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PIJEFATIO. 


Non ullum fere scriptorem antiquum tanto opere juvit diligens 
exploratio codicum quanto Isocratem. Is ab rhetoribus incredibi- 
lem in modum interpolatus legebatur per longam seculorum se- 
riem , donec Urbinatem codicem ab se excussum edidit Brkxkxnvus, 
cujus relatio docet quanta sibi permiserint veteres magistri mu- 
tando fingendoque , et exemplo demonstrat artem criticam non 
contineri in confusarum literarum notatione. Isocratem hoc modo 
ante hos tres et viginti annos vere renatum comitari non poterat 
Hieronymi Wolfii quamvis bona translatio : multa refingi, suppleri 
multa debebant. Quod prestitit professoris Coburgensis E. A. I. 4^- 
rens docta diligentia. Graeca autem post BekKkerum et G. Dindorfium 
maxima cura tractaverat Bajiterus , qui quantum in hoc oratore 
studii posuerit editione Panegyrici et aliis scriptis abunde osten- 
dit. Ejus igitur viri docti recensionem expressimus, appellato ipso 
si quid esset quod jam aliter scribi vellet. Neque nunc deesse 
Isocrati voluit suo, sed observata nova nobiscum communicavit. 
Quorum hec commemoramus : 24d Nicocl. $ 2, l. 29, £eyov delen- 
dum significavit cum opt. codd. $ 4o, 45 Gauuáen; scripsit pro 6aó- 
pats ex usu loquendi. — /Vicocl. $ 22, 45 scripsit xai Aafeiv. xai 
$Osiv«t, pro ógffvat, egregia emendatione. $ 24, 8 et $8 3o, 51 de- 
lenda notavit «àv ÁÜwvaíov et cv ideGv cum optimis. $ 55, 34 
Wpaoréoo»g; pro mg&ou; ex opt. $ 61, 21 év ante «oi; Aóyo, ejecit cum 
codd. — Paneg. $ 38, 6 delet 9vvrà; cum opt. $33, 4 ópoXoyouuévex; 
cum H. Wolfio pro ópoXoyoupévou;. $ 83, 39 transponit quod erat 
TÀv cóumacuw EXA4Ó«. $ 107, 27 delet oi 3t cum opt. — PA/ripp. 
8 1, 1 &yvowc. pro &vowy cum opt. $ 57, 41 sq. correxit quod lege- 
batur évrüéroucty óc. $ 154, 14 x«1íànc pro xazí(Oowu. — rchid. S 17, 
5a correxit ex cod. E. ordinem &oíxovro ei; AeXgosc. $8 74, 15 &gfclos 
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ij . PRAFATIO. 

pro aqsic0a.. $ 84, 43 bmopeivatuev pro oómopeiva. $ 105, Ja. rabr& pro 
za'1ó. — .4reop. $ 39, 27 transp. quod legebatur «i ebral(ag dmw- 
Aetcüzx.. — De pace & 115,2 transp. mov. éyew vou. — Hel. enc. $ 61, 
35 xaraxaMcovta: pro dx. — | Busir. $ 35,7 EX. restituit pro 
quo prius scripserat z22o«. 6$ 43, 9 movícouctv ex opt. pro rouícaect. 
— Panath. & 13, à. yscer[oópavoc restituit pro usseyyopxroc. $ 37, 
26 xaxadsíattoov ex opt. pro -éo««. $ 155, 35 uncos addidit. $ 202, 
24 ixívov Ye pro ixeivó ye, certa conjectura. — .4ntid. & 5, 6 sveyxa 
pàv pro Àwéyxaqev. $ 23, 35 ipavroo ex libris pro airov. $ 36, 33 o99à 
vajv Éyev, pro o)9 et, certa conjectura. $ 115, 11 4& pro àXY' 6. 
$166, 21 xaraGvovas pro ém6. $ 178, 52 transp. votipeta. pats. $253, 
45 scribendum «oobrov. $ 302, 13 scripsit co); xai paxox, addito xaí 
de conj. — 7rapez. $ 42, 38 cum Dobreeo scribendum esse signi- 
ficat ócre 76 piv mpótov mapx pixpóv 5A0ov, ex vestigiis codicum. 
$ 44, 48 yo» pro yox cum Sauppio. — ;Zzgin. $ 5,52 et $ 13, 37 delet 
y&g et 9vra cum opt. € 44, 14 eiyev pro etyovy, de conj. — dv. Eu- 
thyn. &$ 19, 40 v59tv addidit de Bekkeri conj. $ 15, 3 àn(;ev pro 
^x. cum H. Wolfio. 

Scripsimus exeunte Decembri MDCCCXLV. 





IZOKPATHX 


1. 
IIPOZ AHMONIKON. 


"Ev oXÀoi uv, o) Anpóvixt, voÀb. Óuotoca sb- 
pícopsv «do «e 6v cmouDalev vvojiae xal rào tv 
qaUXtv Ouxvolac* moAS 53 perlovny 9iagopiv cÜviga- 
ety dv. «ae móc dXXvjAouc cuvmüslais* ol piv vào coUe 
qkouc mapóvtac uóvov ttiiatv, ol O8 xal jiaxpáv áróv- 
& ta damit: xal ck jdv c6v oauAov cuvrfclac 9L 
Yo« ypóvoc 9t&Auce, cc $3 «Gv amouBaluv quac o08" 
&v 6 rdc alto ifo elyewv. | (3) 'Houpevoo o0v tpénetv 
obe Bóbnc óoevopvouc xal maidelac dvevrotoupévoue 
*Gv exoula(ov àAXÀ 3) cv qaUAey. elvat ppents, 
10 &réacra)xd got vovÓs. xüv. Aóyov Oüpov, v&xjjptov tdv 
"fj, tpó« Ope eüvolac, awpstov Ob «Tic mpóc Irmóvixov 
cuvrOt(ac mpémst vào vouc taibac, Gam «7c o0cíac, 
obtu xal cc qae c7e matpux xÀnpovoptiv. — (3) 
"Opi 95 xal cÀv coynv fiiv cu)jau6dvoucav xol «v 
I6 Ttagóvxa. xatpóv auvasmvtiópuevov: ab [sàv &p moubeíaq 
Ériüuuei,, éyo 53 maibeuew donc Extyetpio, xal col 
p£v dxy3j giAocopetv, && 85 obe qUiosogoUvrac éna— 
vopóo. "Oso: ilv obv mpbe touc Éauti)v gXouc toUc 
TpotpeTTixoUe Aóyouc Guvypdoouct, xaXov piv. Éovov 
30 émvyetpoüstv, o0 pv mepl *& «b xpávwotov t7 puio- 
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copie Gttol6ouctw" (4) &cot 5B xotg veorépot; tio»- d 


doUvtos ud) 88 v cÀy Betvócota c) dv cole Aóqote 
&ax/jaoucty, d) Üruxc ck t&v. cpórtov Tin amoudaiot 
sguxévat touc , vocoóto pov ixs(wov cobc dxo)- 
3 ovcac epEXoUctv, 620v of pd irl Aóyov rapaxaAonot, 
of àà «àv tpórov abrüv émavopüoUct. — (5) Auirep fist 
ob mapáxXmaty süpóvrec , GJi& mapalvecty Tp javtss , 
pXop£v cox aup.GovAsóew Ov yp) vob vaotépouc do£- 
v£59«1. xat cvv. love dmégacÓ0ot xal molot; ctalv 
30 dvÜpurrote 6j.eiv xal móc vv Éautiv Blov olxovop.tiv. 
"Oso vàp xoÀ Blou «óvnv Xv 630v ExopsüUnsav, ob- 
tot jóvot 47i doerzic épuxíatat vvnoluc S9vvióncuv, fic 
oUiv xcTpa aeq.vóvepov o06b BeDGavictoóv doct, (e) K&)- 
Joc uiv Y&p 3| xpóvoc dvíjoatv 1) vóaoc üp.ipave* TÀ00- 
35 toc 04 xaxíac piov 3) xaAXoxaa0tac ómnofere dacív, 
itouclav udv «7j baUup(a mapacxsuaQov, iri 5b cXe 
$8ovkc coUc véouc mapuxaNv: boum 93 pst dv ope- 
vate ixpfAnctv, dytu 5À xaóvnc melo «obe Éyovrac 
ÉXopiivato, xol vk uiv acpata vov. daxoüvctov ixó- 
40 Gynos, Taie $à T6 quyTe PmuasAelan Ensoxótaaev. 
(7) *H àà «i doeczis xvzonw, olg àv dou 6s tai 
Biavolatc auvavEnO;, uóvn pàv. cvrrnpdaxet, mAotou 
Ób xpr(vvv, yonouuovíoo 8b sbysvalac daxl, ck plv 
xoic dÀAou, dBvava Suvack xaBitüica , cà BÀ ci) mAdj- 
45 0st qo6apk Gapaaddux Oropívouca,, xat cbv uiv Óxvov 
Vjóqov, vov 0b móvov Ératwvov fiyjoupvn. (8) "Pdótov 5i 
Tovro xaTaüjaÜstv Pagtv Éx ce Gv. "HoaxAéoug div 
ISOCRATES. 


l. 
AD DEMONICUM. 


a Quum mullis, Demonice, in rebus multum interesse vi- 
deas inter bonorum rationes et ignavorum opiniones , tum 
in familiaritatibus longe maximum discrimen apparet. Nam 
alleri amicos, dum adsunt tantum, colunt, quum alteri 
etiam longe remotos ament ; atque ignavorum quidem ne- 

b cessitudines brevi momento pereunt, bonorum autem ami- 

* citias nulla temporis longinquitas deleverit. (2) Quum 
igitur iis qui gloriam'expeterent et liberalibus artibus stu- 
derent, bonos, et non ignavos imitandos censerem , hanc 
orationem dono tibi misi, qua et benevolentiz erga vos 
pignus esset et mea. cum Hipponico familiaritatis signum. 
Ut enim rei familiaris, sic amicitiz paterne liberis capienda 

c est bzereditas. (3) Ac nobis et fortunam suffragari et 
ipsum tempus opitulari video. Nam et tu erudiri cupis , et 

ego in aliis erudiendis elaboro; tibi eetas est philosophandi ; 

ego philosopbantibus viam commonstro. Etsi autem ii qui 
ad amicos suos exhortationes scribunt, rem certe preeclarain 
suscipiunt, non in eo tamen versantur, quod est in sapien 
tixe studio preestantissimum : (4) qui vero adolescentibus 
tradunt ea, non quibus dicendi facultatem acuant, sed mo- 
ribus bene instituti videantur, eo plus, quam illi, fructus 
afferunt auditoribus, quod, ut alteri ad eruditionem ver- 

borum hortantur, sic alteri indolem eorum corrigunt. (5) 

Nos igitur non arrepta hiortatione , sed conscripta admoni- 

tione tibi consulturi sumus , quz res adolescentibus expe- 

tende queque facta fugienda sint, et quorum hominum 
consueludine uti et quo pacto vilam instituere debeant. 

Nam qui hanc vivendi viam ingresei sunt , hi soli vere vir- 

tutis coinpotes fieri potuerunt, qua nulla possessio neque 

venerabilior est neque constantior. (6)Nam forma quidem 
aut etate consumitur, aut morbo defllorescit; divitiee vero 
vitiorum magis quam virtutis ministrae sunt , quze el igna- 
vie facultatem offerunt, et adolescentes ad voluptates invi- 
tant : jam vires corporis cum prudentia conjunctze sane pro- 
sunt, sed sine hac plus iis ipsis nocent , penes quos sunt, et 
ul corpora pugilum ornant, sic mentis exercitalioni tene- 

C bras obducunt. (7) Virtutis autem possessio, in quorum 
animis sincere una cum «setate accreverit, sola nec jn se- 
nectute deserit, et opibus praestantior et nobilitate utilior. 
Nam qua alii efficere non pussunt, ea facit ut obtineri 
possint : quie multitudini horrenda videntur, magno animo 
subit; desidiam in vitio ponit, laborem laudi sibi ducit. 
(8) Quse quidem facile tum ex Herculis certaminibus , tum 
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xai tv Gns£uc Zpov, olc f vv vpónwv dott?) vnÀc- 
xoUcov tüJoL(ac yapaxtzjoa toic Éoyou, éné6aAev, Gott 
tm9à. «ov &mavra ypóvov ÓuvacÜmi JY Ómv. i morz,nat 
Ov éxsivot; mempayuévov. — (9) OO uv à33& xal tác 
b toU wxtpóc TpoatpéGEt dvaj.vroOelc olxetov xal xav 
eic rapadevypa cov Ur dpoU oot Javop£vov. OU yàp 
óAtqopOv t7; &perzi, 0082 DaOujuDv Outésas vov fiov, 
dÀAÀk vb piv cüjua Toig mOvot; ÉvOpvale, 17, 8 uy; 
Toug xwOUvouc Üglctato: oü36 tóv mÀoUrOv maupaxal- 
10 poc 7y&xa, GÀX dmflaus [iv Qv mapovvov. dta 00v 
éó), Ovtóc , ÉrepseAeico 03 vv Ürapyovvov dx; düava- 
toc. (10) O38À «ametvü; Óupxet vv abcoU Blov, 2A 
4 QUOxaÀo, 3v xai p yaÀor ptr) xal voie qlAote xotvóc, 
xat u Xov i0ndpate vouc vot aücov arouódtovtac 7, 
13 t0UG vévet epoca ixovtac: fjyetto vp gtvat T 9o Écatolav 
moÀÀQ xpst(vtw quUatv vopou xal tpómov qévouc xai 
«poaloegtv dvdyxvc. — (11) "Emrot 9' àv fuo 6 m8 
/góvoc, el mácaq tàc éxslvou mpateu xavapiüumoat- 
pea. — AQ cb pv dxpióic abvó)v dv Érfpou, xatpoi 
20 ÓnÀcGopev, Geli à 7j, Erenovixou quatox vüv éte- 
vnvéyapev, mpàc Ov Oel (Xv ae diomap mp TuoaÓsi- 
Yi4 , vopov plv cov éxelvou «pórtov fjynadjsevov, uuim- 
v)v 0Àà xal (nAwrhy ce matpac dpsvTie yervopevov: 
aicy póv v&o voUc uiv vpagsie drsoxktetv cà xaÀà vv 
35 Goxov, Tou, ÓÀ maibae p) puuuriotat coc erouSalou 
tóv vovíov. (12) 'Hyoo 9à pm) cv d0)mtOv 
obvw Tpos/xew. Érl coc dvvavoviovàe daxelv, éc aot 
oxoneiv Oro épdptAAos vevíjoet toic to0. Tapoc émi- 
TrótUpastv. | OUto. 5b cv dvopnv ob. Suvacby Dta- 
30 c&UT|vat tv (43) T0ÀÀQ)v xal xaAGv dxoucu.átov TttÀn- 
petsévov* «à pàv Y&p cepta col, cuju irpo, Tóvots, 
$ 8 duy voi, amouDa(ot; Aóvow aULtoÓni méQuxs. 
Aiómep Evo) Got. metodiaopuat guvtójuox, Oroüéo0at, OU 
Ov dv qot Boxeig éxverdtup.drtov Asia rov mpbc dotcdv 
45 £ridoUvat xoi map xoi; dAXotc Érxactw &vÜporot tüSo- 
xtu3oat. 

13. IIp&cov piv ov sócéÓst vk mp voUc toU, 
t3) góvov Oovy, dÀÀAk xal toic Goxow épqkévosv: éxetvo 
uv yàp ve cüv ypmpdtev süToplauc cwustov, toUro 

«o 08 TZ, cv vpómov xaAoxaa0(ac vexpjotov. — Típa 
To Óatpóviov. del uv, u.d)uota. 06 pet. c7io moo ' 
obtto Y&p Oótetc Kx ce voie Üsolc Üusvv xal oic vópsote 
du évet. 

14. "T'otootoc qtyvou T&pt coc Yovetc, olouc àv eUbato 

45 repli aeautóv vevéaOm: xoüc aeauToU Taionc. 

"Aaxet TOv Tepl t5 opa vupvacleov i), rà mpoc 
vÀv Pepmy, dJÀk «à mpbo cXv Oyírtav: voótou 9 àv 

5 mico, 8l Avjyote t6 móvov. Évt mrovely. Ouvdqsvoc. 

t5. Me yéAuvra. porti, avípye , uice Aóvov ueck 

uo Opdaouc doBdyou- «à uv vko dvónxov, x9 0à uavixóv. 
"X Touiv ala 4 oóv, cara vopu,e un9b Aéyew elvat xa- 
Àóv. "EOU;e osautóv slvat t3) exvOpurmóv, d)àà cóv- 
vouv: 6v éxetvo idv vào ad0dOnc, Ou O3 coUro opóvusoc 


^c ev e 
etvat obe. — "HyoU juaXuoca oenutó) mp£new xóopov, 
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d e Thesei operibus perspici possunt, quorum facis morum 
praestantia tantum glorie decus impressit , ut nulla secula 
res eorum gestas oblivione delere possint. (9) Atque adeo, 
si, quod vite institutum patris tui fuerit, recordere, do- 
mesticum et illustre habebis exemplum eorum, quiae a me 
dicuntur. Nec enim sic exegit aclatem, uL vel virtutem 
negligeret vel ignavis sese dederet, sed et corpus laboribus 

e exercuit, et animum periculis subjecit; neque pecuniam 
supra modnm amavit, sed et bonis suis usus est ut mor- 
talis, et rem (amiliarem curavit ut immortalis. (10) 
Neque vero vitam abjecte instituit, sed et splendidus fuit 

3 et magnificus et benignus in amicos, ac sui studiosos pluris 
fecit, quam genere sibi propinquos. Ad amicitiam enim 
constituendam longe plus esse virium in natura quain in 
lege, in moribus quam in genere, in voluntate quam in 
necessitate judicabat. (11) Deficeret nos omne tempos, si 
omnes illius actiones enumeraremus. — Sed íllas accuratius 
alias explicabimus; nunc specimen Hipponici naturse exhi- 

]; buimus, quem tanquam exemplar in vita degenda proposi- 
tum tibi babere debes, ut mores illius pro legibus habeas 
paternamque virtutem imiteris et admireris. Nam quum 
pictores pulchras animantes exprimant, liberis turpe fuerit 
parentes virtute prsestantes non imitari. (12) Quare per- 
suasum habeto nulli pugili tantam esse praeparationem 
adhibendam contra suos adtersarios, quam tibi curandum 

C sit uL in his vite institutis sis patris tui semulator. Ne- 

quaquam autem fieri potest ul quisquam hoc in animum 

inducat suum , nisi multis et bonis praeceptis fuerit refertus. 

Nam ut moderatis laboribus corpora, sic honesta doctrina 

mentes augeri solent. Itaque ego te breviter monere cona 

bor, quibus studiis maximos ad virtutem progressus factu- 
ru&, et ab aliis omnibus laudem et gloriam consecuturus 
esse videaris. 

13. 1n primis igitur deos immortales religiose colito , non 
sacrificia modo faciendo, sed jurejurando etiam conservan- 
do. Nam illud ample pecunias indicium est : hoc, morum 
integritatis argumentum. Venerare numen quum alias sem- 
per, tum maxime quum sacra publice fiunt. Sic enim appa- 
rebit te simul et diis immolare, et legibus obtemperare. 

14. Talem erga parentes te prebe, quales in te liberos 
esse luos optares. 

Eas corporis exercitationes amplectere, non quiae yiribus, 
sed quae valetudini prosint. Quod ita consequere , si laborare 
a desinas , dum adliuc laborare queas. 

15. Neque petulantem risum ama, neque audacem ora- 
tionem proba. Nam alterum stultitize est, alterum insapise. 
Qua factu sunt turpia, ne dictu quidem decora esee puta. 
Assuefac te, ut sis vultu non tristi, sed cogitabundo. Nam il- 


lud insolentize, hoe prudenti tribubtur. Existima te maxime 
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alay ovv, Ouxatoguvny, cuxppoguvnv: voutots 1ko &rac: b decere modestiam , verecundiam, justitiam, temperantiam. 


Üoxsi xpaveiaOat xà civ vemrépov 7|goc. 

16. MBÉmote pOiv alo4póv Tovjsag Pm M- 

G&tv* xal yàp áv coc AXouc AaUnc, ctavti) cuvetój- 
5 Get. 

TTobc (àv Ocobc qo6oU , vobc 98 vovetc v(aa , voUc 53 
quc aio, ovou, toic 9$ vouotc me(Üou. 

T à f&ovàc Qjpeus «kc uev O05nc ép v&o oov 16 
Xa àv dipiavov, dveu B3 coícou xdxtctov. 

10. 17. EQAa600 tà Otx60Ads , x&v d/suBeie eotv- ot yàp 
v0)Àol «hv tiv &Xfetav. d'rvooüct, vobc 93 «3$ Sotav 
&nrobiémoucw.  "Amavra SÓxst mouiv d un3éva. Aj- 
cov xat Y&p àv taoaut(xa xpijm, Uotspov óg0/set. 
Matoca 9 &y eüOoxto(ne , €i Qaívoto xaUta y; modt- 

15 ttov, & toi, dÓÀote &v mpdveoucty Ente. 

18. "Ev 7c quiopaf s, foe moAvpxie. *À plv éni- 
cxagat, vaUva OuouAatte tato jueAévatc, & O3 ud) us- 
px0nxac, TpocÀauÓave vai Ertatjuate 6uoloc Yo 
aicypüv dxoücavra yp/au.ov Aovov 1) uaetv xal O- 

». 20 Oópevóv st dyaOov rqok «Ov qÜuov p Aa6etv. Kaza- 
váAtoxe v) dv 6 Blo ay Xy tlc t) x&v Avv. oUa- 


His enim omnibus juvenilis animus in officio continetur. 
16. Si quid unquam turpe adiiseris, ne sperato fore 
clam. Nam ut alios id celes, at ipse tibi eris conscius. 


Deum time, parentes honora, amicos verere, legibus 
obtempera. 

Eas sequere voluptates , quie gloriam pariant. Nam oblc- 
ctatio conjuncta cum honestate, res est optima : sine hac, 
pessima. 

17. Cavecriminationes etiam falsas. Vulgus enim , quum 
veritatem ignoret, ex opinione famaque judical. Omnia te 
jta facere puta, quasi neminem sis celaturus. Etsi enim 

. quippiam occultaris in preesentia, post tamen innotescet. 


d Existimationi maxime servies , si ea te non facere appareat, 


quae ab aliis fac(a reprehenderes. 

18. Si cupide didiceris, multa disces. — Quse scis, liec 
exercitationis diligentia tuere : qu&e non didicisti, cognitione 
adjungito. /Eque enim turpe est auditam utilem orationem 
non discere, ac boni quippiam datum ab amicis non acci- 
pere. Quicquid otii dabitur, id in audiendas doctrinz stu- 


xolav: obtu vào vk voie dot; qaAerüis cópnéva cup. e dio consumito. Sic enim fiet ut qute magnis alii laboribus 


6fjaexat cot 6aOltoe wavOdvet. (19) 'HxyoU civ dxovapd- 
tty Tc0À fov elvat 4 ondicov xoeíewo* cà jv v&p 
25 coy éex, dxoAetret, cà B mdvra «0v ypévov rapapéver 


G copa Y&p vov tv xvrpdtov düdvacov, M?) xaxóxvec a 


t.axpiv 685v opsusaÜat Trpoc xobc Oiódaxstv ct y orat- 
pov éxayeAAopévoue aicypóv Y&p touc àv Bjmópouc 
trÀuaUta mwrÀdyn Ótxmepüv Évexa voU mÀslto moUjoat 

z0 «Jv ümdpyoucav obcíav, voüc Ob vewrÉpouc pimOb vàq 
xaT& v7» Topetae Ürogévew éri v&) Beviw xaractcat 
Thy a6r6v Outvotav., 

20. TG piv vpómw v6rvou quonpoc)yopoc, v6) 0i 

Aévw eümposTjyopoc. "Ectt 03 qu.orponnyoplac ulv xo 

36 Tpocquvety tob dmavtüvtue, eUTpoonyopíac O8 cO 
totg Àóyot; aüToig oixs(ux dvruyydvetv. — "Hoc uiv 
Üyc mpóc Éravtac , yi 03 «oi, BeXv(acot; - ovo vào 
toic [dv oUx drey Oc Écet, voie 08 qoc vevíasc. "Tác 
Évttótste pe) Tot0 muxvie Toig aüroic, pn5À paxple 
40 TeQl «iv atv: mÀmop.0v)) yàp ánavtov. 

21. l'óuvate oeavtóv vóvot Éxoualot; , Orte àv 60va 
xal «oue dxoug(ouc óxopvstv. "Yo" dv xpucsisüat cv 
Voy aloy póv, codcwov évxodveuxy daxet mravtuv, x£o- 
&owc, ópY7,, dj9ovTic, Aurerc. — "Ectt 03 TotoUvos, dàv 

45 xé£p9v, dv elvat vop.ne àU àv ebGoxiuoets, XXX uy 
5 àv ebmopijoste, cj Bà Opyi] mapamAmoloc Éync mpbs 
touc djkapvávovvag Gomso Qv poc Éauvüv üp.apeavovra 
xai tob douce Éyetv dEuooevac, Ey B3 cole veprvoic, 
ikv ala, oov Üro) One cv iiv olxevi)v doystv, aic 9' 

50 46ovatc GouAUsiv, dv Ob vois mtovnpoic, 8&v vc civ d)- 
Jew tuy lae émiOA Enc xat aücov d dvÜpmoc Av bTto- 
puer ox. 

12. Mov cott c&c 0v Aóvov. 7) tàc civ. yon- 
p.dt0)v TrapaxaraÜ/xac Ost vào coU; dyaOoUc dvOpac 


d 


invenere, tu facile perdiscas. (19) Pufa multa que audiri 
possint, magni prsestare pecunia. Nam hiec facile amitti- 
tur, illa perpetuo durant : solius enim sapientie possessio 
est immortalis. Ne te pigeat longam ire viam ad eos, qui se 
aliquid utile docturos profitentur. Quum euim mercatores rei 
familiaris augendes gratia tanta maria transmittant, turpo 
fuerit adolescentes excolendi ingenii causa ne terrestre qui- 
dem iter velle suscipere. 


320. Moribus tuis adsit affabilitas, verhis urbanitas. Est 


b autem affabilitatis obvios salutare , urbanitatis comiter eos 


appellare. Comis in omnes eris, sed optimorum familiari- 
tate uteris. Sic aliorum inimicitias vitabis , aliorum tibi ami- 
citiam conciliabis. Ne szepius eosdem neque verbosius iis- 
dem de rebus alloquare. Est enim rerum omnium satietas. 

21. Exerce te voluntariis laboribus , ut etiam non volun. 


C tarios perferre possis. Dabis operam ut rebus omnibus im. 


peres , quibus animum servire turpe est : cujusmodi sunt; 
lucrum, ira, voluptas, dolor. Hc autem ita consequere; 
si ea in lucro deputes , qus& gloriam , non quz opes augeant, 
in ira, si talem te preebeas delinquentibus, quales in te de- 
linquentem alios esse velis; in oblectationibus, si turpe 
ducas servis imperare, voluptatibus servire; in rebus ad- 
versis, si aliorum calamitates inspicias, etiam te hominem 
esse recorderis. 


22. Diligentius tuere deposita verborum quam nummo: 
rum. Nam bonorum virorum est ifa se gerere , ut moruni 
l. 


4 IZOKPATOYZ O IIPOXZ AHMONIKON. 


tporovópxou ttotOtEQov paivtgÜatmapsyojívouc. [Tooc- — integritas fide dignior quam jusjurandum esse videatur. 
YX&tv jyoU tote Tov7pote ártotelv, DgTttp tol, yorgtoi; — Quemadmodum improbis diffidendum , sic bonis habendam 
mioceietv, [Iept có)v dmopprituv ponDavi Aere, mXv ikv — esso fidem ducito. Nemini arcana tua credito, nisi res illas 
&uotos cuppépn tà mpdtew auonlc0at oí ct t& M- € teer sque expediat illis qui audiunt , ac tibi dicenti. (23) 
& Yovtt xáxe(vot, Tos, dxououctv. — (23) "Opxov éraxtbv Jusjurandum tibi oblatum duabus de causis dabis, vel ut 


TtposOE y ou 6t& 8o mposdoeu , 3| osauvóv alc(ac alay odi 
dxoXUcv, 9| oÜlouc éx pevdÀov. xwBUvov. Btaamtov. temetipsum turpi erimine liberes , vel ut amicos e periculis 


"Evexa 8À gonpdruv unBÉva Os&v dpdezc, pa)! àv — CC PHt Pecunise vero causa per ullum deom jorabis, ni 
7 süopxsiv p£AXnc Solet, vào toic pulv émopxsiv, voic 0b a si quidem sincere id facere possis, ne aliis perjurus, aliis 
1o QUoyx enata P, st. avarus esse videaris. 
24. Mn&éva qQÜ.ov. otoU, mpiv dv iGexaone mox xé- 24. 'Amicitiam cum nemine jungito, priusquam explo- 
pnm Toig mpóvtpov gÜioie* Éumüir yàp aótóv xal  raveris quomodo prioribus amicis fuerit usus. — Sperato 
vepi cà. vevécOnt votoUrov, oloc xal mpl ixt(vouc Yí- — enim eum inte quoque fore talem, qualem erga illos se 
yov.  BpeBéuc dv qoc yépvoo, vevópavoz Bb tp prepuerit, Lente amicitiam contrahito, contractam per- 
15 Swspévety, Opolo q&o «log oóv wnbiva oov Dye petuo conservare studeto. Nam mutare familiaritates seque 
xa vo)Aouc Éxa(pouc usvaXAareew. — Mots pack gAa- b ; 
Gc metgio viv quov, uoce diretpoc stvat càv. Éralpuv Unrpe est, aique amicum habere neminem, Neque com 
0c)s. — 'T'oUro 93 mrov/oetc , d&v po Osópaevoc «b Oetotat damno raores amicorum periclitare neque sodalium animos 
wpocmoU. (25) IIept cv putav éx droppíjtev dva- velis ignorare. Quod ia facies , s egere te simularis, non 
ao XOtwoU* i3) cug Ov plv yàp oüblv BAaÓstt, vuycv 5)  98en5- (25) Communicato cum eis res non arcanas, (aa- 
uo «btv Tóv cpómov imwvíoe. — Aox(uate cop; Quam arcanas, Nam et deceptus, nihil detrimenti capies : 
ous Ex «e «Tic mpl xóv lov druy(ac xal cic dv voi, — et voti compos factas, mores eoruin perspectiores habebis. 
xtBóvot, xotwovíac cb uiv ko youcíov iv. vip rupi — Explora amicos quum in viue calamitate tam in periculorum 
Baemv(Lonev, coUe $à qeu iv vai druy(aw; Duxpi- — societate. Nam ut aurum igni cognoscitur, sic amicorum 
25 yvoaxopsv. — OUvwc &pwa ypfost toic qot, ikv C fides rebus adversis declaratur. Sic rectissime tractabis 
i) tpocgévne và map! éxelvov Oejotu, d) abremd- — amicos, si non exspectes dum te rogent, sed ultro, quom 
(troc aüvoi; év «oie xatpoig Bore. (26) 'Opolex; tempus postulat, eis opem feras. (26) Non minos turpe 
wisypüv slvat voie cv. ÉyOpGv vixlaÜat cal  XXXO— — queas superari beneficiis amicorum quam vínci maleficiis 
Ttotíat xal cóv oov fjecilatat vato eospysoiaw. "ATo- inimicorum. Eos amicos proba, quibus noo tantum mala 
* SÉyou süv Éculonv i3 póvov robe Emi vois xaxois DUS- — is Goleant, god] qui etiam bonis tuis non invideent, Mult 


xspatvovras, dX xai To m tois dya0o » d enim , ut rebus amicorum adversis dolent , ita secundis in- 

qUovoUvtac * roMot Ye &tv400ct piv toic qos Covó- — dent Absentinm amicorum menti fac apud pree- 

yfBovtat , xax 88 modtroust q0ovoooi, — Tov dà xóvvulv tes, uth bsentes t i 

qÜuov uuvnso moe Toc maoóvtag, (va Box pnóà — "ence, Ue n0 quoque * neglecturus esse. non vi. 
35 toUtcV drÓvttv O)tyeptiv. dearis. 

47. Etvat foóAou và wei vÀv écOTra qUUxaAo;,  —— 27. In vestitu fac ornatum probes, luxum repudies. 
4)Àk u3) xaJÀentovc.  "Ecn 9b qQuoxdiou piv vó — Habet autem ornatus magnificentiam , luxus redundantiam. 
t.e aÀonoenéc, xaJMoriovoo £ có r&plspvov. 

'Aqína tü)v Umapgóvtov dya0Qv u3, vÀv ómep6dA. e — Ama bonorum non nimium cumulum, sed moderatum 

40 Aoucav xtiotv, dÀA& cJ uevplav dmóAaucw.  Kara- fructum. Eos qui amplificanda rei student, quum partis 
qpóvet tü)v Tepl Tbv mÀoUtov cYouBalóvtww uv, yprj- uti nesciant, contemuito. stis enim idem fere accidit, 
cat Ób roi; ürdpyouct u3 Duvapdévev: mapanstv quod ei qui bono equo comparato non salis sit equitandi 
Y&p «À votoUcor mda ouctv, Goto Gv sl cis Troy xvíj- 8 peritus. (28) Divitias comparare stude et ad otendum et ad 

8 catto xaXov x«xix« Vemeuety Émiotdputvoc. — (28) Ip habendum. Sunt enim iis, qui frui norunt, osul , qui pa- 

45 tbv vÀoUrov qp fata xol xvjuata xatacxtudketv. rare, possessio. Rem familiarem duabus de causis magni 


"Ecc 5b yprpata (aiv voi, dro)aUew. émragévou, 
xtíuaca 5d coc xtiloünt Duvapévou. — Tia eX» ord fac , tom ut magnam mulctam sufferre , tum ut bono amico 


«oucav oücíav Ouolv Évextv, toU c£. Unpaiav. peram ferre opem in calamitate possis. Quod autem ad ceteras 

éxxiaat BUvaaÜat, xal coU quo emouDuÜo Oucruyoüvri — Vilte rationes attinet, non supra modum eam, sed mediocri- 
50 Bonsai* mobc BB xbv dAXov Bíov jm5iv Grep6aóv- b ter amato. 

16x; GÀÀX uevplexc abciv dyára. 


39. Eiípys uiv và mapóvta , Gjttt 08 xà. BeAslo. MCA qui adsunt contentus esío, quiere tamen res 


Mo3evt avjspopv óveib(one* xow) ykp f, r0» x«i —— Nemini calamitatem exprobres. Nam fortuna communis 
10 u£)Àov dópaov. est ac qure futura provideri non possunt. 











ISOCBATIS LIBER AD DEMONICUM. 5 


Toüc duoc &U mole xol, yàp Oncuupó map. 
àvópi cTouDalo dou ópeDopévr. — Tob; xaxobc cà 


Bonis benefacito, Preclarus enim thesaurus est bene- 
ficium apud bonum virum collocatum. Si de malis bene 


Totóv Bkotx melaet oie às dYAorp(ac xóvac avc(touct* € mereberis , idem tibi usuveniet , quod iis qui alienos canes 


ixeivat t€ q&p touc Bi00vvaq Gorep xouc tuy óvrac 0Aa- 
b xtoUctv, ol «€ xaxol coUe drosAoUvtac Goreo tou; BAd- 
wTovrac dóuxoUct, — (30) Micet coUe xoAazeóovrac Qorep 
tobe Éamatü vtae" diugótepo: YQ TiovtuüÉvrec coUQ 
mtoteUgavtae &ÓuxoUciv.  'E&v dmoly có qUuov 
tOUc ftpàc à gauAOcacov yapitojévouc , oy, Éteic dv ki 


10 Bí coóc Trpoc 16 BéXrtotov drex0avopévou,. — T'éyvou d 


Tp0s touc mÀngtdlovrac óp.myeuxóc , 43A uo) aepovéc- 
tóv uàv Y&p t&v Üreporevtxiov Ovxov. uóAt; àv ol S000 
xaprep/jattav, xüv 0b vOv ÓpertuxGv cpórov ümavtee 
fiw orropépouctw, (31) Oud ruxe 8' Fact p, B0sepie 
I5 Qv unà Buadpsoros uno poc mávcac qUiovixo, unl 
poc Tig T&v mXnctaQÓveuv doy&c «payé dxavtv, 


pon" àv á&bxoe. ópyi dpsvot toy évooaty, 33AX Üuuou- e 


ivo; pv. abtole sÜxov, mexaupévoi, BÀ cfi Ópyic 
éneAdcvov* un8É mak cà veAoíx arovDdlgov, un5l 
30 vupk rà cTouÓutx toic veAolote qalpmv (16 ko dxai- 
pov vaca oU Aurenpóv), 13b xà xpvrac dy aplavuc 
yap dpevos, Ümsp mcyouctv ol moo, motoUvreg 


pascunt. Nam et hi zeque allatrant eos qui dant , quam quos- 
libet ; et improbi non minus eis qui bene de ipsis merentur, 
quam eis qui nocent, injuriam faciunt. (30) Assentatores 
non minus oderis, quam impostores. Nam utrique eos, 
qui fidem illis habuerunt, injuria afficiunt. Si eos amicos 
complecteris, qui nequissimis in rebus gratificantur, per 
omnem aetatem nullos habebis, qui odium tuum propter 
res oplimas suscipiant. Comis erga eos esto, qui te con- 
veniunt, non superbus. Nam fastidiosorum arrogantiam 
vel servi egre ferunt, comitas vero grata et jucunda est 
omnibus. (31) Sunt autem comitatis officia non contentio- 
sum esse, non morosum, non adversus omnes pertinatem 
suce sententiee defensorem, non aspere familiarium iracun- 
diz resistere, ne si quidem injuste irascantur, sed eis ce- 
dere, dum commoti sunt, atque ubi deferbuerit ira, eos 
objurgare; non in ridiculis serias res agere, neque seriis in 
rebus nugis gaudere ( intempestiva enim ubique molesta 
sunt ), non illiberaliter inire gratiam, quo vitio multi la- 


9 pv, dn896 Oà xoi, qÜote brovpyoüvrec- qmo3 quiai- a borant, qui etsi amicis obsequuntur, gravate tamen id fa- 


Tto; 0v, Bapo ydp, un5& oUsmvtuevíe, mapotuvti- 
95 xàv Yáp. 

32. Máueta piv. e0Aa600 c&c dv cotq mÓtot, cuvou- 
cias * ékv BÉ mové aot cuporéor xatoés , Havísvaso nob 
UEOnc. — "Ocav vào 6 voUc Gro olvou Otago, cabck 
vost voie Rop.xot cole coUe fividyouc &ro6aAoUetv- 

30 &xeivd. ct o dvdxvox, oépsvat Otapapeóvra viv eü0u- 


ciunt ; non facile incusare, nam odiosum est; non ad repre- 
hendendum esse proclivem , nam iratos facit. . 
32. Conviviorum vitare sodalitates consultissimum certe 
fuerit : sed si quando tempus postularit, surgito ante 
ebrietatem. Quum enim vino mens corrupta fuerit ; idem 
ei quod curribus accidit, e quibus aurigee sunt excussi ; nam 


vojvtuv, f| «& quy) moÀÀà cod)dsta Duxgbaoslove b ut hi temere feruntur, carentes gubernatoribus , sic animus 


77j« Otxvolac. 
AÜdvava uiv opóvtt 1G peyaAOuyoc elvat, Óvack 
8i c6) cv étQox, tü)v óxapyódvrwv &toAaUsw. 

35 33. "HqoU cv mait(av vocoóto  peizov dyav 
elyac 77, dnaiBeuclac , Gao cà adv dO uoyOnpk máv- 
ttc x&pbalvoveso mod trouctv, avr, 6à .óvn xol mpocs- 
Unjlocs. cob; Éyoveac: moXdouc qdo, Gv coti Aóvote 
&XoTnGav, voUtuv coic Éoyotc cXv cupuopíav ÉBosav. 


40 — Ofc àv Boch movíjoxcÓa: qÜouc, dyaülóv cx Mys c 


mpl aU ri)v tpàc vobe Gray ré ovsac dpy) y&o quac 
pày Ératvoc , Éyüpac 58 doc. 
34. Bov)suópsvo; mapaOs(yp.e ca. TotoU cà TaptÀz- 
AvBóca. àv ue)Aóvvov* vo Y&p davis ix coU qavspoü 
45 vay Üocnv Éyet cv Outyvorotv. — BovAeóou uiv fpa- 
8c, énvc£)u 08 cag dox, và BoLavra. "Hq09 xpoizt- 
eov elvat rap uudv x&v ÜeGv truy (xv, map Od fiiv 
aUc&v sü6ouMav.  Ilepl àv &v aicgóvn mappnswi- 
aua0ox, BoUXx 8€ ctot x&v guov ávaxowocactat, yp 
50 toi, AóYot, c mepl dUXotpíou coU Todypuroc* oU 
yàp v. Pxelvv c6 4véloty. alotjost, xal aeavxóv ob 
xatugavi vovjgtte. — (36) "Oxav ümip atautoU £e 
vtl cup. OoUÀQ orisOxt, axómtt mpGtov mi tà Éau- 
xoU Üupxnoev: 6 1g xax&x Suxvonfel; tot cv olxelev 


in multa delicta impellitur, mente subversa. 

Immortalitatem specta, magnitudine animi : mortalita- 
tem, moderato rerum usu. 

33. Quantum eruditio inscitize presstet , ex eo perspicies , 
quod omnes e ceteris laboribus fructum aliquem capiunt , 
haec vero sola detrimentum etiam ultro injungit. Nam sepe 
isti, quem offendére verbis , ei re ipsa poenas dederunt. 

Cum quibus. amicitiam inire vis, de illis bonori(ice le- 
quitor, iis audientibus qui renunciaturi sint. Principium 
enim amicitie est laudatio, vituperatio inimicitiarum. 

34. Quum deliberas, e preteritis exempla pete rerum 
futurarum. Nam qua obscura sunt, e manifestis facillime 
dijudicantur. In deliberando tardus esto, in exsequendis 
decrelis celer. Existima nihil tribui melius, a diis quidem, 
prospera fortuna, a nobis ipsis autem, sapienti consilio. 
Quas res aperte dicere vereberis, et tamen cum amicis ali- 
quibus communicare cupies , tanquam de re aliena oralio- 
nem instituito. Sic enim et eorum mentem percipies nee 
te ipse aperies. (35) Si alterius consilium in tuis negotiis 
expetes, considerabis inprimis, quomodo res suas admi- 
nistrarit. Nam qui sua negotia male consultus gessit , nune 
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oü8érott x«AG« BouAsuoecat epi viv d)Aovptv. OUtw) e quam bene procurabit aliena. Sic autem ad capiendi consilii 


9' àv ud)ioto. BouJsóecÓot mapotuvüsn , «l vc aui- 
qopic tà ix vr dOouMae EmOAEtac" xal vào cic 
Oyus(ac xAelornv éntDutav. Éyouav, Gxav xào Xoraq 

5 tà ix «Tic dopeia (ac &vauvnoOGyuev. 

0 
vtov éxteaoeUp.a ca * OoGti, vào aürouc droO£yecOat xal 
QnÀoUv, ott cot cup Ófjoevat mapd vs tà) ms. uk RÀ- 
Aov tüDoxtp&iv xol vÀv Tap! éxelvov sÜvotav. fisÓatozé- 

o pav Éyewv. — Ileüou. pv. xal toic vpot, toiq $0 cà 

facUéov xcuiévot;, loyupótutov pévtot vóuov foU 

vOv éxs(vov vpómov. "Duameo qào «bv iv Onpoxpavía 
moAtreuOju6vov 16 mÀT|0oc Ost Ütpareustv, ovo. xal tv 

iv povapyta xaroxoüvra tóv facuUa mpoczixst Üuv- 

uat etv. 

37. El; doy dv xaxvacvafiet; unoevt 406) Tovro) poc 
tke Dtoncioet; Ov ykp v éxeivog &udprm, col tá 
«iria dvatcoucty. "Ex tv xotwó)v ErtjeAcuov da).- 
Adtvou pj mÀoucuorspoc, dÀX évBoLórtpoq: T0ÀÀGV 
9 Y&p xgnuvov xptlceov 6 capi coU mÀr0o0c Énatvoc. € 

MeV Tovmpip modyputt pie maplotuoo ptt 
cuviyópev Oóket; ykp xol adrüc votaUta. mpd:tty, old 
rtp àv toic dÀAot; mp&vrouot Born. 

38. IIapaoxsuat asautóv rÀeovexceiv uiv 6uvacQat, 
dv£you 82 x0 lgov. Éyow, (va. Box zi; ópéyeatat 77; 2i- 
xatocUvre i7) 90 do0fveuxv, d)A& 8€ émubuiav. M&- 


L^ 


prudentiam maxime incilaberis, si, quze damna temeritatem 
sequantur, cogilaris. Nam et valetudinem diligentissime 
curamus, quum segrofationum molestias recordamar. 


36. MipoU c& 1v. fac éev T0v, xat Oloxe v& ixs(- a.— 36. Regum mores imitare et ad eorum studia te con 


fer; videberis enim eos prohare et amulari. Unde fiet 
ut et populus de te melius existimet, et tu. illorum bene- 
volentiam erga te confirmes. — Legibus regiis quide ob- 
tempera; voluntatem tamen eorum firmissimam esse legem 
ducito. Quemadmodum enim in populari degenti repu- - 
blica multitudo colenda est, sic eum quoque qui sub im. 
perio regio est, regem suspicere oportet. 

37. Magistratum adeptus, nullius improbi miuisterio in 
obeundis negoliis utitor. Nam quiequid ille deliquerit , id 
tibi impulabitur. A publicis functionibus discede non lo- 
cuplelior, sed laudatior. Maguis enim opibus laus apud 
populum parta est preeferenda. 

Nullius improbi negotii vel adjutor, vel patronus esse 
velis. Nam et te ipsum eadem [facere pulabunt, iu quibus 
faciendis alios adjuveris. 

38. Sic te parato, ut aliis plus possis, et iejuo lamen 
jure cum caeteris vivito, ut te justiliam colere appareat 
non ex imbecillitate, sed propter sequitutem. Pau, ertatem 


Àov dxoO£you Ouxaíav m&víav 3) mÀoUvov dóOtxov: vo- d cum justitia conjunctam opibus male parlis anteponito. 


co)tt dp xps(vrov Ouatocóvm yonjdvov, óo« T 
iàv Qvae uóvov GpsAet, 4j 08 xol ceAeuciioact £0sav 
mapxGxeudket, xdxtlvov uiv col, qaUAot, pértott, 
toutou Ó& coic uoyÓrootg dBUvatov psvaAaÓsiv. — (39) 
Mx8éva. (Aou t&)v £ dOuxlac xepbatvóvrov, dà p.B.- 
Àov &xobÉyou toU, (ket Otxatosóvrs Crjoéveac* ol 
qp Sixatot «Gv. dObxwv el. onBàv dA)o mAeovextoGatv, 
dX odv EXníct q& amouBolote Ortpéyouctv. 

«o. [Idvxov uàv éxipsAo0 cv. stel tov. Blov, ta- 
cvz 08 T^v GavtoU qpóvnstw doxsu uévuovov qp év 
ia latu voüc dac év dvOpomou cupa. Tetoo v a 
pàv adyuantt elvat qiAómovoc , «3j 53 duy quAdaogos , tva 
t uiv EmvsÀriy Büvp và Osbavra, vj ÓÀ mpoopüv 
enia tk cupupépovra. 

41. II&v. 8 «t àv u£Xene dpelv, mpórtpov értoxóntt 
17 Yvon" oot, vào fj qAGtra mporp£yst «Tic Ota- 


e 


c 


Nam justitia pecuniis eo praestantior est, quod liz viven. 
tibus tantum proeunt, illa etiam defunctis gloriam parit ; 
hz vel malis hominibus contingunt, illud improbi nullo 
consequi modo possunt. (39) Neminem eorum qui lucrum 
sibi injustis factis acquirunt , aeumulare, sed eos potius magni 
facito, qui ob justiliae studium detrimentis afficiuntur. Nam 
justi si nulla re alia injustis praestant, spe certe bona sunt 
superiores. 

40. Quum omnium rerum qua ad vitam degendam perti- 
nent , curam suscipito , tum ingenio excolendo vel maxime 
intentus esto. Maxima enim res in re minima est bona 
mens in corpore humano. De operam ut et corpore sis 
laborioso et animo studioso, ut altero quie decreveris per- 
ficere queas, altero quz profutura sint prospicere scias. 

41. Quidquid dicturus es, prius cum animo tuo reputa. 
Multi enim suBt quorum lingua cogitationi preecurrat. Duas 


volae. — Ajo mot00 xatpobc toU AEetv, 3) Tcepl &v oíc0« b loquendi opportunitates constitue, alteram de rebus tibi 


s 


cage, 3| vspl v dvayxatov sireiv, — "Ev voóxotc Xp 
uóvotg Ó Aóyos ve Gty7is xpstvtuv, £v 3À toig Got 
di.ewov aty&v 3| Aévew. 

42. Nope jn3iv elvat «àv dvOpwmívov. B£Gatov: 
oUto» yàp oUv' süruyGv Éctt meptyapie olve Duaruyüv 
meplhumo,. —Xaips plv él coi; cuuÉalvouct Gv &ya- 
. ihv, AvroU 9 uecp(ex éml cole yeyvopvoto iov xax, 
Yérvou 3à coi; dot, um! dv Erfpot, dv xaxdBqAo: 
drorov tp «jv ilv obalav dv curio olxtat &roxpUmttv, 
tijv 86 Oukvotav gaveplv Zyovta meptraetv. (43) M&iov 


plane cognitis , alteram de iis quze necessario sunt dicenda. 
lu his enim solis silentium antecellit oralio; in reliquis 
vero lacere salíus est quam loqui. 

42. Nihil rerum humanarum esse firmum existima. Sic 
fiet ut nec in rebus secundis lzetitia exsultes, nec in adver- 
sis nimio dolore afficiaris. Et gaudere debes rebus secundis, 
et moderate ferre dolorem calamitatum, sed neutra aliis 
ostendito palam. Quum enim domi opes occultemus , absur- 
dum fuerit aperto animo obambulare. (43) Magis cave 
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&0A. 690 quóov 1] xivàuvov* Osi kp slvat qo6ep&v oic c reprehensionem, quam periculum. Nam at vitze finis im- 


t.ày qauAot; tÀv coU lou ctAcucrjv, voi, 98 omouSalot, 
tAv iy tO Cv dóobíav. — Mota pdv meti) Civ xax 
vÀw &aedieuv* ikv OE moté cot aun 6T, xwÜuveüetv, 
C/jtet vy ix coU molÉuou aerenplav peti xar ons, 
dÀAà uw uet! aloypSc prium" x5 pv v&o ceAeutz isa: 
Tdvtov f$) erpotévi xatéxpte, vb 53 xoox droüa- 
vtiv lOtov toic a mouOaiow, drévetuev. 
44. Kal p 0nupudone e 0) «iv. elpnuévev o0 
I0 cpé£met cot pos v/v vüv mapoUgav fiuxiav. — 0083 yàp 
ép3 «oUro OifaOrv- d))à mpotojmv Otk t7, aUzT 
mpaypatelag Apa coU ve mapóvto, Blou aup.ÓouAav 
&Eevexeiv xal coU [£AXovtoo y oovou vapdyeApa xaa- 
Aeneiv. — Tv plv q& toov yps(av paSiuc clósjaeu, 
I5 xbv Bà uev ebvolac cuj.OGouAsdovta yaAentóxs sbpfioets. 


probis, sic bonis viris ignominiosa vita formidolosa esse 
debet. Operam inprimis dato ut in tuto vivere queas, sed 
$i quando tempus inciderit, ut pericula sint adeunda, 
incolumis cam aude e bello evadere stude, non cum infamia. 
Nam (atum omnibus destinavit ut morerentur ; mortem au- 
tem honeste oppetitam peeuliare praestantium virorum 


d munus esse voluit. 


44. Neque vero mirari debes multa ex iis quee diximus, 
isti tati tuc non convenire. Nam id me quoque non 
preeteriit : sed propositum mihi fuit una eademque opera 
et de przesenti vitse ratione consilium promere, et quid in 
posterum tibi faciendum esset praeceptum relinquere. Nam 
usum quidem horum facile intelliges, benevolum monitorem 


"Oro 00v i) map! éxípou ck Aotrk Unzic, dX. dveeo- e autem egre invenies. Ne igitur cetera ex aliis tibi querenda 


Üev dorso ix vapuelou xpopéápnc, aríOnv Oriv pnPiv 
wapaAwxeiy Qv Éyco cot cup ÓouAcóetv. — (45) IIo2yv 
' àv voi; Osoic ydptv ayolnv, el. 13) Otxptprota 77. 


essent, sed ut hinc omnia ve]ul e penu depromeres , nibil , 
in quo tibi consulere possem, pratereundum esse duxi. 
(45) Magnas autem diis gratias agam , si me spes de te con- 


1290826 fic Üroy nept coU Tuy vos. Tóàv plv 13e dv a cepta non fefellerit. Nam ut plerosque alios cibis jucundis- 


vobc mÀelorouc ebpsicouev, üarep cv atvtov volo 75L- 
Gtot; Uu X.ov 3 xoi ovtetvovd tot; yatpovvac, obtu xa 
tv otov cot cuve&apsapvdvougt mÀnctalovcac, dÀÀ 
oU toig vouOgvoUci, —ZÀ 6B vopito voüvavtlov vouttv 
25 éyveoxévas , cexyenplio X oouevoc 7j epi vv dÜXmy mat- 
Oeiav qtioroviq* vóv vàp abt v&k B£Nciarra mpatew 
ÉmvrávvoytA, toUTOv Elxóc xal x&v dÀtov obo rtl cv 
&per)v vapaxaAoUveae dmoófyso0n., — (46) Mduoca 9 
àv mapotuvüs(nc ópéyec0at c&v xaXav Éoyov, el xava- 
30 g.dOotg Üvt xal «X. fSovátc dx xoóttóv jd)uoca *(vnstex 
Éyousv.— "Ev piv q&p x6 faOutcsty xal các mÀvoj.0và 
day sü0)c at XUmat vato fjSovate mapomemiyant, vb 
Ód vepl ty» ágevdv qU'orovety xal cuppovu vov abcoU 
Biov olxovoputiv dsl vo cépipete suxptveic xat BeOatocé- 


simis potius quam sajuberrimis delectari, sic etiam ad 
eos sese amicos adjungere cernimus , qui una delinquuaut, 
non ad eos qui vitia reprehendunt. Te vero contrariuin 
statuisse existimo argumento industris tux in aliis disci- 
plinis adductus. Nam qui ipse sibi optima queque impe. 
ravit, eum consentaneum est etiam alios ad virtutem exhor- 


b tentes amplecti. (46) Maxime autem ad studium honesta- 


rum rerum incitaberis, si animadvertes ex his verissimas 
nobis contingere voluptates. Nam in socordia quidem 
luxurieque amore molestie statim voluptatibus adhazre- 
scunt ; virtutis autem studium et sobrium vitze institutum 


semper oblectaliones sinceras atque etiam conslantiores 


28 pac dxoSlómoi- (47) xdxei piv mpóvepov fo0Eveec Ücve- C gignit. (47) Nam illic principio gavisi post dolemus, hic 


pov Qwrrnuev, dvcatOn OE uec cic Aura tc t60vàq 
Éyousv. "Ev müct 5& vols Épyow o0y, oUtto tT; dpi 
p.vnpioveboputv, óc 27i; veAeuczis atotmnatv AapOdvopuev * 
v& ko mÀciova vü)v Tepl vov Blov oó 5v aoTà tà mp&- 
40 paco TtotoU[s6v, dJX viov dmobotydvtuv. Évexev Otro" 
voUpev. — (45) "Ev0ujsoU 88 Oct xoi pàv qaiAoto évó£ye- 
7&1 4& tuxÓvta mpdtvety * eüUUc vào 1oU Bíou vota tav 


post molestias voluptates capimus. In omnibus antem 
rebus non tam principii solemus meminisse, quam sensu 
finis affici. Nam pleraque in vita non propter res ipsas 
agimus, sed propter ea quie consequuntur elaboramus. 
(48) Hlud item cogites velim : ignavis quidem hominibus 
quidvis licere agere, nam tale statim initio vitze suze fun- 


veToUnvcat cv Gm00sotw- toic 03 amouDalow oUy otóvve d. damentum jecerunt; industriis vero negligere virtutem 


vi peti, djseAeiv Ot 0 moJAoUc yew cobc émuivs- 
45 covvac. — Iávcec ykp pioobotv oby oDvw xobc dEajap- 
tdvoyvac óc tobc Erteuxsie pv oaavraq elvat, tn8àv 
9à civ cuyóvtov Óuxpépovtae , sixórox;* (49) rou và 
tobe cà) AóY« góvov WsuSop.évouc incJoaudZone, 
TOU v6 touc vip Bl mavrl. dhatrovuévouc[ oo | paróAouc 
60 elvat q'icop.ev; Aulo ó' àv roue totoutou, ünoAd- 


concessum non esse, quia, si facian/, a multis reprehen- 
dantur. Omnes enim non tam oderunt flagitiosos , quam 
eos qui virtutis professi studium re nulla a vulgo distin- 
guantur, nec id injuria. (49) Nam quum eos improbemus, 
qui verbis tantum fallunt, quanto magis eos nequam homi- 


nes dicemus , qui tota vita fallunt? Ac recte quidem ejus 


Gotssv. 3, uóvov elc abrouc ápaprdveww, dX xal «7c e generis homines non in semetipsos tantum esse injurii , sed 


vóys« elvat mpobóvuc: fj udv yàp abrotc ypliuata xal 
Octav xal q(Aouc dveyslpusv, ol 8à clic abroUc dvablouc 
T7 URapyoucwe eüOatuovia, xaríotnouv. (50) Ei 95 


et fortuna prodilores existimantur, quie quum eis et opes 
et gloriam et amicos tribuerit , ipsi parta felicitate indignos 
sese praebeant. (50) Quodsi fas est mortali voluntatem 


8 IZOKPATOYZ O 


dei Ovntóv Óvta «Tic vv Ütov aroydoactn: Otavolac , 
13 fioUpat xdxsívouc &xi voi olxetovátot; ud)uota. Ón- 
A&gat T&x Éyouci Trpoc toU, qauÀou xal robo cxou- 
Üa(ouc tijv dvÜpuormwv. — Zeuc yàp "Hpoooa xal Táv- 
6 vaÀov vevv/gae, &x, ol qUUot Aévouct xal TvtEG Ti 
cGtt90Ugt, tóv uiv Ot& cv. dostzv düdvavoy (xoínat, 
vov Ob Oi cv xaxíav aic uevíoran tuaoplate ixóAa- 
ctv. — (51) Ote óc mapade(ypnot ypiopévouc ópéysatat 
t7 xaAoxa-qa0(ac , xat t3) tóvov vole 6q' fisv elpng£- 
J0 votc éapkévewv, GÀÀ& xal viv otn viov t& Bciora. patv- 
Üdvetv, xal viv dÜO«ov Goqurtóv, &U xt qosiaurov sipá- 
xac, dvavtyvooxstv. — (52) "Diorto y&p cv u£ccav 
ópiuuev Eg Éxavra [dv xà BAaovíaTa xau, dvoucav, 
d Éxaavou 8à à BÉriota Aap6dvoucav, oUtw Ott xal 
I5 tob T'tt5elae Opeyopévouc urnoevoc plv. dre(pme Dye, 
rayvayO0sy Ob cà ypiourx cue. — MÓN vào dv 
tic 1x. taion tie énusAulac cào c7, qUatox, ákapríac 
imixpatiaeuv. 


2. 
IIPOZ NIKOKAEA. 


14 Ol ply eloBórec, e Nuxoxoete, xoig Baouutow ógtv 
éc07 rac dev 1) y axóv dj ypucóv sloyaapuávoy 3j «Ov 
doy t tv cotoUtov xvcnp.&coy, àv adtol idv évisei 

15 slatv, Gp. 63 mAoucsive , Alav ÉaoEav slval pot xava- 
qavei, o9 óóctv dX dpmoplav motobpusvot, xal moÀV 

25 veyvuuocepov aUtk TuAo0vtt o TOv Óp.oAoyoUvtuYV xa- 
mnÀsóetv* — (2) fyrnadtumv 9 &v qevéc0nt caítnv xaXX- 
avv Dopey xal yonaiuotdtny xol pd)uora mpírougay 
&po( «e GoUvat xal aol Aa6eiv, i OuvnÜsinv 6p(aat mov 
énvenBeupdivv. ópeyópuevoc xol vive [Épyov d rey óp.s- 

3o voc dpi" &v xal cJv OA xal cv Bacts(av Btotxotwc. 


IIPOXZ NIKOKAEA. 


deorum conjecturia indagare , eos etiam ín cosjunctissimi 

& potissimum demonstrasse arbitror, quomodo et adversus ho- 
mines improbos et erga bonos viros sint animati. Nam quuim 
Juppiter ( ut in fabulis traditur omnesque credunt ) Hercu- 
lem Tantalumque genuisset , alterum ob virtutem immorta- 
litate donavit, alterum propter improbitatem maximis sup- 
pliciis affecit. (51) Decet igitor in hsec exempla intueates 
virtutem et honestatem expetere, nec ea servare tantum 

b quie nos diximus, sed etiam poetarum optima quieque di- 
scere, et ea legere , quse alii viri sapientes utiliter praece- 
perunt. (52) Nam ut apes omnibus quidem insidere flori- 
bus, de singulis autem utilia carpere videmus; sic eruditio- 
Di$ etiam comparands studiosos , nullius rei esse rudes, 
sed undique utilia quaeque colligere decet. Vix enim vel 
liac diligentia adhibita naturse nostrse pravitatem superabi- 
mus. 


4. 
AD NICOCLEM. 


Qui vobis regibus , Nicocles , advehere vestes solent aut 
aes aut aurum factum aut aliquid aliud ejus generis , quo et 
ipsi egent, et vos abundatis : hos, ut mihi quidem videtur, 

& plus satis apparet non largitionem facere, sed mercaturam, 
suasque res multo callidius vendere, quam eos qui ex pro- 
fesso cauponantur. (2) Existimavi vero hoc pulcherrimum 
fore munus et utilissimum , idemque et mihi danti et tibi 
accipienti aptissimum, si describere possem quibus studiis 
sequendis et quibus rebus fugiendis optime et civitatem et 
regnum administraturus esses. Nam privatos quidem ho- 


"L'obc «àv 4&àp iBuovaq icri moÀÀÀ ck maiOtoovra , ud- b. mines permulta sunt quie erudiant, atque inprimis vita 


Awgza gy 00 ui) cpugllv, d) dva-qxdlso0at mept coU 
Btou xa0' Éxdccvnv TÀv fiépav BouAcita0at, (3) Éreco' 
ol vopsot xa0* otc Éxactot voltvctuópevot. cvy dvouaty, 
35 Exi Ó' fj mapprala xal «5 gaveQé Eietvat roi, «€ oot 
érvnATat xal voi; byOpoi; miüéc0nt cai; dAXxAwv 
&p.aotlatc* mpoc 0E voUtotc xal tüv Totti ttv&c tüv 
mpoyeyevnpévoy oroüsxac dé yp Qv xataAeAolra- 
ct: Got dL &mávtov voUtuv sixóg aütou; feAclouc 
40 YiyvecOat, — (4) Toic 88 cupdvvoi, oü5iv Ündpyst cot- 
zov, QÀX' obe dócc maibsíecÓnt uBÀAov cv6)v dÜ)wv, 
éreiDày elc cv dpy)v xavacvó)aw, dvouÜerotot Buxve- 
oUgtv* ol àv q&p mÀeiovot. t&v dvÜpurmov atoic oU 
nÀnawitouctv, o 8 cuvóvrec mob ydow ÓpoUot, Kal 
45 y&p tot xüptot Ytyvóp.evot xai yonpavov msíovov xal 


RpaYyp tov jeylocuv, Bk c6 pl) xaAdc xprisdat vao- d 


Tüt6 val, dyoppiaie teTov|xactv (ovs. TtoÀÀoUG Rjagta- 
Gnttiv, móteoóv doct dibvov. ÉKéaOat «ov. B(ov cbv tv 
iOuoteuóvtoy [àv émtetxb), B6 mpattóvevuv, 7) sàv tüv 
56 tupavveudvzov. — (5) "Ocav uiv y&p dxo6AéQaty elc 


te Ttc xal roue mÀoUtouc xal «à Ouvaoct(ac , ioo- 


expers deliciarum et quotidiana de parando victu delibe- 
randi necessitas; (3) deinde leges, quibus in suis quique 
civitatibus reguntur, praeterea liberior ille loquendi usus, 
quodque palam et amicis objurgare invicem, et inimicis 
exagitare delicia licet; denique poetae quidam veteres prse- 
cepta de vivendi ratione reliquerunt. Quibus rebus omnibus 
C consentaneum est eos fieri meliores. (4) Principibus au- 
tem nihil ejusmodi praesto est, sed quos omnium maxime 
institui conveniebat, hi suscepto principatu sine ullis mo- 
nitoribus statem exigunt. Perpaucis enim ad eos patet 
aditus ; qui vero familiariter cum eis vivunt , hi ad graliam 
et dicunt et faciuut omnia. Itaque amplissima pecunia et 
tentia maxima potiti, facultatibus his abutendo effece- 
rupt, ut multi dubitent, sitne privatorum quidem houi- 
num, sed moderate se gerentium, potius expetenda vita , 
quam regum. (5)Nam quum honores eorum et divitias et 
imperia intuentur, omues eos diis similes esse censenL, qui 


JSOCRATIS LIBER AD NICOCLEM. 


O£ouc &xavcto vojlouct coUo dv «ale uovapy tato Óvza« 
ineibkv 0 dvüujem Gat vou qobouc xal touc xwiDvouc, 
xal Outidvtec past touc piv Óo' Qv fxtoca yp7v àu- 
qUappévouc , touc Ó' el, voUc olxstovázou, étap.aprelv 
5 "va xacjÉvouc, tolo à' di.górtpa taUra cup eÓnxÓta, 
T&)tv órw300v rjv fryoüvcat AucttsAeiv uv 7| uer 
tOtoUto)v Guj&popOv &mdOvc t7; Aca, Bacusustv. 
16 (e) Taóvn 8& 57 dvo xai «7 tapa atcuv 
dox, 6i cv Bacüslav Ganto lepocóvny navtoc dv- 
ro Opàx &lvat vo Uouctv, 8 «&v avOpwrtivov mpaqpdeov 
pétocóv. écct xal mslovrc mpovolac 8tósvov. — Ka 
Éxdavny ulv oov ty vtpliEw, EE Ov dv cic ud)aora. ÓU- 
vatto xatà voorov Btotxeiv xal và [idv da OtaquAdv- 
T&tv, tc ÓÀ cupgopic Ouxgeoyetv, vOv del magóvrav 
15 Épyov écxi aujsÓouAenstv * xa0 OAeov ÓÀ «àv énvenDev- 
ptov, v yph avojdiec0at xal mpl à Bei Duxxplóstw, 
év6 metpicopuat Dudelv. — (7) El piv oiv favos «b 
S5pov éegyac0ly dii «7j; Umo0Éas , 4alenóv dr) 
*7« doy cuvibsiv: mo)Àk vào xal t&v uetà uétpou 
20 Totnpktov. xal vv xataAoyaóny cuYYpapqukvov Éx 
piv Év catio Dtavolatg Ovca ctv auvetÜ£vrtv tuens vàc 
QocOoxiac tapéoy v, éxvceAsoOévra O6 xalcoic don 
PmiDev4 Oévta mU xavaDteatépav ctv Bozav vri; Éieoq 
£Aa6ev* (8) o0 iv dA 6 q* Ent elpnua xaYóx, Eye, 
95 x0 Unxeiv cà mapodeAeuuéva xal vooteceiy vai jo- 
vagylaw. — Ot piv 4&o. cooc lDuorac maisedovesc exsl- 
vouc Móvov &xpeAoUgtv* el 86 ct; tob; xpatoUvtac toU 
mÀX0ou; ém' áper)v mporpéjeuv, djupovépou, àv. óví- 
ctt, xal toUc Tc Ouvactelag Üyovvag xal vobo br 
30 aüvoic Óvrac* toic [uv yàp àv v&c doy e daodsavépas, 
toic 0 tà moÀccelae mpaorfoac morae. 

9. IIp&sxov plv oóv axertéov x( «Gv Bacusuóvroy Éo- 
qov. &aiv* &v vào dv xsgaalow, v) Sóvauv. 8Aou coU 
vod (q1aoe xaX vspudOmp.sv, dvcaU0! drxoGAETovtEe 

35 djustwov xal epi «àv puspóv époUpuv. Oluai 93) vea 
àv 6j.oAoYT,oat mpoa|xstv aote róÀtv Óva tuy oUnav taU- 
cat xal xaAio, odTroucav OutguAdEat xal jeyiÀnv. ix 
ptxpli; modijoac «X vào dia cà cujerirtovra xav vd 
$pépav Éxácvny voítow Évexa moaxtéov icti, (10) Kol 

40 [o)v Exetvó v8 qavspóv, Óxt Get coUo «ava Ouvnaop.évouc 
xai v£ol trÀuxoUttv Boujvouévouc u3 Patupetv uno 
djeAeiv, dÀX& Gxortiv Órux; qpovuuditepov Diaxslcov- 

17 «ax «iv d)Ouov, — AéÓstx ra q&p Uxt votaícac vào Baot- 
Jslac Étouctv, ofac v «kc Éautüiv woe mapaaxeud- 

45 coctv, — (11) "Doc oü8evt c)v daxsycó)v oUco) mpoorixet 
vb cipua. Yup.vattecv, o toic BaseUot cXv duyiv 7v 
Éavti)v * Éxacat yàp al ravnyupti oüóv. uépoc ciüéa- 
ctv toótOY civ dO)uov, epi Gv peto xaO. Exaccny tv 
Bipépav &vuvltecte, — "Qv dvüupoDp.evov y p) mpooé£jetw 

&0 Tv voUv, Ürtoc Ócov mep vate vuraic vv. diOwv mpo£- 
yt , to00Utov xal vat; doevaic aótüv Otolcetc. 

12. Kal y? vópate cy Empenxy dv udy vot; Do, 
modyuact qgnolyny sivat, xobc à «b. BeXclouc fugi 
xal opovustrvépouc vorveatas jnBsplav Büvapav Pyew: 


* 


9 


soli rerum potiuntur : quum vero timores et pericula consi- 
derant, memoriaque repetentes vident alios, a quibus 
€ minime oportebat , interfectos , alios in eos , qui ipsis essent 
conjunctissimi , delinquere coactos , aliis utrumque accidis- 
8e , rursus quovis modo vivere melius esse putant , quam in 
hujusmodi calamitatibus vel universe Asie dominari. (6) 
Est autem hujus diversitatis et confusionis causa liec, 
quod regnum tanquam sacerdotium cujuslibet hominis 
esse putant, quod summum est rerum humanarum maxi- 
mamque providentiam postulat. Ac singulatim quidem 
quo pacto rectissime res administrari , qtque et bona con- 
servari et mala caveri possint, eorum munus est consule- 
re, qui quoque tibi adsunt tempore; quie vero in univer- 
sum tibi proposita esse debeant studia, et quibus in 
rebus versandum sit, ego recensere conabor. (7) Utrum 
vero donum hoc, quum absolutum fuerit , argumenti di- 
guitati sit responsurum , ab initio facile perspici non potest. 
Multa enim et numeris devincta poemata et soluta oratione 
conscripti libri dum adhuc in mentibus auctorum inclusa 
tenerentur, maguas sui exspectationes concitarunt ; sed 
perfecta tandem et aliis ostensa, multo tenuiorem quam pro 
C concepta spe gloriam consecuta sunt. (8) Sed tamen co- 
natus ipse praeclarus est , ab aliis preetermissa conquirendi 
et regnis leges scribendi. Nam qui privatos homines insti- 
tuunt, hi solum illis prosunt : si quis vero populi dominos 
ad virtutem excitarit, is utrisque profuerit , et iis qui impe- 
rant, et iis qui parent imperio, quod et illis principatus 
tutiores , et his respublicas leniores effecerit. 
d 9. Primum igitur considerandum est, quodnam sit re- 
gum officium. Nam si initio id in quo totius rei vis est, 
probe constituerimus ; in ea intuentes , melius de partibus 
quoque dicluri sumus. — Arbitror equidem constare inter 
omnes , convenire eis ut civitatem et afflictam calamitatibus 
liberent et res ejus secundas tueantur, et ipsam e parva 
magnam efficiant. Nam cetera qua& quotidie incidunt , lio- 
rum causa facienda sunt et ad haec referenda. (10) Ac sane 
illud perspicuum est, oportere eos, in quibus hzc facultas 
esse debeat, et qui his de rebus deliberent , non socordisce 
a sese dare , sed providere ut sint ceteris prudentiores. Con- 
stat enim, quemadmodum ipsi animos suos excoluerint , 
ita eliam eorum regna se esse habitura. (11) Quare nulli 
pugili tam convenit corpus exercere , quam regibus inge- 
nium suum. Nam celebritates ludorum universe nullam 
partem constituunt eorum pr&miorum, pro quibus vos 
quotidie decertatis. Hoc igitur considerantem operam 
dare te decet, ut quantum alios dignitate superas, tantum 


ü 


b 


e 


b etiam virtute illis antecellas. 


12. Neque vero putabis curam in aliis prodesse rebus , 
ad augendam autem virtutem et prudentiam nihil habere 
virium ; neque fam miseram vicem hominum esse judica- 


8 IZOKPATOYZ O 


Sei. Ovrtóv Óvta. «Tic tiv Üto)v. toy doacta: Otavolac , 
13 fyyvoopat xdxslvouc éri toic olxstotá vow, ud)uota. Ón- 
Jigat T6x, Éyouct Tóc Tob qaUÀoue xal robe GXou- 
Salou viv dvOportwv. — Zeus v&o "HpaxXía xoi Táv- 
b c&Àov vtvvicac, &x ol [uUO0t A£vouct xol Tdvtt Ti— 
cct9ougt, tüv gdv Duk c) doeray ddvatov émoíncs, 
vov 5à Oi cv xax(av cato pey(ocats vuusplau ixóAa- 
tv. — (51) Ot 8e mapaelyiam y popuívouc ópérsstat 
vic xaÀoxavaO(ac , xai [7 idvov tole 6o' fiv elonpé- 


IIPOZ NIKOKAEA. 


deorum conjecturis indagare , eos etiam in coajuactiesimi 
à potissimum demonstrasse arbitror, quomodo et adversus ho- 
mines improbos et erga bonos viros sint animati. Nam quum 
Juppiter ( ut in fabulis traditur omnesque credunt ) Hercu- 
lem Tantalumque genuisset , alterum ob virtutem immorte- 
litate donavit, alterum propter improbitatem maxismis sup- 
pliciis affecit. (51) Decet igitar in hsec exempla intueates 
virtutem et honestatem expetere, nec ea servare tantum 


J0 votez djquévttv, dÀÀX xai viov Trot viov ck B&.cwta pav- b quie nos diximus, sed etiam poetarum optima quieque di- 


Üdvety, xai «tv dÜ)uov Gogiatóv, el xt jprjoukov sipá- 
xactv, dvayvyrvooxety. — (52) "Dionep y&p 3v i£ccvav 
6pixuev. dp! Énxavra piv và BAacvíuxta xaO ,dvoucav, 
d Exdotou Bà «à BéXcurta Aag 6dvoucav, oUxo Oti xal 

16 touc TatOelae Ópeyonévouc pnPsvoc piv. dme(puxc Dyew, 
vavvayóüev Gà ck yorioua cu)Mvew. | Móuc yàp dv 
"i6 Ex aUtvc te Ertueelac cde t7, oUotox; &papriae 
imxpavíoeuy. 


2. 
IIPOXZ NIKOKAEA. 


14 — Ot piv elofócec, o NixóxAet, coi BacU ect bpiv 
éo0T rac dew 3) yoàxóv 3) ypuabv. elpyaouávov 3j «Üv 
dO)uov tt tiv cotoU tiv xvrj.drov, Gv aürot [idv éviseis 

15 elatv, Op.eio 63 mAouveive , Alav. ÉdoEav sival uot xaca- 
ave, o0. óctv GA" dpoplav motoUpusvot, xal mov 

25 veyvutuyrcspov aUrà TuOUvtte TOv ÉpoAovoUvtwv xa- 
moÀsóew* (2) fjrnodqenv 9" &v yevíécOnt caítnv xaXX- 
Gy SpeXy xal yonaisordeny xal «ota. mpérougay 
&p.ol «s Boüvat xal col Aa6eiv, el Buvneiny óplaat molov 
érvenBeupvov. ópeyópavoc xal cÜvov| loyov]d rey Oua- 

3o voc pie" &v xal m)v. OX xal vv Bacua(av Stuxotvy. 


scere, et ea legere, quae alii viri sapientes utiliter prsece- 
perunt. (52) Nam ut apes omnibus quidem insidere flori- 
bus, de singulis autem vtilia carpere videmus ; sic eruditio- 
nis etiam comparandse studiosos , nullius rei esse rudes, 
sed undique utilia quieque colligere decet. "Vix enim vel 
hac diligentia adhibita bature nostre pravitatem superabi- 
mus. 


2. 
AD NICOCLEM. 


Qui vobis regibus , Nicocles , adveliere vestes solent aut 
ics aut aurum factum aut aliquid aliud ejus generis, quo et 
ipsi egent, et vos abundatis : hos, ut mihi quidem videtur, 

& plus satis apparet non largitionem facere, sed mercaturam, 
suasque res multo callidius vendere, quam eos qui ex pro- 
fesso cauponantur. (2) Existimavi vero hoc pulcherrimum 
fore munus et utilissimum, idemque et mihi danti et tibi 
accipienti aptissimum, si describere possem quibus studiis 
sequendis et quihus rebus fugiendis optime et civitatem et 
regnum administraturus esses. Nam privatos quidem ho- 


"Tous plv yàp iBuovoc £cl oJ cà mrat5roovta , d- D. mines permulta sunt quz erudiant, atque inprimis vita 


Auoca adv 50 p) tpugllv, GÀX dvaeqxátao0at mot ToU 
Biou x«0' Ex&ocav v)v fipípav BouAsuscOat, (3) Fred 
ol vdp.ot x«0* obc Éxactot moXevopjevot tuy dvouaty, 
35 «(5 4j xappnala xal 15 qavepaic elvat voto c£ (Aot 
imvRATLat xol toig by0poig émi8ÉcÓn. TatQ dIXYAcv 
&p.aptlatg* mpoc 0E coUtot; xal Tiv Totntiv Ttv£G tV 
mpoyeyevnpévoy Omoürxac óc yo Uv xataAslona- 
ctv* Gov dE &mávtuv voUTuv tlxóg aüvouc BeAclouc 
40 yéyvecOot, — (4) Toic à cupdvvot, o00iv Ómdpy et votoU- 
vov, dÀX oüc fóti maiOsoecÓat [Sov vOv d)Owv, 
£rtibdy elc c)» dpyzv xavaavó)aw, dvouÜécotot Ótte- 
AoUctw* ol piv. yàp mÀtioTot v6)v dvÜpiorov atoic o) 
nÀnetktouctv, ol O6 cuvóvtta noo y&ptv ÓpaoUat, Kal 
4s 1p Tot xóptot Ytyvóp.evot xat y pn tuv frÀelavov xal 


expers deliciarum et quotidiana de parando victu delibe- 
randi necessitas; (3) deinde leges, quibus in suis quique 
civitatibus reguntur, praeterea liberior ille loquendi usus, 
quodque palam et amicis objurgare invicem, et inimicis 
exagilare delicta licet; denique poete quidam veleres pree- 
cepta de vivendi ratione reliquerunt. Quibus rebus omnibus 
C consentaneum est eos fieri meliores. (4) Principibus au- 
tem nihil ejusmodi prsesto est, sed quos omnium maxime 
institui conveniebat, hi suscepto principatu sine ullis mo- 
nitoribus setatem exigunt. Perpaucis enim ad eos patet 
aditus ; qui vero familiariter cum eis vivunt , hi ad gratiam 
et dicunt et faciunt omnia. Itaque amplissima pecunia et 


mpaypécuv geris, bià «à uh xoXiis ypiioSat v20- d onu, maxima potiti, facultatibus his abutendo effece- 


tat aie dypoppsatte meToujxacty dove TtoÀÀo0e dp.puo- 
Onttiv, móregóy éattv. dibvov. EMO vv. Blov bv tàv 
lUuoteuóvetov pàv. éntsudó 8& mpacróvtuv, 7| 10v tv 
&6 tupavveudveov. — (5) "Oxav piv y&p áxobXEpuatw slc 


ve tts; xal robc mÀoUrouc xal tc Ouvactt(ac , lao- 


runt, ut multi dubitent , sitne privatorum quidem honi- 
pum, sed moderate se gerentium, potius expetenda vita, 
quam regum. (5) Nam quum honores eorum et divitias et 
imperia intuentur, omues eoe diis similes esse censent , qui 


JSOCRATIS LIBER AD NICOCLEM. 


O£ouc &xavesc vopltoust coUq dv cale uovapy tatc dvxac : 
ineióky Ó* dvOujm0Got coüc qd6ouc xal touc xwÜUvouc, 
xal Oubtóvteq 6pi)ot obe p£v Óg' Qv fpica X pv 3w- 
qOapp£vouc , touc Ó' elg ouc olxetorázou; apapreiv 
5 Tiva xacpévouc , volo 9 digótepa taUtra cup DrÓnxóta, 
ty Órto00)v U7v fryooveat AuctveAetv aov 7] uec 
totoUtt)y Gujipopoy ümdonc T7, Ac(ag Bacuesüstv. 
16 (c) Taótr 51 «7c dvopaMag xal c5; vapay 7s atcióv 
icc, Óvt vv. Bacüs(av Ganso (epucóvny navtoc dv- 
ro Ópüs slvat vopitousty, Ó «v. dvOpen(vav mpayp.douv 
éqtocóv. doct xal mÀslovrc vpovolac Oeópsvov. — Ka" 
Éxdavny uiv oóv cy moliLw, ££ Ov dv cu; udAwsta. óU- 
vato xatà vooTtov Ototxely xal và pàv dat OtaguAdc- 
t&tv, tàc 0b cup.qopác Óuageuyetv, vOv del magóvruv 
15 Éovov. igi aujsÓouAeósty ^ xa0 O)tov ÓÀ civ Extcnosv- 
páxov, àv 9) avojdiectat xal sept & 8i BtarolÉsey, 
v6 metodoonat DuAOeiv. — (7) El plv oiv Éarac cb 
8ó)pov itepyaa0lv divov v7, ómoüfate,, qaXsmóv dmà 
7c doy duvibsiv* mo)ÀÀ yàp xol wv uet wévpou 
20 rotmp.dtoy xai tGv xataloyaUny cuvypappeitov Ext 
piv. ày taie Dtavolato óvca. cü)v auveisvtov ueydAas các 
gocSox(ac vapácy sv, éxvreAscüfvra 88 xal voi; dÀAon 
ÉriBec y OÉvca moÀU xavaDseovépav v1,» otav tri; SAriCoq 
£Aa6ev* (3) o0 uv dA «6 q* xtyelonpa xaYóx; Pret, 
35 10 (nteiv «à mapaAeAetugkéva xal vopsolecetv cato [uo- 
vagylaw. — Ot uiv q&p. cooc ÜDuorac vadisebovtec 2xel- 
vouc Móvov (xptAoUctv* el 86 ct; ToUc xpatoUvtac toU 
mÀW0ouc ém' dpsv]v mporpéjeuv, dpgorípou; àv. óvíj- 
ctt, xal toU tÀe Ouvactslac Üyovcac xal voUc Ür' 
30 aürotc Ovrac* tolo jidv vào &v càc doy às daqadseéoac, 
«oic 0à «ke moAvtelae mpaorfoae rovjosuv. 

9. IIpó;cov àv oov axeréov c( cv Bactieuóveovy Ép- 
qov 3ax(v* àv vào 2v xegadalow; «3v Góvautv BAou coU 
modcyp.acToc xaAex T&otidOmpev, évcau0! droGAE moveo 

35 djistvov xal cepi civ [aspióv. £poUpsv. Oluat 87) máveaq 
&v 6soAo[Tjoat npoajxetv aUtot xÓÀtv Ova tuy oUcav taU- 
cat xal xaÀ&; Ttpdtvoucav OttouAd&at xal pevdAny. ix 
ptxpli; movjoat cà vko dia và aupecérvovza xat viv 
fiégav éxáavnv vootow Évexa mpaxvéov cxt. (10) Kal 

4o jv Exeivó ve qavepóv, Oct Ot cobc saUva Cuvnaopévouc 
xal mpl vrAuxoíruv Bou)vonávouc u3) BaOupaiv wno* 
djse)atv, àÀA& cxortiv Órwx qooviscrcspov Ouxxelcov- 

17 «at tiov dÜOuov, — A£Ostx rat q&p Ut cotxicac 1c Bact- 
Atlac Étouatv, olac &v cc ÉautOv vwopxc Tapacxeud- 

45 cut. — (11) "Doc" o08evt cv daxnxóv obve mpooxet 
15 cua Yupvat ttv, Óe toic Baoueoot cv duy) vàv 
favrb)v * Énaaat yXo al mavnyupeu o00Àv. i£ooc ti0Éa- 
ctv to9toy tiv d), Tepl cov Opeie xaü' Éxdacny viv 
áp£pav &vuvitec0s, — "Qv dvOup.oUpuevov y pj mpoc£yetv 

50 tv voUv, Ur, Ücov mep taie ttai tv d)Ouov mpo£- 
ye , toGoUtov xal «aio Gpetatc aüTi)v Otolatt. 

12. Kol p3) vopats cv émpAetav dy py xoi; Dow 
wpdyuaot qonolwnv stvat, mpbc 6b v. BeAclouc fiic 
xal opovittrzépous *iorveatat unosplav Bóvaguv Eye: 


* 


9 


soli rerum potiuntur : quum vero timores et pericula consi- 

derant, memoriaque repetentes vident alios, a quibus 
€ minime oportebat , interfectos , alios in eos , qui ipsis essent 
conjunctissimi , delinquere coactos , aliis otrumque accidis- 
8e , rursus quovis modo vivere melius esse putant, quam in 
hujusmodi calamitatibus vel universe Asia dominari. (6) 
Est autem hujus diversitatis et confusionis causa liec, 
quod regnum tanquam sacerdotium cujuslibet hominis 
esse putant, quod summum est rerum bumanarum maxi- 
mamque providentiam postulat. Ac singulatim quidem 
quo pacto rectissime res administrari , gtque et bona con- 
servari et mala caveri possint, eorum munus est consule- 
re, qui quoque tibi adsunt tempore; quie vero in univer- 


ü 


sum tibi proposita esse debeant studia, et quibus in 
rebus versandum sit, ego recensere conabor. (7) Utrum 
vero donum lioc, quum abeolutum fuerit, argumenti di- 
gnitati sit responsurum , ab initio facile perspici non potest. 
Multa enim et numeris devincta poemata et soluta oratione 
conscripti libri dum adhuc in mentibus auctorum inclusa 
tenerentur, maguas sui exspectationes concitarunt; sed 
perfecta tandem et aliis ostensa, multo tenuiorem quam pro 
C concepta spe gloriam consecuta sunt. (8) Sed tamen co- 
natus ipse praeclarus est , ab aliis prietermissa conquirendi 
et regnis leges scribendi. Nam qui privatos homines insti- 
tuunt, hi solum illis prosunt : si quis vero populi dominos 
ad virtutem excitarit, is utrisque profuerit , et iis qui impe- 
rant, et iis qui parent imperio, quod et illis principatus 
tutiores , et his respublicas leniores effecerit. 
d 9. Primum igitur considerandum est, quodnam sit re- 
gum officium. Nam si initio id in quo totius rei vis est, 
probe constituerimus; in ea intuentes , melius de partibus 
quoque dicluri sumus. Arbitror equidem constare inter 
omnes , convenire eis ut civitatem et afflictam calamitatibus 
liberent et res ejus secundas tueantur, et ipsam e parva 
magnam efficiant. Nam cetera que quotidie incidunt, ho- 
rum causa facienda sunt et ad heec referenda. (10) Ac sane 
illud perspicuum est, oportere eos, in quibus hzc facultas 
esse debeat, et qui his de rebus deliberent , non socordice 
a sese dare , sed providere ut sint ceteris prudentiores. Con. 
stat enim, quemadmodum ipei animos suos excoluerint , 
ita eliam eorum regna se esse habitura. (11) Quare nulli 
pugili tam convenit corpus exercere , quam regibus inge- 
nium suum. Nam celebritates ludorum universe nullam 
partem constituant eorum premiorum, pro quibus vos 
quotidie decertalis. Hoc igitur considerantem operam 
dare te decet, ut quantum alios dignitale superas, tantum 


b 


e 


b etiam virtute illis antecellas. 


12. Neque vero putabis curam in aliis prodesse rebus , 
ad augendam autem virtutem et prudentiam nihil habere 
virium ; neque tam miseram vicem hominum esse judica- 


10 


mob xatavvoe tíov dvÜpumev tocautnv Ductuyiav, 
é&ie Tto. dv c& Onpla x£yvac sópfxapsv aq a)tGv tq 
ug&e fukspoUgev xal mÀelovoc dz(ac TotoUpev, fiie 
$' aütobc o00iv àv mob; dosr)v ooeXjoauev, d)" óx 
6 xal Ti; maibtUcetos xal trc énuiueAstao Ovvap.fvec 72v 
S$uscépav qiatv eüepytvetv, obtw Otixeuo c) vom, 
(12) xal t&v «& Tta9óvttov toic ppovutstitd tote TÀmolate 
xa tiv d))«ov oc ày O0vm usta £u mou, xal jofjct Ov 
TotntG)v cav só8oxquLoUvtty urs tijv GoptaTÓY [im9e- 
10 vàc oou Bsiv dzelpex; Éysww, &3Àà cv. piv dxpoatik 
qUrvou, s&v 0à atn, xal mapaoxseódats aeaucóv viv 


téy duarróvov xovvíjv, v&iv Ób pettovesw dyervuamiv * 6t 


IZOKPATOYZ O IIPOX NIKOKAEA. 


bis ut; quum artes quasdam ad mansuoefaciendas be- 
8tias et animos illarum excolendos invenerimus , ipsi nobis 
ad virtutem nihil afferre adjumenti queamus ; sed illud po- 
tíus tibi persuadeas, institutione et cura cumprimis posse 
animum nostrum adjuvari; (13) atque tum domesticorum 
prudentissimis familiariter utere, tuum exterorum quos- 
cunque poteris accersito, tum celebrium et poetarum et 
rhetorum ombpium periculum tibi esse faciendum , persua- 
sum habeto; atque illorum auditor esto, horum autem di- 
scipulus : itaque te paras, ot et minorum sis judex et ma- 
jorum semulator. Nam his exercitationibus celerrime talis 


c 


q& vosttv cv vu.vaciav. vdytat! &v vévoto xotoUToc , d fies, qualem esse oportere nos proposuimus eum, qui recte 


olov Unsücus0a. Oeiv £lvat xv óp06x; Bacüicovra xai 
15 7v 0X éx x ei, Stoucfoovta. (14) Maa 9 àv a01oq 

Uxb cauto) mapaxAwürinc, el Otwóv djraato coUe 

Jslpouc tv BeAvióvov dpysiw xal vob, dvontotépouc 

toic Qpovipstorépoi; Tpoacárcety* Óow vào àv dppmus- 

v£GTÉoe lv tü)v d)Av dvowxy dru&doze, vocoóto 
20 uev cv abro Otdvotav doxjatis. 

15. "ApytaUa: uiv o)v dvesüOsv oJ) couc uéXovrdo 
ct t6) Ütóvvwv Tovfjottv, poc 06 roótot, qU.tvüpurtov 
elvat. Bet xai qUiOroJuv- oct vào Ürxwv oUtt xuviv 
oUx^ &vüpüv oUv' &ÀXou mpdypiatog obdrvbo olóvte xa- 

25 Moe dpgttw, dv qw tW yatgr toUtotq Qv aucóv Bri 
voticÜa: vv éméAetav. — MEMO) Got toU Tx ou , 
xai mtpl mavróc Tot0U xegapigufvex aüto(c doystv, 

18 (1e) yvpvooxov 8t xal v6v. OAyapytiv xal cv dA- 
Av TroÀtretv. abcat mAstorov y póvov Suxuévouaty, ot- 

30 vtv&q dv dpura c0 mo, Oepamroectw.  Kolox 5i 
Ono vorpfotw, dàv uxj0' ó6poltatv cov. yov dc uro 
G6putop.tvov mtptoplic , dÀÀ& axomi; Ono ol Bü xtovot 
pàv tà ttc Ezouciw, ot 9 dDXot umbiv dbucoovcac 
vaUra Y&p cvorycia moUta xal uéyioca qonsvr oA 

35 ce(ac &ovtv.— (17) Tv mpoovavtidvov xal t&v érttm- 


sit regno praefuturus ef rempublicam ita ut deeet gubert- 
naturus. (14)Sic vero ate ipso maxime incilabere , si ab- 
surdum esse duxeris deteriores preestantioribus dominari , 
et stolidiores prudentioribus imperare. Nam quo Pehemen- 
tius aliorum inscitiam despexeris , eo diligentius tuum in- 
genium exercebis. 
. 1. Hinc igilur eos auspicari decet, qui fungi officio 
e volent; preterea et hominum et civitatis csse amantem 
oporlet. Nec enim fieri potest ot vel equis vel canihus 
vel hominibus vel ulli denique rei quisquam recte praesit , 
nisi delectetur iis quorum ei mandata est curatio. Popu- 
lus cura tibi sit, omniuinque potissimum habeto ut lu- 
a benti imperes ei, (16) quum scias oligarchiarum ceterorum- 
que imperierum ea diutissime durare, qua populum dili- 
gentissime colant. Sic autem bene imperabis, si neque 
vulgi petulantise locum dederis, neque alios populo insultare 
passus fueris , sed provideris ut et honores optimo cuique 
mandentur, neque ceteri injuriis afficiamtur. Hsec enim 
elementa prima et maxima sunt reipublicee bene constitutae. 


Scop dioov xÍvet xai pesarviües vk u3) xaÀó, xa0eavóra , b (17) dictaet instituta vitiosa remove et corrige, operamque 


xai iaÀta. uiv sos he vÜyvou x&v. BeAclavuv, ci 51 
i , poU cà Tao cot, d)ot, ópfc« Éyovra. — Ze: 
vopsouc 1o piv cuymav Duxalou; xal cupqépovtae xal 
40 Gyiotv aütoie ÓjsoAoyoujEvouc , Tcpoc Bà couTot olttvec 
1às piv &u.gioOncíatis iic Qaylevac, t&c 03 Ota)dostq 
óx; olóv:e cay(cvac vol, moÀírat, motoUci* Tara Yàp 
&ravca Tpocrivat Óe( toi, xaÀG xtt&Évotg viso. 
(15) Tàc tiv 2pyaclac aótoi; xa0lacr xspbaAéac , cde 
45 53 mpayiarelae Eriomplouc, Iva cà plv qeuqwot, poc 
63 «àc mpolupdvepov Éyootw. — "Tác xplaet; otoU mpl 
àv &v mph; d))vAouc dpqioÓntot, 13) moo ydow 
wn9" dvavr(ae d)OvjAaw , dX del «abvà epi z6)v aà- 
Gv qUrveaxe* xal vo mpénet xal cuj.péptt tv. 76v 
650 Bac éov vvoyeny dixero; Éyetv mpl cv. Dtxalov, 
ép 10o0q vó1iouc touc xaA& xesévouc. — (15) Otxe 
tÀv xóÀtw Ópoitoc Gro Tbv Turpipov olxov, vraie udv 
xatacxeuat Aaxypte xal BaoUuxex , vai; 0 modbsatv 
dxpióóx , lv eüBoxipic dua xalOupxTe. — I) neya- 


inprimis dato, ul optimorum $is inventor; sin minus, 
imitare quee apud alios recte se habent. Leges quiere in 
ubiversum aquas et utiles, et inter se congruentes, alque 
etiam tales, quee et controversias civium quam paucissimas 
et compositiones quam fieri potest celerrimas efficiant. 
Hzc enim inesse oportet omuia in legibus bene constitutis. 
" (18) Eflice negotiationes eis lucrosas , lites detrimentosas , 
ut has fugiant, illas cupidius appetant. De controversiis 
eorum sententias neque ad graliam ferto neque inter se 
contrarias , sed de iisdem quidem rebus semper eadem dc- 
cernito. Etenim et decet et expedit regum de jure decrela 
esse immutabilia, ut probatas leges. (19) Rempublicam 
d codem modo quo paternam domum administra , appar::u 
splendido et regali, exactione tributorum accurata, ut simul 
et illustri laude celcbreriset eumptus tolerare possis. Ostcu- 


LU 
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Aonpémsury ÉmiOe(xvuco uS! dv pat rv moXuteAetGiv 
tí)v £000c &oavitop vov , d" Ev «& tot, mpottpnpévot 
xci c6 xd)Àet vv xtnudvwov xai maig v6 qv 
eüspyec(at," vk yàp vouxUra vüv &valepdvov abt 
*& gol vapapuvet, xal voi, Émtytyvopiévotg mAelovoe 
dc vv Ogbamavnpévov xavaAsijen. 
mpüc ToUc ÜroUc molti [àv de ol mpóyovot xacvédeuav, 
fio Bà Up. coUo xd) rov £ivat xal Ocpamelav ue- 
qiavnv, àv &x B£Xctotov xal Guxatóvavov caucóv mapé- 
3 pEXov vào EXnle toU votoítoue 7| voUc lepeia 


19 xoJÀk xaxva6d)Aovras mpdtew vt mapk tiv Ücov dya- 


2 


c 


30 


3 


eQ' 


40 


[d 
[^ 


0óv.  Típ caic uiv dpyatc viv oÜwv touc olxetocá- 
touc, Taic 50 dinüs(at; aüvaig voUc süvouctátouc. 
(ar) dbuAexÀJv degaleotdTav fjyoU coU copas civat 
váy ce civ qv dpev]v xat tjv tüv TroÀttQv eivotav 
xal vv cautoU opóvnatv: Ou vào coótuv xai xrücOat 


xai cue vàg vupavv(óae paiT dv ct, OUvatro. - 


Kj8ou «t&v olxwv t&v ToÀvtuxy , xat vopale xal touc 


(2) T& give 
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ta magnificentiam nulla re magni sumptus statimque peri- 
tura ; sed tum iis rebus quas diximus, tum instrumenti atque 
supellectilis ornatu , tum beneficentia in amicos. Nam qua 
hoc modo insumpseris , ea et tibi ipsi firma permanebunt, 

et posteris tuis plures commoditates afferent quam pecuniae 
profusiones. (20) Religionem quidem eam serva, quam 
& majoribus accepisti, sed id pulcherrimum sacrificium et. 
cultum esse maximum existima, si ipse te quam optimum 
et justissimum prebeas. Major enim spes est deos im- 


a mortales talium vota audituros quam eorum qui multas 


victimas immolant. Honoribus colito propinquorum proxi- 
mos, vera dignalione benevolentissimos. (21) Corporis 
custodiam tulissimam esse puta el in virtute amicorum et 
in benevolentia civium et in tua prudentia collocatam. 
Hec enim sunt per quae imperium facillime et paretur et 
conservetur. Rem privatorum familiarem curato, et prodigos 


Bara vioveaq Gm xàv aGv dvaMoxet xal cou dpyato- b de (uo facere sumptum et ad rem attentos tuas opes augere 


u£voug và a velo Totsty * &nxavta qàp cà TOv olxoóv- 
ctv ctÀjv mÓXw olxcia v6) x«óx« Bacusuóvtov dal. 
(22) Ak mavtàe toU. xpóvou vv dxjOstav ovt qaívou 
é ctorípouc sl Uc coUe Àó 
moottAi)v, gre mictorépouc slvat voUc cobe AoYoUc 
ERov 3 obe «v dXXv Ópxouc. — "Amact iiv toic 


» Eévow, daquX cl» nÓuv náprye xal xpóc cà cuu. 6ó- 


Aaux vóptkov, xept mÀelovou O3 moto xiv &txvougévow 


existimato. Bona enim omnia in urbe habitantium ad fami- 
liam pertinent regum bene imperantium. (22) Per omnem 
setatem , tantam veritalis pra te ferto reverentiam , ut plus 
habeatur fidei tue affirmationi, quam aliorum jurijuraudo. 
Omnibus hospitibus urbem exhibe tutam et in negoLiis 
sequam; inter advenas vero eos maximi facito, non qui 


uw] tou col Otpelte d'yovcae , dA vob mapk coU Aag.- c dona tibi advehunt, sed qui a te expetunt. Nam si his 


Cávew dEtoUvtag: ttjv Y&p cobe Totoítouc Gov 
ma9à voi; dAotc e0Soxi nets. — (23) "Tooc ToXloUq 
qó6ouc italpet vOv molt, xal 3 BooXou mspi- 
Begic elvat obe umOkv dOuxoUvrag:  Ünwe vào àv 
obe d)Aouc Tóc cavTüv OtaÜT, obtw xal gU TOC 
éxs(voug Étew. —— Tloíet piv univ pe! ópyTc, 9ó- 
xit àÀ «oi, d)ot, Órav cot xatgüc 3. 
qaívou cip jenoév ae AavÜdvew «Gv vtyvopévav, Tcoioc 
8à «i vàc cwueplac ÉAatrouc mottoÜnt cy &pap- 
vavogévov. — (34) "Apgtxoc elvat foUlou jp yale- 
mócntt umBb v aoó0pa xoAdtetw, dAXà vi) Tdvrac 
$118o0at cfc oTi; Otavolac xal vopitetv omép t7 aüciov 
cwtnplac dpswov Éavvü)v oà BouAtósaO0n,  TToAeguxós 
uiv Uoc carie émtazpkatg xal sale mapaoxevatc, elpn- 
ytxbe 83 c3 jonoiv rapi co B(xatov mAsovexteiv. — Oxo, 


honorem habueris, apud ceteros majore gloria eris. (23) 
Exime civibus multam formidinem, neque in metu eos 
esse velis, qui nibil delinquunt. Nam quo tu eos in te esse 
animo consuefeceris, eodem et ipse in illos eris. Nibil 
per iracundiam agilo, sed iram, quum tempus postulabit, 


Acwós uiv d simulato. Severitatem tuam proba ipndagatione rerum quae 


geruntur omnium; clementiam , suppliciis infra delicta mi- 
tigandis. (24) Auctoritatem imperii tuere non asperitate 
nec nimia swevitia poenarum, sed sapientia omnes supe- 
rans, ut te su: saluti omnes melius quam semetipsos con- 
sulere arbitrentur. Bellicosus esto scientia rei militaris et 
apparatu ; pacificus , uihil praeter jus et aequum appetendo. 
Erga civitates imbecilliores talem te prebe, quales in te 


óp(Aet x&v. mOÀev mpóc. Te frtvouc, dams àv và € potentiores esse velles. (25) Noli de rebus quibusvis con. 


xgerrouc mpóc Éauvbv dbuoosuxe. — (25) Dixovebxst uà 


» mepl mávtov, dÀÀk met àv àv. xpavfjaavri oot ud) 


cuvolasty, — DaiAouc fjyoU 13) *obc cuu qepóvtux ftc- 
tepívouc , dÀAk cob; pevà BLdÓOne meptytyvouévouc. 


20 MavaAógpovas vógale. 13) t00c utto mepióadAojévouc 


50 


Qv oloic elol xavacystv, GJ) obe xaAGv j2v igte- 
pévouc , übepyátea0a: Oà Buvupévouc ol àv Entyeipü- 
a. (26) Z:jXou 3 vooe pela ny &py dv xvngapévouc, 
d)Àk cobe dura 77 mapoíoy ypnoapévouc , xat vó- 
TTA, YT eüSatrovoetw o0x. dkv mávvo»v dvÜpurmttoy 
getà g060v xat xtyBUwoy xal xaxíag &obyc, 4ÀX v 


tendere , sed de iis tantum, quarum vietoria tibi profutura 
est. Contemnendos existima non eos qui utiliter succum- 
bunt, sed qui cum damno suo vincunt. Magnanimos puta non 
eos qui majora suscipiunt quam sustinere possint, sed qui 
el honesta desiderant et quee aggrediuntur perficere pos- 
sunt. (26) Amulare non eos qui latissime imperium pro- 
pagarunt, sed qui id quod habent rectiseime administrarunt ; 
teque ab omni parte beatum fore puta, non si omnibus ho- 
minibus cum terroribus et periculis et afflictione imperites, 
sed si talem te prabens, qualem decet , et ea fortuna qua 


1? 


TotoUtOC (v olov X. xai tod trov dame dv ci) mapóvet 
perplerv Emi0upTi, xal knBevi vostuv divysic. (17) i- 
Àouc xt& Uu Távtac touc BouAouévouc, d3À& vob t7 
G7. qUctex dliouc dvrac, un5à pao Óv fjówta cvv- 
& Surpijen , dX pa ev dowra v) vA Otoocíctic. 
"Axot6eig TotoU cà, Üoxuxac(a, vív guvóvtuv, siÓnx, 
$xt mdvte, od pof, cot mXnouicavtto Duov at. Tolo 
ypouvow slvat vouioücw. — Towütou; ipícra toi 


xpdypxot toic [3j tk. o0 vt[voudvot;, &x abtóo và C 


10 aivíac Étwov àv àv dxsivot mrodEoctv. (29) ITtorooc ÁyoG 
p, obe Gray 8 «x &v Aem 3] motis ématvoüvrac, dà 
toU toic Gjapvavopévoi, éxvrudtuvrae. — Albou mappn- 
cíav coiq tU qpovoUstv, (va. mel Qv àv djupervoris, 
Éync obe cuvboxuudaovrae. — Átópa xal touc TÉ4v& 

16 xolaxsüovrae xol roue uet. &üvolac Oeparadovrac, tva 
py TÀÉov of movnpol cov ypncorGv Éjomw.  "Axout 
tobc AóYouc touc spl d)XjAov, xal mtipó) Yvoplietw 
dpa. coíc c& Aéovrac, Ómotol cwác slot, xal mapl àv 
àv Mqecw. — (29) Tai, aütai, xóa (plat coc 

20 jjsuBax; Ga 6a2novtae , olomep toU; ibauaptdvovrac. 
"Apyt aautoo ponaiv fjrvov 3| xiov dOwov, xal v000' $yoU 
Bac ouocarov, v tnSeplt BovAeUre véiv $oovov, d) 
xpacij vv EmiÜupuiv pov 7 vOv moÀvcv, — Mzàe- 
(av cuvoucíav six, mpocfyou un9. dAoylovec, dÀX 

25 £n bxs(vats as Otacpióni, EO aavtóv palos, it àv 
abtós v' éribootw xat vote dÜÀo BeAcle? eros 6ctttc. 
(30) M3) qaívou quXotiAoóuvoc éml toic votoírot, 3 xal 
tole xaxoic Quxrodsao0at Ouvavóv dgctv, dà. im &pst) 
pta. gpovüv, fic ob5lv jépoc toig rovnpoic uévtamw. 

30 Nóuugs 6v cuv. dirnüsctdtae slvat p3 xàe dv tO 

21 qavepi) uatk Óéouc veyvopévac , d Üvav aüvol mrap' 
abcoic Ovrtc uv aou cv vvokny 3) cv coy» Qau- 
p.dtaoctv, AdvOave u£v, jv Eéx( ep oot gui OT cü)v qaUMnv 
yalpsw, évBelxvugo BÀ mpi c u-rvava exovódtnv. (31) 

35 M3 obe idv dDAouc dElou xoc Cv, vobc 91 Bacueic 
dvdxtux, diÀk cv cautoU cuppocóvny mapaóttyqua 
toi; d)O ote xaOLavn , vtyrvoioxuvy 8c x5 «Tic xÓA&tG ÜA ne 
400c 6jotoUcat Toi; doyoustv. — Zmpuriov Éevw cot toU 
xax, Bacusótty, &v cooc doyopévouc 6plc sümopocé- 

4o pou xal awopoveaépouc Ytyvopévouc Dux tv ov dixe 
p£Mav, — (52) Tlept mÀs(ovo; Tot Bdtav xaA3v 1d 
mÀoUtov jb yav Toi; Taicl xavaAesiv* 6 piv qo Ovn- 
vé, 4 9" düdvaoc, xal 8óEx, udv yolisava xvotà , Sota 
à ypnpdtmv oüx Ovrntf, xal và plv xal qaUAot  va- 

4& Qaytyvexzat, cXv 8" oby olóve. dX 3) roue Buveyxóvtac 
xvícacüac, 'l'oópa uiv dv vaic £ct70t xol coiq mot Tà 
cip. xócpotc , xaptépet 8^. (oc yp?) «oue Bactiedovrac 
iv coi; d)Óou éxvroBeópact, tv ol. dv 6pOvreo Duk 
vv pw dEv at i, doy elvat voi oct, ot 83 cuv- 

87 óvct; à cv ie uyzie Pop c) aóvhy ixslvo, 
qvo Coat. — (53) 'Emtoxóret coc Aóvouc del touc 
cautoU xal tàc vpdLew, lv óc daylarot; ápapvpuact 
Tiprr(mvne. — Kodrigtov. udv «Tic dxgi, 16v xatpüv 
tor4 vet, értib) 6$ Ovoxatapatitec Éyovow, Osl- 


IZOKPATOYZ O IIPOZ NIKOKAEA. 


b nunc frueris, mediocria desideres et borum nello careas. 
(237) In. amicitiam recipe non quoslibet , sed (ua natura 
dignos, neque cum quibus jucundissime tempus coateras , 
sed quorum opers rempublicam optime gubernes. Diligen- 
ter inquirito in tuos familiares, teque scito talem ab iis 
omnibus , qui consuetudine tua non utuntur, judicatum iri , 
quales illi sint cum quibus vivis. Eo animo alios lis pras(ice 
rebus, quas ipse non geris, ut tibi ascribi scias, quic- 
quid illi fecerint. (28) Fideles existima, non eos qui omnia 
et dicta tua et facta laudent , sed qui etiam errata et delicta 
reprebendant. Potestatem da prudeutibus libere dicendi 
sententiam, ot si quibus de rebus dubitaris , prsesto sint qui 
illas unatecumexpendant. Discerne eos qui arie assentantur 
abillis qui ex benevolentia te colunt, ne improbi meliore con- 
ditione sint quam boni viri. Audi quid alii de aliis dicant ; 
operamque dato ut , quales et quinam sint, non minus ii qui 
d dicunt, quam ii de quibus dicunt, cognoscas. (29) lisdem 
suppliciis affice calumniatores, quibus delinquentes. Impera 
tibi ipsi non minus quam ceteris; idque maxime regium 
putato, si nullis libidinibus servias , sed cupiditates magis in 
potestate habeas quam cives tuos. Nullum familiaritatem 
temere ac sine ratione contrahe, sed iis gaudere congressibus 
assuesce, qui te et sapientia augeant et virtutis apud alios 
opinione. (30) De iis rebus tibi placere noli, quee a malis 
etiam perfici possunt; sed virtutem laudi tibi ducito, cujus 
nulla pars improbis contingere potest. Verissimos honores 
eos esse puta, non qui palam ex metu tibi habentur, sed si 
a ipei apud sese prudentiam tuam plus quam fortunam admi- 
rentur. Si forte ita ceciderit, ut re aliqua levissima gaudens, 
dissimula ; recum maximarum studium ostenta. (31) Noli 
putare aliis vivendum esse moderate, regibus dissolate, 
sed tua temperantia fac aliis exemplo uit, quum non ignores 
totius civitatis mores ad exemplum magistratuum confor- 
mari. Hoc tibi argumento sit te regno bene praeesse, si 
b populum et locupletiorem et modestiorem fieri sub impe- 
rio tuo videas. (32) Prestare puta liberis tuis hone- 
stam famam quam magnas opes relinquere. Nam hz mor- 
tales sunt, illa immortalis. Fama pecunire queeri possunt, 
emi pecuniis fama non potest. Opes etiam improbis contin- 
gunt, gloriam vero parare non possunt, nisi virtute preestan- 
tes. In vestita et corporis ornatu splendidus , in aliis 
C actionibus laborum tolerans esto, ut regnantes decet : quo et 
qui videant, ob aspectum regno te dignum jodicent, et fa- 
miliares toi, ob animi tui vim iisdem assentiantur. 
(33) Considera semper et dicta et facta tua, ut in delicta 
quam paucissima incidas. Optimum certe est rerum op- 
portanitates assequi; qute quum habeant difficilem cogni- 
tionem , malis citra consistere quam ultra progredi. Medio 
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«ttv aooU xal t3) m)sovattty * ad v&o pevpióen tec jua- 
Jov dv xai évBelang 7) aic 6rapGoA ai, Üvatow, (34) A- 
G'teloo &ivat Tet oU) xai cspuvóc* xb uly ykp «T, vupavv(t 
mpémet , tO Óà mpi và cuvouclac áppuótvcti. — Xaeno- 
b Taroy Ob voUto m&vttoy dox x&v mpocta yj aov sbpf- 
G£tc Y&p óo Er cà moÀ «oue pàv aepivuvopévouc vy poUc 
óvcac, toU, 0 oulopévouc dacelou; £lvat taTetyoUq 
qatvouévouc. — Asi Oà. ypriaüat uiv dugorífoat; vato 
iBéatc caóratc , cv Ob aupepopkv cv éxatépa mposoU- 
jo cav Dixgeódqew. — (35) "O «t àv dxpiócat fovAn8Ty; 
àv inicvacÓni nposíjxst cobc Bacüsic , ékretp(a tu£- 
0t xal QUiocopía * cà udv vào quUiocopriv àc 6000; 


cot Óe(Cev, v6 0 dm aücrOv cv Épyev Yuuvatectat 
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d eritatis enim vis magis in eo quod parum, quam in eo quod 
nimium est, cernitur. (34) Urbanus esse atude et gravis, 
quorum hoc principatum decet, illud congressibus est 
aptum. Sed hoc est praeceptorum omnium difficillimum. 
Nam eos qui gravitatem affectant , plerumque frigere; qui 
vero urbani esse student, eos humiles et abjectos videri 
romperies. Est autem utraque hac ratione utendum, et 

e finitimum utrique incommodum effugiendum. — (35) Quic- 
quid earum rerum, qui regum cognitione dignae sunt, certo 
nosse voles, ad id experientiam et doctrinam adbibeto. 
Nam ut doctrina viam tibi ostendet, sic rerum gerendarum 


22 Bóvaa0a( cs yprioÜat voie modyuaot morati, — eoe, &. 9Xercitatione id consequeris , ut res recte administres, Co- 


16 «& yeyrvójeva xal c auponircovex xal voto louocate xad 
«oic vupdvvotc* àv vp vk mapsiniulóva uvnjsovtuTe , 
di.evov. el «Gv [ue))óvtov BouAsósen — (36) Aevvóv 
fivoU vv uiv ÜOuotGv ctvac EOs)aw drotv/jaxew, tva 
veÀsucjoaveto énavatiiot, vouc à Basüeic i) voXa lv 

20 xprio9at toi, £rvrzdsUpuaot cototc , dE àv (vttq tü- 
Soxiuojsouctv. — BoóAou cà sixóvag ce pst? Ómó- 


gita que res fiant accidantque et privatis bominibus et 
principibus. Rectius enim, si preeteritorum recordaberis , 
de futuris etiam deliberabis. (36) Minime decere puta, 
quum privati quidem homines mortem oppetendam cen- 
seant, ut post obitum laudentur, reges eas actiones fugere, 
que vivenlibus gloriam pariant. Imagines quae virtutis tuae 


papa uv 3) «oU aopatoe xacaAcceiv, — Maca b Polius, quam corporis monumenta sint, fac relinquas. Ope- 


ilv metp) cv dagd)etav xal caucip xai tj móAec 0tx- 


quAdccety * dàv Ó ávavqxacO T xwBvvsósw, alpoU xaXGk 


95 veüvdvat u)ov 1) Cv alcy póx. (s7] *Ev 8&6 coi; 
looi; uépvnoo vj; Baaalac, xal gpóvcu,s rex; un- 
àv dvábtov tic cue taUTre mpdhew. — M3 nepuóre 
tJ» cavutoU qócty dxacav dj DuuOsisav: 422" émei53) 


Üvrsrog ocgpuato, Íroyso, meto) T7 uy, düdvarov C 


$0 tÀv pv/unv xatalemtw. (35) MeXMsa mpl xalQv 
érvenb eu d cov Aéevy, Üva. auveO toO; joi oio elpn- 
t£vot; qpovetv. "Avv! dv aot Voyiou£voo qalvavat BéX- 


vtwtx , vaUra. cole Éoyow; énvc£Aet. "y co B0Eae n- 


Aoic , [41400 tc Tepdoetc. ^À cot aUvoU Tatolv àv guj.- 
35 CouisÓcetac, ToUtote aütOc dpukévety di(ou. Xp) «oic 
sionpévote 2 Cftet BeXtÓ voUtov. (29) Zepobc votis 
13) tou dxoiÓGoe Teepl pixpàv plovrae , dÀÀX coUe eU 
Epl tí)v pey(a tov. Aévovcac , tm58 voc toic uiv dÀ- 
Jos só8atikov(av Ómiy vouuévouc, aótouc Ó' àv moX)ai 
40 doplate Óvcac , d) robe i£vptx paàv mepl abvüv A£- 
qovtas , Óp.etv 8 xal volo mod vuaot xal toic dv0pó- 
Tot Ouvapévouc , xal 13) 9tacapa cou évouc dv cati coo 
Bou usta 6oAaic, d)A& xaXMOc xal perpluc xal vi 
GujApopüe xal tàc süruy (ac oépstv értovagévouc. 

45 — 40, Kal ui) Qavpudare sl moAA& cv Aevou£wov daciw 
& xat ob qt[voaxsw; 0056 yàp. dpà xo)xo map£Aa0sv, 
&))' ditti uny O11 cogoítov Ovtav co TÀT0oc xal tv 

28 Guy. xal vü)v dgyóveev ol uv «t toótov clp/ixactv, 
vl 9  dxnxónct, ol 9' Écípouc motoUvrac Éapdxact, oí 

50 8. aUrol «uv dvouctv invrmBedovesc. — (41) "AXI. vào 
oóx iv volg Àóyot yl) voi; mspi vü)v Émttubsupué ttov 
Ünctiv và xatóencas , iv olq oUte vapaóotov o0t' dm- 
cov oUt' ito vv vopulog£vov ob8lv icovty. elmsiv, 
dX fjysia0at roUtov qupdovacov, &; àv vv Bucrap- 


ram cunprimis dabis, ut et te et urbem in tuto colloces : 
sed si periculum adeundum fuerit necessarios, honeste mori 
quam turpiter vivere preeferas. (37) In omnibus tuis factis 
regni memento , solliciteque cave ne quid honore isto indi- 
gnum facias. Ne committas ut natura tua simul universa in- 
tereat : sed quum tibi corpus mortale contigerit , fac immor- 
talem animi lui memoriam relinquas. (38) Meditare de pra» 
claris studiis loqui, ut iia consentanea, quae dicere soles, 
etiam sentire assuescas. Quee tibi cogitanti optima vide- 
buntur, ea re ipsa perficito. Quorum gloriam admiraris , 
eorum res gestas imitare. Quae tuis liberis praeciperes, ea 
ipse facere ne graveris. Aut utere preceptis nostris, aut 
ipse his inveni meliora, (39) Sapientes existima, non eos 
qui derebus minutis curiose rixantur, sed qui de maximis 
rebus egregie dicunt , nec eoe qui aliis felicitatem pollicen- 
tur, cum ipsi multarum rerum inopia laborent, sed eos qui, 
quum de se modice dicant , tamen et negotia perite obire 
et inter homines versari commode possunt, nec vitz vicissi- 
tudinibus perturbantur, sed pulchre moderateque ferre 
tam secundas res quam adversas didicerunt. 

€ 40. Neque vero mireris nos mulla dicere quee et ipse 
intelligas. Neque enim hoc me precteriit , sed satis scivi , 
quum tanta multitudo sit et hominum aliorum et principum, 
alios horum aliquid dixisse, alios audivisse, alios a nonnullis 
facta vidisse, alios etiam ipsos factitare. (41) Verum in bís 
orationibus , quse ad preecepta de officiis pertinent, non re- 
quirenda est novitas, in quibus nec admirabile, nec in- 
credibile, nec inusitatum) comperitur, sed is doctissimus 
habendus erit, qui eorum quee in animis aliorum dispersa 
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pí£vov dv vaio c&v d))ww Óvxvolaw, düpoicat tà r)sioca 
Duveo, xal qpícat xd)Xucva mel aíTGw, — (42) "Ems 
xdx£ivó iot ToóOnÀov 7|v, Ott «& cup.ovAeUovca xal qv 
Toto xat tv CuyYpapupidcov yonauaotaca uiv 

5 &ravcsc vopisouatv, o uv fjotatd Y. aütQv dxoUouGty, 
d) meróvÜnctv Ürsp poc xouc voutezoUvtae xai vàp 
éxs(vouc ératvoUot uv, mÀvoiitetw 0b BouAovtat toic 
cuvstapaptdvousww, G)À' o0 voi, drmovpémoustw. — (43) 
Xnypatov Ó' &y c; worfcatro 7v "Hoibou xat Gioyvi- 

:9 &oc xai QuxvuMBou molnaw* xal y&o ceotouc qc udv 
&piavouc veytvjsüat aup.GouAoue vi Blu ci) v&)v dvÜpu- 
Ttov, taUta Ob AÉyovte, alpoüvtrat cuvÓtavpiÓstv. cato 
di)qAwmw dvotat; pov 3) vai  ixs(vv Ónoü/xat. 
(a4) "Ext 9' e i; bo£Eeu vv mpotgóvvov mounvov cX« 

15 xaAougévac Yvopac, £g. alc Exeivot udÀtov! damoióa- 
cav, ój.olex; v xe mpoc vauTuc OtareÜeisv: Ovov vp 
&v xopupb(ac cri; pauAotd tne 7| viv oUtw cEy vuxox, Tct- 
vouuévov dxoócatev, — Kal «( Oti xa0' £v Éxaavov X- 
qovxa uxtpl6etv ; (45) Quoc vp «l "'O£Xotev oxorttv tà 

29 QUGsto Tàc x&v dvÜpormov, süpr,coptv toUG ToÀÀoUg &U- 
tüv oUve vOv avri yalpovrac toi Oytevvordvote oUct 
T&v érvry Seu ditoov toic xaXÀotots oUts vOv mpxYp.A- 
tov toig BeAx(oroi; oUte vOv paUnaToy tol, os- 
Awuotdrot;, àXÀà muvcámaotw ivavelag cO cuu yf- 
25 govtt vàc fjóovàc Éjovrac, x«l OoxoUvtuc xapreptxoU 
x«i Quiomóvou t(vat voUc t&v OgÓvtwy tt TotoUvtOC 
(46) &oxe Toc dv ctc v0, totoUTot; 3) tapatvayv à od- 
cxmv 3) ypfjaidv vt Mov dpécetv; ot mpb«. toic si- 
pnuévot; qUovoUs: piv coi, £0 qpovoUctv, ámAoUc Ó' 
24 fyyoUvcat obe voUv ox Éyovrac , obto 6i và divOctaq 
t&v ToU yp.dicoov psóvouctv, tat. o003 Tk agittp' aücüv 
icactw, àÀX& JAuroüvtat uiv eol t&v lBltov Aoyitojuevot, 
qipoua: Óà sel civ dJXovoluv Buevópevot, BobXotvto 

8' &y «i» cepa xaxoratnoat ulüXov 3 c5 duy? vo- 

35 v3jsat xal axéijacOa: mepl mwoc t&v dveyxalev* — (47) 
süpot à' dv «i, adrobc dv plv vaio mpbc dx jAous Guv- 
oucí(at; 3j AotbopoUvrag 3| Aotbopoupévouc, iv 9à cai; 
ignpíats o0 BouAsuopévouc, 33" cUyopívouc. — Aéve 9' 

o0 xa0' &rávcov, dÀÀÀ xax&à àv £vójuv tot elpnjs£vote 

40 Óvev. — (48) "Exeivo 5' oüv qavspóv, Ott Oei vob flou- 
Aop.Évouc 3| vrotetv 7) vpitpetw tt xeyapuspévov tote TroÀ- 
Aoig 3, touc expe) uAtorditouc cv Avv Qxeetv, GA 
voUe MuOwOsotdtouc dxodovtec piv Y&p vOv TotoUTtoV 
yalpouot , OeopoUvtse 6b coUo d'yGvae xal «à; áp. 

45 Ato xal cy "Ousjpou volrat xal vobc mputoue ebpóvraq 
tpe qod(xv. diEvov Onujedtetv, Üct xocibóvesc civ quatv 
vÀyv t&v dvüportuv disgoríoet vaio lOéaw vuovat; xa- 
vegpfoavro mpüc vÀv woinsw. (40) 'O plv yàp coU; 
dyG)va xoi robc roAép.oue voUc T&v SÉ ev £auO0AÓ- 

bo ev, ol Óà xou jio0ouc clc dO vac xal mpdiete xavéata- 
cav, óxv& ut) góvov dxouacouc fjuiv AX xai Ocacobq 
qtvíc0n.. — Totoótoyv oov tapadscypudicov Una pyóvxov, 
&Beuxca coto 2riOvp.oUgt xooc x pow évous duy a'vor(etv, 
vt 190. ulv voutevetv xal auj.OouAeUstv Ggsxtéov, xà 3i 


JZOKPATOYZ O IIPOZ NIKOKAEA. 


jacent , quamplurima colligere et elegantissimis verbis po- 
b tuerit explicare. (42) Illud quoque mibi satis notum foit , 
quum et poemata et alia scripta qux suasione constant , 
omnes ulilissima esse judicent , ea tamen non libentissime 
audire, sed eodem erga illa esse animo, quo erga monitores, 
quos ut laudant, sic illorum cogsuetudinem qui socii de- 
liclorum sint, non eorum qui a vitiis deborteptur, expe- 
c Ub. (43) Id quod vel ex Hesiodi et Theognidis et Phocy- 
lidis poesi cognoscitur. Nam hos fatemtor opiime vitse 
mortalium reliquisse consilia : sed quamvis hoc dicant, 
nugis tamen audiendis et recitandis tempus perdere, quam 
in illorum praeceptis versari malunt. (4«) Praeterea si quis 
e praestantibus poelis eas quas senteutias vocant, in quibus 
illt potissimum elaborarunt , excerperel, erga iilas etiam eo- 
d dem animo essent : comoediam enun vel nequissimam au- 
dire imallent quam poemata tam artificiosa. EL quid opus est 
singulis commemorandis immorari? (45) Omnino enin si 
naturas bominum considereinus, plerosque uec cibis salu- 
berrimis gaudere nec studiis pulcherrimis nec actionibus 
optimis nec doctriuis utilissimis reperiemus, et. eas volu- 
ptates habere maximas, quae ralioni ulilitaus nmaxune re- 
e pugbDant : ac fortes et laborum tolerantes videri eos, qui 
efticium non negligunt. (40) Quare qul talibus quisquam 
placeat sive inonens sive doceas sive utile aliquid dicens? 
qui prater ea quee diximus, prudealibus etiam invident, 
sitnplices autem et candidos putant amentes , et sic a veritale 
a rerum abhorrent , ut ne sua quidem negotia norint : imo de 
suis quidein rebus cogitantes inolestia afüciuntur, de alienis 
autem quum disputant, gaudent, malintque corporis seru- 
mnam ferre quam animum exercere et de re aliqua necessa - 
ria suscipere cogitationem. (47) Atque in congreusibus 
quidem eos inter sese convicia vel dicere vel audire ; in so- 
b litudine vero non deliberare , sed optare deprehendas. Atque 
liaec non in omnes dico, sed in eos tantum, qui his quie dixi- 
mus vitiis constricti sunt. (48) Illud certe palam est, si qui 
supt qui velint aliquid multitudini gratum vel carmine vel 
soluta oratione scribere, iis exquirenda esse non utilissima 
quaeque , sed fabulosissima. Nam talibus quidem audiendis 
c gaudent, pugnis autem et certaminibus spectandis. Quamob- 
rem Homeri poesis et ii qui primi Tragoxdiam invenerunt 
admiratione afliciendi sunt, quod animadversa humani in- 
genii natura utrisque bis rationibus ad poesim suam abusi 
sunt. (49) Alter enim certamina el bella semideorum (abu- 
lose persecutus est, alteri fabulas in ludos e$ actiones rede- 
gerunt, ut a Dobis non audiri tantum, sed etiam spectari 
d possint. Quum igitur talia exempla ia prompta sint, de- 
monstratum est , si quis auditores allicere studeat et demul- 
cerc , ab admonitionibus et consiliis esse abstinendum ; illa 
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tottUra Aexcéov ole ópioot touc 0j Aouc p.d)tota. yalpov- 
Tae. 
60. Tara 03 8UjA00v fjyoópevoc a£ 6siv, vóv oy. Éva 
vGy T0ÀÀAQv dÀAk moÀXOv Bacueoovra , UJ, vv aotÀv 
5 Ywoienv. Éyety coi, d)Àotc, un93 và axouóxia tü)v mpa- 
quy. qen53 coUo € qpovoUvrac v&v &vüpdtov tuis 
fBovatc xplvtw, d)X enl cv mpátemv viv. y pnaluev 
aórouc Soxusdieww, (51) dOX«oe c émsióv) mepl piv cOv 
Yop.vaalov t&v quy; GpquOncousuw ol rep env quio- 
10 gogíav Ovxtc, xal qaa ol uàv ik có éptavixóiv AOqtv, 
25 oi 86 Xi vOv moXvcxüw , ol 52 07 dÜOuov. tvGv gpovt- 
ptotépou, loscÜat cobc aüroi; mÀvngtalovrae, éxsivo 
óà vdvttQ ÓpoXooUctv, Ótt Deb Tov xaX TeTattu- 
pévov. && éxdctou tobTov galveaÜni fouAsóso0a: Óu- 
15 vdjvov. — (52) Xp) voivuv do£psvov tv dp.quoón- 
toupévov Pm «00 Guvouoloyoujévou AapxÓavetv a)- 
v6v coy ÜAeyyov, xal piduova. aiv érl ty xatpüv 
Üttopetv Guj.ÓouÀeDovtac, si ÓÀ wj, xal xa0' GÀ 


autem et scribenda et dicenda, quibus populum maxime 
gaudere videt. 

50. Hac exposui propterea, quod existimavi oportere 
te, quum non sis unus de multis, sed multorum rex, non ita 
sentire ut ceteros, neque vel res graves vel homines pru- 


€ dentes metiri voluptatibus, sed in actionibus utilibus peri- 


culum illorum facere, (51) preesertim quum sapientiee ma- 
gistri de animi exercitationibus inter sese dissentiant : nam 
alii disputationibus dialecticis, alii preceptis eloquentiae , 
alii per alia quaedam suis auditoribus sapientiam pollicen- 
tur : in hoc vero consentiunt omnes, bene institutum ho- 
minem oportere ex his singulis sibi prudentiam consilii 
capiendi comparare posse. (52) Sunt igitur ea de quibus 
ambigitur, missa facienda, et amplectendum id de quo 
nulla controversia est, ut rectius de illis judicetur. Ac 
consiliarii tum maxime, quum res consilium praesens postu- 
lat, spectandi sunt, sin minus, ex iis qua in universum de 


t6v Tpaypvov Aévovzac. Kal cobc pv univ qervo- b rebus dicunt. Qui autem nihil eorum quse fieri debent intelli- 


30 cxovtac tüv Ótóvtuv dTmoOox(puate (O7Aov vào & 6 
tnBév. Qv abzóc y prjatxoc o05' àv dÀXov qpóvijoy mof 
ctiev) , (63) touc 9à vov Éyoveac xal Suvapsévouc ópity 
vÀ£ov ti «àv GÓX«v cepi RoÀÀOU TotoU xal Ospdreeus, 
qervéaxov v cop 6ovXoc d'aÜo; yoncuuocetov xal 

25 cupavvuxo ta cov &rávrov cv xcrpudeov éocív. IHyoo 
8à coótouc utylavrv cot xouiv. cv Baaüslav, ottvec 


gunt, eos repudiato (constat enim, eum qui sibi ipse pror- 
sus est inutilis , nunquam alios effecturuim esse prudeptio- 
res) ; (53) cordatos autem viros, et qui longius quam alii 
proepicere possunt , magni facito et colito, ac persuasum ha- 
beto, bonum consiliarium utilissimam et rege omnium di- 
gnissimam esse possessionem. Illos etiaro tuum regnum 
maxime amplificaturos credito, qui tuam mentem pluri- 


&v c) Ouivoury cv av meia v. ogtizoat DuvoüGow. c IDum potuerint excolere. 


ba. "Eq&  udv oóv. & cs qtpvoaxo magívaxa , xal 
Tipi) c& coUtot oic cuvy dvo Ovvdgutvoc* BouAou 8$ xal 
30 toU  dAXouc , Ürep &Urrov dpyóp.evoc, 17) vq elütop.éva 
&yetv got. Bupedc, Bc Ópeig moÀU mAslovoc dyopaleve 
vapk v&v Oibóvvov 1) mapk cv mwoUvtov, d)Àk 


54. Ego pro mesa intelligentia te admonui, et eum hono: 
rem, quem possum, tibi habeo. "Velle autem debes, ut 
etiam alii, quod initio dixi, non consueta munera tibi offe- 
rant, qua vos longe pluris emitisa donantibus, quam a 
vendentibus, sed ea qute, tametsi multum iis utaris id- 


vourórac, ol; xv copa yp xal porDeutov. fuf onv d que nullam diem facere intermittas, non deteras, sed ma. 


BvxAsUne, o0 xavatolieu , d)À& xat TÀeiovog dblac 
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jora et pretiosiora ipso usu reddas. 


3. 
NICOCLES SIVE CYPRII. 


26 Elo «vs ot BuaxóAex; Fyovct mpóc vob Aóvou; xal a — Sunt qui de elequentia male sentiant, et sapientie stu- 


Owpéppovtat touc quUiosopoUvtac, xai act abcoUc 
oóx ápet?is dA mAsovetlao Évexa moutaÜat vàc cotaó- 
vac Ourtpibde. — "Hoo &v oUv muOoljmv tü)v oÓtw 
40 Óuxxeiiévoyv, 9ik «( cobc udv &0 Aéyew. EÉntÜuuoUvca 
V/érouct , «obe 9 ópOGi, mpáveetv Boulop£vouc ératwoü- 


diosos sssidue criminentur , ac dicant eos non amore vir- 
tutis , sed emolumenti sui gratia , tales disputationes insti- 
tuisse. Ego vero ex iis qui hoc animo sunt, perquam au- 
dire velim, cur et bene dicendi studiosos fugiant et recto 


ctv* &l yàp at mÀsoveE(at AurtoGatv abroUc, mÀs(ouc xai b agendi eufpidos laudent. Nam si emolumenta eos egre ha- 


uel fouc dx Xv Épywv 3) vv Adv bp oov vtrvo- 
pívac. — (2) "Exevra xdxsiv! dxomov, ei A£Yn0ev aócouc 


45 Üxt tà mepi touc Üsobc &ügeboUp.ev xal t^v Ütxatoguvny 


27 áaxoUpev xal vào d))ac doeváàc érvenoesopev o0y (vx a 


àv dev. Daczov. Éyoypev, à) Ürxuc Bv fic uec 
TÀslorov dyaOcw «bv lov Du£vopuev. — "Luov' o0 xa- 
«5v toayidewvy coUtuv dacl, V àv dv cu 

5o ust. dpecic rsovaxrfosuv, à) civ dvüparmov tiv 


bent, plura et mejora capi e factis, quam e dictis compe- 
riemus. (2) Deinde illud quoque absurdum est, si igno- 
rant nos et pietatem colere ef justiliam exercere et ceteris 
studere virtutibus, non ut deteriore quam alii conditione 
simus, sed ut bonis in vita quamplurimis perfruamur. 
Quare non accusandre res ille sunt, per quas cum virtute 
aliis preestare possis, sed homines potius , qui aut res illas 


suspl xà modEei dapapravóvcuv 1) vois Aóyot, Hara- 
vuvcov xal u3 Ouxalec qpupévov abvoic. — (3) Gav- 


pio Ob cv caícny vÀv [vpn Dyóveuv, nux oo b 


xal àv mÀoUcov xal v]v (xou xai vy ávbpsiav xcxisc 

e Aévouctv. — Eixep yàp Óià vobc dapaptávovtae xal 
*oUc deuóop.évouc pix tOUc Àóvouc yaÀemü Éyouct, 
poc/jxst xal coi d)Aote datoic aütouc émvctadlv * qa- 
vÁcoveat qdo.ttvec xal vGv vaUra xexTraÉvov Sia- 
p.aptdvovrsc xa voXÀoUe Ótk xoUTUV xaxü TOLUVTEC. 

io (4) AXA& q&p o0. B(xatov, oUc eU vtvec. coUo dravebvvae 
aóTtoust, tc Dopene xatryopriv, oóve uk coUc drro- 
xtt(vovtac obe o0 Ost 7v dvOps(av AoiBopstv, o00* GÀax, 
tÀv t&v dv0pormov Tovnplav ixi cà mpdypata uueca- 
e£petv, àXÀ' adcobc éxslvouc déqttv, &ox vois dyaOoi, 

16 xXxie yoovcat xa voie (psÀ£ly Ouvap£votc, ToUtotq 
BAérrewv vobg cupemoltrevopfvoug émvyetpouot. — (5) 
Nüv à' dAvjsaveec voUvov «bv vpómov mepl Éxdorou 
Dwoplec 0a: mpóc Émavtae obe Aóyouc Duoxdlex, Otá- 
x£tvtat , xal vocoUtov Oukaprixaatv ot. oüx aloüov- 

90 vat totoóct Tota Ouaputvbis Drovrtc, Ó mrdvruv vv 
ivdvetov dy. 7j tiov. dvüpurtuv qUaat mÀelocov dyatv 
alvióv dcvt, — Toic plv qp dote oic Éyopv o08lv vOv 
&)X)uov (tov. Btagépousv, GJ) mov xol cà) cdyet 
xol cj Boon xal cate dcus sÜmoplatc xaxobeíctepot 

25 tuy dvopiev Óveso*. (e) éyqevopévou 2 figiv coU mtlütiw 
dXXfAoug x«l ÜnAoUv mQbc fiuc aüToUc Tepl Qv àv 
BouXnÜGuusv, oà uóvov v0) ÜnpuoBe Unv dxnMdm- 
pev, GÀ xal quvsMOóvese mOÀe1, axeaputv xal vópsouc 
i0£p.eüa xal végvac aÜpopsv, xol aso Énavra ck 5c 
50 fy pspmyavnéva Aóyoc Suiv écrw Ó cuyxaca- 
axsuácae. (7) Olvoc yàp msi Gv. Btxaluw xal t&v 
dv xal t&v als piv xal cv. xaXv évooEcnasv: 
28 Gv uj Btxvay veo oàx v ololz Jiyav oburiv. pac 
àXfAeov. — "Toít xoi ToU xaxoue ibeAéryopav xal 
85 roug dyaloUc  Evxwptaloputv. Au toUtou TOUQ t 
&vofjcoue Teti5sUou.ev xal toUc qpovijsouc Oox tu. d',o|tv * 
«b vkp Aévgiv ic Bet coU. ppoveiv £9 uéqpiotov. ovpistov 
mop , xal Aóvoc dn, xol vópguos xai. Bxatoe 
quySic dYa07ic xal mict7 £lwÀóv écTwv. (s) Mec 
40 toUrou xal mepi ví dpqiOntnoluuv dvwwvitoputa 
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male tractando corrumpunt aut eloquentiam ad fallacias et 
injurias conferunt. (3) Miror itaque cur ii qui íta sentiunt 
nop etiam divitias et robur et fortitudinem in crimen vo- 
cent. Nam si propter eos irascuntur eloquentie, qui de- 
cipiunt et mentiuntur; etiam cetera bona vituperare de- 
bent. Nec enim defuturi sunt illarum quoque rerum pos- 
sessione instructi, quos deliquisse et per eas multos afflixísee 
conslet. (4) Verum non convenit , si qui obvios verberant, 
c robur accusare, neque, si qui homines injuria occidunt, 
fortitudini conviciari; neque denique hominum improbita- 
tem in res transferre : sed illi ipsi culpandi sunt, qui boais 
rebus, et qua salutem hominibus aíferre possint, male 
utuntur, et cives suos per eas ieedere non dubitant. (5) 
Nunc neglecta singularum rerum (ali distinctione univer- 
sam eloquentiam oderunt, et ín tanto errore versantur, ot 
non animadvertant ei se rei esse inimicos, quie omnium, 
quae in genere mortalium insint, plurima bona efliciat. 
Nam reliquis naturse nosirse dotibus nihil ceteris animan- 
tibus antecellimus , seda multis tum celeritate tum robore 
tum aliis facultatibus superamur : (6) quum vero nobis 
innatum esset et aliis persuadere et quse nostrae sententiae 
essent inter nos exponere, non ferinam solum vitam de- 
e seruimus, sed conciliis habitis etiam urbes condidimus et 

leges tulimus et artes invenimus, ad omnia denique prope- 

modum a nobis sollerter excogitata suas vires contulit ora- 

tio. (7) Heec enim est quie de rebus justis et injustis , de 
a turpibus et honestis leges tulit , quse nisi constitutse et dis- 

tinctze fuissent, nulla exsistere potuisset hominum conso- 

catio. Hacet improbos arguimus et viros bonos lauda- 

mus. Per hanc et stolidos erudimus et prudentes explo- 
Nam ita dicere ut decet , recte sentiendi maximum 
signum esse credimus, atquecratio vera et legitima et sequa 
honesti ac fidelis animi simulacrum est. (8) Hujus ope et 


d 


ramus. 


x«i Tepi vGv divoougívwov oxomoUpsÜn: tai yàp b controversa disceptamus et ignorata quaerimus. Quibus enim 


m(cceow ole vob; d)Àouc Aévovveg m(üopev, voie 
abcaie vautate BouAeuduevot y ouue0a , xal Dbrropuxoue 
piv xoÀoUpav voUc iv v0) mtt Duvauévoue Aévew, 

as tü6oU)ouc Ob vopitLop.ev. olctvec àv abro mpbc abtoUc 
dpwva m&pl T&v mpavudvov Buxisy Git, (o) Ei 3i 
Sai auJ)d GU mpi eT, Buvdputtoc vao tlmetv, o05lv 
t&v qpov(puoe mpattopévov ebpaoyev Góc vtrvó- 
p&vov, G3À& xal viov Épyuv xal civ Gutvonjdicuv. &rdv- 

5o t«v fyyegóva Aóvov Óvco, xal gato ta. y pguévouc aàTü) 
touc tÀeiatov voUv Éyovvac" üats touc vocac BAac- 
qnjeiv mepl vOv muibeudvtv xal qiocogoUvttov 
óuoloc divov utosiv aep touc sl; và cov Ücioy. dba- 
p.p vovtac. 


argumentis dicendo aliis persuademus , iisdem etiam in no- 
stris deliberalionibus utimur, et eloquentes dicimus eos qui 
ad populum verba facere possunt ; prudentes vero existima- 
mus eos qui in consilii capiendi deliberatione ipsi secum de 
rebus optime dispntarint. (9) Quodsi de hac facultate in 
C summa dicendum est, nihil quod ratione agitur, sine ora- 
tione fleri reperiemus, sed eam et operum et cogitationum 
omnium ducem esse, qua prudentissimi quique maxime 
utuntur. De magistris igitur eloquentia et sapientis stu- 
diosis qui contumeliose loqui audent, odio non minore 
digni sunt quam qui fana deorum immortalium vialant. 
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1o, "Eqo à' doSéyouat piv &mavrac voüc Aóvouc —— 10. Ego vero quum omnes orationes probo, quarum vel 
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tobg xal xavk uixpóv fie GupsAriv Ouvapvouc, oà d parva utilitas esse potest, tum eas esse judico pulcherrimas 


3v dJÀ& xaXXMacouc fyyoUpat xal Baad uota roue xal 
ud)tgva mpémovrag dpol cole mepl xov émvenosupd- 
& ttv Xo tí)v TOÀtTEUoy TapatvoUvtac, xal voUTOV qÜ- 
t»v Üco O18doxouct coUe 1& Duvacctiovtac dx Oei và) 
vÀW0e q90709ot, xal coUc iBuotac é yp? vpóc touc 
&pyovtac BiaxeioOat - ux q&Q tToUtwy Ópi) vàe mÓÀtt, 
eüSauiovsgtáTae xa gev(orac yeyvopévac. — (11) Tov 
10 43v oov Écepov, óc xp) «upvvetv, "Iaoxod touc ?jxoUcas, 


et regibus dignissimas et mihi maxime aptas, quz de ho- 
nestis actionibus et reipublicze gerendae ratione praecipiunt, 
atque in his ipsis illas excellere censeo, quie et principes 
docent quomodo sit tractanda multitudo, et homines pri- 
vatos , quo pacto erga principes affecti esse debeant. Per 
haec enim urbes video fieri et felicissimas et amplissimas. 
(11) Atque alteram quidem hujus doctrine partem de ge- 
rendo imperio ex Isocrate audivistis; ea vero qua restat, de 


vv Ó' Pyóusvov, & Bei mowiv «oU; dpyopévou,, évÀ e civium officiis erga magistratus, ergo recitare conabor, non 


vttpácop.at OeAdeiv, oóx &x éxeivov ÜmxepOa oUp.evoc , 


&)A' óc tpogjxóv (kot Ttepl routoyv [uA ora. Ou O7 
vat moo, ópXc. — El piv. và &po0 po 9nocavro, à 


quo illum superare studeam, sed quia me potissimum decet 
his de rebus apud vos disserere. Nam si vos, quum ego, 
qua a vobis Geri vellem, non exposuissem , à mea seu- 


29 BojXop moteiv. Opi Diepatorot:e x7, Ene voire, a tentia aberraretis; non justam irascendi vobis causam ha- 


oUx &y sixótoc Opiv ópyWolpmv* sl 88 mportróvtos 
dpoU univ qorvorto toítwv,. Otxalue àv Tj9n toic 
vet Üo£vots uep.potumy. 


12. "Hqoüjot 8 oUvox; &v ud)tota mapaxaAéco: xal 


20 mporpéjat zpóc t5 pivmpkoveuety pie ck bmOévea xal 
mttÜnoytiv aücoic, ox sl mepl «à cujÓouAeóety vov 
qevolumy xal caUv' dmapibu (oae dma)Daysiny, dX 


el mpoezibe(Eauut moGyrov udv cÀv molive(av vv xa- b 


poUaav óc dEóv Bavty damüv ob. póvov Gt clyy dváv- 
295 xqv, 009. Ort mdvra vbv ypóvov età vaUtrc olxoü- 
[ev, dXX" 8vt BeXclocr tà)v moXtreuov. davv, (13) Érecó' 
(o, £O) caótnv Fyt c). dpydiv o0 mapavóyaxe o08" dÀ- 
Aotpiav, dÀX 6oltoc xal Boxes xal 51 cobo dE dpyTie 
mpoyóvouc xal Ouk vov mavépa xal àv dpavróv. — Too- 
30 1t) Y&p poa obevy Ofvrteov cic oüx abtóc abtoU xata- 
- * yvàcecat cy ueplovnv. Gnplav, àv uj meiapy] xoi 
0x ép.oÀ cup Gov evcict xa mpoavay Üetatv ; 
14. Ilepi pdv odv civ mroAccedóv (Evetü0sv vp ómovi- 
Ofuevoc "ipkdpony) otxat müot Doxeiv. Betvóvavov. àv 
35 elvat xà Tv aUtüv ditoUcüa: voUc yonaTobe xal coUe 
Ttovnpous , Otxatóvacov Bà có. BuoplsÜat sepl voUcwv xol 
u3J; tou dvouuolouc «Gv Ójoíov cvy dvew, d)Àà xol 


moves xal ttpsiotat xavk vj diíav éxdovouc. (is) d 


AX plv colvuv OU cyapy (at xo Bnpkoxpaslat và laovntac 
40 toig gtvéy ougt cv TroAccttv itoUst, xal ToUt' 0do- 
xuuet mup' arai, "v pemnoiv Értpoc évípou OUvnras 
mÀ£ov Éysw-. Ó «oig movnpoi, Guup£pov. $oxlv: ai 8s 
puovapylat mAeiotov judv vépuouct cà BeYc(avt , Oróvs- 
pov 93 «i pev! Exelvov, «ptrov Óà xal éxaptov «ot, dA. 
4b Aotg xav vov aürby Aóvov. — Kal taUt' el uy ravtay oU 
xa0favaxsv, 4AÀk vó ye BodXnpa ve moXtts(ae votoU- 
«óv dovww. — (16) Kal gàv. 93) Btopliv xai tàc quoti t&v 
dvÜporruv xal tàc modiet; Grxavto &y «c tupavv(Baq 
pJXXov ójoXoríoauv. — Kalzot (c ox &v GfGacro ví) 
BO £0 qpovouvetoy votrütne molrct(ac uecéyetw dv. d) uo) 
30 91wost ypnocbe Ov, püXov 3j oípsc0nt ustk ToU 
qc Qouc u3) vepvoaxójvo Groióc zie dartv ; 'AXA& uv 
xal mpaorípav xocoóvtp Duxatas &v abc) sivat plvot- 
pev, Ot me. Dlldv &cvty. voc dvBphc "vom mpoo£y ety 
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berem : sin rebus omnibus indicatis , tamen nihil ejusmodi 
fieret, Jam non injuria imperata facere recusantibus suc- 
censerem. 

12. Arbitror autem vos ita maxime excitari el acui posse , 
ut recordemini et exsequamini ea quie dicta faerint, si non 
consulendo tantum occupatus , certis capitibus enumeratis, 
discessero , sed sí ante ostendero primum banc reipublicae 
formam esse magni faciendam, non eo tantum quod necesse 
sit et quod ea perpetuo simus usi , sed ob illud etiam , quod 
heec inter respublicas maxime excellat; (13) deinde me non 
contra leges hoc imperium tenere aut aliis ereptum, sed 
sancte et juste tum propter primos majores tum propter 
patrem tum propter me ipsum. Nam si prius haec demon- 
&lrata fuerint, quis ipse sese non maximo dignum suppli- 


c Cio fateatur, si meis et consiliis et imperatis non obtem- 


perarit ? . 

14. Quod igitur ad respublicas attinet (nam de hoc ini- 
tio me dicturum esse proposui), omnes mihi assentiri ar- 
bitror iniquissimum esse, ut eadem bonis et improbis tri- 
buaptur, sequissimum vero, ut recta ratio ineatur et dis- 
crimen servetur, ne inzequales equalis consequantur, sed ut 
ea cujusque et fortuna sit et dignitas, quam meretur. (15) At 
vero oligarchie et democratie id spectant, ut sequalitas 
sit inter ejusdem reipublice socios , ef in eo statu precla- 


rum babetur, si nemo plus alio possit : id quod e re im- - 


proborum est. Monarchie vero principem locum pra. 
stantissimo cuique deferunt; secundum illi , qui a primo est 


e proximus; tertium et quartum ceteris, eadem ratione. 


Quse si non ubique recepta sunt, ea tamen est hujus impe- 
rii ratio et voluntas. (16) Et sane ingenia hominum et 
actiones universi monarchias perspicere potius fateantur. 


a Quis vero sanie mentis est, qui non praeferat ejus potius 


civem se esse reipublice, in qua sua virtus non ignoretur, 
quam nulla re vulgo potiorem delitescere? Quin etiam 


hanc tanto et mitiorem et cequiorem judiceinus, quanto 
2 


»- 
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«0v voUv p.3XÀov 3j moXAaue kal mavrobamaie Ouxvolat, — facilius ext unius viri judicio et voluntati satisfacere, quam 
Carriv doéoxew. — (1) "Ov qv odv $olev dci x«l studere ut mullis et variis ingeniis placeas. (17) Monar- 
moaotíon xal Pixatotépa, Duk mÀetóvev piv d cx b aun igitur et jucundiorem esse et leviorem et zequiorem, 


AxoBe(Zewv, oó uiv d))& xol &k cost. cuvibtiv. pd— 
5 3v do: xe Eb «Gv Aotriuv, cov ai uovagyla: xpix elsi pluribus ostendi posset , ex his tamen etiam facile in- 


v5 fouAeóscüat xal mplEa( ct «ijv Btóvtwv. Btapfpou- telligi potest. In ceteris vero quanto mooarchim siat et 
cw, oUtox; &v xd))uova Ürtopijsauusv, «l cie parylorac — ad consulendum potiores et ad res opportune conficiendas , 
vw mpdisov map' dOojAae vÉvrec itevd(atv mt tt- — sie pulcherrime cernemus, si in maxima negolia inler 
p/oauuv atc. — Ot ply zolvuy xac dviaucóv slc «Xe pss comparata inquiramus. Qui singulis enim anois ma- 


1o Joy elotóvesc mpócepov lDuocat y(yvovrat, mpiv al- ——. 
o iotat tt tÀv Tic OA xat Aa6etv djmtiplav aüvov: € gistratus ineunt, prius ad vitam privatam redeant, quam 


(1s) oi. 8 del voie abro; émwrra voUveas, 3v xal «Xv  Dublicorum negotiorum scientiam aliquam consequantur 
quot xavadeearépav. Éyeotv, dX oüv taie y' dp.mev- — usuque rerum erudiantur : (15) qui vero lisdem rebus 
pix moÀD «Gv di)Àew mpofyouctw. "Emi" ol iV — perpetuo praesunt, ut minus ingeniis valeant, long. tamem 
16 T0Xi9v xavapusAoUtv £l, dU Aovc do érovtts, ot 9 experientia ceteris anlecellunt. Illi p , dem alá 


obOsve OAtywpoUatv, ci3óve, Ott mávra Ort Ov. abtov EN ' 
qGvec9os. — TEoix ài voUtotc ol jadv dv vato Oliyagy tate alios intuentur, multa negligaut; hi vero, quum sciant a se 


xal tatc Onj.oxpatíat, 91k càc mpbe oil abtouc qtÀo- omnia perfici oportere , diligenter de singulis cog tant. Ad 
vualag Aupaívovrac vois xotvoiz* oi 8' dv vai, povap- — haec democralici et oligarchici ambitiosis inler se dissca- 
20 yate Óvrtc, o)x Éyovrec vw glovísouct, tdvrov, x d sionibus reipublicte nocent : monarchici vero , ut qui nemi- 
olóve dacl, Békurru mpáreouatv. » Er a HÍY — nem habeant cai invideant , omajum, quantum quidem feri 
Gerceolloust c&v íte)yy* toV [Alv meiotov . . 
y pivov émi voi iban, BuacplÉovevw, ixi Y elc cà potest, id quod utilissimum est, statuant (9) Jom dH 
cuvíOpia. GuvfÉMdwctv, mÀsovdxig dv cw aUtoUc sÜpot maximam temporis partem domesticis negotiis occupati , 
»5 Diagspopévouc 7| xoti] BouMtvopávouc* ol Ó' oírt cuv- — offensionem negligentie siepe vitare non possunt; deinde 
&Bpluv. ove ypóvev aUcoic dodeDsvyyévoov, QJ xol — in conciliis ssepius eos reperias inter sese rixantes, quam in 
và fiafpac xal ck vóxtac él valo modieow Óvcts 00x € commune consulentes. Hi v ero, quia neque carias neque 


droÀs(movrat Gv xatpiv, dÀÀ Éxaccov dv tip GÉovtt | 
mpícrowct. (a)"Ext2 oi gdv Suspivüe Éyouci, xai "A Porà delinita habent, noctu et interdio negotiis intent 


30 BoóAotvt' &v xal tobc rà abtüv dip ovra xal voUc d' Dullas occasiones negligunt, sed in tempore singula pera- 
aOtotq &x xdxtava Otuxsisat ch xóAw, iv! Gc uavíorny — gunt. (20) Ad hiec illi inter sese inimicitias exerceotes tum 
31 àótav. abtot AíÓwatv- ol O6 Ot avro foU (ou xupior a superioris tum sui temporis magistratus urbi quam pes- 
tv Toryudcoy dvero el, Énavea. cov ipóvov xal ic aime prefuisse velint, ut ipsi quammaximam 
eovolag Éyoucw. — (a1) "Fo 58 péqvarov * toto yàp xotvots t 
35 oí uv i i&totc , u^ óx eol pont (oue: 40v consequantur. Hi vero quum per omnern vitam rerum po- 
/. v0Uv, xai GupÓoóAot; yp&vtat vapl aíco)v oi pulv tov tantur, semper etiam benevoli sunt. (21) Et, quod maxi- 
dcxüv toic voAunporátou , ol 0' db &mávrov DOstdps- — mum est, alteri rempublicam ut suam, alteri ut alienam 
vot tolo qpovipcordTotc, xal ctjssoty ol dv voUc dv tote — curant; alteri in consilium adhibent cives audacissimos , 
O7 Xots sireiv Ouvapévouc, of Bà co0c xpricda Tol npá- alteri , delectu ex omnibus babito, prudentissimos; alteri 
io pam ipiam à n t s n eos D nonorant eos qui in tarba dicere possunt, alteri rebus ge- 
xA(otg xa 
al uovaoy (at Buaofoouat, $25 xol tc dv ci) moÀÉju) rendis idoneos extollant. (22) Neque vero in quotidianis 
mAsovel(a, ámdoae mspuüiouotw. Kal yàp mapa  — 'antum ac velut in orbem redeuntibus negotiis monarchias 
extudcacÓam: Ouvdyat; xai yo/oacÓn: vaürau, dore — excellunt, sed omnes etiam belli gerendi commoditates 
45 xal Aaüetv xal qÜTvat, xal vobc uiv meicat, roüQ 08 — complectuntur. Nam et conscribere milites et illis uti seu 
Biícac0ni, mapk 5À x&v ixmpacün:, vob; 3» voi; — clam, seu citius, et aliis persuadere, alios cogere, alios 
&Xat; Gepaxe(ate mpocavayécóant, pov al rvpav— — pargitionibus adducere, alios aliis officiis demereri , facilius 


sae lib P^ Mw Ba ot. Kat Misi C e&t monarchiis quam celeris imperiis. Atque hac noa 

T&v Éoyov dv cw ob, dyexov 3j tv AÓqwv mittÓ- 

bo GEWV. (s ToUro piv yàp vv vw IIcpoóóv Duvapav minos rebus ipsis, quam verbis probantur. (23) Nam e 
&ravttc lopev. tr)uxaóvoy xo uévsOoc qeyevnuévnv o0 Persarum potentiam. scimus omnes ad tantam processisse 
Bik cÀv «Gv dvbpüv póvosw, dXX Bu pB)Xov vov  "Bagniludinem, non virorum illorum prudentia , sed exi. 
&)X)«ov cv Bacüe(kv cubot: voro Ob Auovóstoy xov — mia regum observantia; et Dionysii tyranni opes eadem ra- 
40pavvov, Ort mapaAaÓov cv uiv dw ZXwxsMaw — tione crevisse vidimus : qui quum et reliquam Siciliam 
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dvdatacoy qeysvnaévoy, vv 8 abtoU matplóa moltop- — vastatam, et suam patriam obsidione cinctam suscepisset , 
xoupívrw, o0 ióvov aüchy cv TapÓvtov xwÜUvov — non solum illis eam periculis liberavit, sed etiam Greecarum 
dro) eEev, GÀA& xal peylovny vv "EJÀnv5ov vóAtov d civitatum maximam effecit. (24) Preterea Carthaginienses 
éxoinctv: — (m)£v 53 KapynBoviouc xat AaxsÜmuuo- — et, qui inter omnes Graecos optime rempublicam admini- 
& v(ouc, robe dpigt xv. EXXxivoov mroAeteoouévouc, ol- — strant, Lacedmmonii, etsi domi paucorum potestate reguntur, 
xot t4àv ó)tyapyoupévouc, apk Óà vóv mÓAeiov faci- — in bellis tamen regio parent imperio. Quin etiam civitatem 
Aevouévouc. "Exo 9 dy c5 éribeiSat xal cv mÓXw Atheniensium , quee monarchiis infensissima est, ostendi 
[r&v "A&nvatov] vv pdXora và ropavvtóac [utsoUcav, potest, quando multos imperatores miserit , affici cladibus, 
$rav uiv moJoUg éxmíuiym erpamyoe , ÓTUyOUgGv, — quum vero in belli discriminibus unum summae rerum prae- 
10 rav 03 8v ávix movfeneat toUc xtvBóvouc , xatopliou- fecerit, bene rem gerere solere. (25) Enimvero quinam evi- 
cxw. (a5) Kaíror mix -Á' vs cagísrtpoy imbre 1 €. qotiug ostendi potest, priestantissimas esse monarchias, 
5 TOO (V xapabtvy cuv mA[ocou vic uovagyíac quam hujusmodi exemplis? Est enim perspicuum et eos qui 
ibas obca6; galvoveat. 4p o0 «€. Di&. c£Xous TUPüV- — perpetuo regite potestati parent, esse potentissimos atque 
"EU0p£vot phe Yisvas Suv D. Óoves, M zt xaAis he ad gerendum bellum instructissimos ; et eos qui bonas oli- 
32 Yapyouptvo., mep: ' pasen erousaousty, à lu va garchias babent, in rebus gravissimis et maximis , partim 
Éva. j.óvov exvpacnyóv, ot 56 BacOda civ. evpatonédov unum tantum imperatorem , partim regem exercitibus cum 
xóptov xaÜwtdveec, ol «e. pioovtec rà rupavviBac, imperio prie licere: et eos a tonarclias oderunt , quando 
rórav vo)Aobs dgyoveac éxmép puo, oübiv cv Oeóv- culta " $;e t i eete tli ite 4 inst 
twv Tpdürtovtee. (36) Ei 0à Ost X. xol «v. dpyalev 8 Quces miserint, nini: re icierque aCminis*rare, 
20 eixeiv, Myevat xol obe Osobc Umb Aic Bacuieurgü., (26) Quodsi quid e vetustatis memoria repetendum est, 
IIcgt Óv sl plv àXn03 6 Aónoc ial, 870v &rt xdxei- dii etiam regem habere Jovem dicuntur. Qui sermo si 
vot zaírny vXv xatíotugtv mpoxolvouctv, sl Bà vó uiv — Verus est, apparet deos quoque hunc slatum ceteris ante- 
calc uos olósv, aUcol ' sixdlovtes oUcto vtpl aü- b ferre : sin rei veritatem nemo novit, sed ipsi conjecturis 
TOv Üreüujgajkev, aneiov. Urt mdvrec vÀv povapy(av — in eam opinionem adducti sumus, id argumento est nos 
25 mporuup.ev* o0 vp dv mot' auc] yorjo0mt touc Ücoüg — Omnes monarchiam prisfantiseimam judicare. Nec enim 
Éoapsv, el y) moÀU tv doy aiv]v mpofyew jvop(- tali deos uti republica diceremus, nisi eam multo prs- 
Co[A£v. stare ceteris crederemus. 


37. VIepi uv 00v tiiv moAtrety , &cov dOxiiuov Bua 27. Ac dererumpublicarum formis quidem, quantum alise 
qépouctv , &xavea àv 000 sbüpsiv obv slmtiv Duvatóv 


ao iorw ob uà» dà mpé; y& cb map dmoypüvrux aliis antecellant , nec inveniri nec dici possunt omnia , sed 
xal vüv slpnra mpl aüciiv. — "dc 83 mpoenxóvtox 7) c instituto nostro hec commemorasse nunc sufficiat. Illud au- 
&pyAv ^q.ti, Éyopsv, moÀU Toórou Guvrou4oTépo; xal tem jure nos tenere imperium, multo brevius et majore 
p.903 ov ópoAovoUpevog 6 Aóvo, éct(v. — (28) Tí vàp 
oüx. o(üev &xt "TeUxpoc «àv 6 voU vévouc fjv dpy móc, 

35 ra0aÀaÓOv toUc tov d)X«ov ToÀtrü)v Tpoyóvouc , TÀeU- 
cae 8eUpo xal «Jv mtóÀw aütoi, Éxttos xal vv yopav — ribus huc navigasse et urbe condita agrum eis distribuisse? 
xavéveiuev , 6 08 mac Ebóayópac droVeadvcow Évfoov — patrem vero Euagoram imperium ab aliis amissum maxi- 
vv doyAv mdÀtw dvíAaÓtv , nocte Toc peylsrouc 
xtwBUvouc, xat vocoUcov ueríataaev Gate unxév Doi- d. ME |. 

40 vixag EeAagvov vupavvety, d) vrtp AvcT)v dpfjy, Jem non Phoenices imperium in Salaminios exerceaut , sed 
coucou xal voy Üyatv c)v paruis; ii regaum etiam nunc, quorum ab initio fuit , teneant? 

29. Aorrüv oUv dgvw àv mposÜdusy , vttpl djcxvtoG 29. Restat igitur ex his qua proposui, ut de me ipso 
euAOriv, tv! in(ovne' 6n voto róe éctw ÜuGv Ó Dact- — breviter aliquid dicam, quo sciatis eum esse vestrum re- 
Ast) , Üc o0 póvov Ok vol mpoyóvouc 4))& xal 5v gem , qui non propter majores tantum suos , sed et propter 

45 Hp.avrov Suxodux, Bv xa gallovos Tui 3 vnlxatimns semetipsum, majorem etiam honore tanto amplitudinem 
Tom Mew Jan ede ta eel rnel cv mereatur. Nam ego quidem inter omnes constare arbi- 
, ; » ex — tror, omnium virtatum justitiam et temperantiam esse plu- . 
Owxatosévmv. (90) OÀ v&p uóvov fiac 50 xa0' a$ràc e . 7. ; bi 
&psAoUotv, d)X' el "O£.ouasv oxonstv xal và ott xal rimi faciendas. (30) Nec enum per se tantum nobis pro- 
bo tà Ouvd ptis xat tác oratio viv mpaY idco , sbpfiao- sunt, sed si et naturam et vires et usum negotiorum spe- 
pev tc palv ji peveyoUcac cobvuv[cóv (Bev]peydAoov ctare velimus , quicquid nulla cum loc genere communitate 
39 xaxiv alr(ac obcac, tic 03 purck Buxatosó vns xal cwgpo- a J'ibgitur, maximorum malorum causam exstiliase; quae vero 
aóvne (tyvop.évac moAÀ xbv Bíov «bv vG)v dvÜptrmev )os- — temperantia justitiaque adhibita geruntur, ea maxime 
joosac. Ei D vwesc tO)v mpoqeyavnpévoy irl atat; — prodesse vilze mortalium reperiemus. Quodsi qui veterum 
2. 


omnium assensu expedietur. (28)Quis enim ignorat Teucrum, 
nostri generis conditorem , ceterorum civium ascitis majo- 


mis periculis aditis recuperasse, et eo redegisse rem, ut 
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vx, dperai, süOoxlwoav, fiyoupat xdpol mpoarixst 


t7 aütz; GoEne éxslvo cuv vtt. 

31. TÀv piv oóv Ouocóves &xuriüev àv. pi duora. 
xaríBowe.  [lapaAaónv vao, Ót' si, c,» dpysv xa0i- 
ovdjuny , v& iiv BacÜeta ypnpdtov xsv& xal sdvca 
xavnvaAcpu£va , và 0à modYvuara capayTi usotà xal 
T0) értjssAs(ae Oeop.eva xal quAamxzi, xal Gamávic, 
elo Écépouc év toic cotoUTOt, xatpoie ix Tavtée toó- 
Tou tà cqéceo aUtow Otopüoupévouc xal mo)Àk Tap 
10 vv qócty Xv abc&)v modvraty dvayxaloudvouc, Ope, 

o09 6g" voc cout Otspüdpnv, (32) d" obvtoc 6alex xal 

xaAGc émepue)of ny cv mpaypuavov , Dove. junoév EA- 

Acte & v olóve 7v atn tivat xod tpbc eüBaqrovlav 


ob has virtutes celebrantur, sequum esse puto eandem me 
quoque gloriam adipisci. 

31. Ac justitiam quidem inde potissimum persoicielis , 
quod , ut imperio potitus sum, quum et regiam pecuniis va- 
cuam omniaque sumptibus exbausta el negotia turbarum 


p Pens. ita ut magnam diligentiam et curam et impensas 


postularent, suscepissem , nec ignorarem hujusmodi tem- 
poribus alios omnibus modis detrimenta rei familiaris sar- 
dre multaque prseter ingenium suum facere necessitate 
coactos, nihil tamen istorum omniom me corrupit, (32) 
quo minus ita sancte preeclareque curam rerum gererem, 
ut nihil preetermisisse viderer eorum quie ad incrementa et 


éxiBovat cy nó. — IIpóc 8 à voU« TroXcac pat C paicitatem reipublicae facerent. Nam etcives ea mansuetu- 


15 cour tr Ttpxoto Tos pon véy Onv, dave uice qu'ráe wirt 
Oxvditouc poxjce yonjrtov. dxoboARs uiv. dOOmv pmbe- 
ulav votxütry guuqopiv Éml c7; ipis eversa: Ba— 
cUe(ag. — (33) 'AOd rou &À c7;  EXAdBoc fiiv odov 0i 
tov mÓAeu.ov cv. veyevrjévov, xal raveazo0 cuAegd- 

20 wy fjv , vk xÀeiata toutov Ovi)uca, toic uiv Énavr 
Axotíwov, voi, 8 ufpn , viv Ó' dvaGaM atat Otópevoc, 


dine tractavi , ut nec exilia neque caedes neque publicationes 
bonorum, pec ulla denique talis calamitas me regnante in- 
ciderit ; (33) et quum in Grseciam nullus ob gestum bellom 
nobis peteret aditus, quum ubique spoliaremur, pleraque 
pecata reddidi aliis omnia persolvendo , aliis partes , ab alíis 
moram petendo , eum aliis, ut licnit, controversias transi- 


mpbe Bà vobe Ómex dSvvdumw mpl TOv Pyxkngdtew d gendo. Preterea quum insulse hujus incolse nobis succen- 


$w)Arcónevoc. — "Ext 5d xal c&v tv vijcov olxoov- 
twv ÓucxóMue Tóc fuic Dtaxetuévorv , xal Bacudex, 
25 c plv AÓto cn) y aévov, vj 9 àAn sla par éex, Éyov- 
10x , (34) dpspócepa. vaUva. xavempáüva , và) iiv npotu- 
ut9€ Ürtrpeviov , ttpc Ob obe Bixatov éaavtóv vapéyov. 
Tocoótou vko Bíu cv&w di)otolov imiüupsiv, io0' 
éepot £v, Jv xal paxpi) palo cí)v ópópv Buvaqutv 


serent, et rex Persarum verbo reconciliatus, revera infensus 
esset , (34) utrosque mitigavi, hunc obsequendi alacritate, 
illos seequitate servanda. Nam a rerum alienarum cupidi- 
tate tam lonye absum, ot quom alii, si paulo vicinis poten- 
tiores fuerint , eis et agri partem eripiant et multa praeter 
jus e& equum sibi vindicent , ego ne eam quidem regionem 


30 fyeatv , dxotépvovtat v, YT, xal mAsovexveiv QnroU- e accipere voluerim , quie mihi offerebatur. Malo enim cum 


cw , év& B^ 0002 «3v. OiBop vv yopav )tleca Ja6tiv, 
&XX alpoUpat querk Duxatogóvzs v) ipavtoU uóvov 
Ésiw uXXXov 3j ustk xax(ac moarAac(av tfc ómao- 


34 yoóc7« xvsac 0a. (ss) Kal «( Oel xa0* £v Éxacrov -a 


35 yovta. Ouxspl6ew , dune t€ xal avvtópux Üyovta 9n- 
Adcat tpi dpauroU; avísouat yXo obBéva udv mo- 
vov dóucjcac, vÀs(ouc Bà x«l cv ToÀttüv xal tty 
d)Xuov "EXVvjvtnv £O cevtoenxóx xo uszouc Bopsáe Éxa- 
vépotc OsDtoxix, 3] aüj. mare, ol. mob igo) DacUsocav- 
vec. Kaíro 9) «oUc ué£va. opovoüvvac Exi Ütxatooóvn 
xa Tpogmotoupévoue y pricey elvat xpt(ctcouc «otau- 
tac ÜUrepboAAc Zyew slxteiv vel avi. 


á 


c 


36. Kal udv 93) xal vtepl awoocóvze Ev uallo voo-. .. 


Tv Éyo Bury, — Eibo q&p Émavrac dvüporroue 
a& x&pl ÀAeloxou Trotoup.fvouc toto raidae coUe abr xol 
t&e vuvaixag, xal gfAvov! ópqilopsévouc vol« ele vaUc 
ifauaptávoust, xal v]v U6pt «Jv mspt taUta. jue ytotoy 
xxiv atviav vervopévnv, xad mo o0c 9/97 xal t&v Duo- 


justitia meum tenere solum quam per injuriam imperium 
hoc nostro multo majus acquirere. (35) Sed quorsum at- 
tinet singulis commemorandis immorari? prsesertim quum 
peucis de me ipeo rem totam possim absolvere. Nemo eaim 
reperietur qui à me sit unquam affectus injuria; plures 
vero (um cives tum alii Grzeci et heneficiis et majoribus 
utrique muneribus à me sunt ornati, quam ab iis omnibus 


qui ante me regnum tenuerunt. Enimvero decet eos qui 
justitite studium laudi sibi ducunt pecunismque contem- 
ptum prse se ferunt, tanta posse de sese tamque illustria 
predicare 

36. Quin de temperantia quoque mea plura etiam his 
et majora habeo quee commemorem. Quum enim scirem 
omnes homines carissimos habere liberos et uxores suas, 
gravissimeque irasci iis qui eos violassent , et contumelias 
iis factas maximarum cladium praebere causam , nec priva- 


«wv xal t&v Ouvacceugdvroyy Ok cauto droAou£vouc, C tis tantum homipibus, sed etiam principibus afferre interi- 


to oUttoc Éouyov tke aicíac caítac , ét! E o0 «dv Bact- 
Asíay ÉAa6ov, o08tV qaviíjsojat avpartt mrenAmotaxox 
vÀ3y tc BpanvroU vuvatxóc, (37) o0x d*rvoG)v Gri xdxsivot 
va oi xoic moJAots eüBoxtuoUgtv , Óoot mepl plv cà tüv 
&oAtxO)y Oixotot. tuyyvouaty Ovrec , d)Àolev OE o0sv 


tum : ita fugi hsec crimina, uta suscepti regni tempore me 
nullum nisi uxoris mese corpas attigisse constet, (37) quum 
non ignorarem illos etiam vulgo celebrari, qui, modo in 
cives non sint injurii, aliunde suas voluptates explere stu- 
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abroi émoploavro tà fjSovdc, dÀÀk fouAOuevoc Gp 


dent ; sed et hujusmodi suspiciones a me remotissimas et 


be d ?, * * . 
t£v dp.autóv die ropporvátus Totrjoat àv totoUttoY ÜRO- — mores meos civibus exemplo esse volui, quum in iis solere 


Vunv, dia 53 mapáOsty1a xacaotzsat v0v vpórov xov d 


épautoU voi dAiAote morat, qvyveoxuov Ótt quist cO 
b Aoc iv toUtoie xoi; ixtrybeópanot vov Blov Out sv, dv 
olq àv touc dogovtac touc abri Ópi)et Duxtploovtac. 
(19) "Extetva. xod npooixetv fjynadumny vo00dttp toU Ba- 
aues Be)clouc elvat civ (Duncüv, Gat Tp xol vàc rude 
psttouc abtG)v Égouct, xal Oewk moutv. cot coUe tidy 


I0 dÀÀoue xoopkleoc Qv dvayxátouatw, abvol à" avtouc ui, e 


gwxppoveatépouc t&v doyopévov maodyouctv. (39) IIpox 
$à voórot; t&v uiv d))wv modiewv Éopov Pyxpatie 
touc ToÀÀoUe qtyvopifvouc , t&v Ó. driOujLu)v vOv Tcepl 
tobc aiBae xal c& yuvaixac xat vouc fleArlovouc djt- 
15 tojkÉvouc*. EÉGovAd(Onv oUv dv coxtot; £auróv Exieitat 
xaprvepsiv Suvdpevov , dv olo Épu)Aov o0 jóvov «iiv d. 


studiis etatem consumere populum scirem, quibus suos 
principes videat esse deditos. (38) Preterea decere censui 
reges tanto meliores esse privatis hominibus, quanto eis 
honoratiores essent, et iniquissime facere qui alios mo- 
deste vivere cogerent, nec se preeberent ipsi modesüores iis 
quibus imperarent. (39) Deinde ceteris in rebus multos 
e populo videbam sibi posse moderari, sed amorum illece- 
bris mulierum et puerorum eliam optimos viros succum- 
bere. Quare me in his etiam imperare mihi posse osten. 
dere volui, quibus non vulgo tantum prestarem , sed viris 
eliam qui virtutis opinione magnifice se jactarent. (40) Ad 


35 Juv Otolsevv , GÀ xal vov. dm doe, uéya qpovoóv- a hiec non potui non vehementer accusare illos , qui ductis 


Twv. (40) "Ec 5À xal tv totodttv T0JX xaxlav 
xateyCyvexxov , óc0t yuvaixac AaÓóveeq xal xotwoviav 
20 motnodp.evot tavi xoU Blou u3, exéoyouctv ole Éxpatav, 
à)À& tas abcüv fj9ovatc Auroust vautae 69 àv abcol 
pn9lv dEviot AvrceioOot , xal repli uv diac vtl xot- 
vov(ac émutxcig aodio aüvoc mapéyouctv, dy 5b cao 
Tbe tàc vuvaixac ifapapravoucw: Bc Ett cocoíto 


25. [Xov BtapuAttetv, Óaw Tt50 nv xol uel ouc b 


oUcat «tov dA v tuy dvouctv, — (41) Ete AavOdvouctw 
Év5ov. dv toi; Bacüslot; cvdast; xal Gutgopk; abcoto 
éyxava)u(novete. — Kalrot y?) oo óp0x; Bacusiov- 
cuc p uóvoy cà Ote dv 6uovolq metpitatos Ouiysu, 
30 àv àv doyeaty , à xal voc olxouc «ob (3ouc xal 
coUe tómoue iv ol; àv xatoudDgw: üravra Y&p vaUca 
awopoaóvze Éoya xal Buatosivoe dotlv. — (42) OO «yv 


uxoribus et inita totius vilze societate, pactis el conventis 
non starent, sed dum suis voluptatibus indulgerent , eas 
offenderent, a quibus ipsi nulla re offendi se vellent, quum 
in aliis contractibus quicunque fuerint s&equitatem colerent, 
solas conventiones cum uxoribus factas violarent : qua 
tanto sanctius custodiendse erant , quanto sunt aliis interio- 
res et majores. (41) Deinde ne illud quidem isti animadver- 
tuntse ipsos sibi factiones et dissidia in suis regiis serere. Est 
autem bonorum regum officium dare operam ut non in ur- 
bibus tantum, quibus imperent, sed in suis etiam aedibus, 
atque in quibus consedere locis, concerdiam alant. Hec 
enim universa temperantiae munera et justitite eunt. (42) 


aUchv 5b vum Éoyov 000l mepl cS maiPonodac c Nec in quarendis liberis regum maximmye partis consuetudi- 


Oi TÀtlovot, viv Bacüéuv, o08' qrjünv Srtv col 
35 tdv dx caeworéoac movjsacÓx: vüv Ta(Xov, vobc 9 
ix ctpsvozípac, o00À vobc piv vótouc aür&v, roUc 5i 
qvnolouc xavalurriv, à)Ak mávrae Dusty cv. aoc) 
qUctv xal mp Tatpóe xal mob Untpóc dveveyx iv, 
tv [iiv ÜvstGv el; Eóaqópawv cv matépa, «iv 9 
40 fiutü£cy lc Alaxión , vOv 52 Ocv el, Ala, xal un5í- 
va tov dL dp.oU vtvopévov &rnocvtpnÜTvot caUTnC ti 


eoyevelac. 


nem sum imitatus, nec alios ex humiliore muliere, alios e 
nobiliore censui suscipiendos, nec alteros nothos, alteros 
legitimos relinquendoe , sed curandum ut omnes tum pa- 
ternum tum maternum genus inter mortales ad Euagoram 
patrem, inter semideos ad /Eacidas, inter deos ad Jovem 
optimum maximum referre possent, neque quisquam ex 
me genitus hac nobilitate privaretur. 


43. IIoJA&v 86 us. tpoxpenóvtov dupívew coi; éxrv- d.— 43. Quum. vero multa me bortata sint ut in hoc vite 


t75tóp.xot coUTOt, , oy. fjxtova xdxeivo T&otxd)ecsv, 
45 Gr cic uiv dvOps(ac xal cric Gewvórntoc xal cv di) 
^Gv tüSoxtjoUvvov Éópmv xal «iv xaxiv dvópG)v moÀ- 
oue ustéyovcac, viv O8 Otxatocüvny xal cwpposuvyay 
Uv xvfpavx cv xaÀGv x&qa0nv Ovca. — KoQXuc cov 
o0v ÜÓmílaÓov, sl cw; Dóvavro. caíTate rao doecatq 


instituto perseverarem, tum illud vel inprimis movit, quod 
fortitudine et sollertia ceterisque laudatis rebus etiam 
malos quosdam homines pr:iditos videbam; temperantiam 
vero et justitiam proprias esse bonorum virorum poesessio- 
nes. Pulcherrimum igitur fore duxi , si quis his virtutibus 
alios antecelleret, quee ut improbis nulla ex parte contingere 


&u t pobyety civ d)Ouov, Qv oiv ioo toic movnpoi; ué- e queunt, sic integerrime sunt et firmissims et maximise et 


vsottv, QU) vvno ura tat xal Bebaióvavau xol péviocat 
xai uey(ovov éxalvav dur vuv y dvoustv odcas. (44) Too- 
twv Évexa xal cava Diavonüsle mapievorépo, sv dOuov 
3ox"aa t)» awpocuvny xal voortiduny tiv fjBovo)v o0 


maximis laudibus digng. (44) His rationibus et hac opi- 
nione adductus temperantis praeter cetera fui studiosus, 
easque delegi mihi voluptates non qua ex rebusomni virtutis 
splendore carentibus capiantur, sed eas quae ex hona fama cum 





tà, irl cai, Octaic vai, ÓU dvPpavat(av vrrvoudvat. 
X3, 6à GoxiaLetv cc dotràc oüx iv cai aítaio (Bau 
&nrdcac, à)& v) uiv Orxatocovyy ev cato droplau , «àv 
& 63 cwopoaivey dv aic Ouvaccsla , c)v 9. Erxpittuav iv 
tais viv veuréoov fO«x(aw. — (45) "Eyo colvuv dv xüo 
tois xatpoic qavíisouat Telpav v7jc ikautoU qUotux Óe- 
Bexuoe. — "Evót)c pév € y gnudtow xataQutg0el, ovo 


Bxavov dp.autóv mapécyov, docs wnbtva Aurion T&v b 


ro toluviv* Aa6ov Ó' d&ouc(av dote mowuiv Ó «t àv floU)u- 

[uat , Guxppovéatepoc tó)v lDuoriov éysvóumv: toutov Ó' 

djgocíosv ixofenox suótny Érev cy doaxíav, dv $ 

TOUc TÀsiGtOU; Gv sÜpouusv mÀeigva mEpl các Todttte 

éCapaptávovcae. (4e) Kal vaUs' dv £xé£potc piv lux àv 
16 Oxvouv simsiv, obx óc o0 qUiotisoUp.evoc Emi roio m6- 

Tot évot, , à éx, o0x Qv iattuOrie ix vOv Aevopd- 

vov* Opus, O^ abvol (kot udprupíc dave. mávruv vüy 

elpnpéveov, — "AEtov. idv odv xal tob, qUost xocuíouc 

óvvac bxatveiv xal Oxupd(ew, Évt 06 a ü)0.ov xal «oue 
20 41k Aoytoqu00 xotoUrouc Ovtac (47) ol jcdv vp voy xad 
p?) veu) Guppovoüvrec Tuy ov Qv xat uecameusÓeiev* ot 
Bà mob cà) m&uxévat xal Burrvexótsc Gt uéyucóv dom 
6v dyaOG dosv/, Urjov Ócv mávta xov Blov dv caíty 
7j 1d eet Otapusvouaty, 

Aix «oUvo 58 mÀs(ouc ixotnoáqmv coUe Advoue xal 
vtl dp.aucoU xal mpl t&v. dÜOuov TOv ToostpniAévoov, 
(va. unSeptav oro Um mpópasiw óx o0 Bel mrousiv Üpiio 
éxóvraq xai moolupas, , dev" &v dvo) aug Gov)aioo xal 
postato. 

48. donpl 0b privat mode Éxaatov Ójibv, dg" ois 
ipíovnxev, mua, x«l Pixalec xa0' 6róvtpov vào 
&v DOsirnte voítuv, dváyxn, xaxix aytiv caütr tü« 


25 


30 


wpdbtu. — Mubevóo Qtyopsics unà xavagoovatzt Tüv e 


mpootetauévoyv, ÜmoagÓdvovtt 6 o0 mapk coU 
35 éot(v, d)) Ó« map Éxacvov vGw pepiv 3) xoXux 1) 
xaxüx TO cuum Étov, oUteo a mouód ets mepl abcóbv. 
37 (49) K»j8ea0e pmBlv fjccov civ dpuiov 3) vv Oprépov ad- 
«Gv, xal 3) vo. (ers. iuxobv d'a elvat 5àc ide dc 
Éyoucty ol. xaX viv fipavépuy émioratoovete. — Aní- 
40 y100e civ dAovplov, (v' degalÍcttpov voUc olxou; 
&0U« Üj.eté£pouc aótüv xextijo0s. 'Totoocoue slvat xe" 
vipl touc dÜÓow, olóv Tep dpi mepi Ópüc diwUct 
eres. (50) M3) aeóBeve mAovtéiv ulDXov 3| y enero 


IZOKPATOYZ NIKOKABHZ. 
$6 tc imi toic Éovote toic wrbenilav cuphy Éyovaw, d))& a gloria rei bene gestie conjancta exoriantur. 


Neque vero 
de omnibus virtutibus una quadam ratione judicandum est, 
sed de justitia in egestate, de modestia in potestate, de 
continbntia in juvenili setate. (45) Ego vero his tempori- 
bus omnibus ingenii mei specimen dedisse videbor. Nam 
et inops pecunise relictus ita aequum me prsebui , ut civium 
nulli molestus fuerim; et quom, quicquid libuisset , liceret, 
temperantia privatos superavi. Hsec vero utraque preestiti 
ea se(ale , qua plerosque in rebus gerendis plurimum de offi- 
cio decedere videmus. (46) Quse omnia fortassis apad alios 
dicere veritus essem, non quin facta mea mihi laudi ducam, 
sed ne oralioni mee fides non baberetur : vos vero ipei 
mibi testes estis eorum qu& dicta sunt omnium. Laudan- 
di autem sant et digni admiratione etiam bomines natura 
modesti , sed multo magis ii, qui ratione quoque sunt tales. 
(47) Nam qui temperantiam fortuito, non consulto colunt, 
" hi. fleri potest, ut aliquando a sententia deducantur : qui 

vero prseter. naturse bonitatem etiam persoasum babent, 

summum bonum eese in virtute positum, ii haud dubie 


c 


d per omnem etatem in hac statione perseverabunt. 


Ideo autem et de me ipso, et de ceteris quas exposoi 
rebus, plura verba feci, ne ullam excusationem vobis reli- 
quam facerem , quominus libeater et alacriter meis cong- 
liis et decretis duceretis obtemperandum. 

48. Jubeo igitur unumquenque vestrüm id quod sui of&- 
cii est , et diligenter et fideliter administrare, Nam quate- 
nus alterutrum horum omittatis, eatenus actiones deteriores 
esse necesse erit. Nihil igitur ex mandatis negligite aut 
contemnite , cogitantes , non in eo quidem quod violetur, per 
se tabtum esse momenti, sed sic intenti in ea estote, ut 
g sentiatis singulas pertes id efficere, ut res universa vel 

preeclare vel male se habeat. (49) Nihilo minus curate mea, 

quam vestra, nec honores, qui iis habentur qui rebus nostris 

bene preesunt , parvum bonum estimate. Alienis abstinete , 

quo tutius vestres opes teneatis. Tales erga alios vos prae- 

bere debetis , qualem erga vos me esse postulatis. (50) Ne 


Poxsly elvat, Ytrviexovete Brt xal iiv "EX)ofvtoy xa) p; ditari potius quam probitatis opinionem consequi propere- 


45 t&v BapÓdpmv oi ueylavac én' dose? otac Dyoveso 
mAslovwv dqatGv Seorórat xaü(ovavtat, — "Tou ypn- 
p.attojsoUc coUe mak «à O(xatov tyvopévouc fyyelcOs 
p3 xÀoUtov à)X x(vBuvov monos, — M7) xo piv Ja- 

.  6siv xépó« £ivac. voplters, c0. 8' dvaooat Cnalav 

&o o08Écepov 4ào coítuv del cy abcx,y Éyec Bovapav, X 
6móxepov àv dv xatpi) xal uev dpetiie vÜrvncat, vous 
eti robe motoUvca. (51) MBl npàc Év p aduemóx Ey exe 
t&v Or' époU xpostatrouévorv: 6aot vào &v Ópiov P 
wÀstoxa. x&v Epgiov y pnaliouc aGvobc rapdaymatv, oo- 


tis. Scitis enim et apud Grsecoe et apud barbaros plori- 
mis eos potiri bonis, qui maxima virtutis gloria florent. 
Injusta lucra ne existimate auctura esse divitias, sed peri- 
culum allatura. Ne putetis vos accipiendo lucrum, ero- 
- gando damnum íacturoe. Neutrum enim horum semper 
eandem vim babet, sed utrum ín tempore el cum virtute 
C fiat, hoc iis qui faciunt expedit. (51) Nihil penitus a me 
mandatum gravate facitote. Nam quo quisque vestrüm 
pluribus utilitatibus meis ínservierit, eo majores fructus 
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tot mÀeiava. tole olxouc touc abriv rpsArsoucty. "O «t 
&v Op) Éxactoc abcós abxO) Uy» cuveiócx, fiyetoto 
pn" 3 Xjotty, 22 dv. xoi v0 oO 13) map, tv 
Ottvotav c,» £pv olécÓn «oic vtyvou£votg mapsatdvat 


6 xaUT2y yp cv vvoynv Éroveec, awopovéatspov Bou- d 


JsócecUe tol &xdvrov. (52) Mnótv dxoxpumt treats 1:0! 
Qv xéxtnots iof" Dv vouics polo iv uere mpdceetw, 
elBóvec Ox mepl «à xexpupuiéva cG)v pavidi tov dva- 
xaióv égtt ToÀÀoU óOouc vÜyvecüot, — M3) «ey vxax, 
10 Q»teive moÀvceUso0at (in. dgavio o, GAY obtu àmÀOe 
xal gavepü; Gare pO àv vw BodAvTat DdOtov Ope 


inde privatim percipiel. Cujas rei unusquisque vestrüm 
sibi conscius fuerit, eam ne me quidem clam fore existi- 
met. Nam etsi corpus meutn praesens non fuerit, at men- 
tem meam singulis actionibus adesse putet. Hoc enim ani- 
mo $i fueritis, modestius de quacumque re consuletis. (52) 
Nihil occultate, sive quod possidetis, sive quod facitis, 
sive quod facturi estis. Scitis enim fieri non posse quin 
clandestini conatus magnos terrores adjunctos habeant. 
Ne studeatis callide rempublicam aut occulte gerere, sed 


elvat Six 6a eiv. Aoxusdlece vc mpáteu , xal voultecs e ita simpliciter et aperte , ut ne quis , etiamsi velit, vos facile 


vovnpk; iv Ac mpdrtovvec AuvOdvew. dpà BoxXscts, 
Xgotkc 88 seegl àv éyO  u£)X«n mruOdp.evoc BeAxlouc O1tic 
15 voputtiv,. (53) M3 xa vacuonüis , dv cwac God te eol và 
dpyv vv dpay vovnpoüc óvvac, dI" dte Myers , xal 
vog.oexe x7, aocz Cnjlae atlouc elvat tole GUYXQUTtOV- 


88 1a toi, &pcapedvouoty, Eótvyeiv vopiteve M3) voücÀav- a 


0dvovcag, idv vt xaxbv Tovjcwow, d)Àk «ouc univ 
90 éauaprdvoytac: tole uiv tio elxbc cotaUvo taetv, old 
mp aUtol. otoUc., toU; O8 qdow  droa6tiv, $c dfi 
TuYj4voucty Óvvsc. — (4) "Exatoelac pi) mouic0s i052 
GuvoO0uc &vtu vc die Yvon at vxo rotaUvat cvotd- 
ctt dy uiv cato d)Xate voAvcelaig T)sovextoUoty, dv à 
25 tai, [xovapylat, xtwBuveóouctv. — M3) póvov. dréyecÓs 


calumniari queat. Examinate actiones, et putate malas 
esse quas ignorari a me velitis ; bonas, quibus ego auditis 
vos probiores judicabo. (53) Ne reticeatis , si quos videritis 
imperio meo infestos esse, sed et arguite et existimate 
idem supplicium deberi occultantibus quod delinquentibus. 
Felices putate non eos, qui clam habent maleficia sua, 
sed eos, qui nihil delinquunt. Consenfaneum est enim 
alteros meritas scelerum poenas daturos, alteros pro factis 
suis premia digna percepturos. (54) Nullas sodalitates , 
nulla concilia sine auctoritate mea instituite. Nam hujus- 
modi conspirationes ut in aliis civitatibus multum valent, 


tiv ápaprnp.doov, &)Àk xal v&y énvrnosuudicov viv b ita in monarchiis sunt periculosm. Fugite non tantum pec- 


*otoUttov dv ole dvayxaióv. davtv Gmoy(av. Evyorvecóa:, 
T^v idAv qUíav degoXectdtne xal feGatovdtay 
elvat voplsce, — (65) AuaquAd ccce t^v ra poüoav xatá- 
30 0-X01v, xal pmoepde émiupeite pera 6o, sioóteq 
8v Ok tàg tapay ke dve[xaióv dot xol vào me 
ánxó)Àuc0at x«l voUq olxouc coUe iO(ouq dvactátou, 
qUrveo0ax. M?) ióvov xà quosis alviaq vopitiere coU ya- 


cata, sed etiam ejusmodi studia , quae sine peccati suspicio- 
ne esse nequeunt, Meam amicitiam tutissimam et firmis- 
simam esse putate. (55) Hunc statum prsesentem tuemini , 
neque ullam requirite mutationem, non ignari fieri non 
posee quin per tumultus et urbes intereant et private do- 
mus evertantur. Sievitiam aut clementiam non solum 


Jercobs 3j pdtoréoouc sivat voUc vupdvvouc, d)À& xal «oy c ingeniis tribuite dominorum, sed moribus etiam populorum. 


35 tQpÓmov vov civ moÀtrü)v: mto)Àol vào 36r, 9t «Jv tv 
&gyop£vov xaxlav voay ovepov 3) xav& c3» a0tiv qwo- 
pony dgyetv TivexáoOnsav. — (56) Gappsizs ju paDOov 
&i& ny moaóvova. vhy dpdv 9) 6 vv. Ópenfpav abvov 
dpevív. — T3» ly dogdieuxv dótiav. óyiv. abrois el- 

4o vat vopilzeve* xoOuoc vào viv spl épà xaÜeoturtov vv 


Multi etiam jam ob improbitatem civium asperius imperare, 
quam vellent, sunt coacti. (56) Freti estote non magis 
mea clementia, quam vestra ipsorum virtute. Quo ego 
tutior fuero, eo vos securiores esse putate. Nam rebus 
meis probe constitutis, eadem vestrarum quoque rerum 


aücóv voórov xal và mepl ópo Étev,— Tamewouc ply d ratio futura est. Humiles vos esse decet erga meum 


slvat xp) mpbc cv &pyJw vÀy dpofv, lpqiévovcag coi 
É0cct xal OtaguAdttovtac obe vópiouc tobc Bacü.uxobc, 
Aagmpouc 5* dy «atq mio «Tc TtóAete Aevcoupylats xol 
45 toi, G)Xot toic rt" djko0 pocta tton évorc, (57) IIpovo£- 
mtt toU vetrrépouc Ex dpi] uy uóvov mrapatvoüvtts, 
dA xal epi c&c mpdLew OxoOsuxvéovtse aücotc olouc 
elvat X? toU dvÓpae oue dy«Oo0c. — Atódaxevs ToUc 


imperium, ut et in institutis perseveretis et leges regias. 
observetis; splendidos vero In publicis muneribus obeun- 
dis mandatisque meis exsequendis. (57) Adolescentes ad 
virtutem excitate non tantum precipiendo, sed in ipsis 
etiam actionibus eis demonstrando, quales praestantes 
viros esse oporteat.  Docete liberos vestros parere im- 


fat0ac touc Opuer£pou, «ürüv BacUsuscÓnt, xal rtp € perio regio, et assuefacite eos, nt in hujus virtutis studio 


to t)» Tal9suctw v)jv «otaórav ize aücobc c udXra 
&vitplÓstw- 3v vp xaO doysc0nt j.dOwat, ToXÀv 
&pgsw. Ouv/icovsat, xal miwtol plv dvrec xai O(xatot 
pOdtouct civ fija cépuv d'rabiv, xaxol 63 vevduavot xtv- 


potissimum versentur. Nam ubi pulchre parere didicerint , 


multis imperare poterunt, et si fideles fuerint et probi, 
bonorum nostrorum participes erunt; sin improbi, soas 


' 89 8uvsicouct rrapl cv ümapyóvcov. (58) Méywtov fjyeis0s à opes in discrimen adducent. (58) Maximas putate et fir- 


D 
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xal BsOatóvatov voi, Tato mÀoUTov Tapabocttv, jv 
mürot; OU0vncÓs «Av fuavípav süvouuv  xavadsiratv. 
"A0uotdrouc fysicÓs xal Ouctuysatátouc, Ócot vspl 
tOUg TiGttUovtae d'xigtot veyóvagtv: dvdxr, yàp roue 
& totoUcouc düUpuex Éyovrac xai oo6oupiévou; Éravea xai 
p5iv qX)ov Titsvovrag toic qo; 3| Toi iy pois 
tbv énÜ.otxov ypóvov Odysww. — (59) ZinAoUts uy voix 
x)sicta xextnudvouc, d)À& vobc umbiv xaxbv alat 


IZOKPATOYZ IIANHT'YPIKOZ. 


missimas opes vos liberis tradituros, si eis nostram beae- 
volentiam relinquere possitis. Miserrimos judicate et infe- 
licissimos eos qui iis fidem fregerunt, qui fidem eis hbabue- 
runt. Necesse esi enim tales in trepidatione metuque 
omnium relíquam statem exigere , pec amicis magis credere 
quam inimicis. (59) Beatos existimate non opulentissimos, 
sed nullius sceleris sibi comscios, Nam qui hoc animo suat, 


aUvoi, cuvetbórac" pack yàp courórr iuyis fiówc' dv b omne tempus setatis suavissime possunt degere. — Ne pute- 


1o tic Óuvatvo tov Bíov Ovavavetv. — M3 cà xax(av oltc0s 
SuvacÓnt piv mÀelo cT dostri; Grpesiv, 16 Ó' Óvoua 
Ovoyspíéccepov Dew, 322 " vto Óvoudtov Éxaccov 
TOv Touypdtvov TttÜyTXt, couxótac fjytigÓt xal cde 
Buvdpurte advo slvat. — (00) M3, glovsice oi, rap ipol 

IS rpercsuoucty, dÀÀ' áp.Xo0s, xal vetollaüs yonacoue 


tis improbitatem plus quam virtutem prodesse, et nomen 
tantum odiosios babere , sed cujusmodi appellationes singu - 
lis rebus inditse sint, talem etiam vim illarum eese ducite. 
(60) Ne invidete lis qui apud me principem locum tenent, sed 
contendite cum iis, et enitimini ut ob probitatem et virtutem 


pc abvoUc napÉyovrto desoUatiat colo mpobgouctv. Qi c vestram cum summis sequemini. Amandos et honorandos 


Asty olso0s Osiv xal tidy oUamso Àv xal 6 Bacuuc, (va 
xal xao ijoU vj dvnrs viv aücóv vootew. Old mep 
qapóvtoc uou Jes, votxUra xat reel &móvtoc Qpovatrs. 
so (o1) Tv sóvouxv. 7j» ob fiiic dv coto Éoyow, ivàs(- 
xvuc0e ua j)ov 3) voi, Aóvou. "A mácgovrto 0o! Écíoey 
ópyLecÓc, vaUta «obe dÜOouc i3, mouive.  IIepl àv 
&v iv xoiq Aot; xavw[oprits , pmbiv voUtuv dv coi 


e08 esse pulate, quos rex magni facit, ut eadem lsec vobis 
eliam a me tribuantur. Qualia Qe prisesente dicitis, talia 
etiam, quum absum, de me sentite. (61) Vestram erga nos 
benevolentiam factis magis, quam verbis declarate. Quas 
vobis ab aliis fieri segre fertis, eadem aliis ipei ne feceritis. 
Quae verbis accusatis, ea re ipsa ne committatis. 1ta vo- 


Épyow, énvenDeóeve. — Towiüta moocDoxdts modis, ot d biscum actum iri credite , ut erga nos affecti fueritis. Non 


25 àv Tepl fiiov Dtavoroüe. — M3, uóvov éraweics Tolo 
dyaOoX , 0 xal uusstiots. (o2) To3c Avouc vobc ipouc 
vóp.ouc slvat vop(Loveec sretpios coóco duquévetv, el- 
Boxe Ott voie pidan. motoUoty Ópiov &yv&) BooAopiat, 
tdytava coítots ébéovat (jv dx abcol BojAovrat. — Ke- 

30 QdÀatov ÓÀ c6v slpnjéwov* olouc map vou 0 Üpsiv 
doyopávouc ofscüe Ósiv vapl Ójac slvat, cotoócouc yg 
xai vtpl cv doy «y dpa Ope v rvasOa. 

€3. Kal caUv &v modice , c( Oel mepl v ovjaÓnco- 
Mévev uaxooXoysiv; djv *&o iv0 ce mapfyo cowütoy 
a5 £p.autbv olóv ssp v vi) apt) Oóvet y póvos, xal ck map! 
Opv Ornpst7vat, vagéc OjscÓs xal «àv Blov «v 
Opfxepov abtüv émibsOixóta xal 3v dpydv cv dp 
w0Enpévny xai cÀv móÓlv s0Bakova  qtytvnuévnv. 
(e4) "A&tov idv. odv. tnXuxoótwv dyaüGv Évtxa unbiv 

40 QU slixew, dÀÀ xol tóvouc xa xtwóUvouc obattvacoUv 
Oneveyxstv: ópiv 9 Etsott uonbtv ca avmopnfecow, d) 
TiGt0ig uóvov xal Ouxa(ot; odotv, Gxavta cauta. Óui- 
rodtacün., — 
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4t. lloax« dünspaca cov và mavnYüptu cuvava- 
yovtev xal obe YupvixoUc dyGvag xacTxctzgdvtuv, 
6:6 và piv cOw Gepdtov sütuylac obvo) ueyd)ov 
Beppe) J| tnoav, vol; 9  Urip vv xowiov (iq mová- 
cac1 xal à; Éauzióv uy c oto rapacxeuacactw óace 
&0 xal touc d)Ooue oxpeAeiv GovacÜat , toícotc Ó' oübslxv 


vuv &néveuuav (2) v elxàx Jjv aütoUc uAAXoy Ttovf- 


tantum laudate bonos , sed etiam imitamini. (62) Verba mea 
pro legibus putantes operam date ut eis obtemperetis, ac 
scitote fore ut his qui maxime voluntati mec satisfacere 
studuerint, citissime vivere liceat ut ipsi volunt. Caput 
vero est omnium quao diximus : quales existimatis eos qui 

e Vobis parent, erga vos esse oportere, tales vos erga meum 
imperium esse debetis. 

03. Quae si feceritis , quorsum attinet multa dicere , quid 
sit eventurum? Nam si et ego me ita geram ut superiori 
tempore, et mihi vos inserviatis, quamprimum et vestras 
opes crevisse videbitis et meum imperíum auctum e& civi- 
tatem felicem eese factam. (64) Operse pretium est igitur, 
tantis bonis propoeíitis, omnia facere nec labores ullos aut 
pericula recusare. Nunc vobis potestas datur sine ullo ne- 
golio, si fidi modo et justi fueritis, hsec omnia consequendi. 


4. 


PANEGYBRICUS. 


a Sepe mirari soleo, quid in mentem iis venerit , qui cele- 
britates has congregarunt et ludos gymnicos instituerunt , ut 
corporum successibus tanta praemia proponerent , eoe vero 
qui reipublice studio privatos labores cepissent , et animis 
ita se parassent, ut aliis quoque prodesse possent, nullo 
prorsus honore dignos judicarent :(2) quorum eos rationem 

b potius habere decuit. Nam etsi pugilum robur condupli- 
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cacÓmt mpóvotrv: tv piv Y&p dOXntOv Bie xocaótey 

Bbpenv AxOóveov oü0ly &v mov vévotto xoi; dXow, 

ávàc 9 dyBpbc £0 qpovíjsavroc Éxaveec àv dxoAadottay 

ol. BouAdpevot xotwovety «7j, 2xelvou Otavola«. — (s) Oo 

5 u3jv Er coótots dOvprjoate elAidpny PaOupeiv, d2À" txa- 
vàv voutaae G0Xov ÉctcÓnt uot «7v Gotxv yv dm aoToU 
t0U AóYou vev?oopsévnv fixe» aupGouAeuatv Tepl ct coU 
moAéuou coU vpbc roug BapÓdpouc xal «7 Ópovolac 
17e Ttpbc ipic aucode , oóx. dxrvoG)v Ott 0A 0l tüv tpoc- 

10 Rovpoapévov. slvat coptoróv inl voUcov «bv Aóov 
42 óoynoav, (4) à)) dua pàv En(Qov xocoüxov 3tolostv 
ute. vote Kot, pmblv momoce Doxeiv sipzio0ot mepl 
aütGv, Gia ÓÀ mpoxplvac voítouc xaXAictou, elvat 

Ov Aóqwv, olcwsc epi peylovov cuyydvouctv. Óvrec 
15 xal voóc t& Aévovrae gd)uat PmibsUxvUoUGt xal coUq 

dxoóoveae mÀsicv. dypsAoUstv, dv tic oUTóe £c. — (5) 

"Ent o0) oi xaipol zo mapeinAU0uow, Got 5» 
pony slvat cb puepvzo0ni mspl voóTov. — Tóce (3o 

Xp vaóscÓa. Aéyovrac, Ovav 3| và npdypata Aa 
30 téÀog xal wrnxévt Bén ouAsóscÜa: mepl aUvGv, 7) vov 

Aóyov Un, vt, Üyovca mépuc, (ovs unosplav Aeieupüat 

^oi; dAXotg ómepÓoXdv. (e) "Exc 9' &v «à uv 6jolec 

Go mep xpotspov qé£onzat, vk Ó cipnuéva qase Dyovra 

TuYyydvn, TG o0 yp?) QxoTtiv xal quAoGOptlv vOUTOV 
25 tbv Aóyov, Oc div xavopfm 07, , xal voU TroAép.ou toU Tipos 

d))fjioue xal «T vao, t7 TapoUcT xal tüv us- 

(otv. xxiv fiuc dxaXAdte; (7) II poc 98 vo0rotc, 

el udy ionge dX«o« olóv x Tv ÓnAo0v cà aütke mpd- 

bet; GQX' 3 XX paie fac, elyev dv ct; 6roAaÓsty üq 
30 msolspvóv dvi xov aU xov «póTov éxslvot; Myovza ctc 
évoy iv coi, dxobouctw* (8) £xei93) O^ ol Aóvot totxo- 
ny Éyouct c] giat, 69 olóve. slvat meg vv aüviov 
volAayó6xs mpáoac0nt, xal c& c& pe dÀn core 
ro Ufjoat xal cote paxpote jéveOoc TepiÜsivat, xal cd t€ 
35 Ta Àai& xatybx, OuAOeiv xal vepl civ veucti vevevnp£- 

woy doy alu slmetv, oUxéct suxv£ov cav. dcxl spl v 

Écspot mpórepov sloiixaatw, àÀ)* diuewov. Exelvov elretv 

vtavíov, — (9) At piv q&p modEew al mpoyevevnpéva: 

xotval xot fiy xaceie(oünoav, «o 9 dv xatpà) vau- 
40 tat, xacvayg/oacÓat. xal và mpoasxovea Tept Éxaavac 

dvOv inf T, vat xal vois óvóp..ctv «o DtaEcÓqt Gv £0 ppo- 

voovtuv ouv dcvtv. — (10) "HoyoUpat 9 obcocàv uevlovnv 

én(&ooty Jap Ódvety xat vào di)ag c£yvac xat «Xy nepl 

coUe AóYouc quiocoplav, et cte Onup.atot xol quum iu 
45 cob Ttourrouc àv Éoyov dpyopdvouc, dAÀà aoc dpioO? 
Éxaccov abxov étepyatouévouc , un5b coUe mot voUtuy 
Unxoüvcac Aéyevy srepl v ponóels mpóvepov elonxev, di 
touc oUrw éxtorapévouc &ixetv xc ob8slc &y d) oo 80- 
vatto. 

1I. Kaízot «wl, éxveuudiot xv Aóyov xoic rip xoUc 
lóuorac Éyouct xol Mav &roxptou£vou, xal cosoUtov 
Swmpapráxact dace vob toos ürspboX)v mexotnpévouc 
T5 touc diva coUe eol cóv lBiov auj.GoAa(ov axo- 
vO0Ugtv, Ore Ójolex Béoy dj.porépouc Eysw, dX)" o0 
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caretur, nullus tamen ex eo fructus rediret ad ceteros : 
unius autem viri prudentia fruuntur omnes, qui ejus con- 
siliis parere voluunt. (3) Neque tamen hiec mihi despe- 
rationem attulerunt, ut socordie me dederem, sed quum 
gloriam ex ipsa oratione capiendam satis mihi magnum fore 
premium existimem, consilium daturus adsum quum de 
bello barbaris inferendo , tum de concordia inter nos ipsos 
c constituenda , etsi non ignoro, multos qui sophistarum sibi 
nomen arrogarunt, cupide hoc argumentum arripuisse , (4) 
a tamen et ceteros tanto intervallo me superaturum confido, 
ut illi nihil unquam dixisse de hoc negotio videantur, et 
eas orationes pulcherrimas esse censeo, que et maximis 
de rebus agunt, et oratorum ingenia maxime demonstrant, et 
utilissime sunt audientibus : quarum de numero hzc est. 
(5) Deinde harum quoque rerum tempora nondum preeter- 
ierunt, ut has oratione renovari supervacaneum sit. Tum 
p enim demum dicendi finis est faciendus , quum au tres ipsae 
peracta sunt, neque jam in deliberationem cadunt, aut quum 
oratio de iis sic elaborata est, ut ad ejus excellentiam nihil 
ab ullo addi posse videatur. (6) Sed quam diu neque rerum 
&latus emendatus est, et prius habits orationes parum pro- 
bantur, quomodo de tali oratione exquirenda non meditan- 
dum et sedulo cogitandum est, qui, si prospere successe- 
rit, et intestinis bellis et his tumultibus malisque maximís 
008 liberare possit? (7) Praeterea si alio nullo modo iisdem de 
rebus nisi uno dici liceret, supervacaneum judicari posset 
iterata ejusdem argumenti non dissimili tractatione obtun- 
dere auditores : (8) quum autem ea sit natura sermonis, 
ut res eczdem varie possint explicari dicendoque tum magna 
deprimi, tum exaggerari parva, tum vetera nova ralione 
d dici, tum iis qus recens acta sunt, qusedam vetustatis 
species conciliari queat : non utique ea fugienda sunt, de 
quibus alii prius egerunt , sed opera danda est ut eos ora- 
tionis prestantia superemus. (9) Res enim olim geste 
ex squo nobis omnibus supt relicte; eas vero in tem- 
pore proferre, et argumentis idoneis confirmare, et verbis 
illustrare , prudentium hominum proprium munus est. (10) 
Sic autem existimo et ceteras artes et eloquentie stu- 
dium maxime auctum iri, si in admiratione atque honorati 
sint non ii & quibus primis sit initium rerum agendarum 
profectum, sed hi, qui unumquodque factum optime trans- 
a tgetint, neque illi qui de rebus a nemine prius tractatis 
dicere instituerint , sed qui sic verba fecerint , utnemo alius 
eodem modo possit. 

11. Enimvero sunt qui vituperent orationes , quee vulgi 
captum excedunt et exquisitius elaborate sunt ; ac tanto in 
errore versantur, ut summo studio, quo celeras superent , 
perpolitas cum privatorum negotiorum causis conferant ; 
quasi vero eadem utrarumque ratio esse debeat, et non al- 
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voe uàv doqaAGX, vob, 0" imOtuctuxex, 7] agio pdv 
Otopi)vcac te iu&tptócr ta , tov Ó' dxpibox éntotagurvov 
Met &rAGie oUx &v Buvdqusvov etmetv. — (13) Obxot uiv 
ojv oU AeX|üactv rt coítouc ExatvoUoty v. éyyos abcol 
6 
d))& vob Exsívouc éaví, voUc o0dlv dxoSeSopfvouc t&v 
elx5, Aeyop£vov, dJÀà Bua spavovtae xat Unvíisovrac 
iBetv tt cotoUcov dv. tot; époic, olov va0X cot; dots 
oüy sbpícoucw. — TIpàc obc. Ért puxpàv. Omlp ipauroo 
I0 Ópacuvdp.tvos , Tj vol coU mpd-rpuatoc vrovíooputt cobc 
Aóyouc. (t2) Tob pdv ykp dÜOvoue iv. «ot«. Rpoots lows 
Ópi) xara mpabvovvae touc dxpoatde, xol popactotda 
voug Gmip viv usÀÀóvtwv PufjjesoÜnt, xal XAéyovrac 
toU piv &q E Grovulou véyovtv adcois 7j rapacxsvf, 
16 ToUc 9 doc yaXeróv dott (laouc voUc Aóv0uc T) ue y£Oet 
t&v Éoymv PEeupelv. — (14) "Eyà 9* 3v po xal coU. m0d- 
qu.actoc dEGoc ero. xal tic Bótnc te ÉgautoU xal vo0 
y póvou , 3j taóvov 00 epi xov Aóyov fiiv uxcpipüfv- 
toc, dÀÀà xal cop. tavtoo ob BsOlexa , tx paxs)suopat 
10 un9splav ovryecipony Dye, d) xata vtXilv xal xata- 
opoveiv* o08ly yàp O «t «üv rotod twv oUx. diis elit mrá- 
c ev, £Urcto niv Buipéomv obto ped ae rotoUpuat cà 
ómocyíoe. — IIspt plv oov tí lBüov vaUTd [uot TQo- 
etp/jo0u. 


25 — I5. IIepi. 98 «Gv xow&iv, Ócot piv e000c éreXMüóves 


tuyy&voucty dvrec: igol 9 oj0iv wpóc toUc tOtoUTOUC, . 
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b tere ad victoriam, alterte ad ostentationem sint compares ; 
aut justum modum ipsi perspiciant , is vero qui accorste 
possit dicere, non simpliciter etiam dicere possit. (12) At- 
que istos quidem non obecurum est eos laudare, a quibus 
ipsi prope absunt : mihi autem cum isto hominum genere 
rei nihi] est; eos volo, qui nullum verbum quod temere 
dictum sit , probaturi sint , sed morose judicatari et tale al- 
c quid in meis orationibus requisituri , quale apud alios aon 
sint inventuri. Ad eos igitur ubi me paulum etiam jectaro , 
statim de re ipsa dicere eggrediar. (13) Equidem alios in 
exordiis auditores sibi conciliare video et excusare ea quse 
dicenda sint , vel quod ex tempore sibi demandatum sit ne- 
gotium dicendi vel quod difficile sit eam afferre orationem , 
qui. rerum magnitudini respondeat. (14) Ego vero nisi 


d *&* pro dignitate rei dixero et sicut et existimalio mea et 


tempus non modo in hac oratione scribenda consumptam , 
sed etiam totios mes vitse postulat, hortor nequisquam 
mihi det veniam, sed ut me derideant et contemnaat 
omnes, Nihil enim horum est qued non jure mihi even- 
turum sit , qui nibilo prsestantior aliis, adeo magnifica pro- 
mittam. Ac de me quidem hzc volui praefari. 


15. De republica vero qui, quum primam bac prodie- 


6iddoxoucw óx; X03) 9taAucaqévouc cc Q5 flc o0- € runt , abolitis odiis et inimícitiie belli aciem coetra barbe- 


toUc ÉyOpa« ixi «ov BápÓapov vpxnécÜat , xal Oulio- 
yovtat vac T£ GupQopke te éx TOU ToÀ£UoU 0U TQ 
d)XfjAouc fiv vevtvnuévac xal vào dtAslac cà ix 
39 17s Gxpatelac t7, En ixsivov dcopávac, din, uiv M- 
44 Touctv, o0 jy ivriüUsv motoüvrat c)v doyzv O0rv àv 
pdiwta Guctigat cauta OuvnÜsuv. — (16) Tw vàp 
*EXMjvov oi piv Ó' fiiv, ol 0 ónó AaxsDatioviou, 
tlc(v- al vào molurttat , Oc àv olxoUct cÀe mÓÀE«, 
35 oUt« coUe mÀslotouc aütiyv OuUvioaeww. — "Occ 0Uv 
ofecat coU; d))ouc xotvT, vt modLetv &ya0óv, moiv àv 
tole Tpoecvüycac abvdiv Bux) dEy , Mav ám Éyei xal 
mtóppx tv Touyudtow dcciv. — (17) 'AXA& Bet «bv. 13) 


póvov. ér(Beittv Trotoóu.evov, dÀÀ& xal OurrpdtacOal « b 


40 BouAdpsvov Exslvouc touc Aóvyouc Uritrtv, ob ctvsc à TrÓÀs, 
voót« Telcousty lcopsotpricat mpóe dJXjAao xal cde 0' 
fiyeuov(ac BuXÉaüat xai ck meoveblae Bc vUv map 
tov. "EXNXjveov. éBujsoUoty abate qCrveolat, saítac 
maok Gv BapÓdpmv movjsucÜni — (19) TÀv uiv ov 

45 fjuer£pav tÓXtv fdOtov Eri vaUta mpoavayetv, Aaxsóat- 


rum dirigendam docent, et clades ex intestinis bellis acce- 

ptas commemorant fructusque illius expeditionis : vera illi 

quidem dicunt, sed non inde ordiuntur, unde res nostrze 
à potissimum componi poesint. (16) Nam ita se res babet : 

Greecorum alii nobis, alü Lacedsmoniis dediti vivant. 
Etenim rerum publicarum focmie , quibus in suis quique ci- 
vitalibus utuptor, sic plerosque distinxeruat. Quisquis 
igitur se publice de ceteris bene meriturum putat , priusquam ' 
eorum principes reconciliarit , is parum recte sentit e£ longe 
abest a rei verilate. (17) Qui autem non tantum ingenii 
famam aucupatur, sed etiam aliquid perficere cupit, eas quae- 
rat rationes necesse est , quibus has urbes adducantur ot et 
pari sequoque jure inter sese vivant, et principatus dividant, 
et que lucra nunc a Grsecis auferre student, ea a barbaris 
pefant. (18) Ac nostrse quidem urbi haec facile persuaderi 
poterunt; Lacedsmonii autem pertinaciores adhuc sumt, 


uóviot 83 vUv plv Ext Buamelatuc Éyovsv taps sjpao: c falià nimirum persuasione imbuti patrium sibi esse belli 


Xp yeu9T, Aóyov, à lavi abtois fiyetaat máxpuov- 2v 
8 iémiBelEn, c1; abxoi, caírov ch tuy figsrípav o)- 
cav uv 7) "xelvow, cy! àv édaaveto v6 Duxpibou- 
bo cat repli coutey érl cb cuppépov ÉA0owv. — (19) 'E- 
yp" pàv o0v xal cou; d)Àouc ivteU0sv doyta0at xal 
po) Tpóvepov Tepl «àv Ópoloyoupévew cup GovAsóEU, 
plv Tepl zv. Appia Óntovpévo fiuc db(Oatav- dol 


ic d 


&' oUv dugotépuw Évtxa mpoasixet meol vaUva mouíoa- 


temporibus imperium. $i vero demonstratum illis fuerit 
hunc bonorem ad nos pertinere potius quam ad ipsos, 
omissa fortassis scrupulosa hisce de rebus dispntatione ad 
id quod expedit convertentur. (19) Debebant igitur etiam 
alii hinc exorsi non prius ea, quie in confesso sunt, suadere , 
quam ílla diligenter nos docuerint, de quibus inter nos 
omnis est controversia. Me vero duabus de causis im 
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c6at cjv elavny Outpibr]v, ud)ota (uiv (va mpoloou 
t! Yévirat xal mavcdpevot 170 Ttooc finde aürobc quio- 
vuxíae xot voig Bapódoote moAepsampev, (20) el 3i 
toUs* doxiv áSÜvacov, (va BnAdow cobc dj/xoSov Ovrae 
5 «7j t&v "EXXijvov süBatsov(a , xa rilot vévntat gavepov 
Üvt xal mpóttoov $j móX fuv Buxalec tfi; On) dTtoe 
Tipke xai vüv oüx dàüxoc duqisÓrtet cic fyeuovíac. 
(21) Tooco uv y&o sl Sei codvou, ig. Éxdcatt ctpilaÓnt 
t&v Éovov, voUc Emetpotávou; Ovrac xai ueyiovay O0- 

I0 vaptv. Éyovtac, dvappiaÓntjtee fiuiv mpogdxst «hy 
fysuovíav  dmoXa6etv, fjvmep moóvepov Pruyy dvop.tv 
Éyovvec" ost, vào &v Éxéonv mÓXw. EmiDs(Eete coooU— 
vov £v t) moÀÉuuo vü) xa'vk TTjv Ümepfyoucav, Ocov 
45 vhv fjevé£pav iv voi xwBUvot, voi xatk Üdlatrav 
15 Otxgépoucav. (22) ToUro Ó' s( cwec vaótnv uiv i3 
vou ltoust Sixa(av. elvat «X,» xplow, dii moXÀAe tà 
p.eva6oÀ c véorvenQat (v&c vàp Suvacvelac obBérote toic 
aótoi, mapapuévety), divos 88 «Xv fiyepov(av Éyew 
é)arsp d)Xo vt 4£pac 1| tobc mrporrouc tuy Óvrac vaótr 

20 77e vti 7] voUc melo cuv dYaOGv alt(ouc coic "EX 
atv Ovrac, fjvoUp.at xal toUtoue elvat pO" fiiv: (23) 


6co kp dv cw moppwrépm0ev oxon epl coóvov dp.- b 


qotépuv, tocoUtt TÀÉov dmoleljontv vob dugis6n- 
voUvrac. — "OjoXoyetrat adv qo cli móAtv fiiv do— 
25 yatotácny &vat xal pey(ovny xal map mia dvüpdi- 
Tote Óvo[hagrotdtzv: oUtu Ob xaAZ vn Omoüfctt 
oU; , ir oio £y opfvotg co cuv Éct ov fie mpoc- 
fxet vuxio0a., — (24) Taórov ykp olxopev oby Écf- 


pouc ExGe)óvtec o08" éorumv xataAaGóvtso o0. Ex moÀ- c 


30 Adv dÓviOv putyáOee auXAev£veec, d)' obtos xaX xal 
qvnolos veyóvapev, Gov! dL fjonso Éoupsv, taítav 
Éyovvtc ravra ^ov. xpóvov OvxteAoUuev, aUxÓgOovee 
óvte, xol cü)v Óvon&twv «0ie aUtols, olomto toU ol- 
,xeordcouc, VÀ mÓitv Éyoveec mposetmetv: (25) juóvote 
35 vàp fitv civ "EXIojvoov c)» abz3v tp090v xal naplóa 
xal uxtéoa xaXÉcat mpocíxet, — Kalrot X?) touc £b- 
dto j.£va. povoUveac xal mpl 7i fyyeuoviae Buxals 


27 
d hisce immorari decet, maxime quidem, ut aliquid pro- 
ficiatur, omissaque hac inter nos de principatu concerta- 
tione bellum communi consilio barbaris inferatur ; (20) ac 
si hoc perfici nequeat, ut eos demonstrem, qui felicitati 
Graecorum obstent, utque omnes perspiciant nostram civi- 
tatem et antehac jure maris imperium tenuisse et nunc 
e Don injuria principatum sibi vindicare. (21) Nam sive 
hi propter qualibet honorandi sunt, qui maximum rerum 
usum summamque potentiam habent, sine controversia 
nobis principatus , quem antea tenuimus , est restituendus : 
nemo enim ullam urbem ostendet , quz terrestri bello tan- 
tum valeat, quantum nostra navalibus pugnis excellit : 
a (22) sive aliqui judicium hoc iniquum dicunt esse , mul- 
tasque fieri mutationes, neque principatus unquam penes 
eosdem permanere , contenduntque vel iis qui hunc hono- 
rem primi adepti sint, vel iis qui beneficia plurima in Grae- 
cos contulerint, principatum ut aliud premium esse de- - 
fecendum : illos etiam nobiscum facerearbitror. (23) Nam 
quo in his utriusque considerandis longius processeris, 
eo longiore intervallo vincemus eos, qui hisce de rebus 
ambigunt. Constat enim nostram urbem et antiquissimam 
esse et maximam et apud omnes homines celeberrimam. 
Tam pulchro quum fundamento nitamur, ob ea, quie se- 
quuntur, plus etiam honoris nobis est habendum. (24) In 
hac enim terra sic habitamus, ut nec alios pepulerimus, 
nec vacuam occupaverimus, nec ex multis gentibus per- 
misli, sed adeo honeste liberaliterque nati simus, ut quae 
nos produxit, eam indigens perpetuo teneamus, iisdemque 
nominibus, quibus conjunctissimos , appellare possimns : 
(25) solis enim nobis ex omnibus Graecis eandem et nutri- 
cem et patriam et matrem vocare datum est. Decet autem 
eos qui sute magnanimitatis causam habent justam et jure 


diqui6ncoUvcas xal vOv atolov vo)Adxic pegvnué- d de principatu contendunt , patriique juris mentionem spe 


vou toxucny cv dpydiy «00 Yévouc Éyovcao galvscóo:. 

:6. T& piv oy dt doy, óndpLavra xot Tak tic 
tUyne SopnOÉvea en)ixat0 fiutv co uéys0ócZavtw* Gauv 
8£ cot, d)Xote dyatGv altior veyóvapev, oue &v xdA- 
uox" dtevácaev, el cóv «c Xpovov &r' doyTi, xal tij 


40 


TóÀtoe ipebzis BuAOowusev: sbp/sousv vXp aüv3v obe 


45 póvov cv Tpbc vóv mÓÀeuov xtÜUvov, &ÀÀ xal cfc 
dne xatuaxsuT, iv jj xavouoUnev. xal pe0" fc mo- 
Jwzeuóu.s0a xal $t fjv Grjv SuvdpaOn , cysbóv ámdovg al- 
tíav odcav. (27) 'Avd-xn b mpoatpetotat cóv £Oepyeo uv 
E? tc BÓ. pacpórara Bia a0ocas xal xatacuoryost- 

46 cac, à)ÀÀ t&c XX xb Ubqe00; bó mdvtv dvÜpttv 
xol TdÀat xol Vüv xol mavtayoU xxl Aeyouévac xol 
p vmikoveuon.évac. 

28. Ilpüxov pv colvuv, ob mpGrov 4| picti; fiiv 
&e0n, Ok ce mÓAte« ce fistépac énopíotn: xal 


faciunt, tale sui generis primordium proferre posse. 

26. Qui igitur a primo nobis ortu contigerunt aque for- 
tuna donata sunt, eorum tanta magnitudo est. In alios 
autem quanta beneficia contulerimus, ita pulcherrime inve- 
sLigabimus , si et prima tempora et reipublicze nostrze facta 
ordine recensuerimus. Eam enim non tantum rebus bello 
gestis excelluisse, sed etiam ceterarum copiaram, quibus 
fruimur, inque republica utimur et vitam tuemur, fere 
omnium fuisse causam reperiemus. (27) Ea vero beneficia - 
potissimum proferre necesse est, non que ob tenuitatem 
a ignorata silentioque tecta jacuerunt, sed qua propter ma- 

gnitudinem et olim et nunc et ubique omnium mortalium et 

sermonibus et recordatione celebrantur. 
28. Ac primum id, quo natura nostra primum indiguit, 
per nostram urbem est comparatum. Etsi enim comme- 
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(XQ el pauUo 6 Aóvoc évovav, Opusc a0t8) xal vüv Óm- — moratio hiec fabulis continetur, hoc tamen tempore non est 
Ozvat mpoofxe. — Aspen ros Y&p duxopívz slc lv — omittenda. Nam quum Ceres post raptam Proserpinam erro- 
yepav 5: énAaviin 75. Kópns ügnacüríone, xul m9, — ribus aeta tn regionem nostram pervenisset nostrisque majo- 
touc mpoyóvouc fiuov süpuevox, OvxcsOe(ane ix vv soso- ibus ob nisi initiatis audire fas 

b Yeoubv Bc oy olóve! dDXotc 3 voie papunpvots dxoósiw, — "09* accepta beneficia , quie non 
xal Boócv Cupric[Dvrvüc)oimso piávywrco: rovg vous: — 685, bene cupiens amplissima duo manera largita esset, fru- 
obcut, toU. t£ xagroóc, ot coU 13) UnpwBüx Uxv fipde — ges, quae in causa fuerunt ne more belluarum viveremes, et 
ofr eyóvacot , babe fc ol aiii arcana illa sacra, quibos initiati qui sunt, hi et de vitse exits 
mpl v 1T, oU Bíou 7je xal toU oup. mavroo ale Y . 

10 $5touc t&c &Xrriac Pyouct, (29) oUtwc $j róXw fipunv o0 Á up M suaviorem; e 
t.óvov copus dA xal gavOpormox lo, tv, coct xupía accep Seco homines benigna arots 
yevou£vn xosoóívov dyaüGy ojx igüóvncs voi; dDXots , € ut nemini tanta bona invideret , sed quse acceperat , omni- 
dJ)' Qv Dx6ev &xact ecíDvoxev. — Kal rk aiv fct xal — bus impertire. — Et baec quidem etiam nunc quotannis 
VUv xaO Exaccov «bv dviaucby Otixvupev, vv 0b ou)I- — ostendimus; frugum autem una usum et culturam et uüilita- 

I5 69ry xác vt yotac x«l vào ipyuoiac xai vàc OgtMÍxc — tes inde capiendas docuit. (30) Quibus fidem abrogare qui 
và, dm. atv qr[vopdvac ibioatev. — (20) Kol vostro — Lu pauca modo addideri erit nemo. Primum 
&viovety uxpiiv Évt xpooctüsvroy o0bs, àv á&ubatuv. enim " H ' 

IIpórov piv 140, ét MP Ti, xavügoovíctu tv Àt- » 9i quis ea, quae diximas, propterea contempserit, 
Yot.évoy óc dpy xlv. Bvctov, Ex tiiv aütiv cout slxo- d quod antiqua siut, ob id ipsum ea facta esse jure existinia- 
a9 Tux. àv xai v&c modLes veyevzo0d: vopgiaetev: Óuà yàp — verit. Nam quod ea et multi dixerunt et omnes audive- 
to to)).oU slpnxévat xal xdvtac dxnxoívat rpog?xst Uu) — runt, non quidem nova, sed ide digna sont habenda. Deinde 
xatwà uiv mock Od Boxeiv slvat cà Jeyópuva ip aÓ- — Loo Luc tantam conf ugere nobis licet, quod et 
TOv.  "Enett! o uóvov ivrauUa. xataquittv. Dyoysv, ! , 
xt xóv Aóov xal tj» oun ix T0XÀ00 mptüd(patatv famam hanc jam olim acceperimus , sed majoribas etiam , 

' 25 d) xal anpalow, ualtosw 1) voíto, Éavw fyiy yi. Quam luec sant, uti possumus argumentis. (31) Nam ple- 
cagÓÜnt vepl aücóv, — (31) Al ul yp mÀstovat cov mó- — rseque urbes in veteris beneficii memoriam frumenti primi- 
Js. Üróp.vnpsa. ve TraAoilic coepysaiac drapy kc vo € tias quotannis ad noe. mittunt, e£ quie id intermiserunt, 
sie ere trivseirie doivent ie Py ep prt «paa Pun cir 

t U 

30 qípsty và pápr) viv xagmov xal mouiv Tóc 17v TOÀ nostrae orbi pretarent ea quz» a patribus accepissent. Quam 
tv fpusrípay vk xdtpur. — Kalcot mepl c(vory yp uu. V0 magis credenda sunt , quam ea quie et oracolis juben- 

41 Xov rtattUsty 3j cepi Ov Ó cs Osüc dvatpst xal voXAoic a tur et à multis Grascorum comprobantur, quum et veteres 
và)v "EJOv vov auvBoxst , xal vd v5 dat $n0Ívex toic — sermones iis rebus qua nunc flunt, testimonium perhi- 
xagoUcty Épro« cupqiaproptt , xal và vüv Trvópeva TO — beant, et ea quae nunc fiunt , cum veterum sermonibus coa- 

35 G^ buivaw elgnpévou ópoAorei ; (12) Xupl 8b rovrov, — ertet (32) Przeterea ai omissis his omnibus prima origo 
3jv dxavca. ta Uv ddcavtrse do «Ti, dpyTie axomüp.tv, : i primi in terris exeti 
tbpaoptv Üci bv. Blov of moGirot qavévesc Eri 7i, o0x pectetur, eos qui p exstiterunt , vitam non sie 
tü0bc ote Gamto vv yovra xavílaGov, d)k xoci — instructam reperisse intelligetur, sed ipsos paulatim com- 
Qixpbv abrol cuvemopícavro. Tívac oóv yp pov — muniopera necessaria sibi comparasse. Quosnam igitur 

«0 vop.lzetw 3) Sxopeky rap cv Óeiiv Aa6civ 3) (nvoUvrac D ea verisimilius est vel dono a diis immortalibus accepisse 
ajroue évcuyelv; (ss) o0 voüc ómb mdvruv Ópoloyouuí- — vel suo studio investigasse? (33) an non eos qui sine con- 
vex xal mpurtouc vtvopévouc xal mpóc vs vào ví4vue — Lo rersia et antiquissimi sont et ad artes las inge- 


eUgueavácou, Ovcac xal rtpoc t& xOv ÜsQ)v eüos6£acaxa 
Bvoutévouc; Kal jv Gane npoafixst ctii; toy dvety piosissimi et cultores deorum religiosissimi ? Quaptis auteza 


45 obe txAuxoóruy dyaOGv alcouc, mepíspyov Dibdaxa.y, honoribus digni sint qui anta beneficia dederunt, super. 
ObBds q4àp àv Bóvavro Dupràv vocaórny vb píysüo,  Vacaneum est docere. Nemo enim ullam praemium re- 
&bosiv, ficu lov coie remp évos das(v. periet tantum , quod his rebus praestitis respondeat. 

34. IIepl gv i toU perioroo *Gv süspysTnidvov — 34. Ac de maximo beneficio et primo et latissime patente 
xai rpoyrou vtvojiévou xal Ttüiot xotvotdtou vaUc" simeiv c 

60 Éyopsv: mepl 0b coUc aUcobe ypóvou; ópi)sa touc qutv hec dicere possumus. lisdem quoque temporibus nostra 
Bap6doouc tdv mÀsatnv c5 q6pue xavfjyovtus, toU, — urbs, quum barbaros maximam terree partem videret obti- 
$8 "E)Xxvac si; puxpbv tÓmov xaTaxexAtt4éfvouc xal . u 
bi& exavióei ta tfc 17 EntGou)edovtáa v& aoíiatv ab- nere, G autem velut in angustias quasdam conclusos ob 


*0i« xal avoavelac Em" dAXAouc Totoupíévouc , xai rou — agri penuriam alios aliis et insidias tendere et bella inferre - 
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pày OU ÉvBeuay cv xa* fip£pav, vouc 0À Ot «ov mOÀs- d atque alios fame , alios armis perire, (35) ne bsec quidem ne- 
pov dmolÀuuévouc, (35) o00à «00 oUtuc Éyovra mt- — glexit, sed duces in civitates misit , qui egentissimIs quibus- 
Pii dX. repos ele Ta SIM Bénepuv, Min que ascitis , barbaros ductu suo vicerunt et multas in utraque 
debere Btoo deopévous, Pepe? X7  eontinente urbes condiderunt, et in omses insulas colonias 
& cactdvieg aUtü)y xal moÀÉuo xpavicavtie 100. Bao- 
6ipou €, t0 plv iy! ixacípa E Jjnelpou tÓÀtte deduxerunt , conservaruntque utrosque, tam eos qui secuti 
Éxcioav, árdcaq 53 và víoou; xatoxtaav, dgqovépou, fuerunt, quam eos qui in patria remanserunt. (36) Nam 
$& xai touc dxolouOXgavtag xal voUc ÜTmopeivavtas 








écwcav: (se) coic [xdv vào bxav)v vv olxot yopav xa- 


10 t£Atxov, toic 52 melo cz órapyoUons Exópioav: Érravta e 


q&p spi 6dAovto «bv tórov Óv vüv «uy dvopev xacé- 
Xov1ic. "Lars xal voi, Uavtpov BouAvOristw. drowxicat 
vtv&e xal pipjooao0at 73v. TOv eX fipacépav moXXy 
paco vay énolncav: oó vào aóvouc lSst xvogévouc yo- 


alteris agros domi satis multos reliquernnt ; alteris plures 
quam habuerant tradiderunt. Omnem enim locum hunc, 
quem nunc tenemus, sunt amplexi, et illis eliam qui post 
aliquo colonias mittere nostramque urbem imitari voluerunt, 
ejus rei sine ullo negotio potestatem dederunt. Nec enim 
necesse illi habuerunt agri occupandi causa acie decernere, 


48 Qav AtaxtyDuveuety, GÀ" elc cv Og' fiiv digopiaÜsicav, à sed Grecis assignatos a nobis agros profectione suscepta fa- 


sl; vaUvvy olxeiv lóveae. — (37) Kaíxot vl; &v vabtas 
Syegovlav Eris Eewev 3) va vouovípav, cic mpovepov v£- 
vop£vne Tplv càc mAelavac olxtaü7vat viv "EXAnvibov 
vov, 3| ov avupfpoucav, tic vouc piv Bapóa- 

20 pouc &vactátouc Ttotnodcnc, Toug 9 ^ EJ)nvac slc co- 
caUTnv &Urop(av TpoaafoucTs; 


cile tenuerunt. (37) Quis vero est qui principatum osten- 
dat lioc vel patriis institutis magis confirmatum, qui vetu- 
state plerasque Graecas urbes superet , vel utiliorem , qui et 
barbaros solum vertere coegit et Graecos ad tantas opes 
evexit? 


38. OO volvuv, éntió)) tà uéyiora. cuvXiénonte, t&v D — 38. Neque vero quum maximis ín rebus adjumento fuisset, 


d))ev eXtyopnosv, 43 dpy3yv uiv vastov érovíoato 
t)v tüspyscuov, vpog?|v voi, Orouvot; eüpeiv, fjvrep 
*5 y touc uéAAovrac xal eot Gv d)Ouv xaJiiq Ototxfj- 
cst, Tiyoupávn 5b vov Blov «ov érl coótot; póvov odmo 
vU (jv PxiOvpusiy d&uoe Éyeww, otc Entpueiion xol 
t&v Aovrüv, é)cte tí Taodvtov toic ávÜpor mote dya- 
0&)v, 6ca p.) tap Osiov F'yopev, 3) 5 dAOAou pity 
30 yéovs , unBlv piv &veu tic mÓMox, v7 fie cépas elvat, 
1& Ob m)siora Ói& caítny veysvrioDat. 
600ca v&p vouc ^ EJXrvac dvópaos Qovtac xal etopdóny 
eixoUvtac, xal coUe iiv oro Duvacttuov G6 puop£vouc, 
toU; 8& Ov dvapylav dxoAupgévouc, xal voUtuv TOV 
35 xaxov aUroUe drj AAate , xiv [4v xupia yevopévr, toic 
$' a6 mapdóstqpx movcaoa * xpotr Yo xal vo- 
p.ouc Éüero xol moXtcs(xv xavectoato, — (40) ATAov 9 


éxslüev- ol vào dv dpyTj mspl x&v qovixow EyxaMésav- d 


ttc, xai BouÀw0Éveeg pevà Aóyou xol p pev piae 
40 Ota) ucac0at và moe dX ov , iv tolo vop.ots vois sje- 
a£pow, te xplost; éxovíjsavro mepl aítow. — Kal piv 
5) xol vv t&jg wv Tác t£ Tphc cdvavxala «oU Diou 
yenelsae xal vk mpóc fbovhv uspmyavnpdvac, vào 
Màv sópoUca, ck Bà Doxq.dcaca ypriaat soie d)XOow 
45 Tapf£Ooxsv. — (41) T3». «olvov. dy Btoixnatv. oUtoo 


(39) IIapaAa- c 


neglexit ceteras, sed sua beneficia inde auspicata est, ut 
victum curaret indigentibus; id quod inprimis ei faciendum 
est , qui reliqua etiam recte constituta esse velit. Quum au- 
tem vitam hac sola re instructam nondum esse dignam vi- 
vendi desiderio putaret, eam in ceteris quoque diligentiam 
adhibuit, ut eorum bonorum, quibus fruimur bomines non 
divinitus acceptis , sed mutua nostra opera comparatis, nihil 
sine urbe nostra contigerit, plurima vero accepta illi refe- 
rantur. (39) Nam quum Graci olim sine legibus viventes 
et sparsim habitantes, alii potentiorum iniquo dominatu pre- 
merentur, alii, quod nullos magiatr atus haberent, interirent : 
eliam bis malis eos liberavit, alios in potestatem redigendo, 
alios exemplo suo corrigendo. Prima enim et leges tulit et 
rempublicam constituit. " (40) Id quod inde perspicitur : 
nam qui primi homicidii causam egerunt et disceptatione , 
non vi et armis controversias finiri voluerunt, nostris legi- 
bus judicia instituerunt. Quin etiam artes et ad vitse ne- 
cessilatem utiles, et voluptatis causa excogitatas , partim 
invenit, partim probavit atque aliis utendastradidit. (41) 
Quse vero ad ceterarum rerum rationes atlinent, ea tam 


qUioLévex xartoxsuágato xal mpoc Émavtac olxs(wc, e hospitaliter instruxit et tam accommodate universis, ut 


ébo tt xal coic yonjátov Osopévots xal vois doAaUoat 
tów ÜOmapyovtov imiÜuuoUctw ápgorfpow, ápuótvetv, 
xal uite oi tüOatovoUct ure toic OuctuyoUotw dv 
60 tai, a0ciov dyosjavu Prev, 43). Exatéoot, abcüv gívat 
qo fiiv, tole piv fí6levac Ovccpióde , coto 0^ dogaie- 


49 arácoy xavaQurv. (42) " Ext 8à cv 44pav ox aürá ox" a 


xexvrjdvov Éxáovuov, d)Àk cà uiv Ds(noucav, «à 52 


melo cGv ixava)v g£poucav, xai voXXic d xoplac odor 


utrisque quum pecuniz indigentibus tum opibus suis frui 
volentibus , convenirent , utque nec iis , quibus domi res se- 
cunde essent, nec iis quibus adverse essent, incommoda- 
rent, sed utrique apud nos haberent, alteri vit&e rationem 
jucundissimam , alteri confugium tutissimum. (42) Praeterea 
quum non omnis tellus omnia ferret, sed quibusdam careret , 
quibusdam abundaret , neque facile ratio iniri posset , vel quo 





30 IZOKPATOYZ 


c ilv Óxoo yo) 5ux96o0at, «à 2 6xdüsv slocyayístat, 
x«i vüUtute vul gupgopaic émápuvsv: dperóptov vào 
iv u£co v5 "EXAdBoc cv Iletgeiil. xaceoxeudaao, 
vocaUTry Üyovü' brso6olív, do0 & xapk «Gv dÜX«ov 
Év wap! ixáavov yalenóv. dovt AanÓsiv, ta00' Gravca 
xag" abczic páótov sivat oplaaaÓat. 

43. Tàv to(vuv tà mavnyópti, xataoTradvtuv Ói- 
xatex, éxatvoup£voyv Ott cotoutov (oc fjuiv vapíSocav, 
&ccs oretaupuévouc 7tobc dÜ)ijAouc xal càc ÉyOpac «à« 

I0 dvsoenxulac Ga)ucauévouc cuveAOsiv. el; vaítóv, xal 
pex& cav" eUy Xe xal Oualac xotvkc momsapévouc dva- 
t.vnoOsvat udv «7 avyyevs(ac v7, robos dXdjAouq Omato- 
yooc, süptveatépox, 0 aic «ov Aouriv ypóvov Sus- 

&xvat wpóc finde aüToUc, xal cde vt xaÀatàe Eevíae 
1$ dyavecocacÜat xal xatvàs Évépac vovíjcacÓnt, (44) xal 

pice oic lDuoratc uice cols BuveyxoUst cv qóstv do- 

qv vat tjv GucvpiÓsiv, &JX' àBpotoOÉvre civ "EXXX- 

Voy Évyevéctat cote adv émbe(Eaatio chio noci eótuy (ac, 

toi; ó& ÜsdcacÓa ToUtouc Too; dÜOdAouc éwviton£- 

30 vouc, xal uxbevépou, dOUju Ou£ysiv, d) Exacípou, 

Éyewv dg! ol; qiotuem OG otv, ol pulv cav. wt obe 

dOXn c aÓtOv Évaxa. TrovoUveac, oí 0 Urxv ivüvunOQ- 

ctv Üct máveto nl cv ogrzípav Osoplav fixouct, — 
tocoUtuv Tolvuv dyaUdv Bk «kc auvobouc fiutv vtyvo- 

25 uéveyv o9 dv voUtots fj óc fiiov dre)s(o0n. (45) Kal 

qà0 Osdp.ara mÀeiara xal xd))ucca xéxva tot, và. idv 

vat Damdvate ümspOdAAovea , vk Ob xarà cà; cÉyvac 

tüboxuxoUvra, và Ó' dugorípot, roítot, Dtapépovta, 
xal tà mÀTOoc Gv slcaquxvoupéveyy x fpi cosoUvóy 

30 devi, óoc" ecc dv cip mAnovdtaty dvo &a0óv doct, 
xat toU0" Óm' aüt7c Tepic 7;g02t. IIpàc 96 coUcotc xal 
quac sbostv mtorotávac xai cuvouc(atg ivcvy atv xav- 

ToBa mri ratc idova cap! juiv lov, Fc 8* dvüvaq 
$0 ideiv, 13, póvov váyouc xol Duoyurc, dXX xal Aóvtov 
35 xoi vvoyonc xat tov dXov Épyov &xdvruv, xai voótev 

01a pévoca. (46) IIphc vào ofc a0c3) t(6not, xol vovc 

d)).ouc Si3óvat cuvavanslUst cà vao 0o' fipv xpiüévra 
vogaUtny AajOdvst BóLav, aw cap üow dvÜpurot 
dyanücÜa. — Xapl; 0€ coUtulv a pàv Gat xavno- 
40 pete Ok mo)ÀoU ypóvou Gu)AsYeiga: TayÉce OuAU0n- 
cav, 5j 9 fpscépa nO Éravra vov alipva tot, dpi 
xvoutdvotc mavruplc davvv. 
47. GO 'ocoplay xolvuv, f| tdvea vaca cuvelsUos xal 
&TE0X£U0& , xal TpÓc t£ vào TQdbtte fui émai- 

45 ósucs. xal mpbc di) jAouc Érpdüvt, xal tv Gup.opióv 
td t£ OU djia0(av xal «kc E dvdqxns vervoydvas óut- 

Ja , xal tàc uiv quAatao0at, tào 5b xaAox £veyxaty éóC- 

Üatbev, fj moe fpi) xxttüede, xal Aóyouc éxtpmoev, 

(49) àv. mdvcec ulv émiüupoüct, toi; 9" émorauévot 
"80 96ovoUct, auvsiduia quiv Ovi toUto póvov i£, &rrdveoov 

ví)v Cow lBtov. Épupjev F'yovcsc, xoi Otóvt coUo T)«o- 

vexvíoavttc xal coi; d)Aot; &xactv abtüiv Buvéyxa- 

p.tv, 6píoa 0E rapi udv ck dDXac pte oÜvw vapa- 


y&Xtts oUgac «kc Uy ac, iate mo) date £v abtaig xal 


IIANHTYTPIKOZ. 


alia exportanda, vel ande alia importanda essent : etiam Lafe 
incommodo occurrit. Nam in medía Grsecia Pirsseum mercs- 
tum instituit, cujus ea preestantia est, ut eee res, quarum 
singulas apud alios nancisci difficile est, ibi comparari umi- 
versae facile possint. 

b 43.Quumautem merito landentur ii qui hos publicos Gras- 
corum conventos instituerunt , quod eum morem nobis tra- 
diderunt , ut quasi fodere inito et inimicitiis reconciliatis ia 
unum locum conveniremus , et deinde votis el sacris com- 
munibus factis ejus cognationis, qua conjuncti sumus iater 
nos, recordati amiciores in posterum essemus, uique et 

C vetera hospitia reaovaremus, et nova conatitueremoes, (44) 

et nec indoctis nec excellentibus ingeniis sine fructu boe 

tempus abiret , sed in celebri conveatu Greecorum aliis suas 

virtutes ostentare, aliis hos inter se certantes spectare li- 

ceret, ac neutri voluptate carerent, sed atrique in quo glo- 

riarentur baberent , alteri quum sua causa laborare pugiles 
viderent, alteri quum omnes sui spectandi gratia venisse co- 
gitarent, — tanta igitur commoda quum ad nos e conventibus 
redeant , ne in his quidem nostra urbs ab aliis superata est. 

(45) Etenim spectacula plorima et pulcherrima possidet, alia 

magnitudine sumptuum excellentia , alia propter artificom 

8cientiam celebrata, alia horum utroque priestantis. Ac 


e multitudo eorum qui ad nos veniunt, tanta est, ut si quid 


boni congressibus inest, id quoque sit ab ipsa comprehea- 
sum. Ad hzc amicitias fidelissimas reperire, maximeque cu- 
jusvis generis congressibus interesse , apud noe potissimum 
licet. Praeterea non tantum celerilatis et roboris , sed etiama 

a eloquentise et mentis et operum ceterorum omnium certa- 
mina hic cernuntur, quorum praemía sunt maxima. (46) 
Nam preeter ea quse ipsa urbs proponit, etiam aliis ut deat, 
persuadet. Nam quie a nobis decreta fuerunt, tantam habent 
auctoritatem, ut homipibus ogynibus probentur. Jam celerae 

b celebritates conventuum post longum temporis spatium 
coacte celeriter dissolvuntur; nostra vero urbs per omae 
sevum instar est solemnis conventus. 

47. Philosophie certe quidem, cujus ope bsec omnia 
inventa et constituta sunt, quae nos et ad res gerendas 
erudiit et animoe nostros mansuefecit et calamilates tam 
ex inscitia ortas quam necessitate importalas dislinxit, 
atque illas cavere, has honeste ferre docuit, nostra urbe 

c honorem babuit, nec minus eloquentie dignitatem attri- 
buit, (48) cujus desiderio tenentur omnes, iisque, qui ea 
sunt praediti, invident , haud ignara solis nobis inter omnes 
animantes hoc naturàm peculiare tribuiese : quo insigui 
bono preestantes etiam ceteris rebus omnibus illas supe- 
ramus, quum simul in aliis actionibus eas esse fortunse vi- 
cissitudines cerneret, ut sepenumero et prudentes voto- 


d 
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vob qpov(jouc druyeiv xal tobc dvosicouc xatopfioUv, 
ví)y 5à Aóymv civ xaAGX xal ctyvuxioe Éjyóvttv o0 iue- 
rbv voie qaiAotc, dÀX& quy is £0 gpovodenc &pyov Óvrac, 
(49) xal coóc c£ coo; x«l coUe dpuaüsic Boxoüvrac ei- 
& vat caócr TÀsiarov GJ fuov Otapépovrac, éxt 6À toUq 
£U0uc i£ dpyic uu0ton va oat.qévouc x pàv ávüpslac 
xal mÀoutou xal cüv vouwucov dyaOGv o0 Ytyve0xo- 
vous , ix 0 «v Aevouívov. p.d)tota. xavagavato vt- 
dvop.£vouc , xal voUto Guj46oÀov «Tj Tut0EUGEGG Tuv 
10 íxdcrou TictÓtatov &mobsDevypévov, xal voüc At 


rum compotes non fierent et stolidi successus prosperos 
baberent ; orationis autem preclara artificioseeque faculta- 
tem, stupidis negatam, sed prudentis animi munns peculiare - 
esse, (49) atque etiam eos qui vel eruditi vel indocti per- 
hibeantur, liac re inter se potissimum differre, et statim ab 
ineunte etate liberaliter educatos nec ex fortitudine nec 
opibus nec aliis id genus bonis dignosci, sed ex oratione 
potissimum perspici, eamque institutionis cujusque nostrüm 
signum esse certissimum et evidentissimum; quique ora- 


xui ypcpávouc oÀ uóvov dv vraie abrüiv Duvagévouc, e tione praeclare utantur, eos non in suis solum urbibus aucto- 


- d))k xol vupk voi; dote dvepouc óvvac. — (bo) To- 
coUtov Ó' &moAéAovmey fj mÓX«, fiov Tepic. poveiv 
xal Aévetv xou; dA ouc ávüpurouc , &c0' oi caUtrc pua- 


61 Oncol «v d)Juov OiódaxaÀor veyóvact, xal «0 tGv a 


"EDO vov. Gvo.a, ee rcoorxa enxéxt toO. Yévouc, 4ÀÀ& t7 
Buavolauc Soxsty elvat, xal i0X.0v "EXAnvas xaAeicta: 
vobe t7 TaiÓsUcsG« c7; fj&stépae 7) Toüc t7j xowTie 
qUcsux I.exégovcac. 

2v sl. "Iva 5b p) Boxià mept vk. udon Ourvolóetw Orio 
)uov. civ Ttpapitttov Omofi£u.svoc, unO. x toutov éy- 
Xxoptátety Av TóÀty. dropüv tà vtpüc tov mÓÀsuov. aó- 


ritate valere, sed apud exteros etiam honorari. (50) Nostra 
igitur urbs ceteros homines et sapientia et eloquentia tanto 
spatio reliquit, ut ejus discipuli sint aliorum praeceptores , 
idque consecuta est, ut nomen Graecorum non jam gentis , 
sed rationis esse videatur, Greecique hi potius vocentur, 
qui eruditionem nostram perceperint, quam qui in eadem 
Grecia nati sint. 

61. Ne vero videar in partibus immorari, quum de totis 


rebus orationem instituerim, aut hsec celebrand:e nostrae 


urbis causa ob bellicarum laudum inopiam attulisse : propter 


"Jv éxavwatv, vaca. pv elpi,oÓn tot poc coUo Eri vois b eos hzec dicta sint, qui rebus hujusmodi gloriantur. Arbitror 


totoUtote Quiottisouévouc , fj yoUpuat Ob coi, Tpoyóvot, 
25 fiiov o0 icvov Ux cv xwóüvov cudiaat &oosixstv 1j 
t&v dv eüspysatov, — (52) OÓ &p paxpoue o99' óAU- 


qouc 009" doavaic dvGvac Ün£pewav, à3À& moJoUe xol C 


Betvotc xal uei ouc , tob [àv Onip c7j; abtQv yupac, 
toU à' Omip «Ti tv dÜOwov i)eu0sp(ac* Éravta yàp 
39 by ypóvov Ouxé)ecav xoti civ nó xapé£yovesc xal 
toi áOtxoujsévot; del viov. "EOOvjvv. &xaqkóvoucav. (63) 
Ad 53) xal xatyyopoUc( vwso fiuiv. dq oüx ópfGx; Bou- 
jsvopévaw, Ütt coUe daÜrvesréoouc siülops0a Osoa- 
meUttv, onto o0 pstà civ Eraweiv BouAopiévo fiiic 
35 Tob e Aóyouc Ovrac touc otoUvouc. OO v&o d'vooUvtto oov 
ótapépovcty a pal ous cov cujut diov poe vv dagd- 
Juv ovo, Gov) suóptÜa mel nüviv, dJ)& moÀb vüv 


d))uw dxgi&Éctspov slüórs; vk cupÓaivovi! ix «v d 


votoUtuv Opec dipoUpeta *roic daüeveorépot; xal map 

,4o tb cupudpípov BonOsiv tüDXoy 1| «oic xoe(zrogt o0 Aust 
7£À00vtoo Évexa. cuvaDUustv. 

64. T'vol» 9 dv ct xal «àv tpórov xai lv. Potuny 

"v The mÓAuee ix cüv bxrreuiv, c 8n ce fiv 

éxovisavro. 'Tàc uiv oóv 3j veucxi Yeyevnpévas 3) negl 

45 [utxptov £AoUcac mapas xoXo 03 pb «àv Tpwi- 

xi (éxsiüsv vào O(xatov cà m(ovtt; Aag Ódvetv cob; 


autem majores nostros non minus ob res bello gestas quam 
propter cetera beneficia esse honorandos. (52) Nec enim 
parva neque pauca nec obscura certamina subierunt, sed 
multa et acria et magna partim pro patri defensione par. 
tim ad libertatem aliorum tuendam. — Nunquam enim ab 
omni memoria destiterunt urbem suam praebere communem 
et Graecos ab injuriis quovis tempore vindicare. (53) Quam- 
obrem etiam sunt qui nos accusent, tanquam non recte 
consulentes , qui colere imbecilliores soleamus; quasi ejus- 
modi verba non cum iis faciant , qui nos laudare volunt. Nec 
enim ignorantes quantum societas potentiorum ad securita- 
tem prastet, hanc rationem sequimur, sed quum aliis multo 
melius sciamus qui harum rerum eventus esse soleant, 
tamen imbecillioribus, etiam neglecta utilitate, malumus 
opitulari , quam potentioribus private utilitatis gratia ad- 
jutores esse injuriarum. 

54. Cognosci autem ex eo et consuetudo et potentia no- 
stree urbis poterit, si eos protulerimus, qui nostram opem 
implorarunt. Ac supplicationes vel recens vel parvis de re- 
bus factas omittam : diu autem ante Trojana tempora (inde 


Ünip vÀv matplev dj.gtaOnrobvrac) 3A0ov ol 0' *H pa- e enim fidem jure petunt qui de patriis moribus contendunt) 


xAMouc Tai3sc xal jtxpóv Tpb. voUtuv "ASpaatoc 6 Ta- 


venerunt et Herculis liberi et paulo ante illos Adrastus, 


Ll L4 ^ 
Àa93 , BaaiAsus àv "A prouc, (55) oUcoc uivéx tUe GTQu- — Tulaj filius, rex Argivorum. (55) Nam is quidem in expe- 


62 vtía, «X énl Gi nc BeBuoTuy xo, xal obo bro Tja 


Kaópea ce)seuvíoavvac abt; uiv ob Duvdpvog dve- 


ditione Thebana clade accepta quum sub Cadmea ces06 ipse 


Mota: , 3v 8à. mí) duy Bon8siv va?e xotvaig íyei, — follere non posset, a nostra urbe petiit ut communis sor- 
xal) mtptopüv «ob iv voic moAÉpot, dmoüvísxovrae — tis iniserti opem ferrent, neque occisos in przeliis jacere in- 
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v plv rou yp 9ia0Eo0at, «à 0 6xdUrv sloavayíctot, 
xal taUtatQ vai, gupipopalo émXpuvev: du móptov rào 
iv qíou vs "EXAaOog vv Dleipmii xactoxeudcaco, 
vocautzy Éyov0' ÜrepOoXfv, do0' & mapk «àv d)XOuv 
£y map! Éxdatuv yalenóv dort Aa6siv, vaU0' ínavra 
vap' aUtZi, páótov £(vat moplsacÓa:. 


IIANHTYPIKOZ. 


alia exportanda, vel unde alia importanda eeseat : etiam buole 
incommodo occurrit. Nam in medía Grsecía Pireeum merce 
tum instituit, cujus ea preestantia est, ut ete res, quarum 
singulas apud alios nancisci difficile est, ibi comparari uni- 
versae facile possint. 


43. Tàv *olvuv tà, tavryoprt; xavaotradvtuv Ó- b.— 43. Quumautem merito laudentur ii qui bos publicos Grae- 


xaitoe ératvoupévoov Ott cotoUrov loc fiiv mapíSocav, 
Gave arewgagévoue móc d)OvAouc xal t&c Zy0pac tà 
I0 Zveatnxu(ac B1a)ucapévouc auveXOsiv. sl; tabtóv, xal 
p£tà caUt. eüy kc xal Üualac xow&kc motnoajévou; dva- 
p.vno9rivat plv «T, ovyyevsíac t7jc obe dAXdAouc Orrap- 
yoUc"c, tüpsveavípox, à sic cóv Aouróv ypóvov Ourcs- 


corum conventus instituerunt , quod eum morem nobis tra- 
diderunt , ut quasi fcedere inito et inimicitiis reconciliatis in 
unum locum conveniremus, et deinde votis et sacris com- 
munibus factis ejus cognalionis, qua conjuncti sumus inter 
nos, recordati amiciores in posterum essemus, utque et 


CXvat Twpbg fie müvoUc, xal cde vs mwaÀ«ik, Eevíac C vetera hospitia renovaremus, et nova coostitueremos, (44) 


1$ dyavecocacÜat xal xatwáq Écípac movjcacÓmi, (44) xal 
poet tote ÜBuorate uote rois OteveyxoUcnt 1v quot do- 
qv elvat dv Bia vpió jv, 4A) &0potaOÉvcoov civ 'EJOd- 
voy éyvevécOat coic idv EmOe(CacOat các abci)v süvvy (ac, 
toic ÓÀ OsdcacÜat ToUTouc mpoc di) Aou, dywvitoué- 
20 vouc, xai unbsrépoue áOUpuoc Outyevv, G3 íxatíoou 


et nec indoctis nec excellentibus ingeniis sine fructu hoc 
tempus abiret , sed in celebri conveatu Graecorum aliis suas 
virtutes ostentare, aliis hos inter se certantes spectare li- 
ceret , ac neutri voluptate carerent, sed utrique in quo glo- 
riareotur haberent , alteri quum sua causa laborare pugiles 


Éyev ig! ole gorii oot, ol plv Gray Uoc: vobc d viderent, alteri quum omnes sui spectandi gratia venisse co- 


&0Xntàc abrOv Évexa TovoUvrac, ol 9. Orav ivüvumOO- 
ctv Oct mtdvoso érl vv. agscépav Oscplav fixovuct, — 
vocoótuv colvuv datGv Ok «kc auvóSouc fipiv vtyvo- 
25 uéveyy 008 dv codtoto fj tO fijiov ámeAelo0n. (45) Kat 
1*0 Osdp.asa mÀeiova xal xd))wora. xéxtn vot, tk piv 
tate Oxmávate brepbd)Aovea , tà 03 xatà «kc céyvac 
eüOox(ukoUvra, và Ó' dugorípoi touto Duapípovta, 


xai to mÀf0oc vv sloapixvoupévoyy &x, fpi, vocoUcóv e 


30 2evw, &)ot" eU rt dv cio Anat aty d)XdAotc day doct, 
xai 1000 óz aüc7 mepieOio0at. Hoà 56 codvou xal 


quiae sbprlv miwotorávac xal cuvovalat; ivrvystv mav-. 


toÓx Rorate jdAuva map fiiv dactv, & O^ dyOvas 


gitarent, — tanta igilur commoda quum ad nos e conventibus 
redeant , ne in his quidem nostra urbs ab aliis superata est. 
(45) Etenim spectacula plorima et pulcherrima possidet, alia 
magnitudine sumptuum excellentia , alia propter artificum 
scientiam celebrata, alia horum utroque praestantia. Ac 
multitudo eorum qui ad nos veniunt , tanta est, ut si quid 
boni congressibus inest, id quoque sit ab ipsa comprehen- 
sum. Ad hec amicitias fidelissimas reperire, maximeque cu- 


jusvis generis congressibus interesse , apud noe potissimum 
licet. Praeterea non tantum celeritatis et roboris , sed etiam 


S0 itv, Q3, phóvov tdgouc xal Dope, dJX& xol Xóvov a eloquentüe et mentis et operum ceterorum omnium certa- 


36 xai vveopone xat tv. dÓÓmv Épqov &rdvtrov, xai voto 
8a pé, (4e) IIpoc y&p ol; xüc) cl0nat, xal robo 
d)Xouc 8i3óvet cuvava male ck vào Oo fisv xpiüévea 
togau ctv Aap6dver otav, übawe ap müaw dyOpiimou 
dyYamücOÓa. — Xwpl; 8€ coítuv al piv dat mavno- 

40 pete Oi mo) ypóvou cuJAeYeiga: cayéox Du)U0n- 
cav, $ O0  fipexéoa. mo Éravra. xbv oliva toic doi 
xvoupévotc Tav/ruoie dev. 

47. DU'osop(xv xolvuv, f| xdvra aUa auvebeUps xal 
cuyxaveOxtUucE, xal mpoc v& tc modbite Side érxal- 

45 0cuce. xal vpbc d))vjAouc érpaüve, xal vv Gujiqoptóv 
tác v€ ÓU daÜlav xal cc e dvd xn Tvrvopévag Gui- 
Àe , xal c&c idv ouAaSac0at, vk 06 xaJ iveyxeiv éOt- 
OnLev, fj moXue fiv xxttUsise, xal Aóyouc àvtumatv, 
(as) àv. mdvrec uiv àmiDupoUot, coi; 9. émotxu£vots 

*0 govoUct, ouvetbuta u£v Brt coUvo jóvov &&. ámdvrtov 
a&v Cv Üitov Épupcev Éyovcec, xo Gtótt coíto mAso- 
vexvágavtt, xat coi; dÜOot; Éxactv aütóvv Otmvévxa- 
(£v, 6pi)ca. Ó& vepl plv «vào dO ae xodEew oUtw vapa- 


yt9ete oUcac kc tUyac, ove ToÀÀdxt; £v ados xal 


mina hic cernuntur, quorum pramia sunt maxima. (46) 
Nam prreter ea quae ipsa urbs proponit , etiam aliis ot dent, 
persuadet. Nam quae a nobis decreta fuerunt, tantam habent 
auctoritatem, ut hominibus ogpnibus probentur. Jam ceterae 


b celebrilates conventuum post longum temporis spatium 


coacte celeriter dissolvuntur; nostra vero urbs per omne 
sevum instar est solemnis conventus. 

47. Philosophize certe quidem, cujus ope hs»c omnia 
inventa et constituta sunt, quse nos et ad res gerendas 
erudiit et animo& nostros mansuefecit et calamilates tam 
ex inscitia ortas quam necessitate importatas distinxit, 
atque illas cavere, has honeste ferre docuit, nostra urbs 

c honorem habuit, nec minus eloquentie dignitatem attri- 
buit, (48) cujus desiderio tenentur omnes, iisque, qui ea 
sunt przediti, invident, baud ignara solis nobis inter omnes 
animantes hoc naturám peculiare tribuiese : quo insigoi 
bono przstantes etiam ceteris rebus omnibus illas supe- 
ramus, quum simul in aliis actionibus eas esse fortune vi- 
cissitudines cerneret, ut saepenumero et prudentes voto- 


ISOCRATIS PANEGYRICUS. 


ToU wpovouc deuyetv xal voüc Gvoficouc xavoptioUv, 
ctí)v Bà AÓquv «v xaAGX xal ctyvixtóe Éróvruv o) pe- 
vtàv toic gatUAot, dJÀ& quy Tis £0 gpovodav &pyov dvrac, 
(49) xol coc *& cooU xal rou dj.aüsi« Soxoüvras si- 
& vat raUcy) xÀeiovov GA) Juv Otagépovrac, Evi 6À toU 
£080c i£ doy, BauO£onx ce patuiévouc ix pàv ávàpslac 
xai mÀoutou xal tv votoítov dyaÜGv oU Ytyvtcxo- 
Uévous , ix Óà «iv Aeyouívov g.d)uata. xavagavito vt- 
qvop.vouc, xai «oUro cuu 6oÀov «Te TaiOeuGEux, Tv 
10 Éxáccou mTiGTÓtaTOv dmodsÓstypévov, xal voUQ Aóyo 
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rum compotes non fierent et stolidi successus prosperos 
haberent ; orationis autem preclara artificioseeque faculta- 
tem, stupidis negatam, sed prudentis animi munns peculíare 
esse, (49) atque etiam eos qui vel eruditi vel indocti per- 
hibeantur, liac re inter se potissimum differre, et statim ab 
ineunte state liberaliter educatos nec ex fortitudine nec 
opibus nec aliis id genus bonis dignosci, sed ex oratione 
potissimum perspici, eamque institutionis cujusque nostrüm 
signum esse certissimum et evidentissimum; quique ora- 


xGÀGX xptopévouc o0 uóvov dv vai abtGv Duvadévouc, e tione praeclare utantur, eos non in suis solum urbibus aucto- 


- dU xal xapk «oic dio; dvelpouc Óvrac. — (50) To- 
coUrov 5' &roMovnty fj mÓX« fiiv mpl to qpovstv 
xal Aévetv xoUc dA ouc dvüpoouc , o0 oí caUtrc ua- 

61 0nral «Gv d))wv ÓidoxaAot veyóvaci, xal «0 vGV 

"EX2 ve. óvopx xeroínxs unx£tt c00 vévouc, ÀÀ& «Tj 

&xvolag Soxsiv g(vat, xal E32. ov "EJAxnvac xaAsicüat 

XoUe tjs maideU0sux VT fiusvépag 7| ToUG v7, xotvTj, 

quotux peréyovrac. 
bi. "Iva. à p Soxi) vept vk uéon Owrplóstw Orio 

Gov tv paryuaccov Omot£uevoc, unb. Ex touvew. à- 

Xouidlety ty TtÓÀtw. dropav và mc vv TOÀsgov. ab- 
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a 


ritate valere, sed apud exteros etiam honorari. (50) Nostra 
igitur urbs ceteros homines et sapientia et eloquentia tanto 
spatio reliquit, ut ejus discipuli sint aliorum praeceptores , 
idque consecuta est, ut nomen Graecorum non jam gentis , 
sed rationis esse videatur, Greecique hi potius vocentur, 
qui eruditionem nostram perceperint, quam qui in eadem 
Greecia nati sint. 

51. Ne vero videar in partibus immorari, quum de totis 
rebus orationem instituerim, aut hac celebrand:e noetrze 
urbis causa ob bellicarum laudum inopiam attulisse : propter 


vÀy éxaweiv, vaca ply elpíoto pot poc vobc inl rois D eos hasc dicta sint, qui rebus hujusmodi gloriantur. Arbitror 


totoUtot; QuiottsoUpÉvouc , Tyyoüp.at 6b rol; mpoyóvot, 
25 fiov oox iu ix ^v xiwóUvovy ttiO0nt mpocrixstv 3 
tiv &AXov sóspyeauov. — (62) OO &p puxpouc o08' óAt- 


q0v« o09' dgaveic &vGvac bn£uewav, àJÀ& moXAoUe xal C 


OstvoUe xo ey d ouc , tobc [àv Unio tj; avv yopas, 
tobe Ó' Omip Tic v6 dÓOuov BAeu0ep(ac* Éravca vào 

30 «0v y póvov OuvéAsoav xowJyv cv nóXw apéyovtes xal 
toic áOuxoupévoi, dst viov "EJXvev. éxagióvoucav. (53) 
Ad) 9) xai xatyyopoUcl viec fiiv. dac oUx ópflóx; Bou- 
j«vopáévav, ct cobc doÜsvegréoouc siülsp.s0n Osoa- 
meUttv, Gomto o) pec civ émaieiv BouAopévorv fiiic 

35 obe Aóyouc Ovra« tou totouzouc. O0 vào d'rvooüvcte 0cov 
Bapépoucty at pastouc «Ov cujua ov poc vv dagá- 
)suxv oro i6ouAsuóq.s0n mel nüvi), dÀX& ToÀD viv 
div dxpióíacspov sibórs; và supÉaivovt ix vüv 
totoUtty Opec fipoU[stÓa *tot &cÜsveavépot, xal rapi 

.40 tb aujtpfpov BonÜsiv t.0Xov 1 xoic xps(zrogt «oU Auci- 
18À0Uvytoc Évexa. cuvaducstv, 

64. T'voí5, 9. dy «t4 xal «àv. 19óTtov xal c3» popnv 
tAv te TÓM&e, ix xüv bxrretiv, Bc on vio Suiv 
Provfjsavro. "Tác uàv odv 1 veo veytvou£vac 7) xpi 

45 puxpiov £A0oócac mrapaAsljo - moÀb 53 mob civ Toci- 
x&v (éxstüsv *àp G(xatov c&c movet, Aug edvstv coUe 
rào viv ravpluv duqiOntoUvcac) 1A0ov ol 0 *Hoa- 
xMouc vai3tc xal guxpàv mgó voítuv "ASpacroc 6 Ta- 
Àao , Bacu.ebc àv "A pyouc, (s5) obvoc àv 2x «3e g1pa- 


62 ve(a, cz; ix Gi 6nc BeBuatuy mU, xal cobq Oro Tja 


Kaóp.ea ve)euvfaaveac aüvóc plv ob Suvdpavos dve- 


autem majores nostros non minus ob res bello gestaà quam 
propter cetera beneficia esse honorandos. (52) Nec enim 
parva neque pauca nec obscura certamina subierunt, sed 
multa et acria et magna partim pro patrie defensione par- 
tim ad libertatem aliorum tuendam. Nunquam enim ab 
omni memoria destiterunt urbem suam preebere communem 
et Grecos ab injuriis quovis tempore vindicare. (53) Quam- 
obrem etiam sunt qui nos accusent, tanquam non recte 
consulentes , qui colere imbecilliores soleamus; quasi ejus- 
modi verba non cum iis faciant , qui nos laudare volunt. Nec 
enim ignorantes quantam societas potentiorum ad securita- 
tem praestet, hanc rationem sequimur, sed quum aliis multo 
melius sciamus qui harum rerum eventus esse soleant, 
tamen imbecillioribus, etiam neglecta utilitate, malumus 
opitulari , quam potentioribus private utilitatis gratia ad- 
jutores esse injuriarum. 

54. Cognosci autem ex eo et consuetudo et poteutia no- 
stree urbis poterit, si eos protulerimus, qui nostram opem 


[e 


implorarunt. Ac supplicationes vel recens vel parvis de re- 
bus factas omittam : diu autem ante Trojana tempora (inde 
e enim fidem jure petunt qui de patriis moribus contendunt ) 
venerunt et Herculis liberi et paulo ante illos Adrastus, 
Talai filius, rex Argivorum. (55) Nam is quidem in expe- 
ditione Thebana clade accepta quum sub Cadmea ctesoe ipse 


Ac0at , cv 6à móXw dtiv BonÜsiv cate xowaig TUy at, tollere non posset, a nostra urbe petiit ut communis sor- 
xal 3j wtptopilv coUe dv coi, oM uote droüvísxovrae — tis miserti opem ferrent, neque occisos in przliis jacere in- 





drdqou Ttyvop£vou, uanóà mauanov. Boc xal mdtptov 
vóuov xatvaXuopavov, (56) oi 9' "HoaxA£ouc tai3ec qto- 
qovts ty. Eüpuc0£ox, Dy 0pav, xal tàe udv dae nóMW« 
Ümtpopüvreg &x oUx &v Ouvapévac BontTisat vaic Éav- 
& tv cuu gopaic, vAvÓ' jain Gxavhv voutovrtc stvat 
póvnyv &xoSoUvat y áptv Ulp àv 6 malo aüti)v Émavrac 
&vüpoouc sóspyévnsev. — (57) 'Ex 53 vootovv pdtov 
xatideiy Ort xai xa dxeivov tov ypóvov 5$ OX fiiov 
Byysg.ovuxiig elys * c qàp &v Gurctósvy vo) uofiosuv 3) coUe 
10 jjcvouc abroU 3j «obe 6 Érípou dvtac, mapaumov 
coUe quet OUvauty Éyovtac, dÜ)ux c£ xal mspl mpa- 
qidtov. ox. iBlov JA xowüv xal mpl Ov oüévac 
d)Xouc sixbg Jjv émis wOTvat XÀ)v vobc mpotatdvat 
Tv "EXAvov ditoUvcac; (58) Éevt" 008i qtuc0Evc 
15 qaívovcas cov Elo, 8v Bc xaxéquyov Exi vobc ooró- 
vou fiiov. — "Ave)óputvot q&p ToXegsoy Orip pulv tüv 
t£Àeutrodvtuv Tpb« Ombalouc, órip 5b cv rabo 
*&àv "Hpoxoue t9bc cv Eópuct£ex Góvaputv, ToU pv 
émwtpateUcavite Jivdyxacav dmoboovai Omar «oue 
20 vexpoUc toic mpoci|xouct, IIeAoxovvnoieov S cobo psv 
Eópuc0£t slc lv yopav fiiv slo6aAóvrac Extzs)00v- 
tt, Évxnaav pa ópevot x&xetvov tT; O6psax; Éraucav. 
(ce) &aupatópusvot 53 xol 5k càc dXac mpaten, ix 
voótty «6v Épyov Éxi iov eóBox(uisav. — OO yàp 
26 TapX j.oxoóv étolnoav, d)À& cocoUtov tác tUyac íxa- 
at£oov iei] )Àatav, &o0' 6 uiv ixexeuew fiuc dbuocac 
Bía cv éy0p&w &rav6' Bawv iócrr Suxmpatdusvoo 
dr)0ev, Eópucüeu, 5à BuicacOat mpoaboxíjaac aiti 
alyuaAc toe vtvop.evoc ixécue Tiva xdv, xavactivat, 
30 (60) xal v&) piv ómepeveyxóvet c)» dvüporrivov quate, & 
ix Aoc ylàv veyovox , Uri 0b Ovntóc Qv OtoU Dorv Éoys, 
tout plv imvcüttov xal Aupatvópevoc &mavea. cv 
53 ypóvov Buf)«cev, inei) 0^. elc fiiic dt/ikaprev, els 
tocaótnv xaríctn ustaGoXv, Dot! Emi toic xatot toi 

35 Éxe(vou vevójsvoc ixovetblavox, tov. iov éve)aUTaaev. 
ei. IToXAGv 5 órapyouców fitv eüspyecuiv elc viv 
TÓÀt. vXv AaxsÜuuiov(inv, mpl vaUtzn, póvmg uot 
cup 6ÉOnxcv. sirtiv* ágoppov y&p Aa60vesq cv Ov 
$jiov aücotc Yevopévnv, owvrnplav ol. mpdovot piv cv 
40 Vüv dv AaxeDaipovw Bacuuvóvrov, Éxvovov 5* 'Hoa- 
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sepultos neque vetus institutum et. patriam legem aboleri 
paterentur. (56) Herculis autem liberi Eorysthei ssevitiama 
fugientes ceteris, ut quz ab ipeis calamitatem prohibere 
non possent, despectis urbibus nostram civitatem solam eam 
esse putarunt , quee justam gratiam referre valeret pro lis be- 
neficiis , quae pater in universum genus mortalium contulis- 
set. (57) Hinc facile perspicitur nostram urbem tum eliam 
dignitate imperatoria fuisse preeditam. Quis enim est, qoi 
supplex csse velit vel inferioribus vel aliorum subjectis is- 
c perio, potentioribus neglectis, de rebus praesertim non pri- 
vatis, sed publicis , el quarum curam suscepturos coosenta- 
neum sil non nisi eoe qui primas inter Graecos sibi vindicent? 
(58) Deinde spe sua, qua freti ad majores nostros confuge- 
rant , non frustratos eos esse constat, Suscepio enim bello 
defunctorum causa contra Thebanos , et pro Herculis liberis 
adversus Eurysthei potentiam tum illos admoto ad urbem 
d exercitu ad sepullaram cadavera cognatis reddere coege- 
runt, tum instructa acie Peloponnesios , qui cum Eurystheo 
in nostrum agrum impetum fecerant, obviam progressi 
pralio vicerunt ejusque ferociam compescuerunt. (59) 
Quum autem ob alias jam res gestas in admiratione essent , 
ob bsec facta magis etiam celebrati sunt. Nec enim parvum 
quiddam praestiterunt , sed utrorumque fortunas ita muta- 
e verunt, ut et is qui nobis supplicandum esse censuerat, 
contra voluntatem hostium confectis omnibus quae petierat, 
discesserit , et Eurystheus, qui vim nobis facturus advene- 
ral , ipse captus supplex fieri sit coactus. (60) Atque eum 
quidem qui natura humana preestantior et Jove patus fuit 
et mortalis adhuc divinum robur habuit , iste et imperiis et 
8 injuriis per omnem sefatem divexavit; postquam autem in 
Dos deliquit, res ejus ita mutate sunt, ut in potestatem 
liberorum illius redactus contumeliosa morte perierit. 
61. Quum vero complura in civitatem Lacedemoniorum 
beneficia contulerimus, de hoc uno dicere constitui. Nam- 
que occasione usi, qua per nos conservati erant, majores 


eorum , qui nunc Sparte regnant , Herculis posteri , atque in 


XÀéou;, xatTA0ov piv ei, IIeXoróvvaaov, xavícyov 5' b. Peloponnesum reversi, Argis et Lacedsemone et Messena 


"Apyoc xal Aaxsóaluova xai Maaovjvnv, obuccal 5i 
Znáprrc &pfvovto , xai viv. mapóvtow dia0Gv. abtoic 
&xdvvov dpyrol xavíovnsav. — (62) 2v £y piv ixs(vouc 
4» Iepvnsévouc unbémos? elo cv» yopav caítay slo6a- 
Aeiv, iE fc ópumüévetc vocaítny eüSaiovlav xatixti- 
cavto, pm) slg xwóüvouc xaOuravat cv nA. cv 
ónip t&v maí(bov cv "Howxfou; mpoxwbvvsicacav, 
pn83 «oic pdv dz dixsvou veyovóot BiBóvat cv. Bact- 
6) As(av, viv Oi ci évex cT, owtzplac alcíav oUcav Sou- 
Asuety abtoic àPwUv, — (ss) El 8. Eei v ydprrac xal 
tío émuuxclao dveYóvrag àri tv Onó0eciy xd). &xa- 


veAOsty xal cüv. dxpiGéavetov viov JÓuw sixtiv, o0. 5j 


occupatis , tum Spartse conditores, tum bonorum, quibus 
nunc fruuntur omnium , principes eis auctoresque exstite- 
runt. (62) Decuit igitur illos horum memores nunquam ia 
eam regionem incursum facere, ex qua progressi tantam fe- 
licitatem sibi comparaverunt , nec ei urbi creare periculum , 
que pro liberis Herculis caput periculis objecerat, neque ejus 
c posteris tradere regnum, civitatem vero, que illius proge- 
niem conservavit, in servitutem redigere. (63) Quodsi 
gratis referendse et sequitatis officiis omissis ad institatum 
redeundum et justissima causa utendum est, non utique 
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fou &dtptóv davit djysio0nt voc imyjÀuDae tv aüTro- patrium est duces esse advenas indigenarum, neque bene- 
yüóvev, o093 coUc eU TaÜÓvtue tv t0 Totodvtwv, ficiis affectos bene meritorum, neque supplices eorum a 
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o9 cob xévac yevopévouc viv UroOsbaqu£vo. d 
e4. " Exi 8£ cuvconoocepov Pro OnÀGsat meo a0xOv. 

TÀv pv y&o "EJXx,v(Bwv mov, yeple tT, fsevépas, 

"Apyoc x«i G,6ax xal Aaxeóa(qunv xal «ot! 3oav u£- 

quiat xai vóv Éc OtateAoUsw galvovcat Ó' fiiov ol 

rpóovot vocoUtov &ndvrtv Otveyxóvtec , ia0' omip iiv 

Apyslov Sucvuynadvrov Om6alou, &xe téyuarov Eppó- 

10 vnoav, érvcicroveec, (85) óxào O6 xv mralOov x&v "Bpa- 
xAéouc "Apyelouc xal xouc dAAouc IIeXonovvnatouc jy e 
xpav(cavesc, ix 5à viv mp0e Eópuc0éa xwóüvov voUq 
olxta vc xal robe fryegóvac vouc AaxeSatkoviov 81260- 
cavtec. — "uoce mepl pv vc dv voto " EXYn0t Suvacotelaq 

t5 oUx. ol3' ürtoc dv «1c capéatspoy emibeiSat Buvrüe(n. 

54 $6. Aoxei ÓÉ kot xal mtepl viv mpóc ToU; Bapódpouc a 
«fj TmÓÀet meTQaYUfvov mpooyxetw simeiv, dAiex T 
&rti53) xal xóv Aóyov xaveovrodany Tel «7j S yejovta 
vc m" éxsivous. — "Amaveue uiv ov iLaupiüyv coc 

29 xtvBovouc Alav &v uxxooAovoUnv- érl O& cv pevtavov 
*üv aütbv vodrov ÜvmtQ óÀÓy«  mpóvepov métpdcopat 
xoi w&pi vouttov OuA0siv. — (67) "Eavt q&p dpyixorsara 


Ld 


pàv tü)v YevGv xal ueyloxac Duvacvelae d Exofn b 
8* obcot 


xal Gpixec xat ITépoat, cuvy &vouat pàv Érav- 
2s tec. fxiv. émioUAsucaveee, fj 0à mot; mpoc dmavras 

toutou; OtaxtvOuveucaca, — Kalcot cl Aowrbv Éatat vois 

dveiévoucty, 1|v. Erióecy Oíot vOv. piv "E2Xdvov ol 13 

Ovvdp.evot vuv dvety cü)v Otxattov fiic bxeceoerv áGtoUv- 

ctc, t&v 6à BapOdpwv ot fouAduevot xavaOouAd caca: 
30 *obc " EXXnvas £' fpc mporcouc lóvtso; 

68. "Extpavéavato, iiv oov cv moMqQuov 6 ITepot- 
xb Yéovsv, o0 uv vto cexpojout c maa cv 
Épyov iari xoig el x&v mravplev diqiobntoUcw. "Ec 
(p camet5s oUons v EXAdSos 3/A00v elc c3» yopav 

35 fiv Op&üxcc piv pev EopóXmou coU Tloctiiowos, 
Zxófe: 03 yes! Apatóvev t&v "Apto Üuyatéouv, o0 
xatà tüv a0xóv ypóvov, dÀA& xa0' Ov éxdcepot Tj; Eó- 
parre eng ov, pgoüvtto jv rav. c0 cv "EXXMjvov 


quibus sunt conservati. 

64. Ac majore etiam compendio liis de rebus possum 
dicere. Nam Grriecarum urbium , nostra civitale excepta, 
Argos et Thebz et Lacedsemon , ut tum fuerunt, sic etiam 
hodie sunt maxime : majores autem nostros tantam pra- 
slitisse omnibus constat , ut propter Argivos adversa fortuna 
usos Thebanis , quum maxime elati animis essent , impera- 
rint, (65) et ad liberos Herculis defendendos Argivos ce- 
terosque Peloponnesios prelio superarint, et ex periculis, 
qui ab Eurystheo imminebant, conditores et duces Lace- 
demoniorum liberarint. Itaque haud scio quidnam de 
Greeciee principatu ab ullo demonstrari possit apertius. 

66. Convenire autem videtur ut de rebus a nostra urbe 
etiam contra barbaros gestis dicam, praesertim quum de prin. 
cipatu in illis oppugnandis debito orationem instituerim. Ve- 
rum si omnia przelia enumerarem , justo mihi longior nasce- 
retur oratio : quare super maximis operam dabo, ut eadem 
ratione , qua supra sum usus, etiam de hisce disseram. (67) 
Sunt igitur imperiosissimai gentes maximaque preedit:e po- 
tentia Scythze, Thraces et Persa.  1ta autem sors tulit, ut 
hi omnes insidiali nobis fuerint, nostraque urbs adversus 
lios omnes belli discrimen adierit. Enimvero quid reliqui 
erit adversariis, ubi demonstratum fuerit et Graecos , si qui 


jus suum adipisci non possent, nostrae urbi supplicare solitos, 


et barbaros servitute Graeciam oppressuros impetum in nos 


c primo fecisse? 


68. Bellum quidem Persicum omnium illustrissimum 
fuit; at non minora tamen argumenta res olim geste sup- 
peditant de jure et more majorum disputantibus. Nam 
humili adhuc Gracia in nostrum agrum irruperunt Thraces 
cum Eumolpo Neptuni filio , Scythae cum Amazonibus Marte 
prognatis, non eodem tempore, sed quo utrique Europa 
imperium appetebant, ipfensi quidem Graecis universis, sed 


q£voc, lBía. 53 mob fic Poodiata mowodpsvor, vo- d privatim nos incusantes.  Existimabant enim ea se ratione 


40 uÜCoveec éx. voítou coU tpómou poc uíav uiv mÓw 
xiBuvsicetw, &racüv Ó' &ua xpavoew. — (e9) OO thv 
xacOGpwcav, dXÀk moóc juÓvouc touc Tpoyóvouc coUe 
Siuetépouc cupj.OaAÓvtec ópoleoc BuoÜdoncav ior àv 
sl góc &rxavzac dvüpiomouc £xoA£pmoav. — AjÀov 83 x0 

45 péveOoc t0)v xaxiv vOv vevop.fvov éxeivotc* ob vào dv 
T0 ol Aóyot epi aürGv TocoUtov ypóvov Oup.ewav, el 
p xal v& mpeg évea TroÀU t&v dX Bujveyxsv.. (70) 


unam (tantum urbem adversariam habituros, et universarum , 
simul imperio potituros. (69) Non tamen votorum com- 
potes facti , sed cum solis majoribus nostris congressi seque 
deleti sunt, ac si generi humano universo bellum intulis- 
sent. Cladis autem illius magnitudo éx eo perspicitur, 
quod (ama illa tam diu durare non potuisset , nisi res geste 
multum aliis preestitissent. (70) Nam Amazonum quidem, 


Aéverat Ó' oby mtepl jv "Aat óvovv óc t6) iiv £0ou- € quae huc venerint , nullam domurp rediisse , et ceteras quae 


cGv obücp(a má)iw. dvxT0ev, al 9 ónoleupürioat ài 
50 t3jv ivüdOs cuj. popky ix ^T dpyTi, deOA v Onsav, mepl 
6à Opaxów Urt xóv dXov y póvov Gp.opot mrpogotxoUvtse 


&S5 fjpiv vocoUtov Bi)vxov, cc! iv «i. uevato cT jopac à 


ÉOvr, X0XÀ& xol víévn, xavcobuxà xal xóAet ueydÀos 
xatoxto0T, vat. 
/— IBOCRATES, 


domi manserint, ob cladem hic acceptam regno pulsas 
esse ferunt; Thraces autem, quum superiori tempore in 
vicinia nostra habitassent, tam longe recesserunt, ut inter 
nostros et illorum fines multze gentes varieeque consederint 
el magne urbes sint conditae. 
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zt. Kalk plv ojv xai cata, xai wpímovta coi 
wioi vAC Aysuovixe cOntoocw* digeà 5b 5v 
ticrufverw, xai totxU0' ol me elxóc vobc dx totoUtuy 
vtyovotze, ol. Kooc Aapsiov xal Zéobnv molsudioavete 

& (xoalav. — Miyístoo qàp moléuou guatávtoc ixelvou, 
xai xAsiatery xtvBUvoxy &lc tüv aUtov yoóvov cujmtaóv- 
wv, xai vov piv roAequ (tov dvumtoatácov olouéwov stvat 

&& «9 xAz0oc, t&v 6à cuui y cv dvumépGA mov Tjyov- 

U£vov Éystv. cv doevijv, (72) diugoré£puv xpar/jcavrs 
10 &x; Éxatépov tpogTxsv, xai mpóc &mavrae toUe xwÓU- 
vouc Ouveyxóvtsc , sü0Uc uv cv dotatslov J)tuomcav, 
o0 xo)Àm 9' óctepov civ dpy3v tii, 9oÀdctne Üa6ov, 
Sóvtoov uv tv. duy ! EJJdj vov, obx diupiaÓ n coóvtuvy 
&k viv vOv fic d'oatpeioOat ErcoUvttv. 

7. Kal urbs; olícón p dyvotiv Óvt xal Aoxsdat- 
tuóvtot Tol touc xatpouc tvoUtouc ToÀÀGv diyaov alvtot 
toic "EXAni xavícvnaav: d3AX Stk «00co xal gd)ov 
(xavvtiv. Üyo) cr» mólw, 6vt cotoUtov. dvraqoviatiov 
*uyoUca togoUroy aítüv Ovjvtyxev. BooXouat ' Av 
90 pxxoocsoa Tel voiv ToÀéow sixtiv xal ji) vay Alav 

xapaópajaeiv, lv" dugotípuv fjuiv Urrojvipuava vévntat, 

T; t£ 16v fooyowov dott xal 17jc 95e robe Bap6d- 

gouc Éy9pac. — (74) Kaltot u^ o0. m0ev 8n y aÀ&Tóv 

dax Ücxacov éns)Oóvca Aéqew vip pav dtov TtdÀat 
25 tpoxactUmuévov, xal vol Qv ol judAuora Suvnüfvero 
tiv ToÀtxü)v sUreiv érl toic Onpjiocía Oarrtouévots Tr0À- 

dx elpfixaatv* dvd xn yàp «& udv uéniat! adtóv T5 

xavaxtyoTio0at, uixpk S£ va. mapaleAcio0nt, "Oy 

8 lx. Gv Uxololrcv, énti$ cuppíott cot; mpdvpa, 
39 00x Óxvntéov u.vraOTvat ttpl abtOv. 

75. IDe(acov uiv o0v da06v alc(ouc xal uayiovuv 
£xatveoy dElouc ÁiyoUjat vevevijoüat vob toic oopuacty 


I5 


lom 


IZOKPATOYZ IIANHT'YPIKOZ. 


71. Preeclara quidem ei heec. suat, ac digea iie qui de 
principata contendunt ; cognata vero his quie diximus, et 
talia quidem qualia deceant a tantis viris ortos, illi gessere , 
qui Darii et Xerxis arma repulerunt. Quum enim maximum 
id bellum exstitieset et plurima pericula eodem tempore 
urgerent et hostes ob multitaodinem se noo sustineri posse et 
socii nostri virtute insuperabili eos praeditos esse putarent : 
(72) utrisque victis sicut utrisque conveaiebat , et omnibos 
praeliis preestantia virtutis sus probata iasignem statias 
fortitudinis laudem et prsemia merueruat , neque mulio post 
maris imperium sunt adepti, delatam a Grescis ceteris, 
istis qui nnnc id nobis eripere stodeal, minime adversan- 
c tibus. 

73. Neque vero me quisquam ignorare putet etiam Lace- 
diemonios sub illa tempora malta in Grzcos beneficia con- 
tulisse. Sed propterea urbs majoribus laudibus extollenda 
est, quod talibus semulis tantum excelluit. Dicam autem 
paulo prolixius de his duabes urbibus neque nimis celeriter 
preetervehar, ut otriusque rei monomenta exsistant , et vir- 

d tutis, qua majores excelluerunt, et odii, quo barbaros de- 
bellarunt. (74) Neque me fugit quam difficile sit , post alios 
omnes de rebus dicere jam pridem occupatis, de qnibus 
eloquentissimi cives in publicis sepulturis ssepe verba fece- 
runt. Necesse est enim maxima quaeque jam ante in me- 
dium allata et parva quaedam relicta esse. Neque tamen de 
eis quae restant , quoniam instituto nostro serviunt , dicere 
verendum est. 

75. Optime igitur meritos et maximis laudibus faisse 
dignos eos existimo , qui sua corpora pro Grisecise defensione 


e 


ümip tz 'EXAd3og mpoxtwBuvtócavrac o0 3v o05À — periculis objecerunt. Sed nec eorum nulla ratio habenda 


$6 x&v mp toU ToXéguou ToUtou vtvop.ivuv xal Suvacteu- 
35 cdvctov dv. Éxavépa. «oiv. moXMow B(xatov. duvijsovetv: 
dxsivot qp 7jcav ol xpoacax/jsavtto vooc Envjervou£voue 
xolcTk mn Tpovoíjavtse én' dostiv xol yalenou 
dvcaqoviotás voi, Bap6dpoie movicavtee. — (76) O0 Y&p 
é)uqopouv cv xotüv, o08' dméAavov piv óx iB, 
40 JiéAXouy 8 óc dXotpluv, à" bxfoovro plv és olxeluv, 


dxlyovro 9 Óortp yp iiv pulv moornxóvewv * o05à b 


Tobc dpyóptov tjv. sóbatsovíav Éxpwov, à)O/ obvoc i5ó- 
x&t TÀoUtov doaAégtarov xexv7cÜa: xal xdJ)ucrov, 


Gat, cota Uca vuyy &vot rotto dt Gv ajróe t& £c 


45 udo eoBoxioiasty xal cote matol pay(otzv S0tav xa- 
va)ebyetv.. (77) 0083 «ho 0paaóvntac tàc dO BU3- 
Aouv, o98l cic tóXxc tà abxóiv Tjaxouv, à3À& Bewóe- 
pov ulv dvópatov slvat xaxiic Ómà viov moXtvOv dxoUttv 
$ xaX ümip cz Tóc dmo0vácxsv, uüXov Ó 

eo Jjoy vov! £rl rois xowote áp.apriuaaty 7| vov exl rot 
lB(ote toig oqerípots aüróv. — (78) Toótuv 9' 3v atto 
6c cole vóp.ouc daxómouv Üntc dxpi6O, xal xaÀox 
ÉEouctv, o0y, ovtu) rou epi ví)v (Blev cujOoAauy óx 


vole eg cü)v xaO éxdotny vv fipgégav EmvenBevp tuv: 


a est, qui eo hello zelate superiores in utraque urbe summae 
rerum prafuerunt. Illi enim faere qui prepararunt poste- 
roe, et populum ad virtutem cohortati, eos barbaris acerri- 
mos adversarios effecerunt. (76) Nec eniin illi nullam rei- 
publicse curam babebant, neque publicis opibus fruebantur 
ut privatis, ut alienas negligebant; sed eas administrabant, 
ut privatas; ita iis abetinebant, ut abstinere decet prorsus 
alienis. Nec pecunia felicitatem meliebantur, sed is opes 
possidere tutissimas et pulcherrimas sibi videbatur, qui ita 
se gereret , ut et ipse maximam laudem mereretur et liberis 
suis honestiesimam famam relicturus esset. (77) Neque 
vero insolentia inter se certabant , nec alii in alios audaciam 
ostendebant, sed gravius esse putabant male audire a civi- 
C pus quam honeste pro republica occumbere, et magis eru- 

bescebant, si quid publice delictum esset, quam nunc pri- 

vatim peccasse pudet. (78) In causa illud erat, quod ope- 

ram dabant , at leges accuratze et prseclarse essent, non tam 

privatorum negotiorum, quam morum discipline. Scie- 
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Tx(ovaveo q&o Üvt «oic «aÀotc xd-afot, 76v dv0poruv 
oU8iy Btfott o)ÀGv voapuudvov, d)" à OA ev Gvv- 
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bant enim bonis viris nihil opus esse mullis scriptis sed 
paucis conventis , ut de re tum privata tum poblica conscn- 


Ontck toov bqolux xat epi civ. lBlov xal T£pl cüv xot- d üirent. (79) Jam tantum fuit eorum reipublice studiuin, 


wv óuovofjsouctv. — (79) Oürw 5i moltwuxGg tiyov, 
b (gre xai tic Grdoeu, bmotoUvro mpóc d))WjAouc oUy 
6rórtpot coUe Évépouc ditoAÉaavtte t&v Aovrüv dpEov- 
atv, d) 6xótspot qUsovcat cy mÓAw dyalióv ci ron 
Gavttc* xal vc ívatpslac cuvijyov oU Onip vv iO(q 
Gujpepovtiov, &ÀX. rl «Tj toU wXriüoue GxpsAe(m. — (so) 
t0 'Tóv aücóv 58 vpdrov xat t& ti)v d))wv Óupxovuv, Ospa- 
q£Uovteo d)9! oo G6plLoveec vouc " EXXnyac, xal oxpa- 


ut inter eos factiones essent, non utri alteris e medio sub- 
latis reliquis dominarentur, sed utri suam in civitatem 
beneficentiam ante ceteros declararent; ac societates coi- 
bant, non ob privata commoda, sed propter populi emo: 
lumenta. (80) Eodemque modo etiam aliorum res admi- 
nistrabant, ut colerent Grecos, non exagitarent. Existi- 
mabant enim non tyrannidem, sed imperium in eos esse 


vnysiv olónsvot Óstv dÀÀ& pd) vupavvetv aüvoiv, xal e exercendum, et duces potius quam dominos appellari , ser- 


BXov émiujoUvrec fiyepóvec 7 Osomóvat mpocarvo- 
peutaOa: , xad awtipe o G3 & 13 Avpusvec &roxaAstoÓat, 

I5 t) Xotetv &À Tpocaónsvot tío mÓAe, dÀX o0 Bí 

67 xavactoeQópevot, (81) mtotorépot, i£v volo Aóvot 7) 
VUv voi, Ópxow ypuqusvor, cai; Sb cuvÜXxaw Gomsp 
&véYxow, dppévew dEvoUvtec, oUy, oUttc irl xai; Óu- 
vactelai uéya. qpovoüvtsc, óc Eni t) auppóvux Cry 

20 Q'ottuoUpevot , tjv aov))v dovoUveto vvopoany Éeav robo 
*oUc fivrouc fjveo coUe xpsivrouc poc coüc abvodc, 
Übua. àv don tX, abciov met fyyodpevot, xov i 
atpl3a c3» *EJAdSa. vouítovete stivat. 


/ , LÁ A , 
83. Totaórat Otxvotat, y oopavot, xat coUe vetoté- 


vatores et non vastatores nominari se cupiebant, eo quod 
beneficiis civitates alliciebant , non vi eversas ad se pertra- 
4 hebant; (81) graviore quidem sermone quam nunc jureju- 
rando utebantur, pacta et conventa ita servabant , quasi ne- 
cessitate constricti tenerentur non tam ob potentiam super- 
biebant quam vite modestiam laudi sibi ducebant, erga 
imbecilliores ita affecti ut potentiores erga se affectos esse 
voluissent , civitates suas privatarum urbium loco habebant , 

Greeciam vero communem patriam existimabant. 
82. Quum igitur his animis essent , et his moribus adole- 


25 pouq iv toic totoUtotc 7/0eot matótiovttc , obtux dvbpae b scentiam iabuerent , eos qui cum gentibus Asiaticis pugna- 


dyafobc dxéBsiEav coUo moAsujoavzac tooc touc x tTjc 
"Acíac, &acs inoéva. Tumore. DuvnÜTvat mepl aütüv 
pott TOv TotnTOv wijce vOv goputov delec vov ixst- 
vot; mEmpuyuéveov timüv, — Kal moAX)v abro Ey 
30 curqwopenv* 6jolee «áp dort yaXenóv Exatetv coUo 
OntpÓrOATxóvas vàc vv div dosvác Gomsp touc 
pnBbv. dyafov merotrnxóvac: coic piv yàp oby Ürewi 


runt, tam fortes viros reddiderunt, ut nemo unquam 
vel poetarum vel oratorum eos pro rerum gestarum digpi- 
tate potuerit celebrare. In quo ego illis facile ignosco. 
JEque enim difficile est eos laudare , qui aliorum omnium 
virtutes superarunt , atque illos qui nihil preeclari gesserunt. 
Nam alteris res desunt, de alteris apta rebus verba reperiri 


pdEeic, npàc 9À robe ox elalv áppóvrovtss Aóyot, (3) c non possunt. (83) Nam quie talibus viris par queat esse 


- Tlóx vào &v qívowxo aópquevpot votoUrow, dvüpdatv, ol 
35 tocoUrov uv cÀ)v £r Toolav ovpavtucapdvov Buivey- 
xav, Gcov oi aiv. T&Ql lxv. Ov. Fe) Béxa Óéxpujav, 

ol 8À 3v HE &ráom «7; A clas Sóvapav év ÓMrto y póvco 
xateroAé£moav, ob uóvov 58 càc abc raolbac àd- 
augav, d)X& xal cv "EJA&a cop macav d)suü£oncav; 

40 Tolov Ó' &y Épyov 3| móvov 1) xwóUvov. dr£cctrsav 


oratio , qui Troj&e oppugnatores tanto intervallo superarunt , 
ut illi una urbe expugnanda decem annos contriverint , 
quum hi totius Asue vires exiguo tempore debellarint , ne- 
que patriam quisque suam tantum conservarint , sed totam 
quoque Graeciam a servitute vindicarint? Qu:e vero facta, 
quos labores, quie pericula detrectassent, ut viventes gloria 


6)cvt LOvrec süDoxipuelv, olvwec nio «T Ootvc $c d florereut, qui fame gratia post. obitum consequendz»e tam 


lys)ow vü)tuvócavteg Ete obtu Écolpuoc 060v 
dro vijaxatv; (84) Otjat B xol cov mÓAeuov Ot). tva 
cuvayaytiv dyac0fvia cv dpevjv ab v, (va 3 
45 totoUcot Yevóptvot vv qUotv. OuxAa0ouv. punO. daXeox 
àv Blov cs)euv/auuv, dAÀk «Gv abtüwv toig Éx TOv 
Ós)v veyovóot xal xaAouptvotg fi0£ot; deuoüeiev * 
xal v&p ixslvov cà [àv apunta vaio 17i quaeox, dvat- 
xat &mébocav, «T; 9  dostzic dÓdvacvov cv uvm 
50 £xoínsav. 

85. "Ael lv oov ol. 0 fuértpot roóyovot xol Aaxt- 
Satpóviot quiotljox poc dUxdjAouc £v, o0 uv d 
£pl xaAA(avouv £v éxslvot; col, qoóvot; éptXovixncav, 

58 oux Éy0pouc à) dvraqwviasko age aütobe elvat. vo- 


alacriter mortem  oppetere voluerunt? (84) Equidem 
deorum aliquem id bellum arbitror concitasse pre vir- 
tutis eorum admiratione, ne tam generosis animis pra. 
diti in obecuro delitescerent, aut vitam ingloriam exige- 
rent, sed ut pari cum filiis deorum honore, quos semi- 
eos vocant, afficerentur. Nam ut corpora sua natura 
e necessitati reddiderunt , sic virtutis sue memoriam immor- 
talem reliquerunt. 
85. Atque inter majores quidem nostros et Lacedaemo- 
nios semper aemulatio quaedam honorisque contentio fuit, 
de rebus autem pulcherrimis illis temporibus concertarunt 


à non ut hostes, sed ut eemuli ejusdem gloriz; nec ad op- 
. 3. 


IZOKPATOYZ 


Uu(Covetc, o05* £r BouXs(a 1T, vov "EJXxjveov vov Bag- 
aov Otparsuovtte, à)ÀÀ mel pv tT xoti; owt7- 
plac OpovooUvee o, óróvegot 8. caítr, alttot vevrisov- 
vat, £pl toUzou TotoUjtvot vÀv diüXav, — 'Entcócl- 
& &avco 03 cc nox dptcke mpüycov jdv év voie or Aa- 
pelou mep.g0etotv.. (96) "AmoÓdvtov. qào aüvi)v slo tjv 
"Avrudv of piv ob mepiéustav robe cupide oue, di 
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15v xotvoy rtóAejsov. ÜOtov rtomadu.evot poe Tou ámáonc b 


vf "E2Ad9o; xzvagpovcavrac diviov vv olxeíav 
10 Góvapy Éyoveec, ÓAvot poc T0) Ac uupitóae, óomeo 
£y d)Doplatg ug aic p£AXovtec xwÜuveuttw, ol 9^ oUx 
Éo0naav vuOdusvot cbv epi tv 'Acrucv móspov, xai 
zdvtav ty. dv diss jsavtec 7ixov fpiv djsuvouv- 
ttc, togaUtAV Totncdusvot arouSv ov tp àv 17 
V6 abriov yxopac TopÜoutévne. (87) Exptetov 8£ oU ty ou 
xai t7, $uÜO mc: touc dv qào fusrípouc Tpoyóvouq 
qaol v abvze fuépac muO£c0at v& c5 dnxo6act vv 
*üv Bag6dpev xai Bonf)cavias £ml touc Ópouc c7 
yepue ug vucjcavtas vpomatov crrgat tüv ToÀt- 
36 pov, xoc Ó' iv xpiolv. fip£pai xal Tocautatu vull 
&uxxócta xal yÜua ctabta Üu)Osiv Gtpatonéów To- 
peuopávouc. 
cyeiv tàv xtv&uvav, ol 6à oUz, vat cuj Oaóveso mplv d- 
Oeiv vobc Bonüccovrac. (ss) Mev& 86 raura. vvouévee 
35 tT  Ücrtpov axpate(ac, jy aüvoc Zépone Tiva ev, exii- 
vOv uiv x& facea , avpaenyóc 6E xavaotz vat vou 
aac , éravcac 9b coUe ix «Tis 'Aclac euvavelpac- mepl ob 
ví o0g ÜmepÓolàc mpoluumÜOrlg simeiv Sdvro Uv 
$xapyóvrtv slpnxsv ; (s9) óc slc vocoUcov 70v Orspn- 
30 qavíac , ccs puxpbv idv fyymaduevos Foyov. elvat «3v 
*EXÀdóa ystproa00at, BouXnÜslc O& otoUTov jvnjustov 
xataÀexeiv Ó qu ce dvüpormivne qUctux« dgrw, o0 
mpótepov émaucato molv ébeUpe xal cuvmvayxaocev Ó 
xávttc ÜpuAoUotw, Gate tij GrpaToméón mÀsUcat niv 
35 Ó& «Tj, Tjmelpou, TeleUoai 53 Óie cT, ÜnAdTUne, Tbv 
59 piv "EXXxjoxovcov GsüEac, vov 9  "AGw OtopuEac. — (90) 
IIok; 9? *óv ovo qgéqa qpovísavta xal vaAuxaUta 
Bep dpusvov xal vocoUtwv Otamócov vavópstvov dmofjv- 
Twv ÓuAOpsvot vov xivÓuvov, AaxsOuusóvtou uiv iq 
40 OsppjonóAac mpóc 10 vel óv, q1Àlouc abvüv nid tavrto 
xal «Gv Gupqutyov OAeyou, mapaAaÓóvtsc, éx; dv toi« 
Gx£VOlg xw Àogovteg aUroUe Ttpatt£pm TposAÓsiv, ol Ó' 
fyévepot mavéosc én*. 'Apteplotov, ÉEzixovta. vpvriprie 
mÀ*pGavveg vQUq xav tÓ Ov moÀeulv vauttxóv. 


45 (91) 'T'aUca. 53 moteiv £cóAquov obj, obtoo t&v Tolsptov b 


xataQopovoUvtte & móc dÀAY|Aouc d'yevi)vte c, Aaxe— 
Oatóvtot àv CrAoUveeo cv mov 7T. Mapatówvt p.á- 
X, xat Unvoüvtsg abroUg dbiciocat, xal OsOtotsc 3) 
Ole ÉgeLre fj mÓAw fiv alvía vévntac vot, "EXAzot 
e0 t7jc Gttzpiac, ol à dpévepot aua plv. BouAGpevot 
OvxpuAdLa: vc)v mapoUcav Dótav, xal müct moujcat 
qavepóv Óvt xal 1à mpótspov àv dperiy dXX. o0 Ói& cU- 
gay 5véxnoav, Enetta, xol xpoaayíc0ai couc " EXnvaq 
irl 50 Ouvavayriv, éniDe(Eavrec aücoig Ónoluc év 


[IIANHT'YPIKOz-. 


primendam Grecorum libertatem barbarum colaoerunt, 
sed simul et de communi salute consenserunt , utri autem 
eam palmam obtinerent , de eo certamen fuit. Primum qui- 
dem fortitudinem suam adversus copias a Dario missas decla- 
rararunt : (86) quee quum in Atticam exscensum fecissent, no- 
stri, non exspeclalis sociis , commune bellum sibi privatiem 
depoposcerunt , et acie ex domestico milite instructa totius 
Graeci:e contempltoribus occurrerunt, pauci infinitis tan- 
quam aliene vitz» periculo dimicaturi. Lacedaewmonii vero 
quum primum de bello Attico audivissent relictis. rebus 
omnibus nobis suppetias venerunt, non minore stadio et 
c festinatione , quam si hostes ipsorum agros vastarenL. (37) 

Signum autem celeritatis eorum el contentionis illud est, 

quod ferunt majores nostros eodem die et barbarorum 

exscensionem audivisse et ad agri sui terminos defendendos 

procurrísse et superatis hostibus tropzeum statuisse, illos 

vero tribus diebus totidemque noctibus mille et ducenta 


Obto 900p" Amt(4050uv ol piv psera- d stadia cum exercitu confecisse. Usque adeo festinarunt 


alteri ut socii periculorum essent , alteri ut ante auxiliorum 
adventum confligerent. (88) Post haec altera expeditio susce- 
pta est, cujus ipse Xerxes dux fuit, rclictaque regia impe- 
rator ausus fieri tolius Asize vires contraxit. De quo quis 
unquam instituit immensa dicere , qui non dixerit mino- 
e ra veris? (89) Nam tanta superbia elatus, at rem parvam 

existimaret subigere Graeciam et id sui monumentum re- 

linquere cupiens , quod humanam naturam excederet , noa 

prius destitit, quam id excogitasset perque vim extorsisset , 

quod omnibus in ore est, ut cum exercitu continentem naà- 
a Vigarit, pedibus mare ambularit, tum Hellesponto ponte 
juncto, tum Atho monte perfosso. (90) Illi igitur, cujus tanta 
fuit animi elatio, qui res tantas gesserat , qui tot populis 
imperabat, occurrerunt distributo periculo , Lacedzemonii 
ad Thermopylas , pedestrem exercitum probibituri delectis 
mille de suis et sociorum paucis assumptis, ul eum in an- 
gustiis ulteriore progressu excluderent; nostri patres ad 
Artemisium, sexaginta triremibus contra universam hostiam 
classem instructis. (91) Et liec fecerunt non tam hostium 
contemptu , quam quadam inter se aemulatione : Lacedae- 
monii , quod gloriam urbis nostr: ob Marathoniam pugnam 
admirantes se nobiscum exeequare studebant, veriti ne Grae- 
cia bis deincepsa nobis conservaretur; nostri, ut partam glo- 
c riam tuerentur et omnibus declararent priorem etiam vi- 

cloriam suse virtuti non fortunz esse tribuendam , et ut 

Grecos ad navalis praelii fortunam tentandam adducerent, 


ISOCRATIS PANEGYRICUS. 


voi; vauttxoic xtvOUvot, Gomep Ev coto Teloie tv dot- 
TÀv toU TÀXÓouc mepityvopévnv. (92) "Ioue 9à tàc 
tOÀpa, mapag/óvtt, oUy Ópolat,; éyorjcavco taie 1U- 
406 , 4) ot juév OugUapzsav xal vato quy aic vuxiv- 
tt; toi, Gopuacty dmeimov (o0 q&o O7 voUtó ye Occ 


elt, óc eo noav* obbrl; yàp atti quyttv Tciu- d 


ctv), ot 9 fiséxepot vàc juàv mporous ivéxnaav, exei, 
9' fxoucav «T ma0000u toU ToMsaloug xparoüvta«, 
olxaós xavamAtócavee, oUvox, éouAsugavto mepl cvv 
10 Àotrüv, Gcce moÀÀQv xat xaÀdv aütoi; mpottpracué- 
vtov. dv toig teAeutaot; vv xtvOUvoy Éxt mÀ£ov. Óvj- 
veyxav.  (92)'A08Upuoq q&p &m&vtov tGv cupit ty 
Owxetévov, xal IIskonovvnoiov piv. Guaveottóvcov 


vov "Io0pàv xoi Caxoüvtov lólav abcoic cwrnplav, «àv e 


15 8 d))uov móÀewv Ómó «oi, Bap6dpow veyevnp£voov 
x«l guctpactuouévoyy Exslvoi; , Xv. &U cu t uxpó- 
Trt« xaQpnaktÀáa, npoorÀsoucGv 5 cpvpev Otaxo— 
civ xal yov x«i Til7c octpatuie dvapiÜuy|cou 

60 j.e)ÀoUc7e sic tAv Atrochy tia6dXXAew, odOtu tlic ou- 

20 tnplac aütoi, Uropawopvnc, G3) Éonpot cuu qidyov 
qtyevntuévot xai «iv Enim áract)v Ornpaotaxórec, 
(94) iEów aücvoic p) quóvov coU mapóvtac xivÓUvoue 
Oxpuvéiv, GÀX& xal vue dato£touc Aa6civ, dc abtoio 
iSiBou BacuU suc fjyoUpsvos, el x0 vfi moAenG voosAd60t 

25 vauttxóv, Tapayp7a xal DleAomovvíou xpavíctw, 
oUy Omíuswav và wap éxsivou Dwpsde, o0b" ópvt- 


37 
eisque declarerent multitudinem non minus mari quam 
terra cedere virtuti. (92) Quum autem pares fuissent co- 
nalus, non parem fortunam sunt experti. Nam illi qui- 
dem occiderunt victores animis , corporibus amissis ( ne- 
fas est enim dicere eos esse victos, quum nemo eorum fu- 
gere voluerit); nostri autem primas naves vicerunt, sed 
quum transitu politos esse hostes audivissent, navibus 
domum revecli ea de ceteris consilia inierunt, ut post mul- 
tas res praeclare gestas in extremis periculis etiam magis 
excelluerint. (93) Nam quum omnes socii animos desponde- 
rent Peloponnesiique muro Isthmum intercluderent sua- 
que salutis privatim rationem haberent ; quum alize urbea 
a barbaris superat sub illis militarent ( nisi forte aliqua ex 
minoribus per contemptum preterita esset), quum triremes 
mille ac ducentee appellerent, terrestres vero copiz innu- 
merabiles in Atticam irrupturae essent , nec ulla salutis spes 
a ostenderetur ; quum et destituti essent a sociis el spe omni 

frustrati, (94) quamvis non illa tantum pericula effugere, 

verum eximios etiam honores eonsequi liceret, quos eis 

rex offerebat, existimans se noelre urbis classe adjuucta 

mox etiam Peloponnesum in suam potestatem redacturum : 

illius munera repudiarunt , nec ira concitati adversus Gre. 


aüévet, voi, "EXAnow 6v mpooó6nsav &cpévox, ixi b P9» ^ quibus deserti essent, cupide pacificationem bar- 


tc Ox cà Tpoc toc DapOdpouc Gpjmaav, (95) 
dXX  aütol uiv Üómip «T; SAtuürpiaq molsuriv ma- 
psoxeudtovto, tot, 0 dAAXot, v3v GovAs(av aípoupévoue 
cw[yvonv €yov. — "HyoUvro v&p caic piv. Tamewvato 
Tüv TOÀtov Tpoc/xttv ix TavtOQ rpÓTmOU Untrlv cÀv 
cu cnolav, cate 5 mpotavdvat vri;  EXAdóoe GitoUcatc 
oy olóvc' eivat Otxpsüvstw toU xtvÜUvouc , dÀÀ' damp 
t&v dv5pGw coi, xaÀoig xda«0oi; aiperorsoóv dott 
xax dro8aveiv 3) Gv alay ob , ovo xal civ moAsov 
taic ÓümepeyoUcate Augtte)etv. d dvÜpoymuv doavic0T- 
vat. u/XXXov 3) So9)ate óg0Tvat vevouvat. — (96) A7Xov 
8 évt vaca. Duo ünaav * Ext) vp oby ololx" aav 
xpbc dugocépac Gp mapatdtacÓnt ck Ouvauat , ma- 
paa Govee, Émavea cbv DyAov vbv ix tj; vtOÀen ti 
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baricam quiesiverunt, (95) sed tum ultro ad bellum pro 
libertate gerendum sunt accincti, tum aliis qui servituti 
se tradiderant, ignoverunt.  Humilibus enim oppidis 
quavis conditione salutem esse quserendam, urbibus au- 
tem, qua Gracie principatum sibi vindicarent, nullo 
c Udo pericula esse detrectanda putabant, sed ut viris 
fortibus optabilius est honeste mortem oppetere quam vi- 
vere turpiter, sic etiam primariis urbibus expedire magis ex 
hominum memoria prorsus deleri quam servitute oppressas 
conspici. (96) Atque his eos animis fuisse perspicuum est. 
Quum enim fierí non posset ut contra utrasque copias si- 
mul exercitum instruerent, assümpta omni urbana multitu. 


v) Éyouévny vijsov ibr)eucav, lv! £v u£prt mpoc Éxa- d dine in vicinam insulam trajecerunt , ut per vices cum al- 


vÉpav xwÜuveose ctv. — Ka(vot móx; &v £xelvov dv?peo 
dp.e(vouc 3) uX)Xov gU) vs Ovvec érecyOctev, otct- 
ve, ÉsÀ)moav ériDeiv, óote i3) vote Aotrol; alto ve— 
véatat t7 OouAelac, prumnv uiv t^v móXv vevouévny, 
vÀv 5B qdpav mopüoupévmv, lepk 5à cuXopsva xal 
vttoc Sj mvroapiévouc, &ravra O6 tov ttOAepkov Ttepl Jv 


teris copiis belli fortunam experirentur. Enimvero viri 
prestantiores illis aut Graecorum amantiores ostendi qut 
pessint , qui, ne servitutis eausa Grecis essent , et urbem 
desolatam el agros vastatos et sacra direpta et templa in. 
censa, universi denique belli molem in patriam suam con- 


matp(óa cv abxGv veyvópesvov; (97) Kal o08l vaUv' &ré- e versam intueri sustinuerunt? (97) Ac nehis quidem contenti 


ygnatv «Uvoic, &ÀÀ& mpóe yUMac xal &taxocíae vpti- 
pet; uóvot Btavaupryeiy. dpg£)moav. — OO uy. elin- 
cav* xata uvOéveec vào IeAorovvijotot 7v. dpevhv 
abxiv, xal vopiigavtee vpoBuxoÜaoéviov piv xv fiie- 
zípuv o)0' aüTol cwÜ7jcrcüat , xaxopbmaavrov 9' tis 


contra naves mille et ducentas soli pugnare ausuri erant : 
non tamen siti sunt; Peloponnesii enim propter eorum vir- 
tutem pudore affecti, si nostri periissent , ne se quidem fore 
incolumes, sin vicissent, suas urbes in ignominia fore cogi- 


38 IZOKPATOYZ lIANHTYPIKOZ. 
61 dzuiiav tào abttov TOÀ&1 xavacvÁcti, Jivayxdoüncav a tantes , adire periculorum societatem sunt coacti. Ac te- 


pstugyeiv vov xtwóUvov. — Kai robe piv Gopubouc 
oue àv c) mpaYpuatt Yevonévouc xal tàc xoauyke xal 
TÉ vapaxsAseucet , Ó xovv& mavtwv dati x&v vaup.a- 
6 yoUvcvov, oux. o9. à vt Set Aévovea OuccplÓstv - (oo) & 9 
é&cxlv ÜOta. xal cic fyyepovlac dE xal oic mpottonué- 
vote ójoloyoóteva , vaUva 5. dpóv Épyov &axlv slrsiv. 
"Tosourov y&o fj tóAt fiv Si£psprv, 5s Jv dx£potoc, 
&cc' dvacvatoc Yevouévn mAslouc jdv auve6d)sto vpvá- 


10 ptc &ic «àv xÍvOuvov «ov Grip «Ti;  EXAdSoc 3 cópmav- b 


t£ ol vaup.ay avec , ob0ele Ob mpoc fiic obvux Eye: 
Guct.evioc , etw; o0x Gv ÓpoAovfosu Ok uiv cv vav- 
poc(xv fiuc ci moÀÉu» xpatHat, cutn, 0b cÀv 
TA alv(av evécOat, (99) Kalcot je) oUovc exvpact(ac 
15 éxl touc. Bap6dpouc fessos cívac yp) cv fytuoviav 
Éyew ; o0. oue dv x) mporépo) toMtu dar eóboxv- 


multus qui in ea re inciderunt, et clamores et cobortatio- 
nes, quee communia sunt ompium bellorum navalium, non 
video quorsum attineat commemorare : (98) que autem 
propria sunt et digna principatu et supra dictis consenta- 
Dea, ea demum est mel officii dicere. Tantum enim nostra 
urbs, dom incolumis erat, ceteris antecelluit, ot eversa 
etiam plures triremes ad id prelium, in quo Greecise sa- 
lus agebatur, contulerit, quam ceteri omnes qui pugmae 
illi interfuerunt , nec quisquam animos adeo a nobis habeet 
alienos, quin fateatur id navale praelium viciorise toties 
belli causam exstitisse atque id ipsum urbi acceptum esse 
referendum. (99) Enimvero quum bellum inferendum erit 
barbaris, quorum esse decet principatum? non eorum, 
qui bello superiore prseclarissime se gesserunt? qui et pri- 


pooavra, xal ToXÀdais piv lí mpoxwiuveocaveag , c Vatim pericula pro aliis ssepe adierunt, et primas in comme- 


£v &à «oic xowoic t&v dava dowsiov d;un0£veac; o0 

tobc tjv aotiyv éx)eróvtag Umip «7i, tv d))wev aot 
20 g(ac, xal vó ve mraAatov obiotác co)v rÀAslavov vóAtoYv 

qevop.évouc , xal xdv aücàc ix. tiv ueyiatvwv cup.go- 

pàv óuxoeoavrac; Tlox 9" oóx Bv Gewvà máÜoweev, el 

*i)v xax nÀsigTOv pdpoc pavacg veto àv vae mutat 

&Aarrov dEuoÜciuev, xol vóve mpovay Oéves, ümip ámdv- 
95 ttov. vUv. Évépow, dxo)oustv dv yxacüetuatv; 

100. Méypt iv oUv coUctov ot Gt mdvrec v Óuo- 
Aopícttav TÀslotov dya0Gv cv vów vÀhv fusrípav 
alvíav vayev?jsOat, xal Óuxalec àv. attic cÀv fyego- 
v(av slvat * gavk Ob cac" 9n vlc fiv. xatnyopoU- 

30 atv, (oc éxeib)) vv. doydv «rc OaAdtene taos)d6opuev, 
Tt0À v xxiv alviot voto ^ EXAyot xevéotautvy, xat vov 
v& MnAUov dvOparoOtsqóv xal vóv. Exusvalev Ó)pov 
iv voótotg Toig AóYotc V&iv Ttpopépouctv. 
S' fyyoUpat mpOrrov plv oü8bv slvat c0Uro axpuriov óx 
35 xaxibc Tjpyopsv, sl vtae xiv moAegenaavtoov fiiv aó- 
8px qalvovrat xoAacütvet, , dÀÀà moÀU cóÓ& uieitov 
vexpiYiotov (xx xaX OtpxoUpev vk vOv Guj.uaov, Uc 


nibus discriminibus meruerunt ? noa eorum , qui pro salete 
Greecise patriam deseruerunt? non eorum , qui et olim pla- 
rimas urbes coadideruat et easdem ex maximis calamita- 
tibus denuo eripuerunt? Ana vero non iniquissime no- 
biscum ageretur, qui maximam partem malorum exantia- 
vimus , si in judicio dignitatis minus hoaoris consequere- 
mur? si qui tum pro salute omnium propugnavimus , pone 


d 4lios sequi cogeremur? 


100. Hactenus equidem scio constare inter omnes , no- 
stram urbem et plurima in Grasciam beneficia contulisse et 
deberi illi principatum. — Post hzec autem sunt qui nos ac- 
eusent, ut qui suscepto maris imperio multis malis 
Graecos affecerimus , et inter alia crimina Meliorum nobis 
excidium et Scionsorum interitum objiciant. (101) Ego 


(ro1) "Evo e vero nullum hoc male gesti principatus signum esee puto , 


si acerbius in aliquos eorum qui bello nos petierunt, ani- 
madverterimus, sed illud mnlto majus eese argumentum, 
nos sociorum saluti et commodis consuluisse , quod nulla 


G2 cGy móAecv vOv bu! fikiv oücGv oüBeu(z caírew, rai, a Urbe conjuncta nobiscum in bas clades incidit. (102) 


cui.popat mepiémeoev. — (102) "Emece ei adv dÀot «t- 
40 Và; t&v aüiGv mpuyud tov Tpaórepov éreueAv noa, 
elxóvoc v fiuiv. éxtcuuuiev* «(08 woes coto vévove 
px" otóve' decl cocoótov móÀtov «0 TÀT0O, xpactiv, 
3jv uif, ttg xoAdtn touc ifapaptávoveac , fq oUx T0» 
O(xaióv dovtv fpc Exatveiv , olswvec Day lotot, yas 
45 T|vavttg mÀeigrov ypóvov vv ápyw xarucyeiv )9u- 


Deinde si qui alii in iisdem negotiis majore clementia es- 
sent usi, iure non vituperarent : si. vero nec unquam hoc 
factum est et fieri nequit , ut tanta urbium multitudo sine 
animad versionis severitate in officio contineatur , quomodo 
non jam jure laudandi sumus, qui male tractatis quam 
paucissimis, imperium quam diutissime retinere potueri- 


vingt ; (103) Otjcas 88 mot Boxeiv voUtouc xpaz(crou, ], mus? (103) Ego vero omnium judicio eos Graecorum 


mpoctácas vev/joscOat co)v "EXXvivev, d' &v ol vetÜap- 
y'iaavtec ápusra Toy dvouct mpabavees. "Emi colvuv 
tfc fisevépas f pauoviac sool,aopev xai coU olxouc tob« 
50 (B(ouc poc £ü0auxov(av mÀetavov ériBóvtao xal và; mó- 
Aet peylovae yevou£vac. (104) OO yàp épüovoUpsev vao 
abEavou.dvat, aütíov, o08b capay kc ÉvenotoUpsv mto) 
velac dvavtac mapaxatiovdveec , (V dÜXdjAot uiv aa- 


patronos fore optimos existimo, quibus qui paruerunt, ma- 
xime floruerunt. At nobis principibus et privatarum fa- 
miliarum felicitatem plurimum auctam, et urbes maximas 
esse factas inveniemus. | (104) Nec enim earum incremen- 
tis invidebamus, neque turbas in iis excitabamus contra- 
riis reipublicie formis introductis, ut factionibus inter ci- 


aiátotev, áuüic 5 dispótspot OspamaDouv, d))& vÀv tGv C ves ortis utrique nos colerent, sed concordiam sociorum ex 
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cuj uXyov. Ópóvouxv xotwiy expé£Aetxv vopilovrec coi — sequo prodesse omnibus rati, iisdem legibus urbes omnes ad- 
&Ut0LG vópsotG &racac tc TAS OupxoU[sev, cugpx(v-— ministrabamus , ea consilia secuti , non quie dominationem, 
x& XX o) Otaroruxcoq BouAeuópevot vepl a0rGv, (108) — aed quae societatem decerent. (105) Nam summam qui- 
Bev piv «Gv mpaypsdeoy. ÉmwtarroUvrec, Día 3' ixd- — dem remm penes nos esse voluimus, seorsum vero liber- 
G'*0Ue PAeuüépous dveec elvat, xal vi) ulv rx: POn- tatem singulis concessimus , et multitudinem tutati , domi- 
Qoüvtee » vac óE Suvaa ctia, mohsp.ouvcts, detyov Ayoo- nationibus adversati sumus , quod iniquum nobis videbatur 
peevot oue TtoÀÀoUe 6ró «oic ÓAlyots £(vat, xat toc xai multos paucorum imperio regi, et eos qui re quidem te- 
E] 9 
ooic Brieevíonus M Pa "^ seria d nuiore, cetera vero nihilo deteriores essent, magistratibus 
v N - A - ; et honoribus excludi; procterea, quum patria sit commu- 
10 000" tUe xiv tupavvetv, toUq B3 juevoixeiv, xal oócet nis, ali bti Alios inquil 
TtoAÍcae Ovcac vópap tic Tro celac dmxoovspetoou. (106) ; Mios Tegnum ? nere, 106 quilinorum esse loco 
TowUr' Fyovee; cai ólyagyloai Envoi xal mÀslo et, quum cives nati sint, civitatis Jure lege privari. (106) Haec 
toímuv, Tiv aír)v moAue(ay fjvmzo mag fiiv ajroi dum in paucorum dominatu reprehendenda haberemus et 
xal vao voi dAXot xatecv/saguev, fjv oüx o(ó' 8 «v — Plura his, eandem reipublicae formam, qua nos utebamur, 
15 Ost Ot& kaxpovéptov éxatwelv, diXwe t£ xal cuvróuuo  — etiam apud alios constituimus ; quie cur prolixius laudanda 
Éyovca. Ónaat spl abt. Mexà vào cac olxoov- e sit, equidem non video, presertim quum res paucis absolvi 
vec É6Oou/ xov Er, üuxé)ssav divetpot plv cvpavv(- — possit. Hacenim per annos septuaginta osi expertes tyran- 
Suv, iAsoüspot Bà mpbc vou; BapÓdpouc, &cvacíactot — norum , inviolati a barbaris, sine seditionibus inter ipsos, 
ài poc ad armos , sipivny 9' &yoveec mpi mávta denique pacate cum hominibus universis vixerunt. (107) 
63 dvOpamouc. (107) Yrip àv mpociixat *OUc £U QpoVOUV- à pro quibus meritis tequius fuerit a prudentibus magnam 
TX6 perdo ydpw bye moÀb iiov 3 cà xÀnpov- graliam haberi nobis , quam colonos sorte delectos atque in 
yia hiv óveidilatv, à. fist els và tne ouuévac TOY alias terras deductos objici, quos in urbes desertas preesi- 
móAenv QUAGXTe fna viv xespltov, dà 003v e- dii causa, non ex avaritia misimus. Quarum rerum illud 
ove&lav éEerégemopav. Znpaiov 9À voUtuv: Éyovteo qào. od haberemus, si civi It 
25 yepav pdv &x mpo t0 TATOo« Tiv TtoÀtvi)v dAay lava, signum est, quod, quam agrum mus, avium mu u- 
dpyÀv 6 gurlorny, xal xexenpávot cpuípeu, SurAaatac tudo spectetur, angustissimum, imperium vero amplissi- 
piv 3 cóymavrsc[ot. dDÀor], Suvapávag Bà mob, Bi, co" — mun, et triremes duplo plures quam reliqui universi poe- 
caóta« xwiuvsósw, Üroxsuuévne cic. Eü6olag 05 c)y b sideremus, et eas quidem quee cum bis totidem dimicare 
"Actucjv, (105) 3j xai vpóc 73v &pjydv viv t7 ÜaAdtrne — possent, atque Euboea infra Atticam sita esset, (108) oppor- 
30 tÜquaX, £y& xal c3 dXX dostiy &racGv vv vísuwv —tanitate loci ad maris imperium aptissima, et quae ceteris 
Gi£peps , xpavoüvteq adve MuAÀov 3) «Tj, fistépae aó- — commoditatibus omnes reliquas insulas superaret ; quam- 
TV, xal Ttpóc tOUTOlG sióóveq xal vv *EXxvov xal vis ea in nostra potestate magis esse quam noster ager, 
*üv Bap6dpov coucouc p.dXuot" süSoxquuoUvrac , ot voU« atque etiam sciremus et a Grecis et barbaris eos inprimis 
ópopouc dvaovávow, movícavte dg8ovov xel bdupsov rnagni fieri, qui pulsis finitimis copiosam et facilem sibi vi- 
35 abvois xatsovijaavro vov Bov, dp o9Btv coute Á4&HS C vendi rationem constituerunt: nulla tamen harum rerum 
Erriips ntpl toU yore viv Pmeov Bin papteiv ^ (109) — sumus ad insulse incolas violandos impulsi , (109) sed soli ex 
994 póvor 9» Tov pevdnv Sovaqty JaGóvr pu rtpui- iis qui magnam potentiam adepti sunt, tenuius vivere non 
Oopev fic aóvobc &ropurréon ovvae viv DouAsustv ; hi emi . ilicet. dicehant 
alt(av éyóveov. — Kaívot BouJdusvot mAeovextetv oóx l^ cueavimus, quam ^W qui servire serices Cicepantur, 
40 àv à, rou cic pdv Yxuova mv Ti ixsÜuy: /apuv, áv Enimvero si nostrí emolumenti rationem duxissemus , non 
IDacrotéov toic c fie xataguyoUg: qatvópüx Tu- utique Scionaorum agrum appetiissemus , quem nos pro- 
paBóvrec, vocadtny 5b y dpa mapsAUxopev, fj mávrac d fugis Plateeensibus tradidisse constat; tantam autem regio- 
&v fud sümoperéoouc érolastv. nem, qu& nos omnes ditasset , neglexissemus. 
I10. Totoótwv tolvuv fiiv vevevnjévov, xal cogau- 110. Et quum ita nos gesserimus tantaque abstinentice no- 
4s ex mícovty Osbtxótuv ónip voU qo) vOv diXorplov — strae documenta dederimus , illi tamen accusare nos audent, 
émi0opuatv, volue xavnyoptiv ob cv OtxaDupydov qui in decurionum numero fuerunt, qui patriam suam aflli- 
xotweyvjaa vesc xal vc aoro TarplSac Surio mvdpevot 
xal uixp&c piv movníjoavvec Ooxeiv £lvat tke cy Tpovs- 


xerunt, qui, ut veterum injurise parve viderentur, effece. 


i denique nihil iis reliqui fecerunt , qui in posterum. 
q6vri£vov dOux(íac, obdsp(av 5à Junóvet o UrepboN)yy runt, qui cen quo PUR 1 uL 

Jp". ; - ; studiosi erunt improbitatis; sed dum se studere Laconibus 
60 tot au0tc BouAoj£votc Yev£a0at movrpoic , à) X qácxov- | m " di b 

TG [.&v Aaxcev(tew, cdvavela 5" ixelvot iritnBebovtsc, c atque illorum instituta eemularí pro tentur, iversam a 
xol tóc àv MaoAiwv GOupdp.evot avi. gopdic, epi 5à cole illis rationem sequuntur, et Meliorum calamitates deplo- 
aórüv moÀrag dvixtora coAusjsavteg diapapieiv. rant, quum suos ipsi cives inexpiabili scelere violare non 
(i1) Hoiov 4&p aóvoüc dóix»p« Ouquysv; 3) xí vv — dubitarint. (f11) Quam enim injuriam practermiserunt ? 
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64 xlag piv 3) Getvà)v o0 Ou57,0ov; ol voüc uiv dvouwrd- a auta quo turpitudinis vel sievitite genere sibi temperarunt? 


vOuQ TiGtotdiou; Svipslov, voUc Óà mpobdta, Gcmep 
eüepyézac düepdmeuov, tpoüvro Óà t&v. Euotov vlow 
GovAeUstv Go £l; và aüriov macptóac G6plLew, pui.- 
Xov Ó' éciputov toUc aütoyetpae xal povéac vv ToÀtr(ov 
3j voc yovéag zoug aOtGv, (112) slc touto 5" dudtrtoe 
&ravtuc fidc xaríovrgav, é)cte moo toU dv Duk và 
mapoucav eóOatAov(av xal cato pxparie duy (ate moÀ- 


c 


tZ; toUtwv doy; Ótk c0 mÀTj0oc tiov olxtiov xaxóv 
imaucdus0" dX)XfAoug &AeoUvce,. — 086v &p cosaó- 
"v ay oX)v TrapéAexov (00 Écfoo auvay OecüTyvat. (113) 
"L'évocz *&o oóx égxovco; 7) ti oUxw Tóppro t&v ToÀttt- 
x&v 3v tipocypodeov, Gocts ox Pvyüc Tjva-qxdoths vevéatat 


15 t&v Gup.popüv, elc c al cotaUvat quati fiuc xactatn- 


[21 


cav; elv oUx aicy ovovtat cà Éauciov TOÀstc oUro dvOuuox, c 


Ota cvs xal vj, fiuerépas &Obxex xavyopoüvtse, dX 
pc toic dAÀot, xal mEpl tv OtxGv xal tGv Ypaqov 
tO)v Tovg Tap. fiiv Yevop.£vov Aéew. co) quat, adcol 
mÀetou, £v vQiol umolv dxptvou, droxcelvavreo Qv f$ 
TOÀ, éd vf; doy, ándong Éxowev. — (114) Duy&, 5à 
xal aváaet, xal vopuov GuyyUctt; xal voliceuov peza- 


9t 


- 
— 


qui, quo quis maxime leges contemnerel, ita eum pro fide- 
lissimo habebant et proditores colebant ut beneficos ; atque 
Helotibus quibusdam servire voluerunt, quo patrie suse 
liceret insultare, eosque qui se nefariis civium ceedibus 
contaminarant , magis quam parentes suos honorarunt. (112) 
In tantam vero nos omnes crudelitatem impulerunt, ut, 
quum felici superiorum temporum statu, nostrüm unusquis- 


Aou Éxactov fjv Éjew «ous cupimevüníisovras, Eri OLD qoe vul in parvis incommodis multos haberet qui vicem 


ipsius dolituri essent , istis imperantibus domesticorum ma- 
lorum multitudine oppressi aliorum alii misereri destiteri- 
mus. Neque enim cuiquam tantum otii reliquerunt, ut 
alienis malis afficeretur. (113) Quod enim genus violentize 
ab iis preetermissum est? aut quis a publicis functionibus 
adeo reinotus fuit , quin vicinus esse calamitalibus, in quas 
ista nos conjecerunt ingenia, cogeretur? Nec tamen pudet 
eos , quum suas urbes tam crudeliter tractarint , immerito 
nostram accusare; atque etiam et privata et publica judi- 
cia apud nos facta proferre audent quum ipsi tribus mensi- 
bus indicta causa plures interfecerint, quam nostra urbs 
totius imperii tempore in judicium adduxit. (114) Exilia 


GoXdc, Ert 86. malómv ÜÓpetg x«l Tuvaixiv. atcquvac d Porro et seditiones et legum eversiones et. rerum publica- 


x«i jgnpdvov ápravdc, ví àv Cuvatvro OtekeOeiv ; 
TÀv vogoUcov elreiy Eye) x0 ámdveov, rt cà uv do' 
áp Bewà DaOloc dv vig É qmplopari OiAuot , vc 
ó» coayko xal tke dvopiac tc £rl coítov vtvopé£vas 
oU8slc àv iXaacOat Obvatro. 

H5. Kai jv 0096 c)» mapoUcav elpávnv, o05à àv 


aotovouiav c7» iy cato ToAtcelats piv oüx dvoucav, iv 


t$ 
et 
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0$ cac auvÜixato dvaryevoa.évnv, ditcov ÉMatat B- e q 


Àov 3| t» dpyhv vv fjssréouv. — "Tí; v&o àv votaótn 
xavacvácsos éxiupdottev, £v 3| xaxomoveural adv cv 
Od)avtav xov£gouct, reÀvagtat 03 c mOAet xavaAau- 
35 6dvougtv, (rre) &vvl BÀ x00 mpóc ÉÍrépouc mpl ck 
yepue ToÀsueiv évtóq ve(y oue ol moAicot mpàc d) 
G5 Jous ud ovtat, mAetouc 08 moÀEts aly tkdAortot veqóva- 
atv 7, plv v)» sloXvav fjuBc movjoacOn, Di 0d cÀy 
TuxyOtzta cÀv uera 6o0Xov &Üuporfooc Dtiyouety ol 
40 tÀc móÀetc olxoüvtec t&v Taie quyaic éentuuopévov: ol 
tÀv. y&p c0 [a£)ov ScBtaatv, ol 8^ &ek xatiévat rpocdo— 
x&ct, — (117) TocoUcov 9 áx£youct tic £AeuOsplac xol 
tZ «ütovopilac , 600" at jxlv Oro cupdvvoig slo(, cà 5' 
&pj.ocvat xavéyouctv, Évwac 9  dvdaravot veyóvaot, 


45 t&v 9 ol Bap6apot Geamórat xaüectxactv obo fiusic b 


a6 Tvat vo) ujoavrac elc vv. Eóportny xol ust;ov 1j 
Tpoc?xty «oroig gpov/jsuvrac oUrwo Ospev, (r18) 
(rtg uj uóvov maócactat ctpattiag ig fud motov- 
p.£vouc, à)À& xol «Jv abtóv qopxv dv£gsoÜnt TtopBou- 
60 uÉvov, xat Ótaxoolat; xal yate vauct TeptrA£ovcag 
elc rocaU 1v ca mttvóta Ta xacsovjoapuev, Gore p.a xov 


TÀotov £r «doe dDaajuoc i3, xa0£)xew, Y fisuy lav 


rum mutationes, stupra prseterea liberóm et propra uxo- 
rum et direptiones pecuniarum, quis poseít enumerare? 
Illud certe quidem in universum habeo dicere, imperii nostri 
sevcritatem facile uno decreto populi averti , cedes autem et 
injurias sub iatis perpetratas a nemine posse sanari. 

115. Jam ne pax ista quidem et libertas , qua quum in 
urbibus nulla sit , foederibus inscripta habetur, amplectenda 
agis est quam noster principatus. Quis enim talem sta- 

tum expefat, quo et piratee mare tenent et cetrali merce- 

narii urbes occupant? (116) quo non modo pro imperii 

defensione cum exteris non confligitur, sed intra ipsa moenia 

cives inter sese praeliantur? quo plures urbes captae sunt 
& quam ante pacem a nobis constitutam? quo propter muta- e 
tionum frequentiam ii qui urbes tenent, rebus suis diffidunt 
magis quam qui exiliis sunt mulctati? nam illi quidem 
impendentia mala formidant, hi restitutionem semper 
exspecfant. (117) A libertate vero et suis legibus tantum 
absunt , ut alize tyrannis pareant, ali& a Laconicis praefectis 
teneantur, ali: funditus everse, alic a barbaris oppress ee 
jaceant : quos in Europam trajicere ausos et animis ultra 
quam par erat elatos ita nos compescuimus, (118) ut non 
tantum nullas contra nos expeditiones susciperent , sed suos 
etiam agros vastari paterentur, et eos qui mille ducentis 
navibus Graeciam circumnavigarant , ad eam humilitatem 
redegimus , ut citra Phaselidem longa nave non appellerent, 


&vttv xa toc xatpoUc repiuévetv, à 13) t5 rapodcy, c Sed quiescerent et occasiones exspeetarent neque potentime 


* L4 
Ouvdgst TG TUS. 


(uo) Kat ca00' 9v Ok cv àv 


sua confiderent. (119) Atque hiec ob majorum nostrorum 
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mpoyóvow c6v fikstíoev dosciv oÜcwc stysv, al «Ti 
TOÀsue Gujkpopal cao, énéóediav: dua vào fuste ce 
vii; deyTis ds vepoup.edo. xal voic "EXAnotv dpy3) «àv 
xaxov éyiyvevo, — Mecà yàp cv. dv 'EXnoróvvo v&- 


6 vouévny dvuy (av Évépuv fyrsudvwov xaxactáveuv iv(xn- d 


cav uiv ot BáoÓapot vaupargotvcec , JoEav 0) «7i; 0a- 
A&vere , xavéoqov 0à và mslovac «6v víjoov, drí£ó- 
cav Ó' sig vAv Aaxevucjv, Küünpa 5b xatk xodcog 
elAov, &xacav 53 c)v IleXoróvvusov xaxi, votvüvtt 
10 TeptérAsugav. — (120) MaDuaca 8 dv tw cuviBot co ud- 
t9o« tic eva boc, sl mapavavoln «kc auvOixac tác 
* éy' f&v vtvouévac xal cà viv dvavevpapaiévac. 


41 


virtutem ita se habuisse, urbis nostre calamitates perspicue 
docuerunt. Simul enim et nobis principatus est ereptus 
et calamitatum principium Graecis est exortum. — Nam post 
cladem Hellespontiacam aliis imperium obtinentibus bar- 
bari et navali praelio vicerunt, et maris imperium tenuerunt, 
et plerasque insulas occuparunt, et exscensionem in Laco- 
niam fecerunt, et Cythera vi expugnarunt, et universam 
Peloponnesum classe circumvecti afflixerunt. (120) Ma- 
gnitudo autem mutationis illius ita maxime perspicietur, si 
federa tum ea que nobis imperantibus facta, tum quae 


Tóts u£v q&p fitis qavaaopjs0a cv &pyJv v)v Bact- e nunc in literas relata sunt, legantur. Noe enim tanc et 


Jéux 6plLovee xal vüv qópuv ivlouc vdvrovetc xal xw- 
15 Auovtec aUcóv c7, 0aAatrn yprio0av voy 9* dxeivóc davw 
6 Giov tà «àv '"EXXxvov, xal npoavávtov y 3) xotwiv 
Éxdctouc, x«l p.ovov oüx émigtdÜp.ouc v. tatc móAem 
xaOicde. — (121) ID3yv y&o «oórou c( &&v d)Xcv 6ró- 
ovróv éavtv ; 00 xal ToU. opo xóptoc Éyéveco , xol 


fines designasse imperii regis et tributa quaedam ordinasse 
el maris eum usu prohibuisse constabit. Nunc ille is est, 
qui Greeciam gubernet, qui, quid singulis faciendum sit, 
imperet, et tantum non pravfectos in urbibus constituat. (12 1? 
Quid enim reliqui est uno hoc excepto? non et bellum in 


66 cv slprivnv émpucdveucs , xal v&v mapóvtov mpayid- a. potestate habuit, et pacis dispensator fuit, et rerum, qua 


vtov imativne xaüfctnxav; o0y xq dxsivov mdopsv 
Gomep xpóg Otomótn», &X)jev xaTRYopfjsovtte; o0 
Baca àv péyav abvbv mpocayopeüouev, óamep 
aly .ouocot veyovótec; oUx. dy voic ToAÉqkotc tole Ttobe 

25 GÀ Aoue dv Exs(vep tà EXx(Bac Éyoyev «7c awtnplas, 
&c dp.porépouc $i foie àv dmoXéoeuv; 


geruntur, omnium factus est moderator ? non ad eum tan- 
quam ad dominum navigamus alii alios accusatüri? non 
eum quasi bello capti regem magnum appellamus? an. 
non in bellis inter nos intestinis spem salutis in eo, qui nos 
utrosque libenter internecione deleret , collocamus? 


122. "Qv. doy dv6uumBlvcas dyavaxzijsat ulv irl 122. Equum igitur fuerit his rebus consideratis tum 


tot; fra poUgt , Troléca. 0à cy fiyspovíav cXv fjusvépav, 
uÉuasün: BÀ AaxsBausov(ot; Óvt cv pàv dpy)y els 
3o tóv TOÀssov xavíavnaay óx QauÜspocovces touc "EA- 
Ànyue, éml 08 ceAsuTZG oUvw ToÀÀoUe «üvy ixOÓtou; 
émoinsav, xal «Tic uv fjsecé£pac móAeng vous "Iova 
&néccnoav, HJ dwoxosav xal BU fy codxis éoo- 
aav, oic 9à BapÉdoot aücouc £bébosav, Ov dxóvtuv 
35 tv q0pav Érouct xal móc oc o008 mro. éradcavto 
ToÀepko0vtec. — (122) Kol córe piv Tyav&xtouv, 80' 
$usig voplpeoc éndpytiv cv. TittoUpev: vüv O' slc 
totxótny GouÀe(av xaÜtacoruv ob3iv opovrizoucty aü- 
tiv, olc oüx Éapxet Duap.oAoyeiotat xal vic dxponóAw, 
40 6p&v Üümb vüv éiy0pG xaTeyogévac, dÀ)& mpbc «aie 
xotvats guj.qopaie xal tois adpagt Oewócsoa moy ouat 


tGv TaQ' fhpiv dp[upcvátwv: oü8clc vào fjv oUrex d 


alxttecat cobo olxévac, óx Exsivot voUc deuÜcpouc xo- 
AdQouctv. — (124) Méqtacov. 83 xv. xax, Grav Onlp 
45 aot7,e vic oouAslac dvavvxátovcat auatpactUsaÜat, xol 
molepusiy Toi &JsuOÉpot; &Ewüctw slvat, xal cotoótouc 
"xtvÜUvouc Gropuévet, dv ole fernüévesc udv mapagpiiua 
àvagapfjcovtat , xavopteaavrec 58 300v slc xbv Aov- 
móv xpóvov SouAsUcouc:w. — (125) *Qv «(vag dDOoue 
60 aivíouc 03) vop.itetv 3) AaxeBatucov(ouc, ot «osaítay 
logbv Éyovesc Taptopü)oi coUe [iiv abc)v Guptqu y oue 
qevopévouc obw Oetyà Tracy ovrac , vàv 0à BápOapov 753 
vv "EXXXjvov. open v)» dpyhy v) a6100 xavacxsva- 
Cópsvov; Kal xpóctpov iiv xoUc tupdvvouc é£6a)2ov, 


Cc 


bunc rerum statum iniquis ferri animis, tum nostrum 
principatum desiderari , tum Lacedaemoniis succenseri , qui 
quum initio bellum suscepissent quasi Graecos liberaturi ; 
ad extremum tam multos eorum prodiderunt, et Iones co- 
lonos nostros , ssepeque a nobis conservatos , ad defectionem 
à nostra urbe impulsos barbaris subjecerunt , quibus invi- 
tis et regionem suam tenent, et quibus bellum inferre nun- 
quam destiterunt. (123) Ac tum quidem indignabantur, 
quum nos legitimum in quosdam imperium usurparemus; 
nunc vero illos tanta servitute oppressos nihil curant. Nec 
enim hoc mali satis est, quod et tributa pendunt et arces 
suas ab hostibus occupatas vident; sed preter publicas 
calamitates suis etiam corporibus, quam apud nos aere empta 
mancipia , tolerant atrociora : nostrüm enim nemo fama- 
los suos ita flagellat, ut in homines ingenuos illi animad- 
vertunt. (124) Hlud autem summum malum est, quum 
pro ipsa servitute una cum illis militare et contra eos 
arma ferre coguntur, qui liberi esse volumt, eaque pericula 
subire, in quibus et si vincantur, statim sint perituri, et 
8i vicerint, durius in posterum servituri. (125) Quee qui- 

bus imputanda sunt nisi Lacedtemoniis , qui tanta przditi 
e potentia non moventur sociorum dudum suorum calamita- 

tibus, Greecorumque viribus imperium suum firmare bar- 

barum patiuntur ? Atque olim quidem illi c tyrannos ejicie- 
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67 i, 2€ x2fix the Bonfieiac Emovvto, vuv àÀ vocoUtov a beat ef popelarem statum adjevabent : penc autem asque 


gz7wLe o Xxzooo, G2z& vx, uiv zoltrzian, wolego0ot, 
7x; Je povizfíac vevxaturvüsn — (m4) Tiv pív qt 
Wav-réam x» torre fy, qtyevru£vre &váovatov 
$ i-r ax». xxi 7r» &r52iev KaPusizv xavtlatoy, xai 
vir "Urine xsx dPiuasiooc Xoliooxooate, 'Àusvtq 
je v Wosxeiewew fBacüsi xai Ascvocie vip. Zaxs)isc 
TépXvwe xxi Tie pDaipoápe v6 Uje Áciae 
czar7xc29wzty ÜXw, 
j& Kat-a mes oux Íroxow cTvoc xootovwrue Twv "EJO3j- 
wes Ívx iv &v2ox togoícew dYüperxwm xaÜwtáva: 
Jerró-r», évw» oU2À tb» ápióuow Üjsupeiv pábuov boot, 
vh 3 geqiorac viov wólw ur). aire alciev dv el- 
vas xuoidc, 4AÀ' dveryxáletv Gou)uróetw 7, vaio pe atate 
1$ oujqeoais xtpibdi)ac; (128) Ó 2À mávuev Bewóvarov, 


Uzxv mu Dos, v thv ftpoviatv Éjyexv aLwovcaze Eni piv € 


TX E) ,va« xaff Ex&áavr,y t1, u£pav ozoattuopívou, 
xQx 2à voe Bapbáooue slc &xuvra vov y góvov au ga- 
fiv xexorrgévo. 

x — (29. Kai grec UxoAdón ps DusxóMec Éyewv, Ón 
19xJ U7EQON Tovcwy ipia nv, xpottxum (x, xtot OtaÀ- 
Xavew Xotjcoagt Tox, Adyouc OD yàp (va pix olx 
&))ou; &a6dDue hv xÓtv v)» Aaxebawuuoviov obrex, 
tloxxa egi abvisv, 3). (v' aüxvouc buívou, xaDom, 

25 xa$' Écov 6 AóToc Dovatm, cotaóerv Éyovvac tX qvox- 
pn. 
ri mv, o08* Érípurs xodttuv miüeev EmÜugetv, yv 
pfi nie dppeeévec Exvruifion vols, mapouawr y pl Bà xa- 
exyopetv pulv fr eiobas vols éxl fAd6n votaUra. Àéyov- 

30 vac , voulerity ÓÀ vob ix" Goptlala AodiopoUvvac. — Tov 
qo airov Móvov oby, 6qolsec xolaquGdvevw aei , p pueri 
X4 aüT5e Dunvolac Aryópavov. — (121) "Exsl xoi coU 
Éjousv abtois Emvrwiiv, Gc cT, gv. abcüv det voc 


(120) "Eat 8 oo, dióvv' dxoxpéxew vi &gap- d 


adeo mutati sunt, ut cum rebespablicis bella gerant, movar- 
chiis coestituendis sint adjutores. (126) Mantinensium certe 
urbem pace jam facta everterunt ; Cadmeam Thebanorum 
occsperunt ; etiam Olyntbios et Phliasios obsidioae oppe- 
gent , Amynatse antem Macedonam regi et Dionysio Sicilie 


: xerouvm, tramo el berbaro Asi domimamti aeriliem ferunt, ut 
és ut yia rv dgy Ty ova. (77) illi quam maxima imperia consequanter. | (127) Quid vero 


absurdius est, quam Gracie presides uni viro tot bomi- 
Bum, quorum inire numerum haud facile sit , tradere do- 
minatum; maximas autem urbes ne sui quidem juris esie 
peti, sed vel cogere servire, vel maximis afficere cladibos? 
(125) Illud vero omnium acerbissimum est, quum quis eos 
qui principatum sibi vindicant , tantum non singulis diebus 
bella inferre Graecis , cum berbaris autem aeternam societa- 
tem cotisse videat. 

129. Neque vero me quisquam iratem putet, quod aspe- 
rius horum fed mentionem, initio prsefatus me de recon- 
diiatione acturum esse. Neque enim haee eo pertinent, ut 
apud alios Lacedzemoniorum urbem in odium adducam, sed 
ut ipsos illos, quantum oratione consequi licet, ab isto 
instituto abducam. (130) Fieri autem nequit ut a pec- 
cando delerreas et ad diversas cogitstiones impellas , nisi 
606, qui tecum sint, acriter objurgaris. — Nam accusam 
putandi suat. qui edendi causa talia dicuat; admonere, 
qui propter audieatiwm utilitatem coavicia faciunt. Nec 
enim de eedem oratione sentiendum est idera, si animo non 
eodem dicatur. (131) Nam illud etiam eis objicere possu 
mus , quod finilimos suse civitati servire cogunt , sociorum 


6ppouc tÜuortósty. dvaryxálouct, t0 6) xoti) tà TOv € autem communi nihil ejusmodi conferunt, quum ipsis in 


25 GupuquXy «v o0Siv totoU TOV xaxaoxtualoucty, iov aótote 
vk mpbc fuic Buxusapévoi, Éravrac vou, Bap6dpou, 
zeptolxouc ÜArc cii; "EXAdBos xataovzsat — (132) Kat- 
tot yg) tobc qóaet xal go Sk cy my péva. gpovoüvras 


68 voxoírot, Épyoi Excyeiptiv moÀb u3Xov 1| vous vnsus- a 


40 ac SaapoAoyeiv, obc dEviv davtv Dativ, 6pürvruc sobrou 
pdv 5k axavéiena vi 17 Bon qtnpytv dvavxatogá- 
vou; , toUc 9 Jymtipurtas OU dgboviav Tf; dipze tjv 
plv xOalatoy abcic dpybv meptopüveas , iE tc 0$ xap- 
XOUvtat toGOUcov XÀoUtOv xixTrpdvouc. 

e 0122. "Hyoopax 9, sl cec d23o8ev PxeYóvcec Oenxal 
qévowro x&v ma.góvttov TAY tov, voXXÀ &v aücouq 
xara véivas gxvlav djupott 
petx oov xtvduveDo[utv, dbbv deo, m0ÀÀA xexvc7o0at , xal 
T)v fiuttípav atcóiv yeopav Duglelpopev, épsMjoavttc 

5o Xv Ac(av xaproucÓn. — (124) Kal cà pàv oó0»v rpoóp- 
quxícegóv davw 3) axonsiv d Qv pmnoérott xavaóp.cüo 
sgh; dOnjAouc soAsoUvto: fiti 5à vocoótou Dfopsv 

ju. ct cov ixs(vou may deeov 2) rout axacuá- 


Qv, Govt xol vie Duk eov aot ve ernpévac vapa- 


promptu sit , ut controversiis ques nobiscum agunt abolilii 
barbari universi totius Graeciae servi efficiantur. (132) Enim- 
vero decet eos qui natura et non fortuna magnis animis sunt, 
hujusmodi facinora suscipere polius, quam exactionibus 
vexare insularum incolas, quorum misereri est sequius, 
nempe quos videant agri penuria coactos montes arare, 
quum Asiapi ob regionis amplitudinem maximam partem 
incultam negligant, ex illa antem, quam colunt, tanlis 
affluant divitiis. 

133. Equidem, si qui aliunde profecti harum rerum spe- 
ctatores essent , ab iis utrosque nostrüm maxime insanis 


fowy fiov, oírwec oco rtepl b sccnsatum iri arbitror, qui ob res adeo minutas discrimina 


adeamus, quum secure tenere multa poesemus et nostrum 
agrum ipsi populemur, Asia, qua frui liceret, neglecta. (134) 
Regi certe Persarum nihil perinde curs est stque illod, 
quonam pacto efficiat ut intestinis bellis inter. nos confi- 
clari nunquam desinamus : nos vero tantum abest ut ullst 
ejus res conturbemus aut seditionem in regno illius exci- 
temus, ut etiam fortuito coortos ei tumultus sopire stadet- 
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y3« auvDta)Uew. émty etpoUpurv, orta xal coiv avpavo- c mus, quiadeoexercituum Cypriorum altero eum uti, alterum 


mf&oty oiv Tol Konpov dpusv abtov vip uv yprjotat, 
«5 6b mo) topxtiv, dj potépotw al totv 77); EXAdoc vrotv. 
(135) Ot «« và doeavórrec mpbc fic v? olxslox Proust 
5 xal AaxtGaukov(ou awe aitouc iv5iOOaatv, tiiv vt pec 
Teipiódtou avpateuojéwov xal toU TteloU to y pnatuu)- 
*t&T0y ix vyvÓ£ xi)v toT 7|Ópotatat, xai x00 vautixoU 
t6 TmÀrierov dm' "uvíac cujmémAsuxtv, ot moÀU àv 


sov xowi, vlv "Ac(av énóotouv 3j obo diOdjAou Évexa. d 


to guxpóv dxtvÜUveuov. — (136) "Gv fiseis obs. iav motoó- 
pO. Tpóvouxv, GÀ mepl uiv «Gv KoxAdOuv vfiowv 
dj.giaOntoUjv, vogaurac 0 «0 nÀTOoc TE xat Tn- 
Jjuxavca 7o aévs0oc Ouvdpati, oUvox, elxTj vip Bapoapo 
mapabsDoxapuv, — TowapoUv tà uiv Éyet , và 0À uu6- 
I5 Att, toi; Ó. émi6ovAcóti, Duxalex« &mávcov fiov xa- 
tu&TeQpovnxex. — (157) Ataménpaxtat vào Ó càv ixslvou 
T 
q7n1at xal ap. fiv xal xapk Aaxebatkovlov Baau£ox 
slvat, tác ct mólet, «dc "EXAny(bac obto xuploex Ta- 
20 ps(nptv, dat T&c plv abto)v xavaaxanctt, dv 0$ vais 
dxponoAete dveevelzeww. — Kot caca mávra. véyove 5x 
vv fiuexéoav dvowxv, d)X o6 Bk yv xslvou Góvapuw. 
69 
Mex; paypdewv, xal qaot abrbv slvat Ou roMpantov, 
25 OuEtóvtte (og mo)ÀÀ; tà; utta6oAks cote ^ EJÀnot vs- 
volnxzv. "Evo 5' $yoopat uiv vobe caUta. Aéyovcac 
oUx drotoé£rew à)JÀ' értoneóótw c]v ovoacsav: el yàp 
Suv Ópovoncdveov aücóc dv vapagai; &v yaltrüc 
lovax mpocroAsuusiv, 7j ou. ogóópa. yop) StBivat xbv 
30 xatpbv dxeivov, Ovav vk uiv vGv Bapódpwv xavact, 
xal &t& jio évrcac vore, fisie 08 npo diOdAous 
&grep vUv Wolsuuxós Üropev. — (139) OO. v3 009" cl 
GuvaopsóouGt toic Ux. £pgoU Asyopévot,, o05* Ó« óp0GX, 
epi «i, ixa(vou Buvau.tee vvrvooxougw. — El uiv qào 
36 déqawov aícóv dpa. xotv xoAéotw dugoépow mpóxtoóv 
mote Teptyeyevni£vov, elxóvoc àv fpdio xoi vüv dxgo- 
6eiv Érey eloouv" el 53 coUro pàv p yéqovev, dveveduov 
9' Óvvov. dijiiv xol AaxsBatkoviov mpocéusvoc «oic 
Écé£pow, éxtxuóéotvepa và mopáypuata dte! émolnatv, 
40 o08£v &act coUto apuelov c7j; Exslvou Bone. — "Ev q&p 
volg tOtoUTOtg xatpoic ToÀÀdoue puxpal Buvdputto [uevá- 
ac t&c poràc énolncav, insi xal mpi X(ov Zyour' àv 
toUcov tàv Jóvov elxeiv, &x; óroríoot, ixsivot mpoc0É- 
cOat BouAnfsiev, obcot xovk OdAavtav xos(cvrouc sav. 
45 (140) 'AXA& vào oíx ix coótuv Bixatóv dati axortiv viv 
Bacuox Sóvapytv, ££ v ue0* Exavépuv véqovev, d2À* 
it. àv abt; ónip aÜtoU memoAfunxev. — Kal mptütov 
tàv dxoctácre Alyómtou cl Üwmémpaxtat mpóg roUq 
Éjovcac abcív; oüx Exeivoc uv Eri vov mÓXet.ov coUToV 
t0 xacérepepe vob eüBoxitávouc Iepaóov, "A6poxóuav 
xat Tilpaóatny x«l diapvdóntov, obxot 5d «oU Ec usí- 
vavt8c , xe vU xax va0óveso 9) trovjoavrtc, vssvu- 
Tévre, OUvuc aloypbóe drnAdynsav, ott tobo dos- 
cvéxtas unxévt v)yv DavOsolav drenüv, d. Tj5r, xal vív 


138. Kaícot «wie Oauj.dovot t0 iéqcOoc 76v faei- à 


b 


obsidere sinamus, quum uterque sit e Grecia collectus. (135) 
Nam et qui defecerunt benigna erga nos sont voluntate et 
fidei Lacedaemoniorum se committuot , et Tiribazi milites 
et praestantissimi quique peditum ex illis locis venerunt, 
et classis maxima pars ex Tonia secuta est : qui quidem 
conjunctis viribus Asiam multo libentius vastarent quam 
inter sese ob res exiguas conflictarentar. (136) Quorum 
nos nullam rationem habemus, sed dum de Cycladibus 
insulis rixamur, adeo temere barbaro tot numero urbes 
tradidimus et tam ingentes exercitus. Itaque ille alia tenet, 
aliis imminet, aliis insidiatur, nobis omnibus jure contem- 
ptis. (137) Id enim assecutus est, quod majorum ejus nemo 


poyóvov oü8sl; murort* vv ce v&o "Aa(av BuopoXó- e unquam : nam et noe et Lacedeemonii Asiam regis esse 


confessi sumus , et Grrecas quidem urbes sic in potestatem 
redegit , ut alias demoliatur, in aliis arces exstruat. Atque 
h&c omnia facta sunt noetra amentia , nequaquam ejus po- 
tentia. 

138. Quanquam quidam regiarum opum magnitudinem 
admirantur, et bellum cum eo fore difficillimum dictitant , 
atque recensent quantas inter Graecos mutationes effecerit : 
ego tamen istos non tam impedire quam accelerare expedi- 
tionem arbitror. Nam si nobis consentientibus ipse turbis 
agitatus non facile oppugnari poterit, illud haud dubie 
tempus valde metnendum erit , quum res barbarorum pa- 
cate. concordesque ipsi fuerint , nos vero, uti nunc, hosti- 
libus inter nos animis fuerimus. (139) AL vero, si meam 
illi sententiam confirmant , ne sic quidem recte illius poten- 
tiam sestimant. Nam si demonstrarent eum antehac ali- 
quando urbem simul utramque superasse, non injuria nunc 
etiam terrere nos conarentur, sí vero id factum non est, 
C sed dum nos et Lacedeemonii digladiamur, cum alterutris 

conjunctus opes alterorum florentiores reddidit; nullum 

hoc signum est potentire illius. Saepe enim hujusmodi tem- 
poribus exiguz vires multum momenti habuerunt. Mam 
et de Chiis poasim dicere, cum utris illi fecerint , eos in mari 
fuisse potentiores. (140) Verum non ex eo spectandze regis. 
d opes sunt, quando cum alterutris se conjunxit , sed inde, 
quum ipse per se bellum gessit. Ac primum AEgyptus quum 
defecisset, quid contra illos effecit qui eam tenebant? an 
non bellum maximae inter Persas autoritatis viris Abrocomte 
el Tithrauste et Pharnabezo mandavit? Hi vero bello in 
tertium annum ducto pluribus cladibus acceptis quam illatis 
adeo turpiter discesserunt , ut qui defecerant , non jam con- 
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6p.ópov Gn cttv émaoy ev ; (Iur) Mexá à cac én' Eon yó- e tenti libertate finitimos etiam invaderent. (141) Post luec 


pav avpaveucac , c doyex lv julio moAsox, dv 6b cao 
GuvOr xats Éx5ocóc Batty, olx&v 6b vrjaov, xacv& uv 0d)ac- 
tav tpoOsBuo voy xev, Unio ÓÀ cr, pac cpury loue Éy ex 


70 póvov veÀtaGtdc, GÀX. Ope obtu vamtwTic Suvdpsox, & 


Q0 Oóvatat meptysvécOat Baaueue ToAeuuiv, d3" 5n 
ilv 8 Ecr, Ducéspupsv, el à Bet cà pé)Dovra. coio ve- 
qevnpévots xexpuxlosaÓat , moÀo mÀsiov Qnis dcttv Éxe- 
pov &ocvvat mplv ixstvov. ixro)topxnÜZvar. totaUtot 
l0 BoaSuc7itec dv taie mpdzent vaio Baci éox dvewiv. (143) 
"Ev 5à xà woAÉuu» t6) meo. "PóSov Éyoy udv cobc Aa- 
xeDaukov(mv cupid youc sÜvou; Dtk cv yalenótnta 
TG) TottetGv, ypupuevoc 6 vraie Ommosalauw vat; map. 
ÍtuOv, arpacnyoovtoc 9  aürip. Kóvovoc , &c 3v émpa- 
16 Aéctatoc uiv vv arpatr yv, vtaróvatoc 86 «otc "EA- 
Ant, &peretpóratoe 0b civ Trpoc Tóv mOAsk0v xwDUvov, 
cotoUtoy AaÓov cuvavovio civ 1pla piv Écr) mspuibe 15 
vautixóv tó mpoxtvBuvtUov 6mip càc "Aciac 6ro cpvíomv 
Éxaxóv [Aóvov To)opxowpavov, avvsxalUexoa 06 penvav 
20 vob axpattatae tov ptoÜóv ársarépnotv, &ovs x5 aiv 


bello contra Euagoram moto, unius urbis dominum et in 
feedere deditum, qui quum insulam incolat et mari prius 
cladem acceperit et pro suse regionis defensione tria millia 
cetratorum tantum babeat, tamen copias adeo (tenues rex 
bello superare nequit, sed jam in eo sex annos contrivit 
et (si conjoctura futururum e preteritis capi debet) spe- 
randum est fore ut alter prius deficiat, quam hic in de- 
ditionem redigatur : adeo lente ac segniter actiones regis 
procedere solent. (142) In bello autem ad Rhodum gesto 


b quum Lacedzemoniorum socios ob gubernationum ssevitiam 


bene cupientes haberet, nostrisque remigiis uteretur, 
Conone illi ducente exercitum , cui quum omnium impera- 
torum diligentissimus esset, Graeci maximam fidem liabe- 
bant, et peritissimus rei militaris erat; quanquam talem 
mactus adjutorem, tamen pro Asia classem propugnan- 
tem tantumacenturm triremibus triennio passus est obsideri 


in dxs(xp ro) dx, àv Su iOnsav, à 61 «bv éptstóta C et quindecim mensium stipendio militem fraudavit. 1t 


xivGuvov xal vv cupquxy (av cv Tepl KopwOov avatd- 
cav pt vaupayoUvete Ev(xnsav. — (143) Kal vau 


icvl xà BacDuxo tata xal cegvorata cov ixsivep me. 


25 cpayuéveov, xal m&ot dv o08érovt xauovcat Afvovrec ol 
BouAduevot tà t&v apÓdpov peydÀa motiv, — "Dac 
ob8sl; àv. Éyot coU" alreiv, é o0 Dixalue yocant tolo 
vapadeeyp.aoty, o08* óc £r uixpolc Otatpl6o vc ue- 
qíctac Gv modbemv mapaAÀe(mov- (144) qtUvov. yÀo 

30 caot4v tAv alríav cà xdJMigTa TGv Éovov OU5A00v, 
ox dyvmpuovov o08' éxe(vuov, Ótt AepxuA(Oae pv yv 
Aiouc Égwv ónMzaq c7 AloASoc àm7pt, Apdxov 5' 
*Avagvéa xacaÀaÓov xal vpury touc v&Àvaotáe ovÀ- 
Aa; *ó Muctov meBiov dvdatatov éxolnot , G(6oov 

35 9' dA eye mAslouc toUttov Six 6i6dcac vy Auó(av Gra- 
cav exdoUnotv, 'Avn60.xoc 51 ci Kuptio etpactinatt 


que quod ad illum quidem attinebat, seepe dilapsi fuissent, 
sed propter imminens periculum et societatem ad Corin- 
thum constitutam vix navali preelio vicerunt. (143) Hac 
sunt ejus maxime regia splendidissimaque facinora , que 
ii qui barbarorum opes quammaxime extollere cupiunt, 
jactare verbis nunquam desistunt. Itaque nemo dicere po- 
test, me non recte iis exemplis uli, aut parvis commemo: 
randis immorari maximis rebus preetermissis. (144) Nam 
quo crimen lioc declinarem , clarissima ejus facta recensui, 
non quin illa eliam meminissem , Dercylidam mille armatis 
JEolidem occupasse ; Draconem Atarneo capto et tribus mil- 
libus cetratorum collectis Mysium campum vastasse; Thi- 
bronem paulo pluribus trajectis totam Lydiam esse popula- 


y pexkevoc .txpo9 Óeiv tj; évróc "AXvoc upac ixpicn- € tum; Agesilaum Cyri usum exercitu non multum abfuisse 


csv. — (145) Kal pjv 0082 cv. oxpatiy c). uat voO 
Bae és repvtoAoUGav, 0088 cv ITepoó)v dvàpe(av &Ctov 
40 qoÓnf vat xal yàp éxetvot oavspü, éneba(y Onaav Oro 
vOv Kópw cvvavabdvtuv oü8iv BeAv(ouc Üvcsc càv £r 


quin provinciis qus intra Halym amnem sitze sunt potiretur. 
(145) Neque vero vel exercitus, qui regi perpetuo praesto 
est, vel fortitudo Persarum extimescenda est. Nam qui cum 


71 QA dta. Tà uiv 1*e &)Aac uae aac fiv onsav a Cyro in Persidem ascenderunt, nihilo preestantiores eos 


(i, xal ciónp ovaottey. avoue xai u3) BouAsctat 
mpoflópuoc Ttpoc 10» dOt)qov 0v Baeu £u BtaavOvveueu: 
4s. (146) à22* éxecód) Küpou t£Àevt/avtos auvijADov. Grav- 
ttc ol c3,» Actav xatoixoüvtec , dv coUtot; tolo xatpoie 
obto alo, ps émoA£umoav, ote unbfva Aérov ózto)- 
tiv toig elOiok£vot; vv IIepoüv dvüpsiav. éraeiv. 


Aa6óvcsc qp ÉGoxiag oue tv "EXXfvov oóx dptaviv- b 


80 Onv int equ£vouc, 4) ot tk oauAotnta £v vaio aotüv 
oUy, olo(v' 4oav (xv, dmsípous plv vi; yopac Óvvac, 
ip/pouc 0à cupgdyov yeysvnpévouc, mpobsDoj.évouc 
9' ómb «àv cuvavaÓdvtuv, dxeatepnifvouc 5$ coU atpa- 
vrnYoU ue o0 cuvaxoAod0ncav, (147) vocoUrov aÜci)v 


esse quam maris accolas aperte ostenderunt. — Cetera enim 
preelia, quibus victi sunt, praetereo, et eos in dissensione 
contra fralrem regis strenue pugnare noluisse concedo : 
(146) ALCyro mortuo, quum omnes qui Asiam incolunt cos 

venissent , illis temporibus bellum adeo turpiter gesserunt, . 
ut nibil quod dicant reliqui fecerint iis qui Persarum for- 
titudinem praedicare consueverunt. Quum enim in sei 
millia Graecorum incidissent , qui quidem non ex optimis 
delecti, sed homines ita perditi fuerunt, ut in suis civitalibus 
vivere non possent, ignari regionis, destituti a sociis, 1 
comitibus proditi , duce quem secuti fuerant amisso, (147) 
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fevouc 30v, 600 6 BacueU drops voi; mapoUct — anto tamen his inferiores fuerunt, ut rex animi dubius, 
mpdYpaot xat xavagpov/jgae t7; mepl aüx0v Ouvagusox — quid agendum esset, suis copiis contemptis duces auxilio- 
tobc ápyovtaq tobc x&v értxoópuv Ürooróv6ouc cuJAa- C rum contra fidem datam comprehendere non dubitaret, 


6eiy éco uonaev, &e el coUto mapavopjatte cuvvapatov 

6 vb a:pavómsOov, x«l uaÀXov erro mepl voüc touc 
üEapxprsiv 1j poc éxeivouc ix «oU qavspoU Ourqwvica- 
cÓmw. (149) Atapapvov Óà «7; imi6ov)Ti,, xal TOv 
ctpavuatóv gupquetvdvetoy xol xaAGe Éveyxóvcuv v)v 
guj.goodv, dmioUctv ajcoi; Twacaoé£ovny xat touc íx- 
t0 méa cuvéreusyev, 6g Qv. dxsivot api mücav émov- 
Aeuógsvot vv 650v Ópoluc Ouopsótnsav Gorspavel 


tanquam violata jurisjurandi religione conturbaturus exer- 
citum, et in deos impius esse mallet, quam aperto Marte 
cum eis dimicare. (148) Quum autem he insidiae non pro- 
cessissent, militesque una mansissent calamitatemque egre- 
gie tulissent, in eos abeuntes Tissaphernem cum equitibus 
immisit, a quibus in toto itinere insidiis appetiti perinde 
perrexerunt , ac si officii causa deducerentur, nibil ita me- 


rporepemópusvot , udo va. idv qoboUpuvot c) dolxrroy d fuentes üt loca deserta, idque summum bonum existimantes, 


Ue yopac, péyurvov Ob civ dyatGv vop.lzovtec el àv 
ToÀepkitov ig mÀstatotg évróyotsv. — (149) Kepoatov 1 

I5 tiv slonpévev: ixetvot yàp oUx émi )e(av E üóvcec o008 
Xn xavaAa60vctc , dÀÀ. dx aócóv cov Baca ovpa- 
t£0cavte o, dopaMatepoy xavéózgav tiv Tepl quiae 
é&g aüxov moscÓeuóvvuv. — "Klacs tot GoxoUatv év áract 
volg tómot; Gai Émiosnrt40at cv. abtov uaAax(av 

20 xal v&p dv «7j rapaA(a 17i; Aa(ac toJÀ& uy ac fieenv- 
tat, xal &uxÓdvesc elc tv Eópurervy 6ixnv £Oocav (ol 
plv yàp abvOv xaxó &moovro, ol 9' ala pox, dcco- 
Ox aav), xal ctsutvtec 0x" Uto, votc Bacue(ote xa- 
Ta yéAaccot yeyóvaotv. 


95 — 150. Kal «oíxov. o08iy G)ovtoo yérovev, )Jà& mdvt' a 


eixóvw drobtÓnxcv o0 q4&p olóvre touc oto cptpo- 
pévouc xal moAXtrsuonfvoug obvt T7 d))ng dostT 
tu&téystv oUv. £v «aic ug ats rpóratov laevávat tv Tro- 
Aspkiev. — TIG 4& dv. coi éxetvyov. érvenoeUp.aoiw. éx- 
30 yevéaOa. Dovatt! v 1| avpara qoo Ostvóc ?) ovpactótac 
dYa80c , Qv c0 plv m)elovóv dat $yÀoc draxtog xol 
xiwÓÓvo &rttpoc , tpóc t&v. vv móAspov dx)e)updvoc, 


si in hostes quam plurimos incidissent. (149) lllud autem 
caput est eorum qui diximus, quod quum neque praedas 
abegissent neque vicum occupassent, sed infestis armis 
ipsum regem petiissent, minore cum periculo descenderunt, 
quam qui ad eum expelendz Persarum amicitie causa le- 
galiones obierunt. Itaque mihi videntur ubique terrarum 


€ perspicue mollitiem suam demonstrasse. Nam et in ma- 


ritimis Asie locis multis preeliis victi sunt, et in Europam 
transgressi poenas dederunt (alii enim eorum male perie- 
runt, alii turpiter evaserunt), deniquo sub ipsa regia se 
deridendos preebuerunt. 

150. Neque horum quicquam temeré factum est, sed 
omnia recte evenerunt. Nec enim fieri potest ut qui sic 
educantur et ad hunc modum res suas administrant , vel 
ulla virtute praediti sint, vel de victis hostibus tropeum 
statuant. Quo enim pacto inter eos his moribus vel egre- 
gius imperator vel miles strenuus possit exsistere? quo- 
rum pars maxima est turba incomposita el militie rudis, 


vQóc Óà vnv BovAslav disewov sv map fiiv olxerv |) ut ad bellum enervis, sic ad servitutem servis nostris melius 


veTaiDsuuévoc, (151) oi 5' àv «aic peyiovai 3ótatq 
35 dvvec abtrGv ÓjaAOG pàv ob08 xotvüc 0068 moÀttuxos 
ob5ercoyrot. E6luoav, Éxavca. ÓÀ cv jg póvov Ouivoucw 
sic j4àv. cobo GÓp(Loveec, vote 83 DouAeDovesc , &x, àv dv- 
Opwot [idÀtta tàc qoe DurgÜapetev, xal ck piv 
cuanta Oui robc mÀoUToU, tQugüvttc, tic OB duy 
40 Otk tàc thovapylac vemetváàc xal meptBeeic Éyovesc, dEe- 
cat ót«svot vob adtoie voi; Bacutot xal rooxaAivOoU- 
pu£vot xal vávra voómov puuxpóv opoveiv ueevüvrec , 
Ovnvbóv plv dvÓpa mpoaxuvoüvreg xal Salpova mposa- 
qoptóovtsc , tv ÓÀ OsGiv ux)ov 1] vv dvüparmov óX- 
45 YexpoUvcec. (152) Totyapoüv ol xata6alvovrs a0riv 
£v QA ac vtav, oc xaXoUgt aavpdmac , o0 xavatay Uvouct 
q3v éxst malOsuaty, dX)" àv coic T|0tct voie a0voto 3ta- 
pévouct ,' xpóc uiv voUc qÀouc drlotux , poc 0b xoc 


éxüpobc &vdvOpex-Éyoviec, xal «& uiv santwüx và 9 d 


50 Uxeprypdvexs Lvtec, vàv uiv cupa ov xatagpovoov- 
Ttc, TOU Óà moleglouc Üsparmedovtec. (153) T)» uév ve 
u&v* "Av tou oxpariky Óxtà uijvac val abvóv Da- 
m&vatg OtfÜpejav, vobc 5 Ónsp abtüv xiwOvvebovcag 
évípou xogoUtou ypóvou tbv pucÜov dnsatfovcav: xol 


educata. (151) Celeberrimi autem et honoratissimi quique 
eorum non unquam aequabiliter aut populariter civiliterve 
vixerunt, sed omnem statem ita degunt, ut aliis insul- 
tent, aliis inserviant, quo modo hominum ingenia maxime 
corrumpuntur. Ac corpora illi quidem propter divitias 
petulanter habent, animis autem propter regiam dominatio. 
nem hunuiilibus et consternalis preediti trepidant : ut qui ad 
ipsam regiam quotidie prtesentes recenseantur, et procum- 
bant et omnibus modis abjectfo esse animo meditentur, 
quum quidem hominem mortalem adorent el deum appel- 
lent, deos autem magis quam homines contemnant. (152) 
Proinde isti qui ad mare descendunt, quos Satrapas vocant, 
non dedecori sunt Persica disciplina, sed eadem tenent 
instituta ,' amicis fidem non servantes, contra inimicos ef- 
feminati, partim abjecte, partim superbe viventes, quum 
socios despiciant, hostes colant. (153) Agesilai certe qui- 
dem exercitum suis sumptibus octo menses aluerunt; qui 
vero pro ipsia in acie steterant, eos bis totidem mensium sli- 
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«oic udv Kwhjvnv. xavaAa6oUotv Éxavóv tíÀlavra Di- — pendio fraudarunt. Atque iis quidem qui Cisthenen occu- 
vttuuav, toUc óÀ t£ abrGv el; Kürtpov avpavtucagévou, e parant, centum talenta sunt largili ; eos autem qui cam 
pov à Touq ay auo touc Ü6puov. (154) *Qc »'  ipeis ia Cypro militarant, eontumeliosius quam captivos 
&xiGe elmsiv xai jJ) xa0' év Éxacvov d))' Gx éri «à — tractarunt.— (154) Et ut in pauca rem conferam neque sin- 
s moAÀ5 , tlc 1] viov mroAenodvetoverüroi, oUx südutaoví- — gula consecter, sed in genere dicam, quis aut bellum cum eis 
cac ami dev, 2) civ Ur Exslvow qavopévov oüx alxwoOst, — gessit, quin locupletatus recesserit? ant in eoram potestatem 
73 0v D(ov écs)aótaotv ; o0 Kóvova. uív, óc Grip c5 a Venit, quin. per cruciatum interierit? Nonne Cononem, 
'Acíac expo tníoae cv áp vv Aaxebausoviov xa- — qui, quum pro Asia duceret exercitum, Lacedaemoniis im- 
tÉAuaev, érl Üxvdtto cuJAaÓriv PvÓAumoav, Orpioto- — perium. eripuerat, comprehensum interficere sunt ausi? 
10 xAía 9', óc 6rip «7;  EXA&00c aüroUc xacevaupdy mos, Themisteclem vero, qui pro Gracie defensione praelio na- 
vG)v gey(oxov. Bopeiov 3Eav; (155) Katrot max, yph  V&li eos vicerat, ingentibus przemiis affecerunt? (155) Quis 
v)v toóuy qUíav dyamüv, ob cobc uiv süspyévac vi- — igitur illorum amicitiam expetendam ducat , qui bene de se 
puopoUvtat, coUc ÓÀ xax TotoUvcas oUtwc imwpawos; — meritos suppliciis coercenl, et hostibus tam insigniter adu- 
xoAaxeóoucty ; IIept «vac 2 ftiv oüx dEnpapráxact ; b lantur? Quos vero nostrum non violabant? quo tempore in- 
15 xotoy 8à y póvov Óux)eAotractv énióouAeDovteo volg " EA- — sidiari Grocis desistebant? quid rerum omnium babemus, 
Angtv ; x6 9 oüx éy9pbv aicot; dott 76v vao fiv, ot in quod isti non animo sint hotili? qui et simulacra deorum 
xal ck «ijv ÜeGiv (Ov xal vob vasx; cuAXv dv tip mpo- — immortalium et templa spoliare priore bello et comburere 
típtp TroAépup xol xavaxdstv évoAqmav ; (156) Av xal — non dubitarunt. (156) Quare laudandi sunt Jones, quod di- 
«oU« " Iva dEtov ématvsiv, Gri civ dp mpnaüEvewv lepiov — ris eos exsecrationibus devoverunt, qui templa cremata 
20 impdeavro al cwsc xeiíjotuxy dj md)ev elc sdpyaia xa- — moverent, aut in iisdem fundamentis exedificarent, non 
vacvicat BouAnÜtisv, oüx dmopoUveso wó0ev éxwoxsud- — quod deesset unde ea reficerent, sed ut monumenta poste- 
gwgtv, &À)X lv ünópvnp«a coi Ént[cyvopívot, 3 t?j, c ris essent barbarorum impietatis , neque quisquam fidem iis 
"&)v BapÉdpouv áas6s(ac, xal umore mio ceu tol, rowUcr? — haberet, qui ad eum modum in templa deorum immorta- 
£l, cà cv Or)v é&atuaprety voAdow, dÀ)& xat quAdt- — lium grassari non dubitassent, sed eos et caverent et formi- 
95 ttovcat xat SeB(toatv, ócü)vrsc aüroUc o0 p4dvov xoi aw» — darent omnes, quos non tantum corporibus nostris cerne- 
taxat fiiv dÀA xal cot, dvaOrpact molruoavrae. — rent, sed etiam religioni bellum intulisse. 

157. "Eyto 9à xal mepl viv moÀtcv Gv fpesxépmv 157. Possum et de civibus nostris multa hujus generis 
votaUra DuAóriv. — Kal yàp obo pO idv ToU WXou,  reforro, Nam cum ceteris, contra quos bella t 
ócote xertosuixagtv, dpa Sucker xal "NW tpa simul atque in gratiam reditum est , inimicitiarom velerum 

30 iis yeyevnpén im avüdvovcat, toi, Ó "jmegorraus o06! d oblivisountar; Asianis autem ne pro quidem be- 
Óxav ei mácy uet ydptv laacw* oUcwx delpvnacov vv ieli jam habent: adeo im 1 in eos iram 
ép» 95e a0vouc Éyoucw. Kal r0)) v pdv ol tacípss e nort em 
fiiov ubique Odvacov xavévvecav, iv 6k toic cv)2ó- gerant. Kam et patres nostri mulios capitis damuarunt, 
qot Éru xol vüv dpke mowüvcat , nolv do n yenpaci- quod Medis studere viderentur : et in conciliis etiam hodie, 

36 Ustv, ew, ixocnpuxeótzat II£ocat TOv mToltvuv* E).  &ntequam publice quicquam aliud decernatur, si quis ci- 
uoAx(ónt 53 xoà Kxjpuxec iv «3j vEaTy tv uuctnpity vium Persarum pacem aut amicitiam expetat, eum devo- 
Óuk cà toUtwv pigoc xa voi d)Àot, Bap6dpot, elpye- — tionibus obstringunt. Eumolpidee autem et Przcones in 
cat tov ieptóv, GcTtep Ole dvópogóvotc, moa optUoucty. festo mysteriorum horum odio ceteris quoque barbaris 
(159) OU vo 8i oocet mroYequxiie robe aüroUc Éyopsv, Govt e tanquam homicidis sacris interdicunt. (158) Natura porro 

40 xal t&v [uU0uv jjovova. auvOtatplÓonsv oic Towtwxoic — sic eos odimus, ut nullis fabulis perinde gaudeamus et 
xat IIepauxoic, 8t àv lov xuvüdvea0ot các ixelvov cup^ — immoremur ac Trojanis et Persicis, e quibus clades eorum 

74 qopdc. Ebpot 9' dv ts ix dv co moMpsou «oU pic ToUc 8 cognoscere liceat. Illud etiam reperias, de bellis barbaricis 
BapÓdpouc Üp.vouc mrotzp«évouc, ix. Ob toU pix colx hymnos , de Graecis naeniae exstitisse nobis ; atque illos qui- 


"EXknvac Gpfivouc fiiv veyevnpévous , xo xobc dv dv dem in festis cani, harum autem in calamitatibus nos me- 
45 taie Éopraic dOopévouc, vü)v 9 nl catio cup.popatie fiis 


ppvapvouc. — (i50) Olga 93 xo cv "Opoipou o(n- minisse, (159) Atque etiam. Homeri poosn propterea in 
ev yatlto Aa6stv. Sóbav, Üvt xaX; tobc rro )euiavtac majore esse pretio arbitror, quod 90s qu barbaros oppo- 
1olq Bapo&oots dvextoulact, xal Btk to0x0 BouÀnO7vat gnarunt,, prieclaris laudibus extulit ; nostrosque majores 
TOUC Ttpoyóvouc fiiov Évrukov aeo monia t3 cy vov artem ejus propterea honoratam esse voluisse, tum in cer- 

bo Ív *& toi ^e povcux, düAot, xal «5j xaudtóct x&v b taminibus musicis, tum in educatione puerorum, ut saepe 
veurtépuv, (va mo)Adxis dxobovtee viv. ixiov ixu.avüd- carmina illa audientes, inimicitias, que& nobis cum bar. 
vopty. thy ÉyOpav cv Ümdpyoucav mph, aüroUc, xa  baris intercederent, edisceremus, et virtutem nostrorum 
UnAoUvttc vc doerüc vOv a1paceugagévoyy civ aUrGv — qui militarunt admirantes, eorundem facinorum gloriam 
Épyovy Bxslvotc émüuguDptv. 2damaremus. 
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1e... "ore uot Goxst xo) Aav elvat vk mapaxs- 
Mudu.tva. toAepueiv aüto« , uduava 2^ Ó xapav xatpós, 
6v oUx dgtríov* xal yàp aloypüv mupóvt pdv j3 
ypns9et, vapsi0óvtog 9' aüToU uspv5sÓm., —T( vào 

& &v xal Boulwüeiuev fjv ToocytvícÓnt, uéXovtec 
Bast moAsqusiv, Ko civ vuv óragyóvcvov ; (161) oóx 
Alvertoc plv abcoU xal Künpoc &píaenxs , Down 5l 
xai EXuoía ouk cv mtóAs.ov dvdavacot veyóvaet , Tópos 
à, i'i u£q' dopóvnasv, xb «Qv Ey0piiv t&v ixslvou 
10 xac mra ; cóv 9 dv. Küuxía mólmv tà piv vÓ«l- 
cra ol. je0 fiv Ovveo Cyouct, vào D. o0 yaAenóv iov 
xvíoucüe. — Auxíac 9' oó3rl, moerore Tlspoüov dxpá- 
vncsv. — (16s) 'Exacóuvox 9 6 Kaplac éx(ova0pos 77 
pv dYnOelg oXov. J9n ypdvov dléavmxev, 6poXoríest 
15 9 &vav duis BouAnüGusv. "Anz 5& Kv(Pov péypt 
Zwerge "EXAoveo c)» "Acíav Xapouxoügtv, obe oU Óst 
m&(Ócty. GÀ pi xoÀóstv moAsustv. — Ka(vot cotootuv 
ópumtnplnv. 6rapldvewv, xal vosodrou moXéuou ly 
"Ac(av Ttpurtdvroc , vl Oei cà av Onsop.tva AMav dxpi- 
30 6G, deevátstv ; Uxou vào puxpbjv (utpsiv fjrvouc eloív, 
oüx dOnAov c &v OtrtsÓsisv, el llotv fitv moleguty 
dvayxacOsiv. (163) "Eyes 9 obcox,— 'E&v uiv 6 
BdpOapos ippipsvaovépux xavácy n ve xÓst, vàc irl 
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160. Itaque mihi quidem nimis esse multa videntur, qua 

nos incitent ad bellum eis inferendum, inprimis autem - 
C presens occasio non est amittenda. Etenim turpe fuerit, 
ea dum adest non uti, elapsam desiderare. Quid enim regi 
bellum illaturi optebimus amplius, quam ea quie nunc 
suppetunt? (161) Non Agyptue et Cyprus ab eo defece- 
runt? non Phoenice et Syria bello vastatze sunt? non Tyrus, 
quee animos illi fecit , ab hostibus ejus occupata est? non 
Cilicie civitates plerasque hi tenent qui nobiscum faciunt, 
reliquae facile subigentur? Lycia vero Persarum Bemo un- 
quam potitus est. (162) Jam Hecatomnos Carie preses 
revera jam dudum defecit, sed id pr: se feret, ubi nos volue- 
rimus. A Cnido Sinopen usque Graci Asiam accolunt, 
quibus non persuadendum, sed obstandum non est, ut 
bellum gerant. Quum igitur tantas opportunitates habea- 
mus, tantoque bello Asia circumdata sit, quorsum atti- 
net, eventura quae sint , exquirere accuratius ? Ubi enim a 
parvis partibus vincuntur , non obscurum est quibus cladi- 
bus afficiantur, si totius Grecis vires sustinere cogantur. 
(163) Res autem ita se habet. Si quidem barbarus ma- 


£e 


e 


75 0nAaTtTa, qpoupde [eet oue év «calo à vuv iyxatacT- a ritimas civitates firmaret majoribus quam nunc praesi- 


26 Ga , ty" By xal cv vijswv at mpi cv. Tjmttpev, otov 
*Pó&oc xai Zápoc xal Xí(oc, &mi cà ixt(vou «oye 
droxA(vatev * 3v Ó' fiseic aócke mpótspot xa va dÓnutv, 
&ixóc tobc c) AuBlav xal Gpuriav xai cà. dX cv 
ÓTrepxstpévny jdpav olxoüvcac Exi coic dvesUOey Ópuu- 

30 gévotg elvat, — (164) Aib. Det. amedótiv. xol. pnoepíav 
votsia0at DuxcpiÓfjv, (vo. uc) md Ocopuev Onep ol mavépsc 
Suiv. — "Extetvot qàp 6avtolaavtec viov Bapódowv xal 
po£p.svol cac x&v cupqutymy Tiveyxáobnsav GA yot 
poc TcoÀÀ 00e xtvüuvtUsty, dbov abvoi mportpou Qia6l- 

a5 aw slc tv Tjrttoov pack xác ce vv "EJXxjvov Su- 
váputtoc Ev pápst civ lOvOv Éxaccov y&tpouctos, — (165) 
Aá6soccat do, Óvav. ct, molsu T] mpuc dvOpoymouc ix 
TOÀAGv cónwv GuAlAeyouévouc, Óct Bet uo) mspusévew 
Kec àv Exioviow, d))' Fc Dwenapuévou, aüvoi im- 

40 yttpsiv. — "Exeivot plv QUy wpoetapapróvet, Gmavea 
caUv &Trvopücoavro, xavactávteo slc toUc pueylacouc 
dyGvac* fijeic 9 àv awppovoiev, lS dpyTie quAaEdus0a, 
xal metpacóusÓa qUnvat mepl vÀv Aub(av xal hv 
"[wv(av cetpatónsBov ivxavacTícavess, (160) sibótes 
a5 v xal Bacüsbe oby Éxóveov doyex vàv Tirttpurüv, 
d)AX quel Bovapy epi. a6tóv Exáavav aTüv Totn- 
adp.svos * Tc fitis Prav xps(evo Ou6i6dowyev, Ó Bov- 
Avn9évcvtc pabluc &v mouíjcauiev, daas Éxacav «hv 
'Ac(av xapnwcóus0a.  IloÀo 50à xáXuov ixs(vo epi 
&o 17 Bacuis(ac roÀeputv, 2 bc Spic aócoue mpl cic 
fy epsovíac di gio6ncetv. 
167. "AEtoy 8. &rÀ cT vov Suxlac rovjoacÜat c3v 
avoavs(av, Yv' ol «&v aupupopüiv xotvovisavete , obrot 


diis impositis, fortasse etiam insule Asisze vicine, ut Rho- 
dus, et Samus, et Chios , ad illius fortunas inclinarent : si 
vero nos priorea eas occupaverimus , etiam Lydos et Phry- 
ges et ceteros qui supra illos incolunt, in eorum potestate 
fore probabile est, quí bine bellum moverint. (164) Quare 
festinandum estet nulla mora interponenda, ne idem quod 


p nostris patribus , nobis aocidat : qui, ubi barbaris segnio- 


res non ita parvuro numerum e sociis deseruerant, pauci- 
cum multis pugnare sunt coacti, quum , si priores in Asiam 
trajecissent, totius Graecise viribus singulas gentes per vi- 
ces subigere licuisset, (165) Nam quum bello petendi sunt 
homines qui multis e locis colliguntur, res ipsa declarat , 
non exspectandum esse dum instept , sed dispersos adhuo 
esse invadendos. Illi igitur quum in hoc principio peccas- 
sent, omnia hec correxere, periculosissimis praeliis com- 
missis. Nos autem , el sapimus, statim initio cavebimus, 
operamque dabimus, ut exercitu circa Lydiam et Ioniam 
collocato antevertamus , (166) quum non ignoremus etiam 
regem Asianis imperare non volentibus, sed quia semper 
majores copias secum babet, quam singuli illorum.  Qui- 
bus si nos robustiorem exercitum trajecerimus (id quod, 
velimus modo, facile fiet), secure tota Asia fruemur. Multo 
autem preclarius est cum illo de regno puguare quam intet 
nosmetipsos contendere de principatu. 

167. /&quum vero est etiam expeditionem hac suscipi 
setate , ut qui calamitatum socii fuerunt, iidem rerum secun- 


c 


d 


xai vv diyaOGv dxolaócto: xal 13) mávva. 15v ypóvoy € darum etiam fructum capiant neque omnem «etatem in mi- 


48 
OucvugoUvees Quryayooty, — "Ixavóc q&o 6 aps)oAu- 


(dc , £v Q v( có Betviyv o0 qéovsv ; moJXGv ko xxiv 
47 qUaet vj t&v dvÜparrov Üxapyóvrev, abcot mÀs(o 
t&v &vacyxaov repoosseuprixagev, moXEu.ouc xal ovácttq 
& fiv abcotcépnovjcavrec, (168) ovs vob pàv dv cat 
76 abr&)v &vouuoq dro) uaÜat, voüc 8 Exi EÉvnc pack mat- 
tv xal yuvatxi»v dÀAdoOat, voAAoUG 98 OU Évbttev civ 
x«0' $u£pav £muoupeiv dvexalonévou, ónip vüv 
Py 0p&)v oic o(Aote uy opévouc dmofviioxew. "Yo àv 
I0 ob8el moro. Jiyaváxvrotv, d) Eri utv cats aupupo- 
paie Tai, Ómà cvüv moUmtüv cu xetuévatc Baxpósty 
diwüUstv, divwà 53 dO 01A xal Ostvk vervópceva 
Óik vóv mólsuov dqopivve, cocoítou Ofoucw d)ssiv, 
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seriis exigant. Salis enim longum fuit superius tempos, 
quo qua acerbitates non acciderunt ? Quum enim natura hu- 
mana per se multis malis obnoxia sit, nos ipsi plura etiam 
necessariis excogitavimus, bellis et seditionibus ioter nos 
qa Cxcitatis. (168) Unde alii in suis urbibus per injuriam 
occisi sunt, alii peregre cum uxoribus et liberis oberrant , 
molti apud hostes stipendia facere inopia quotidiani victus 
coacti, dum contra amicos pugnant, pro inimicis mortem 
oppetunt. Hac nemini unquam indignationem moverunt, 
sed calamitatibus quidem a poetis confictis illacrimantur, 
vera autem mala multa et peracerba , quae bellum peperit, 


dct xai 30v yalpouctv énl coi 4v xaxoic 3j b intoentes adeo misericordia non commoventur, ut alii alio- 


15 toic abtGv iólot; &yaOoic. — (1e9) "Iowc 9 àv xal «3 
ép, eov Oslac mo)À ol xavavtAdoeuxv, sl Buatuy(ac dv- 
8piyv óOvupolicmv év toic cotootots xatpoic, dv olc "IxaAa 
pv dvdcvatoc véyovs, ZoxuA(a 5i xacaósBoUAwrtat , 
voguUtai 0b móAete toi, BapÓdpot, ixDfBovrat, xà o£ 

20 Aor uépr «v "EXjvov. dv «oic pev(otote xivBovotg 
daciv. 

170. Gaudi 5 cv Duvacttuóvtow. dv xai; mó- 


mum malis plus gaudeant, quam suis bonis. (169) Fortasse 
autem simplicitatem meam deridebunt multi , qui calamita- 
tes hominum his temporibus deplorem, quibus et Italia 
devastata est, et Sicilia servitute oppressa, et tot urbes con- 
cess; barbaris , ceterseeque Graecis partes in maximis peri- 
culis versantur. 

170. Ego vero miror, quomodo principes civitatum sibi 


A&Otv, el Ttpocix&ty aUvoi, fdjyoUvrat £v Qeovetv, C superbiendum censeant, si nihil unquam tantis de rebus ne- 


pon5iv mo mo0' ürip vr)uxoUtwv npavudtov wá ci- 
25 meiv uoi. EvÜupn vat Suvnfvesc. — "Eypiv vkp aó- 
*0Uc, sirep 3joav ditor cz mapoUc07  O0tnc, ámdvtouv 
dysp£vouc cüóv dX«ov meQl coU moAép.oU coU Tp*« toUc 
Bap6dpoue slonysio0at xol au ÓouAsdev. — Tuybv uiv 
yàp dv «t cuverépavav: (171). el 3 xal mpoameimov, 
30 dJ)" oUv coc ve Adyouc Goo ypropobe sic càv Extóvta 


Xgóvov &v xaxéAexov, — NUv 9' ol uv dv tais usy(ovas d 


Gótai, Oves, irl paxpot; o oubdtouaty, Jipiv 9& coiq 
vé mohvrxów éQeocoxóct mpl vnÀuxoUTwv mpayud- 
"tov Gu 6ouAsóstv TcapaAeAolxaat. 

172. O0 yov. à22* oo paxpojuyócspot tuyydvouaty 
Óvitc ol mposatüovec fuv, togoUtt ToUc GÀAoug àppe- 
p.evecvépio, Oel. axoneiv Ünwc dea)eqmoóptÜa «Te 
wapoócns ÉyOpac. — NUv tiv vàp udeny mtotodpa: ck 
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que dicere neque cogitare potuerunt. Decuerat enim eos, 
8i, qua florent auctoritate, ea digni essent, relictis rebus 
omnibus consilii de bello barbaris inferendo se duces au- 
ctoresque profiteri. Fortasse enim aliquid profecissent : (171) 
et ut prius diem suum obirent, at orationes suas posteris 
tanquam oracula relinquerent. Nunc isti, quorum summa 
est auctoritas, minuta quiedam tractant ; nobis autem, qui 
negotia reipublicte non attingimus,, rerum tantarum delibe- 
ralionem reliquerunt. 

172. Enimvero quanto pusillioribus animis sunt principes 
nostri, tanto accuratius aliis providendum est, qua ra- 


tione has inimicitias deponamus. Nam nunc quidem fru- 


Tepl if slo vas cuvOxac* oó vko 3taÀuóus0a vobc e stra pactiones de pace fiunt. Nec enim bella componimus, 


| 40 roMgukouc , d)À' dvaGa)AdueÜn, xal vepui£vonev toUq 
xatpoüc dv ol; dvjxt&GtÓy. tt xaxàv d)XfAouc dpydca- 
GÓn: Ouvraóps0a. — (173) Ast B3. carae cà; Emi6oUA A, 
ixnobov  moumsapévouc éxs(voie voie Éovotc éntysioety, 
ib Ov «dc vs moAec daegaMotepov obcícopsy xal mi- 
4& GtOt&pov OtaxstcópeÜa mobc fudc aüvoós. — "Eon 
&vÀoUc xal 6d8toc 6 Aóyoc 6 v&pl xoívuv- obs vào sl- 


sed differimus , et illud tempus exspectamus, quo aliis alii 
gravissima mala infligere possimus. (173) Repudiatis vero 
prorsus hujusmodi insidiosis consiliis ea suscipienda sunt, 
per quee et nostras urbes securius teneamus , et majore be- 


nevolentia conjungamur. Quibus de rebus simplex et fa- 


71 pvnv olóvce Be&a(av dxaetv, 3v 13 xowj coic fa p- a cilis est oratio. Nec enim firma pace fruemur, nisi commu- 


Ódpow, ToXsuioopkev, o0. óiovosiaat tobc "EXAnva«, 
vQlv àv xal càc órpr)s(ac ix vv a0tGv xal robe xt- 
&0 ÓUvouc Trpoc tobc aüroUc motnsoQueün. — (174) Toíuv 
8i vevouévoov, xai cj; &moplac «Tic £0 xbv. Bíov fiv 

- dgatpeOelonc, 5 xal tc Éxvatolac Bia)det xol cà; guy- 
qevtluc eic FÉ, pav mpod-st xol mávrag dvüpurrouc slq 
To uouc x«l ovdctig xaü(avqate, oüx Zatty Ortu o0 


niter bellum barbaris intulerimus; neque Greci consen- 
tient , priusquam et utilitates ex iisdem rationibus et bella 
(174) His aulem perfectis et 
egestate propulsata, qu& et societates dirimit et necessitu- 


contra eosdem paraverimus. 


dines in inimicitias convertit et omnes homines bellis ac se- 
ditionibus involvit, fieri non poterit quin et in concordiam 
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Sp.ovorisopuev xai t&c eovolac dixic TQ fuc «0- b redigamur et vera omnes benevolentia conjungamur. Qui- 


touc itousv. *Qv. £Évexo T&pl Tavrüc Ton téov Órtux 
éx vdgiova vv dvOEvÓs mos sl; c) Tjretpov. Sto- 
puUpav, óc uóvov &v toUv' ávaOov dmolaócatey TY 
& xtvÓUvoyv tV Ttpoc fiis aUtoUc, &l talo éynttolaw 
tac àx voottV. Yeyevniévau, xoóc 10v BdpOapov xava- 
Xp*ioaoQac Bobetev fiiv. 
175. AJÀk «ko (owe 3i& «kc cuvzxac ditoy ém- 
eeiv, dÀÀ' oüx emer OTvat xal O&crov motioacÓnt cy 


t0 Gxpate(av; 8v Bc al piv dsAsuOspugtvat viov TÓÀEUY C 


Bacüet ydpiv leactv, d, Ov ixeivov. vu 0Ucat c5 
aUcovoplac vxítrc, at Ó' ixOsPopévat toi; BapOdoot 
p.toca plv Aoxsbaov(otg érixaAoUctv, Exttta Ol 
xa voie d))ot toic usTaOy000t cTj elgivis , 6 óx« On 
I$ to0tov OouAtuswy jivavxacpvat, Kaíot Tk ob x1 
Üia)Uety caítag ckc ÓpoAoy(ac, dE Ov cotrítn O0ba 


dfyovtv , &x 6 páv Bap6apoc xióeva: 7 "EXAa8oe d 


xal qUAaL v5 slp5vnc dctiv, fiiov Bé cwéq slotv ol 
Augatvópevot xal xax Totüveeg aüT/v; (17e) *O à 
390 xávttv xavayiÀaotóxaToy, Ort vOv vtypapukévov dv 
vati ójuoAovlat, và yslowva vov dvopev DuxpuAattov- 
T&c À (aiv. vào aürovójsouc donet «dc «e vijsouc xal 
tüc móAs tÀc Eri cic Eóporne, máÀai Jé)vtot xal 
pvo £v xaio ovfAat éacív- à 8' aloyóvnv fiptv qípst 


25 xal oA À0Uc tiv GUJAA (0v ixbibuxs , taUc« à xav e 


oxpav paívet xol ztávvec abc xópix motüpev: & xoriv 
&vatpetv xal unà uixv àv. 5$ "fom, » vopovrag id 

váypara xai uo) guvOj xa Tí; v&p oix olóev 
6c cuv xat pév slow, alvwec àv. lau xal xotvox 


78 dpgotépot, yet, mpootáyuara 0à ck robe Érépouc a 


ia troovca tao «à Olxatov ; (177) Aio xad 5v rpto6su- 
cávvoyv caocov c) elosivnv Buxalec àv. xatnyyopotusv, 
xc epp ülvec 6nb cv *EXXdjvov ndo tiv BapÓdowv 
imovjsavro vk, cuv Üdxac.  "Eygnv qp abroUc, slv 
35 dBóxst cv abcriov Éystw Exáacouc , elce]| xal vv Oopta.- 
Adveuv. éndoystv, eve. coítuv xpacetv Ov Urb «iv el- 
pivny £o ívopsv Feovcec, Üv «x coítov 6pwcapévour 


«49V xotvüv tà Oixatoy motnsapévouc, obro cur(odos- b 


cGÜat mepl aívüv. — (175) NUv Bà 5j piv. fiuevéog nO 
40 xal «3j AaxeSaqusovimov oüotplav cuc ámévequav , cov 
à gáo6apov &ráavs tij; Aclqc Osomócoy xavíovocav, 
&amsp bràp Ixsivou. molegmodvtov fiv, 9) vic piv 
Iepc&v doy; mdÀm xaüsavrxulac, fuv O' dou 
kin óÀstc x&toodvtuy , GÀ oüx éxslvov. uiv vecti 


45 taUT7V viv tuv iyóveo, fiui)v 53 «bv Éravea xpó- € 


voy iv coi; " EJÀnst Suvacveuóvvow. — (179) Oljac 9' 
Éxelvex, sirov u3.ov Boot vv 16 mepl fidis &cu- 
plv. vevevnpdvnv xol cv co0 Bacü£og AsoveE(av. 
T 4&p v7 &n&anc v7; óno vQ xóapup xeuévnc, 90a 
bo tevenité vg, xal c7); gdv Acíac, vic 9 Eüpurne xaAov- 
UÉvrc, 3v fplottav 2x cv auvOnxüv sDaygev , arep 
Tipos vóv Ala c]v yepav vepópuevos , ààX o0 rp dv- 
Üpcymouc «àc cuvO xx TotoU[usvoc. (180) Kal caca 
filio Tvd-xacev dy aviato Ad(vats vepéiyavias iv 
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bus de causis occupati hac una re esse debemus , ut primo 
quoque tempore bello hinc in Asiam translato hoc saltem 
boni ex intestinis bellis consequamur, ut rei militaris peri- 
tia ex ils parta contra barbaros nobis utendum esse videa- 
tur. 

175. At propter fedus fortasse cunctandum est et non 
festinanpdum, neque properantius bellum suscipiendum? 
propter quod fedus et civitates in libertatem assert: regi 
graliam habent tanquam eo libertatis beneficio ab illo affectze, 
et deditee barbaris potissimum quidem Lacedaemonios ac- 
cusant, deinde ceteros etiam, qui pacis conditiones acce- 
perunt, tanquam servire ab bis coacte.  Atenim vero quo 
modo fcedus illud ratum est habendum , quod talis opinio 
consecuta est, barbarum Graecis gerere curam et pacis 
esse custodem, nostrüm vero quosdam exstitisse , qui eam 
vexarent el infestarent ? (176) Jam illud maxime ridiculum 
est, quod in conditionibus foederis illius eas religiosissime 
servamus , qua deterrimz sunt. Nam quae tum insulis tum 
urbibus Europsis libertatem restituunt , jam olim abrogatm 
sunt et frustra columnis inscriptae : quae vero et nobis de- 
decori sunt et multos ex sociis barbaro dediderunt, ee de- 
mum immote manent ; illa omnia comprobamus, qua tol- 
lenda erant et ne unum quidem diem toleranda, quum 
putanda sint jussa , non pactiones. Quis enim nescit eas 
esse pactiones , quum par et ceequum jus utrisque tribuitur; 
jussa vero, quum alteri preeter jus et aequum deteriore sunt 
condilione? (177) Quare eos quoque, qui pro hac pace 
legationem obierunt, jure culpamus, quod missi a Graecia 
fedus pro barbaris fecerunt. Eos enim decuit, seu visum 
fuisset singulis sua tenenda , sive etiam in bello captos jus 
habendum , sive ea retinenda esse, quae pacis tempore ha- 
buissemus , unum aliquid ex aliis definisse, ac jure in tne- 
dium proposito, sic in literas ea referre. (178) Nunc urbi 
nostre ac Lacedsemoniorum nihil honoris tribuerunt ; bar- 
barum autem totius Asie dominum constituerunt, quasi 
nog pro eo bellum gessissemus aut Persarum imperium an- 
tiquum esset, nos recens bas urbes obtineremus , et non 
illi nuper hoc honore potiti essent , nos autern ah omni cevo 
bunc principatum Griecise teneremus. (179) Arbitror au- 
tem, quam contumeliose nobiscum actum el quanta rex 
superbia sit, sic dicendo fore dilucidius. Nam quum terra 
universa, quie cceli circum(lexu tegitur, in duas sit divisa 
partes, quarum hac Europa, Asia illa dicitur : semissem 
accepit ex pacto, quasi non cum hominibus jungeret feedus , 
d sed cum Jove imperium partiretur. (180) Et htec coegit nos 

lapideis inscripta columnis in publicis templis consecrare : 

4 
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67 c 5b v)xj0st rà BonOslac émowüvro, vUv Gà vocoUrov a bant et popularem statum adjuvabant : nunc autem usque 


patas Ov ixaatw, Govt vraie uv moveilaw mo)uoUot, 
tk, 0i povapylac evyxaOuwüc. — (126) T3» ufv vt 
Mavttvéov Atv elpfvne Tiv, yeyevngávng ávdavavov 
$ érolnoav, xol cv O16alov KaBpe(av xavéAa6ov, xal 
vuv "OXuvO(ouc xal QD)iaclouc ToXtopxoootv, 'Auivta 
6b «ip Maxsbóvv fjacUui xal Awvuct c. Zuuac 
tupdvvo xal vip Bapódow TQ tz« Ac(ac xpatoUvut 
Gup.odiccoucty. Uo dx eyiaeny dy Éovaw. (127) 
10 Kaírot vix; oóx d'vorov obe Tpotavürvac cov "EJJà- 
wov Éva giv dyboa *vocoóvuv dvÜpurraov xaÜiwtdvat 
Bsarórny, Gv o08À «àv dpiüpiv ieupstv dBuv doct, 
và 8) peyiovac viv móMov unb abràc abvi)v idv sl- 
vat xupiac , 33À* &vayxdi,etw. Gou)aetv 3) 1i pelota 
15 cup.opatic mspiód)etv; (125) 63 mdvrov Óewvóracov, 


Éxav cie Un cobo 3v fiyepov(av Éyew dEwüveas irl piv C 


100c" EXAova xa0' éxdavry vv fi £oav ovpattuop vous, 
mpàc 83 xobc Bapodpouc sic Érxavra cv ypóvov cupqia- 
yíav Terotnpévous. 

20 129. Kal pae; 6rold6n ps DuoxódMee Dy, 97 
tpa ocepov coUzwv dj.vijsÜnv, mpottrv dx Tept OuxÀ- 
AayGv Toujcouut ToUe Adyouc 00 vào Üva mpó« ToUc 
d)àouc S1a6d)uo Jv vÓXww jv. AaxsOauuovlov olivux; 
tlpnxa epi aüvv, dU (v' aóvouc éxs(vouc xaco, 

25 xa0' cov 6 Aoc Büvatat, xotaítnv Érovcac t] vvà- 


mv. — (120) "Eoxt 8. o)y. clóve? dmotpérety 56v ápag- d 


rjidtov, 008. Éxípuv modteev me(üstw. Emiüupelv, 3v 
jfi tw ippeopévos Envio tois magoüctw y gl Bb xa- 
eryopetv jv fyydioüa. vob rl Bán votaUra Aéyov- 
30 vac , voullecsiv 0à coUe ix^ &psAs(a Aoiiopoüvvage. — "Tov 
qo aivóv Aóvov oy, 6uoluoc órroA a Gdvavy Oel , p pueri 
MZ. abc Owvolae Jeyópavov. — (131) "Ext xal touc 
É40utv abxoi, Ervtiallv, Ór cf, plv abcüy moAet xoi 


t 
b 


adeo mutati sunt, ut cum rebuspublicis bella gerant, monar- 
chiis constituendis sint adjutores. (126) Mantinensium certe 
urbem pace jam facta everterunt; Cadmeam Thebanorum 
occuparunt ; efiam Olynthios et Pbliasios obsidione oppu- 
gnant , Amynüc autem Macedonum regi el Dionysio Sicilise 
yranno et barbaro Asie dominapti auxilium ferunt, ut 
illi quam maxima imperia consequantur. (127) Quid vero 
absurdius est, quam Graecise praesides uni viro tot homi- 
num, quorum inire numerum haud facile sit, tradere do- 
mipnatum; maximas autem urbes ne sui quidem juris esse 
pati, sed vel cogere servire, vel maximis afficere cladibus? 
(128) Illud vero omnium acerbissimum est, quum quis eos 
qui principatum sibi vindicant, tantum non aingulis diebus 
bella inferre Grsecis, cum barbaris autem seternam societa- 
tem coiisse videat. 

129. Neque vero me quisquam iratum putet, quod aspe- 
rius horum feci mentionem, initio praefatus me de recon- 
ciliatione acturum esse. Neque enim haec eo pertinent , ut 
apud alios Lacedaemoniorum urbem in odium adducam, sed 
ut ipsos illos, quantum oratione consequi licet, ab isto 
instituto abducam. (130) Fieri autem nequit uta pec- 
cando deterreas et. ad diversas cogitationes impellas , nisi 
eos, qui tecum sint, acriter objurgaris. Nam accusare 
putandi sunt qui edendi causa talia dicunt; admonere , 
qui propter audientium utilitatem convicia faciunt. Nec 
enim de eadem oratione sentiendum est idem, sí animo non 
eodem dicatur. (131) Nam illud etiam eis objicere possu- 
mus, quod finitimos suse civitati servire cogunt, sociorum 


ópópouc sÜkovtóstv dvoryxatouct, và à xowip ti Tv € autem communi nihil ejusmodi conferunt, quum ipeis in 


35 Gu[4[4 yov 008v totoUtov xacaaxsudtouctv, i&ov aótolq 
ck móc filio BuxAucaqévot Éxavtac too Bapbapour 
meptolxouc BAnc «i,  EXABoc xavacvzsat. — (132) Ka- 
tot yo?) toU qiast xal p3j i coymv u£va gpovouveas 


68 votoírote Éoyow, ityetpoeiv moo jov 9 voos vuoto- a 


40 vac GacyoAoystv, o0 diióv davtv Dasiv, 6piovra« 400 OU 
ply. Bi exavidewta cc v7 Opn yeopyetv dvo-xatopd- 
vouc, touc 9 dimtipurtac OU dgloviav cT, qtpac TÀv 
plv mAslavny abcr dpybv mtptopüivtas , 8G i ol xap- 
moUvtat toGoUtOy TÀOUTOV X£XTTAÉVOUC. 

45 — 133. "Hepopon 9*, el ctvec d)Xo0ev éxeM0óvcec Otaval 
qévotvzo xüjv mrapóvttov mpayidxov, v0)X3jv &v aócobe 


promptu sit , ut controversiis ques nobiscum agunt abolitis 
barbari universi totius Graeciae servi efficiantur. (132) Enim- 
vero decel eos qui natura et non fortuna magnis animis sunt , 
bujusmodi facinora suscipere polius, quam exactionibus 
vexare insularum incolas, quorum misereri est equius, 
nempe quos videant agri penuria coactos montes arare, 
quum Asiani ob regionis amplitudinem maximam partem 
incultam negligant, ex illa autem, quam colunt, tantis 
affluant divitiis. 

133. Equidem, si qui aliunde profecti harum rerum spe- 
ctatores essent, ah iis utrosque nostrüóm maxime insanise 


xatayvovat uaviav digox£pov Sipdov, otttvec obtu mpl b accusatum iri arbitror, qui ob res adeo minutas discrimina 


ptxpáv xivóuveto[ttv, ütby dBeG, 0X xexcioOot, xal 
Tv fipecépav abco)v yepav Biagüslpousv, GusYvon vete 
50 tv "Ac(av xapmoócÜn., — (134) Ko 16 plv o00$v vpoUp- 
qualeegóv davw 3 oxonsiv i£ Qv pnoírots maucóp.tÓn 
voix d)XvAouc oAsp.oüvtee: ipsis 6à cococou Ofoj.ev 
jety tt viov ixslvou mpacypidcov 2 routty oraciá- 


Dev, (bare xo cà Duk vij my aUsio veyevmpévas vapa- 


adeamus, quum secure tenere multa possemus et nostrum 
agrum ipsi populemur, Asia, qua froi liceret, neglecta. (134) 
Regi certe Persarum nihil perinde curse est atque illud , 
quonam pacto efficiat ut intestinis bellis inter nos confli- 
ctari nunquam desinamus : nos vero tantum abest ut ullas 
ejus res conturbemus aut seditionem in regno illius exci- 
temus, ut etiam fortuito coortos ei tumultus sopire studea- 
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ys auvDua)ustv énty etpoUpuarv, olvtvac xal oiv evpato- c. mue, quiadeoexercituum Cypriorum altero eum uli, alteram 


míGoty roiv Teo. Kürpov d&psv abvóv vij plv yp7io0at, 
«b 8à moAtopxatv, di gotépoty aücotv t7; EXAd8oc Óvrovv. 
(135) Ot «e 4&p áosatóstto mpóc fiuc v? olxsloc Drovat 
b xai Aaxs&atgoviow aola aürooc àvbiódactw, tiv vt p.evà 
Tetpiódtou avpatsuotévev xal voU TtloU t0 ypnatuu- 
taTov ix vü)vÓs tiv toT 7|/Üpotstat , xal voU vauttxoü 
t0 mÀriorov dm "ov(ag cupménAsuxtv, ot moo v 


fí&tov xov; tjv "Aa(av énópÜouv 2| vob d)Xx (Aou Évexas d 


) 


t0 ux oGv dxivbUvevov. — (136) "Qv fiicelc obosp.lav Trotoo- 
p.a mpovourv, dÀÀk mpl pv «v KoxAdbov vfjowv 
dieuÓntoUpav, vogaurac Oà c5 voc móAt« xal vo- 
juxavutac to uéveOoc Buvdputte obtux six vip Bap6aoo 
mapaDsOwxajuv. — Totyapoüv 5& piv Dyec, và 66 gu - 
I5 Att, tol, 9. àxi6oU)sótt, Dxaloc &rávruv fiiv xa- 
vtaTppovnxex. — (157) Avaménpaxsat yàp Ó càv ixslvou 


obsidere sinamus, quum uterque sit e Greecía collectus. (135) 
Nam et qui defecerunt benigna erga nos sunt voluntate et 
fidel Lacedeemoniorum se committuot, et Tiribazi milites 
et preestantissimi quique peditum ex illis locis venerunt, 
et classis maxima pars ex Ionia secuta est : qui quidem 
conjunctis viribus Asiam multo libentius vastarent quam 
inter sese ob res exiguas conflictarentur. (136) Quorum 
nos nullam rationem babemus, sed dum de Cycladibus 


insulis rixamur, adeo temere barbaro tot numero urbes 


tradidimus et tam ingentes exercitus. Itaque ille alia tenet, 
aliis imminet, aliis insidiatur, nobis omnibus jure contem- 
ptis. (137) Id enim assecutus est, quod majorum ejus nemo 


mpoyóvov oü8rl; mxorott* Tv c£ qàp "Acíav DuopoAó- e unquam : nam et nos et. Lacedzemonii Asiam regis esse 


17121 xal ao" fiv xal apk Aaxeóausoviev Bacudox 
slvat, te ve TÓÀtt cà, "EXAnv(Bac oÜcw xupíee wa- 
30 pe nosv, &ave vàc jàv aütóv xavaaxdrtstv, dv Ob valo 
dxponoAew dveetyÜtetv. — Kol caUta mavva. véyova Ok 
vÀv fiuevépav dvotxv, dÀY o0 01k cv éxelvou Bóvapuvv. 


69 138. Ka(rot ttvàe Oaupd i ouot t5 péveOoc cv Baot- a 


Mug vpayudcu, xal qactv abrby elvat DusoM gan ov, 
26 Outtóvtto xq ToÀÀk và; ptra6oAkc cot; ^ EXAnot vs- 
molnxsv. "Evo 9' fyoópot piv voüc taUta AMyovtac 
oUx d'xotpéreww d). éxvoneóDtwy v) avpaelav: el vào 
$u&v Ópovonsdvvov aüvó, dv vapajai; Ov yalemos 
lsxox mposmolegaty, 3j mou aqóBpa. qo) Brbdéivas cv 
30 xatpbv. éxetvov, Orav *& piv vüv BapOdomv xavactij 


xal 6t. uale vévncat vvopenc, fipeie 08 obo dÜXdfAouc b 


Ggrsp vUv Toltuude Üeenuev. — (139) OO 1v 005" sl 
Guva'vopeUougt toic Ux. £08 Aevopévot,, o09' kc ÓpOGk, 
mpl xSjc éxe(vou Duvapateo, Yvyveoxoustv, — El pulv 4àp 
36 dméqatvoy adxóv a.a otv mro Éoty diugovépotw mpóctpóv 
mote T&pc[eqevnpvov, elxóvoc àv fiie xal vüv ixgo- 
6eiv émej elpouv: el ÓÀ coUco jv uj éovev, dvetea)ov 
Ü Üvrov fiiv xol AaxeSaisov(ov mopocÜ£usvoc tote 


confessi sumus , et Greecas quidem urbes sic in potestatem 
redegit , ut alias demoliatur, in aliis arces exstruat. Atque 
bsec omnia facta sunt nostra amentia , nequaquam ejus po- 
tentia. 

138. Quanquam quidam regiarum opum magnitudinem 
admirantur, et bellum cum eo fore difficillimum dictitant, 
atque recensent quantas inter Graecos mutationes effecerit : 
ego tamen istos non tam impedire quam accelerare expedi- 
tionem arbitror. Nam si nobis consentientibus ipse turbis 
agitatus non facile oppognari poterit, illud haud dobie 
tempus valde metnendum erit , quum res barbarorum pa- 
cate concordesque ipsi fuerint , nos vero, uti nunc, hosti- 
libus inter nos animis fuerimus. (139) At vero, si meam 
illi sententiam confirmant , ne sic quidem recte illius poten- 
tiam sestimant. Nam si demonstrarent eum antebac ali- 
quando urbem simul utramque superasse , non injuría nunc 
etiam terrere nos conarentur, si vero id factum non est, 


Écfoox, énxoBéatepa ck mpévuata Üdvep! imoinosv, C sed dum nos et Lacedeeronii digladiamur, cum alterutris 


40 ob8ív 2oc1 coUxo avtov tTc Exs(vou Bore. — "Ev vào 
vOic totoUtote xatpoic ToÀÀdxt, utxoat Puvdpet; puevá- 
ac *&c foràc énoíinaav, inel xal mepl Xlov Éyow! àv 
toUcxov tóv Aóvov simsiv, óx; ómovépot, bxstvor moocté- 
cat BouAvsisv, obrot xacà OdAarrav xps(vtouc fjsav. 

45 (140) 'AXJÀ& v&o oUx ix coUtov Oixauv ctt oxortiv cv 
Bac os Bóvapv, HE v [eO Éxacípuv vévovev, d2X" 


i£ àv abt5q Unio abroU memolMíuwxtv. | Kal mpürov d 


pàv áxoctácn; Ályómvou rl ÜtemémQuxtat mpc voUG 
Étovvaq abviv ; 00x Exetvoc dv. érl àv. mÓAsjuov toUToOY 
60 xatéretups cobc süDoxuuorácouc IIepoó»v, 'A6poxópav 
xai Ti0paóctav xal dbapváGatov, obrot 53 vol fcr, uel- 
vatvrsc , xai Tuo xax Ta0dveso 3 tovjcavtte, vs)sv- 
TGvtte oUrwuc alcyoxe dt) dernoav, ts To0c &or—- 
ctértas unxéct cv DuauOsolav deraxütv, d" T5, xal vàv 


conjunctus opes alterorum florentiores reddidit; nullum 
hoc signum est potentice illius. Sepe enim hujusmodi tem- 
poribus exigus vires multum momenti habuerunt. Nam 
et de Chiis poasim dicere , cum utris illi fecerint , eos in mari 
fuisse potentiores. (140) Verum non ex eo spectande regis. 
opes sunt, quando cum aMerutris se conjunxit , sed inde, 
quum ipse per se bellum gessit. Ac primum /Egyptus quum 
defecisset, quid contra illos effecit qui eam tenebant? an 
non bellum maxime inter Persas autoritatis viris Abrocomae 
ei Tithrausue et Pharnabezo mandavit? Hi vero bello in 
tertium annum ducto pluribus cladibus acceptis quam illatis 
adeo turpiter discesserunt , ut qui defecerant , non jam con: 
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6pópury Ur rtiv Ex pystv ; (141) Mack 5d vac" éx' Eóavó- e tenti libertate finitimos etiam invaderent. — (141) Post hasc 


pav atpatiucas , & dgyec plv palio xóa, dv 8 vaio 
Guv Or xat Íxooxóe law, olxisv 9à v?,oov, xatk uv 6d)arv- 
tav tposSua voy nav, Undo Ob crc quopae spur Odouc Dr 
70 uóvov t£)sag1dc , 42). 6pcc obtw 
o9 Jóvavat Ttprysvéc0as BaoUube xolsyusv, 2)! f5n 
pdv E [rr Butéspupsv, el B Bei ck uOovta roi; vs- 
qevnpávoi; cexpalotaOat, XoAU mÀsuov Dic davw Eca- 
pov &r-ogvvat mot Exttvov. ixro)vopxnfTvat totaUtat 
Iu BoaSucz;ctc dv vais rodLent rat, Bac ice Évewrvv.. (142) 
"Ev 91 x moMquo t6) tpi "PóSov Éjov gdv coo Aa- 
xeJawkoviuv. aup.Ryouc tÓvouc Si& cv. y odróvnta 


TaT£v Üuviusex 9 


bello contra Euagoram moto, unius arbis dominum et ia 
federe deditum, qui quem insulam incolat et mari pries 
cladem acceperit et pro suse regionis defensione tria millia 
cetratorom tastum babeat, tamen copias adeo (enoes rex 
bello superare nequit, sed jam ie eo sex aanos contrivit 
et (si conjectura futururum e preteritis capi debet) spe- 
randum est fore ut alter prius deficiat, quam bic in de- 
ditionem redigatur : adeo lente ac segniter actiones regia 
procedere solent. (142) Im bello autem ad Rhodum gesto 


vó)v moÀtctuDv, ypupuavoc Ob vai; Ummosalaw vato map. b quum Lacedsemoniorum socios ob gubernationum seevitiam 


fui, asparenyoovtos 0 tip. Kóvovoc, &c Jv éxuua- 
15 Aíatvaos plv Tv avpatr yov, wtótatoc 06 coi; ^ EA- 
Ang, dpmetoócatoc bb cv mpóc vóv mÓXsuov xivDUvav, 
totoUtov Aa Gov cuvayuvio civ sola. udv Écr, rapwuids «0 
vautuxóv 10 npoxtvluveUov Undo tà "Ata Gro vprfjowv 
Éxavóv póvwv motopxospavov, tavetxalbaxa à yonvav 


20 tob avpatuotae Tov ptoO0v dmeatépnatv, Gact xo plv 


bene cupientes haberet, nostrisque remigiis uteretur, 
Conone illi ducente exercitum, cui quum omoium impera- 
torum diligentissimus esset, Grseci maximam fidem babe- 
bent, et peritissimus rei militaris erat; quanquam talem 
nactus adjutorem, tamen pro Asia classem propugnan- 
tem tantamacentum triremibus triennio passus est obsideri 


£n burbxuo no doc àv bu) d0ncav, tà 3i viv igtoviv& € et quindecim mensium stipendio militem fraudavit. — Ita- 
xÍvOuvov xal tjv supr lav v)v vtl Kóptwóov suc td- que quod ad illum quidem attinebat,, ssepe dilapsi fuissent, 
cav u^ vaupayoUvete dvíxnoav. — (143) Kol cav 0. ] - 
ici *& BacDuxotata xal atpvórava. vv. ixs(wp. mt- sed propter imminens periculum et societatem ad Corin- 
25 mpavuévov, xal vot àv ouBímore mavovvot Aíyovreg oj. thum constitutam vix navali praelio vicerunt. (163) Haec 
BouAópevot t& viv BapÓdpuv pueydÀa mowiv, "Lucr! — sont ejus maxime regia splendidissimaque facinora, qus 
obdtls àv lo voUt" simstv, &x o0 Ouxalux, ypeuat toi; — di qui barbarorum opes quammaxime extollere cupiunt, 
vapadtbru.aats, o08* éi; Er pixpote Dursp(óm và pue- jactare verbis nunquam desistunt. Itaque nemo dicere po- 
Tíovae Tüv mpditu mapads(mov: (uu) geoquv Y test, me non recte iis exemplis uti, aut parvis commmemo- 
30 :autay Tv alríav và xdJAuta Gv fovov 5uA0ov, randis immorari maximis rebus praetermissis. (164) Nam 


oóx duvnpsovüov 008 ixt(vov, vv AspxuA Bae piv yt 
Atoue Égev 6nXM xac v7 AloASoc éxTjpys, Apaxev 5" 
*Asagvía xa*aAa60v xai «puryiMoug meAraaTÀ cuA- 
MEac v Muctov. mtblov dvdotavov énolnct, Gí6oov 
35 $' Qt mÀalouc toutov Sia6i6doao vy Aublav Exa- 
aav énópUnctv, 'Avnol.aoc Sd cQ Kuprio avpateupact 


quo crimen hoc declinarem , clarissima ejus facta recensui , 
non quin illa etiam meminissem , Dercylidam mille armatis 
JEolidem occupasse ; Draconem Atarneo capto et tribus mil. 
libus cetratorum collectis Mysium campum vasiasse; Thi- 
bronem paulo pluribus trajectis totam Lydiam esse popula- 


y, pottvoc qutxpos. Bely v7; dvo "AXvoc yopze ixprn- € tum ; Agesilaum Cyri usum exercitu non multum abfuisse 


c*v. — (15) Kal pv 0082 cv atpatiày. vy pec coo 
facO ine rtpimoAoUaav, 0086 1v DTepaóov dvbpelav &btov 
40 qo6n0var xal yàp éxsivot qavepok, éxsbs( 4 0noav Oro 
vüv Kópy avvavabávtuv o08lv BsXr(ouc Óvceo vOv irl 


quin provinciis quie intra Halym amnem site sunt potiretur. 
(145) Neque vero vel exercitus, qui regi perpetuo praesto 
est, vel fortitudo Persarum extimescenda est. Nam qui cum 


71 0a) dt». Tàc udv qo ac pj ac Beac ficefnoav a Cyro in Persidem ascenderunt, nihilo prsestantiores eos 


dà, xal v(ónpt ovaciaterw abcobc xai gu). BouAsctat 
mpoliópuoe Ttobe 15» dg) gov tbv BacU doc BunvOuveetv 
4. (146) 322! iret$3) Küpou «t)sut/aavroc cuvijA0ov. Érav- 
v&c o «v 'Aciav xatoixoüvtsc , dv toUtotg crois xatpolo 
oUvvx aleq ox éxoXépnoav, ots umofva Aévov óxoA- 
Tiv toic siOtopévoi, vv IIepaóv dvBpsiav. éawvetv. 


Aa6óvtts 1&p Éaxioy oue viv "EXXjvov oóx dpiasiv- b 


&o Óvv pon à)" ol à qauAdca ta dv vais abcOv 
o0y. oloís' 34cav Gv, dmaloou; uiv v5; yopac dvvac, 
ép/pouc Ob cupqudycv veyevniévouc, mpootóopévoue 
&' (mb «àv cuvavaGdvttov, áreoxepnpdvous 91 x09 ovpa- 
vnY0U uaÜ' ob cuvrxolod0ncav, (147) tocoUtov aUTrG)v 


esse quam maris accolas aperte oetenderunt. — Cetera enim 
prelia, quibus vicli sunt, praetereo, et eos in dissensione 
contra fratrem regis strenue pugnare noluisse concedo : 
(146) ALCyro mortuo, quum omnes qui Asiam incolunt con- 
venissent , illis temporibus bellum adeo turpiter gesserunt , 
ut nibil quod dicant reliqui fecerint iis qui Persarum for- 
titudinem praedicare consueverunt. Quum enim in sex 
millia Grecorum incidissent , qui quidem non ex optimis 


delecti, sed homines ita perditi fuerunt, ut in suis civitatibus 


vivere non possent, ignari regionis, destituti a sociis, a 
comitibus proditi, duce quem secuti fuerant amisso, (147) 
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fívtouc Jav, Oe0' 6 Bacuebc ároorjsec voi; wapouc: — tanto tamen his inferiores fuerunt, ut rex animi dubius, 
odp.a0t xal xavagpovíjsac trc vspl aóróv Ouvdputox, — quid agendum esset, suis copiis contemptis duces auxilio- 
«obe dpyovras volo cü)v émtxoüptv brooróv0ow, SuÀAa- C rum contra fidem datam comprehendere non dubitaret, 


6civ ico) qenatv, &x, el coUro tapavoyjoete cuvvapatov 
& vb gtparómeOow, xal pXÀÀov sÜÀsvo mepl coUe Ütouq 
itapapcsiv 3) poc éxsivouc ix «oU qavepoU Owyovica- 
cm. — (149) Arapsapeov 5B Tic émiGoU Mic, xal vOv 
Gvpacuoc)v gupqsetvayrov xol xaAGe éve[xóvruv TÀv 
cupgopdv, dxtoUciw a)coi; Tiaaapéovny xat touc in- 
t0 éae Guvéregayev, 6o Ov. dxslvot rapk. mügav émtbou- 
Asuóusvot v3v 650v Ójkolo« OwTopsóUncav borspavel 
pore. mopusvot , jut cac iudv qoGoUpssvot 73jv Gobxrcov 
Ve yopac, uépwtov 56 vv dia vop(Loveso el üv 
oA iov (e rÀslovote évróyouv. — (149) KepdXatov 91 
15 àv elpntévov: ixetvot vàp oóx érl Je(av EX00vcto o05d. 
Xcgt0v xa vaAa6óvcvso , GÀX. àv" aücóv «v Baca etpa- 
v£ócavteq , dapaAÉatepov xav£6nsav vuv Tepl quiae 
&g aüxóv mpecÓsuovtuv. — "Diovs juot GoxoUaty év Éraot 
voig tT Ot cupü irioeOrt Oni cv. abvév aAaxiav: 
^0 xal y&o £v «T, rapaA(a 17i« Aaíae moXAXs payac Tivenv- 
tat, xal O6 vrec sl; cv Eóporny S(xnv £80sav (ol 
pv qp aócGv xaxi, &xoÀovto , oi à' aleypGx, éco 
Óncav), xal vsAsutüvteg üm' aücoe voi Bast slots xa- 
taRYÉAactot Yeyóvaat. 


o5 150. Kal roítev o00ly in (éyovev, à30& xdv a 


eixottc &mobfÓnxsv: ob vào olóvre voüc oütw) 7p&o- 
pévouc xal moAÀtesuopévou; obtt T7 d)Xze dosti 
p&réy etv. o0c* dy vaio [uy ato codratov lavdvat cüv mo- 
Aspicv. — IIo q&p àv «oic ixelvov. émvrosüpanw. &- 
3o yevéaOn: Ouvave! &v 3) otpatoyoo Oetvoc 7) expatuotae 
dya0óc , v «b uv mÀsiocóv éovtw DyAoc draxvoc xal 
xtvÜóvoyv. &stpoc , Tob plv tov móAsgov Ex)e)updvoc, 


tanquam violata jurisjurandi religione conturbaturus exer- 
citum, et in deos impius esse mallet, quam aperto Marte 
cum eis dimicare. (148) Quum autem hae insidise non pro- 
cessissent, militesque una mansissent calamitatemque egre- 
gie tulissent, in eos abeuntes Tissaphernem cum equitibus 
immisit, a quibus in toto itinere insidiis appetili perinde 
perrexerunt , ac si officii causa deducerentur, niliil ita me- 


d tuentes üt loca deserta, idque summum bonum existimantes, 


$i in hostes quam plurimos incidissent. (149) lllud autem 
caput est eorum que diximus, quod quum neque praedas 
abegissent neque vicum occupassent, sed infestis armis 
ipsum regem petiissent, minore cum periculo descenderunt, 
quam qui ad eum expetendae Persarum amicitie causa le- 
galiones obierunt. ltaque mihi videntur ubique terrarum 


€ perspicue mollitiem suam demonstrasse. Nam et in ma- 


ritimis Asize locis multis preeliis victi sunt, et in Europam 
transgressi poenas dederunt (alii enim eorum male perie- 
runt, alii turpiter evaserunt), deniquo sub ipsa regia se 
deridendos praebuerunt. 

150. Neque horum quicquam temeré factum est, sed 
omnia recte evenerunt. Nec enim fieri polest ut qui sic 
educantur et ad hunc modum res suas administrant , vel 
ulla virtute prediti sint, vel de victis hostibus tropseum 
statuant. Quo enim pacto inter eos his moribus vel egre- 
gius imperator vel miles strenuus possil exsistere? quo- 
rum pars maxima est turba incomposita et militie rudis, 


Wpóc 6À «hv Óouslav diuttvoy. t&)v map! fiiv olxevv D ut ad bellum enervis, sic ad servitutem servis nostris melius 


memaiEu[Lévoc , (151) ol à' dv aic queyíovoi, S0batc 
35 Óvvec aócO)v ÓpaAOe àv 0008 xotwüx o088 Tolttouue 
oó8srccyrot! d6lecav, Éxavca. O3 cv y póvov Buivoucty 
elc àv obe G6plCovtec, «oic 5à OouAsdovtec, óx, àv dv- 
Ópoyrot p.d)ucTa và qUoete DtagUapsiev, xal ck piv 
evita Ok toU, mÀoUToUe TQugüvtec, tàc Ob duyde 
40 Oi tc jkovagylac vamewág xal vepioeeio Éyovrec, ée- 


ca Op[.svot Ttpóc abtoic coi, Bacuelot xal mpoxaAw8oU- c 


p.svot xal vdvta tpómov puixobv qpovtiv [ueAevü)vtec , 
Ovoxàv piv dvÓpa ftpoaxuvoUvrsc xal Oaljova mpoca- 
opsóovctc , t&v Óà OtGv iaoy 3| «Gv dvOportov 9- 
45 vepoUvcee. (152) TowapoUv oi xavaGalvovreg «UTGv 
£r 0d Aa. crav, o0c xaAoUat cavpamac , o0 xavawry óvouct 
cJ» Éxei Ta(Osucty, dA dy tol Tiüect vote aüvote 9ux- 
pévouct ,' vpóc uv touc plAou; dmlotuc, poc 0 touc 


éy8pouc &v&vBpuc A yovtec, xal và plv camewvé «à 9 d 


50 Umepnypáveoe Qvtec, t&v jàv up. dy ov xataqpovoüv- 
tec , toUc ÓÀ ToÀeu(ouc Üspareuovrec. (153) Tv pév ve 
u£z* Avo tAdou avpatiky Óxvà) uijvac vraie abva)v Oa- 
Távatg OtfOpelav, Tobo 8' óxep abvv xwOuvebovtaq 


évépou voGoótou ypóvou tbv utoO0v. drsacépraav: xal 


educata. (151) Celeberrimi autem et honoratissimi quique 
eorum non unquam sequabiliter aut populariter civiliterve 
vixerunt , sed omnem zlatem ita degunt, ut aliis insul- 
tent, aliis inserviant, quo modo hominum ingenia maxime 
corrumpuntur. Ac corpora illi quidem propter divitias 
petulanter habent, animis autein propler regiam dominatio. 
nem hunuiilibus et consternatis preediti trepidant : ut qui ad 
ipsam regiam quotidie praesentes recenseantur, et procum- 
bant et omnibus modis abjectfo esse animo meditentur, 
quum quidem hominem mortalem adorent et deum appel- 
lent, deos autem magis quam homines contemnant. (152) 
Proinde isti qui ad mare descendunt, quos Satrapas vocant, 
non dedecori sunt Persice disciplinae, sed eadem tenent 
instituta ,' amicis fidem non servantes, contra inimicos ef- 
feminati, partim abjecte, partim superbe viventes, quum 
socios despiciant, hostes colant. (153) Agesilai certe qui- 
dem exercitum &uis sumptibus octo menses aluerunt; qui 
vero pro ipsis in acie steterant, eos bis totidem mensium sti- 


46 — IZOKPATOYZ IANHI'YPIKOZ. 


«oi uàv Kiotjvnv xavaXa6oUcty Éxavóv TÀ)avta Ou- 


peudio fraudarunt. Atque iis quidem qui Cisthenen occu- 


vetqeav, toto 5$ ps0. abróiv sl, Kómpov G:pevrucauévou, e parant, centum talenta sunt largili ; eos autem qui cum 


pov 3) coUe alypaiuórou ÜOpujow. — (i04) "Qc 9 
&xAG cimtiv xai 3, xa0' iv Éxacrov d2)' óx, dr v0 
& ToÀU , cic 7| viv moAspnodveavexutoto oUX ebatováj- 
ga« dme, 2| civ Gm Exelvot, vevopévoy ox alxuaQsto 


ipsis in Cypro militarant, contumeliosius quam captivos 
tractarunt. (154) Et ut in pauca rem conferam neque sin- 
gula consecter, sed in genere dicam , quis aut bellum cum eis 
gessit, quin locupletatus recesserit ? aut in eorum potestatem 


78 «0» Blov éveAtUvstv; oó Kóvowa uév, &c Umi «sic a Yenit, quin per cruciatum interierit? Nonne Cononem, 


"Aclac expavaríoae vv dpyiv c3,» Aaxsbaqiovlav xa- 
téXucev, érl Üavdvo auAAaÓciv évólpumoav, Orptoto- 
I0 xA£a 5, óc Grip vi;  EXAd0oc abtoUc xatevauu ay 0t, 
v6 ueylormv peiov 7j&tocav ; (155) Katvot vox xe 
tÀw Toótow quay &yartüiv, ot robe piv eüepyécae tt- 
puopoUytat, ToUc à xaxóx; motoUvtag ote Pmupavix 


qui, quum pro Asia duceret exercitum , Lacedsemoniis im- 
perium eripuerat, comprehensum interficere sunt ausi? 
Themisteclem vero, quí pro Gracia defensione praelio na- 
vali eos vicerat, ingentibus priemiis affecerunt? (155) Quis 
igitur illorum amicitiam expetendam ducat , qui bene de se 
meritos suppliciis coercent, et hostibus tam insigniter adu- 


xoAaxsDoucty 5 IIepl c(vac 8* fiv ox dnapcíxact ; b lantur? Quos vero nostrum non violabant ? quo tempore in- 


15 Totov 0 y oóvov Ot) eXolracty rti6ovAscóovttc voto " E.- 
Angst; *( 9 ox iyOpov abcoi; dett t&v map. fiiv, ol 
xa vk vOv Oeiyv Ev) xal cobc vae, cuAtv dv vip Ttpo- 
típtp TtoÀépuuo xa xavaxdsty có) unsav ; (166) Ac. xol 
tous " Iova dEtov ératvaiv, (xt cov dp mpnaOéveov (epa 
90 éxnpdcavro sl vwsc xewijseunv 3) dev cl, cdpyata xa- 
vacr5oat BouXnÜsisv, oóx drtopoUvteo mó0ev ixtoxsud- 


sidiari Groecis desistebant? quid rerum omnium habemus, 
in quod ísti non animo sint hotili? qui et simulacra deorum 
immortalium et templa spoliare priore bello et comburere 
non dubitarunt. (156) Quare laudandi sunt Iones, quod di- 
ris eos exsecrationibus devoverunt, qui templa cremata 
moverent, aut in iisdem fundamentis exsedificarent , non 
quod deesset unde ea reficerent, sed ut monumenta poste- 


gctw, dA (v. Onópvaga cols. Extyeyvopávote 3, cris c ris essent barbarorum impietatis , neque quisquam fidem iis 


ti)v BapGdpov &otÓs(ac, xal uxnSele to teUn cole rotat ! 
sl; và «iv Oci)v é&auaprstv xoÀgüiaty, dÀÀ& xal ouAdc- 
25 ttovrat xal SeB(catv, 6cüiveeg aütoUc o0 [AÓvov toic Gt« 
p.xotw Tjui)v GÀ xat cote dvaOsact rroÀsudioavrac. 
157. "Eyo 8& xal meQl vv moltrv vv fjkevéomv 
voudUra DuAOsiv. — Kal ykp obcot xoxx plv coUe doc, 
Ócotc tero) exact, Ea Bla) d rcovtat xal v7 Ey0pa« 


30 1e ysyevnpévne éntavÜdvoveat, vois à Jimetpureate o08 d 


Óxay sU day qd loaotv*. oUvuc delpvnevov cv 
ópyhv xpo aütoUc Éyoucw. Kal roJ) Gv plv ol ra cípsc 
fiucdiv unBtoquo0 Odvacov xaTérvocav, iv 5à tot; guX)d- 
qotc Et xal vv dp&c mowüvrat , nplv do «t yonpact- 
35 Cet, el cu éntoonpuxsóatoi Tépoat, cv mo)evéiv* EÓ- 
uoXr(Sat 83 x«i Kr jpuxec dv tj veAevT, viv uua trpuov 
&ià «0 toutov uicog xal toic d)Àot Bap6dpow, slpye- 
aUa cO) le püv, Oa meo rote dvOpogóvotc , rpoxopevouctv. 


haberet, qui ad eum modum in templa deorum immorta- 
lium grassari non dubitassent , sed eos et caverent et formi- 
darent omnes , quos non tantum corporibus nostris cerne- 
rent, sed eliam religioni bellum intulisse. 

157. Possum et de civibus nostris multa hujus generis 
referre. Nam cum ceteris, contra quos bella gesserunt , 
simul atque in gratiam reditum est , inimicitiarum veterum 
obliviscuntur; Asianis autem ne pro acceptis quidem be- 
neficiis gratiam habent: adeo immortalem in eos iram 
gerunt. Nam et patres nostrí multos capitis damnarunt, 
quod Medis studere viderentur : et in conciliis etiam hodie, 
antequam publice quicquam aliud decerpnatur, si quis ci- 
vium Persarum pacem aut amicitiam expetat, eum devo- 
tionibus obstringunt. Eumolpidz autem et Pracones in 
festo mysteriorum horum odio ceteris quoque barbaris 


(155) OU vw 83 gUaet mro eq.ixioe poc abtoUc Éyopev, Osce € tanquam homicidis sacris interdicunt. (158) Natura porro 


40 xal vü)v uo0tv TOwtm cuvbtavo(6opev. coic Teotxot; 
xal [Iepaxoic, 9t àv davt zruvódvsaüot tà ixe(veov cup 


sic eos odimus , ut nullis fabulis perinde gaudeamus et 
immoremur ac Trojanis et Persicis, e quibus clades eorum 


74 qopdc. Eópot 9 dv sw ix pv co0 ToÀÉxou ToU Tóc TOUe à cognoscere liceat.  llludetiam reperias, de bellis barbaricis 


Bap6apouc Üj.vouc merotnpévouc, £x. 5à toU mpbc voe 
"EXXwva Opívouc Suiv veyevnpévouc , xal tobc pv dv 
45 tatc Éopraic dBopévouc, ti)v 9' érl vaio aupqopatts fiui 
ppvnuévous. — (i56) Oljsat 83 xal v 'Owxipou mofn- 
av paslto Aa6siv Gdbav, Bcc xac xou tosurioavtae 
toi, Bapodoot dvexiopxas, xol Stk coUo BouXnOTvat 
tobc rgoóvouc fiiv Évruov abvo morijoat vl vé vr 


hymnos, de Graecis noenias exstitisse nobis ; atque illos qui- 
dem ín festis cani, harum autem in calamitatibus nos me- 
minisse. (159) Atque etiam Homeri poesin propterea in 
majore esse pretio arbitror, quod eos qui barbaros oppu- 
gnarunt, praeclaris laudibus extulit; nostrosque majores 
artem ejus propterea honoratam esse voluisse, tum in cer- 


so Íy c& volg ve uoucuci, düAoU, xal c5 moditUctt cGv b taminibus musicis, tum in educatione puerorum, ut sa»pe 
vtuytépuv, (va. mo) áxoóovetg civ. ériv ixu.avüd- carmina illa audientes, inimicitias, quae nobis cum bar- 


wopev. v Zy0pav «ly óndpyoucay mb aüroUc, xal 
UnAoUvttc vc dpetüc iv avpateusapévoyv xbv aUtów 
Épyov Exslvot; éxtbupuuev. 


baris intercederent , edisceremus, et virtutem nostrorum 


qui militarunt admirantes, eorundem facinorum gloriam 
adamaremus. 


ISOCBATIS PANEGYRICUS. 


1e... "oce uot Goxit xo)ÀÀ May. elvat vk mapaxe- 
Mudu.eva KoAj.tv aUTo« , pudÀuora 9^ 6 mapov xatpóc, 
Üv o)x detríov* xal vào aloypüv mapóvei pv 3 
ypro0m, maprA0óvcog Ü' abtoU pspvzoüm. — T( yàp 

& à» xol BouAmfüeipev fikiv mpocysvíc0ot, p.E oves 
Basüet moAspetv, ÉEco civ vüv ürrapyóvvwv; (161) oóx 
Alqurtoc plv advo xal Kónpoc ápéaenxs , owixn 5i 
xal Xuola ouk vàv móXsgov dvdavatot veqóvaet , Tópoc 
0, d! fj pé. ippóvnstv, 6r cv iyOpiiv tv ixslvou 
10 xace()nrca ; cov 9 dv. Küuxíq móletov tà plv r)sl- 


ava ol [60 fv Dvvec Éyouat, vàc 9 ob yaenóv bot d 


xvíjouc Unt — Auxíac 5 ob3rlc mrove IIepov éxpá- 
vncrv. — (163) "Exarópvox 9 6 Kaplac inlova0uos 77 
plv dYnfe(q oXov. j9r, y póvov ágécvaxsv, 6poXoyfjott 
15 9 Gav dii, BouAmüGquev. — "Axoó Bà Kv(bou péypt 
Ziwoie " EXJanves cv "Acíav mapotxoügtv, obe o0 óst 
melüevy. GÀ p oxxAóttv moAtgetv. — Kalcor cotoótwv 
6oumtnplov 6rapbdvrov, xol cosoírou moMguou Tl 
"Aclav Teptatdvros , v( Oei cà cup Oneoueva May dxpt- 
30 6i, itetdtstv ; Üxou ko uixoióv puspiv fjevouc. slatv, 
oUx dOnAov Gc àv DuxtsÜeiev, el mücw fipiv moAequitv 
dvayxacüsuv. (163) "Eye 9' oUrex. —"Eàv piv ó 
Bdo6apoc éppup.tvsavépex: xatdayn «kc xÓu vàs iri 
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160. Itaque mihi quidem nimis esse multa videntur, quz 

nos incitent ad bellum eis inferendum, inprimis autem - 
C praesens occasio non est amittenda. Etenim turpe fuerit, 
ea dum adest non uti, elapsam desiderare. Quid enim regi 
bellum illaturi optabimus amplius, quam ea quie nune 
suppetunt? (161) Non Zgyptus et Cyprus ab eo defece. 
runt? non Phoenice et Syria bello vastatze sunt? non Tyrus, 
qute animos illi fecit , ab hostibus ejus occupata est? non 
Cilicise civitates plerasque hi tenent qui nobiscum faciunt, 
reliquie facile subigentur? Lycia vero Persarum nemo un- 
quam potitus est. (162) Jam Hecatomnos Carise presses 
revera jam dudum defecit, sed id prz se feret, ubi nos volue- 
rimus. A Cnido Sinopen usque Graci Asiam accolunt, 
quibus non persuadendum, sed obstandum non est, ut 
bellum gerant. Quum igitur tantas opportunitates babea- 
e mus, tantoque bello Asia circumdala sit, quorsum  atti- 
net, eventura quae sint , exquirere accuratius ? Ubi enim a 
parvis partibus vincuntur , non obscurum est quibus cladi- 
bus afficiantur, si totius Grescise vires sustinere cogantur. 
(163) Res autem ita se habet. Si quidem barbarus ma- 


75 On) tn , qpoupk jtilouc àv aüraie 1) vov éyvxatacví- à rilimas civitates firmaret majoribus quam nunc przesi- 


25 Gu, tdg" Bv xol viov vijawv oi sep cv. Jjratpov, olov 
*Póbo,; xal Záuoc xal Xíoc, éml càq éxt(vou vUa 
dxoxA(vatev * 2v 9 dipuei, aütáo mpóvspot xavaAdÓmpsv, 
sixoc xobc civ AuB(av xal Qpuylav xai cv dmy cv 
Órepxetuévny «pav olxoüvtac Exi voic évesUOsv 6p 

$0 pívow slvat, — (164) Aib Ost omadóstv xal pnoep(av 
ouiaüat OtacpiOjv, (va. 13) Tran pev Onep ol matépsc 
Suiv.  "Exsivot vào 6aceplaaveec civ fBapódpuv xal 
vpofuevol «wac «6v aupqudyey ve x&oüncav. OA vot 
qoc T0)X.00c xiOuveUetv, iov aüroi; mpor£oot, Sux68- 

a5 Gt sic c)v Tjrxetoov ustà áo He viov E20] vov Su- 
vápttos Uv uépst cüov E0va)v Éxacvov ystpoucÜnt, — (166) 
AéOtixvat áp, Óvav. vt moÀsu T] puc &vüpimouc ix 
TOÀXv tóxOwv GuAÀAeYouévouc, Oct Bet 3) meptkévey 
Ée; àv émioriiaiv, à) Fry Bwernapuévou, aótoi, àm- 

40 ystpttv. — "Exsivot ulv ouv mpoebapaptóvre, &mavea 
vGUv émw»vepÜncavto, xacxcvávetc slc touc ueviatouc 
dyGvac fijssic 9 àv awppovotv, iG doyTic quAatój.e0a, 
xal metpacóus 0a qOrvat vspl cv Auólav xal vv 
"[evíav avpatómsOov iyxavactücavite, (16) «iDórec 

a5 Oct xal facusoe oüy éxdveov dpyst civ dretouróv, 
dXX pel Bóvapav mepl a6róv Éxdatov advü)v mou- 
&dp.evoc * 3) fuels Urav xps(ttto Dia6i6doogev, Ó fov- 
Anévtse paSloc &v Toufsuuiev, dopaAde Éxacav c)» 
"Acíav xapmucóps0n.  IloXo $À xdXXov éxe(v mol 

60 17 BacUslac coXsqueiv, 3) voóc Spic abTouc mpl vic 
tiyepovíac dpi Ontetv. 

167. "Abvov 5. ixl «Tic vOv Saxa movjcacta cv 
eavpars(av, Yv' ol «iv avppopiov xotvovijsavtec , oUtot 


diis impositis, fortasse otiam insule Asie vicinae, ut Rho- 
dus, et Samus, et Chios , ad illius fortunas inclinarent : si 
vero nos priores ea8 occupaverimus , etiam Lydos et Phry- 
ges et ceteros qui supra illos incolunt, in eorum potestate 
fore probabile est, quí bine bellum moverint. (164) Quare 
festinandum estet nulla mora interponenda, ne idem quod 


p nostris pairibus , nobis accidat : qui, ubi barbaris segnio- 


res non ita parvum numerum e sociis deseruerant , pauci- 
cum multis pugnare sunt coacti, quum , si priores in Asiam 
trajecissent, totius Greecise viribus singulas gentes per vi- 
ces subigere licuisset, (165) Nam quum bello petendi sunt 
homines qui multis e locis colliguntur, res ipsa declarat , 
non exspectandum esse dum instepnt, sed dispersos edhuc 
esse invadendos. llli igitur quum in boc principio peccas- 
sent, omnia haec correxere, periculosissimis praeliis com- 
missie, Nos autem , el sapimus, stalim initio cavebimus, 
operamque dabimus, ut exercitu circa Lydiam et Ioniam 
collocato antevertamus , (166) quum non ignoremus etiam 
regem Asianis imperare non volentibus, sed quia semper 
majores copias secum habet, quam singuli illorum.  Qui- 
bus si nos robustiorem exercitum irajecerimus (id quod, 
velimus modo, facile fiet), secure tota Asia fruemur. Multo 
autem preclarius est cum illo de regno pugnare quam inter 
nosmetipsos contendere de principatu. 

167. Equum vero est etiam expeditionem hac suscipi 
setate , ut qui calamitatum socii fuerunt, iidem rerum secun- 


c 


d 


xal civ dyafGv dxoÀaucue: xal ju) mávra cov ypóvov € darum etiam fructum capiant neque omnem szetatem in mi- 
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SugvugoUvese Ourqa[wotw. — "Ixavóc qàp 6 vapeiqio- 
Gcoc , v à cl xiv Betviv o0 ovs ; TroXMv qp xaxiiv 
45 qUcet 7T, t&v dvOpormv Ürapyóvrev, aütot msi 
tü)v dva yxaítov trpoostsugrixapev, moA£u.ouG xal atacste 
& fiv abvoic dpemovjsavtsc, (res) Gate voUq pulv dv cao 
76 abc&v dvóusoe dro) uc0ot, vouc 5 él GÉvnc pa ma- 
Bev xal yuvatxiov dAcOai, voAAoUe 0à BV Évbetav cw 
xa0' fuéoav émuxoopetv dvavxalopévou, OriQ vüv 
3y0pióv voi; oXotc payopvouc dxoliviioxeiw. "Yi àv 
10 ob8elc vtrot! Jjyaváxvnaev, dÀX Ent £v tais cup. po- 
pai vai, Ümü viv ToUtOyv cu yxtu&fvat, Daxpustv 
ditoUctv, dA 53 dOn m0)A& xal Betvk vtyvóu.eva 
Ok cov mO)egov dgopivtte tocoUrou Ófouciv Dsiv, 


IZOKPATOYZ IIANHl'YPIKOZ. 


seriis exigant. Salis enim longum fuit superius tempos , 
quo quae acerbitates non acciderunt ? Quum enim natura hu- 
mana per se multis malis obnoxia sit, nos ipsi plura etiam 
necessariis excogitavimus, bellis et seditionibus inter nos 
Q excitatis. (168) Unde alii in suis urbibus per injuriam 
occisi sunt, alii peregre cum uxoribus et liberis oberrant, 
multi apud hostes stipendia facere inopia quotidiani victus 
coacti, dum contra amicos pugnant, pro inimicis mortem 
oppetunt. Hac nemini unquam indignationem moverunt, 
sed calamitatibus quidem a poetis confictis illacrimantur, 
vera autem mala multa et peracerba , qua bellum peperit, 


oce xai j30X0v. x a(pouatv éri coi; &J)XdjAv xaxotc 7?) b intuentes adeo misericordia non commoventur, ut alii alio- 


15 voi, abcrüv iBiow &YaOoic. — (169) "Iowc 9 àv xal t7 
ipic ebvüclac mo)Àol xavaveAaatiav, sl Ovctuy(ac dv- 
piov óOupotqenv v xol; cotoUtote xatpol, dv ole ItaÀ(a 
pv dvdcvatog qéyove , Xixsha Ó5à xaraOsOoUloto:, 
togaUtat 0B mxÓ)et Toi; fapóapot; ixOfDovtat , và Ot 

20 Aot q«$pv, t&v "EX)xjvoov. dv. toto pueylavow xtvBUvotg 
iax(v. 

170. Oavudt(o 5& cvv Ovvacttuóvcov. dv vai; mó- 
AsCtv, £l Tpoc/xéty abvoig fiyoUvrat péya qpovsiv, 
pmBiv momo0" (màp en)ixouttov mpaYukTov wr si- 

25 neiv uc ivOupmOTivat Duvnüfvrec. — "Ejypzv vào ai- 
voUc, smtp "ouv diitot cT; mapoóan 905nc, &ravrov 
dosiévouc t&v dOOuov epi voU roXÍj.ou toU pic toUc 
BapÓdpouc elawyeiaOat xal auj.OovAsUety,— Tuyóv plv 
4&p dv * cuvenéoavav* (171) cl 83 xal npoaneimov, 

30 d))' ouv coUe q& Adyouc Gamsp y pnoikoUc elc vov éxtóvta 


ypóvov àv xaví)exov. — Nóv 9' of [dv dv vatis peyiovai d 


óotaw Ovrsc énl pxpol; arouodQoucty, fjpiv OR oic 
vv mo)rrixOv itectaxóot mpl cnuxoUtwov mouypid- 
ttv cuj Gou)torty tapas o(xact. 

172. O0 uv 3X 6oq paxpojuyótspot vuyy dvoucty 
dvitc ol mpotatoyrec fisv, vogoítu toUc d)Xous éppu- 
p.evaatépie Ósi. oxoreiv Ómwc dna))aynooptÜ0a «T 
vapoócn ÉyOpac. — NUv piv yàp itn motoup.s0a và 
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rum malis plus gaudeant, quam suis bonis. (169) Fortasse 
autem simplicitatem meam deridebunt multi , qui calamita- 
tes hominum his temporibus deplorem , quibus et Italia 
devastata est, et Sicilia servitute oppressa, et tot urbes con- 
cessie barbaris , cetereeque Gracia partes in maximis peri- 
culis versantur. 
170. Ego vero miror, quomodo principes civitatum sibi 
C saperbiendum censeant, si nihil unquam tantis de rebus ne- 
que dicere neque cogitare potuerunt. Decuerat enim eos, 
si, qua florent auctoritate, ea digni essent, relictis rebus 
omnibus consilii de bello barbaris inferendo se duces au- 
ctoresque profiteri. Fortasse enim aliquid profecissent : (171) 
et ut prius diem suum obirent, at orationes suas posteris 
tanquam oracula relinquerent. Nunc isti, quorum summa 
est auctoritas, minuta quaedam tractant; nobis autem, qui 
negotia reipublicsee non attingimus, rerum tantarum delibe- 
ralionem reliquerunt. 
172. Enimvero quanto pusillioribus animis sunt principes 
nostri, tanto accuratius aliis providendum est, qua ra- 


tione has inimicitias deponamus. Nam nunc quidem fru- 


mepi Te sip/vne cuvO/xac* oü vàp SuxuópeÓn cobc e sira pactiones de pace fiunt. Nec enim bella componimus, 


40 ToMpouc , àÀÀ' dvaGa)g[e0a, xal mepusévop.ev coUo 
xatpouc év ol; dvjxeotóv tt xaxov dÀXjAoUe ipv&ca - 
GÓnt Ouvmaó[ss 0a. — (172) Aet 63. ratae cic éri6oUA Ue 
ixnobov movnoapévouc éxs(votc voi; Covouw, éxvyetpsiv, 
E v tác ts mOÀti; dopaAÉottpov obcíoopsv xal mi- 

45 Gvóvepov Ótauxeuóp.sÓn mpoc fue aüroUe. — "Eon 9 
&rÀoUe xal $dBtoc 6 Aóvoc 6 vtepl coUtmv* oíts vào si- 


77 gíivnv olóvce BeGaav dxyaetv, 7v i3) xowij vot, Bap- a 


6apot; TtoÀsujotopsev, oÀ0" 6jovorisat cobc "EJAnvac, 
mplv &v xal vàc arpeAelac dx «Gv aüTiv xal tobe xtv- 
to Óóvou Trpoc touc aütoUc TovncexutÓm. — (174) Toótov 
8b 4svopévovv, xal vc dmoplac «Ti; mspl «ov Bíov fuv 

' dgatpsÜe(aze, 5| xoà càc Évatplag BtaXíst xal vc cuv- 
qsveiac elc É4Opav mpodyet xol mávraq dvÜpamouc elc 
oA guouc xal avast, xaü(avastv, oóx Értty Órw o0y 


sed differimus , et illud tempus exspectamus, quo aliis alii 
gravissima mala infligere possimus. (173) Repudiatis vero 
prorsus hujusmodi insidiosis consiliis ea suscipienda sunt, 
per quie et nostras urbes securius teneamus , et majore be- 
nevolentia conjungamur. Quibus de rebus simplex et fa- 
cilis est oratio. Nec enim firma pace fruemur, nisi commu- 
niter bellum barbaris intulerimus; neque Gred consen- 
tient, priusquam et utilitates ex iisdem rationibus et bella 
contra eosdem paraverimus. (174) His autem perfectis et 
egestate propulsata, qua et societates dirimit et necessitn- 
dines in inimicitias convertit et omnes homines bellis ac se- 


ditionibus involvit, fieri non poterit quin et in concordiam 
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Ópovoljsopev. xal và süvolag dAnOwàc mox fuite aó- b redigamur et vera omnes. benevolentia conjungamur. Qui- 


toc icop.ev. *Qv £vexa £pl TavtOc Totnvéov Órux, 

&x vdgiova àv. dvOEvÓs molegov. elc v) Tjretoov. Óto- 

p'oUpav, óc uóvov &v toUv' áyaOov dolaócatusv tiv 

b xwbóvev vv Tóc füe x0toUc, sl vuic Aprtolate 

tais ix coóttov vevevnjkvaw ooo 10v fBdobapov xava- 
Xpíaao0a: Bóbewv ftv. 

175. 'AJA& v&o loex Oià «à cuvO/ xac ditov émi- 

e eiv, GÀ) oüx érsty Tiva xal Odccov movjcac0nt cv 


t0 Gxpate(av; OU Bc al qatv jiAeuOspupkévat cv moAs0v C 


BacUst ydotv laaciw, dx Ov dxcivov tug oUcat c5 
abcovop(ac cxítnc, al 5' ix5eDopévas xoi, Bapodpot 
puncta uiv Aaxíbansoviot; értixaAoUatv, Ertvra OU 
xal voi, dÀAot, Toig ustacyoUct c7; elp/vnc, óx; Ono 
r5 toUtov SouAsUtty vayxacpdvat, — Kaícot mx o0 yi) 
$uóUtv caíTac tk ÓpoAoy(xc, SE Ov courótn Bota 


4éyovsv , &c 6 piv Bap6apoc xy9evas 7 "EXAa8oQ d 


xai qUÀat c7 sip5vns ioci, fdv Bé cwéc slotv ol 
Aupatvópuevot xal xaxóx otoUveeg aoczv; (17e) ^O ài 
20 Távtov xavaysÀaovóvavov, Urt vv qtypaquévov dv 
Taie óoloylaw v& yelowrra suy dvopsv DuapuAdtrov- 
ttc Ó piv q&o aüxovóuouc donat «dc v& vrjoouc xal 
thc mÓÀsi, cho bm Tic Eópormme, váÀat Aé)utot xal 
pat cn dv coi oviAats déac(y- à 9' alayóvny fiiv gfpet 


25 xalToÀÀou; tv Guujudycv ixSfówxe, vaUta 0À xatk e 


yrogav pévex xal táveec abck xópix motUpav: à yptiv 
&vaipety xal 13à lav édv "dom von. oveac iod 
táíyuava xai p) Guvüxac elvat, — Tl; y&p ox otev 
Óx« cuvÜTXat uv slow, alvwec àv. lau xal xotvóx 


78 djpocíoot; Éyeoi, moootdyuara BÀ vk robe Exípouc a 


Daccoüvea map «b Gixatov ; (177) Av xal xü)v mpecOtu- 
aávtow xaócay cÀy elpfvnv Otxalec àv xatoyopolutv, 
$c reppüléveec 6x «àv "EJXvjvov Grlo vv Bapodpov 
£rovjcavvo vàe  GuvÜfixac. — "Eyprv yàp abvoUc, «lv 
35 dOOxs cv aGciv Éyetv Éxáavouc , stxe| xal c&)v 8opia- 
Aéxtov émdpystv , elt. coUvuv. xpacstv Qv Óxb c) el- 
pvnv. Exo ávopev Épovisc , Év «t coto óptaau.évouc 


aa xowüv tà Olxetov motnsagévouc, oUvo cuyyrpdpe- b 


om mepl abcG)v. — (17s) Nüv 8à «3j plv. fpuevé£pq mÓXe 
40 xal «7, AaxebDaquuovlov obBeulav «wv dméveqaav , tov 
8à Báp6apov &nácan t7; 'Acíac 0to móc xaxíatosav, 
(ame Orio ixeivou molegemodvrtov fjv, 3) vc uv 
Ilepoóv ápy?Ziy ndÀat xaüsovoxulac, fjv 9" dou 
tic TOt, xatouxoUvvov , dÀX obx éxslvov plv vecti 


46 TaÓTny cÀy tuv óvsov, fiv 56 cbv Éxavta y pó- C 


vov iv toig "EXÀnet Suvaoteuóvrav. (179) Olga 9 
Exelvex eio pov $nAoctty vv 16 repli $us dcc- 
p(av vevevnpévny xal cv v00 Bacü£og Tsovst(av. 
T7ic à vic &xons 1T; oro cQ xdapap xístéveg, Sia 
bu tecunévre , xal tc idv 'Aalac, 7c 9 Eóporrn xaAov- 
pévnc, v3» filoeuay dx cGv auvÜnxGv eÜngev , anep 
TQo« 10v. Ala. vÀv yopav vep.ópevoc, dÀÀ' o0 poe dv- 


bus de causis occupati hac una re esse debemus , ut primo 
quoque tempore bello hinc in Asiam translato hoc saltem 
boni ex intestinis bellis consequamur, ut rei militaris peri- 
tia ex ils parta contra barbaros nobis utendum esse videa- 
tur. 

175. At propter fedus fortasse cunctandum est et non 
festinandum, neque properantius bellum suscipiendum? 
propter quod fedus et civitates in libertatem assert» regi 
graliam habent tanquam eo libertatis beneficio ab illo affectze, 
et dedite barbaris potissimum quidem Lacedeemonios ac- 
cusant, deinde ceteros etiam, qui pacis conditiones acce- 
perunt, tanquam servire ab his coacte.  Atenim vero quo 
modo fcedus illud ratum est habendum , quod talis opinio 
consecuta est, barbarum Gracie gerere curam et pacis 
esse custodem, nostrüm vero quosdam exstitisse , qui eam 
vexarent el infestarent? (176) Jam illud maxime ridiculum 
est, quod in conditionibus federis illius eas religiosissime 
servamus , qua deterrimze sunt. Nam qua tum insulis tum 
urbibus Europsis lbertatem restituunt , jam olim abrogatze 
sunt et frustra columnis inscript:e ;: que vero et nobis de- 
decori sunt et multos ex sociis barbaro dediderunt, ee de- 
mum immotz manent ; illa omnia comprobamus, qua tol- 
lenda erant et ne unum quidem diem toleranda, quum 
putanda sint jussa, non pactiones. Quis enim nescit eas 
esse pactiones , quum par et tequum jus utrisque tribuitur ; 
jussa vero, quum alteri preter jus et equum deteriore sunt 
conditione? (177) Quare eos quoque, qui pro hac pace 
legationem obierunt, jure culpamus, quod missi a Graecia 
foedus pro barbaris fecerunt. Eos enim decuit, seu visum 
fuisset singulis sua tenenda , sive etiam in bello captos jus 
habendum , sive ea retinenda esse, qua pacis tempore ha- 
buissemus , unum aliquid ex aliis definisse, ac jure in tne- 
dium proposito, sic in literas ea referre. (178) Nunc urbi 
nostre ac Lacedaemoniorum nihil honoris tribuerunt ; bar: 
barum autem totius Asiae. dominum constituerunt, quasi 
nos pro eo bellum gessissemus aut Persarum imperium an- 
tiquum esset, nos recens has urbes obtineremus , et non 
illi nuper hoc honore potiti essent , noe autern ab omni evo 
bunc principatum Gr:ecize teneremus. (179) Arbitror au- 
tem , quam contumeliose nobiscum actum et quanta rex 
superbia sit, sic dicendo fore dilucidius. Nam quum terra 
universa, quie cceli circumflexu tegitur, in duas sit divisa 
partes, quarum hac Europa, Asia illa dicitur : semisserm 
accepit ex pacto, quasi non cum hominibus jungeret fcedus , 


Opcrrouc «àc cuvOr xac motoU[ssvoc. (180) Kal vacas d sed cum Jove imperium partiretur. (180) Et hrec coegit nos 


file Tiváyxace dy. acf anio Ju8(vats ávavodiyaveac dv 
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lapideis inscripta columnis in publicis templis consecrare : 
4 
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toig xotvoio Tiv leptov xaraÜsivat, moÀU xdAAtov vpó- 
vGi0v tv Év tai, pKgOt, Ytyvogévoov: tà. ulv &p 
Umip uixpiwv Épyew xal pae cÓgs» docv, abtac D 
ónào Éravto, voU xoMp.oU xal xa0* GAnc 7j;  EXdboq 

5 É£cváxactv. 
181. "Y'nip àv dttov ópy(Lec0ni, xal axoneiv Ürux, 
Àv t£ vsvsvngéwov Boxnv XnjógsOn xol ck u£)ovza 


IZOKPATOYZ IIANHTYPIKOZ. 


id quod multo pulchrius tropseum est, quam ea quise in 
prolis statuuntur. lla enim ob parva quadam opera 
et unum eventum, hiec vero de toto bello et contra totam 
Greeciam ponuntur. 

181. Quapropter irascendum est et ineunda ratio aliqua, 
ut et superioris temporis injurias ulciscamur et in posterum 


Dwpbocópsóa. — Kal yàp aleyphv iBía uiv coi, Bap- e nobis rectius consulamus. Nam quum barbaris privatim 


I4 


Odpotc olxétat; dttoUv xprio0at, Unjocia Bà cocoítouc 
I0 c0)v GuuqAXy tov. Teptoplly aüvoic OouAeUovtac , xal oUc 
piv xepl ck "Tootx& v&vopávouc pti yuvatxóc ápra.- 
GÜslovc oUvtc Émavcac auvoprto0Tvat volo dOuxrÜetatv , 
79 ote [3] póvepov maíoag0ai roAs.o0vvac plv cv TrÓ- 
)tv &v&acavov Enolnoav coU cot foavcoc iGapapretv , 
76 (182) ftat, 9" Gne cric  EXA&8oc 66piopévrc tnbspiav 
Torjcacüa: xotv)v cuuopiav, ébv fipiv s0yTi, diu 
ówxmpdtac0a. — Móvoeo vo obro, Ó mÓAs[4oq eig ve 
xpe(cvov daví, Otmpla [xiv ii0Xov 3) expatela mpoc- 
touu02, dporípot; Bà cuugépuv, xal voi, fjovy(av 


servis utendum censeamus , tantam sociorum multitudinem 
illorum dominatu premi dedecori nobis fuerit publice ne- 
gligere , et quum Trojani belli tempore majores nostri uniss 
a muliercule raptum ita vindicandum censuerint, ut finem 
belli ante non fecerint, quam urbs ejus , à quo orta fuerat 
injuria , everteretur : (182) nos, quum tota Greecia violetur, 
de ultione publica nihil suscipere, praesertim quum ea per- 
ficere liceat , quibus ne optari quidem meliora poesint. So- 
lum enim hoc bellum paci preestat, pompee sacre potius 


30 dyety xol voig moÀsustv émiupoUcw. Ely yàp ày p Quam expeditioni simile, et utrisque utile, tam quietis quam 


toic iàv dósiuc vk apérso' aüvOv xaproucUa: , toic Ó' 
ix t&v d)Ootplev ua ydXouc TÀoótouc xavaxticactat, 
183. IIoJàayz; 9 dv «w Aepiópuvoc eÜpot *aótaq 

tüc tpdtetc u)uara AuctreAoíaa fiv. — Dépe (dp, 
25 mpóc Tivac yp! moAsueiv voüc prora  TÀsovella 
éri0opoUvra, d))' aütó xà Bixatov cxomo)vtae; o0 
ftpóc roue xal xpótepov xax, vv EAXA8a vouíjoavcas 
xal vüv émi6ouAsUovtag xal wdvva vóv yoóvov oUto 
Tpóc fue Otaxegaévouc; (184) v(ot 83 pOoveiv. «lxóx 
30 dat *obc 1) maveditaow dvdvOpo Otaxetafvoug d) 
peexplex oUm Ti TodYuatt yoepévouc, o0 oie jel- 
Couc uv tà Duvacvelac 7| xav! dvüpermouc mepi6s6- 
Mévote , &dctovos ' dtlot; «Gv map. fiiv OuctuyoUv- 
ttv 5; ri v(vac 06 atpactóstw mponí|xec coUe Hia udv 
35 &üg&Óstv. BovAojévouc Gp. Ob c0 Guppfpovtoc dvOvpov- 


ávouc; oüx érl cob xal quce Tolaglouc xal matot- 


xou, iy0poóc, xxi mÀticta piv dya0k xexrrpavow, d 


Sxwova. D 6nxip aürüv djóvea0at Duvapévouc; Oüxoüv 
éxeivot müct voUtot; Évoyot cuyyávousty Óveec. (185) 
40 Kal uv 0083 ràc móAet Aumícouev atparuorac éE aó- 
t&v xavüAEvoytec, Ó vüv iv vip moÀEjup TO mpoc dÀ- 
AjAouc Gy Anpóxatóv &actv aüvai;* moÀo Y&p ola ena. 
vioycépouc fasaÜa: vouc u£vew Oel covrac viv cuvaxo- 
Aov0civ éxtüupnoóvtov. Tc Xp obruxc 3) v£ocf] raXadoS 
4b pdOunóc dev , Óovw, o0 pesa siv BouVastot vaícac 
t5  oxpacrilc, crie om "A0nvalov pàv xal AaxeDatuoviov 
axparvnyoupávne , ónào à cc c&)v oupqudyov Deusp(ac 
düpou,ouévnc, ómó 58 c; "EXAdBog &ámdowc éxnsumo- 
páévnc, él 08 c)v cv BapÓdpuv Tuuoolav moptuo- 
&o u£vnc; (19e). dDrjpenv 98 xol jn. xol Sótav mda 


80 rtv& x3 voyzetw 3) Ca)vvac Etetv 3) veAeurjsavtae xa- a 


vaAepetv toUc Ev coi« xotoUrot, Éoyot; dptavtócaveac ; 
rou ykp ol poc "AXEavOpov moAsuiioaveso xal ulav 


mOÀtv ÉAóvte, ^otoUttoy. Éxalvv 2tu0Uncav, molor 


belli appetentibus. Nam illis quidem secure frui suis opi- 
bus liceat, his magnas ex alienis opes sibi comparare. 

183. Quodsi quis in omnes partes verset. animum, bas 
actiones maxime nobis expedire deprehendet. Age vero, 
si nihil iniqui petas, sed ipsam tantum aquitatem spectes, 
quibus tandem bellum est inferendum? an non iis qui et 

c olim Graeciam afflixeruat et nunc insidiantur et hoc in nos 
esse animo nunquam destiterunt ? (184) Quibus vero invi- 
dere par est homines non prorsus effeminatos, sed modi- 
ca saltem virtute prseeditos? nonne illis qui divina prope 
potentia praediti nequiores sunt hominibus apud nos cala- 
mitosis ? Quibus vero bellum inferre debent viri et pietatis 
&8tudiosi et suse utilitatis haud negligentes ? nonne et natura 
hostibus et paternis inimicis et iis qui maximas opes bha- 
bent , quum ad eas defendendas minime sint parati? Atqui 
haec in illos conveniunt omnia. (185) Prseterea civitalibus 
deligendo ex eis milite non erimus molesti, quam rem in 
his intestinis bellis gravissime et iniquissimis animis pa- 
tiuntar. ^ Multo enim opinor pauciores erunt qui manere 
velint, quam qui expeditionis hujus comites esse cupiant. 
Quis enim sive juvenis sive senex ita ignavus est, ot 
ei militie interesse nolit, cujus duces sint Athenienses 
àtque Lacedemonii? que pro sociorum libertate sus- 
cipiatur? quse consensu totius Greecie mitfatur? quae 
ad ulciscendos barbaros proficiscatur? (186) Quantam vero 
famam , quantam memoriam et gloriam censendum est aot 
viventes habituros aut post obitum relicturos esse eoe , qui 
in his tantis operibus praeter ceteros preeclare se gesserint ' 
Quum enim ii qui adversus Alexandrum militarunt, una 
urbe expugnata (antis laudibus celebrantur , quid iis fore 


e 


ISOCRATIS PHILIPPUS. 


ttwàv yp? xpocóox&v Pvxexslov veobso0at cobc OAn« t7 
'Ac(ac xpatácavtac; vie Yào 7) civ Touty Ouvapévov 


3| cv Aévetv Emiavagévoov o0. tovijatt xal quiocopjatt 


B1 
credendum est , qui tota Asla potientur? Quis enim , sive 
poeta sive orator, non laborabit el meditabitur, ut simul et 


Bou &ua. vic 0  abcoU Suavolac x«i tij dxelvev p $9i ingenii et virtutis illorum ieternum relinquat monumen- 


det? pvnpittov elc éravra. vóv y póvov xava)vmeetv ; 
187. O0 «^v» abc) O6 suy dvo qvo pov dv vs 
(p Tapóvri xal mepl và; dpy&e voU Aóyou.  Tóts 
piv vào Ouny dioe Ouvijasc Unt cv mpayudcov sl- 
mtiv: vuv Ó' oüx dguxvoüp.at 00. je (£00uc aütóv , dÀAà 
10 xo)Àá ps Ourméoeuyev dv Ouvofüvw.  Ajtobg oUv 
Xn cuvBtop&v Gne àv sbbauksovlac xiyousev, sl vv 


tum? 

187. Ego certe quidem non ita nunc sentio, ut orationis 
initio. Tum enim me pro dignitate rerum posse dicere 
putabam ; nunc vero maguitudinem earum non assequor, 
multaque mibi eorum qua dicere institueram , exciderunt. 
Vobis igitur ipsis reputandum est cum animis vestris, 


pv vólupoy vv. vv. Óvca mpl fide Tpbe vole dimev- C quantam felicitatem adipisci liceat , si bellum , quod modo 


pevexc mounga(psÜa , cXv ó' süOowuaov(av c3v x tT 
"Acla, eic 3» Eópómwv Owxoulcatuav , (168) xal po 
15 uóvoy dxpoxtàc vsvoudvouc &s)Osiv, d)À& coU pv 
Todctetv Óuvaptvouc TapaxaAoUvcac &)vjAoue metpll- 
cOa« Ou) dccety cv 0€ RO. cv fipaecépav xal cà 
AaxsÜatoviov, ToU, 68 viv Aóvev djqisOntoUvtae 
Qo« plv cy Dlapoxavatíxvy xal epi civ d)Ouov àv 
20 VUy QÀuapoUct TraUecÜnt vpdqovrac, Toc 0& toUTOY TV 
vov vowicÜat Xv Gpav, xal aexoneiv ünex, duei- 
vov àp.oU TeQl viv aütGv Tpupudtov époUotw , (189) 
évOot.oupévouc Óvt xoig pad)! Ori vougvots ob mpé- 
Tet ep ptxpk Durcpióetv, o08À cotaUca. Aéyew. dt v 
25 6 B(oc im3lv éxiBoott c8v. metolÉvcwuv, d" Óv éntce- 


nos urget , in Asianos converterimus , et Asianorum opes 
in Europam transtulerimus. (188) Neque vero his audi- 
tis abeundum est ; sed et qui in rebus gerendis versantur, 
alii alios cohortari debent ut operam dent, quo nostram 'et 
Lacedsemoniorum rempublicam reconcilient , et eloquentise 


d studiosi oratione adversus Euthynoum de deposito cete- 


risque nugis, quibus nunc student, omissis omnibus, in 
hoc argumento inter sese certare et videre, quomodo his 
de rebus inelius , quam ego, dicant, (189) quum reputent 
8e non decere, ut magua professi parvis rebus occupentur, 
eave dicant, per quse ii quibus persuaserint nihilo futuri 
sint feliciores. In illis potius est elaborandum, quibus 


Asc0Éveov aüvol x'  dma)ecovtat t7 mwapoUOTK € perfectis et ipsi qua nunc premuntur, inopia liberentur, et 


&opíac xal coi; d)Xvow peváAov d-yatív atvuor Oótou- 


357 elvat, 


$. 


9 IAITLTIOZ. 
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81 "loxéoy Un «àv Xóvov xoUtov Eypaie và dbi 6 "Icoxoá- 
30 rk ueri-ciy elpfvny àv vevogéviy Unà và mpl tàv Alayíviy 
xal AnyocOévav* B) xal oye xatpóv Yoádyat aot ti duin- 
T , 6x, qup Yevopévo t7, 'A0nvalav vÓXAsuc. — "Ev oxfipatt 
9& ToU Évxoyuácar aUtóv mapativet aot Dv) átavta cüq 
*E2)Anwxàe mólet, t&c u&qálac, mpÓc Éavtüc ataciat,oUga, 
356 o*pxre0cat xatX Tisooo wv. —Vipémet vo cot, qnot, toUto 
voUjca , "Hocxs(5g 5vet xal totootip Buvacip. Kal ó piv 
QOO; 3a zàv X6y0ov xal &vavvote oux. étía0n toto Ae- 
Youévox , à)" &vebá)eco téoqc Dotcpov Ob Ó mat, Ó toutov 
AXé£avüpo, &voxvobc tàv Xóyov xai épeOtgOrl; datpátevot 
4o xxtà Axotloo «o0 OcTépou xai Myouívou "fiyou. TÓ uiv 
Y&o xoptov bvoy.x "Qro; EAévexo, xo)xxsuovts, 5 autàv ol Tléo- 
gat ÉxixAny adtàv Gvógatov Aaottov , Oc tpóc toUC Ttpurtouc 
vpoYvóvouc. 
'H 5 cvíaew vo0 Xóyou moayuatoefy cuvp6ovisótt váp. 
45 "Eyoaye 0à 6 'Iaoxo&vrc tóv Aóyov vépov Ov, uixphv noó 
17, éautoU xal Urmov te£)gvt?A , G« onotw ó 'Eouumtox. 


a9 MÀ Oaupdonc, o dera, Suet coU Aóvou motf- 
cop.at cy dgy?v o0 o0 roo cà (nmaopévou xal vüv 
Sac Ooeo0at un ovtoc, GÀAk coU mepl "AperróAeox 
$0 vpapévvos. — Ilepl ob juxpk. BoUAopat mrpostreeiv, (va 


de aliis praeclare meriti esse videantur. 
b. 


PHILIPPUS. 
ARGUMENTUM ORATIONIS AD PHILIPPUM. 


Sciendum est orationem hanc ab Isocrate ad Philippum 
scriptam esse post pacem illam ab JEschine et Demosthene 
factam. Quare data ei est occasio ad Philippum , ut amicum 
Atheniensis populi, scribendi. Hortatur autem eum specie 
laudationis, ut reconcillatis precipuis Grecis civitatibus , 
que quasi civile bellum inter sese gerebant , expeditionem 
adversus Persas suscipiat. Hoc enim te facere decet, inquit, 
quum sis et ex Herculis familia oriundus et tanta potentia pre- 
ditus. Ac Philippus quidem , accepta lectaque oratione, non 
paruit Isocratis consilio, sed rem distulit. Pust autem filius 
ejus Alexander, eadem oratione lecta incitatus, bello Darium 
posteriorem , qui Ochus (Codomannus) dicebatur, petiit. Nam 
verum ejus nomen Ochus fuit : sed Darii cognomentum a . 
Persis per assentationem ei tribuebatur, quasi a majoribus 
Id accepisset. 

Deliberativi generis est oratio , ab Isocrate jam sene sciipta, 
paulo ante et ipsius et Philippi obitum, Hermippo auctore. 


a  Nemireris, Philippe, cur non ab ea oratione, que tibi 
recitabitur et nunc ostendetur, sed ab ea qua scripta est 
de Amphipoli, dicendi capiam exordium. Hac de re pauca 
preefabor, at et tibi et aliis ostendam me neque per impe 

4. 


. 862 IZOKPATOYEZ 9oIAIIIIIOZ. 
Ünjuóct xal coi xal coi; dAAot &x o0 8v dyvotav o00à — ritiam neque hoc nunc languore meo deceptum, haec scri- 


SuajeucQale cT; dppuor(ac Ti, vUv tot mapodare éxs- 


bere ad te instituisse, sed justis causis et paulatim fuisse 


Ofpcnv vpígetv v0v mQóc aà Aóyov, dX elxdvex xai b Lad cum. 


xacvà p.uxpóv omae. 

& — 2. 'Opov y&p àv molspsov àv dvavávea. aol xad. «Tj 
qmÓ)et ep "Ap.ptróAete T0)ÀGiv xax aletov vervdps- 
vov, ixegs(onaa Aéqtiv vepl cs «Tic mos caítre xal 
5c yepac oy vOv aütüv oürs toi, ÜmO vv có 
Écalpuvy Aevopjévot; odvs toic Uo «iov Prtópuv vv ap 

I0 fiv, àÀV x olóvre mÀsicrov do&ctüa Tc voUTuY 


Girvolac. -(3) Obcot àv. q&p mapotuvov érl cov vó- C 


Aeuov, Guvayopsóoveeg vai, Emu (ate piov: iyi bà 
vol plv T&v djsqioOnrouuévov ob0lv drtgawóuay , Óv 
8' 6reAdpÓnvoy x&v. Aóvuv slpnvuxdrcacov slvat, mspl 


2. Nam quum bellum a te et civitate nostra de Amphipoli 
gestum multorum malorum eese oausam viderem, et de 
urbe et regione ista non eodem modo quo aut amici Lui aut 
nostri oratores solent, dicere sum aggressus, sed sic, ut 
quam longissime ab illorum opinione recederem. (3) Nam 
illi quidem, dum vestris cupiditatibus subeerviebant, ora- 
tione sua vos ad bellum incitabant.: ego vero , de ipsis con- 
troversiis nihil pronuncians, id orationis genus eligebam, 
quod ad pacem conciliandam aptissimum fore mihi videba- 


83 voUvoy. Bévpi6ov , Mov óc djsgóvtpot Btapaptávers a. tur, utrorumque errorem reprehendens , quod et tu bellum 


TÓv TpaYp.Ktov, xal oo plv molstie Onip viv fxiv 
cujgspóvtov, fj 5à móXw Oxip tri oTi; Ouvactslag Ju- 
cvce)elv vào cot paàv fiic Pee cy pav cadre, 55j 
6b dat uonO dE Évàc xpómou Aa6riv aüvÁv. — (4) Kal 
20 repl Tout oUcex iDóxouv Otwbtfvat toic áxoUouctw, 
Gott pn9éva. xüy Aóqov aütO [im0b cv A6 inui- 
v£ly (og dxpibGkK xal xa8apO Pyoucav, Orto sio0acl 
ttveg Toteiv, dÀ)à «jv df etav «6v pau. tov Oau- 


pro nostris commodis gereres, et nos potentiam tuam sta- 
biliremus : nam agri istius possessionem nos habere tibi 
quidem esse utile; nostre autem urbi ejusdem occupatio- 
nem nullo modo expedire. (4) Et baec ita explicare vide- 
bar audientibus, ut nemo eorum orationem aut dictio- 
nem tanquam elaboratam et puram (id quod solent qui- 
dam) laudaret, sed rerum veritatem omnes admirarentur, 


p.XCetv, xal vouitsty ob8auiie àv diu nasgacta: «7; b et hanc unam ease rationem constituendi Inter vos concor- 


35 oulovix(ac O48, (5) mv. el oo plv mevoüs(nc mAslovoc 
(av lotctnl cot cv 17i; mÓAsex; qUav 7) vào mpoc- 
ó0ou; tke d ApptróAeuxc vervojévac , $j 6à móXuc Óu- 
vnücn xavapaüttv dx yp)) tke. (aiv cotaUtaG qeovttv 
droux(ac, alvtvec cstpdoic 3) mavrdxi; doe Exact 

30 touc dj.oAtctuüEvrac, Uxvetv O' ixs(vouc touc tíTtouG 

* «oUc Tóppuo plv xeuévouc tijv. doyswv Suvapiévtov, 


qUc 8à «Gv DouAeóeww. elOvoévoov , slc olóv tsp Àaxt- c 


Sauviot Kupnyalou; dzu»icav: (e) mpic 58 coítous , 
el cb pv Yvolnc Orc Aóqq mapaódouc vv yopav piv 
35 taócav, a0Tic Éoyu xpav//cete adc, xal moosént 7v 
tÜvoav. cv fierépav xvjott (cocoícou; kp Óuipouc 
Xfjpet Tap! fiuióv. «Tie qrA(uc , Goou, ep àv. Erolxouc 
el; vXv cv Ouvacve(av. dyoocsÜ«otutv), 10 5b n0oq 
$uGv sÜ ct OlódEeuv, de àv AdÓnutv "AuglroXw, 


40 dvayxacünsóus0x vv abvhv sóvourv Éyew. toi, aoi d 


mo&yg.uct 8i& cole évraüUn. xatotxoüvrae ofav vp sl- 
Youtv "Apaóóxo t6 maed) Ótk voUc dv Xeppovíau 
q4topyoUvrac. — [;) "Towoícuv 5à moXAQv Aryopfwov 
dixwoav 6cot rep Tjxoucav, 9ta5o0Évtoc toU Aóyou Óta- 
45 ÀAocscÜat «bv móÓÀsuov ÜpHüc xol qwocurayrisavtao 
BouAeUcec0a( «x xotvóv dyatov mepl óp.Ov abvOv. — El 


pv QUY dopóvex; 3| xal vouveyóvrwc TaUT  dBótalow, e 


Buxatee àv. dxeivot cv alvíav ÉFyowv: óvcoc 9" 0Uy ép.o0 

ftepi c]v npavpaccs(av cauvny ÉpUnts mocnadpevot cy 
60 lp ,vny , Trolv é&epyaaÜTivat àv. Aóyov , awppovoüvctc: 
846€ v&p oU 
y.at tol, xaxote xoig Ouk cv móAsuov reyvop.vonc. (8) 
Xuvna0el; 0à coi; reg «7c slpyvne dmgtstot, xai vo- 
pícuc o0 udvov fgiv d3À& xal col xal vois Xo, "EA- 


die putarent , (5) si et tibi persuaderetur pluris esse Atbe- 
niensium amicitiam quam reditus Amphipolitanoe, et nostra 
civitas intelligeret eas colonias fügiendas esse, quae colonos 
8uo8 quater aut quinquies perdidissent, illaque potius quae- 
renda esse loca, quas procul abeseent ab iis qui imperare 


h- possent, vicina. autem iis qui servire consuevissent. Cu- 
jusmodi in locum Lacedsemonii Cyrenesos colonos miserunt. 


(6) Ad hac, si tu animadverteres te , si nobis verbo istam 
regionem tradidisses , ipsum re vera esse retenturum atque 
etiam benevolentiam nostram tibi conciliaturum (tot enim 
nostrae amicitize obsides accepturum, quot in regnum tuum 
colonos mitteremus), nostrum autem populum si quis do- 
ceret, nobis, si Amphipolim teneremus, necesse fore non 
minus tuis consultum velle rebus ob illos colonos qui in 
tuo imperio consedissent, quam veteris illius Amadoci 
propter eos qui in Chersoneso priedia babebant. (7) Quum 
igitur talia multa dicerentur speravere quicunque audie- 
rant, edita hac oratione bellum vos composituros et peri» 
culosis consiliis abjectis de communi aliquo vestro bono de 
liberaturos. Sive igitur prodenter sive temere ita judica- 
runt, id ipsis scilicel imputandum est: Yerum quum ego 
in hoc argumento elaborando versarer, vos prudenti 
omnino consilio pacem fecistis, priusquam oratio absolvere- 


Uv TerpiyÜat xoetrvov 3v aüvhv )) cuvé- a. tur. Nam. quocunque modo nobis pacem esse priestabat , 


quam conflictari malis illis, quee bellum afferebat. (8) 
Quum autem decreto, quo pax constituebatur, delectaret 
eamque non nobis &olum, sed el tibi et ceteris Graecis 
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Anew &ract cuvolotw , dxocxvoa: uiv cv dpauroU 
&ufvouxty t&v. Eyopvov oy, olócv 3v, àÀX. oro Du- 
xt(uznv doc. eü0Uc axorsio0at m6 &v vk manpay uva 
rapapusiveusv fjpiv xal ud) qóvov GAGvov $ móc fjv 


53 
omnibos profuturam existimarem, facere non potui; quin ea 
qua restabant pertexerem, statimque cogitandum esse duxi, 
qua ratione ea que transacta essent, rata haberentur, ne- 


& BixAcxoUna md) Écépiov Topo». imiüupjoews (9) b que nostra civitas post temporis exiguum spatium alia 


OuEuov Ob map coítuv mpóc dpavtóv aÜptaxov o00a- 
px &v doux abc) ficuy (av doucav, mÀ3v «b Bóteus 
tui Tt0Àsc1 cac ua ylacate Su) ucapávat và mob eoi 
müvàe elc cv Acíav «bv rtóXspov dieveqxsiv, xal vào 

10 teovet(ac, &c vv vapk civ 'EXXxjvov dEwUatw abtais 
CrveoOat, caóvac sl. map «iv Bap6dpuv voujsaata: 
BouXwÜürtsv* &Émsp dv tip mavayupuup Aóyo cuYydvo 
Guj.6e6ovAeuxts. 


10. TaUca àà Burvonüelc , xal voulcac oüSérov! Óv c 


I5 tÜpeÜTivat xaJ «adr óno0«otw. 0001 xowov£pav o05à 
piDÀov &mwacw fui cuppípoucav, imípnv md)w 
Yoda mspt aüvzic, o0x dYvotv o001v viv vtQl épatu- 
*óv, dXX slóme iiv «bv Xoyov voUtov o0 c7 fjlux(ae 
Tc ipie Deóputvov, d))' dyBobc dv0oUsav cv dxu3yv 

30 F'yovcoc xal «lv qücty oÀU xv. div. Btapépovtos, 


bella desideraret. (9) Quite quum mecum ipse reputarem, 
nullo alio modo quieturam esse reperiebam , nisi maxime 
civitates pace inter se facta bellum in Asiam transferendum , 
et emolumenta qux nunc a Graecis extorquerent, e manu- 
biis barbarorum petenda esse censerent; id quod jam in 
Panegyrica oratione consului. 

10. Qua quam animo agitarem nec argumentum vel hone- 
stius vel magnificentius vel nobis omnibus utilius unquam 
ne excogitari quidem poese persuasum haberem , ad id de 
integro tractandum sum incitatus , etsi rerum mearum ni- 
hil ignoro et satis intelligo negotium hoc non mec senectuti 
esse aptum , sed virum postulare florentis cetatis et aliis in- 


(1) 60v en yo)unóv 4e vepl c)v aüc)v 6xóbcow d genio multum excellentem. (11) Atque illud etiam video 


8óo )óyouc dvextü, simeiv, dO)uoc «e x&v 6 mpótepov 
ix5ofslc oUrwc 7| vevpaqqiévoc , Govt xal vobc fjasxat- 
vovtue fj&e puqerioüar xal Onun dew aóróv. [ov 
25 cv xa0' 6mep6o)Jw émawoüvvov. — (12) 'AXX' 6px, 
&yà cacao tk Oucysps(ac ómspibv obvuc Eri q2pox 
véyova. qOtipoc, Go! 36ovX0ny Kp oic robe cà 


Jsqopvot; xoi toig uev ipo Otutplpaotw OnoDrttat e 


xal modjo«t qavepóv, Ort c5 [xdv vaio ravryópeotv évo- 
30 4Àtiv xai mpbc Émavrag Aéqetv coc Guvtpéyovvac iv 
aütaie Tobc o08éva Aéyet &acív, d)" 6jcolue of cotoUvot 
tÀv Advww dxupot tuyyvouctv Üvrec toic vójsots xal 
Tüig ToÀvcelaig Tai Ón0 vOv coptacv Yeypauuévats , 


quam difficile sit binas de eadem re tolerabiles habere ora- 
tiones , praesertim si ea que prius edita est, sic scripta sit, 
ut eam vel invidi nostri imitentur et magis &admirentur, 
quam ii qoi summis laudibus extollunt. (12) Verum ego 
his difficultatibus neglectis in senectute adeo sum factus 
acer, ut per ea que libi dico meis etiam discipulis demon- 
strare planumque facere studuerim , conventibus publicis 
ingerere sese et ad omnes eos qui ibi concurrunt verba fa- 
cere perinde esse , ac si nemini loquerentur, sed hujusmodi 
orationes non minus esse irritas quam leges et respublicas 
a sopbistis scriptas, (13) oportere autem eos qui non frau- 


85 (13) &ei 5à obe BouXoudvouc 3, juicy gÀoapeiv, G0& a stra nugari, sed aliquod operee pretium facere vellent, quique 


35 TtpoUpou «t Ttowiv, xal voc olopévouc d'yaóv ct xotvàv 
tüonxévat voUc jàv dou dv mavnyuplCeiv, aürobc 9 
Qv slowyoüvrat moujoxc0a( vta mpoctátny vübv xal 
Avetv xal modtvetv Üuvatufvov xal Dotav peqamy 
byóveov, exeo. i£) oval ttvec mpocétety advo, vv 

40 voüv. — (14) "Arep évó «vous 6x ey OTivat aol mporiAó- 
tonv, o0 pc y dpw dxXeldpuevoc, — xarot mob moXoU 


sibi aliquid utile reipublicse reperisse viderentur , omissis 
concionum celebritatibus, eorum qus facienda censerent 
ducem atque auctorem aliquem ex iis eligere, qui et dicendo 
et rebus gerendis valerent, magnaque fama essent, si quidem 
habituri sunt qui eoe attente audiant. (14) Quibus ego per- 
spectis tecum disserere constitui ; nec ea delegi, quee auditu 


mornoalpmv &v cot xayspupévox sixeiv, AY oüx ii b jucunda essent : etsi me jucunda tibi posse dicere inprimis 


toto 3v Üiévoxv d'agov. — 'ÀAX)& cobe piv GOou; 
&óov coUe ivBOzouc civ ávOpaiv Omó mÓ)s6t xal vópote 
45 olxobveac , xal o90Àv. dEóv abcoic dÀXo rpdvceww m)» 1b 
mpocvatrópevoy, Ért Db mo)b xavadesgtépouc Óvtag 
Tv TpaYpdvoy tv fn8ncopívov, (rs) cot 93 pvo 
vo))3yv ékouciav Oro «7; Tuy mc OeDopévny xal ofaÓsi 
'mÉumew móc oUgrtvac àv oulwOTe, xal B£ysoO0at 
6o xap' àv. dv cox Sox , xal XMyety Ó cv àv fi], ovppé- 
pev, poc Ob «odrot, xal mÀoUrov xal Ouvajutv xsxtr- 
pívov deny obbsl; x&v "EXXfjvorv, à póva x&v. Oro 
xai me(üstv xol BidtesOni méQuxev* dv olt xal «à 


$bn$nadpeva mposóeíesc 0a. — (te) MEX váp cot aup-- 


vellem, tamen id míhi propositum non fuit. Nam alios 
quidem preestantes viros rebuspublicis et legibus subjectos 
esse videbam nec licere iis facere quicquam, nisi quod ju- 
berentur, neque ulla ex parte pares esse magnitudini rerum, 
de quibus dicendum est; (15) tibi autem soli magnam po- 
testatema fortuna datam esse et legatos mittendi quocumque 
velles, et excipiendi a quibus videretur, et dicendi quod utile 


c judicares : praeterea tantas divitias et copias suppetere, 


quantas in Grecia nemini : quee res solze persuadendi et 
eogendi vi sunt preeditze, hisque ad ea quee dieenda sunt 
opus fore puto. (16) Suasurus enim tibi sum, ut et con. 
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Gov)eóttv TpoctTvat c7 c£ viov "EJivov 6povolac xal 
V7, érl obe Bapbdopouc avpatelac* Zart 53 cb ulv mel- 
Ostv móc vou, "EX)AÀxwac Guppéoov, cb 5À BudteoOa: 


voc touc BapÉdpouc yo/jswkov. — 'H plv oov vepi60)3) d 


5 Ta vto toU Joyou couxite tic égtt. 
17. OUx óxvjow 83 poc cà xatevxety do ol; Durm- 
adv «tvé; j£ civ mÀmatxadycv* otc vào Éceata( c 
mpolpyou. AnXocavroc 1&p [xou poc abcouc Ott £X 
cot )óYov mÉpmetw oUx ix(O0eDw mowcópsvov 008 
10 &yxcyputacóp.evov touc ToÀÉuouUc toUc Ot coU vevevnpé- 
vou (Évepot àp voUro mot/covcotv ) , d) metpacópas- 
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cordiam inter Grecos constituas et bellum contra barbaros 
suscipias. Est autem suadere inter Grs&cos conducibile, 
cogere inter barbaros utile. Summa igitur totius orationis 
heec est. 

17. Sed quibus mihi rebus quidam familiarium molesti 
fuerint, indicare tibi non dubitabo. Id enim fore puto 
opere pretium. Nam quum me orationem ad te missurum 
esse illis narrassern , quse non ad ostentationem comparata 
esset aut bellicas tuas laudes celebraret (id enim alios esse 


vóv at mporoéretw Emi modtew, olxewreípas xal xaXXous e facturos), sed qua te ad res convenientiores et pulchriores et 


xal u3Xov cupupspoósac àv viv toygdvete mponpngá- 
voc , (18) obvux; é&enaynoav p3, 5k c6 v7)oa« lbsova- 
18 X&Q €) toU ppovelv, Gor. évÓluunoav éntnATSal [uot , 
mQóvtpov oUx elwÜórec voUco Totelv, À£Yovreo dq dió- 
86 rot; xal May. dvofjow, émtyeipió modo , « Oc ttc 
QoOérro cuuÓ6ovAeócovca. Aóvov iet mámew , & 
el xal mpóvepov 2vópal;ev abcby £tva( ttvog mQOc tà ppo- 
20 viv xata Dséovepov, vOv Dti cb p.éyeüoc civ cup OsÓnxó- 
v&v o)x Écvtv Órtwc oüx olcvat BéAviov S0vacOat Bou- 
AcósGOat vGv d)Oww. (t9) "Exstra. xol MaxeSóvovy 
jet eol abcóv coUe amouDatovárouc , oc eixóc , el xal 
vepl x&v dOwoy dmelpoxc Éyouat, ó ys ouppépov Exsv 
35 j.X)Xov 7| Gà v[vooxetv. 
0)A00s &v lBotc Exe xatotxoUvzac , oUx düotoue dvópae 
o05' dvocvou;, dXÀ' olg ixeivog dvaxotvoUpsvog oUx 
£Mrto «3v Bacüe(av menolnxev, d)" sy. dius 8ux- 
mémpaxvai — (20) T( y&p DX£Xotrev; o0. GerraAoue 
3u plv «obo mpócepov émdpyovtac MaxsS5ov(ag obtwe ol- 
x£(wc Tpbc abtóv Otaxetotat mremolnxev, 00^ Exdovou 
aüt&)v gov dxs(vo weis 3) vois cujmroAvrtuoué- 
vot; tüv à móAtov cv tpi cóv vímov ixsivov ce 
pv vat sóepyeolai; poc vv abvoU cupquay (av mpos- 
35 Zxraüt, tà; ÓÀ oqó0pa Aumoócac abtbv dvactátou; 
mexoinxsv; (21) Máyvzrac 58 xol IfeppaiGoUe xol 
IIa(ovac xavéctpaTtat, xal mwávtae Órtwxóouc aüroUe 


eUcngev 5 co0 9 "DAupusv mXjoouc Xv x&v vapk Tov d 


"A8plav olxoóvrwv éyxparrde xal xóptoc véyovtv; ándane 
40 83 «5c Gpdxnc obo 1600)01, Oso róxac xavía ctv; xàv 
8) votaUta xal tnÀux«Ura DtaTtrmQayfvov oUx otn 
moÀMy puopíav xavayvaoscOat coU mépsjxvros 5 Bi- 
Gov, xal moAb BwpeUsOat vopisty 7Tjc ce tv Aóyuv 
Suvdq.ttoe xal tj; abroU Ouxvolac; » (22) Taoc áxoUgaq 
45 Gg pv cà mpüixov éEenAd mv, xai TXÀtv óc dvaAaÓoy 
éuurby dveeirov pic Éxaavov «Ov. prOEvrav, mapa- 
Aet, 3 xoi S05. vtl iav dyamüv, el qapiéveux, 
abtou Tisuvápmv: Avmoioas O* oov uecpltoc ( à dj.av- 
xov Éreifoy ) cobo meal pot voA us ieaveae , reXeu- 
&o tv Ómscyópurv pivot; aüroig vàv Aóvov tív dv dij 
qóÀet Oe(Eevv, xol monast o08Àv d))o mepl abtoU Xv 
8 «t &v éxslvotz 805a. (2s) ToUvwv áxobcavtec dr0)- 


utiliores iis ad quas nunc animum adjecisses , exhortari co- 
parer : (18) usque adeo veriti sunt, ne senio delirarem, ut, 
quod prius facere non consueverant, objurgare me aude- 
a rent quum dicerent, me absurda et prorsus inepta moliri, 
qui Philippo suasionem missurus essem : qui , inquiebant, 
ut hactenus ab ullo prudentia superari se censuerit, nunc 
ob successuum magnitudinem fieri non potest quin se 
prudentius aliis deliberare posse existimet. (19) Praeterea 
Macedonum alacerrimos quosque familiares secum babet, 
quos consentaneum est , ut ceterarum rerum imperiti sint, 


"Ext 83 xat cv "EXXjvov b quid ei expediat, melius te intelligere. Ad hiec Graecorum 


etiam multos illic habitare videas viros nec obscuros nec 
insulsos, quorum ille consiliis usus non minuit imperium, 
sed ea gessit, quibus ne optari quidem meliora possint. 
(20) Quid enim deest? nonne Thessalorum animos, 
qui pridem regnum Macedonicum affectarunt , ita sibi con- 
ciliavit, ut eorum nemo non plus ei quam suis civibus fidat ? 
nonne urbium in illa vicinia aljas beneficiis ad societatem 
sibi devinxit , alias quae se pertinacius opposuerant funditus 
evertit? (21) Non Magnetes et Perrhtebos et Pzeones sube- 
git omnesque in deditionem recepit? non maxime partis 
Illyriorum, iis qui Adriam accolunt exceptis, victor ac do- 
minus evasit? non universe Thracio, quos voluit, dominos 
fecit? Talem igitur virum et tantis rebus gestis, non maxima 
stultitia preeditum eese illum qui libellum istum miserit , 
et opinionem de ipsius eloquentia et ingenio prorsus falsam 
concepisse judicaturum censes? » (22) His ego auditis non 
dicam neque ut primum perculsus fuerim, neque quum re- 
cepissem animum, quid ad singula dicta responderim , ne 
quibus ipse mibi nimis placere videar de urbana eorum 
€ confutatione. Quum autem ( ut mihi quidem persuadebam ) 

eos qui me reprehendere ausi fuerant, molestia mediocri 

affecissem, tandem pollicitus sum me solis eis ex omnibus 

civibus orationem ostensurum, nec quicquam aliud de ea 


c 


$8700v, oix oló' 8m cv Ouivotav Éyovisc, — Tv o0 a statuere velle, nisi quod ipsis videretur. —(23) His illi au- 


moMaris fiképate Gavepov éxvcsAeoüévroc oU Aóyou xai 


ditis abierunt; quo animo, nescio. Sed non multis diebus 





ISOCRATIS 


Ort ÜEvroc aütoic ocoUtov ptémacov, &av. joy ovovto 
piv ig' olc &OpacUvaveo , evfp.eÀe 0 abo; &mdvrtv 
t&v elgnjk£viov, GijuoAóvouv Ó& [mOsvoc Tr ToT£ togoUtoOV 
mpdyuaro, Ouxpaprév, fomsuDov 5À püDOov 3) "và 
5 mep.gOrjval aot cv Aóvov coUcov, ÉAsyov 8' c EXnlzou- 
ctv ob uóvov oi xal vy mv. Écev uoc qáptw rip cv 
elonuévay, dÀÀ& xal cob " EJÀnvac Kravcac. 
34. Toutou 9' Évexd. Got taUva OUjA0ov, (v. dv xl ao 
qavij t&v dv dpyT Aevopévev 3) 13 murcbv 32 i3) Svva- 
I0 vóv 3 ut) mpérov cot mpietew, 3 Suoysodvac dmo- 
cT, T&v Aovmüv, umnób mdÓn, vabtTó «oic im verOslotc 
tote dg.otc , d)" émpalvnc fiovydtoucav Éycy c) Óu- 
vourv, Eu àv Out «ÉAouc dxoucze árdvtuv vv Atyo- 
Uévov* ofpxt ko dpriv ct vü)v Dtóveuv xal tGv col 
ts cuppepóveov, — (25) Kaíxot p o0 X£An0ev aov. Gixg£- 
pouct t&v Advwov slc xo vetUetv of Aeyópevot cv. dyav- 
qv90xopvov, o00. Utt mdvtec Üxeüvoaot voe piv 
vtepl orrouóalov mp putov xal xaterevyóveov. bnto- 
peveaOat, couc 5À mpbc én(Beieiy xal mpoc ZoyoXa6lav 
20 YeypáoOat. Kal caUt' oüx dAóvwc Éyvoxact - (26) ixei- 
OXy *&p 6 Mo doa tioni tic c8 Odone vri toU A£yov- 
toc xa «jc quic xat tü)v putvaOoXQv c&)v iv tao Puvo- 
peas vt[vopávov , dct 0b cv xatpiv xal «Tic axovóTic 
tj mepi vv moa, xal jnbàv 3, 1 cuva evil óputvov 
35 xal cup.Ttet0ov, 4)À& c&v pv mooetonuávov. &xávtov 
longos Yévovat xal yopvóc, dvavrvooxn B «t; abtov 
dmdvox xal nS 700; évonpatvójutvos , à) üortep 
&xapidj Ov, (27) elxóvec , oluat, qaUAoc eivac Boxst 
toic &xoUouctv, Ero xal vóv vOv Erieuxvüputvov duo 
39 àv BAdiyeus xal qauMótepov galvtoOnt rovíoetv* 0980 áp 
vaic Teol tÀv AéEw süpuÜplate xal mou (ate xexooj- 
xaju£v abtóv, aic aüróc v& vecitepoc Gv Bypoyguny, xal 
tot KAAotg 6nébeEa OV. Ov coUe Aóvouc fj9lou, àv p.a 
8Sxal mtotorépouc motoiv. — (28) "ov o03ly Éci Bóvapn 
35 Gk cv SAuxlav, d) dxóy or, pot xocoUrov, ?jv abvàc 
tic modest, àmAO DuvnüG OwAOsiv. — "Hxoüpat € xal 
goi t poc?|xetv &mávtuv civ dUwv Gp oavet citat 
p.óvats rpoaéy ety xbv voUv. (29) OUxo 9' àv dxpió£ovata 
xal xáJ)ita Octpfotiac el ct cuv divopsv. Aéoveec, 
40 d|v vic (uiv Ducysps(ug vàc mspl voc Gopistie xol 
tbc dva-qtyveraxopévouc tiv Aóvuv dgéXne, dvaAap6á- 
wov 9' Éxacvov abvüv slg cv Outvovav. üfeválne, 3 
vdotoyov Towüputvoc un9à uei BaOuplac , dà pevà 
AoytogoU xal quUiocop(ac, 7c xal cà putsoymxévat qa- 
45 cv. — Mec vào voítwv cxoroujsvoc uaOov 9j uev 
^c t&v TOÀ Dóbnc diistwov v Boulsócato mpl 
ajrGw. — *À plv oov iGouJOpnv aot mpoetp7oat, caus" 
éaxív., 
30. ITepl 8 aóci)v «Ov pape T5 rovisouat 
se tobc Aóyouc.  GOonul q&p ypfival at t&v piv lBlov xn- 
&evbc àpsAjoat, meipativat 63 Du dat mv t€ xí 
tÀv "Aoyelcv xal clv Aaxsbatsovitov xal T)» 66alov 
xai tjv fjer£oav. "Hv vào «aítaq avoczoat Guvnf7y , 
ob y aÀeTü xal và diac Ópovoriv rovjctis* (21) £xa- 
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post absoluta oratione et eis ostensa ita mutati sunt , ut eos 
eorum qua audacius dixerant, puderet et omnium quz 
locuti fuerant, peeniteret, utque faterentur se nulla unquam 
tanta in re ita fuisse deceptos, magisque festinabant quam 
ego, ut tibi quam primum haec mitteretur oratio. Aiebapt 
autem sperare se, non te tantum et rempublicam nostram 


habituros mihi gratiam de his qu& dicta essent, sed etiam 
Graecos universos. 

24. Hc eo tibi commemoravi , ut si quid ínitio orationis 
tibi aut non credibile aut non posse fieri aut tibi factu indeco- 
rum esee videbitur, non indignabundus abjicias reliqua neque 
idem quod mei familiares facias , sed tranquillo animo judi- 
cium differas, dum ad finem usque rem omnem audieris. |j 
Arbitror enim aliquid me dicturum , quod et opportunum 

C sitettibi expediat. (25) Neque vero me fallit, quantum ad 
persuadendum intersit inter orationes quse ab ipso oratore 
pronunciantur et eas qua& recitantur, neque ignoro omnes 
existimare illas de rebus gravibus et necessariis haberi, bas 
autem ostentationis aut lucelli alicujus gratia scriptas esse. 
Atque in his quidem non temere judicant. (26) Nam si 

d oratoris et auctoritate et voce et actionis varietate in eloquen- 
tice studiis usitata destituatur oratio atque etiam occasioni- 
bus et studio gerends rei , nihilque sit quod vires augeat et 
ad persuadendum adjuvet , sed quum bis omnibus careat, 
tum vero inepte nulloque cum affectu ab alique recitetur, 
qui verba quodammodo numeret : (27) eam contemni ab 
auditoribus quis miretur? Quite res hanc quoque orationein, 
quae tibi nunc offertur, maxime ledere poterunt atque ef- 
ficere ut deterior esse videatur. Neque enim numerosita- 

e tis aut reliquorum ornamentorum rationem habuimus, quee 
et ipse, dum essem junior, usurpavi et aliis demonstravi , 

a quibus rebus orationes et suaviores et evidentiores redde- 
rentur. (28) Qu& omnia huic s&etati mes desunt, cui id 
unum satis fuerit, si res ipeas sünpliciter exponere potuero. 
Arbitror autem te quoque, neglectis ceteris omnibus, ad has 
solas animam intendere. (29) Nam íta demum eviden- 
tiasime et pulcherrime cognosces quid nostre orationi 
insit, si rhetorieas difficultates, quz legendis orationibus 

b objiciantur, amoveris et unumquodque singulatim animo 
complexus expenderis, non quidem obiter aut segniter, sed 
summo studio et cogitatione adhibita, quee docto homine 
(in quo te quoque numero esse ferunt) digga est. Quod- 
si hac potius ratione deliberandi usus fueris quam populari 
opinione , rectius de rebus omnibus statues. Ac qua prae- 
fari apud te volui , hoc sunt. 

c 30. Jam vero ad res ipsas explicandss aggrediar. 
Sic igitur sentio : tibi tuarum quidem rerum nullam 
esse negligendam, &ed in eo laborandum, ut ipter Argivos 
et Lacedeemonios et Thebanos, et nostram civitatem pacem 
facias : quas urbes $i reconciliaris, non utique difficile erit 
etiam ceteras in concordiam reducere, (31) Omnes enim 


bh 
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cat áp elotw Um exis elonuévat, xal xavapsuyouctv, — his obnoxic sunt et ad aliquam harum , quo casus tulerit, 
6vav qo6nüGetw, ig' fjv &v Tíywet toótuv, xul tà quum timent, confugiunt, opemque inde petunt. Itaque 
Bonfs(ac iveeüev Aag Ódvouatv. "De i&v véccapac d ,i consiliis tuis quattuor tantum urbes ad sanam mentem 
uóvoy mOÀtt; e qpoveiv Telonc , xai vàc dag rxoX)Gv revocaris, etiam reliquas multis malis I 
5 xax&v dta)AdEew. "ranis 
22. F'voin, 9' àv óx oüDsuii oot poni ixet cout 32. Nullam autem haruni tibi esee negligendam ita cogno- 
&Atqepetv, ?|y. dvevéyxne aüvüóv và mpdiew iml vOUG — aces, ai res gestas illarum ad tuos majores retuleris. In qoali- 
coc mpoyóvous ebpfictie vá Exdacm roÀXdlv y av bet enim amicitiam erga vos singularem et magna beneficia 
TpoQ buie xal u.evaAaG eüspyeataq Uapy ooca«. Apyoc exstare comperies. Nam Argos patria tua est,, nec minori 
10 ply áp daxl cot mraxpíc, jc Sixatov cocaótay ce mout- 
aat mpóvotzy ovy Tp tí)v yovév «iv saure" &m- € cura tuendum quam parentes tui ; et Thebani conditorem 
Goiot Bà «bv dpymnyóv coU vévouc Üpv cuaSict xal gig — Beneris vestri supplicationibus ef sacrificiis preter ceteros 
mpocóBot, xal vai Ouc(au 80v 3 voUc robe ToU — deos venerantur; (33) et Lacedimonii posteris ejus regnum 
douce (33) AcxsPaquóvtor O8 cote dm éxe(vou YtYo— — et imperium in omne tempus dederunt. Nostram denique 
15 vóst xal viv facne(zy xol vÀv fyeuov(av el; ÉxavtG — Qivitatem illi, qnibus de memoria vetustatis credimus, 


89 «àv ypóvoy BeÓóxact" vly 9b móc fipscépav oaov 2 porci immortalitatis adjutricem ( quod quomodo factum 
oie mpi t&v mant T teDojcev, "HoaxAet [àv avvat- 


; - 2 , it, tibi ali itu facile, mihi commemoratu intem- 
z(av yevéatot cic &Onvactag (Sv 83 xpórov, col dv ao- sit, tibi alias cognitu facile, mihi nunc ra 


Ot; mu0Éc0at Dabiov, dp.ol Bà vüv simeiv o0 xatpóx), pestivum esl), liberis autem ejus salutis anctorem fuisse 
20 «oic OB mici toig ixs(vou «7j; ewtnplac. — (344) Móvn perhibent. (34) Sola enim susceptis maximis periculis adver. 
vie &nootioa coUe ueylocouc xiwBUvouc Tp 9v» E»- sus Eurysthei potentiam et Herculem defendit, et liberos 
Quaü£ec Düvapy éxelvóv e viis Opec Érauct, xal  ejusillius ferocia repressa, metu semper imminente liberavit. 
Tobc vaiBac vv qdÓv civ dsl mapaveyvopévov aüvoi; — Quibus de rebus non eos tanlum qui tum servati sunt, 
&mi)Aakev. —"Ymio Gv o0 póvov tob tóte. cuÉvca.c D squum erat nobis gratiam habere , sed etiam hos qui hodie 
25 B(xatoy v fipiv y ptv Dew, d) xal vobc vüv Óvrae" supersunt. Nostra ebim opera vivunt et suis bonis fruuntur: 
$ik vào fie xal (ooi xol vv Omapyóveov d'yatGy 
drtoAasouct* 143) Y&ào awOevcov éxslvov o098 vevécOat TO 
Tapáruv ÓnTjoyev aoi. 
35. "TotoUtev o0v áracü)v tv xÓÀsev veysvmpévov — 35. Quum igitur hz urbes ita se gesserint, par sane erat 
30 iOet plv pnBénoré oot un53 mob ulav aócOv vevícün. — nullum tibi unquam cum ulla earum fuisse dissidium. Ve- 
Giagopáy: dÀÀ& yàp Éravrec mei egixajuev &Gapap- — rum ita natura comparatum est, ut omnes ssepius pecce- 
vivet 7| xavoptoUv. "Dioxs cà jlv moócepov veyevnp£va — mus, quam officio fungamur. — Quie igitur antehac facta 
xotv& Ortvat B(xatóv écvtv- elc Bà «àv Eéxotrov. ypóvov € gunt, debilitati humans jure tribuuntur; in posterum vero 
quAax ov Bnwx WnSiv cupOWsera( cot rotUrOv, xal ^ prospiciendum est ne quid tale tibi usuveniat, et in id in- 
35 axenréoy - àv dya00y aUvàc dpyucdi.evos qavelnc dia cumbendum, ut beneficium aliquod et te et illarum meritis 
xai cuvtoU xal cv ixalvate mem prróvoy Tf7OUIXUX. — dicnum in eas conferas : (36) cujus rei jam datur io. 
(ae) " Eyetc 86 xaipóv &oBidóvc T YTP ec dot à »OP S. Nam dum gratiam pro acceptis beneficiia debitam referes, 
Asc, Gro ipoveat 8i «0 moe toU y póvou 100 (uevato ] i . . 
mpoündoyst vüv süspyeouov. KaAov Ó' éaxl Goxeiv plv ob tantom spatium temporis interjectum te priorem con- 
40 1e peyiocae tOv cÓÀsev sj moteiv, TIN e Trecov ferre in s& beneficium putabunt. Preclarum est autem de 
Éaurby J| "xelvac drpeAelv, — (27) Xwplc Bà. osvtov, ci d maximis urbibus bene mereri videri, nihilo vero minus tibi 
mpóc Twvdg aüviv duOÉ, v( cot cup 6EÓnxev, &mavra — quam illis prodesse. — (37) Preterea si quibas illarum , ot 
vaca OiaxAUcetc al yàp £v vol; mapobotxatpoic süepye- — nonnihil molestus esses , accidit, ea omnia obliterabis. Hu- 
Gut Xov dpercovooot civ mpórtoov Üpiv el; d)XvjAouc — jus enim temporis beneficia superiores offensas utrimque 
45 merngakeXngévov. — 'AJA& pv xàxetvo qavepóv, Oz — oblivione tegunt. Jam illud etiam notum est, omnes eorum 
müviec dvOpumot voUstoy r)sloray eveíav Éjouctv, 8v beneficiorum , qua in calamitatibus acceperint, maxime 
&v iv vai, gup.gopatie eU mát. (ae) Opi 8 Óc — ,olere meminisse. (38) Quibus autem malis propter bella 
vevmlarmpnyiut Sd sb» móegow, xml Óx maQOTNn- — oe citentuar vides, et ut ijs sint similes, qui privatim in- 
cíee Éyouct vois là(a pag ouévo, — Kal vào. éxslvouc e n 
50 aOLop£vas iiv c7. Ópi7ic oü8slg àv BGux)AdEeuev: Erw 52 ter se p ugnent, quos gliscente iracundia reconciliare queat 
xax&xc dAA(Aouc 8ta0íotv, o 8svóc SuxADovto, aüvol óu- — Demo; sed ubi alteri alteros male mulctarint, nemine diri- 
90o*53xv. "Omsp oljat xol vaóvac movjosw, div ji) co a Dente ultro discedunt. Id quod eliam has urbes credo fa- 
mporepov aüvó»y émssAm OT. cturas, nisi tu prius curam earum susceperis. 
39, Tày' ov dv 16 vot T,vat toic elonpévot; coÀp- 39. At enim forsitan refragari aliquis his qua dicta sunt 


mam nisi illi mansissent incolumes, hi prorsus ne nasci 
quidem potuissent. 


ISOCBATIS PHILIPPUS. 


eeu , Aévoov o énty tipo os TslOsty dOuvdtoi, &mvc(0c- 
6Üat mpáypactv: oUrt yàp Apyslou, qÜouc dv more 
evéatot AaxsDatovlotc oóvs AxxeDatusov(ouc O6aíou, 
o00. Xx vous tlütgpévouc Éravra tüv ypóvov xÀsove- 
b xtelv oüO£rov. àv loopotpTisac poc dX Aouc. (40) "Eyó 
9, 6r uv di mto fiud)v dv tot, "EX)Anotv iduvdoteus 
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audeat, eaque me tibi suscipienda suadere dicat, qus fieri 
non posBint. Neque enim Argivos unquam Lacedzemoniis 
amicos fore, neque Lacedzmonios Thebanis; denique un. 
quam fore, ut ii qui omni tempore plus vindicare sibi con- 
sueverint, in pari zequoque jure acquiescant. (40) Ego ve- 


xai tav $j Aaxsóatuoviev, oó8lv àv fyyoüjuat vepav- b ro , quum nostra civitas in Grecia dominaretur, et postea 


Ofivat voUtuy* BaOluc Y&p &v Éxavípay ig robov vavé- 
G9at «oic Trovcopvote* vov Ó' oUy ópoloc Érvoxa eol 
1v aücà)v. Olla yàp &ndcac Gpauévac óró cv cup- 
qopüv, da0' fyyoUpat moÀb pov aütke atpfctcüat 
tà ix vj, Ópovolac cps)elac 7) cc ix «Gv vóve mpas- 
TokÉvwov mÀcovst(ac. — (4r) "Emevra. «v. piv. doy 
Óp.oAové) pmóÉv! àv BuvaOTva: Ow)Adbar càc TO 
I5 «aca , Gol à o05lv «Gv votodcwv £al x aÀsróv. *OpG 
q&e os 1v «oic dot dveAr(acev Boxoóvtov slvat xal 
vapa8óbuv voÀAX Burrenpavudvov, Gov' o05iv d'corrov 
el xal cara [Aóvo guatzjgat Ouvnüsinc. — Xp 6 coUe 
Ifa epovoüveac xal oo Otagépovras i) «oic TotoUcots 
30 érvy tipi. Q xal cGv vuyÓvtov. dv «t; xavanpdtetv, 
dXÀ' ixe(vot; ole pel; &v d)Xoc Emtyeipíiotie my 
viov Ópolav coi xal «Jv qot xal c3» Süvaptv. &yóv— 


TOY 


25 fpa yOrval vt roítuv, el uic aürol tuy dvoucty siàó- 
ttg Q0. Écípv dxzxóanatw Ort moÀol 83) vóAsu.0t xal 
Oevvol veyóvaatv, oc ot Bua)ucdqevot evi dyaüGv 
&JXjAote alcot xavécvaoavy. Ti; «kp àv 6rsp60X)) y£- 
voveo tfc Fy0pac v7 poc Sépznv voie "EXAnet vevo- 

30 uévrc ; 00 «v giMav Énaves louct fpdic ce xal Aa- 


a Gavpdto 98 cv fyouu£vwov. dBóvarov. sivavd 


Lacedseemonii , tale quidquam perfici non potuisse censeo : 

utramque enim hujusmodi conatus facile interturbaturam 

fuisse puto : at nunc non eadem de iis judico. Scio enim omnes 

urbes calamitatibus exzequatas esse. Quare has civitates 

commoda concordise longe prelaturas superiorum actionum 
c acquisitionibus existimo. (41) Deinde a ceterorum mortalium 
nemine ín concordiam eas posse reduci conüteor : tibi vero 
nihil ejusmodi difficile est, quem multa perfecisse videam, 
que aliis desperanda et admirabilia viderentur. Quare mi- 
rum non erit, si tu solus etiam haec potueris componere. - 
Magni autem et excellentis animi est non ea suscipere quse 
prestare quivis e populo possit, sed illa, quae nemo alius 
conari audeat, nisi et ingenio tibi par et potentia. 

42. Miror autem equidem, si qui borum aliqnid perfici 
posse negant , nec ipsi sciunt , nec ex aliis audiverunt, multa 
et atrocia bella exarsisse, quze qui deposuerint, maximis 
ultro citroque se beneficiis affecerunt. Quicquamne ad ma- 
gnitadinem odii Greecorum in Xerxem accedere potuit? cujus 
amicitia universi sciunt et nos et Lacedzemonios magis esse 


x&Batusov(ouc aXXov d*yamfaaveas 1) vüiv cuyxavacxsu- e delectatos , quam eorum qui atrisque nostràm constituendi 


acdvtov Éxacépot, fiiov cv dpyv. — (43) Kal «( Ost 
Aévety 5& maa xol ck moóc vo0c Bap6dpouc; dXX el 
v& dOpjctus xal oxéjatro càc civ "EJOvjvwov Gup.go- 
35 ode , o08év àv uáépoc o0cat qavsiev. tüv Oix O6alou 
Jixai AaxsDausoviouc fiiv veyevnpévov. 
$vvov AaxsDaqkovlov ce etpactuadveoy irl Ov6alouc, 
xai fouAouévuv AujivacOat cv Bowrclav xal 6toux(- 
cat tà vOÀe , Bonfoavesc fipceie demobDov Eysvópstn 
40 aic éxs(vtov émiDuplate: — (44) xal mdAtv [eva mscodoz; 
Tüe tUync, xal Gn6alov xal IIsXorovvnclov &rdvtnov 
Érty etpradveov &vdacatov roUrjaat cv Zorn, fies 
xai Tóc éxs(vouc t.óvot c&v 'EJXvjvow mtotnodqvot cut. 


tx (av auvatzut «75 cwrnplac «Droit, xavfavpsv. (45) b 


45 TIoJA, oov dvoíac &v si, u.eocóc, e( ctc 6pv rnAuxaiTac 
p.&ra60) kc trvopévac , xod vk móAew wis Ey0pas po" 
8pxtov wf. d)Xou wnBevóc qpovuioócac, xXv Ó «t àv 
6roAd6mow óp£Aqov abzatc sivat, xoUvo 08 avepyoU— 
ca« [4óvoy xai mücav v)v cmouó)v mepl vootou Totou- 

60 iévac, ii) xal vüv vop.lot edv aoc yvoopeny Étetv abs, 

tt xal coU. uv ériotatoUvto xai; Ora) avais, 


ToU 6i cuj.gépovcoc velOovroc , «av 6 mrapóvtuv xaxov € 


&vayxatóvvov. "Ex0) uiv vào olat codvov aot uva q- 


viogévoy &ravra vevljataat xav& voórov. 


imperii adjutores fuerant. (43) Quorsum autem vetera illà 
et barbarica referre attinet? nam si quis clades Grte- 
corum intueatur et consideret, ne pars quidem eorum ma- 


'AXJX obBiv a lorum esse videantur, que Lacedsemonii nobis Thebanique 


attulerunt. Tamen quum Lacedaemonii contra Thebanos 
exercitum ducerent ac Bootiam vastare et urbes dissipare 
vellent, nos opem tulimus, et compressimus eorum cupi- 
ditates. (44) Rursus quum mutata fortuna Thebani et Pelo- 
ponnesii omnes Spartam e medio tollere conniterentur, nos 
soli omnium Grecorum inita cum Lacedemoniis societate 
ut conservarentur adjutores fuimus. (45) Vecordem igitur 
omnino eum esse necesse est, qui, quum tantas mutationes 
fieri videat, et civitates neque inimicitiarum neque jurisju- 
randi neque ullius rei alius rationem habere, nisi si quid sibi 
profuturum putent, idque solum amplecti, in eoque adi- 
piscendo et conservando omne studium collocare, etiam 
nunc eodem animo eas fore non putabit, te preesertim au- 
ctore pacificationis et utilitate alliciente et malis istis adi- 
genlibus. Ego quidem harum rerum adjumento (relus 
omnia à te posse confleri mili persuadeo. 








88 IZOKPATOYZ 9oIAITIIIOZ. 


4c. 'HyoUpai 9 obvex; dv cs ud)wota. xatapa0eiv —— 46. Pato autem te sic facile animadversurum, utrum ists 
ez" sipnvuxóg eire moAepudó, ab móe arzt TÓC — urbes mutuo vel paci vel bello parate sint, sl neque sim- 
SAM Étovcty, s BuleAOoqaev TERT , mayvánaoty pliciter prorsus neque accurate nimis maxima quaeque de 
&rÀGX ts Alav dxpibox cà péviora vv Ta pÓvtuy 

5 ajcatc. hoc earum statu percensuerimus. 

47. Kal xp&rov idv oxedopa0a «k AaxeDauioviov. — 47. Ac primum res Lacedzemoniorum consideremus, qui 
Obcot Yo dpyovrec civ "EJ)vjvov (00 voX0c ypóvoc ££ d quum ( non ita multum inde temporis elapsum est) et terra et 
ob ) xo xacà v7jv xal xavk OdAatcav, sic vocaUtny M£- — mari inter Grecos dominarentur, tantam mutationem post 
vx 6o 3A8ov, Eneià)) ev uynw fy nsa my Ív — eladem Leuctricam experti sunt, ut et principatu Graecize 

Io Mixes , ui arersepfonons piv "i D ros b privarentur et eos ex suis viros amitterent , qui se mori prae 
19x Suvacts(ac, xovüUrou; 9" divópac dro)sca y NM 
abciiv, oi mponpcüvro cebvdvat "wl 4 Gv eR optarunt potius quam vivere victos ab iis quibus imperarant. 
vtG Ov Tpórepov düécmolov. — (4s) IIpoc 03 coócot émsi- (48) Ad uoc a P eloponnesiis omnibus, qui prius cur ipsis 
8ov IIeXorovvaa(ou; &ravrac vou  mpóttoov [as0' a6vGv contra alios militassent , nunc Thebanorum sociis, agros 
15 érl obo d)Oouc dxoAouÜoUvrac, toítouc uerk G6atvy e suos inc ursari viderunt, cum quibus non in agro de frugi. 
tl; vv atv sloGalóvrae, Tóc obc 7vayxácÜncav — bus, sed in media urbe ad ipea pratoria de uxoribus et li- 
Oaxibuveüety oüx dv «T, qoa Tepl tv xapnüv, dÀ)' beris dimicare et tale discrimen subire coacti sunt, quo si 
év qan c3, mÓAst poc aürols cote dpyslot, epi mraiBuv — quid ipsis accidisset , mox funditus perituri fuissent ; (49) 
xal vuvatxGv, votoUrov xivOuvoy Üv ui x«vopÜosavtte — vicsoriam vero adepti malis nihilo quam ante minoribus 


92403y 00b; dmoXAvvro, (4s) vocjoaveeo 9' o08lv n à. 2. L 
ov dra vuévot civ. xaxiv elaw, dÀÀ& moAep.oUvcat conflictantur ; nam et a finitimis bello infestantur, et Pelo- 


plv óxb «Gv và qupav aüvüvy mptoxovroy, dmi. — POnneslis omnibus sospocti et Griecis plerisque omnibus 
Otouvta à 6o GTávttov IIeXorovvnoiov, putooovtat invisi sunt, et a suis servis et noctu et interdiu direptionibus 
8' Gro «o0 mAdjüouc r&v "EX vv, dovrat 8à xol oé- — vexantur, denique nullo tempore non aut aliquos oppa- 

25 povtat xal c7je vuxtóc xai «T, fis£pae ómó vOv olxsrOv — gnant, aut prelia committunt, aut suis pereuntibus opitu- 
t&)v aosrépuv aücüv, oüB£va B póvov BuaAeiroucte 3) — qantur; (50) et, quod malorum omnium maximum est, 
eGxpaeuovtec emi etwas 3) pua opievot m9ós was * Bon- b perpetuo timent, ne a Thebanis, pactione cum P M 
OoUvtsc tote dxo)Àupévotg abciv. (50) To 5$ uéqtocov b u 

" - , - - us facta, denuo irrumpentibus , majoribus cladibus quam 
t&v xaxiv * BeOtórec qp BuxveAoUot uj. Q6aiot &ta- 

30 JAucduevot v& obo GDoxéac td)uv. éxaveMóvrec uelto- antehac unquam afficiantar. Nonne autem consentaneum 
ct aüroUc cutupopate mepiÓdAot c&v mpórtpov veys- — est, eos cum quibus ita agitur, libentissime visuros virum 
vngévov. — Katrot mc o0 y pl vopzetw xoUc ote Óta- — magna przeditum auctoritate, et ita paratum, ut bella ipsos 
xsit£vouc dapfvouc &v iOciy érxtavatoüvva. vic elprivne urgentia depellere possit, qui se pacis auctorem profitea- 
dEioy pev divBpa xo Buvdpusvov OtaAUcat robe dveovo- tur? 

36 «aq ToÀ£pouc aOtote 5 c 

61. "Apysouc tovuv (dot; àv «X uiv mapamAnsioe  — 51. Argivos autem partim eadem qua Spartanos partim 
ois slpnjsévote mpdivrovvac , và Bs yeipov voítuv Éyov- — etiam deteriore fortuna vti videas; bellum enim, ex quo 
«auc moÀeuoUct uiv vào dE obmtp cA» móAw olxoucm 
«gàc obe 5pdpouc , Gomep AaxsBewpóviot, ogoüov B urbem tenuerunt, cum finitimis gerunt, ut eliam Laceda- 

(40 &tap£povotv Ócov. Exsivot plv pho fievouc abtüv, obvot — monii , sed illud interest, quod his cum imbecillioribus res 
6i me xps(erouc Ó máveec àv ópolopíatixv uévtotov 
£ivat t&v xaxGv, — Ou 08 xà negl vüv mÓAejov &tu- 
qoot, Gv! Mou Beiv x«8' Éxacrov «bv évixuvüv — €S66 faleantur. Bellum antem tam infeliciter gerunt , ut ain- 
vegvopévny xal sroptoupévny ly abvüv yeipav mepio- d gulis fere annis agrum suum diripi vastarique patiantur, 

4s pw. (52) *O 8À mdvvow Bewvóratov: Ürav. Àp. ol 
qoM pot Gta) Urcoot xxix abroUc TrotoUvtec , aUtol coUc 
évóototátoug xal mÀoucuotdtouc dGv ToÀttv droÀ- nobilissimos et opulentissimos cives interficiunt, eaque re 
Àdouot, xal vaca Bpo)vtec obvw yatpouaty ic oodves ita leetantur, ut nullialii caesis hostibus. Tam perturbatze 
d) ot touc ttoAe.louc droxvelvoveec, Alvtov 8 dox coU 

&o capaymÓGe aüroUe Xv oUrwe odblv dÀÀo nid» 6 mó- autem vite nullaalia causa est, nisi bellum ; quo per te com- 
Aspoe* Bv iy Gt) dene, o0. kóvov abcoUc rovttov ras posito non his tantum calamitatibus eos liberabis, sed ut 
AdZetg, dÀÀ& xal vepl civ dDUuov du.swov fouAeUecÓat 
ToU Ott. 

63. AXAX pj» và mspl Om6au(ouc o08b cà iélwÓcv. € — 53. Thebanorum porro quse ratio sit, neque te prae- 


est, illis cum potentioribus ; quod omnes maximum malum 


(52) et, quod acerbissimum est, a bellicis cladibus vacui 


ceteris quoque rebus aliquanto rectius consulant , eflicies. 


* 


ISOCBATIS PHILIPPUS. 


Koa)XMccny 4&0 uy vuxrsavtss , xal 80tav dl abt? 
psqlavny Xa6óvtec, B(k 6 3) xaX y p7,00a« cato sü- 
tuylat; ob8iv BéXtvtov mpattouot vàv. ScerOÉvcov xal 
ÜBustuymnodvrov. — O0 4&p Éoüacav c&v dy 096v xpavá- 
6 cavtsc, xal mdveov diss)ojoavese 7jveyAouv uiv vais 


93 xoÀeot. tai; év IeAorovvao , OevtaAMav. 9 àxoluuoy 8 


xara8ouAoUcün:, MievaosUst 8' 6póoot; oUciw drel- 
ouv, tÀv Ó' fievíoav móXw uépos tt tic yupac dre- 
exépouv, Eü6otav ' énópüouv, el; Buldvrtoy 82 vovfosts 
10 éEérspuRov x; xal Yi xal 9aÀdvtns dotovrec. (s4) Ts- 


jeutavtse 08 robe Qoxfac moXejov Üfveqxav c civ b 


ts TOv dv OA gto y póvp xpacvígovrs,, tÓv c cÓTOY 
Éravca xv mepiéyovtx xaracyfcovTtc, TOv tt Xpn- 
pvmv. tí)v dv Ae)ootc mepuyrevnoópuvot valo ix. cov 
I5 iB(wv Sandvatg. — dv o08iv abroi, dxoOfÓnxev, à) 
dvxt pày «00 Aa 6etv co Quadov vóXtu cà abtésv dto- 
AwAexact, ela6d)Aovtes 5 sic t3)v viov moAeu lov Üdt- 
*€ xax& TotoUcty Exeivouc 7) mdoyoucty drives £i 
vÀv nrw (ss) iv edv y&p «7j Dox(àx Ov poOogópow 
a0 Ttc droxv&lvouaty, ol; AuctceAet ceOvdvat ov 
à Cv, dvayopoüvee; 0à cou ivbototátouc abtbv xal 


pota coÀpidovrae bmip v7 matpióo, dxoÜviüoxsiw C 


dTo)Xuouctw, El toUvo 9 a0cGv mepiéotaxs «à mod- 
quta, Gov Dmicavese Éraveae touc "EXAavac 09! 
25 a Grote £osa0at vov dv aol vào EXroac Pyouct t5j; ao- 
x&v Gwrenolac. "Quoc oliat xol coírouc cayéuc mouf- 
Getv Ó xt Qv GU xeJsunc xal cuj GovAune. 
56. Aownüv 9' &v 7jv fipiv. Éct mepl ve xóa Pua- 
Aey O7vac ts fiuevépnc, el jo) mporípa «Gv. dÜOuov 69 
30 gpovisaca cJv elosvny émsmo(nto. NUv 9' abc olio 
xai GuvavoyviiaÜat coc Uxà ao0 mpattopvoi, , d))w 
«& Xàv Óuvn0T, cuviósiv Óvt cavra toca, mob vri inl 
tov BápÓapov otoaelac. 
67. "Dc piàv oov oox doUvaxóv daxl cot cuotzisat tác 
35 tÓAst; caUtuc , Ex vv clonuévov fyoüp.al. oot vevevi- 
GOat qavepóv: Évt colvuv c xal Bab(toc vaca mpattts, 
x. Ttov. a pabetqudicov ouai at vvat movssw. 
^Hv y&o qaviost Évepol «tvsc t&v mooytyevnpdvoy u3, 
xaAA(oct uiv uS 6curtípot; dv. fuusic cup Ót6ovMÜ- 
40 xajkev. éntyttpljoavcec, ael BÀ xat Buaxolurtepa xoí- 
t«v. irvre)égavvec, xl Aovxüv. Égcot oic dvttéouct; 
v6 o0 0dvvov cb «à Bdu modke 3) xeivot cà yodeno- 
TE 0 ; 
94 58. Zxájai 63 npüyrov xà repl 'AXxt6uiUnv. 
45 voc &o quy Tap. ^iv, xai vobc dAXoue ÓpGv voUc 
vQÀ0 aÓtoU Taíty «7j cuj. goplE xeyongévou Ertoyórao 
&i& «b pveBoc «b «Tc róAsue, o0 vv abvhy vvotiay 
Écy sv xslvoi, , d)" oleis metoer£ov slvat Bía xaceA- 
Oriv Tpos(eto molegeiv mpóc aüvív. (59) Ka0' £xa- 
&o Gov ly oUv t&v xóre vevopévaw sl cte Aéyaw éxtysi- 
griaetv, oüv' áv Gu0eiy dxpi6GX OUvatro, mox 6 1o 
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terit. Etenim pulcherrimam victoriam consecuti et maxi- 
mam inde gloriam adepti, prospero eventu male utendo ef- 
fecerunt, ut nihilo cum eis melius agatur quam cum victis 
et adversam fortunam expertis. Quum primum enim ho- 
stes vicissent, neglectis rebus omnibas molesti fuerunt ci- 
vitatibus Peloponnesi , et Thessaliam in servitutem redigere 
ausi, e£ Megarensibus vicinis suis ránitati sunt, et nostrae 
urbi agri partem eripuerunt, et Eubcam vastarunt, et Byzan- 
tium triremes ablegarunt tanquam terra marique domina- 
turi. (54) Postremo Phocensibus bellum intulerunt , ut et 
urbes brevi in potestatem redacturi et locum illum circum- 
quaque occupaturi et privatis sumptibus Delphicas pecunias 
superaturi ; quorum nibil illis contigit. Tantum enim abest 
ut Phocensium civitates ceperint , ut suas ipsi perdiderint, 
hostilemque agrum invadentes non tot mala dant hostibus, 
quot ipsi in suum redeuntes sustinent. (55) Nam in Phocide 
mercenarios aliquot milites, quibus mori magis expedit 
quam vivere, occidunt : recedentes autem nobilissimos 
cives et ad mortem pro patria oppetendam maxime paratos - 
perdunt , atque eo tandem res eorum rediere , ut , quum se 
totius Greeciee potitaros imperio sperarent , nunc in te spem 
salutis suze collocent. Quare hos etiam alacriter existimo , 
quicquid tu jusseris et suaseris , esse facturos. 

56. Reliquum jam nobis esset de nostra urbe verba face- 
re , nisi sapienti consilio ante ceteras pacem fecisset. Nune 
etiam adjutricem fore puto iis rebus, quae a te agentur, 
preesertim si perspicere potuerit , heec tibi cure esse, ante- 
quam expeditionem contra barbaros suscipias. 

57. Acfieri quidem posse ut urbes has in gratiam re- 
ducas, ex his quie dicta sunt, planum tibi fore existimo. 
Facile autem istec eadem fieri per te posse, me tibi mul- 
tis exemplis ostensurum arbitror. Nam si declaratum fuerit, 
alios quosdam veterum non quidem pulchrioribus aut san- 
etioribus rebus animum adjecisse, quam hs sunt, quarum 
nos tibi auctores sumus, sed majora tamen et difficiliora 
perfecisse : quid reliquum erit adversariis , qui his contra- 
dicant? nonne celerius haec faciliora , quam illos difficiliora 
confecturus es? 


"Exei- a — 58. Alcibiadem tu primum vide, qui quum a nobis in exi- 


lium actus alios ante se illa calamitate accepta trepidasse 
videret urbis magnitudine perterritos, non eodem animo 
fuit; sed vi reditum in, palriam sibi patefaciendum esse 
ratus bellum adversus eam suscepit. (59) Verum singula 
quie tum facta sunt, si quis dicere conetur, neque singillatim 
exponere possit et in preesentia molestus fortasse fuerit. 


TuQbv leuc àv ivoyMjatuv: el vosaóícny BÀ cxpuyyv b In tantam autem perturbationem non urbem modo nostrem 


xatícToosy o0 uóvov «tv mw, d)À& xal AaxsDatso- 


conjecit , sed et Lacedszemonios et ceteros Gr&ecoe , ut tum 
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vlouc xai vobc dXoue "EX)cyva , 600" fic udv a6siv 


& vávtec lcact, Tou; 0" dX.ouc vr)uxoDcotc xaxoic vs- 
pureceiv, (eo) Gove umBémwo vov drfAouc riva. rà 
cu|.gopke tàc OU àxetvov. «bv. mOÀsu.ov. dy cai; moAsatw 
éryevevnévac , Maxsbopov(ouc 8& cob córe Dotavcac 
sütvy eiv elc vàc vov dvuylac OV "AXxi6iudnv xafsacá- 
vat: TétoÓ0Évcec Yàp Un" aücoU «7i; xxTX OdAarrav Óu- 
vtto értüuuioat xat vÀv xav& q4T» fiysuoviay dvo- 
Àssaw, (e) Gov. sl cw qain sóre. cv dpy)v abcoi; 
qev£a0at «&)v mapóvttov xax&v, re. «Xv doy)v 1T, 0a- 
Adrrn, dAdp6avov, oüx àv idbeAery Orien veuoópasvox. 
"Exetvoc plv o0v trAtxoovuv altis ysvoj.evoc xac AOsv 
eic 1)» móÀtv, eqdXn pàv Sótne vujyov, ob pv £rai- 
vout.evoc 6o' áráviov: Kóvoov 8" o0 mo)Joie Éveotv Ücct- 
1$ pov dvrlovpoga voUtov Érpabsv. — (62) 'Axvy/oac yàp 

dv x7, vaupary Ua cT, me pt EO vjorrovxov o0 9v aócóy 20 

Q& cob cuvdoyovrac, olxade div douxécónt xavn- 

Gy v0, mÀeócac 9 eic Kunpov ypóvov j£v vwa. mpl 

Tw tw iBiov (mieu Diévpi6ev, aloüíuevo 5 
20 'Ayno(Aaov jevk moXXic Guvdp.etoe elc cv "Aclav 5ta- 

Os Órxóva. xal mopüoUvra vv yopav, o0vw py! ippó- 

vos, (s2) av" dpoppdyy ob9su(ev dy Égow mv o 


e 
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ea nobis acciderent qui omnes norunt , tum alii tantis malis 
affligerentur, (60) ut ne nunc quidem obliteratze sint in ur- 
bibus illius belli calamitates, tum Lacedemonii, qui eo 
tempore florere videbantur, in bsc mala per Alcibiadem 
conjecti eint. Quum enim maris imperium ejus impulsu 
C concupissent, etiam ferr principatum amiserunt. (61) 
Quare qui dixerit tunc eis exstitisse malorum principium, 
quum maris accepere principatum , mendacii non arguelur. 
Is igitur tantis motibus excitatis in urbem ab exilio rediit, 
magnam ille quidem gloriam adeptus, non tamen probatus 
omnibus. Non multis annis post Conon similia his perfecit. 
d (62) Quum enim navali bello circa Hellespontum non ipsius, 
sed collegarum culpa male pugnatum esset , redire domum 
erubuit, Cyprumque profectus ad tempus suarum rerum 
cura occupatus fuit. Ubi quum Agesilaum magnis copiis in 
Asiam trajectis agros populari sensisset , tanta fuit animi 
magnitudine, (63) ut omni alia ope destitutus excepto cor- 
pore et ingenio sperarit se Lacedaemonios bello soperatu- 


cGpux xol vly Oiivotav Tjkmis. Aaxsbatgoviouc xat € rum, quiGriecis terra marique imperabant; atque hzec missis 


moMoety Koyovtac zv "EXVjvov xal xavk vv xat 
25 xavk Od)acrav, xal caUca mÉg mov &« Too; Bacü ox 
cvpactRYoU Um veiro moviosw, — Kal c( Bei cà mulo 
Aéyetv ; auavdyroc yào aótip vautuxoU Trepi "PoSov xal 
vucjaac «Tj vaupay (a AaxeDaukoviouc uiv é&éÓoDav. ix 


95 «5c doy 7i , touc 9 " EJAnvac jjAeuOÉpucev, (04) o0 uóvov a 


30 88 cà ca(ym «Ti matplbog dvpÜcctv, d)Àk xal vv 
moÀtw el; cv aüv)y Dotav mpofjyayev dt fontp iténs- 
ctv. Kaírot «i, àv mpostoóxnatv ün^ ávópàc obtu 
taTetyG Todbavto, dvaavpaoiosc0at và «7; "EXAd8oe 
Tpyuaca, xal vàc iiy duaotjosc0nt tàc 9 éntmo- 

36 ÀAdotew t&v. 'EXAnvl9ov xóÀtv; 

6s. Awovóotoc «oívuv (BoUAogat Y&p ix mo) ct 


ad regis duces literis se confecturum pollicebatur. Et quid 
pluribus opus est? classe circa Rloodum coacta et Lace- 
demoniis navali preelio victor ademit imperium, et Grae- 
cos in libertatem "vindicavit; (64) neque vero moenia 
patris solum erexit, sed et civitatem in eandem dignitatem, 
unde exciderat, restituit. Enimvero quis exspectasset 
futurum fuisse uta viro tam abjecto status Greeciae mutare- 
tur, et ex Grecis urbibus ali; deprimerentur, alize iterum 
emergerent? 

65. Jam Dionysius (volo enim mullis exemplis allatis 


mtis vot BqB(av. elvat cv mroliEtv, d! fjv cc «uyy dvo b persuaderi tibi, facilem esse rem, ad quam te adhortor) 


mapaxaAiv) moAÀogtóe dv Zupaxocíoy xal v qévet 
xal «7j Oóbm xal voi; d)Óot; &ractv,. EniÜus oae uo- 
40 vapy(ac dÀÓqw; xal uavuxok, xol volpjcae Énavta 
mp&ttsty tk oépovea po cj» OUvapuv raThV, xa rfayt 
pdv Zupaxoócac, &mácac à cà, iv Zola món, 
6ca vsp Jioav "EXXnvÜBec, xatsavofiato , vnAuxaócay 
6à Bóvagtv mepuÓd)sco xal ety xal vauvocáv, Gany 
45 obSel, dvo «iv mob éxslvou vevopévoyv, 
voívuv Küpoc ( va jvnoODpv xal regi civ Bapbdpov) 
éxcefelc piv 6m «Tj; puntpo elc Xy 680v, dvatpeOels Ó; 
$n IIspo(Soc uvatxóc , elc vocaóvnv 70€ peva60Ady 
(o0 &rác"; t7; Actac vev£atat 6sortóta.. 
€7.. "Oxov 9' "AXxi&idOns piv ooyk; Ov, Kóvov 5À 
SeBuovuy ruso, Atovictoc 5 oüx Évbotoc dv, Küpoc 5 
oUtux olxtpliic aoo vr, 8& doy ie vevé£atue ómapbdonc, 
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(ee) "Ext c 


quum unus e multis esset Syracusanorum et genere et gloria 
et ceteris rebus omnibus, et dominationem regiam sine omni 
ratione perque furorem concupisset, quia tentare omnia 
quie ad eam potentiam facerent, audebat , Syracusas occu- 
pavit et universas Sicilie urbes, quze quidem Greecee essent, 
cepit tantasque copias tum pedestres tum navales compa- 
ravit, quantas vir nemo ante illum. (66) Preterea Cyrus 
(ut etiam barbarorum mentionem faciamus) a matre qui- 
dem abjectus in viam, a Persica vero muliere sublatus, 
tantas fortunz vicissitudines subiit, ut Asia totius domi- 
natu potiretur. 

67. Ubi igitur Alcibiades exul, Conon clade accepta, 


Dionysius obscurus, Cyrus ex lam miserabili nativitatis 


£e oaoU cov posi 0ov xal enAxaUca Ourodbavro , mix d primordio, eo usque sunt progressi tantasque res gesserunt : 


ISOCRATIS 
o0 c£ & y py xpocDoxBv «àv ix votoócov ply Yeyovóca , 


Maxsóov(ac 9à Bacuadovex , ocoítuv 5$ xüpiov Óvta , 
DaSlox; «& mpotipnuéva cuaváiottv ; 
68. Zxéjai 9 x dbuóv dati col, totoUtote tüv fo- 
6 vov uto! Entysetpeiv, dv ol; xaxopioaac plv évdjuo- 
ov vÀ)v cauroU Oótav xaractíGti, tolg TpUNTEUGGG!, 
Buxpapvoy 8E eje mposDox(ac dJX ov jv Y" tüvotav 
xvfoe vhy xapk cav "E))vvav, fjv 0X0 xd)Xuóv dex 
Aa6eiv 3 To)Ake mÓAetc cv "EXXnvlbov xat& xpatoc 
10 Dey: tà pàv. 4&p cotaUca. tüv Éoywv. gUóvov Eyst xai 
Bucpvetay xal xoXAk BAaognplac , otc 0 fiseic oups- 
6s6ou)sóxap.ev o00ly moóosott voótuv. — "AX el c 


PHILIPPUS. et 
quomodo tu bis natalibus oriundus et Macedonis rex et tot 
hominum dominus non facile hiec perficies ? 


68. Jam considera , talia suscipere quam sit opere pre- 
tium : quie si ex sententia gesseris, non minorem quam 
celeberrimi quique gloriam consequeris : sin exspectationi 

e eventus non responderit, saltem Gr&ecorum benevolentiam 
tibi conciliabis, quam parasse gloriosius est quam multas 
Graecas urbes vi cepisse, Nam istiusmodi res nec invidia 
carent nec odiis neque multis malediclis : cum eo autem 
consilio, quod nos tibi dedimus, nihil borum est conjunctum. 


960sGv alpecív cot Soir, uer mola àv. ims)alaq xal a Atque adeo si quis tibi deus optionem daret, quibus studiis 


Dwcsgi6is eU Lato «ov Blov Buavacyetv, ob8su(av EXo &v, 
15. ercep Epol cup 6oU)«p y oio, aov 1) raóvnv. — (es) OO 
Y&p uóvov 6xó «iv dÜ)uv. Fact (nAtóc , dJÀ& xal co 
cavróv p.axapuig. — Tí; yàp àv órep603) évorto «5 
votxótre sÜdauxov(ag , Ovav mofaÓeic piv Sxwoty ix 
t(ov p.eylavov moÀeov ol uidet! eüDoxiuoUvrtc slc vv 
20 cv Ouvacteíav, ievk 03 coícuv. BouAeón vspl tj, xov. 


et exercitationibus sefatem exigere velles : nullam aliam 
huic rationi, me quidem auctore, anteponeres. (69) Neque 
enim alii tantum te mirabuntur, sed etiam tu ipse beatum te 
judicabis. Nam quid ad magnitudinem felicitatis illius 
queat accedere, si ex maximis urbibus spectatissimi quique 
viri legali in tuum regnum venerint , cum quibus ita tu de 


Vijs aurnpíac , mpl jc oüOel Zo avisevat voten b tàlute communi deliberes, ut ea preterea nemini tantee 


wpóvouty emotnuévoc, (70) alsüdvr 9À «v 'EXAdoa 
m&cay óptjv odcav éy' olc co cuyy vete elowyodpevoc, 
pn3ele 9 óAtyeipii, Dy «Ov mapk col. Bpa6evop.dvov, 
.. 95 dX ol pulv muvÜdvtovcat eol aürGv dv olc &avw, ol 9 
£Ugevxal ae p) Suxpaprety Ov értÜUumoas , ol 5à Àe- 
Slot u3) moóvsoóv c TO plv cfAo; émifiétyat coto 
mpacropévoi 5 (71) àv eyvopvosv mii 00x &v elxótux 
pé. opovolnc ; mc O' oüx àv mtpryap?c Ov viv Blov 
39 Ota rsAo!rc , crAxoítuv slóGx cautov rpxy[ cov. Ert- 
cv vov v&yevnpévoy ; «lc 9' oóx àv «iv xal petptoc Ao- 
Yuoufvov. vaírac dv cov mapawéceu .d)uotx mpoat- 
petaOa. «àv modZecv, và, dp.gótepat oépety Bp Ouva- 
uévac, Gansp xapmoóc, fioovds 9' órep6aJAoUcas xal 
35 «tx kc dvebade(rrvouc; 


fuisse cure» videatur? (70) si Graeciam senseris universam 
erectam ad ea qui proposueris ; si nemo parvi faciet a te 
constituta , sed alii sciscitabuntur, quo in loco res su: sint ; 
alii vota facient , ut fortuna tuos conatus adjuvet ; alii solli- 
citi erunt , ne antequam conata perficias , aliquid humanitus 
tibi accidat? (7 1) Quz quum fient, an non jure optimo magno 
animo eris? Qui fieri poterit ut non vitam cum summa lse- 
tilia peragas in tantarum rerum administratione ac fastigio 
constitutus? Et quis tandem est vel mediocri prudentia 
preeditus, qui te non hortaretur ad ea suscipienda, que 
simul utraque tibi ferre possent tanquam fructus, et vo- 
luptates eximias, et honores immortales? 


c 


72. "Anéyen 5' v dj9 uot vk postonpíva mspl too- dj — 72. Contentus jam essem heec dixisse, nisi quiddam non 


TOv, £l u3, rapaAsAovrós jv vta AÓyov, oüx duvno- 
vijaae, dÀ' Óxvijoac stmetv, 8v Tj9n uot 8oxió. ÓqAoosw 
olj.at kp ao( «& cup.pfpsty dxoücat mpl. adco, Bpol 
40 v& T pon jxetv uev mra ponaiac (éamep elüuspat) moui- 
60a coU AÓvouc. 
73. Aleüavopai Y&p o« Ota6o) X Opevov Orb cv col 
ilv qOovoovtov, vàc BÀ móAeu vk a6rÀv. slütsuÉvov 
el; capa c xatiocávat , xol c3» elpjvnv c)» vois dÀ- 
46 Aot xotv]jv móÀegov toic aüciiv (tote elvat voptt vtov, 
ot zdvrtov Gv dXuv dy.eJisavtec Trepi cic oTi, Duvd- 
pex Avoucty, Gc oby ónio v5; "EXAdBog d))' él 
eta ocv abbdvezar, xal ob moAUv ypóvov 79 tüctw fiutv 
£ri6ovAede , (74) xol Avo udv pdt; Meconv(otc Bon- 
60 Osiv, dv cà regi Doxeic Qtoocfonc , fov 9 615 oavrü 


97 rotio0at IIcXonóvvncov: 6mápyouci 96 cot OevcaAol a loponnesum subigas : 


pv xal G6aiot xal ndvvec ol «ic "Apgtxcvovíac ue- 
tx ovrec Évouuot guvaxoAov0civ, "Apyeiot 83 xal Msca- 
viot xal MeyaAonoNivat xal süjv d) TtoJ0l aujTo- 


oblivione, sed verecundia retardatus omisissem , quod nunc 
mihi dicendum censeo. Nam et tibi ea audire profuturum 
et officii mei id esse puto, ut pro consuetudine mea , quz»e 
sentio , libere dicam. 

73. Animadverto enim esse quosdam qui te criminentur, 
ex iis qui et tibi invident et suas civitates perturbare solent, 
et pacem qua ipsis cum reliquis communis sit, suis ipso- 
rum rationibus bellum existimant. Hi igitur ceteris rebus 

e heglectis omnibus tuam potentiam dicunt augeri non ad 
erigendam Graciam, sed ad eam opprimendam, teque 
jam longo tempore nihil aliud, nisi nobis universis insidiari, 
(74) ac profiteri quidem te Messeniis opem laturum, re vera 
autem id macbinari , ut Phocensibus rebus constitutis Pe- 

ac Thessalos quidem et Thebanos 
et omnes feederis Amphictyonici participes te ducem liben- 
ter secuturos ; Argivos autem et Messeníos et Megalopolitas 
aliosque multos belli tibi fore socios àd delendos Lacede- 


Jspeetv xal mouiv dvacvdcou, Aaxebawov(ouc 3j 5i 
vaUva wpdhne, Gc xal viv diXev "EXjvev faSlox 


xpaTéstte. (75) TaUra qAÀvapoUvtec xal oácxovte, b 


dxoi6G, siévat, xal vayéue ümavva vip Aóyp xa- 
5 tactpepóp.evot, ToÀÀoUe melÜouci, xal pora piv 
tOUc civ mUTtV xaxv émiÜvuoUvtae qvrso of Ao- 
qootoUvce, , Érevva. xal vobc o08e Joy wp youp£- 
vou; bmio viv xowüv, dXJÀà mavrdmaciv dvatÜ jte 
Owxet£vouc xal T0)3jv x dot fxovrac toic 6mip ab- 
10 t&v qobeiaOat xal 6sOtfvat mpoaotoupévoi, Évi Bà vobe 
oüx dmoDoxud(ovca, 1à ÓOoxeiv émiboUAsUetv Ge tou 
* EJ2xgatv, d2À& cv adtíav cadcny dt(av émOuuac ei- 
vat vopítoveac: (7e) ot vocoUtov dosatüc: coU voUv 
lys, ev! o)x laci. Ovi coi; abtvoic dv «t Ayo 
16 ypop.evoc tob uév BAdiyen, vole Ó' OosXiissuv. — Olov 
xai vOv, el £v. vt, qain «bv «Tic "Acla; Bacüa «oi 
"EXkoatv. éxtGou)eóetv xal mapeaxsudo0at avpatsüew 
ég' fpc, oü!iv &v Mot mpl aütoU qAaUpov, dAX' 
dvBpeBÉatspov abvbv xal mÀA£ovog div OBoxsiv gtvat 


20 Tovjctuv: el 6à civ do' 'Hocoxéouc cw msguxótov, 


IZOKPATOYZ 4IAIIIIO. 


moníios : quibus rebus confectis facile te etiam reliquos Grue- 
cos superaturum. (75) Heec illi dum nugantur certoque 
scire se dictitant et verbis omnia celeriter evertunt, multis 
fidem faciunt, his praecipue qui eorundem conviciorum 
quorum nugatores illi cupidi sunt; deinde iis qui de statu 
reipublice nihil ipsi prudenter cogilant, sed plane stupent 
magnamque gratiam illis habent, qui se sollicitos esse eisque 
timere simulant. Huc illi quoque accedunt , qui proniores 
c sunt ad suspicandum te insidiari Grecis crimenque illud 
cupiditale non indignum putant : (76) qui tantum abeunt 
a sapientia , ut ignorent eadem oratione alios Isedi, alios or- 
pari. Quod hic quoque usuveniat : si quis dicat Asi regem 
Graecis insidiari, et ad bellum contra nos paratum esse , 
nihil de eo mali dixerit, sed id effecerit, ut ille fortior et 
praestantior haberetur : si cui vero ex posteris Herculis , 


&c ndo xavíovo v; "EXAboc süsoyévnc , éxwpé£po: d qui totam Graeciam beneficiis affecit , tale crimen inferret, 


Jj» alv(av caócnv, sic cÀv ueylovny aley ovoy &v abtbv 
xa«vacvücruv. — (77) Ti vào oüx &v. davaxcíiosus xal 
píjostev, el oalvotro xoUtou, ém6ou)óuy Uxip Qv 6 

35 tpÓYovoc aUtoU Tpot()eto xiwÜuvsüety, xal cv pv si- 
votav, jv Exetvoc xavéAtme vois d£ ÉautoU veyevnpévots, 
p metoüvo OtaguAd Trew, dusAfioac 8 coocov Exovet- 
Blovov ériüvjuoír xal vovapüiv npayuácuv ; 


eum maxima ignominia afficeret. (77) Quis enim non in- 
dignetur et zgre ferat , si quis iis insidiari putetur, pro qui- 
bus princeps generis ejus suscipere pericula voluit, neque 
benevolentiam, quam ille posteris suis reliquit , conservare 


conetur, sed his neglectis res probrosas et pravas expetat ? 


78. 'Qv dvOup.oóp.svov xe? TE veptopliv TOtXUTYY e 78. Quibus consideratis non committendum est ut talem 


30 g'umv caucó) Teptouotévny, fjv ot iiy 2y0pol mepiisi- 
vat cot Gnvobct, tijv O8 quo ob3slc Gcttc oüx &v dy- 
v&vxSlv ümàp coU coAujoeuv. — Kaí(vot mepl vOv Got 
Guj.gepóveov Év vais voUtoy digorípov vvpats qud- 
Auot. &y xa(Botg «Av dArortav. 


35 79. "Iac oUv OrolauÓáven, gxpojuy(av eivat «b 


de te suboriri famam patiaris , qualem inimici de te spargere 
student ; amicorum autem nemo est quin pro te illa coar- 
guere audeat. Quid autem tibi expediat, ex borum utro- 
rumque sententiis maxime verissimeque perspicies. 

79. Fortasse autem exislimes pusilli animi esse maledi- 


981ü»v BXasgnpoóvrov xai gioapoóvrav xal vüv Tt00- 3 corum et nogatorum et eorum qui illis aures praebent , ullam 


pévayy toUtote ppovc(Lecv, dX 0' Gcav xat ponblv cauti 
Suvsidfis ébapaptávov. — Xo 93 p xavagpovstv. «00 
mÀf)ouc, uà mao puxpüv f[eioünt cb mapk müciw 
40 sóBoxusetv, 3ÀÀ& cóct vouiustv xaX) Éyevy xal ueqdiny 
tjv Bdtav xal mpémoucav col xal rot, mwpoYyóvotg xal 


TO, 0p' Üpv merpavuévot, Bvav obtu DuüTc coUe 


rationem babere, presertim si tibi sis nullius delicti con- 
scius. Verum contemnenda multitudo non est, neque 
omnium approbatio parvi eestimanda. Nam ea demum vera 


gloria est et magna et te tuisque majoribus digna rebusque 


"EXmves, (s0) domep ópgc AaxeBuuioviouc vt vpix b gestis, si effeceris, ut Graci eodem sint erga te animo , (86) 


touc ÉautGv Bacac Éyovcac xoóc 0' íxaloouc toc 
45 gobc roc cà Suexei£vous, — "Eavt Ó' o0 y aÀerbv zuy tv 
toutov, ?|v dOs)vfiae xoc racc vevéüot , xal mado" 
^ic piv cOv TÓAetv olxtlx Éyov, vpà, à «&c d)Jo- 
tplux Otaxe(uvos , Ért 9' dv cà cotxUra ponto m odc- 
vtv, &E Óv oic udv "EXIqaw £st nttó; , toic 06 Bap- 

60 6dpot« vobepóc. 
81. Koi p Onupdane, Émrp imécTeD xal mpbc 


quo Lacedemonii in reges suos atque in te amici tui sont 
affecti. Hic vero non est difficile consequi, si eundem te 
prs&ebere volueris erga omnes, et aliis civitatibus amicus , ab 
aliis alienus esse desieris; deinde si ea susceperis, propter 
quie Greeci tibi fidant, barbari pertimescant. 

81. Neque vero mireris, id quod etiam ad Dionysium 


Atovóctoy cy tupavv(Ba xvradpvov, sl uite ovpato- C scripsi tyrannide potitum, me, qui neque dux neque orator 


(5e Qv. ire fniomo fe" dXXuoc Suvdo toe pacUtepóv 
co SuÜevgoi «Gv dv. "Eyà vào mpb; plv «à 


sim aut alioqui potens, liberius, quam alii solent, egisse 
fecum. . Nam ad gerendam quidem rempuhlicam omnium 
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ftoltrtuec 0a: mavttoy dou£atorroc Evevduny TOv tto rOv 
(odt& 4X quv3v Éayov lxavty oUts «óXav Suvap£vny 
&j)u» xgrisOnt xal uoXóveaUat xal Aoi3opetotat cote ét 
toU Boro, xvAtwBouu£vot;), (82) voU 9à qpoveiv s) 


5 xal &TaiDeUc0at xao, el xal vi, dypouxótepov elvat d 


q'iost 19 $r0év, dugioO nto) , xal Os(nv àv Puavtbv oox 

àv xoie dvoAeAeusuévow d)' dv coi; mpo£youst cv d)- 

mw. — Avórep émty eto? aup.DouAsUety tbv cpórtov toU- 

tov, Óv &à mépuxa xal Ouvapat, xal «7j tÓAet xal colo 
10 "EXA26t xal tv dv8piv «oic dvOototárot. 

s3. T]epl uiv oUv cv dpiw xol àv col mpaxtfov 

dol obe ouo " EXXnvac , o250v dxijxoae * epi 83 «3c 


epace(ae vis elc v Aclav vraie uev móAeatw, dc Éonv e 


Xgival as Ou dcretv, vóve& auuÓouAeócopv óc yp) 
I$ moÀeputiv Tóc touc BapOdpouc, Orav lbwpev ate 
6j.ovooóaae , Ttpó« cà ÓÀ vüv movíjgot.at coUo Aovouc , o0 
cv aOv)y Éyev Butvotxy xal xat! éxelvoy coy fiaxlav, 
996v Éypagov mpl vi abr3v Ónó0scw caítny. 
'Tóce gà» vào mapexeleuóumy voic dxoucop£vot; xava- 
20 veJ3v jou. xoà xavatpovety, Jv us xal vv mpaocyuditovy 
xal c7; 0651s t7ic ép.autoU xal oU ypóvou xU Tspl «bv 
Aóyov OurtptpOévrog dic patvepat DwEwbv: vov Di 
qo6oUp.xt po) mávrov tv Tpostpnu£vov. moÀb xava- 
Oefacepov roc Ox) Os(c. — Kat v&p mobs cote dots 
25 6 Aóvoc 6 wavwyupuxóc, 6 voUc dÜÓou, coUe tol vÀjv 


civium sum ineptissimus ( neque enim vocem babeo satis 
magnam, neque audaciam agendi cum populo et conflictandi 
atque convicia audiendi ab iis qui in concionibus volutan- 
tur), (82) recte autem sentiendi et honestz institutionis 
( tametsi hoc alicui dictum videbitur arrogantius) in con- 
tentionem si descendendum eit, non in postremis, sed in 
principibus potius me numerarim. Quare sic consilium 
dare conor, ut natura et. vires mes férunt, tum patrise, 
tum Griecie et illustrissimis quibusque viris. 

88. Ac de me ipso, et iis quae tibi facienda sint erga Gree- 
C06, fere audivisti. De expeditione autem Asiatica urbibus, 
quas a te dixi in concordiam reducendas, tum de bello bar- 
baris inferendo consulam , quum eas consentire viderimus, 
Nunc ad te mea se convertet oralio, quanquam non ita 
animo sum affectus, ut illa setate, qua idem hoc argumen- 


(84) a tum ftraetavi. (84) Tum enim hortabar auditores , ut meet 


deriderent et contemnerent, nisi pro dignitate rerum et 
existimatione mea et tempore quod orationi impendissem , 
dicere viderer : nunc autem vereor ne multo tenuius dis- 
seruerim, quam ea qui dixi omnia postulabant. Nam 
preeter alia Panegyrica oratio , quz alios studiis deditoa co- 
piosiores reddidit, me valde inopem fecit : neque enim 


quUAocog(av Burrol6ovrae ebmopumrípou; moujcac, &uo| b eadem quie illic scripta sunt, explicare denuo volo, nec 


T0À3yv dxoplav mapéag xev: oUxe p vabrk BouAouat 
Aéetv voto v Exslvoo teroauuávot; , ox" Ec xai 5- 
vapkat Cntetv. — (ss) OÀ pv dxootavéov dox(v, d) 
30 Jexcr£ov veo v Üreüdpnv, 8 xt ày Órorécs xai cup- 
ép, Ttpàc 10 veia ae vaUva mpátrsv. — Kal ye àv 
P) reto «t xal uj SuvnoO xbv aücbv vpdrov vpdsjat coi 


moóvepov BxOsDouávoi, d))' oUv Ünoypdijew 4" ota c 


y apiévvoxe cote Hepydtecóat xal Owrmovety Ouvapávotc. 
35  s6. TÀv piv oUv doy] «oU Aóyou toU cUp.mavtoe 
olp.at terorratat cascav, fjvrep mpoaíixet vobc dri cà 
Aca Telüovcac cvpaveóew, — Aet vào im Blv moótepov 
xpá&cvesiv, otv ày AdÓn tt; touc " EJÀnvac Ouoty 0dxe- 
gov, ?| cuvavyovilogévouc 1| co): &Uvotxv Éyovcao rote 
40 mparropuévot. — "Div "'AqnoÜtoc 6 Bát elvat AaxeBat- 


exquirere nova preterea possum. (85) Non tamen ab in- 
cepto desistendum est, sed de proposito argumento di- 
cendum , quicquid inciderit et conducibile fuerit ad persua- 
dendum ut hec agas. Etenim si me vires defecerint, quo- 
minus eodem modo scribere possim, quo prius editze oratio» 
nes confectze sunt : at argumenta me non ingratiis preebitu- 
rum opinor iis qui aliquid componere et elaborare possint. 
86. Etquidem principium totius orationis tale me sum- . 
peisse puto , quale deceat eum, qui bellum Asise inferendum 
esse suadeat. Nihil enim prius agendum est , quam ut Graci 
alterutrum, aut adjutores sint, aut rebus gerendis maxime 
faveant. Qu:e Agesilaus, quum Lacedzemoniorum prudentis- 


pov(tov opovuutocotoc iAcyopnsev, o0 Bi xox(av, d3À& d simus haberetur, neglexit, non ille quidem improbitate, sed 


ówà quortuuí(av. (s7) "Ecgye yàp Bk, émiÜuptac, 
x&Àkc uiv dpgotéípac, oó cupquvoócag 0 diat; 
o68' &p.a mpdcteo0n: Suvapívac. — Iponpsiro v&p Ba- 
45 ciet c& ToÀsuely, xal touc Écalpouc sic càc móAete às 
alciv xavcavasvety xal xuplouc mroUrsat cv Toa yp cuv, 
ZuvéGatvev oUv. ix. dv zi mparpatlas viis 0nlo civ 
Éva(lomv iv xaxoig xal xwBóvow slvat coU; "EXAn- 
vag, Oi Ób c)» vapay)y 
b0 c0)» dew pnbl Bóvaatat molepiv rois BxpOdoon. 
(8s) "£c éx «àv. dyvonüéveuv xaz' éxsivov xbv yoóvov 
pdótov xavapaüriv Urt Bri «oU, ópüGx, BouXsuop.évouc 
p3, Tpotspov Exoépetv Robe Baca. móAegiov, mrply &v 


ambitione commotus. — (87) Habebat enim duas ille cupidi- 
tates, preclaram utramque, sed non inter se consentientes , 
neque ejus generis ut una exerceri possent. Quum enim et 
regi bellum inferre et amicos ab exilio in patriam quemque 
8uam restituere ac summ:e rerum praficere decrevisset : - 
fiebat ex illo conatu quem amicorum causa suscepit , ut et 


vv ivOdós Tt'(vopévny uh € Greeci in malis ac periculis versareptur et ipse propter tu- 


multum hic excitatum pugnandi contra barbaros otium et 
facultatem non haberet. (88) Quare ex his quz illo tem- 
pore ignorata sunt, facile intelligitur, eos qui recte rebus 


1003taA dn ^1 00s " EXXnvae xal raoy t7; uavíac t7 & consultum velint, non prius regi bellum inferre debere, 
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vUv abtoic dveavtbcve* Exo xai aoi cup DeGov)suxótte 
TUYy &voptv, 

so. IIept dv oov toótwv ob8rlc dv dvettxsiv civ &) 

qpovoóvuwv coAujotuv- olia 86 cav pv DDuov el wt 

& OóLtu xtol c7 orpattag vj el; «v Acíav aug Gou- 

Aeottv, éxÀ caUcny &v Pxvxtotiv v)v xapgaxinaw, M- 


qova« éx cov xp imtytíonoav móc xv Baca b 


woÀrsiv, Éxaci cuvíxscev dL dbouuv plv vtvícOn: 
Aapxpots, ix mevütww BÀ miouclow, ix vaxetvov Ól 
I0 Xo)ÀTK jepac xai óÀsew Óeoxóvaw. (90) "Ep 9 
OUX ix, tiov Totoittov jé))ue ct maoaxa)stv, d)À' ix ttav 
jrruy nxévac Sobk vow, Xéyw 9 ix viov uevà. Küópou xai 
KXsáoyou cuctpattucapévov. — "Extivouc tap ójoAo- 
qtizat vixr,oat piv. uagou£vou; Éxacav cv BacUcex, 


quam Graecos reconciliariat , illorumque bunc furorem com- 
89. Et haec quidem nemo prodens negare audebit. Arbi- 
tror autem, si quibos aliis visum foerit suadere ut bellam 
in Asiam transferatur, ed banc adhortationem deventuros , 
ut dicant, quicunque bellum cootra regem susceperint , iis 
ommibus usuvenisse, ut ex obecaris illustres fierent , ex 
peuperibos divites, ex humilibus ampli; regionis et urbium 
domimi. (90) Ego vero his rationibus ad te adhortandum 
non utar, sed eorum exempla proferam , qui male gessisse 
rem pulantur, eos dico, qui cum Cyro et Clearcho milita- 
runt. Ilioe enim certo constat pugnando vicisse universas 


15 Oóvautv rocoUrov, Ócov step. &v el calc vuvaztv abviov c legis copias usque adeo, quasi cum eorum mulieribus con- 


Guví6aJov, Tin S Evxpaceis GoxoUvrac slvat viv tpa.- 
Ti&vwov Dk v)» Kópou rpoxétttav ávvy7,oav Ttotgapri 
4&9 a0cov Óvxa. xal Óuóxovra ToÀb mpO x6)v GXX«ov, dv 
pécotc Yevótutvov vois xoAeuíou d'xoüavetv. — (91) 'AXX 
30 Üpeec x)txxíthe Gutupoolic aujiXtgosov, oUte aoódpa 
xattpoovnatv Ó BacüUe vc xspl abrvóv Óuvdpsex , 
Gc1t xpoxaAsadp.evo, KXMapyov xai voc dQOouc fyyt- 
póvac elc Aóvov D8ctv, xal toótot; uiv Orto voup.tvoc 


flixissent : quum autem jam adepüi victoriam viderentur 
ob Cyri temeritatem impegisse , qui lzefitia exsultans quum 
longe ante alios eveheretur, in medios hostes illatus in- 
terierit. (91) Quanquam igitur rex tanta bac fortuna usus 
est , tamen suas copias tantopere contempsit, ut Clearcho 
et aliis ducibus ad colloquium evocatie, et his ingentia 
munera daturum, et reliquos iilites integro stipendio per- 


prydÀag (opekc Boxttv, voi; 5 d)o; arpatustate d. solato se dimiseurum polliceretur ; quos quum talibus pro- 


125 vie) vov quur00v. dmoSobc &roríudyew, Totritat; 
ÉXnlaty Gravajrópevoc , xal vtoteu; Bobc civ. Exst vopa- 
Cou£wov *àc ueqlovac, cv)AaÓov avtob o dxéxtewws, 
xal ua)Àov sÜero xepl «obe Osobc dbapapreiv 7| volo 
avpatuotaus oUcwc Podittow ovs cupbaAstv.. (01) "Qioce 

30 tí; &v Évotto xapdxXmote suivre xaJAUav xal mivocé- 


missis fide data , quae apud illum maxima babetur, pellexis- 
set, comprehensos interfecit atque in deos impius esse 
quam cum militibus ita destitutis armis decertare maleit. 
(92) Quare quse adhortatio pulchrior esse bac et plus ad 
persuadendum valere queat? nam omnino videntur illi, 


pa 5 qalvovrat vg xéxsivot xpoavícavis, dv vuv fjacv- € absque Cyro fuisset, Persico regno potiri potuisse. Tibi 


A£wc xpaTpuktuv, tl p Dv Küpov. — Zo 5d cv «? 
dtvyav vy» vó1s qeqtvnuévuv o yaXenóv quAaEacfat, 
T0U TE OT f5ou 99 xoavícuvto, v)v ixslvou Sova- 

3$ jtv. Dábuov To)b xotivrov xavacxeudcac0a. — Kaívot 
«007wv djqotíouv Üraptávewv móx, o0 yp) Oxppsiv 
vot0p£vov vv arpattlav vaótrv; 


autem et calamitatem quae tum accidit , cavere non difBcile 
est, et exercitum eo multo firmiorem, a quo regis copize 
vice sunt, facile comparabis. Quie utraque si praesto 
fuerint, an non de expeditione hac optime sperandum 
erit? 


101 93. Kal ux3el; GmoAdÓs us Boólsoüa: Aa0riv Gr à — 93. Neque vero quisquam me existimet dissimulare velle, 


Tory Iva míppaxa «ov abtóv vpórov Üvrep xpóre- 
40 pov. "Ertováe vào ér tà abre Dtavotaq si) TE 
vovelv uy ópevos v Osbr)uopéva xalox Écépus eirsiv: 
xai vào sl pdv imn Erovosuny, éntipopgmy àv 
Éxavta «X voxUra Otageíyttv, (94) col à cu. Gov)aDey 
paopóc &v 3v, el £0l hv AG mÀslo yoóvov Ouétvpi6ov 
45 3j mepl vàc mpdiew , Ert Oel coUe dÜDoue 6püiv Tots 
dpoic y pw p£vouc aoc p.óvoc dnetyópev tv óm' àp.oU 
xpótsoov elorps£vorv. — "oic plv ouv oixsiot; tujv àv 
xgnaalumv, 7v xou agóbpa xazertirn xal moérn , vüv 
&' d)Xotplew oóSiv àv mpoabeEalpmv, domeo o08 iv 
60 tij rape Oóvrt x póvoo. 
95. 'TaUta plv oovoUttc: Soxst 0f uoti caca mepl 
4c Trapaoxsvis SuxAexcéov elvat «fj; ve col. yevncop£- 
vc xal vAc éxs(vot; Gxapbáane.  "Tó piv colvwv p£- 


à me horum qusedam eodem modo exposita esse, quo prius. 
Quum enim easdem res altigissem, laborandum esse non 
duxi, ut qui bene antea essent explicata, ea alio modo di- 
cerem : etenim orationem ostentationis causa scribens hsec 
evitare studerem ; (94) tibi vero consilium daturus desipe- 
rem, si compositioni dictionis diutius immorarer, quam 


b rebus ipsis, aut adeo si, quum alios meis sententiis uti vide- 


rem, ego solus iis quse aute à me dicla essent , abstinerem. 
Propriis igitur pro tempore utar, sicubi res valde postularit 
neque dedecuerit ; alieni vero nihil asciscam , id quod etiam 
antehac vitavi. 

95. Et hsec quidem ita; jam vero deinceps mihi de appa- 
rata disserendum videtur, tum hoc quo to instructus eris , 
tum eo quem illi habuerunt. Tu igitur, quod maximum 


Y:o 0v, cU pulv cob; "E)Awvac tóvoug Étew, Tv Tmtp Cest, Grrcos benevolos habebis, si quidem ea quae supra 








ISOCRATIS PHILIPPUS. 


&üsVofons Sp qurtvot vole mpl roíruv slonpvot; , ixeivot 
& Ot các Oexadnpy (ac vc él AaxeDaukov(nv óx otóv- 
*& Üucpsvegtárou,. — "Hhyoüvro 4Xp Kópou piv xol 
KAedoyou xacopüeadvrov u&Xov Ext GovAedostv, Baci 
b Mx, à xpacíjsavtoc &ralavíotaÜnt tv xaxiv tuv 
mapóvenv: Ürep xai guvérectv aüroi. — (9) Kal uv 
xoi ctpatworae cb uiv d Évoluou XMíjet vocoícouc 
6souc àv Boumünc oUvw vp Pyst ck «Tc "EJAd5os, 
Gets DHov siva« cuctzcot cvparómeDov qaeijov xal 
10 xpstcrov éx tijv mÀavogévov 3) civ Tolrevopvov: dv 
éxs(votg à voi, ypóvou; oüx Jj» Etvuxbv o0BÉv, dioc! 
dvayxalóusvot EevoAoyeiv éx «6v móÀecv mÀÉoy dvíj- 
Jjuaxov lc t&c OtBopévac volo uA drouct Bwpsác 3) cv 
lc voc acpatto cae uiatopopdv, (97) Kat 3v el BouXn- 
I5 Qeij.ev dtexacat xal rapabaAsiv oí cs bv vOv fjynoó- 
I4£vov 47; otpatela xal SovAsuadpsvov Tepl. &mdvrov 
xal KMagyov «bv Privavísavta t&v cÓvt mo yud- 
ttov, tbpricopuev éxsivoy àv oüDep.tifc mote Ouvdpeux 
mpórgpov oUce vaurtxTic oüvs Tele xacaccdvra xóptov, 
20 d)" dx «c duy (ac cric aup dans abc) mepl dv Time 
102pov óvop.actóv vevop.evov, (98) cà 6à cooaUca xal a 
xuUva vb uéveÜoc Bverenpavuévov- mepl v el pàv apo 
frépouc tàv Aóvyov émotoUuny, xaX &v cius Busty, 
xpbc ci 9b Duüeyopevoc, el t&c càc modEets coc Ou£- 
25 tofnv,  Ouxaieo; àv dvóntoc üpa xal mepíspyoc slvat 
Goxoínv. 

99. "Abtov 8$ uvmoOvat xal viv Bac éov djspocé- 
pov, Eg" 8v aoí «& qup. OovAeón cxpateUstw xal mpóc Óv 
KXagzoc éxoMpnev, (v! éxacfoou «Jv vpn xal 

3o cv Bovauty slBz. — "O plv «olvuv coóvou xarà cv 
TO cÀ)Yv Tpestpav xai vdÀw cT)v AaxeBaukov(ov 
xazercoAégmaev, obcoc ' ob8evóc TroRoTE tí)v GvpaTEU- 
p.dtov tÜv tv xipav aüto0 Avpatvopévovy Enexodcn- 
ctv. (roo) "Exe 6 piv ch» Ac(av Éracav mapk 

35 tv "EXXjvov. dv vai GuvOixat; 8E£A x Ósv, obtoc 5À 
tocoUcou Ot Gy. d))wv doysw, &ov' o050 viv ExDo- 
0scG)v ar) mÓÀeev Eyxpaíc dgrtv, — "Quos" ob!el 
acte 00x àv dmopíjcets , mórepa yp) vopltetw. coUcov 
aüriyv dosotávat Ór. dvavBplav, 1) "xelvac Ünsptepa- 

40 xévat xal xavamegpovnxévat 7j, Bap6aptxzi, Duva- 
ccelac. 

101. T& «otvuv vepl cJ» yopav óg Bubtzat, clc 
oUx &v dxoucac mapobuvüs(n moAet.eiv mobc abxóv ; Al- 
uTt0« tÀp &gewrváxec uv xal xac! éxelvov «bv y póvov, 

45 o0 uv dX 8go6oUvro jl more Baoueoc aütoc mommad- 
pevoc Gtpate(av xpavÁoeu xat «7 Otà vbv xovapv 
Bocycolac xal «7i dAXne mapaoxevzis &máone vov O' 
oboe drj AAuEev abroUc voU Bfouc voUtou. — Xupmapa- 
Gxsuacdpevog vào Bóvapuv Ócry olócr 3v mÀelotny, 

b0 xal Gvpaceocag Ex abtoUc, du7jOsv ExsiÜev o0 [uóvov 
$revnBeic, d&À& xol xavaveAactel, xal Bóbac obve Bacv 
Aeóetv oUve. avparemyety ditto etvox, (102) T& «o(vuy vrepi 
Kónpov xa ow xol Küuxí(av xal cóv tórov Zxei- 
voy, 80sv éypi)vro vavctxip, vote pulv 7v Bacüéue, vov 0À 
ISOCRATES. 
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dicta sunt, servare volueris; illi autem ob decuriones a 
Lacedoemoniis constitutos eosdem inimicissimos habuerunt, 
Existímabant enim, si Cyrus et Clearchus vicissent, se du- 
riorem servitgtem servituros ; sin rex superior evasisset, ur» 
gentia mala depulsuros ; id quod etiam accidit. (96) Praeterea 
tibi in expedito erit conscribere milites quotcumque volueris. 

d Nam hic Griecite status est , ut facilius sit exercitum majo- 
rem et robustiorem ex erronibus conscribere quam ex ci- 
vibus. ]llis vero temporibus peregrinus miles nullus erat ; 
unde quum e civitatibus colligere copias necesse esset , 
largitiones in eos, qui illas colligebant , insumptzo pluris 
illis fere constabant , quam stipendia militum. (97) Enim- 
vero si considerare voluerimus et comparationem facere 
inter te, qui nunc exercitum duces et de omnibus rebus 
deliberabis, et inter Clearchum, qui tum summa rerum 
prefuit : illum reperiemus prius nunquam ullas copias 
sive navales sive pedestres in potestate habuisse, sed ex 
3 Asiana calamitate nobilitatum ; (98) te autem tot tantasque 
res gessisse, de quibus si apud alioe verba facerem, non 
incommode dici posset; quum autem tecum agam, jure ut 
demens et in re supervacanea occupatus deriderer, situa 
factà commemorarem. 
99. Opere pretium porro fuerit regum etiam meminisse, 
tam hujus contra quetf tibi bellum sascipiendum suadeo, 


e 


"- 


« 


b tum illius quem Clearchus invasit, ut et vires et animum 
utriusque cognoscas. Ejus igitur pater et nostram urbem 
et Lacedeemoniorum item debellavit : at bic nullum unquam 
exercituum eorum qui ditionem ejus popularentur, supera« 
vit. (100) Deindeille Asiam universam ex pacto a Graecis ac- 
cepit; lic tantum abest ut aliis imperet, ut ne illarum quidem 
urbium sit dominus, qua sunt ipsi tradite. Quare nemo 
C est quin dubitet, utrum existimandum sit hunc eas ami- 
sisse ultro ob ignaviam, an illas despexisse et contempsisso 
barbaricum dominatum. 
101. Quis autem est qui, ubi audíerit quomodo in im: 
perio ejus agatur, non inflammetur ad bellum ei inferendum ? 
Nam JEgyptus etiam illo tempore defecerat , sed metuebant 
tamen, ne quando rex ipse suscepta expeditione Nili trans- 
d itu et reliquo apparatu omni potiretur : nunc autem hic 

illis metum illum ademit.  Comparato enim exercitu 
quam maximo potuil , belloque contra illos moto, non solum 
victus inde recessit sed etiam derisus, quod neque regia 
neque imperatoria virtute preditus esse videretur. (102) 
Jam Cyprus et Phonice et Cilicia finilimaque loca, unde 


classem instruere solebant, tunc erant in regis potestate , 
6 
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tk plv dpéacnxe , c 9' dy moXMÉQup xal xaxoio tocoUcot; — nunc alia defecerunt, alia bello et iis malis conflictantur, 

' doxlv, o? ixl veo plv ml slvat cod cor vv üÜvGv xplfe — ut nullze harum gentium ei sint utiles : tibi vero, si bellum 
cuxov, Gol 0", jv roget mpéc auTov BouAnffic , eup.gó- € adversus eum gerere volueris, opportune futurw sunt. 
pex Bev. (o3) Kai olv "Tapia ye vov ld (103) Idrieum, porro opulentissimum Asize aatrapen, aut in- 

5 tbv Vv Tepl Tv Jmatgov mpociixe Sucpatvécetpov t V?t  (ostiorem esse regi quam eos qui palam bellom gerunt, 
«oic BacU eic TpáYuaot c6)v ToÀepoUvttv: 7) Trdvttv | , 
103y' &v ey oyevitocatoc, el i BouAotro. xavadeAUcOat à aut omnim bominum abjectissimum esse necesse est, si 
vaótny vv doyv, vv abusapávny udv xbv dOsgóv, imperium corruere nolet, quod fratrem ejus excruci- 
moAepiioaaay 83 mol, abtóv, Émavca BÀ vov yoóvov émi. — Vit, quod bellum contra ipsum gessit, quod perpetuo insi- 
10 6ouAeUoucav xal BouAop£vnv toU tt Gogua toc aüroU xal — dias struxit, quod et corpore et opibus ejus potiri voloit. 
(104) Quarum rerum metu perterritus nunc regem colere 


tU)v ypnp.vov. &ráveov vevéotat xupíav. (104) "Y'rio 
et quotannis magnam pecunia vim mittere cogitur; sed 
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&v ebung VUv. uiv. dvaqxd(ecat Üepameóety. abcóv xal 

y ripara mo) xa0* Éxaccov cóv éviautóy dvaréu mew: b te, si in Asiam trajeceris, non ille modo libens viderit, 

el 6À ab Bia anc slc vv Timtipoy, éxeivóo & àv days- adjutorem sibi advenire existimans, sed etiam alioram sa- 

1$ voo l6ot Bonov fixstv abtip ae voultev, «àv c' dOmv m multos ad defectionem impelles ostensa spe liber- 

capa mv ToXAoUc docti /ati, 3jv 6nd viv DuevOs- iati in Asia di in Gre- 
piv abtoic, xal volvou.a voUTo OuxcTelpne sl; tjv A- , istoque n vulgato, quod qumn 

cíav, Grep el; vouc " EJ)nva sloreobv xol cy fisect- " percrebuisset, et nobis et. Lacedaemoniis eripuit impe- 
um. 


pav xal viv AaxeDaurovlov dpydiv xavÜvosv. 

105. "Ext 9 &v melt Mew éneyslpouy, v «pórov 105. Plura dicerem, qua ratione bello administrando 
ToVegdv «dytot àv Tepvyévoto tT; «oU Baaudox Suvá- C regis potentiam facillime vinceres, nisi vererer quorundam 
TT vai qoboUpuant [uf ttvEQ Exec ioooty fiiv, s reprebensionem , al ego, qui nu quidquam rei mili- 
pnOàv moorote (exa etptaduusvoc cü)v axpatiyuxdov vUy | ; issima hell 
toÀpuovny. got mapatyety cà 4i ta xal ptyiuva Ourre- taris attigerim, tibi post plurima et prieclarissima fac 
95 tpryufvo xa&tk móAeuov. "Dore mepl plv coutov — Bora edila pewscribere studerem. Quare de his quidem 

o00iv ol.at SBéty. melo AMéyew- mepl à. Ov. Gv, — pluribus verbis opus esse non puto. Quod autem ad reli- 

qua altinet, arbitror et patrem tuum, et eum qui regnum 


fyoUpat cóv v& matÍoa Gov xa tbv xvrodp.evov t3v 
Bacdelav xal vbv «o0. vévouc dpym(óv, «l cà plv els : 
Ofuic, ot. 58 Odvaptv AdÓowv, tiv. abtüv Óv toUTuY vobis peperit, et vestri generis auctorem , si huic fas, illis 
30 yevéaSa: cup.oólouc dvmep éyd. — (toe) Xp 5t d facultas dicendi data esset; eadem haud dubie, quse ego, 
texumolots E dv Buxrrenpayuíévot vuygdvouctw, "O ct — esse consulturos. (106) Cujus rei conjecturam ex rebus 
Yàp ramo cou phe rác mÓlet cadvac, als col mapatwó — glorum gestis capio. Nam et pater (uus civitatibus his 


ibi AMMIAN ps ene en dev E omnibus, quarum amicitiam expetendam tibi censeo, 

Xt70GLEY v Gpyfjv, petlov pov7jca tuv V " . 
38 toÀtróov xal poovapy (ac émiupofaas , oby, 6uoltoe i6ou- amicus fuit; et is qui regnum constituit et altiores quam sui 
Aeócao toic mo tà mourórac quioruulac óppaopuévoi, — Clves spiritus habuit, regnandi cupiditate incitatus non ea- 
dem que alii in honorum talium appetitione consilia secu- 


30 


(107) Of ààv yàp iv «ai; abvGv móXtot ovácet; xoi 

vxpryáe xal eyeyáüe BperocUvrec ixrvro cv Tulv € qug ost, (107) Nam illi quidem excitatis in suis urbibus 

T Na 6 Bà civ plv cónon oiv EXXvariy Bux elact, seditionibus et tumultibus et ceedibus eum bonorem arri- 
40 t3jv 9 dy MaxsSoviq Bacus(av xavacyeiv ixsÜUunotv " 

djnlacaco (p «obe uiv "EXAnvac oüx elütoévouc 6o» puerunt : is vero Grexorum ditionem universam reliquit 

pévetw ck, povapy(ac, voóc 5' dÜÀouc o0 Suvapévouc et regnum Macedonicum occupare studuit; norat emim 

4 nec Grecos ferre dominationem regiam consuevisse, et 


104&vsv «7j; towutnc Suvacctlac Otouxety «5v B(ov «bv ag£- 

T£Q0V abra, (106) Kal dp vot cuv£6n, tà x 1vi- teros sine hac imperii forma non posse vitam suam guber- 
45 va Tteot vovv. alcày lloc xal cv. Bacüu(av veyc- mare. (108) Quod quum ipse sapienter animadvertisset, 
etiam regnum aliis multo przestantius exstitit. Nam solus 


vio0at voAo càv diwov Ev vudvnv póvos vào *EA- 
Grzecorum peregrine gentis imperium adeptus, solus 


Vfjvov ody. 6jopiAouU yíévouc doysw dEwicac uóvoc xal 
etiam pericula que regnis imminent effugit. Nam qui in- 


Üvaguvety TSuviíor, tobc xtwÜUvouc voüc mpl vic povap- 
yía« qejvopévouc. — Toóc uiv q&p dv voi; "EXÀat 
b ter Greecos tale aliquid confecerunt, eos non ipsos tantum 


60 ttotoUtÓv «t Ouxrenpayuíévoue sÜpouusv àv o0 puóvov. aü- 
tobc DugÜanouívou; , dÀÀ& xal và yévoc abviov d dv— 


Oper 7jpaviauévov, exeivov Ó' aüvóv v dv süSatsovía 
tbv Blov Buxyavóvza , «i vt vévex xavadunóvea às ab- 
tie tik; Éomep coc elyev. 


periisse , sed etiam genus eorum funditus exslirpatum esse 
inveniemus : ille autem et ipse feliciter sefatem egit, et 
imperium quod tenuerat, suis per manus tradidit. 
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109. ligi votvov "HpaOéouc, oi plv d)Xo: cv — 109. Herculis vero alii quidem fortitudinem divinis 
dvbpslav ÓpivoUvtec aütOU xal touc düAou; dTapiÜp.oUv- — laudibus celebrare et certamina enumerare non desistunt; 
tec OtxreAoUGt , epi Ob cüjv dOuov cGv «7j duyTi mpog- — aliorum vero quie animo insunt bonorum nemo vel poeta- 
órvwv. d'raty oü3el, oUre viv motntüv oUcs TY ÀO- — rum vel scriptorum mentionem fecisse reperietur. Ego 

5 Yorouov oU!eulav qavíjssvat uvelav rerorpévox. 'EY9 — vero locum peculiarem video et inelaboratum, non par- 
9 6p) pv cóov vov xal mvrámaaty douképyuctov, C vum peque sterilem, sed multis laudibus et honestis 
Qv Mtxpov o0 xavóv, dà ToAMiv uiv énivers xal actionibus refertum ; ejus generis tamen , qui virum desi- 
xaÀo TpAtetw véuovra, ToloUvra 5à vbv diio dv deret non parva eloquentia preditum : (110) i " 
BuvnOévra. OuaAey O7vat mel aücov* (110) ég' Ov sl piv... ai 1 f PULS (110) in quem s 

10 v&urcepoc àv éméovny, Daolec àv énéónta vóv mpóvovov junior inel o! vesiroe amiliae auctorem e prudentia et 
Ogibv xad c3 opovíast xa c7 eot (s xat c5 9ucatosóvn laudis appe tione et justitia plus antecelluisse superiorum 
mov Buveqxdvex mdvvav «iv. mpoyeyevnuévow 3, «5, temporum hominibus omnibus quam robore corporis facile 
Écopcn cj coU ad puarros vv 8* ixtA0Ov ix^ aUcóv, xal demonstrassem. Nunc ubi ad illum accessi et quam multa 
xatidüy có mAoc v&v dvdvruv elreiv, viv ve Sóvag.y d dicendo explicanda insint,, vidi, quum ingenii facultatem, 

I5 tjv vrapoUcdv uot x«cejapulydpny xal vov Aóyov do9ó- — QUie hoc tempore mibi est , imparem esse argumenti gravi- 
nv Ov datov àv. yevópusvov voU voy dvaytrvooxopévov, — fati intelligo, tum orationem duplo bac, quee nunc a me re- 
Tv piv ov d)usv dméotev Duk tà ait(ng vuírac, —Cilatur, fore longiorem animadverto. Ceteris igitur omni- 
plav 53 molt Pt abciv ÉAx6ov, meo Jv moocfxouca — bushis de chusis preteritis, unaminde actionem delegi, que 
piv xal mpímouca «voi mpotipnpávot;, «bv Bb x«ipüv — quidem cognata et conveniens his est quee antea dicta sunt, 

20 ly oua uid) ta. cip eecpov cols viv Aevouvotc. et spatio quam maxime congruit iis quie nunc dicuntur. 

nr. 'Exávoc «Xo 606v vv '"EXAdBa moAÁguov xal e — t11. Nam is quum vidisset Graeciam fervere bellis et se- 
eráasov xol xoJdv dÜOwov xaxiv utGvl o0cav, TraU- — ditionibus et multis aliis ealamitatibus, sopitis illis malis et 
gas vaca xai Qua) tac và mets mrpbc Aa ón£- pace inter urbes facta, demonstravit posteris, quibus sociis 
Serie coi eyervopá vols , qaeU' dv xe xal Ros obs bei ascitis contra quos bella gerenda essent. Expeditione enim 

25 toUc TcoAdi.ouc éxpépevy. — Iovgodevos yo axpaxelav d as 

105éxl 'Toolav, f[zto siye vóvs ueylocoy Bóvapuv. «Ov & adversus Trojam suscepta, qui tum in. Asia potentissima 
veol cv "Ac(av, xocoUcov Dvíveyxe «Tj evoatayl« «ijv — erat, tanto dux praestantior fuit iis qui post eandem oppu- 
Tpóc TÀv aütÀv vautry Ücvepov mwolepmnodvreov, (rr2)  €narunt, (112) ut quam illi totius Graecize viribus coptractis 
6aov of pàv ttà c7, cv "EXXxjveov Suvápec iv Éveot — vix anno decimo expugnarunt, hic paucioribus diebus 

30 Ó6xa paóAuc abc éberouópxnaav, 68 dv fpfoais Odz- 
ToGty d) tocaUtute xal uev. OÀiyov GroattUcae fabio — . 2L 
adc)v xavk xgíroc cav. Kei m Pra » M Ba- cile per vim ceperit. Deinde reges gentium in utriusque 
ciMag cv iOvüv cw ig Exarépae vis jme(pou cÀv continentis ora accolentes universos occidit; quos nun- 
ta paA(zv xavouxoüvtuy. Éraveac dméxtewev * obo o05£- b quam perempturus fuit, nisi et copias illorum vicisset. 

35 mor! &w DiípÜrtptv, sl pop xol vi; Duvápsux aÜTGv — His rebus gestis colummas illas, quas Herculeas vocant, 
Pxodienaev, ToUva Bb xpdlac rhe ovile as Homdous — (oocttoit, at et troprium de barbaris essent et. monumen- 
xaAoupévac Erovíoavo , «póratov ilv cü)v BapOdpuv, 
p.vmpistov 83 «Ti; dps? t7, aÓvo0 xal «iv xwOUvev, 
6pouc 8à «Tic viv "EJXfvtv qe)pac. limites. 

4o — H3. Toócou 5' Évexd cot Tspl roítv ÓviAOov, (va — 113. Heec ea de causa tibi commemoravi , ut non alias res 
Y 6c cs tU veo i Aóo mupuxaÀGv imi totXU- — guadere tibi orationem meam intelligeres, quam quas ma- 
Tas ngáles , de Eni iiv Épyev ol vpóyovol A C jores tui factis ipsis declararunt se ceteris omnibus summa 
Tex xa) evac rpoxglvavess. Amaveu piv ov pi laude dignissimas anteposuisse. Itaque quum reliquos 
toUc voUv Éeovrae xv xpávurtov Üroctncauévous rti- omnes decet in optimum quemque intaentes conari illum 


45 pcOat *rÜvecOat cotoítouc , p.dÀtova O6 aol Trpoctixe:. ) ) 
T? ykp i3 S&v d)Xorploi; ypziotat mapaBelryact, imitando assequi, tum vero te vel inprimis. Nam quum 


&AX olxstov ómdpyew, T oÓx tixoc Óm' aücoU ct vra- exemplis tibi non alienis utendum sit, sed domesticum in 
potóveaOat, xal quUivixéty Üxtoc c mpoyóvo cautüv — promptu habeas, annon illud te excitabit ut. summa con- 
Ép.ovov. ma paoxeuáatis ; (r4) Aiyto 9 oby óx, Suvnoó- tentione par esse tui generis conditori studeas? (114) Ne- 
sc parvov &mácuc 2 un firacOnt vis H eux Mou mpátete d que vero te omnia Herculis facta imitari posse dico (nam 
(0053 yàp àv «iiv 0v Éviot Duvrsiev), UJ xavd ve —. a ida irent). sed si tant 
v5 vie quy 30oc xol &3v quAavOperm(zy xal cv eÓ- M v deo: um quidam nequirent) , sed si an um mores 
vouxv, jv elyev slc vooc "EXAnvac, Bóvav &vópow0y- —€jU$ facillimos et humanitatem et benevolentiam in Greecos 
vat toic éxeivou. BouXjpacw. "Ectt SÉ cot meioüévet — secutus eris, ad institutorum illius similitudinem accesserts. 
b. 


e 


quam illi annis, quum paucos omnino milites haberet, fa- 


tum virtutis suse ac preeliorum, denique ditionis Graecorum 


68 


tole Un d.oU Juvopévow, tuystv Odone, olac v. abtie 
BouAn0Te* (r1) $dBvov 4dp £ovw dx cÀv vapóvcov 
xv(oac0ac cv xaX(ocav, 3) 7E v mapíAaÓee éri c) 
yUv órdpyoucav mpos)Osiv. — Xxéjat 9" Gri ot voy vo 
mapaxaAGv, d Gv movíctt tc avpavtlac o0 gexk viov 
BapOdpuv ig' oüc o0. O(xaióv. dott, d))& parc cv 
*"EJXvov £r voótouc wpóc oUc Tpocyxtt Toug do' 
"HoaxA£ouc veyovócac roXsuasiv. 
116. Kal i3) óaugkame, el 9X mavvóc os v00 AOvou 
106zs1pGj.at mpovpérety En(. c6. chc sDepytolag cc vüiv 
*EXXXjwev xal noaóvnta xal quavOpuniav* $pÀ vào 
tà, plv. 4 a)enórqtac Aure oücac xal voi you 
xal toic éveuvydvouct, tke 68 moaótatue o0. uóvov él 
t&v dvpirmov xal vüv div Cowv &rdvroy. sóboxi- 
I$ uoócac, (117) 43 xal c6)v 0so)v toUs pulv v6)v. dya0Gv 
alcouc fiiv Ovcac "OXuje touc Trpoaavopsuopévouc, voc 
' iri sai cup qopato xal vac cuuplat cecaytívouc 
Sucyepsavépae «kc PÉrwvuplac Éyovrac, xal «6v piv 
xol touc lOuorac xai c&c TÓAtt; xal veo; xal Boobs 
30 [Bpupivouc , touc 9' obv' iv vai, süyai, oUv dv cac 
Ovclat cuupávouc, dJX dmomopmk, abtGv fidc 
Totoufvouc. — (11s) "Div dvüupsodpcevov dOlzety. cau cov 
Xp, x«l prievüv Ómex dct u)ov 1) Vüv vota tmv 
&ravtsg mepi coU. tv vvounv Étousty, — Xp3) 9à cooe 
3$ u.e(ovoc Bóbve viv dU) ÉmiüupoUvtaq mepiba)Qs- 
GOat pv «7j tavola «àc mpalew Ouvavk, pév, coy, 9 
$poíac, &epvdlao0n 06 Unvsiv aütàc Ünux &v ol xat- 
got rapadiaictv. 
I19. "Ex T0)À9v 9 àv xaxavofaetac Bcc Ost voUov 
30 tbv «pórov rodveete, u.duova Ó' ix civ "Idaovt eu — 
Cávewv. — "Exeivoc yào oü8ly towücov olov cU xattp- 
qaoápavos pey(ovns Botns Éroysv, ox iE v Énpattv, 
àXX' dE v Éqnesv: Exowito vào «oue Aóvouc &x slc v) 
fixetpovy Ox 6nadpsvo; xal Bacuut molspoov. — (120) 
35 "Oxou 5' 'Idawuv Xov uóvov. yenoa.evoc obtu abcóv 
zÜEncev, tolav cw ph mpocDoxdv mepl aoU Yvouny 
aO toUc ÉLevy, dv Foo vaUva modlEnc, xal ud)ova adv 
vtt9a07c Gm» «v Bacüs(av £Aeiv, s( 88. uw, q0pav 
8x v)slovnv dooploac0n: xal BixAaÓsiv «v "'Ac(av, 
40 d, Aéyouc( ttvsc, àró. Küuxlag £j pt Zee, poc 
8À coótotc xvlaat mete inl coíto 16) 1ÓT« , xal xa- 
Touxícat cobe vüv TÀavopévou; OU Zvóetay. cv. xa0' 
Bufpav xol Aupawogívouc oig àv évtoyost. — (tar) 
Oc el p) xaócopev GOpodopévouc Blov abcoic ixavov 
as «oplcaveec , Avjoousiv fide vocoUTot Yevópevot xb 
vido; , Gore univ Tiexov «üroUc elvat qobzpouc rol 
1077EXAnctv 5| toi; Bap6dpouw: àv oü!sulav motoDp eU 
vpóvoiav, dÀ)' dxvooüpuev xowóv qó6ov xai xvOuvov 
&ractw fiiv abfavópevov. e (122) "Eavtv ov. dv8pc 
60 péya qpovoüvtoc xal quA mvos xal Toppurfpu ví) 
duy «3j Bxavolq  xa8opivvoc, droypnoáusvov coi 
«otoU tots vois touc DaoGdpouc , xal yopav érotsuóus- 
vov togaUvny Ocnv OACq« xpótspov slprxapev, dmaA- 


Adtat t toU; Eeveeeuop.évouc ci)v. xaxóiv Qv ajtol «' 
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Quodsi mihi parueris, eam gloriam , quam ipse voles, adi- 
pisceris : (115) facilius est enim hoc rerum tuarum stata 
parare pulcherrimam , quam iis rebus quie initio tibi con- 
tigerunt, eam, qua nunc frueris, consequi. Illud etiam consi- 
€ dera, me non ut cum barbaris contra eos ducas exercitum , 
quos oppugnari nefas est , hortari ; sed ut cum Grecis ad- 
versus eos bellum suscipias , quos ab Herculis posteris op- 
pugnari decet. 
116. Neque vero mireris, cur te per totam orationem et 
8 ad demerendos Grsecos et ad mansuetudinem et bumanita- 
tem adhorter. Nam difficiles mores molestos esse video 
tum iis apud quos sunt, tum his qui eorum consuetudine 
utuntur; mansuetudinem vero non in hominibus solum et 
celeris animantibus celebrari; (117) sed deorum quoqoe 
eos, qui nobis benefaciant, cclites dici, qui vero calamitati- 
bus et penis presint, atrociora nomina habuere : atque 
illi quidem et privatim et publice templis arisque bono- 
: rantur; hos autem neque in precibus neque in sacrificiis coli, 
sed nobis esse detestabiles constat. (118) Hsec igitur con- 
Siderans assuefacere te ac meditari debes, ut mortales 
omnes magis eliam quam nunc talem de te concipiant opi- 
nionem. Qui autem eximiam gloriam expetunt, eos animo 
complecti decel res non quidem eas qui fieri nequeant, 
sed quie voti similes sint, et ita in illis studiose elaborare, 
ut rerum tulerint occasiones. 

119. Multis autem e rebus cognosces ita esse faciendum, 
sed inprimis ex eis, qua Iasoni contigerunt. Q«i quum 
nihil tale, quale tu, prsestitissei, maximam gloriam non 
ex lis quie gessit, sed ex iis quse dixit, est adeptos. Ita enim 
d verba faciebat, ut qui in Asiam transiturus et regi 
bellum illaturus esset. (120) Si igitur Iason verbis tan- 
tum ita res suas auxit, quam de te opinionem fore cen- 
s8e8, si re ipsa ista perfeceris, conatusque fueris maxime 
quidem universum regnum capere; sin minus, plurimas 
inde provincias avellere et dividere Asiam, ut quidam aiunt, 
a Cicilia ad Sinopen usque. Preterea condendre urbes 
erunt in loco illo, atque in eas collocandi qui nunc ob re- 
rum necessariarum penuriam oberrant et obvia quaeque in- 
festant; (121) quibus nisi obstiterimus, ne ín posterum 
congregentur, victu illis affatim suppeditato, paulatim 
tanta eorum futara est multitudo, ut nihilo minus Graecis 
8 quam barbáris sint metuendi : at noa nibil illos.caramus, 

neque animadvertimus communem metum, et periculum 

nobis omnibus augeri. (122) Est igitur viri magnanimi et 

Grzcorum studiosi et lorige prteter ceteros in. futorum 

prospicientis, ut abusus talibus hominibus adversus bar- 

baros tantum terrz illis adimat, quantam paulo ante dix i- 

mus, et mercenarios milites malis liberet , tum iis quae ipsi 


b 


c 
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Éoum xai tot dot trapéyouct, x«l mé £ aíróv b ferunt, tum quie aliis inferunt, et civitates ex eis consti- 


cuctoat, xal cauta; 6oloat vv 'EXXd0n xai mTpo- 
6aXÉc0ac ob áravtov fpov. — (123) Taoca vào mp&- 
bac o0 qóvov éxs(vouc ebOa(povac movjaetc, dà xal 
6 rdvrac 7pdüc el; dopd)stxv xavaováists, — "Hy 9 OUV 
voUt«v Ou.drze , d Exstvó ve DaDtoe monacus , cà 
móÀtt, t& c) "Ac(av xavotxoócae Peu0spoct. — "O 
Tv Ü' áy voUtov mplltat vv 9| xai póvov éntyeiph- 
c1, 00x Éc0' Érwc ob jov tiov dÜXwov eüBoxtpfjotte, 
I0 xal B(xatec , 7jv vsp abvóc v^ imi ra00' ópysjone xal 
a0Uc "EJAnvac mporpóync* (124) érel vüv vs xi, ox. àv 
sixóvex và cupÓsÓnxóta Oaupdasie xal xatapoví- 
esty fjuiov, Orou mraok plv xoi Bap6dpoi, oc onetv- 
Vfgapev ja axoUc Suas xal moÀÉpuov &nt(oou, xal 
I6 üugOappuávou, ómb «T, xvougic, dvOpec Crveóvaoty ot 


tuat, quie Grsecis fines constituant et quasi vallum pro no- 
bis omnibus objiciantur. (123) Nam eo pacto non illos so. 
lum felices, sed nos etiam omnes securos reddes. Ut autem 
baec tibi non contingant ; at illud facile consequeris, ut urbes 
Graecorum Asiaticas in libertatem vindices. Quodcumque au- 
tem horum perfeceris aut tantum conatus fueris, aliis utique 
gloría et laudibus antecelles, idque optimo jure, ut qui et 
ipse talia aggrediaris et Greecos ad eadem cohorteris. (124) 
Nam qua hactenus quidem facta sunt, quis non jure mi- 


eÓ 


retur nosque despiciat , quum apud barbaros, quos molles 
putabamus et bellicze rei imperitos luxuque perditos, viri 


v5  EXAdSoc doyatw 3£locav, «iv 9' "EJXfvov. obbel d nati sint, qui se Grteciz dignos Imperio censuerunt, Grae - 


vocoUcov T&ppóvnxsv iov émtytipsisat t7ic Acías fpi 
vocat xuplouc, (125) d)Àk «ocoUtov aórüv dmoAt- 
Aeuspévot tuv dvotev, dot" éxelvot uv. oüx. óxvraav 
20 o00£ mooUrápLa: c5. Éy0pac «T mpàc vou; "EXAnvac, 
áptis 9 008" Grip v xax&x Exatopev duivecÓnt coA- 
pjksv aütoUe, GÀX Óuooyoüvtov. Exs(vorv dv Érao 
voie ToXÁuots uc avparuovac Drev uojce arpatnyr00c 
pfit dX pnl cv ele cobc xtvOUvouc y pnslpaov, (126) 


25 dÀÀà vaUra Tyra Tap! fv gevamneurcopávoy, tic € 


t000' Jxouev émiüuplae toU. xaxiic fiBc aütoUe Tottiv, 
cv iov fiiv cáxelvov doti, Dy sw, moe fiic t* a- 
TOUe Tspl itx piv ToÀsphoUptv, xal couc dogtacapévouc 
T5 doy7 c BacU iue cuyxavactotoóps0a , xal e- 


108:/0apev $18 ad touc ivlovs per zv matpuuov éyOptv a 


ToUe ^T ace Guvyevslac eví£yovvag dxo))uvat Qn- 
T0UVTEC. 
127. Ai xal col voto cuupéptty oUvwc dvávÓpux, 
Óvaxetséveov cv dÜ)«ov mooctZvat voU moÀÉL.oU c0 
$5 poc ixsivov.  Ipoo/xet 5à «oi; àv d))ow voie do' 
"Hoax£ouc véguxóct xal coiq dv Toltrelq xal vópou 
ivBsOsuévoi, ixelvny cJ mw. avíoyetw, dv. 3] xvr- 
y&vouct xavouoüvtec, cà Ó' GomeQ dgaTov veysvm- 
Uévov &xacav xiv 'EXAdSa nazp(Sa vonltew, Gorto 


corum neminem ea esse animi maguitudine , ut vel conetur 
Doe Asie dominos facere, (125) sed usque adeo ab eis 
vinci nos, ut quum illi non dubitarint.Greecos ultro lacessere 
inimicitiis, nos ne de vindicanda quidem injuria cogile- 
mus? quum in omnibus bellis in confesso sit illos neque 
milites habere neque duces neque quicquam aliud bellis 
gerendis aptum ; (126) et quum ea omnia a nobis accersant, 
in eam nos venimus cupiditatem injuriis inter nos certandi , 
ut quamvis illorum opibus secure frui liceret , ipsi inter nos 
de minutis quibusdam rebus bella geramus , et iis qui & 
regis imperio defecerunt, sub jugum reducendis navemus 
operam, neque sentiamus nos paternis hostibus nonnun- 
quam preesto esse ad gentiles et cognatos nostros perdendos. 

127. Quare tibi conducere puto, in fanta aliorum igpa- 
via, ut te ducem belli barbarici profitearis. Nam alios qui- 
dem ab Hercule ortos, qui reipublice legumque vinculis 
astricti tenentur, ea urbe, in qua habitant , contentos esse 
decet : (e autem tanquam emancipatum totam Graeciam 
patria caritate complecti , ut is fecit qui vos genuit, et non 


40 5 vevviíisac pic, xal xwÜuveüety Onip aüvf; Soie, b minora ilius causa pericula adire, quam propter ea quae 


&aTto Orio Óv uáAtota. arovódzetc. 
139. "Ioue; 9' dv «wise érvioal pot toAwfotiav 
t&v oo!lv dX.o Guvap.évo 3) coUo rourty, Óxt cà mport- 
)ópmv mapaxaAety Pm(«& v)v erpacs(av cv enl roUc 
45 Bap6dpou; xal «Xv éxmuéAeav cv c6 "EXMvov, 
mapa c)» jkavroU mOAw. — (129) "Exo 95 el. aiv 


antiquissima tibi sint. 
128. Erunt forlasse qui me reprehendere audeant, ii- 


que potissimum, qui hoc unum tantum didicerunt , quod, 
quum te et ad oppugnandos barbaros et ad tuendos Greecos 
voluerim adhortari , de mea urbe nibil dixerim. (129) Ego 


voc dXhouc Twice mpóvspov émsyslpouv Bix)éeaÜni c vero, si cum ullis aliie prius instituissem his de rebus 


vepl voótoy 7| pc c) macplBa ch» abro0 vv pl 
voUe "EAAnvac Dsu0spoócacav, 5l, piv dnb «àv Bap- 
50 6dowv, Énat 0 dr) vj; AaxsDatoviev dpyTic, ópuo- 
Aóvouv &v mÀnpkeAetv* vUv. Ó' éxeivnv piv gavíjcopa 
mooreny. irl cara mpotpéntov és juvdpony aevi mAl- 
cnc Gnou8Tc , aloüxvóp.evoc 9" ÉAavrov abc] gpovit- 
Coucav t&v Üm' dpoU Aevopévoov 3) «àv érl c00 ripa- 


agere, quam cum patria mea, quee ter Greecie libertatem 
restituit , bis proligatis barbaris, semel jugo Lacedzemonio- 
rum excusso , faterer me deliquisse. Nunc me illam primam 
ad hec adhortatum esse, maximo quo potuerim studio, 
constat. Quam quum minus ea qua a me dicerentur, cu- 
rare viderem, quam eorum Verba qui pro suggestu insa- 
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toc juatvou£vav, Exs(vav pv elaoa , crc 03 mpavuacelac d. niunt, illam quidem missam feci, a meo autem inslitoto 


oóx dmíotry. — (130) Aib Suxalux dv ge mávetg imt-— pee recen (130) Quare jure laudarer ab omnibus, quod 
voisv, Ó«t 3 Buvdquet camo gy poxgevos f]v Prov cuyy dvo, , 
BurrecDuxa mávta civ X pó vov mtoAegóv. plv coi Bag lis copiis, quas.hbabeo, nunquam destiti bellum cum bar- 
5 Ódpotc , xavnyopüiv Óà vGv u3) eXv abi dpol vwopmy — baris gerere, et partitp eos accusavi, qui non ita, ut ego, 
&jyóvtow, mootpéretv. 0^ Emtyetpov oüc àv Z)m(co ud- — sentirent, partim eos quos sperabam et Grsecis poese bene- 


)wva. Suv/joso0at cob, piv. "EXXnyac dya0óv ct moUj- 
facere 
cat, ToU; 8b BapÓdoouc docMdo0n: vv Ündpyoucav et barbaris suas opes eripere, sedulo sum horta- 


eüómtpsoviav. — (131) Atóntp. xal vüv moo cà mowüpac e tus. (131) Qua de causa nunc etiam apud te verba. facio, 
10 toc Aóyouc , oóx dvoiiv Ütt coUtOt, Or doU pulv Je- — hon ignarus fore multos qui mese orationi invideant, iis 

Y0t.évote Tt0X.ol govíisouct, voi, à'aUtoi, vo0totc ómb — autem quee a te agentur, congratulaturoe esse omnes. Nam 

09 mpatropévots draveec suvnatisoveut, Tv Hv — ip eorum quidem, quee dicta sunt, nemo societatem venit; 

Y&o slonuévov obBsie xsxotvovaxt, tiv Ü' GxpsÀeuy tilitat inde . 

6v xaTepyaGUncouévoy o0x Éavtv Baci, oóx. oboexas u um vero quae parabuntur, nemo est quin se 
15 pe ctew. quoque fructum percepturum esse putet. 

109 132. Zxéjav 9' dx alaypóv mepropiv cv "Ac(av a 132. Cogita porro, quam turpe sit committere ut Asia 
dp.etvov mpivrouguy Tis Eüpormie xal cou Bap6dpouc meliore conditione sit quam Europa, et barbari sint opu- 
sümopetépoue tGv "EXfjvov vrac, Ev $à «obe piv lentiores Graeei ii qui ad ret 
ánh K pou hy &pydv Érovea, $v d wfrre elc 3v entiores Graecis, et ii qui ad Cyrum genus referunt, quem 

20 600v ité6os, Baci ac pee oue fpoga-ropevogévous , mater in viam abjecit, amplissimum imperium habeant ac 
vou, 9' dg! "HooxAouc mttuxótac, Óv 6 yevvícac Ok — penes magni appellentur, Herculis autem posteri, quem pa- 

M 7 
ziv de evhv elc OeoUc &viy TT ir^ etvorépoie óvópatw ter ob virtutem inter deos retulit, humilioribus nominibus 
$| "xeivouc mpocaopeuopévouc, — "íMv o05iv daxéov o0- ud 
«tc lyew, dA dvacxpercéov xal ueracvaxéoy éxavra b salutentur. Atqui horum nihil ita relinquendum est , sed 

25 cac éaciv. | haec omnia invertenda et commovenda sunt. 

133. Eo 9' (0t pmblv dv ue coUo Envyeipíioaveá 133. Omnino autem statuere debes me nihil bojasmodi 
c& velÜctv, el Suvacreixv póvov xal mÀoUcov Éopov & — tibi suasurum fuisse, si imperium tantum et divitias inde 
aüvüw vevncopsvow. fout yàp ví ve vowUva xal — n parandas, Arbitror enim te jam nunc omnit 


VUv cot mÀslo cv fxavav órdpystw xal toÀX)v dx)n- M . 
, - , ; - copiis harum rerum pluà quam satis est circumfluere, eum- 
30 Gt(av Éyew acti mpoaiprizat xwÜuvsóety gv 2) va Uca 


J«6eiy $ ov gn&iiva cie iuge. (124) AX yàp ob npic que prorsus inexplebilem esse, qui subire periculum noa 
aÀe toUtuv xtti; drobAÉjac motüUjat voc Aoyouc, recuset, quo aut iis potiatur aut vita privetur. (134) Ego 
dAX olóusvog éx «oUtuv quey(ornv cot xal xaAAM- c vero non ita hsc dico, ut possessiones eorum speciem, 
cay vevíoeota: Bótav. "EvüupoU 9 Ut «o piv cüpa — sed quod ex his te putem maximum clarissimumque trium- 
35 Ovqxàv &xavrsc Éyopev, xaxk O$ vv ebBoz(uv xal robe — phum consecuturum. — Cogites velim mortale corpus omnes 
émalvouc xai vy qiponv xal vv vilenv àv ^0 X90 — pos habere, sed gloria, laudibus, fama et remorise perpetui - 
cup. xapaxoAov0cUcav dÜavacíac pevaAapkodvouev, 7j tate fieri compotes immortalitatis , cujus cupiditate omnee 


&Etov dpeopévouc xa9 Écov ololz' &cuàv 6rwüv mácy ew. 
(125) "ISot 9* &v xal x&v iBtorüv toU; émwixsctdvoug — Viresexserendize, nulli labores, nulla pericula recusanda sunt. 


40 Orio d)Àou plv oüírvàg By 0b Qv dvtxava)Aabapés — (135) Nam privatorum hominum optimos quosque cernas 
vouc, rip à coU vujsiv xaMze Bótne dmo0v(joxstv év d nulla alia re vitam commutare, at adipiscendi honesti nomi. 
«oic voAÉpote £ü£Aovrac, Oe 5) Tob, piv ctp, Ént-— u, gratia in bellis occumbere non dubitare; denique eos qui 
Oupoüvrac del pue(zovoc 7j Éyoustv mb mávrov Enau- 
voupsévouc, touc Óà mpbe dÀÀo t 700v óvvov. dro cox 

45 Buxxewkévoug dxpareGrépoug xal qauAorípou, &ivat 
Soxoüvrag. — (126) T5 83 péytotov tv elpni£vov, Óx« — hos et incontinentiores et nequiores haberi. (136) Et maxi- 
cujSalvet x00 plv mÀoUtoU xol vüv Suvacteuv To)ÀX- — mum est inter ea quee dixi, quod szpe accidit ut opibus 
xt toic éyüpouc xuplous viyvecOat, «7 à' ebvolas T5 e atque imperiis hostes potiantur; sed benevolentis civium 
mao «Gv moÀvrGv xal vv dÓX«ov vOv WpottQ"nMAÉVO — et ceterorum qua memoravimus , non alii heredes relin- 

so penbévag dAÀous xavrMeinertas x) mpovótaous riv vois quantur quam liberi e nobis procreati. Quare, nisi propter. - 
d fiv Terovécus. Dos exuvoynv ivi AM haec consuluissem mililiam hanc susciplendam esse et 
ttv Évexa. GuvsÓoUAsuov xal vv crpateclav moutcüat , bellum gerendum et dimicandum, erubescerem. 


- H1 / 
110caóícay xal ToÀeueiv xat xivOuveUstv. |. 0. 
137. Ox 9' dpiora BouAedast mepÀ voUtov, jv — 187. Sic autem his de rebus rectissime statues , si cogi- 


semper tenentur augend:e glori: studio, laudari ab omni- 
bus; qui autem aliarum rerum nimia cupiditate ducantur, 
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111" EJ)oot vevf oso nA ixoUrov Éprov, 6eov decl «0 máv- a 
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ISOCRATIS PHILIPPUS. 


6roÀdÓ p, póvov tbv. Aóvov toUtóv cs mapaxaAris, 
dÀAk xal coUe mpoyóvouc xal «iv t&v Bap6douv dvav- 
$plav xal vobc óvoj.aavord roue Ysvopivouc xal Sótavcaq 
fiOéouc elvat 91k cv otpacsiav c) Ex? ixelvouc, ud- 
uova. Óà mdvroov bv xaipóv, iv oU ulv cuyjdveu; 
vogaUcny Bovayav xextop.évoc Gov obbtlc cv cv Eo- 


pommv xatouncdvtuv, Tpbc Üv Bb molsu jose, ovo b polleas , 


ayóbpa. u.tpiomadvos xal xavartgpovnusvos 09 &ráv- 
ttv (9€ ob8sle vurTtots tiv Bacüsucdvrov. 

138. IIob voJAoU 9 &v érovadqeny olv elvat. cvv- 
spica touc Aóyouc Éxavrae vobe Óm" dioU sol to0— 
tov elpnp.évouc* tiov vào &v dtoc oUtoc ÉGobev slvat 
ve ómoüfcsox. O0 uy dA cé v& x0) oxontiv 2; 


&n&vttov xà Guvtelvovra xal mporoémovra mob vov rtó- € 


Aejkov toUcov* oU vào &v doveva. BovAsóoato sol aü- 
Tv. 

139. Oóx dvo. 8' 6x xo))0l t&v "EXXxfjveo 73v 
BacUde« Büvaptv dpayov elvat vopizoucw* &v ditov 
Oavp.dtety, el cv br dvüparou BapOdpou xal xaxéx 
t&ÜpapAdévou xavacvaDeicav xal auyayOtsicav érl Óov- 
Jsía , vaóvny or^ dvopoc " EXXnvoc xal vol touc ToAE- 
ove To) üpcmitplav. Üyovtoc i3). vogltovew. àv àn' 


71 


tabis non solum hanc orationem esse quie te hortetur, sed 
accedere majores quoque tuos et barbarorum ignaviam, et 
eos eliam qui celeberrimi facti sunt et semidei habiti ob 
expeditionem contra barbaros susceptam. — Inprimis autem 
excitare te debet occasio, quum et tu tantis opibus et copiis 
quantis eorum nemo qui in Europa habitarunt, et 
is contra quem bellum geres , in tanto sit odio et contemptu 
omnium, in quanto nemo regum unquam fuit. 

138. Vehementer autem velim me posse complecti ea qua 


de his rebus dixi omnia : magis enim sic hzec oratio argumento 
digna videretur. Verum enim te ipeum decet considerare 
ex omnibus ea quie huc pertinent et ad bellum hoc adhor- 


tantur : sic enim optine de his rebus statues. 


139. Neque vero ignoro Greecorum multos in ea opinione 
esse, ut regem Persarom inexpugnabilem putent. Quos sane 
mirari sequum est, si id imperium, quod eel ab homine 
barbaro et male instituto constitutum, et ad servitutem 
collectum, a viro Greco et bellicis in rebus multum exer- 
citato non putant spe recuperandie libertatis proposita dis- 


$)euOsplq Bua) uva, xal caUc siDotte vt cvotiicat uv d solutum iri, presertim quum sciant constituere omnia quam 


ict Éxavra. y oanóv, Óuxctzjaai 9b bdotov. 

140. 'Ev0upco0 9 8vc gd) oxa. totouc cubo Érav- 
"t€ xal Ünujdtouctv, olcwec digóctpa Sóvaveas , xal 
ToAceUsa0at xal avpatnyeiv. — "Ocav OUY 6oflc oue év 
p. mó)ut caícny Üyovvac cd oUow tüBoxuioüvrac, 
qtolouc ttc x03) rpoaóox&v cvouc emalvouc lctaünt coUo 
Tp coU $n Onopévouc , xav oaívn toic piv sütpysalaw 
iv dract xoi "EXAot tzoAictupévoc, caic 5À atpa- 
enia xoUc BapÓdoouc xavtatoapqiávos ; (141) "Ey pv 
1&p "i yoUpat rara mépac Ézew- oó8íva ko dDXov mori 
óvvosc0at uult moütat coítuv: obs qp iv «oi 
tu u&&e Ex xocoótuv ToÀéuuoy nl cy Ópóvotav poa- 
«iv, oUv& toic BapÓdpote slixóc dert uavzivat twAL- 
xaUTnv OUvapuv, 7v «hv vüv Üümdoyoucav xataAUcT«. 
(143) "Quae «6v pd érepervogkvov 008" Tiv cts cv dÜOuov 


sit difficile, quam facile vero dissolvere. 

140. Cogita porro, in quanta admiratione sint apud 
omnes, quanto honore aíficiantur, qui utrumque poesunt, et 
domi rempublicam gerere et foris bello tueri. — Quodsi eos 
qui in una urbe tali sunt ingenio praediti, maxime celebrari 
vides : cujusmodi fore laudes censendum est, quee de te 
pradicabuntur, si et beneficiis inter omnes Graecos te ges- 


€ sisse rempublicam , et te imperatore barbaros expugnatos 


esse viderint? (141) Equidem nihil accedere posse credo, 
neque ullo tempore majora posse ab ullo geri. Neque enim 
in Greecia ullum tantum facinus exbibebitur, quantum fue. 
rit nos omnes e tantis bellis perduxissead concordiam, neque 
verisimile est unquam in posterum inter barbaros tantam 
potentiam constitutum iri, si eam qui nunc est dissiparis. 
(142) Quare nemo posterorum, etiamsi excellenti prater 


40 Otevéyxn ty qUotv, o683v Ete mroctjoat totoUtov. "AXAX — ceteros natura sit, quicquam tale facere poterit. At vero 


w3v tiv ye mpoyeyevngévo Épo plv UrtpÓndsiv vc b veterum res gestas superare possum his ipsis, quee jam a 


vodtetc coic T9 9 ao0 xateipyacpíévoic, ob 1Moy pex , 
&Q)' àioüwéx; Gert v&p 0v, vocaUta tur dvets xa- 
«egtpapuévoc 6oac ot5tl mro ots cov "EXXvov xA 
ele , mic oUx &v rpbc Éxaatov a0vbv dvrvxvapad)Nov 
paólec &v énéBtta uat. o6 xáxelvov Sxmenpaqué- 
vov; (143) d2& v&o eÜópenv. dong íaot «T; votó tac 
iBéac 0v duqótepa, Ot vs voie ox tüxaioux abtT; y po- 
p.évouc , xal Bik «à uy. foUAecÓnt camtivovípouc qrotsty 
tv vUv Óvro tobc fiuiübouc elvat vopioudvouc. — . 
144. "Ev6upod. 9', lvo c xal t&v doyaltov elropav, 
ct sv Tavráou vÀoUrov xal «3v IHéloros dpy3yv xal 
viv EüpucOiue OUvapav obüel; àv. odrs Jóvov sópscic 
oüte voce Exatvéosuv, GÀ) uecd qe vv "HooxA£ouc 


te gesta sunt, non speciose, sed vere. Nam quum (ot gentes 
subegeris, quot urbes nemo Graecorum cepit, nonne sí te 
cum singulis eorum conferrem, facile demonstrarem te 
majora quam illos perfecisse? (143) Verum hac orationis 
forma duabus de causis abstinere statui , tum quia plerique 
parum tempestive ea utuntur, tum quia per me nolo his , 


c qui nunc vivunt, eos, qui semidei putantur, minores existi- 


mari. 
144. Cogita etiam, ut etiam vetera proferamus , Tantali 


opes et Pelopis imperium et Eurysthei potentiam a nemine 
laudari vel oratore vel poeta, sed post Herculis excellentiam 
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vUy abcoic ivsavunrc* Éxep xal aol cujsOeCov)auxótte 
tuy dvopav, 
89. Igi iàv oUv toUtoy obDel; &v dvraurelv tv sU 
qpovouvtov toAíotuv. olia 8£ xv [iv dOuov sl vw 
5 óóttu mpl iU Gspatt(ac 77e elc cv "Aocíav vu ónu- 
)suttv, irl caívay àv éntrectiv cv mapdxinote, X4 


IZOKPATOYZ 94IAIIIIOZ. 


quam Graecos reconciliarint , illorumque hunc furorem com- 
pescuerint. Quod nos tibi quoque consuluimus. 

89. Et haec quidem nemo prudens negare audebit. Arbi- 
tror autem, si quibus aliis visum fuerit suadere ut bellam 
in Asiam transferatur, &d hanc adhortationem deventuros, 


qovtuc dx Boot vep imtye(pncav mpbc civ Bac à Ía b ut dicant, quicunque bellum contra regem susceperint , iis 


vost, Graci cuvímscev dt dóoLov uiv vrvtoÓn: 
Aapmooig, éx m&v/twv 5À mAXouclow, ix comewov ài 
I0 Wo)ATZ jopac xol mÓÀecv Ósomóruw. — (90) "Eyoo 5 
o0 Éx ^i)v votoUttov pé) ae apaxaAstv, dÀX dx tv 
djvoynxévat Gokdvetov, Ayo 9 ix vv paci Kópou xai 
K)adpyou GuGtTpateugauéveov. — "Exs(vouc và ój030- 
qeicat vixTicat piv. ay opévous Éxacav cv Bacucux 
15 Bóvapuv cocoUcov, ócov ep. àv sl tais 
cuví6aXov, 79x 9 éyxpattic Goxoüvcac elvat civ Tpa- 
Yu&vov Bk vv. Kópou mporéctiav dvvy oar. veptyap 
«&o a0coóv Üvca xal Óuóxovta ToÀU TpÓ tiov du, iv 
pácotc Yevóp.evov toic oAelow doOavetv, — (91) "AJ 


20 Gps; cnAtxaóthe gujsgoplic cupmecoogv oUtw aoóSpa - 


xacsppóvngsv Ó Bacüaüe c7 mepi abvóv Duvapisox , 
&)gve xpoxaAeadp.tvo; KMapyov xol touc dAXouc fyye- 
p.óvac elc Aóvov ZOsiv, xal coítot; jiàv Órtoy voUp.svoc 


urydÀag Duprke Pot, voi; 8  diow crpatuorau d 


$5 ivce)7, vüv  quig00v dmoDo0c &moríupew, vowxiTat; 
&Xxlot Urecpocrópevos , xal mtoceus Gobc vv éxet vopa- 
Couévov tàc peylovac, cu)AaÓOv aürobc dméxtetvs, 
xal Xov eÜeco xepl Mid: tob; dEapapeeiv 1| volc 
atpacubtats obtux épdiot; ovt cupbaAstv, (o2) "uoce 

80 vic &v évorco va pdxXmots caíTne xaXov xal ttroré- 


omnibus usuvenisse, ut ex obscuris illustres fierent , ex 
pauperibus divites , ex humilibus amplze regionis et urbiem 
domini (90) Ego vero his rationibus ad te adhortandum 
non utar, sed eorum exempla proferam , qui male gessisse 
rem putantur, eos dico, qui cum Cyro et Clearcho milita- 
runt. Illos enim certo constat pugnando vicisse universas 


vatty abvü)y € Tegis copias usque adeo, quasi cum eorum mulieribus coa- 


flixissent : quum autem jam adepti victoriam viderentur 
ob Cyri temeritatem impegisse, qui lzetilia exsultans quum 
longe ante alios eveheretur, in medios hostes illatus in- 
terierit. (91) Quanquam igitur rex tanta hac fortuna usus 
est , tamen suas copias tantopere contempsit , ut Clearcho 
et aliis ducibus ad colloquium evocatis, et his ingentia 
munera daturum , et reliquos wilites integro stipendio per- 
soluto se dimissurum polliceretur ; quos quum talibus pro- 
missis fide data, quae apud illum maxima habetur, pellexis- 
set, comprehensos interfecit atque in deos impius esee 
quam cum militibus ita destitotis armis decertare maluit. 
(92) Quare quae adhortatio pulchrior esse hac et plus ad 
persuadendum valere queat? nam omnino videntur illi, 


gx 5 qalvovrat 4&o xdxsivot xpavíoavete àv vüv Basi- € absque Cyro fuisset, Persico regno poliri potuisse. Tibi 


Aíwe xpayp xov, sb uo 9x Küpov. Zo 5b cv c? 
dxuylav vl cóce qevevnpévny oo yalenóv quAatacta:, 
«00 t€ GtpatonéOou toU. xpat/cavto, v)v ixs(vou Dova- 
36 pv Dd8tov ToU xpeivvov xaTacxsudcacÓmi — Kaltot 
TOUTwV djsgotépv Grapldvruw mGX o) yp? Oaposiv 


qtotoUp.£vov 7j» Gxpatslav vaUtrv; 


autem et calamitatem quee tum accidit , cavere non difficile 
est, et exercitum eo multo firmiorem, & quo regis copise 
victe sunt, facile comparabis. Que utraque si praesto 
fuerint, an non de expeditione hac optime sperasdum 
erit? 


101 293. Kal und GroAdón pt BodAecüas Aa0ctv. 8a 93. Neque vero quisquam me existimet dissimulare velle, 


toÓcwv Évia méppaxa cov adcby tpónov Üvrep mpóte- 

40 pov. — "Emacáe yàp ér vào aürà Otavolac eüdpeny 3 

qovely qAtyópevoc tà OsonApkiva xal Écfpwe elreiv: 

xai vào si piv ino érotoUunv, Émeipooemy v 

&rxavca xà covaUva Outpsuvetv, (94) col 5b aup Gov) sómy 

poc &v jv, el spl cv MEty ml y póvov SVérptGov 

45 7, meQl vàc modiri , Pri Oel coUe düXowe püv Toe 

d&p.oic y peopk£vouc aótóc [.0voc &metyóumv 1v On dp.o0 

mpócspov slonaévov. — "Toic (àv. oUv olxsiot, vvgbv v 

xonaalgnv, v xou aóBoa xacemtorn xal npé£mn , vüiv 

9' d)Óorplev ob0iv &v mpocOsLalysmv, Dome o8 dv 
60 tip 7tapsAGóvet xpóvoo. 

95. TaUe plv oi oUv oUttoc* Ooxet € Epio pex caica mepl 


8 me horum quedam eodem modo exposita esse, quo prius. 
Quum enim easdem res attigissem, laborandum esse non 
duxi, ut qua bene antea essent explicata , ea alio modo di- 
cerem : etenim orationem ostentationis causa scribens hzec 
evitare studerem; (94) tibi vero consiliuta daturus desipe- 
rem, si compositioni dictionis diutius immorarer, quam 


b rebus ipsis, aut adeo si, quum alios meis sententiis uti vide- 


rem, ego solus iis quie ante a me dicla essent, abstinerem. 
Propriis igitar pro tempore utar, sicubi res valde postularit 
neque dedecuerit ; alieni vero nihil asciscam , id quod etiam 
antehac vitavi. 

95. Et heec quidem ita; jam vero deinceps mihi de appa- 


Tj; ra paoxsvTi SuxAexcéov elvat t7, Tt col qevrsopí- — rata disserendum videtur, tum hoc quo tu instructus eris , 


vic xal vc éxs(vow; 6xapbdonc. T5 piv volvuv pé- 


tum eo quem illi habuerunt. Tu igitur, quod maximum 


Ya tov, cU uiv tobog "EX ejvouc Étew, Tiv Ttp Cest, Grecos benevolos habebis, si quidem ea quie supra 
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£s ane pqurlvat toic Trepi voóxov elpnu£vote , xeivot 
8b Oi rà Bexaoapy lac ràc evil Aaxebatpovlovy & olóv- 
*& Ougpevegrdrouc. — "HaoUvro yàp Kópou piv xol 
KAsdpyou xazopÜocdveov (30v Éct GovAedostv, Bact- 
b Ae, 6à xpaí,savto; &xaA oy foco0at cO xaxiv tV 
mapóvcov: ómep xai cuvémsgtv xüvois. — (06) Kal v 
xal crpatusrac cU uiv dL Évoluou Jjpet vocoótoug 
Gcou, àv BouXwOZe oUto vàp Éyet cà cc "EJAdooe, 
eve pov slvav uova crpatómeDov queijov xal 
IO xpstrroy x t&v mÀavejaévtoy 3 iov TroÀteevopévoyv: dv 
éxtívot; Ó& voi; ypóvot, oíx Tiv Eevixbv obBÉv, Gor! 
dvayxalópsvot LevoAoyeiv éx vOv moÀeoy mov dvíj- 
Juoxov elc «às Bibopévac «oic cuXAdvouct Swpske 1) cv 
elc xoc avpactorcae utoOopopdy, (97) Kal pv et BovAn- 
IS Ocijev éterdcat xal mapa6odetv cé vt tv viv fj[noó- 
puvov tic avpat&(ac xal BouAsuad.svov mepl ámdvroov 
xai KXfapyov civ émtovavácavra cv cóvt mpaqud- 
"wv, sboY/copsv ixsivov uàv obOsutBic murmote Ouvdpuete 
Tpóvgpov oUte vauctxic oUv& Tel ic xavaavdvta xÜptov, 
20 d2/ dx c3; dxvy (ae cric ovjOdans abt) mepl cv Timee- 
102pov óvop.aatóv vevo[svov, (98) cà 6à. cocaUra xal eni- 
xara cb uévsÜoc Ouxrenpacyiévov: mrepl àv el pulv zpoc 
Érépouc tàv Aóvov émotodpmy, xaJ v lys Ote)Osiv, 
vp ci Óà Ovx)eyópevoc, sl «à cà modEets cot Ou£- 
35 tony,  Otxaite; àv dvóntoc Kp xol mepisoyoc £ivat 
Soxo(nv. 

99. "Abvv à ivre Tivat xol vv Bac dugocé- 
pov, 3g* Óv col «& cup.6ouAeón atpavedetw xal moóc Óv 
KXéapzoc énoA£unssv, (v^ Exatéoou. cv von xol 

39 Av Óovauiv elü7c. — "O plv colvov voívou xacÀp tÀv 
mOÀtw cv jjsréoav xal md cv AaxtDowiov(o 
xazemoAéumotv, crac 9" oü8evóc moomrote tü)v Goa teu- 
p.coov. c&)v v xopav «coU Augatvopévov Pntxpicn- 
ctv. (100) "Emei0" 6. uiv c3» Ací(av dxacav napk 

35 tÀv 'EXXjvov dv vai, cuvOixat; dt£AnÓev, obroc 5À 
tocoUtou Ósi tív d)Àww doystw, Gac' o05À tv dxbo- 
Ostcü)v abt mOÀsny Évxpavíc ivt, — "uox! ob8cl 
Gott, oüx &v drops , mórepa 03) voulteww. coUxoy 
aUvGv dosctávat BU dvavplav, 3) "xeivac Unsptepa- 

40 xévat xol xavumegpovnxévat t7; Bap6apuxz OSuva- 
aviíac. 

101. Tk coivuv vepl t&v. yoav ig Buixetrot, cc 
o0x &v dxoucac mapobuvOc(n moAsqueiv mobc abxóv ; At- 
u7106 yo áevavíxet [£y xal xas' éxeivoy «àv y póvov, 

45 o0 uiv dX EgoboUvto ui, move Baouebc aücbc mownsd- 
evo Gtpavt(av xpav/oete xal «7 OtX 0v mora[ubv 
SBucywplac xal «7c dY)xe mapaoxevz &mdane vov 8' 
otros drj ÀAAabev aütoU «oU O£ou toUTOU. Zuprapa- 
Gxtuacápsvo; yào Sóvaptv Gor, olósr 3v mÀs(otav, 

50 xal avpareugae £r aüroUe, dmT ev éxeiÜev o) uóvov 
$ivvnOs(c, dà xal xatayeAacOrls xal 6óbac obxe Bact 
Aeóetv obct. avpaceryyelv dito elvas, (102) T colvuv vteol 
K pov xal dotwixzy xal Küuxíav xal vóv xórov dxci- 
vov, 60ev dy pi)vco vautixi, voce plv 7v BacO£ux, vov 56 
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dicta sunt, servare volueris; illi autem ob decuriones 
Laced:emoniis constitutos eosdem inimicissimos habuerunt, 
Existímabant enim, si Cyrus et Clearchus vicissent, se du- 
riorem servitutem servituros ; sin rex superior evasisset, ur- 
gentia mala depulsuros ; id quod etiam accidit. (96) Praeterea 
tibi in expedito erit conscribere milites quotcumque volueris: 

d Nam hic Greecice status est , ut facilius sit exercitum majo- 
rem et robustiorem ex erronibus conscribere quam ex ci- 
vibus. Illis vero temporibus peregrinus miles nullus erat; 
unde quum e civitatibus colligere copias necesse essel, 
largitiones in eos, qui illas colligebant , insumpteo pluris 
illis fere constabant, quam stipendia militum. (97) Enim- 
vero si considerare voluerimus et comparationem facere 
€ inter te , qui nunc exercitum duces et de omnibus rebus 
deliberabis, e inter Clearchum , qui tum summa rerum 
prefuit : illum reperiemus prius nunquam ullas copias 
sive navales sive pedestres in potestate habuisse, sed ex 
à Asiana calamitate nobilitatum ; (98) te autem tot tantasque 
res gessisse, de quibus si apud alios verba facerem, non 
incommode dici posset ; quum autem tecum agam, jure ut 
demens et in re supervacanea occupatus deriderer, si tua 
factà commemorarem. 
99. Operte pretium porro fuerit regum etiam meminisse, 
tum hujus contra quer tibi bellum suscipiendum suadeo, 


^- 


« 


b tum illius quem Clearchus invasit, ut et vires et animum 
utriusque cognoscas. Ejus igitur pater et nostram urbem 
et Lacedeemoniorum item debellavit : at hic nullum unquam 
exercitoum eorum qui ditionem ejus popularentur, supera- 
vit. (100) Deindeille Asiam universam ex pacto a Griecis ac- 
cepit; hic tantum abest ut aliis imperet, ut ne illarum quidem 
urbium sit dominus, quz: sunt ipsi tradite, Quare nemo 
€ est quin dubitet, utrum existimandum sit hunc eas ami- 
sisse ultro ob ignaviam, an illas despexisse et contempsissa 
barbaricum dominatum. 


101. Quis autem est qui, ubi audíerit quomodo in im- 
perio ejus agatur, non inflammetur ad bellum ei inferendum? 
Nam JEgyptus etiam illo tempore defecerat , sed metuebant 
(amen, ne quando rex ipse suscepta expeditione Nili trans- 
d itu et. reliquo apparatu omni potiretur : nunc autem hic 

illis metum illum ademit.  Comparato enim exercilu 
quam maximo potuil , belloque contra illos moto, non solum 
victus inde recessit sed etiam derisus, quod neque regia 
neque imperatoria virtute preeditus esse videretur. (102) 
Jam Cyprus et Phoenice et Cilicia finitimaque loca, unde 


classem instruere solebant, tunc erant in regis potestate , 
6 
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IZOKPATOYZ «IAIIITIOZ. 


tà plv doéacexs , và O' dy moXMÉgup xal xaxoic vocoícot, 
' doxív, Ga Exsoo ply inBly elvat coU tmv cov EOvov y pf- 


nunc alia defecerunt, alia bello et iis malis conflictantur, 
ut nulla harum gentium ei sint utiles : tibi vero, si bellum 


Gtukov, col 9, jv mcoAspuetv Trpoc arücov BouXnÜTic, cutt90- € adversus eum gerere volueris, opportunz future sunt. 


pex Kew. 


pav xal viv AaxsDausovlov dpy3v xatíAucty. 
20 


oó8lw olac Oetv mro Méqew* meg 08 cv. dv, 
fyfoUpat cóv ve. mavépa cou xal tbv xtrodptvov tv 
BacOualav xal cov. 700. vévouc dpymóv, el cio pàv «lr 
Üfut1c, ot à Bóvapiv AdÓouv, cv. abtüy &v voUtUY 
30 Yev£cUat au. 6obA oue (vro évo. — (to6) Xpopot 8i 
vexumplo, & dv Burrenpauévot cvy dvouctw. "O «t 
1k ra v/jo cou obe tà mÓAet vaótac, alc col mapatva 
vpogÉystw «bv voUv, Xobc &rácac olxelex etyev E 
xtzcdprvog vv doyv, paitov gpov/sac vv abroU 
38 ToÀtrü)v xal |kovapyiac émÜupeioac , oby. Ójoloc £6ou- 
Asucato toic obe vá votxitae quioructac ópuuopévotc. 
(107) Ot qi» 4&àp iv sai, abrOv móXAsot axácti; xot 
s&p&yke xal apa, éumotoUvts  éxvü)vro cv tuy 
cus, 6 6À «ov uiv cóxov t0v "EJÀnvtxóv Gox, sfact, 
40 jv 9' dy MaxsBov(a Bacalav xatacysiv éms0Upenotv 
simlava co Xo coU piv "EXAnvatc oüx eiüwp£vouc 6o- 
pévstv cc povapy(ac, vou; 5' dDOvouc o0 Ouvapévouc 
104&vsu ^T; xoti Guvaact(ac Otouxtiv xov Blov «àv aot- 
vtpov aütGv. (108) Kal váp «ot auvéO à c0 qvii- 
45 vat Teo coóvov ary lloc xal «)v. Bacüs(av veys- 
vijc0at moÀU civ dAOcov. dm)Devaévnv" uóvoc rào *EA- 
Jxjvov oby, 6p.oqóAou vÉvouc doysw dtuocac tóvoc xal 
ÜBuxgvety 3j Sov Ov coUe xtvBUvouc «oc mspl cà uovao- 
Xíae qvjvou£vouc. — lTouc piv yàp dv coi; "EXzt 
60 TotoUvÓv tt Outertoaypévouc sÜpouusv &v ob póvov ab- 
touc OugOappévouc , GÀA& xal vb. vévoc abri it dv— 
puro 7jpavicusévov, 2xsivov 5' abcóv v' iv süBntovig 
vov Blov Buryaxyóvea , tG v& vÉvet xavaXvRóvra cq ab- 
zc "11d Éonep advàc ety ev. 


(ros) Kal tv "I8pu£a 6 «ov eUmopitatov 
6 có)v Vüv Trepi cy Tirestpov ooofjxet Suaquevéaepov elvat 
«otc Bacuidtoe mpd-uxot cv. moAEodvctov- 3j rávev 
103y' àv s'y, eyex)ucavoc, el u3) BooAotro xavaAsA0c0at à 
«aótny tv doyfv, vv. abusapévny piv «bv dei góv, 
voÀepdoacav 5b xolc aüvóv, Éravea Be cv ypóvov ért- 
10 6ouAedoucav xat BouAouévnv c0U tt auua voc aOTOU xal 
tóv enjoy &xdvrov vevéaOo: xuplav. (104) 'Y'xio 
v OsOtoc vüv. plv. dvaxdtecat Üepamsóstv aócóy xal 
Jaca TOÀ xa0* Éxaccov cov dviautby dvaméureet 
el 5b cb Ot Gaínc elc cv Tjmetpov, éxtivóc &' àv dopa- 
15 voc l5ot Bonov fixstv abcip os voul(v, civ «' du 
catpamüv ToÀÀoUc &roovíjotu, fv Ondoyn vy dsuts- 
p(av abtoic, xal voüvoj.a voUto Otxomelons slc cv 'A- 


cíxv, Orso slc coUe ^ EXXnvac elomtotv xal cy fiecé- 


106. "Exv 9* àv velo Mew £reysloouv, v spórov 
vospiov cdit àv Ttpuyévoto tri; «o0 Bacudox Suvd- 
p.tox* Viv 6b qoboUjuat uf cwec Emveoowoty fiutv, sl 
plv moroté uecaystptodu.evoc xüv arpatnyudoy VUV 
toÀoymy gol vapatyety tO) relata xal uévuva. Ourre- 
25 TpxYMévo xatà móÀeuov. "Dave mepl piv ToUtov 


(103) Idrieum, porro opulentissimum Asize satrapen, aut in- 
festiorem esse regi quam eos qui palam bellam gerunt, 
aut omnium hominum abjectissimum esse necesse est , si 
imperium corruere nolet, quod fratrem ejus excrucis- 
vit, quod bellum contra ipsum gessit, quod perpetuo insi- 
dias struxit, quod et corpore et opibus ejus potiri voluit. 
(104) Quarum rerum metu perterritus nunc regem colere 
et quotannis magnam pecunie vim mittere cogitur; sed 
b te, si in Asiam trajeceris, non ille modo libens viderit, 
adjulorem sibi advenire existimans, sed etiam aliorum sa- 
traparum multos ad defectionem impelles ostensa spe liber- 
tatis, istoque nomine in Asia divulgato , quod quum ín Grae- 
cia percrebuisset, et nobis et Lacedsemoniis eripuit impe- 
rium. 
105. Plura dicerem, qua ratione bello administrando 
C regis potentiam (facillime vinceres,, nisi vererer quorundam 
reprehensionem, si ego, qui nunquam quidquam rei mili- 
taris attigerim, tibi poet plurima et preeclarissima belli faci- 
nora edi(a praescribere studerem. Quare de his quidem 
pluribue verbis opus esse non puto. Quod autem ad reli- 
qua altinet, arbitror et patrem tuum, et eum qui regnum 
vobis peperit , et vestri generis auctorem , si huic fas, illis 
d facultas dicendi data esset; eadem haud dubie, quee ego, 
esse consulturos. (106) Cujus rei conjecturam ex rebus 
illorum gestis capio. Nam et pater tuus civitatibus his 
omnibus, quarum amicitiam expetendam tibi censeo, 
amicus fuit; et is qui regnum constituit et altiores quam sui 
cives spiritus habuit, regnandi cupiditate incitatus non ea- 
dem quae alii in honorum talium appetitione consilia secu- 
€ tus est. (107) Nam illi quidem excitatis in suis urbibus 
seditionibus et tumultibus et cedibus eum bonorem arri- 
puerunt : is vero Grecorum ditionem universam reliquit 
et regnum Macedonicum occupare studuit; norat enim 
à nec Grecos ferre dominationem regiam consoevisse, et 
ceteros sine hac imperii forma non posse vitam suam guber- 
mare. (108) Quod quum ipse sapienter animadvertisset, 
etiam regnum aliis multo preestantius exstitit. Nam solus 
Grecorum  peregrine gentis imperium adeplus, solus 
etiam pericula quse regnis imminent effugit. Nam qui in- 
b ter Grecos tale aliquid confecerunt, eos non ipsos tantum 
periisse, ged etiam genus eorum funditus exstirpatum esse 
inveniemus : ille autem et ipse feliciter statem egit, et 
imperium quod tenuerat , suis per manus tradidit. 
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109. llspi «otvuv '"HpaxAéou;, oi gv d)Àot cv 
dvBos(av Op.voüvtsq aOToU xal robe düAouc drrapiDj.oUv- 
a£« OtatsÀoUgt , vepl à xv div ci)v tj duy) poc- 
óvvoov. dyYaOGv oj8rl, oUte tG)v Totnti)v oUts TOV Ào- 

& Yorou)v oudelav qavijostat p.velav veamovnévoc, "Ey 
&' 6pi) piv. cóov Ütov xal rravrd naci dOubéoyaccov, 
o0 pxoóv 0008 xsvóv, dJÀk moJAy piv é£malvwov xal 
xaÀew mpdteov qéuovea, moloUvta Óà «bv diiex dv 
Suva£vra. OiaAey 7v Trepi aücoyv * (110) é* Óv sl piv 

10 vetcepoc àv éméovnv, pabloc &v éntOnia xbv moóqovoy 
Ótuov xal 77j ppovjaet xat vj grAoct (a. xal «7j 9uxatocóvn 
mÀ£ov Sieveyxdvva mdvcav «0v mooyeyevnit£vov 1 «T 
Bote 7j v0 ou uacoc* voy 5' éxeX0Uv Ex^ aUvóv, xal 


c 


PHILIPPUS. 67 


109. Herculis vero alii quidem fortitudinem divinis 
laudibus celebrare et. certamina enumerare non desistunt; 
aliorum vero quie animo insunt bonorum nemo vel poeta- 
rum vel scriptorum mentionem fecisse reperietur. Ego 
vero locum peculiarem video et inelaboratum, non par- 
vum neque sterilem, sed multis laudibus et bonestis 
actionibus refertum ; ejus generis tamen , qui virum desi- 
deret non parva eloquentia preeditum : (110) in quem si 
junior incidissem , veslree familie auctorem et prudentia et 
laudis appetitione et justitia plus antecelluisse superiorum 
temporum hominibus omnibus quam robore corporis facile 
demonstrassem. Nunc ubi ad illum accessi et quam multa 


xatióv to TAT0oc cv Evóvtwv clrsiv, vv ve Sóvagey d dicendo explicanda insint , vidi, quum ingenii facultatem, 


I5 tAv TapoUcdv pot xecsuzpspdqony xal «ov Aóyov 71506- 
pony Sertatov àv. evópusvov toU vUv dvayepvooxopiévou, 
'Tóv uiv oóv dJXuov déco toy ik vào alia vastas, 
tav 58 nol && aüriv ÉAa6ov, T|rep jv mposiixouca 
piv xal mpémouca voi, mpottonuévote, «0v Bb xutpby 


29 Pyouca já)uoa. aot ustpov vol vüv Aevopívotc. 


Ii. "Exsivoc q&p óo&v «3v "EXAd9a moXépaov xal e 


Gtdconv xal 0JX9v diÀmv xaxüv psocv)v o0cav, vaó- 
cae taUva xal Ou) dta vkc móAet; 00 dAXAac on£- 
Bede coic érxtyervopívou , pO v pl) xal mobc obc Bet 
25 toU, voÀ£i.ouc 2xpíprwv. — ITowodpevos v&o ovpazelav 


105iml Tpoíav, fto sfy& cóve ueylocny Sóvapav. civ à 


stepl cv Ac(av, xocoUrov Ovjveyxe «T7, ovpaceryyla cv 
Toc Tv aüThv Ta0Tr» Üctepov moÀsumoávrow, (i12) 
6cov ot pv pxà. cT, cv "EXIvjvov Suvdpaeex; 2v Éceot 
30 9éxa pd aov) ébenoMópxnsav, $9 dy fiufpat; Ddz- 
toGtv 7| vogascate xal ues! GAtyov. ovpatsucac padies 
abvhw xavk xodrocslÀsv. — Kol stk vaUca ToUq Ba- 
cia, vÀy düviv tÀv Ég' Éxatépue vi; Jintlpou «Av 


quse hoc tempore mibi est , imparem esse argumenti gravi- 
tati intelligo , tum orationem duplo hac, que nunc a me re- 
citatur, fore longiorem animadverto. Celeris igitur omni- 
bus his de càusis preteritis, unam inde actionem delegi, quee 
quidem cognata et conveniens his est que antea dicta sunt, 
et spatio quam maxime congruit iis quze nunc dicuntur. 
111. Nam is quum vidisset Graeciam fervere bellis et se- 
ditionibus et multis aliis calamitatibus, sopitis illis malis et 
pace inter urbes facta, demonstravit posteris , quibus sociis 
ascitis contra quos bella gerenda essent. Expeditione enim 
adversus Trojam suscepta, qua tum in Asia potentissima 
erat, tanto dux praistantior fuit ijs qui post eandem oppu- 
«narunt, (112) ut quam illi totius Griecie viribus contractis 
vix anno decimo expugnarunt, hic paucioribus diebus 
quam illi annis, quum paucos omnino milites haberet, fa- 
cile per vim ceperit. Deinde reges gentium in utriusque 
continentis ora accolentes universos occidit; quos nun- 


rapaAUxv xavouobvtov Gravrac dxéxtetvev * obo o05£- b quam perempturus fuit, nisi et copias illorum vicisset. 


35 xot' àv OiígOctotv, sl up xal crie Sovdpee adtüv 
Éxpávnotv, TaUca 93 rodZaq và  aviAac vàc HpaxMous 
xaAouu£vac Erovcaco , 7oóratov iiy tv BapDdpov, 
pvnpstiov 9à ^vi; dostzc «Tj, a0coU xal cí$v xwBÜwev, 
pou; 95 «Tic civ. "E)Xfjvev opa. 

13. Toórou 9' Évexd cot mepl coUttov BiA0ov, (va 
qvG« Ort os tuv Evo 5i Aóvo mapaxaMov éml votxó- 
T&& Tpáietc , dc Emi cv Epyuv ol mrpóyovol cou datvov- 

«at xü)A(vac mpoxolvavese. — "Amavtag piv. oov. yp) 

4OUc VOUv Éyovtae t0v xp&viatoy Üroctrcagévouc vet- 
4b p&aOat vérveoOat votodrouc , ik)tora 8À col mpoaixe:. 

T t&o wu Seiv. dDOvosplo, yprio9a mapabseraot, 

&X)* olxstov Ord oyetw, Tx oüx slxoc Óm' a)voU ct va- 

pobóvea0at, xal quiovuxstv Uno c Tpoqóvwo cavutóv 

8p.otov apacxsudasu ; (14) A£e 5 oby &x Suvnoó- 


40 


5C putvov ánácac oe ufjoacóu. cà "HosxMouc npdhes d 


(0053 4&p &y «v 0v Évtox Duvnürtev), Gà xad ve 
TO T duyTie doc x«l vv quivOporríav xal cv só- 
vouxv, ?|v siyev tic vouc " EXnvac , 90vav. àv ópow0T- 
vat toi exelvou. Bou)jaow. — "Eoi 96 cot veto0£vet 


His rebus gestis columnas illas, quas Herculeas vocant, 
constituit, ut et tropseeum de barbaris essent et monumcen- 
tum virtutis sus ac preeliorum, denique ditionis Graecorum 
limites. 
113. Hec ea de causa tibi commemoravi , ut non alias res 
suadere tibi orationem meam intelligeres, quam quas ma- 
€ jores tui factis ipsis declararunt se ceteris omnibus summa 
laude dignissimas anteposuisse. Itaque quum reliquos 
omnes decet in optimum quemque intuentes conari illum 
imitando assequi, tum vero te vel inprimis. Nam quum 
exemplis tibi non alienis utendum sit, sed domesticum in 
promptu habeas, annon illud te excitabit ut summa con- 
tentione par esse tui generis conditori studeas? (114) Ne- 
que vero te omnia Herculis facta imitari posse dico (nam 
id vel deorum quidam nequirent) , sed si tantum mores 
ejus facillimos et humanitatem et benevolentiam in Grecos 


secutus eris, ad institutorum illius similitudinem accesseris. 
b. 


68 


volg Ur" djsos Javopévou, vugsiv. BdEnc, olac àv. aote 
BouAnOZ,: (ri) $dOvov 4dp dcvwv ix tG)v mrapóvtuv 
xv/jsac fat «Jv xaAGenv, 3| "Ev mupfAaóse iri 3v 
VUv ómdpyoucav zporÀ0stv. — Exéjos 9 Gti oe coy dvo) 
mapuxuAGv, d Gv mouet các ovpats(ac o0 pueck cv 
Bap6aomv ip' obe o0 S(xaióv éctw, d)A& park vOv 
"EJXXvwev ixi toótou, wpóc obc Tpoc/xtt TooQ do 
*HpoaO.éouc veyovóvac rroXegeiv. 
116. Kal 3j nuptae, el 91x mavtóo oe v00 AÓvoU 
106xs1pGpuat mootpérsty én(. c6. àe eüepyealac cic àv 
*EXvov xal roaótnta xal qUavOpuon(av: 603 vào 
*tàc piv. yadanóvatas Aornpke oüca xai «oic. Üyouct 
xn tot; dvruvry.&vouct, vàc 6à mpaóratac o0. qióvoy énl 
t&v dvOpcrrv xal v6 dv. Qowv &ndvetov cóboxi- 
I$ uoócac , (117) d3À& xod viov 0ctov vobc udv có) d1a0Gy 
alc(ouc fiiv Ovcaq "OXuumlouc Tpoaaropsuopévouc, coUc 
8' irl «aie cupsgopaic xal vate cuoplats cecaypívouc 
Oucyspegtépae «à, émwvupíac Pyovcac, xal Gv py 
xol voüc ióuorae xal tc mÓAete xol veo xal Bopxouc 
20 (Bpup£vouc, toüc Ó' oUv iv «aic sóyaic oUv' év aig 
Üuc(atc ctaspévouc, GÀ)! dmomopmà, avv fidc 
motoupévouc. — (118) "av dvüupsodpevov ilte. cavcbv 
Xp/, xol pelerüy Omwx Pvt pov 3) Vüv totaU tr 
Éravrec Tepi coU cv Yvopuny Étouow. — X03) 08 coUe 
25 us(Lovoc O5ne cv d)Xwv émiüupoUvrag mepróa)0e- 
G0at py 77j Stxvolq «Xe modizew Suvatàc uév, coy; ' 
6uolac, éEeoqdtaoüat Bb Unvsty abro One àv ol xav- 
gol tapaóiódatv. 
II9. "Ex T0ÀÀQv 9 àv xatavocjcetae ct Oei coUtov 
80 10v 1pórov Tpárretv, j.dÀcota. O' ix. «àv "Iácow cup. 
6áveov. — "Exeivog ykp ob0iv votoUcov olov cU xatto- 
qaodpurvoc teylavne Ooene Éruysv, oüx dE Qv Énpatev, 
àAX' d£ dv Éonsv: Erxowito vkp «ouc Aóvouc óc elc tv 
Jjmetpov Ota 6naópevoc xal Bacüet moleufowv. — (120) 
35 "Orou 5' 'Iáccov Aóqtp jóvov. qenaaqsevoc obcuc otov 
vUEnotv, tolav «tv& x03) mpoaDoxüv mpl aoU vvouny 
aoc Ete, 1v Éoyo vaUva modinc, xal dita. piv 
meta0Tc Ov cv Bacuelav ÉMiv, el 08 pof, yepav 
Ux r)siovnv doepicacÓn: xal OuAaÓsiv Jv Acíav, 
40 iie AÉyouct vtvsc, dà. Küuxlac péy ot Zw, tpi 


Qc 


6à «odtote xtloat Oei; rl coíto 16) 1ÓTt, xal xa- e 


toxic: «ouc vüv mÀ«vepévouc 6. ÉvÓstav. tv. xaO' 
Buépav x«l Aupatvonévou ol; àv. dvróyow. — (121) 
O6 el i3) naóco|sev áüpod;ojsévouc Blov abcoic (xavby 
as Toplsavtec , Jcouciv fX, tocoUtot wevÓpsvot cO 
Aoc, Gers univ Tcov aücouc slvat qo6spobc coi; 
1077EXAnetv 7| vois. Bap6apotc* àv obBsuiav motoup.e0a 
mpóvotav, &JX' devooUpuev xotwóv qó6ov xal xlvBuvov 
&racw fipiv aüLavópevov. «€ (122) "Eovtww 00v. dv8pic 
60 [4£y& ooovoüvtog xal quU)mTvo; xal xoppurr£oo — tü)v 
d))wv vj Stavolg xafopüvroc, droypnodpusvov «ol; 
a0to0t0t Tpbc touc BapGdpouc , xal yepav dmoreuóps- 
vov cocaUtzy ÓcTv ÓAUyt moóttpov slprxajtv, dmaÀ- 
Ada: vs robe Esvtcevopévouc cíyv xax&v (v «Urol «' 


IZOKPATOYZ qeIAIIITIIOZ. 


Quodsi mihi parueris, eam gloriam , quam ipse voles, adi- 
pisceris : (115) facilius est enim hoc rerum tuarum síatu 
parare pulcherrimam , quam iis rebus quie initio tibi con- 
tigerunt, eam, qua nunc frueris, consequi. Illud etiam consi- 
€ dera, me non ut cum barbaris contra eos ducas exercitum , 
quoe oppugnari nefas est, hortari ; sed ut cum Grecis ad- 
versus eos bellum suscipias , quos ab Herculis posteris op- 
pugnari decet. 
116. Neque vero mireris, cur te per totam orationem et 
8 ad demerendos Grsecos et ad mansuetudinem et bumanita- 
tem adhorter. Nam difficiles mores molestos esse video 
tum iis apud quos sunt, tum his qui eorum consuetudine 
utuntur; mansuetudinem vero non in hominibus solum et 
ceteris animantibus celebrari; (117) sed deorum quoque 
eos, qui nobis benefaciant, celites dici, qui vero calamitati- 
bus et penis prasint, atrociora nomina babuere : atque 
ili quidem et privatim et publice templis arisque hono- 
* rantur; hos autem neque in precibus neque in sacrificiis coli, 
sed nobis esse detestabiles constat. (118) Hsec igitur con- 
siderans assuefacere te ac meditari debes, ut mortales 
omnes magis eliam quam nunc talem de te concipiant opi- 
nionem. Qui autem eximiam gloriam expetunt, eos animo 
complecti decet res non quidem eas quie fieri nequeant, 
sed quz voti similes sint, et ita in illis studiose elaborare, 
ut rerum tulerint occasiones. 

119. Multis autem e rebus cognosces ita esse faciendum, 
sed inprimis ex eis, qua Jasoni contigerunt. Qui quum 
nihil tale, quale tu, preestitisset, maximam gloriam non 
ex iis quee gessit, sed ex iis quee dixit, est adeptus. Ita enim 


b 


c 


d verba faciebat, ut qui in Asiam transiturus et regi 


bellum illaturus esset. (120) Si igitur Iason verbis tan- 
tum ita res suas auxit, quam de te opinionem fore cen- 
Ses, si re ipsa ista perfeceris, conatusque fueris maxime 
quidem universum regnum capere; sin minus, plurimas 
inde provincias avellere et dividere Asiam, ut quidam aiunt, 
8 Cicilia ad Sinopen usque. Prseterea condendse urbes 
erunt in loco illo, atque in eas collocandi qni nunc ob re- 
rum necessariarum penuriam oberrant et obvia quieque in- 
festant; (121) quibus nisi obstiterimus, ne in posterum 
congregentur, victu illis affatim suppeditato, paulatim 
tanta eorum futura est multitudo, ut nihilo minus Graecis 
8 quam barbaris sint metuendi : at nos nihil illos. coramus, 
neque animadvertimus communem metum. et periculum 
nobis omnibus augeri. (122) Est igitur viri magnanimi et 
Graecorum studiosi et longe preter ceteros in futurum 
prospicientis, ut abusus talibus hominibus adversus bar- 
baros tantum terrz illis adimat, quantum paulo ante dix i- 
mus, et mercenarios milites malis liberet , tum iis quae ipsi 
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Love xai tot; dÜXow fapÉyouat, xal tA HE abcóv b ferunt, tum quie aliis inferunt, et civitates ex eis consti- 


GuavT;oat, xal caívate ópioat cv 'EXAdón xai mpo- 
6aÀéc0at mob &mdvtwv fv. — (123) TaUca yàp npd- 
Exc o0 quóvov iExs(vouc eüóa(povac movíjaet;,  dÀAX xal 
5 xávruc jjae el; dood)euty xavaováiote, — Hy 9 QUV 
*oottv Oixjaorne , dX" Dxstvó vs aote movíoet , các 
vóÀet, 1àc c)» "Ac(av xavouoócac Deu0spoosi, — "O 
Tt Ó' àv roUctoy mpliEat Guvnfz, 9| xal uóvov éxvyeip- 
e», o0x Íc0' rue o0 jG0Xov cv dOuov eüBoxiiotis, 
IO xal 8(xauoe , 7jv vso aívóc v iri ca00* óopojonc xol 
obe "EXAovae mpoco&jnc* (124) énxel vUv ve cic oóx. àv 
sixótwe xà cupósÓnxóva Üanupdotie xal xavagpoví- 
esty Suv, Orou vaok pulv toic Bapóaoou, obe Onst- 
Vfgapsv. à axobe Suas xal xoÀÉy dmelpouc xai 
I6 óugOappévouc Gro cT; xpugic, dvOpec Pyeyóvamw ot 


tuat, quie Greeciee fines constituant et quasi vallum pro no- 
bis omnibus objiciantur. (123) Nam eo pacto non illos s0- 
lum felices, sed nos etiam omnes securos reddes. Ut autem 
baec tibi non contingant ; at illud facile consequeris, ut urbes 
Graecorum Asiaticas in libertatem vindices. Quodcumque au- 
tem horum perfeceris aut tantum conatus fueris, aliis utique 
gloría et laudibus antecelles, idque optimo jure , ut qui et 
ipse talia aggrediaris et Graecos ad eadem cohorteris. (124) 
Nam qui» hactenus quidem facta sunt, quis non jure mi- 


eÓ 


retur nosque desplciat, quum apud barbaros, quos molles 
putabamus et bellicze rei imperitos luxuque perditos, viri 


T5 EXAa3oc doyaw ?5locav, «Gv 5" "EXXfvov. oü5clc di nati sint, qui se Grrecize dignos imperio censuerunt, Grse- 


tocoUrov Tppóvnxev Gov irtyetoTicat tT "Aalac fidi 
Tora: xuplouc, (125) dJÀ& «ocoUtov aótüv dao)t- 
Aetspévot tvyyvopev, dat! Exsivot (xiv. oüx. óxvnoav 
20 o05£ xpoUndpLa: v7; Fy0pac vic mpóc vobo "EXXqvac, 
diets 9^ 009 Uxip Óv xaxix; éndüojev dveOat coÀ- 
piXev aüToUc, dÀX ÓuoXoqoüvtov. ixs(vov. dv Éxact 
toic ToMp.ot; ujt& avpavuocac Cyety uoc erpatmyyouq 
pfe d)Xvo wnSlv sv elc coc xiwOUvouc ypnslpuov, (126) 
95 d)Àk raUva Tvra map! fv usransurogévov, sic 
4000" xopuev émibupiac co0. xaxioc fiuc abcouc Tottiy, 
Gc bQov fiiv cdxslvuv dOeG Éytw, mpoo fiis c ao- 
TOUc Tepl utxpüjv moÀepoUpev, xal coüc doiacaqiévouc 
77 doy *7« BacU dox; evvxavacrQeoóneUa , xal Ae- 
108 0ap.ev fc aücouc üvíovs [sev zv marpuxsiv éyOpav 
toU, ^7, aUTz, GuYytvslac pev£yovvag dmo))dvat Qn- 
TOUvcec. 
127. Aib xal. col vont auj.pfoetw oUvtoc dvvópox; 
Ovaxetuévov. tv dÜÓ«y mpoctzjvat ToU moÀÉMoU t0Ü 
35 poe ixsivov. — IEpoovxe« 5& «oi; udv düOow, «oic do' 
*HoaxA£ouc veQuxóot xai voic dv toÀtctq xal vopot 
dvüsbeuévow, ixelvav cv mv. oxfoyew, dv. 3) cu- 
yávouct xavouxoüvvec, cà Ó' Gomeo dqerov veyevn- 
pévoy Éxacav «3v "EXAd8a natplóa vou(tew, Gareo 


corum neminem ea esse animi magnitudine , ut vel conetur 
Doe Asi dominos facere, (125) sed usque adeo ab eis 
vinci nos, ut quum illi non dubitarint.Grecos ultro lacessere 
inimicitiis, nos ne de vindicanda quidem injuria cogite- 
mus? quum in omnibus bellis in confesso sit illos neque 
milites habere Beque duces neque quicquam aliud bellis 
e gerendis aptum ; (126) et quum ea omnia a nobis accersant, 
in eam nos venimus cupiditatem injuriis inter nos certandi , 
ut quamvis illorum opibus secure frui liceret , ipsi inter nos 
de minutis quibusdam rebus bella geramus , et iis qui & 
regis imperio defecerunt, sub jugum reducendis navemus 
a operam, neque sentiamus nos paternis hostibus nonnun- 
quam presto esse ad gentiles et cognatos nostros perdendos. 
127. Quare tibi conducere puto, in tanta aliorum igna- 
vía, ut te ducem belli barbarici profitearis. Nam alios qui- 
dem ab Hercule ortos, qui reipublicae legumque vinculis 
astricti tenentur, ea urbe, in qua habitant, contentos esse 
decet : (e autem tanquam emancipatum totam Greciam 
patria caritate complecli , ut is fecit qui Yoe genuit, et non 


40 6 vsvvfouc pic, xal xtvBuvsóety. Onlo abvsic ópolec b minora illius causa pericula adire, quam propter ea quae 


&orsp órip àv udAtota axovódten. 

129. "Iowe 9 &v «wi; énvoiioal. pot roAUfjoetav 
tiv o90lv d)Ào Ouvap£vo 1) voUco routv, rt cà mport- 
Aóynv wapaxaAety Ém( cs vv etputs(av v/v érl coUq 

45 BapÓdpou; xal cv émuéAeuy thv 6v "EXMvov, 
mupaleov v)v dpautoU mOXw. — (129) "Ep. 9^ el uiv 
voc d)oouc Twice moótspov émsyslpouv Dux veoto: 
Toi toutov Jj npóc mÀv matp(óa «^v aóto0 vÀv tplc 
voUc "EXXqvaq Qsufepocacav, 9l, uiv dvà vv Bap- 

50 6ápuv, ÉraE 9 dno vic AaxeDauoviav dpyTic, &po- 
Aóouv &v mn queAetv * vov. Ó* 2xelvny uiv gavícogat 

mgorenv érl caca mpozpénwv óx, Tiouvdquny peri mAal- 
cvs exoubz , aloüavópevoc 0. ÉAacrov. abviv epovit- 

Coucav tiv Üm' poU Aevop£vow 3 cüv érl t00 Brpa- 


antiquissima tibi sint. 

128. Erunt forlasse qui me reprebendere audeant, ii- 
que potissimum, qui hoc unum tantum didicerunt , quod, 
quum te et ad oppugnandos barbaros et ad tuendos Greecos 
voluerim adhortari , de mea urbe nibil dixerim. (129) Ego 

c Vero, si cum ullis aliis prius instituissem his de rebus 
agere, quam cum patria mea, quee ter Greecise libertatem 
restituit , bis profligatis barbaris, semel jugo Lacedaemonio- 
rum excusso , faterer me deliquisse. Nunc me illam primam 
ad hzc adhortatum esse, maximo quo potuerim studio, 
constat. Quam quum minus ea qua a me dicerentur, cu- 
rare viderem, quam eorum Verba qui pro suggestu insa- 
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voc uatvouévav, Exstvny pu£v elaca , zT, Ob moaviavelac d. niunt, illam quidem missam feci, a meo autem instituto 
oóx &Tícvrv. (150) Aib Btxaloc dv ue rdveec éxae- 


voiev, Oct «Tj Suvdq.et camo y ppevoc fjv Drev voy divos, 
Üuxvetéexa mávra «bv ypóvov moÀepiDv àv xoic Bap- 
5 6dopotc , xavryopóv 52 viv 3) c)v at) dol Yvoinv 
&jóvvov, mpotpénetw O^ Entystpióv obc àv dinis ud- 
)wta Suvjoso0at vou; piv. " EJÀnvac dya0óv «t ToU- 


cat, tobc ÓÀ BapÓOapouc dor) on: Jv Ündpyoucav 
(131) Avórep. xal vóv pc ad mowÜUpac e 


eobatp.ova v. 
10 toUc Àóyouc, oUx dvotov Ott toUtOt; Om dpoU uiv )s- 

x0j.Évote Tc0AÀol loviiaouct, voi; Ó' aütoic toUtotc ÜmO 

coU mTpatrouévou, dravesc cuvnoOooveat, — "TOv adv 

q&e slpnu£veov obBelc xexotvovrxe, cv Ó Gpsieu)v 

tv xavepyacOv.co.évov. ox Éavw Baci; oóx. object 
15 peOcCew. 


109 132. Zxéíjec 8' &« aloypóv mepuplv vÀv "Acíava 


disetvov mpávvousay tfjc Eüpuns xal vooc Bap6dpou 
eUmopttípou, tv "E)Xjvev vrac, Évt BB voüq piv 
dxà Kópou vv ápj3w Üyovrac, Óv d wien elc cv 
20 600v ifí6n)s, BacUac pe ouc Rpoaaopcvogévous, 
vou; 9' de! "Homxou, m&puxótac, v 6 vevv,ac Duk 
cv doev]v slc Osoüc divae , vametvovépote óvó.actw 
3) "xe(vouc Tpocavopeuot.évouc. *Qv o56iv dat£ov ob- 


vtoc Éyetv, dX) ávactoertéov xal uevacvatíoy Énavra b salutentur. 


95 Tac égxlv. | 
133. Eo 9' (o6t unblv dv us coítuv Envyetpfioaved 
cs melÜstw, el Buvactt(av uóvov xal mÀoUcov éopuv ét 
abvv vevngopsvov fyyoüuat vào vX Y& totxUta xal 
VUv aot Asl) x&v ixavav ürdpysty xat mo)» drn- 
30 Gt(uv. Éyew. Gai, mpoaipeizat xwóuvebety Dac 3) caUra 
J«6ctv 7) exepnOTivat vie ug e. (124) 'AJ)& q&p 00 mobc 
tke *oUvuv xtíctt; dxo6Aépac Totüpuat vouc AOYouc, 


non recess. (130) Quare jure laudarer ab omnibus, quod 
lis copiis, quas,hbabeo, nunquam destiti bellum com bar- 
baris gerere, et parti eos accusavi, qui non ita, ut ego, 
sentirent, partim eos quos sperabam et Grsecis posse bene- 
facere et barbaris suas opes eripere, sedulo sum borta- 
tüs (131) Qua de causa nunc etiam apud te verba facio, 
non ignarus fore multos qui mes orationi invideant, iis 
autem quie a te agentur, congratulaturos esse omnes. Nam 
in eorum quidem , qua dicta sunt, nemo societatem venit ; 
utilitatum vero qui? inde parabuntur, nemo est quin se 
quoque fructum percepturum esse putet. 

132. Cogita porro, quam turpe sit committere ut Asia 
meliore conditione sit quam Europa, et barbari sint opu- 
lentiores Gr&cis, et ii qui ad Cyrum genus referunt , quem 
mater in viam abjecit , amplissimum imperium habeant ac 
reges magni appellentur, Herculis autem posteri, quem pa- 
ter ob virtutem inter deos retulit, bumilioribus nominibus 
Atqui horum nihil ita relinquendum est , sed 
bzec omnia invertenda et commovenda sunt. 

133. Omnino autem statuere debes me nihil hujusmodi 
tibi suasurum fuisse, sí imperium tantum et divitias inde 
vidissem parandas. Arbitror enim te jam nunc omnibus 
copiis harum rerum plua quam satis est circumfluere, eum- 
que prorsus inexplebilem esse, qui subire periculum noa 
recuset, quo aut iis poliatur aut vita privetur. (134) Ego 


dAX olóusvog éx toívov uey(orny cot xol xaAA(- c Vero non ita hzc dico, ut possessiones eorum spectem, 


avv vevíjoeatos Dóbav. "Ev0upoU 8 8xt xb uiv copa 
35 Ovaxóv &ravcec Éyojev, xavk 5s cv südob(av xol couc 
&nalvouc xe vh oun xal ch uvfqenv yv ^0 y póv 
cup.mapaxoAou0cücav düxvaclac pevaAxpodvopev, 7c 
dExov ópefopévouc xa0* Bcov ololz' dp 6vtoUv mácy ev. 
(136) "Ióo1; 8' &v xa tüv ióuotGv cobg Értetxeg tá tou, 


40 0nàp d)Aou uiv oübrvüc By «à U5jv dvttxaca)Datapé- 


sed quod ex bis te putem maximum clariesimumque trium- 
phum consecuturum. Cogites velim mortale corpus omnes 
nos habere , sed gloría , laudibus, fama et memoris perpetui - 
tate fieri compotes immortalitatis, cujus cupiditate omnes 
vires exserendze, nulli labores, nulla pericula recusanda sunt. 
(135) Nam privatorum hominum optimos quosque cernas 


vouc, Unio Oà «oU «ugelv xaXS, Oótne dmotvíoxsw év d nulla alia re vitam commutare, at adipiscendi honesti nomi - 


«oi  TtoAéj.otc BÜ£Aovta« , 8o 8$ roue piv cipi, Ém- 
Oupoüveag del puelLovoc 7 Éyouctv 6m mávtuv. inai- 
vouévouc, toic Ob mpox do ct tv Óvtoov. d) Yjattoq 
Üvaxeiaévouc  dxpeteavépouc xal qavAotfgouc gvat 
BoxoUvrac. — (136) Tà 93 péqio rov Ov. elpnpévo, c 


cup Calvet coU àv mAoUrou xal vüv Suvacteuiv moÀAd- 


4 


c 


nis gratia in bellis occumbere non dubitare; denique eos qui 
semper tenentur augendae glorise studio, laudari ab omni- 
bus; qui autem aliarum rerum nimia cupiditate ducantur, 
hos et incontinentiores et nequiores haberi. (136) Et maxi- 
mum est inter ea quie dixi, quod szpe accidit ut. opibus 


xis toc Py 0poc xuplouc qérveaüat, «ij 9" süvolac TT e atque imperiis hostes potiantur; sed benevolentim civium 


mpi civ moÀvrü)v xal vGv d))uov tV mpoetpnpkévov 

to jnSéva.g doc xatae(necÜat xYwpovóouc tv TOUG 

dE fw qtyovóvac. — "Doc joyuvópny &v el po vod- 

t0v Évexa cuveÓoUAsuoy xal vv crpatslav mouic0at 
110xa0xav xal moAepuelv xai xtwOuvtüttv. 

137. Ow à' dpiora BouAeócet mpl toutov, ijv 


et ceterorum quae memoravimus , non alii bzeredes relin- 
quantur quam liberí e nobis procreati. Quare, nisi propter 


hzc consuluissem militiam hanc suscipiendam esse et 
a bellum gerendum et dimicandum , erubescerem. 


197. Sic autem his de rebus rectissime statues , 5i cogi- 


m 
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0roÀdÓwe u3) uóvov «bv. Aóvov coUtÓv. at vapaxalaty, 
d1A& xal voc vtpoyóvouc xal «jv civ Bap6donv dvav- 
Üpiav xal vobc Óvop.aavotd Tous 1svopévouc xol Bdtavrac 
fitü£ouc slvat Ok cXy oxpacslxy c)v Ex ixstvouc, ud- 
& Jura 0b máviov bv xoipóv, iv d cU plv roygdvtis 
sogaUcny OUvaputv xaxtnjévoc Gov o00tle tàv c)» Eo- 
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tabis non solum hanc orationem esse quse te hortetur, sed 
accedere majores quoque tuos et barbarorum ignaviam, et 
eos etiam qui celeberrimi facti sunt et semidei babiti ob 
expeditionem contra barbaroe susceptam. — Inprimis autem 
excitare te debel occasio, quum et tu tantis opibus et copiis 


pom xatoUnodvrov, Ttpbe 6v 8i mou jotu, of b polleas , quantis eorum nemo qui in Europa habitarunt, et 


c9ó3pa ueiompévos xal xavamtQpovzisvos 0o' &náv- 
tv (c oü8tle Tots tiv BacUauvadvrov. 

10 136. IIpo xoXAo0 9 àv éxotnodquny oldve' elvat. cuv- 
tpicai touc jóqou, Éxavrag volo br! ipo0 spl 100— 
tov elonjsévouc* jov vXo &v dittoc obtoc ÉeoZev &(vat 
te UnoüÉccox. — OÀ uv dO cé ve yo) axoneiv 25 


&ndvvwy ck auvtslvovra xal mporolmovra mpbc cov tó- € 


I5 Jeuxov toUcov* oUvo yàp &v doveva. BouAeócato sol aü- 
TV. 
139. Oóx d4voià. 8 6x xo)20l t&v 'EXXjveov 73v 
Bacuox Sóvaptv. dicaryov slvat vouizoucty: dv ditov 
Üxvup.átew, el c)» Ux' dvüpermou BapÓdpou xal xaxüx 
20 ttÜpaguxévou xataccaÜetoav xol cuvayOsicay ixl Sou- 
Ala , vaUTrv ór^ ávópàc " EXXnvoc xal repli touc moAé- 
pou, 0))3yv denttolav. Fyovroc i3) voulousw. àv év' 


is contra quem bellum geres , in tanto sit odio et contemptu 
omnium, in quanto nemo regum unquam fuit. 
138. Vehementer autem velim me posse complecti ea qua 


de his rebus dixi omnia : magis enim sic hzec oratio argumento 
digna videretur. Verum enim te ipeum decet considerare 
ex omnibus ea quse buc pertinent et ad bellum hoc adbor- 


tantur : sic enim optine de his rebus statues. 


139. Neque vero ignoro Grescorum multos in ea opinione 
esse, uL regem Persarum inexpugnabilem putent. Quos sane 
mirari equum est, sei id imperium, quod eet ab homine 
barbaro et male instituto constitutum, et ad servitutem 
collectum , a viro Greeco et bellicis in rebus multum exer- 
Citato non putant spe recuperandie libertatis proposita dis- 


()evOtola 6a uOTvat, xal vau siBocto rt cuotzicat uív d solutum iri, presertim quum sciant constituere omnia quam 


cvv Éxavea yalenóv, Gucotzicat 51 bdSvov. 

140. "EvOuj.oU 9 8ct gd ova coUtouc vuiistv Érav- 
tec xal Üaupdlouctw, olcwsc djipóvepa Bóvavta , xal 
moAccteoÓat xal ovpavoyeiv. — "Ocav oóv óplic coc dv 
p. mÓt casto Üyovrac c). iow süboxiuioUvrac, 
qcoloue xtv y 03) oocdoxilv coUe émaívouc lcscÓnt cole 
ào Tspl coU omoop£vouc , cav qaívn «aic uiv süepysolau 

v racc cot, "EXXnot vtrolvctupévoc, cato 58 atoa- 

en[(ato xoUc Bap6dpoue xavsavoatuiávos ; (141) "Eos adv 

&e *iyoopat voca mépac Étsw- ob0£va ko d))ov vxori 


Suvíjosc0nt us(t mpüLat coUtwv* oíts Xo dv cog 


111" E20: 4evf oso: vrAixoUcov Éprov, 6oov ial o tdv- a 


ta flic Ex vocoUvov TroÀÉguuoy End cy Ouóvotav Trpoa- 
«t veiv, o0v& oic BapóÓdootc slxóc écct cuatzivat cnÀc- 
xauTrv 8Uvayav, ?|v vv vov Ündoyoucav xatuUcT. 
(142) "Docs «àv pv éxvpeyvouévoy o08" Tiv ctc cov div 
40 Otevévx, ch quot, o003v Éter monrsat cotobcov. "AJ 


sit difficile, quam facile vero dissolvere. 

140. Cogita porro, in quania admiratione sint apud 
omnes, quanto honore afficiantur, qui utrumque possunt, et 
domi rempublicam gerere et foris bello tueri. — Quodsi eos 
qui in una urbe tali sunt ingenio praediti, maxime celebrari 
vides : cujusmodi fore laudes censendum est, quie de te 
preedicabuntur, si et beneficiis inter omnes Graecos te ges- 


€ sisse rempublicam , et te imperatore barbaros expugnatos 


esse viderint? (141) Equidem nihil accedere posse credo, 
neque ullo tempore majora posse ab ullo geri. Neque enim 
in Grsecia ullum tantum facinus exbibebitur, quantum fue. 
rit nos omnes e tantis bellis perduxissead concordiam, neque 
verisimile est unquam in posterum inter barbaros tantam 
potentiam constitutum iri, si eam qui nunc est dissiparis. 
(142) Quare nemo posterorum, etiamsi excellenti prseter 
ceteros natura sit, quicquam tale facere poterit. At vero 


py 16v ve npoyevevnu£voy. Éyo uv OmepÓoDetv vXc b veterum res gestas superare possum his ipsis, quee jam a 


ftpdiete toic 30m OtX ao0 xacetpyacu£vou, o0 TMeypox, 
à &)nfwüx; Gcctc vào É0vr vocata tuv vetc xa- 
- t&G toa évoc Ocac ob8sle matos tiv "EJ vov móAsg 
45 8i , TG 00x àv c Éxactov abtó)v dvermapa 6d) ov 
paolo &v éntbel;a uelim os xdxsivov Owrenpevu£- 
vov; (143) d)0& q&p edi. dong £o0at ti; rotaücac 
iB£ac 6 diqótepa, Bid ve cob oUx tÜxaloux, aücT, y puo- 
pAÉvouc , xal tk «6 (3). Boósc0at camtwotéoouc motsiv 
5o TOv vüv dvcoyw obe fiiOÉouc elvat vouttopdvouc. 
144. "EvOup.oU. 2, lya. «t xal tv dpyatov eUropav, 
&ct xóv TavtáAou nÀoUvov xal «3v Ilflonoc dpyv xal 
«3v Eópucübex; Bóvaptv oü!el; àv. oct Aóqov sbpsti 
oUtt Touch Exatvéaeuv, dA) uexá vs cv "Houxéouc 


te gesta sunt, non speciose, sed vere. Nam quum tot gentes 
subegeris, quot urbes nemo Graecorum cepit, nonne sí te 
cum singulis eorum conferrem, facile demonstrarem te 
majora quam illos perfecisse? (143) Verum bac orationis 
forma duabus de causis abstinere statui , tum quia plerique 
parum tempestive ea utuntur, tum quia per me nolo his, 


c qui nunc vivunt, eos, qui semidei putantur, minores existi- 


mari. 
144. Cogita etiam, ut eliam vetera proferamus , Tantali 


opes et Pelopis imperium et Eurysthei potentiam a nemine 
laudari vel oratore vel poeta, sed post Herculis excellentiam 
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Greo6oXdv xol chv Omnoéwe dorc)v vob, imi Tpolav — Theseique virtutem eos qui ad Trojam militarunt quique 
epa vsucapÉvouc x«l voUc éxsívous Ópiolouc vevopévouc — similes illis exstiterunt, ab omnibus celebrari. (145) Ac 
navis, kv eüAoyrotixv. — (145) Kattot coc ÓvoaGto- — maxime quidem insignes illorum et prestantissimos quos- 
7&touc xal touc dpíeroue abtàv lop.ev àv pxpolo moÀt- j9* scimus parvis oppidulis el insulis i ; tamen 


6 yvlot; xal vncuóplot; rà; dpy&àe xavacgóvvac* dXX D UE use; am 
Épox, loóüeov xol rapk tüctv óvop.sorhy viv xücüjw 0o.  P'OPe divinam et latissime patentem sui nominis gloriam 


tav xatéAuxov Émaveeg vào quioUctw o0 voUc aylaw reliquerunt. Omnes enim amant non eos qui sibi ipsis 
aütoie ueyíocrv Suvacvelav xTnsapívouc, dÀMk cou; maxima impería pepererunt, sed qui plurima in Graecos 
tois "EJAnot vÀsclovov da05v alvlouc veyevnj£vouc. — beneficia contulerunt. 

10 — 146. OÀ póvov 9' érl cootov aücobc Ott vv qvony 146. Neque erga hos tantum illos eo animo esae videbis , 
Moda Eyovrae , GÀ End mdvrov pole: enel xai UÀV — sed zequein omnes, quum etiam nostram rempublicam nesno 
TOÀtv fjv ob8Els àv inatvécesv, oU0 $i 77e 0nÀdtta e eo nomine laudaserit, vel quod maris imperium tenuit, vel 
Jokev o00 Éct cocoUcov mAz oc ypnp&vov elanpátaca md | 
tobe Cup. oue elc «3v dxpóroAty ivive xev, à)À& uy quod tantam pecuniam exactam a sociis ip arcem retulit, 

16 003 Gri o)À Gv móAttv douc(ay Da6s, vk; uàv dva- — BC ne obillud quidem, quod in ejus potestate fuit ex moltis 
ctdcouc rotzodt, và 9. aübzoat, vk O0. Onuxc 6ouAf 0 — urbibus alias evertere, alias amplificare, alias suo gubernare 
Stouxzjoat mdvra 1*0 TauTa vaptv aUcT rodetetv. (147) arbitratu, (hsec enim ei licuerunt omnia,) (147) verum ob haec 

11242) ix «oótuv uiv 703a xacnyoplos xat aris Y*- 8. in crimen srepe venit : sed quum ob Marathoniam pogoam , 
yóvaetw, ix. 08 eT Mapaavt ly me xad T iv Xa)a- — Q. navale ad Salami praclium, maxime vero quod pro 

20 uivt vaut ay (ac, xal udAw0. Occ cv abtóv. Él rov 
ónlo ce sv "EXMfvov own plac, &raveto abc) à- salute Greeciie suam urbem nostri cives reliquerunt, uni- 
xepudiougtv, — (ts) T3» aócv Ob qvpenv xol mergi — Versi eam celebrant. (14) Neque aliler etiam de Lacedse- 
AaxsBcwuoviuv  Éyouctv: xol qàp éxs(vev qaHÀÀov — moniis sentiunt. Nam et illorum cladem in Thermopylis 
&yaveac tdv Srveuv. c3 iv OspuoniAa, 3) cà dac acceptam magis admirantur quam alias eorum victorias , 

35 vixa« , xal tà tpómatoV T pulv xac ixsiveov ónb civ p tropeum conira illos a barbaris erectum amant et spe- 
Bap6doov cra0iv diamo xal OcupoUst, vk Ó' bro ctant : Lacedeemoniorum autem contra alios collo- 


AaxsDatpovloyy xav& vv. div oox éxatvouct, dA o. | 
énBüx 6p fyyoUveat yàp c0 uiv dott? eva, ga. Cla non laudant invitique vident. Nam illud quidem vir- 
piov, t& 63 misoveliac. tuti, hec avaritiss tribuuntur. 

so 149. TaUc' oUv dEecdcae &rxavta xal Ou)0Ovy Toc 149. Hic igitur omnia perpendenda et seorsum tibi excu- 
abcóv, 3v ufv Tt TüV slonu£vov 7 A ROGUDTE ov 1) xa- tienda sunt et , 8i quid mollius aut minus accurate dictum 
tuBeéctepov, altuX viv fu(av vh» dev, f| Puxuluc — faerit, etatem meam accusato, cui merito veniam dabant 
àv naves ovr[vouony Éyotsv: 3|y 9 Ópota coi, mpítt- € omnes : gin iis similis, quz superioribus temporibus a me 
gov SuxbeSopévois , vop(Cety aorà xeh wh i Tipo TOU- — edita sunt, videbuntur, existimandum erit ea non senectuti 

35 pv &üpsiv, GÀX& 10 Oxtóvtov Oron) rtv, 00x dpa $09 — mes accepta referenda, sed dei alicujus benevolentiz, qui 
vtov, dXX «fic "EXAiBoc xnBóp.tvov, xal BouAop.evov non de me sit sollicitus , sed Graecize salutem cura sua com- 
Tai vry TE ty Md dna) dte To) ' Tx póvcuv xal got plectatur, quique atudeat tam urgentibus eam malis liberare, 
woÀb eio mepiürivas  Dótav ve vOv ÜÓTapyoucT. tum tibi parare gloriam ea quam nunc habes longe maj 


PIA Ou: c ox "m M oet ol eol cà Tov d (150) Arbitror autem te non ignorare, quo pacto dii res ho- 
40 dvXpmTV. OtotxoUcty. y«p «utdgstpeo OUTE "tV C.  apas administrent. Non enim ipsi auctores vel bonorum 


z dao obs Tv X&X()V Yiyvovrat sv cuy.batyóvztov aó- — el malorum quas hominibus accidant, sese priebent, sed 
toic, dÀX Éxdctot; vovtótzv Üvvotav. ÉpmotoUctv, Gace du . 
V dX ov fjutv Éxd epa maporyéyvea at voítuv. (151) em mentem dant singulis, ut utrisque ultro citroque " 
Olov lac xal vüv tobc plv Aóyouc fjuiv dméveuav, ét — P afficiant. (151) Ad hunc modum fieri potuit ut nobis 
45 0b cà xpdieu oà cdcvouat, voulLoveeo voítuv uiv ai orationem tribuerint, te vero gerendis rebus pravfecerint, 
xdi! àv értovatijoat, vbv 58 Aóyov vüv épbv fpacz — existimantes et te pulcherrime ista obiturum et meam ora- 
&v dyXnpàv vevícOnt toic dxojouctv. "HiyoUpar Bà xoi — fionem audientibus minime gravem et molestam futuram. 
ck mempavuéva mpóvtpov ox dv moté aot vevécOat cx- e AC ne superiorum quidem temporum res gestas Luas tantas 
Auxatva «5 u£eOoc, el pof tt Üev aürk Gujxavwpüo fuisse futuras existimo, nisi deorum aliquem propitium et 
&o Gv, (152) oy (va voie BapÓdpor aóvov voi; énl cz; Eü- — adjutorem habuisses, (152) non profecto, ut barbaros En- 
11399 xatouoüct ToÀsuGv ÜOtceATc, d2À' Once üv iv a ropmos solum bellis perpetuis infestares, sed ut illis initiis 
voózotg Yop.vacÜeie xal Aaónv épmetplav xal yveoücl; — exercitatus partaque peritia et nobilitata virtute tua, baec 
olog €i toUttoy eripe Óv &y& voyy&vo cuj 6c6ou- — qua ego nunc tibi suadeo, expeteres, ad eaque capessenda 
Auxos. —Alcyopóv oov égtt XGÀG tic Toy"; fj ovpké— — animum extolleres. — Turpe igitur fuerit fortunam recte 


* 
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vns amoAsip UT vat, xol i3) tapacystv cautóv elc Ó Boó« — preeuntem non alacriter sequi, neque ultro ad majora te 
Jexal o£ mpoaavetv. vocanti obtemperare. 
153. Nopíto 5à yprval ce mávrac plv cuiiy colo 153. Equum autem esse censeo ut omnibus iis honorem 
mel Gv cot mempoypévoyy d'yaóv cv Aévovrac, x&)- — habeas, qui res a te gestas preedicant ; at eorum verissimis 
& Joco: éveot vopiltety Exelvouc éyxeopatátetv, voüc uat O- — to celebrari laudibus existimes, qui naturam tuam majo- 
vuv lotov 3 vnAaxosruy vy ev quat dEvüvcas , xal b nyc, negotiis quam bis parem esse censent , neque auribus 
voUc ud póvoy v cj mapóvri xay apis évex, Sudeyué- — Qiom in prtesentia blandiuntur, sed qui efficient ut apud 
vouc, dÀX' oce àv tole értpeyvopévouc obo Touj- teros cb te Ín 
cto0t t&c c&c modis; Ünupdlstv óc obOsvic d)Xou civ posteros o5 res a gestas lanta. sis admiratione, in 
t0 Rpoyeyevapéverv, — IIo 0b BovAdpevoctowaUra Myeiy — 9UBDlà nemo unquam fuit. In banc sententiam plura qui- 
o) Govau.av cly. 8 altíay OU fjv, Àsovdxti; voU Oíovco, — dem cupio disserere, sed non possum : quam ob causam vero 
e(pzxa. .  Mdfacere nequeam, plus satis est dictum. 
154. Aotrüv oUv dott ci mpostonuéva cuvaaveiv, (y — 154. Restat igitur ut in summam omnis cogam , ut quam 
éx; àv Quxyloxote xac(óne «b xspdAatov c&v auj.Os60u- C paucissimis perspicias totius consilli caput. Aio igitur et 
15 Aeuévosv. — Dp  &o yx orival ct «obc piv "EXXnvac 
eüspyevety, Maxebóvov 93 Bacüseietv, cv à BapÓdouv 
éóx; mAs(ovov doysv, — "Hy v&p cata moávero, árnav- 


Grecos beneficiis tibi adjungendos esse, et imperium in Ma- 
cedones exercendum, etbarbaris quamplurimis imperandum. 
vé cot x dotv Étouatw, of idv "EJAnvec Grip àv s) nd- Quaesi facias, omnes tibi gratiam habebunt, Greeci ob accepta 
cy0uct, MaxsSóveg 9 2» Bacxix; dÀÀX po) vupavvi-s — beneficia; Macedones ob regiam, non tyrannicam sui guber- 
20 x&x; aoci)v Emirati, «à 5b viv d)Owov. révoc, 7v 9: — nationem; reliquae nationes, quod barbarico dominatu libe- 
cà fap6Oapuxsi, Btamovelu, dradAayéveis "EXAvacfc d rate Greecorum curte ac fidei salutem suam commendatam 
EriieMalac róyeoct, (155) Tais0* nux udv yérpemvet vols "aoi e (155) Hiec quam temporibus apte quave diligen- 


xatpoic xal tatc &xot6slat; , mao! Oui) civ &xouOvtUY . DN 
due aÜat "dni lou Es. uérco Be zl toj tuy tia scripta sint, e vobis, qui audieritis , cognoscendum erit : 
sed meliora hís et ad bunc rerum statum magis accommo- 


35 xai jXAÀXov &ppóvcovta toic Ürdpyougtv ob0tle dv cot 
Gu OouAsUcsuty, aai slo£vat vopiuo. data tibl suasurum esse neminem, satis mihi scire videor. 
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114Mecà x& Acuxtptxà xatévpeyov t9)» Aoxsbaíuova Onfatot, xal — Post pugnam Leuctricam Thebani Lacedmmonem incursabant 





30  molÀóxig &üt?)v Éxáxmocav, d xal tàc Aaxsbauoviov vv- 
valxac &naveioat Aaxebaupoviot; guveyGc qeovouot , xal 
&lzetv « 3j xal ósütepov Oud Ex opev £v t7) Yao ol BEtao 0a ; v 
xai oUt« cuvotpaévtss £y Mavrivs(q évxngav, tv 'AUnvaimv 
Utnécov xaAox rapavatapévov. | Mecà xà àv Mavtweíq oov 

35  EÉxsydyav AaxsPawuióvot xpóq Ov 6alouc, altoUvts; aUtoue 
«Jv elofjvnv: ol 0à Onfoyovro adtoto fjmvyécew, «|. Mecor; 
vnv &votxiceoi xal aUtóvouov é&awoi. — Tóv o0v duy 
cuu6ouAsuóvttoy Aaxebotuoviot; &vovxíaat , "Apytóaptoo Ó 
vetótepoc GupÓouAeóet Aaxebatuovtot uj &votxloax. Kaxd- 

40  ystot £' oUtox 6 uxpbc 'Apy(oauoc Zevtibapoc, o9 Apxi- 
&aguoe , o9 "A tc, 00 "'Aqno(Aaoc , oO 'Apy(bapoc. Kal ol pàv 
AMYovoty 6v néjac 'Apyibauoc iv 'AUfjvauc tóv Xóyov rap 
"Iooxp&couc ió6£Eato* d0Aot BÉ qaat oy.vaatav clvac tóv. Àó- 
vov "Icoxo&ctow , tívac àv eUxot Aóvouc 'Apy(oxpoc cup bov- 

45. Acóov Aaxtbautovíot,. Kal 7) uàv onó0sot, aUtn , atáaw 


et multis cladibus afficiebant : adeo ut Lacedaemoniis sub- 
inde fugientibus uxores occurrentes dicerent : « Numquid 
denuo vos in uteros recipere possumus? » Itaque in ho- 
stem conversi ad Mantineam vicerunt, ab equitatu Athenien- 
sium strenue adjuti. Post res ad Mantineam gestas per 
legatos a Thebanis pacem petiere : qui se illam daturos ea 
conditione promiserunt, si Messenam instaurarent et libe- 
ram esse paterentur. Quod quum alii non recusandum cen- 
serent, Archidamus Junior adversatur. Hoc autem minoris 
Archidami genus est : Zeuxidamus, Archidamus, Agis, Agesi- 
Jaus, e quo natus est hic Archidamus. Sunt qui dicant Archi- 
damum Athenis banc orationem ab Isocrate accersivisse. Alii 
sentiunt scriptam esse ab Isocrate exercendi ingenii gratia : 
ut ostenderet , quidnam ab Archidamo in senatu Lacedemo- 
niorum dicendum fuisse videretur. Et argumentum quidem 
orationis boc est. Pertinet autem ad genus deliberativum, 


&& vi Xov npavuatucá, xepáAotov 0 xà Eujpépov. et loco utilitatis precipue nititur. 


16 "Icec cie 6pdiv Oautdtovctv Ott àv dÀÀov ypóvov a — Vestrüm aliqui fortasse mirantur, cur ego, qui hactenus 
épquspevr X6, toig tT mÓÀswe vouiiotg óx; oUx oló s[ — instituta nostre urbis ut haud scio an quisquam alius 
ttc doe tiv SÀuuorGv, rocaótny xerolnpat 73v pe-.— meorum aequalium servavi, tantam mutationem fecerim, 

50 va60AJjv (act Toi Ov ÓxvoUatv ol mpecÓUrepot Myety, — ut, quibus de rebus seniores verba facere verentur, de iis 
Tti voUttov vetrspoc Ov mapsA(AuOx cujbouAsócOv. ^ ego adolescens sententiam dicere aggrediar. (2) Ego vero, 
(2) "Evo 9', el u£v cte x&v elOtojs£vev &v Ópiv &yopsóstv — si quis eorum, qui apud vos concionari solent , pro dignitate 
flex, 3v T7e mÓAsUX elpnxax , Tov àv $avy (av reipublicae dixisset, tacuissem : nunc quum videam alios 
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' JAyow: vüv 8' piv voUc pàv GuvayoptUovrae oic o mo- — hostium imperalis patrocinari , alios non fortiter adversari, 
Afptot mpoctáttouG! , vous Ó' o)x éppp.évox; ivavtwu- b alios prorsus obmutuisse, surrexi, ut, quod bis de rebas 


pévouc , toU, 58 mravramacty dxoctatormaxOvac, dvíatny 

drxogavoUjuvoc  yvrwaxio) mspt toutov, aloypóv vo- 

» pícac, et vv Slav coU tou cdétv DtapuAd ttov mepió- 
vot cy móXc. à Vngtoapévny Éavriie. 

3. "Hoop 2^, el xal epi cv d)Ówov moéret couq 

«rAuxoócouc auortiv, teol ye «00 moXsusiv 1) 3) mpooi- 

x£tV toócouc uto va. gu. OouAeóttv, olrep xal c&v xtv- 


sentio, exponerem, turpe existimans, si ego vitie mese 
privatum ordinem tenerem, incuria committere ut respe- 
blica salutis rationem sine dignitate haberet. 

3. Puto vero, etiamsi aliis de rebus deceat adolescentes 
tacere , bellum certe vel suadere vel dissuadere ijs maxime 
convenire, ad quos periculorum pars maxima redundabit, 


19 GUvov rrÀeia cov p.époc peDétouatv, due ce 53; xal «o0 c quum presertim , quid faeto sit opus,, videre atque intelli- 


qv&va( «t t&v. Ósóveov dv xoti) xavscTGtoc fuiv. (4) 
El piv yàp. 3v Osbst(u£vov, avs. tous plv npea6ucé- 
gouc Tspi &ámávrwv. sió£vat vo BéAtwrtov, touc 0b vsw- 
vépouc pool mtepl Évàc dpOG, qtyvibaxsw, xaÀGx àv etysv 


I6 dxeipyetw Siue coU GupGouAeUsty* Eme, Ó o0 tip 


m)üet civ éciov moe t5 opovetv eU Ouxpéponev d2Odj- 
117X0v, diàà «Tj cst xal coi, ÉmuieAclat, , m oüx 
digocré£potv yp) viv $Àousv msipav Aag 6dvete, tv dE 
&rdvetov Gptv dT, vv Órfiéveov EMécOnt ck cupqopoó- 
20 tara; (5) Gavj ito 9' ócot cpu piv fiyeiotat xal 
cvparoréduy doy dEwüUot fuse, 6rip àv ui) xA 


BouAeucdqievot ToÀÀaig &w cujipopaig xal queyaAate: 


tjv tOÀtv moto otsev, steeiv 5 À vvrvooxonev Tept 
Qv Oustc u£Xece xp(vetv oóx. oloveat Oetv fiic, dv Ka 

35 xaTopÓncavtsg piv Émaveac ópüe Gsi(consv, Ou- 
taptóvtsc 08 cT, Opavépac vvone a0rol py leuc oau- 
Aócrepot Gotop.ev £ivat, to 03 xov. o08iv üv Gnpcvócat- 
psv. (e) OÀ. py óc driÜupuv. 00. Mevetv, 000 óx, 
Ttg Taptoxtuacuévoc Uv d) tv mape)üóvca 

30 ypóvov, oUvwc slpnxa mepi voUvuv, dJÀk Bouldptvoe 
óp&lc nporpéjat unósplav &noóGoxiuidkety tiv fuv, 
dX)" dy &mdcatc Cnvetv el clo xt BUvacat mpl cv maoóv- 
vuv Tpuypudcov etxstv d-xOóv * (s) x dE ob cv mx 
olxoUpev, ob0sle oUvs x(vüuvoc oUvs tÓAst.oo repli v0c00- 

85 vuv. t0 pévsOoc fiiv éyove , epk Gawuv vuv BouAeuaó- 
pevot. GuveXrAU0apev. — Ilpócepov piv qp 6mip «oU 
«Gv div doystw diyovilóus0an, vüv 9' Onip coU 3) 
mottiv aürot 1 mpoctatvojevoy* Ó axetov &)euÜsplac 
laxiv, nio $,« o08Àv 8 «i civ Bttviv oby Oropssveréov, 
40 900 póvoy fiiv, dÀÀk xal vot dÓÀot, totg [3 AMav 
&vávBpi, Dtxxeikévoig Gà xal xatvà pixoov dort 
dvttmovuuévot,, — (8) "Eq& plv oUv, el Bst coüpiov Ütov 
&ireiv, Diolyny àv dxofavety T|9n p) tovíoao 10 Tpoc- 
c&ttÓ[.evoy  uÀÀov 7j moXAamAdotov ypóvov (zv «00 
45 vexaypévou dymotadqueyoc & G6atot xeAebovotw* aloyv- 
volumv ykp &v, si veyovox; jv do' "Hpooxoouc, vou Ód 
Watpóc Bac)sdovro,, arbe 0. émiBoEoc Qv tuytiv tT 
tu taUvrnc, TsptÜotqst, xa0. Gcov doriv in^. dol, 
v3 yepav fjv fyiv ol maxépec xavéAumov, vaócrv touc 

$9 olxérae coUe fjstépouc Éyovrac. — (9) "'AEus BE xal Ópc&i 
Jj» aUc)v £pot xvin. Éxew, évüupemOÉveac 8st i£ pt 
plv Tavvnal «Tic fi£oac SeDuctoy mxévac Doxoüpasv. iv 


gere in medio sit nobis omnibus positam. (4) Nam si explo- 
ratum esset seniores de omnibus rebus rectissime judicare, 
adolescentes autem ubique falli, non imsmerito nobis di- 
cendse sententie jus adimeretur. Sed quuim non annorum 
spatium , sed ingenium et diligentia in causa sit , ut alios ali 
a prudentia superemus, quomodo non utriusque zetatis peri- 
culum faciendum est, ut ex omnibus iis qux dicta fuerint , 
vobis deligere liceat utilissima? (5) Perabeurdum autem 
esse judico, si qui sunt qui censeant nos quidem posse 
terra marique exercitibus cum imperio preesse, ubi per 
mala consilia multis et magnis cladibus rempublicam aflice- 
remus; dicere autem que sentiamus, ubi (totius rei ju- 
dicium et potestas penes vos est, non posse, ubi quidem 
si rectum attigerimus, utilitas publice ad vos omnes; 
sin minus vestram sententiam simus assecuti , ipsi quidem 
fortasse imperitiores esse videbimur, ad rempublicam 
autem nullum detrimentum redundabit. (6) Neque vero 
vel ulla dicendi cupiditale vel pristinae mec vitse mau- 
tande consilio impulsus hasc commemoravi : sed vos 
C hortari volui, ne ullam setatem improbaretis, sed in 
omnibus potius quareretis, si quis forte exsisteret qui de 
presenti statu rerum utiliter admoneret. (7) Nec enim 
ab urbe condita vel periculum oblatum vel bellum susceptum 
est, de quantia nuuc deliberamus. Nam antehac quidem 
de imperio in alios exercendo dimicabamus; nunc autem 
d hoc agitur, ne ipbi imperata faciamus : quod signum libertatis 
est, pro cujus defensione nulla acerbitates, nulla pericula 
&unt recusanda, non nobis tantum, sed etiam aliis omnibus, 
qui se viros esse meminerunt, neque virtutis laudem pror- 
sus aspernantur. (8) Ego certe, si quid de me privatim 
dicendum est, emori jam detracto imperio malim, quam 
setatem longe ultra nature fines producere, si iis quae The- 
bani juhent, suffragatus essem.  Puderet cnim me, et ex 
* Herculis familia natum, et patris regis filium, cui dignitatis 
idem gradus propositus est, committere , quantum in me 
quidem fuerit, quem majores nostri agrum nobis relique- 
runt, eum servi nostri ut obtinerent. (9) Sed etiam vos 
in eadem, qua ego sum, sententia esse velim, illud reputantes 


118975 uy» TH poc Cmalouc, xal toic uiv có«aoi a nosin hunc usque diem adversus Thebanos dimicantesiniqua - 


xoavnOrva Ok «àv oUx ép, synod pevov, «kc 33 qv- 


fortuna usos, et corporibus quidem ducis culpa superatos, 
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yà« Unt xol vov devvouc Éyew, (10) sl à go6vfvese 
toUc Emióvtae xwÓUvoue mponcóusÜd. «t viov fiuscépov 
aUt&v, BeGauocopsv tic Om6aluv dXatovslae xal moAb 
Gtgyóctpov tpóratov coU mpl Acüxtoa xal pavspus- 

6 pov ovf/atp.ev xa0 Sv abciv* «9 plv qp dxvylac, 
tb 8i cs fipecépae Buxvolac favos veyevnpévov. Mor 
00v Op. mcs(a voxadcate aley vate t3) mái mtpióa- 
)utv, 


t. Kalrox Aav mpoBópuo ol. ip kayot eupós6ov- b 


I0 JAexactv Optv Gc yo? Mecarivnv áoéveac movíoaota: 
vh clgfvnv. — Olc Opec Suxaluc àv doy(tow0e mob 
pov 3 voi, 8E doyTi, drocvüstw fiv. — "Exsivot 
ulv vào ágépsvot c7; fijatípac guae các abrv tóA« 
áno)scav, elc avdati, xal aad xal xoAecs(ao Tov 

15 pàc dp6a)óvct, obcox à fi &c f|xouct xaxóx Toujcov- 


vc (12) tv &p SóEav, fjv fiv ol mpóyovot pex moÀAv C 


xwóuvoyy dv. Érrvaxoclou, Éveot xvaodyavot xavfAuxov, 
vaUvny dv OA yoóvo m(Üoucty fü dmo6aDsiv, Tic 
oU1' dxpszscvépav vi, AaxeDn(1.ov Gup.qopkv obcs Óet- 
29 vorépav oüS£rot' &v sboetv /9uviÓnsav. (13) Elc voUto 9" 
3ixouet mÀsoveling xal TocaUTny fuv xactt[voxacty 
dvavóplav, dote moXÀaxig fuc diuocavrse ómip «Tic 
abriyv ToAeusiv, üóxep Mecovjvnc oóx olovcat Osiv xtv- 


animos autem adhuc invictos et eroctos gerere videri. (10) 
Si vero metu imminentium periculorum quicquam de jure no- 
stro concesserimus, insolentiam Thebanorum confirmabimus 
et tropseum Leuctrico illo multo gravius et illustrius contra 
nos ipsi erigemus. Nam illud quidem adversz fortune. 
hoc autem nostre ignavis tribuetur. Neminem igilur vos 
inducere patiamini , ut tantum dedecus publice suscipiatis. 

11. At vero socii nimis propere quidem illi vobis consu- 
luerunt omissa Meesena pacem ut feceritis : quibus voe 
multo wquius et gravius irascamini, quam iis qui initio 
à nobis defecerunt. Illi enim quum ab amicitia nostra se 
removissent , suas ipsi urbes exagitatas seditionibus et cte- 
dibus mutatoque statu in deterius everterunt; hi vero 
nobis nocere instituunt, (12) qui auctores esse non dubi- 
tent , ut gfbriam per septingentos annos magnis laboribus 
et periculis majorum partam nobisque per manus traditam 
exiguo momento temporis abjicjamus, quo Lacedemoni 
neque contumeliosius nec acerbius quicquam excogilare 
potuissent. (13) Adeo porro sui compendii cnm nostro 
incommodo studiosi sunt, nosque ita ignavos esse censent, 
ut quos ssepe ad bellum pro suis agris gerendum impule- 


Ovvsotiy, G2)" (y abvol cv agrcípav abcióv dogaAO« d runt, eosdem nunc de Messena pugnare vetent ; at quo ipei 


25 xapmüvtat, xttoGvrvat Ótódoaxew fc Óx yp) Tot 
£j Opoic tzis fiecépac mapa eprisat, xal vobc toic dÀ- 
Àote ÉnameU oot óx £l ui) cara avr opriaop.tv motn- 
cóp.evot tjv slpávnv xatk god aüvoUe. — (14) "Eyo) 9' 
oU cocoótt yuÀemerepov diyopat cv x(vOuvov fiiv 

30 ÉctaÜat «àv dysu. coítwv, Gau xaX xad Jap mpóttpov 
xal wapà müctw dvÜporrot, Óvot.aotótepov* c vào uc 


suis opibus secure fruantur, persuadere studeant bostibus 
de nostro jure cedendum esse; neque his contenti miniten- 
tur etiam, nisi assentiamur, &e pacem pro sese facturos. 
(14) Ego vero sic existimo, non tam fore nobis sine istis 
belli discrimen gravius, quam honestius et illustrius et 
apud omnes mortales gloriosius. — Nam si non aliorum 


&' Évípoy dk Bv fiiv abel metplloOn. od(ecüa, e OP freti, sed nostris subnixi viribus csse incolumes victo- 


xal vtepv(evéatat ci)v éy piv ópoXoyoUputvov tot, d)Xou 
coi 17i, xoAsuc Épyots éavlv. 

35 15. O083 moore 0 )óvou, damícae, dX) del vo- 
pov. cob mepl «oUro Ouxtp(6ovrac dpyovípouc slvat 


resque hostium studeamus , id ceteris nostra civitatis faci- 
noribus est consentaneum. 

15. Etsi vero eloquentiam nunquam suspexi, sed istos 
qui in eo studii genere versarentur, in rebus gerendis 


119799 tàc Tpdlst,, vUv oU8Ày Qv mepl mÀelovoc vommsaí- a ignaviores esse existimavi, nunc tamen nihil mihi perinde 


pon 7j SovnÜzvat mepl cv mpoxstévov óc BodTopat 
Ou Ociv* dv vkp ci mapóvti Ot. toUttov. Dro us- 
40 ylovow da0üv alztoo &v vevéaOat «T, moa. (16) IToGicov 
pàv oov olia Octy. Dtx)eyOzvot mob Ope Óv. tpóov 
ixvnody.s0a Mecorvnv xai 9v àc atx(ao v IIeXorovefoo 
xacTqx(cats Awpuie tó maÀniby Óvcsc. — Auk coUo O2 
pos jpopat mopptrré£pu0sv, (v' énlovnoü Uri «aócav 


45 óp.Re v5v qGpav ÉmtystpoUcty áxocvepety, 7v Opsic 


oo0Ày jjvrov 3| cv dU) AaxsÜaluova xíxtncO0s Ói- 
xao. 

17. "Extió) vào *HooxN uevAate vóv tov 0sàc 

£x. OvotoU evópevoc, xatà àv dye ol maióso aütoU 

50 Ot& «Jv x&v £4 0p5)v Düvapuy dv mo)Xoi mAavotc xal xtv- 

&óvot; 7,oav, ve)svvyoavros 9 Eópuc0Éoe xatpxnsav 


in votis est, quam ut de. propositis rebus ex animi mei 
sententia verba facere possim. Quod si essem assecutus, 
me reipublice plurimum hoc tempore sperarem profutu- 
rum. (16) Ac primum exponendum vobis est quo pacto 
Messena in vestram potestatem venerit et quas ob causas 
in Peloponneso, quum Dorienses a prima sitis origine, con- 
sederitis. Altius autem rem totám prcpterea repetam , ut 
intelligatis eam provinciam vobis eripi, quam non deteriore 
jure quam reliquam Lacedeerhonem possidetis. 

17. Quum enim Hercules e rebus humanis sublatus 
immortale cum diis tevum agere coepisset , initio liberi ejus 
ob inimicorum potentiam variis erroribus agebantur; post 
obitum autem Eurysthei apud Dorienses consederunt. 


iv Aeputüstw, — "Eni 53 plene veveli sl, AsÀgobc ágí-, — Tertia demum setate certis de rebus oraculum petituri 


xovvo,ypíjeacüat vip paveslp mpl cwov BouAnüEvrtc. 


Delphos sunt profecti. Verum Apollo ad questiones pro- 


^O à cóc mpl plv. àv éxmptitraav ox dvtev, éxé- C positas nihil respondit, sed in patriam terram eos abire 
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Àsuct 9' aürouüe iml vv maTQoav lévat yopav. — (18) 
Zxoroópevot à ch uavreiav, süptixov "Apoc uiv xaz' 
dyyiacelav abróv vervónevov ( Eópuc0éo vào dmoba- 
vóvtoc tdvot Iepoeióav AN xaTaAeAeuu[évot ), Aaxe- 
6 Oa(uova 5à xack Odow (ixOXm0rt, vào "Tuvbdotux, ix 


IZOKPATOYZ APXIAAMOZ. 


jussit. (18) Considerato igitur oraculo Argos propinqui 
tatis jure ad se rediisse ( nam exstincto Eurystheo soli de 
Persei progenie supererant), Lacedaemonem vero dono suam 
(nam Tyndareus Caatore et Polluce exstinctis regno pulsus 


^c dpy7ic, érei) Kdevop xal IToAuSeuxn. d£ dv0po- d etab Hercule restitutus, illi regionem tradiderat quum ob be- 


Tov Jjgav(otacav, x«raaóvcoc aócóv "HpaxAXou 5(- 
Bwatv adcip vv xepav O£ ce cv eüepyeciav vaUThy xal 
Oi cy. ovryévetav cv obe couc raidac), (19) Mtoa'- 
to vn ó3 Oopu)uercov Angfetaav (auAvrle vo "HoaxAric 
tàc Boüc vkc dx vic "EpuOslac 6x0. NuAéo xai t&v 
ra(Bov, 1X3v ónà Néavopoc, Aa6ov acr) alydXotov 
tobc idv dóocioavrac dréxvetev, Néacopt 8$ mapaxa- 


neficium hoc, tum ob cognationem liberorum suorum) , (19) 
Meseenam autem ví expugnatam in potestatemque suam 
redactam repererunt : Hercules enim bobus ex Erythea 
abactis a Neleo et ejus filiis, Nestore excepto, spoliatus 
quum urbe potitus esset , eos quidem a quibus erat affectos 
injuria , interfecit ; Nestoris autem fidei oppidum commisit, 


vatíüsrat cv móXtv, vop(eac aürbv só opovstv Óvt vet- e cordatum hominem esse ratus, quod elsi natu minimas 


15 taToc v o0 cuvslkapts Toi, dósAgoic). — (20) Y'roAa- 
Bovtee Ó' obtu Éyetw cy uaveelav, xal rooq mpoyóvouc 
touc Opetépoue xapuAaóvct xal cvpatómsÓov cuGtr- 
cáp.evot, àv iiv iBiav yo pav elc 10 xotóv toic guva- 


frateroi delicti socius esse noluisset. (20) Quum igitur ora- 
culi sententia haec esse videretur, adhibitis vestris majori- 
bus exercituque comparato regionem suam inter commili- 


120xoXovjcactv 8ocav, v)» 5à Bxoüelav étaípevov aürot a tones distribuerunt, et regni prserogativam ab illis recepe- 


20 Txp' éxs(vv. ÉAa6ov, éri B8 coítoi, mlovei, dot; 
Bóvreg EmotoUvto cv crpatelav. — (21) "Tou, piv obv 
xtwÜüvouc touc iv vj rops(a vevopévouc xai và dXaq 
mpáLet; tác o08iv mpbc Tb mapbv pepoucac 1( Be XM- 
qovxa. SuxtplÓew ; moAEquo O3 xpavísaveeo vobc v voie 

25 cóTtoto t0is elpnévotg X&t0tXOUVTOG tpty T Suovro to 
Bacütac. — "Ypsts piv oov u£ypt ravtrol cic fipdpac 


runt, atque his conditionibus fide data et accepta ex peditio- 
nem susceperunt. (21) Atque itineris discrimina et ceteras 
res gestas , quse ad institutum non pertinent, quid necesse 
est prolixius commemorare? Bello autem victis eorum 1o- 
corum, quee diximus, incolis regna tripartito diviserunt. 
Et vos quidem in hunc usque diem pacta et jusjurandum 


ip yévevs voie cuvihixate xai voc Ópxotc, obo éxovísuc0s D majoribus nostris datum servatis, (22) Quapropter et su- 


Tpóc toos Tpovóvouc toU fjerfpouc* (23) $1 xol vv mra- 
psÀOdvea. jpóvov disetvov. x&v dÜQuov ég£psoOs , xal «àv 
30 émóvxa. mposSoxBiv y0)) xotodrouc Oveac BéXttov. 2) vüv 
mpdtew. — Mecovjviot 9 el; voUc. doeelac 300v, oc" 
émi6oUAeUcavtec &réxvewvav Kosooóveny, vov. obuatdv 
£v. 7 Tic mÓA eux , xóptov à «Tic yepac, Exyovov 9 'Hoa- 
xXéouc, aütOv Ó' fiysuóva veqevnpfvov. — (23) Ataqu- 


35 yóvvec Ó' oi maiUsg aücroU coUe xivOUvouc Íxéxat xaté- C 


ct»cav T&utncl tT; món, GLtoUvtee BonÜsiv «i 
t£ÜveOytt. xal cv yopav Oioveto fiuiv, émepóuevot ól 
vov Üsóv, xdxt(vou mpoctátavro; Ofysoüat caUta xal 
Tuuopelv. toic Jj9uxmpévow , éxnoAtopxiioavee, Meocon- 
40 v(ouc oUttoc 2xvjcac0e cv yopav. 
34. Ilepl idv. o0v «v d doy, Omaptdvemov fiatv 
dxoi6Gg uv o0 BUA00v (6 y&p mpi xatpbo oüx dH 


puOoAoveiv, dÀÀ. dvaxatov lv auvrop.ocepov 7] capí- d 


cttpoy OtXegOzvat mel abviv), o0 uv dÀX& xol &i 
45 toUtv oljuat müct gavepüv elvat Dtót 73v ÓjoAoyou- 
uévnw fpevépav etvat yópav oDOÀv Biapspóvtux xextu- 
pévot tuy &vopev 1) viv. digioontougévnv. — "Taozzy 
*& Y&p olxoüpev Sóvtov. piv. "HoaxAeiov, dveAóvtog 
$à «oU OcoU, moMpup 5i xparfcavttg vobc fyovcac: 
60 àxs(vny «' dd 6opev mapk vOv aütüv xal vüv abcv 


periori tempore feliciores aliis fuistis , et in posterum , quum 
tales sitis , bona spes est melius quam nunc actum irl vobis- 
cum.  Messeniorum autem tanla fuit impietas, ut Cre- 
sphontem, et conditorem urbis et provincise dominum et ex 
Herculis posteritate ortum et ducem suum, per insidias occi- 
derint. (23) Cujus liberi vitato periculo supplices ad hanc 
urbem venerunt, traditaque regione petierunt ut patris ne- 
cem ulcisceremini. "Vos igitur consulto oraculo jussi et 
accipere qute offerrentur et opem ferre affectis injuria, 
victis bello Messeniis, sic eorum agrum in vestram pote- 
statem redegistis. 

24. Ac de primo quidem nostro jure etsi non accurate dis- 
serui ( nec enim hoc tempus patitur antiqua persequi, sed 
necesse est brevitatis potius quam perspicuitatis rationem 
habere), ex his ipsis tamen omnibus perspicuum esse arbitror, 
non aliam fuisse rationem ejus regionis acquirendse , quam 
Dostram esse confitentur omnes, quam ejus de cujus pos- 
sessione controversia orta est. Et hanc enim colimus ab 
Herculis posteritate datam et Delphico oraculo confirmatam 
e incolis ejus bello superatis, et illam ab iisdem eodemque 


epÓTov xal vate uavvelat; yovaduevot vais avais, (as) e 1nodo accepimus et iisdem usi vaticinationibus. (25) Quod- 


Ei yv oóv oci Éyopev &ace jno3 mept Évbc &ávcéyety, 
pan9' dày abv)v m) Enáptny DO«nsly tpostátteoty 
$piv, meplspyóv iav 6ràp Meaojvn, axovódtetw: ei 


si hoc animo sumus , ut nulla in reeis repugnemus , etiamsi 
Spartam deserere nos jusserint, supervacaneum est de 
Messena magnopere laborare : sin nemo vestrám est qui 
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&b uxori; àv. Ópi)v dEwootus Cv dmxoettpolpsvoc c7ic 
mutplBoc, mpocrixet xol Tipi Pxs(vne cv. aóchv ópis 
i21yvopmy Üyew: «X qàp abvk Omauopara x«l coU 
aütoU« Aóvouc Tept dp. poréotov abvav Üroysv slxiv. 
36. 'AJÀX ov o8 Exelv' Gpdlo AéXnOsv, Oct và xcí- 
cet; xal vào lOlac xal vkc xotvac, &v. értyévncat moAUG 
ygóvoc , xuglac xal mavpoac &xaveto £vat. vop.tougtv. 
"Hii; vo(vuv Meco vov eQcopev plv ITéooncAa6stv t3v 
Bacüe(av xal xoavzcat t7 djmsioou, xal wplv obu- 
Io cal ttvac tiv TÓAsov viv. "EJÀnv(Gov. 
voUtty Áuiv Grapyóveov «i9 (iv. Bap6dou «1v 'Acílav 
óx matpiav oocav drobiBóaotw, Óc obmw Otaxóct rn 
xatícynxs vÀ» ápyyv, fpe à Mecor,vny dnocvepoU- 
atv, ot mx)Éov OrxAdatov jpóvov 1 vocoütov cuj dvoy.ev 
I5 Éyovce o aüvjv* xal Osorio plv xai Iaceo £y0ic 
xal pg &vactdrouc merovjxact, caUrny Óà ÓtÀ ce- 
xpaxociov iciv p£)Àouct xaroultew, dijgóvepa map 
*oUg Ópxouc xal tàc cuvü xa, mpdvroveec, — (28) Kal 
sl pdy. obo &; dex; Meconvlou, xatTiyov, 49lxouv 
20 [àv v, Opuoq O0" eÜloarcípux v slo fiie ienustota- 
vov* vüy 5& vob EDwrraq ópópouc fisiv rapaxacox(- 
Couctv, óóGc& (43) toUT elvat qa!enora tov, sl tiic yopac 
c:epnoóps0a map có O(xatov, d)X' el tou GoUXou; 
&oUc fip.ec£pouc éxobópsOn xupiouc aote Óvcac. 
$5 — 29. "Ett volvuv ix «6v &yopiévorv vvoasa0s aapécse- 
pov Gt xal vüv Ostvà mácyoprv xal vóss Mic vny 
tÜyoprv Sixaíex. — IToXAv. v&p xiwÓuvov fpiv veyt- 
vnuévov Tjón morb movígacÜat cÀv slp)vnv va xá- 
GÜnjev  moÀ) ysipov mpdttovtec Gv ToAsu lov: dXX 
30 Üpuoc dv totoUvot; xatpoig Ytyvopévoyy v&)v auvÜnxiv, 
dv ole o), olóv «' Jv mÀeovexctiv, (20) vepl piv d)Xv 
tty ápptoOntíssu Pytyvovro , xsol 06 Maoovne 
ojrs Bacusüe o00' $ cv AOUnvaiov mÓX o)0i 
Tumo0' fiv dvaxd)sosv x dOGuoc xexTruévot; aü— 
$5 vv. — Kaí(vot m &v mpl v00. Pixalou. xolatw dxpi- 
6soxépav vaóTng tÜpotatv vij; Ómb pdv vGv dyÜpGw 
&yvooauévns , àv Bà calo fijexépat, Dueroaklate veyevn- 
MÉvi; 
122 31. T5 volvuv pavettov, $ xávtsc àv 6polopíotutv 
4o dpyatóvacov slvat xol xowóratov xai mwtOTa OY, ol 
póvov É*rveo «ó0" fuecépav slvat Meaavny, de 9:9óveuv 
fiuiv aóv)v cüv Kosaoóvrou maiBov Toocévats 5dys- 
c0at cv Qopekv xat fonfeiv vocc dOtxoup£vow, d)À& xal 
t0U ToÀ£[.oU pLxpoU cyvojévou pepe &uorípuv 
45 £l; Ac goUc, xáxelvov uév awenplav alcodvevtv, Studv 
9' éxepurcoovrov Üvt. cpómio cdytov àv. xpaciioatuusv 


6 


"Ac mOÀsGe, toig uiv oü5iv dveikev &)g o0 Ouxaíav b 


rotoujévots tv alvaow, fpiv 9. ifÀcs xal vk 0u- 
cía; Óc £Oec movjcac0at xal Boreiav map" àv peta- 
56 TÉppac0at, ' 

33. Kaí(rot xGXx v c4 papruplav peli xa exgs- 
ctípav coUvov mapácyovo; qatópsÜn vào TpGrtov 
plv vapk cv xupluv vv depav AaGóvrsc (o0!lv yàp 
xt9Ào&t vv Ox Bog ítov vot aUtoyv Ou0scy), Enevra 


(7) Kat b 


77 
patria spoliatus vivere sustineat, non aliter etiam de illa 
debetis esse animali : idem enim utrimque jus, eadem de- 


a 


fensio nobis est. 
26. Prseterea neillud quidem vos preeterit possessiones, sive 


privatas sive publicas preescriptione longi temporis et con-  . 


firmari et patrimonii loco habendas persuasum esse omnibus. 
Nos autem Messenam cepimus, priusquam Persse regno 
potirentur Asiamque subigerent et priusquam plerseque 
Graeca urbes conderentur. (27) Et quum tanta nostrse 
cause sit eequitas, Thebani Barbaro Asiam tanquam patri- 
monium adjudicant, qui nondum ducentos annos rerum 
potitur; nobis autem Messenam, quam duplo longius te- 
nuimus, ereptum eunt; ac Thespias quidem et Plateas 
nuper admodum everterunt, hanc autem post trecentos 
annos instaurare volunt, horum utroque jusjurandum et fce- 
dera violantes. (28) Quodsi germanos Messenios restitue- 
rent, injuste quidem facerent, sed minus queri tamen de 
eorum injuria possemus : nunc Helotas in vicinia nostra 
collocant. Quare non hoc gravissimum est, si prseter jus 
et tequum nostra possessio nobis adimetur, sed si dominos 
illius esse videbimus nostros servos. 
d 29. Jam ex his que sequuntur, magis etiam perspicietis 
et-nunc inique tractari nos et tunc Messenam jure te- 


c 


nulsse. Nam post multa prelia commissa tandem pacem 

facere coacti sumus, quum quidem multo pejore fortuna 

conflictaremur quam hostes : attamen quum iis temporibus 

conditiones ferrentur, quibus fieri non poterat ut nos me- 

liore conditione essemus, (30) de aliis quibusdam rebus con- 
€ tentiones inciderunt, sed Messenam injuste nos tenere 
neque rex Persarum neque civitas Atheniensium nobis 
unquam objecerunt. Quod autem evidentius de jure judi- 
cium eo queat esse, quod et ab ipeis hostibus et adversis 
nostris rebus est editum ? 

31. Preterea oraculum, quod omnes et antiquissimum 
et sequissimum et fide maxime dignum esee fatebuntur, 
non eo solum tempure nostram esse Messenam statuit, quum 
Cresphonte liberis dantibus accipere nos donum et oppressis 
injuria opem ferre jussit, sed tunc etiam, quum bellum lon- 
gius traheretur et utrique Delphos misissemus (nam illi 
quidem de salute sua consulebant, nos vero de expeditissima 
urbis capiende ratione) , illis ut iniqua petentibus nihil re- 
spondit, nobis vero significavit et quae sacra facienda et 
auxilia unde accersenda essent. 


32. Quod igitur testimonium majus et evidentius his 
afferri potest? quum declaratum sit nos primum ab iis quo- 
rum erat, hunc agrum accepisse, (quid enim vetat eadein 
denuo paucie perstringere?) deinde bello cepisse, q&omodo 


a 





78 


xac vólsuov xüc)y Avec , Óvrep vpónov al m)siacat 
T&v mTÓÀsov Tol éxs(vou, toUc ypóvouc qxlcOncav, 
Éxc 03 obo Tjee On xóvac el, voUc maine vous "HoaxA£oue 
éx6cÓmxótec, cl Oixalec àv. dE ámdone tT olxou- 
5 pévne onspepicUncav, npo; Bà xoovote xal v mÀfn 
toU xpóvou xai vij t&v &yOpüv xplctt xol cale TOU 
OcoU  pxvtelate mpoonxóvto ÜÉyovtsg aov. — (a3) 
"Qv Bv Éxacrov ixavóv dcxt OtxUgat coUe Aóvouc 


IZOKPATOYZ APXIAAMOZ. 


c plereque urbes illis temporibus constitutse sunt; postea 
eos qui Herculis liberos nefario scelere violarant , ejecisse, 
quos quidem squum fuerat ex universo terrarum orbe 
exterminari ; denique et longitudine temporis et hostium ja- 
dicio et dei oraculis jure eam obtinere : (33) quorum singula 
calumnias eorum satis refutant, qui crimini dare audent 


tv voÀQuovroy xuvnyopriv Ox 3| vuv Ok mAcoveliav d nos aut nunc pacem ex avaritia repudiaret aut olim aliena- 


I0 00 TotoUjieÜn «Xv sipfvnv, 7| Tót& TOv diXotglwov 
értÜvj.oUveec imos ioagev moo; Meconvlow. — IIscpl 
pv ov tZ; xváotug vcri piv (lone mÀs(e coó- 
Tv simeiv, oó pv d) xol aU0 (xavox; eloTicOat 
vont. 

34. Af(ouci 5' of cupÓouAsUovee, fipiv TouisÓat 
tÀyv elosienv, óc pl xoüc eU povobvrac 43) vàv aüchy 
qvOyuny Égevv epi cv. mpayptov sütvyoUvtae xal 
SucvugoUvtag, dÀAMà Tpóc có mapóv del Boulsusaüa: 
xal vai rogat; ÉmaxoAou0riv xal g3) pueitov  opovetv 
20 4j; Ouvdpueo e, qur5B xà D(xatov dv oic TotoUTotq 

xatpoig dÀÀà «b Guj&pépov Cnteiv, — (s5) Ex) 58 mepl 

plv vw d)hew ÓpoÀoyG) voUtot;, Ümw« à yo?) voU 

Otxalou TottoÜaí «x mpobpertairepov outle dv jue Aéqev 


16 


1923mx:(cev. — "Op& yàp xol voóc vópouc Évxa voítov a 


35 xet£vouc , xal touc dvOpac voUc xaAoUc xáyaOoUc él 
voót qQuUortu4ouuévouc, xal Tie «Uu moAtrevopévac 
mÓ)et TtEpt voUToU dÀto ta. GrouDatoncas , (3e) Éxx 5à 

obe ToÀÉuouc touc mpoYeyevnkévoue o0 xavà vàc Du- 
vduet; dÀÀk xavà co Dixotov 16 téAo; &rnavrac eim- 

* 80 pórac, OAcc 8à tbv Blov vóv vüjv dvOpomov Dt piv 

xax(av dmoJ)Upsvov, 0i dpevhv 88 owLopevov.. "Loc 


rum rerum cupiditate inflammatos bellum cum Messeniis 
gessisse. Ac de Messense quidem possessione plura his 
dici fortasse queant , sed et hzec sufficere arbitror. 


34. Qui autem faciendee pacis nobis auctores sunt, negant 
viris sapientibus idem sentiendum ín rebus secundis et 
€ adversis, sed e re nata semper consilium capiendum et 
fortunam sequendam esse, neque plus animorum esee opor- 
tere quam virium , neque talibus temporibus quid justum 
sit , sed quid expediat , querendum. (35) Ego vero quod ad 
cetera quidem attinet , non repogno ; sed justicie praeferen- 
dam ulla ex parte esse utilitatem, nemo mihi dicendo per- 
suadebit. Nam et leges ideo latas esse video, et probos ho- 
nestosque viros hoc sibi laudi ducere et urbes, quae bene 
administrantur, in hoc maxime studere; (36) quin etiam 
superiorum temporum omnia bella eos exitus baboiese, 
non qui a viribus solum, sed etiam a justitia penderent, 
denique vitam humanam interire flagitiis, virtute conser- 


obx düupuetv Bei coUc mig «x&v Ouxalov xtwvveóewy b. V*ri- — Quare non abjectis animis eos esse decet , qui juris 


péovtac, dÀAk moÀU [RÀAov vobe ÜOpilovrae xal 
Toug Tàe türuy/ac p) uetple qépewy. értatapévouc. 
a5 (37) "Exetea xdxeivo 4p axortiv: vui q&p mepl isiv 
toU Oixalou mdvte c)jv abchv vvoeny Éyousv, vept 5à 
«oU cup. pépovroc dvviévojev. — Auoty Ob mporttvopiévoty 
dyaOoiv, xal coU qiv Óvroc mpobYÀou, toU 8' dYvoou- 
pévou , 7tóXc oUx àv rotíjcavte xavavyéAaotov, el cà (uiv 


sui defendendi causa pericula sunt adituri; illos potius Li 
mere sibi decet, qui elati superbia , res secundas moderate 
ferre non possunt. (37) Deinde nec illud negligendum est , 
quod de jure omnes consentimus, de utilitate litigamus. Pro- 
positis autem duabus rebus bonis, quarum altera evidens est, 
altera obscura: nonne ridiculum fuerit vos certam repudiare, 


4o Óp.oAovodp.evov &oBoxiudaaies , v0 0. dugtoÓnvoUj.evov C quip autemin controversia sit, eam velle amplecti, tü 


ÉMa9at BóEeuv. üpiv, diAex t& xol cj; aipícewe co- 
GoUtov OtaospoUcT; (38) iv piv yàp voie égol Aóyotc 
lust enoiv piv mpofatat civ Opssvépov. abtQv pmo" 
aleyóvn pwnospa8 c)v. móÀw mepibaAstv, ónip à «v 
4b Otxaltv xivOuvssovrag ÉXrltew duatvov. drevieiotat 
"tv dy0piv, iy Bà voi; voUTtev doeotdvai pdv dn 
Mecosjvnc , tpockatapróveac 8À voUc el; Opi; aüroue 


vuybv xal TOU Guupépovtog xal toU Otxatou xal vGv d 


d))uov áxávtov v pocBoxüvs Buxpapeetv. — (39) Kad 
6o ykp 0083 coUró to Qavepóv évtv, óc Gv. moufjawpuev c 
xsAeudi.eva , BsGatox, 7/9v, vv slpfivnv dEopav. — Olga 
XQ óp4c oUx. &vvosiv Oct vrac elóaot mpoc piv Tobc 
di.ovop.ívouc Tepl «6v Otxalov Duéveo0at, coi; 53 
AMav Éxoiguoe motoUct «0 mpocvattÓpavov el vo 


quum in ipsa optione tantum intersit? (38) Mea enim oratio 
huc pertinet, ut ne quid vestri amittatis neque dedecus 
aliquod publice suscipiatis; in spe bona vo$, etiamsi justi- 
tia causa pugnandum sit, hostibus fore superiores : illi 
autem quid tandem dicunt nisi jam Messena cedendum 
esse ? quum hoc delicto in vosmetipsos admisso illud etiam 
fieri possit, ut et utilitate et justitia et ceteris quae. exspe- 
ctatis omnibus frustremini. (39) Nam ne hoc quidem ullo 
modo exploratum est, si ea qua jubent hostes, fecerimus, 
nos firmam pacem habituros. Arbitror ehim non ignorare 
v08 , cum iis qui ad vim propulsandam parati sint , omnes 
de jure disputare; illis autem qui nimis expedite imperata 
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mtpocemibd) et olg àv i£ àpy7zic DrvonUGow, dors — faciunt, semper plura ad ea, quie ab inilio cogitarint , onera 
euba(vew. BeXrlovoc sipfvne vuyydvttwv voUc ToÀs- € imponere solere. Unde Bit ut ad gerendum bellum parati 
pxs Oexenuévous vü)v. faolu« cà Ópoloy(ac motou- qui sunt, tequiorem pacem impetrent, quam ii qui leviter 
uévov. et prompte pactiones faciunt. 

5 4c. "Iva 53 uy Soxio mepl cava oXov yoóvov 9ux- 40. Ne vero in his diutius immorari videar, ejusmodi 
*plósw, &mdvrwv «Gv otoítuv dgéusvo; imi cv — omni disputatione omissa, id jam dicam , quod est omnium 
én)ojctarov 79» vpbjopat v&v Aóywv. Ei uiv Ykp — simplicissimum : si nulli unquam post clades acceptas 

124y0Sévec toyxor&. vOv Buc rv advtov. dvéAa6ov abtoUc 8 vires renovassent neque superavissent tandem hostes : 
unb Ensxodvnsav ^6). Ey0piv, o08* fuic elxóc Emí- 
Jo (ety meprrevijaeaÜat molspoUvrao* sb O3 moJAdoig vé- 
ovv &oce xal vobc palo Bovapuv Éyovrac Ónb. cv 


ne nobis quidem bellum gerentibus victoris spes propo- 
sita esse deberet : sin autem szpe usu venit ut et qui 


&cÜcvestéotov xpavnÜüTvat xal vobo ToXtopxoUvcag On majores copias haberent, ab imbecillioribus vincerentur, 
tV vacoceaniévo $iagOnoTvat , «i penium sj € qui orbem. circamsederant, ab obsessis perderentur : 
xal tk vUv xaÜratG ta AWpeva( vta pavdoracts; (er). — quid. miri erit, si etiam harum rerum mutatio aliqua 
15 "En ulv oív c7 fpstépac vóAso oü8lv. Éyt cotoUcov b eveniet? (41) Ac de nostra quidem republica nihil tale 
elretv* dv yàp «oig éméxswa. yoóvot; oüoévec TxoT& — habeo dicere : nam superioribus temporibus nulli, qui 
xotittoue S5jiv ele vaíTny cv yopav sia£6nAov: iml  mobis essent forliores, in nostros agros invaserunt; alii 
8b «Gv dUwov moo, dv vi; mapaBelyuact XpoutTó, — vero populi permulta nobis exempla suppeditant, ac 


xal udo! iml 5e móAeue v "AOnva(ov. (2) 'Foó- — 1i axime quid Athenienses, (42) quos apud G 
20 touc (àp ópijaopsv, 8E Gv uv vois dX ot; mposécarov, 


vpix 100 " EJAnvac Stan Évras, dE Qv àà toU, 66pí- in crimen ex idem im constat, quod aliis imperarent ; 
Kovrac Auóvavro, mapk mücty dyÜpd mot, eüDoxiu/j- UU Sulem di injurios ulciscerentur, a mortalibus 
cavtac. — "Tolo dv oóv maatobe xty0Uvouc sl OuEtolnv, € omnibus gloriam coneecutos. Quodsi velera pericula, 
ebc érovsavro obe "Apatóvac 3j Gp3xac 3j IleAorov- quee in bellis adversus Amazones ant Thraces aut. Pelo- 
25 vnglou; vob psv  Eópucüfox si; vÀv yopav abr — ponnesios gestis adieront, quum  Eurystheus in eorum 
slo6x)óvrac, lawc dpyaia xal móppw t&v vuv mapóv- agrum duxisset exercitum , recenseam, obsoleta fortassis 
ov Aévety &v Soxoínv* àv Bà ci TIepauxi moMg (c — et nimium a praesentibus rebus remota commemorare vi- 
oUx olótv E otov cup.gopüv elc Gv eüBmwkov(av xa- — debor : in Persieo autem bello, quis nescit post quae mala 
Téotqgav; (45) póvot 1*e t&v £o TIeXorovvcou quam sint felicitatem adepti? (43) Nam soli eorum qui 
30 xaToxoóvtuw, ópüvrec vÀv «iv BapÓdpov OUvagtv — extra Peloponnesum habitant, quum barbarorum copias 


dvumóorarov oUgav, oUx Silos BovAeóca.otat T9! d, etineri non posse cernerent, de imperatis faciendis sibi 
4G)v tpoccavtouévovy abtoic , dÀÀ' eü00c eDovro mspu- 


ósiv dv&avatov «hy Ow. vtqevopévny ua)ov 3) Sov- deliberandum esse non censuerunt , sed urbem eversam 
Aeóoucav. "ExAtxóvtsg 0à cv gópav, xoi maro(óg Uam servitate oppressam videre statim maluerunt. Re- 
35 uiv v)v PeuOsplav voulaavesc, xotvoviisaveec O3 cv licta igitur natali lerra (nam patriam ili quidem libertatom 
xtvBUvoy fiiv, vocaUtnc te1a6oAT, Éruyov, at! üA(yag —€996 censebant) et periculorum societate nobiscum inita, 
fépac avtpnüévesc civ abcóv moXbv ypóvov c&v di- e tantam mutationem effecerunt, ut, quum paucos dies suis 
Atv Oso xócat xacíacuoav. rebus caruissent , per multos annos aliie imperarint. 
44. OÀ póvov 8' exl caía dv ct, ST, Osee émi- —— 44. Neque vero quanta bona pariat ulciscendi hostes au- 
«o ÓelEeis «b coAuiv Apóvectat coUe Ey0poUc éx moXÀw dacia, hujus urbis tantum, sed etiam Dionysii tyranni 
dya06v alvóv icvw, d))à xal Atovóctoc 6 «ópavvoc mE 
xavucrk, elg moXwopxíay mb KapynBoviuv, oódeg,g;  XemPlo demonstratur. Qui obsidione elausus a Cartha- 
aci owtnplec Ümogatvouáva , à)Àà xai v6 ToXÉuup giniensibus, quum nulla spes salutis esset reliqua (nam et ab 
[25xactyóp&vo, xul cüv ToÀvwGv OugxóAwx Tc abvóv a hostibus premebatur et civibus invisus erat) fuga, salutem 
45 Dwxtgé£voy, ar uiv digXnsev Dxmdi, «iv Bl quaerere decreverat : quum autem quidam e familiaribus 
Xpeuéwo? cvwóc coÀuyjcavroc simeiv (c xaAóv dcvw fuisset di honestissi 
£vcdtov íj cupavvlc, (5) oloyuv0slc dp' olg Ouyo/joy 97895 üisse* dicere, nestissimum sepulcrum esse impe- 
xa Tdv éntyetosiaue moÀsuriy moÀAAe pv uuopiíüu, — rium, (45) improbato turpi fugee consilio belloque repetito 
. KayxnSovíov OvégOstpsv, évxpavsavípav 5b cv doy?v non modo ingentem hostium numerum cecidit, sed etiam 
&O TJ» Tüw molwüv xavecTícavo, moAo Ob url c» — aominationem in cives suam confirmavit et potentiam 


&óvaputy t] abv00 «Tic modttoov Ürapyodatc Exvíjsato, isti . 1 
upavvüv Óà cov Blow BucéAece, xal «àv viv dv cic b " plorimum auxit et vitam in imperio exegit et 


«cai; Tuí4aig xal Ouvaccelan, dv alomep aUt0G 7v, eosdem honores eandemque potestatem , quibus ipee fuerat 
xGvélwu CC usus , filio reliquit. 
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46. IIagunow 50 voórot; "Auóvvac 6 Moaxsbóvov 
Bacuebc Énpatsv. — "Hovnüel, qào 6r «àv Bap6apuv 
v6 wpogouoUvtuy udy xal zio», Maxsbovíac dro- 
cxepnsic «à uày mpürrov éx)vrtiv cy. yopav Outvoriün, 

6 xa tb cjua Bwtgoetv, dxoóga O6 vtvoc. ÉrawvoUvtoc 
«b poc Atovóctov $»üév, xal puvarvouc Qamsp exstvos, 
yexplov itxoàv xavaAa6Ov xat Boreav dvOfvós. aca- 
ep. dpevoc dvrbc piv cpuiv. uenvo)v xavéagsv dxacav 
Maxs$ov(av, xàv 9' En(Xovxov ypóvov Bacsóov qoa 

10 1óv Biov 2xeXeótnotv. 

47. "Ameirowuev $' àv. dxodoveéc ve xai Aévovcec, el 
TáGcac tà votxicac modken, dbevdtouuev, émet xal cv 
negl &j6Gac mpay üéveov &l pornotelnguev, Erxl uiv cols 
qeyevnpévoi; àv Aurenüsigsv, mepl 56 16v. us) vtov 

I5 BeAc(ouc dAm(Bac àv Ad Gowtev. 
mütGv ÜToueivat vkc sis6oAk, xal «àc dme AG càs 
fisevíoac, elc x00" 5| coy à mpdypav abcv mipié- 
c116tv, (ots xbv d)Àov yopóvov 6o' fiiv Oveto vov fjutv 
vpoctátcety dEoUotw. 

90 48. "Oct; oov 6pi)y rocaótac p.eva6oAko veyevnu£- 
vac io' fjv olevat maíctoÜut , Mov dvóntóc doctv 
d)Àà Bei xapvepeiv éml voig TapoUct xal Üappsiv Tepl 
Tüv pe)Aóvvov, ixitapávouc Oct càc votxívae cupugpo- 
p&c al moe; émavopÜoUvcat mo)eeeiq xpners xal cato 

95 vspl «àv móMspov üpmetolaws. — [Tepl ov oU8ele &v coÀ- 
pojosuv dvesvreiv, dx; o0 cm) uiv dmtplav uaAAoy 
t&v dXuov Éyopsv, mroAccelav Ó* ofav elvat qf, , mapk 

1264óvow, Hpiv davt. "Qv 6mapyóvvov oóx Éattv Órux 
oóx dutvov mpdLopsv cv ponbetépou coUtu TOÀ] 

30 érté)eurv memora évoyv, 

49. KacvnyopoUct 0f vtvec 700 moAEpoU , xal Oubép- 
yovzat c)» dricíav abvoU , vexynplou d); «s m0À- 
Àoig ypégpusvot xal pá)uota cot, mpl fpe yeysva- 
Mévotc, xal Oaupdtoucty sl ctwec obvo yaleno xal 

$5 xapaÓ6óo mpáypavt mwveustv diuüUdtww, — 'Eyo 5i 
moÀAobg plv ola Ok vüv mÓÀegov ptvdÀmv eüDatao- 


Tomoitviov v&p d 


IZOKPATOYZ APXIAAMOZ, 


46. Similia his Amyntas Macedobum rex fecit. "Victus 
enim prtelio a vicinis barbaris amissaque tota Macedonis 
primum de regno deserendo cogitavit , ut vitam conserva 
ret; deinde quum audisset à quodam illud laudari, quod 
Dionysio dictum fuerat , mutata , ut ille, sententia parvam 

C quoddam castellum occapavit, et hinc accersitis anxil&s 
trimestri spatio Macedoniam universam recepit, et in regi 
dignilate senio confectus decessit. 

47. Quodsi omnia talía facta conquirenda sint, et eg» 
dicendo, et audiendo vos defatigaremini. Nam si velea 
qua Thebano bello acciderunt recordemur, fieri quidem 
non poterit quin calamitate nostra doleamus ; sed iidem 
etiam de cetero spem conciplemus meliorem. Quum enim 
ausi essent illi nostras irruptiones et minas sustinere, ita 
fortuna res eorum mutavit, ut qui ante nobis paruissent , 
jam nobis imperandi potestatem sibi arrogent. 

48. Qui igitur tantas mutationes accidisse quidem, at 
nostro tempore nullas fore putat, non satis est considera- 
tus : sed et praesentia aequis animis ferenda sunt, et de fe- 
turis bene sperandum. — Constat enim a civitatibus tales 
e 3505, si domi consilium et disciplina , foris arma et peritia 

rei militaris vigeant, emendari. Neque vero quisquam 

refragabitur quin et scientia rei militaris praestemus et 
apud nos solos talis respublica sit, qualem esse decet. 

a Quas quum ita sint, fieri omnino nequit quin feliciores 
futuri simus iis quibus neutrum horum magna cure 
fuit. 

49. At quidam in bellum invehuntur ejusque perfidiam 
accusant, argumentis utentes quum aliis, tum iis ipsis quz 
nobis acciderunt, seque mirari diclitant, quenquam esse 
qui rei tam sevo? ac temerarie fidem habendam cen- 


seal. — Ego vero novi multos qui sibi magnam bello felici- 


víav xtncupévouc, moAoug Ób «zi; Ümapyouene dmo- b tatem pepererunt , multos item qui eandem pace amiserunt. 


cteonüÉvrag Ok cv elpévnv: (50) o0)bv vào cv 
votUtov  dcctv  dmotópuo; oótt xaxóv oz dyaÜóv, 
40 dÀÀ  &e &v xpfont«l cw toi; mpdyuao: xal c6; 
 xaiootc , oUctoc dvd xal c6 cÉAoc dx6alvetw dE aü- 
vOv. Xp) 5i vob udv sÜ mpárvovtas vi tlpivas 
&miÜupieiv* dv. caítr) ykp. Tj xavacváott m)siatoy dv 
vig ypóvov và mapóvra BwuguAdEzeuv: voUe 08 Ducru- 
45 qoUvtac TG) ToÀÉU4o mQogÉysty Tüv vov: Éx v&p «c 
vupayTie xal «T xawoupy(ac 08vcov àv ueva6oAzs 
a5yowv. (51) "Div fpceis BéBotxa. i3) cdvavela mpditrov- 
vt, quviousv* Ove. uiv yàp v piv vQupllv, rAstoue 
tob ToÀÉuouc émotoUj4tÜx «o0 Ofovroc, dms) 95! 
50 si; dvdqxnv xa0favapev ote xwivvsóety, fjavylac 
^. &mÜvp.oUpav xat mepl dogaslac BouXeudps 0n. — Kal- 
«ot 497) xouc BouAopvouc BuüÉpouc elvat cic piv ix 


(50) Nihil enim harum rerum per se omnino vel malam 
est vel bonum, sed ut quisque rebus atque occasionibus 
utitur, ita necesse est eventus consimiles inde consequi. 
Est autem felicibus expetenda pax (nam eo statu parta 
bona diutissime conservantur), calamitosis ad gerendam 
bellum animus adjiciendus : nam tümultu bellico novisque 
rebus movendis afflicte res celerius eriguntur. (51) Quorum 
ego vereor ne contrarium facere videamur. Nam quum ia 
abundantia rerum omnium vivere nobis liceret, plura quam 
oportebat bella gerebamus : nunc necessitate periculi sub- 
eupdi urgente, otium expetimus et de securitate consal- 
famus. Atqui iis qui libertatem cupiant, foedera cum impe- 


c 


TOv Énvravydcov. cuv ixac QsUyttv &x évyoc SovAs(aq d rato conjuncta fugienda sunt; non multum enim differant 
oücac, Touicüut b vàc DuUayde, Órav 3 mepryí- — a servitute: tum. vero demum de conditionibus agendum, 
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vetat v)v. Dy UO 3 cv Oüvaguv cv abciv dbocw- 
ctv t5 vv Toleulev: óx; votó» Éxacrot cv elpíi- 
vy touc, otav meo àv o0. moMpou moujamvtat àv 
xatductv. 

62. "av dvüupkoupévouc y) 3) moorttóx üuüic ao- 
touc dp 6aAsiv elc alay pic ópoAov(ac, wn5à Batuuoce- 
pov orig vc mratplBoc 7) «àv dDXUuov qavi;vat BouAeuo- 
pívouc.  Avapvfoürnte Si mpbc Ópüic aücobo Utt cov 
apsA0dvea yopóvov, el TcoMopxoupévr vtl cv mÓAEGYy 
I0 c&jv aux otov el qóvoc AaxsDausovieov Bonfhisetev, 

mb vávvov dv. óoptoAoysico Tap toUtov vsvéoUat cÀv 

cwtnoiav aótoig. — Kal cob idv mÀsiatouc vv cotov- 
I127:wv dvbpi)v map «iov mpeaÓucépuv dv ctc dxoüctiev, 
voUc à' óvop.avotd touc Pyo xdvà Ou)Oriv. (ss) IIe- 
15 ódottoc tdv vào elc Xiov slorAsócac v)» nó abtüv 

Oéewce* Boacibac 9' slc AppiroAw eloeAOov, A vouc 

mpl aUxóv cov toAtopxoupévory cuvvatdputvos , ToÀÀ obe 

dvxac vobc moltopxoüvcao ivxnos jag ópsvoz* T'oXn- 
foc 0à Xupaxociou Bonfjcac o0 jóvov éxslvouc Otícw- 
20 cev, dÀÀ xal vv OUvapav c)v xpacoUcav aUtiv xal 


b 


xavk q7v xal xatà O0dAavtav (macav alypdA)wcov b 


ÉaOcv. — (44) Kalcot mx, oüx aloypóv «óte uiv Éxa- 
aov fuv ixavby elvat ve dQotolac xdi, OuiguAdr- 
v&tv, vuv. 8à mávra o pnÓb mtplo0ni cv fisrípav 

35 xUviv Oxcolet; xal vàv ilv Eóporny xoi c» 'Aclav 
peov?v merounxévat cporaiev Gnàp cv dÓ)wv moAc- 
p.oUvrac , 6nàp 53 eT, matplooc obvw qavspii, G6pio- 
UÉvnc jm53 píav qotny dilav Aóyou oaívestnt iepa- 
ynuávouc; (os) dXX érípac pdv móMe Ómip c7 

30 justíoac doy vàc écy drag Ümopsivat moXtopxíac, 
aUtobc 9' fj, ümip toU pmniiv dvayxacüTvat tap 
1o O(xatov Totiv, unà puxpkv olsaüat Ósiv Orevextiv 
xaxoma0euxv, dJAà Geuvm uiv Ürnwv dÓnpaodvtew 
lxi xal vOv 6püc0at cpípovtac , arep 0À coUe elc «às 

95 Bgtvordvag dvd xac dovypívouc xal vv xa0' fj£oav 
dvOssic Óvcac, orto vxowicÜat cv elpáivnv; 


8t 
quum aut hostium copias vicerint, aut suum robur illorum 
viribus eequarint. Nam talem quidem omnes pacem habi- 
turi sunt , qualem belli finem fecerint. 

52. Hic cogitanda vobis sunt, neque committendum ut 
temere vos in turpes pactiones conjiciatis , aut pejus de 
patria , quam de aliis soletis , mereamini ; sed illud recor- 
dandum, superiori tempore, quum e sociis civitatibus alicui 
circumsesse vel unus Lacedemoniorum opem tulisset, 


fuisse neminem qui dubitaret quin ea per illum conservata 
esset. 


e 


Ac talium virorum permulti a senioribus comme- 
3 morantur ; celeberrimos autem ego quoque referre possum. 
(53) Pedaritus enim Chium profectus urbem conservavit. 
Brasidas Amphipolim ingressus et instructa ex paucis eorum 
qui obsidebantur acie, multos , qui obsidebant , praelio vi- 
cit. Gylippus Syracusanis auxiliatus non illos solum con- 
servavit, sed lostium etiam copias, terra marique superio- 
res, in potestatem suam redegit universas. (54) Quid vero 
dictu fedius est quam, quum olim singuli nostrüm alienas 
civitates tueri potuerint, nunc universos de nostra patria 
defendenda dubitare ac ne conari quidem? Quum bellis pro 
aliorum salute gestis et Europam et Asiam tropsis re- 
pleverimus, pro patria, quize tam insigni non injuria, sed 
contumelia afficitur, ne unum quidem prelium aliquo no- 
c mine dignum commisisse? (55) Quum alise civitates nostri 
tuendi imperii causa extremas obsidiones tolerarint, nos 
ipsos, ne quid prater jus et cequum fácere cogamur, eo 
esse animo, ut ne parvüm quidem incommodum ferendum 
nobis arbitiremur, sed quum insignes equos etiam nunc ala 
mus , pacem ita faciamus, ut qui extrema necessitate con- 
flictantur omniumque rerum inopia laborant? 


66. *O 5i máveov cystÀuytaTov, tl qionowoturot d — 56. Illud autem omnium indignissimum est, quod qui 


SoxoGvtso slvat civ "EXXjvov BaGuj.deepov tiov dÜOuov 
BouAeucdpus0a mpl rourv. — Tivac vp lopev, v xal 
i0 rot/joacOac ivelav dEvv doviw, olctvez dat ficenOEv- 
vec xal (atio ela OoXT, *evopítiic ova dvávOpe, üxo- 
Aóynaav Tdvca tà toocvartópueva movíoetv ; Tox Ó' àv 
ol cotoUcot moÀUv qpóvov OvotuyoUvri, Gvcapxécttav; 


tolerantissimi laborum inter omnes Greecos habiti sumus, 
his de rebus segnius quam ceteri deliberamus. Quos enim 
scimus, qui quidem aliquo in numero habendi sunt, qui 
semel victi unaque irruptione facta adeo effeminate imperata 
se facturos esse polliciti sint? — Quo pacto tales diutumam 


(67) víc 8' oóx &v énvruojosuv. fpiv, «L Meconv(oy e calamitatem tolerarent? (57) quum Meesenii viginti annos 


$ 6mip vaóTn Te yepac Üxostv. Ev) moXtopxzOéveoy 
fusis oDto co Éoc xa avVüiixac aoc, droovaingusv, 
xal jn5à «6v vpoyóvov uvnoOeinuav, d)X fv dxsivot 
pst TroÀMv TÀvov xol xwóóvov éxvicavro , raítuv 

IBfhpste órb Aóyov vetüfvrsc ámobd)ouusev; 

) es. dv oü)0lv Évwvx gpoviísavrec , d) mdaac «dc 
aloqóvag OTspibóvrtc, vowiUva cup 6ouAssoucty Üpiv, 
5 ó)v slo Óve(Or] Jv Tí xatacv/coucw. | OUtw 51 
xpolópae éndyouctv Üjsi poc vb mapaóoüvat Mec- 
cÉvav, écte xai Oute)0ety. xol unoav vv ve 1Tic mó- 
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pro hac regione obsessi fuerint, qui nos non reprehenderent , 
$i tam celeriter per pactiones ea urbe cederemus, ne majo- 
rum quidem memores sed quam illi multis laboribus et 
periculis paraverunt, eam nos adducti verbis dimitteremus ? 

58. Quibus omnibus nonnulli neglectis nullaque multipli- 


cis dedecoris habita ratione vobis consulunt ea qua reipu- 
blic:e nostrae contumeliosa futura sunt. Ac tam cupide vos 


ad Messenam tradendam hortantur, ut et nostrae urbis im- 
6 
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Àéoe doOfveiav xol vv TOv moÀsuieov ÓUvapiv, xal  becillitatem et hostium potentiam com memorare non dubi- 
x£ÀAeóougtv &xoxolvaaüs: «oU dvavetovpuévoue aütotc , b tarint, et adversarios respondere sibi jubeant , unde auxilia 


82 


móev Bo//Oetav mpocSoxiveso f|oetv Dtaxs)evópusÓn Tro- 
jeueiv, — (59) "Eqo 9à peytavny fiyoUpat cuj quay (av 
& elvat xal Be6Gototátny có xà B(xata mpdcvtew (elxbo vào 
xal vjv t&v OsG)v eUvotav vev£aOat uec cooruv, tUnso 
«g^ xsgi vv pe)Aóvrov rexp.alpeaDat coto 79r, Yev£- 
vnufvotc) , obe 88 vaítr 19 xaÀGX, moÀtesueo0at xal 
awpóvtoc Cv xat udyesOat coic moAepto £OCet xal 
i0 gmBlv obtu Oewóv vouoety. Gi, «0 xaxix dxootiv OnO 
vv moÀtrGv- & Xov. fiiv 7) coi; d)Àot; dvüporrtow, 
ómdoyet. — (60) M&0* v. dà) o)o &v fiOvov moAejolny 
3j uet moXÀGv popi&ómv * ol q&p xa «obe mpotoue 
$tdóv slc vaívnv cv yopav &oixou£vouc o0. TQ TÀT0st 
j5 «àv dev mepr[evopé£vouc, dÀÀ& tatc dpezaio tato Um 
iuoU toostpnuévai, "Quoc oóx diEvov 5i coUvo go6 staat 
voUe ToÀspÍouc , Óxt moXÀ ol cur vouaty. Óvtec , d20À 


ventura exspectantes vobis belli suscipiendi auctores simus. 
(59) Ego vero in nullis sociis plus esse preesidii et constantise 
puto quamin justis actionibus. Consentaneum est enim etiam 
deorum immortalium benevolentiam his non defuturam, 
c siquidem e preteritis conjectura futurorum capienda est. 
Preeter hanc plurimi szestimasda est reipublice bona admi- 
nistratio recteque instituta vita, et animus belio paratus 
quique nihil horrendum magis esse ducat quam male audire 
a suis : quse omnia nostri moris sunt magis quam ullorum 
mortalium. (60) Quales ego multo malim belli socios habere 
quam infnitam turbam aliorum. Nam eos quoque qui 
primi nostrüm hanc regionem occuparunt, scio non multitu- 
dine fretoe, sed iis quas recensui virtntibus. Quare non eo 


moÀU pov Én' ixs(votg Onppetv, Üvav. ópGitusv fiiic d hostes formidare, quod multi sunt , sed multo magis ea re 


pàv abroUc oUtwu évnvoy ota và guppopie ix oU0Éves 
20 dÀ)ot moyroce , (er) xal toic te vóp.ou, xal «oic ériv2- 
6cüpaoty. Üpkqkévovtao olg 8E dpyfic xateocrcap.eda , 
voUc Ó& ur8i «be cüTuglac péprwv Suvapévouc , &23& 
Gureera.pacvpiévouc , xal cobc ulv cie cupquay Bee moet 
xataAauOdvovcac, voc 66 vdvaveía voUtow vpátrov- 


freti esse debemus , quum nos ita videmus tulisse calamita- 
tes , ut nulli alii tulerunt unquam, (61) et leges et instituta 
majorum intemerala conservasse, dum isti prosperam forta- 
nam ferre non possint et in maxima perturbatione versentar : 
atque alii sociorum urbes occupent , alii illis adversentur, 


2» vac , dcus Bb mpl opas vois ópdpote diuOntoUv- € alti de finibus cam vicinis ambigant , alii motua potius inter 


*&c , toU, 03 uv dJvjAote oUovoüvrac 7j mpàc fuis 
ToÀejoUvvag. — "face Onupsdio «Ov pelo augu (av 
Ünroóvrev, Qv ol oA utor cu [y dvouctv Éapaprdvov- 


TEC. 
30 — ez. Ei 5à Ort xal mepl «iov. ÉLw0sv. Borev)v slretv, 
129fyoUj.a« moXAobe fosaÜnt vooc BovAopévouc énapóvety 
$uiw. —"Emlevajuat q&p tpó)vov yv "'A8nvalouc , el xal 
p3) nva ue0* fip eiat, GÀ Om£o e «Tic awtnplac 
Tf fperépac óvuoUv &v rovjaovtac* Érevra v6)v d)O«v 
35 mÓÀtev Patty. Bc Ópolec áy Orio «Gv. fiiv cupupspóv- 
Ttov Gorep càv abvat; BouAeuaopévac: (63) £c 0d Avo- 
vógtov tóv cupzvvov xal tóv Alvumclov Baca xal 
toUc dÀXouc ToU« xatà tAv "'Ac(av Ouvdatac, xaO" cov 
£kaarot Oóvavrat , rpo0Ut.eoe Bv fjutv Emxoupijovrac: 
mpóc 8& toítotg xal vv "EJXwov touc vaig obclat 
mpo£yovtac xal vaio Sotate Tpurredovtac xal BeAclotuv 
rpaypu.deov émifuj.oUvsac, el xol wm auvesvxaat, 
dÀAk catc y' aüvolatc eO" fiuiiv dvcac , dv olc tol tv 
i.sÀÀóvewv eixóvac &v pevdXac Éxnibac Éyouev.. (64) 
Ofuac 83 xal cv d)ov ÓyAov «bv dv IleXorovvísu 
xal vov OTg&ov, Üv olópeÓn uita molsusiv fuiv, 
moeiv 9n ^v fjistépav éxus£Aeixv. — O08ly yàp a- 


4 


Eel 


á 


e 


ipeos invidia flagrent quam nobiscum bellum ger&nt. Unde 
mirari subit eos, qui majora praesidia requirunt iis quse 
delicta hostium suppeditant. 

62. Quodsi de externis etiam auxiliis dicendum est , mol- 


8 tos futuros puto qui nos salvos atque incolumes esse velint. 


Primum enim Athenienses , etiamsi non omnino nobiscum 
faciant, salutis tamen nostre causa omnia facturos esse 
novi : deinde ceterarum urbium nonnullas non minus 
hoc tempore nostris commodis quam suis consulturas. 
(63) Prteterea neque Dionysius tyrannus neque Zgyptiorum 
rex neque alii Asise principes suis opibus et auxiliis nobis 


b defuturi sunt; Graecorum denique locupletissimi et cele- 


berrimi et optimarum rerum studiosissimi quique , etsi no- 
biscum se nondum conjunxerunt , at benevolentia sunt no- 
biscum, in quibus de cetero magna spes nobis debet esse. 
(64) Existimo etiam turbam Peloponnesiorum et populum, 
quem opinamur maxime bellum nobis illaturum , nostram 
jam curam desiderare. Nihil enim e defectione tale sunt 


voi; dmoctüct véyovev dv mpocsOÓxnsav, dXX vcl c consecuti, quale exspectarant. Nam dum libertatem petunt, 


pv Tj; Seuüeplac coüvavclov dmoG£ÓOnxsv ( dmoXMcav- 
*tc Y&p abvü)v touc BeXviavouc érl coi; yexpiatot; TOv 
moAtcGv vevóvaaty ) , dvi 8d cT; advovoulac sic oA o 
xal óetvàe dvopuílac épmemntoxacty, (05) ciüvou£vor 3é 
tóv d)Xov y póvov eO" fiiov dg' Écípouc lévat, vUv roue 
dou, ópüjsw ày' aüvobc ctparsuou£vouc, xal tüq 


DO 


servitute sunt oppressi. Amissis enim suorum optimis is 
potestatem pessimorum civium ceciderunt; dum suis legi- 
bus uti student, in multa et acerba quee contraria. legibas 
essent , inciderunt ; (65) quum hactenus nobiscum aliis in- 
ferre bella consueverint, nunc ab aliis oppugnantur; et 


ISOCRATIS ARCHIDAMUS. 83 
evácti, , dc éruvüdvovro ttpóvspov map" Érípot; oücac , d seditiones, quas prius apud alios esse audiebant, nunc 


Yüv nap. aótoic GAiyou Ostv. xa0' Éxdovry» cv fi£pav 
qupopáévas , oUcto 8 djua)uapévot taie oup. poparis elatv, 
óare uonSéva. Dtaervélvas B0vaaOat role xdxirta mpdz- 
& tovtac aUtüv* od0sula vao éavt tO9v mov. dxépatoc, 
o08 ft; oUy  Óópópouc Üyst cobc xaxii; movícovtac, 
óc: veTpijoUnt piv cà yopac, mamopüTioüat 5À ck 
mwÓÀs, dvaccdvouc Oà veyevicÜa: «oUc olxouc cobc 


ÜBtow , dvecvodiUnt 0& vc mroA cela xol xavaAeAuctat e 


10 toU, vóptouc , qusÜ" v olxoUvrec südutuovéatatot tv 
*EXvov 7oxv. (7) Obto 9' dnlavuc cà foo adc 
aütooc xal Sucquvüx; Éyouct, Gars uv coc ToAL- 
vac 3 obe moAsulouc ósB(aaw * dvi 8à «Tic ip" fipw 
Gpovolac xal «7 map" dQXfDuov süoplac si; vocato 

130dj dta DAdOnatv, a0" ol piv xsxcnjévot t&c oüclac 
fj9vov àv. lc cv 0dAatrav vk apécep! auviv ix6dAotey 
3 voi, Beopkévotz émapxsatuxv, ol 6à xavaótéotepov rrodt- 
vovtec 008. àv eOpstv Oftatvro pov 1j cà vv Ey Óvtev 
dgsA£cOat * (es) xavaXAócaveso 63 cc Ouclac ém x&v fo- 
20 àv cg&vtouctv d)XxjAouc* TÀelouct 8& psoyouct vov. ix 
patio dA ecc 3) mpóttpov i &máovc «Tj, IeXonovv/aov. 
Kat *ocoótov &Trnpiüenpéveoy xax&v , moo msi cà 


e 


apud semetipsos singulis fere diebus cooriri vident : sic 
denique malis exzquati sunt, ut nec dijudicare possint, 
quinam sint inter ipsos calamitosissimi. (66) Nulla enim 
urbs non affliefa est, nulla cai a vicinis pericula non im- 
mineant, ut et agri vastati sint et civitates, eversz, et pri- 
vatee edes desolatze, et inversse respublicze, et leges abrogalze, 
quibus dum utebantur, felicissimi Grecorum fuerunt. 
(67) Tantopere autem aliis alii diffidunt adeoque sunt odiis 
exacerbati, ut cives suos magis quam hostes metuant et pro 
concordia, qua nobis imperantibus florebant, ac facilitate 
commercii, qua intet ipsos utebantur, sic a congressibus 
omaique humanitate abborrent, ut et ii qui rem habent, 
pecuaiam in mare demergere malint quam indigentibus 
impertiri, et tenuiores a locupletioribus eripere quan: 
comparare magis optent. (68) Sacris abrogatis in aris sese 
maclant, et nunc plures unius civitatis exules sunt , quam 
antehac totius Peloponnesi. Et quum tot mala enumerata 


magasAeuutéva cv. slondyov. daviv* o08iv vào Gc b sint , plura preetermisimus quam recensuimus. Nihil enim 


vtov Ostwi)v 2 y a)aTiov oUx évratUta cuvBsDpdqmxsv. (eo) 
26 "Qv oi uiv dàn pectol cuyydvovatw Óvesc, ol 63. ài 
TayÉov ignia oovcat, xal Cnvíjaoucí vvv «v Ta- 
góvttov t payidicoy sbpsiv dmaXAarv. M3, y&p otec0? 
aÜüroUc queveiv éml voUrotg* olttveg vào eU mpdvrovtec 
&eimov, mü àv oUrot xaxomaÜoUvts, ToÀUY póvov 
30 xaprto/astav ; &at' o0 uóvoy Ji ua óusvot vucfiompev, 


dXX dày $cvy(av Éyovcso nepislvogsv, Spec! adobe c 


pera Ga) opévouc xal vy fijsvípav aupquayrtav awcn- 
piav abórüv g(vat vopltoveae. — Tic uiv ka Zmnióaq 
Éto xotxóxac. 

35 706. TocoUrov Ó' dmíyo «oU mToUjca( ct cv Tpoc- 
ca ttouévov, Got. el univ *Ürvotzo coóvwv t5 on- 
0síac unSapóOsv. tuy évousv, à) cv CEXXxjvwv. ot 
pv &&ixotsv fic, ol. 66 mreptopijev, o00' áv oUto uera- 


voInv, dX mdvcac àv «obo x «o0 moAÉpoU xtwoUvou; d 


40 Óropsivaia plv movjoacÜat ck, ÓpoAoy(ag caócac. 
AlequvÜsiwv yàp &v Orio duqoré£oov, eite xata vvoln- 
p«£v t&v xpoyóvov Gc dólxoc Meconv(ouc dosiovto 
v3yv 3ppav, sii ixsivow plo xtwsapéviy xal npocn- 
xóvrox fiti; vaok «à O(xatov cuyypicatpaév vt mcepl 

4s aOc7e. (7) Toótwev piv oóv oüMÉcepow motntéov, 
Gx&Tcvéovy 2 Gru dlc fiui aüciv mo)susioouev, xol 


[43) coUo siüwpévouc &yxepadtew cà móAv. cvtouev e 


spsuSeic óvcac , dX xotodtouc fj abcob s mapacyá- 
GO[A£v, Govs Coxeiv éxelvouc Édxvw tiv. Ünapyóvtov 
50 sipnxévat repli fjv. — (72) Opt plv oov o08»v cvp- 
6vja&G0a. Bewótepov TOv vüUv mxpóvtv, d)Àà «oU; 


duri aut acerbi dici potest, quod non ibi concurrerit : 
(69) quorum quia jam alios cepit, alios brevi satietas ca- 
piet et aliquod iis malis remedium invenire studebunt. 
Neque enim potare debetis fore ut in istis rebus acquie- 
scant. Nam quos secundi res fatigarunt , adversas longo 
tempore qut tolerabunt ? Quare non tantum si pugnando 
vicerimus , sed eliam si quieti exspectaverimus , eos mutata 
sententia videbitis suam salutem in nostra societate collo. 
caturos. Et qui sperem , heec sunt. 

70. Tantum autem abest ut aliquid eorum qux impe- 
rantur facere velim, ut si nihil horum fierel , neque ulla 
nobis auxilia preesto essent, Graecoruirque alii nos lzederent, 
alii contemnerent, ne sic quidem de sententia decederem, 
sed omnia pericula belli potius exspectarem , quam ad tam 
turpes pactiones descenderem. Nam utriusque rei me pu- 
deret, sive majores damnaremus , quasi per injuríam Mes- 
seniis agros ademissent , sive nos, si illi recte et ut decuit 
tenuissent, prater jus et zequum quicquam de illis conce- 
deremus. (71) Quorum neutrum faciendum est, sed id 
spectandum, ut pro dignitate nostra bellum administremus, 
neque eos qui urbem nostram celebrant, mendacii argua- 
mus. (a vero gerere nos debemus , ut illi magnitudinem 
laudum nostrarum non videantur assecuti. (72) Equidem 
existimo graviora his malis non esse metuenda, sed hostes 


131£40po)« xotabca. Bouuucsa0at xal xoatetv, dE Qv éxa- a €a et deliberaturos ef acturos esse, quibus nos erigent. 


vopOdocouct fjBic - àv B dpa devotquev viov EvmiOny 


xo Tavrayó0ev dretoyepue0n. xal i53 cv mÓÀwv. Éct 


Quodsi spe frustrati et ab omni parte cireumventi fuerimus, 
ac ne urbem quidem amplius tueri potuerimus : gravia 
6 





$4 


bovo)tÜa. Oragulattew, jaÀenà u£v davw & pé 

Aeyew, Opus 9^ o0x Óxvija appnatáaacüat rspl aO- 

vOv, — Kot yàp ifavq6eX0zvat roi; " EAXx,ot. xaÀXÀAto) 

vaUv dcr, xal piov dpjuórrovra «oie fuusvépots 
5 gpovi.atotv, v £vtol cwsc fiutv aum OouAsDovctw. 


73. dona Y&p xor,vat coUe (àv vovíac touc fiustépouc b 


a0t6)v xal touc ratóuc xal vc Yuvatxac xal «àv Oy Àov 
*óv dÀÀoy ix tT, moet éxntuepat, couc pdv slc Eus- 
(av xat "IcaMav, vouc 9 sl; Kupsjvnv, touc 9 slo Tv 
10 ?jmetpov ( dopevot Ó' abvouc érxaveec obcot Oétoveat xal 
opa TOÀ, xai cai dÜ)at; vat, eot cóv lov somo- 
fiat , ol piv. qdptv dmroDiBóvertg v eU. memóvOactw, ol 
$à xopuisÜnt mpogDoxiweeg Gv àv mpoUrdpLwoty ), 
(74) GmoXetpüvrac Oi roue BouAopévou, xal Buvapué- 
15 vou xtvOuveoety v7, uv móAsee dodotat xol vv dÀ- 
Juov xvnjidtov, &À3v Óc* &v olo(v' cuv ártvéqxaotat 
u60' fjv abtO)v, xavaAa6óvrac Db geplov, Ó «x àv 
£yuptrtaroy 7j xal poc Tüv TOÀtMOV GUjLpopt)ra.tov, 
xev xal épetv touc ToAs.touc xal xavk q3jv xat xarà 
29 8dAacrav, Éoc àv xadacvtat cv fjecíonv diguón- 
TOUvtE,. — (75) Kal xav" dàv co) piov xol i?) xa- 
voxvoopuav, opea0s «ob vüv Emtvdccovtac ixeceboveaq 


xa Otop£vouc fiuiov Maacjvnv dxoAaÓtiv xal mov). d 


cac0at vv tipvnv. lola 4ào àv. civ móXeov tà 

95 év TIeAorovvrow «0t0)tov TÓÀepov Üropelvetev, olov 
£lxóc Yev£atat BouXnOfveuy fiov; rívac 9 o0x àv ix- 
ma vetev xat Ós(oatev avparóraDov Guvtatd[.svov totaUva 
pdàv. Bvansrpeyuévov, Otxalec 58. coi alc(o roítuv 
&pytauévov, &xovtvonpé vox, 58 Tooe «o Civ Otaxeluevovy, 

3o (76) xal tà dv o40Xzv dyttv xoi inl mept Év 220 Sua- 
vplÓety 3j m&pt cov móAs(u0v toic Eevuxoi, GcpateUp.aotv 
Gpeouopévov, vaic Ó' doeraig xai voi; émvenOsUjuant 
totUrov olov ib &mávrov dvOpoymy oj8el; àv cuvrá- 
Eeev, Ert 8&. unPepadi mo)uecsiq ctravufvr, ypoputvov, 
1324))& OupavAstv xal nAavücÜn: xavk c3v yopav Buvá- 
petvov xal paSluc tiv Guopov ol; &v. Boom tat qtyvópae- 
vov, toU, Óà Tóxou, (ravra ToUg poc tov TÓÀE(AOV 
Gupqépovtac mavplÀxe slvat vonttov; (7?) "Eyo iv 
&o olpat tv Jóvov q0vov brÜévrow voótuv xol Sx- 
40 oa péveov eic vouc " EXÀnva« el; 0v capo xa- 
«actae at coU Ey OpoUc fiv, Éct O8 aov, jv xal 
tÉAo, émiürivat ToUtot; dvayxacüGpav. — "líiva yào 
oln0G uev abToUe Yvon Éterv, Ürav. aovol pv xaxiói, 
v&gjoGtv, fpc 58 ponoly Bívisveat mowiv; (78) xoi 
45 t&e puàv abv&y móXt, Üwcty elc moAtogx(av. xa0eata- 
xulac, cÀv 5' fikevípav obcw Ówcxtuacuívny Gott 
ponxévt 7j oup.popit caívr teprregetv; évi 03 dy cv 
cep vov. pol fiv piv Daülav oícav Üx tt viv 
ÜUrapyóvtev xal vv. ix coU moMpoU vtyvojévo , «6- 
60 voie Gb yaemiv Bt co ud) vaícov. elvat expatónsóóv xt 


votoUtov Ótotxstv xal touc OyAouc touc iv tai; mOÀsct 


Gxrpégew ; (79) 0 88 mávvov. dOquvov. ixatvotc, Gvav c 


tobc uiv fijetépouc oixeíouc àv moXXais &ümoptatg ruv 
Üdvvtat Yeytvniévouc, xoUc Ó' aüviv Óp5mw xa 


IZOKPATOYZ APXIAAMOZ. 


quidem sunt quee. dicam , sed dicam tamen et libere aper- 
teque dicam. Etenün honestius est ea priedicari apud 
exteros Graecos nostraque virtute dignius, quam ea quae 
nobis quidam suadent. 

73. Sic enim censeo : parentes nostros cum exoribos et 
liberis, et reliquam bello inutilem turbam e civitale mit- 
tendam esse, et ex his alios in Siciliam , alios in Italiam, 
alios Cyrenen, alios in Asiam. Quos hi omnes libenter 
suscipient et agro amplo assignando et ceteris ad victum 
necessariis rebus suppeditandis, alii ut gratiam pro acceptis 
c beneficiis referant, alii spe gratias se accepturos, si qua in 
noe beneficia collocarint. (74) Ceteris autem qui pugnare 
et volent et poterunt , deserenda erit et urbe et alue posses- 
siones , iis tantum exceptis quae ipei nobiscum auferre po- 
terimus. Occupandum deinde castellum aliquod quam 
firmissimum erit et ad gerendum bellum maxime opportu- 
num, ut terra marique hostes spoliemus et infestemus, us- 
quedum eos pxeniteat nostra sibi vindicasse. — (75) Quae si 
abjecta omni cunctatione ausi fuerimus, eos qui nunc su- 
perbe imperant, ullro nobis supplicantes videbitis, oi 
Messenam recipiamus et pacis conditiones accipiainus. Quas 
enim Peloponnesi civitas tale susLinebit bellum, quale, si nos 
voluerimus, futurum esse consentaneum est? qui non exbor- 
rescentet expavescent tales copias constitutas , quae e& talem 
animum induerint, et barum rerum auctoribus non injuria 
e irascantur, neque viue suse parcant, (76) et, quod ad aliarum 

rerum vacationem atiinet soliusque bellice rei occupatio- 

nem , conduoctitiis militibus similes sint, ceterum si forti- 
tudo et instituta vetera spectentur, tales, quales ex uni- 


g Verso humano genere colligi nequeant, preetereaque nullam 


certam vivendi rationem teneant , sed et sub dio agere et 
passim oberrare et arma circumferre possint, facileque vicini 
tieri quibns voluerint et omnia loca bello opportuna patriam 
judicent? (77) Equidem puto, si sermones hi tantum dican- 
tur et in Gracia spargantur, hostes nostros in maxima per- 
turbatione futuros, multoque in majore, si ea quse decreta 
fuerint re ipsa prestare cogemur. Nam quo animo eos fore 
putatibus, si a nobis cladibus affici poterunt , nocere nobis 
vicissim non polerunt? (78) si suas quidem urbes obeideri, 
nosirae vero eam esse rationem videbunt, ut ab omni op- 
pugnationis periculo sit immunis ? prseterea nobis quum ex 
nostris rebus, tum ex manubiis victum fore facilem et expe. 
ditam , ipsis vero difficilem et impeditum, quod alia res est 
talem exercitum alere atque oppidanam turbam sustentare? 
(79) Jam quid acerbius illis accidere poterit, quam si no- 
stros domesticos audierint opibus florere , suos autem quo- 


ISOCRATIS ARCHIDAMUS. 


Éxdatny «v fiu£pav viv dvaxxaluv ivBtcis dvcac , xal 

p^  Éruxoupzsut Bóvevrat coi; xaxoig voUrot;, dA. 

épyalop.evot uiv. vv q0pav tk anépuata. mpoouro)- 

Àutoctv, ápyov 0 meptopGi*rec unoíva Xgóvov dvrap- 
5 xsiv olor. eot; 


80. AJÀ& vào loc düpotsféverc xal xowbv ormod- d 


pvot Grparvorsóov mapaxoAouÜcoust, xal xwÀUgou- 
ew fuc xax vowty adt00,. — Kal «( áv eota (pea. 
p&)Aoy 1| Aa6siv tXwatátoveas xol mapavetavu£voue 
10 xal vtpl vàc avc Ouaywplac fikiv dvrtcpamorebsó- 
ovruc dvÜpeyrouc d'edxtvouc xal pyxóae xal ToAÀÀolg 


* 


85 
tidie viderint fame laborare, ac ne opem quidem eis ferrc 
poterunt, sed sive agros colere instituerint , etiam semen- 
tis jacturam facient, sive terram jacere incultam patientur, 
stalim unde vivant, non habebunt ? 

80. At enim fortasse coactis in unum copiis et communi 
expeditione suscepta insequentur nosque nocere sibi pro- 
hibebunt. Et quid optabilius nobis esse queat, quam ut 
congressi cominus in aciem descendant et iisdem locorum 
difficultatibus circumventi quibus nos castra locent homi- 


dpyovct youpávoue; obbiv yhp lv moXN, moxypa- nes idi Incompositi et ex colluvione quadam conflati et 
veías Sexjosuv, àQAX vay bx àv aürol iEavayxdcautey e multis utentes imperatoribus? Nullo modo enim nullo 
3 


£v xoi A,jistépots xatoot; dÀÀ& p oic atrio ToU/ica - 
I5 aÓat coUe xtvoUvouc. 

sr. "Exü(xot Q' &v «à Aowbv udpoc «ic spípac , el 

tà. mÀsovel(ac càe icopfvac Mysw nvyeipcauav. 

"Exeivo $' oóv. tüot qavsgóv, Órt xv 'EJXjvwv $u- 


labore opus erit, sed quamprimum eos cogemus in nostris 
locis non quie illis sint opportuna, dimicare. 


81. Dies me defecerit, si quee commoda nobis futura sint 
explicare aggrediar. Illud certe quidem omnibus constat, nos 


vnvóyag.ev o9 ci) uevéOec vj, moÀswe 008i vi) mÀfjoe, — reliquis Grsecis antecellere non magnitudine urbis nec mul- 


13310v dvOpurov, dJÀ Ot c3» moAttslav ópolay xace- 
cvoápgUa crpatonéiq xaX Otouxoupévo xol mei- 
Oapysiv düfkovrt coi; doyouctw. "Hv obv s uxotvl 


a 


voluto Trot cepev, Ó uuiasapévots fiiv suvjve xev, ox 


dànÀov vt agite civ moMgitov éxtxpav/sopev. (au) 
25 "Iojev. 88 xal coUo olxtotác cavtaot 7c TO) Ytvo- 
Eévouc , Gt juxpbv plv axporróntóov clc eXv IleXonóv- 
vncov siczjÀ00v fyovtec, moXAv Ói xol ueqd)uov xó- 


titudine virorum, sed eo quod nostra respublica exercitui 
similis est bene constituto et parere ducibus volenti. Quod- 
8i id reprasentabimus , cujus simulacrum quoddam. ita 
nobis profuit, quis dubitet quin hoetibus facile superiores 
futuri simus? (82) Nec enim ignoramus eos etiam qui 


hanc urbem condiderunt, exiguo in Peloponnesum ducto 


Àeey éxodvnoav. | Kay oov uipoioactat oue tpoyó- | exercitu multa et magna oppida in potestatem suam rede- 


vouc , xal zd)wv inl cv dpyw éxaveAO0óvrac, Prst53, 
30 tpoctrcaíxapuv, meupatvat cko cue xal cic Óuva- 

ove(ag dvaAaÓetv, Éc mpótepov ixuyy &vouev. 'yovcec. 

(83) Iveco 5* àv Sewótaov mov(catuutv, el cuveióó- 

vt; A0rvatot; ExXeroUst cy abtGv yopav Orio cfe 

tv "E)Xxiveoyv Eav0splac, Susi; pro Omio cU fpa- 
35 vépac abtüv cwrnplac do£aÜnt cj; móAeuc coAuoat- 
itv, dÀÀ& fov fuic mapdBevypa ci)v cotoítov. Éovuv 
toic dou vapfysw, nn£b uawíoactat ck Oxlvov 

Tpdbet, éüe)jonuusv. — (84) "Ext 5À voUrov xataqeÀa— 

cvótepov, sl Guxatig uiv gsóyovteg cv facusox 
40 toU |&ey&ou Bsomotelav, DxXenóveso v "Acíav elo 
MacacaAMav droxnsav, fuéig 9' sl; vocoUrov puxpo- 
Vuyla,  ÉM0owusv, dore v TpoctáypaTa — cTOUTUV 
Üropasivataev, àv doyovesc &xavea «àv ypóvoy ButeAE- 
GupLev. 

86. Xp? 03 uj epi cv fipdoav «aóvay xac quyat 
uavpl6e, dv 1j Bejaec quplzety coc olxstordxouc áp 
3uv aüvv, dXX én' éxs(vouc «obe 4 póvoue d:op&v, 
dv ole trepryevópevot cv iy piv dvopliócousv uiv vv 
móÀtv, xopntoUp.e0a BÀ coUe fisevéoouc aücü)v, Emtoeizó- 
66 [ae0a. O8 Ttücotv vi vüy. plv db(xex; OeBucuyrixapeev, 

*bv BÀ mapeA0óvca ypóvov Dualex civ dOXuov mov 

Éysv divoUpev. (se) "Eget 9' oUvoc. "Exy&  coítouc 


45 


c 


d 


gisse. Prteclarum igitur fuerit, nos majores nostros imitari et 
ad principium regressos , quoniam impegimus, dare ope- 
ram ut pristinam dignitatem et potestatem recuperemus. 
(83) Omnium profecto indignissimum nobis fuerit, quum 
sciamus Athenienses pro libertate Graecice patriam dese- 
ruisse , nos pro nostra salute urbem relinquere non audere, 
et quum aliis exemplum praebere debeamus hojusmodi faci- 
norum , ne imitari quidem velle res illorum gestas. (84) 
Quo etiam illud magis deridendum est , quum Phoccenses 
magni regis dominationem fugientes relicta Asia Massiliam 
se contulerint, nos tam abjectis esse animis, ut illis pa 


rere velimus , quibus perpetuo imperavimus ? 

85. Neque vero animis nostris illa dies obversari usque 
adeo debet , qua carissimi quique statim a nobis segl'egandi 
erunt ; sed illuc respicere debemus, fore tempus quo victis 
hostibus atque urbe in integrum restituta et domesticos 
nostros recipiamus et otonibus probemus nos et nunc nulio 
nostro merito fuisse calamitosos, et superiori tempore non 
immerito principatum nobis virfllicasse. (86) Sic autem se 


etonxa toU Àóyouc 004 óc Sov fiue Tjóv vaUra e res habet. — Hiec quie dixi , non sic accipienda sunt, quasi 
tpdtrete, 008. óx oübtuilic d)Àve dvobane dv toi TpÁ- ea mox fieri velim aut rebus aliter consuli nequeat, sed ut, 





86 IZOKPATOYZ APXIAAMOZ. 


yuaot GoTnpía,, GÀÀà floulópivoc Opdov Tpotpéja- animos vestros quasi priepararem , ut sentiretis et has et 


cmt càe vvophac, (x xal ratae và, gup.popkc xal — longe acerbiores calamitates vobis potins sustinendas esse, 
moÀb Ostwotípac voUtuv Üínopsvevíov figiv, mpiv Ürip — quam ad talem de Messena conditionem, qualem illi pra- 
Meca vns 1ovíoxo0at cuvO xac olac xeXeüouctv fie. — scribunt, descendendum. 


134 87. Oby obruo 5' àv ngobupuee ir vov mtlsgov Ope 8 — 87. Neque vero ad bellum tanto studio vos hortarer, nisi 
mapexdouv, el gà bul eloiivny éópoy dis dv uiv b1& ^ prospicerem, ex his quae ego dico pacem firmiorem fore; 
Mo. xaX xal BeGaíay ,Ievneouevnvy it àv 8 vol ex illis vero quae alii suadent, non modo cum turpitudine 
ttv£c GupisÓouAeuougty, oó uóvov aloyoàv éaopévav, mE 
dA' 08i póvov oü8£va mapupsvoucav. — "Hv yàp ma- conjuncíam, sed ne diuturna quidem. Elenim si Helotas 

10 gaxavoutgopuUa rob; Elocrac xal c)» móAw vaüvzv — iB vicinia nostra coliocamus et hojus urbis incrementum 
usptOpev aüEnOsioav, víc oüx ol£éev. Oct mdvca xóv — negligimus, quis non videt nos in perpetuis tumultibus et 
Bíov iv vapmyaic x«i xwüóvot, DtxveAoUp.tv ÓvttG — periculis futuros esse? Qui igitur de securitate disputant, 
é)30' oi epi &áaqaAstac OtrAeyójevot AeXfünoty abvoe b , 

- - . illi non animadvertunt se paucorum dierum pacem bello 
t] plv elpfvnv OACyac fipépac fpiv motUveec , vov 5l 
perpetuo redempturos. 


15 ftÀtu07 sl; &xavra xov yoóvov xataaxsudtovtt. 

88. 'H3éuc 9' àv abtüv Tu0olynv, Grip t(wev olov. —— 88. Ego vero ex eie sudire cupio, pro quibus rebas in 
tat qpivat pxyopévouc fpc dmoüviaxew* oUy Üvav — acie putent mortem nobis oppetendam : non quum nobis ho- 
oi moÀ£gtot mpocvártuc( ct capi cb BÍxotov xol t7 — ates injusta imperant? non quum agrum eripiunt servosque 
jtópas ámovípvuvrat xol voUc obxévac Disu0soGt; X9 — nostros mangmittunt? quum in ea terra collocant illos, 


, / * / t 
290 toutou uiv xacotxthoctw cic raUtnv div piv ol ma- c quam nobis patres reliquerunt? quum nos non tantum 


"éote xavéAvrov, fiuc 56 3) uóvov cv Üvtuv dmoctt- : . 
pco, à xal noe bs dot, xaxoig elc óve(Un opibus nostris spoliant, sed etiam contumeliis afficiunt ? 
xa6wzüstv ; (89) "Ev plv yàp Grip vovv o) uóvoy — (89) Ego vero harum rerum causa non bellum tantum, sed 
móAsguov à) xal quykc xal Onvdcouc olo.at xpogijxery — eliam exilia e£ mortes nobis esse perpetiendas arbitrer. 
25 fuiv Uropévetw* moo vp xprivrov év vraie Ootatc ai, Longe enim prastat in ea laude et gloria, qua floremus, 
Éyopsv ceXeuvzioat xóv Blov jua)Xov 7| (zv iv vat, Gvt-.— potius emori, quam cum omni vivere dedecore, quo afh- 
ples, Ás Xxjótaaa. monf,savess 8 mposrávcouctw fiiv. — ciemur faciendo quod nobis imperant. — Quodsi nibil dis- 
Opex, S el Bet univ Ünoctt Ouip.evov simelv, epscu- C gicwtandum est, planeque dicendum quod sentio : praesti- 
vepov jjpiv daztv dvaavátou, vevéaOat (uü)ov 3 xx*R- — i. r oos del eri, quam ab hostibus derideri. Quos enim 


4 P1 ^"^ e- Y * / 
2 Tea voig $mó cüw ey piov. Tos vàp b divipaot tantis ornatos fuisse honoribus animorumque magnitudinc 
xal opov/ípat vrjuxoUtot; fBisóuoxórac Suotv st. Odxe- 0 
tanta constat, eos aut principes esse Graccice oportet, aunt 


pov, 7| mptvedetv dy xoi, "EJAnatv, 3| xavvánacw dvn- bud ets 1 
pio0at, pnBEv. cxmetvóv Dtxtpatapévouc, GÀÀ& xa)jy  PlOrSus exstingui, modo incolumi dignitate et glorioso vitae 
^v t&Asutdv voU ou Tovraupévouc. exitu. 

90. À yp? OwAeywapévou, Q3) qUojugrtv, un 90. Haec igilur animis versanda sunt abjecta nimia vitse 
émaxoAou0sly vais Tüv gup ug voa , 9v TfjYti- — cupiditate, neque sociorum sententiis temere assentiendum, 
60x vpóvepov Jiktoüp.ev, AX abroUc oxsjapvouc ÉAé- € quorum nos duces antehac fuimus. Quin ipsi potius re 

considerata non quod illis erit expeditissimum , sed quod 


cÜnt p3,.5 voítow, otov, GÀX 8 mpérov laca «3j 

Aaxsbalpov: xal ois wempeypévo Aui. Tipi vào — (oisi re et egregiis nostris facinoribus dignum 
40 t&v aUxi)v oU Ópioltoc &xact Bovieuréov, à)" dq &v nu . 

& ápyic fxactoi coU Blou movjsuvrat cv ÓndOrct. erit, eligamus. Nam iisdem de rebus non eodem modo 
135(o1) "Emauglot; lv kp xol Kopwü(ot xol DAiu- a 65t deliberandum omnibus, sed pro eo, ut suse quique vitae 

c(ot, oó8el; àv éxvrAr Eeuv, tl unüevóc d)Àou qpove(- fundamenta jecerunt. (91) Epidauriis quidem, et Corin- 

Zotv 7| coU Owryevéo0a. xal mepimowjsat coüc aüroUe*  thiis, et Phliasiis nemo vitio verterit, si nulla alia re sotli- 
45 AaxeDnikovíoue à' oUy olóvr éorlv ix wav tQÓTOU — citentur, nisi de vila quocunque modo conservanda et pro- 

Unrlv viv cwrnpiav, uy àv E ngocij Tó xad zi paganda : Lacedemoniis vero non licet quavis ratione sa- 

auecOa. / mv Qa varrov Api per tübotlo aipextov loti consulere, cui nisi dignitas adjuncta est, mors cum 

icc Toic Y&e &pecis dugusón dunt mig oUdevos laude potius nobis oppetenda est, Nam qui virtutis studio 


oUtw cxouBqatéov, óc Orio «oU wrbiv alay pv gavi;- . 
to vtt mpdiexovra. (o2) Elci ' ai «Gv xtv. xaxíat ducuntur, iis nihil eque providendum est atque illud , ne 


xatuqavel 00x, Secov dv toic ttotobtote BouXtóuacty à b quid turpe admisisse videantur. (92) Civitatum porro 


45 





toig Sv cip moÀÉQuo xiwÓévou. — T&v uiv q&p ixei qy1- 
vvoufvoyy «6 mÀtiotov pfpoc 7j toy* pévsovi, vo. 
évüd3s qvox00lv abvZ vo Otnvolac cxpeióv  dattv. 


* 


ignavia etalihus consiliis non minus elucet quam e periculis 
bellicis, in quibus eorum qua fiunt maximam fortuna 
sibi partem vindicat; qua vero hic deliberantur, sigma 
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"(a0 &uobec fiv quiovocntéov doriv rip cov év- — sunt ipsorum animorum.- Quare nihilo minore in eemula- 
03s ynptotizsopévesv, Gamep Onip civ iv roi; GmÀow — tione laudis posita esse debent ea quie hic decernuntur, 

WV. quam pizelia quae armis flunt. | 

9$. Gavp.dto 9à cv ónlp piv «Tj, lOlac BoEne dro- 93. Equidem miror esse qui, anum ad privatam sententiam 

6 Ovfjexety dc óvvov , ónio 5&7 xowTis uJ) 3v abvÀv tuendam mori non dubitent, de patria non eodem modo 
Trou Pyóvowv* Orio PIA mácyetv div, 6s C sentiant, pro qua nihil! periculi recusandum est, ne quod 
Media Pn Vobis lapidi eA respublica dedecus suscipiat, aut locum, in quo a pa- 
M» 3 m uceuv fiv xal SetvGw ipso vórcev à "entibus posita sit, deserat. Quum autem mulu res sint 

t0 Oei Dtxuyeiv, ixsivo diga quAaxrÉov, Ómwe pooiy  Tmullaque pericula, qum nos urgeant atque effogienda 
dvívBpwx qavncópsÜo Ouxmparróusvot umb cuygx-  Sint,illud maxime cavendum est, ne quid molliter et 
ovre; Toig ToÀsu(ow Tapk vó S(xatov. (0) Ai-  efieminate facere aut hostibus de jure nostro cedere vi- 
cypbv &p ouc diobas xijv "E)Qxjvov átto0fvezc Ó0T- — deamur. (94) Turpe profecto fuerit eos imperata facientes 
wat Tb wpocvattóputvoy mowUvtac, xal vocoUrov dmo- d conspici, qui principatum Greeciee tenuerunt , tantamque 

15 Jatgfrivax viv mpoyóvav, dove voc jaiv Gm ToU roi; a virtute majorum de ut quum illi aliis i 
di)ow, éxvt&vetty düé)ev. dolvijoxew, fiiic 9 Orio J generase , U* q . quo s m 
TOU po) Totiy tÓ xsÀruópvov po) toÀgüv ÓuxvÓv- Pa cius adi esca n en nos ne impe- 
v£UELY. n no 

95. "AEvov 5 xal cJ "Olujemudón xal vàc d)Aae al- ——— 95. Pudere nos etiam debet et Olympicze festivitatis et 

$0 GyuvViivat mravoyiptts , dv ai, Éxactoc fuv QuAoró-  sliorum celebrium conventuum, in quibus unusquisque 
vtpoc 7j» xol Ünupactórspoe tujv &ÜATTüV cv dv voi,  nostrüm prwclarior et. admirabilior est habitus, quam 
dGot vàc víxac dvatpoupévev. — El; dc vic àv DOiiv e pugiles qui in certaminibus victores fuerunt. Quis enim 
toÀufosuv, dvcl àv «00 cuuiloüa. xavapoovnüncops- — nostrüm audeat ad eas celebritates accedere , quum potius 
voc , dvtl B& «o9 meplovatoc óro mávtuy OU dprchy t- contempatur quam honore afficiatur ab omnibus, quum 
25 vat repl6Aemcoc Ómro vü)v abctov Em xaxíq ysvnadpavos, — antea ob virtutem suspiceretur, jam ob ignaviam propalam 
| 136(os) £x 51 pc roíron, ópópurvos dv vols olxérac &vó a derisui sit; (96) preterea si servos nostros majores of- 
Mz yopas fi ol sa cépse $piv xaví)eov drapyie xol — ferre primitias et victimas ex ea regione viderit, quam 
Oucíac ellouc $i Trotoupávouc, dxoucóp.evoc Ó* a- parentes nobis reliquerunt, quam nos, taliaque convicia illos 
T&v vouróruw, fAacyngixe goouívov, outs T*p — pecore audierit, qualia iis in promptu fore credibile est, 
30 &lxàc vouc yaAerdrcepov i&£v tüv dO Xuov BeDovAeuxóvac, qui, quum duriorem quam alii servierint servitutem , nuue 
&E (oou. 8à vv c, cuvOiixas TOig Ota ócate metris É- equo jure cum dominis pacta fecerint : quibus unus quis 
vouc* dg! al, fxacvos fp osos dw RXpfew, e o Lo am ita dolore afficiatur, ut dicendo id mo tali 
8e; &v viov Qovttv Ót& Aou Ono ceuv. — (97) "Yxip 1 M b ramum 
àv xp) BovAsóecOn, xal i3 «ov. dyavaxcetv Ov. o00iv b consequi nemo queat. (97) Hisce de rebus nunc consuL- 

X Y 

35 $utv Éarat nÀ£ov, d) vüv axorsiv rc univ avt.- tandum est, et non lum graviter ferendum, quum quiritari 
Gjaecat sotoUvov. — "c Éoxw. Év «v aley pov mpóvs- aihil proderit : nunc potias advigilare decel, ne querela 
pov idv unà và vv QeuOfpuv lanyoplac dvéyscüat, dignum aliquid eveniat. Est enim una ex rebus tur pissimis , 
vUv Bb xal vv «v OoU)wev Tappro(av Omopívovcu; X QUUm antebac ne ingenuos quidem exeequari nobiscum passi 
qaívesüa. — (ps9) Adtousv vàp vàv mupeM0óvrm ypóvov fuerimus, nunc servorum etiam in loquendo licentiam to- 

40 dAatoveUec Uni, xaX cv piv qUctv nott oig dAAow,  lerare. (98) Nam superiorum temporum acta ostentationi 
elvat, taie 5 aü0aBelat, xal tai; cepvóvnatw o0x dÀn- nostro tribuentur , qui quum ingeniis nihil alios excellere- 
Ova; dà merAacuévat xeyorioüa., — Mràtv oUv év- c mus, pertinacia et fastu, non vora gravitate simus usi. Ne 
&óyav rotoUcov voie situ évot; fui, xaxoAoyetv, 4ÀÀ& — quam igitur materiem preebeamus nostris obtrectatoribus , 
obe Aóvouc abvo)v deAfytot metpalpev, nott vevó- — sed eorum maledicentiam factis refutemus, ut nos majo- 

45 j4EVOL Tol  c0DV Tt loo. rum vestigiis religiose appareat institisse. 

99. "Avajvíatmre 5b «v dv Avrala oic ApxdBac 99. Recordamini ut majores nostri ad Dipseam adversus 
éyovwosgévov, oÜc oaov iri uic deníbo; T«p«- ^ Arcados dimicarint, quos aiunt ita instructa acie, ut phalanx 
vabauévow, vpómatov ovíoet mov opum, X&| uno viro densior non esset , in fugam multa millia vertisse. 
T&v vpumxocla vv iv .Qupfa dave Aprelous d Recordamini trecentos illos, qui ad Thyreas Argivos 

50 [ym vuenadvrov, xal tiov yiov vOv el; Gepuono- — MEME 
Aag dnavtqo dvo, (100) ot pic ióBopi(xovra urupud- universos superarunt et mille virorum, qui in Thermo- 
8ac vv B a pó dpo " qup Óa) Óvtt 00x Épvov oU" áerá- pylis (100) cam septies centenis barbarorum millibus con- 
Oncav, dA évroU0n «àv Bíov éreAtócnsav obreo — Bressi neque terga verterunt neque victi sunt ; sed quo in 
&vd/Onoxv, votoUTouc abroUc mapagyóvttc (ote To)c — gradu collocati fuerant, in eo oppetierunt, itaque se gesse 
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eti cÉyVrs Eyxeptálovux, u3 Oovac0at vou; ixat- 
vouc étoü)cat vate Exetvov dpevaic. (101) "Avdvetov ov 
voUtwv dvap.vraÜévesc éppuyisvéavepov. GveiiaOQu.s0a 
«00 ToÀfpou, xal 3j meousévoyuev i dÀÀev wv 
b tàc Tapoócac druyiae lago[.£vov, dA) érecàr] Tep ég' 
$pv vevóvaow, fele aoràe xal Bb)Uoat metpaG- 
1374ev. — Xplj 5$ voie dvópac cobc dyatobc iv vot; xoi- 
oUvotc xttpois galvestat Otapépovrac" (102) al àv vàp 
tütug(at xal voi; qaUAot; vüv dvÜpurtav tàc "xaxlae 
10 guyxpUTttouctv, ai ó& Ouampaliat vayéux xatapavtio 
TotoUctv, Ómoio( vivec Éxaccot tuy voustv. Óvvec: dv 
aic piv Értoeuccéoy dgcív, el ci cv. dÓwv. dietvov 

ve 0paiqus0a. xal meratóeUus0a. poc doevijv. 
103. "Ec: 8' o08£v dv£kmtotov ix t&v Uv mapóvtoiw 
I5 cup Erval ct xí)v Otóveov fiv. — Oluat qào OuBc ox 
dvosiv vt moXÀal mpdtet 797 votxUrat veyóvaat, c 
iv doy3j uà. &raveec 6n£Aa6ov. eiva« cupopdc , xai 
voi; TaÓoUct cvvnyÜÉcüncav, Ücrrpov 5i «àc abre 
vara Érwocav ueylovov dyatGv aizíac vevsvnuévac. 
20 (104) Kal c( Sei «& m0ppo Aéqew ; à2X& xal vov vàc mó- 
Aste tdg Y& TrptrteuoUGac, Afyo 02 «Av 'A0nvalov. xal 
G6a(ov, sÜpouuev àv oüx ix cT slpávnc utq&Àny 
én(5ostw AaÓoUcac , dÀX. 2E ov dv t) ToÀéjup Ttoo8uc- 
tuyfjsacoi md)tv abtàc dvéla6ov, ix O3 codtev c)y 
35 plv fjyeudva x&v "EX vov. xavactücav, vv 9 év xij 
xaoóvtt vruxaovzy Ytytvnpévny Óonv oü8elc marmot! 
Éaca0at mpocsBoxrasv: al yàp értpatvetas xal Aajimpó- 
Trttc 00x éx «Tic fiouy lac d). Ex v6)v dycvtov yiyveatat 
quioUetw, — (105) Luv. fuic ópéyenüot mpocáxtt , uice 
3o tüv cugAdtuv uis tn. quyT wore TOv dÜ)Owv Qv 
ÉFyoyev kenSevéo oeibopévouc. — "Hv 4&o xavopboowpev 
x«i vÀv TOÀ si; Ta0tà xacaccücat DuvnüOpuev, dt 
Ovmep éxmémvuxe, xal Tv mpoytyevnuévow ux)Oov 
Onup4ac0noóus0n, xol coi Émtytyvouévo obbeuíav 
3» ümepGgAdy dvOpayaü(ac xataAsijonsv, dXAk xal oUc 
BouAopévouc süAoveiv ftc dxopetv movfiaopev, Ó ct coy 
renpaypévov fiv dütov époüctw. — (106) Act 5€ ant 
tOUTo Aavüdvety Ópkio, Ort mdvee o v6. au) qu toíto 
xa toic YvecÜnaonévot 6o! fjv mpooéyouct vóv vouv. 
40 "Qon oUv dv xoti) 0savoo 16v "EXXjvov ót&ouc Da- 
qv Éxaaxoc Ojusv «Ti; aÜxoU qUacox , obvw DtaxsloUu 

Thy YvoumY. 

138 107. "Ectt 9' &nAoUv vó xaXG ouAeócaofa: mpl 
voUtuv, "Hv piv yàp dOfAopev  dnotvijaxetw ónip 
A5 t&v Otxalov, o0. [Aóvov. eóDoxiz,oojssv, dX xol cov 
én(Ü.otrov ypóvov dagaAGX fiatv. dEéovat rv: el 68 go- 
60óp.sÜa xobc xivOUvouc , el; t0ÀÀ&s apa c xa tao víj- 
copy ^s obtodc. — (10s) IlagaxaMsavrec ouv dJOXj- 
Aouc d'toBGyev tà Tpopela c7; ratolUt, xal jd) mepioto- 
bo uev 06owÜriaav vv AaxsDaluova xal xavagpovnfrisav, 


E358 qeusÜzvat movíawpuev t6). ENmioov xouc eüvouc b 


fuv Óveatc , [ame Trepi v)elovoc qavijsev TotoU£vot t0 
Urv toU rap v&ctv dvOpuirot güDoxipeiv, (109) évüupm- 
Ücveeg Ott x&JXióv. £gctv dvxl OvrtoU. acis acoo düdvaccov 
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rubL, ut qui arte res gestas ornare solent, nullas illoram 
virtutibus laudes sequare possint. (101) Hsec igitur omnia 
e cogitatione complexi bellum fortius administremus, neque 


exspectemus dum alii malis nostris medicinam adhibeant, 
sed quando nostra setate evenere, ea ipsi etiam propulsare 

3 studeamus. Prtestantes enim viros talibus temporibus excel- 
lere decet. (102) Nam secundze quidem res etiam ignavorom 
hominnm vitia contegunt ; adversz autem, quales quique 
sint, statim ostendunt. In his igitur demonstrandum est, 
si quid nos aliis rectius et educati et instructi simus ad 
virtutem. 


103. Neque vero desperandum est ex iig quz nunc 
b adsunt, fore ut aliqua contingant quae nobis conveniant. 

Neque enim ignoratis, opinor, multa jam talia accidisse, 

quae initio quidem in malis omnes numerarent , et eorum 

quibus illa usu venerant, vicem dolerent, quum ea post 

maximorum bonorum oeusas fuisse intelligerent. — (104) 

Et quid opus est exemplis longe accersitis? quum etiam 

nunc principes urbes, Atheniensium inquam et Thebano- 
c rum, non pace ad tantam magnitudinem pervenisee, sed ex 

belli calamitatibus pristinam dignitatem recuperasse videa- 
mus : unde altera principatum Graecorum obtinuit , altera 
tanta in preesentia facta est, quantam eam fore uemo un- 
quam crediderat. Neque enim ex ignavo otio, sed ex ma- 

gnis periculis magna gloria splendorque nasci solet. (105) 

Quas quidem res dum appetimus neque corporibus nostris 
d neque vitz? neque ceteris omnibus , quee habemus , parcen- 

dum est. — Nam si virtuti nostre fortuna faverit , remque 

publicam in pristinum amissse dignitatis gradum restituemus 

el veterum admirationem superabimus, neque posteris 

quidquam, quo gloria nobis fortitudinis antecellant , reliqvi 

faciemus, atque eis etiam qui res gestas nostras laudare 

voluerint, magnam dubitationem relinquemus, quidnam 
e pro dignitate factorum nostrorum dicant. (106) Sed ne- 
que illud ignorare debetis, multos erectos atque ala- 
cres exspectare quid in hoc concilio statuatur. Proinde 
sibi quisque apud animum suum proponat, se quasi in 
communi Greci» theatro specimen ingenii animique sui 
preebiturum. 

107. Neque vero multiplex est his de rebus deliberandi 
ralio. Nam si ob jus nostrum tuendum oppetere mortem 
voluerimus , non tantum laude et gloria, sed etiam securi- 
tate in posterum fruemur : sin pericula metuerimus , mul 
tis tarbis ipsi nos implicabimus. (108) Itaque alios alii 
cohortati patrise nutricationis mercedem persolvamus, nec 
Lacedeemonem contumeliose tractari et contemni patiamur, 
neque spem et exspectationem eorum qui nobis bene cu- 
piunt, frustremur, neque vitam pluris quam gloriam apud 
omnes homines faciamus, (109) quum reputemus preclarius 
esse mortale et fragile corpus cum immortali gloria commn- 
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éXtav dvrixorolAdbacÓai, xal duy; fjv oí; Étopev — tare : et vite quam nonhabebimus paucisannis pretio talem 
&ivuv xiv nplac0a: TOVCU T7] £Ux)tay, $| wávia vv — laudem multo potius comparare, qua omnis nostra posteritas 
odiva Tol; ü fipuiiv evop.£vote mapapevet ) mox [480v perfruatur perpetuo, quam exigui temporis cupiditate ductos 
?| uxpoü Xpovou Yyouévouc MET dÀatc aloyuvaus Ape magno nos involvere dedecore. (110) Arhitror autem vos 
& aürou meptÓaÀstv. — (110) "Hyoüpat 9 obtox; àv óp8c C | i. ! . 
" - non alia ratione ad bellum suscipiendum incendi magis et 
puora mapoLuvOTvat Toc xóv mÓlegov, el aic Oa-—— E s. 
volaw óarep Taosgvüyrue (ovra coUe yovéac xal roUq inflammari posse, quam sj animis intaeamini tanquam 
maibac roc Üperépouc adci)v, voUc plv mapaxtAevopé- astantes parentes liberosque vestros, quorum illi hortentur, 
vouc tJ; xacatoyUvat r0 c7. Zmdprne Óvopx, prb vob, — ne turpem. nomini Spartano aut legibus in quibus educati 
10 vóp.ouc dv olc ématbsüUnuev, qm9b rác piíyac và, do! — sumus, aut pugnis sua setate commissis, notam inuratis ; 
airciuv ysvouíévac, vobc 8 dravroUvrac «3v yopav fiv d ni autem agrum quem majores reliquerunt, reposcant et 
i mgóyovot xavéAvmov, " *3v Buvactslav «àv N T96 potentiam ac principatum Greecie quem .ipsi a patribus 
EXnet, xal Tv Avepov Tw fvmep aüvol mapà süv acceperimus. Quibus dicere non poterimus vel hos vel 
muifouv TapsÀAa6opev: mpoc oUc oüOiv àv Üyowsv . . 
- ) ; ; , illos iniqua postulare. 
E5 eixeiv 6; 00x. Gpsgóvtpot Óxata Tuy avougt Afvovtec. 
itj, Ojx olÀ^ 8 m 5e paxpoXoyetv, mXdyv «ogoUcov, 111. Quid multis opus est? Hoc unum dicam : quum 
(x; mÀsigtww «Tj rtÓÀe TaUtr ToÀépusv xal xiwÓUwwov — nostra civitas plurimis bellis et periculis sit conflictata, nun- 
dtysvnuéwov. ob8grwo0. oi ToMputot cpóratov fiiv 
Éovnoav fyyoupévou Bac étoc dx tjs olx(ac «Ti fpevé- 
20 pac. "Ecxt 9$ voUv éyóvvov dvBpóv, olorttp àv 2v rxi, e 
peyato fyyepóot 4 popuevot xarvopÜcogt, roUtot; xai spi — ducibus in bellis victoria potiuntur, iis etiam, quum bella 
T&v pu£)ÀOvttv xtóUvev. Gujs6ovAsUouct (E)X0v 1| cote 
d&J)ots Tet0so0a:, 


quam hostes tropeeum de nobis erexerunt duce rege e 
nostra familia. Prudentium autem virorum est, quibus 


suscipienda suadent , polius quam aliis obtemperare. 


7. 7. 
APEOTATITIKOZ. AREOPAGITICUS. 


140 ILIoobc ójiv oat Oaupdtetw fivowd movs ywoymy a.— Multos ego vestrüm mirari puto, quidnam in mentem 
26 Pyev mpl owrnplac àv mrpósoboy éxornsdpenv, Gomtp. mihi veniat, ut de salute providendum esse moneam , quasi 
es móXetxe iv quabuvei oüene A . putas ao 6v res publica vel bellis urgeatur vel rebus dubiis conflictetur, 

Tpt vidco xaÜeacnxócuv, dÀX o9 mÀs(ouc udv vovíjotte ; ; 

3 Bxocíac xexTaUÉvns, tlpfvnv 93 xal n Mn c quum et triremes amplius ducentas possideat et —À n 
fépav dyoóon;, xal «Gv xavk Odiotrav doyoógo,,  C*lum habeat et maris imperium teneat, (2) et societate 

30 (a) xt 8 cupquáy ou Eyodane To) ous piv. cobc Écolpuoc b munita sit quum multorum, qui, si res postulet , alacriter 
Sipiv, ?jv vt £n, BonOfaovtac, voÀb DÀ mÀs(ouc vob; — nosadjuvent, tum longe plurium , qui et tributa pendant 
TÀe Guvtdiet, ÜmorsÀoüvrae xal «à TpocrattÓLevov 
motoUvrac &v Ónapyóvrov fuüc piv dv cw qíjctuv 
£ixóc slvat aopetv dog Tóppto. t&v xtvBUvov Óvtae , voie . 

35 5' dy pote xotc fjser£pot; mpoaixeww. DeOufvat xal fou- longea periculis absimus; hostes autem nostros causas habere 
AsóscÜa: vepl «T abv&v cwcrnpíoc. (3)'Yyei, uv oov — timoris ac saluti suce consulere oportere. (3) Tametsi autem 
olà' Gv voíttp y odputvot vi Aoytqui xal cs dis mooc- non ignoro, vos ista cogitantes et orationem meam con- 
ó80U Xat109povEitt , xai nügav Dmiteve v)v EJAdóa € temnere et sperare his copiis totius Grecis potituros; mi- 
xao) 7j Ouvdpet xavacyjaew: dvo) 88 OU adt xaUca 

40 vuv; dvo Osbwx. —'Op&) yào «Gv móÀswov tke dotoca 
mpácvttty ologévac xéáxiwova. BovAsuouévac xol và ud- ) 
Attac Oappogae elc mÀelavouc xtvdüvouc xaÜtsvaufvac, Consiliis, et eas quie securissimee sunt, plurimis periculis 
(4) Alvtov 3. coótwv. dac(v, Óvt «Gv dya08v xal vOv — circumveniri. (4) In causa illud est, quod neque secundze 
xaxiv ou0iv aüro xaf' abcb mapa rirvecot toic &vÓpo- d nec adverse res ulle mortalibus sole contingunt, sed ita 

45 Tote, d)À& cuvvévaxcat xal cuvaxoAov0si cot« dv mÀoU- comparatum est, ut opes ei potentiam dementia et cum 


ai rate Ó ( )tv d 

Ote X T 5 JVXG reato dvo xe pec "aute exo- hac insolentia comitetur; inopiam autem et humilitatem 
A«cía, vaio à évOe(at xal vate camewóvnot awpposuvr à | dE 

141 xa 770333) exotócuc. (5) Doce yaXenbv elvat Bvc[vovat prudentia et multa moderatio. (5) Quare difficile judicatu 
vtotépay dv «ic BÉCatvo cí)v pepiowv coUtiv toic mail — est, utram istarum partium liberis quispiam suis relinquere 


6" cote aUo) xataArrsiv, "lóoukev yàp &v ix piv t?ic qau- — post mortem velit. Siquidem ex ea quee deterior habelur 


et imperata exsequantur. Qua quum ita sint, nos quidem 
dixerit aliquis non immerito magnis esse animis, ut qui 


hi tamen haec ipsa metum incutiunt, quippe qui videam 
florentissimas (ut sibi persuaserunt) civitates pessimis uti 








90 
Aocíoac sivat GoxouaT Exi 0 BéNttov dc Exi «9 0X0 vá 
vtodLsw éribiboucae , ix à zie xpsiÁrrovos quwopávrc 
ir «5 yeipov siüou£vac uevaninvew. (e) Kal coUtwv 
bveyxeiv Ége mapaóslyuava meia piv ix iov lOwo- 
5 tixiv toa yudivov (ruxvotátac vip caUva Aag dvet và 


IZOKPATOYZ APEOTIATITIKOZ. 


res plerumque videmus iacrementa sumere felicitatis; ex 
altera vero quie prtestantior putatur, recidere solere in de- 
terius. (6) Quarum rerum plurima exempla suppeditaat 
quum private res, que frequentissimis obnoxise sunt mats- 


psea6oAdc) , o0 uiv dJàà pelfto ve. xal qavepoirspa b tionibus , tum vero majora et auditoribus evidentiora casus 


tote dxoóoucty ix «àv fitv xat AaxsDatsovlow cup Odv- 
twv. "Hiis t& 4p dvaavácou piv «fic wol 6n 
vv BapÓdomv vevevnpdvac 9ik co DsBuivat xal mpost- 
I0 x&ty *àv voUv voie tpáviacty énpurtócapuav t&v "EXMÁ- 
vov, éxei5)) 0 dvunépOAntov quiónusv cv Süvapuy 
Éyevy, nap pxpbv T 0o1ev &avópamobusOTvar (7) Aa- 


xad óviol c& xó adv maÀatoy ix. gad)wv xal sarei 


. TÓ)swv 6opernÜÉvcec 01 có awopóvax Uv xal evpatws- C 


115 cux, xarécyov IleXonóvvnaov, ustà 53 «aca. jeitov 
qpovíjsavrse voU Ofovroc, xal A«6óvtsc xol «3v xatà 
qi» xx vv xavà OdXaTrauv doy, tl; vobe aótoUe 
xtvÜóvoue xatéerncav fiv. — (s) "Ocvtc oov si3ox vo- 
caóvac ptta6oÀUe veyevnuévac xal cnAuxadtas Suvd.- 

30 t4&tc obw vay ét, dvatpsÜeloac mtaceuet cole mapoUot, 
Atav dvóntós iov, dDOux c& xal t7j; udv mólete fiiv 


nostri et Lacedsemoniorum. Nam et nos eversa urbe a 
barbaris quia metuebamus et negotiis recte administrandis 
mentem applicabamus, principes Grecorum evasimus; 
Quum autem nos potentia esse prseditos insuperabili putare- 
mus , non multum abfíuit quia sub basta venderenur : (7) 
et Lacedaemonii ex obscuris olim et pervis oppidulis pro- 
gressi vilae modestia et disciplina militari Peloponnesum 
subegerunt ; post autem fastu et superbia elati , quum terre 
marisque imperium adepti essent , eedem que nos discri- 
mina sübierunt. (8) Quisquis igitur hujusmodi mutatio 
nes non ignorat, et quum fantas opes tam subito eversas vi- 
deat, preesenli statui tamen fidit, nimis incogitans est , 


v0Àb xavabstatspov vOv TrpatroUcze 7, xat. ixeivov «ov d. prsesertim quum nostrse urbis res deteriore loco sint , quam 


4 póvov, toU 8 ulaouc oU ví)v *EXXxjvav xat «7c Éy0pa« 

vc pic Baca md) dvaxexatvisuévnc, & vore xa- 
25 vero£umosv $18. 

9. "ATopi) 0b mórepov ÓónoÀaÓcn unbiv paw Üpitv 

vOv xotwv mpaYyudtev 7| opovtlzew piv. aüTv, sie 

toUto 9' dvatoOnciac jjxew, Dave Aavüdvets Opsdlo elc 


illo tempore, renovatis Grecorum odiis regisque Persa- 
rum inimicitiis, quae tum nos debellarunt. 


9. Sum equidem animi dubius , utrum existimem nolhà 
vos affici reipublice cura , an, quum eam curetis, non ta- 
men animadvertere, in quantis turbis civitas nostra verse- 


Éony vuparyiw fj xA xaüÉcnxtv. "Eolxave vào oÜvo € quy.— Nam vos bominibus hac mente preditis comparandi 


30 Ououipévot; dvüpurmots , olcvec ámdaac idv tác nó 
tà Érl Godxnc dmoluiexótec, mÀs(o 5 3) 4 0ua ca- 
Axvea pívny si; ToU, Lévouc dvnwoxótse, (10) mpix 
$à «obe "EXAnvac 5ta6eG)npávot xai ti. Bapodpw mo- 
Aépuot ve[ovdtec , &xt 0à vou pdv Gn6alov qÜouc co- 

35 Cety 2 va xacpévox, vouc 9. fjevépouc abciv aud ouo 


estis, qui et urbibus Thraciis omnibus amissis , et pecunia 
ultra mille talentüm in stipendia militum profusa, (10) Graecis 
suspecti et hostes facti Barbaro, et Thebanorum amies 
servare coacti, et sociis nostris privati, ob talia facta bis jam, 
quasi re bene gesta , supplicationes decrevimus; ac negligen- 


14924moA)exóvtc, érÀ cotxUvaie mpatsaw eüayyéua uiv a tius pro concione deliberamus , quam hi quibus omnia secun- 


8s 7]9n veOUxaquev, Dalupóvepov OE meot abtOv ExxYn- 
ciáCopusv cv mdvva xà Bfovra mpattóvtuv. — (11) Kal 
tav" ebxótex xal otoUpuev xal rdoy ot.ev* oóbly vào olóv- 
4o t& yÜrvsaÜat xavà coórov «oic y) xaMc mpl Okne «7c 
Suuciatec BsGovAsopévoi, , G)À* é£kv. xal xacopfeono: 


mpl ctae vü)v modEsuv 3| à vind 9v dvüpbc dpevilv, b 


pixpbv. Ova) eróvese mtv. elc cds a0t&e dxopíac xacé- 
etasav. — Kai caUca vols, cv; àv ix vó)v mpl ficio ve- 
45 Jevngsévov: (12) cone yàp ctc "EXAd6os 60 cy xó)uv 
Íuiov Ümorscodoze xol jerk cv Kóvivoc vaujary(av 
xal usc cv "Tuuoléou avpavnylav, oüd£va x póvov tà 
eoxuy (ac xavacy tiv 3uviónpev, 4)& cap bex, Otsoxa- 
pupnodpaüa xal BwAócapsv «üvde. — IloAve(av yàp 


60 vjv ópüGx àv voi; modypaot ypnoauévoy 00v Eyoysv c 


oUcs xaAGe Üxroopsv. (13) Kaí(vow cÀq eümpaiac 
&raveec lopav xol vxapayeyvou£vac xal mapapsvoocac 
o9 «oi tà velym xáXuota xal uéqurva. ntprócGAmpé- 
vote, 0056 toic («ek mÀsiatov dvÜod mv slo vàv aürüv 


dissima acciderunt. (11) Neque vero mirum est nos his actio- 
nibus casibusque implicari. Nihil enim rite ab ullis perfici 
potest, nisi de summa republica recte deliberarint. E.lsi enim 
nonnulla prospere proceesere, seu fortuito seu virtute viri 
alicujus, paulo post tamen in easdem difficultates incur- 
runt. Id quod e nostris eventibus cernitur. (12) Quum 
enim universa Grecia post navale Cononis preelium et Ti- 
mothei imperium in nostrse civitatis potestatem cecidisset , 
res secundas diutius retinere non potuimus, sed celerite, 
destruximus eas et dissipavimus. Rempublicam enim qua 
quicquam recte administretur, nec habemus nec consequi 
recte studemus. (13) Atqui scimus omnes felicitatem po- 
tissimum et parare et retinere non eos qui maxima e 
pulcherrima sibi monia circumdederunt aut qui maximam 
hominum turbam in locum eundem conduxerunt , sed eos, 
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vóxov GuvnÜpowptvoi, , dÀÀ& coi dourra xal cwepo- 
víavata «xy abcov wóÀw Otuxoüot. (w) "Ec qàp 
Voy) natae o00iv Ecepov. 3| roAtcela , vo0aU try Éyovsa 
Sivaptv. Oc Tip dv cópam gpéene«. Abt» do 

5 den 7j BouAtvopuivr, tpi &raüvtov, xal cà jv da0à 
SurguMirtouca, tà 62 Cup gopátc Suas pouca Tat» 
xal roUc vóp.ouc xal obe f/topue xal vobc iDwytae 
dvayxaióv datty épotoUoÜat, xal mpdeeatv obtu éxd- 
Gcouc olv 0 Àv cau Pyocw, (15) *tic $us 0ulao- 

jo u£vnc 008v epovelionev, o00à axoncUpaty 6rox« ixa- 
vopbvsousv aüviv d) éml plv «9v doyactnplov 
xaÜ(tovre  xavrvopoUpev xà)v xaÜtccorcov, xal Aévop.sv 
& oüdérov' dv Ünpoxpata xdxwov imolertüUnuev, dv 


qui suam urbem optime ac prudentissime gubernant. (14) 
Nec enim alia civitatis anima est, quam forma reipublicze, 
quae vim eandem habet, quam in corpore prudentia. Siqui- 


d, dem bac est quie de rebus omnibus deliberet, quae et se- 


res tueatur et calamitates evitet. Ad hanc et leges et 
oratores et homines privatos semet accommodare et ea 
quoeque fortuna uti necesse est, qualem habuerint civitatem. 
(15) Quie quum depravata sit, nihil nos hoc movet, neque 
de ea corrigenda cogitamus , sed in judiclis sedentes statum 
hunc accusamus, dictitantes, ex quo penes populum summa 
imperii fuisset, nunquam rempublicam teque fuisse pertur- 


& vois mp ypaot xal caic Burvolate alc Épopav pov € batam: sed si res ipea nostrique animi spectentur, magis ea 


15 aür)v dYan&jusv t7; Ono vé mooyÓverv xataAstpOs- 
Cw. "Ymio fic éq& xal cobc Mvouc uu) TrottoDe 

143xal vv mpócoSov dreypadyynv. 
vaUcny ióvny &v vevouévny xal v&v te óvrey xtwói- 
wv áxotpor)v xal cüv mapóvvev xaxiv ámaAAavív, 

30 7]v 0g) aeojcev. Axslvny c)» Pnpoxpaviav àvaAa6siv, flv 
Xov piv 6 Bnp.oraxóoru to qevópavoc ivo 
Koatoüfvnc 9 6 cob, Tupáivyouc ix6n)uv xal cov 5. 
pov xavayayov mw dL doyZc xarígvacsv: (17) 
$« oóx àv eÜpowutv oUvt -Dnpsoruuotépav obts vTj mdÀat 


(we) Ebpíaxwe vào a 


delectamur, quam illa qu:e nobis a majoribus fuit relicta. 
De qua ego verba faciam, proptereaque me huc atcessurum 
denunciavi. (16) Nam hanc unam rationem invenio qua 
et imminenti pericula declinentur et mala urgentia remo- 
veantor, sí eam democratiam revocare voluerimus , quam 
et Solon, quo nemo fuit populi studiosior, legibus suis 
constituit, et Clisthenes tyrannis ejectis populoque in urbem 
reducto in integrum restituit. (17) Qua nec populariorem 


25 300v cupepépoucav. — Texyofptov 6$ péytacov: oi iy b nec reipublice utiliorem reperiemus. — Cujus illud argu- 


vào Bxs(vy xpopsvot, mo)À& xal xaÀ& Bumnpatápsvot 
xal tak ücw dvÜpumow e0boxiuisavetc, ap. íxóv- 
"ty 759v "EJXdjvov hv fjytgoviav ÉAa60v, ol 54 cic vov 
vapoüc7 éniüuys(oavcsc, Ónà mdvcvoy povero xol 
30 toÀÀà xal Bewk maUÓvet o, puxpóv dméAexov v00 p 
tai; écyrat, Guugopai, TepuregEv, — (15) Kaíro 
Tí yp? vaUcny v)v voAcct(ay Enawety 3) avépysvy cv 


mentum est maximur , quod qui ea usi sunt, rebus multis 
preeclare gestis et apad omnes maximam adepti gloriam, 
imperium a Grecis ultro delatum acceperunt : qui autem ei 
qua nunc obtinet student, omnibus invisi et acerba multa 
perpessi extrema discrimina vix evitarunt. (18) Quis vero 
eam politiam laudet aut amplecfatur, que» et antehac tot 


tbcoótuv piv xax&v alvíav Tpóttpov ysvouévnv, VUv C malis causam prebuit, et nunc quotannis prseceps fertur in 


6à xa0* Éxacvov cov évixvróv. érl vo ysipov qtpouávzv; 

35 TG 0 o0 yi) OsOVévat 13) votaótr Émibóga s vtrvo- 

Mívnc vsÀsutüvtse si, voa Uttoa modypuara viv cÓtE 
qevog.évoov dfoxeÜuop.tv ; 

I9. "Iva 5à u3, ev) 68v uóvov &xzxoóvto, d2). 

&xoi6oX slóóTte Toro0s xai c)v atosaw xal vy xolat 

40 abvG)v, Opsévspov piv foyov écxl mapas siv Opi a- 


obe mpocéyovvae vov voUv Toi; üm' duoU Aeyopévoi, d 


&àyó 9 dq àv Dóvepat cuvvopuocava mel dugotépov 
to0ttov Tttpdcoj.at DuAOsty mob oue. 

40. Ol q&p xav! ixeivov «ov xpóvov c3» tÓXwv Dti- 

4» xoüvtt, xattcv/gavro moÀct(av oüx Óvópatt pudv. v6) 

xotvotátup xal mpaotácu) mpocavvopsvopévrv, émi 5i 

tév mpdLeow o) TotxUTTv TOi, ivsvyyávouct gawopé- 

viv o05' 4j toUtov tbv tpómov ima(Otus ToU moÀ(vae 


&o0' f$jysic0at cv [iv dxoAac(av Onpoxpaciav, «àv oi 


deterius? An non metuendum est ne tantis calamitatum 
incrementis postremo in acerbiores clades, quam olim, 
incidamus? 

19. Ne vero summatim tantum hsc audieritis, sed sin- 
gulis plane cognitis et rectius his de rebus judicetis et po- 
tiora eligatis : vestri quidem officii est me dicentem at- 
tente audire; ego vero, quam potero brevissime, conabor 
de his utrisque apud vos disserere. 

20. Nam qui civitatem illo tempore gubernabant, rem- 
publicam instituerunt non quse nomine quidem humanis- 
simo et lenissimo appellaretur, re ipsa vero experientibus 
alia videretur, neque sic cives erudierunt, ut in petulantía 
democratiam , in legum neglectu libertatem , in confidenti 


50 tapavoplav Davüeplav,. T)v 9i Tappnlav lcovouíav, e oratione equalitatem et in bac licentia felicitatem esse po- 


TÀv 0 iLoucíav toU «aUta mowiv , süSuwpovíav, à)i& 
p.ugoUga xal xoÀdlouca touc cotoUtouc, fieAc(ouc xai 
eppovervígons &xavtac toUq noA ras &£xolnssv. — (21) 

Ó' aUtoi, cuva6d)svo poe to xaAax olxstv 


gov OÓ 


sitam existimarent, sed quum tales odissent et punirent, 
cives universos meliores et modestiores effecerunt. (21) 
Plurimum autem sd statum felicem civitalis illud eis con. 
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xAff Apágav Éxáavny ópüox xal vopíguoc mpévtovtte — L.Lntis ac legum perpetuo fuisse studiosos. Aliter enim 

to Duti)4nuv. — Avávxs vk. sole tpi uev tv. mpa- . 
Yu dtr wA vk Unoléat, matovmpévots xal vk uépn beri non polest, quin qui summe rerum fundamenta n 
39v aUvhv sgóftov Ly ew lxalvorg. jecerunt , etiam singulas partes eodem modo exstruant. 

99. Kal npDytov plv tk mapl sobcOsoíc (ivrevOsv vào c— 29. Ac. primum quod ad deos immortales attinet (hix 
4p;a20n«. B(xauov) ox. dvegud)use 008 dtáxTuc obc' enim jureordiendum est), non insequaliter, non perturbak 
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(ürpdsuov oU' opytalov: o09' ómóve piv Bótsuv aü- —velipsos colebapt vel eorum festa celebrabant, nec, si 
Toic, tptxxogiouc Bouc Érepixov, ómóve Ob víyowv, vk; — quando visum eis esset, taurorum trecentorum pompam in- 
matplouc Üuc(uc dE£Xetmov: o05Àà vàc pdv émiüévouc — Stiluebant, alias levi quapiam de causa patria sacra omit- 
Éoptde , alc écxíacíc ctc posto, p£yaXompemü *yov,  tebant, neque peregrinas ferias, quibus epulze adhibentur, 
5 dv 9l cot, &wrtd rote co)v lapi)v db piaÜupuí wv Üüvov- — splendide agitabant, in religiosissimis autem sacris loca- 
(a0) dQX' éxstvo aóvov évfipouv, Ürwc 1mbolv pofve rv — tione sumptuum facta sacrificabant : (80) sed illud accurate 
ma tplv xavaAógouct piv. Étto «iv vopalogávov mpog- d observabant, ne a patribus acceptum quicquam vel abro- 
Ojcouctv* o0 vào dv sai, ToÀuteAslau, évdpov slvat — garent vel ultra consueta adjicerent. Nec enim magnitu- 
v)» t0cfÓnav, dO! dv cio pnblv xweiv. àv abroi, oi — dine sumptuum religionem metiebantur, sed eorum rituum 
i0 xpoYovot TapíSosav. — Kal ydp vot xal à mwapk vóv — accurata observatione, quos eis majores tradidissent. Qua- 
Osé)v ox dp ixvux 0093 capajuOd« aüvot, cuvéóni- — propter etiam qui a diis dantur, iis non temere neque sine 
vev, d). eüxalpox, xal mpàc cj» dpyac(av t7, yopa — ordine contigerunt , sed suo tempore, ut et ad agros colen- 
xal xpàc vv cuyxopaS)v cüv xapriv. dos et ad fruges percipiendas accommodata essent. 
31. IlapaxAnc(ex 5à coi tionpívoug xal và mob; —— 31. Consimilem ad modum etiam inter sese agebant. Nec 
I5 cg aürobe Dupxouv. — OO v&p uóvov mpl tiv xotwiv € enim de republica tantum consentiebant : sed in privata 


2 óov » 324 A db Bíov Ni quoque vita sic alios alii curabant, ut cordatos viros decet 
edis "» y Tép Xp TOS E et communitate patrise devinctos. Nam et tenuiores cives 


463povoovrae xal matpióo, xotwevoüvtac. OU «« yàp a m indi ub 
mévígttoot t&v ToÀttü)y vocoUtov &melyov ToU qÜovtiv adeo non invidebant ditioribus, (32) ut seque solliciti essent 


X) voi; mÀeito xexvnafvot, (32) &)o0' óp.oloc éxrjoovro vv — de magnis familiis ac de suis, existimantes illorum divitias 
obuov r&v puedo Ggrep 0v aostíouv aüTOv, fjy00- — suas esse copias, et locupletes tantum aberat ut despice- 
psvot 3v. dxelvesv eüBaqkov(xv abvoi, sümoplav órcdp- rent eos qui re minus lauta essent , ut civium inopiam de- 
yew* of 58 cà oóaíac Éyovese oy nux Urtptiipeov decori sibi esse putantes, illorum necessitatibus subveni- 


tob xata8síotspov Xpátrovrac, à))' Grxo)ap6dvovtto 
5 al myóvay abrcoic elvat cÀv tv moÀcty &xoplay iví- rent, aliis agros colendos mediocri pecunia locando , alios 


puvov cat dvBsÍate, coi; plv qumor(ac dri uatoloi b 8d negotiationem ablegando, aliis sortem ad alios quzestus 
pucém ect Tapaóiidvee, , voUc Ob xac! dpmoplav éx- — suppeditando. (33) Nec enim metuebant ne alterutrum 
mípmoveic, voi S al, vàc Ua ipyacas dgopulv — sibi usu veniret, ut vel totius summee jacturam facerent vel 
map£yovttc. (3) O? (4o ibsbücav 13 Suotv 9dctpov magnis molestiis partem aliquam date pecunie recupera- 
0 xdÓottv, jJ) mávtov ocepnÜsisv, 9$ mo) modyuaca 
cyóvrtg pápos c xopícutvro vüw Tpotbévrwv* dXX rent : sed non minus tutam putabant pecuniam aliis mutuo 
óp.oltoe B0dippouy mpl vGv Jie OsBopveov Domsp vepl datam , quam domi repositam.  Videbant enim eos qui de 
t&v dvBov xstafvev. — *Exoptov 4ào obe mepl t&v Guu.- — rebus privatis judicarent non abuti lenitate, sed legibus 
6oAalwv xplvovcac o vate émutxelats ypmpufvouc, d — obtemperare, (34) neque sibi in aliorum periculis delin- 


3 tole vój.ot meilogdvouc, (34) 08. dv «oie vv dv c quendi securitatem preeparare , scd magis irasci fraudanti- 
&yGsiw  aüroi; dóuuiv dLouc(av  mapacxsudlovcac, 


4A piov ópyMopévoue voi dmomteoUctw aUciü bus, quam eos ipsos quibus flebat injuria. Nam qui fidem 
tüv dOuoupdvov, xal voultovcac Dik coUe drusta và contractuum violarent, eos pauperibus censebant plus no- 
Guu6dÀaix Towüvrae uel BAdztecÜat coU; mívntao — cere quam opulentis : hos enim, si a negotiis sese absti- 
) Gv ToÀÀX xsxvnpivov-  roUc pv 14e, 7v maUgU vtt — nerent, parvis reditibus spoliatum iri; illos, si deessent 
MM » ptxpaiv T poodus nli AM , vols qui opem ferrent, extrema inopia laboraturos. (35) [ta- 
v dop'owot «iv enapxoüvtov, elc cv. doydtny 
Ijbeury xacucríctctax. (a Kal yáp tot A dy d que quum his animis essent , neque opes suas celabat quis- 
TÓponv caóvnv oü!rl; oír! dzaxpómttto cA oUcíavy quam , neque contrahere cum aliis recusabat ; imo libentius 
| oóv' xvet cup OdOQaww, d)" àtov bibo coUcBavei,o- — videbant eos qui mutuum petebant, quam qui reddebant, 
pévouc 3 vouc ámoXibóvrac.  "Apgpórepa vào «oto; — Utraque enim illis usu veniebant , quee prudentes homines 
cuvé£Ónwsv, ümsp v Boulnüsiv dvÜpumot voUv Éyov- — expetenda censeant, ut simnl et civibus prodessent et sua 
Tt6* px q&o coUe c£ motae Grpé£)ouv xal tX osívep' 
aóvGv dvspyà xa0(cracav.  KsodAatv 5b 00 xaX — | 
&UxjAots p. Osiv- aí plv 13e xvatte dogaAsi, Joa, e civilem consuetudinem aptissimum, ut et possessiones in 
olorso xack qb 8(xatoy Ónspyov, al 5E xofstt, xowal tuto essent iis qui eas jure tenebant, et usus earum ex 
Tct xoiq Otop£votg cv ToXtt(v. &quo communis civibus omnibus qui indigerent. 
36. "Iow« àv oov mig. éxtuofiotts voie slonu£vos, 36. Fortasse autem erunt qui hzec qu:e diximus repre- 
$c àg ply mpdkeu, émaiv6) vàc dv ixelvot; voi 7 póvo; — hendant, quod actiones illorum temporum laudem , causas 


re familiari quaestum facerent ; et quod summum est et ad 
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147yevtvnp£vac , xc 9 alr(ac o opdt, 5i Bc oUrw xa- a autem, propter quas et inter sese tam pacate vixerint et 


J&x, xal c T5 alic aütoUe elyov xai v)» róÀtv Duo- 
xeuv. "Ex 9' ola ptv. elpnxévas v1 xal cotoucov, o0 
uv dX" Éci malo xal capícctpov vetpáaouat Duoe- 

e 6 X9vat mepl abt, 
37. 'Exsivot 4&p oóx dv udv cai reaiDelau; T0)À00c 
aoc émtocertoüveac elyov, (xe) 9 sic dvbpac Soxuua- 
GÓcisv, ijv abcolc moutiv Ó «x Bou)nOritv, d)" dv abtate 


urbem tam prseclare gubernarint, non explicem. — Ego 
vero etsi nonnihil ejus quoque generis me dixisse poto, 
plura tamen et dilucidius his de rebus disserere oonaber. 
37. Nam illi quidem non, ut puerilis institutionis ms 
gnam curam suscipiebant, sic adultis omnem quidris 
agendi licentiam dabant; sed qui jam integra setate erant, 


tai, dxpaic mAfovoc émuutAelag dco avov 3) maibec b diligentius observabantur quam in pueritia. Adeo enim 


10 óvesc. — Obvto q&p 4v ol mpóyovot aoó9pa. Tepl cv 
Gwopocóvny doxoUbalov, Gers vÀv it "Aps(ou dou 
BouXXv émíarnaav Enuaduiotat cfc süxosplac, 3. oby, 
olóve' Jj» peruoy tiv x)3yv cole xaXGx veyovóat xal voÀ- 
ÀÀ» dostlhv idv v& Bio xal cwvppocóvnv ivBsbsvyué- 

15 votc, Gat. sixovux aüc)v Ouveyxstv qv dv. voi; "EA- 


majores nostri modestise diligenter rationem haboerunt , ut 
senatum Areopagiticum censure morum prisefecerint , iu 
quem ordinem admitti moa poterant nisi et honesto loco 
nati et virtute ac vitse integritate spectatissimi. — Quare 
non mirum est eum senatum totius Griecize conciliis anle 


net duveoplev. — (38) Znpeetow, 5 dv cw osato mspl c celluisse. (38) Que autem olim ejus loci ratio fuerit, ex 


"àv tÓtt xaÜscvurtuv xal coi; dv «i apóvr vervoyd- 
vot,* Ért q&àg xal vuv &návrov. tüv mepl cv alpsaty 
xal cv Boxuaclav xavnpsAnaévov Üouev &v coke dv 
20 toic dÜÀ ot modio oüx dvextooc Ovvac, Exeidkv slc 
"Apttov Táyov dva6Giatw, ÓxvoUvtac vj qct ypristot 
xal M8 Xov voi; Puri voulpoi 3) vai; aórv xaxiau 
lpp£vovrac. — TocoUvov qó6ov ixtivot coi, Tovnpole 
évetpyáoavto, xal cowUtoy pvnsioy dv. v cóxtp. tI 
25 a6càv doetzic xal awoposivne PyxatéAcxov. 

39. Tv 93, votaócnv, Gantp eUrov, xup(av éxolnoav 
étuus)eco0ot cc eücatlac, $ Tobc piv olo iv- 
taU0a BeAríovouc dvbpac vérveaÜat, map! ol; ol vópiot 
pt mAeiorre dxpióslac xs(puevor vuvry dvouatv, d'rvotiv 

30 évópaev - o9» yàp &v xe Utty 6jolou; Éravrac slvat 
vole "EJXnvac Évexd y «00. bdBtov elvat cà yoxpgiara 
Aa6etv xag! dJOvJuov. 
tÀv én(Sosw elvat cic dprzic, 3007 dx Ov. xa0' Exá- 
cTwv cv fuéoav ixvcnOsupktov* tobc qào To) obe 

35 óuolouc tote T/0eaty dxobalvew, iv olo &v. (xaccot xat- 
$cu0paww, — "Emsl d ys x07, xal à. dxpt6slac cív 
vóuusv crg&tiov sivat toU xaxóx olxsicÓat cv TÓÀUw 


his quse etiam hodie fiunt , intelligitur, quum nunc etiam, 
quamquam omnis diligentia in eligendo explorandoque 
omittitur, videamus eos qui ceteris in rebus intolerabiles 
sint, ubi in Areopagum ascenderint , pon audere nature 
sus indulgere , sed illius institutis potius uti quam pravitati 
suse immorari. Tantum illi metum improbis injecerunt x 
tam illustre suse virtetis et prodeatiz monumentom im eo 


d. eco reliquerunt. 


39. Hunc igitur talem, ut dixi, senatum censurze morum 
przfecerunt qui eos , qui ibi preestantissimos viros fore pe- 
tarent, ubi leges exquisitissimee haberentur, prorsus a vero 
aberrare judicabat ; nihil enim impedire quominus omne: 
Grseci equales essent, quum proclive sit leges alios ab atis 


(40) "AXA& q&p oüx ix toívwv € exscriptas mutuari. (40) Verum non bas virtotis afferre ia- 


crementa, sed quolidiane vitse consuetudinem. Nam ple 
roeque iis moribus similes evadere quibus singuli educati 
fuerint; multitudinem autem et accuratiorem legem cos- 
stitutionem signum esse mali status reipublice. Nam dum 


148tat»v * iugpáyuata 15e aücoóc Totouuévou, có a delicta quasi aggeribus objectis coercere conentur, necesta- 


ápaprnpj& tov To)ÀoUc c(0tcÜat couc vóp.ouc dva yxd- 
40 (eo0oi,— (41) Asiv 6$ coc 686i moXttesuotévouc o0 ce 
qroàe drtnAdvat qpapquávov, dA) dv cai, Quyai; 
ÜPuety cb Bxatov* o0 yàp coi; Vngleuacww 2X voie 
7j0c0t xaX olxeioüat các móAsic, xol coUe [iv xaxó, 
TveÜpauquÉvou, x«l Tob dxpibGk tüv vópuov dvaye- 
45 voapiévouc toAujotiv mapa6alvety, couc 5À xax, 


rio cumulari leges. (41) Decere autem prudentes mag- 
Stratus non portícus implere legibus, sed efficere ot cive 
animis insitum habeant justitiee studium. Non enim sene 
tusconsulta aut plebiscita, sed praeclara instituta felicem 
efficere civitatem. Nam homines male institutos leges 
etiam exquisitissimas negligere audere; qui autem rect 


menaiisUpévou, xal voi ám)&g x£uafvou dch(cetw b educati sint, vel simplicissimis legibus ac mori majorem 


ippívew. — (43) TaUca Suxvonüévesc o0 roUco mpértov 
&oxórouv, Ot &v xoAdcouct toU dxocqsoUvrac, dX dE 
àv Tapacxtudgouct unOly aüroU, ditov (nalac da- 
53 ux pedvety* fjyoUveo ko coUro uv abviov Épyov elvat, 
Pn Tel tàc tuuplac amoubdttty toic £y pote mpoc- 
x£tw. 

43. 'Andvvov plv odv dgpóveiov tv. TroÀttGv, pá- 
Aweva 5d vOv veurctpev. — "Ecpov Xp. to0c *nAixoi- 


velle obtemperare. (42) Hec illi cogitantes non hoc 
primum spectabant , quibus modis insolentiam punirent; 
sed qua ratione cives adduci possent, ut ne quid pass 
dignum admitterent. Hoc enim ad se pertinere existima 
bant ; suppliciis infligendis invigilare , hostium esse. 

43. Curabant igitur quum omnes cives, tum vero adole- 
scentes in primis. "Videbant enim eam etatem turbulen- 
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touc vapayeégtara Óurxstuévouc xal mAs(íctov ví- c tiesimis affectibus agitari et plurimis redundare cupiditali- 
Uovta ériOouiv, xal dc Vox aUtüv uduoa. $a- bus, maximeque necessarium esse illorum animos honestis 
ates leds fre: de xav i arm studiis et temperatis voluptate laboribus subigi. Eos enim 
xal T0votc 590v ouctv*. dv uóvots v Y TOUTOlG - aeanil: 

s pgutivat cobc Davb épexc vtüpap pdvoug xo uequA ogpo- qui liberaliter educati et magnitudini animorum assuefacti 
veiy siÓvapévouc. — (a4) "Amavrae giv o imd .ü, C5ent,m solis illis rebus perseveraturos. (44) Universis 


aUtke dyrw DwrrpiÓk, oby olóve Jv, dva) cà — Porro easdem exercitationes prtescribere ín tanta rei fami- 
vol «àv Blov Éyovcac* c 83 mob vàv. odoíav fjouorcev, d. liarie inqualitate non potuerunt, sed ut singulorum facul- 
oUrwc Exdorot, mposétattov.  "Tooc piv yàp ümoDsí- — tates ferebant, ita singulis preecipiebant. Nam tenuiores 
10 avtov tprvoveac Eri vic véepyíac xal vic dpmopíac — ad agriculturam et negotiationes deducebant, non ignari et 


dspemov, siBórsg vàq droplac piv ài. cà dpylac qi- inopiee causam esse pigritiam et ad mala facinora per inopiama 
Yvopévac, vie 5à xaxoupy(ae Bik vàc dmoplac- — (4s) plerosque impelli. (45) Quare fonte malorum sublato, etiam 
dvatpoUvrsc oUv cTÀv doydv có» xaxüv dxu)dtty j 


dovro xal «Gv dÜOwov ápaprnpdvuy cv pav. Exe(ysy — Celeta delicta, quee inde velut ebullirent, censebant. posse 
[5 Ytyvop.évesv, — "ouc 58. B(ov fxavüv xsxenívouc wspi — Preecaveri.  Locupletes autem animum ad rem equestrem, 
vÀv irrochy xal c& vojváota xal à xvo[écta xal «v e ad gymnasia, ad venationes et philosophiam adjungere co- 
QuAocopílav Jvayxacav Ouxvpl6ctv, 6pGvveso ix voótov — gebaut. Hoc enim eam vim habere perspiciebant , ut alii 
voc uv Btapépovrac eyvou£vouc, vous Ob rv mÀs- — virtutibus excellerent, alii flagitiis plurimis abetinerent. 


cow xaxówv &meyou£vouc. (4o) Kal caUva vop.ote- e) Neque. quum hac legibus sanxissent , reliquo te 
5 vígavesc ooB civ Aot. ypóvov dXeqópouv, dX Bu- — cues qu egibus sanxissent , reliquo tempore 


49)óp.evot cv plv mtd) xac xópac, vy 86 yopav xatk a negligentes erant, sed civitate in vicos, agro in municipia 
Of iouc, düse)pouv tov B(ov «5v Éxdavou , xal vobc áxo- distributo, uniuscujusque vitam spectabant et insolentes in 
cuoüvrae dvs[ov slc 7Àv Bou. 'H 9b vob uiv senatum ducebant. Is vero alios monebat, aliis minita- 
évouOévst , «oi; 5 dmtÜut, cobc 5' Gc mposTixtv ixó- — batur, alios ut par erat puniebat. — Duas enim sciebant esse 
& Autev. — "Hníotavro qàg Ov O00 vpóRot tuyyávouctv — rationes, quie et ad injurias incifarent et a sceleribus re- 
évxzc ol xal mpovpémovri, dmi «dc áowx(ae xal maíov- — vocarent. (47) Nam apud quos nemo studium habeat fla- 
vc váy mrovnpiiiv (47) xag' otc uiv Ye wt QuXOXÀ — euis cavendi, ubi severa judicia nulla exerceantur, ibi 
pmOspía. cov votoUttv xaÜÉotaxe u30' at xolatie dxpi- etiam bona ingenia corrumpi. Ubi autetn delinquentes ne 


Oric &lat, mapk voírot; piv DwigOrloscün. xal «àcb 
0 £mietxet o Gv qUaeov: Urou Bb wore Aaüeiv vot, dài- que facile delitescant , neque convicti venise spem habeant , 


xoUat Bdótóv avt uos qavepois vevouévots ovrpvoyuns ibi demum nature morumque pravitatem paulatim abo- 
tuyetv, évcauüa 9' icoiAouc Yhrvestiot tke xaxowüe(ac. leri. Illi igitur, his cognitis, utraque re cives in officio con- 
"Arp éxsivot ytywevsxovrec dugorípot, xatttyov TOUc — tinebant, et. poena, et diligentia. Tantum enim aberat ut 
moAícae , xal vui vuttoplatc xal vete émussAslute* 0- — jaterent hi qui deliquissent, ut ante animadverterent, 
$ soícou vie (ocov MN AavOdvttv ol xaxóv vt. Ss5pa- quosnam verisimile esset peccaturos esse. (48) Quare noa 
xóvee., dave xal ro0c imdtou, dpapricurüa[ vt mpon- — iii Qqolerantas aleam Iudebant, nec versabantur 


cO0dvovco. (49) Totyapgo)v oüx dv coi cxipampslow of € u" : 
veGytSpot Otécpi6ov, o5" dv «atc aóXmplatv, 008. dv «oiq apud tibicinas aut in hujusmodi conventiculis, in quibus 


cotoótot; GuXAóYoi, dv olg vUv Ütnpspedouctv: d)À' dv — Bunc totos dies conterunt;sed iis studiis immorabantur, 
) coig &xvenDeopaoty Épsvov dy. ol; icáy0noav, Onupd- — quibus erant. destinati; et. qui principem in illis locum te- 
Cowceg xobc iv vo)totg vpwtt0ovrac. — Oro 5' Éoruyov — nebant, eos admirabantur et sectabantur, Forum autem 
v3v dqopáv, Ge si xa( mors DuiOrtv dvayxacOsirv,  itafugiebant, ut, si quando transire cogerentur, id magna 
uevk ToÀAT S aiBoUQ xai guppoguvre ÉQaívovro to0UTO — cum verecundia et modestia facere viderentur. (49) Senio- 
wowUvreg. — (49) Avretnetv GÀ «oi; mea utépote *Àot- ribus vero contradicere aut maledicere gravius esse puta- 
; Sop/jaac9at swóctpov évópaltov 1| vOv pl touc yovéac d bant, quam nunc parentes violare. Jam in caupona edere 


ifauxovetv. "Ev xamz)alp 81 oayetv 3j xuiv od!t; N 
oo dv olxécrc émtoc) éxó)umaty * oeuvóveoDat vào aut bibere nemo ne servus quidem frogi audebat. Gravi 


iusAMrov, dXX o) BrpoAoyeóecüut, — Kol «obe ei- tati, nop scurrilitati stadebant, et homines dicaces et ad 
vpaméAoug S3 xal vobc exiomvetv. Duvapévouc, ob vüv irridendum paratos, quos nunc facetos. vocant , illi cala» 
! sÜqueic vpooaopriouaty, Éxeivot Eutuy eic évópalov. mitosos judicabant. 

&0. Kal enBelc ol£at js Sucxóloc Dtaxeicüat mph; e — 50. Neque vero me quisquam existimet iratum este isti 
«obe caócnv Éyovtac vy fiux(av. — Obvs yàp fyoüpat 
«oóvouc atc(ouc elvat t&v Yervopévov, aUvotd c xol 
TÀslovot aUi fixuivo y alpouct vaUTo TT xaraavdGr!, — estimputandum, et plurimos eorum scio ista ratione minirne 


selati. Neque enim quicquam barum rerum adolescentibus 





8! djv Feeocty aítoic év vaic dxolaclaw vastat Sutpl- 
tw Ga oUx &v elxóvux toUrot, Urvruupny, dA ToU 
1508uatictpov tolo OA 05 fjv chy tO Osa. 
(sr) "Exetvot à 3cav ol vpotpéjavtte ànl caírac tàc 

6 Gtyooolac xal xavaÀucavtto thy c7 BouAc óóvapev 
$i imwvaroóone o0 Dodiy 008 éyxXnutvwv o09' elogo- 
pv o00d mevlae o05À moXÉpuov fj óc Éyepev, d) 
xal nQó« diOvj Aou Sauy (av £y ov xal tpO« toU d)ÀoU 
&navcas slgá vay dyov. IIapeigov Y&p a9&«q a0vous voie 

10 
vob plv 4p oswxótsc Tav, rapk 8 «Ov Boy v£- 
x«otav slhnootec, Gat! dyamüv dxelvouc &l nov En 
xaxóv mdcyouv,  lotydprot ik vaUca pec roaautaC 
&coaAulac BU yyov, Gaxs xoXAouc slvat xal voAutiAscré- 

I5 pa t&« olxxjgete xal vào xavacxsude vc ini vuv dyoGy 
3| và £vebe cel4 oue, xal mo)Aouc tü)v ToÀtt(v pm. £l 


t&c Éoprác el; davu xavaGa(vew, GJ alpricÜat pévttw c 


ir «oic lotot; dao; jov 7) tiv xowüv ároAXaUttv. 
n. O3: yàp và mepl tàc Orcplac, dv Évex! dv cw, 
20 4A0rv, das)que o0b  Ontpnpdvex d)Àà voUv iyóvtex 
inolouv. OO q&p dx «iv moymv o09' ix civ epi tà 
Xognyías quiovucuov o00' ix «iv votoótey dAalovsuv 
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delectari, qua impune licet tam petulanter agitare. Quare 
iniquum fuerit eis succensere; illi potius accusandi sunt, 


8 qui paulo ante nos rempublicam gesserunt. (51) Isti sum 


qui buic licentize locum fracta senatus auctoritate dederunt, 
penes quem dum summa rerum esset, non accusationibas, 
non criminationibus, non exactionibus , non panpertate , ae 
que bellis civitas redundabat, sed cives ef inter se concor 
des et tranquilli erant, et cum aliis universis pacale vive- 


uiv "EDct TiOTOUG, «Ot ói Bap6dpot qo6s poU; * (62) b bant. Prebebant enim se et Grsecis fideles et barbaris 


formidabiles. (52) Nam illos quidem conservarant, hos 
autem sic ulti erant, ut bene secum agi putarent, si nullis 
preeterea malis afficerentur. Unde etiam factum est ot ia 
magna securitate degerent, et pulchriora ac sumptuosiora 
essent sedificia et apparatus in agris quam intra mani, 
multique civium nec in solemnibus festis in urbem descen- 
derent, sed sua rc familiari quam publicis spectaculis frui 
mallent. (53) Nec enim solemnes sacrificiorum pompas, 
quarum gratia venisset aliquis, luxuriose aut superbe , sed 
sapienter instruebant; nam felicitatem non pomparum 
splendore aut choragiorum contentionibus aut simili qua- 


viv tübaqaov(av éDoxiatov, dÀÀ' éx vOU Gowppóvuc — piam insolentia metiebantur, sed quotidianze vitse modestia, 
olxsiv xal coU Bíou ToU xa0' fuípaw xal coU pnBéva d et tali rerum necessariarum copia , ut ne qui cives egereat. 


25 t&v TroÀ civ dropeiv ev éntenoslv. — "EE Avrep yp? 
xpivety obe &x; dÀmOte eU TQdtrovtac xad i) qoptuxói 
ToÀtetuouévouc* — (54) érel vüv ve clo oUx Avdmi vois Yt 
Yvotévots c&v sU qpovoüveuv diqfietuv, drav Uy moÀ- 
Aou t&)v ToÀccü)v aürouc pud epi cov dvayxaiov, et" 

30 Étouctv eite. uo] , mpó cv Ouxacotnplev xXnpougévow, 
vv 8  "EJ)xjvov. touc. dAaóvttv. tà vaUc BouAopsÉvoue 


Quibue e rebus testimandi sunt vere felices et non importune 
gerentes rempublicam. (54) Nam quis quaeso vir prudens 
est, quem hic qui nunc obtinet status non magno do- 
lore afficiat, quum viderit multos cives, utrum ipsi babi- 
turi sint ad victum necessaria necne , apte tribunalia sortem 
ducere, et ex Graecis eos qui remos agere voluerint, ali jubere? 


tpíqety divoüvrac, xal 40ptóovxac iiiv iv qpucoie (ua- e in aureis vestimentis saltare, in iis hibernare, quae ego di- 


vot; , qtuudzovcac 9' dv cotoórot; dv ole o0 BouAopa: 
Meet, xal soiaovac d)Àac dvavcuoatt, £pl c) Sul- 
35 xat vervouvac , at uerd)mv aloqüvny «T, T0Àst TotoU- 
ew; (5e) "Dv o58iv t (rt. Pulvis S7 BovAzc* émfA- 
Aabs q&p touc [àv mévntac c&v dxopusv vac épyacíai 


lóixal tate vapà vü)v dyóvttov toosAtlat , coUo Ob vewré- a 


pouc t&v dxolacuv tois érttroeup.agt xal vato aUtOv 
4o dmtisAe(at;, touc OÀ Tolicevopévouc tüv TÀsoveL uv 
Tai, tpuoptate xal tO) pi) AavOdvety touc dOtxouvtac, 
toc 98 pea Óutépouc vü)v dÜup Av cai vutario rais Tot 
tuxaic xal vai; rao tv vtrépov Üsparetaw. — Kat- 
tot TG, &y yévovco vaívne mÀelovoc &E(a moXvce(a , «Ti 
46 ote xaÀGe &rxdvruv tüv TpaYidtov ÉnuieAnOslanc; 


cere nolo, sicut et alia multa praereo, quse inter sese 
minime consentiunt in gerenda republica magnumqune ei 
dedecus imprimunt? (55) Quarum rerum illo senatu vigente 
nihil erat. Levabat enim is inopia tenuiores publicis operibas 
et locupletum adjumentis; juventutis intemperantiam bo- 
nestis institutis eL acri animadversione coercebat ; magistra- 
tuum avaritiee frenos injiciebat suppliciis et indagatiose 
sollerti injuriarum; senibus diffidentiam excutiebat honnri- 
bus gerendorum magistratuum et adolescentum observan- 
tia. Qui igitur respublica melius constitui queat ea quz 
rerum omnium curam tam diligentem suscepit ? 


66. IIepi idv oov tiv ovt xaüsocireov tk dv mÀc- b /— 96. Atque instituta quidem illius setatis pleraque recen- 


cra OuAnó0auav: dca O& mapaleloirauev, Ex. cÓ)v 
elgnpévo»v, Gt. xdxsiva àv aUvbv vpórov Lye coórotc , 
bdóuv dovt xaTapaüriv. — "Hón Bd cwsc dxojcavcá; 
b0 kou xaUca Outuóvroc Emfvecav plv. Óc olóvts jdAnoca, 
xal tobe Ttpoyóvouc ijaxdpwav Ort vov vpórov toUxoy 
tÀv mÓÀw Dwoxouv, (57) ob p3Xyv Gps 4". Qovro metoO- 


suimus; sei qua vero prsetermisimus, illorum quoque cos- 
similem fuisse rationem, de hisce facile intelligitur. Nan 
defuerunt autem qui audita hac oratione tum me maximis 
laudibus extulerint, tum majorum nostrorum felicitatem 
pradicarint, qui hanc gerendie reipublice rationem  se- 
cuti essent, | (57) non tamen existimarint vos ean aemula- 


ctc0at yoprjoUat coUcot,, d)" atgYasotat Duk «v cuv- C turos, sed fore , ut vi consuetudinis impulsi malitis isto re- 


Y0rtav dv tolg xaÜsotrxóct mpiyuaot xaxomaÜctv 


rum statu acerba complura perpeli, quam emendatio 
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uX)Xov 3) usxà  molttelag dxpierfpac dutvov vov — reipublicae vitam degere feliciorem. — Addebant eliam esse 


Biov àuivetv. Elva: 2' Égacav £aot xal xívüuvov, wj — mihi periculum ue, dum optima consulerem, infensus plebi 

1à Bécrra. gu DouAeUwy paaó8np oq elvat Oó5to xal v/v . etoligarchis instituendze cupidus viderer. (58) Ego vero, 
móÀty Cnzetv lc óuyapylav dpóodsiv. (ss) Evo 8 el. 2L . 

, " € si de rebus ignotis et non communibus verba facerem etl 

b plv egt mpayp.dcov. dvooup.évoyy xal pj xotvv coUe ! 

Aévouc àmotoUpenv, xal vepl coótwv ixéAsuov Ope EM- ad illas constituendas vos creare consessores aut scribas de- 

c0at cuvéOpouc 7| cvrvoaqéac, v Qv 6 O5,.0c xaveA00, d ligere juberem , per quos antehac popularis status abroga- 

10 Tpótspov, elxótox, àv ety ov vaUvny TÀv ait(av- VOV — (as est, jure hoc nomine accusarer : nunc tale nihil dixi, 

&' odàv slpnxa xowocov, à)À& BuÜsvuat mpl Btoucí- 
19 Gstoc 00x. doxexpupévne, à) müot qavspalc, (59) lv 

rivtec love xal maxplav fiiv obcav xal mAs(acoy áya- DEM | 

06v xal v xóAtt xal toig dou, "EXknow alzíxy ye- — Qum reipublicae nostrae, tum ceteris Graecia plurimae pepe. 
yevnp£vny, vobc à coívot, Ünb votoUruv dvÓpO)v vop.o- — rise utilitates, atque etiam ab iis viris saneitam et constitu- 
eroüetaav xal xavactu0rioav, o0z ou0elc Octt; oUx àv — tam, quos nenio est quin civium maxime fuisse populares 
E SpoAorfioeu Snpovuxotátoue veyevrisüat civ moÀrtüv. fateatur. Quare mecum iniquissime agerelur, si talis 
dore (av rin iv inan MA z evudcoy reipublicae suasor novarum rerum cupidus existimarer. (60) 
moÀtce(av. elavyv00 ] uU 
àeupeiv. (u) enc derifry ó dy M yat «Jy Deinde 7a ex eo mea mens facile perspicitur, quod e ple- 
ipd» Duivotav- dv qo oic mÀs(crot, «Gv Aóyoyy có — FiSqUe meis orationibus apparet oligarchias et injustas pree- 
152elorgkévov On! do qavijaopar vaio (àv ONvyapylat a rogativas a me vituperatas, tequalitatem vero et democra- 
xal rate mÀeovez(ate éxtcuuov, vàc O' leóvntac xal TiG — tias landatas esse, non quidem omnes , sed recte ordinatas, 
Pnpoxparxía« Enatvilv, o) mácas, 4J& ke xai xa- neque id a me factum esse temere aut fortuito, sed jure 
deo vrxulas , o0B dx Froyov, 308 Suae xal Xoyov atque prudenter. (61) Nam et majores nostros ea ratione 
é&yovowc. (81) OlGn xà coc c& po jóvouc vobc fj.erípouc . 

25 dy vaóen t xavaotáott mAb vv dij Buveyxóvea,,  loBge aliis preesWtisse , et Lacedsemoniorum ob hoc maxime 
xai AaxsDatuaov(oue Otk roUto xdAJ)igra moÀtttuo.évouc, rempublicam scio florere, quod populari statu maxime 
$c. quera Dnpoxoaroóuavot vuyívousw: iv vio D utuntur. Nam et in magistratuum creatione et in quoti- 
*5j v&)v dipyGw alpést xol cip Blu vi x«0  fi£pav xoi 
voi; dAAotg brvenosóuacty ÜDouusv áv mao! abxoic tà 

10 iaótocae xal vie 6uowmatac iov 1) map& voi; dAAot, D | 
log uoócas: oi at pudv GAceyapy lot oAegoUaty, of 88 xa- teros : qua? quidein instituta uti sunt oligarchiis contra. 
AG Gnp&oxpatoUptvot ÓuxteAoUctv. — (02) Tv colvuv — ria, sic in bonis democratiis usitata. —(62) Quodsi rem 
&AXovw mOÓÀsuy Tate émipavegtávau, xal uaylovotc, dv — accurate perpenderimus , clarissimis et maximis civitatibus 
&Levdtetv  BouÀn0Gpev, sbpfsouev Tác Snpoxpax(ac C democratias utiliores oligarchiis esse inveniemus. Etenim 

& iXXov. 7] às. OMyap (ac qup epouaae inel xal Thv vel nostram rempublicam, qute ab omnibus reprehendi 
fisevéporv moMurelav, P AS S Zion gn iv M solet, si conferatur non cum ea quam modo recensui, sed 

Ant tv ahy is à TS và» m" dpi Pngsicev, 2 cum illa quae sub triginta tyrrannís exstitit , nemo erit quin 
mQàc 73v Ümb «ü)v tpidxovra xavacüsuv, oobr, Ov | 
obx &v Osonolntov a vop.(euy. divinitus esse factam arbitretur. 

o 63. BoOAogat 9', el xa( ctvé; ps qiícouctw E cic — 93. Lubet autem (licet ab instituto alienum videri queat) 
Uro0£asce Aéyew, ÜnAGoat xal BuMdeiv Ócov arn zz, significare et commemorare, quantum inter hanc nostram, 
a1óve Ov ve xsv, Uva. uonbelo otrcal ue và udv &p.aprrpaca d et illam intersit , ne me quis existimet in populi delicta qui- 
ToU Ouou Av dxpiGne éerátetv, el 6 «t xaXóv 7| dem nimis severe inquirere, si quid autem praeclare magni- 
ceqsvbv Btarténpaxtat, cauta Db mupoeimsww,  "Ecrat — ficeque ab eo gestum sit, praerire. Erit autem hacc 

; 9' 6 Aóvo« oUte uaxpix out. àv) tots dxoU0UGWW. commenoratio neque longa nec inutilis audientibus. 

64. "Eri yàp tà; vau Tg mel *E)0xjorovtov 64. Nam quum navibus ad Hellespontum amissis illas 
drwAÉcaAev xal Taie cupj.qopate exstvate f TOÀ. *&- 
péneos , ctÜc oUx ol3s x&v tossÓucÉpuv coUc uiàv Ongko- u 
vuxobg xaAoupévouc Évoljsouc Óveac órtoUv mácyéw ünip C09 qui populares vocabantur quidvis perpeti pro tenenda 

, toU. p&3) mxot&tv xb mpogvattóuevov, xal Getvbv fyyoupé- e libertate fuisse paratos, atque indignissimum judicasse eam 
vouc & ctc Oxevat cy zw TÀv 1v 'EJXjvev arde 
zaótnv Ow Évípot; oócav, touc 53 c7 Ot yapylac Éri- 
M Eolo xal 1& ce bem xofotpobvrae xa|  Paucorum autem potenti: studiosos non recusasse , quomi- 
43» BouAs(xv Ümopévovtac; (o5) xoi tóte uv, Óce 3 — nus et mania diruerent et in servitutem se traderent? (05) 
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sed de gubernatione disserui non occulta, sed omnibus ma- 
nifesta, (59) quam scitis omnes et patriam nobis esse et 


diange vite consuetudine ceterisque studiis apud eos aqui- 
tatem et cequalitatem plus valere videmus quam apud ce- 


respublica clades accepisset, quis e natu majoribus ignorat 


civitatem, qu& Grecis imperasset , aliorum imperio parere, 
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153132006 jv xüptov tü)v tpa yp. eov, Sul cic cov dX a ac tum quidem, quum summa rerum penes multitudinem 
ixporóAste gpoupoüvrac, ial à t Tpáxoveu TXpé- — esset, nos aliorum arcibus imposuisse praesidia; quum avu- 
Àa6ov cvÀv moÀttt(av, coUc moÀeuiouc tÀv fperípav — tem triginta illi rempublicam gererent, ab hoetibus noetram 


Éyovtue j xal xavà uiv Exeivov vv góvov Begmóvue — rers occupatam? illo tempore Lacedaemonios fuisse no- 
6 fuuiv Ovcac AaxeDotsovlouc, Ene) 2 ol. otovovcsc 


kaveÀOdvetq TroXsusiv Ümip vr PAeuOsolu, Pxó)uncav stros dominos; postquam vero exules reversi pro libertate 
xai Kóvow vaupa Gv dvixnos, npécGei, CAóvra, mao!  PüBare ausi fuerunt et Conon preelio navali vicit, legatos 
a01(v xal Oudvtaq T nÓÀet tÀy igyv t) tfi; 0nAdc- àb eis venisse , qui nostrte civitati maris darent imperium? 
t7; (66) Kat pàv £3) xal td0t x; o0 uvapsoveUet vOv — (66) Jam quis meorum aequalium non meminit in illa de- 
00 fxev vOv. dv, civ piv Drjsoxoat(av oüvo xo- D mocratia urbem sic exornatam fuisse et templis et aliis edi- 
aside vv món xai votc [pois x«i oig Óc(otc, ÓGT' — ficiis, ut, qui etiamnum huc adveniunt, eam esse dignam 
ín xai vov Tobe dgiuxvouuévouc vopltetv aUviw day censeant non Gracie tantum, sed totius etiam orbis im- 
eivat 13 góvov 6v EJXvfvev doyew, d)À& xai cv dÀ- perio? triginta vero tyrannos et profana neglexisse et fana 


Àuoy árdvttov, toUc 0$ cpidxovca t&v (aiv disi javtac, ! md 
1; t& 0$ cu)ujsavrac, roc 8b vecolxouc éri xaÜatofctt expilasse, et navalia tribus talentis destruenda vendidisse, 


tov caÀdvttV ánodouévous, elc obe 4 móAu dvíAmory — QUE reipublice non minus mille talentis conetiterunt? (67) 
oox &Aatvo qu lov aXvtov 5 (67) 'AXA& uv o083 3v c Acue clementiam quidem illorum quisquam laudarit magis, 
vpaóvnta Oualec dv ct; éxawvéakus c)v Exslvev uÀ- — quam popularium. Nam illi quidem ex senatusconsulto 
Àov 3| àv oU oov. Ot uiv 1*0 Voelopat T90*- summa rerum politi mille el quingentos cives indicta causa 
20 Aaeóvees vl móAtv mtvvaxog(ouc uiv xal yiouc c&v occiderunt, in Pireeeum amplius quinque millia fugere coe- 
ToÀttGv dxptrouc dréxvstyav, sic 8& vov. Ietpatii qu- gerunt : hi autem consecuti victoriam et armis recuperala 


yetv Te(ouc 3| rrevraxiay oue jivdxacav* ol 5$ xoa- D. sl 
vísavetc xat pa GnJov xexióvesc , adrobe cobc alzuo- d patria non nisi nocentissimis e medio soblatis 8uas con- 


türoUc tuv xaxüv dveóvtse , ovt) tà Ttpoc touc dAAOUG troversias ea moderatione animorum et squitate compo- 
25 xxAGc x«i vonípuoc Oubxngav, ere pumblv É)avroy — Süerunt , ut qui ceteros ejecerant, equali jure cum fis vi- 
Égeww touc ixÓa)óvrac vOv xaTeÀÓdvtww. (es) *O ó&  verent, qui sese ipei restituissent. (68) Illud certe maxi- 
md vstoy xáJYuctov xai E. Éytatov texpojotov Sc éxwt- — mum est et pulcherrimum «dequitatis et mansuetudinis populi 
xtÍae voU Osou* Óaveicagévov vào cv dv doret pet-.— argumentum: nam iis qui ip urbe remanserant, talenta cen- 
vdvvov Éxarhy cdÀavia mapk Aoxsünipkoviov cic 3v — qaa Lacedeemoniis ad eos obsidendos, qui Piraeeum occupa- 


30 roMopxíav TOV Ty Tea xavacy viv, Bolas rant, mutuatis, indicta de reddenda pecunia | quum 
5vop.évne Tsol daro8óasetae ^Ov y prj. diov, xat Aevróveuv 


m0XAGv &c Snióv. dert DiaAdety ck obo AaxsSauuo- e "ulti equum esse dicerent, ut. Lacedsemoniis satisfaceret, 
v(ouc 3j oue ToÀtopxoutkévouc, d))& coUe Davstsag.é- — non ii qui obsidionem tolerassent, sed qui mutuo sumpsis- 
vouc, (oos cip Ocpup xow3jv movcacÓat c)v dxóDostw. — sent : populus, ut communiter ab omnibus solutio fieret, 
35 (e9) Kot áp vot Bi vaítny cÀ» Tvopinv slc votaUtnY — qecrevit. (69) Enimvero quum his animis essent , in tantam 


fic 6póvotav xacéatraav xal cocoUtoy émioUvat cj 
rdiam redegerunt et blica nt 
vóÀtv Émolnoav, Gore AaxeDnwov(ouc, voUc érl c7G o5 coneo egerunt el sic rempublicam auxerunt, 


1549vyagy (ac OMou Bsiv xa0* ixdotny cl fpozv mpoc- a "t Lacedaemonii, qui in oligarchia singulis fere diebus nobis 
tárvovrae fiv, EAOsiv iml tfj; Ünpoxoaríag (xeveó- — aliquid imperabant, in democratia supplices orarent, ne 

40 Govcac xat Oengopvouc p.) mspuBetv aütoUc dvagtdtouc — sea Thebanis funditus exscindi pateremur. Summa autem 
ytvonóvouc. — 'Tà 8 oóv xegdAatov 7T Éxavípev Dix-.— pec utriusque propositi fuit , ut alteri civibus imperare , bo- 
voles cottoy v* ol piv yàp M(ouv civ pulv moMtGV — sibus gerviro vellent; alteri aliis imperare, cum civibos 
dpyetv, toic 08 moApilotc Sou)eUetv, of 83 cv [iv d)cov 
doye, votq 8à moA( xat Tcov Eye. pari et iequo jure vivere studerent. 

à — 70. Tacna 3à 505A00v Buotv Évexa , mpüytov uiv duau- b. — 70. Haec duabus de causis recensui, primum ut oeten- 
vby émritat BouJAdpsvog oüx OÀtyapgtov 0088 m)sove- — derem me nec oligarchize nec ullius injuste preerogativae 
Ed)v d2À& Oixalac xal xoopíac émiüupso0vea ToÀtce(ac, —suasorem esse , sed rempublicam justam et bene tempera- 
Érevra cà, Ünpoxoaríag dq vt xaxük xaücctoxu(ac — tam desiderare : deinde ut perspiceretur, etiam male con- 
&Aattóvv Gupj.qopiov alv(ac yeyvopévao, vdo Tt xaÀGi; — stitutas democratias pauciores gignere calamitates, e£ eas 

t0 Toltctuouévac TpotyoUcae tà Ütxatorépae sivat xal qui bene administrentur, hoc ipso excellere, quod. et ju- 
xotvotéoae xoi toi y p«wpi£votc fjolouc. stiores sint et humaniores , et civibus jucundiores. 

71. Té," odv dv x; Ünupdosu, v BouAdjevoc dvrk — 71. Sed aliquis fortasse mirabitur, quid in mentem mihi 
T7, foÀtrelaq vc obtu) T0ÀAÀX xai xaÀ& OurrenoaypAé- c venerit, qui vobis auctor esse non dubitem ejus reipublicze, 
vac Érípav Uude xe(0n ueraAaÓsiv, xal vvoc Évexa vüv — quie tanta et tam praeclara fecerit , mutando, alias tantopere 
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uiv ooo xax éyxexeutaxa c)» Ongoxpaiav, óvav 5t 
oye , KdÀuv pataÓaiov PmtrtA xol xavnyopó? vv 
xaÜecverov; (72) "Ey 5$ xai viov iBuotü)v voUc oA va 
uv xaopüoUvvac ToÀÀR 8' iapaprávovvac uéppopat 
» xat vopi,e» qatuAotépous elvat x00. B£ovroc , xal vpóc Ys 
ToUtote toUc Yeyovovac Ex xaXov xdyaünv dvOpov, xal 
uixpip qv Ovcag émieuuactépouc Gv brep6a))óv- 
tv talc Tovrplaic, ToÀU OÀ jsípouc T&v mavÉpow, 
lotBop), x«t cup6ouÀeUcat, v «toi, maUcacÜat 
t0 votodrote oUctv. — (73) 'TÀv aücAv oov yvyny Éjco xol 
x£pt tv xotvüv* Syoopuat yàp Óetv fu&Bc o0 uéya gpo- 
veiv oU8' dyan&y el xaxoSaucovnadvcov xal pavévtov 
&vOporuv voapuorcepot Yeyovagiev, dÀÀ moXb juiD.ov 
dyavaxtsiv x«t Bapéuc qépsw 4l ytípouc T&v vpoyo- 
I$ vov tuy &vouusv Ovcec* mpoc YXo vàv ixslvav. doeviv, 
dJÀ" ob mpóc cÀv T6vv tpu£xovca movnplav GpuXréov 
$utw icr, d)Xuc vt xal mpooTxov fiiv e)rlorouw 
&xd vov dvÜpóymv s(vat, — (74) Kat coücov elorxa xbv 
155 )yov o0. vUv toGyrov, d) & oV aae Tj9r xa mto2c v0A- 
30)oóc.  "Emíctrauat q&o dv pv toic dDQow vórot, oUctte 
&yyepvojévas xapmüv xai GévOptov xal Goxov (tac dv 
Éxia ot; xa 0X0 và)v d)Ousv OtupsooUgae , viv 9 fjus- 
tÉpav yepav dvbpuc gépttw xal voégety Suvagsévnv o) 
Ióvov Ttpoc tà cÉjvac xal «ko mpdtet; xat vobc AoT0u€ 
35 eügueO vditouc , dÀÀà xal poc dvOps(av xal poc dogvàv 
v0). àtaoépovtac. (75) Texialpec0a: 8a S(xatóv dett cot 
te TraÀatois dyGotv, obc £rovjcavto npo Apatóvas xal 
Ooxac xat TIeXorovvnatouc &raveac, xoi voto xtvBovote 
vote regi cx Iepaux yevopévoic, dv ole xa .óvot xad ev 
30 TIeXorovyaoiov, xal vetopayoüvtes xat vaupuaoUvcsc, 
vucfoaveeg xou; BapÓdpouc dptatelev ?Luo0noav Qv 
o053v &y. Éxpalav, sl. v xoXo c). góntv Ovívepxav. 
76. Kal pmósle olícÓw caítnv tAv sülo(av fiv 
vpoGjxety oic vüv TcoÀtceuopsévotc , d)À moÀU toüvav- 
35 xíov. — Elol q&p ol cotoUcot 6v Jóywvy Éxatvoc piv vv 
dLouc cflc abtoUc tTjc tiv vpoóvoyv &pet?ic mapeyóv- 
Twv, xat7yopia Ob cv vàc eüyevelac vatc abtoov DaOu- 
píau; xal xaxíat xavawgovóvtov. — "Onvep. "pco 
votootev* eloi,oevat ykp v&À706c.— "Towsitze yàp fiv 
io 7ije quate Ünapyouos , o0 OtepuAdLauev abv/v, GJ 
éwxeTtoxapev sie dvouxy xol vagajv xal movnpüw 
Tpocypattov Éxiüuplav. — (77) 'AXA& vàp v éraxoAovQO 
totg Évoucty Értvruussat xal xavoyoprisat vv dvsatoy- 
Twv Tcpay p.d zov, S£8ouxa uj xdppo A(av Tj; 6roü£ctos 
4» dmoTÀovaOO. — leoi uiv oUv toívov xal mpóttpov 
eloypcapgsv, xai máw dpoüpev, 3|v i3) melacpaev Odi 
vac ao0at votaUc' dapaprávovcac: Tept Ó' àv e dpy 7 
vOv Acov xavecvnodiny, Boayéa Due Ocle mapayu- 
q^ oic BouAop£vot Ext cup. bouAeóety mepl toutov. 
78. "Hus y&p Av piv oÜteoxc olxOpev v) mÓXw 
óateQ Viv, oüx Écttw Órc o0 xal fouAVeucopt0n. xol 
xoÀepeoouey xal Buosóusüa xal aysbov &mavta xol 
156x£ta óput0a xal xpdiousv, Érep iv. t0 mapóvrt xatgi) 
xa 0o vxpe)MUoUot yoovote: fjv 8& ustabdiouev cv 
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democratiam laudem, alias temere mulata rursum senten- 
lia praesentem statum increpem et reprehendam? (72) Ego 
vero etiam privatos homines, qui pauca recte agunt, in 
multis delipquunt, accuso et deteriores existimo quam 
deceat, eos item qui ex integerrimis viris nati liominibus 
nequissimis et improbissimis paulo quidem probiores sunt , 
sed a virtute parentum longe degenerarunt, vitupero, eosque 
monitos velim, ut tales prasbere se desistant. (73) Idem 
et de statu publico sentio : ac nullam nobis causam esse 
cur superbiamus et praeclare nobiscum agi putemus, si 
paulo major sit apud nos legum reverentia, quam apud ho- 
mines illos nefarios et insanos ; imo indignari potius atque 
egre ferre debemus nos majoribus nostris esse deteriores. 

e Nec enim cum triginta tyrannorum improbitate, sed cum 
horum virtute certandum nobis est, preesertim quum boni- 
tate universis mortalibus nos deceat antecellere. (74) Ad 
hunc modum non nare primum , sed spe jam et apud mut- 

à toe disserui. Nam in singulis aliis locis peculiari quodam 

genio fructus et arbores et animantium innasci sua genera 

Scio, quee longe aliis presstent : nostram autem tellurem 

viros et gignere et educare posse tum ad artes traclandas 

el res gerendas et dicendas ingeniosissimos , tum fortitudine 
et virtute longe prestantissimos. | (75) Idque et ex vestutis 
przeliis judicandum est , quee cum Amazonibus et Thracibus 
et Peloponnesiis universis commiserunt, et ex periculis, 
qu& belis Persicis adierunt, in quibus et soli et Pelopon- 
nesiis sociis t&m pedestribus quam navalibus pugnis, bar- 
baris superatis, prseter ceteros fortitudinis laudem claris- 
simis facinoribus editis meruerunt. Neque vero quicquam 
ejusmodi fecissent , nisi natura longe aliis przestitissent. 

76. Ceterum nemo putet ad nos, qui ngync urbem tene- 

C mus, laudationem hanc pertinere. Longe aliter se res 
habet. Nam tales oraliones ut iis laudi sunt , qui se dignos 
virtute majorum probuerunt : sic ad eos accusandos va- 
lent, qui nobilitati suc ignavia et fagitiis labem aliquam 
asperserumt; id quos nos facimus. Nec enim dissimulanda 
veritas est. Quum enim talis nostra natura essel, eam non 
conservavimus , sed in ignorationem incidimus et tumultum 

d et malarum rerum cupiditatem. (77) Verum si dicendo per- 

sequor, qua in presenti statu reipublice reprehendi et 

accusari possint , vereor ne longius ab instituto aberrem. 

Ac de illis quidem rebus et ante diximus, et iterum dicemus, 

nisi vobis persuasero, ut talibus delictis modum faciatis : 

de his autem, qua ab initio institui, ubi pauca disseruero , 

locum dabo aliis qui preeterea dare consilium volent. 


b 


e 


78. Nos si rempublicam ita geremus ut nunc fit , aliter 
fieri non poterit, quin consimilem ad modum et consulte- 
mus et belligeremus et vivamus et fere omnia tum feramus 

à tum faciamus, qu& et in presentia et olim acciderunt : 
sin rempublicam mutaverimus, eadem ralione consenla- 
7. 
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144 c)» vóAty, Óxt uot laovátotv voudtouévaty slvat, xai a ferebat, quod , quum dao sequalitatis putentur esse genera, 
t7 pdv va0vóv Éraotw dmovtouc«, v7, 0à v0 wpoG- quorum alterum idem omnibus, alterum singulis pro di- 
"xov xdovous, oUx fiyvdouv ev Xgnawurrépav, 324 gnitate tribuit : non ignorarunt, utra esset utilior, sed hac 
thv hs TtV dUtUV dbwücav TOUQ X99 eoo; xai TOUS — sequalitate, quae nullum discrimen inter bonos et improbos 

5 Ttovnpote &vsSoxip.atov óx o Bixa(av Midi, (22) vh 86 facit , ut iniqua repudiata , (22) illam quse pro suo quemque 
xac viv di(av ixao voy Tusco v xal xoÀd(ouGaw *QOn- — merito et honoratet punit, amplexi et in gerenda republica 
pouvto, xal 5i& caen; (pxQuv tv móAov, obx d ámdv- secuti, non promiscue omnes ad societatem magistratuum 
twv i, dpyds xÀnpoUvetc, d)À& vob feAclorouc xal —. dmiserunt, sed opti MM 

í ; , - , ptimum quemque et singulis muneribos 
toU Íix«votdtouc 1g Éxactov r&v Éoyev vooxolvovrec. b "nM urs sans 
, " obeundis aptissimum adhibito judicio preetulerunt. Nam 
I0 'Totoórouc yàp 7Xmitov Éoccüat xal voUc dÜQvouc, otol 
ad eorum exemplum, penes quos summa rerum esset, 


mp dv dotw ol cv mpaypdcov émwvaoüvees. — (23) 
"Enttzo xat )notuttipav. dvópazov elvat vaítny Tv eliam ceteros $e comparaturos sperabant. — (23) Deinde 


xaTáctaci 3 vv Ótà «o0 Aayy&vtw qvrvopévny- dv populariorem putarunt hanc rationem ea que sorte magi. 
ply yàp vij xÀnpdctt cy cÓynv BoxÓtóoet, xal &oÀ- stralus creat. Nam sortiionis gubernatrix fortuna futura 
15 Adxt Afjpecat tic doy vob, Onqupyiac imiBupsoUv- est ct ssepe magistratus contingent paucorum potentise stu- 
v&6, dy 0$ x) mpoxovstv ToUc émtstxegrdtoue voy yj.  iosis. Quum autem integerrimi quique delectu habito po- 
pov. Écea0at xópiov ÉAécÜat vobc dyemüvtac p.aÀwta c lores habeantur, in populi potestate futurum est eos eligere, 
tÀ» xafüsctóav moAwtíav. (24) Alvov 9' Jw coU qui presentem statum maxime conservatum volent. (24) 
«a Uca oie oAAotc doéaxety xal p3) epiac srouc sivac — Ut antem hiec multitudini placerent, nulleque de magi- 

30 tà, doy dc , Óxt pega Unxóts jov doydieaüat xal pe(- — stratibus contentiones orirentur, in causa illud erat, quod 
Osca, xat ui, vi)v plv olxslov djaAatv, voic 0. dÀo— — laboribus et frugalitati assueverant, neque sua negligebant, 
vplot émi6ooAsUetv, unà* ix. aiv Onpcostov «& aoéctp' * alienis inhiabant , nec e publico rem privatam stabiliebant, 
a0cov Otoueiv, GÀ ix xv. Éxdovot; ónapyóvtov, «lU — sedde suo quisque, si forte res postulabat, rempublicam java- 
vott Otcets , voie xotvoic éxaoxsiv, um) dxoi&£acepov bat, nec melius sciebant quos e curia quam quos e suo re- 
25 slBívat às ix «iv doyeluw mpooóSou, 3 chc ix T&v d. qitus haberent, (25) Quin etiam vectigalibus civitatis tanto- 
sr dii rm Bau, orem iow pere abstinebant, ut illis temporibus difficilius esset invenire 
Vote toic Xpóvotc süpriv voüe BouAopévouc doyetv | vv qu rempublicam capetsere vellent, quam nune qui ejus 
vob unBlv. Geop£vouc - o0 yhp dpmopíay 423 Aetxoup- administratione carere poesint. Nec enim reipublice curam 
negoliationem, sed munus existimabant, nec a primo die, 


30 (av dvduazov. slvat cv tv xotwóv imui£Aetav, 000 , hono 
dn viis prac wdpac loxónouv D&dveec el c Appia quuin adepti essent rem, computabant an priores ma- 


mapalsloimacw oi mpórt pov doyovreg, dXÀÀ mob gistratus sordidi aliquid lucelli reliquissent, sed multo ma- 
uüAov el «woe nodu. Gt0c xavn.exact Gv tíÀoc e gis, an aliquid neglexissent, quod primo quoque tempore 
Éysty xatemeyóvrov. — (2s) "uc 5 cuvtópe, slmeiy, — COnficlendum esset. (26) Denique ut paucis absolvam , ita 
Pxsivot. Duvoixóvec *joav. Ovi Bet vov plv Ovuov Gasp — Siatuebant, oportere populum , tanquam dominum , consti- 
vUpavvov xa&iotávat vàc doyic xol xoAdQetw vob; ifa. — Were magistratus et punire delinquentes et judicare de con- 
p.xptávovtag xal xolvety mpl cov. dipigÓmtoupévov, — troversiis; iis autem qui otium agere possent , quique ba- 
145100 8À ayoXv dyevv Buvapévouc xol Bev fxavbv xe— a berent unde viverent, ita curandam esse rempublicam, ut qui 
xtnpávouc éntuaeAntoQa bn Xotvi)v onto olxécac , ejus servi essent. (27) Qui si munus suum recte admini- 
4o (27) xal Buxaious piv Yevop.évous énoweisÓnt xal GTÉD- — tragsent, laudandos esse eoque honore contentos esse de- 
erri erydéva saxis 8 ainilbe D" bere : sin male rem gessissent, nullam eis veniam tri- 
- / , i ; 
mtovtinzew. — Kaícvot mé; dv c spot cxUTwe fe- buendam, sed mulctas maximas Irrogandas. Enimvero 
Cm ocdpay à Sua vocípay $noxpa clay, Xie cole uv qusenam aut firmior aut justior democratia invenietur ea, 
45 Buvavwrrdtouc iml rà mode xaÜworácwc, aücóy 0) Cii pofenlissimos quosque summe rernm praeficit eL eo- 
voUtuw tóv ÜTjXov xÜptov TotoU07, ; p rum ipsorum populum dominum constituit? 

28. T5 pv obv covca vp vc moÀvts(ac votoUtov Xv 28. Ac respublica eorum hoe modo fuit ordinata : unde 
abcoic * bdotov. 0 dx ToUtty xavauaüeiy (x xal và — facile intelligitur, eos etiam in quotidianz vit ratione ho- 
xaO fisépav ixáevny $pfüe xel vop.puoc mpdrrovrts nestatis ac legum perpetuo fuisse studiosos. Aliter enim 

50 OutÜcav. — Avdyxy vào coi; mspl Dv t&v mpa- fieri non potest, quin qui fund 
quéov xa) ckc xoüéott; meotmadvoi xal vk pígn — o 0n Poen, quin qui summas rerum fündamenta rite 
xbv adcbv voómrov Éy ew ixslvote. jecerunt , etiam singulas partes eodem modo exstruant. 

-39. Kal ap&)tov uiv cà mepi vob 0coUc (ivreUüev kp c — 29. Ac. primum quod ad deos immortales attinet (hinc 
dpy&c0at Dixatov) ox. dvogudAex 008 dtdxtwc oüc' enim jureordiendum est), non insequaliter, non pertarbate 
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iürodmsuov oUT' mpylalov: o9 ómóvs jiv Odtsuv aü- — velipsos colebant vel eorum festa celebrabant, nec, si 
toic, tptaxoctouc Bouc Émtjimov, óróve 0À cüyowv, vk, — quando visum eis esset, taurorum trecentorum pompam in- 
mutplouc Üuciac ii£)swrov: o05à vk; plv imüfrouc — Stituebant, alias levi quapiam de causa patria sacra omit- 
áoprác,, aic Écrlas(c vi; mpost(n, ueyaAonprmüs syov, — tebant, neque peregrinas ferias, quibus epuke adhibentur, 
5 dv 6b oic &vwredrote cov lap)v dro po Üopid cv Üüvov- — splendide agitabant, in religiosissimis autem sacris loca- 
(20) dàJÀ' ixetvo. uóvov déc ipouv, Ore umblv pore vOv — tione sumptuum facta sacrificabant : (30) sed illud accurate 
xatoiov xavaAogouct jt Eco «Gv vop,o|évov wpog- d observabant, ne a patribus acceptum quicquam vel abro- 
Oícouctv* o0 vào iv vale molucsAslai, dvópiov sivat — garent vel ultra consueta adjicerent. Nec enim magnitu- 
thv sücíósiav, d2O! dv c qnDdv xtvdiv. Qv aüroig oi — dine sumptuum religionem metiebantur, sed eorum rituum 
10 tpóyovot mapéOogav. — Kal ydp vot xal à wapk vOv — accurata observatione, quos eis majores tradidissent. Qua- 
0s&)v o)x dpcr)v jx Tex, 0008 vapaje5 abro, cuvéóat- — propter etiam qui a diis dantur, iis non temere neque sine 
vtv, d) eüxaloec xal mpbc vv épyac(xv Tic yopac —ordine contigerunt , sed suo tempore, ut et ad agros colen- 
xai toic rÀv cu xopt9]y civ xapmiv. dos et ad fruges percipiendas accommodata essent. 
3t. DlapazAnolue 5à coi elowpévow; xal và mpóc — 31. Consimilem ad modum etiam inter sese agebant. Nec 
I5 coli; aütoüc Oupxouv. — OO vào ióvov mel v&iv xotvidv € enim de republica tantum consentiebant : sed in privata 
inavóouv, dà xal xepl Tbv Tàwv lov erbe 1l quoque vita sic alios alii curabant , ut cordatos viros decet 
imoüvo Mete 3 nm, my m xh vo et communitate patrise devinctos. Nam et tenuiores cives 
146povdüvrac xal macpibo, xowwvoüvra,. OU «« yàp a uu » ui 
mEvéOTEpot Tt)V ToÀtrü)v TogoUtov &mrtyov ToU qÜoveiv adeo non invidebant ditioribus, (32) ut teque solliciti essent 
20 toi, RÀelo xsxcTrQuévotc, (32) c0 6uolc àx1|Sovco TÜV de magnis familiis ac de suis, existimaptes illorum divitias 
ouv cv te dÀtv Gamep t&v aostípov aüTGv, *iy0ó- — suas esse copias, et locupletes tantum aberat ut despice- 
pavor jv. Axelvey eüBatgovlay abroi, eümoplay $mdp- rent eos qui re minus lauta eesent , ut civium inopiam de- 
xew* cf ct vàs oboag Dyovrs oby Ümux ÜmtptopoY — Qi isi Css putantes, illorum necessitatibus. subreni- 
tobe xavade£atvepov Xodvtovrac, dJX' GxoAau6dvovtte D 
25 algyüvey abcoic elvat cÀv cv moltrüv dxoplav émá- rent, aliis agros colendos mediocri pecunia locando , alios 
puvov cate ÉvOs(at, cote ply qsopy(ac in pscplauc b ad negotiationem ablegando , aliis sortem ad alios quaestus 
pibmoeg: TrapaDiBóvrso , vo0c Ob xac! dpmoplav ix- —suppeditando. — (33) Nec enim metuebant ne alterutrum 
vÍprovrtc, vol 8' eic «àc duae ipyacías 49007] — sibi usu veniret, ut vel totius summae jacturam facerent vel 
TXobrowrec. — (33) OO vào i5sS(ecav 13) Suotv 8dtepov is molestiis partem aliquau dam pecuni recupera- 


30 oiv ; [ & mo 
eyóvito. Ma onini oneri | p. rent : sed non minus tutam putabant pecuniam aliis mutuo 


Óuoloc éüdopouv mel vOv itm Oebopéveov &amsp mpl datam , quam domi repositam. "Videbant enim eos qui de 
Tuv Üv9ov xsuafvov. — *Ecpwv yàp roUc mepl t&v Guj- — rebus privatis judicarent non abuti lenitate, sed legibus 
Gola xplvovcac o0 aic émteuxelau X pot évouc , 00& obtemperare, (34) neque sibi in aliorum periculis delin- 
3$ 10i vdpot; Tetouévouc , (34) o09' iv. xoic vv div 
inii P ritenístug cols drestapdieo alii bus, quam eos ipsos quibus fiebat injuria. Nam qui fidem 
tüv dixoug.d vow, xal vouítoveac Duk robe dmigra và — Contractum violarent, eos pauperibus censebant plus no- 
cuu boÀatx TOwüvrae gelo BAdnrecÜat rob; mévnrvag — cere quam opulentis : hos enim, si a negotiis sese absti- 
y 40 T&v TroÀÀÀ xsx tuu évov- d. [àv 14e, ?jv adco vrat nerent, parvis reditibus spoliatum iri; illos, si deessent 
Pi » xpo Tposibuy MU A kon qui opem ferrent, extrema inopia laboraturos. (35) Ita- 
v áxoofjGwct tiv Éraxpxobvtov, elc vv dtrv "n 
lle iiam (ss) Kai vdo tot S. y d que quum his animis essent, neque Opes suas celabat quis- 
Y'óponv vadam oüBels obc' árexpÜmteto v)v oüc(ay Quam, neque contrahere cum aliis recusabat ; imo libentius 
45 0c dixvet cup 6d), dO djovov Éoprov toUcBave,o- — videbant eos qui mutuum petebant, quam qui reddebant. 
MÉvouc 3 «obe dmoDibóvcac.  "Apqórepa ykp aótoi; — Utraque enim illis usu veniebant , que prudentes homines 
GuvÉ6atvsv, &mto &v BouXnOeisv dvOpurrot voUv &yov- expetenda censeant,, ut simul et civibus prodessent et sua 
Ttc* Épa. kp coc c£ mo ac éipf)ovv xal vk oévto 
aUvv évepvrà xaüloracav.  Kepd)awov Ob v00 xa)X — | ] 
t0 dixAote ÓpuAstv* ak glv rà " xrjstw dapoleie Joay, e civilem consuetudinem aptissimum, ut et possessiones in 
olawso xavàk có 6(xatov n pyov, at 5$ yprastc xowal tuto essent iis qui eas jure tenebant, et usus earum ex 
Tct coie Otopévotg «iv moAtrON. &quo communis civibus omnibus qui indigerent. 
36. "Iw àv oUv ct; éxttuif otis vote slonpévos, 36. Fortasse autem erunt qui hzc quze diximus repre- 
6i cà dy rpáTeus PnoivO) ce dv dxelvots vois 7 póvo; — hendant, quod actiones illorum temporum laudem , causas 


c quendi securitatem praeparare , sed magis irasci fraudanti- 


re familiari qusestum facerent ; et quod summum est et ad 
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147 2 v6vnpj.évac , vàc 9 altae o0 pdt, 8v Bc oUtw xa- a autem, propter quas et inter sese tam pacate vixerint et 


Ai xal ck vtpbc awe adobe sbyov. xal tjv móAe Sub- 
xouv. "Evo 5' olpat pev. slpnxévat tt xal totoUtov, ob 
uv dÀX. Er melo xal capécttpov metpdaopat Dx)e- 
a 5 XO7vat rept aütiv. 

37. 'Exsivot q&p oüx dv àv cuic raiBelate T0) 0bq 
voc éxioratoUvcac Siyov, émei) 9 el dvBpac Doxipa- 
GÓsisv, ijv abcoic Totelv Ó «t BouAnOsiev, à)" dv abtato 


urbem tam pr&aclare gubernarint, non explicem. — Ego 
vero etsi nonnihil ejus quoque generis me dixisse puto, 
plura tamen et dilucidius his de rebus disserere conabor. 
37. Nam illi quidem non, ut puerilis institutionis ma- 
gnam curam suscipiebant, sic adultis omnem quidvis 
agendi licentiam dabant; sed qui jam integra atate erant, 


vais dxpoic mAéovoc émiksAe(ac Pviryavov 3) matbec b diligentius observabantur quam in pueritia. Adeo enim 


10 vesc. — Oto vào fiiv of mpóvovot aóopa. epi cà 
Gwopocuvny écxoUOatov, (ove vv d "Aps(ou md«qov 
BouMv Enfotnsav. ExtseAelo0nt cT s0xosu(xc, 3c o0y 
olóvt' 3v [rao &ty Tdv tois xaAGx Yeyovóot xal T0) 
A)» dosr)w dv v fe xol cwppocóvnv dvBsbsvyué- 

15 votc, Gov. sixóvuxc aUciv Ouvepaty vv dv voi; "EA- 


majores nostri modestia diligenter rationem habuerunt , ut 
senatum Areopagiticum censure morum prafecerint , ia 
quem ordinem admitti non poterant nisi et honesto loco 
nati et virtute ac vitse integritate spectatissimi. Quare 
non mirum est enm senatum totius Greecise conciliis ante- 


Awct cuveBplew. — (38) Zmpastote 9* dv ct qorjaaico spl c celluisse. ($8) Qua autem olim ejus loci ratio fuerit, ex 


tí)v tóte xaÜeccortuv xal «oic év i) mapóvtt Ytyvopd- 
votc* Ért q&o xal vüv &vdvtov Tv mepl cl alpsatw 
xai ty Goxusaclav xavopangaévov Üoutev àv robe dv 
20 toic dÜXotc modrixotv oóx dvextoUc üvvac, Emeibày ele 
"Apetov Td-yov dvaóoyatw, óxvoüvtac 1T, qUaet xpriotat 
xal gov coi; Pxei voulqiot; 1 cai, abrv xaxlate 
éppévovtac. — Tocoütov qóbov éxtivot toic TovTpoic 
éveipyáaavto, xal rotoUcov ivnueiov dv. cip són. TT 
25 abcüv dpstTic xa aexppocuvn ÉvxatéAuxov. 

39. "Tv 93 otaórnv, Gantp eirov, xvplav émo(noav 
éxiuasato0at c7 eüca£lac, f| vobe piv ologévouc iv- 
taU0a BeXv(erouc dpa Üyvec0at, map! ol; oi vópot 
pav mAelavoe dxpi6t(ac xsipuavot ovy dvouaty, dyvosiv 
30 Évdpzev * o98ly qp &v xwAótw 6jcolou; Éravcac elvat 

(0 Obs "EXAnvac Évexd 6 coU. BdOtov elvat ck. psp pata 
Aa6stv ap! d)Oduov. 
— *Àv in(Bosty elvat cj; dort, G7 dx vv xa0' ixd- 
Gray cÀv fiépav érvenOsupdtov: c00c vào ToXAob; 
35 6jolouc toic 7üsctv d xoGaívav, dv ol &v. Éxaatot mat- 
Osuü otv, — "Evtl cd ys 0207 xal vàc dxptGslac cà 
vópuav Owgutiov slvat toU xaxóx olxsicÜat cl mÓÀtw 


(40) 'AXX& v&o oüx ix vobtwv € 


his que etiam hodie fiunt , iatelligitur, quum nunc etiam, 
quamquam omnis diligentia in eligendo explorandoque 
omittitur, videamus eos qui ceteris in rebus intolerabiles 
sint, ubi in Areopagum ascenderint , non audere nature 
su: indulgere, sed illius institutis potius uti quam pravitali 
8&ud immorari. Tantum illi metum improbis injecerunt ac 
tam illustre suse virtutis et prudentia monumentum in eo 


d loco reliquerunt. 


39. Hunc igitur talem, ut dixi, senatum censurae moram 
prxefecerunt qui eos , qui ibi preestantissimos virqs fore pu- 
tarent, ubi leges exquisitissimse haberentur, prorsus a vero 
aberrare judicabet ; nihil enim impedire quominus omnes 
Graeci cequales essent, quum proclive sit leges alios ab aliis 
exscriptas mutuari. (40) Verum non has virtotis afferre in- 
crementa, sed quotidiane vitz consuetudinem. Nam ple. 
rosque iis moribus similes evadere quibus singuli educali 
fuerint; multitudinem autem et accuratiorem legum cos. 
stitutionem signum esse mali status reipublice. Nam dom 


148vaítnv* dpepYvpata Y&p aürouc Totoufvou, cov a delicta quasi aggeribus objectis coercere conentur, necessa- 


ápaptniud tov ToÀÀoUe víürcOnt vobc vóuouc dva yxd- 
40 QecOai, — (41) Asi 3à cobc OpBóie mo) ttevopévouc o0 o 
e10àc djmunAdvat voagidtov, dÀÀ dv vai dQuyai 
Ü'yetv cb 8(xatov ^ 00 q&o coi; Vnplopacw d) cod, 
Tj0eat xaÀGk, olxeioüat càc mÓAst, xal cou piv xaxóXx 
vtÜpapkfvouc xal oüc dxpibG cv vópuov dvave- 
45 voupukévouc ToÀgsjsev xapa6alveww, ToU; 0b xaX 


rio cumulari leges. (41) Decere autem prudentes magi- 
stratus non porticus implere legibus, sed efficere ut cives 
animis insitum habeant justitiae studium. Non enim sena- 
tusconsulta aut plebiscita, sed praeclara instituta felicem 
efficere civitatem. Nam homines male institutos leges 
etiam exquisitissimas negligere audere; qui autem recte 


me ratDeupvouc xai voi; &m)Gx x£t[.Évotg Oe) joe b educati sint, vel simplicissimis legibus ac mori majorum 


&ppévew. — (43) Toca Sixvonüévesc o0 coUto mpiitov 
&axórouv, Ot iv xoAdcouct touc dxocpoüvtac , dÀÀ 

Óv mapacxsuágouci qn0bv aüroUc ditov Qnplac ta- 

59 uaptdvetv- fyyoUvro vào coUxo uiv abvóv Épyov elvat, 

b 5b mpl cà vtpop(ac arovBdltw toic Ey pois t0oc- 

xev. 
43. "Ardvtov plv obv dgpóveioy Gv. oXov, pd- 
uova à «Ov vewrtépev. — "Ecpov Y&p. 100 tnAtxoi- 


velle obtemperare. (42) Hec illi cogitantes non hoc 
primum spectabant , quibus modis insolentiam punirent; 
sed qua ratione cives adduci possent, ut ne quid pana 
dignum admitterent. Hoc enim ad se pertinere existima- 
bant ; suppliciis infligendis invigilare, hostium esse. 

43. Curabant igitur quum omnes cives, tum vero adole- 
scentes in primis. "Videbant enim eam statem turbulen- 
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touc TapayeOéctara Otuxeukdvouc xai Ts(ctwv Tví- c. tiesimis affechbus agitari et plurimis redundare cüpiditati- 


povvac àviOopj.div, xal vàc Jyuyàc aütüv dura $a- 
ponoOsivax Osopévac émps)alaw xaXv imvenDsuputomy 
xal Tóvoi í0ovàc Fyouctv* dv uóvotc q4p àv cvoírots 


& Spietvat vo0c Deuépox ve patuaévouc xal ueyaAogpo- 
viv siÓwgfvouc. — (44) "Amavra piv oov éml cà 


aütàc dyrwv Ütavpibk, oUy olóvt" 7v, dwop.d)ue xà 
Trepi bv Blov Pyovcac* doc 53 moo vv odolav flouorctv, 
oÓrwc Exdatot, mposévarrov, — "Toc piv v&p brobs£- 

10 Gttpov vpdttovtac él càc veopylac xal vào dumoplac 
Écpexov, sibórsc càc ároplac uiv Gi cà, dpylac qv- 
qvop£vac, Tàc à xaxoupy(ae Duk và dmoplac- — (4o) 
dvatpoUves, ouv vl» doy cv xaxiw dxalldistv 
dqpovro xal v&v d))uw ápaprnjidtov civ uet. Exsivoy 

15 Yvyvopévoov. — "Tou; à. Blov (xavóv xextnptfvouc vepl 
T3]v Érrochy xal c& vojvdota xal v& xuvoréaix xal cv 
qQtUocoptiay Jvayxacav Ouitpl6etw, ópbvrec ix. coitu 
«00c pàv. Üuap£povrae veyvouévouc, vobc 53 cv xul - 
cte xaxów dreyopívouc. (4o Kal vata vopiote- 

20 vXjguvtec o08E àv Jotróv. qpóvov dÀtqopouv, diAk Bte- 
149AX9tevot c)» ply ttv xavà xópac, tjv 9$ yopav xa 
Sasouc, düeépouy «àv lov civ Éxdatou , xol vobc dxo- 
cuoUvrac dviyov el; 3v ouv. 'H 9b cobe piv 
£vou0évt , voi; Ó  miQat, cobc Ó' dc moonTixsv axó- 
25 Aalsw.  "Hmícravro yàg Ov 8óo cpómot Tuy dvouctw 
Évzec oí xal tootpérovtte dri «àq áOtx(ac xal madov- 
c£G tv vovnpuv* (47) xo' ole plv ykp ues quAox) 
inóspla. civ votoUttov xaÜéocoxs wi at xolatis dxpt- 


d 


a 


Gri sio, mapk voírot; uiv SuxgOsloscOm: xal «kb 


30 Pmutxeig vv qUOtuv: Ürou DÀ wjve Aalciv voi; dài- 
xoüct bdOtóv dai jolies gavepote yevouévots avion 
Tuy siv, ivrauOa 3' itcr our erecta tà xaxonÜe(ac. 
"Axep ixseivot vtyvoxdgxovts o dusorfoot, xatstyoy ToUe 
qo ÀÍxvac , xal vato vuuoplot xal «xi; émpusAslat* co- 
covcou v&o ÜSsov abvou, Aavüdvstw ol xaxóv «t. Óe5pa- 
xótie, Gave xal touc émibótouc dj.aprijstatal c vpon- 
cOdvovro. (49) TotyapoUv oüx dv «oic cxipageloi ol 
veurcepot Oiévgibov, o08* v vate ab Xn tplote, o08' iv «oi 
totoítou, GuAAÓYot; dv ole vüv Dtnpuspeuouatv* dÀX dv 
40 coi; ExvenPeouaaty Épevov dy olq éxty0n0av, Oauj.a- 

(ovrt toic iv toíxot; rrpwrreoovtac. — Obr 9 Éosuvov 

7j» dyopáv, Gac sl xa move. OuOstv. dva yxacÜüsisv, 

guetk Tol), aiBoUc xal Gwposuvne Égalvovro voUto 

vou Uvtec. — (49) Avestnstv Ó coi; mpesÓvtépote 9 Aot- 


4$ Gogíjcac0at Ostórepov évópzov 1) VUv mpl coUe vovéac d 


£Eapapretv. "Ev xavnAslo 9À. gaeiv 3j mulv. oübe, 
o08' àv olxéenc Enuole ixó)umatv* asuvóveaOat vào 
ép.sAécov, d)Y o fepuoAoyróscÜat. — Kal «obe ci- 
e«paé)ous 83 xol vobc axortety. Buvapfvouc, olo vv 
&O sÜquei, rposavopeDoucty, éxeivot Cuaroy elo Evduisov. 


c 


bus, maximeque necessarium esse illorum animos honestis 
studiis et temperatis voluptate laboribus subigi. Eos enim 
qui liberaliter educati et magnitudini animorum assuefacti 
essent , in solis illis rebus perseveraturos. (44) Universis 
porro easdem exercitationes preescribere in tanta rei fami- 
liaris insequalitate non potuerunt, sed ut singulorum facul. 
tates ferebant, ita singulis preecipiebant. Nam tenuiores 
ad agriculturam et negotiationes deducebant, non ignari et 
inopite causam esse pigritiam et ad mala facinora per inopiam 
plerosque impelli. (45) Quare fonte malorom sublato, etiam 
celera delicta , quee inde velut ebullirent , censebant posse 
precaveri. Locuplefes autem animum ad rem equestrem, 
ad gymnasia, ad venationes et philosophiam adjungere co- 
gebant. Hoc enim eam vim babere perspiciebant , ut alii 
virtutibus excellerent, alii flagitiis plurimis abetinerent. 
(46) Neque, quum hiec legibus sanxissent , reliquo tempore 
negligentes erant, sed civitate in vicos, agro in municipia 
distributo, uniascujusque vitam spectabant et insolentes in 
senatum ducebant. Is vero alios monebat, aliis minita- 
batur, alios ut par erat puniebat. Duas enim sciebant esse 
rationes , qua et ad injurias incitarent et a sceleribus re- 
vocarent. (47) Nam apud quos nemo studium habeat fla. 
gilia cavendi, ubi severa judicia nulla exerceantur, ibi 
etiam bona ingenia corrumpi. Ubi autem delinquentes ne 
que facile delitescant , neque convicti venise spem babeant , 
ibi demum nature morumque pravitatem paulatim abo- 
leri. Ili igitur, his cognitis, utraque re cives in officio con. 
tinebant, et pena, et diligentia. Tantum enim aberat ut 
laterent hi qui deliquissent, ut ante animadverterent, 
quosnam verisimile esset peccaturos esse. (48) Quare noa 
in lustris adolescentes aleam ludebant, nec versabantur 
apud tibicinas aut in hujusmodi conventiculis , in quibus 
nunc totos dies conterunt ; sed iis studiis immorabantur, 
quibus erant destinati; et. qui principem in illis locum te- 
nebant, eos admirabantur et sectabantur. Forum autem 
ita fugiebant, ut, si quando transire cogerentur, id magna 
cum verecundia et modestia facere viderentur. (49) Senio- 
ribus vero contradicere aut maledicere gravius esse puta- 
bant, quam nunc parentes violare. Jam in caupona edere 
aut bibere nemo ne servus quidem frogi audebat. Gravi- 
tati, non scurrilitati studebant, et homines dicaces et ad 
irridendum paratos, quos nunc facetos vocant, illi cala« 
mitoeos judicabant. 


50. Kal umBelc ol£ctu us BuoxóAox, Dtxxeto0a: mpbc e — 50. Neque vero me quisquam existimet iratum esse isti 


^oU« vxítny Dyovrao cy f)uxlav. — OUve vào Spoopot 
o6touc alríouc slvat cv qurvopévoyw, aóvotbá t€ toic 
goslacou, atciov fixuar ra yaloouat vaít $7, xa raataott, 


elati. Neque enim quiequam harum rerum adolescentibus 


est imputandum, et plurimos eorum sclo ista ratione minirpe 
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88 dv Éteoctv notos év «ai; dxoAaalat cavtato Ourtpl- 
ctv * ov o0x àv sixóvu voítot; Entttpuamnv, dA) moÀU 
1505tatócspov cot Aft mpà fiv 3v Ow Dtoucícactv. 
(er) "Exetvot &o 3]oav ol wpotpéjavtec él vaírac tà 
& dÀc(wolac xal xavaAUcavrtc tÀv vc BouAT; Bvapuv 
$c émtovatoóow 00 Ouxiov o05' EyxXnpktv o09* slapo- 
piv o00i mev(nc o00À moXÉuuov 5j tO Érepav, dO 
xai tpó« d)OxjAouc fiov lav &byov xa Toc touc dX oue 
&navcas elpfvnv yov. IIapetyov yàp aq& a0toUo tois 
.. 10 uly "EJXot T0006 , xoic 0 Bap6apot, o6spoUg* (52) 
vole uiv q&p asowxótec Tjoav, rapi à civ Bxnv vwu- 
xaüTnv sl)ngóttc, éoc' dyanüv éxs(vouc el unBév dx 
xaxüv mdcyotv. — Totqdprot ik vaca p.evà vooaUtaG 
&aqos(ac Soi vov, Gets xaJAlouc elvat xal xoAucsAeavé- 
Ib pac tà olxrjoste xal và xavacxsude vàq Eni vOv dypov 
3| t&c vto cei ouc, xai voÀÀo0c vv moÀtt(ov uno tie 
t&g Éoptás el; daxu xava6aivew, GO afottofat uévetv 
ir oic lOlote dyaOoi j.aX.ov 7) «6v xowav &roAauetv. 
53) O08: 4àp «à mpl tk; Oteiplac, v Évex! dv «x 
20 M das)qGx o00' ümepnpdvex dÀÀà voUv iyOvtux 
&xolouv. —Oó yàp dx «v mou r&v o08' ix tbv vepl và« 
Xognylae quiovuxu)v o00* ix cv totoutev GAaoveu)v 
v)v sóbawqaov(av dOox(uaLov, dÀÀ' ix v0U Guppóvox 
olxetv xal «oU Bíou toU xa0' $uépaw x«l toU pnoéva 
35 «iv ToÀtcà)y dtopetv viv rveroelov. — "EZ Óvrep xp? 
xpivetv 00e óx; dÀ00 eU mQdttovrac xal uj qoptuxóX 
ToÀtteuopdvouc* — (54) &rcel vUv v6 vl; oóx vé cod vt 
Yvop.évots cv &U opovouvcuv dÀvatuv, Ócav lv, oA- 
oue ví)v ToÀvrGv aUtoUc àv vepl cov dva-xalov, et" 
39 Étouctw s'xe. ux , moo cv Óuraatuplov xXnpoupdvouc, 
tv 9' "EJ)Xwev cvoüc Éadvetv tàc vac BouAop£vouc 
tpíoetv dEuoUvvac, xal q0psUovta [iiv dv qpuaolc lua- 
víotg , ystpdzoveae Ó' iv cotoóroto dv olo ob BoUAonat 
Mew, xal cowxitvac d)Àac dvavcuoatte epi cv Otol- 
35 xov Ytrvopévac , at ueram ala ovn 7j TOÀst Tt0t00- 
ew; (se) "Qv o0Blv t (r! balvoe cnc Bose: dm/)- 
Aats Y&p ouc uàv mévnvac «àv &ropt)v calc dpyaclate 
151xal aig wapk viv iyóvtuv tootAe(at;, coüc 8à vewré- 
pouc t&v &xoAacu)v voi, érterósU[uaot xal Tai GUTÜY 
40 dmtueAslat, Toug Oà ToÀtteuopévous Gv TsoveL uiv 
taie ttuptate xol v6) ud AavOdvstv cobc áPtxoUuvtac, 
tob 08 totaÓutépoue iov GÜupAQv catis ctae catt mor 
ttxaic xai vai; Tao civ vswrfouv Ütoans(aw. — Kal- 
t0t TX; Gv vévotto cuoc Tslovos &Eix moXcsla , cT 
4b otto xaX &xávrov. vv rpavpatoy ÉnuueAnOelan c; 
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delectari , qua impune licet tam petulanter agitare. Quare 
iniquum fuerit eis succensere; illi potius accusandi sunt, 
3 qui paulo ante nos rempublicam gesserunt. (51) Isti. sunt 
qui buic licentice locum fracta senatus auctoritate dederunt, 
penes quem dum summa rerum esset, non accusationibus , 
non criminationibus, non exactionibus , non paupertate , ne- 
que bellis civitas redundabat , sed cives et inter se concor- 
des et tranquilli erant, et cum aliis universis pacate vive- 
b bant. Prebebant enim se et Grsecis fideles et barbaris 
formidabiles. (52) Nam illos quidem conservarant, bos 
autem sic ulti erant, ut bene secum agi putarent , sí nullis 
preeterea malis afficerentur. Unde etiam factum est ut in 
magna securitate degerent, et pulchriora ac sumptuosiora 
essent sedificia et apparatus in agris quam intra monia, 
multique civium nec in solemnibus festis in urbem descen- 
derent, sed sua rc familiari quam publicis spectaculis frui 
mallent. (53) Nec enim solemnes sacrificiorum pompas, 
quarum gratia venisset aliquis, luxuriose ant superbe, sed 
sapienter instruebant; nam felicitatem non pomparum 
splendore aut choragiorum contentionibus aut simili qua- 
piam insolentia metiebantur, sed quotidiano vitse modestia, 
et tali rerum necessariarum copia, ut ne qui cives egerent. 
Quibus e rebus cstimandi sunt vere felices et non importune 
gerentes rempublicam. (54) Nam quis quaeso vir prudens 
est, quem hic qui nunc obtinet status non magno do- 
lore afficiat, quum viderit multos cives, utrum ipsi babi- 
turi sinl ad victum necessaria necne, ante tribunalia sortem 
ducere, et ex Grsecis eos qui remos agere voluerint, ali jubere ? 
e in aureís vestimentis saltare, in iis hibernare, quee ego di- 
cere nolo, sicut et alia multa praetereo, quae inter sese 
minime consentiunt in gerenda republica magnumque ei 
dedecus imprimunt? (55) Quarum rerum illo senatu vigente 
nihil erat. Levabat enim isinopia Lenuiores publicisoperibus 
a et locupletum adjumentis; juventutis intemperantiam ho- 
nestis institutis et acri animadversione coercebat ; magistra- 
tuum avaritize frenos injiciebat suppliciis et indagatione 
sollerti injuriarum ; senibus di(fidentiam excutiebat honori- 
bus gerendorum magistratuum et adolescentum observan- 
tia. Qua igitur respublica melius constitui queat eà quae 
rerum omnium curam tam diligentem suscepit? 


c 


d 


se. IIeoi uiv 00v tGv tors xaÜtovorcoy tk ulv xÀc- b /— 56. Atque instituta quidem illius zetatis plersque recen- 


era OulnAd0nusv: dca 5 mapaAsAolmagaw, ix. ty 
elpngévov, Gri xdxsiva xbv aUcv vpórov sys coUvotc , 
bdOiv dovt xavapaüeiv. — "Hén Bd twec dxoiaavcés 
50 [xou ta Uca Ou Etóveoc Erjvesav ulv. óc olóvrs pdnoa, 
xal voUc mpovóvouc Ép.axdpiav Ux xov vpómov toUcov 
Tv TóAw Óuoxouv, (57) ob pv Opi 4". ipovro meto0- 


suimus; si qua vero prietermisimus, illorum quoque. con- 
similem fuisse rationem, de hisce facile intelligitur. . Non 
defuerunt autem qui audita hac oratione tum me max imnis 
laudibus extuleriot, tum majorum nostrorum felicitatem 
predicarint, qui banc gerendie reipublice rationem  se- 
cuti essent, | (57) non tamen existimarint vos eam remnula- 


as60ac y prioOat voUrot,, d)À* alpfascta: Qu cv cuv- C turos, sed fore , ut vi consuetudinis impulsi malitis isto re- 


YXÓtixv £v TOi, xaÜrotrxóc: mpdyuaci xaxoraÜsty 


rum statu acerba complura perpeli, quam emendatione 


b 
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pov 3) uetà moÀue(a, dxgibtovépac dustvov TOv 
Bíov Ou&qeww. — Elvat 9' £pacav joi xo xívOuvov, u3 
tà Brian auj Cou sony poó8 noo elvat Dóbo xal 3v 
T)Àtv nreiv si; óAtvapylav éaooaiv. — (ss) 'Eyo 9' ei 
pv mepl oaa dvov. dyvoouévoyy xai p) xotwé)v touc 
Aévouc Pmotoóperv, xal epi coto. ixéXeuov Opto EM- 
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reipublicae vitam degere feliciorem. . Addebant etiam esse 
mihi periculum ne , dum optima consulerem, infensus plebi 
et oligarchise instituendze cupidus viderer. (58) Ego vero, 
si de rebus ignotis et non communibus verba facerem et 
ad illas constituendas vos creare consessores aut scribas de- 


69a: auvéópouc 3) curqpapéac, 90 Óv6 850€ xav£A007, d ligere juberem , per quos anteliac popularis status abroga- 


TO mpótspov, slxótux &v slyov caítnv cà alr(av- vüv 
&' oó8iv slonxa xowütov, d3A& OuÜeviai mpl Otoucj- 


10 GttX; 00x. dxoxexoupukévne, àÀÀ& müot qavepdc, (69) 3v 


I$ 


Tetvtec lave xol matplav fpiv obcav xal vAs(avuv dya- 
GG»v xa t7, xóÀet xat toig dàXot, "EXxnatv alziav q1- 
q6vn£vny, poc 58 roro, Órà totoótov dvÓpiy vouo- 
Oev50siaav xal xaraovaüsicav, o0; oü0slq Octtg oUx &v 
ótoAorcsu Onuotuuotdvouc vtyevrioüac vOv molttiv. 
"fors xdvvwv dv iot cuj ba» Bstvócacov, el votxUtay 
vto)tcelav slowyoóuavoc veoc£omv Dotauua mpaytdicov 
émi0upeiv. — (c0) "Exttra. xdxsitüev Ddóxov yvavas cy 
&p3,v Owxvouxv- dy ào oic mÓslatote vü)v Aóycv có 


€ fateatur. 


tus est, jure hoc nomine accusarer : nunc tale nibil dixi, 
sed de gubernatione disserui non occulta, sed omnibus ma- 
nifesta, (59) quam scitis omnes et patriam nobis esse et 
quum reipublicae nostre, tum ceteris Greecia plurimas pepe- 
risse utilitates, atque etiam ab iis viris sancitam et constitu- 
tam , quos neuio est quin civium maxime fuisse populares 
Quare mecum iniquissime ageretur, si talis 
reipublicae suasor novarum rerum cupidus existimarer. (60) 
Deinde vel ex eo mea mens facile perspicitur, quod e ple- 
risque meis orationibus apparet oligarchias et injustas pree- 


152slonpéwov ón' do0 qav/sopat xai; pàv Olyapylat a rogativas a me vituperatas,, xequalitatem vero et democra- 


xaX catg vÀeovet(ato émvrtacov, vac O' laítitac xal vào 
Onuoxpatiac ématvóv, o0 mágac, dA) vào xaAGk xa- 
Oscatrxvlac, o09' óx; (ruyov, dÀX& Ouxalee xal Aóvov 
&y ovt. (er) Ot3a Y&p toUc Te ttpoóvouc touc fi.evépouc 
£v vain «T, xavactdat ToÀO vv d))wv Ütevexóvrac, 
xa AaxeBausovtouc 6t coUco x&J uota moArtsuopdvouc, 


&uw gáMotn Ünuoxparoóuavot vuyydvoucw dv yàp b 


c3 viv dpyGv alpécet xal vi) Blu cip x«0 fi£oav xol 
tol, dÜOotg bxecnósügaotw Üouktv &v. map" abvoio tis 
lcócrcac xal cc 6jowtrtas uüXov 1) rapi voi; dAXot, 
le voócac* oic al pd Ouyagy xt moAtuoootv, of 53 xa- 
AG OnoxoaroUpksvot OuaveAoUctw. — (e2) TOv colvuv 
&J)ow mO)sov vais Érwpaveatácau xal usyiavatw, v 
£zetdzerw  BoulnÜüpuev, sbpycoprv vàc Onuoxpaciae 
te3XÀov 3) xk, Otyapy(ac cup.qepoucac: éntl xal civ 
dievéoav molrre(av, 1j mávreo émveiow, 7v mapa6d- 
Aexatv aürh» uU) xpàc vv Om" duoU jnüsisav, d3À 
poc cljv óró «i)v totáxovta xavaccücav, oóóslo Gatto 
oOx &v Ücorolncoy duas vopiceuv. 

es. BoóAoua 9', el xa(. ctwéc pt qrjcouctw. Éto 77 
tro Éste Mevv, OnAioat xal ÓuAdeiv Ócov. abere zT 
zx órs Dvfvevxsv, Ivo unbelo oUrcal us c dv d aprá parta 
coU DWuou Av dxpiGUc evátetv, el. 96 ct xaXov. 7) 
asp vóv Ourxénoaxvat, vaUca 0À mapale(new. — "Ecvat 
6" 6 Aóyoc obe y.axpoc oU ávexpeAds toie GxoUougtv, 

€4. "Exeió) yàp «tk, vaüc và nsgl "EXxjorovrov 
dmwAécauey xal Tai; cup. qopaic éxsivat fj mÓA me- 
préxsae , xls oox olàe civ mpsaÓutéouv touc uiv Óngo- 
tuxoUc xaAounévouc Écot[souc Üvcac óvtoUv may tw Ünip 
790 po) xowiv 1b mpogtattópgevov, xal Óewov fjyoupé- 
vous & xt Gyesat cy OX cv x&v "EJXjvov dptacav, 
vaóvny 6g Évípot, odcav, toU; 93 c7 Aag, lac ém- 
6uuficavtae Érolutoe xal ck cel xafatgoüvtae xal 
4J)v BouAs(nv Oxopévovvae; (es) xal vóve uív, Ove x0 

ISOCRATES. 


tias laudalas esse, non quidem omnes, sed recte ordinatas, 
neque id a me factum esse temere aut fortuito, sed jure 
atque prudenter. (61) Nam et majores nostros ea ratione 
longe aliis prasWftisse, et Lacedaemoniorum ob hoc maxime 
rempublicam scio fllorere, quod populari statu maxime 
utuntur. Nam et in magistratuum creatione et in quoti- 
diang vitee consuetudine ceterisque studiis apud eos eequi- 
tatem et zequalitatem plus valere videmus quam apud ce. 
teros : que quidem instituta uti sunt oligarchiis contra- 
ria, sic in bonis democratiis usitata. (62) Quodsi rem 
accurate perpenderimus , clarissimis et maximis civitatibus 


C democratias utiliores oligarchiis esse inveniemus. Etenim 


vel nostram rempublicam, qui ab omnibus reprehendi 
solet, si conferatur non cum ea quam modo recensui, sed 
cum illa quae sub triginla tyrrannis exstitit , nemo erit quin 
divinitus esse factam arbitretur. 


63. Lubct autem (licet ab instituto alienutn videri queat) 
significare et commemorare, quantum inter hanc nostram, 


d et illam intersit , ne me quis existimet in populi delicta qui- 


dem nimis severe inquirere, si quid autem preeclare magni- 
ficeque ab eo gestum sit, praeterire. Erit autem hac 
commemoratio neque longa nec inutilis audientibus. 

64. Nam quum navibus ad Hellespontum amissis illas 


respublica clades accepisset , quis e natu majoribus ignorat 


eos qui populares vocabantur quidvis perpeti pro tenenda 


e libertate fuisse paratos, atque indignissimum judicasse eam 


civitatem, quie Grecis imperasset , aliorum imperio parere, 
paucorum autem potenti» studiosos non recusasse , quomi- 


nus et menia diruerent et in servitutem se traderent? (65) 
7 


9s 


15317 0oc Tv xóptov t&v payp.dtov, fic các cov div 
&xporóAtt; opoupoüvtac, EmeiD); 0 ol vptáxovea mapé- 
À«6ov cvv moÀvteiav, coUe moÀsuioug tAv fhpierípav 
Éyovcac 5 xal xatk [iiv éxeivov tüv ypóvov Ótamóra 

6 fjv dvcac AaxeDatsov(ouc, imei), à ol. oebyovrsc 
kaveÀOOvveq moltuely Óxip cT Psuüsolac ixó)umcav 
xat Kóvov vaupaty Gv dvíxnat , xp£c6ets cAóvrac map 
aot xal Oudóvrac 77, ntt cv dpyTv ch cris 0nAdc- 
t7; (eo) Kat pàv 9 xal xa6€ cc o0 uvnsoveUtt cv 

10 $jÀoxuocüov vOv div, v*v uiv Onjoxpaclav obco xo- 
cufcacay v)y nóXw xal voi Lepolc xal xoi óatotg , oc' 
£vt xai vüv. toU; dguxvouuévouc vopu(teww. aór3y &Llav 
eivat t óvov t&v EXJfjvev d'oyew, dJX& xal vv d- 
Àoyy &xdvttov, touc Ob cptixovca v&v piv dueYjoaveac, 

15 t& 03 uA jcavtac, toU; ÓÀ vemaolxouc dri xaÜaipéce: 
toov caÀavruv dro9op.£vouc , elc oUo 5 móA« dviiuoatv 
oox &Aatvo qv xaXov ; (62) 'AXA& uv o002 cv 
mpaóotzta Oualee dv. cu éxawéats cv éxslvov p8.- 
Àov 3) vv toU D/pov. — Ot uiv 4&p dmplouatt napa- 

20 Ax60vvec viv OX. Tevraxoclouc plv xal y1Xouc cüv 
ToÀttGv dxptrouc dméxvstvav, eic 9à vov. ILetpatii qu- 
yetv T(ouc 3| tevtaxiay touc Tiva yxagav* ol 5& xpa- 
TÁGavtte xat eU OrAov xattóvtec, aütouc toUc altuo- 
tütoue t(v xaxiv dveAOvteo , oUtto Tk poc ToU GAAOUG 

25 xXÀGe xal vopípuoc Ouoxncav, Gere uabiv Darvov 
Éjstv coUe. Ex 6aAóvrac vOv xaveAüdvvow. — (e5) *O 56 
T&vitoy x&dJ)ugtov xal uévw vov cixpojotov «7; éntat- 
x£lae voU Üruou* Davewapévoy vk «àv £v darsi uec- 
vávtuv Éxatóv tdÀavra mapk AaxsDausoviv elc civ 

39 oÀtooxíav tov tóv TIetpott xavacyóviov, xxXnolas 
qevouéveg vel dmoBóoenx Ov y pris toov, xa Veóveov 
Tt0ÀÀ6)v dic Sixatóv. dott BtaAUetv cà mpóc Aaxe?2iio- 
víouc tJ) toóc voÀtopxoup.évouc, d)À& coUe Davtwcagé- 
vouc, &So5e cq Opus xotvày movíjsacÜat cv &xó5ont. 

35 (09) Kai 4p vot O1& vaUtrv cv veyenv slc votxócnv 
fis  Ópóvotav xavéctaaav xal tocoUtov. ériboUvat cv 
vóÀw éÉmolncav, Gore AxxeDausov(ouc, touc àml t7 

1548) vyapy (ac GM you Beiv xaO ÉExdatny viv fij£pav mpoa- 
tüvrovcac Suiv, £)Osiv iml sic Ünpoxoutiac txereo- 

40 Govtac xal benaopévouc uj repuseitv aüvouc dvaotd vou 
yevouívow. To 3 QUY xsp&Àatoy t7; Éxacépov Sta- 
volac cotoUtov Tv* oi uiv vào dEtouv x&v udv molttv 
pj et, toic B& mo) sulote SouAedet, ol 8 cv uiv doy 
doy ei, toic Bà moA( cau laov Éyew. 

4» 
tov émibeiS at BouAOt.evoc oüx. Ovyapy tiov o052 mAsove- 
Euxv d)À& Óxalac xal xoopuíac éniüupoUvra mo rstac, 
Íntva tà, Ürpoxpatiag td v& xaxüc xaüsovaxulac 
&)avtovov. Gupj.gopüiv alzíac veyvopévac, vo t€ xaAG 

L0 moÀwrsuopévac Tposyoícae Tí) Dtxatorípag etvat xai 
xotvotépac xai toic yptopsvou, fjblouc. 

7i. Tay oov dv tt; Ünuj.doew, xi BouXópevoo dvi 
TX ToÀtce(ag vic obtu) T0)À& xal xaÀ& Dwnenpaqpé- 
vac Écípav Oudo me(0w uevaAaOsiv, xal clvoc Évexa vov 


a 


70. "TaUca 53 5/500v Suoiv Évexa , mpürrov uiv dp.au- b 


IZOKPATOYX ADPEOIIATITIKOZ. 


a ac tum quidem, quum summa rerum penes multitudinem 
esset, nos aliorum arcibus imposuisse praesidia; quum av. 
tem triginta illi rempublicam gererent, ab hostibus nostram 
arcem occupatam? illo tempore Lacedaemonios fuisse no- 
stros dominos; postquam vero exules reversi pro libertate 
pugnare ausi fuerunt et Conon prselio navali vicit, leyatos 
ab eis venisse , qui nostrse civitati maris darent imperium? 
(66) Jam quis meorum squalium non meminit in illa de 

b mocratia urbem sic exornatam fuisse et templis et aliis zedi- 
ficiis, ut, qui etiamnum huc adveniunt, eam esse dignam 
censeant non Gracie tantum, sed totius etiam orbis im- 
perio? triginta vero tyrannos et profana neglexisse et fana 
expilasse, et navalia tribus talentis destruenda vendidisse, 
qu& reipublice non minus mille talentis constiterunt? (67) 

c Acne clementiam quidem illorum quisquam laudarit magis, 
quam popularium. Nam illi quidem ex senatusconsulto 
summa rerum potiti mille et quingentos cives indicta causa 
occiderunt, in Pireeeum amplius quinque millia fugere coe- 
gerunt : hi autem consecuti victoriam et armis recuperala 

d patria non nisi nocentissimis e medio sublatis suas con- 

Lroversias ea moderatione animorum et sequitate compo- 

suerunt , ut qui ceteros ejecerant, equali jure cum 1is vi- 

verent, qui sese ipsi restituissent. (68) Illud certe maxi- 

mum est et pulcherrimum equitatis et mansuetudinis populi 
argumentum : nam iis qui in arbe remanserant, talenta cen- 
tum a Lacedaemoniis ad eos obsidendos, qui Pireeeum occupa- 
rant, mutuatis, indicta de reddenda pecunia eoncione, quum 
multi equum esse dicerent, ut Lacedsemoniis satisfacerent , 
non ii qui obsidionem tolerassent, sed qui mutuo sumpsis- 
sent : populus, ut communiter ab omnibus solutio fieret, 
decrevit. (69) Enimvero quum his animis essent , in tantam 
nos concordiam redegerunt et sic rempublicam auxerunt, 
ut Lacedeemonii , qui in oligarchia singulis fere diebus nobis 
aliquid imperabant, in democratia supplices orarent, ne 
sea Thebanis funditus exscindi pateremur. Summa autem 
liec utriusque propositi fuit, ut alteri civibus imperare , ho- 
stibus servire vellent; alteri aliis imperare, cum civibus 


e 


pari et :equo jure vivere studerent. 


70. Hec duabus de causis recensui, primum ut osten- 
derem me nec oligarchiz nec ullius injuste preerogativase 
suasorem esse , sed rempublicam justam et bene tempera- 
tam desiderare : deinde ut perspiceretur, etiam male con- 
stitutas democratias pauciores gignere calamitates , et eas 
qua bene administrentur, hoc ipso excellere, quod et ja- 
stiores sint et humaniores , et civibus jucundiores. 

71. Sed aliquis fortasse mirabitur, quid in mentem mibi 
c venerit, qui vobis auctor esse non dubitem ejus reipublicze, 
quze (anta et tam praeclara fecerit , mutandi, alias tantopere 
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uiv oUxo xaAsx ixexiptaxa c)v noxpatiav, Gcav 51 
TUyo , xdÀtv pevaÓaÀnv xvi xol xavnyopió civ 
xaÜsacverov; (72) "Ey& 5À xai «iov lDworü)v voto GAL v« 
u$v xacopÜoüvtac v0ÀÀà Ó' ifapaprávovtac uéppopat 
5 xal voi.) qauAotépoue elvat toU tovto , xal Tp9s Y5 
roótotc touc Yeyovorac Ex xaÀv xdya(ov dvBoav, xal 


uuxpip piv Óvrug imuixscrípou; cv Ümsp6a))dv- d 


T&v cale Tovrolatc, ToÀU oi yslpouc viv mavípov, 
AotBopo, xai cuj&ÓouAsócaue àv ato; TacacÓn 
to cotoótot; oUctv, — (73) "TÀv acÀv oov vvouony Éjo xal 
mspl v&v xotv)v" fout yàp Seiv fie o0 uéva opo- 
v&tv 008" d-yolly el xaxoSauuovngdvtov xal gavévrovy 
dvOpurrcv von.tpuocspot yeyovagiev, dÀÀ& moXo [ov 
dyavaxteiy xat Bapée qépstv &0 qelpouc tv Tpoyo- 


democratiam landem, alias temere mulata rursum  senten- 
tia praesentem statum iucrepem et reprehendam? (72) Ego 
vero etlam privatos homines, qui pauca recte agunt, in 
multis delinquunt, accuso et deteriores existimo quam 
deceat, eos item qui ex integerrimis viris nati hominibus 
nequissimis et improbissimis paulo quidem probiores sunt , 
sed a virtute parentum longe degenerarunt, vitupero, eosque 
monitos velim, ut tales praebere se desistant. (73) Idem 
et de statu publico sentio : ac nullam nobis causam esse 
cur superbiamus et praeclare nobiscum agi putemus, si 
paulo major sit apud nos legum reverentia , quam apud ho- 
mines illos nefarios et insanos ; imo indignari potius atque 
tegre ferre debemus nos majoribus nostris esse deteriores. 


i5 vtov Toy kvouuav vesc" mpoc vo vàv ixelvyv doerfv, e Nec enim cum triginta tyrannorum improbitate , sed cum 


3; 


d) o rpàc ch t6) tpuixovea movnolav Gp cov 
$utv icrtv, dic c& xal mpooTxov fiiv Belriotow 
&xdvvwy dyOpdyoy elvat, — (74) Kal cobvov slprxa. xbv 


horum virtute certandum nobis est, priesertim quum boni- 
tate universis mortalibus nos deceat antecellere. (74) Ad 
hunc modum non nur primum , sed sxpe jam et apud mul- 


1 55 ó-ov o0 vUv toistov, d3À& moXAdxtc JO xal vp2« 0À- à tos disserul. Nam in singulis aliis locis peculiari quodam 


20 Aoóc. — "Exiacrapat  &o dv p£y xoic dQOot 1órot, quati 
évqvpvogévag xapriov xol Bévbpuv xal Goo itac dv 
Éxdc tot; xal ToU 16v d)Xov Otagsooucac , v^v Ó. jue 
v£pav yopav dvópac qéoetv xal vpépetv Suvagkéviv 0) 
Ióvov tpbc tà véyvac xal ric mpatiets xat voUc Aóvouc 

26 e)gusa td touc , dÀÀà xal rpóc dvops(av xal mpoc dpevdv 
«0S Ouxp£oovcvac. (75) TexualpscOn: 58 B(xatóv &ott cos 


v& Ttaatol; dyGot, obc éxovíoavco xpoc Apuatóvas xat b 


G03xac xal TleXonovvnatouc Kmavrac, xal vote xwóvot 
OLG mpl c Ilepatx& yevop£vots, dv ol xat ju óvot xa [sev 
30 IIeAozovvnalov, xal xetouayoüveso xat vaujua oUvtes, 
vuxficavtec xou, BapÓdoouc dottelov 7busÜmoav Óy 
o08ày &v ÉxpaLav, el. 43) moXb cv. gíntv Bujveqxav. 
76. Kal ume; otéców caórnv vv tUAoylav fitv 
Tpoc/;xevy toic vUv ToÀtctuopuvot; , GJ) & moÀD voUvav- 
35 viov. — Elal yàp of cotorot vv Aóvcv Ératvoc pàv xv 
dblouc cflc aürobc t7js viv mpoyóvtov petri, Tapez óv- 
Twv, xavnyopia 5b cü)v cie eovevelac vraie aüvov DaUu- 
gíau xal xaxíatg xavaicyuvóvtov. — "Omep fpei 
TotoUt.ev* elpiaerat yào cnc. — otxótre v&àp fiiv 
$u t7, oUatux, órapyoücs , o0 OuguAdtagusv abvív, G3" 
&qmemtxaj4ev slg dvotxv xai vagaysv xal movrnpüv 
Toaypavov ériüupt(av. — (77) 'AXA& yàp v éraxoAou00 
oic Évoücwy érttuzoat xal xavnyoprisat tv. dvsato- 
Twv Tpay uto, Séóotxa, 3, xóppo A(av cj, 6roü ceo 
4» dmorÀavnüO. — Visi piv oUv toítuv xal wpórtpov 
elpxapev, xai mdÀev dpoUpev, 7|v Uu me(ompev opi 
xacac0at couUs' dlapapyávovvac: Tepl Ó' àv E dpy Ti 


40v Aóvov xattovnadinv, Boa £a Dtadey Oct rapaym- e 


"gi? toi BouAopévot; £xt cujsGouAeóety mrepl toutov. 
50 76. 'Hueic yv&p djv piv oüvoc olxGpev vv nÓAw 
Garep vUv, oUx Éactw Gre o0 xol fouAeucous0n. xat 


woÀspojcoptv xol fiuoaóps0x xal cysBóv &mavra xal 


genio fructus et arbores et animantium innasci sua genera 
scio, que longe aliis praestent : nostram autem tellurem 
viros et gignere et educare posse tum ad artes traclandas 
el res gerendas et dicendas ingeniosissimos , tum fortitudine 
et virtute longe presstantissimos. | (75) Idque et ex vestutis 
praeliis judicandum est , quae cum Amazonibus et Thracibus 
et Peloponnesiis universis commiserunt, et ex periculis, 
que belis Persicis adierunt, in quibus et soli et Pelopon- 
nesiis sociis tam pedestribus quam navalibus pugnis, bar- 
baris superatis, praeter ceteros fortitudinis laudem claris- 
simis facinoribus editis meruerunt. Neque vero quicquam 
ejusmodi fecissent , nisi natura longe aliis praestitissent. 

76. Ceterum nemo putet ad nos, qui nync urbem tene- 


C mus, laudationem hanc pertinere. Longe aliter se res 


habet. Nam tales orationes ut iis laudi sunt, qui se dignos 
virtute majorum praebuerunt : sic ad eos accusandos va- 
lent, qui nobilitati sus ignavia et fÜagitiis labem aliquam 
asperserumt ; id quos nos facimus. Nec enim dissimulanda 
veritas est. Quum enim talis nostra natura esset, eam non 
conservavimus, sed in ignorationem incidimus el tumultum 


d et malarum rerum cupiditatem. (77) Verum si dicendo per- 


sequor, qua in preesenti statu reipublice reprehendi et 
accusari possint , vereor ne longius ab instituto aberrem. 
Ac de illis quidem rebus et ante diximus, et iterum dicemus, 
nisi vobis persuasero, ut talibus deliclis modum faciatis : 
de his autem, quae ab initio institui, ubi pauca disseruero , 
locum dabo aliis qui prseterea dare consilium volent. 

78. Nos si rempublicam ita geremus ut nunc fit , aliter 
fieri non poterit , quin consimilem ad modum et consulte- 
mus et belligeremus et vivamus et fere omnia tum feramus 


156xst00pea. xol xgdtouev, Érep iv. t mapóvtt xaipi) à tum faciamus, quie et. in presentia et olim acciderunt : 


xai toi; mwXosA0oUct yoovote 7|v 9 uerabdAopev 7) 


sin rempublicam mutaverimus, eadem ralione consenta- 
7. 


100 


voAtcce(av, 850v Ut xavk vüv abróv Aóyov, old Tto 3v 
Toig wpoyóvot; và xpd[uata, touxUv. foror xol mepl 
fiuc dvd-xn q&p ix «6v aUvé)v moÀvrevj ttov xal tàq 
pie, 6jolac det xat xapamAmo(ac &mo6atvew. — (79) 

5 Aet. 53 xke pey(orac aüTv map dAjAae Ofvraq 
Bouieócag0mi, Tovépa, jiv alperíov dcr(v. — Koi 
xpóvov ulv oxejogie0a couc "EXXnvac xal touc Bap- 
Gdpouc, wóX; Tpc éxslvnv Jv mo)eeslav Ouixetvro xai 
Tí; vUv Éyouct mpbc fiue o0 yàp &Adywrov ufo 

lo tà vévn, «aUta. cup 6d)Aetac móc. eübnusov(av, Órav 
£t xax «pórov fjuiv. 

80. Ot piv colvuv. "EXXmvec obtwc éxioctuov toic 
xat' éxeivov tv qpóvov To) tcevopéÉvots , (0018 toU TÀel- 
Gtouc atv Éxóvrac éyyetoloat «7j mOÀst ool, abtoUc 

15 oi 88 Bap6apot vocoUtov dustyov «00 xoÀuTpaYkoveiv 
cepi ty. "EJ)mvixGv mpaypáttov, dat! obtt uaxpois 
vÀotot; érl cd8e GDac)u0oc Ixsov oce avpatonéóo 
évtóg "AXuoc Toraj400 xatéGatvov, dAA& mo) fiou- 
qiav yov. — (g1) NOv 9" elc coUvo Tk mpdYuaca vtpu- 

20 avoxev, 600 ol uiv uicoUat chy mOAwv, of 6E xatagpo- 
vouctv faG)v. — Kol ftepl piv 00 píaouc cov "EJXxvov 
«UtO)v dxnxóxte TGv GrpatryOv* &x 04 Bacueue Dye 
Toc fiac, Ex xv émtoroAQv àv Érepujev BOf)uoatv. 

82. "Ew poc toUtotc Uno pdv ixelvnc 17, sovak(ac 

25 obrex, EratbeüOoaav ol oAUcat mpbc dpecjv, ars alc 
pàv avoue u3) Avreiv, touc D sl; cv qopav sic6aA- 
evvac &ravrac puxyópkevot vixllv. — "Hycsis 8e voüvav- 
vlov: di ow piv y&o x«x& mapéyovteg obOsulav 
Bufpav Buxs(rouev, vv DÀ mepl rbv mÓÀsuov ooo 

30 xaTnksÀfxaqutv, Dac. o05" sic éeráaeie vat coÀquio- 
pev, ?|v pj Aag 6dvoxuev. dpvóptov. 
ccov* 1óct udv oüóslc jv x&v xoci dvót3c cv dvay- 


(ss) T5 5à uéy-— 


- 
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neum esL tales nostras quoque res forc, quales majorum 

nostrorum fuerunt. Ex eadem enim gubernandi ratione 

actiones etiam semper aequales et consimiles exsistere ne- 

cesse est. (79) Deliberandum est igitur maximarum rerum 

contentione facta, ulir& nobis sint eligendee. Ac primum 

videndum quomodo tum Greci tum barbari erga illum 
p reipublice statum affecti fuerint, et qui nunc illorum animi 
sint erga nos. Nec enim hsec genera minimam partem 
conferunt ad felicitatem , quando, ut oportet, erga nos se 
habeant. 

80. Greeci igitur. sic illo tempore nostris magistratibus 
fidebant, ut eorum plurimi ultro nostree civitati se trade- 
rent; barbari vero tantum aberat ut se rebus Graecorum 
admiscerent, ut neque longis navibus citra Phaselidemn 
procederent , neque cum exercitu intra Halyn amnem de- 
scenderent , sed in summo otio se continerent. (81) Nunc eo 
res redierunt, ut alteri nostram urbem oderint, alteri nos 
contemnant. Ac de Grecorum quidem odio prsetores ipsoe 
audivistia : rex Persarum autem quo erga noe animo sit, 
literis missis declaravit. 

d 82. Etiam illud addendum est : dum ille preciarus ordo 
in republica servabatur, ita cives ad virtutem fuisse insti- 
tutos , ut inter ipsos nulle injurie orirentur, qui vero in 
Atticam impetum fecissent, eos omnes pugnando supera- 
rent. Nos contrà alii alios lacessere nullum diem intertmit- 
timus; rem vero militarem ita negligimus, ut nec militize 
dare bomina audeamus nisi accepta pecunia. (83) Et quod 
maximum est : illo tempore nemo civis rei familiaris penuria 
laborabat, neque ab obviis stipe roganda urbem probro 


c 


xav, o08À mposatóv obg ivruyj dvovcas v)v móXw € afficiebat; nunc plures sunt qui egeant, quam qui rem 


xav/cyuvs, vüv Ob mÀelouc slciv ol axavítovrso vOv 
35 2yóvtuv: olg dEóv dert mo) cuvrvipmy Éget, ci 
uxSlv «Gv xotvüv gpovtlloustv, d) voto axonoüctv 
15761ó0sv vv del mapoUcav fj£pav Btdbouatv. 
84. "Ev6 piv KS B$oUpevoc , 3v. uuenaous0a. coUe 
mpoYyóvouc, xal cv xaxov fasc toutov. dTtOXaos- 
40 o0at xal cutTjpac o0 póvov «Tic tóÀse dJAX xal tv 
"EXXMvtov &ndvtwv vevijoeo0at, cj» vt xpócoSov Erova- 
Gyon xal touc Aóyouc elonxa voótouc Opeic 0b ravra 
Aoyiaajkevoy va Uca. x etpotovelü Ó vt Qv Ojkiv. Box? uou- 
cca cup.gépety. 7T, TÓÀet. 


8. 


IIEPI. EIPHNHZ 
YIIOGEZIX. 


Tleug6siq ó X&gnc xatabouAdGoao0at 7v AuginoA v, aoco- 
vou.oupévny xat' Exetvov tóv jg póvov xal xa Éauviv vevogévnv, 
(x, tv AaxeDatyoviov piv xaxüx Orxxeutévov uetà và Acu- 

60 xtptx&, tv Aünvxiev 5' á&cütvov Óvttov, obtoq vopittov 
tUyto, &Ut?)v 6te 55, xot Aa6siv, xal iud)A0v BovAópsvos t7jv 
épyaíav Dóvagiv meperoUjoat toi; AUvalot, , Eneysipnae 
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habeant. Quibus profecto vitio verti non debet, si rempu- 

blicam nihil omnino curant , sed semper in hoc unum eunt 

intenti, quibus rationibus urgentem quotidie famem depel- 
a lere liceat. 

84. Ego igitur, quum nos putarem, si majores nostros imni- 
taremur, et his malis liberatum iri, nec nostre tantum 
civitati, sed universis etiam Grecis fore saluti; ea de causa 
et huc accessi et hanc orationem habui. Vos autem his 
omnibus consideratis ea decernite, que e republica fore 


maxime videantur. 


ORATIO DE PACE. 


ARGUMENTUM. 


Missus Chares ad Amphipolim, que tum libera suique 
Juris erat , subigendam (nam et Lacedsemonios afflixerat cla- 
des Leuctrica, et Athenienses parum valebant), quum se illius 
urbis quovis tempore facile potiturum *crederet, ac veteris 
potentie Athénlensibus reslituendze cupidior esset , Chios et 


ISOCRATIS ORATIO DE PACE. 


Xíog xai 'PoB&í xai to(q Àowotg cuppáyow. — Elta 
ixstvot &vríatnaav, xal fever ó Xáonc o0cuec date Aoutóv 
avrov &ropstv xí Bet mouit xal vào el &veyopnotv dE astóv 
xai 3A 6ev eic 'À upixoXtv, cüctoi &v &puvópavot fioxovto sl, cÀv 
& Atctuojv. Tauca 5 ol AOnvatox &xoücavtto cov. 
6c, xai £000c ol Xiot xal "Pó&tot ovv voi; dÓÀot cuviotvro. 
Kal oUvró; dotiv Ó cupuaytxóo vóAsuoc.  NOv oUv &póxsttas 
bxx)naía v&gl toU xavaüéc0or xàv nÓXsQuov, xal &víatato: Ó 
"[ooxo&tyk aupj6oueUovy dx, Det 3) roAvnoavuovetv, dA fiav- 
I0 yéztwv. Kal qapizet tàv. Aóyov sl, 600, iv uàv xà xal toux 
Xíouc xai touc d)ieue ddcat adtovóuouc, lv 6b «à ddoat «),v 
fiysuoviav vv xav 6s)avexv. — Kat touto 5b tà yípoc Mys- 
tat ApwtslOnc énagetvat tóv &vtipprrtixóv t7, slofivne. Kal 
$ uàv ónóüecw atn, x&páoiov 5k toO AÓYov tà Guuupépov, 
15 f, 5 aváct, noxvywatvcf? Suy 6oU1)) vào. Tttpi t?s slpfivnc. 
"E&v 5€ xots &voxac0dc xowóv xpoo(paov eixelv, tjv xa- 
taexrujv «uti UÓav mpócat, dx dv v666 t mtol. elpfivie 
"Jaoxos&touc 3j xavaoxsu?) Uia xpocstíón, Ürou qnoi « vol 
peYOOcov Tixotev: tol. Yàp toMguou xai elofivrc. » Ká)uotov 
20 9€ àv totOtc xal tà tfc pus0650u, el ieOodebotev adcà. érmon- 
pavótevos , el xal stüaw eluox, Ó Aóvo« etn. 


159 "Arzavct; piv sloactw ol maptovesc dv0dós cauta 
Méviova qácxatv slvat xal páÀiova. orov7i, diu T 
WOhet, tsi Gv àv abcol udAAet cup ÓovAtócttv- ob 

as u3v dXX al xol wspl dÜOuov cwév mpaytdvov fjojost 
tox Uca. Tepostzel», Goxsi [sot mpérctty xal Tspl tiv. vOv 


sapóvuov dvciOev movjsacOac cv dpyfv. (3) "Hxo- 
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Rhodios ceterosque socios bello adortus, et illis resistenti- 
bus ita victus est, ut inops consilii nesciret quo se verteret : 
nam si, omissis illis, Amphipolim petlisset, ipsi Atticam in- 
vasuri erant ad ulciscendas injurias. His Athenienses audi- 
tis, pacem petierunt : quam Chii et Rhodii ceterique statim 
dederunt. Et hoc bellum illud est quod Sociale dicitur. Quum 
igitur, indicta concione, de bello componendo deliberaretur, 
Isocrates in medium progressus , suadet , omissis negotiis non 
necessariis , otium esse complectendum.  Bipertita est oratio. 
Id enim agit, partim ut Chiis ceterisque sociis libertas per» 
mittatur; purtim, ut maris imperio abstineatur. Contra 
posteriorem banc partem fertur Aristides edidisse orationem 
qua huic de pace inscriptse contradicit. Haec summa orüátio- 
Dis est : precipaum argumentum ab ulili ducitar. Delibera- 
tivi generis est oratio, quum pax suadeatur. 


Quodsi quando communi exordio uti cogeris, tractationem 
tamen peculiarem adhibeto, ut hic fecit Isocrates, quum di- 
cit : « De magnis rebus deliberaturi accessimus, pace nimirum 
et bello. » Pulcherrimum autem,in his, si tractationem pro- 
priam reddamus , etiamsi res sit &b omnibus trita. 


a Solent omnes qui ex lioc loco verba faciunt, ea dicere, 
de quibus ipsi consilium daturi sint , maximi esse momenti 
et reipublicze plurimum interesse. "Verum si ullis aliis ne- 
gotiis tale convenit exordium , eo nobis in praesentia vel in- 
primis utendum esse censeo. (2) Nam in hoc conventu de 


Mtv. Yàp. bodaystáaovetc mtpl xoXpoo xal slpívnc, 8 b pace et. bello deliberaturi sumus, quae dus res maximam 


psylovnv Éyex Büvapav dv cip. Bp cip c&v dvüptrmtov, 


3o xai vepl dv dvd-yxv) tobc óp0& BouAsuop.fvouc diuttvov 
T&v G)uov mpácretv. — To plv odv. uéqeüoc, 6rlp àv 
cuveYnAUÜapev, cnAtixoUtóv éomw. 


3. *Op« 5' 6j oUx i laou viov Aeyóvto cy üxpóa- 


Gtv Xotou4£vouc , dÀÀ& «oic uiv Xpoaéyovvac vov voov, 
3$ tiov 9' 0083 «v quviv Gvtyopévous. — Kal Onupsactóv 


oU8Àv Troustre* xat yàp cv dAXov y póvov elo ct mávcac € 


touc d)X ous ix6d))etv, mXÀv «obe cuvavopsóovtag ca 
Ünerípai; émüvp(at. — (4) "O xal Gtxale dv ct; 6v 
ixvrioeuv, Órt cuveiiócto mo)Aobe xal uevaÀouc 
40 oixouc Urb «üv xolaxsvóvtov dvasrárouc yavtvnp- 


yoUc , xal (utaoUveec Exi cov iolov cobc vauTav Éyovtac 


.in vita mortalium vím habent, aliisque feliciores necessario 
reddunt ees, a quibus prudenter administrantur. Res igitur 
de qua in hoc conventu agitur, tanta est. 

3. Nen simili tamen studio vos omnium orationes audire 
video, sed aliis auscultare, aliorum ne vocem quidem tole- 
rare. Id quod equidem nibil miror. Nam superiore etiam 
tempore soliti fuistis ceteros omnes ejicere prater eos 
qui cupiditates vestras defenderent. (4) In quo certe repre- 
hendendi estis, quod quum multas et magnas familias ab 
assentatoribus funditus eversas esse sciatis, et privatis in: 
rebus eos qui istam assentandi rationem sequantur, oderi- 


thv téyvv, Erl civ xotviv o0y, Ójiolc Duíxeto0s mpàc — tis, in republica non eodem modo in illos estis animati; 


aUroUc , dÀX& xavryvopoUvvec viov pootsévov xal yat- 


sed quum eos reprehendatis , qui ístos admittunt eorumque 


póveww "oi, rotUcotg abrol gaívecüs jov coUrous d consuetudine delectantur, vos ipsoe plus illis credere quam 


45 xicteUovte, 7| toi; d)Àotg ToAÍTat. 
TeTorxace coUe Piropac gsAsexiv xal quiocogtiv oO cà 
pÉXovca. vj mA auvoloetw, à) Ünex dpfaxovca 
Üpiv Aóvouc époUcw iq' obe xal vüv vo A790 aUtüv 
égpónxev. — II8ot vào 7t» Qavspiv Gxt Dv fjothjosaüe 

50 voi, zxpaxaAoUctv Opi, imi càv mó)suov 7) oic Tepl 
t7 slo/,vne eupÓouAsdovctv. — (6) Ot piv y&p mpocSo- 


xíav dpotoUcty &q xal cà xv/jotts vào iv val; mOlect e 


xoptoóp.tOa , xal «v Süvapav dvanjóps0a ma), flv 
xpóctpov icu vov Üyoveec ol 0 o00iv votoUtov Omo- 
55 veivouatv, GÀ óc fiouy lav Éypeww Bet xol p ue doy 
ériÜup.ety map xà Bixatov, dJÀ& avípvytiv cole mapoU- 


(5) Koi ydp «o 


reliquis civibus apparet. (5) Etenim effecistis ut oratores 
meditentur et exquirant non ea quae futura sint e republi- 
cà, sed ut orationes habeant vobis gratas, ob quas. etiam 
nunc eorum multitudo confluxit. Omnibus enim perspi- 
cuum est, vos iis studere magis qui ad bellum adhorten. 
tur, quam iis qui pacem suadeant. (6) Nam illi quidem 
spem faciunt et possessionum , qua sunt in urbibus, reci- 
piendarum et veteris potentie recuperande; hi tale nihil 
ostentant, sed quiescendum esse dicunt neque res magnas 
per injuriam appetendas , sed in iis quxe adsunt ácquiescen- 


16001, 8 y auerooratov távtuv toto tÀslorot; vOv dvÜpo- a dum : quo maximie hominum parti factu nibil est diffici-- 
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vv écxiv..— (7) OUxoo &p dEnpviusDa vv Eton xal 
Tpàc tüc Ooxoucac slvat mAsovsbtac dmvjovus Éyoptv, 
óc o08. ol xexvnjsévot touc peylavouc TAoUtou u£vetv 
iri voótot; 0£)ouatv, dÀ)' del coU. méovoc Ópevopsevot 
mepl cTGw Ürapyóvtuw xtvüuvedougtw, — "Orco. Liv 
&act OsDiévau, 3) xal vOv seis Évoyot yevousta. tao- 


c 


«tt cari; dvolate: (8) Mav ydo vwéc pot Goxobotv Gpp;- b 


cÜat Tpóc 0v mÓÀejov, OoTsQ 00 t6 TuyOvtOY 
cujsÓsÓouAsuxóte,  GÀÀà cv rdv dxmxoore, Uc 
1o xavopÜccojsev. aveo xal faSie émxpaiiogev Tiv 
éyOpibv. — Xp 83 xoc voUv Éyovrac negl iv &v loas: 
p3, BouAsóecÓn: (meplspyoy 4p), dÀÀà mpüvrewv ox 
Pvvoxact, regt àv Ó' àv BouAsómveat, 13) voplietv si- 
Sévat v0 cuj. Onaóp.evov, d)" éxc O05 pév ypmiévouc , 
6 c &y. coy O6 vevnaópevov, oUteo. Biavoriatat mepl 
aUtGv. (9) uv Opeic oB8fcepov tuy, vers motoUvrsc, 
4X éx olóvte vaa O£otata Dtkxeto0s. — ZuveArAd- 
Once (adv Y&p &c O£ov Ojuaio 25 &mdvroyw «6v. früEvvoy 
ixMEac0n: cb Bé viov, nep 9' Tj0n aaooie cloótec O 
29 mpaxtéov égtiv, oUx üüfAer! dxoutty mÀ*v tü)v TpUc 
$8ovhv SOnxwyopoóvtev. — (10) Katxot mpoczixsv óc, 
exeo 7 6o0Xec0e Crvelv cb «T, met oup.pfpov, t.Àov 
voic dvavetougévote cai, Oj.evépato vou, mpogéy tv 
«6v voUy 3| voi xa cay apizopévotc, elóóvac Urt viov £v0dOe 
as xaoióvtiov oí udv & BouXsc0s Aévovcec paoluc éona- 
vüv OUvaveat (x0 yàp mpóc gpiv jnüiv Emtaxovet vip 
xaÜop&v Ope và Bé rtorov ) , 0o 8e v6)v u3) poc f5o- 
viv Gup.DouAeuóvttov oü8Àv &v máÜotce votoUrov: (11) o0 
qo Éaw Órwc àv puevarsioat Duvrfstev OpBc, uo) qa- 
au vepbv «b Gujupépov ovjgavtic. — X«plc 5à coótuv Tox, 
&v dvOpwrot xaJiic SuvnOsisv 1) xpivat regt vüv Yeys- 
vnpévov 7] BouAsóaacOn: vspi vv ue) vtov, el p) 
toUc uày Aóyouc vou tí)v évavttouuévov Tap! d)OdAoUe 
161é&ecdtotev, aüxol 53 abvoUc xowouc du. gotípot, áxpoa- 
35 tc TapdcyoteV ; 

12, Gaugtuo S5 c6)v vt mpsaÜuséoov, sl. umxést 
pvmpovedouct, xal cGv veuríomv, el unüsvüg dx"- 
xóuctv, Ort &ik piv vob; mapatwoUvtae dvcíysatat 
vc eipijvne o0!lv murots xaxóv éndOoparv, Óuk OG vouc 

40 óqBle vóv mÓAegsov alpoujévous moAAate TOn xai pa- 
(dÀats aup.qopats rspumégopasv. — "Luv fpes ooBeulav 
motoUjus 0a uvs(av, dJX Évoluuoc Ügopev, urbi sis 
voUj.mpoc0sv uiv aüvolg mpdtrovtsc, cpv/prts mÀn- 
poUv xal ypnutov slopopke mouioÜat xai BonOeiv 

4» xal moAsusiv oic &v viywusv, óonep àv dioozpla. «3j 

móÀe xwOuveDovrec. — (13) "Toótov 8 alóv éavw, Uc 
rpocTjxov Ope Ópotux Unio àv xowü &orap ómip 

t&v lólov croubd(Qsw, oó vÀv aüThv qvouny Dyste 

mpl abcóiv, dX. Grow pàv bip vàv lOteov BouAeUnats, 

Üntsive Guj4boUAoug touc diiewov Qpovoüvtae ÜOpüv 


P 
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aüvüv, Órav O' ünip «Yi mOÀtwe Dxxmstatnte , vois C 
ulv votoótot; dmtotrirs xalgüovetre, vob; 8b movwnpo- alibus quidem diffiditis et invidetis, improbissimos vero 
téároue tv iml có f7jka mapióvtov dexsive, xal vo- eorum qui suggestum conscendunt, colitis et populariores 
pert Üwkottxortépoue elvat. cole ptÜUovvac t&v vr- esse ducitis ebrios quam sobrios, et amentes quam bene 


lius. (7) Sic enim e spe plerique pendemus et insatiabili 
cupiditate rerum, qua aliquam vel ipjusti lueri speciem 
habent, tenemur, ut ne locupletissimi quidem sua sorte 
contenti sint, sed in appetitione majorum copiarum partas 
opes in discrimen adducant. Et quidem providendum hoc 
esl, ne in similem nos quoque amentiam incidamus. (8) 
Nimis enim mili quidan: ad bellum videntur incitati , non 
quasi plebeius aliquis consuluisset, sed tanquam deus 
quispiam prosperrima quaeque nobis et facilem hostium 
victoriam promisisset. Est autem prudentium hominum, 
de his quie comperta habent, non deliberare ( supervaca- 
neum enim fuerit), sed qu: decreverint exsequi ; quibus vero 
de rebus consultant, earum eventum non exploratum sibi 
esse putare, sed ita statuere debent, ut qui conjectura 
utantur, et eventurum sciant quod fors ferat. (9) Quorum 
vos neutrum facitis, sed in quanta maxima fieri potest 
versamini perturbatione. Nam ita quidem convenislis, 
quasi ex omnium sententiis id sit eligendum, quod sit 
e republica maxime; sic autem, tanquam satis iam nove- 
ritis quid factu sit optimum, audire non vultis nisi eos 


d qui ad gratiam concionantur. (10) Enimvero decebat vos, 


si publicam utilitatem spectaretis, attentius eos audire, 
qui voluptatibus vestris adversantur, quam illos qui assen- 
tantur omnia. Nec enim ignoratis ab his qui ea, ques 
vultis, ex hoc loco dicunt, facile vos posse decipi (nam 
ad voluptatem audientis instituta oratio quasi tenebras cir- 
cumfundit , quo minus id quod optimum sit, perspiciatis) ; 
&b his autem qui consulendo vestram gratiam non aucupan- 
tur, nihil esse tale metuendum. (11) Nullo enim modo vos . 
à sententia abducent , nisi, quid expediat , evidentissime de- 
Dionstrarint. Preterea qui fieri potest ut illi vel de prse- 
teritis recte judicent, vel de futuris prudenter deliberent , 


Q nisi contrarias inter se raliones conferant et equos utrisque 


auditores se prebeant? 


12. Miror equidem neque senes adhuc meminisse neque 
adolescentes ex quoquam audivisse, per eos qui pacem re- 
tinendam esse monuerunt, nibil unquam nobis accidisse 
mali; eos autem qui bella temere susceperunt, nos in 
multas jam et magnas clades conjecisse. Qut nos minime 
in memoriam revocamus, sed quum rebus nostris ea ratione 
haudquaquam consulatur, tamen parati sumus ef classega iu 


b mare deducere et tributa conferre et auxiliari et bella inferre 


sine discrimine quibusvis , quasi aliene urbís periculo dimi- 
cemus. (13) Hujus rei causa hzc est, quod, quum respublica 
non minori curz nobis esse debeat quam res privata, vos 
erga has non eodem animo affecti estis, sed quum vestris de 
rebus deliberatis , in consilium adhibelis eos qui prudentia 
vobis antecellunt ; quum autem de republica convenistis, 








ISOCBATIS OBATIO DE PACE. 


góvrov xal obe voUv OUx Éyovrae tU» &U Qpovouv- 
«wv xal ToU, tà t/e TÓÀsoX, Otxvepkopiévouc tov dx. vio 
iblac obclag Üpiv Aetvougyouviov. "Quo! dEiov Oav- 
uátgv, e cic EArcilet cv mOÀtv totoUtote cuj. Oo0Aot; 

p ypopévay rl «o BéArtov érióocttv. 

n. ^Eyé 2' ola uv 8v npóaaviíc éovw. dvavtioU- 
cÜci cai Ópteréoai, Duxvolau, xal n 5noxgariaq 
obe; oUx lovi xappnola , nÀXv ivüdOs piv tot; dgpo- 
weatdcou, xal unólv Opi)v opovciLooow , iv 5b cà Ocd- 

10 tptp toic xuxupóodtóaoxdAot, (9 xol dvrwv dol Cn 

vorutoy , Órt voi, quàv ixgépoucw si, vou, d)ous 

"EXAqyac *& «tic mox; áaaprápaca vocaUvrny Dy tct 

yíow &owv o00à «oig &U motoUci, mpi, 0b vol Emi 

mÀ/jvtovtag xal vouüstoUvrag Ope obte Our(0ccOs 
I5 BuaxóAtoc &bamso Tpóc rou; xaxóv tt TÀv mOÀtv dpya- 

Copévouc )* (15) Guuoc Bà. xat coóttv. Ürapyóvvuv oüx 

à» dxocraíny Óv Duvofónv.  TlapskáAoón vàp o0 
162xmptoUptvos Ouiv o00À ysipocovíav uuvnacsóawv, dAX' 

droga voup.evoc & cvy dvo ervagxev mpsirov piv Tespl 

20 àv ol tpucd vate nporiüéagw, Érevra mceol có duov cíiv 

Tc mOÀeog mpaypsdtov* oU0iv qàp dosioc faveat vü)v 

Yüv spl tic slo/ivnc qveüéveov, 3|. ju) xal mepl cv 

Aotrüyv ópfxc BouAeuovp.eta. 

16. dau 3  oUv ypivat TowicÜa. cv slpávnv 13 

?5 Móvoy pe Xíouc xal "Poólouc xat Butaveiouc , dX 

Too Émavrac ávÜprmouc, xal xprcÜüm« voi cuvüj- 

xotg 3j raórat, alo vOv twee yeypdqaatv, dA cari 

dtvopévai; piv mpoc Baciéa xal AaxsBatkov(ouc, 
xpocrartroícat, 3à Tobc "E))nvac acovójsouc elvat 
70 xai Tàc qpoupke ix cv&v dXorpluv mólsev dva: 

xxi chv a6cv Éysv Íxdctvou. — "oóvev qàp ojt« 

Sxavorépac sbp/consv oüte uaAov «7j mov GujAQE- 

poocac. 

17. *Hv tdv oóv. dvraUüa. xata xüv Aóyov, oi9' 
$n Oóto Av XóAtw Dactoov, et. &6aio uiv tout 
35 Oso más xai IIAacauk, xol càc di)ac volet 8c map 

ToU; Goxouc xariQvjpacte, fusi, O0 Éouusv pnetpudio 

dvdyxng oda" i& v vuy4dvousv Éyovcec: 3j 58 5d 

*ÉAouc dxoUc7té pou mpocfyovttg tóv vov, ota: 

mávtac bu xaravweoscünt moXv &votav xal ua- 
4o. v(ay «&yv «3v dSuclav mÀsovek(av elvat vouatóvrov, xal 

t&v vàc dAAorolac móÀti Bla xaveydvvov , xai u3 Xo- 

qUopéverv TÀc gujipopk, tàc ix Tiv TotoUtev lovov 

ywrvouévac. — (18) "TaUca pàv oóv Ouk mavróc toU Aó- 

You mEtpaaóps0a Biodaxew Ope, mepl 03 js elg ve 
45 moGyrov Btadey Oopev, xal oxejops0a «( &v dv «5 ma- 
pov vevéíc 0n. Boolnüciusv dui. "Hv vào caua 
xaÀ« ÓptotpusÜa xai vov. EyOvtuc , Troc taDthY cy 
Übró0eaty &xobAénovvss dpstvov BoulevaópsÓn xal vepl 
16v d)Àev. 

19. "Ap' ojv àv iapxéceuv fiiv, el tvjv. c6 mÓXuv 
&eqeASx obxoiutv xoi Tk mpl xàv fov sümoporepot 
qrpvolpeeOa. xat cd. c& poc fpc ad roUc Ójkovooijev xal 
xaok vocc "EJXnatv süjoxusoiutv ; éyo uiv. Y&p fjyoU- 
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consultos, et eos qui publicam pecuniam inter ipsos dividunt 
quam hos qui de sua re familiari munera vobis obeunt. 
Quare mirum est quenquam esse qui speret , dum hi con- 


d 5ultores audiantur, melius actum iri cum republica. 


14. Ego vero, quam arduum sit adversari vestris cupidi- 
tatibus, non ignoro, et, quum popularis respublica sit, non 
esse libertatem dicendi nisi hoc quidem loco stolidissimis 
vestrique contemptoribus, in theatro autem comediarum 
poetis : idque omnium acerbiesimum est, in tanta apud vos eos 
esse gralia, qui delicta urbis nostrae foras ad alios Graecos ef- 

e ferunt, quanta ne eos quidem qui de vobis bene merentur ; 
his vero qui castigant aut monent , tam infensos et iniquos 
esse Y06, quam iis qui contra rempublicam faciunt. (15) 
Quamvis igitar hzc ita sint, non tamen ab instituto meo 
recedam. Non enim huc prodii gratificandi gratia aut ma- 
gistratus ambiendi causa, sed ut ea quie sentio dicerem , 
primum de Lis, de quibus Prytanes referunt, postea de 
ceteris reipublicae negoliis. Nec enim ulla erit decretee 
pacis utilitas, nisi de reliquis etiam rebus recte consulue- 
rimus. 

16. Pacem igitur esse faciendam ceuseo non modo cuin 
Chiis et Rhodiis et Byzantiis, sed cum universis liomini- 
b bus, et paclionibus utendum non his quas nuuc quidam 

pserunt , sed illis qua cum rege Persarum et Laceda-- 
moniis intercesseruut, quee jubent Graecos esse liberos et 
praesidia ex alienis urbibus deduci , et suas singulos civita- 


a 


tes tenere. His enim neque justiores reperiemus neque 
reipublice utiliores. 

17. Scio equidem, si hic dicendi finem fecero, me visum 
iri opes et dignitatem reipublice imminuere. Quis euim 
cequum esse censeat ut Thebani Thespias et Platzeas ce- 
terasque urbes, quas contra jusjurandum occuparunt , 
teneant; nos vero nulla coacti necessitate iis quas habe- 
mus cedamus? Sed si ab initio ad finem usque me disseren- 
tem attente audieritis , summe amentie , epinor, et insaniae 
d condemnabitis eos, qui injustitiam lucrosam esse putant 
et alienas urbes vi tenent , neque considerant quant». cala- 
mitates talem agendi rationem consequi soleant. (18) Et 
hec sunt quie per totam orationem vobis ostendere eona- 
bimur. Primum autem de pace disputemus, ac dispiciamus 
quidnam illud sit quod in prieeentia expetamus. Quo vere 
prudenterque constituto de aliis quoque, in hoc negotium 
velut exemplar quoddam intuentes , rectius consultabimus. 

19. An vero non bene agi nobiscum statuemus, si et 
respublica nostra in tuto collocetur, el eorum, qua ad vi- 
tam degendam attinent , copiis augeamur, et inter nos ipsi 
consentiamus , et apud Grecos gloria flloreamus? Ego cerle 


c 


e 
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IZOKPATOYZ O HEPI EIPHNHZ. 


1631.8 voUtovy ürapkdvtov ceÀ£0e tÀv xOÀw. eüOatuov/j- a quidem existimo , si heec nobis contigerint , urbem nostram 


cet. 'O plv co(vuv mOlepoc ándviov fipüc cv 
eignpévov área vípnxev" xal yàp m&veOTÉpoUc temolnxs, 
xai T0AÀÀobG xtvÓUvouc órojévetw Tivd-xace , xal mooc 
b rouc " EJXrvac 8ta6£6Ymxs, xal ávtac cpónouc ttta- 
Amvmopnxev fue. — (20) "Hv 0à cv elorvnv motnoo- 
u.sÜa , xai zotoUouc 7jjüc aütouc mapdcyopev otouc al 
xotval cuvÜTixat Too tdt rougt, £v TOÀ, uiv doga- 


prorsus fore felicissimam. At bellum his rebus omnibus 
nos spoliavit : nam et opes nostras minuit, et in pericula 
multa nos conjecit, et apud Graecos in odium adduxit , omni- 
bis denique modis afflixit. (20) Si autem pace facta ea 
prastiterimus, qua communi federe praxipiuntur : el 
republica nostra sine ullius periculi metu fruemur, liberati 


Ae(ug «Jv mÓÀtv obcjcoptv, draAAayévteg moXÉjuoy b bellis et pugnis et tumultu, quo nunc inter nos oonflicta- 


10 xal xtvüOvov xal cupa, elc fjv vUv poc dx] Aouc 
xaÜ£ccapsv , xa0' Éxdavny 58. c)» fiuépav mob s0mo- 
p(av imibcgojsev, dvamemaupévot piv vOv tlagopiov 
xal tiv coupaoy iov xal viv dAAov vív nel tov Ó- 
Aegov Aewoupyu)v, dósüx à vewpyoUvtto xat vÀv 

15 üdAatcvav mÀ£ovee; xai vai; dàÀaw épyaalat, értyec- 
poUveec, at vuv Ouk xbv móÀegov DsAoímaciv. — (a1) 
"O«yóp.s0n. 58 cy mo). ÓrxAaalas piv 7j vüv Tàe mpoc- 
ó8ouc AauÓdvoucav, psarhv OR vwrvouévany ipmópuv 
xa Eévov xol evolxeov, àv vüv ipsun xa0favnxev. To 

20 Bà péqtov, cupid ouc Etopev. &ravxac dvüparmouc, 
e) BeOuxouévouc, G)À meneipévouc, o08" £v vai plv 
dcgaAslaut, Bux cv Dóvapuv fic orobsyopévouc, dv 


c 


mur, et in dies opes noetras augebimus, levati tributis et trie 
rarchiis ceterisque belli muneribus, et agros secure colemus, 
et mare navigabimus , et reliqua negotia tractabimus , que 
nunc propter bellum neglecta jacent. (21) Urbis praeterea 
reditus conduplicari videbimus et mercatores tam peregrinos 
quam inquilinos, qui nulli nunc adsunt, frequentes huc 
confluere. Et quod inaximum est, socii nobis erunt omnes 
homines, non coacti, sed volentes; neque illi nos in rebus 
secundis observabunt propter potentiam, in periculis autem 
deserent, sed vere et sancte societatem atque amicitiam co- 
lent. (22) Ad hxc, quae nunc bello et magnis sumptibus 


ób oie xwBóvot; &xoctnaoplvou, , àÀÀ. oUtw Duxeui£- d l'cuperare non possumus, ea. per legationes facillime reci- 


vou é)amep X03) vobc Gc dÀnOGc cupqudy oue xal Aou 
2; 0vrae. — (22) IEpàc 54 coítoi, , & vv &rola6siv o0 Ov- 
víp.süx Bux moAÉpuoU xal to) Dardvnc, rauca Ótk 
mpec6s(ac Bale xoptoóps0a. — M3) yàp. oltc0s u)s 
Kepao6Xértny ónio Xeppovsou ute DÜwrtmov nip 
ApetróAeoc Tolsusoetv, Óvav (Omatv fpc wabevic 
30 T&v dAXotptov dotepévouc. — (33) NUv piv y&p sixóvux 
qo6oUvtat ve(rova movícacÓnt cv TOÀ (ópct &p 


piemus. Ne enim putetis vel Cersoblepten propter Cher- 
sonesum vel de Amphipoli Philippum bellum facturum, 
si a rerum alienarum cupiditate nos esse viderint alienos. 
(23) Nam nunc quidem, dum nos opibus nostris non con- 
tentos plura semper appetere cernunt , non injuria metuunt 
noetram urbem suisque esse nolunt futuram regnis vicinam : 


si vero mutatis nostris moribus melius de nobis existimare 


fli, o0 aépyovruc é' oic àv Pyouev, à) del vo e coeperint , non tantum nostra sibi non vindicabunt, sed etiam 


mÀéovoc Ópeyopsévouc) , ?jv 66 uieva Ga copue0a cov vpóTcov 

xai Ootav eA AdÓwcpev, o0. póvov. &rocváicovzat 
35 ^ie fisevépac , d) xai «Tic a0v6)v TrpocOtgouct * Àuct- 

T&)Xjoet Y&p avoit, Ürpameóouct c)v OUvapay TXv tc 

vóÀs0e dG9aÀOs Pet cc £auti)v Bacus(ac. (4) Kal 

[xàv 83) xal cz Godxnc fitv étéovat cocastnv drots- 
164:£o0at jopav, Gcr i3) uóvov aüvouc &oOovov Dyew, 
40 dÀÀ& xol toic Ocop£vote Gv "EX)xjvov xal 9v dropíav 
mÀavenudvou ixavóv Oóvaatat Blov mapacysiv. — "Onou 

Y&p '"AünvóBopoc xai KaXMorvoatoc, 6 piv iDwuotze 

&v, 6 8à quyde, olxícot móXet oloice veyóvactw, 3j 

vou BouXvüévres fuste ToXAoUe áv tóTtoUc totoítouc xa- 

4& tugyfiv Üuvnüsisv. — Xp?) à vou mpwttoety £v tois 
*"EAAnetw diUvrac rotoUtuv. Épyov fiepóvac virve 
cÓat toÀU qu XÀov 1) oAÉp.o0 xat avoaconí£ómy Eevixóv, 
Óv vOv Ext ÜupioUvrec ficis vuyy dvopev. 

25. IIepl uiv oov àv ol xpécÓei émaryéAovcat, xol 
taU0' (xav , xat mOAA! &v lac vic TpocÓeír voUrot, 
fjyoüp.at 53 Beiv fic o0. uóvov ynptaapévous cy elp)- 
viv &x tc boxmelac dxeAOstv, àÀÀ& xal fouAsugagpé- 


b 


E 


de suo nobis aliquid Jargientur. Est enim eis utile futu- 
rum , ut florentis nostre civitatis amicitia freti suis imperiis 
secure poliantur. (24) Quin etiam Thracie tantam partem 
vindicare nobis poterimus, ut non nobis tantum victes 
abunde suppetat, sed egentium quoque Grecorum neces- 
8 ilatibus et ob paupertatem incertis sedibus vagantium 
consulatur. Nam quum Athenodorus et Callistratus , alter 
homo privatus, alter etiau: exul , urbes condere potuerint : 
quanto nes magis, modo velimus, talia loca multa occu- 
pabimus? Multo autem gloriosius est eos qui Graeciae prin- 


b cipatum sibi vindicant, talium operum duces et auctores 


esse, quam bella conflare et conductitios exercitus alere, 
quae quidem nos nunc appetimus. 

25. Ac de his quie legati pollicentur, et liec sufficiunt 
et plura adjungi possunt. Sic autem censeo, non tantum de- 
creta pace e concione abeundum esse, sed inita etiam ratione, 


vouc Ortoc dEousv aüvfjv , xal p mov(sopgev Ürep sloüa- c qua. eam conservemus, neque committendum, ut more 


t£v, GÀ iyov /póvov. OtxAtcroveeo T&Àtv. el; tàc. are 


nosiro non multo post iisdem tumultibus agitemur, aut 
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xatauccredusÜa capaydc, un  dvaGoXhv diX dmo- 
Aayhw ebpijsopdv «tva. viv xoxiv. ijv ma povero, (26) 
Oddly 8b coítuv olóvt &cxi yeváctat mpócepov, plv 
ày xtate vv uv fiovy (av igs)uotipay xal xsgDa- 
& Aswrépav slvat vi, moÀvTpoy ocUvms , vÀY 6i Ouato- 
civi ve dOuxlac, v)v 98 cv iBiov émp£Aeuav. tfc 
tv dilorplov EmiBupiac. Ii«pt Qv ob0siq TU! ROTE 
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moram tantum aliquam his malis producamus, sed ut eis 
omnino liberemur. (26) Quarum rerum nihil fieri pote- 
rit, priusquam persuaderi vobis patiamini plus utilitatis 
et lucri esse in tranquillitate , quam in conatu supervacaneo 
multarum rerum agendarum, et justitiam prestare inju- 


rix:, suarumque rerum curam appetitioni alienarum. Quí- 
bus de rebus quum oratorum nemo unquam apud vos 


t&v [wrópwv simely dv Üpiv ivÓNamotv dy» 0b mepl d verba facere ausus fuerit, orationis mec maxima pars in his 


aUt&v totu toUc mÀs(otouc tiv Aóyov (£X Totti- 
10 cüet poc Ópiic* 6p&) yàp vv eüDausovizv dv coUtou 
ivdjcaw, dÀX obx dv olg VUv tuy kvop.ev. Tp ttovttc. 
(17) "Avd-pon, à «bv Éto vi)v. elOvspévov. Ext etpoüvta 
Onumyoptiv xal vic Oper£pae vvouxe paxaociioat Bou- 
Adptvov TtoÀMov mpaypivov. dant xal Ok uaxpo- 
I5 «£ptoy toUc Aóyouc oujsacÓat, xai ck uiv dvagviigat, 
Tüv àb xaTmyoprsat, và 8' imawégot, meg OB vv 
cuu ouAsUgat * gd, qo dv ci, Opal, EE ámdvetoy voU- 
vtoy él và. BéXrtov gpovzisat DuvnOs(s mpoayastv. 
25. "Exyet *àp. oUtoc. "Epio Soxoüctw. rave plv 
39 imjupuiv voU cupkpépovtoc xal toU mÀfov Pyttv tüv 


ipsis consumetur. Hinc enim pendere felicitatem video, 
ot non in iis sitam esse rebus quas nunc agitamus. (27) 
Omnino autem necesse est eum qui a consueta dicendi 
ratione recesserit et a &ententia nos deducere studuerit, 
multarum rerum facere mentionem et prolixiori oratione 
uli , et alia vobis in memoriam redigere, alia reprehendere, 


e qusdam laudare, de nonnullis consilium dare. Quee si 


quis omnia praestiterit , tamen illi haud promptum erit vos 
ad meliorem mentem revocare. 

98. Sic enim res habet. Mea quidem sententia , universi 
mortales utilitatis suse studiosi sunt et in eo elaborant , ut 


165Z))«9v, ox siBévat 0b và; mpdiet vàc £r vaUva oe- a plus possint aliis; verum quibus rationibus id assequantur, 


poocu, , dÀÀ& oig Oótai, Oxp£pew. dÜXXwov* ol. uv 
139 Éyew. Ertetxeto xal ovoy tes0at coU Ocovtoc Ouva- 
uévac, ol 5' óyc olóvts mÀsioxoy «oU. Gujspépovtoc Oux- 
?5 uxpvavougac. "Omep xal t7j moÀet cuu óÉÓzxev. — (29) 
"Hus; yào olóutÓn uv, )v vÀv 0dAaTraw mAéwpev 
moXAaie zpvfpect xa BtatiopusOo tke TÓÀste GuvtüEst, 
6ó0vat xal cuvébpouc dvOdOe méjrew, Ora mpátac0al vt 


in eo falluntur plerique et differunt inter se opinionibus. 
Nam alii recte judicant et bono consilio id deligunt , quod 
e&t rebus atque temporibus maxime accommodatum ; alii & 
ratione utilitatis quam longissime aberrant : id quod nostre 
civitati usu venit. (29) Nam in ea sumus opinione, si multis 
triremibue mare teneamus et urbes tributa pendere cogamus 
atque huc mittere assessores, nos aliquod fecisse opere pre- 


tiv Oeóvvwuv - mÀeioxov 5À Dudjsuops0a. c7, dXnOsac. b tium : in quo sane a veritate plurimum aberravimus. Quod 


30 Qv piv yàp Tjmltopev, oó8iv dnocÓnxev, Ej 0pax 9" 
fuiv iE aUcG)w xal ndÀspet xai Gamdvat [evo ve- 
dóvaatv, eixóvtoc* (30) xa y&p vo mpóvspov ix piv tc 
Totaótre TOÀuTpaYypocUvze tlg ToU £GydTouc xiwOU- 
vouc xatéccnpusv, ix Bà. c00 Oxalav c] mÓlw mapé— 

35 yetv xal Bowüeiv vot, dOuxoupévotg xat jj vüv diÀo- 
tpitov émiupcetv i Éxóvvov «v "EJXdvov cy )yt- 
povíav  ZAdÓopuev* dv vüv &Àoy(avex xai Aav six; 
xoÀbv jjÓv ypóvov xaTagpovoUuev. — (31) Ele toto dp 
ttvec dvola £AnAU0aatv, Qo0* Geo oaot v]; piv aàc- 

40 xlav. éxcovatBvo vov uv. elvat , xepDaAéav Bb xal mpi cbv 
Biov «bv xa0* fip£oav cuj.pépouaav, 1v 6 Duxatocóvay 
&bbOxipkov pkév, diucweAT, Db xai uüov Suvapévnv 
touc d)X.ouc &xpt)siv 3| vous Éjovcac aóvív, (32) xaxix; 
eiBóts &)c oUc& xpóc yonpatiapóv oüce poc Odbav oUre 

4 Too; À Bei mpdvrstw 000" Glooo poc südatkov(av ob0iv 
&v cuuÓdAowo vnhuxaítny Sóvagiv env meo áptc) 
xxl cà uépm vaóvne. Toi, &o dois olc Éyopsv dv 
T5 duyT;, ToUtow xtojuÜa xal vàc d))ae dxpeAslac, 
Qv OeOpssvot suyy &vopv* (00* ol «X; a0xGv Otxvolac 

t0 dueAoUvcsc As)/0nct oqüc aüroUe diua toU «& ppoveiv 

&ustvov xa coU mo&vvetw BéXvtov. cv QQO«ov Oto 

poovtec. 

Oevav xa 7, Gxatocóvny &axoüvrae xaprspety xal jé- 

v&tv £v. toOto ünltovrae ÉAavrov Ett tv Tovnpóv, 


enim spe nostra precepimus , in eo prorsus frustrati sumus, 
illaque ipse res et inimicitiarum et bellorum et magnorum 
sumptuum causa Dobis exstiterunt. Neque vero mirum id 
est ; (30) nam priusetiam hujusmodi inquieta consilia nos in 
extrema discrimina conjecerunt : quum autem publice ju- 
sLitie  studeremus opemque ferremus oppressis, nec 
quidquam alieni concupisceremus,  Gr&ci principatum 


C ultro nobis detulerunt ; quos nunc longo jam tempore incon- 


siderate nimisque petulanter contemnimus. (31) Quidam 
enim eo dementie venerunt, ut existiment injustitiam 
probrosam quidem esse, sed afferre lucrum et in quoti- 
diana vita cumprimis esse conducibilem ; justitiam vero, 
etsi laudari soleat, nihil emolumenti parere et aliis utilio- 
rem esse, quam iis qui ea przediti sint. (32) Verum illi 
non intelligunt neque ad parandas opes neque ad gloriam 


d consequendam neque ad rem bene gerendam nec denique 


ad felicitatem adipiscendam tantam esse vim in injuria, 
quanta est in virtute et ejus partibus. Nam his bonis quse 
in animo insunt, etiam celeras utitilates, quibus opus 
est, paramus. Quare qui mentem suam negligunt , bi non 
animadvertunt se id negligere , ut aliis neque rectius sen- 
liant nec meliore fortuna utantur. (33) Miror autem si 


(33) Gavp.dto 5' el ci; olexat obo cv £0o£- e quis pulet eos, qui pietatem et justitiam colant, in hoc 


studio perseverare et manere, quin se deteriore conditione 
fore praevideant quam improbos, nec futurum arbitrentur, 
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dXX oU fyyoupévou, xai rap& Otoic xal map dv6po- ut ceteris majora beneficia a diis hominibusque impetrent. Ego 
Tote TÀÉov olotc0ui vOv d)Àwv. "Evo piv ykp vé- — vero persuasum habeo solos lioe iis rebus antecellere, quee 
166rewuat roUroug [kóvou, Gv Ost mkovexteiv, tOUc Ü' 3 veras utilitates pariant; reliquos falsa quadam et inani 
&JXous dw o0 BéXvióv devw. — (4) Oo Tip ToUc piv specie boni gloriari. (34) Nam qui injustitiam pluris fa. 
6 xÀv dóuxíay &pottpiveus x«i rb AaÓriv vt x&v dÀÀO- — (iint et summum bonum in eo ponunt, ot alienis opibus 
piv " Éptv éqaSov ; ouftovras adn mácyoveae potiantur, eos similes esse video feria quie inescantur, 
voic OsAeatopsévote v&)v Qoov, xal xav' dpyàc [aiv d'ro- .. | 
Aavovtuc ov &v Ad6motv, ÓAtyo B Üarepov. dv vois 1e atque initio quidem his quae prehenderint, am voloptate 
q(oxot; xaxoi; jvrac, voüc Db pev! süosÓt(u, xal Bv. — frui, sed panlo post in maximis esse malis: eos autem 
ro xatocUvac Cvrac Év «e voie rrapoUat ypoóvow, &apaAU« b qui pietatem et justitiam colunt, et perpetuo in tuto esse el 
Bufyovcac xal mepl ToU cópmavto, aiüvoc fótou, vàe — de reliquo sevi spatio universo spem babere meliorem. (35) 
djxíSae Óyovcac. — (25) Kal vac sl 3, xatk Távrov — Quse si non. in omnibus ita evenire consueverunt, at ple- 
obe elOuocax cup Óa(vstv , 3X có Y Óx, Exi cb 0X — rumque hoc modo fiunt. — Est autem cordatorum hominum 
toUrov Yevenat vv spómov. Xp) Bb «obe «d qpovouve officium , quoniam quid profuturum sit semper, non per- 
I6 S86 inei s Mov ósi cuvolset o0 xaQopixputv, spicimus, quod frequentius prosit, id amplecti. Omnium 
" goltts apto 3v, volvo qalyecüat poatpoup. vou, autem est eorum opinio absurdissima, qui quum honestiorem 
IIéveov 5' dAoyótavov mt£xóvÓacot aot xdX)wov [iiv Ln MAE 
énvofoeups voutouaty elvat. xol üsopU £a vepov cJ e deo gratiorem existiment justitiam injuria, eorum qui 
Üuxotocóvay vj; dOuíuc, yeipov 8 olovrac Buocecün: c illa utuntur vitam fore miseriorem censent, quam eorum 
29 TOUc cXUcr xpwp£vouc viov vXv movnplav vroonpnpsdvov. — Qui se improbitati dediderunt. 

36. "HóouAópnv 9' dv, Gorep woóyeipóv dcvvy éeat-—— 36. Utinam vero tam facile esset auditoribus persuade- 
vícat t]v dpevv, obxu Bdotov s(vat vsisat coUe dxoó- — re ut virtutem colant, quam eam facile est collaudare. 
ovtac daxeiv aüvrjv* vOv 63 6£botxa 7, dv t rotaUra — Nunc metuo, ne frustra hiec a me dicantur. Corrupti enim 
Ao. Ausgüdpusüo "rào moAUv T|5x ypóvov üm' dv0pu- — et depravati sumus jam longo tempore ab hominibus quo- 

a5 Twv oóbiv dXX 3j gevax(Cetv. Buvapévov, ot. cocoUtov d. rum omne artificium in decipiendo consumitur, quique po- 
toU rdfouc xe'ramegpov'ixactv 6jo0', ómóvav BouAnÜGSt — palum usque adeo contemnunt, ut, quum largitionibus ipsi 
vóXsuuov póc xtvac dbeveyxeiv, abvol yorava Veg od- corrupti bellum aliquibus inferre student , majores esse imi- 
vóvesc Aéyetv co|iioty dc xol oue mpoyóvouc uiMei- — tandos audeant dicere neque committendum ut ludibrio 


cüat, xoi qw) meptopily fiiic abroUs xaverye op évouc simus aliis , aut ullis mare pateat, qui nobis pendere tributa 
3o gni ly Ocecay moveo robs uj vàs cuvrdtes BÉ. — Do (37) Ego vero perquam ex illis audire cupio , quo- 


Aovrae ^i iv Grrovsietv. (7) 'Hàéox àv oov aürüiv mru- rum superioris setatis hominum nos similes esse jubeant : 
Oolumv, view fic vv Tpoyeyevnjs£veov. xeAedouctv a cirea bellum Persicum fuerunt? 3 illo 
Gpolouc vérveatat, mórepov voi; mpl ck Ilepouxk ve- cui ants  baldione Decelei ] blica an iM 
vog£vots , 3 xoig mob «oU moÀfuou ToU AsxeÀtixoo vv e 7. ante obsidionem icam rempun'icam gesserunt 
35 zÓXwv Bioucsacw; el udv. yàp voórow, obbly dy 3j Quodsi hos imilari jubent, quid quaeso suadent aliud quam 
eup.6ouAsdoucty ftv dw mtepl dvàpamoBusu.oU xvyBy- — enuo periculum excidii esse adeundum? (38) Sin illorum 
veostv* — (ss) sl 8à coic dv Mapa0Gvt vobc BapÓdoouc vos similes esse volunt, qui vel ad Marathonem barbaros 
167voxfoact xal toic vob toUtov vevoi£vot , mx o0 stdv- a Vicerupt, vel eerum qui ante illos fuerunt; an pon sunt 
twv dvaigyuvvótatot cuyykvoucty Ovtec, el. xou; rórs — omnium impudentissimi , quum eos laudent, qui tum rem- 
40 Tol veeuoévoue ErratvoUvteo vdvave(a modteetv éxelvow; — publicam gesserunt, et punc contraria nobis facienda cen- 
mi(Üouciw fX, xal votaUt dbauaptávew mepl dv — seant et ad ea delicta nos impellant, de quibus quid fa- 
&mopí) Tt moto, móvtpa yo/cwpuat rai; dinfsÜxi; — ciam, equidem dubito? utrum, ut in ceterie, id quod res 
Genip mepl v&v div, 3j xaracuer(Go, Dcos TÀv — egt, dicam; an metu vestre offensionis illa silentio praeter- 
pic Opi, &méyOetav; Soxei pidv Y&p pot Beietov £(v&t — eam? Nam potius quidem esse judico de iis di ; sed 
45 Sv ey Orivas rep! abcav, $pi 9 op yetkentcepov S:3- — idem vos iis solere gravius irasci video, qui reprehendunt, 
mdegévouc xpbc sk MAMMA à "s me aie(ous b quam iis qui vos in calamitates conjecerunt. (39) Verom 
TU xaxGv eyevntk£vouc. 0 jv dÀX. aloyuv- "m 
Osínv &y, el pav t. B)Xvov qpovtitv Tic luavici M utcumque res ceciderit, (nrpe mihi duco mem fame potius 
M 3, c5 xowTis Gum plac. "Eubv "T odv Éoyov los, quam salutis publicae rationem ducere. Ut igitur et meum 
&o xal cv d)Ouov t&v x"Sopévav t7, TÓAtoC , rpoatosi- et ceterorum, qui rempublicam curant, officium est ea 
aO civ Adv i3 touc fiBlarouc, dA cols Óprupuo- dicere, non qui auditu jucundissima, sed quas utilissima 
térouc* 6j.Xic 8b 0), mpircov uiv coUro qtvyvóoxew, Óv« — factu sunt : sic vos contra statuere debetis, quuni morborum 
Tiv pdv mrpl v cua voonpdtov To)Àal Ücpamsin: — Corporis multze ef varize curationes sint a medicis inventae, 
xai ravtobamal coig lavootc sÜpnvrat, vaio 53 uyatc C animis ignaris et malarum cupiditatum plenis unicum su- 
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Tei jcats xai vejsoucats voyage éxiüupatv o0- 
&v iscw d))o dppaxov mÀ)v Ado Ó vouiv toic 
$uapravonévot, émirArtttv, — (40) £e" Uct xavaví- 
Aactóv égtt tà pv xaucei xai tàc copo và)y latpiov 
s Umopévety, (ya. mÀstoveov. dqóovov | dro appe, 
toU, Óà Aóyouc dmodox(4dlevv mplv eiüévat cai. sl 
toutu cz Fyouat 3v Óovagav Ga! iotATisat touc áxoU- 
ovtac. 
4l. Tojrou 9' Évexa. vaca mposirov, Ort mal t&v 
1o Aotrtov. o09iv ÜUrogteU duevoz dÀÀ& maved aot dvui- 
Uévox; dX touc Aóvouc troutaOat poc oiic. T( vào 
d)Qofev éxtAOnv xal ww auvóugDappévoc fiv, dÀX' 
italgvre Entre cot, Yvrvopévot;, oóx. àv. alvscOot 
xal zapaopoveiv Tjj4&o vopilaeuv, ot gOoruospt0a uiv 
15 éri tole civ po ówov Épow xal cv mov ix vv vóxt 
fp O£vewv Prxopadtety Prop, o051y Bà cv ad cov ixst- 
vote xpértouav, dÀÀ& mv coovavrlov; (43) Oi uiv yàp 
Urlp v&v "EXNjvwv «oic BapÓOdoot; rroM.oUvetc Oucé- 
Aecav, jjasi, 3 006 ix «Ti; "Aaíac 1àv lov opio é- 
168vouc ixsiüsy dva ejoa veto Pmi vooc ^ EXAmvac Trqdyopev: 
xüx£lvot uiv ZieuÜepoüvtec vào móAtte ckc  EXAnv(2ac 
xal Bonfoüveeq aóvate c3.c fyyeuov(ac dAuoUnaav, fici 
Àl xaxvaDouAoUpsvet xal vàvavtla «oic tócs mtod'tovtec 
dyavaxtoUMev, £l uy cy aütny cuo)v éxslvou; Étopav, 
25 (5) of ocoUrov diro). (qp: xo «oic Fovote xat vai 
Üuxvotate cí)v xav. àxeivov vov ypóvov yevouévev, Ócov 


oi ulv ümip 7e vv "EXjwov cwrnola; vv v6 Ta- 


d 
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peresse remedium, orationem , quz libere delicta reprehen- 
dat; (40) deinde absurdum et ridiculum esse ustiones et se- 
ctiones medicorum tolerare , ut pluribus cruciatibus libere- 
mur; orationes autem, antequam plane cognitum sit an 
eam vim habeant , ut audientibus prosint, improbare. 

41. Hac eo prefatus sum, quod de ceteris sine omni 
dissimulatione et prorsns aperte apud vos dicere decrevi. 
Quis enim, obsecro, est qui peregre adveniens et nostri er- 
roris expers adhuc, sí his rebus de improviso interveniat, 


non delirare nos et insanire arbitretur? qui quum res prae- 
clare a majoribus gestas laudi nobis ducamus et rempubli- 


€ cam nostram eo nomine celebrare possimus , tantum abest 


ut eos ulla ex parte imitemur, ut plane contraria faciamus? 
(42) Nam illi quidem pro Graecis contra barbaros pugnare 
non destiterunt; nos vero eos, qui in Asia victum queri- 
tabant, huc retractos contra Graecos duximus : illi dum 
Grecis urbibus libertatem restituunt, dum opem ferunt, 
Greecite principatum acceperunt ; nos qui easdem servitute 
premimus, qui plane diversum agimus, indignamur eun- 
dem honorem nobis non haberi, (43) quum inter dicta et 
facta nostra atque illorum tantum intersit , ut illi pro con- 


tpa vv abtóbv DxXwmstv éxóAenoav, xal pay ópsvot b servandis Graiis patriam deserere non dubitarint et terra 


xal vaut, oUvcec touc Bap6dpouc ivxneav, fuceic 5' 
30 008 ório cc fpatépauc abvév mAsovst(ac xtOvvedety 
dtwUusv, (4) d)À' doyew pàv &xdvvwv (nroUjtv, 
exptveuec at O^ ok d£) opev, xal óXapkov piv. itxpoU 
Üiv mpóc üavvae dvÜpiymoug dvatpoupeta, poc 9i 
ToUTov oU; is7, aürooe doxoUpsv, dÀX' dvüpormouc 
3; 1e) udv dnd), coUe B abtopóXouc, voUc 9' ix tv 
uv xaxovpyté?v cuveppumxóvac, oic óxótav «ic DUO 
Tt» uioOóv, tat) dxsivovy dp' fpc dxoloutaoucw: 
(4) dX Gpuee oft aüvobs diyamGpusv, (o0 ónip 
plv süv. ma(Sv vü)v fikevépov, el mept vtvac Papp- 
4o votev, oUx àv Es) oetusev Dixac omocyetv, Undo 0) cfc 
ixsivav &orcacyis xal Bíac xal mapavoplag u.eAAOvtcv 
T&v iyx)vpdetov io! fiic Tety ob, Urreoc d'tavaxcoD- 


marique barbaros vicerint, nos vero ne pro nostra quidem 
avaritia dimicare velimus. (44) Imperare quidem studemus 
omnibus, sed militare nolumus , ac nemo fere est mortalium 
omnium, quem bello non lacessamus; rei vero militaris 
exercitalionem prorsus ipsi negligimus , sed partim exules , 
c Partim transfugas , partim omni flagitiorum genere cooper- 
tos, qui huc confluxerint, conducimus , sic animatos ut si 
quis plusstipendii numeret, ejus ductu nos oppugnaturi sint; 
(45) adeo tamen eos diligimus, ut pro liberis quidem no- 
stris, si forte vim aut injuriam fecerint, poenas dare nolimus ; 
de illorum vero rapinis et violentia et legum contemptu 
quum in nostra capita casura sit expoetulatio et culpa, adeo 


p£v, d xal y afpousv Btav áxodawusv aücobc cotoucóy dj DO Succenseamus, ut ketemur etiam, si quid eoe ejusmodi 


Tt Óremexpayuévow. — (46) El; voUvo 0À paoplag 
45 Jüausv, dac" aítol plv dvossi vóv xa0' fdépav dau£v, 
Uvorpopeiv Ó' ixuweyeipxaptv, xal tob; guuudyouc 
toic fiustépouc aócóiv iBlouc Aupatvop.eUn. xol Oacuo- 
AeyoUpev, Iva. coi &dvtev dvÜpdyrv xotois éyOpoic 
vov utoÓbv. éxmopittopev. (47) Tosovvu 9$ yelpouc dcpidv 
0 tijv t pOOvov, o0 [uÓvov «iov &ODoximadytov, dÀÀX xal 
Tv pto Ü£vrtv, Ócov Exeivot (dv. el moVequtiy mpóq ci 


perpetrasse audierimus. | (46) In eam denique stultitiam in- 
cidimus, ut ipsi annons penuria laborantes peregrinum 
alere militem studeamus et sociis nostris ipsis injurias in- 
feramus et tributa exigamus , quo mercedem communibus 
omnium mortalium hoetibus numeremus. (47) Postremo 
tanto deteriores sumus majoribus nostris non laudatis illis 
tantum , sed iis etiam qui In odio fuerunt , ut illi , si quibus 


vV«c dmyísatvto, ueoi, obone dpyuplou xal 4gualou e inferre bellum decrevissent, quamvis argento et auro refertum 


Tic dxponóAeux, Bux, ÜUnip vi)v Bobdvtuw xotg abtüv 
cepaoty Dovyro rtv xuwóuvedets, Husic 9 elc cosautnv 


esset cerarium in arce, tamen suis corporibus exsequenda qu&e 
statuerant, censerent; nos ad tantam egestatem redacti, in 
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&roplav Ekuóvec xai vogoütot và mA70oc üvttc Gamep — tanta civium multitudine, perinde ut magnus rex , condo- 
Bacuebc 6 pévuc uoÜwroi, yoopsÜx roi; ctpaToméí- — ctitiis exercitibus utamur. — (48) Tli classe in mare deducta 
16980. (45) Kal vov piv el vpuípete mÀnpoiev, touc piv a peregrinos et servos navibus agendis preficiebant, cives 
&Évouc xoi vobc BoUAoug vaUrag sletG(Ónlov, vo; Ob — armis ornatos mittebant; nos conductitiis militibus gravem 


5 roA va ps0" ünÀov. dtéreu mov: vov 53 colo u£v Efvot armaturam damus, cives remigare cogimus. Unde fit ut 
6n)(Íratc poss Óx, coUe 08 moA(vac Piadvety. dvoyxd- 


in hostilem m i, qui sibi imperium in Graecos 
Cotv, o ónócey dnobabwty eis vÀv viv molatlny, arrogant , pauticam pulvilum gestent ; ". vero talibus in- 

ol jàv doyew «àv 'EXXfivev aEuoUvese rnp£atov Lyov- b u B 
vt ix6alvoucty, ol à voiUrot tke pücstg vesc oloug — SIS praediti, qualia paulo ante descripsimus , armati in 

10 QÀEyw mpórsoov BU,A00v, 1.0 Ürrcv xtvBuveDouaw, —— pecie versentur. 

49. "ÀAJA& v&p «& xav&à cv mA div ci lxv xax 49. AL enim si quis rempublicam domi bene administra- 
Suuxodpeva spl T&v d)Ouov Ünppfostsv, dÀX oíx àv — tam viderit, etiam de reliquis bene speret; nonne vero his 
ix aücoi; xoUxot, (dot. dyavaxcioetev ; otcwec aüró- ipsis maxime indignetur? Qui quum noe indigenas esse atque 


x8oves uiv eva Tip n | nów surmy mpovápav hanc urbem ante ceteras esse conditam dicamus et nos 
15 olxta0z,vat vOv dv, vpogTxov Ó fuc Kract elvot 


mupdostypux toU xaAde xal cevaypivox; oA«cedeotat, C universis exemplum przbere conveniat bonz ordinatzeque 
qtipov xai rapaymOéavepov vÀv jjssrípav aütüv Owv- — reipublicte : nostram civitatem deterius et perturbatius ad- 
xoUpev Tü)v dptt càc mOÀew, olxd,óvvuvv, (60) xat c&pzvu- — ministramus iis qui oppida modo condunt; (50) qui 
vóp.eüa piv xal géya qpovoüpey Emil ci BéXctov T*- splendore porro natalium superbimus et aliis generosiores 
» yovévat Ni du, piov 86 pavalouv vois, BouXo- esse volumua, sed facilius quibusvis hanc nobilitatem im- 
iévot; cauce tc eo vsvelac 3| TpiGaJÀol xal Asuxavol MN n 
Tü Sucqevelac* mAslavouc à ciüÉpavot vouou, oUro;  Pérlimus, quam Triballi aut Lucani suam ignobilitatem; 
éAlvov abciiv opoveltonsv (Év y&p dxoucaveeo yvoceco0s — quileges plurimas ferimus, sed easdem ita contemnimus, 
xal £pl TOY doy ) G)ct& Üavd tou t7jc nplac érixtt-— ut quum poena capitis in eum constituta sit (ex uno enim 
25 uévns, 7v tc i Bexdltov, touc toUTO quupieass 7ot- d etiam cetera judicabitis) qui ambitus sit convictus , eoe qui 
OUvt&g OtoaThYoUc ystporovoUnev, xal «0v mÀslctOUG » . . 
Bodega « c» moAeeios Buvntdve toUtov iri tà p£- largitionem palam faciunt, Imperatores deligamus , et que 
quota. cv tpa yp.dcuv xaÜisvapsv: (1) exouüdtovee, 5à — Uisque plures cives corruperit, eo majoribus praeficiatur 
Ttepl cv mtoAvce(av o0y, Jjvcov 3) spi vj a ruplav GA, — rebus a nobis. (51) Praeterea quum de reipublicze forma 
30 tj; xOÀsux, xal vv Ünpoxpatíav slootso iv uiv cai — non minus solliciti simus quam de salute totius civitatis, 
f;ovylat, xal «atc daqoe(at, aütavoué£vav xal Óuapé- — pec ignoremus popularem statum tranquillis et pacatis rebus 
vougay, dv 5b «oic toAÉ pots Dlc 70v, xataAv0staav, Ttpbe crescere et co tifirmari, bellis vero jam bis sublatum esse, 
piv touc 17i; slg/jvne EmOupoUvcac Gc mpóc ORtyapyt- e — tadi j qui omnia ad bitr 
xob Évrag Ducxólux Íyousv, robo Bb bv vOapas pacis studiosos, quasi qui omnia ad paucorum ar trium 
a6 TotoUvtag Óc 77i Onpkoxpariae xnBop£vouc süvouc elyg v — l'éYocare conentur, odimus; qui antem bella concitant , hos 
vop.topsv: (62) iuretpóraror 03 Aóvov xal mpaypdvov — demum et populares et benevolos esse putamus. (51) 
170óvxec obtu dAoylovox Pyopsv, ét Tspl Tiv «0tüv à Quamvis orationum rerumque gerendarum peritissimi, ea 
tis aücfs dpépag có vabvà yrpvémxouav, GJ dv piv — vers ecitate sumus , ut eodem die de rebus iisdem non eadem 
viv elc và ixxAnalav dvaGzivat xavryopoüpev, caUva à sed in conci di 
40 muveAOOvee ystpotovoUj.ev, o0 ToÀov Óà ypóvov 8ta)«- ecernamus , ) quie p riusquam in con onem ascen mus 
móvtec voie dvds dynoioieiaty, éneiBy. &míopev, md- damnabamus, illa ipsa in concione suffragiis nostris com- 
jv énttyudoputv" pon TrotoUj.evot 8b coparratot viov *EA- — probemus, et paulo post domum regressi, quz hic decrela 
Jíwov slvat cotoUrot, ypugus0a cuu6oóAot;, Qv oüx  sunt,denuocavillemur. Quum nos Graecorum sapientissimos 
Écvtw oti; ox àv xatagpovástuv, xal touc «ÜToUc — esse profiteamur, ab eorum consiliis pendemus , quos nemo 
45 xoUtouc xuplouc &mdvrwv vv xowüv xaü(cvapev, ole D est qui non aspernetur, et summze rerum omnium illos ipsos 
oobels &v obdlv tiiv Slo énvipépeiv. (ss) "O 95 — raücimus,, quibus nemo privatim quicquam commiserit. 
mávsuv Str uovortoy obs ys bproloyiietpeev àv *0* (53) Quodque omnium acerbissimum est, quos civium im- 
. poxásous etva pu noMerüv, soUtoue idi e^t pu probissimos esse profiteamur, hos reipublice custodes fide- 
axac fiyoUp.eOa vv moAtce(uc elvat xol colo udv ue- 


60 to(xouc votoUrouc slyat vononev, ofouc sp àv cobc lissimos arbitramur. Inquilinos quidem tales esse credi- 
mpogcdvag véuuogtv, aücol 8' obx oldusÜa cw aüv)y mus, quales sibi patronos delegerint ; nos ipsos autem non 
Jfjysa0at Bótav voie mootatóxot fv. — (54) TocoUrov c existimari similes censemus gubernatoribus nostris, — (54) 
à Biap£popusv vOv Tpoyóvovw, Gov Exsivot [xv tobc aó- — Tam longe autem a more majorum recessimus , ut'eosdem 
*OUc mpogtütue TE T7, mOÀtUx ÉmotoUvso xal grozty- illi el summe reipublicce praficerent et imperatores crea- 
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qol fipoUvro, voptovrsg vóv imi oU Büparo; và BÁA- — rent, quod existimabant, qui pro concione optima suaderet, 
«i012 gus Dou) sUcat Suvápuevov, 327 airov toU OV dpi eundem nihilo deterias etiam per sese deliberaturum : (55) 
ov Boulsiauatat x xa atràv Yevopatvov, (ss) ipai * Nos contra , quorum consiliis gravissimis in rebus utimur, 
6l cobvavtiov voUTtv TotoUtv * ole plv vào vrepl vv MEME 

e pisyloxmv aup.oUAots x pupa , coUrouc plv oUx. dZtoU- illis tanquam stolidis imperium non deferimus; qui vero 
psv arpacryoUe yttpotoveiv (oc voUv oUx Éyovrac, ol, 9^ — ejus generis sunt, ut nemo publice privatimve illorum cou- 
oQ8el; &v oUrs ep vv lO(tov oUve vspl vv xotwov d ailium expetat, hos duces summo imperio mittimus, quasi 
cuuóouAeügatro, voócouc 3 aütoxpdvopas DemÁtmoMAV — i. pa picotiores foturi sint et facilius deliberaturi de toti 
&x ixei coperrápouc &copsévouc xai tov BouJsucouévous d à ; n 

I0 mpl sv. "EXXnvaxiov mtpapadivooy. d mpl àv ivOdBs Greeciie statu quam de rebus quae hic considerandte propo- 
xposeuévorv, — (&o) Aévo 50 cac. o) xacà Távtov,  Duntur. (56) Neque tamen hsec eque ad omnes pertinere 
d))& xavà viv. ivy cov cote Aevopévow, óvrov. — "Eva- volo, sed ad eos qui tales sunt, quales jam diximus. Dies 
Jine 8. dv ja b Aoràv pépoc viis fpépac, sl másus — e me defecerit, si in omnia nostrarum actionum delicta 


Tác mÀnuusAelae vg dv xoig Tp&yuacty érveyevnu£- e and : 
I5 vac ibevdety Ero etoolny. coner severius inquirere. 


$7. Tày' oÀy dv tt 16V caó8pa toic Asvopévote dvó- 57. Fortasse autem exaistet eorum aliquis, ad quos haec 

yev óvcov dyavaxtioac Épurríctts « m , srsp obw — crimina maxime pertinent , qui cum indignatione interroget , 
AGXX BouAeudpsBa, cel iptüa xd Sóvagity oU 0squlis qui fiat, si tam male consulamus, ut non incolumes tantum, 
Hime Dro XEX Frpesvot Voy Xa vopat ud " Evo àà Tf9$ 8 od etiam nulla urbe opibus et potentia inferiores simus ? 
* 5r Gmoxotvafum &v Urt voie dvttmdAouc Éyopasv - 
obdly BÜctov fiw epovoüveac. — (5s) El và p parri Expedita responsio est : id adversariorum nostrorum con- 
Tiv utymv, fv dvixncav G6uiot AaxsDauaovíouc, ixei-  Siliis nihilo prudentioribus acceptum esse referendum. 
vot uiv duv0socicavtec c3 llelonóvvacov xol voug (58) Nam si Thebani victis Lacedzemoniis Peloponnesum 
cw, "EXAnyac abrovópou, movjsavere fiovg(xv si- — liberassent ef ceteris Graecis jure suo restituto quievissent, 

2 yov, iei Ob votaUv Eonpuxprávopav, oUv' àv obto; n08 autem hiec peccassemus : neque iste nos hoc modo 


s *xovny xovjgacüat c) dpórnsty, fusi, v àv 
Érvopisv. Bow xgeivróv dort vb cwopoveiv coU moÀu- mae posset, et nos intelligeremus, quantum prudentia 


xotYypovelv. (so) N9v &' dvtatüa cà Toy uaa ze- b turbulentis et inquietis consiliis preste. — (59) Nunc 
puovaxev, Gave Gato pv fs ec touctv, fri, à — res eo rediit, ut Thebani nobis, nos Thebanis vicissim sa- 
9) Gr6aíouc, xol cupqud p ouc éxetvot dv fjutv TotUctv, — luli simus, et illi nobis, noc illis auxilia comparemus. Quare 
jpsie 0' éxs(votg, — "iov" el vouv Doe, duos saperemus, mutuo pecuniam ad indicendas conciones 
i tls vhs bo mofac ágyópuv rapéyouatv* Snóvtpot dilargiremur. Nam utri nostrüm sepius conveniunt, hi 
Tío &v m)sovdxi; cuXayGGtw, oUtot volg dvavtloue 
dpstvov xpdrvety TrotoUctv. (60) Xo, 6à coc xal puxoi allerorum successus proinovent. (60) Decet autem eos, 
35 loy(Lecüo Guvaqadvouc oüx iv roi; t&v iyüpv duap- qui vel mediocri sunt prudentia preediti , spem salutis non 
vigas: vàc Ela Éyew jc cwrnplac, dÀX dv xoic € in hostium erratis, sed in suis recte factis consiliisque suis 
aUtüv mpáypuaci xxl cuis aóvüv Owxvoluwg* cS iV — collocare. Nam qus commoda ex adversariorum inscitia ca- 
Y&p Ok «Jy ixelvov. dpuxülav aup.Óatvov fiiv d'yaOov pimus, ea, ai fors ferat , desinant mutenturque ; quod autem 


tuyüv àv maócatvro xxl AdÓot perafoX(v, xà 5à OU - . 
€) fj, abcobc vervópavov BsOntovípux àv Éyot xol y. Nom oat firmius nobis maneat habeatque 


lov tapa uslvstev fjaiv. 
el. Ilpo, uiv ojv TOUQ elx 7j tÜq ind pete Totoupué- 61. Atqueeos quidem refutare qui dicta nostra temere ca- 

You, o0 qaÀsTv Gvvevreiv * el O6 Dij «(c uot apactá, d villantur, difücile non est. Si quis autem paulo :equior me 
*üv émwuxécvtpoy Üucxeudvov dXn87, plv Myew ue — vera quidem dicere nec injuria reprehendere ea qu:e fiunt 
* RpocouoÀov/ joe us xal wpoc7xóvte émttu&y toic ('*  assentiatur, sed eequum esse dicat eos , qui ex animo con- 
Topévois , B(xaioy 8 slvat aln coUe éx' eüvola vou- sultum aliis velint, non tantum acta improbare, (62) sed 
üewoUveas pc Lóvov xavmyopeiv vü  mempaypéway, etiam monere quie fugienda, que sequenda sint, ut ita 
(e) à & xal auj.GouAsdety c(veov deg Op.evot xa srolcov 


épeyópuev om ( pa àv caótay Éyovze cà Yvdueny sentire et ad hunc modum delinquere desinamus : ejus ora- 
| 7tauca 


€ xal totxUc" Btapuxprdvovtec , oDtoc Ó Aívoc drxopeiv dv tio non id profecto efficiet, ut vere e nh 
us movjoeusy &roxplastoc, oüx dÀnÜoU xol cup. ppoó- nequeam, sed illud vereor, ut satis vobis placeat qu 
cw , dÀÀ' dpsexoóeae Opgiv. OO uy dXX imn, veo e dixero. Verum quoniam semel plane aperteque dicere 
éxoxexaAuppévec Oppurjkat Mew, oüx dmoxvnifov — aggressus sum, etiam de his meam interponere sententiam 
éxog(vacüat xal sol coíttv. non dubitabo. 
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e3. *À uiv oóv Umdpyew si voie p£)Xovaty eóbauso- 
vícetw, vv «ósíÓeiav xal cÀv cexppocuvny xat thv 
1722) doevlyv Give. pótspov elpixapuev* óx, à àv tá- 
yiova TO *Ó cotoUrot vevéaOnt matósuÜEtu.ev, GÀnüsc 
5 uév icri xo. fnmaóuevov, low D àv. dxodcactw uiv 
Betvbv. elvat Odttts xol ao mU tc cí)v dDOwv iExA- 
Aayuívov Survolac. — (&4) "Exyó) yàp fyjoUpat xot cv 
RÀ figo disswov oblati xal Berlouc abcouc £ce- 
c0at xal mpóc áracae tüc ftodeew émbooey, 3|v av- 
1o Go«£0a. cz, doy vTie xarà Oaavcav émiÜU[.oUvrec. 
AUrn qdo dcvtw fj xol vüv sic tapa? fjulc xaüt- 
ax&ca , xat vv Ongoxpac(av ixelvny xavaXocaca ya0" 
Jic ol mpóvovot Govese süDatovéota rot vv "EXOdivov 
Jav, xal cycübv &mdvtov alcía «Gv xaxiv àv aücol 
15 7 Égopay xal voi; d)Aot mupíyousv. — (s5) Olón. uiv 
oov Üc1 qaXenóv daxx Duvactelac 6mb mávewv épi£vas 
xal Tpuioy vou veYtvnpévee xatnyopoUvea Ooxsiv 
dvexvóv ct Aévutv , Ono, 5" ExeiPfj eo Ursualvats xal 
«obs &AXouc Aóv0uc, dÀnüstc pv Ovvac, oO erey O.ovae 
ao 6£, xal voUrov piv dvacyécOn: Dfoyai, (o6) xal 13) 
xateyvoval tou cotxuvny aav(av, óc dp Eyt) mposió- 
ur,v &v Ove Ozivat mob bpc mepl patio olt 
mapabóbov, el pof ct Aéyetv dAnük elyov. Tepl acbcóiv. 
Nüv à' olt mox qavepby mrovottv. óc obv«. Duxatac 
25 àpy?is éxt0vjioUpev oíte vsvéant DuvaTT, oUTS Guj.- 
qepoUc tv. 

e?. "Ox uiv oóv ob Stxaíag, map' üpGw pav 
Ope Éyc Dibdaxew. — "Occ yàp AaxeBaipóviot caitzv 
dos v/v Süvapay, ftolouc Aóvouc oóx &vrÀocagsev xa- 
30 tnyopoUveso pv cT ixslvmv dpymc, Oubióvtec 8 x 

| &ixatóv daxw. abrovóu.ouc givat vob" EJmva ; (68) «(va 
8à cv mÓÀ&c Y cv Üvoylpuov o0 mapexaXÉcapav irl 
"v cugquaxg (av «hv onlo vobtuv. cuotioav ; mócaq ói 
mpsoÓs(ac &c Baca cv péyav dutoceageev, 0ioa- 
35 £ouca aütby (c oóxt Dixauv éattv obe auj.pépov lav 
TtóAty xup(av elvat iov *Exnjvo»v ; 00 mpóvepov 9 éxav- 
cáusÜa ToÀtuoUvese xal xwOuveuovtae xal xacà viv 
173xal xarà 0dAatvav, mpiv d06)moav AextDBawóvit 
vovjcacÓx. vk; cuv xac vào mpl Ts abvovonlac. 
4o (09) "Ost àv oóv oÀ) Oíxaióv dct tobo xptirtouc tGV 
fiecóvov &pyetv, dv éxslvot; «e col, y povotc vuv y avou.ev 
érwoxórec, xal vüv éml «T molwslac «76 map! Suiv 
xaürcTnxu(ac: àc 8! qub àv Buvnüsingev c)v ápy3v 
ca'ieny xavaoíoac0at, veyéuc olio OwAosetv. — *Hv 
45 yàp ptk uop(ov caXdvrov oby. oloiz! Tjkev DuxquA- 
Cat, T &v vao ix 7; tapoUa7  dtoplac xvca- 


aat Buvnütiquev, doe c& xal 40osevot cot« T0sotv o0. b pus id paravimus, 


ol, (Ad 6ouasv d)" olg dmwAÉécautv abvfv; (70) "Ls 
volvuv o00à BíLacüa: Dibopévav cT, met aup.péoet, 
so Ooxsité uot. v&yiae' &v ixeiüsy xavapa0eiv. — Maov 
8à xal mepl coóvov BouAouat pixpk mposvreiv * GéOotxa 
1p Q3 Si& vo mo oic émicipdiv Odto vtol nponp7otat 

Tij; KOÀsox xaTayoptiv. 
71, "Exy6 9 el uiv zgbc d))ouc vt; Preystoouv 


IZOKPATOYZ O IIEPI EIPHNHZ. 


63. Quibus igitur rebus instructos esse deceat eos qui 
felices futuri sint , pietate nimirnm, temperantia ceterisque 

a Virtutibus, paulo ante dietum est. Qu?e autem expeditis- 
sima ratio sit institutionis ejus quse tales efficiat, vere 
quidem omnino a me dicetur; sed idem fortasse vobis auditu 
grave videbitur et plurimum a reliquorum sententiis ab- 
horrere. (74) Ego enim censeo et tranquilliorem rempublicam 
nostram et nos ipsos meliores fore et incrementis rerum 
nostrarum omnium auctum iri, si maris imperíam concupi- 
scere destiterimus. Hoc enim illud est quod et in hos tumul- 

b tus nos conjecit et veterem illam democratiam, in qua 
majores nostri felicitate Grecis omnibus prtstiterunt, 
evertit, et malorum fere omnium , quie et ipsi ferimus et 
aliis inferimus, causa fuit. (65) Equidem non ignoro 
quam difficile sit, ejus orationem, qui potentiam accuset, 
quam omnes adamarunt armisque vindicandam censent, vi. 
deri tolerabilem. "Verumtamen quum superiora, vera illa 
quidem, sed odiosa, toleritis tamen, rogo ut ea etiam qua 

C restant , non audire gravemini, (66) neque me tanto furore 
percitum existimetis , ut instituerim de rebus fam abhor- 
rentibus a sensu multitudinis verba facere, nisi in veritate 
orationis aliquid mihi praesidii esse statuissem. Persuasum 
enim habeo me planum facturum omnibus, nos id imperium 
affectare, quod sine injuria parare non liceat, quod 
contingere nobis non possit, quod nobis non sit profutu- 
rum. 

d 67. Ac primum injustum id esse, vos iis docere possum 
rationibus, quas a vobis didici. Nam quum istam potentiam 
Lacedaemonii tenerent, quae verba non consumpsimus , tum 
eorum principatu accusando, tum zequum esse Graecos li- 
bertate frui commemorando ? (68) quas vero urbes ex iis 
quie alicujus momenti essent, non concitavimus ad societa- 

e, tema belli ob hiec suscepti? quoties legatos ad magnum re- 
gem misimus, quí docerent neque justum esse neque utile 
civitatem unam dominari Grecis? neque prius acquievimus 
aut oppugnare Lacedaemonios terra marique destitimus, 

3 quam consentire in federa de libertate facta voluissent. 
(69) Ac non esse justum ut potentiores dominentar imbe- 
cillioribus , et illis temporibus sensimus et nunc republica 
apud nos recepta declaramus. Jam hoe imperium non 
posse voe constituere, quamprimum opinor expediam. Nam 
quod, quum centum millia talentam in zerario haberemus, 
tueri non potuimus, quinam idem in tanta penuria et inopia 
recipiemus ? quum presertim iis institutis utamur, non qui- 

sed quibus amisimus. (70) Quodsi 

ultro reipublice nostre deferretur, ne sic quidem fore acci- 
piendum, ex eo mihi posse videmini quamprimwm intelli- 
gere. Sed prestat etiam de his pauca przefari. Nam dum 
multa reprehendo , vereri mibi subit , ne qui me putent ac 
cusationem nostrae civitatis de industria instituisse. 

71. Ego vero si apud exteros hoc modo his de rebus dis- 
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cUte Dutuévat epi t&v mpavpu.dicoov, slixóvux üv slyov — sererem, eo nomine culparer haud injuria : punc vero ad 
3 / "- ' € e M 

Th allav NP (d ài b^ vic Tovdupatt "096 C vos mea se convertit oratio, quos non apud alios traducere 
cro, od Gn odAAewy Érípou, mui, 3X aíTOUS — tede ped istis factis abstinere cuplo, uti pax, de qua 

BeoAópsvos aoa viv cotouttov Zpyov, xal cà elpy- is oratio est tanter et a vobis et ab reliqui 
b vy, tegi jc dac 6 Aóyoc &axt , BeÓalo, xal c) móAw omnis oratio : constanter et a vobis a re iquis Graxcis 
xal obe dDAouc "Eva &yavyetv. (73) "Av dyxx 8i xo agatur. (72) Fieri autem non potest quin et qui monent et 
wovfrroUveag xal voüe xaTmyopoüvrac Toig piv Aóyou, — QUiaccusant, verbis utantur non fere dissimilibus, quum vis 
19so0u mapamAnslot , cc &à Buxvolac Pysvy doo; — tamen utriusqueorationis quam longissime discrepet. Quare 
É olov: ivavvwovdvux. — "love msol Tv vu)ck À«- d vosnon decet de bis, qui eadem dicunt, eodem modo semper 
10 Du. Qux dal i TÀY abtàv opc venu Ege, sentire; sed qui nocendi voluntate conviciantur, ot qui 
à T0U6 ud dmi p.a E Aotbopoüveae ItoELY M^ xa- rempublicam eversam cupiant, digni odio sunt; qui autem 
Xóvouc óvtae tj OÀ&t, voUc 0. Em coptse(q voulisvoUvcac 


inawelv xal Bei vía touc tiv vol tóv vou(tetv, (72) xal vestra utilitatis -— monent, laudandi a ^P ami aver 
motuw aütüw pud)ugva cóv dvapyéctava Duvdyavov judicandi, (73) atque inter hos is maxime, qui evidentis- 
15 óniogat tic Tov oite tGv Todbtev xal tiq Guu opi; sime possit malas actiones et ortas inde calamitates suis 
Tà dx" aücüv qtyvouévac* obtoc vào àv cdytsca morj- — quasi coloribus depingere. Hic enim quamprimum effecérit 
enty Ogilc, uw jsavcac & Oel, BeXrtóvov émuuzioat e ut et oderitis ea qua oportet et res meliores desideretis. 
xprpudcunv. Yuip plv odv vi tiiv Aqu vpayUrotos Et hac sunt qua pro defensione asperiorís orationis tam 
xb ruv sipnpévoov xal cüv Qnojccoat M£JXóYTOV — pabendie quam habite afferenda in medium censui. Nunc 

20 füUt. Pro Aéystv poo Opiic ^ O0ev 8 dm£Acxov, zd)uv 
xovjsop.at c3)» doy v. 

174. 7A. "Egacxov vào ixeiüsv xd))uct àv Op; xava- a — 74. Inde igitur, inquam, rectiseime perspicietis non esse 
pafeiv à o0 cupipépet AxÓstv vv xavà üdlavrav do- — e republica ut capiatis maris imperium, si consideraveritis 
43v, tà oxéjata Oe. (va. cpónov $j móX« Otéxervo molv quo pacto apté partam istam potentiam urbs constituta 

25 7l» Suvagv. caítry xvfjaxotat, xal müc Ene53) xací- füeri . 

j - ; - uerit, et quomodo , quum eam jam leneremus. — Quae si 

c(tv aüvrv* 3j» yàp raUca map! Dna cT Dtavola N 

Ünepion re, Yvbaso0" Bawv xaxüv alcía ene ví- apud animos vestros inter se contuleritis, quantum inde 
. malorum in urbem invaserit , perspieietis. 

75. 'H piv colvuv molwrsa vogoótip BaAriov 7v xal b.— 75. Respublica certe superiore tempore tanto melior et 

30 xpivturv dj cór& TT, ÜcttQov xavacTdGrzc, Ócw msp —prestantior fuit, quam ea quie secuta est, quanto viri 
Apwteióne xal GepiotoxX, xxi MümáOn, dvopsc — meliores fuerunt Aristides et Themistocles et. Miltiades 
dpsivouc Jsaw "Ymep6óAou xoi KXsopüwtos xal tv — Hyperbolo et Cleophonte et istis qui nunc concionantur. 
Vóv Üxpomyopoóvvtov * vv à STipuov ebpiieexe Tiv óc Populus autem , qui tam rempublicam gessit, non socor- 
Pirat oix setae Au &roplac 2s NUM dim, non inopize, non inanis spei plenus, (76) sed is fuisse 

95 Xtvtov Meo vovy (6) vxdlv piv. Suvdputvov Ív.— (i b erietor, qui,et profligare posset omnes qui Atticam 
e pégais ravra i elc riy xpo ood avrat, invasissent , et in adeundis pro Grecia periculis primas 
dp ursi d ltodputvov " ois Unio Nu , 3x x c ferret ob fortitudinem, tantamque sibi fidem adjungeret , 
Ouvotc, obtu 0À mtovevop[evoy ave tà mAslovae abtip 0. . 
tüv mdAetov Exoócae àygerpiaat oic abtde. (77) Toó- ut plurimze civitates ultro se in üdem ejus conferrent. (7) 

40 toy 2 bra py óvvuv, &v plv «7j; moAcelac 7c mao Qua quum ifa essent, dominatus iste nos amissa eleris 
Tilow süDoxuxo0o7; Eri votaítr,y dxoAaao(av fj Oóvapi, — reipublice apud omnes gloriain eam intemperantiam impu- 
fuii aen mpospraev, fiv ob0slc àv dvüpaymov émaivé- — lit, quam mortalium nemo laudaverit , e quum antea eos, 
ctuy* dvrl GÀ coU vixdy vobc imitpateoovtac obvw — qui bellum inferrent , armis vinceremus , sic civos nostros 
1ooe woÀÍvac Émuí(Usucsv, Dove jomOb mp vv crtyGv — instituit, ut ne pro mcnibus quidem in eonspectum hostium 

*» toÀuv éxeEuévat vot; moXgloi* (79) dvd ài M &o- prodire audeamus. (78) Porro quum majores nostri et apud 
vola i. map TV gu v aUcoie bmapyouene xal socios benevolentia et apud ceteros Gr:»cos gloria floruissent, - 
"iis Bene je mapk OV dev EXXivaiv sl vogoUcov d aominatus iste tantum nobis odium concitavit, ut non 
BA xavéa nae, Gere mapà guxpbv. £)oetv GiavBpa- multum abesset quin urbs exscinderefur, nisi Lacediemonios, 

xoówoÜTvat cXv TOÀte, sl uy AaxeDausovieov xv. dE 
- , ; ; - veleres hostes, benevolentiores babdissemus quam socios 
& doy? toAEpsoUvttov sÜvouccéptv Pcoyopisv 7| tv mpó- — 
TEQOV Pr cupi env ivo. (79) Ol; oüx àv Suxaitoe pridem nostros, (79) Quos jure accusare non possuinus , 
ireaotquev, Bv qoeriós poc fiic Dwciónsuv* o0 vào quod infensi nobis fuerunt : neque enim vim inferentes, sed 
ómápyovreg dXX dpuvópevot xal moÀAk xal Gewvk ma- — propulsantes et multa graviaque mala perpessi tales in ncs 
Üdvetc votai cz vweouny Écyov vol fiui: (c «p àv € animos habuerunt. Quisenim patrum nostrorum petulan- 


eo redeo, unde sum digressus. 
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On£yatvs cv daéyeurv c6v matéoov cv fissr£puv, of 
cuva-qacyóvvsc d& ámaone «ri EX dPoc rou  doyotátouc 
xal voUc &maGi)y tv Tovnpto)v petégovcac , TÀ100v- 
TtG TOUTQV Tàg votjpet,, drcoyOdvovco toic "EXAnot, 
175xal toU (iv. BeXrlarou, vv dv cai, d)Xatg mÓÀlcow 
éEé6aX Xov, voie 52 movnpotávot; civ "EXXXvov vdxsl- 
wov Otévsuov; (80) 'AJA& -&o el coMueoaít mel cv 
dv dxs(vow, vol ypóvot evouévow dxoi6ii; DueMetv, 
óp&c piv low; àv movjcaus BéXttov BouAeócas Oa: 
10 WEQl Tv ma póvtov, aütoc O' àv Ota GXmOsiny - sl0acs 
q&o pactiv oUy oUcw coUe alr(ouc vv &uaprni d vov 
éx tob xevmyopoüvcac aücrüv. (sr) "Totaótnv oUv 


piov qvopeny Éyóvtov, BéBoixo. p3 matpoopevos Opi b 


&Üspyeveiv aüthe dmoÀaógw «t QÀaUpov. — Ob uiv 
15 droov/jcopat avc maoty àv Ouvorónv, à và ul 
mixgócava. xat ud)uav' àv One Aureíovra xapaAsle, 
pvnoOíjcop.at à coócov uóvov dE Qv vvostoüs chv 
dvotxy x&v tóvs To) tteuopévov. 
82. Ove q&p dxpiGG, eÜpuaxov d£ dv dyOpwrrot 
20 ud)urc àv. ponüetev, Gov. Bjnplsavto 5b mepuqcrvó- 
u.vov ix t&v qópuv &pyuptov, BuAóveec xavà vaAavtov, 
sic cv ópyiiotpav coi; Atovuciow slopéorw, Ereibky 
L3 VIT. 7 vb Üapov* xal voUv' Pmolouv, xal vapstoT- 
0v touc maiOa ttv dv tQ moÀÉu) cite)suTaXÓTOY, 
25 dp.porépot, éribsuxyDovtt o, voie piv gupgkdyot; cXe 
Tu&ke cT, oóc(aq avv Ümó uioÜncüv slapspopéva , 
«oi 8. dO oic "EDOmnot «5 A00; tü)v dppaviv xal v&c 
cu[.gopie vàc Ot cXv. mÀsovellav caítnv veyvopévac. 


IZOKPATOYZ O IIEPI EIPHNHZX. 


liam tolerasset, qui congregatos ex universa Greecia igna- 
vissimos quosque omnique genere flagitiorum inquinatos 
triremibus imponebant, ut Grecorum odium de industria 
quaesisse viderentur, et optimis civibus aliarum urbium 
ejectis illorum opes improbissimis Grsecorum dilargieban- 
tur? (80) Verum si auderem ea, quas illis temporibus acta 
sunt, accurate percensere, fortasse efficerem ut vos iis 
rebus, que nunc instant , rectius consuleretis , sed ipse in 
crimen venirem. Non enim peccatorum auctores tam odisse 
soletis quam eorundem reprehensores. (81) Quo animo 
quum sitis, verendum mihi est no, dum vobis bene facere 
conor, de me ipao male merear. Non tamen omnino desi- 
stam ab iis quze institui, sed acerbissimis quibusque, quaeque 
molestissima vobis esse queant , omissis, ea solum comme- 
morabo, unde amentiam eorum, qui illo tempore capesei- 
verunt rempublicam , intelligatis. 

82. Nam tanto studio exquisiverunt ea propter qus» 
maxima hominum odia suscipiuntur, ut decernerent pecu. 
C niam, qua tributorum nomine coacta esset, in singula ta- 

lenta distributam Bacchanalibus in orchestram inferendam 

theatro jam repleto. Et hoc quidem quod dixi faciebant et 
liberos eorum qui in bellis ceciderant, introducebant , utris- 
que demonstrantes et sociis eestimationem opum suarum, 
quie à mercenariis ipferebatur, et Grzecis ceteris multitu- 
dinem orborum et clades ob illam avaritiam acceptas. 


a 


(ss) Kat «ata Opivrsc aótol v6 cv móXw. s0Sausóvi- d (83) Que. dum facerent, quum ipsi tum multitudo amens 


30 Lov, xal moAÀol vüv voUv oUx &yóvcvov dp.xdpd;ov aó- 
Tv, 1&v («àv cupOjosaüa: vk cara. ue) vtov oós- 
plav TcotoU[k&£vot Tpóvotxv, vóv Ob mÀoUcoy Üaup.dtovtse 
xal (QuAopvtto, 6c &OGuoo slc tv mI. eloeAOov. xal 
vbv Bux 6rdotavea Duk. cay énv Te) mpocamo- 

35 Asv.  (s4) Ele roUro y&p xavíavaoav civ uiv olxsíov 


urbis felicitatem predicabant, ex illis rebus quid futurum 
esset , minime prospicientes , sed admíratione opum atto- 
niti, quae urbem injuste ingresse etiam eas, qua jure te- 
nebantur, parvo temporis spatio secum una everaurz erant. 
(84) Usque adeo enim et sua neglexerunt et aliena appeti- 


dieAelac, x&v 8 d)Óotpluv émiüuplac, ovs AaxeÓav- € verunt, ut quum Laced:emoniorum exercitus in Attica ver- 


tovtov elo6eOAmxótov. sl; v)v yopav xal toU ctíyouc 
TO9n «oU Asxeledow Éovnxórog si; ZueMav spuíjpew 
ir)joouv, xal oUx Jjmyüvovro vv uiv matplón ctjvo- 
40 uÉvnv xal ropüoup£vny Teptopiovrec, iml $à vobc o00dv 
Trot" slc fidis Een próvrao avpamiky Exp movtsc, 


1763)! si; «oux! doposóvns 300v, Qots c&v mpoaccelov à 


"Gv olxsev oó xpavoüvvec "[IsaAae xai Zuuiac xai 
Kapy»Bóvoc dobstw mpossDóxnoav. "Tosoórov 5i Óuj- 
45 vevxav. dvola vvv dvÜpoyrov, Gave roue tàv GXoue 
ai cup.popal auatéAAouct xal votoUctv égpovsocípouc, 
éxetvot Ó' o08' ómo «oítov éxai0sü0nsav. — (8e) Kalrot 
TÀslost xo ueloct mepténscov iri 17, dpyTic TaUtne 
t&v iy. Éxavvt x6) x pvo) 3j mÓet veyevnuévov. 
50 Atrurerov. £v «e Ovaxóatat mAeocacat tptripsie aocois 
toi; tÀnpoj.agt ÓugUdpnaav, Teol 0€ Kómpov mevii]- 
xovta xat Éxavdv * dv Adv 53 uuplouc 6nA(vaq abvo 
xal tiv cupqu&g ov dro)ecav, iv EuxsAia 5$ vívvapae 
p.optáóac xal cpíjpete vevcapdxovea xat Ouxoc(ac , «o 


Ei b 


saretur, et Decelisee murus jam staret , classe Siciliam pete- 
rent, neque erubescerent in conspectu 800 patriam dilace- 
rari ct vaslari, et contra illos exercitum mittere, a quibus 
nulla unquam erant injuria lacessiti. (85) Quin eo demen- 
tie processerant , ut quamvis soburbía sua non tenerent , 
tamen imperium Italice et Sicilise et Carthaginis affectarent. 
Tantum denique mortales omnes amentia superarunt , ut , 
quum alíos calamitates erudiant et pradentiores reddant, eos 
ne heec quidem correxerint. (86) Quanquam ab urbe con- 
dita plura et graviora mala in illo dominatu acciderunt , 
quam quae omni &tate rempublicam afllixerant. Nam du- 
cente triremes in /Egyptum missze una cum vectoribus inte- 
rierunt ; circaCyprum centum et quinquaginta; in Dato gra- 
vis armature decem millia partim civium partim sociorum 
amisere; at in Sicilia virorum quadraginta millia et trirc- 
mes ducentas et quadraginta, postremo in Hellesponto 





ISOCRATIS OBATIO DE PACE. 


& celeutaiov dv "EJ)noróvto Stxxosíac. 


(s) Tà; $i 


ducentas. (87) Denas autem et quinas et plures hoc na- 


xev Óéxa xal mévcs xal w)etouc roUvtv dmoljuuévac € mero amissas et millenos vel bis millenos interfectos quis- 


xa touc xat qtÀtouc xal Sto louc dto viixovta vs 
3v ilapiópjosuv 5; TÀXv Év jv toUro tiv Éyxvx lov, 
& tagác rouiv xaÜ' Éxaccov «ov iviaucóv, sic dc mo)Àol 
xui vóv doruyttcóvesv xot tüjv diy 'EXXjvow dgo(- 
twv, 09 cuu TevOnjaovrtG touc te ÜveGitac, d)). cuvrata- 
cóutvot tai  fjuevépat, gujuqopate. — (89) 'eAeuzóvrsc 
5 Dafiov cc aütoUc toU piv tápouc coU Onsoslouc 


nam enumeret? Proterea unum erat hoc ex solemnibus 
anniversariis, ut publicas sepulturas facerent, ad quas 
multi e finitimis aliisque Grzacis conveniebant, non ut 
peremptos una lugerent , sed ut nostris cladibus inler ipsos 
ketarentur. (88) Tandem eo res rediere, ut paulatim se- 
pulcra publica civibus, tribus autem et censum civitatis 


t» ty ToÀtov éjkmicoavrtc, TXc ÓÀ qpatplac xai cà d alienigenis implevisse se non viderent. Quanta vero multi 


Yoaupacsia. và Av bag xà cov o05lv «Tj tÓÀet mpoon- 
xóvtwy.  D'votir Ó' &v ci Éxeiüev. udAuota. c0 rÀT0oe 
tiv dzol)upéveyw* tk q&p. yévn x&v dvBpiov xixv óvo- 
uaGrotd vov xat toUc olxouc touc p.ey(etouc, ot xal tic 
I5 vupavytx&e evan, xal xov ITepouxbv mtóAsjov Btépuyov, 
cópisopev érl cic py Tis, Tic EmtÜUpsoUp ev, dvactd'coug 
Yeyevnpévouc. 
Tipi tijv dÀ)eov, bomep mpoóc Osiyum coU0v dvagépuv, 
qavtlutv &v. uaxpoU Ostv dven)Aauévo. — Kalxov 93 
39 xoÀtv £v £übatpkov(eetv uo. vv £6 &mdvtov. dvüpurrtov 
tix; moAÀoU, TcoÀítaq dOpolloucav, dÀX& «hv to Yévoc 
tüv && dpyTie cv moÀtv olxtadvtov g)X.ov vv dÜXwov 
Üusotousav, dvOpac O8 CnAoUv ui) cobe tk rupavv(oas 


tudo perierit, ex eo facillime cernitur, quod gentes celeber- 
rimorum virorum amplissimasque familias, qu& et tyranni- 
cas dissensiones et bellum Persicum effugerant, in eo quod 
tantopere concupiscimus imperio exstirpatas reperiemus. 
(89) Quare si quis cetera consideret et ad hoc velut exemplar 


(89) "Qoc cl ct axontiata:t BoUXotto e leferat, propemodum alii facti esse videamur. At veroea de- 


mum et civitas felix est habenda, non quse e promiscua ho- 
minum omnigenarum colluvie multos cives temere colligit , 
sed qua familias eorum, qui urbem condiderunt , maxime 
conservat ; et ii viri in praeclaris numerandi sunt , non qui 
vi potiuntur imperiis aut majores opes quam aequum est 


177xax£yovcac ure rou uel Duvac ce(av coU Otxa(ou xexvv,. a Dossident, sed qui et maximis honoribus digni sunt et iis 


25 p£vouc, d) coUe delouc uiv Óvxac «7i pey(ovre tiui, 
exfoyovcac D' iml aig órb «oU w)jj)ouc Dudouévatc. 
(00) "Tauvzc v&p Kt oí! àvhp oUve móX; Aa6eiv àv 
Süvatro axoubatorépav o00" dagalsatíoav ob0à mÀslo- 
voc dtíav - fjvreo oi mepi v& IIepatx& qavopavot ayóv- 

30 *éc oUy Ótoltoc toic nata, £ÓUocav, vorà. uiv meto 
tuv lxavov Éyovesc, voxà Ó' év ctroóslat, xal mo)top- 
xat, xal voi psy loxot, xaxoic xaüsacavec , dA mepl 
U£v tJjv pog)» tv xa0' fiuépxv obv' dv dvBslatg obv 
iv rep 6oaie Üvteo, enl O2 «T Tj, mol itelac Dixato- 

3; GUvm xal tai, doevaig Taie aüTüv qiAotuuoUjusvot. xal 
tov Biov Jjotov t&v GÜXwov Owut[ov:te. — (o1) 12v áp.eMj- 
cavttc ol vevopssvot. p.ex éxstvouc oüx dpygew d)À& cu- 
pxvvetv éreOUunoav, & Doxsi uiv cv abt Égew Büva- 
gv, mÀeigvow O d)XjAov xejtopistat* TOv [kv YÀp 

t» àgyóvtwov Épyov ial obe doyopévouc vaic abrüv émi- 
pelat; motetv eüOawpuovsgtépouc, Toig Ó& Tupavvotq 
Éboc xaüfatnxs oic viv d)XÀcv Tóvot; xal xaxoig a6- 
to $oovkc mapaocxtudletv. — 'Avávxr 8 touc rotoUTote 
£pyotc émiy&tpoUvrag vupavvixalo xal calc Gup.popato 

4$ xepexüzeetv, xal rotaUca máaystv old. meo v xal coUe 
d)Àou; Bpdctwciw. ^A xal vj móÀet Guvémecev: (02) 
dvi plv q4&p «00 qpougetiv tk, vOv di)hew dxpo- 


foÀet, v3j aÜrGv Émridov tobc moAtplouc xuplouc ye- d 


vou£vouc* dw: à coU maiDa Ópojpouc Aau6avtty, 
e0 àxocwiDvTEg dmà matépow xal pumtépwv, moÀÀol t0 
Toltrév TvaqxdoÜncav cobc abrOv iv «5 moltopxla 
Xeipov xaibeosty xal cofostv 7) rpooTixsv aUoic * dvzl 
0b coU vetopysiv to yopa« tà; GAÀovplac, ToÀXDv. éxtov 
cu8 l9siv aOtoic éteyévexo vv. abvov. 
ISOCRATES. 


(03) "Quos" «t 


contenti vivunt, quos populi beneficio consecuti sunt. 
(90) Nam tuli conditione neque privatus neque civitas 
honestiorem aut tutiorem aut pretii majoris aut magis ex- 
petendam obtinere queat : hac qui circa bella Persica erant 
usi non latronum more vixerunt, alias copia rerum abundan- 


b tes, alias annone penuria laborantes et obsidionibus et malia 


ingentibus circumventi, sed quum victus eis neque deesset 
neque superesset, zequitatem gerend;e reipublice suasque 
virtutes laudi sibi ducentes, etiam vitam quam alii suavio- 
rem exegerunt. (91) Qui autem eos proxime secuti sunt, 
his neglectis non imperium obtinere, sed tyrannidem exer- 
cere concupiverunt : quee quum eandem vim habere videan- 
tur, longissimis intervallis distant. . Nam eorum qui cum 
imperio sunt officium est eos qui parent industria sua 
reddere feliciores, tyrannorum vero ea consuetudo est, 
suas voluptates cx aliorum aerumnis et cladibus comparare. 
Necesse est autem eos qui talibus rebus incumbunt , eliam 
in tyrannicas incidere calamitates et quales se erga alios 
prabuerint, tales in se quoque alios experiri; id quod et 
nostre urbi accidit. (92) Nam pro eo, ut arces aliarum 
urbium prasidiis occuparent, suam in hostium esse po- 
testate viderunt; deinde quum liberos a parentum comple- 
xibus avulsos obsides antea accepissent, mulli civium 
coacti sunt suos liberos in obsidione pejus et alere et insti- 
tuere, quam eis conveniebat; denique pro eo, ut aliena prze- 


dia colerent, multis annis sua ne videre quidem potuerunt. 
5 
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IZOKPATOYZ O ITEPI EIPHNHZ. 


Tte fide époyvt/otuv. el Os&a(ua0 Av voaoücov ypdvov e (93) Itaque si quis nos rogaret , num vellemus ob imperia 


dotaveec votaUta TaÜoUcav cv TOÀw ÉmDE(v, cc àv 


ópoXop(osu, nÀXv stu mavráxaot dxovtvonuívos 


écvi xal jo0. lepüiv pofjte vovéov uice ra(Snv uiv dA- 


6 Aou unSevóc gpovtilst mX3v x00 yodvou ióvov toU xa0' 


tantilli temporis rempublicam tantis cladibus affectam in- 
tueri, quisnam eam conditionem acciperet , nisi forte quis- 
piam plane desperatus, qui teque sacra neque parentes neque 
liberos neque quicquam alied curet, nisi solum vitse sum 


178:auróv ; Óv oUx ditov tJ Ovtvotav QaÀoUv, dÀXA& oA & tempus? Quorum nos semolari mentem indignum est, eos- 


pov. t&v moXXv moÓvotav motoupévov, xol pnóly 
Tierov omip vc xowic Boer 1| cric tolac euiort[ovpévov, 
(xal mpoatpoupávey jévpiov Blov uev Buxatosóvec jd- 
(10 ov 3) pévav mAoUcov uev dóuxlac. (94) Kal v&p ol mpó- 
qovot xotoóToUc aOToU rrapagy óvrte ijv t£ TOv süOni- 
p.ovea tcv coto Et ervopévotg rao£000ay xal vj; avo) 
ptt; düdvavov cvÀv uviügmv xaréwmov. "EL v 


que multo magis imitari decet, qui multa circumspectione 
ducuntur neque minorem existimationis reipublicee caram 
quam suse susceperunt, quique mediocrem vitze statam 
cum aequitate conjunctum magnis opibus male partis an- 
teponunt. (94) Etenim majores nostri quum teles se pree- 
buissent, et posteris florentissimam rempublicam tradi- 
derunt et immortalem virtutis seo memoriam reliquerunt. 


dp.póvepa DáOuv écrit ^ xatagaÜstw, xal cv yopav b Unde utrumque facile perspicitur, tam nostram urbem viros 


15 50v, 6x Bovatat cpÉpetv dvópac Gpslvouc viv dOuov, 
xa cJ xaAoup£vny £v dpyiiv, oócav 8b evp.popdv, Óxt 
TíQuxs yslpouc &dxaveac outy ToUc x pepuvouc adtT. 

$$. Mévqtoxov 0à vexpolptov: o0 Xo pévov fije 22 
xoi «jv AaxsBauaovioy ToÀtv OuipÜetosv, Gate toic si- 

20 Otgp.é£vote Eratvety tic Exslvov dpscko oby, olóv *' àcxlv 


ceteris prastantiores alere posse, tum imperium illed 
nomine, revera ipfortenium, omnes, qui co potiti eant, 
reddere deteriores. 

95. Cujus rei illud maximum sigaum est, quod non nos 
solum, sed etiam Lacedsemoniorum urbem ita corrupit , ut 
qui virtutes eorum praedicant, jam non possint dicere nos 


siretv toUcov xàv JAóvov, x, fissis ply Ou cb Onpoxpa- C Qi popularem statum male rem gessisse, Lacedsemonios 


tElcÜat xax&; ty oncadps0n voi; modvuatv, el 0à Aa- 
x&8atuóvtot cato c)v Büvepav mao£Aa6ov, eüBaljovac 
&v x«l tobc d)Oouc x«l oli, aütouc éroinouv. — IIoXo 
25 vào Ülerov iv éxslvow, érebalEarto «yv qiotv t)v abt 
eX,» Y&p volers(av fjv &v érvaxoclot, Zcectv obbele otbsv 


o00' Gro xwOüvtv o00* üx cup popiv xiwrÜeicav, vao- 


autem, si eandem potestatem suscepissent, et semet ípsos 
et alios felices fuisse reddituros. Nam quod suum esset 
ingenium, in illis multo celerius declaravit. Quam enim 
rempublicam septingentorum annorum spatio nemo neque 
bellis neque casibus aliis labefactatam esse norat, eam exi- 


tny dv óÀio 406v ao)eUaat xal Au, vat ap ioxoov d. guo tempore ita concussit, ut parum abeeset quia fanditas 


énolnoev. (96) 'Avtl &ào cliv xaüsctotwv xap' abtois 
30 érvrnosup.étov tobc plv iOworac évérmoev. áOtx(oc, 
Dauulac , dvopiuc, quiapyuplac, v 9b xowüv tfi; xó- 
sts óxspojlac pàv «Gv cupuikycv, éntiüup(ac 8$ vOv 
d)Xotglov, GAv(eptac 8B cov pxov xal xv cuvünxiv. 
'TocoUcov 1&o Ursps6dAovto vouc fj etépouc vot elc roue 
35 "EJXnvac Gp agrfpanaty, Ócov robs voie roóvepov órdo- 


everleretur. (96) Etenim institutis veterum abolitis quum 
privatos homines injustitia, ignavia, iniquitate, avaritia, tum 
ipsam rempublicam et contempta sociorum et appetitione 
alienorum et neglectu jurisjurandi atque fe derum replevit. 
Nam tanto gravius Graecos, quam nostri, afllizerunt, ut praie- 
ter ceteras injurias czedibus etiam et seditionibus turbarent 


pus code xal aváoti, dv vaio voAsow Pnoínsav, it e civitates; unde immortales inimicitias iater ipsos habitari 


v deurvjo cou vic Éy6pac robe dX Auc Ktouetv. (07) 
QU 5€ oUvoxoAéquee xal oOoxtiovax Outiónsav, cov 
d)Xov xpóvov mpbc tà towrUva T&puAaYuéwos uo 


sunt. (97) Belli certe quidem adeo cupidi, adeo temerarii facti 
sunt, ut quum superioribus temporibus cautiores aliis fuis- 


1791» dX Éyovcec, ov! o0bà civ cupqudyov o05b a Sebtin ejusmodi rebus , neque societatis jus, nec acceptorum 


"6v süspysvüv dayovro «v agsrípov aüvüv, GÀ 
Bac dox piv abcote slc vov mpbc fjptic mÓAsu.ov vov 
3$ mevcooy Dea. cáAavca mupacyóvvoc, Xov 6b mpo- 
Ovpócaa. vcdvetov ttov Cup yy ti veutuX) guyxty- 
46 Buvtuad veo, (98) Gn6alov 5b paeyiovoy Sovapav clc cà 
qslov cup. GaAopévo, oUx lo acav vv dpy3;v xavacyóv- 
ttc, xal Gn6a(ot; uv s00Uc ima 6oUAsucav, inl 5b xov 
Bacü a Kiéapygov xol avpatiàv. dvéreyjav, 
6à xoUc uv mpetouc x&v toÀtcóv. Egurdósucav, vào 5À 
60 tptjpete Ex. 6v vetopleov E&e)xocavtec &ndcac Qyovto 
Aa6óveee. (99) OUx ib/joxsos 9 aüvot«, vaUv' i&apjag- 
ttiv, GÀ) "epi touc aüroUc qodvouc Enóolouv plv t3v 
smtipov, Ü6ouiov 53 «à vífjaouc , &víipouv b cà v ']- 


taa xal ZusAMa moAvce(ao xal supavvoue xaütotacav, 


beneficiorum memoria ab inferendis armis eoe deterreret : 
sed quum eis rex Persarum ad bellum contra nos susceptum 
amplies quinque millia talentum suppeditaseet ; quum Chii 
ex omnibus sociis illorum caosa promptissime navali prelio 
dimicasseut ; (08) quum Thebani maxima vi peditum eis prae- 
sto fuissent : non prius principatum obtinuerunt quam T'e- 


Xiov b banis insidiati sunt et contra Persarum regem Clearchum 


cum exercitu miserunt et Chiornm principes cives in exilium 
egerunt et triremes omnes e navalibus abstractas secum ave- 
xerunt. (99) Nec hig delictis contenti, iisdem temporibus et 
Asiam vastarunt, et insulas vexarunt , et ftaticas et Sicufas 
respublicas abrogarunt et tyrannos instituerunt, et Pelopon- 
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Üuypalvovro 83 tv IItloxóvvnaov xai sov) aváctuv 
xai xolÉuuv émotnoav. — "Emi Tolav qàp civ mtó)emvy 
o9x éccpdxeucav; 3| epi v(vac aüzó)v oUx duaprov; 
(100) o9x "HAsttv pv pos vt 77e 40a dos(Aovco , 7v 
5 à vv nv Kogtv0lov Éregov, Mavrwéac 92 Bupxtaav, 
dXtaotouc 8" erroopxnoav, clc 83 «yv "A pyetov elc£- 
ÓxXov, oo0iv Ó' émaicavco obe [aiv d)Oouc xaxx Tot- 
oUvtec, aüvolg Ob Av jjvtav cv dv AsUxTQow xapa- 
cxtudiovctc ; fjv aat vtvec atciav veyeviaÜat v, Emdorm 
10 «&)v xxx&v, oux dAnO, Aévovtec: o0 vàp 51k caía Uno 
Tv cuugycv Epio Oncav, GÀÀk Ot cc U6pet, c 
iv «oic fmpoc0ev ypóvote xal vautnv $trrünsav xal 
mtpl v abtGv ÉxtvÓUveuoav, — (101) Xp, 53 c&c alx(ac 
émtgépsty o0 cole xaxoie énvytrvouévots , GÀ cot mpo- 
5 tote tv &gaprr cov, dC Qv érl cv ce)euciy xaítav 
xivrvéyUnsav. — "uovs mo)o &v n; dAnféecepa tuv- 


yivot Aévevv, el qaív véóve «iv dpy3v abcolc qeyeviioüac e 


tov quAqopGy, Ore iv dipydyy vic OaAdtrne xaptip- 
Oavov* Exvüjvvo x&p Oovapuw oo8£v Ójsolav «T, mpóvtpov 
20 Uxagyouc. (102) At& pv *&p c3» xax 7v )yegovíav 
xal Jv eüvat (av xal c3 xapreolav 3v dv aiti ues 


415 


nesum afflixerunt et bellis ac seditionibus compleverunt. 
C Quam enim illi civitatem non oppugnarunt ? quoee sociis non 
injuria laeserunt? (100) nonne Eleis agri partem ademerunt? 
non Corinthiorum agrum populati sunt? non Mantineam 
in vicos redegerunt? non Phliuntem expugnarunt? non 
Argivorum agrum incursarunt? unquamne et alios exagitare 
et cladem sibi Leuctricam praeparare destiterunt? Quam qui 
malorum Spartze fuisse causam aiunt, verum non dicunt : 
y] nec enim ob eam socierum odia susceperunt , sed ob eupe- 
riorum temporum ipjurias et tum superati sunt et de aris ac 
focis dimicarunt. (101) Neque enim causse malorum in ea 
transferepdee eunt , qua secuta supt, sed in prima delicta, 
qui inseculis infortuniis qmasi materiam precbaerunt. 
Quare si quis dixerit, tunc eis omninm malorum exstitisse 
principium , quum adepti sunt maris principatum, multo 
rectius dixerit; potestatem enim susceperunt nulla re illi 
veleri similem. (102) Nam ob terrestre imperium et disci- 
plinam ac laborum, qua in eo exercebaptur, tolerantiam 
facile eliam maris principatum obtinuerunt , et illud quo- 


180tepéviy fadt vie xav OdAorrav Buvdpeox érexpd- a que imperium ob hujus pripcipatue insolentiam celeriter 


tio2y, tk à 3v &xoAaciav cjv Urb vaítrc t7 &oy Te 
ajtoi éryevouévay tay £a xáxslvnc «7 fiysuoviac á- 
t5 z:otepóngav. — OO Y&p Éxt «obo vópouc igUXa ttov obs 
fup civ npoyóvov rro aov, o08' àv coic T|üectv Épsvoy 
di mRpóctpov et4ov, (103) à 6oXa6óvesc 2Eeivat motety 
abtoi; Ó «t àv BouXnSGotv, sl; moXXv ca0xyJv xacé- 
evqszv, — OO vào f/Secav cli. Etouclav fi mdvrro ed- 
30 yovtat tuy etv, dq boc pna tóc écttv, 000 i xapadQpo- 
véy HOW cobc dyawiovrae aDviv, o09. Uct c)v qct 
$uolav Éysi cai Évaloau vaio Epltv yy abrOv mrotoócatg, 
ToUc à ypetkévouc dxolAuoócaw. — (104) Kaírot pave- 
pé émdOsuccae vaícnv Éyouca cv BÓvapav: obo Xo 
35 iv m)slovaw, BEoucieus vevevniévouc Sot «t; àv. cao 
uelevat, up. popatic mepiremtoxoras , Gpbapévouc dg 
fuv xal AxxsDaiuovlev. — Abxat yàp al móAete xal 
*oÀteeuóp.evat Troótepov Guxppovéa vaca xal Bótav. Prov- 
cat xaJAaczv, éneió3) caívre Évug ov xal civ dpy)y £- 
$0 Ja6ov, o05dy dDOv «ov. Bef,vexav, à)" Gorep mpocfixet 
touc Ümb cv&v «otv émiÜuu Uy xal tZ aüt/, vócou 
ÜtegÜnpufvouc, xal tatc mpátsat val aüvai Eneytion- 
&2v xol toic ápaorápaot xapaninalot £y proavro xal 
tà cz Jeucatov 6p.olate cai, coupopaic meptéregov, (105) 
t "Huic ce y&ào utonévtsc 6xó «Gv cuuqidtyov xal vol 
&dvBoezodwtuo0. xwBuvsocavtec xà. AexsDatuoviev £- 
conv, Exstvol c& mdvvuv aüvouc &roAéoat BouAnüév- 
tuy io fii xa tapuyóveec OU fpov €7 awe plac Écvyrov. 
Kaíxot mó yp vv ápydjv vaítnv imawely cy tà 
$0 ttÀeutc oDvw xovnpic Proucav; ?| tóc o). puaoeiv xal 
qevety cv T0) xal Oetvk moteiv di.potépac vàc mó- 
Aute éngaatv xal va6siv &vayxdoacav ; 
106. OÀx div 5» Gaupdttv, ti cóv dÜOov y povov 
Üdvünvev Énavcag cogoUtww oUca xaxüv alc(a toic 


amiserunt. Nec emim leges a majoribus aeceptas conser- 
vabant, neque instituta vetera retinebant; (103) sed quod 
libuisset , idem sibi licere existimantes in turbas maximas im- 
cideruat. Non enim intelligebant, quam res intractabilis sit 
potestas , quam omnes exoptapt; neque quam facile ii, qui 
eam concupiverunt, a statu mentis dimoveantur, neque 
b denique, idem esse ejus, quod meretricularum, ingenium, 
que, quum ad sui amorem alliciant, amatores perdunt. (104) 
Atqui hapc suam esse vim ef naturam perspicue declaravit. 
Eos enim, qui plurimas potestates et imperia gesserunt , in 
maximas incidisse videas, sumpto a nobis et Lacedvemoniis 
initio, calamitates. Nam hae dux» urbes quum ante modera- 
tione summa rempublicam gererent et optima existimatione 
C essent , quum primum hanc potestatem adept; sunt et hoc 
imperium acceperunt, nibil prorsus diversa condilione 
fuerunt; sed ut ii qui iisdem libidinibus eodemque morbo 
constricti tenentur, eadem, ita uli par eet, aggressse facinora 
paribusque delictis involutee simili tandem ruina prostrata 
conciderunt. (105) Nam et nos odiis sociorum susceptis et 
d republica in extremum imminentis servitutis discrimen ad- 
ducta a Lacedeemoniis conservati sumus; et illi, quum in 
eorum exitium omnes conspirassent, ad nos confugerunt 
et salutem a nobis acceperunt. Quanquam quomodo lau- 
dandum est hoc imperium, cujus sunt tam mali exitus? 
an non odio dignum est, quod ambas urbes muHas et acer- 
bas res ut susciperent impulerit et tolerare coegerit ? 
106. Neque vero mirandum est superiori tempore ani- 


madvertisse neminem , quantum malorum importaret , aut 
8. 


e 
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&youctw abvív, o0à* el mepii domos Tv. 6! fiiv xal 
AaxsÜatkoviv: ebpijaere vào coU, mÀelaroug T&v dv- 
Opurrov spl tà alpéceie vv moayiaituv ápaprivov- 


nos et Lacedsemonios armis de eo contendisse. Nam plorimos 
mortalium in expetendarum rerum judicio decipi et vehe 
mentiore malarum rerum quam bonarum flagrare desiderio 


181126, xxl mou, pv. éxiluplu Éyovrac süv xexiv 7| à qt hoctibus melius consulere quam sibimetipsis reperiet : 


& «5v da0Ov, diewov ÓÀ BouXeuon.évouc ümàp «ov &j pav 
3) oiv aocàv. (107) Kai vaUv' Ux cw ày End cv peyt- 
cuv: tí Y&p oy, obs éyovev; oU fissis jubv votaUta 
mponpoUp.sUa odctetw, PE dv AaxsDauuóviot. 8samórat 
zv "EXAXveov xaríctroav, ixsivou 9' oütw xaxóxX 

10 mpoUctnoav Tv mpuyudvov, 600" fuc o moAAol; 


(107) id quod maximis in rebus cernitur. Quid enim noa 
ita factum est? an non et nos ea suscepimus agenda , quibus 
effectum est ut Lacedzemonii Graecise dominatu potirentur? 
non illi sua tam infeliciter curarunt, ut nos paucis annis 
elapsis emergeremus et salus eorum in potestate nostra 


Éceaty Üorspov ttá)tv. ExvcoAkoat xal xupiouc yevécOat D gita esset? (108) Non Atheniensium improbi conatus efíe- 


tie bu(vuv curnplac; (105) oby 5j piv vi)v &ccuctóv- 
tty tour oa ytooóvr, Aaxtovilety ce mote Emolnoev, 
$ $à «v Aoxewvióvtuv Ü6pi; drtuxleeww. 76 aote 
15 vaótac 7v yxacev; o0 Ouk piv cv civ Onpayopoovtuv 
movmplav aürüe 6 OXuoc émeÜUpmcs vic OAcyapy (ac 
tfc rl «Ov cetpaxoglov xavaccdonc, uk 88 vv civ 
vptíxovra puxv(av  Émaveso Ünjsotucóvepot wydvapev 


cerunt ut urbes Lacedsemoniorum partes sequerentur? 
non injurie Laconum easdem  stndere  Alleniensibos 
coegerunt? non ob oratorum improbitatem ipse populus 
oligarchiam concupivit temporibus Quadringentorum con 
stitutam? non ob triginta tyrannorum insaniam popularis 
status cupidiores facti sumus omnes quam ii qui Phylea 


vGv DuXAy xataa6óvtov; (109) "AXA& ykp &xl «&v c occuparunt? (109) Atque adeo minoribus eliam in rebus e 


20 Ea vtóvoyv xal cou Bou «oU xa0' fp£pav érie(Seuv dv 
tig tob ToÀÀoUc yaloovrac uiv xal vv dOscjudicoov 
xal tv émvrr)sujdtuv oig xal «b cua xal vv 
Vuyiv BAdmroucts, én(rova. 8à xal y a)ark vopltovrac 
do' àv djupótepa vaUT' àv dxpe)oito xal xaprepuxoUe 

35 elvat GoxoUvtaq obe £v toUvot; lqévovrac. — (uro) Ot- 
«tw& 09v, év olg del Qoi xol mspl àv aüroic p.Dov 


pat, c yalpio galvovrat srpoutpoupsvot, «( Üaup.aovóv d 


el cep ti, dpyTie vii xatà üdAatvav dyvooUot xal u.d- 
yovtat mpàóc d)OvjAouc, Tepl Jic pon8ele momo! adtoic 

30 Aoytopsóc elo) Oev ; 
IrI.. *Op&ce 51 xal càc uovapy(ac vc dv cato TÓ)sct 
xaÜvecapkévac , Ócouc 'youct cob ériüupon tá xal tole 
182£xolp.ouc óvtac ÓctoUv mdaysw dore xavacyeiv aücac* 
ale t( x&v BetvOv 7) cv yaÀerüv o0 mpóGsGTiv; oUX 
35 tü0bq émebXv Ado tà Buvacts(ac, év cocoótot 


in quotidiana vita cernitur multos iis et cibis et exercit- 
tionibus delectari, quibus et corpus et animum Lzdant; 
contraque ab iis, quibus utraque bzc juvarentur, tanquam 
laboriosis et molestis abhorrere, idque fieri cum quadam 
opinione constantia, si in iis perseverarint. (t10) Qui 
igitur in ea vitee condilione, qua semper vivunt, in iisque 
rebus quas maxime curant, deteriora preeferunt, quid miri 
est , si, quale sit maris imperium, ignorant deque eo inler 
se pugnant, de quo nullam unquam cogitationem suscept- 
runt? 

111. Regua item videte , quee in liberis civitatibus consti- 
tuuntur, quam multos habeant amatores, qui dum ea obl 
neant, quidvis perpeti non recusent! quibus quid periculo- 
rum , quid eerumnarum non inest? An non statim dominatu 


éymenAeppévot xaxois elot, (112) Gov dva-xdttaÜat mo- e Suscepto tot malis implicantur, (112) ut necesse habeas 


Agativ jàv dmact toic moAcatc, giaetv 0 Og Qv o00lv 


cum universis civibus bellum gerere, et eos odisse a qui- 


x«xbv T&móvÜnciw, dmicrety DÀ voie qiAot,; xal TOi, — bus offensi non sunt? et amicis sociisque suis diffidere at 


Écalpot; voi; abrüv, mapaxotat(ÜscÜr. BÀ cv x&v a 


40 geytd vtov. Gurenolav qioBogópot, dvÜptrrot, , obe 008i 
moror" eidov, in8iv 9' $vrov qobtio0n: rou uAdvrov- 
t&Q ?) cob, ÉxiÓou)aDovtac, obtu 0' ürómTu« Tp 
&xavvag Éy&v. ove qmol coi; olxsiotárow, Ünppetv 
mÀnstdlovcac; (113) ixóvwux* cuvícac: vào vooe Tpó 

45 atv tetupayveuxótaq ToUc piv ónà vv yovÉtv dvn- 


salutem suam mercenariorum militum (idei credere, quos 
nunquar viderunt , et custodes non minus formidare quam 
insidiatores , et ita suspectos habere omnes , ut conjunclis- 
simorum eliam congressus horreant? (113) Nec id sane 
injuria , quum non ignorent superioris aetatis tyrannos male 


pnu£vouc, obe 8* ómb «Gv mra(Suv, vobe 9' 6m dBeAqüiv, b periisse alios a parentibus , alios a liberis , alios a fratribus, 


tob &' Onb dovatxi)v, (ct 0à b vévoc abviv EE dv0po- 
fy )pavispévov. — AX" Bpuoo Ono vocaítac 10 TAij- 
oc cupqopke Éxóvveg Guüc aüto0g Üro6d)loucw. 
60 "Orcou 5' oí mp ctUovese xal Sobac peyiatac Éyoveeo to- 
coUtov xaxió ipao, «( Oel Onup.dstv vooc dAXouc, cl 
totoócov Éc£puv émifjuj.oUotv ; 
114.. O)x dvoio 8 Ort sov piv mpl cGv cupdvytov 
Aóyov dmoüfgtaÜt, vv 5b mepl v7; dpy7 OucxóAex 


alios ab uxoribus interfectos , et genus etiam ipsorum fundi- 
tus esse exstirpatum. — Tamen infinitas ultro calamitates 
subeunt. Quodsi viri principes et maxima praediti auctori- 
tate tanta mala eic adamarunt , ceteros talia alia desiderare 
quis miretur? 


114. Neque vero ignoro vos, quum orationem de tyrannis 
approbetis, imperii dissuasionem iniquis animis accipere. 
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dxojert* menóvÜRt& yàp mdvtow alcjigcov xal paOv- 


117 
Usu enim vobis venit omnium turpissimum et inconsidera- 


uótaxov: à yào £r x&v dÜOuov Óplite , caus" ig' üp.Ov C tissimum : nam quie in aliis acute perspicitis, ea in vobia 


aücüv dyvotive, — Kalvot t&v gpovt[uo. Otaxsusé£vov 
oix Üifgtavov 0010 avjusióy dovtv, Tv tà aüxvác mpá- 
& [uc iml mavrov. vü)v Ópolov galvovtat Yvopltovttc. 
(us) "Qv Guiv o03iv mmo. iafAnoev, à các plv 
Tupzyv(dac fiyeioÜs yalsmke eivat xal BAaÓsoke ob 
Uóvov toic d)Xote, dÀA& xol coi; Éyoucty abtde, cÀv 
Ü dpgph» tiv xarà Üdiatrav uéyvigTov tv dan, 


ipeis ignoratis. Atqui prudentiee non minimum illud si- 
gnum est de iisdem rebus ad eundem modum in omnibus 
judicare. (115) Quorum nobis nihil unquam cura fuit. 
Nam imperia quidem tyrannica et molesta et perniciosa 
non aliis tantum, sed ipsis etiam tyrannis putatis; imperium 
vero maris ut maximum bonorum admiramini, quum revera 


Wl» o) oírs coi mdÜrgtv obre cuc mpdlsct vv d pihil à monarchiis differat , sed easdem prorsus et actiones 


uovagyt)v Ouap£pougav. — Kal «à uiv Gr6aluv npá- 
Tvuata vopilece ovrt; Dyew, Ótt «obe meptolxouc 
dótxouctw, xüvot 9^ o00lv BéXttov ToU, cupa qovc Stot- 
xoüvcec 3 xeivot cv Bouocíav, fyreia0e mávta v& O£ovea 
1$ RouTTEtv, 

n6, "Hv ov. épol meic0zte, maucdjutvot t0U rav- 
véragtw tix; fouAeUscÜa: mpocéteve vov voUv Üpiv 
avro, xal VA mO)si, xal quiocoofstte xal axédtats 


t( «à mosodv dott co mv, xoUt0 , Aéyo 0À cy fcevé- e 


20 zv xai v5v AaxsDoukoviov, ix «ametvov piv moa- 
Tuvov Éxavépay 6opnüsioav dotat «Gv "EJXxjvtov, énel 
0 dvumípÜAnrov 3v OUvagiv ÉAa6ov, mepl dybpamo- 


et calamitates secum trahat. — Thebanorum quidem res 
male se habere putatis , quod finitimis molesti sint; vos au- 
tem, quum nihilo sitis in socios sequiores qudm illi in Boeo- 
tios , nulla in re ab officio aberrare persuasum babetis. 
116. Quare si me quidem audire volueritis , in vos ipsos 
et rempublicam, repudiatis omnino inanibus consiliis, men- 
tem applicabitis, singularique studio prudentissimeque 
indagabitis , quidnam illud sit, quod ambas urbes (nostram 
inquam et Lacedaemoniorum) eo provexerit , ut ab exiguis 
profectee initiis Grsecis imperaripot, ac deinde in immensum 


1835,00 xwóvveUaat: (117) xal ik c(vac alvlac GtttaAol à aucta potentia in summum diserimen adactze fuerint ; (117) 


uw, usylorouc mAoUtou; mapaÀaÓóvreg xal qupav 
25 dplavry xal mAsiavny Éyovtec, el; ámoo(av xafüeoví- 
xact, Meyapric 5€ , uxpov aütolc xal qauAmuv civ d 
dgy3c üxapbdvetov, xat Tiv iiv oóx. l'yoveto o05d 2a- 
U£vas o09" dgyupeia , mévpac 03 venpoUvese , ueylorous 
olxouc viv "EAOcjvov. xéxenvrai* (118) xdxslvov. plv 
3) rà dxporóAet, d)Àot vivi, del xacví4oucw, Óvtwv 
a0toi, mÀ£ov cptagiÀluy trméuy xal veÀractüv dva- 
püpcivv, oUrot 5à xpkv Bóvapuv Éyoveto cv abrüv 
Üxwc Boólovtat StoxoUcw" xal mobe coUrow oi uiv 
eyícty aüvot TroÀepioUoty, obrot 0À perat TeXorov- 
35 vrgiuv xal O6aluv xal vc fiksvípac mólsox ol- 
xoUvtse elozvmv dyovreg Owevelooow,. — (i19). "Hv yàp 
*uUra xal ck vowrUra ÜuLints mpoc Up, aotoUc, sÓ- 
(reece cv pàv dxoAacíav xal vv 06v «Ov xaxàv 
alcíav vtyvop.évnv, vv 58 awopocóvny «Ov dYaOov 
40 )jv Üpeic Bx piv cov lBtoztov éraiwetre , xol voplece 
tobc vuóty, x popévou, dagadéccata Cv xal peArlavouc 
tlyzt cG)y. ToÀttOv, t0 ÓÀ xotvóv fiv oUx olsoüs Driv 
totoUtov vaoaGxtudlst. — (120) Kaívot mpoojxet «dtc 
dottàe &cxeiv xal vàe xaxa qeüYttv ToÀD i8)Xov 
45 cute zóÀectv 1) Toi, lDuovatc. — Av)p uiv v&p datO)c 
xai xovnpóc tuyóv àv qÜdctus cs)euvijcae molv Ooüvat 
Sacry x&v fia ocnaé£ vov: a O3 mÓAete Dk cv da vaclay 
Urouévouat xal vàc mao vv dvÜpiomtov xal xàe map 
«iov Osióv Ttp&toptac. 
€ rar. "Qv évoupoupévouc x03) 3) mpoc£ystw xbv vov 
tole dv «ip mapóvrt uiv xapitopévou , voU 02 p£)ovtee 
ypóvou penSeplav $muqk£)etav motoupévotc, tol cotq 
qUsiv iiv cov Uu ov odaxoucty, On 05 c) nó 2v- 
patvouévotc* (e xal mpotepov, érei9)) mapfAa6ov ol 


quasnam item ob causas Thessali maximis opibus acceptis 
et amplissima praediti maximaque potentia eo redacti sint, 
ut nesciant quo se vertant; Megarenses autem , quum opes 
eorum per &e parva ac tenues sint (nam neque agrum ha- 
bent neque portus neqne argentifodinas, sed saxa excolunt), 
amplissimas facultates inter omnes Graecos pararint ; (118) 


b atque illorum quidem arces semper alii quidam teneant, 


quum ultra tria millia equitum habeant et parmatos innu- 
meros; hi autem, quum parvae eorum copiae sint, suam 
rempublicam suo arbitratu administrent ; ad hzec cur illi bella 
intestina gerant, hi quum inter Peloponnesios et Thebanos 
et nostram urbem medii babitent , in pace perpetuo vivant? 
(119) Nam si hzec et quae. hujus generis sunt, animo per- 


c curreritis, intemperantiam et superbiam malorum, mode- 


stiam bonorum exstitisse causam reperietis, quam vos in 
privatis laudatis et ejus studiosos maxime in tuto esse et 
reliquis civibus prastare creditis, sed a republica remu- 
vendam esse ducitis. (120) Decet autem virtutes exercere 
el aversari vitia non privatos homines solum, sed civitates 
multo magis. Nam homo sceleratus atque impius fortassis 


d obierit priusquam det scelerum poenas , urbes vero, qua 


quodammodo immortales sunt, nec divinam nec humanam 
animadversionem effugiunt. 

121. Hec igitur consideranda sunt , nec iis auscultandum 
qui, dum in praesentia grata dicant, posteritatis nullam ra- 
tionem babent , quique se populo studere profitentur, quum 
totam rempublicam  evertant. Nam olim etiam istud 
hominum genus suggestus et concionum dominatione ac 


, 
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cotoUtot vJv' ixl «o0. B'jiaroc Ouvactt(av, el; cosuítnv e regno suscepto in eam dementiam urbem perduxit , ut ca- 


dvor mpofayov civ móÀw, Docs raüstv aüv?v old 
ep OACqto mpótspov piv Ovnyraduumv. — (122) "A. xal 
xávtov udAtov. dy tie Ünuudaetev, Óvt mpoystplleoüs 


18490nj.ayoyooc o0 vobc TÀv abv)v Yvojmv. Éyovcaq toic à 


peydÀnv vv mOÀw motnjcacw, d)Ak voüc Suota xal 
Afvovvag xal modttovta Tol droMcacty aür/v, xal 
«ac siüdtsc o0 Móvov v 4 morrjoat c3 OX s0Oal- 
[ova toüc qpravouc tv Tovnpo)v Otaoípovrac, (123) 

10 dÀÀ& xat vv Onpoxpat(av rk pàv. Exstvoov dv moXO oic 
Éxceoww. obxs xwnüeicav obve uevaatüaav, Exi 08 roítuy 
àv Gy x póveo) St, 9v xavauüsicav, xal vàc quic 
t& Eri tÓ)v tupdvvoy xal co ài tjv vptxovra ytvo- 
p.évac o6 B1 coUe Guxopdvtac x«vtÀOoUcac, d)ÀAk Oià 

I5 coUc pitG0UvtaG toU  TotoUTOUe xal ueyiornv dx. dpscij 
6otav Éyovta«. 

124. AXA' Opuoo cr)uxovvoov Suiv ómopvvdtov xa- 
vta AeAettdévoy óx, £g! Éxavfpuv abvOv dj móXuc Énoaz- 
tty, obto qalpop.ev voie t&v Dritópuv Tovaplatc, o0" 

20 ópG)vre, Duk «àv móÀspov xal te vapaydc, &c o0cot 
meTot/xact, TOv uiv d)cv ToÀvri)v ToÀÀobc ix. xv 
avpaoy dxxtrtuxócac, toírouc 9^ ix mevijvuv TÀou- 
c(ouc Yevevniuévouc, oüx dyavexcoüpuv o05À oÜovoüp.ev 
taic eünpayíat aócav, (125) àJÀ  Umopvousv. cv piv 

25 TtOÀtv Ota 6oÀXc Cy oucav óx Jupatvevat xat OacpuoAoyei 
touc "EXAnvac, toóvou; 5à tà émxapríac Aauódvov- 
«ac, xal àv. uiv Srsov, Bv qacw. obrot Ósty vv. d)uov 
doyew, yeipov mpárrovta viv vai OAtyapylot; Sou- 
Asuóvtev, olc Ó' o0!lv Ompyev d'ra0dv, coótouc 53 Oui 


30 «Jv dvottv Jv fuxsrípav. ix camttwév so9n(jovac ye- d 


vsvnaívouc. — (126) Kaícot IIspuQze ó po t&v votoó- 
t&v. Ónpcacqooyoe xorcagcde, zrapaaÓQv c)v nó qeipov 
piv qpovoucav 7 mpiy xaracyrty vy dpyiv, Pw 
dvex tx; Tcotceuoptévnv, o5x eri vàv Ütov yonpattopóv 
35 Opunsev, GÀ «bv uiv olxov DOdrrw xbv abroU xacé- 


Aexev. 3] map x00 Ta vobc map£Aabtv, elc 85 v)v áxpó- 


oÀtv dvíyayev  óxvaxiy ua cdÀavta  qupl; TGv e 


íspów. (127) Obrot 5à «ocoUvov ixs(vou. Ouvavógaatv, 
Gase Aéyetv iv. co piotv &x; Ot tjv. t6)v xoway émt- 
40 p.éutxv 09 BUvavtat coi aoc&)v iBlot; mpogéyetv àv 
voUv, qaívevat 9à. «à. qàv diisAoUpeva cogaótay cQm- 
1859óta tAv émibocw, Óewv ouà' àv sütacÓni coi, Oto, 
mpótepov Jblocav, «à Bà mio, fuv, o0 x(joecOal 
qactv, obtu Otaxsiuevov Ote unbéva civ moÀvtü)v 
45 fée Cv i83 Batópusc , dÀX Ouppiióv pesci. elvat 
vv TÓÀt. — (128) Ot iiv yàp. cà; mev(ac xol cc dv- 
Be(ac  dvoryxditovcas DueEiévat xa Üprveiv mpbc col 
abroUc, ol 53 c0 mio vüv TpocraYp.Rtev xal tv 
Aevtoupyuóv xal và xaxà «à msoi vàg Gupjkop(ac 
go xal Tàg dvridoaet,* À xotaUtac üprotet Aírac, doc 


lamitates eas pateretur, quas paulo ante commemorari, 
(12?) Maxime igitur mirum est vos duces populi non illos 
eligere qui eodem animo sint quo ii qui rempublicam am- 
plificarunt, sed eos qui non alis et dicunt et agunt, quam 
qui everterunt, quum presertim sciatis non eo solum pra- 
stare improbis bonos viros, quod hi civitatem beatam red- 
dunt , (123) sed democratiem etiam iis gubernantibus per 
multos anhos neque motam neque mutatam esse, sub istis 
parvo spatio temporis bis jam dissolutam, et qui tyranno- 
rum et trigintavirorum tempore in exilium acti essent, eos 
non per sycophantas ab exilio esse revocatos , sed eorum 
ope restitulos , qui et istis infensissimi sint et ob virtutem 
celeber rimi. 

124. Etsi autem nobis (ants monumenta relicta sunt 
clareque perspicitur, quid ex utrorumque gubernalione 
respublica vel commodi vel delrimenu ceperit : sic tamen 
oratorum improbitate delectamur, ut, qunm videamus ob 
bella et tumultus ab istis excitatos ceterorum civium per- 
multos paternis bonis spoliatos , ipsos e pauperibus dirites 
esse factos, non indignemur nec successibus eorum invi- 
deamua, (125) sed convicia s&quis animis feramus , que 
nostrze urbi dicantur, ab ipsa affligi et. vexari exactionibus 
Grecos , quarum illi fructus percipiant , et populum, quem 
isti aliis imperare oportere diclitant , infeliciorem esse iis 
qui in oligarchiis serviant ; qui autem omni bono caruerint, 
608 per amentiam nostram ex humilibus factos beatos csse. 
(126) At Pericles, qui ante istos populo preefuit, quum 
urbem adminietrandam suscepisset , non quidem ita sanam 
et moderatam, ut ante adeptum principatum, sed medio 
criter tamen adhuc constitutam , non suis opibus augendis 
intentus fuit, sed minorem censum reliquit quam a patre 
acceperat ; in arcem vero talenta octies mille retulit praeter 
sacram pecuniam et ornamenta templorum. (127) Inter 
istos autem et illum tantum interest , ut, quum dicere au- 
deant se ob reipubliczee administrationem non vacare 
posse curanda) rei familiari, tamen ea, quae negliguntur 


à scilicet , tanta incrementa sumpsisse constet, quanta olim 


ne a diis quidem precari ausi (uissent , plerosque aatem no- 
strüm sic esse malis oppressos, ut nemo civium suaviter el 
tranquillo animo vivat, sed lamentationum plena tota sit 
civitas. (128) Nam alii secum paupertatem et inopiam 
queri suam coguntur; alii multiplicia edicta et munera, 
et calamitates symmoriorum, et opum permutationes mise- 
rantur, qua^ (antas molestias pariunt, ut insuavius ii 


dAvtov Cv touc tX obalac xexvnpévouc 7) vobc cuvey ix; b Vivant qui rem habent, quam qui in paupertate perpetua 


TEVojLÉvouc. 
129. Oaup.dto 9 el po) 80vxots cuvibetv ct yévoc 
qU0év dat xaxovouctepov 1i) mÀX0et movnpGv Putópow 


degunt. 


129. Mirum profecto est, vos non perspicere tandem, 
nullum hominum genus malevolentius esse multitudipi 





ISOCBATIS OBATIO DE PACE. 


xat Ónpua yov poc ào voie GAÀot xaxoie xal tv 
xzitk cv fiufonv Éxdacny dvaqxatov obcot udtoca 
BosAovrat amavizetv pic, Óópiivrec coUe uiv Ex cov 
ibuv Guvapiévouc và copfrto' auto Dtoputy tic róAtux 
s vrac xai civ cà fl£Atwrza )eyóveuv, (130) tou, 0" dro 


t&v Üuxacnplov Qivrac xal vuv boXmeuiv xal cüv C 


evctuüev Jnd 69* abroic Óik. c3v ÉvUstiav. djva- 
xeayívous slvat, xal toX)3v ydotw. Érovcac xac slo- 
ay[sÀ(a1, xal «aic Ypepaue xol vwic diXaw cuxopav- 
jo Tín; cai, Ov abvelv vtyvopévots. — (131) "Ev oiv taie 
éroplatc , dv aic aütot Ouvactt0ouGiw, dv caUratQ 
fw &y ÜBouv &xaveac Óvrac vobc moA(xac. — Texi- 
pov 83 uévtorov- o) ko voco oxonoUatv, Ht ob «ponou 
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quam improbos oralores et plebis concitatores. Nam praeter 
mala cetera etiam annon& vos laborare penuria hi maxime 
oplamt. — Vident enim eos qui de suo babent unde vivant, 
reipubliese addictos esse et cum iis facere qui rectissime 
consulunt; (130) qui autem de judiciis et de concionibus 
victitant et qui inde percipiuntur emolumentis , €08 inopia 
coactos à se pendere et magnam habere gratiam delationi- 
bus et accusationibus et reliquis calumniis, quarum isti 
sunt auctores. (131) Quum igitur regnum sibi stabiliri ci- 
vium inopia videant, eos omnes vellent esse quam egen- 
tissimos. Cujus rei sigaum illud certissimum est, quod 


tui, Gtodvone B(ov dxmropicüctv, dI Bex vole Éyttv d ^o? tam inqpise tenuiorum student succurrere, quam 


I5 *t SoxoUvtac «otc drtópow (iawaougty, 

133, T oov dro), vévort" àv t&v xaxióv cv 
vupóvtov; ÁuÜeypai piv cà mÀrirva mol aito 
vodtwv, 00x ipsEsic , àJX" éc Éxactov t6 xatpi) ouvé- 
mrttv* uiQov B àv ópiv Eyrévorco yvnuxovedstv, sl 

*0 Gvvaayoov «x pdÀtava xacexelyovca md) éxavsAOstv 
aürà TetpaUe(nv. 

13. "Ecn $' E v àv iravopbooatuey và. tTjc mó- 
Mex; xal Barlo moufaaiuasv, moiirov piv div cvjeo5- 
Aou XouoLeUe. *owdtouc Tepl t&v xotwiv, olouc Teo dv 

35 mtpl vv lBiesv fuiv slvat BouAmüeip.ev, xai mauct- 
pto Pnuocuxobe plv slvat voultovrec vous cuxogdvrac, 
1S68)tyapyuxobc 93 «obe xaXoUc x&ya0oUe vv dvBpow, 
Uóvtec Urt oóott. uv obBtl; obbévepov toótuv doxlv, 
iv $ 9 ày Éxactor eiiveot , vaítyv BouAovtat xac- 
30 Gtdvat tÀv. moveelav* (124) OtUtepov 5' jv ie) icoyav 
Xgrio9e: oic Gu Kyot pol arto voie oot , xal 
i3 àv uiv. atrovópou; dguopav, lpyo 9$ «oic o1pa- 
tuyo aürouc Ó «* àv BouÀevrat mowtv ExÓtOtopasv, 
un Beomovouxe d)à cupqkuay cutie aorüv Pntovato- 


35 £v, ixeivo xacauatóvrsc, Ort pudic plv. Exdovre cv b 


*OMow xpt(evouc éopév, &racüv 5. fjvrouc (135) «plxov 

3» wndiv wapl xAXs(ovoc fjysj00e, utd v8 «jv mepl coUe 

- Veo, eócéÓriav, vo0 wok voi, "EJAnew tüboxuuiv 

toc Tàp octo Orxsuuévots Exóvrec xal «àc Üuvaatslac 
40 xal càc fiyeuovíao Bidactv. 

134. "Hv oív ippslvrte volo tlgniévotz , xat mpi 

toutou, Üpjc abcoUe mapácynte moAspuxoUc piv Óvxac 


eos qui aliquid habere videntur, egentibus exeequare. 
132. Quod igitur his malis remedium invepietur? Disse- 

rui jam quidem de his fere omnibus, non ordine, sed uti 

singula se tempori offerre videbantur : quie facilius memoria 

eustodietis , si maxime necessaria collecta in unum locum 

repetiverimus. 

133. Prima igitur heec est emendandis et erigendse rei- 

e publice ratio, si de publicis negoGiis deliberaturi tales in 

consilium adhibuerimus , quales in privatis rebus adhibere 

velimus , et desierimus calumpiatores existimare populares 

honestosque viros oligarchicos. Illud enim tenendum est 
8 natura neminem vel popularem vel paucorum esse potentise 
studiosum, sed eam quemque reipublicee formam expetere 
maxime, in qua maxime bonoretur. (134) Secundo vero 
loco tales debemus erga socios nos prebere, quales erga 
amicos; non antem verbo libertatem dare, re ipsa vero 
ducibus nostris ompem in eos grassandi licentiam propo- 
Dere , neque eis praeesse uf domini servis, sed ia ut sociis 
digoum est, illud edocti, nos singulis urbibus superiores 
esse viribue , universis inferiores. (135) Tertium est , ut, 
secundum plefatem in deos, nihil pluris faciatis quam ut 
apud Grecos maximam laudem adipiscamini. Nam quos 
illi sic animatos viderint, his ultro imperia et principatum 
deferunt. 

136. Quodsi ea qui diximus preestiteritis et ita vos com- 
paraveritis , ut ef rei militaris exercitatione atque apparatu 


Tue pA Écate xal zig mapaoxsuaiu , elgnvixoUc 02 c0) C sitis bellicosi, et nihil praeter jus et sequum agendo pacis 


Ln8iv apk «b Sxatov modctitv, oó góvov. &übalpova 
45 zovjgece caotns cÀv xd, d))k xal robo "EJAnvac 
Éxaveac. — (137) O082 qàp d)Àm vv. móAetov odbsuila 
Tou cst T&Ql aüvoUc éLajiuprüvaty, di óxvijaeuct 
xai x0)93,v. fauy(av dEouctv, Gvav Üwatv épeDptuoucav 
tÀv Oóvapay cy fpstépav xal mapsaxsuacuévzy toig 
&) d3txoujdvotc BonOstv. — OO y,» dXX" 6nóepov àv mrová- 
cwet, vó Y^ fikécspov xoXióc ttt xol cupptpóvtox. 


(ras) "Hv «s yàp Sóbo vv mÓÀemv va, mpotyoucuu d 


én£ysaÜat vOv dOBucnudtov, fitis vodtuov TOv datGv 
3v alríxv Étousv- Xv x Envy eipüiatw &Ooutv, 3o fpc 


studiosi : non hane modo urbem felicem reddetis, sed etiam 
Grecos universos. (137) Nec enim ulla ceterarum urbium 
eos lredere audebit, sed verebuntur solliciteque cavebunt, 
ne quid moveant , quando viderint nostram potentiam im- 
minentem parataimque quae injuria affectis opituletur. Sed 
utrum ille fecerint, reipublicae nostra res reete ac pre- 
clare se habebunt. (138) Sive enim potentioribus urbibus 
visum fuerit abstinere injuriis , ea felicitas nobis imputabi- 
tur ; sive grassari ille ceperint , omnes qui in metu et malis 
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&raveeq ol Ociotee xal xaxok; Tag 0ovrtc xataptUtov- 
tat, oA) (xeceíae xal óejoeu, motoUpsvot , xat Ói- 
Góvtte o0 Móvuv vv Tyeuoviav d))& xal clic abtouc 
(130) &v' ox dmopiíjcopsv ps0 v xeAUcopusy coUc 
itap.aprávovtag, &ÀXà moXoue Écoptv vobq Évolyex, 
xal TooÜUpuee cuvayowU,opévoug fiv.  Iloia qp 
Tots 3) c(c dvÜpoomev oüx émifupoioet pevacytiv «7j, 
giae xal tT vj (lac «Tic fpevípac , óvav Ó6pioot 
touc aütoü; dj.górepa xal Ouxaiotdtou; Óvtac xal 


187 ayiotnv Sovauav xexvrj&évouc, xal coUc iiv. dÜ)ouc a 


cw ttv xai BouAouévou; xal Ouvauévouc, atouc ÓÀ 
prSspalie Bonüsiac Beoj£vouc ; (140) dan 93 yt, trpoc- 
Gox&v émíboctv cà 7j; mÓAee C Arsyeatat, votxítae tó- 
voíac uiv mapk vGv diov Üümapldonc; mócov 5i 
I5 mÀoUtov el, c2,» xóÀw slopv/oscüoi, 50 fiiv &rdove 
Tüc E)AdOog co topívn;; tivxq € oüx émawéotcÓat 
tobG tocoUtov xal vn)uxoUzovy datGv alriouc Yeyevn- 


pévous; (141) 'AJAk q&o oó. OUvauat Dk cv SAxiav b 


&navva c0 Aóovo mspüa6aiv, & cuv vo tT, Otaxvola 
290 xaÜopüv, TmÀ^v Ort xaÀóv dcttv dv vai vÀv d)Ówv 
dBux(aig xal pav(ate mporrouc s gpovijoavrae tpoctij- 
vat te sv "EXXvov dAeu0splac, xol owczoac djàk 
3, Augsivag atv xXn0Tvat, xal mepi8AéT touc dx! 
dostT, vevop.£vouc cj» SóQav «y x&v mpoyóvov dvaAa- 
6eiv. 

19. Kepd)atov 98 voUtov. Axeiv' Éyto Mew , slc Ó 
vávta tà mpoetonéva. cuvts(vet xal obo 8 yos) BM- 
Wovtuc tàc mpdLtt Te Te mÓAse Üoxiudietv. — Aet 
&p fpSic, alveo fouXdpa0a. Ora) Ucac0at [àv vào Ora.- 
30 60k, Ac Üyoyusv dv «ip mapóvut, maócacün 0d civ 

voÀÉg4ov cv qudtny Teyvopévosv, xvísac0o. 5b c 

TOt tAv fiytuov(av. elc cov &rxavta ypóvov, pioriaos 

ulv &nácac cà vupavvixàc dpy ke xal các Ovvacxe(as , 

dvaÀoywapévou, tà cuppopk, tàc dL aüTOv vtye- 


IZOKPATOYZ O IIEPI EIPHNHZ. 


erunt, ad nos confugient eL supplices & nobisauxiliam magna 
contentione expetent, nec principatum tantum , sed semel. 
ipsos etiam nobis tradent. (139) Quare non defuturi sunt 
quorum ope delinquentes coerceamus , sed multos habebi 
mus, qui strenuam et paratam operam nobis navent. Que 
€ enim urbs, imo quis mortalium nostram amicitiam et so- 
cietatem non ducet expetendam , quum eosdem utraque re 
et insigni justitia et maxima potentia viderint praeditos ita- 
que paratos , ut aliis saluti esse et possint et velint, quum 
ipsi nullis auxiliis egeant? (140) Quanta vero nostra urbis 
incrementa erunt, ubi aliorum tanta erit erga nos benevo 
lentia? quantis opibus afftuet etiam respublica , universa 
Gracia per nos conservata ? qui nos non efferent laudibus, 
tot ac tantorum bonorum auciores? (141) Sed ego propter 
s&elatem oratione mea non omnia complecti possum quae 
animo perspicio, nisi quod praeclarum est nos in aliorum 
injuriis et insania primos ad sanam mentem reversos Grz- 
"corum salutis et libertatis curam suscipere potius quam 
pestes illorum appellari, et virtute illustres avitam gloriam 
recuperare. 
142. Nunc id dicam quod borum caput est , quo et supe 


C riora omnia pert pent, et in quod intuentes omnes nostre 
urbis actiones probare debemus. Nam si maledicta, qui- 
bus nunc petimur, exstinguere, si temeraria bella sopire, si 
principatum perpetuo reipublicee nostrse comparare stude- 
mus : omnía tyrannica imperia et potestates odio sunt ba- 
bend:se, consideratis calamitatibus, quae indo exortse sunt, ei 
regoum duplicatum Lacedaemoniorum admirandum atque 


36 vrufvac, QnAosat 6 xol puoioacÜat cà, dv Aaxs- d imitandum. (143) Quorum regibus minor delinquendi 


$a(uovt Baene(ac, (13) 'Exetivo; (kp. dótxeiv xiv 
fyexov Éieoxty 3) oic lBubrate, cosoóto Db uaxupuocó- 
*tpot ruvy dvoucty. dvtto tv Ba vic vupavv(bac xa- 
ttgÓvvov , Ücov ol iiv coU votoUtou, &roxtelvavtsg 
40 tàc peyíovac Bupsác mapX tv GupumoMtcsuo[£vov 
Aap.6avouctv, ünàp xslvv Ó' ol p) coluveeo év vatis 
p.Xyow droüv/oxsv duuiótepot qÜyvovrat tv cq 
tdEst, Aevnóveov xal vàc dan(Bac dxo6aJóvtwv. (144) 
"Abtov oov ópéyeciot tic courócne fiyeuoviac. "Even 
45 6à vog modvpanotv Hic vuyttv xapk cv "EX vow 
TX. Tube vaovne, Jjveeo Exelvot map vOv moÀttüv 
L'tovotv, 3|y 60A d6not c) Süvagav v)» fpetépav. pd 
183800uÀt(ac d))& awtnolac alcav abtoic lotaÜa. 
n5. IIo)ÀGv 0& xal xaXv Aóvov £vóvcov vepl tjv 
bo ümototy caícnv, dpol plv dugdrepa cop 6ovAeórt 
maUcacÜat Méyovtt, xol «b ujxog toU Aóvou xol cà 
TÀT0os «àv irOv -Gv dpOw- oig 5b vawtípor xal 
tov dxp.ouaty 3 "và magatvo) xal mapaxsAedopat 
vouxUra xal AÉyetv xal yodottv, & àv vàc usvicae 


a 


potestas est quam hominibus privatis; tanto autem feli 

ciores sunt iis qui vi tenent imperia, ut tyrannorum qui- 

dem interfectoribus maxima praemia publice constituta sint, 

pro illis vero qui mortem in praliis oppetere dubitant, 

igoominiosiores habeantur quam qui deseruerunt ordines 
e aut clypeos abjecerunt. (144) Operee pretium est igitur talem 
expelere principatum. Harum autem rerum nostrarum ea 
natura est, uL a Graecis per eas honorem eundem conse- 
quamur, qui Spartanis regibus à civibus habetur, si no- 
stram potentiam non ad opprimendam, sed ad conservandam 
Graeciam pertinere existimarint. 

145. Etsi autem de hoc argumento et multa et varia dici 
possunt, tamen ut dicendi finem faciam , utraque me adno- 
nent, et orationis longitudo, et annorum meorum multitudo. 
Adolescentes autem et per etatem me robustiores moneo 
et hortor, ut ea et dicant et scribant, quibus maximse urbes 


ISOCRATIS EUAGORAS. 


6v TOÀuoy xol tg siÜÓwsufvac toig dÜÀau xax 
wupéyetv xporpéjouciv ém' dpeviv xal Ouxatocóvny, 
éx iv vai, t; EXAd9os sünpav(aw; cup Galvet xal cà 
tv gUocópov moda ta. ToÀ Bs)cioo vivo. 


5 EYATOPAZ. 
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et aliis nocere solitae ad virtutem et justitiam incitentur : nam 
in rebus Griecise secundis evenit ut eruditorum etiam ho- 
minum res multo fiant meliores. 


9. 
EUAGORAS. 


189. Op&v, à Nuxóx)ut , ttukved. os tüv tdgov tU xa- a — Quum te viderem patris tui funus ornare, Nicocles , non 


tpox 00 póvov ti) mÀOtt xal vQ xd))ut tv értptpo- 
kfvuv, d)Àà xal xopoig xai pkoucud xal vupivtxoic 
d&ootv, Fct 9 mpoc voUtote Urrtov t$ xal vpvjpv áp. .- 
to Aat, xol Aetrovr oüósiav vO)v votoUttov OzxtepÓoNv, 
(1) &ynetumv Eonyopav, elc; daciv aloünat; coi «c- 


magnifico tantum et splendido apparatu, sed et choris et 
fidibus et ludis gymnicis, atque etiam equorum triremium- 
que certaminibus , nihil denique praetermittere , quo quid- 
quam ad talium rerum amplitudinem addi posset : (2) 


seevenxóot eol viov. iv0dBe vvjvou£voyv, sügevox, pv b equidem Euagoram (si quid eorum qua hic fiunt, de- 


éxoiyecÜn. xal cvaUta, xal yaipeww ÓópGvra Tv c£ 
xtpl aUrüv Emij£Àetav xal vv ov peyaXonpértux, 
15 10b 0 ày Exi melo y dptv Drew 3) roi, d)Oot; Énacw, 
e[ m Duvrüelr mept tGv émvtvOtopdtvov a0roU xal 
t&iv xtviuwov dE (e, Ou Oety ví)v Exslvp mempavuévov: 
(3) eüpijootsv o «obe quocluou; xai uayaXolóyouc 
t&v dvyboQy oó quóvov dvil cv cotoUttov énatwsicOa: 


functi sentirent) existimabam, quum ista benigne approbare 
et libenter spectare istam sui curam tuamque magnificen- 
tiam, tum ei multo majorem etiam quam ceteris omnibus 
gratiam habiturum , qui de institutis ejus discriminibus- 
que dicere posset pro dignitate rerum abipso gestarum. (3) 
Honoris enim cupidos viros et magnanimos non tantum 


10 BovAou£vouc , àÀX' dvi o0 (jv dxovijaxtiv tüxóAox, C istis rebus laudem anteponere constat, sed vequo animo 


aipoufvouc, xal uE)Aov Tepl c7, O0one 7| ToU Dou 
exouddLovtax , xal távva TotoUvraq Grex düdvarov tjv 
mpl avv uvijumv xocuAslyouct. (4) Ai piv oov 
ÜÓendvat cov udv vowótwv oóbiv depqalovtat, coU 
5 mhosrou cupueióv claw à à epi cv povcochy xal 
vc d)Aac d vosv(ac Ovetc , ol psàv co Duvduet; vào ab- 
t&v ol 0à xke céyvac Exibudgevot, aote abvoue dvet- 
uorépou; xavécvnoav* 6 03 AOyog tl xaXox OuM0ot càc 
Dalvo mpdEetc , de(p.vnatov àv «jv dpeciy vv. Eonyó- 
30 poo tap mücty &vÜptorotc motae. 

S. "Exgiiv j£v oUv xal vobc dAAouc éravelv roUc dy' 
aitbv dvbpac dyafobe veyevnu£vouc, (v' of «« Suvd- 
ptvot vk civ dÜOwv. Épya xoauetv dv eldot TrotoUputvot 


190793« Aóvouc vic dÀnÜe(at, PypGvro mpl aütó)v, oi ve à 


3$ vturttoot quUiottusoTÉpu, Üuxewvro mpoc cv  dostáv, 
elbóvec Bt coU twv eüAoTfcovrat pov, àv àv dysl- 
vou, cde aürouc mapácyowgt. — (e) Nüv 8à ic oUx àv 
dÜvpjoeutv, &rav 608 cobc piv mepi rà Too xal 
touc Exéxetvat vevopsévouc ópvoupévoug xat tpauóou- 
4) Mévouc, rov Óà mporió7, pmo àv OómspÓa)Am cc 
buslvov dosvác, wnoémove votoUtuv énalvav. d&us0n- 
eóusvov; "loówv S' alto; 6 qOóvoc, dp toUto pióvov 
dyaüóv mpócscriv, Óci qkéviorov xaxóv toi, Lyouciv 
icuv. — OUxc yp. vtvec. DuaxóAee megUxactv, do! 
4$ fjovov &y süXooupívov &xoóotev obo ox laactv el yeyó- 
vast, 3j coUe 6o' óv eU xerovÜóvto aücol vuv dvou- 
vw. (7) O9 gov BouXsutíov coUe voUv Éyovtac totg 
Gov xaxióc qpovoucty, dÀÀ& viv uiv votoótov dusXn- 


obitum etiam vitze preferre, ac glorise quam salutis stu- 
diosiores esse, omniaque facere ut immortalem sui memo- 
riam relinquant. (4) Sumptus autem nihil ejusmodi prze- 
Slant, sed divitiarum sunt argumentum, et qui artibus 
aliisque studiis operam dant , suis partim viribus, partim 


d arüiliciis oetentatis semetipsos honoratiores effecerunt : qui 


autem res ejus gestas ornata oratione recenseret, is Eua- 
gore virtutem immortali omnium hominum memoriz com- 
mendaret. . 

5. Laudare igitur etiam alil debebant eos qui temporibus 
ipsorum strenue se gessissent , ut et ii qui facta aliorum or- 
nare possent, apud eos, qui scirent, verba facientes, res 
auditoribus vere narrarent, et adolescentes, quum scirent se 
iis fore illustriores, quibus recte factis preestitissent, ma- 
jore studlo virtutis incitarentur. (6) Nunc vero quis ani- 
mum non despondeat , quum eos qui circa Trojana et ante 
illa tempora vixerunt, et hymnis et tragediis celebrari 
vídeat, se vero sciat, tametsi illorum excellentiam supe- 


b rasset, nunquam tales laudes consecuturum ? Hujus autem 


rei culpam invidia sustinet, quee id solum habet boni, 
quod sibimet ipsi plurimum affert mali. Sunt enim quidam 
ita prsefractis ingeniis, ut eos iaudari libentius audiant , 
quos utrum pati sint ignorant, quam eos, a quibus ipsi be- 
neficiis sunt affecti. (7) Enimvero non decet cordatos qui- 
dem viros istorum servire tantze amentiee , sed et negligendi 








tíov, touc 8" diXouc iOwrtíov dxoürtv mepl v xal c sunt tales, et assuefaciendi celeri ad ea, quze dici eliam 
A£yety. 8ixotóv dottv, dA x Exe) xal vkc ério00ei; — iequum est, audienda , praesertim quum et artes et omnia 
Isyev qeyvopévac xal v&v vejv&v xol vv dAXov &rdv- — cetera esse aucta sciamus non per eos qui usitata relinue- 
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«wv 00 Ót& xoUc Sp uufvoveae tole xaüsotiootwy, d2À& Óik 
touc àxavopÜoUveac xal coAuvrae del ct xivsiy vü)v [3 
xaAüx Zyóvttv. 
8. Ol3a plv oUv Gc yajumóv lavi 8 uuo mouty, 
& dvBoóg dostiv 5k )óyov é&pxuspiatev, — Znptiov 91 
pÉytoxov* mept £v yàp. dUuov. mov xai mavtoba- 
Rv Aéstv vo)quiooty ol eol cv quAogoplav Dvctc , epi 
88 civ votoUttov o008lc mtRoT aüTüv cuYyYoXotsty éxs- 
yslgnosv. Kol moJ)3» aívoi; Üyo avrov. — (9) 
I0 "T'oic (4£v vào Totrncaic ToXÀol 5£8ovrat xóopsot* xol Y&p 
Tnsuilovrae voUc Ütobe voi, dvÜpu ote olóvc' aols 
moUjsat , xal Suxkeyopávouc xol cvvarqeovitouévouc ol 
&v BouAn0Gct, x«l vepl coóvuv ÓnAoaat 3) uóvov toi 
«tva vu£voi, óvop.aatv, d) c& plv Eévotc, và 96 xatvolc, 
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runt, sed eorum opera qui correxerunt semperque loto 
movere prava omnia non dubitarunt. 


8. Equidem scio quam sit difficile (id quod facturus ego 
sum) viri virtutem oratione celebrare : cujus reí signum 
illud est maximnm, quod hemines eruditi de aliis multis 
variisque rebus dicere audent; in hoc vero gencre nemo 
illorum unquam scribendum quicquam suscepit. Id quod 
eis plane ignoscendum esse censeo. (9) Nam poetis orn 
menta multa concessa supt : his enim licet deos miscere 
hominum coetibus colloquentesque introducere et adjuvantes 
in przeliis quoslibet , atque hzec eadem explicare verbis non 
tantum usitatis, sed alia peregrinis, alia novis, alia trans. 


16 rà 5à puetupopuic, xol unbiv mapaAeteiv, d)À& müc: e lalis, nibil denique praetermittere, quo carmina queasl 


t0ic elóeat Dtamouxat cv molnstv* (10) coi; O3 mpl 
touc Aóvouc ou0iv Éteavt t&v TotoUtov, dA) drotóLus; 
xalcóv Óvop.átov toic ToÀtcuxotg i0vov xal cov ivüu- 
ponpe toov voie Ttepl xürk, vào modia dvayxalóv doct 


figurarum omni genere variare : (10) oratores vero 
nullam hujusmodi facultatem babent, sed quum verbis vul- 
gatis, tum iis solum uti sententiis, quas res ipsse suppedi- 
tant , omnino coguntur. Ad hzc illi versibus et numeris de- 


19149730m. —llpoc 3à «oítot; oi piv pevà uxo xal a vinciunt omnia; hi nullum tale adjumentum habent : 


DuOp iv Énavea TotoUctv, oí 9 obbsvóc coíTuv xotvo- 
voucty: & «osaótny Éyei ydpw, Dav &y xal cii Az 
xal «oi; évÜupuaotv Üyn xaxbk; , Opec abtai toig 
e)puüplat; xal vai cupquetplaus druyawrrouct coUe 
25 dxoUovtac. (i1) D'voly, 9' dv. «14 éxeitav. ty» Sóvaqutv 
aütQv* 7|v ydp tt; tv motn toy tv EUCOXtUOUVTUY 


*& uiv óvóp.ata xal cc Otavolac xavaMrm , 10 53 u£- 


y" Buen, qaví(sttot roXO xavabréatson v7; 8óznc b 
/ - 


VUv Éyopey vepl advOv. "Opaoc S£, xalrep vocotov 

30 t)sovextouo"s tj, Tovíotoc , oóx Oxvntéov , di drro- 

Tetpatéov tü)v Aówov dav(v, sl xal coUo Ouviovrat, 

toUc &a000c dvBpac tüAovtiv jnobv yripov vv dv. cao 
(Sat xal cot uécpote Zpusptatóveov. 

12. IHpércov (iv oov tol «ic QUcst v7 Eoxópou, 

35 xol c(vov civ. dmóvovoc, &l xal mo))ol mpotríavavzat, 

Boxet got pénsiv xdjià xiv d)Ouov Évexa. Su Otlv mpl 

abt, va mávteo elbootv Urt xat at xol 

peylovoy apaleryu zov xavaAeupüfvrov oü0iv xata- 

Oe£ocxepov abvóv Exelvoov mapé£aysv. — (13) 'Ouoloyetra 

40 uy vàp cob; dxó Aube sóyevegtávouc t&v fjpiOÉoy 

&lvyat, Toítov Ó' aüvGv oUx Éatty Üovi, oóx. &v Ala- 


quibus in rebus tantum venusiatis inest, ut, etsi peque 
verba poematum neque sententies praeclare fuerint , ipsa 
tamen concinnitas numerorum apteque dimensiones de- 
mulceant auditores. (11) Quse quid valeant, vel ex eo 
perspicitur, quod etiam laudata poemata, si quis eorum 
verba sententiasque reliquerit, versum autem diseolverit, 
ea quam nunc de eis habemus opinione multo inferiora 
videantur. Quanquam autem carmina tantas commoldila- 
tes suppeditant, non propterea tamen verendum , sed pe- 
riculum faciendum est, num etíam oratione fortes viri ce 
lebrari possint nihilo deterius, quam ab iis qui carminibus 
et versibus eos ornant. 

12. Ac primum de ortu atque natalibus Euagore, t2 
metsi complures ante norunt, tamen mihi etiam oliquid 
ceterorum causa dicendum esse videtur, ut omnes intl 
ligant eum a pulcherrimis et maximis exemplis , quse relicta 
ipsi fuerant, nihil degenerasse. (13) Nam in confes o est 
oriundos à Jove, semideorum esse nobilissimos ; inter bos 
ipsos autem nemo est quin 4Eacidis principatum deferat. 


x(&ac mooxolvttsv * dv plv và coi, dXvote véveotw bp d In aliis enim familiis alios prestantiores, alios deteriores 


Gopey tobc pulv órepód)O ovvac, oU 0À xavabtsotépoue 
vrac, o0xot 0' &ravrec Óvop.xatóvatot tv xa0' Éau- 
45 vobc veyóvactv. — (14) Toro piv yàp Alaxóc 6 Aux 
V Éxvovoc, coU ÓÀ vévouc v0U "Ttuxpiv mpoYovoc, 
toSoUvov Üvjvevxev (gts qevouf£vov abypuióv iv coq 
"EXX56t xol v0Xv dvüpuruv Oxgüapévtov , £5) 
t5 péyeOoc cric ovjiopBic órepfón)Dev, 3,Aov ol TQot- 


B0 gvüyrsG «0v mÓÀsov Íxexevovetc abtóv, voultovre; Su e 


7k Guyyevalac xal c7 süos6slac «Tic dxslvou t&ytoc 
&v sboécUat map vv ÜsGv «iiv rra póvetov xaxiv dtuA- 
Aavüv. (16) Xw0évtec 53 xol cuyóvesc v. dOsfonaav, 
(egàv. &v Aly(vi xaveovíiaavto xotvàv v&v "EX vov, ob- 


inveniemus ; hi vero suis temporibus omnes omnium fuere 
celeberrimi. (14) Hac quidem in re /Eacus, et Jovis filius 
el generis Teucridarum auctor, tantum excelluit , ut sicci- 
tate premente Graeciam multisque mortalibus exstinclis, 


quum jam nililad calamitatis magnitudinem possel accedere, 


magistratus urbium supplices eam adierint, existimantes 
se per generis affinitatem ipsiusque pietatem celerrime or 


gentium malorum a diis remedium impetraturos. (15) 
Salutem porro adepti votorumque facti compotes in Xgina 


templum omnium Grecorum nomine aedificarunt , quo in 
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xtp bxsivoc érovjoato c]v e)gv. — Kad xac! éxelvóv ct 
192r» ypóvov, Éuc 7v par! dvÜpóymuv, pati xata 
dv GO,r, OuvéAecsv , éreiD)) 0à paci)Date vov piov, 
Myeem mapx IDoorovt xal Kóon uiy(ovag cte 

5 fev RaprOpsóstv Exslvow. (16) Toócou 82 aidec 3oav 
Tap xal ITnAeóc, v 6 uiv Écepoc us0' "HoaxAéou; 
ixi AaopíSovta avpaveuadpevoc dowrcalov. suom, 
II; 2 dy cs 7j dm c5 moóx Keveaópouc doiteó- 
Cac xai xavà moÀÀoke dAAouc xwóUvouc süDoxturd|cac 


10 8íniÀi «3 INnpéec, Ovntóc dv düavácn, cuvexues , b 


xal uóvou toutou qagt Tiv Tpoveyevngdvoy orb OrGv 
iy «oi, q&pot; Ópévatov doUTva. — (17) Toórow 9 
Éxaréoou, Tela vog piv Alac xal TeUxpo, iyevé- 
cOnv, IIoAéto, 9 "Ay Qd, ot £qtovov xal cag£ara- 
15 tov Üeyyov ÉSocav vj; abrOv Apt: o0 qp év xaiic 
abro móÀect uóvov Énpoyceuaav, o09 dv oic vórot dv 
ol xxvoxouy, dÀÀ& ctpeveiac voie "EJXnotw. àv toc 
BapOdpouc vevopáévne, xal moXA&v aiv ExavíomOsv dpor- 
cübvrwv, (1s) oüBrvóg à v&v óvopacTévw drolngpotv- 
40 105, iv toUtote toic xtvOUvotg "AyUUsU, piv ámdvtav 
Svjvepxsv, Alac 5$ pev! bxstvov ?)plavtuas , Teüxpoc oi 
ti e toUtuv Guy(svelac dztoc xal viv. diX«v oOtv 
ytlpow *evóp.svos , &rst9)) Tpolav auvebeilev, &ouxópus- 
wx srl; Kómpov ZeXapivd v£ xetoxisv, Ópovupiov 


loco votum ille nuncuparat. Isigitur et dum vixit, inter 
à homines maxima semper gloria fuit, et post obitum Plo- 
toni et Proserpinzge maximis honoribus prseditus assidere 
perhibetur. (16) Hojus filii faerunt Telamon et Peleus, 
quorum alter Herculis socius expeditione contra Laome- 
dontem suscepta primis pro virtute dignus est habitus 
honoribus; Peleus autem re contra Centauros bene gesta et 
multis aliis discriminibus spectatus Thetidis Nereidos, mor- 
talis ipse, immortalis conjugio potitus est, et solius hujus ex 
omni vetustatis memoria in nuptiis hymenzum deos ce- 
cinisse memorie proditum est. (17) Hi ambo filios bha- 
buerunt, Telamon Ajacem et Teucrum, Peleus Achillem , 
qui maximum et clarissimum virtutis sua specimen edide- 
runt. Nec enim in suis urbibus tantum principem locum 
tenuere, nec iis in locis quae incoluerunt , sed expeditione 
& Grecis suscepta contra barbaros et multis utrimque con- 
gregalis, (18) quum nullus vir illustris mansisset domi, in 
C illis periculis ut Achilles omnibus antecelluit, sic Ajax 

secundum ab ee virtutis locum obtinuit; Teucer vero et 

horum cognatione dignus et nemine ceterorum inferior 

quum in expugnanda Troja strenuam operam navasset, 

Cyprum advectus et Salaminem condidit prioris ei patri 


5 xovjoas «Te tpócspov abi matplSoc obass , xal «b yé- d nomine imposito, et eam qua nunc regnat, familiam re- 


wx 1 vüv BaraxisDov xavfAemev. 

I9. Tà uiv ov &E dpy?i, Eónyóoq ap «0v npojó- 
wo vmaotavta vrnÀuxaUra TO [iÉyvs0óo icti. — "Toücov 
& cv ^gómow cic mÓ)et xarouucÜclonc, xatà piv 

3) dpyic ol ayovóvsc áxb "Taóxpou v/v BacUsíav elyov- 
4póvo 9" Üacepov drpuxóputvoc £x. Dotvíxne ávhp quyds, 
xal rtGttuÜslc omo toU cote Bacussovro, xal peyvaAae 
Ouvacvelaq Aa 6v, (20) o0 y 4pw Éaye codtuv, àJ& xa- 
Xx uiv vevóp.svoc tept xóv Üroóekdquevov, Oetvbe 83 moe 

35 30 x)sovexc7j0at , 15v pdv süepyéeny it£6aAev, aüvoc 52 
vl» BacOlav xatícgsv. — 'Amtoviov 8$ xot, temoaqué- 
Yo, xxl BouAdpsvoc &cpaÀde xaracxtudcacÜnt và 
mept abxóv, jv t& moXuv dor 6apÓdonae xal vv viisov 
nv Baci cip epa xaveSoUÀecsv, — (21) Obvo ài 


193xai x&v m paypuavv xaleccuooy xal cv ixyóvov tv a 


ixslvou «X. dpy)v dyóvvv, Eoayópac vrvesacs mpl 
ob tiq pàv juae xat vàc uavrtlac xal càc Ojeu, và 
iv toic Ürvot; yevopévac, iE àv uuaitówog àv. gavel 
Jtyovox, 7 xac! dvOpwmov, aípoUpar mapaitretv, oüx 
45 ártoxiov vote Aeyopj£vot;, G3 Vva, mot Trova qavepoóv 
xt xosoítrou Bé» Xacdpevos elreiy ct mepl co)v Exs(veo 
mempavuéveov, (gts xal vuv óxapyóvtov áolnpt cà 
totaUca, t&ol v dÀACvot mwic éxlaxaveos xal ji) máveso 
cl xo)ixat cuvísact. — "Agbopuat Ó' ix «Gv üpoXoqou- 
50 géwov Aévetv mel aotoU. 

22. IIai; plv qàp vw £oys xd)Àoe xai Bogznv. xoi 
GwQoocUvrv, ümsp «Gv dyaÜGv mpemwOÉctatTa «ole 
Tnjuxoótot; égviv. — Kal voótoy ukprupae dv tts movj- 
cato, t7; uly gwopocUvae toUc cup matoeuÉvcac cov 


liquit. 
19. Tanta igitur est Euagore & majoribus accepta prze- 
stantia. Urbe autem sic condita regnum initio Teucri po- 
steri tenuerunt. 1nsecutis vero temporibus quidam exul e 
Phoenice profectus et ab eo, qui tunc regnabat, in fidem 
receptus magnamque potentiam nactus, (20) non gratiam 
e P? his retulit; sed et ingratus in eum , qui illum hospitio 
receperat et commodis suis augendis nimis callidus ejecto 
rege bene de s&e merito ipse regnum occupavit. Quum 
vero rebus suis minus confideret salatemque suam in 
tuto collocare vellet, urbem barbaris implevit totamque 
insulam servituti regis Persarum subjecit. (21) Tali statu 
rerum, quum illius soboles regnum teneret, Euagoras 
nascitur : de quo quie omina, que vaticinationes, quee 
visiones somniorum fuerint, quibus rebus majore splendore 
quam pro humana sorte natus esse videatur, omittere statui, 
non quin ea vera esse putem qua dicuntur, sed ut omnibus 
probem tantum abesse ut rebus ejus gestis quicquam 
affingam, ut etiam e veris ea praterierim, qua in pauco- 
rum notitia et non in omnium civium conscienlia versan- 
tur. Exordium autem de eo dicendi capiam a rebus quee 
sunt extra omnem dubitationem posite. 

22. Puer igitur et forma et viribus et modestia, qua 


b 


bona eam «etatem maxime decent, excelluit. Atque iis de 


rebus testimonium perhibebunt hi : de modestia cives una — 
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foÀtt)v, toU 98 xd)Aouc Éraveac ToU; lBóveac, v3; 08 — cum eo instituti, de pulchritudine omnes qui viderunt, de 
Due vob áyüvac £v ole Durlyoc sióv foxwecbv éxpt- — viribus, certamina in quibus sequales superavit. (23) Quum 
t(sveucsv. — (23) 'Avüpl BÀ vevouévo voUvd c& TÀvTX C vero adolevisset, et heec una creverunt omnia et eis acces 


cuvnut/0, xal xpàc Toótot; dvüps(a mpoceyéveto xal 
& Gopía xal Buxatocóvr, xol taU o0 uou o08. orep 
Ér£oot; viciv, d) Éxactov aürüv sic ÜUrepÓoXiv* vo- 
qoUvov ykp xal vai toU cuarto xal vac tz duy Tis 
áprtaie Oviveyxev, (24) Qo0' 6róvs uv. aüróv Ópiev ol 
«ót&. Baau.edovtec , Exnviceso0at xal oobris0n: mpl 
10 17; &gye, á$youp.évoug oby ovt" &£ivat 40v TotOUTOV 


sit fortitudo et sapientia et justitia, neque he virtutes, ut 
in aliis quibusdam, mediocres, sed singule excellentes. 
Tantum enim et corporis et animi virtutibus prestitit, (24) 
ut ii qui tum regnabant, quoties eum videbant, perturba- 
rentur regnoque metuerent, existimantes nou posse fieri 
ut qui tali esset ingenio, in private vite obscuritate delite- 


vÀy quaty év lBuoxou uépst Drcyavyetv, óróe Ó' slc vou d. sceret : quum vero mores ejus intuebantur, tantam ei fidem 


«pórouc dxo6)éjauv, ote coóbpa mtoveostv Qo. el 
xaí «tw; dÀÀo; «ouem vl aürouo dtajeapeávew, vop.t- 
Cetv Eonyópav atto; Zoso0at Bonüóv. — (a5) Kal rocoU- 

15 tov ti; oene tapa) avroóo7 , oostépou voottv épeo- 
cÜncav: oüte q&p lOtorre dv Otwréhsotv oücs Tepl 
ixs(vouc iEfpapsev, d)Àk vocaUtny 6 Oaljuov Üoycv 
abvoU vpóvotav, Ürux xao Anpsrat t» Bacuaíav, 
(c0 dca. piv dvexatov 7v apaoxeuacOüTivat BU dat- 
29 Ge(ac, cauta plv Évspog ÉmpaEsv, dE Gv. O' olóve 3v 
6c(we xal Buxloc Aa6stv c,» ágyiv, Eüayópa 8uodAa- 
tev. (2e) El yàp vv Suvaoteuóvtov émifovAeDoaq 
«óv *£ Tüpaüvvoy Gmíxtsive xal Gu)Aa6riv Ebayópav 
émtysipnasv, yoUpsvog ob OuvíoscÓn: xatacytiv 
25 tjv dpyiv, sl po) xdxeivov éxroBGv movjsuwro, — (27) 
194Aix9vyov 52 tóv xivBuvov, xal cwÜ0cl; si; ZóAou t7 
Küux(ac , o0 t). aüv)y qvo Écyt voi; vati, votaó- 
tat5 Gup.gopario mepir(mrouctv, — Ol uiv vào Oct, xàv 
éx xupavvlboc Exréato , Duk «kc mrapoósae voy ac amet 
30 vorépae t&c duy kc. Éyouatv* éxeivoc D^ elc oabUtov ue- 
yeXoppocóvne 7jÀ0tv, Gave vàv dÓ)ov ypóvov iBuorae 
Qv, ínxei))) qeovety jjvaxdo0n, xupavvetv qo Otiv. 
(29) Kal «obe pàv TA dvouc touc quyaóuxoUc , xal «à Óv 


baberent, ut Euagoram 'sibi etiam contra insidias aliorum 
adjutorem fore confiderent. (25) Ac quum tantum inter 
utramque opinionem discrimen intercederet, neutra eos 
opinio fefellit. Nec enim privatus perpetuo mansit , neque 
adversus illos deliquit, sed ei deus tam sollicite prospexit, 
quo honeste regno potiretur, ut et ea qua pie peragi non 
e poterant, alius perpetraril, et Euagorz ea reservaril , per 
qui imperium juste sancteque susciperet. (26) Quidam 
enim procerum et per insidias tyrannum occidit et Euago- 
ram comprehendere conatus est, imperium obtinere se 
non posse ratus, nisi et illum e medio sustulisset. (27) 
Hoc vero periculo evitato quum íncolumis Solos , Ciliciae 
oppidum , perfugisset , non eo fuit animo, quo alii esse so- 
3 ent in hujusmodi calamitatibus. Ceteri enim, etiam ii 
qui regnum amiserunt, fracti fortune impetu animos ha- 
bent abjectiores; ille autem fuit tam excelso animo, ut» 
quum ante privatam vitam egisset , Ín exilium actus regnum 
sibí appetendum esse arbitraretur. (28) Atque erronibus 
quidem fugitivis despectis neque per alios reditum) qua- 
rere neque se ipso deteriores colere voluit; sed ea usus 


Éc£pov Cnretv vv xáfoOov xal Orpamsdetw aótoU ysl- b occasione, que sanctos homines decet, qui acoeptas in- 


35 pouc, Urepeiósv * Ja Gov O6 vaítav dpopyuv fjvrto yo? 
ToUc tüccÓsiv BouAouévouc, dp.ovec0nt xal p) mpoxá- 
pouc Urdpyetw, xal mposAóp.svoc 7] xaropfcue tupav- 
veiy 1 Btapapvóv drofaveiv, mapaxaAécac dvüporrouc 
( &« o too mAelatouc Atrovcec) repli meveiixovea , .ecá 

40 ToUttoy TaptOxsudleto ToutcÜut vJv xd0odow. — (s9) 
"QOcv xal ud)wgT dv ct xol thy qüstv c), ixsivou 
xal vjv Oótav fjv siye mak voi, dÀAot; Osuprjaetsv- 
£v t$ q&p mÀsiv uev& cocoótty. érl cr)uxaítay 
TÓÀtv 0 uéyeOoc, xai tdvttov 16v OttvGv mÀnoiov Uv- 

45 ttv, oUt' ixsivoc JüUperoev. obve «Gv mapaxAnfÉvtuv 
oüósl; dixoctzivat tv. xivOUvov. Tjtieoev, dÀ ol àv 
ép 0s cuvaxoAoufoUvtec &mavrec dvép.etwav. coto 


énuoAoynévow , 6 0" Gamep 1) axparrónsDov Éycy xotit- 


«0v *üv dvvidAcv, 1) xoosiBx v0 cuj Ónaopevovy, oUto d 


50 &iéxevro tv Yvoponv. — (30) Asov. O' Ex. tv. Épyoov* 
dmo6ke vk elg cv vijcov oby fypíouto Osiv yuplov 
&yupbv xavaÀaÓov xa v0 cp! iy dopadsla xavactí- 
cae m&QuBetv el cwec abt t&v moÀ vov. BonÜjouctv: 
dX eüfUc, Darep eye, caítrs tjs vuxtüe OuAGv ToU 


jurias ulcisci, non ipsi facere injuriam volunt, aut re 
bene gesta imperare aut voto frustratus mortem oppetere 
statuit, adhibitisque hominibus, ut ii qui plurimos memo- 
rant, referunt, circiter quinquaginta, horum ope sibi redi- 
tum in patriam patefacere est conatus. (29) Unde in- 
primis et qui animus et quanta ejus apud socios fuerit au- 
C ctoritas, perspicitur. Navigaturus enim cum tam paucis 
adversus tantam urbem, quamvis acerbissima quique 
in conspectu essent, tamen neque ipse abjecit animum ne- 
que commilitonum quisqam periculorum societatem detre- 
ctavit; sed et illi tanquam deum ducem seculi , omnes in 
fide manserunt, et ipse, quasi aut firmiorem quam adversa- 
rii haberet exercitum , aut futurorum esset praescius, sic 
animo aífectus fuit; (30) id quod rebus gestis apparuit. 
Ad insulam enim nave appulsus non castellum aliquod 
firmum occupandum censuit, ut corpore suo in tuto collo- 
cato circumspiceret , essentne aliqui civium opitulaturi ; sod 
ülico, ut erat paratus, eadem nocte parva quadam muri 





ISOCRATIS 


etlyou; muÀ(óa xal vauty touc ps0 abto0 Duryeqov 
xposíóaAs mpoc vo BacQatov. — (31) Kal roc uiv 0opu- 
Óow, toU v oi TotoUtotc xatpoic Yuyrvojuivouc xal coUe 
q6ouc tobe ti)v dv xat vXc Tapaxs)eUctt tà éxs(- 

& vou tl Oei A£yovta Ouxvpí6ew; vevop.£vnv Ó* advo tv 
uiv mepl Tv Tüpavvoy dvvawvictOv, viv O. dÓ)«v 

1957oAttGv Osociov (OeStóvec vào. o0 pv cv. dpy/v, 100 
6i c)y doped fovy (av sbyov), (s2) o0 rpótepov éxadcaco 
(ur, Ou.evoc xal tkóvoc Trpoc Teo oUG xal put GA Uy pix 

10 &xavtac touc £4OpoUc, mplv ÉAmv «ó fauoÜstov xal 
coUc Oy pou écwusproxro xal voi; qiAot, i6or0notv, 
Én 0$ 0 yévet ác ctio ve macplouc 2xoplaaco, xal 
*0pavvov abcby 7jc TÓÀAsu xatéacaatv. 
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porta perfracta sociisque per eam introduclis impetum in 

regiam fecit. (31) Tumultusautem, qui hujusmodi temporibus 

incidunt, et ceterorum trepidationem et exhortationes illius 

multis referre quorsum attinet? quum vero tyranni quidem 

satellites ei resisterent, reliqui autem cives spectatores 

a essent (nam alterius imperium, alterius virtutem metuen- 
tes quiescebant) (32) non prius pugnare destitit et solus con- 
tra inultos et cum paucis adversus hostes universos, quam 
capta regia et hostes ultus esset, et amicis opem tulísset, et 
familiae suse patrios honores restituisset , et ipse dominum 
civitatis sese constituisset. 


e 


33. "Hyoüpat plv o5v, el xal pnisvóg d))ou gvm- b — 33. Equidem existimo, etiamsi nihil adderem, sed hic 


15 G0eínv, dà) vean xaraÀeUmowu «0v Aóvov, DdStov 
ix. coUa elvat. vvoivat fjv x* dper)v cy. Eonqópou 
xai rb uéveOoc «Àv. Exslveo menpapufévov: o0 u3y dÀX 
Íi ye aagégtepov rtepl djpot£omv xoUtuvy ix vv. Éyo— 
Mévew oou Brot. — (44) "Tocootov 4&o. vupdv- 

30 vtov &y Éravet c yx póvo vsysvnpj.évoy o00sl, paviaevat 
thv turjv vaUtyy xd)Àtoy éxsivou xtnodgsvos. — El 


finem dicendi facerem, tamen ex his et Euagorce virtutem 
et magnitudinem rerum ab eo gestarum facile cognosci posse. 
Verum utraque hzec per ea quee &equuntur, dilucidius arbi- 
tror me declaraturum. (34) Nam quum tot omnibus tempo- 
ribus reges fuerinl , nemo reperietur qui bonorem hunc pul- 
chrius illo parari. — Quodsi res gestas Euagorz cum sin- 


Uàv ob» nQàc Éxacvov abvi)v às vod5sts và Eücyópou C gulis illorum factis conferamus , fortasse nec rerum condi- 


nuoa6dAAout£v, oUv &v 6 Aovoc lawc coic xatpoic &pió- 
etuv, oUx. àv 6 y póvoc tois Aeyouévot, dox£asuv* jy Bà 
?5 RpoeAóuevet xobc eüDoxtuuto tá touc, Eri coUtuv GxomO- 
uv, o05Ày àv eipov &evüusv, moÀU. 0b cuvtopuartepov 
óuDeyOnodus0a eol abt. 
35. Tüv pàv ki Tác mapuxkc BacUslac xapaAa- 
6óvvwv «ic oüx &v vob Eümyópou xtwBUvouc mpoxol- 
30 vttv; odcelo dp éactv oUxto fdÜupioc , Gacie &y Bitatro 
Xapk cv mpoyóvow c)» dpyJv TaUtnv vapuAaÓsiv 
RÉoy 1j xcTncdusvo; Gomep éxtivog Toig mato TOiq 
aóvo0 xovaAtmeiv. (36) Kal jhv Gv Ye maÀawv 
xaüóóuv abrat pdAtot! eüdoxiaoUctw, Óc mapk civ 
3$ Trotnzüv dxobo|uev* oUrot yào ob aóvov «v Yeyevng£- 
vv 1&c xaAA aac fjuiv &mavréXoucty, d) xol vao! 
eUtbv xatwàc Guvtiüfactv. — AX poc ob8el, novo» 
Msg olov nxev, acie ott Óstvobc xal oobepous otr- 
Cdjtvog toUc xtvOUvoue slg t)» aüT00 xacyjAOEv * d2X' 
49 € uiv mAeiatot mexo(nvrat OX cíymy Aabóvtts cq 
pagU.elac, of 8& pev O0ÀoU xal xéjyvnc eprysvópevot 
t&v éyOpOvw. (57) 'AJA& poly t&v y &rl cáó8 Yeqe- 
Vrpévov, loc; B xai xiv ándvrtov, Küpoy cbv MÓowv 
uiv dgeAdp.evov A» dpyiv, I£pooi 88 xvnadpevov, xal 
196xÀsigot xal udXucta Üaupdtouctv, — "AX" 6 uv ci 
Il:gob)v avpavonéAw rà. Mijóov dvixnatv, 0 03301 xai 
tiv 'EJX)ojvoov xa vo)v. BapÓdptov Bac &v xovjstuxv- 
6 6 | T uyTic T7 ÉavroU xal «00 cdparog tà 
x)siata qatvevat cy voctonuévov Ournpatdp.evoc. 
wo (35) "Exevv' ix plv c7; Kópou ovpacayíac oUro 550v 
Ur xal obe Eóayópou xiwÓUvouc àv 6r£uswev, ix 8i 
tijv toUTt) Ttexpacyuévov dxact qavepbv Oct Bablux àv 


tioni oratio conveniret, neque tempus iis quse dicerentur 
sufficeret; sin eum cum preestantissimis quibusque compa- 
raverimus, ut nihilo minus eum explorabimus, ita majore 
compendio rem absolvemus. 

35. Quis igitur Euagorte pericula non illis anteferret, qui 
patria regna susceperunt? Nemo enim ita socors et ignavus 
est, qui hoc imperium a majoribus accipere malit, quam 
sancte partum , ut abillo factum est, liberis suis relinquere. 
(36) Atque inter veteres patrii regni recuperationes ee ma- 
xime celebrantur, quas a poetis accipimus. Hi enim nobis 
non solum pulcherrimas superiorum temporum commemo- 
rant, sed etiam ipsi novas comminiscuntur. Nemo tamen 
e Ulorum de ullo fabulatus est , qui per tam atrocia et horrenda 

pericula in regnum redierit : nam plerosque introduxerunt 

fortuito potitos regnis; alios, qui dolo et fraude vicerunt 
hostes. (37) Ex posterioribus autem et fortassis inter omnes 

Cyrum, qui Medis imperium eripuit Persisque tradidit, et 

plurimi et maxime admirantur. 7s vero exercitu Persarum 
8 copias Medorum vicit , quod multi et Graci et barbari facile 

perfecissent : hunc vero animo suo et corpore maximam 
(38) 
Deinde e Cyri expeditione nondum perspicuum est eum 
etiam Euagort&e pericula sustinere potuisse; ex rebus autem 


partem eorum qua diximus, transegisse constat. 


ab hoc gestis manifestum est omnibus eum facile illa quo- 


xdxzlvotg «0i loyow énsgslpnse. — IIpoc 03 voUtoi cip ]j que facinora fuisse obiturum. Preterea hic sancte et juste 


pév ócíto xal Ouxalec Éravra ménpaxtat, 10 8  oUx 


peregit omnia ; illi vero nonnulla violata pietate contigerunt : 
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tüce Oe (via cup GE enxev* 6 uv yàp obe dy 0polx 
dru«oÀeoe , Küpoc 6 «0v xav£pa cóv ^7, pmtpox dméxvst- 
vev..— "Diac el ctvec BoóAotto jj 19 péqeDoc cv aug. 
6ávtow à cy dperdv thv Exavépou xplvetw, Gutaíux 
& &v Eóayópav xal voUrou J8Àov éxatvéceixv, — (19) El 
$3 às cuvvdpuoc xol ponbiv Ónooce duevov mb Os(- 
cavea tüv qUóvoy, dÀÀ&k meppnotia y pnaapusvov strsiv- 
oü8elg oUt& Üvutüc oU0' fiuiüso, oUv' GOdvatoc eüpsOr- 
etat x&J)tov ou08 Aajumpótepov o00*. euct6Egtepov Àa- 
1o Gv. ixs(vou «v fjacDu(av. — Kal roUrot éxe(veo dv 
tig Roca. mtoTeUGsuy, cl oóópa oi, Aryopévow 
drioejaac PecdLew éntyeifjoeuev Um; Éxacvoc ixu- 
pívvsussv* qavísopat Y&p oUx £x avri, tpónou 
pvo. Aévetv mpoll'upoUpuevoc, d2)& Ók c) coU mod- 
15 quatos dAüetav oUrw) mept ab roO Opacétw« elonxox. 
40. El piv oby émi puxpoic Sujveyxe , votoótuvy &v 
xal cà Aóytov a0vQ) mpoc7zxev dttoucÜat. vUv Ü. &nav- 
t£G &v noA opjaetav cupavvión xal «àv Geltv. dyaOGv 
xal t&v dvÜperriveov u£vwrcov xal asj.vóvatov. xal me- 
90 Quay mota rov elvav.— "Tov 59 «6 xd))«a tov t&v Óvtwv 
x&)Juoca xvnadpevov cl; &v píjtup 7) mommtic 9 Aoqov 
ebpscic Gtloc «ov razpavuévov ixawéasuv; 
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noster enim hoetes suos occidit; Cyrus vero maíiris sue 
pefrem interemit. Quare, si qui spectare velint non even- 
tuum magnitudinem, sed virtutem qu& in utroque fuerit, 
judicare , jure etiam illi Euagoram praetulerint. (39) Quod- 
si breviter et sine dissimulatione et absque invidise metu 
c libereque dicendum est , nemo neque mortalis neque semi- 
deus nec immortalis invenietur, qui illo pulchrius et splen- 
didius aut majore pietate regnum sit adeptus. Atque hsec ea 
ratione facillime quis eredet, si his quee dicimus prorsus abro- 
gata fide, exquirere instituerit, quomodo regnis singuli sint 
potiti. Apparebit enim me non de industria captasse ma- 
gniloquentiam, sed rei veritate adductum ita confidenter 
d de eo disseruisse. 

40. Jam si quidem parvis rebus excellüisset , tales etiam 
oraliones de eo haberi fuisset equum. . Nunc regnum 
omnium divinorum et humanorum bonorum esse maximum 
et splendidissimum et summa vel armorum contentione di- 
gnissimum omnes fateantur. Eum igitur, qui re in tota 
rerum natora longe pulcherrima pulcherrime potitus est, 


quis orator aut poeta aut verborum opifex pro rerum gesta- 
rum dignitate collaudarit ? 


41. Oà «olvuv 2v voítot; Ómtp6a)Xdusvoc dv xoig € — 41. Neque vero, quum in hisexcelluisset, in ceteris infe- 


d)Xot, sópsÜtvat xavadrítepos qevópsvoc, d)ÀÀ 
a5 npi)xov uiv £óQu£ctatoc Óv cv yvopry xal mAricva 

xatopüoUv Suvdjksvoc Opuoe oóx exíUs Osiv Olwytopeiv 

o08' aütocysPtdLeiw mepl vOv mpaypttov, dÀX dv c 
1970nt6iv xal opovrizetw xal BouJsusc Oo: tóv mÀsiotov coU 

Xgóvou Guspiósv, Siyoópavoc idv, el xadue c) atücoU 
39 Qpóvnow mapaxsuácsu , xxÀGe abrÓ xal cv Bact- 

Astav Étewv, Oxup.tuov 9 Geot viov piv dÜUwov Évexa «T 

Voy TotoUvrat cv éripéAsixy, aci, 62 avene n7 

Bev tv Ávoucv qpovrloveec. — (42) "Emstra xal epi 

vv mpaqpudcuv cÀv abc)v Ouivoury elysv: 6d qo 
35 touc dptaca civ dvowv EmtptAoupévouc D ty ovo Avmov- 
pívouc, xal và dÀnÜwke «Gv fqÜvjaQv oüx iv vai; 
doylate d)" dv vatiq sürpaylate xal xapveplato ivoocac, 
o0biy dvetGévaatov mapÉAumev, d)X' ovo, áxptÓOe xal 
tq odtete 7/9st xal «oiv mol evv Éxeavov EvCrvooxev, 
Govt uo jt& touc EntbouAeDovcac aUti oÜdvsty pxjcs touc 
émietxeiz Ovcac AavOdvsw, GÀÀ& mdvvac tuvy dvetv cv 
mpoonxóvtoy: o0. vào E àv Éxfpuv Jxoutv, oUc! ixóAa- 
Cv os éc(pa coc mroX vac, dà 2E Ov adcóc cuviidtt, 
tà xplesu; éxouivo xtpl «bvuv. — (43) 'Ev totaorae 
0. àmuuselau Éxuróv xacactíaas, 0008 msol viov xac 
thv fjkípav. Éxdavrv mpocrurtóvtov o0 mspl Év me- 
TtÀavngévos etysv, di obxw ÜsoptAGS xal giAavüpo- 
Tuo Ouoxet jv mÓAtv, Ógt& coUc eloamtxvoujkévouc t3) 
pov Eóoyóoav t7; dpyTi QnAoUv 1 «obe dAXouc 7j 
Ur? ixs(vou Bacielac (ravra yàp xbv ypóvov ÓxeQe- 
ccv ob8éva (iy dÓuxGv, vou, Ob ypmotoUc vtuOv, xal 
aqóópa pàv ánávcov dpymv, voulpuo 53 robo itapap- 
Tóvrac xoÀdiov: (44) o08àv. piv cup 6oUXv. Beoevoc, 
pase à voi, oÜvot; cuu CovAeuóuevoc: T0) plv cà) 


40 
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e 
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rior fuisse comperietur. Nam primum, quamvis ingenio 
felicissimo esset plurimaque rite conficere valeret, non ta- 
men negligenter ac temere quicquam agendum sibi censuit, 
gQ 9ed in inquirendo et cogitando e£ deliberando plurimum 
temporis consumpsit, existimans, si mentem probe exer- 
cuissel, regnum quoque suum fore prseclarum , eorumque 
mores demiratus, qui ceterarum rerum causa mentis 
curam susciperent, ipsam vero mentem prorsus neglige- 
rent. (42) Deinde in rebus administrandis iden plane sensit. 
p Quum enim videret eos qui suas res diligentissime curarent, 
molestiis a(lici minimis, et veras animi remissiones non ia 
ignavia esee positas, sed recte factis et telerantia laborum 
constare : nihil inexploratum reliquit, sed ita perfecte res 
tenebat , ita cives singulos norat, ut nec ab insidiatoribus 
opprimeretur, nec bonos ignoraret , sed omnes quod aequum 
esset , pro merito obtinerent. Non enim cives aut punie- 
bat aut honorabat ex aliorum sermonibus, sed pro sua 
scientia de eis judicabal. (43) Quum igitur in hujusmodi 
curationes se oollocaeset , nein uno quidema eorura negotio- 
rum, quse in dies incidunt, deceptus est, sed civitati tanta et 
pietate et humanitate praefuit, ut advenz non magis Euago- 
ram, qui imperaret , quam ceteros, quod illum regem habe- 
rent, fortunatosjudicarent. Nam boc perpetuum ejus studium 
fuit, neminem injuria lzedere et bonos honorare, et pro im- 
perii quidem auctoritate cum omnibus agere, sed delinquen- 
fes legilimis suppliciis coercere. (44) Nihil ille quidem 
consiliariis indigebat, sed tamen amicorum sententias de 


C 


d 
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yoou£ve fieeeopuvoc, Éxavea BÀ civ Py0pGv rptyv- — rebus omnibas audiebat, — Amicis ssepe de jure suo conce- 


Tvóp.tvoc^ G&M voc Ov o0 taie TOU Ttpogermou Cuvayer(aie, 
&Jk «aic toU Biou xatacxsuatc 0953 Xpbc iv ávdx Tex, 
o)ó' dwugd)eo, Ownxglgavoc, dÀÀ' Ópjiotox 1àc dv colo 
6 Épyou 6j.oA ov lac Goamep vào iv t0ie Aóyote DtaquAatrov: 
(45) uéva. opowtov oüx él tot, Ok Tug mv, d2)' Emi voto 
$i abróv vtrvop£vote xouc plv oÜouc cato süspyeatate 
19859' abr& TotoDpevoc, touc O5. d)ouc 17, uevaAoyoy (a 
xavaSovAojtuevoc" qobtpoc Qv o0 t$ Xoloic yalrral- 
10 VStv, dÀÀà cà) ToÀo cv vuv d)Oav quat. $xspbdiDa 
SÍiyoópavoc «6v fBoviw, d))' oóx dyóuavoc Ux. aite 
GAEyote móvotc x0ÀÀÀs Paatovac xvwojuvos , àÀX' ob Ou 
piuxpic batuplac ueydAouc móvou, ónoAetzóuevoc (46) 
GÀ o)5ày mapaAeUnuv Qv vpoceivat et cot, Baou.sU- 
t5 otv, dXX dE. Exdotrc vic molcelag Heüeyuévos co 
Bettorov, xal Ónjorixóc uiv Ov «T, coo T1000 0spa- 
tía , xo vnixbe 5» «Tj eT, móAeo Unc Dtoucfot, otpa- 
truck 5À «7j &póc vou xtvBovouc tü6ouMa , ttya20- 
ope óÀ «i wüct coítei; Opéorv. — Kal ca«00' Ór 
20 xpoc7jv Ejayópa , x«l xal coucwv, £z aütav viv do- 
qo». Bq8tov xavap.afiety. 

47. IIapaXa6Ov y&o c)» móv ix6e6anp6apupuvny, 
xal àik Jv. tiov GDowbxv dpyyv obxe. «ooo " EXAnvac 
vpocSey ouívny obxe c£jvac Eénvaovapévny obv. ipimopio 

25 yottké£vrv obve Juaíva xixvrgfvny, vaUcd ct mdvr 
BnopÜesce , x«l xpbc toítote xai yopav Tov mpoct- 
xvágaro xal csíyw mTpocmepuÓdAsto xal prot; 
évauxwr/sxro, xal vwig d))eu xaracxsuaig obtux 
"noEnct v)» vóXw cs unDspadio xiv "EXAov(5ov dro- 

39 AsAciglat,, xal Bóvagtv rogaítny ivsroinosv Gars moÀ- 


debat, semper autem hostes superabat. Majestatem tue- 
* batur non contracto supercilio, sed vitse instituto. — Nulla 
in re ordinem constantiamve negligebat; sed quicquid re- 
bus concessisset, non minus servabat, quam quze verbis 
promisisset. (45) Animosus non ob fortunz» munera, sed 
a. factorum conscientia, amicos beneficiis sibi devinciebat, cete- 
ros animi maguitodine subigebat. Terribilis erat non quod ' 
in multos saviret, sed quia ingenia aliorum longe supera- 
bat; voluptatibus imperabat, non serviebat. Paucis labo- 
ribus multum otii parabat, non ob parvas oblectationes 
magnos labores cumulabat, (46) Denique nihil preetermit- 
lebat quod in regibus inesse deceat ; sed e singulis rerum- 
publicarum formis praestantissima quceque deligebat : qui et 
popularis esset observantia multitudinis , et civilium rerum 
peritos gubernatione totius civitatis , et imperatorius recto 
in periculis consilio, et magnanimus barum rerum omnium 
excellentia. Atque hzec in Euagora fuisse et plura etiam bis, 
ex ipsis factis facile intelligetur. 
47. Namquum civitatem barbara multitudine deformatam 
C suscepisset, quie ob Phoenicum imperium nec Grtocos ad- 
mitteret, pec artes sciret, nec emporio ateretur, nec portam 
haberet : non solum haec optime instauravit omnia , sed agri 
etiam multum adjecit, urbemque muro circumdedit, et trire- 
mes tedificavit, et reliquis apparatibus sic auxit, ut cum 
quavis Graecarum urbium certare posset, tantisque copiis 
munivit, ut multi nunc eam timeant , qui prius contemne- 


Aobe qobrioÜa: cüv Tpórtpov xatappovouvrtw aUtHc. Qd bant, (48) Neque vero fleri potest ut urbes ita crescant, 


(48) Kaícot enAuxaórac éxibóeti; tà, woÀet, Aag 6avatv 
obY olóve' davív, div w^, ctc abtic touc] rotoocot, TOsatv 
oto; Edeyópac uly etysv, iy 9' Mq npóvepov éxti- 
3$ páOnv OuAdriv. "(lov oó Béboma p) avo uallo 
À€veov iov üxslveo poaóvowv, 43) p3, roo Alav dixo- 
Atto ciov vr pavMévov adv). — (49) T, yàp àv dgl- 
xotto totrüTne QUgsoX«, Óc o0 uóvov vÀv ÉavtoU TOÀ 
TÀs(ovog; &i(av éxotnoev, GÀAÀX xal xov vóToy ÜÀov «0v 
40 vEpuyovca cAv vgow iml mpaórata xal prtptóvan ta 
vposjrayev; IIolv uív ye Aa6eiv Eüayopav «v doy 
obw d'ttpocolavux x«l qaAen&x, chyov, Gare xol viv 
épjgóvruv  voítouc Évdualov slvat BeArlavouc, olrtwec 


- 


G4ócaca moe robe "EJXnvac Ovexs(pavot vuyy &vowv 


aisi talibus moribus gubernentur, quales Euagoras habuit, 
atque ego paulo ante studui commemorare. Qoare non 
metuo ne majora quam pro ejus virtute dicere videar, sed 
illud verendum potius, ne magnitudinem rerum ab eo ge- 
starum oratione mea nequaquam attingam. (49) Quis enim 
satis praedicet virum tali praditum ingenio, qui non 
suam tantum urbem bonis institutis excoluit, sed etiam 
omnem illam regionem, que insule finitima est , ad man- 
suetudinem et moderationem deduxit? Priusquam enim 
Euagoras regno potiretur, ea fuerunt sevitia et immanitate, 
ut eos eliam principes putarent optimos , qui Graecos cru. 


e 


199 (50) vüv 83 xosoücov seva voxaotw, o0. ákOXdcOat a. delissime tractarent : (50) nunc vero usque adeo sunt alii 


piv oitweg abótióv Sotouct Qv elvat ud)uoa, 
vutOoroutc0n. 5À cobc mÀslotou; aüTGv quvaixae 
Aagbdvovvu tap. fjv, yalpew. 5b xoi voie xv/juact 
xa coi; érvenDeUpuaot. totg E2Xavixol, pv. 3| Tots 
50 Tap aolow aócoic, tÀelouc 5À xai «v mpl ev uov- 
cucXw xai zspb cjv &AJXww mwaOructv dv voítot, tole 
ado OurcplÓsty 3) srap' ole mpórspov elwÜórt d3oav. 


facli , ut inter se certent , quinam ex eis Graecorum aman- 
tiores videantur, eorumque plurimi noetratibus uxoribus 
doctis liberos queerant, el magis quum supellectili tum insti- 
tutis Grecanicis gaudeant, quam petris et domesticis, 
pluresque literis ceterisque artibus eruditi his in locis ver- 
centur, quam apud eoe, ubi antea degere soliti fuerant. 


Kal tToítwv ázdvtwv obit, Gott; oUx à» Ejoyópav b Neque vero quisquam est, quin hzec accepta esse Euagorae 


alvuov civat pocoptoAoríosuv. 


referenda fateatur. 
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5. Mépiovov 6. «£xpenptov xa«. t00 cpóTtou xat tc 
$eióva toc 7j; Éxelvou* 46v. v&p "EXXXjvov m01À0t xal 
xao xdvaOol cà éauciv macptoue &roÀtxOvteo 300v 
tl; Korpov olx/sovtsc, jdjyoUjsvot xoupotépav xa 

6 vopupaorépav elvat cv. Eoayópou Basuelav vov olxot 
moÀvtetv * v coUe uiv dAXvouc óvouactl uAOetv oÀU 
&v foyov etr; (52) Kóvowva 03. «0v. Bk mAelovac dostás 
mpuxteócavsa t6 "EXMvtov «fc oüx olüsv, Órt Suaxu- 

| yno&ons ve nóAeox; 8E &ndvvoyw. ixetdpsvos óc Eoa- 
10 vopav 7A06, vouiaac xal i aop.at Bebatordtoy eivai 
rA» Tap' ixe(vo xavaquydv, xal 7 met dyiov. àv 
aütby vqsvícOn. fonüóv. — Kal moÀAà mpótspov 79m 
xatupÜuxo , 0088 repli Évóc rüymors mpayuatoc Ébokev 
dystvov 7| mpl xoUtou BouAeócacOat (53) cuv£Óv, vàp 
15 abc Qi cv dgibv 3v. elc. Kómpov xal xoUioau xal 
maÜciy mAsiov. d yan, 
dXJ)fjAot; mÀnatkcavteG , xal mepl mÀetovoc érovígavto 
coc aUtoUe *| vobc wpÓtepov oixe(ouc Ovrac" Émswxa 
tol v& vv d)Ouov ÓjiovooUvte, ümavta xbv ypóvov 
20 Óter£Aeoav, xo mpl v7. fisevéone móÀtwe TÀv aÜvhy 
vyeny yov. — (84) 'OpGvesc yàp abvdy no AaxsDa- 
p.ovíotg obcay xal [edm uexa6oAr xey návny Avrm- 
p xai Bapéc £oepov, dj.qótspot mtpoaTixovra TrotoUv- 
vt Xi) [dv Y&p 9|v oUcet ra tplc, vov 53 Oui mo A xal 
95 |se(dÀas eüspyeotae vópto moAlenv Ererolnvvo. Zxortou- 
p.£votc 9 aüxoic Orttoc vv Gu. popayv aüvdy da) a bouct, 
vay Uv tov xaipby AaxeBatuóvioimapeaxeuacav: doy vtto 


IIpóxov uàv q&p obx É90aoav d 


IZOKPATOYZ EXYATOPAZ. 


51. lllud autem certisslmum signum est et morum et 
sanctitatis ejus , quod Grsecorum complures optimi et bone- 
stissimi viri patria relicta habitatum in Cyprum concesse- 
runt, quum existimarent regnum Euagore plus otii et sequi- 
talis habere , quam suas domi respublicas. Atque ceteros 
quidem nominatim recensere perquam operosum est : (52) 
c Cononem autem , qui virtutibus plurimis princeps Greeco- 
rum fuit, quis ignorat, quum nostra urbs cladem accepisset, 
&d Euagoram selectum e ceteris omnibus se contulisse? 
quod putabat se apud eum et saluti su: rectissime consul. 
turum, et reipublice erigend:& adjutorem quamprimum 
habiturum. Et quum prius multis de rebus recta consilia 
iniisset , nulla tamen de re unquam visus est, quam de bae, 
melius statnisse. (53) Ita enim contigit , ut propter adven- 
tum in Cyprum plurima beneficia et daret eL acciperet. 
Primum enim statim ut congressi sunt, pluris uterque alle- 
rum fecit quam vetustate amicitise conjunctos. Deinde quum 
ceteris de rebus perpetuo consenserunt, tum de nostra ci- 
vitate in eadem sententiaerant. (54) Quam quum viderenL in- 
genti mutatione facta parere Lacedzemoniis, graviter mole- 
e steque Lulerunt, facientes quod utrumque decuit. Nam alteri 

natura erat patria, alterum ob multa et magna beneficia 

lege in civitatem ascripserant. Cogitantibus igitur eis, 

quomodo e calamitatibus eam eriperent, statim opportuni- 


200vy&o x&v "EXXxjveov xal xat& v7» xal xavà 0aAacvav, tl; & tatem Lacedeemonii prebuerunt. Qui quum Graecis Lerra 


«007 ánAnac(ac 71A0ov Gacs xal c)v Acíav xaxóe vottv 
30 éneyelpnoav. (5s) A«60veeq O^ éxeivot voUcov cv xat- 
Qóv, xal «Gv avpatryüv vó)v BacuAéoc 3ropouvtv Ó v 
Xpriaevrat vot; mpdvjaotv, éioxoxov aütoUc i3) xarà 
("iv 3 xax& 0dAacvav Totic0at xov TrÓAe.0v TOv Ttp0q 
AaxeBausovlouc, vou (Covrsc, el bv cel ov xa vaa vijaatvto 
38 OtpatóreSov xal touto meptyévowro, «X mepl vv 7jmev- 


marique imperarent, insatiabili cupiditate incitati Asiam 
quoque vastare coeperunt. (55) Ea igitur hi occasione 
arrepta regios duces, quid consilii capiendum esset dubi- 
tantes, docuerunt non terra, sed mari aggrediendos esse 
Lacedcmonios, existimantes, si pedestri exercitu comparato 
terra vicissent, Asianis solum consultum fore; sin mari 


pov jóvov xaX Étetw, el 5À xav üdAaveav xoxcícotv, D superassent, totam Greciam ex ea victoria fructus esse 


&nacav cv  EXASa «T5 vixnc vaítne ue0ctew. — (se) 
"Omep cuvéówy metaÜéveov «Xo. cata. «Gv atpaenyYGv 
xai vautixoU guAAeYévtoc AaxeOntaóvtot [sdv xavevau- 
40 uat 6nsav xal v7, doy 7i; àámeocepridnoav, ot 9 ^ EXAn- 
vec JAeuüepi aav, $j 5E móXuc fiiv cj v& TaÀads 
GóEne uépoc tt Xv. dv£Aa6e xal «Gv aupqtyov $ye- 
pev xazígvr. — Kal caUv' énpdyOn Kóvovog uiv 
opacryoUvtoc , Eóaópou 8* a(xóv «e mapaoy óvvoc xal 
45 t7 Ouvdpete, cv mÀelotnv mapaoxsudgavroe. (57) 
"Yrio àv fete uiv adrobc éruiioagev caris ueyiocats 
vu&Xie, xal vic elxóvag aürüv idcv/sauev obmep TO 
00 Aib dau 100. Zotjpoc, TXalov éxs(vou vs. xol 
Giov aütàv, dijgotépuy Ürópvnpsa, xal coU uevéüouc 
50 77i; Eüepy&atac xal vj; otÀ(ao tris npoc dQXaAouc. Bact- 
Ate 9' oU tjv aU cÀy qvoyny Éoye mpl aüviov, d Gap 


capturam. (56) Id quod evenit. Nam quum duces huic 
consilio paruissent classemque comparassent, et Lacedz- 
monii navali prelio victi et imperio privati sunt, et Gra- 
d libertatem recuperarunt, et nostra urbs antiquae glori» 
partem quandam denuo recepit sociorumque dux facta est. 
Atque lisec gesta sunt Conone quidem duce, Euagora vero 
c et ipso strenuam operam navante, et maximam copiarum 
partem comparante. | (57) Pro quibus meritis nos eis maxi- 
mos honores decrevimus et statuas posuimus in eo loco, in 
quo Jovis Servatoris simulacrum est, et prope hanc et 
inter ipsas vicinas, quod utriusque rei monumentum esset, 
et maximi beneficii , et amicitiae quae fuitinter ipsos. Rex 
vero Persarum non eodem modo erga eos affectus fuit, sed 


pasto xoi mÀ£ovoc dia xaxetoyáaavro, cocoítu u)- d duo res majores et illustriores gesserant , eo magis eos for- 


Àov Eóevaev avoue, — ITepl piàv oov Kóvcvoc dÀAos fipiv 
Écrav Aoc Uri 08 mpbc Eónqópav obtec £cyev, o05' 


midavit. Ac de Conone alio loco dicemus : quie veo 
mens ejus erga Euagoram fuerit, ne ipse quidem dissimu- 
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aütóc AaOriv POcnosv. (ss) Gaivera: 15e. i32ov 
pàv cxouBdcae Tepl vv dv Künpo mOsuov 3| repl 
touc dXÀouc &ravcac, usto BÀ xai qa)amocspov éxei- 
vov dvxayoyvta riv vonicae 7) Küpov «àv spl 7j; Bact- 

5 Asiae dgptoOnvioavra. — Méyiocov. 93 cexyfiptov: toU 
p£v Y&p dxoumv tàc Trapacxsud vocoUtoy xattppóvn— 
c£v, Gate Óik v6. ui) gpovrilety pxpoü 8eiv ÉAaüev aà- 
tóv Emi t6. BacÜetov. ériotd c? pic 3 coUcov obtu ex 
TOAAOU TtotUeGx, Écytv, &ove perat mdoymv £0 mroAe- 
I0 get poc aütov Émeyslpnat, Dxowx piv ob Toiv, oÓ 
201j2;v mavrámaotw dido BouXsuadi.svoc. 
curo uiv vp Xo)lÀoUe xal cv '"E)Xwov xol tow 
Bep6apuv ix cemstvev xal qxXAov vpaYudtuv uevá- 
À«e Suvactitlac xatspyacapévouc, dioüdvexo 5b cv 
15 Eó«yópou peyaloVuyiav xal «à, imóoti; abr) xoi 
tZ Oóbne xal vüv mpaYu tov o0 xatà uxpbv Ytrvo- 
pévac, d)Àk x«l cy oietv dvumépÓXnzov Éyovta xal 


e 


(o9) "Hxí- a 
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lare studuit. (58) Constat enim eum in bellum Cyprium 
majore conafu incubuisse quam in cetera omnia, et hunc 
majorem ac graviorem adversarium judicasse quam Cyrum, 
qui cum eo de regno decertavit. Cujus rei hoc maximum 
signum est, quod auditis fratris apparatibus adeo securus 
fuit, ut non. multum abesset quin ob incuriam in ipsa 
prope regia opprimeretur ; alterum vero tam diu ante formi- 
davit, ut quanquam interdum beneficia ab eo acceperat, 
bellum adversus eum moliretur, non ille quidem justiliz 
8tudio , sed tamen non stulto prorsus consilio. (59) Scie- 
bat enim multos tum Greecorum tum barbarorum a con- 
temptis initiis profectos maxima imperia evertisse ; intelli 
gebat etiam Euagorre magnanimitatem atque incrementa et 
glorie et rerum gestarum non lente ei obvenisse videbat , 


vA» tOy»v abtG) cuvaYovilou£vnv: (0) av" coy óxio Sed et insuperabili eum esse ingeuio et fortunam habere 
viov veyevruévony ópyióusvoc, d) & esl x&v ue)Advtoy b adjutricem. (60) Quare non iratus ob ante facta, sed de 


30 go5oU£vec , o05l epi Kérpou uóvoy BeBwoc, d) Tr03b 
X&pl peu,óvev, émovcaro àv mÓÀejkov mpbc aróv. 
OGw 9' oov Opumorv, Doc slc c) atoave(av caUtry 
xÀfov 3) tdÀavra mevroxicy ua xal püpux xxTovd- 
Àwotv. 
ei. ÀJ Üpec Edaqópac, tdoaig drxoAe)euuuévog 
tatc Ouvduegty, dvotrdtac viv abroU yvoyuny moo Tie 
oUreox; Ümsputyíütu Tapuoxtudc, éméoedev abtóv dv 
tOUrot, XoÀU Üavpactótepov 1| toic d)Xots vole mport- 
gnpévou. — "Ove. uiv qo abxóv clov. elpfvav dew, 
30 Tijv aOtoU óAtv uóvny etyev- (02) éme:53 9^ divoyxdot 
stoÀepksiv, totoUroc Jiv xal vowUtov elys Tlvurayópav 
TOv ulóv «v ÉautoU cuvaqwvitáv, Gott uixpoU uiv 
dBénce Kónpov &£xacuv xavaaysiv, GDowlxny 5 éndo- 
6nas , 'Tópov 5$ xat& xpdiroc ee, Küuxlav 5d Baci éox 
35 dx£cgt"Gt, tocoUtoue Ü3 xv ToÀelov dxoAenev Doct 
vo)Àouc Iepaóiv, msvÜoUvrac vàq Éautü) cup. Qopdc, 
iep.v7,00at 17); Gper7s tT, Exelvou* (63) veXeucüiv Ó' oUxox 
évínAngtev aüroUe voU moÀeustv dor! elOwgpuévo v. tbv 
dÀÀow ypovov «iv facuov p3) Ou drtecOat coq 
40 dztocvüct Ttplv xóptot vévotvco tiov. auotudcoov, dapevot 
t3 slocjvnv xovicavco Aocavcec piv tbv vÓp.ov xoucov, 
o93àv 83 xiácavteg v7; Eócqópou cupavv(Ooc. — (o4) 
Kal AaxsBaukoviov (iy. 5v xal O0bav xal Bóvagw 
peytony ÉyÓvrtov xav! éxeivov 5v y oóvov vrbc aptv 
45 évvyv dgs(exo vl dpyiv" Eboyóoa. 9à moAeusioas Ér 
B£xa. tijv aUxiiv xÜptov aütüv xaéAeev, Ovrep 7v xal 
Xolv si, x0v móAejsoy elge)0etv, — O 88 mávtoov 8evó- 


25 


€ diximus. 


futuris sollicitus, neque Cypro tantum metuens, sed rebus - 
multo majoribus timens, bellum contra eum suscepit, idque 
lanta mole, ut in eam expedilionem amplius quindecim 
millia talentàm insumpserit. 

61. Euagoras tamen omnibus copiis inferior, opposito suo 
consilio contra tam immensos apparatus, se in his multo 
admirabiliorem praebuit, quam in ils omnibus quae supra 
Dum enim eum pace frui patiebantur, suam 

solam urbem babuit : (62) postquam vero armis se defen- 

dere coactus est, talem se pra&bwit talemque adjutorem 
filium Pnytagoram habuit, ut non multum abesset quin 
tota Cypro potiretur. Phonicen vero vastavit, Tyrum 

vi cepit, Ciliciam ad defectionem a rege impulit, et tantam 

hostium stragem edidit, ut multi Persarum sua mala de- 

plorantes virtutem illius recordentur; (63) eo denique rem 
redegit , ut eos tanta belli satiefas caperet, ut, quum reges 
superiori tempore non redire in gratiam cum iis, qui defe- 
cerant, consuevissent, antequam corporibus eorum potiti 
essent, cupide pacem fecerint, soluta quidem lege illa, sed 
nihil mutato Euagore imperio. (64) Ac Lacedemoniis 
e quidem , qui ea tempestate et gloria et potentia excellebant, 
intra triennium eripuit imperium; sed Euagoram bello lioc 
in decimum usque annum prorogato, dominum earundem 
rerum reliquit, quas ante illatum bellum habuerat. Et quod 


202xa cov: vij yàp móXw f|v Eóeyópne éxépou vupavvoUvtoc à. aamiratione maxima dignum esi, quam urbem Euagoras 


pev xevvixove dvópOv £A, vaíTqv DaoUebg 6 
&0 i£yac rocaóvny Oóvapay. Éyovy oby olócv. Pvévexo yet 
posacün. 
e5. Kaícot vtüx dv «tc «lv dvOpslav 1) vv opóvnetv 
3j aóteracav cv dpec] Eüayópou oavtpurcepov émiel- 
Eevev 3) Zik cowodtov Éoyov xal xtvOUvov ; o0 q&o tóvov 
ISOCR ATES. 


altero regnante cum quinquaginta viris ceperat , eam ma- 
gnus rex tantis copiis instructus wubigere non potuit. 

65. Enimvero qua ratione vel fortitudo vel prudentia vel 
universa virtus Euagore dilucidius oetendi possit, quam 
talibus factis et pugnis? Non enim cetera bella tantum, 

9 


139. 


qavsivat coUe dAÀouc TroAÉuoU d)À& xal xbv t&v 7poxov 
ÜmepÓnAóuevoc, vüv Ümo mávrtov dvÜpoymv Üpsvoup.e- 


vov. Ot piv q&p ju0' &ráons «zc EXAóoc Tpotav b 


t.óvny. &Aov, 6 88 play móXw Épeuv mpüc. Éracav cv 
6 "Ac(av éxolfumnoev: óc! el cocoUtot xo mATOoc Eyxto- 
pdiety. aUxov dGouV aav Oot msp ixslvouc, ToÀb &v 
p.e(Lto xal cv Stav aótüv ÉAa6sv,. (ee) "(va vào só- 
picousv vGv vóvs vevopévoov, sl touc jóliouc d£vttq 
vj» difsuxv axomoiuev, vowtUra Üuxmempaypévov, 3 


IZOKPATOYZ EYATOPAZ.. 


sed illud etiam ab lieroibus gestum, quod ab omnibus mor. 
talibus celebratum est, superavit. — Nam illi quidem cum 
universa Graecia Trojam solam ceperunt; hie vero quum unam 
tantum haberet urbem , hellum totius Asia toleravit. Quare 
si tot eum laudare voluissent, quot illos, multo majorem 
etiam quam illi gloriam adeptus esset. (66) Quem enim 
inveniemus illius szeculi , si nunc omissis fabulis rem ipsam 
spectemus , qui talia perfecerit, aut qui tantarum in rebus 


10 tiva. tocoUuv [eraOoAGv £v xols modyuacty alcioy ye- € Tüutationum fuerit effector? qui e privala vita ad regnum 


qevniévov; & abrbv uiv dE lBuóvou cüpavvov xarécaca- 
cs, t 0 vívoc rov. dremAagévov cic moces(ac elc 
tÀe Tpoavxoucac ciclo xdÀtv énavíjyays, vob 03 mo- 
Axa &x BapOdoov piv "EXXnyac Pnolnaev, d dvdv- 
15 Ópwv 82 moleguxoUc, HE d3ótev 9' óvop.aoroUc, (67) 
vov 85 xórov dyxcov 8Àov mapaAaÓOv xal tavcára- 
ctv vyyouop£vov fiueporcepov xal mpaótspov xattacr- 


6v, Écc O3 ple coícoi elc Lyon pulv Baci xavaavàc d 


oUtwxc aotoy 7sivato xaAGc, éot' deluvnatov veyavi- 
20 0n. cv mOXequov xbv mtpl Künpov, 9ve 9" Jv ait 
Gp. 06 , .t0g0Utto y prauuocspov aOtüv mrap£cys civ 
d)Jusv, (es) a0 61.oXovoupévoie teylavnv a0r6) aup- 
6aXéa0at Góvapav slc jv vavupy (av vh rspt KvlBov, 
$c Yevopévn Bacsbc uiv ámáave cris Ac(uc xóptx 
25 xacéo t2, AaxeDatóviot Ó. dvxl 100 vv Tiretgov T0p- 
Üciv megl «7; aócü)v xwÜuveüetv djvaxdo0nsav, ot Ó' 


"EXAnveg dvcl SovAs(ac aócovojlag Éxuyov, 'AOnvatot e 


83 cocoUrov éxíDocav dtt vobc mpóttpov aütGv do— 
yovtac ZMüeiv aücoic «3v dpydiv Bocovese. — (9) "Doc 
35 ect; Épowó us cl vog éyurtov stvat civ. Eoaópa 


sua virtute ascendit, et suum genus plane pulsum a repu- 
blica in convenientem dignitatis gradum restituit, et cives e 
barbaris Graecos, ex effeminatis bellicosos , ex obscuris ee- 
leberrimos effecit; (67) preterea locum eum quum abhor- 
rentem a commerciis et prorsus efferatum invenisset , man- 
suetiorem et mitiorem reddidit : post susceptis cum rege 
inimicitiis tam preeclare quum ultus est, ut bellum in Cypro 
gestum nulla ohlivione queat aboleri : dum vero socius 
regis esset, tanto plus in. eo quam ceteris praesidii fuit, 
(68) ut sine ullas dubitatione ad Cnidium navale praelium 
maximas ei vires contulerit. — Quo confecto non modo rex 
totius Asize dominatu potitus est, sed etiam Lacedaemonii, 
qui ante Asiam vastabant, de aris et focis dimicare sunt 
coacti, et Graeci , excusso jugo servitutis, libertatem recupe- 
raverunt , et Atheniensium opes ila creverunt, ut qui prius 
illis imperarant, ad ipsos venirent imperium tradituri. (69) 
Quare si quis me interroget, quam inter Euagorae res gestas 
maximam esse judicem , num navatam operam et appara- 


209gTtTpavuévov, vótepov tàc ixuieAeiuc xal tk mapa 8 tus contra Lacedzemonios , quibus hiec quae diximus eve- 


Gx£uds tà tpàc AcxsDatsov(ou,, dt àv c vpostpnpá- 
va. vévovev, 3| «ov vs)suvaiov tOXsuov, 7| «1v xatdÀnptv 
^7. Bacuelac, 3| àv OXv vv Qaa twv Ototxasty, 
356 £l; t0JXJjv dmoplav &v xatacvalnv: del yup. uot Doxel 
p.éytocov elvat xal Oaup.xotóxatov, xat 8 c1 ày adv 

érior/joo c) Yvopmy. 
70. "Doc eU cwisc t&v mporeyevnaévoy 5 dperhv 


berunt, an extremum bellum, an occupationem regni, an 
totam rerum administrationem, quid respondeam, non mihi 


sit in promptu. Nam singula, qua accuratius cum aning: 


meo expendo, semper maxima et maxime admirabilia mihi 
videntur. 


70. Quare si qui veterum immortalitatem virtute sibi 


&0dva cot evóvasty, olpat xdxetvoy JEuso0at vaca tiic b pepererunt , ilium etiam eo munere dignatum esse censeo : 


40 Otopsac, anpss(ote qpxopuavos Urt xol cov ivüdOs yoóvov 
eüruyéccepoy xai ÜsogiMéotepov ixstvav. OuxÓsÓltoxev, 
"T&v p3v Y&p fpa£ev coU mÀs(oroue xal touc óvop.a- 
cTorátouc £bp/copsv tate ueylocat; cup popate Tept- 
vtGóvtac, Ednvyópac 5 o0 póvov Oaup.aatóvavoc à) 

4 xal pxxapuocatoc d dpi, dv Ouri)uoev. (71) TC yàp 
&r£) xev sóBaipoviac , Bc covoí vuv pv mpoyóva Évuy tv 


his argumentis addactus , quod hanc quoque vitam felicius 
et deo longe acceptius , quam illi, ad obitum usque exegit. 
Nam semideorum plerosque et eos quidem celeberrimos in 
maximas scimus incidisse calamitates : Euagoras vero non 
admiratione dignissimus tantum jam inde ab initio perman- 
Sit, sed eliam beatissimus. (71) Quid enim illius felicitati 


ouv ob8el« d)Xoc , tX el mie dà sí)v aütQv. buívo c defuit, qui tales majores babuit, quales nemo alius, nisi 


£0v&v, tocoUtov Ó& xal cip owuartt xol vj Yvon civ 
d)Xuov Dvjseqxev Govt [3j póvov ZaAapivo; d)À& xol 
t0 "7j; "Aclac &ndenc dEux slvat copavvetv, xdX)uora. 5d 
xr1odp.svoc tjv Bace(av, iv vxor GuvéAseos civ Bíov, 
Ovnróc 8& vevóp.kvoc düdvavov «1v rapi abcoU jvipony 
xatéAene , «osoUtoy à. d6lo ypóvov Goce uice coU Yi- 
pox Apotpos vevícOnt jfss TOv vóowv ystacyelv Tv 


ex eadem familia oriundus? qui tantum et corpore et anima 
ceteris prestitit, ut non Salaminis tantum, sed totius Asize 
dignus esset imperio? deinde in regno, quod pulcherrime 
paraverat , vitam exegit, ef quum mortalis esset natus , im- 
mortalem nominis sui memoriam reliquit, et eo usque vixit, 
ut neque senectutis esset expers, neque morbis qui hanc aeta- 
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$i caícny vy SAaav veyvopgévev; (72) Ioàc 53. co0- d tem comitari solent, premeretur? — (72) Prieterea , quod ra- 


vot, , 8 Boxet awuvurraov slvat xal yaemarcatov, tó- 
vaiblae cvy ctv dpa xal xoÀAuraiblac, o05$ roítou Óvj- 
pagrtv, dÀÀX xal voUt aüt( cuvemsGtv. — Kai vo uí- 
b pywrrov, Ürt vv. E& abvoU. veyovóvuv ob8Éva. xacé) rev 
lÓworuxot, óvojuact mpogayBosuópsvov, dÀAk vàv py 
facü£a xaAoópevov, toU, 9 dvaxvac, và q0* dvdacac. 
"Dac et ctvec tiov morntóly Tal mwvoc tov moovtyeva- 


rissimum el difficillimum habetur , ut idem et multos et fe- 
lices liberos suscipiat, ne id quidem ei defuit, sed hoc quo- 
que ipsi contigit; et, quod maximum est, neminem e se 
natum reliquit , qui privatis nominibus salutetur, sed alium 
regem, alios principes, alias principum uxores. Quare si qui 
poetarum de veterum quoquam magnificentius locuti deum 


wav brtepÉoAate xéypnyvm , Myovrtc x Jv Ori iv € aliquem esse inter homines dixerunt, aut numen mortale : 


10 dvOparrotc 3j Ga(juov Üvztóc, Gmavra «& couüta rapl 
13)v Exs(vou quat PrOTvat qai)uov' àv ápp.óotuv. 
73. Tv qv oóv sl; Eóayópav $0) plv olpatt xa- 
204paXumsiv- óoveplo vào «T xps v7 dpavtoU, usü' 
3« dxpibéavepov xal quUiorovotpov 'itstoyacdumy àv 
)5 xÓv Éxatvov toUcoy: o0 ji)» GJ xal vuv, Ócov xatà v) 
ép» Sóvapuv, oüx dvepuonlactós dew. — "Ey, 9,0 
NxóxAate, fryoopat xaAX adv elvat uvapasta xal vào viov 
GoMAd Tuy Sixóvac, XoÀU puévrot Àéovoc dtlac tà tiov 
T-Qd sor) xai 77i; Qtvolac, dc év coi; Aóyotc dv tto uó- 
20 vov toic T£ vuxóX, Dyouct Ütepriestsv,. (74) IEpoxpivos 54 
vauiaG TpGyrov iv elÓee touc xaAoUc xdvyaÜoUc viov 
&v3piov o0y oUtwue érl tip xd))et toU aoguatos cepsvu- 
vot£vous dac Ev cole Éoyot; xal tT, vot oioctrougl- 
vouc^ Érei)" Ort voUc uiv toxouq. dva(xoov TaXpÀ toU- 
95 t5lg eivai Ióvotc Tap! ol; àv avait, toU 5i Aótrouc 
&zevegfü vat olóve doclv tl, cv "EXAdSn, xol Sia3o- 
Ofvvac év «xi TGv &Ü. gpovoóveav Durcoibats dyanü- 
6021, xap' ois xpetvtóv. igxtv 7) xap& voi; dQXotc &ra- 
atv eodoxtustv- 
30 xÀzopk£vote xal veyoapuuiévotc o08sls v c3jv coU ovjkatos 
vuotv Ópjsotocets , coUe 8E cpdrouc touc dAXfjAev xal các 
Guxvotac tàc $v voie Asyoyavote évouaac Dd3ióv dott pui- 
tuecoOat coi, 3) PaOupsiv aipoupévot, dU) yonscotq 
etvat BouAopévots. — (76) "Qv £vexa xal 33v ézeyel- 
35 poa ypdqstv vóv Aóyov toutov, fiyodjuevoc xal col xal 
XOU; Goic TatcY xal voi; dÀAXotg coi; &T' Ejay6pov qt- 
Yovóot ToÀU xa)Macny v vevíctünt caótny xapdxYa- 
62 ctv, sl cic dópoloac các dostáàc xác ixs(vou xal 16 ÀoYo 
xocujgae TapaOon Üepsiv Ópiv. xal cuvitarp(Óttv 
4o aó-xis. (77) Tobc piv yàp douce mporpémouav ivi 
«ijv giiocopíav Éc£pouc ématvoüvesc , iva CnAoUvree robe 
£UXovoutsévouc t&v abtiv éxelvo, émvenoeuu d vov. Ém- 
Guusosty* Éyi Bà à xal obo aobc oüx diXorplot; rapa- 
Aebyuaat y potevo dA. olxelox; tapaxaM», xul cuu- 
45 Gov) Tipogty ttv civ voUv, Ürexc xal Msi xal modz- 
T£tv ion3&vào Jjccov Guvjott tiv "EXXjvov. 

78. Kal u vou iE pe xatoqeyvoaxet óc vv dys- 
Atc , xc mro) dxto 00t BtaxeAeUogat regt x&v abvav. OU 
yp oU dpà Anne ovs «obe dAXouc, $xt xal mpérro; 

207xai uóvoc t6yv. Ev vupavv(Ot. xoi Toótto xal tQugaic 
évrew QUuosopsiv xal movaly. üxwxeyelpnxac, o08" Bc 
molÀoU, tà Bacu£ev movjctt; Coo savrae v) oj 
walóeugty toutov tO OurvpióGv émiupsiv, dosuívouc 


&q' olc vuv Mav yaípoustv.. (79) 427 Gpuuc Py& xac 


ea universa de illius natura et ingenio convenientissime di- 

cantur. 

73. Ac multa quidem me, qus dicenda essent de Eua- 

3 gora, przetermisisse arbitror : desidero enim vigorem :ta- 
tis, cujus ope accuratius et studiosius laudationem hanc 
perfecissem : veruntamen etiam nunc, quantum in meis 
viribus fuit, non defuitei laudatio. Ego vero, Nicocles , 
pulchra monumenta esse statuo etiam corporum imagines ; 
sed multo majoris pretii esse puto &imulacra mentis et actio- 
num, qu& in artificiosis solum orationibus conspiciuntur. 

b (74) Quas ego ideo ceteris rebus antepono, primum quod 
scio preestantes virtute viros non tam forma corporis super- 
bire, quam res gestas sapientiamque sibi landi ducere; 
tum quia necesse est expressas corporum formas apud eos 
solos esse, apud quos posite fuerint; orationes autem in 
Gracia vulgari possunt, et in coctus eruditorum editse ma- 
gni fieri ac diligi; apud quos esse in gloria praestat, quam 


(75) poc 98 coítot; xt xoi, uiv ve— c apud alios universos. (75) Deinde ad fictarum et pictarum 


imaginum formas nemo naturam corporis sui expresserit ; 
mores autem aliorum et cogitationes quss oratione declaran- 
tur facile est imitari, si qui ignavia repudiata viri boni esse 
velint. (76) Quo libentius etiam orationem hanc scriben- 
dam suscepi, quod existimabam et tibi et tuis liberis 
et celeris ab Euagora oriundis longe pulcherrimam fore 

d adbortationem, si quis congregatas ejus virtutes et verbia, 
exornatas vobis spectandas quotidieque versandas mani- 
bus atque animis tradidisset. (77) Nam ceteros ad sapien- 
tse studium laudibus aliorum propositis exhortamur, ut 
earum laudum :mulatione incitati earundem etiam virtu- 
tum desiderio inflammentaur : ego vero le ac tuos non alienis 

e CXemplis usus , sed domesticis hortor, ut in eo elabores, ne 
vel eloquentia vel sapienti rerum administratione ab uo 
Graecorum supereris. 


78. Neque vero putes te accusari a me ignavi, qued te 
ad easdem res toties exhortor. Nec enim vel me vel ceteros 
preeterit te et soluin et primum eorum qui regia dignitato 
preediti opibus et deliciis circumfluunt , sapientize studiam 
amplexum honestos labores promptissime capessere. Neque 
illud etiam obscurum est, abs te effectum iri ut multi reges 
exemplo doctrinze tue incitati omissis iis rebus quibus nunc 
impense gaudeant, istud studiorum et dieciplince genus 
expelant. (79) Verum ego, quamvis haec seiam , nibilomi- 

9. 


am 
"- 


132 


sib o98iy 3evov xal rou) xal rov(ow vabcóv Orso iv 
Tol; Yup.vtxoic d'y&jatv oí Osacal* xal yàp éxeivot mapa 
xsAsóovtat tiv Ópouítv o voi; dxoAeAeaqpévote, d)À& 
toi Tt&Ql «7j, vine áp. OX évos. 

80. "Epu3v uiv oov Épyov xa viv di)ev qÜunv tot- 
aca Aéew xal yodostv, £ Ov uf) opév ce mapotóvew 
óp£vea0a: coítwv Qvrep xai vüv tvvyyavet; Eriüujov- 
coi 5b mpoc/xet unDàv. Os(new, àJX onto ev. cio 
mapóvr xal cbv Aowróv ypóvov imtgeAeio0at, xal 73v 
uy3v daxsiv, Orc &ttoc ost xal x00 matobc xal t&v 
dAXv mpoyóvov. — 'Í2c racc plv vpoajxet tol moÀ- 
ÀoU Tot£iaÓat t2)» qpóvaotw, idiota. ^ Opiv colo rAcl- 
avtov. xol ptyUseev xuplotc oóctv. (81) Xp3) 9 oüx dva- 
vüv el «àv mapóvrov vuyy kvste Qv T0v, xpsirvuv, dAX' 
15 dyavaxceiv el. cotoU Toc uiv ov aütóc thy qUotv, veyo- 
v6); $3 «0 pulv vaAaiby ix Atóc, xo 5 Uroyutóvaov é& 
dvBpàc votoUtou vij» doerfv, i) toU Btolctus xal àv 
dO«ov. xol vv dv vaiq aütai cot curato óvcov. "Ecc: 
9 dni aol p) Órapxptely voUtov* &v vào iuuévrc 77 
20 QiÀocopla xal vocoücoy éxi0U0Qe Ücov map vUv, vay éex, 


qsviioet vow oc olóv at mposjxst. 
10. 
EAENHZ ETl'KQOMION. 


208 Elo cvwec ot u£va. opovobotv, jv 6xo0ssww dionov a 


xal radSoEov Tovnodp.evot repli taU vr; &vextüoq elrelv 
25 OuvrOGcv xal xataytrnpaxactv ol puàv oU oáaxovreq 
elóve elvax du55 Méysty 000" dvcEerety 008 900 Xóyw 
meQi «iv aUva)v Toaypdcov. dvcevretv, ol 52 Outióvrec 
é&; dyBps(a xal cogía xai Guxatocóvr vaocóv àatt, xol 


IEOKPATOYZ ETKOMION EAENHZ. 


nus tamen et facio et faciam idem , quod in ludis gymnicis 
a spectatoribus fieri solet : nam illi acclamant cursoribus 


: non iis qui relicti desistunt , sed iis qui strenue pro victoria 


contendant. 

80. Quare meum et ceterórum amicorum officium est, 
ea et dicere et scribere, per qux te acuamus ad ea appeten- 
da que tibi eliam nunc placent. Te vero decet nibil 
praetermittere , sed ut in presentia, sic in posterum quoque 
curam tui gerere, et exercere ingenium, ot et patre di- 
gnum te prebeas et ceteris tuis majoribus. Nam quum 
omnibus convenit magni facere sapientiam, tum vobis, qui 
in multos habetis imperium, inprimis. (81) Non autem eo 
contentus esse debes, si iis qui nunc sunt, jam sis przestan- 
tior, sed indignari, si ipse et tali praeditus ingenio et, si prima 
origo repelatur, Jove, sin ad proxima veniamus, viro 
virlute prsestantissimo natus, non multum antecellas quum 
ceteris , tum iis etiam qui in pari dignitatis gradu sunt collo- 
cati. Est autem in te situm , ne his frustreris : nam si in sta- 
dio sapientize perseveraris et tantos usque progressus facias, 
quantos hactenus, celeriter talis evades, qualem te esse 
decet. 


10. 
HELEN/E LAUDATIO. 


Sunt qui sibi valde placeant, si argumentum absurdum 
et admirabile aggressi de eo tolerabiliter dicere queant ; et 
per omnem setatein in ore habent alii non posse mentiri 
quenquam neque contradicere neque duas de rebus iisdem 
contrarias orationes habere ; alii forlitudinem et sapientiam 


qUctt pdv oü!lv abtvv Éyopsv, uia 9 émocium xo D eLjustitiam idem esse, neque noe istarum rerum natura quic- 


30 &rdvtov dgvlv: dox Bà mepl «ko Foióac Suxpí6ouct 
vàc obOtv pàv GgsAoUcac, npdpava. Ob mapÉystw tol; 
Ànsiiiouct Suvapfvac. — (2) "Exyó 9 et piv. &ópov 
vetogtl t))v Ttepuepy(av caícry 2v vole AÓyot; Üqyeqeva- 
suévny x«l courouc xi «3, xawórntt civ sbpnu£vavy qu- 
35 Aotuaoupiévouc , ox Qv 6j.olox düaópatov abtov: voy oi 


quam habere, sed unam esse scientiam, qua hsec omnia 
tradantur; alii tempus rixis terunt, quse quidem utilitatis 
nibil afferunt, sed negotia facessere possunt auditoribus. 
(2) Ego vero, si nuper ineptias istas in eloquentise studium 
invectas viderem illosque inventorum novitate gloriari, eo- 


vi, davw. obo ójua0c Bocte oüx. olós Ilporcoqópay c rum insolentiam non perinde mirarer. Nunc quis adeo tar- 


xal coUe xat' éxslvov «àv ypóvov Y£vopévouc coistdc, 
ri xal votaUta xal moÀb coítuv mQuypatuDÉcttpa 
evYvYpdppata xatfAemov fjkiv; (s) mx yàp dv cw 
40 Orep6dAorvo l'opylav ov toApojaavra Aévetv óc ob0lv 
t0 vtov lavw, 9) Z/vova bv satt Buvaxk xal má- 
iw dóuvata mttgtopsvoy. dtogalvew, 3) Méuocov, 


dus est ingenio qui nesciat Protagoram illiusque temporis 
sopbistas et talia et his longe operosiora scripta nobis reli- 
quisse? (3) Nam qui superari ab ullo posset Gorgias, 
qui nihil in rerum natura esse dixit quod sit? aut Zeno, qui 
probare conatur eadem et posse et non posse fieri? aut Me- 


dmtlpuv «0 mAij0oc rtQuxóvev tv Toxyudcov dc £voc d lissus, qui, quum res infinitze sint, rationes invenire conatus 


Óvroc «oU. mavrbc ireyslpnsev dmoBelEtee eboloxstw; (4) 
45 'AXX Suae oUrto gavepis Exelvav émibeibdvroy Bx Bá- 
8ióv égct mpl Óv dv ci mpdünrat Veu97; ny avfioacOat 
Adyov, Éet m&pl «bv «ómov voUtov DiatplÓoustv* obe 


2090y fiv doepévouc vaóvnc «Tj tepÜps(ac , tic dv plv toic a 


Aóyon, &eAeryetv, mpoomotougévoc, dv 83 coi; Épyow 
6o TroÀov 7j9 qoóvov ieXnAeyu£voc, c)v. dXeuxv Bub- 
xtv, — (5) xoi vepl vàe mpdltic dv alc moAtreudus0a 


est, quibus demonstraret unnm quiddam esse totam rerum 
universitatem? (4) Quum vero illi tam evidenter ostende- 
rint facile esse de qnacunqüe re falsam orationem commi- 
nisci, adhuc tamen in. éo loco immorantur isti, quos de- 
cuit omissis preestigiis illis, quee quum verbis alios convincere 
se profiteantur, re ipsa jam olim ipsae convictze sunt, veri- 
tai studere, (5) et. suos auditores in iis rebus, quae in 





ISOCRATIS LAUDATIO HELEN FE. 


wok cuvdveag maideUsty, xal mol cA» dpmtipiav cà 
eo/muv qup. vazetw, SvÜup.oup.evouc vt toU xpsirróv iat 
xtol t&v yenalpuov émwtxióe Dotdtety 9) cepi viv dpi 
cx dxpibax, EciavacÜat, xal poxpov mpo£zstv Ey tois 


& ueyiot; pov 7 xoAb Ouxgfpsty dv toic puoxpoie xal D et. potius aliis paulo superiorem esse in magnis, 


toi onOdv ox 0v Biov cxpeAoüsty, — (6) AXA& v&p oó- 
Bevóc aürotc dÀÀouU j£Àet, tX 100 xpnpsaizeaDat ma- 
pt cv veorrépv, " Eavt 9' fj mspl vào lione qUocogía 
juyau£vi, xoUto totely" oí yàp jofjct vv Div To uáre 
0 t&v xotvv qpovtüovtec toUtOl; [AOT (319001 TOV 
Mov, ot jop98 tpe Ev y priotot tuy dvousty Óvetc. 
7. Toi; pv oUv nAuxoUtotg T0ÀX) Gu[Yviópus ta6- 
t» Éysiw cy Bukvouav: Er vào &mdvtov 6v rpavud- 
ttv zoxx tic eotttátytac xal vàc Üaup.acorovae oUto 
i Buaxe(uevor BtxveAoUcv. toig OÀ TatÜeuety mpoototou- 
pévo; doy émvruiv, Ort xaTw[opoóct piv 6v dri 
toi, iSiot; cup Go alou, é&amato vtov xal uw Suae 
vot Aoyot, ypmpéwov, aUvol à éxslvev Óttvótepa mot- 
dimv, Ol plv yp dDXouc rive Etnplocav, oco 63 coUe 


20 Guvovtac ud)uova. BAdretouatv. 
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vita communi usum habent, erudire atque in actionibus ci. 
vilibus earumque peritia exercere, illud cogitantes, multo 
prastabilius esse de rebus utilibus commodas opiniones 
babere, quam supervacanearum exquisitam cognitionem , 
dam in 
parvis et presertim iis, quae vitam nihil adjuvant, multum 
excellere. (6) Verum istis nihil aliud cure est, nisi ut ab 
adolescentibus pecuniam auferant, idque prestare potest 
philosophia que in dialecticis versatur. Nam qui neque 
publicam neque privatam rem curant, hi disputationibus 
illis delectantur maxime, quae prorsus onini carent utilitate. 
C 7. Alque adolescentibus quidem omnino venia hujus 
erroris danda est, quum omnibus in rebus ea maximi faciant, 
qua supervacanea sunt et a communi sensu abhorrent : qui 
&utem magistros se perhiberi volunt , reprehendendt sunt , 
quod, quum eos accusent qui in privatis negotiis alios fallunt 
et sermone ad injurias abutuntur, ipsi multo gravius delin- 
quunt. Nam illi quidem damnum inferunt alienis , hi vero 
uis familiaribus potissimum incommoda exhibent. 


&. Tosourov Ó' émiorOuxévat mexovixact x0 deubo- d — 8. Mentiendi vero licentia tantopere ab iis aucta est , ut 


loyetv, iav. j9v) ttvéc , 6piveec voUtouc Ex. tü)v totoU- 
twv üipsVoujsévouc , toÀq4iogt pdoetv óc Éovtw. 6. «0v 
stwytuovtoyv xai geuyóvzav Bloc Gri tótepoc 7, 6 viv 
15 ZUuoy. dvüpyuv. — Kai motoUvcat cexuojptov. óc, el 
ftept xovroy pap évov Éyoucl «t Aéyew, mepl ve cüv 
xaÀv xdyaO6y» DaSloc sümop/coucw. (o) '"Epot 5à 


boxe xdvtuv. elvat xacvaYe)agtóruTov t0 Üià ToUtov e 


tiiv Aóvwv Cntetv Tee(Uetv. doo Trepi «Gv moAtcixi)y àmi- 
30 ejns Éyoucty, iov dv abvot; oic Eno pré)Dovrac cv 
ixiSety xowisÜat Toc yàp dijuptaÓntoUveae TOU qpo- 


jam quidam , dum istos hujusmodi rebus ditari vident, scri- 
bere audeant mendicorum et exulum vitam magis expe- 
tendam esse quam hominum ceterorum. Jam si de re- 
bus it& improbatis verba suppetent, id argumento esses 
volunt se ad res preeclaras exponendas luculenta oratione 
facile abundaturos. (9) Mihi vero nihil eque ridiculum 
videtur, ac quod istis rationibus probare student se rerum 
civilium peritos esse, quum in iis ipsis quee pollicentur, epeci- 
men eruditionis suze prebere possent. Nam qui prudentia 


210vetv xal gdaxovcae elvat copiare oUx dv tois JjpsÀn- a praestare ceteris etsophistze videri volunt, excellere ac supe- 


U£vot; xb «iov dOuav, à)! dy ole &rav£e elaw dvta- 
Tovro moo ;xtt Ouxgíostv xal xpsvrou elvat «àv 
$$ üwrGv. (10) NUv ÓÀ mapamivjatov motoUct, Gonep 
v el «1; Kpocmotoito xp&tictoc £lvat tv. áÜXmcOw 
ivraU0a xava6a(vov ob wnbstc àv d)oc dtwcsuv. 
T yàp &v «iov &U qpovoóvtuv cup.oopke éxatvety émt- 
yeuaeuv; dÀÀ& 570v 0x1 ÓU. dotéveuxy ivratOn xa- 
€ tagebYougtv, — (11) "Eczt q&p tv piv votoótov evv- 


rare indoctos debent non rebus quas alii negligunt, sed iis in 
quibus universi eemulantur. (10) Nunc perinde faciunt ac si 
is, qui se pugilum proestantissimum esse profiteatur, eum in 
locum descendat, quo nemo sequi dignetur. Quis enim sanae 
mentis homo calamitates laudare instituat? Facile igitur cer- 
Ditur eos ob ingeniorum infirmitatem huc confugere. (11) 
Est enim ejusmodi scriptionum una quzedam via nee ad in- 


Yon qtetov tla «t6 68e, fjv 000" cbosiv oürs j.afeiv oUxe ]) veniendum nec ad discendum nec ad imitandum difficilis. 


puxisag0ar SUoxoAov £cttv: of 83 xowol xal vtotol xai 
ToUtotc Ópkotot vÀ)v Aóvuv Otk v0ÀXOv. lOeDv xal Xatpiv 
Üvoxacra af cov ebolaxovval xe xal Aéyoveat, xal xo- 
45 qoírt) yaÀertotÉpav Éyouat vij aóvOsctv, Dau mtp 1b 
atuvovegOat coU Gxurrtetv xat «0 amouddlety coU mallet 
Exvxovurtepóv igvw. — (12) Enpaetov 88 uri cay: tcv udv 
Tp obe Bot. GuA obe xal vous ÉAac xal và votwxütx. Bou- 
— AxÉveoov ércattvelv oü8el momrote Ado Tjrópnasv, ot 6d 
$^ zepl cv Ót&oAoqouj£vev. draOGv 3) xaAXGv 1) xv O1a- 
9epóvtory &x" dost, Meyew mtyetpjoaveec moÀU xata- 
Ékíavepov t&v ÜTapyóvrov &mavteg elpáxaow. — (13) 
Oó yàp «Zi, aivZc qve &£otlv dig eimetv mepl 
Éxeéoeyv a0 10v, dÀÀ cà piv puxo ódStov coic Aóyote 


Communes autem et fide digne et his similes orationes per 
multas formas et observationes cognitu difficiles tum inve- 
niunlur, tum discuntur ; ac tanto difficilius componuntur, 
quanto gravitas scurrarum levitate, res seria ludis et jocis 
est laboriosior. (12) Idque ex eo intelligitur, quod nemi- 
nem unquam , qui apiculas et salem et reliqua ejus generis 
c laudare voluit, verba defecerunt : qui vero de rebus omnium 
confessione prsclaris et bonis, aut viris virtute preestantibus 
aliquid dicere conati dunt, hi universi longe tenuius dixerunt, 
quam argumenli magnitudo postulabat. (13) Non enim 
ejusdem est ingenii pro utrorumque dicere dignitate, sed 
ut expeditum parva oratione superare , sic praeclare laudis 
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repa éc0at, civ 88 y adembv coU j.eyí0ouc ipuxíctat- 
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square dicendo magnitudinem difficile. Ac de rebus lu- 


xa rei plv v)v Oda Eg óvvow awdviov süpeiv à pnBrls — culentis difficile est aliquid afferre in medium , quod nemo 
mpótepov elpnxs , mepl 0à xiv qaUÀqv xal vamttvüjv Ó «t d ante usurparit; de rebus autem contemptis et humilibus, 


dv ct; toy qOsyEdpevoc, Kmav (tov davw. 

I4. Aib xal vov vpdiavza mepi 4j; EAévee dratvo) 
p.dAtova. cü)v su Mew «t BouAmBévzow, Óvc eol cotaó- 
tnc dvor, vuvaixóc, fj xal cà yévtt xal cQ xa) 
xa «7j 85x xoÀU Bujveyxev. — OO uv dX xal toU cov 
pix póv tt magéAaOev: qnot dy &o éyxeypuov veypatpivat 


J0 xspt aüt7c, ruyydvet Ó' dmoAoy(av elgnxox Óónip cv 


éxelvn mena évv, 
(OeGyv 0088 mepl vv auti Épyuv 6 Aoyoc, G2) mv 
voUvavtiov* droAoyeus0at àv vp. poníjxst m&pl cüv 


(15) "Ecxt 9' oüx ix «Gv a0vóv e 


vel quicquid in buccadi venerit , omne proprium fuerit. 

14. Quapropter eum, qui de Helena scripsit , maxime 
laudo inter eos qui dicendo aliquid illustrare voluerunt, 
quod eam mulierem celebrandam duxit, quee et genere el 
forma et gloria multum excelluit. Sed et illum tamen par- 
vum quiddam fefellit. Nam quum se laudationem scribere 
profiteatur, defensionem potius factorum illius edidit. (15) 
Neque vero ejusdem generis est nec de rebus iisdem hahetu, 
oratio; imo nihi] fieri posset magis contrarium. Defendendi 


21148txeiv alciav dy óvrwv, Exatvsty O3 obo dr dqa0ip vw a enim sunt , qui criminis alicujus accusantur ; laudandi , qui 
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Siagépovtac. 

"]|va 9à gd SoxG) à $Rovov mwotiv, émvtt&v. otc 
dAAote umBày £mibeucvoc xà)v ép.au roO, metptcopuat eot 
Tij, xUT7c autre elmetv, mapaltmov ravra tà coq 
&)Aote elpnuéva. 

16. TÀv ulv oóv dpyÀv «oU Aóyou movíjcopat cÀv 
doy ToU yfvou, aótTi. — IDaícvwov qàp óui0£ov 6r 


bono quopiam aliis antecellunt. 

Ne vero id, quod facillimum est, facere videar, ut m 
reprehensione aliorum nihil ipse meum proferam : de hac 
ipsa facere verba conabor pretermissis omnibus iis que 
celeri dixerunt. 

16. Orationis autem a primordio generis ipsius ducam 
exordium. Nam quum semidei plurimi a Jove procreati sint, 


Abs vevvnÜÉveov uóvzs raótze Yovatxós raT)p ?)5uct D solius hujus mulieris pater vocari voluit; et quamris Al- 


xXr67vat — Zmovódoac 58 y)ucra. mpl xe xov it 'AA- 
xp3vns x«i voUc ix A:jjac, vocoUto pov. "EMvnv 
"HoaxMoue wpobtikmeev, dove T uiv legbv Éouxev, 
$| Bla c6»v dDOwov. xpaeiv Bívatat , «7, 62 xdJXoc áné- 
vetjsv, 8 xal tfc Pope aótzc dpysw méquxev. — (17) 
Elóó, 9à *àq éxtgavelac xo «kc Aaumpórntag ox £x 
*íje dovyiac d)X' £x Ov ToÀÉQuov xol c6v dYOvtov 
Trrvopsvac , xal BouAd[.svos aüxa)v Uu [uóvov c aout! 
sic 0cobc dvayaysiv, d)Àk xal tkq óóbac datv/javouc 
xaxa Atnetv, voU idv Em(rovoy xal qUioxivOuvov xàv Blov 
xavíotnct, Tj; à meplÓAemtov xal repu rov tiv 
qUctv émolnssv. — (15) Kal mpóirov udv Once, , 5 Ae- 
YÓtevoc t£v. Ayo, vevóp.evoc 9 ix ITocetóovoc , lov 
aov oUTto (iv dxpdloucav, 19 0&6 cüv dÜO«v Ótx- 


qigoucav, ocoUtoy $vf «oU xáXXouc 6 xpatety xv 


cmenee (ilium et ex Leda natos fecerit maximi, tanto plus 
tamen honoris Helene habuit, ut robur dederit Herculi, 
quod vi celeros vincere potest; huic vero pulchritudinem 
attribuerit , quz ipsi robori solet imperare. (17) Quia vero 
non quiete et otio, sed bellis et periculis splendorem atque 
excellentiam comparari sciebat, nec eorum corpora tantum 
immortalitate donare, sed ipsos etiam perpetuitate nominis 


. ornare decreverat : alterius vitam laboribus et periculis plo- 


rimis obnoxiam esse voluif; alterius naturam illustrem et 
vel bellis expetendam reddidit. (18) Ac primum Theseus, 
4Egei verbo, re ipsa Neptuni filius, visa ea, dàm quidem 
immalura esset adhuc, sed jam tum ceteris forma pre 
Staret, usque adeo pulchritudine ejus superatus est i5, 


div tiütguévoc, da ómapyoUcn; aüt xxl ma- d qui alios vincere solebat, ut, quum patriam baberet amplis- 


tplóoc uer(o rne xal Baauslac &apaXenrávas firnodus- 
voc oUx ditoy (yat (iv érl oio vapoUctv dyafotc dveu 
Tc wpàc éxa(vnw olxsióvwtoc, (19) émsi9)) mapk «Óv 
xupluw oby olóct 7v aüviv AaÓeiw, dAX éméptvoy 
vÁjv t£ TZ; maiO0e fiux(av xai «àv xpnapbv xbv rapi 
1f IIu8tac , G6repiboov c)» doy tv "Tuvódosoo, xal 
xatappovácae c7 Duüune T7 Kaetvopo; xal IIov- 


, Ll e 
BeUxouc , xal távttv 16v dy. AaxsDaluov. cw ÓÀc- e 


Yogriouc, Bla Aa6bv aürAv cl "Agibvay Tic Atu- 
xe xavíOero, (20) xol vocaítny jdotw doe Tletpito 
tà usvagyóvrt tT &ápxayTc, ore BovAnüfvrog aücoU 
ivrattogat Kópny cv Asbc x«l Ajumtpoc, xal mapa- 
xaÀoUvrog abTüv iml cÀv cic "ASou xaxá6actv, éreii)) 


21230/u60uÀsónv oUy, olósv Jy dxovoéretw, rpob/Aou. tT a 


cuj.gopli; obo" Opux, «0v(p GuvnxoAou8ns , vont(Gcov 
óytÜMetv coUtov «bv Éoavov, wnBevüg dmoctEvat tv 


simam et regnum tutissimum, in illis ipsis bonis absque 
hujus familiaritate vitam sibi acerbam fore putaret. (19) 
Sed quia eorum voluntate, quorum erat auctoritas, ea potiri 
non poterat (nam illi et &tatem puella et oraculum Del- 
plhicum exspectabant) despecto Tyndarei regno et Castoris 
Pollucisque viribus et periculis omnibus , quae a Lacedasmo- 
niis impendebant , neglectis, Aphidnam, Atlicze oppidum, 
vi raptam pertulit, (20) tantoque se Pirithoi beneficio, qui 
ejus rapiendze socins fuerat, affectum esse putavit, ut, quum 
ille ambire Proserpinam, Jovis et Cereris filiam, vellet 
eumque ut secum ad inferos descenderet, rogaret, quum 
ipse deliortando el dissuadendo nihil profecisset , quanquam 
in conspectu erat calamitas , tamen eum comitatus sit , ei- 
stimans hanc mercedem ejus deberi meritis, ut ne ulla Pi- 
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mo Dlep(óou. mpocrayOéveev dv0' Dv ixsivo; aot 
GuvextvOUvEUGEv, 
31. El ulv oov 6 caUca odtac ele Tv Gv uy Óvttv, 
dà 3, xiv xoÀb Otevevxóvemv, oüx. dv xw O5Ào« 7v 
& 6 Xyoc, rótspov " EXévng Ératvoo 9| xacryopia. r0éox 
daclv: vov BÀ «àv udiv duy c6)v e0Soxiumodvrov ebpyi- 
couay tov iiv &vOpelac, cov 9 coglac, vov $' d)Xou tivi 
t&v toloUTwY p£po)v. dregctonjaévov, voucov DÀ wovov 
oU0svo, dvós vevopavov, dAÀà mavteAs tv doschy 
joxtocdpvov. — (233) Aoxsi. Óé pot mpértw. Tol abcoo 
xai Ót& uaxpocéomv siet: fjroopuas yàp vautny uev 
cvnv elvat. m(Gttv. toiq BouAopévo, "EXMvrv. éxawstv, 
dv ime(togtv coU; dYyaTavtuc xal Onup.dcavtas 
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rithoi jussa detrectaret, quum illad periculum una secum 
t. 

21. Quodsi is qui htec egit, vulgaris aliquis foiasel et 
non vir excellentissimus, nondum constaret, utrum hsec 
oratio laus Helens; , an Thesei potius essel accusatio : nunc 
inter ceteros illustres viros alium fortitudinis , alium sa- 
pientize laude, alios aliis hujusmodi virtutibus caruisse 
reperias ; huic vero soli defuisse nihil , sed virtatem nume- 
ris omnibus absolutam contigisse. (22) Decere autem vi- 
detur de eo dicere prolixius. Nam laudatores Helena hoc 
argumen(o maximam sibi fidem conciliaturos existimo, si 
ostenderint amatores el admiratores ejus ipsos aliis admi- 


P M Lor LÀ 
lxslvny adrouc x&v dO«ov Qaup.acvotépouc Óvrac. Oc« C rabiliores exstitisse. Nam quse nostra aetate facta sunt , de 


16 páv y&o do" fiiv éyovtv, eixótux; àv «aio Docate Tato 
Áustípat, a0zóv Otaxplvousev, mept. O3 vOv obtto Tta- 
Aauv vpog?xet tote xat' ixeivov 10v ypóvov £U gpovíi- 
cuctv óuovooüvtac fic oalvsato:, 

33. Kd)Xuercov pdv. oóv Éyo api Brace co07 ci- 

30 mtv, Ürt xav «bv abrbv ypóvov 'HpaxAei vevóp.evoc 
lyáu ov cv atxoo Sótav mpoc edv Exslvou xavéatnoev. 
QÀ y&p uóvov oi Grow Exosufioavto vapammslou , 


iis haud injuria nostrum judicium interponimus : in rebus 
vero à nostra memoria ita remotis, par nos est illorum 
temporum prudentibus viris assentiri. 

23. Ac paleherrimum de Theseo dicere illud babeo, quod 
Herculis temporibus natus ita se gessit, ut parem cum illo 
gloriam consequeretur. Nec ebim simili armorum genere 
solum sese ornarunt , sed eadem quoque studia coluerunt , 


d)& xal vot, énttntüpaotw. Eypííeavro voic etos, d qt aecebat eorum necessitudinem. E fratribus enim geniti 


vpéxovra «Tj GuTytvt(a moto)vrs;. — "EG disAoOv vp 
35 veyovótec , 6 plv. dx. Atoc, 6 5^ ix IIoatióovoc , dto 
xx| td imiup(us doyov. — Móvox kp obtox cüiv mpo- 
Tereniéweov Grp «oU lou coU «&)v dvüpqruv düAwtal 
xatéotnoav. — (24) Zuvé£Om 9& «bv pv óvopaavotépou, 
xal ue(Louc , tv 0^ axpeAtaotépoue xal «otc ^ EJXnow 
80 olxttovépouc Tr0t50ac0a: touc xiwOuvow,.  l'ü pv yàp 


alter Jove, Neptuno alter, fraternas etiam cupiditates ha- 
buerunt, Nam hi soli ex omni memoria pro defensione 
humani generis , pugilum instar, semper velut in procinctu 
steterunt. (24) Sic autem contigil, ut alter celebriora et 
majora, alter utiliora et conjunctiora Grxcis certamina 
subiret. Nam illi Eurystheus imperabat , ut boves ex Ery- 


Expuateuc mooaécacrt 1c vt BoUc vàc Ex viis " Eputelae € tuos abigeret, ut mala Hesperidum afferret, ut Cerberum 


dyayétv xat v ua xà x&v "Ecnepl£ov £veyxetv xal 
tüv Képbspov dvayaryeiv xal vowotouc &AXouc mÓvouc , 
it ov TusXAsv o0 vobc dÀÀou; &pei(aetw, dÀÀ' aUtoq 


adduceret, aliosque ejus generis labores susciperet , quibus 
nihil aliis commodaret, sed ipse in discrimen vocaretur : 


213xwóvveosetv- (25) 6 9 abtbc abroU xópto; &v ToUtou; & (25) hic vero quum sui juris esset, ea certamina delegit, 


fponpstco viov &ytovav, ££ v Tees 7] c6)v "EJ vv 
3 vic abxoU maxplSoc eüspyéene vevíotoüni. — Kol «óv 
* tx0poy *àv dvüÉvra. iiv 6x5 IIoceiivoc, «àv. 5d 
yéopav Xup.atvOp.evoy, Óv mávcec o0x àvoquov Omouívet, 
«6 utóvoc yecowadquevoc ueváAou qi6ou xal TroXXs droplac 
toc olxoüvvae «Xv TOÀ dm/jAAatev: (26) xal werà 
TiUra Aomíünis cópqkxyoc vevóu.svoc xal avpateucd- 
ptvox éxl Kevrarópouc vobc Dtpueie , ot edet xal joya 
Xo vo)uon Suveyxóveec vào uiv énóolouv, vàcÓ. Tpus2Oov, 
45 tai; 8 Jyaouv cv mÓÀSv, toUtouc uy") vucfcae 
£005; adv xUtÓv vv Ü6pw éxauctv, o0 moÀAQ 9 Üot- 
(ov xgóv« tO yévoc d£ dvOporuv 34eívieev. — (27) IIegl 
di robo ab coo ypóvouc 1b x£pa.c à vpaglv plv iy Koen, 
qevéuevov 9' ix DTaoupdrc tiic  HAou Quyavgós, à xoà 
$0 uaveeiav Gaapobv vj; Oeo Dig imt matóa drocttÀ- 
Aoóav , (9v abrobc dYopvouc xol va vOnuel mportj.- 
ouévouc érl Odvacov divop.ov xal mpoUm cov xal mtv 
Bou évouc Éct ovra, oUvwoc Jyyavdxtnasv o0 $yioro 
xp£itrov slvat veÓvdvot niDX.ov 3) Gv dpyeov vis RÓAtUs 


quibus vel Graeciam vel patriam suam beneficiis sibi obli- 
garet. Proinde et taurum a Neptuno immissum Alticamque 
vastantem , cum quo universi congredi non audebant , solus 
ipse dotnuit, magnoque metu et magna eos qui urbem in- 
colebant trepidatione liberavit : (26) et inita cum Lapithis 
societate et expeditione contra Centauros bimembres cele- 


p ritate et viribus e& audacia praestantes suscepta , qui urbes 


alias vaetarant , aliis imminebant, aliis minitabantur : his 
praelio victis stalim et eorum ferocice modum sfatuit , neque 
multo post genus omne prorsus delevit. (27) Circa eadem 
tempora quum monstrum illud in Creta educatum atque ex 
Pas:phae Solis filia natum exstitisset, cui tributi nomine 
Dostra urbs bis septenes pueros ex oraculo mittebat , quum 
videret eos duci toto populo comitante ad neoem indignam 
certamque, el viventes adbuc lugeri pro mortois : tanta 
indignatione exarsit, ut satius esse duxerit emori potius 
quam vivere imperantem civitati, quae tam miserabile tri. 
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47jc obtux; olxvpóv tot« £y Üpoic qopov UroreAeiv Jvor- 
xxgcuéívne. (28) XójomAouc 83 vevóptvoc, xai xpovíjsas 
qUctux d dvbpóc plv xai vaípou yepyuévie, và 9' 
(oqUv EyoUsse olav mpocixex «yv ix votoüvev cupudvuv 
b cuyxeuaéÉvny, coUe piv maibac Btxsogag cole Yoveuoty 
&mídwxe, ti» 5À moÀtv oÜru, dvóp.ou xol Dto xal 
&uca a) Adxxou Tpoatd yu.axoc TieuO£omoev. 
29; "AmopG) Ó 8 tt yprjoepsat colo érOolroty; ént- 
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butum hostibus pendere cogeretur. (28) Conscenso igitur 
una cum illis navigio et ea natura superata, quae quidem e 
viro et tauro conílata eseet tantoque robore polleret , quanto 

d par est eam qua talibus corporibus constat, non pueros 
solum parentibus incolumes restituit , sed urbem etiam tam 
injusto tamque acerbo et inevitabili tributo liberavit. 


29. Equidem sum animi dubius , quid consilii de reliquis 


cte q&p ér cà Gnoéox Fora xal Myety dpbdpevoc Ttp! capiam. Posteaquam enim ad Thesei facinora perveni, 


jo aürv Óxvi) pdv ueratU TaUgacÜnt, xal TapuAvrely 


deque illis dicere cepi, vereor ot deceat in medio veluti 


vv 76 Exí(gevos xci K spxuóvoc xol Tü)v Xov *GV € cursu oratione abrupta Scironis et Cercyonis aliorumque 
t010U tV ma oavop.lav, TQOQ o0 dvi yovia is Jevog.evos ejus generis immanitatem preetermittere, quibus ille fortiter 
éxeivog moXAGv xol p.eyd)«ov cup.popóv tooc "EJÀnvac superatis multaram et magnarum calamitatum Graecis. re- 


Av)Xatev, aloüdvop.at Ó' Spaxuxbv Él qepopuevov x&v 
I» xatoGv, xat G£Sotxa jj ctt Bói Trepi voUToU y Aov 
cmouSdtety 2 mepl 7j; cv doydv ónsOfunv. (30) "EZ 
214dggorípew 00v vodcvuv alpoUpat ck plv mÀriota ma- 
poÀurety Dik voc Ousxóo dxpowgu£vous , mepl Sà cv 
di)uv &g &y Büveuat Guvrotuovava OtAOsiv, tva. cà 
20 iv. xs(votg «à 8 dpauri) yaplsopat, xal i, mavcá- 
macty fjcen08 cv slüucp£vov qUoveiy xal tote Asyou£- 
vot; &xacty énvctpiv. 
31. T^v uiv oUv dyBp(av dv voUrot, érebelCavo xoi 
loyow, àv ole abróc xaü' aüróv bxivbUveuct , Thy S 


25 Arator fv etye poc vv móAegov, v coris pubs y b 


ol us" GXnc vis móAetc Tyyev(sato, «hy 8" eostÓsiay 
vÀv vpóc T0Uq Osobc Év c& toic "ABodacou xal cato viov 
nalocv x&v "HoaxA£ouc txevelaw (vo0c pàv v&p dm 
voxioac TleXoxovvzsious Duce, và Db vou, bmo Tjj 
30 KaSgt(a eAeuvsavrac Bia O6alov Odjo: mupé- 
Bvxs) , 74v 9' dy ápechyy xal awppocóvny Év xe xoi 
mpoetpnpévote xal uut. év olg v/v nó. Owuxnaev. 
(32) 'Op&v ykp vobc Bi cv moXtróiv Enrooveas doy£tv 
Écípot, BouJeóovrac, xol vobc Extx(vOuvov «àv Blov «oic 
35 d)Àot xaütccdvtag aütoUc TepiOscu QOvtas xa Tt0À£- 
pieiv ávaxalop.évouc uat pàv xüv ToÀvrü)v Ttobc 10UcG 
moÀtuloug, pevà Ó' diuov ctv mp TOUQ GUjATOÀL- 
«suopÉvouc, (53) fv& Sà auXAGvtag pidv và vüv Otübv, 
dmoxte(vovvag 0b vob; BeAr(erouc t&v moÀrtv, dmt- 
40 GvoUvrag Ob voi; olxstovdtot,, ob0lv Bà Daüuuótepov 
QGvrac cv íi Onvdto cuvemugévov, dÀÀk và. uiv 
dico nAougévouc, aóxobc S map! abroic [480v tüv &A- 
Juv AvTtouu£vouc, (24) (x ydp davtv dAytov 3) rjv 6ebióca 
po| ttc aov vüv Tapsgvroy dmoxeelvn, xal tnStv 
45 jjvrov qoboUpuevov toUq quAdcvrovrac 3 touc éri6ov).sóoy- 
va65) voUuy &mávruv xutagpovígas, xal vouloae 
oóx doqoveaug dAAk vociipuxra vGv móÀstov elvat t0Uq 
«otoUtouc , EnéDediev Urt BáOióv éaviv Ép.a copavvety xal 


pnSlv yeipov Buxxeioüon. «v d Ícou ToAvtevo[.£ vov. € 


so (a5) Koi mpüvov piv vÀv móXw cmopiónv xal xarà 
xiu. olxoucay elc vaoro Guva-yanyivy tior rmv roi? 
9156tY, 
sGv *EXAov(Sov ciat jii 8 saUra. xotviy tiv na- 
vp(Ba. xaracv(sus , xoi Tio ugie v)v cupimoAtteuo- 


medium attulit : sed me excedere modum ac providendum 
esse video , ne qui me putent de hoc laborare magis quam 
de ea, propter quam hzc instituta fuit oratio. (30) Quae 
utraque quum ita se habeant, plurima transire silentio statoi 
propter morosos auditores, ac cetera quam potero brevis- 
sime percurrere, ut partim illis partim mihi ipse gratificer, 
neque prorsus illis cedam , qui obtrectare atque omnia qua 
dicuntur cavillari consueverunt. 

31. Fortitudinis igitur suz& specimen in his facinoribus 
edidit, in quibus ipse solus pugnavit; rei militaris autem 
scientiam in preliis ostendit, que totius civitatis copiis 
munitus fecit; pietatem porro erga deos immortales et in 
Adrasti et liberorum Herculis supplicationibus (nam bos 
prelio victis Peloponnesiis conservavit; illi eos qui sob 
Cadmea ceciderant , Thebanis invitis sepeliendos tradidit ), 
et reliquas virtutes et prudentiam quumin his quae jam dizi- 
mus , tum maxime in urbis administrandzs ratione. (32) 
Quumenim animadverteret eos qui civibus invitis imperare 
studerent, servire aliis, e$ qui ceteris vitam periculoeam 
redderent, ipsos metu perterritos vivere cogique bella gerere 
civibus quidem adjutoribus contra hostes, copiis vero aliunde 
paratis contra ipsos cives, (33) praeterea spoliare templa 
deorum et optimos quosque cives interficere, et diffidere 
conjunctissimis et nihilo vivere tranquillius quam eos, qui 
in vincula conjecti judicium capitis subituri sunt ; et quum 
d foris felices videantur, ipsos intra sese pluribus quam alios 
confici molestiis, (34) (quid enim acerbius est quam vivere 
metu perterritum, ne a proximo quoque juguleris et custodes 
non minus formidare quam insidiatores?) his igitur omaoi- 
bus contemptis, quum id genus hominum non esse principes 
sed pestes civitatum existimaret , facile esse demonstravit 
simul et imperare et nihilo deteriore esse conditione , quam 
eos qui pari et aequo jure vivunt cum ceteris civibus. — (35) 
Acprimum civitatem quz prius sparsim et vicatim habitabat, 
in unum locum congregatam effecit tantam , ut etiam nunc 


a 


c 


Óct i xad yuy àv ixe(vou TOU y póvov peylocav a ex eo tempore Graecarum urbium sit amplissima : deinde 


patriam communem omnibus conslituit etliberatis civium 
animis, in contentione honorum parem omnibus aemulatio- 
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p£vew. BeuÜtpooac, d looo Jv dgOAay. abtoic Tspl 
"7,5 dpev?i, Eolnas , irteónv uy óuooc abri pok- 
&etv daxoüvtwy Gomeo dusAolvvuv, cl3c 3 rác ture 
$Otouc oUcac cg XaG0k civ uva qpovouvtty 3) vàg 

5 xa0à cüw Oovsuóvtuv. 
dxóvtuv 7t Tory TOv moÀvtv, 660 6 piv cóv Oftuov 
xaQíacr xópiv «Tc moAccs(ac , ot 52 t4óvov aUràv doy ew 
JEtouv, fiyodpsvot mtororé£pav xal xotvorépav slvat tjv 
ixs(vou. uovapy(av «Tic aGrOv Ónuoxpatíu,. O0 yàp 

. V óerep Étspot toUc uiv móvoug dot; fpoaétutts , tv 
À' fiov civóc póvoc dméAanuev, d))k «obe piv xtv- 
Cuvoue iSiouc éxito, «à 9 ()pgÀs(ac &mactv elc xà 
xoteov dmeO(3ou. — (27) Kal ydo cox BuéAeat. xbv Bloy 
oox imibovAeuópevoc, dà d'yamtjAtvos , oU8" Éraxcib 
1$ Suvdpet cv. dp DurguAd vvv, dX cj tí). mroAc- 
tv süvoía Bopugopoóp.evoc, cj lv iEouc(a aupavvüv, 
vate B' ebepyeolais Ünpayeyüv. — Obr 4p volume 
xai xaA&i; Oubxet c3yv móAw, dioc! Éct xal vov Drvos v 
Éxs(vou mpaócote iv ois Toro fiy xataAsAeio0a t. 
30 35. Tv 9 yevvnfeicav uiv 6x5 Av, xoa vícacav 


à votaítr doetzis xol GuXppogUvns , Tx; oüx Exawsty d 


X xal vuv xal voutetw oU. Gv rómoe evopé- 
wy Buverxeiv ; o0 yàp 9) yapruod. ye miróvepov o05) 
xptriv ixaviycepov Étoyev éxaryaréa0at mreol ciov *EXMvn 
26 Ttpocóvtov dyaUGv c7; Oséec Otwxvolas, — "Iva 3 TE 
&ox&) Sv dmoplav mtpl tv aüróv «Óxov ótapl6riv, 
pono" dv6pàc Évoc SdEn xavaypuusvoc énawelv abcív, 
BouXop.at xol regi «àv yopévov Suiv. 
39. Mex& qàp rlv Omoíox el; "Abou xxtdÉucty 
36 ExaveAOoónzs ac? sl; AaxebDaluova xal Tp0c 10 uvn- 
aveosoOat Aa Gola faxlav, démavrtc ol vóve Bac sóov- 
t£& xal SuvacteUovtee vÀv abThv qw)umw Écyov mepl 


216x0cTc* iv vkp abro Axp6dvety dv catio abti)v mólsct a 


quvaixac tke mptceuoUgae, Unsptüóvtec vole ofxot vd- 
35 gouc 80v £xiÜvnw pvnoriócovreg. — (40) Ojnw 5i 
xExpiévou toU uéAAovtO, aov? cuvoucfiostv, dX fa 
xotv/, t7; TUy"« OUcnc, oto TpóÀnAog Jv &mucw 
Écou£vr, tpa toc , Gate cuveMOóvtes míotets Ébo- 
q«v dXXijAots 3j wv Bonae, el ci droctepoln «5v 
40 dEusÜfvra Aa6riv abvájv, vouiljov Éxacto, c)» érc- 
xoupíav vaotn &ÜtQ mapacxtudistw, 
piv oUy (ac Emo; mxXlv Evo dvópoc &navrsc yeó- 
cÜzcav, tic 33 xow; Dore 7c Éryov mepl Axeivne o0- 
$e; abrOv Bvpaprev. — O0 mo)AoU ko ypóvou Ou 
45 Oóvroc, vevouévnc iv Osois Ttepl xd)Aouc ÉpiBoc 2; 'AM- 
PavBpoc 6 Ilgtf£pou xavéctn, xpvofc, x«l Oodonc "H- 
pac piv án&onc a010 tic Acíac Bacüeisw , AOnvüc 
€3 xpactiv év xoi moAÉuotc, 'Aopobivnc 88 tbv q&uov 


Tov "EXévre, (42) tO) idv. ceopudittov 00 8uvnficlg Aa6siv c 


6o Otéyvescty , 22)" ferrei, «Tic cv Üeov Osce , iov ÓÀ 
ÓtopsGyv dvaxyxaaOele vevéaU at xoveás, slAeco c)jv olxetó- 
Tuta tijv "EXva dv x&v d))wv ándvtwv, o0 poc 
tÀc fbovkq dro6AéLac, — xaírot xai «oUto toig cU 


qpovouct voÀXQv aípsvortepóv £avtv, d)" Busse oUx eri 


(3e) "Tocoórou 5' io£zcev b 
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nem esse voluit. Confidebat enim se non minus fore 
principem, si sese exercerent, quam si ignavia torperent , 
nec ignorabat eos honores longe suaviores esse , qui a viris 
magnanimis deferrentur, quam eos qui a servitute oppressis 
haberentur. (36) Tantum autem abfuit ut quicquam ci- 
vibus invitis ageret, ut et ipse summam rerum administrare 
populum juberet, et illi solum eum regnare vellent existi- 
mantes, ejus monarchiam fideliorem et &quiorem esse, 
quam suam democratiam. Non enim, quod alii sólent, 
labores civibus mandabat, voluptates solus ipse capiebat ; 
sed pericula sibi privatim vindicabat, utilitates in commune 
conferebat. (37) Itaque vitam et sine ullis insidiis et summa 
omnium caritate peregit, non peregrino myjlite imperium 
muniendo , sed benevolentia civium se tuendo : potestate 
rex , beneficiis popularis. Tanta enim iequitate et tam pre- 
clare urbem adminisiravit, ut etiam hodie quoddam ejus 
mansuetudinis vestigium in nostris institutis reliquum ani- 
madvertatur. ' 

38. Eam igitur qua et Jove nata et tante virtuti ac 
prudentie dominata est, nonne laudari decet honorarique 
longeque omnibus omnium temporum hominibus anteferri ? 
Nec enim testem fide digniorem neque judicem magis ido- 
neum bonorum, quibus Helena proedita fuit , quam Thesei 
mentem adducere poterimus. | Ne vero ex inopia huic loco 
immorari aut viri unius ad eam laudandam abuti gloria 
videar, ea qua restant explicabo. : 

39. Nam quum post Thesei descensum ad inferos Lace- 
daemonem reversa jam nubilis esset ; universi reges illius 
temporis et principes urbium idem quod Theseus de ea 
senserunt. Etsi enim potestas eis dabatur primarias e 
suis urbibus mulieres deligendi, spretis tamen domesticis 
nuptiis ad eam profecti sunt petendi gratia. (40) Quum 
vero nondum esset constitutum , quis eam esset in matri- 
monium ducturus, sed par adhuc esset fortuna, adeo tamen 
nemo erat qui vocaret in dubium quin armis de ea di- 
micandum foret, ut congressi fidem inter se mutuo dede- 
rint se omnino adjuturos eum, qui connubio illius potire- 


(a) T5 b tur, si quis eam per vim abduxisset. Putabat enim quis- 


que se sibi presidium illud parare. (41) Ac spe quidem 
privata uno viro excepto sunt omnes frustrati; communis 
autem, que de ea fuit opinio, fefellit neminem. Post par- 
vum enim temporis spatium quam orta inter deas lis esset 
de preestantia forma, et ejus arbiter Priami filius Alexan- 
der delectus, is Junone regnum Asie, Minerva victoriam 
in bellis , Venere conjugium Helenz poliicente, (42) quum 
non posset corpora dijudieare neque divinorum vultuum 
fulgorem sustinere, ac munerum potius esse judex cogere- 
tur, consuetudinem Helenae ceteris omnibus anteposuit , 
non quod voluptates precipue spectaret (etsi eas quoque 
viri sapientes multis aliis rebus praeferunt ; non tamen eo 
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vo00' Gopmerv, d))' émsÜUumos Atc vevécOnt xve- 
ec, (43) vop.tov moAU pelo xo xaXAGo caóvny elvat 


vv ctp 3) cv cz Aclac Bacüalav, xal ueqdaac d 


pày doy xa). Suvactelaq xal qadAot; dvüpe mou mort 


b rapa ylrvecUnt, cowtóvne O6 yuvatxóc oU0fva. s6v eri 


qtvjvopévoov. duet aecÓat, mp; DÀ xoítot; obóiv àv 
xta xd))tov xacvaAÀvmtiy toig matclv 7) rapacxtud- 
cac «toig Urtoc i3). vov obe matpoc dÀÀX xal mpóe 
tntpóc G6 Atc Écovrat veyovóves. — («) "Haícrato 


I0 Y&o *&c uiv d))ag sütuylag Tayfoc uevamtmToU0a., 


«hy 9 sebvévevxy. del voiz adco, rapaj£vougav , ügte € 
caUtny àv vv atoeaty Óràp &ravroc «oU ívouc dcs— 
Gm, tà 8 Evépac Bopeko Ómép coU póvou ovo «50 
x«0' aóróv. - 

45. "TOv uiv oóv £Ó qpovoüvtuw oübrle àv toic Ao- 
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impulsus est), sed Jovis gener fieri studuit, (43) quem bo 
norem multo majorem et przclariorem, quam Asiz regnum 
existimabat : magna enim imperia et potentiam etiam ni- 
hili hominibus interdum obventura; tali vero muliere ez 
omni posteritate dignatum iri neminem. — Animadvertit 
etiam se nullum pulchrius patrimonium suis liberis posse 
relinquere , quam si non solui paternam, sed etiam mater. 
nam originem ad Jovem referrent, (44) quippe qui sciret ce 
tera fortunie commoda celeriter aut interire aut transire ad 
alios ; nobilitatem vero semper apud eosdem permanere. 
Quare hune delectum ín totius sui generis commodum ces- 
surum prospiciebat, quum cetera munera non ultra sui svi 
terminos duratura essent. 

45. Nemo itaque vir cordatus est, quin hiec prudentis- 


9171:G1.0ie voUtow, imvcWjoetsv, cv ÓÀ pmnbiv moo coU 3 sime cogitata fateatur. Quidam autem ex eorum numero, 


20 xacvaquaeiv., 


Tppatog évÜupouévov. GÀXk v0 cuu Gatvov. uóvov 
cxorougéwuy J)n «wie dAoíbópnsav aürówv Ov cv 
&votxy && àv. d6Aaoqimsav mpl éxslvou BdBtov xao 
(ae) Iax; vào o0 xavav6Aaccov rerovüa- 
a , sl «àv abrüv qUctv ixavercépav etvat von.tiouct. tT 
Om t&v ÜsG)v mpoxoiüe(onc; o0 Y&p Dj mov , mel àv 
el; coca otv Épty xat£atooav, vov tuy ovra Oteyvalvat 
xóptov émolnoav, à)À& 970v Ot xocaUtay £cyov amov- 


25 5*v éxXtaoOat xpvely cóv Béxvwrov, Gov mel abroü 


*0U wodynatoc imukfAeway Emovjsavro. (47) Xp) oi 
cxomeiv ómoióg ttg Jv xal Ooxtateww abTOv oUx éx 
V5 ÓpyTis TT, vv dmoruyoucQv, dÀÀ' d Qv dnxacat 
BouAsucdq.evat poelÀovzo cj» exs(vou Suivotav. — Ka- 


30 xó iiv q&o ra0ely Urb vv xpsvvtóvooy. ouBÀ» xeAóst 


xa couc tn5lv iEnpaornxótac vowxítnc 3 rtis cvy ety 

Gate Üvnióv Ovta Üsóv qsvíaOn: xpvrv, oóy olóvte 

po o0 «ov roo «Tj Yvon Sp£povea, ] 
48. Oaupdlgo. D sb cie levat xaxéx; Bs6ouAeUaQat 


^ 35 tby. usxk caócns Civ. ÉAópasvov , 5c. Évexa. t0ÀÀ0l cüv 


45 119a; 


5o pxcxeuGv, Ococ oü3el; murrotE vÉvyovev. 


WudÉey dmoüvroxs 305 moav. — IIoc 9' oüx àv. 3jv 
ávrtoc , £l tàc Os cione mepl xdXXou quiovetxoUgac 
aUüibe x&ÀÀoue xactQoovnos, xai ua) vuócnv dvópics 
peÜornv etvac cv Dwpriv, mepi 7g xdxslvue Éípa 


40 d)«ova. amount oUcac; 


qui nihil quod rem antecessit considerant, sed ex eventu 
judicant omnia, conviciis eum incessere non dubitarunt ; 
quorum amentia ex ipsis maledictis animadverti ab omni- 
bus facile potest. (46) Quomodo enim non sit ridiculum, 
si sua ingenia illi antecellere putent, cui primas dese detu- 
lerunt? Nec enim quibus de rebus tanta inter ipsas orte 
erat coutenlio, eas cujuslibet auctoritati dijudicandas per- 
miserunt; sed de optimo judice deligendo non eas minus 
fuisse sollicitas, quam de re ipsa laborasse, facile apparet. 
(47) Considerandum est autem , qualis fuerit, et judicium 
de eo faciendum none victarum iracundia , sed ex illarum 
omnium sententia, quum ejus mentem prseter ceteros dele- 
geruut. Nihil enim probibet a potentioribus male accipi 
etiam innocentes ; talem vero honorem adipisci, et qui mor- 


c lalis est, dearum judex fiat, id certe contingere non po- 


test , nisi viro laude sapientize przestantissimo. 

48. Miror autem esse quenquam , qui male sibi consulu- 
isse illum putet, qui cum ea vivere decreverit, propter 
quam multi ex semideis emori voluerunt. An vero non 
desipuisset , qui deas de forma contendere sciret, si for- 
mam ipse sprevisset, nec id maximum esse donum existi 
masset , quod ab illis quoque maximifleri vidisset? 


49. Ti; 9 àv «v 4dpov. xüv "EXvric ümcpetóev , 3; d. — 49. Quis vero conjugium Helene aspernatus esset, qua 


ápracfelanc ot iiv "EXXnvec obtu jyavixvnsav &c- 
vp ÜXne 17i; "EXAddo; menopÜnévec, oi 8& Bo6apo: 
togoUtoy dppdvnaav Oaov ep àv cl mávtwv fiiv Exod- 
Ajo 5$ ó Éxdvtpot OtrÉÓn sav: To))Ov 
dà aro, mpóvspov éyxXn divo vevopévov spl juev 
t&v d)Owv fiouglav Tov, ónip à vaíTze vrAtxoUov 
Guveat aaro trÓÀspkov o0 [aóvov i [eéOec «7i ÓprTis, 
dA xal à wojxet toU ypovou xal cà mÀX0et cí)v xa 
(eo) "E£ov 5i 
toic jutv. dxoSoUatv "EMvay dnd 0a civ mapóvtuv 


rapta Graci non secus ac si tota Grecia vastata fuisset, 
indignati sunt, et barbari ita superbierunt, quasi nos omnes 
superassent? Neque vero obscurum est quibus animis utri- 
que fuerint. Nam quum ante alteri alteris multa crimina inta- 
lissent, propter alia nihil moverunt ; ob hanc autem tantam 
bellum concitarunt non solum irc magnitudine, sed etiam 


€ diuturnitate temporis et apparatuum amplitudine, quan- 


tum ad eum diem nullum fuerat unquam. — (50) EGi autem 


$18xax&v, toic 0 die)rjgactv ixelvrc dOsO olxeiv süv a potestas dabatur alteris. Helena reddita urgentibus malis 


irÜotrov ypóvov , oóBétepot cav d msav: dX" of 
plv mepietopoy xal mÓXat; dvaarvouc vtjvopvac xal 


liberari, alteris ea neglecta omne deinceps tempus etatis do- 
mi secure degere, neutri tamen hac voluerunt; sed illi et 
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t) yepxv TopÜouuévny, date iJ) mpoíc0a: voi;  EX- 
Ana aüt/jv, ot Ó' fjooUvro piévovzeo Emi vri; d)Oorplae 
xataynodGxetv xai unüÉrore cou; abcav QOeiv [480v 
3$ "xstvv. xavaltnóviso tl; tà aítOv macpibac éxa- 

& veXOstv. (51) Kai cac" émolouv o0y oro "AXsEavOpou xal 
MeveAdou quiovsixoüvrec , àÀ' ot uv ónio 47; Acíac, 
di 8 ómip vi Ejpómwe, vopitovrec, iv ónoríog v 
c&yua. toüxsivne xatoucjosu, vaUvny sübausovsatépav 
Av qupay £otata:, 

(0 — 8&2. TocoUro, Ó' £pux dvérsos «uv mÓvov xal c7 
arpatlac éxslvne o0 uóvov votc " EXXnot xal toi, Bap- 
6doow, à))à xal To; Otoic, Gut. o00à coUq db aov 
veyovórac àxícpejav vv dywwow tv Tepl Toolav, 
4)X& Zsüc pbv xpottónc vl» Xaprnóovoc sipapuévny, 

15 "Hex; 53 0v Méuvovoc , IIoociónw 52 tv Küxvov , O£- 
Tt; 62 0v Ay DX £ex, Ono abcobo auveztopumgav xal 
Guvéxsuepav, (53) Hyyoopvot xdXXtov aücoic slvat caüvd- 
vat jua onévot Tr&pl crie Atc Ouyapoc jov 1| Civ 
&xoAswpüeic: TOv Tsol Exsivng xtvOuvov, — Kal c( Ost 

40 GaupuiLsty & mepl viov mal(Àv Duvosómoav ; aoro yàp 
xoÀU plo xal Ostvorípav érovíjoavevo apávaktw c7 


poc l'(yavrac abtoic vevopévnc: v9bc jv yàp éxeivou; d 


uev dO))XDenv (pay écavro, xpi 9à caóvrc Toóc yi 
autobc éroAEunoav. 

25 — 54. EUXóqox Oà xdxetvot vuU U*rwocav , xdv t5- 
Auaxotate oxsp6oAat; bye yofaactn: sot abt; xaÀ- 
Àou; Y&p wÀAtiorov uépoc utvéayev, Ó aspvvóxa tov xal 
ctauotaToy xal Üstórarov civ dvtwov doxlv. — "Pd3tov 
&à vvGvat c3) Óovapty aücoU* x&v gv ykp dvOpelac 3) 

.30 colas 3j Guxatocóvnc ud) uerkgóvrov mo)Àà qav/cstat 
Ttuueva [uX)Àov 7| voUtt)v Éxagcov, xiv OB xd)Jouc 
&reovepnvovw oóólv sügQcopsv dYamopsvov, à) 
Wdytà xa1appovouusva mÀ»v Oca ««üTng t7; (fag 
XEXOUWOY"Xt, XXl vÀv dostiv Óuk voUro u.dÀioT £000- 

35 xt4oUcgav , Ütt. xaXJ)igtov «Gv ÉmvcrOsupdi tov. écsiv. 

217(s5) l'votr, 9* dv «tc xàxsitev 8cov Qtao£ort àv Óvtov, 
iE àv adt BuxvtÜÉusa mpóc Éxactov aürv. TOv 
piv 4àp di)uv, Dv. &v dv. yps(a qevopeÜn, cvy ei 
uovov BouAóps0a , vepatvépo 5À mpl adcOv o00iv 1j 

40 vuy 3j xpooxsnOvÜapuav- viv 52 xa) Éouc fiiv éyyl- 
qvetat, tocoUtu usto coU BodAea0at Pupony Épov, dco 
TEQ xal o mQRypa xpeivtóv éovw, — (56) Kai xoic pv 
xarà cóvscty 1 xav dio «t mpo£g0uct qUovoUpusv, 7v 
p3, c Touiv fc e xa0* Exdorov c) fu£pav nrooc- 

&s ayd-yevvat xal acfoyew oqü, aótouc dva Txaauct 
vot; ÀÀ xao süübc iOOveec EUvot vtqvóls On , xol uó- 
voug aürouc GhoTEp ToUc ÜcoUc oóx d'rxvopeUojev Üspa- 
Teo0vttc, (57) d)À' fjSvov. BouAeóouev. toig cvotobrot; 7) 
vv d))uov doyoucv , xÀelo ydow Éyovvec coi, m03ÀX 

50 xpoGctácroucty 7) voi uroiv éxay [£A ouctv. — Kod cobc 
pív 6m da cot Buvagce veyvopkévouc XotBopoüp.ev xal 
xóa droxoAoUutv, «ooc 66 ti) xdJet A«rpedovrac 


urbes exscindi et agros vastari siverunt, ne Graecis eam 

redderent ; hi peregre consenescere et suos nunquam intueri, 
p quam hac relicta domum reverti maluerunt. (51) Et hsec 
egerunt, non quod vel Alexandrum vel Menelaum tanti 
facerent; sed alteri pro Europa, alteri pro Asia dimica- 
bant, existimantes , in utra corpus ejus incaleret, eam re- 
gionem feliciorem fore. 

52. Tanta certe cupiditas incessit laborum et expeditio- 
nis illius non Griecis et tantum barbaris, sed diis etiam , ut 
ne filios quidem suos a Trojani belli discriminibus abesse 
vellent. Nam quamvis pravidisset Juppiter fatum Sarpedo- 
nis, Aurora Memnonis , Neptunus Cycni, Thetis Achillis : 
tamen eos cohortati cum ceteris miserunt, (53) existimantes 
gloriosius eis fore, si de filia Jovis dimicantes occumbe- 
rent, quam si periculorum de illa subeundorum expertes 
domi consenescerent. Quis vero miretur eos de suis filiis 
ita statuisse, quum ipsi eo bello multo acrius et vehe- 
mentius praljati sint, quam contra Gigantes? Nam ad- 
versus illos quidem conjunctis viribus dimicarunt ; propter 
hanc ipsi inter sese bellum geeserunt. ' 

54. Recte«autem et illi sic senserunt et haec mihi gran- 
diloquentia concessa est. Nam insigni pulchritudine prae- 
dita fuit, qua in tota rerum natura nihil est. augustius , 
ninil pretiosius , nihil divinius. Cujus vires hinc facile intel- 
liguntur , quod multa sunt qua in iis, qui vel fortitudine 
€ ve] sapientia vel justitia non sint praediti, pluris habean- 
tur, quam unaquaque illarum virtutum; eorum autem que 
pulchritudine deslituantur, nihil diligi, sed contemni potius 
omnia qua hujus boni expertia sint , et virtutem eo potissi- 
mun celebrari, quod omnium actionum pulcherrima sit, 
reperiemus. (55). Quantum autem pulchritudo antecellat 
omnibus rebus, ex ea animi affectione , qua singula susci- 
pimus, potest intelligi. Nam ceteris rebus, quarum usus 
aliquis nobis esse potest, tantum potiri volumus, neque 
ulterius animi propensione progredimur; at pulchrorum 
amor natura nobis est insitus, cujus tanlo majores vires 
sunt, quam "voluntatis illius, quanto res ipsa est prae. 
$tantior. (56) Atque iis quidem qui vel sapientia vel alia 
b quapiam facultate preecellunt, invidemus, nisi quotidianis 

nos beneficiis alliciant et sui amorem quasi extorqueant ; 

formosis autem à primo statim aspectu benevolentia conjun- 
gimur, et solos eos, quemadmodum deos, colendo non 
defatigamur , (57) sed libentius eis inservimus , quam aliis 
imperamus , majoremque illis gratiam habemus, si multa 
imperent, quam si nihil faciendum denuncient. Jam si 
qui alteri cuipiam dominationi obnoxii sunt, eos conviciis 
insectamur et adulatores nominamus, servos autem pul- 


a 


qAoxd)ox, xal orioróvouc elvat vouitogev. (5s) To- C chritudinis elegantes et industrios existimamus. — (58) 


eau) 9 togssÓsia xal mpovola yoops0a mepl cv 


Tanta denique pietate et cura formam complectimur, ut, 
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iBéav vv cotxUcny, docs xal «Gv dydvttv cb xd)Xoc 
vole piv pacÜapvijgavrae xol xax&c ovAsusajstvouc 
mepl ti; abrGv fiuxtac jov detdtonev 3] xoUc slc 
4k vy div cogar agapróvtag cot D y c)v 
& abTGv pav OwpuAdEbuoty, dÓacov «oic vovnpolc 6c» 


IZOKPATOYZ EFKOQMION EAENHX. 


si qui formosorum pulchritudinem qusstui habuerint 
maloque consilio florem setatis prosüituerint, severiore cen- 
sura notemus , quam eos quí aliena corpora violarunt : qui 
vero ita suam formam custodiunt, ut, tanquam in tem- 


meg iepbv movíoavrec , coótouc elc «bv émÜAorrov yoóvoy d plum, nullus improbis pateat aditus, eos reliqua etate 


Spkoleoc vi&iipuev Garep touc OXnv cv mÓXv dyaóv «t 
movjcayrac. 

69. Kal «( Sei &àc dvüperr(vac Oótac Myovra. Dux- 

10 tplóetv; d) Zeue 6 xpatov mdvrtov àv uiv «oi; dA- 

Aotc tjv abxoU Ouvaputy dvüe(xvutat, moo; Bà v6 x&))os 

vaTetyóe Yvyvop.tvoc dbuoi mÀnoidlev. — Augttpómvt 

plv yàp elxacOrl; Gc "AXxuvav 7306, ypuaoc 98 uel; 


perinde ac si toti civitati benefecissent, honoramus. 


59. Et quid opus est humanis opinionibus recensendis 
immorari , quum Juppiter optimus maximus in aliis poteo- 
tiam suam demonstret, ad pulchritudinem vero humili 
persona suscepta accedendum esse censeat? Amphitryoni 
enim factus similis ad Alcmenam venit, in aureum imbrem 


Aaviy auveéveco , xóxvoc 63 vevópuevoc eic «ou; Nep.é- € mutatus cum Danae congressus est ; oloris figura in sinum 


I5 Geox xdAmouc xatéouys , voUtto 02 mtdAty Ójousfiel; Afj- 
$av ivüp.gructv: del 0à pex cáp rc d) o0. pex Bia 
'Ünpousvog quívetat c3v qóctv Thy towrotnv. — (60) 


Nemesis confugit, atque iterum ejusdem avis speciem 
quum baberet , Ledam sibi despondit ; denique semper arte 
quapiam, nunquam vi talem naturam eum consectatam 


- 218Tocoóv 5À u3Xov mpovev(pomtar cb xd))oc map! à esse constat. (60) Et apud deos forma tanto est. quam 


éxslvot; 9) vag! fjuiv, Dave xal cai; uvadtl cac aó- 
eg ti9v ÜmO voUtou xpatoujfvate muyrvopny Éyoucv xol 
T0)ÀXc dv cw éribe(Seus cv dÜavdcev at ÜvntoU xdA- 
Aouc $vv/onoav, Qv obBep(a Aaüeiv cb veyevnuévoy óx 
alojUvnv Fyov ébenarv, &AX éq xeAGv Üvtev tV 
men paypuévoy OpveioOat pov 7) auonüatat Ttepl aü- 
26 6v d6ouf0ncav. —Méqtotov 03 x&v cipnuévov «e- 


apud nos honoratior , ut etiam suis uxoribus , quum ab ea 
vincuntur, ignoscant : ac mulie dearum immortalium 
proferri possunt, quae quum humans formse succumberent, 
tantum abfuit ut ulla rem eam sibi dedecori esse putaret , 
&ut clam babere studeret, ut tanquam re bene ac laudabi- 
liter gesta hymnis celebrari potius quam sileri voluerint. 
Cujus rei signum illud evidentissimum est, quod plures 


xpjptov* TÀe(ouc vXp &v cÜpouusv Bà «b xdJAoc düavd- b ob forme praestantiam immortalitatem adeptos esse scimus 


touc Yeyevnisévouc 7| 9t vàc dac dperk; ámáca. 
et. "Dv EX£vr, tocoíto mÀÉov. Écysv, ow meo xal 
v) Óqiv abxóv Ovveyxsv. — OÓ qp. uóvov áüavaciao 
30 Évuytv, d)À& xal c3» Buvagav ladücov Aa6o0ca. ftpércov 
plv xou dBeApobc 79r xat opfvou, rb «Tic. x&rpu- 
EÍvne elc Ocobc dvijyaye, BouXopévn 93 mov movi- 
cat vy uexaboXív, ote abro; tc Tte évapytic 


lSwxsv, dóo9' 6pupiévouc 0b x&v dv «7j Ox dct xwBv- c 
35 veuóvttoy. Goety. ofctve; àv aOtoUceUGEÓGX XatitxxAÉ- . 


cwveai* — (62) jeck Bb caUca cocaírny Meveldo yd- 
ptv &méSnxev nào vó)v mtv xal t&v xwóUvoy obc Bv 
üxelvny Üréusetwsv, avs «00 yívouc Éravtoc voU ITeXo- 
q50iv OtagÜapévroc xal xaxoig dvnxécvotc TepurtoÓv- 
- 40 toc 00. aóvoy aüxóv tO cujspopiv voUtuy dr AAaEev, 
dÀÀ& xal Ocóv aüxüv dvvl ÜvatoU movjcaca cüvotxov 
abc7j xal xdpsOpov el; dxavra vóv alvo xaveotíjoato. 


(63) Kal toírot, Épto cv md cy Eragnasóv vh» d 


pora cà mao Dtaaotoucav pvo mapaoyéc0ot 
4s .apxupoUgav* Éct yo xal vüv dv Ospdmvat 17; Aa- 
xe vui; Oug(ac auroi; Gy(ac xat matp(ac dxovtoUctv 

oU, &x fjototv, GÀ dc Osoic áp.gorépote OUGtV, 
€*. "Eveis(Laxo 8b xal Zcmotyópo 76 motntü vÀv 


quam propter virtutes ceteras universas. 

61. Quibus Helena tanto meliore conditione fuit, quanto 
eis eliam facie prestitit. Non enim immortalitatem tantum 
adepta est, sed etiam potestatem divinam consecuta pri- 
mum fratres, qui fato jam concesserant , inter deos retulit : 
cui mutationi quunt auctoritatem et fidem afferre vellet, 
lionores ita manifestos eis dedit, ut in mari conspecti peri- 
clitantes servent, quicumque ipsos pie invocarint : (62) 
deinde Menelao tantam gratiam retulit pro laboribus et 
periculis sua causa susceptis, ut, quum genus omne Pelopi- 
darum interisset malis inexplicabilibus oppressum, non 
tantum ex illis calamitatibus eum eripuerit, sed etiam 
mortalem ejus sortem divinitate mutarit, eumque contu- 
bernalem sibi et assessorem in omne evum constituerit. 
(63) Quarum mihi rerum Spartiatarum urbs, diligentisaima 
vetustatis custos, re ipsa testimonium perhibebit : nam 
in hunc usque diem Therapnis in Laconia patrio ritu san- 
cte illis sacra faciunt, non ut beroibus, sed utrique ut 
divis. 

64. Ostendit etiam Stesichoro poet:» suam potentiam , 


Éavtüe Bóvaguv* Óre pv vào dpyóusvoc t"; QU. € quiquum initio sui carminis eam nonnihil perstrinxisset ma- 


&o 26AacqAunof c mepl abc, dvéatz, vv. óg0aniqunv 
dacepnisévoc , éxei53) 05 qvoue «3v alziav «7s avpugopaio 
vv xaJout£vny ra voSlav émotnae, tá) aov elc vv 
aUcvhy quat xavíovnas. (es) Aérouat BÉ cwec xal 16v 
"OpjmpibGv &x énvotioa c7 vuxrbc "'Oufou vposévate 


ledictis, surrexit oculis orbatus : sed ubi causa ejus cala- 
mitatis intellecta palinodiam quam vocant fecerat, illius 
beneficio visum recepit. (65) Quin etiam Homeridarum 
quidam aiunt eam noctu Homero astitisse, ac mandasse 
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toutv tpi t&v crpattucapvey iml "Tpolav, BouAo- 
219p£vr xov éxslvooy Odvacov (n)mxórepoy 3) 15v Blov bv 
vàv d))mv xavacizcui xal qfpoc pdv ct Ódk cy 
"Owfpou tÉyvnv, udXuota 063 01à caítny obtox, ixa- 
& gpoótrov xal Tapà müctw Óvopagrhv aoTo0 vevícOn: 
TÀv monat. 
es. Qc oív xal Süxmv Aa6siv xal yégtv &moOoUvat 
6vvapk£vny, tooc piv coi, xeripagt rpo£yovrac dvathj- 
pact xa Üuaiate xai vai; d)Aate vpoaóóot; AaaxecOat 


19 xal cudy aüc)y ypí, toUc à quiosópouc vttplisüa( «vb 


Aéyetv xsQl aücze diuv cuv ürapyóveov Axsivn* toi 
vàp TeKaiDsupévow, woézsi cotxUvac mouicüat Tüc 
éxapy dc. 
€. IIo)3 84 vele x& zapale)rppéva cov slpn- 
]5 uéwov dariv. — Xepic y&o ctj viov xal quiocoQuiv. xal 
t&v di) &peAeuiv, Bc Éyot ctc v. elc bxslvmy xal rov 
xólsuov Ov Towtxbv dvsveyxstv, Buxaloxc àv xal coU 
E33 SouAsóetw fidc toi; BapOaoou "EXévav alcíav elvat 


vogü;ouuev. — Eóp/ícopsv &osoUc " EJÀovac 9v aóc)y € 


26 Óu.ovof,cavcac xal xowjv axpatt(av iml vou; Bap6a- 
pouc Tormsapévouc , xal vóts moüyrov cJv Eóportey tfc 
Acíac «oónatov evfacav- (es) i£ bv cosxüTe uera- 
oA &xuj ope, Gave vov pv ünfxstva. y oóvov ol uc- 
TuyoUvte, iv «oi, BapÓdoow zv 'EJAnvÜSwv móAtev 

25 dpystv Jib(ouv, xal Aavabe piv dE Alyómttou quyov 
"Apoyo; xxtícge, Kabpo, 0$ Xióovio; G60v. ióacl- 
suce, Kipec 53 vàc víjsouc xaToxouv, IIeXorovvíoou 
&b cupio 6 Tavtd)ou IIà»oj ixodvootv, pex 9 
£xsivov xov ztóleuov vocaUtry Ex(booty 10. vévoc fiiv 

30 £AaÓ6ev, dave xol móÀt peyvdAae xal yopav T0), 
doeMaOat (ov Bapbdoww. (so) "Hv oiv ttvec BoXVow- 
txt vaca. Oupyálecüat xol wrxovew, oüx dropijcou- 
ctv dgopii; O0ev. "EXMévnw Ete) x&v elonj£vov. Étouctw 
£xawsiv, à)Àk moJoig xol xatvoic Aóvot; vesütoveat 

35 X£pl a)t7. 

11. 


BOYZIPIZ. 
YTIOO6EZIZ. 


$20  Toutov vàv Xovov Toiort oóc Tloluxokt twà copiativ, 

4E kvw&yxn; (ó6vta Énl xà coguatsótiv Óuà avíav, "AUnvatov 

40 p&v cé&p Tévtt, copuateDovca Ob vov dv Konow. l'oágst 06 aot 

£3 QiÀoc, éxavogoousvoc autóv O?0cv (x; apadévra év toOto 

tote Aórotc oi; Eyoaoev, Ev te t Évxogiq 100 BouctotBoc xad 

8v t3) xacrTopiq 100 Zoxo&tou. Aütüc váo iatw Óó napacyóv 

vv Argo) tT xuxrtry(opíae Eoxxo&touc rois v&ol 'Avutov xai Mé- 

45 Avntov, iva xatnognüti, &rob&vo. Kacnyópous Ok aütoU óx, 

&ct xax và Dawóvia, elapépet toi; AUnvatot , Évov 6etv at£Óetv 

Ógvea, xal xovas xai xà vovxota , xal Dux voUto Ouagüeiost coUo 

véouc touc uxvOdvoveac. ' Etcfrenaav 06 vwecóua otav alcíav u3) 

qa vepé tóv xat auto) Aóvov elafi)Oev, €k ve qelüecar coU Ouia- 

$0 Oxon ; xal Ayoyusv, Uva. u3) ópytotootv ol AOvatot, &ptías 
Zexo&rou; xaxtuojpneuwéuevo.. — Aoxst 00v Bi, codtou 

Evystv  aUtoUc dX; xaxóc xxraynewagévovc. Kal vàp xal 

eUroi p.e xérvo gay Ootspov, Utt &cebo Enpabav xacvalympuá- 

u£vot Zeoxo&touc, eica xai aoxppovtatéveec Ovx «oU Aotj.oU 100 


ut de iis scriberet, qui ad Trojam militassent ; quo 
3 mors eorum optabilior, quam aliorum vita, redderetut, ac 
poesin ejus ex parte quidem Homeri sollertia, inprimis 
vero propter Helenam ita gratiosam et apud omnes cele- 
brem esse factam. 

66. Tllaigitur quoniam et penam irrogare et gratiam re- 
ferre valet, eoe qui opibus pollent , donariis et sacrificiis et 
supplicationibus ceterisque cultibus placare eam et honorare 
decet ; eruditos autem , ut scribere aliquid de ea conentur 
dignum virtutibus ejus : nam liberaliter institutos tales 
offerre primitias convenit. 

67. Plura sunt autem quce preeterii, quam quz& comme- 
moravi. Nam preter artes et ingeniose excogitatas disciplinas 
ceterasque utilitates qua ad illam Trojanumque bellum re- 
ferri possunt , jure id quoque Helene ascribetur, quod bar- 
baris non servimus. Constat enim, quum propter eam 
Greci concordiam iniissent et communem expeditionem 
contra Barbaros suscepissent, tum primum Europam de 
Asia triumphasse. (68) Unde res nostre ita mutate sunt, 
ut superioribus temporibus ii qui apud barbaros calami- 
tate premebantur, imperium in Gmecas urbes sibi arroga- 
rent (Danaus enim ex Egypto profugus Argos occupavit ; 


d Cadmus Sidonius Thebis imperavit; Cares insulas tenue- 


runt; Pelops Tantali filius universam Peloponnesum sube- 
git) , post illud autem bellum nostr: gentis opes ita auctze 
sint , ut et magnas urbes et multas provincias barbaris eri- 
puerit. (69) Quare si qui sunt qui hzec velint expolire et 
dilatare, non defutura est eis occasio Helens preter ea 
qua diximus laudands, sed multa et nova de ea dicendi 
materia suppeditabitur. 


11. 


BUSIRIS. 


ARGUMENTUM, 


Hzc oratio ad:Polycratem sophistam quendam scribitar, 
paupertate ad docendam rhetoricam adactum : qui quum ge. 
nere Atheniensis esset , tunc in Cypro docebat. Scribit autem 
Isocrates ut amicus, ad ea ejus errata corrigenda, qui in 
orationibus duabus , Laudaltione Busiridis, et Accusatione So- 
cratis, admiserat. Hic enim est qui Anyto et Melito eam ora- 
tionem suppeditavit, qua Socrates capitis accusatus est. Accusa- 
tonis autem capita fuerunt hzc, quod novos deos apud Athe- 
nienses introduceret, atque aviculas et canes et ejus generis 
alia coli juberet : eoque pacto studiosos adolescentes corrum- 
peret. Quassiverunt quidam, cur non aperte contra illum 
disputarit : an forte rpagistro illi pepercerit? Respondemus, 
eum Aram esse veritum Atheniensium , qui Socratem recens 
condemnarapt, quos hac oratione velut arguere videtur inju- 
sue condemnationis. Nam et ipsos postquam impie Socratem 
supplicio affecerant, poenitentia cepit : et gravi pestilentla af- 
flicti, necis illius poenas dederunt. Periit autem Lachete ar- 
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évxaxaaxfspavroc adtotc uk àv Ewxpárouc O&vaov. 'AxéBavs 
& éri Ady toc &oyovtoc. "Olsv Xouxóv ix&)eucav ur Séva Ón- 
uocíq , olov év xoti Otátom , Aévttv tpi. Zoxpátouc. 'Au£st 
Aévexat xt t0toUtov, à ott Eoprr(0ou BouAouévou elnetv vepl 
5 auto) xai Oe5tóroc , &vani&cac0a: ITaXayfOnv, tv x 0Ux toítou 
cxolx xav to) alvitaofot elc 10v. Zoxp&te xal slo touc 
AUnvaiouc « Ex&vete , éxvexe. tv "EJAfjvov cóv dotatov » à 
Loxtv. d2oveUcats. Kol vorjicaw x6 0catgov dmav dódxovct, 
Ovóvt «epi Zoxpácouc 3víivrtto. l'oá&pet 00v. aot) 1óv Xóyov 

10 toUtov, diozep tiroyusv, éni)au6avóuevoc aurou. ELLOS ttc Cn- 
tfjget cv altiav 5t «t uu) xad tóv d)Xov Aóvov eirev el; àv 
LXoxo&ktnv, MÉyoutv, óx fn mtol «o0tou mpotipfixayev , (vc 
U?) ópyvaOotv autdà ol 'A0nvaiot Eva yyoc xacadynpuaduevot. 

'H &' ónó0sot; 100 Bouctotóo, tovaot. Bovotgt; tfc At 

I5 Oonc xci Iocebovoc &réveto vaio * obtoc vey el, dv Aon «1j 
yopx., Onepubóv t?c éxei olxfjoenq sDeto t?)v dv Alyorto, 
xai xzítec nó)uv óp.vupoy aot. Bojottv, Tittz xal vov oüto 
xéx)ntax. Atvíav O8 Éayev óc Eevr tr xal óc Üowv ToUe Fé- 
vouc. 'O oov IloXuxo&tnc , &ce 899) xai coquat), xai Aovovod- 

20 qoc, T0EAnce xal &moAoy(av voduyat Orio too Bouoiptóoc xai 
Unio toítov iv Évexa)eito " el; 7v abro) 6 "[Icoxp&tre Ént- 
Aaubávttat , wal onotiüecvar arc mz ÉÓsc adtóv Yoda 1 
iyxouov. Ató xal Óó Aóyoc oto, tv ttGOÓoUV ÉTXcUuoy 
£g xiv. 

221. TÀv uiv inu(xeny. c)» ov, . IoAoxpatec , x«l 
^J toU B(ou jxa60)3jv mao" dDOuov ruvüavóuavoc ooa 
vOv 5i Aóyov vwàc Gv víypagac abtüg dvt[woxix, 
$0wa. jv dv cot vtepl Ore énappnatacduny t7 mat- 
Beuceex meQl fjv Jivayxacat Dtatpióew ()ryoopat qàp 

30 «oic dvabux uiv. Suctuyoctv, 2x à quiocoplac yon- 
Matitec0at EnroUcty Éravrac coUe melo mena Yua- 
ctupfvou, xal quÀov d*rxpibopuévouc mpocTixetv 
éüeovvàe coUtov slaoépstv vov. Lonvov) , (2) inei53) 9 
olm Teptcevuyxapsv d))Aow, mpl piv t&v dA- 

35 uv, Jv mov eic vaítóv ÉAOtutv, x00! fiv déotat 
&i& mÀctóvov. motjoac0at c)y. auvoucíav, & 9 dv «iD 
apóvtt Ouvatunv &v eüspyevrioal ae, vaUva O' ovürv 
X rivat dol uv émavetlan , obo 83 robe dove c olév- 
t£ Utov. &moxgolacOot — (3) l'yvoox ulv ov 8r 

40 tote TÀslotote tüv voulevoupéwov Éuouróv doct uj) 

2229 *& égs)elac dmo6Xénew, d) t0G0Utt y aÀET- 
v£pov áxoüety. t&v Aeyopévoyv, 8o nto. àv aürOv ct. 
dxpib£otspov deval,n vàc &puxptíac* Gus 9 oüx Óxvn- 
xéov ÜTop£vety. cv &néyÜstvxv ca)tnV volg tÜvolxG 

45 Toóc ttwac Éyouctv, dÀÀ& metgavéov ueuotávat c) 
otav và)v oUvto Ttpoc tob« cup GovAeDovtac Otaxsuévov, 
(4) Alsüóusvog oUv obg fjxwvá c& pueja)avzoóuevoy 
Él «€ ^T; Boucipiboc dxoXoy(a xal 7, Xwxodtouc xa- 


vnyopla, vexodaopat cot moUzsat xavxpavio Urt moÀU b 


50 oU Osovto« iv di. qovápotc xoic Adyotc Ovjpatprtc. 'Axdv- 
tuv Ykp siBóvuv Ort Dti. cobc iiv eüXoyteiv rtvac Bou- 
Aopévous slo «6v Üapyóvruv. dyatGv abvoic vpoc- 
9vt' dmogaivttv, couc à xavnyopoüvrag tdvavcía 
X0Utt0V TcOLS(v, togoUtoU O£tte oUtco xeyro0at oic Ad- 

Bb yot,, (5) $o9' ónip uiv Boucípibog ámoXoy/cacüat 
Q&oxcv oüy Ümwe «T Ümapyoócre aürbv Duo; 


IZOKPATOYZ BOYZIPIZ. 


chonte. Unde post edixerunt, ne quis ia poe(erum Socratis publi- 
ce, ut in communi theatro , meminisset, Narratur autem hu- 
jusinodi quiddam accidisse : Euripidem, quum aliquid de eo 
dicere vellet, nec id tamen auderet, finxisse fabulam de Pa- 
lamede, ut sub ejus persona occasionem haberet obscure 
ad Socratis interitum et factum Atheniensium alludendi, his 
verbis : « Occidistis , occidistis Griecorum optimum. » Animad- 
vertente autem populo, baec verba ad Socratem pertinere, 
ortam in toto theatro esse complorationem. Scribit igitur 
Isocrates hanc orationem ad Polycratem , reprebendendi causa. 
Sl quis autem requirat, cur non et altera oratio de Socrate 
sit ab auctore nostro exposita, is meminerit, quod jam diximos, 
vitande offenslonis Atheniensium ergo, qui recens illum 
condemnparant, id esse praetermissum. 

Busiridis argumentum hoc est : Busiris, Libye et Nepiani 
filius , natus in Libya regione, spreta patria , in Egyptum 
profectus, urbem sibi cognominem, Busirim, condidit : quie id 
nomen etiam hodie retinet. Crimini autem el datum est, 
quod non tantum non admilteret hospites, sed etiam sacrifi- 
caret. Polycrates igitur, ut sophista et scriptor orationum, 
defensionem Busiridis el criminum qus illi objiciebantur 
purgationem scribere instituit : in quo ab Isocrate repre- 
henditur, qua ratione scribenda fuisset laudatio admonente. 
Quare et bzec oratio inter quattuor laudationes numeratur. 


Quum mediocritatem tuam, Polycrates , mutatamque vite 
conditionem ex aliis cognovissem , orationum autem toarum 
quasdam ipse legissem, de tota quidem docendi ratione, 
ad quam necessitate compulsus es, cupidissime tecum ac 
libere disseruissem (arbitror enim omnium esse officium, 
qui el exercitatiores sunt et solidiorem rei cognitionem 
habent , ut hanc quasi stipem ultro conferant ad eos suble- 
vandos, qui nulla sua culpa calamitosi, philosophia docenda 
rem facere conantur); (2) sed quia nondum ita contigit ut 
conveniremus, cetera quidem differemus, dutn coram co- 
piosius colioqui licuerit : quee vero in praesentia tibi con- 
ferre possem, ea ut ad te scribenda, sic ceteros. summo 
studio celanda esse duxi. (3) Etsi intelligo plerisque velut 
innatum esse, uL, quum admonentur, non ad secuturas uti- 
litates respiciant, sed reprehensiones tanto iniquioribus 
animis ferant, quanto severiore censura in errata inquisitum 
fuerit : subeundee tamen hse sunt offensiones his qui ali- 
quibus ex animo bene volunt, operaque danda est , ut qui 
hoc modo erga consiliarios affecti sunt , ab ista opinione de- 
ducantur. (4) Quum igitur animadverterim defensione Bu- 
siridis et Socratis accusatione te vel inprimis gloriari, ostea- 
dere tibi conabor te in utraque oratione longe ab oratoris 
officio aberrasse. Nam quum nemo ignotet ei quem laudare 
volumus , tribuenda esse plura bona quam revera habeat, 
in vituperando autem contrariam viam esse insistendam, 
tantum abest ut eam in dicendo ralionem tu secutus sis, 
(5) uL. Busiridis defensionem professus non modo crimina 


dwjiatac, dÀAÀk xol vrAuxaUtv abt T0 puéyeUo c. quie illi objiciantur, non refutaris, sed etiam tam insignem 


fapavopiav moooz.pas , jc oüx £0" Ürux dv «ic Oetyo- 


ei notam immanitatis inusseris, ut nihil contumelioeios 
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vípav iEeupsiv Buvngsin: cv vào dev «Gv émyeton- 
cdv:tov ixsivov Aotjopriv cocoUrtov [Óvov Ttpl aüroU 
BAacrjkoovrov, óc Eüue cv C£vov tobc douvouné- 
vouc , GU xat xaceaüietv adxov touc dvÜprorouc Jirkon 

& Xexpdtouc 68 xacwyoprlv. intyetplisac, óorep Eyxo- 
piícat BouXónevos "AXxibtaSny. ÉBuxac aiti) amt 

Bv Gr dxs(vou uiv obbeic Tío0cco madSeuduevov, 6c 51 
moÀb Sojveyxe tv dO, Éravtec v bpoXopíotiav. 
(e) Totyapouv el vévovr' dEoucía voi; tevt)eutuxónt 

10 BouAsócacÜat wspi vüiv slonjdvov, 6 piv dv. cot vo- 
cautxyv Dyot apt onip cric xavaYoplas Gary oo0tvl ví)v 
éxateiy adróv elOwap£vov, 6 Ó' el xal eol coUo dAXouG 
oaóratos jv, 31A. ov £n( & toic 073 coU Aeyou£vot; 
obtux àv dyavaxtijoetev, ócce [roeputio àv Gros éoOat 

15 ttpu»píac. — Kaívot mé; oóx aloyóvec0n: uüXov à 
cepvoveEgÜat moocxet cov Tap coi, AoSopoup£vote 
G' abroU püXXoy dyamoguevov 3j rapk. toic Evopaa- 
Couévotc; (7) Obtu 9' Au£Xnoac sl jnotv 6poXoyoópa- 
vov ipte, dgrt q'c plv aüróv cv Alólou xal vv 
10 "Ogypétoc (nAGcat Sotav: éxopalveu, 9 o)biv tiv a0- 
Tów Exs(vo; dmtrnBeócavra.  IIóvspa qàp coi meol 
AióXou Aeqopívot; abtóv rapatd5opusv; dÀX ixstvoq 
223pv viov E£vov touc Erxl cl jopav Exníintovras sis tác 
atto xatp(Sac àxécveAAev, 6 8 , el yp) toic Ümo coU 

ss Aeyouévou, Ticc&UEty, ÜUcac xavíc0wv. (s) "H vote 
"Opséuc foyow Ópoubswpsv; dXX 6 piv dE "Abou 
Tobc veÜveGyrac dvrivev, 6 3à mob uolpac vobc Lovrac 
áxu)Àurv.  "(lo0' $5écc &v clOs(ov c( ov àv ixoln- 
ctv, tl xavagoovélv aüvi)v éxuvy avsv, Óc ÜaupaQov v) 


30 dper]v tAv éxt(vov &mavra qalvecat cdvavtia. 9ux- b 


xpavióasvo.  "O 5i mdvtov dvomoxatov, Oct mepl 
Tác YeveaÀoyíag éomou0xxoc itÓMumgag simetv x 
voótouc Üectv, àv o00 oi maxéprc mto xas' Exeivov 
cv ypóvov yeyovócsc Jicav. 

9. "Iva 5à 3, 5oxio «à noy tipóvatov motsiv, ém- 
Aau6dvecÓat «bv tionévov  wroiv. éxioetxvoo 00v 
ipavutoU , xeipácoual dot Ok. Boayév 5nAGcat vol 
Xv aüry óndüeaiw, xa(xso o0 arouSu(av oUcuv o0) 
cGeuvoUe Aóyouc Éyoucav, d Ov Éótt xal «ov Ératvov xal 
40 17,» &roAoy(xv ovjoac0at, 

10. IIegt ilv. odv. «7i Bovc(pidoc tóyevelac cic oóx 

&v Buvrfisin paSlac elsiv; Óc macpoc piv 2» Ioceioo- 

voc, pn tpóc 93 At&Une cic "Exdoou coU At, fjv qact 

wQecnv Yuvaixa Baaüsócacav 6jovupov abc cv xo- 
45 pav xavaGtígatL — "Tujóv 5b rotoívov mpoyóvew oóx 
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excogitari queat. Nam quani alii, quibus illl maledicere vi- 
sum est, unam in eo mactationem bospitum exsecrentur, 
tu etiam devorare homines solitum es criminatus. Quum 
vero Socratem accusare instituisses, Alcibiadem ei, quasi 
laudare velles, discipulum tribuisti, quem ab eo fuisse 
d eruditum nemo norat, sed longe aliis antecelluisse omnes 
confilentur. (6) Itaque si defunctis potestas daretur suo 
arbitratu de tuis orationibus statuendi, alter tibi gratiam 
quod accusasses tantam haberet, quantam nulli eorum 
qui. laudare solent; alter, etiamsi in alios fuil. humanis- 
simus, sic indignaretur, ut (tua verba quovis supplicio 
vindicaret. An vero non erubescendum potius est illi quam 
gloriandum, qui magis ab iis diligatur quos vituperarit, 
quam ab iis quos laudandos susceperit? (7) Adeo autem 
tibi curte non fuit consentaneá loqui, ut dixeris eum JEoli 
et Orphei gloriam temulatum esse, idemque demonstres 
nihil illi studio fuisse, quod cum eorum congrueret insti- 
tutis. Numquid enim facinora istius cum factis oli , quce 
memorantur, conferemus? AlJs quidem hospites in suum 
a litus ejectos in patriam quemque suam reducendos curavit ; 
iste vero (si tibiquidem habenda fides est) hospites immolatos 
devoravit. (8) An eum cum Orphei factis comparabimus ? 
At is mortuos ab inferis reduxit; isle viventes ante fatum 
Orco tradidit. Quare magnopere scire velim, quid is fa- 
cturus fuisset, si eos contempsisset, quem in admiratione 
virtutis eorum omnia contraria studio habuisse constat. 
Illud autem omnium est absurdissimum, quod in genealo- 
giis versatus dicere non dubitasti eum illos esse cemulatum, 
quorum ne patres quidem illis jam temporibus nati erant. 
9. Ne vero id quod cuivis in promptu est facere videar, 
ut tua dicta reprehendam meorumque nihil proferam, 
conabor tibi paucis ostendere in hoc ipso argumento (quan- 
c quam id minime quidem probum est neque honestam ora- 
tionem suppeditat) quae sit quum laudandi tum defendendi 
ratio ineunda. 
10. De nobilitate igitur Busiridis quis non facile dixerit, 
cui pater Neptunus, Libye Jovis ex Epapho neptis mater 
fuit? quam mulierem primam ferunt regno potitam regioni 


e 


suum nomen indidisse. Quum autem tales ei parentes con- 


ixl toó uévo; pé" éppóvnatv, dJ' iiim Beiv xol d igissent, non splendore natalium solum superbiit, sed suce 


tZ; dpt? cT abUToU uvnjsstov elg &xavra xüv ypóvov 
xavaÀensiv, — (i) TÀv ulv ov pmtpoav dpyv onep- 
£ióev, devo. voulcac 1] xaxk «3v abxoU quat elvat, 
t0 TÀc(axou; 8à xatactotiduevos xal ueyiovny Oovapav 
xtncdp£voc iv Alyórto xateovágato v)v Bacüsiav, 
oOx Ex 16v va90ucÓv póvoy d))' iE áracüv mpoxolvac 


virtutis etiam perpetuum monumentum esse relinquendum 
existimavit. (11) Quare maternum imperium aspernatus 
ut nature suc praestantia minus , multis vi armorum suba- 
ctis maximaque potentia parta in /Egypto regnum consti. 
tuit, ratus sedemillam noniis tantum quas obtineret, sed et 


tjv ixi xoXb Burgéosty obcnatw. — (12) "Ep: y&p vouc e universis regionibus multum praestare. (12) Videbat enim 


pudiv dX ouo vórtouc oüx süxalpus o8 süapudatos Toc 


cetera loca non commode nec convenienter ad universi 


v 
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Tj» toU cüpxavtoo qUatv Üyovtac, d) cob ulv 6x' 
Gi 6ptv xavaxivlop£vouc, toU, 9' 0m xavupdtuv Óu- 
Qüetpojsévouc , vaUtzy O3 vÀy j0pay iv xaJMoto uy 
TOU xÓcjkou xt(kévmv, mÀetgta O6 xal ravroDamO taza 
2249foew Buvapévnv, áQavdto 9à veles c. NeDuo cexei- 
yiouévnv, (13) Bc o0 uóvov quAcxA d) xal tpogv 
(xav) aóc7; rapéy ttv épuxev, dvArtoc £v v xal Óuc- 
p.cyos coi, éntbouAsbouctv, &üaytryoc 05 xal rrpóc mo) 
X riatusos toic dvróc aovoU xarotxouctw. — [poc &o oic 
10 vpottprjs£vote xal viv Sóvapuv aütüv mpóc T)v 1T 7s 
ipyacíav iao0sov meroinxev: viov vào Op. 6puv xol vOv 
aüyp6v toic uiv d)Xow 6 Zeuc vaplac daclv, ixeivoov 


8' Éxaatoc duqotépuv roótov aíroc abri xüptoc xa0d- b 


cvnxtv. (14) Ele vocaítav 9' órsp6oNv süoatsov(ac 
15 j|xouctv, éovt «7j àv. does xal «7j quae 1j; apa 

xoi xi) TÀUst cOv T8lov 7jrttpov xapmoüvtat, tij ÓÀ 

a6 meptóvtey Ota£cet xal «3, vv Éevzovtuv xojaó7j 

$& c)v ToU motajuo0 Düvepuw vijcov olxoücty xÜxo 

4&9 aoc)» mepiéy ey xai vücav Dtappéev mo)» aó- 
39 toic £Umopiay di.gorépov voUvtv Tero(nxev. 

16. "Ho£axo pv 00v dvreuüev 80sv rep yp) voc sU 
qpovouvtag, djux vÓv v& TOT OV Ó xdJ)ucTov xatuÀa- 
6siv xal cpog?jv Íxaviv toic mept abvov dbsupetv: uev 
5b cabra. Bu op.evoc gple Exo touc, voUc piv enl cáo 

25 (eptocóvac xatéatrGe, to0q Ó Eri so c£y vac Éxpele, 
touc 8d cà mepl cóv mÓXsuov [eiecit Jv yxaasv, Syo0- 
pvo t& pv dvayxaia xal vàc meptoug(ac Ex «t 776 
yopuc xal vi)v teyviv Otlv Ürdoystv, toutov Ó' etvat 
q$uAaxjv dasaAsctdtny víjv vt vol tóv móÀepov intd- 
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mundi naturam posita, partim imbribus inundari, partit 
fervoribus infestari; hanc vero provinciam in commodis 
sima orbis parte sitam plurimorum variorumque fructuum 
esse feracissimam, et Nilo, immortali muro, circumdatam, 
À (13) qui eam non tantum muniat,, sed insita vi etiam libe- 
raliter alat, insuperabilis et inexpugnabilis insidiatoribus, 
iis autem qui intra eum habitant ad derivationes et alis 
complura opportunus. Nam preeter ea quae diximus, po- 
tentiam quoque eorum in cultura terr: prope divinam effe- 
cit : imbrium enim et siccitatum aliis Juppiter dispensator 
est, horum vero utrorumque potestatem quivis apud illos 
per se babet. (14) Ac tam immensa felicitate sunt, ut si 
prestantiam spectes naturamque regionis et campos latis. 
sime patentes , terra continente fruantur; exportatione au- 
tem rerum quibus abundant , et importatione quarum egent, 
ob fluminis hujus commoditatem insulam incolant : nam 
circumcirca eam ambiens et totam interfluens magnam eis 
opportunitatem utriusque rei suppeditat. 
15. Inde igitur auspicatus, unde sapientes ordiri decet, 
C locum quam amonissimum occupavit eumque talem , unde 
incolis omnia ad victum necessaria abunde suppeterent. 
Deinde civibus ordine distributis alios sacris praefecit , alios 
opificiis destinavit, alios rei militari vacare coegit, existi- 
mans res necessarias et opes tum e terrze cultu , tum ex opi- 
ficiis suppeditari oportere; earum autem custodiam tutis- 
simam esse et rei militaris exercitationem et pietatem erga 


30 Jetav xat vljv Tpàc touc Ütobc eüaéÓetrv, (16) "Avavtac d deos, (16) Omnes igitur numeros earum rerum , per quas 


63 touc dptOj oue repU.a 60v $t Qv dowt! dv ctc tà xov 
Btotxoeuev, det col aoxoie tc aü rie mpdiets paca etol- 
C&cÓat mpocéralev, slÓo coUe piv pera 6a ouévouo 
t dpyactac o95à mobc Év v&iv Éoyev dxpibGos Fyovrac, 
35 tou; Ó' iml cai  aütaie Todient Guveg OX, Otapkfvovrac 
el; 6repÓoXv Éxactov dmottloUvvag. — (17) Totqapoüv 
xal poc te vé va sÜp/jcopsev aüvoUe mÀ£ov Stxípov- 
T&Q tv Tepl tàc aütác ÉriaT/MaC 3) xoUc duc 5n- 
ptoupyobc T&v lBuoróv, xal mpóg viv cüvratte, Bv jj 
4o jv tt Baaieiav xal cv diXnv moAttelav OtapuAdt- 
toucty, obtu xoc Éyovrac, (ote xal TOv quiosóquvy 
touc Ürtàp t&v totoUttov A£vetv Envy etpoüveac xal u.d)uat' 


925t08oxiucoUvrac 73v v Alyórte mpoatpetaDat moAtce(av a 


éxatvetv, xal AaxeGatuoviouc i£poc tt cüv éxetOev put 
«5 p.oup.ivouc dpira Otouxetv Jv abróv mov. — (15) Koi 
q&o 15 pnScva «v. pug [paov. veu. vi TOv. dpyóvtuv 
qve dxoBnpetv xal «& auccíria xal )v t0v ow 
p.ávoy  doxngiw, Évc 58. «à pnoévaq 6v dvaqxalovy 
dxopoUvtac v60v xotvàv mpocravYyudtov djusAstv, 1n 
60 éri taie diat véyvato OtavplÓew, d)ÀÀ coic ÜrAots 


xo vai ovpatelato xov vouv mpoaéy tw, Exelüsv &xavea b 


vaUr silápact. — (19) Tocoíto 5i iem x£yonvcat 
toUtot; Toi, ÉmtrmOsUpaotv, cov oüvot uiv Éravcec 
etpacuórat xavagtávtae Bia vk «Gv dÜUwv XAapóavew 


optime respublica constitui queat , absolvit. Nam ut sin- 

guli easdem res perpetuo tractarent , imperavit, haud igna- 

rus eos, qui subinde aliud atque aliud munus susciperent , 

ne ad unum quidem satis exercilatos esse; eos autem qui 

rebus iisdem perpetuo essent occupati , in suo scientia ge- 
€ nere plurimum excellere. (17) Unde lioc consecuti sunt , 
ut et in singulis artibus longe plus aliis artificibus praestent 
quam ceteri artifices hominibus illarum ignaris , et ordinem, 
quo regnum ceteraque reipublice munia tuentur, tam 
praeclarum servent , ut etiam philosophi celeberrimi , quum 
his de rebus disputationes instituunt , Agyptiam reipublicae 
formam ceteris anteponant, et Lacedzmonii, qui partem 
quandam inde ad se transtulerunt, suam rempublicam 
optime administrent. (18) Nam ut militum nemo sine 
venia magistratuum peregre abeat , et conccenationes et cor- 
porum exercitationem , preetereaque ne qui ínopia rerum 
necessariarum coacti publica munia negligant aut aliis arti- 
bus occupentur, sed omnem «etatem , omne studium in ar- 
mís et expeditionibus consumant, ab /Egyptiis haec omnia 
petierunt. (19) Tanto autem pejus his institutis utuntur, 
quod ipsi omnes militie dediti vi aliis sua eripere student ; 
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dLouaty, Exetvot Ó' oUtux oixoüatv Gamep 40) vou wire 
vtàiv lBleov dise) oUvcae ujre vois dAAoTplou, ÉmibouAeUov- 
xc. lvoí(4 9 dv vi; dv0EvOs « $tdgopov íxatépac 
TH moÀtetue* — (20) el. dv. v&o &xavrsc uipenoalpe0a 
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illi autem ita vivunt, ut eos decet, qui nec.8ua negligunt nec 
insidiantur alienis. Quantum porro inter utramque gerendze 
reipublicze rationem intersit, ex eo perspici potest, (20) quod 


5 c)v AcxsDotpovioy dpy(av xal mAsove(av, eüüoc àv c 5i omnes pigritiam et avaritiam Lacedeemoniorum imite- 


droAotue0a. xal Qi cy £vósiav cv. xa0' "hu£ogav xal 
ik vóv vÓÀsuov 10v pic fiuc aütoUc sl O8 colo Al- 
Yustlv vópow xpro0n: BounÜt(nuev, xal voi piv 
Ppyátec0at, roi; 9 «à voótwv auzctv SdEeuv, Éxactot 

1o iig aircaiv Éyovrec eóbauudvax, &v rbv Blov BereAoigarv. 
21. Kal pv 93 xal ci api cv opóvaa émusdelac 
tlxóvux, dv «tc éxetvov alctov voulseuv. — "Toi; vào i- 
peUgt wapsoxeumgev eümop(av piv roig ix «Ov íspo»v 
xpocóSotc , Guxppoguvnv à «aic &yvetatg tatc Ono vOv 
I$ vóuerv Ttpoacexavuévais, GyoX3y 83 cao cov xwOUüvtov 
xal viv dDU«v Éovay deJulasc: (22) i0" v Bxeivot Bro- 
v£UovtEG TOi idv aeopuxoty lacoucdy éCeUpov émwxouoav, 
0) OtaxextÓuvsugévoi; qappdxot, qpupévnv, dàk 
votoítot, À viv ply dapdAetay 6uolav Éyet «7j r0097i 
$0 53, xaO fjuépav, «kc 9 osAelac cnAxadcac Go. Axel- 
vous 6poAovoupéwoc Üytetworrouc elvat xal paxpo6uo- 
técouc , caic 03 qyuyaric qiiosoplac dox xacíDatEav, 

$ xal vopoüerzgat xal cv quotv t&v Üvrwv Qocrjsot 
bóvavor. — (23) Kal vobc plv. mpesGurépouc érl «à. u£- 
25 ywrva. iv mpaytutewov Écatav, vou 9$ vewrfpouc dps- 


226)5ga*rac vv fiovov ér' deepohoyia xal Aoytopioi; a 


xal yecpiexola Datpióety Érewcav, v cic Duvdpene ol 
piv é Xpóc Évepa ypmo([.ouc émaivoUatw, oí 3' óx; 
mÀeicta mpóc dperiv aup6aAAoufvac dxogaívsty émi- 
30 q£tpouatv. 
34. Micra 9 dev éxatvelv. xal. Oxuptetv cl 
t)aí6etav aUtv xal cy m£pl touc Ütouc Otpomelav. 
"Ocot piv qo oic aüvobc oru xaveagmudnaav, doc 


mur, mox quum ob annone penuriam, tum propter intestina 
bella perierimus ; sin AEgyptiorum instituta secuti alii opus 
facere, alii horum opes tueri voluerimus , suis quique con- 
tenti finibus beatam vitam exigemus. 
21. Atque etiam sapientis studium illi merito acceptum 
referetur. Nam sacerdotibus ita prospexit, ut e sacris redi- 
Bbus opes acquirerent , continentiam sanctimonia legibus 
preescripta , otium immunitate a militia reliquisque labori- 
bus. (22) Quibus illi usi commoditatibus ad corpora ju- 
vanda medicinam invenerunt, non eam qua periculosis me- 
dicamentis utitur, sed ejusmodi, qui quum aque tuto sami 
possint ut cibi quotidiani, tantas utilitates habeant, ut nemo 
€ neget eos et saluberrimis esse corporibus el diutissime 
vivere : ingeniis autem philosophize exercitationem demon" 
strarunt, que quum leges .sancire, tum rerum naturam 
indagare potest. (23) Ac senes quidem maximis rebus pra- 
posuerunt; adolescentibus autem persuaserunt, ut omisso 
voluptatum stadio in astronomia et arithrhetica et geome- 
tria versarentur, quarum facultatem alii ut ad alia conduci- 
bilem laudant, alii eas ad virtutem quoque consequendain 
adjumenti plurimum afferre contendunt. 

24. Maximis autem laudibus et admiratione digna est 
eorum religio et deorum immortalium cultus. Nam qui ita 


3 xe eogíav à xac mv ctv! dps) ÜmoAaq. dvs- p 3e pararunt, ut vel scientiee vel alius cujuscumque virtutis 


38 aOat puritóvec 9) xaxà cv dt(ay, bro piv. BAdrtouct 
tol é£ararvaévcac: Goo 53 Gv Oc(v TQtyp. cov obco 
xgofavnoav, Gore xal và Enuutdulac xal vk vuuoplac 
Soxeiv. elvat pue(Louc «Gv cup Gatvóvtuv, of. 83 cotoütot 
xeiava tàv (ov «àv vü)v dvüpromov dxpeAoUotv. (25) 

49 Kal vào «Av ápyJ ol xbv qo6ov fiv ivepyaodyevot 


toUtwy alti veyóvact coU pi) mavrimuot OnpuodGx, 


Suxeioüot obe &XXxjAouc.. "Exetvot tolvuv ofc &yluc c 


XEpl raUra xal gsu.vóX, Éyouaty, &ote xol «obe Goxouc 
zwotépouc slvat voUc £v xoio axelvoy (epotc 7| robe map 

«5 toi, dÜXot, xaütctürvac, xal vv ápapenpácov Éxa- 
ocov ossa: vapor oia Bocetv Box, GÀX ob Std 
G&ty tbv mapóvca j póvov, o8" elc toU maióac dvx6Anfthi- 
atOa« cà ctuuop(ac. (25) Kal caUc" extus SoEditouctv: 
Xo adco; xol ravcoBanàc dox(atts tris 6oi- 


80 cx;toc éxeivoc xavéaczsev, Govt, xal «v Qoov «iv xag! d 


fiiv xavagpovoupévov Écvw & af6eOat xal cipitv évo- 

uoB£cnoty, oóx. d'rvoióv cy -Dovayty abróv, dXX dpa 

idv 0st olóuevoc Setv vov. Oy ov p£vew (act coi 

Um vó»v dgyóvrov xapayye)onévo, (27) dia 85 Bov- 
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nomine majorem de se quam pro dignitate opinionem exci- 
tarint, hi deceptis nocent : qui autem divinis rebus ita pra- 
sunt , ut et auxilia et penc majores quam sunt esse videan- 
tur, hi vero vite mortalium plurimum prosunt. (25) Nam 
qui ab initio timorem nobis injecerunt illarum rerum , in 
causa fuere, ne inter nos plane bestiarum more viveremus. 
Illi igitur haec ita sancte augusteque administrant , ut etiam 
jurisjurandi religio illorum sacris interpositis sanctior sit, 
, quam quae apud alios recepta est; et ut existiment singu- 
lis peccatis confestim paratam esse poenam , neque fore ut 
in preesentia delitescantaut ultio in liberos ipsorum differatur. 
(26) Neque temere sic opinantur. Multas enim eis et varias 
divinitatis exercitationes ille constituit , ut qui quzdam ex 
animalibus apud nos contemptis coli et honorari lege lata 
voluerit , non quod eorum vim ignoraret , sed partim vulgus 


assuefaciendum esse ad observanda omnia principum edicta 
I0 
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Aóp.evoc xetpav AapiGavtty dv coic gavepotc, fivetwa Teept 
t&v doavGv Otàvotay Éyouatv, — "Evópate vào tobo plv 
voUtwv OÀtytopoUvtac vuyóv xal xv perl óvov xataqopo- 
víjettv, cobo 8^ érk mdvrwv pole duquí£vovtas 1T, catet 
Be6altc laea0nt vv abrGv ebot6etay EriDeBerya vow. 
38. "Eyox 9' dv «t; Àj oxeóóstw óppnpávot; fo) 
xai Oauactà Tspl vj; ÓaiótRto  aütü)v OuAOsiv, fjv 
oUce [4óvoe oüce TtpXoroc éyà tuy Évo xaDempaxox , GÀAÀ 
TtoÀÀol xa x&v Ovzuv xal t&v mpoysyevnjéwov, àv xal 
227 [Iu8a-(ópac 6 Zapaóc daviw: 6; dpuxópevoc el; AUrorvov 
xài aO) Uxslvov vevóputvoc cfjv 1* diy oUiosopíav 
xQüvoe el; voc "EXAvva« éxópiot, xal Tk spl cà; 
Ouclae xal à évtovstas vàc dv vois Upoic émpavéce- 
pov t&v dA) barouOuctv, fyroUp.evoc, £l xal jriv 
I5 aot). Ot vaUva mov v(evovro api vOv Ost), dO 
o0v vaod Y& toic dvÜpirot, ix voóttv pd)uov. süboxi- 
wástw. — "Orso abcio xal auvé£Ovy (29) tocoUtov yàp 
süOoE(q coUe d)Aouc ónepfGaOev, Govt xal vob; vaoté- 
pouc &ravrac émüvjusty adroo parre elvai, xal cob 
20 tps 6urépous f|3tov 6pltv voUc maidac touc abrü)v ixslivo 
. Guyyt[vojévouc 7 «iv. olxsitov émtAoupávouc. — Kol 
toUtot; oUy. olóvt? dmtaceiv* Éric yo xal vov vob rtpog- 
Totouuévouc éxslvou [ia Omtáq dos U8)Oov ewüvrac 
Gavut t ouaty 3) toc Eni c6) Aeyetv peylavny Sótav Fyov- 

25 vac. 
30. "Icwc &v oov toi elonpévoi, drraveasta, Or 
vv plv qropav xol vooc vdj.ouc xat vÀv eüaéÓcuav, bx 
6à cv quiocoplav Enawó) «v Alyumtiov, éc 56 xou- 
ttv alctoc Tiv Bv 6rs0Épenv, obOsu.(av Éyo Ave dnó- 
30 Óetftv,— "Ex 5^ el pdv dQvx, (c [0t tov tpórtov coUtov 
éxér)wvtty, fyoópmv àv aücóv memaiDeup vex, émti- 
p.v: col 9^ o) mpociixat saUTnv TouicÜat vÀv ónó)a- 
tw. — (3r) BouAnüel; 4&p Boóciptv e0Aoysiv wpotÜ.ou 
Mystv Óc «dv xe Natloy tol t)yv yopav repi£opnis xoi 
35 viv Eéwov coUe d'puxvoupévouc OUtov xavfaÓuv: &x Si 
vaUT érolncev, oóbsu lav m(avtv slonxac. — Kaívow wok, 
o0 xatayélactóy ict vaUva mapk cv dÜ)mw dmai- 
t£v, ole aUtóc unob xac& puaxpov tuy ávte xey onidévoc; 
(32) 'AXA& cocoíto TÀÉov fjv dréyst; 100 mtavà M- 
40 qe, 8cov dO dv od5svóo a0róv alicuius 6v. &Buvd- 
wv, dÀÀ& vopuov xal voActe(ac, ats sloi modbet viov 
xay xdyaGdv ab 63 cotoovwv Ünptovpyóv drogaívet, 
&v ob8évtpov oü0ri; àv dvüpeómmv movíjasuv, GJ cb 
ulv t7; t&v Onplov dpióentoc, vo 6À c7jc viv 06v Óv- 
«s váp.sue Éoyov davív. — (23) "Ext! el xai coy dvousv 


998dp.gócepot ipsub?i Aerovese , d odv &q9 plv xéypnyav a 


. , 


toUtot, toic Aóyotc olomtp yp?) tobc ératvoüvrae, GU 
olc mposjxst touc AotBopoUvrae: dot o0 [aóvov tiic dàm- 
Os(ac abcü)v, dÀÀ& xat vj. (Díag ONnc, 9 fe eo ovtiv 
60 8st, qaívet Bra groxax. 

3, Xopl; 9à coUtov, sl Oet c&v ci)v áxaXAayévta 
tov dpv Aóyov. dbevátev, oóbel; àv abvip Ouxalce imv- 
xXfEeav. — El dv qàp diXoc xt; Jy. qavapix vaca 
mpáEuc vo qnia veyevra0at BV dxelvov, 61oAoyG) Mav 
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existimavit, (27) partim in rebus manifestis experiri voluit , 
quid de occultis sentirent. Nam qui bxc negligerent , eos 
fortassis etiam majora contempturos; qui autem seque in 

€ omnibus ordinem conservarent , eos jam edidisse specimen 
suc in colenda religione constantis arbitrabatur. 

28. Multa, nisi festinatio prohiberet , et admiranda de san- 
ctitate JEgyptiorum commemorari possent, quse ego neque 
solus neque primus perspexi, sed multi quum nostrae tum 

a Superioris setatis homines, quorum de numero fuit etiam 
Samius ille Pythagoras. Qui quum in gyptum profectus 
illorum disciplinee se tradidisset, tum reliquam philosophiam 
primus in Greeciam intulit, tum sacrificiorum et consecre- 
tionum in templis majus quam ceteri studium babuit, exi- 

b stimans , etiamsi propterea nihilo plus a diis umpetraseet , at 
maximam celebritatem apud homines ea re se consecu- 
turum : id quod ei etiam contigit. (39) Tantum enlm no- 
bilitate ceteris excelluit, ut et adolescentes omnes ejus 
discipuli esse cuperent, et senes cum eo vivere mallent suos 
liberos quam rem familiarem curore. Atque his abre 
gari fides non potest : nam etiam nunc, qui se discipulos 

c ejus esse profitentur, ii magis tacentes admirationi suat, 
quam alii qui eloquentize maximam gloriam sunt conseculi. 

30. Fortassis autem iis qus diximus respondebis me 
regionem quidem et leges et pietatem atque etiam sapientiam 
JEgyptiorum laudare , sed harum rerum auctorem eum esse, 
quen, posuerim, nulla ratione demonstrare posse. Ego 
vero, si quis alius hoc mihi opponeret, erudite me ab eo 
reprehendi putarem : at tibi sic argumentari minime conve- 
nit. (31) Quum enim Busiridem laudare voluisses , dicere 

d non dubitasti eum et Nilum vi ab suo cursu abruptum re- 

gionem circumíluere coegisse , et exteros qui eo advenisseat 
immolatos devorasse nec ullum argumentum, que probe- 
retur hzec ab eo esse facta, protulisti. Nonne igitur ridi- 
culum fuerit te ab aliis exigere, qus tute ne minima qui- 
dem ex parte prestitisti? (32) At tanto longius abes a 
vero, quam nos, quod nos illi, quod fieri nequeat, nihil trí- 
buimus, sed leges et reipublice constitutionem , quae pree- 
stantium virorum opera sunt; tu vero talium facinorum 
opificem eum nobis ezhibes, quorum neutrum quisquam 

mortalium fecerit : nam alterum belluinz immanitatis est , 

alterum potentie divinse. (33) Deinde ut filsa uterque 
dicamus, ego tamen his verbis usus sum quie laudantium 
sont, tu lis quae vituperantibus conveniunt. Qoare non 
modo veritatem rerum neglexisti, sed etiam a tota forma 
laudationum aberrasti. 

34. Jam si tuis omissis mea oratio excutienda est, nemo 


ei jure fidem abrogabit. — Nam si quem alium haec fecisse 
constaret , quee ego illi tribuo, ne ipse quidem negarim me 


e 
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elvat to)gevpóc , £l xol v. dxavesc Exlavavrat, , mtpi b 
Toreuv pa vara (ouv éxcyetod). (36) NUv 5, dv xotwip v6iv 
Xpxypdtmv vtm, xai Oobagat Mov mio abcéiv, viv' 
dv cic vv. Exst xatisocurtev ix tv sixótwv axoroups- 

6 vx alzwrrtpoy elvat. vopíattey 3 «bv ix TIossiBoyvos uiv 
Ytyovóta , me $8 jntpbc dà Auk; Ovra, ueyioenv ài 
Oóvap.tv t&v xaO abróv xvnodpavov. xal xaok coi, EA- 

)z9twóvou.aotóta tov veyevra£voy ; oó vào Sí, tou role 
éndvrov toUtov dxoMaMipg£vou moo jxst uBov 

10 3| x£ivov TrAexoócuy d'ya0Gv tbperàc vevícO0n., — (se) 
Kal pv 8) xal toic X góvow $aBltoc dv «w vobc Aóvouc 
tobc Ti$v Jo dopoóvceiy éxeivev dpeudeic Óvrao éxibelLeuv, 
Ot v&p adcol cic *« Boucloubos Gavogovíac xetvr(epoon , 
xal qactv a01ov 09" "Hoaxow, drrolavatv: (37) 6.0Ao- 

15yitra: Óà wxapk mávtow ví)v AoyoTtoU)v Ilepoéox, toU 
Atóc xal Aavave "HouxAéa uiv Lb tíxta oat veviaic 

, Boóeipw Bà ov 3 B1xxocloi; Éceox mpe- d 
s6évapov. — Kaívo bv. BouXdpsvov. droAícacÓn: c) 
Vxip éxslvou 91460)» xGX o0x. dvoxov dart vaítny cv 
19 fÜgvtv. zapaeteiv, viv oUrox; dvapyT, xal cn)uxaítay 

bovag.to. Épovcav; 

$8. 'AJAÀ q&o oóSív cot «T dXvOe(ac dpd)nctv, 
1) vaic tv Totntiv BAacqna(at PrnxoAob8nsac , 
ot Bewócspa. ud Tekorxóvac xal rerovüóvac drogal- 
35 vouct touc ix «iv devdtow veyovdrue 3) vobc dx viv 

dvüporykwv ti)v dvogtrtátuv, vototouc 0$ Aóvouc vspl e 
cutiov tiv Üc&v tlp/xactv, ofouc orig àv mepl v6v 
ij0pore slmsiv voÀpXsttv* oó qào uóvov xXomke xal 
uocrelac xol Tap" dvOprorot; Ontelac aücotc avelbuav, 

2293))à xal ma(bev foerit, xal matípov ixcouke xala 
urípenv Ósaj.oUe xai vo) d))ac dvoulac xev' a5- 
"iov Deyoroinaav. (39) "Y ip v «3v plv dE(av 8Gcmy 
oUx Éocuv, o0 uv druuognrol v6 9quyov, àà)' ol 
plv aüvióv ditat xal vv xa0' fiu£oav dile, xacé- 

3» ctncav, of à * érugifinoay, d)Àog 5i gedquv TÀv va- 
1pl&a. xal «otc olxevrtávou; oXsuinv Éravta «0v y oóvov 
éuvsccv, "Oposbc 66, 6 ud)uara cobtuv xo,» Atv 
bbdgtwx, Buzexactelc «ov Blov éclaicnesv (4o) cv, b 
3jv GwxppoWops£v, oO puunodpurta. obe Aóvouc toUc bxii- 

»^ wv, 0050 sspl piv trie moo dI Aouc xaxnyopíac vo- 
poosváoopv, cT à elc vous 0sobc mappnolac óAtvepdi- 
cousv, d) & quAaEópe0a xal vopioUp.ev 6polioc dosÓsiv 
toU; tt Aévovruc tk totxrUta xal souc TicT£UovtaQ xÜ- 
TOW. 

(* M. "Evo pdvobv od tex; toc 8soóc , dÀX' o08 cob; 
É ixsivwov teqovóvac oóbeudlic fiyoopa xaxíac pera- 
cysiv, d2X' abcoóc «s vácac Éyovrac c&c dpstie qUvat, c 
xzl «ot, d))ot Tív xaJAicrow émvtmisupdtov $jys- 
póvac xai DibaaxdAouc veysvrisüut. — Kol vp doyov, 

o &l cric pv fiecépag ebratb(ag elc cube Üsouc cv alc(av 
dvagépotutv, t7; 93 aperípac a0tOv omblv abtobc ppov- 
ini Rant (42) AXX' el dv fiv tt, 175 t0)v dv- 

eX xavaova(n xóptoc , 005 &v cobc olx£cac 
rnv &lvac movpouc* éxelvov. BÀ xata qvivoaxopty 


nimis audacem esse, qui notam omnibus veritatem extor- 

quere studerem. (35) Nunc quum res in medio posita et 
conjectura niti necesse sit quse de ea dicantur, quemnam 
aliquis institotorum et Jegum que apud AEgyptios sunt, si 
verisimilitudo spectetur, auctorem potius esse credat quam 
eum qui sit et Neptuno genitus et maternum genus ad Jo- 
vem referat , et maxima potentia przedituset apud Graecos 


C nominatissimus fuerit? nec enim consentaneum est his re- 


bus inferiores aliquos potius quam illum tanta bena iave- 
nisse. (36) Quin etiam ipea ratione temporum conviciato- 
rum verba mendacii facile convincuntur. Nam iidem suat 
qui Busiridem et czesorum hospitum accusent et ab Hercule 
interfectum esse dicant. (37) Constat autem inter omnes 
historicos Perseo Jovis et Danase filio quattuor setatibus 
Herculem esse juniorem, Busiridem vero plus quam ducentis 
annis seniorem. At vero quid absurdius te, quum factas 
illi calumnias refutare institueres, argumentam hoc tam 
evidens et tam firmum preetermisisse? 

38. Verum tu veritatis nulla ratione habita poetarum 
maledicta secutus es, qui ex diis immortalibas genitos atro. 
ciora tum perpetrasse tum pérpessos esse asserunt, quam 
fllios hominum nefariorum, talesque fabulas de ipsis dils 
commenti sunt, quales nemo in suos inimicos dicere au- 
deat. Nec enim furta solum et adulteria et apud homines 
servitutes eis exprobrarunt, sed et liberorum devorationes et 
patrum exseciones et matrum vincula et multa alia tetra 
facinora de illis confinxerunt. (39) Quorum nondum ill; 
quidem meritas penas dederunt , non tamen omne suppli- 
cum effugerunt : nam alii errones et mendici fuerunt ; 
alii csecati sunt ; alius pulsus patria bellam perpetuum con- 
tra domesticos suoe geseit ; Orpheus autem , baram fabula- 
rum precipnus auctor, in frusta discerptus interiit. (40) 
Quare, si sapimus, illorum deliramenta non imitabimur, 
neque quum leges tulerimus, ne alter alteri maledicat, come 
mittemus ut omnis licentia quidvis de diis effutiendi detur, 
sed cavebimus potius, et tam eos qui talia dicont , quam qui 
credunt , &equa impietate obetrictos esse putabimus. 

4t. Ego vero non deos tantum, sed illorum filios etiam 
nullo scelere teneri puto , sed et ipsos natura omnes virtutee 

insitas habere, et aliis ad honestissima et prseclarissima quie- 
que studia duces et magislros exstitisse. Absurdum enim 
est, quum noetre sobolis prosperitatem diis acceptam refe- 
ramus, eos existimare suam ipsorum nihil curare. (42) 


- Quodsi cui nostrüm potestas naturze humancz moderanda 


daretur, quis est qui famulos suos improbos esse pateretur ? 
1o. 
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6); xal vou à abrOv Yeyovorac mepurióov obtu dct- d et illos arbitramur pati ex sese genitos tanta esse impielate 


Beic xal tapavóuouc Óvrac. 


Kal av pv olet xal coUo 


et improbitate! Tu quidem te putas etiam tihi prorsus alie- 


pnSv mpocyjxoveaq , "v cot TÀneucuo, BsAclouc nos , si te magistro utantur, meliores esse redditurum ; deos 


qot/cstv, touc ÓÀ Orouc oü0tjsiav fyyst cic TOv mu(Onv 
doetzg Éyew ému£Aewtv. — (43) Kalrot xat «0v. ov 
Aóvov Svoiv voi, aloy(avoww oà. BSiapuaprávouaty- el. udv 
y&p punBlv Ófovcat qoraroUe abroUe elvat, yelpouc sicl 
t&v dyÜpormtov Jy Gutvouxv, el 6 BouXovtat u£v, dxo- 
- poóci 9 Ómo« morjoouctv, Didirto v copustiv cl 
t0 Govagutv Éyovcty. 
44, IIoAÀGv O' dvóvttov. eireiv 2E v dv tt xal xov 
Émotvov xal vÀv dmoloyiav pmxóvewv, oby fyyoUpa: 
$clv .axpoAoyeiv* o0 ykp éxlOsiztv roig d)Xote Totoó- 


ial 


230psvoc, dÀÀ' bmo8ciza( cot BouAópevoc óc yo)) vootwv a 


I5 Íxdvepov Totiv, Ou(Aeypat mepl abrOv, Pmel vÓv ve 
Aóov Óv auvéygayac oóx &roloylav Grip BouclpiDoc, 
dXX ÓpoAorlav cv Érracovpvoy Sixaltc dv cie si- 
vat vopglosuv. — (45) OÀ vào dolort advóv tv al- 
viov, d) dmogaívet, óx; xal Gv d))wv ctwvic vabcà 

$0 te ovixagt , PaOuiorátzv toic &p.aprdvoucty sbplaxtv 


xavaguyjw. Ei qo vOv uiv dBuadtoov uj 6dotov b 


ebociv Ó om coy vet veyevnu£vov, toU O. ig" éxd- 
cot aüto)v GÀtoxopévouc univ fyyolp.sOn. Ottvbv motetv, 
8vav Écepot vaUvk gaívovsat. Buymenpauévot , mox 
25 oüx àv xal vàc dmoloy(ac &maat paSlac movicatuev, 
xal voi; BouXouévow is movnpot, ToÀÀAv iLoucíav 
mapaoxsukcauuev; («e) MaYuoa. 9 àv. xac(Sot, cv 
eUjüstxv vOv elonu£veyw éml aautoU Üstopáca,. — 'Ev- 
OvpOntt ydp* sl paeydXv. xal Ogtvóv alvuiv meg od 
30 vevop.éveov c0UcÓv t; tv tpóTtov cot Guvetrot , TG Qv 
DuxreOs(nc; byó pàv qàp o(9* Urt iX0v. &v abcbv qa- 
cjosuxg 3j vobc xaTwyopoüvvac. — Kalrot mGX, oóx al- 
cypbv votxóTac ürip v&)v d)Àev mottaÜat càc droAo- 
quc, iQ' al; ómip coavroU Aeyonévaw qd)uov! Bv 
35 ópytoÜetnc; 
47. Zx£ym 5b xáxiivo, xa 5(s)0s mpbc aóvóv. ET 
&t& t&v VUv got cuvóveuov Énapür(y moteiv à c) cuyyd- 
vet £0ÀoyGv, TGX oUx &v dOXuoratoc si xal civ 
óvvoy xal vv Tuomove veyevniévuv; "Ap' oUv yi 
40 totoUTOUc AóYouc vpdotiv, fj toUvo mpocígtat uéNt- 
ctov dyaGóv, ?jv unófva meiaat cv dxoucdvtov. Du- 
vy0octv; 
48. 'AJÀ& v&p loue &v clot, óc 0008 aà voUco tap£- 
Aa0ev, d22' dGouXi Une toic ouiosópot; rapdóstyp.x xa- 
45 vuexeiv (c yo? mspl cv aloypüw aivuDv xal Sucje- 
piàv mpaytdcoyv ToietoOat «kc dxoAoy(ac. — 'AXX el xal 
vpócepov ?yyvóei, oli.a( cot Vv. veeviia0at gavepbv Oct 
ToÀ0 Oüccov dy «i aw0sín wrnólv gos agcevoc 7) voUrov 
1bv *pómov dmoloynodjevoc. — (49) Kol piv 9) xal 
&0 voUto 97Àov, Oct tri; qUiocopíac érucíipoc Owaetévag 
xa qOovoup£vas , Ót& coUe totootouc vv Aóyov Ert ju - 
ov ac) ttoyiaouctv. 
231  *Hv oov dpol vel , duca. àv. o0 Toce coUa 
AotroU Tovnpe Uroüéctu , £l 53 pof, cora Crest 


d 


vero nullam prorsus existimas curam habere virtutis suo- 
rum liberüm. (43) At ista ratione à duobus turpissimis cri- 
minibus non absunt. Nam si bonos eos ne esse quidem 
volunt, deteriore sunt quam homines ingenio : sin, quum 


velint, qua ratione id efficiant , non habent , sophistis sunt 
imbecilliores. 


4á. Quum autem multa in re insint, per quae et laudatio 
et defensio dilatari poseit, non tamen pluribus verbis opas 
esse censeo. Nec enim apud alios ostentandi mei , sed eru- 
diendi tui causa, utque ostenderem quomodo horum utrum- 
quc fieri deberet, hzec disserui. Nam oratio quidem a te 
conscripta non defensio Busiridis, sed criminum confessio 
recte existimari potest. — (45) Nec enim vacare eum culpa 
ostendis , sed alios nonnullos eadem illa fecisse declaras, 
facillimo delinquentibus refugio excogitato. Quum enim nog 
facile sit ullum reperire scelus, quod nondum sit perpe- 
tratum, si facinorum convictos nihil grave admisisse puta- 
bimus, modo alios eadem fecisse constet, nonne omnibos 
enpeditas defensiones faciemus et male cogitantibus omnem 
licentiam concedemus? (46) Optime autem perspicies, 
quam s tulte ista dicta sint, si ad te ipsum omnia retuleris. 
c Illud enim cogita : si de magnis et nefariis criminibus ac- 
cusatus ad istum modum ab aliquo defenderere, quid animi 
tibi fore censes? Equidem ením scio te illi multo infensiorem 
futurum, quam ipsis accusatoribus. An vero turpe non 
est alios ita defendere , quemadmodum te defendi iniquis 
cimo animo ferres ? 


e 


47. lllud quoque considera et apud animum tuum cogila : 
si quis tuorum familiarium induci se pateretur ad ea facienda 
qu: (u laudas, an non miserrimus esset omnium et qui 
nunc sunt et qui unquam fuerunt? Scribendaemme sunt 
ejusmodi orationes, quarum id summum bonum sit, si 
nemini auditorum persuadere possint ? 

48. Fortassis autem dices nec te id fefellisse, sed exem- 
plum studiosis relinquere voluisse, quomodo fceda crimina 
et causm difficiles defendendz essent. "Verum si prios 
ignorabas , nunc saltem te intellexisse arbitror multo facilius 
e aliquem absolutum iri , si ne os quidem aperuerit , quam si 

isto modo suam causam egerit. (49) Jam quum studia lite- 

rarum adeo reprehensioni pateant et in odio sint : istius 
generis orationibus majoremetiam in illa invidiam concita- 
tum iri constet. 

[taque si mihi obtemperare volueris, aut in posterum 

(idque potissimum fuerit ) nulla improba argumenta tracta- 
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Aiyevy, d v pit! adcoe felpow elvat SóEeie uta coUe 
uiudugévouc Aupuatvel uoce vov mpi couc Aovouc maí- 
Otustv 0ta6 aic. 
$0. Kai 3 Gauge el veeretpoc àv xal jano£v aot 
s tpo0/xov oUte) muy £lpux éntystp^) ca vouOtcaty * AjyoU- 
pz yào o0 c&v xpacÓutatwy o08À «Gv obxstori tov, 
d)ià vv w)wioi' siBotov xal foulopévev eGxsisiv 
lovov slvat tepl v&jv rotoUttv Gut DoUAsUetv. 


12. 
IHANAGHNAIKOZ. 


232. Neetepoc [iiv dv TponpoUpony vpdqsty c6v Aóyty 
o0 «oue uuOcOstc o05à coU cepatelaq xat deudoAov(ac 
uegvoUe , ole oi moAÀÀol Xov alpoucty 1) coi rspl 
Tic abrüv cure plac Aeyousvot; , o05à vouc vc mate 
vpditt xal robe ToA£p.oUc touc EAAnvtxoue En voupd- 

!5 vouc , xaixeo sla Ouxaloc aütoU ématvoupusvouc , ou8" 


bis, aut operam certe dabis, ot ea dicas, per qua nec 
tuam existimationem imminuas, nec imitatores tui cor- 
rumpas, nec eloquentise discipline crimen confles. 


50. Neque vero mirari debes me et natu minorem, nec 
ulla necessitudine tibi devinctum , monere te adeo alacriter 
instituisse. Nam hujusmodi de rebus dare consilia neque 
natu maximorum, neque conjunctissimorum , sed eorum 
esse munus existimo, qui prodesse plurimum et volunt et 
possunt. 


12. 
PANATHENAICUS. 


Quum junior essem, orationes scribere institui non fa- 
bulosas neque portenti mendaciique plenas , quibus vulgus 
magis gaudet quam ad salutem suam pertinentibus , neque 
eas, in quibus res olim geste et bella Gracorum expli- 
cantur, quamvis scirem eas jure laudari, nec eas etiam, quae 


23320 toU &mÀG GoxoUvtae eloTjs0at xal tnPsqtdic xop- 8 simplices habentur et omni ostentetione carent, quas cau- 


Vócrcos grtéyovtac, oU ol Bewvoi mepl touc dyiivac 
xxoatvoUct toig véoyrépot, [itÀevüv, sUmsp BoUAovrat 
zÀéov Éyetv. t&v. dvribÓxov, (2). QA& Trdvtaie roUTouc 
:) gag meg ixs(voug émpavpateudpmv T00c mel vOv 
cuugepóvcuw «Tj T& mÓÀet xai coi d)Now "EXnet 
cuuboulsóovtac , xal woXAOv piv évüupnpavov Yé- 
uovtac , oüx GÀACyov B dvciü£asov xal xapioootov xalb 
tüy di)ev ibeiov tv iv cai fw«ropriaw, OiaAapmou- 
15 gov xal touc dxouovrae émwisalvsaOnt xal Oopubetv 
dyayxaljoucüiv * vüv Ó' 000. órw300v obe totoUtouc. (3) 
"Hyoupat vk. oy ápuóvcetw oüve coi, Évsot oic iveví- 
xovta xal cécra ot, &và cuv vo vevovox , o00. Xue 
toic T9 mo) Éyouatv, ixsivov xàv «pórov Ext £v, 


30 d))' &c Kxavres iv &v Qnlostav cl BouAnOtisv, o08el; c 


Ü &v Duvnüsin BaSloc mv civ moveiv dOsAóvtov xal 
eqó8pa mpoceyóvtuv Tóv voUv. — (4) Toórou 9' Évexev 
TXUra mposixov, lv. fjv view 6. uv. DeryOioectet 
lvo uaxAaxdGcepoc Gv qaivntat civ TtQóttpov Ouxàt- 
35 Goufvev, 3) a pa6dJ)«o0t poc 13v Exetvoov fot av, 
GÀ mph, «jv Gró0soty. abvóv xplvoct v) dv tà) ma.- 

pov Oedoxipsaou£vny. 
5. AtaMÉEonat 03 map( «& «Gv «T, mÓXet men payuévov 


sidici adolescentibus meditandas esse censent , si quidem 
vincere studeant adversarios : (2) sed his omnibus omissis 
illas tractabam , qu& quid et reipublica&& nostra et Graecis 
omnibus expediret, ostenderent, et quum enthymematis mul- 
tis refertse essent , tum non pauca contraposita et comparia 
continerent ceterasque figuras qua in eloquentic studio 
effulgent, atque auditores gestu et voce applaudere cogerent. 
Nunc vero longe alia mea ratio est. (3) Nec enim annis 
nonaginta quattuor, quos ego natus sum , nec omnino iis qui 
canos jam habent, convenire arbitror ut eo modo adhuc 
dicant, sed ita potius, quemadmodum omnes sperent si 
velint, nemo facile possit , nisi et tolerare labores et vehe- 
menter ingenium intendere voluerit. (4) Hsec propterea 
sum preefatus, si quibus hsec oratio, qu&& nunc recitabitur, 
mollior prius editis videbitur, ne eam cum illarum varietate 
conferant, sed ea ratione, quam prebari nobis in praesen. 
tia ostendimus, de ea judicent. 


5. Disseram autem de rebus nostrae urbis gestis et de 


Xd mto TT tü)v mpoyÓwww doe, oóx dmb ToUrwv d virtute majorum, non ab illis ducto exordio , sed ab his quae 


to dofdusvoc , GXX dco Gv ipsol au OuOnxóvov* dvrsU- 
6tv 1o oljiat pov xacens(yevv. — Ietpopuevoc p 
&vauaovfcwc Civ xai tole dAXot dAUTw« , oü0fva Ot.- 
Miovxa. yoóvov Um uiv vv GopiurtGv vv dOoxliuv 
xal xovnoi)v Oux6a)OOpevos , Om diX«ov Bé cwov o0. 
5 olóc elt vy veoaxóputvoc , GJ cotoUroc UnoAxpÓavé- 
p£voc olov &v vap' Écípov dxodcwoiw. — (e) BooAopat 


&jv xpo3tX&y 07a vtl ^ ip.auroU xal mept viv ovo e 


zpóc i£ Otaxeudvoyv, lv! Tiv moo olóacs vévojuat , ToUc 
uiv xaóce facgnuoüvrac, vobe Ó' eiüévat ovo 
8) xepl À uy divo Sutplóov 1» yào vaca vip Avo Óv- 
vae) OtuxTjsat xarà vpomov, iXmüo Tóv ÉmÜotrov 


ipsi mihi evenerunt. Inde enim potius ut incipiam rem 
postulare censeo. Ego quum honeste ac sine cujusquam 
molestia vivere studuerim, ab obscuris et improbis qui- 
busdam sophistis nullo non tempore sum calumniis exagi- 
tatus, unde, quum alii me non satis pernossent , talem judi- 
carunt, qualem esse ab aliis audierant. (6) Primum igi- 
tur et de me ipso dicam et de illis, qui sic de me sentiunt, 
ut, si forte id consequi liceat , et illorum maledicta repri- 
mam, et his ostendam , in quibus versari studiis consueve- 
rim. Qua si oratione consentanea explicare potuero , spes 
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23140óvov aürÓq v' diímex Otia, xal t oq cp a mihi est et reliqui avi sine molestia exigendi el hujus ort- 
i.£)Àovet faf ato0nt cou mapóvrag ulAov moocítev — tionis cum attentione majore eorum qui adsumt absol- 
TOV VOUY. vendi. 
7. Ox óxvijow 3 xavivmsiv odcs c) vov évqtqvo- 7. Non autem eloqui verebor tum perturbationem in 
& pávny dv «Tj 9uxvola jiot capajrnfjv, odcs c)v dvoniay Qv animo roeo nubc exoríam, tem abeurditatem eorum que 
év vi) Ta póvet uy dvor vervoaxmv, ov. eU ct modtto — nunc percipio, neque disputabo an recte faciam. Ego 
tijv Otóvtov. — "Ey qào pstecymxéx tv peyloTuv — enim maxima bona consecutus, quibus se prseditos osse 
da, Qv &xavcto àv. eücawro pevaAaÓriv, wpUrtOV — omnes optent, primum sanam mentem ia sano corpore, 
piv tij Ttpl *ó cüpa xal vJv Voy bywlae ob éx D nec ea mediocriter, sed ut cum illis certare possem, quo- 
10 Écuyov, d) dvap.DOuoc tolg qud)nota mepi Éxdctpov — rum in his rebus singularis felicitas esse putatur; deinde 
toUroy £)ruy nxóstv, Érstca. ijs mpl rbv Blov eümoplac, — tantas rei familiaris copias , ut pulla unquam re mediocri, - 
ébgvs qamotvóc mmor' dmopiiat vü)v pev plv in) Ov — quamve homo prudens expetendam censeal, caruerim; 
dv0purros v voUv Éyuv imOupxeeuv, (e) ic 595 97) — (s) üenique illud etiam, ne uans ex abjectis et contemptis 
Tv xova Gs 6A mpóvov és elvat pn Tv xetnputNnpad- essem , sed ex eorum numero, de quibus eruditissimi et 
i5 wav, dO éxeiveov epi civ ol (piéavarmot tiv EXXíwov — ponestissimi quique Grxcorum , ut de viris bonis et doctis 
xal kvnetetev àv xa Duy ücttv &à, amousatt)y óvvwv, c et sentiuntet loquuntur : qua ompia quum mibi contigerint, 
2 .LDUTUM dxüvvuv uo TUM 6x 6nxócev váy pi N meg alia excellenter , alia sufficienter, tamen mihi vitam jucun- ' 
Ga dvvux , idi à Sapxoóvcox,, oUx dye) Civ Éx dam non efficiunt ; sed senectus ita morosa, ita pusilla , ita 
toutot;, dÀÀ  oUto «0 vod £t! Ovucdpsavov xal eara 
y querula est , ut szepe et ingenium meum mibi displicuerit, 
49 .txpoAóyov xal peepeplpotpov, Gave modas 797 tv : uS 
t£ gUatv Jv davtoU xacepepupdqnv, 7j obóels dÀXo, quod nemo alius contempsit, et fortonam meam sim mise- 
, Vv civ Ouod (j) vxór;  "abu& (S) quum nibil haberem aliud in quo banc accusarem, 
xatamegoóvnxe, xal vv vógnv GOupdjmy, To... 
plv obBÀv Ego. émxodaty Ao My ri xepl cy qi- — DIE quod. philosophiae studium quaedam calamitates et ca- 
Aocoglav fjv potins drug (ax ctvl xal auxopavlat d lumnice interpellarunt, ingenium vero meum scirem el ad 
23 qeyovaot, tXv 6À quat sibUe.nooc py vüc modEe, àp- — I99 gerendas infirmius ac mollius esae quam oporteat , e ad 
ptosrocépav xol puaAaxterépuv obcav toU Béovroc, moà,  Cloquentiam neque perfectum Deque ab omni parte ido- 
8i «obe Aóyouc oUve teÀe(av oUvs mavrayT| ypnclpmv, neum. Quod etai cujusque rei veritatem conjectura me- 
4) &ofdcat jaiv mepl Éxdaxou cv d)fütiav p&Qoy — lius indagare potest, quam ii qui scientiam profitentur ; 
Buvap.évny c&)v elBévat qagxóvcov, eixsiv 5à meg vijy — tamen ai inconveniu multorum hominum illis ipsis de rebus 
30 aótüv roUtuv dv GuAAÓq« XoÀAv dvÜpebmtv ámaciw dicendum sit, omnium oet, ut ingenue fatear, ineptisei- 
éx, Éroc elretv dmo)e)euquévny. (10) Obvw yàp évàs) e mum. (10) Nam quae duse res in civitate plurimum pot- 
djqotéoov dytvónmv ví)v puep(ovnv Oóvapuv. iyóvtov — sunt, vocis magnitudo et audacia , ew sic mihi desu mt , ut 
Tap" &uiv, qtvic lxavzc xal cóApnc, Oc oux ol9' el. rt; — baud scio an. ulli civiem : quibus facultatibus qui desti- 
d)Xoe t&v toÀtvGv * Qv ol p3 tuyóvte; driaóttQot T£-— tuuntur, eontemptiores apparent in publico, ut ullius esse 
35 puégyovvat moie «o Ooxetv dito «tvoc elvat ci)v ópeióv- pretii putentur, quam qui serario pecuniam debent. His 
2351uv Tip Snpocip *oic pdv vào dxvioetv xetrivo 2 enim spes aliqua subest mulctze dissolvendze , illi naturam 
cotv. DS IU. Urtitw, ot 9' oUbéros" &v vv QUGW 445- — haud unquam mutaverint. (11) Non tamen propter hac 
va6dAotev. (11) QÀ xiv iri toUtotc dÜvj oae xepuibov animo abjecto commisi, ut prorsus ipglorius et in obscuro 
dj.autbv dboEov o09 dgavi] ravcánaat qavóp.evov, 42 viverem, sed quum mihl capessendie Reipublicie facultas ne- 


49 2ve:51) toU moXrsüectat Bvip.aocov, em cà quiocogeiv gala esset, ad sapienti. vehemens studium et ad ea scri- 
xai movitv xal vodostv à Otxvonüsinv xavéquyov, o0 


£pl utxpà)v Av mpoaípsctv motou[u&voc 008b mept viv benda, qua cogitando eruissem , confugi Deque minata 
lB(ev euj6oAalev. 0008 mpl àv d)Oot vwis Anpouctv, quedam aut privata negotia , neque ea de quibus nonnolli 
3) epi civ "EJXevix&iv xo Bag uxéiv xal toXeruxcy p Pügantur, tractanda SusCopi , sed de statu Grecis, de re- 
«o npayptov, 8 A mpocxetv Qópmny pot xocoóco gH). — Elis et reipublicze negotiis disserui, proptereaque me jure 
Aov cuoc: cv iml cb Ba mapiivruv, Üou) m.p  !&nio honoratiorem futurum lis, qui suggestum conecen. 
mpl uad ves xai xaXitówov 3) "xsivot vobe Aóyouc derent, speravi, quanto majoribus et pulchrioribus de re- 
émovópm. — (12) "Luv oóBlv fiv &xo0£Ónxsv. Kairo, — bus, quam illi, dicerem. (12) Verum nihil tale mihi ooe- 
mávtes laaot viv uiv fmtópwv coUe moXAoU, oby Orio gil: quanquam nemo ignorat multos oratorum ea esee 
po tv tjj mÓÀst cuj.pepóvttov, dÀX Omip Óv aüvol )(j- audacia, ut non reipublice utilitatem, sed quicefum et sor- 
eaOat posSox&at, 5npmyoptiv coAuioveac, ipd DÀ xal — des suas spectent in concionibus habendis; me autem et 
touc duc oÓ uóvov «Gv xotwüv dTtyoudvouc jov c meos non tantum a peculatu alieniores esee. quae alios, 
t&v dÜ)my, dÀÀà xal vw iBÜov slg tàc Tij; RÓÀsex — sed et de nostra re familiari , ut consolamus civitatis ne- 
ygtia« 0màp «3v Bóvapav càv fietíonv avv Danavt- — cessitatibus, majores quam pro opibus nostris. sursptus 
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Mévouc, (r3) É«x 5à coc pdv 3) Aoiiopoupévouc dv aic 
bxxnolaw, epi usoey roca too oolaty adtois 3 Aupuan- 
vouávouc vobc Gujiorrouc 0 vàv. dXwv Ov &v toy oot 
cuxogawroüvvac, dà Ob viv Jove fysuóva coótov 
& veysvnufvov, 46v xupaxaAoóvtwey toUc "EAXAnvac él 


Tt "Jv Ópóvoury cv robe d'UOajAouc xal cv axgatelav d 


tX» ifi voc Bap6dpouc, (14) xal t&v. cuj. 6ou)evóvtoy 
&xocxiav Dexéuxew xowij &dvrac Tui érl cocadtay 
f9pav x«l ounuTas, T&pt d Uoot T&o dxxóaatv 61o- 
to AoyoUcty fiae t8, &l. cwopovíjgatatv xol retucalju0e 
Tüe Tpó« diXXjouc uavíac, vayéwe dv dvsu mÓvwv 
xal xiwAüwev xatacjtiv aUt)v, ixs(vnv vs jqolt« àv 
&xavcac 6ttxc0at obo ivossis fiv Ovtaq viv EmiTa- 
6elov - v vpdbtw , sl mávtec GuvEAOdvtec Ccoisv, oó- 
15 S£rov' &v eÜpotsv. xaXMous o008 [ie(louc 0088 piov 
Éxacw fiv copgepodoa,. — 
I5. 'AJÀ' Óutoc oUto ToÀo «Tj tavola. Dea voottov 
236fp9v, xai cocoUto qrouOatotéoxy PuoU mtnowpuévou 
*3v alpsat, o0 Otxaítee of vcoXAot spl fiiv Uma via- 
29 Gtv, dÀÀÀ capa eei xal ravrinagt dXorlacex. Tov 
pv Y&p butópev vov vgóftov iy&vovrt, mpootátae aU— 
tOUc T7, mÓÀseM Tot0Uvtat xal xuplouc áxavrow xafi- 
ax&atw, poU O3 coc Aóvouc Exatvoüvtso abtio uot qUo- 
vost, àu oUdiv Étepov 1) uà toutou o0, dmxoOtydusvot 
35 tu yy &vouctv- obtu; deux 6X eépop.at vao aUtoic. 


16. Kal «t et Onupdttty 8v poc áxdcac vào óntp- b 


oy&c obve DvxxsiaÜat mequxóvuv, Órou xal càv olop£- 
vv Ouxpépsty xal CrAoóvcov &pgà xol papueiotat qAtyo- 
pévev vtwéq Ec Duapevéatepov Üyoual pot sv. iDwrtiov; 
zu dv. (vag dv «tc eÜpot ovnpoté£oouc (elpyjosras ydp, ci 
xa( tw Soto .vereoa. xal Bapuvepa Xévew. cic $D«— 
xíac) , oUrtwec obcs opdTutwy o00!v uípoc Érovtec xois ia- 
Oztaic t&v slonpévov 6r" &p.o0, voie ve Aóvot, mapa- 
Seíypaot y poxsevot tol; doi, xal Govrsc iveeüUev co- 
35 goUcou Béouct ydo Üysty voítuv, Ga! o0b ducet 
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facere ; (13) praeterea illos prosuggesto aut propter pecunias 
apud sequestrem depositas invicem convicia dicere , aut 
sociis esse molestos, aut sine discrimine quosvis calumniari ; 
ine vero earum orationum auctorem exstitisse , quae Graecos 
tum ad concordiam inter ipsos, tum ad expeditionem contra 
barbaros suscipiendam exhortantur, (14) et suadent com- 
muniter ab omnibus colonias in talem et tantam regionem 
deducendas esse, quam, qui de ea audivere, fatentur et 
nO06 , 8i omissa ista insania resipuerimus, celeriter et sine 
laboribus atque periculis occupaturos et illam facile sedes 
et victum suppeditaturam omnibus nobis , qui rerum ne- 
cessariarum penuria laboremus. His actionibus , si omnes 
in unum congregati diligentissime vestigarent , nunquam 
e vel pulcriores vel majores vel magis nobis omnibus con. 
dud lbiles invenirent. 

15. Quamvis igitur inter meum et illoram animum tan- 
à tum distet tantoque meum institutum sit honestius, non 
tamen aequa sunt populi de nobis judicia, sed perturbata 
et plane inconsiderata. Qui quum alios oratores, quorum 
mores vituperat , summze reipublicze praeesse velit eisque 
parere non recuset, meas autem orationes laudet , ipsi mihi 
invidet non ob aliud , nisi ob eas quas probat. Adeo in nalla 
gratia sum apud vulgus bominum. 

16. Quid vero mireris eos, qui ita nali sunt, ut nullam 
excellentiam ferre possint, cum illi etiam qui 3e praeclaros 
esse putant meque et magni faciunt et imitari cupiunt, 
longe infensiores mihi sint indoctis? quibus quosnam im- 
probiores invenias (dicam enim, tametsi audacius atque 
acerbius, quam pro tefate mea, dicere videbor) , qui quum 
nullam artis rhetoricae partem suis discipulis sine his quie 
a me dicta sunt explicare queant, et exemplis mearum 
orationum utantur et inde victitent, tantum abest ut mihi 


c 


ápsv dB£Aovat, &XX del cx QXaUpov mepl dpo0 Aéyou- — gratiam babeant, ut me ne neyligere quidem velint, sed 


17. "Eex ulv oóv colo Aóvouc iov Bwpa(vovto, rapa- 


semper obtrectare studeant. 
17. Dum igitur meas orationes male tractarent et quam 


wrycpveaoxovrtc 6 Suvatov xdxvotu vol, éautüiv xal Ouxt-— pesaime fleri poterat, eas cum suis conferentes legerent et 

«o. poUvrz« ox 6px xal xataxviLowete xai vávtt toÓTOV — non recte distinguerent et divellerent, omnibus denique 
Svaglielporris, eU5iv dgppóvciov «iv dyoryys)opévoy, Qd. modis corrumperent : non curavi ea quz mihi nunciaban- 
$24 fa oup elyov- uxpóv a npo bu Havatwyateov tur, sed tequo animo tuli. Paulum autem ante magna Pan- 
Tov "Puis fi 9o0nv V aüvoUe. — (19) Anavezeav- alhenea propter eos graviter commotus sum. (18) Qui- 
us do vw uox sin iiie Dia Tov áx M dM dam enim familiarium meoram obviam facti mibi dice- 

1 xen eyxatet svo "pts uhi RAN : le Ai 7 bant tres aut quattuor gregarios sophistas, qui ge omnia 
vay oo vepro£var Bod poteo vol il mE nom scire profitentur et celeriter quovis in loco sunt , in Lyceo 
v&vy xal t? HaulSou xo cic 'Opojpou stovíGtux , o)- considentes quum de aliis poetis, tum de Homeri et Hesiodi 
3ày pv xa! abviv Move, cà * éxelvo Bapupboüvets poesi disserere, nihil quidem suum afferentes, sed et liorum 

so xal tiv Ttpóctpov dots «wlv signévov và yapií£arava e CA'mina rhapsodorum more decantantes et elegantissima 
wwngsovsoovesc: — (t9) áxoDeLagiévow Ob cüv megucme- — Quique dicta veterum referentes, (19) Quum autem corona 
tesy 73v ButxoiÓsv abcüiv Éva «ov voAumpórarov intysi- circumstantium disputationem eornin approbasset , unum 
grjsa( ps. Bud)Duw, Airov0. dc Py mávtwv xaxa- — quendam inter eos audacis?lum coepisse me calumniari, 

| 237 ?90v9 tü)w vowUTeV, xal td« v& qUiogoplac à TOv à quum diceret me ejus generis omnia contemnere et studia et 
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d)Àev xai và. matOs(a, ámdcae dvatpió, xal. qut 
xdvrac Anptiv TÀJjv toUc ptttGg-XOTaQ «7j; ipie Ott- 
vpi67,.;- toóttoy O3 irfvtuv dnÓGX ttwaq viv mapovttov 
DurteOT,vat mtpoc fe. (20) uc piv o0v Duro On. xal 
cuvezapdyOnv &xoücac dmoBétacOnl cvwaq vob Aóyouc 
toUtouc , 00x &v Duvalunv sireiv: dum vàp oUrox int- 
quvAs slvat Toig dÀatoveuopévow, moÀtuiv xol pli 
éuautoU qetpüog Outeypévoc, Xov OE camewex, 
&jocs [amBÉv' dv mors vevécOac miotóv cv Jevóvtov d 
i6 votxóxate dAatovelat, £yprodueny. — (21) AXA& vào 
oóx dÀóytoc GOvupdpeny dv dpy, c,» dtuylav c) maga- 
xoAouOoUcdv iot mávta tov ypóvov £v xot« votoUtote ace 
14g icvtv alvía xat c7, iyeuSoAor(ac «7, mpl [se Ytyvo- 
tfvre xal cv Ótn60À6v xal toU qOOvou xal TOU pij 
$0vaÜa( j.& tuy civ 1T Bone $3 dEv elt, unà «Tj 
Ono oyou|x£vrc, uno" T]v £youct ttv&q «0v TerÀmotaxo- 
tty uot xal mavray T, vt Oscornxótov Tusc. (22) TaUca 
ulv ouv oUy olóve' dU) Éyetv, d)" ávdqxr oxíoyew 
toi; 79v cup OeÓnxoot* RoXAGv O6 pot Aóqov. Bosato- 
ttv, d'xcpó) TOvepov ávrixatnyopóo Ov elüwsu£vov del 
vt ipeUSea0at mpl ou xat Aéyety ávervofiostov coÀquv- 
tu»* dÀX tl gavelnv aouBdtov xai moAÀoUc AÓyouc 
TotoUt.£voc Tcepl dvÜpirmov oc ob8ele Ore()Ampev dilouc 
&(vat Aóvov , Ox&ttc dv popos elvat &oxo(nv.. (23) "AA 
toU touc Urepióov &xoAoyüuat poc voc dOGoc [ot Tv 
lOtovGv qovoUvtac , xal ttpauat OU9doxetv aütobG Gq 
o0 Oxattog o00E mooonTXOvtux Tpl [4ou taUcnv Éyouct 
"vÀv Yvon 5 Ko (c oüx &v xaraqvol (ou T0ÀXjv 
dvotxv, cl robe jonSév Bt Écepov QuaxóAex, moóc pt Ou- 
30 x&tjévouc 7| &ik «o Boxeiv qapuiveus elonxévat mpl c1 
wv, toUrouc olvÜeinv ójolec Bueg Oel; Darsp mpócs- 
pov Taócetv ért roig Asop£vote Auroupévouc, dà) ob 
t&AXov. derjaetv, Go t6 x&v qvi) un9à vUv fo t4- 
JuxoUtoc Gv meTauuÉvog mapaÀnoGv; (24) AXÀk pv 
3» o00' éxeivo motelv obBel, dv iot cuj6ouAeócetev, &us- 
228Xoavtt oUvoy xal usvako xata6a)óvrt mrepalvety càv 
Aévov, Óv mpofonuat BouAópevog dristtat tv. OA 
5v TÀstóvov dya0Gv alc(av veysvnpávny toiq "EA- 
A6tv 3] tv AaxsBaiuovlov: el kp coUv' 30v, totolv 
4o pofe&. téAo e Émiüele coi Yeyoappévots us. soyxXet- 
cac vv doy» xv bu8:oscüat ueXAvvow t3 cesvci 
tv TOn mpottpnuévov, Opoto; &v slvat Sota coiq 
£lx7j xal gopruxóie xal yU0xv 8 «1 àv. én£MOn Merovaw 
& quXAaxtfov fjpiv cvv, — (25) Kodctocov o0v i£ ándv- 
45 tty totu, mpl Ov TO ceAtucaióv j.e OuOa)nov do- 
qmvdpevov & Boxet iot, vóx' Tj9n Aéyew mepl v dt do- 
JJi« Owvoronv: oluat 4*0, 7v evéyx vodijac xal 
ovÁcw qavspv $v Éro vvoywny T&pl *c 77; Taids(aq 
xal TOv TotniQv, TaUcttv aóroUe ieuOsig mÀdtrovrae 
5o &lvíac xal Aévovrac 8 «1 àv voy o0tv. 

26. 'I'7ic pv oóv rrats(xc «i; 6m t&v mpoyóvov xa- 
vaAeupÜtiane ocoUrou Ófto xavagpovsiv, &cte xal c3jv 
ig* fjv xatacvaleigav énatvi) , Aévo 56 cv 6 veo- 
p.etplav xai cv datpoloyiav xai voUc OtuAÓYouc ToUq 
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institationem aliorum omnium evertere , qui omnes delirare 
dicam, przeter eos qui à me sint instituti. Quse quum dicta 
fuissent, quosdam ex iis qui adessent, à me fuisse alienalos. 
(20) Ego vero quantopere doluerim ac perturbatus sim, 
quum audivissem aliquos illa tanquam a me dicta compro- 
basse, dicendo consequi non possum. Putabam emim ita 
p 655 notum me cum gloriosis istis bellum gerere et de me 
ipso modice vel potius submisse dicere, ut nemini unquam 
talem insolentiam suis mihi verbis affingenti fides haberetur. 
(21) Verum initio non sine causa deploravi meam infelici- 
tatem, quz» in his studiis perpetuo me secuta est. Hec 
enim causa est et mendaciorum, quibus mea fama conta- 
minatur, et calumniarum et invidie , eademque obetitit, 
ne de me pro merito meo existimetur, neque ita utl in cop- 
C fesso est, utque discipuli mei et familiares de me sen- 
tiunt, qui nos ab omni parte perspexerunt. (22) Verum 
hac mutari non possunt, sed ea quse preeterierunt, boni 
consulere necesse est. Quum autem multa in mentem mihi 
veniant , incertus sum, an recriminari debeam illos, qui de 
me perpetuo mentiri solent, eaque in me conferre , a quibos 
d sum prorsus alienus, non dubitant. Sed si rem seriam 
agere instituerem ac prolixam de iis hominibus haberem ora- 
tionem, quorum nemo sibi ullam censet habendam esse ra- 
tionem, jure stultus esse viderer. (23) Neglectis vero istis 
num me adversus imperitos, qui injuria mihi invideant, 
defendam, illosque docere coner, neque jure ipsos nec merito 
meo ita de me sentire ? Quis enim non stultissimum me esae 
pronunciet, si eos qui non aliam ob rem infensi mihi sunt, 
nisi quod eleganter quzedam dicere visus sum, placatiores 
€ mihi fore putem, si eodem modo, quo' prius, disseruero, 
ac non acerbiores potius futuros, praesertim ubi viderint 
ne in extrema quidem senectute desinere me delirare? (24) 
Ac ne illud quidem faciendum mihi quisquam censuerit, ut 
his neglectis et abrupta disputatione hac eam orationem ab- 
solvam, quam institui quaque ostendere decrevi nostram 
urbem plura in Graecos beneficia contulisse quam Lacedse- 
monios. Quod si jam facerem , neque his quie scripsi finem 
imponerem, neque secuturse orationis exordium condoe- 
sioni horum qua jam diximus, commode apteque attexe- 
rem : similis eorum viderer, qui temere et importune et 
p confuse, quicquid in buccam venit, effutiunt. Quee cavenda 
nobis sunt. (25) Optimum igitur ex his omnibus fuerit, 
postquam de iis , propter quie postremo me calumniati sunt, 
sententiam meam dixerim, ea explicare, que initio dicere 
constitui. Si enim scripto publicaro atque ostendero, quee sit 
mea de institutione deque poetis sententia, desituros eos 
arbitror falsas causas comminisci et quidvis garrire. 

26. Atque institutionem quidem puerorum, quae nobis a 
majoribus tradita est, tantum abest ut contemnam, ut 
etiam illam, qu& a nobis constituta ect, laudem , geome- 
triam dico et astrologiam et dialecticam, qua arte adolc- 


a 





ISOCRATIS PANATHENAICUS. 
dpuruxob; xaAougévouc, olg ol plv vawrepot uüDOov. 


qaípovat 190 £ovtoc , «üv Bà mpsaGutéonv oüàsl; lavw 
&cuc dy dvextoüc aüroU slvat ocsuv. (27) 'AXX' 
&jox, év& Tol doptimpévot, éxl cara mapuxsAeDop.ot 
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scentes magis quam eequum est , delectantur, senum autem 
nemo est qui eam ferendam esse putet. (27) Verumtamen 
ego moneo illos qui avide ista amplectuntur, ut laborent et 


$ Xoyely xal xpogéystv cv vov dract vojrot,, ÀÉyov C ad istaomnia animum intendant. Dicoenim disciplinas illas, 


éx £l xal ponódv do Sóvaxat c uaiuarca caca motsiy 
dyatóv , d)" ov. dcotpérst v& coUe veerrápouc moÀNSv 
dev áp orngutcwrv, Toic gv ov tn txodrots obbémoc! 
&v eóotOTvat vopiiloo SuxvprÓc GrxpeAtarrépae voUtuy 
lo 0093 uDXov mpemoUcac: — (28) voi 5b mpsaOutípots 
xai Toi, ti; dvOpaq OsboxtAacuévote oüxéxt op cà 
peto raUcae áopóvvetv. — 'Opo vào dvíouc cv ivi 


ut nihil aliud afferant boni, dehortari tamen adolescentes et 
avertere a multis aliis delictis ; nec ullas huic eetati inveniri 
posse utiliores exercitationes aut magis convenientes. (28) 
Verum natu majoribus et iis qui jam ad virilem seetatem per- 
venerunt, studia ista apta esse nego. Nonnullos enim video, 
qui disciplinas istas ita perfecte cognitas habeant , ut et alios 


ve paf uat toUrote obrux, árzxpiópévov (art xal d. aocere queant, sua illa scientia nec tempestive uti et in 


tox, dAÀou, BiódoxEtw, oUT sUxa(pux vaic émwrápat 
Is ale Éyoust ypexiévouc , Év «& vat; dDiaie moe yprelatg 
fuic epi tüv Btov dippovsatéoou, Üvvac t&v pa ntiv 
óxv) vào eixetv cov olxezov. — (29) Tv abc» 94 vvo- 
wnv Éyo) xat repli x&v Oron vopety Buvagévoyy xal civ 
xtpl vÀv Ypagv cv v6 Aóvwv tüBoxuuoóvtov, OAox 
3) 0) mpi &rdvcoov. và)v mel vc céyvac xal cc émovíá- 


aliis vitee negotiis discipulis esse imprudentiores , pec enim 
audeo dicere servis. (29) [dem etiam sentio de iis qui con- 
ciones habere possunt et de bis qui conscriptione orationum 
laudem invenerunt, denique de omnibus qui aliqua vel arte 
vel scientia vel facultate precellunt. Novi enim etiam ex 


puc xai vic Quvdipcets Dtupepóvruv. Ola vào xal coU- e isto genere multos qui neque suas res probe gesserunt , ne- 


twv to0c Ro) oue oUrt và vspl adio adtobe xaAGx Oto 
xmxótuc oUt' iv aic lOlatc cuvouciat; &vextouc Ova, 
Tk se Oder tij; t6 Guu RoÀtesuog£voov OÀtytopoUvtas , 
1$ dUuoy t£ T0) 3v xa p.evdÀeov &papenjatov vÉpgoveac: 


constricti tenentur. 


que in privatis congressibus tolerari possunt, et reliquorum 
civium judicia negligunt, et aliis multis et magnis peccatis 
Quare ne hos quidem existimo eo ha- 


2398.cs' o0. toírouc fjyoUpat jecéystv cc (eto mol jc a bitu esse prieditos, de quo ego dissero. (30) Quos igitur 


iy& ruyyávo BvaAeqópevos. — (30) Tlvac oUv xaX ts- 
mxibsuévouc, Eve) vào cÉgvac xoi và Emo vápac 
xal sàc Ouváp.eis d'xoSoxii dto; Ioürcov àv 2006 xaJ, 
30 ypot£vouc toi, Tpdyj.act vol; xarà cÀv fiuéoav ixa- 
Cc2y xgocrirtouct, xai vv 6ozav émvruy T] vOv xatpav 
LDovtac xod Buvaqu£vny. & ér c5 mt0ÀO oxoy dtecÜnt coU 
Cuuéoovroc* (31) Érevra tobc mpenóvco xai Guantes 


bud wüvtac coi; del rÀmotátouct, xal «àc uv viv d- b 


3$ Mov dnblac xal Bapucrtac eóxóAe« xai ablex; oípov- 


eruditos voco, quando et artes et disciplinas ct facultates im- 
probo? Primum eos qui recte utuntur negotiis quotidie in- 
cidentibus , et occasiones modumque rerum prudenter ani- 
madvertunt , et plerumque id deligere possunt , quod utilis- 
(31) Deinde, qui ita ut decet et ut aequum est, 
omnes eos quovis tempore tractant , cum quibus aliquid rei 
habent, quique quum aliorum acerbitatem et importunitatem 


simum sit. 


fi, c9üc 9' aüvoUc &X« Ouvatóy i)agporávou xai pt- sequis animis et facile ferant , ipsi moribus facillimis sunt et 
Tpurtitoue voi, GuvoUct Tapéyovrac Éct coUc TOv pv — quam moderatissimis in vitse consuetudine. Praeterea qui 
fiov án as n 5i cupgopiv 3 Mav T semper voluptatibus imperant, et rebus adversis non ni- 
TOAÉVOUC , v5pto v auraic Ouxxeutévouc xa . . 

« tiis póctux, dax $c usríyoveee ruyydvopav — (22) «é- mium franguntur, sed in iis et officii humani et nature " 
mrptov, Ümsp uéyurtov, toU, p Duxgüstpoudvouc 6mà — rilis, qua nati sint, meminerunt. (32) Quarto, qui secundis 
viov tUx pa vtov [nó dtuacapévouc aótüv urnÓ' Orton- c rebus, quod maximum est, non corrumpuntur nec a semet 
oou, Yryvopévous à ipévovza 7 cát Tf Sv ipsis discedunt nec animis efferuntur, sed moderationem 
d Hee du uiXov NU PP RR Và vóyanv prudentium virorum propriam retinent, nec magis fortunae 

t$ Uraotaotv dyaOot, 1) coic Ok T3v abri) qUotv xal qpó- 
view E dgyTic veyvopgévoi. "Toc 5À p3) góvov mpbc Év muneribus quam natura insitis ingenii et prudentise ipsigni- 
100ttoy. d)ÀX xal mpoc Émavra vaUta vÀv Ébw v7 u- — bus delectantur. Qui autem non ad horum singula, sed ad, 
fii eüdot.osvov Éyovrac, voítouc qnpi xal povímous — pac universa simul animis bene compositis sunt, eos affir- 


" iu) Dod mei ieubuiin sh an vs dirá. d mo et prudentes essc et perfectoe viros et omnibus virtu- 
Tiv v 1UY, 
, j : ; tibusornatos. (33) Ac de eruditis quie statuam , hac sunt. 


Quod autem ad Homeri et Hesiodi ceterorumque poesim 
attinet, equidem aliquid dicere cupio (arbitror enim me 
effecturum ut isti in Lyceo versus illorum canere et de eis 


Ylspi 8$ «5c *Oofjpou xal cic *Hatóbou xol «7i tv 
Qm moujstee imiugiD uiv elmsiv (olpat yàp àv 
aüUgat touc Ev «ip Auxt( Padqooüvcag vdxs(vov xol 
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Anocüvrag wsph aüt&w), alcüdvopat à' dpaucóv lw — nugaridesinant); sed anknadverto ie oum modum impeta 
eepópevov viis cupqievplac vij guvreva d vne vot; mpo- — quodam prastervehi, qui exordiis est preefinitas. (34) Bet 
slc, e) "Ee N dvbpix Ni Terms e Pu tÜ- — autem viri prudentis non indulgere dicendi copite , si sape- 
ay d'a x&v, 3jv Dy cic eol civ abcGiv mel cav 
6 Diam PN d2Àà càv vinkipl botte oxip e rare aliorum possit inopiam, sed conset modum au 
&y àv àd cuygdvn Dua Yépavoc Óso. ipol tomvéov rerum, de quibus quovis tempore disserat : idque mihi 
&cxiv. Ici piv oUv tv Totqtü)v autc igoogev, 3v ui (sciendum est. De poetis igitur alias dicemus, nisi me se- 
p mpoxvéAr *b q5jpuc, 3| wol GwouBavotípow mpa- nium prius abstulerit aut de rebus gravioribus , quam iste 
Tu. dcov Égo & Xéety 2] todtwv. suat , dicendum duxerim. 

240 ss. Dlegi 93 civ cj, mróAeex, eüepytouov tiv eic o0 a — 35. Verba autem faciam de beneficiis in Graecos a nostra 
"EXXnve« 7/9 torísopua vobe Ayouc, oUy (o o0 t(0UG — ctvitate collatis, nom quin eate plus laudarim , quam ounes 
ixa(vouc merovnpévoc £pl acis 7j cópmavite ob mepl a poetie et oratores , sed quia nonc idem aliter quem olim 
và soinaty xal cbe Aóyouc vete: ob wAv Bpolox X9h — pcne qeerewi, Tum enim in orationibus, aliis de rebus in- 
vv. Tóc piv 1*o Lo Aóvotc Tept Ecé£puv Tp*TMÁTOV — ctis, mentionem ejus faciebam, hanc autem orat 

16 dpspviumv abc, vv BÀ mpl raítne Tv Ónóütcty de ea ipsa instlii, (36) Neque Yero 1 
Tow)sduutvoc. — (36) Oóx. dyvoio 9 djAxoc àv cov Épvyov $e» prb eme e) eque vero Jgnoro, quam pro- 
dv(oxaquat c5 péqs0oc , 42" dxpióGic elOo xal rroXÀdxts vecta elato quam ingenti de re dicere aggred Ay sed quom 
elgnxix &ct ck plv jtxpk cv mpaypdeuv $dBtov oic b et optime sciam et sepe dixerim, res exiguas oratione fa- 
Aóvote Ugo: , toic 9' UrepOd)Aoust v&v foyov xal Cile posse amplificari , difficillimum autem esse facta excel. 
20 tip pu yiet xal t3 xdXXet yalenov £tüioa: vobcéma(- — lenti magnitudine et pulchritudine laudando aequare ; (37) 
vouc. (27) 'A2X' Giu o08iv ju üÜXvov droga téov abvuiv — tamen ab incepto desistendum non est, sed perficiendum 
dcc, d)" ixiceeatéov, Jv Tio Pc Uv DuvnüGQsv, — quod suscepimus, si quidem vita suppetet, praesertim 
doux, «e i" mM abun Yefptw aótóv, quam multa me ad hanc erationem scribendam incjitent, 
TtoG)tov t&v elOtrpévov dos)vox, xatTayopstv T illi quidem primom, m 
25 mius fiiv, Erecra civ yspávies ii pop 3c "am solent, dinde qui Pon quidem stad, tempe. 
xal xacaósáécve tYOUVtu)V v, (35) Ex 5à cov . 
évípuv i ov eye to) uu)vttoy 00x dvOprortivue, dO. "ite d dignitate eam predicant; C prierets qui 
ots ios oA oue dvetcdretoÜat poc aütoUc, rdvctv magis illam ,quam ceteri prasdicare non dubitant non ho 
B) adora ce fiuxlac cie mapoUgTk, 4 vobc dou; mano more, sed sic, ut eis multi 8e opponant ; omnium 
30 mÓQuxty dftoxpémeur: "em réo , 3v plv xaropbdóe , vero maxime haec eas, quae alios dehortari solet. Spero 
ualtgo Mpsatat BoEav 3j, Uxnoyodon, jv à' dvüséavepoy enim, si mihi prospere successerit, glorie mese aliquid 
tUyt DtxAeyOsl,, moAAT, GuyYwox. veULecÜa. w«pà  accessurum; sin tenuius forte, quam oportuerit, dixero, 
tà dxouovttov. me facile ab auditoribus veniam impetraturum. 
39. A piv edv ov) env xol eol dpavtoU xat epi d — 39. Ac quae tum de roe ipso tum de aliis , ut musici an- 

35 ww dÜOew Gomtp yophe mb voU dy&wo, mporvauÓaÉ-  toqusm canere incipiat, quai prsudii causa, praferi 
cÓa. «aus dovi, — "Hojas Sb ygrivar vobc Boulopd- — | Qo esunt, Eorum autem qui urbem aliquam accn- 
vouc évxeoputagat ctv cv mov dxpibax xal Ouxaluc , " M 
UJ uóvov spl avis mouicüat robe Adyouc fic mtpon- rate ac pro merito laudafe voluerint , officium eese puto, 
pnuévot toyyávoucw, dA) Qeomep vj» moppUpav xai Don ipsius tantum , de qua dicere instituerunt, facere men- 

4o tbv xpucóv ÜswooUngry xol Boxqudtopsv Évsox wupa- — lionem, sed, quemadmodum purpuram atque aurum pro- 
Óeuxviovtae tv xal c)v Api Ópolav. Dyóvrv xal t7 € pagus aliis collata rebus, que et spociem eandem peo se 


"ips tiis a)vfis divoupévv, (4o) oDvw xal Xie mÓMG! — errat et ejasdem esse pretii putantur , (40) sic urb 
vaptovdvat (43) và xpi «aig ueydAauw, pnl các 


vdvta. «bv ypóvov 0o Ecfpuu, oca aic doyttw. cli- etiam e regione collocandas esse , non parvas magnis , neque 
2419pévoss, tenia the odi iotat Osopvac tpi cic od a alils perpetuo parero solitas iis quae perpetuo imperare 
$uvagtévac, dI) tàe mapanAngüxv xal vv Ovapuy — consueverunt, nec quie aliorum ope indigent, iis quse opem 
dyoócac xal wepl và, aüvke mpdiew veyevnjévac xal — ferre possunt; sed eas quie et consimili potentia et iisdem 
vais ü&ova(ate 6puolats xy pnpívac: oUm yàp àv d)tor&— ip negotiis versata sunt et parem potestatem habuerunt. 
Tk Miei Mi (2) E e Nan Tbv «pórtov Sic enim de eis verissime statuetur. (41) Si quis erge nos 
50 tOUtoY t xai rapabd)) i9 v y tuy oUGQY 
Xóltv, d)ÀÀ mob, vv Xmaprurmov, flv ol idv e)ol hoc inedo poete 4 conferat non enm qualibet, sed cam 
p&rplox, éxotvotiaty, Évwot í cwso Gorep 36v fpuoÉov b Spartana civitate, quam plerique moderate sane laudant , 
éxet TS T0) cceupaó vtov Mépvovcarepl aÜ0cv ; qavnaóp.t0a nonnulli autem, tanquam illic semidei habitent , Sic de ca 
xai «3, Ouvdjut xal vaic modbeot xal vai sütpyec(aw; — meminerunt, eos et potentia et rebus gestis el. beneficiis 
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vei, zepl touc "EJÀnvac A£ov d'xo)aAotnócsq adtouc 3i 
"xtivot touc douce. 
41, Toc udv oív aXatob, dy&vag voc ímlp t&v 
"EXxjvev vevavnpvou, Ücvspov ipcüpurv, vuv 5d Tovj- 
& cout sol dxslvoyv coUe Aóvouc dotdquevoc, Exei))) xa- 


tícqov cà xólst, cà "Aj adBac xal vob 'Aprs(ouc xal c 


Mecovv(ouc Su(Aovco v)v 4Gpav: ivrtüOsv vp moosixst 
PvysoÓat Tapl aívov. — Ot uiv «olvuv fidcsoot oó- 
quot qavcovrat efv «e poc vouc " EJAnvac 6uóvotav 
io xal cv gi, voix BapGdpouc Éy0paw, fjv mapéíAa6ov ix 
T&v Towuxipv, DunpuAdttovts, x&l uévovesg dv co 
eütok. (43) Kai mpGrtov jdv. à, KuxAdSac vícow, 
xtpl c éévovro oai xpayuattiat xarà cv. Mivoo 
100 Kpnvc Suvacts(av, castac «o &)sucatov óxó Ka- 


t& po xaveyonévac, ix6a)óvteo ixsivouc oox iEi9uocacta: d occuparant 


ti yepac éxó)unsav, dX vobe pad)tota Blou. cv 
"EXdjvwv Seouávouc xawcay sic aücdc : (44) xal uec 
TdUra mo) mÓhrw do! Éxavépac v&v jxs(owv xal 
uepihac Éxvvoav, xal voüc uiv. Bap6dpouc dvéattOav 
*o dx ci OA dieere, vo0« 9. " EJAnyvac dd(Batav v «pótov 
Üouoüvtte Tg abtüv mavo(bac xal mpbc obc mo)s- 
uoüveec uevaorv &v c)» "EXAd5a moujstutw. — (45) Aa- 
xshatyóviot Bà eol cov a0cbv y póvov voaoUtov drécyov 
1O) xpétrstv tt T6)v atv cole fjattípot xal coU 
s; sik plv BapÉdpone moupuiv, oix ' "EXisyac. eiep- 
qeuiv, &ov' o0! fievy lav datv AOXXOoav, 432 Éyovcs; 
Xi d))ovplav xal yepav ob uévow ixaváv, d2À' 


e 
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in Greecos collatis longiore intervallo a nobis relictos esse 
constabil, quam ab eis ceteros. 
42. Ac veteres quidem dimicationes pro Grsecis susceptas 


postea narrabimes; nonc autem de iRís dicere institoam 
inde exorsus orationem , quum Acbaicas urbes occuparunt 
et regionem cum Argivis et Messeniis partiti sunt. Hinc 
enim sunt nobis dicendi capienda primordia. Nostros 
igitur majeres apparebit et concordiam Graocorum et inimi- 
citias barbarorum jam inde a Trojanis temporibus susceptas 
conservare et in iisdem studiis perseverare. (43) Ac primuin 
Cyclades insulas , de quibus Minoe Cretensi renun potiente 
multa certamipa fuerunt , Caribus , qui poctremo eas ones 
, €jectis, non in suam ditionem redigore ausi 
sunt, sed Graecorum egentissimis colendas tradiderunt. 
(44) Deinde in utraque continente multis et magnis urbibus 
conditis quum barbaros & mari pepuleruat, tum Greecos 
docuerunt, quo pacto su&ss urbes gubernare et contra quos 
bella gerere deberent, si Graeciam vellent amplificare. 
(45) Lacedzemonii vero circa idem tempus tantum abfuit 
ut aliquid majorum nostrorum operibus simile praestarent 
sive barbaros oppugnando sive Grecis benefaciendo , ut no 
quiescere quidem voluerint ; sed quum et urbem alienam et 


2428owy obbsp (n. dus cov "EXIa(Buv, otx levsoiav ini a agrí non modo quod satis esset, sed quantum nulla Greeca 


vostotc , (46) dJA pa0óvtsc EE. abtiv vi)v cuu. OtÜnxó- 
3o Twv xaTà ilv cobc vópouc các c& móMtiS xol vic yopac 
toótwy elvat BoxoUcag, tü)v OpÜGk xol vop.puse xrn- 
eup£vuv, xavà 53 «Xv dXfftuav coótov vtyvouívac, 
tiiv ck xeol «ov xóltuov td). doxoívtuv xal vixilv 
lv vais ut atte obo moMalouc Duvapéver,, vaUta Bux- 
3s vofévtse , dpsaXíaveac veupyuv. xol vsyviiv xal tiv 


urbe, haberent, his contenti nou fuerint, (46) sed ipso 
eventu edocti , si leges spectemus , urbes et regiones eorum 
videri , qui eas juste legitimeque partas possiderent ; revera 
autem eorum fieri, qui maxime rém militarem exercerent 
et in preeliis hostes superare poesent : hsec inquam cum 
suis animis cogitantes, agriculture neglecta et opificiis et 


DUuv &rdvrwv, oóblv éxavovro xatk pu(av Exdavsy b rebus ceteris omnibus, nunquam destiterunt singulatim 


Tv mÓÀeesv t&v dv [le)omovvat moAtopxoüvetc xal 
XttXió, KotoUvete , Éue áxdaac xacveavpéjavco 1X) tc 
Apytler.. (47) Zuvé&atwev oov iE Ov plv fusis inpdc- 
(o *opsv, aobdvsaÓa( «s cv 'EXAdPa xal vv Eópdyrny 
xpeitre vÓrveaüat v Ac(ae, xal mobc voUtot, tiv 
uiv 'EJXxXjveov. vob ditopoUvrae móltg AagÓdvety xal 
yepac, tv Bà Bap6doww voUc elütep£vouc G6pltew 


kite Ex tT abcOv xol qpovsiv Üavvov 7] mpóte- c 


«s por. & &v 86 Xnapribrat, cà bulvov uóvry ut[áXny 
Tirvegóet, nol xuosv uv cv dv IleAorovvfow xó- 
Àetov doyatv, vai; 9' d))uug qo6sokv slvat xal ToÀA 

lac tuyydvety xao' aov. — (4s) "Exatweiv. plv 

oUv Oxawv. £avi clyv roi, dDXots moJv. dyatóv alcíav 
so Yeyevnpvny, 8&tvày 53 voulUtv c)» abii; «k cuppt- 
govra Ourroatropévny, xai o(Aouc plv mouisüat cob; 
ópotex abToie «& xal voi, dàÀot; ypesaévouc , qobri- 
GÜa. Ób xal $sBivat vob, mob Gol, plv aítou óx; 
Doya xov olxevica va, Otaxstudvouc, Tgó 0à vob; dÜ)ou, 


quasque Peloponnesi civitates oppugnare et vexare usque 
€e0, dum omnes evertissent Argivorum urbe excepta. (47) 
Nostras igitur actiones illud consecutum est, ut et Graeciae 
opes augerentur et major esset Europse quam Asie potentia, 
et inopes Graeci urbes caperent atque agros , barbari vero, 
quorum anle magpa ferocia fuerat, patria pulsi animis hu- 
milioribus essent; Spartanorum autem, ut ipsorum urbs 
sola augeretur, et omnium Peloponnesi civitatum imperio 
potiretur, et apud ceteros formidabilis esset magnaque cuin 
observantia coleretur. (48) Itaque laudanda est ea urbe, 
qua multa in alios beneficia contulit ; quee autem suum tan- 
tum compendium spectat, iniqua existimanda; eorumque 
d amicitia expetenda est qui alios a«que tractant ac semetipsos ; 

metui vero et formidari par est eos qui, quum semetipsos 

amantissime complectantur, suam urbem sic administrant , 
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dAletglox xel moXeuuxóx cT)» aórGv OttuxoUvsac. 
'[)v piv oóv dy Éxatípa cotv moMÉotw totaótny 
érovjcao. 
49. Xpówp 9' Ücvspov vevopívou «oU IItpotuxoU To- 
6 Afpou, xal Xépzou voU 1óvs Dacüsdovtoc vpuípste udv 
cuvayayóvcoe cvpuxxoclue xal yiMae, «Tic 5i mil 
G1pa ttc xtvtaxoglue piv quuptíóne cv ámdvttov, 
í65ouixovva 08 «Gv par (paov, enXxasrr, 3 Duvdpest 
apa teugavtoc eri touc "EXÀxvac, (50) Exaptittat uiv 
i0 &gyovrec IIeAonovvnslov slc jv vauuarglav tv Tová- 
sacav pom) &mavtoc «o0 moXÁos Üíxa qóvov cuvt- 
6dXovvo tptípete, ol Óà macépec fiv dv&atacot qe- 
váp.tvot xal cv móXw ix)eAorróveo 0i «5 ui sexe l- 
aat xac' éxsivov «0v yoóvov vÀslouc vau Tapfayovto 
i5 xa galt Bóvapuv. éyodgae 7?) aüpircavts ol avyxivdu- 
veocavtec * (81) xal ovpavnqóv oi. àv. Eopu6ia3nvy, & 
sl c£Xoc én£ünxsv olo Ouvor/üv, mpdecetw, o08iv áy ixi- 
uev &xoXoAÉvat vou "EXXvac , ot 9 fjuérepot Oeui- 
acoxMa «bv 6j.oAovoupévex; État atciov etvat Bótavea 
20 x«l ToU v/v vaup. ay lav vevéa0at xavà voónov xal cv 
dOuov &rdveoyv t&v £y Exelvep sip y oóve xaxopUe veu. 
(52) Texpoigtov 9à i éyiorov* dgeAóptvot yàp AaxsBai- 
povíouc «jv fyyepov(av ol cuyxivOuveugavtse tole fisevé- 
potc rapéSocav. Kalcot c(vac dv «tq xprtác ixavercépouc. 
2s Totíjcatco xal TioTorépouc «àv tóte pay Even 1) robe 
év axoic tole doct vapaevop£vouc ; cva Ó' dv «t sü- 
epyeclav eixeiv. Éyot. caía usto , c7 Éracav «lv 
*EAAa8a ciat Suvnüslamc; 
63. Mex& «ava. volvuv auvéOr, xupíav Exatéoav ye- 
30 véoUa: v7; doyTie v7 xavà OuAavrav, $v 6rórepot dv 
xavdc4001v, Umnxóoue Éyovai vàc m)alarac civ mó- 
Atv. — "Olex; plv. odv. oübtxépav ématwà)* ToXAÀ vào 
dv c airaic éxvciejaeuv" o0 uv d) xal mepl vv 
éripfAeuav caócny 00x. Üuavtvoy. a0tv. Ówvépxagev 1) 
35 T&pl tác TpdEet, tà GÀ Ivo mpótepov elpnpévac. — (s4) 


IZOKPATOYZ IIANAGHNAIKOX. 


ut alieni ab aliis et hostilibus in eos animis esse videantur. 
Hecigitur fundamenta ab utraque urbe jacta sunt. 


49. Post exorto bello Persico, quum Xerxes , qui tom 
regnabat , triremes mille et trecentas, pedestris exercitus 
quinquies millies millia universorum, septies centena 

€ millia bellicosorum coegisset, tantisque viribus bellum 
Grzecis intulisset : (50) Spartiatee quidem, quum Pelopon- 
neslis imperarent , ad navale praelium, quod belli totius in- 
clinatio secuta est, decem tantum triremes contulerunt ; 
& patres vero nostri extorres facti urbeque relicta , quod illo 
tempore munita non esset, meliores naves prebuerunt et 
majoribus copiis instructas, quam universi qui eo praelio 
pugnarunt. (51) Ac ducem Eurybiadem illi miserunt , qui 
siea qua deslinarat, perfecisset, nihil obstitisset quo- 
minus Grseci periissent; nostri Themistoclem , qui sine 
controversia omnibus visus est in causa fuisse, ut et navale 
b prelium rite conficeretur, et ceterorum omnium illius tem- 
poris successuum auctor. (22) Idque ex co maxiine perspi- 
citur, quod ii qui periculorum socii fuerant, ademptum 
Lacedaemoniis imperium ad nostros detulerunt. Eninvero 
quinam peritiores judices et integriores rerum eo tempore 
gestarum constitui queant , quam ü qui ipsis certaminibus 
interfuerunt ? quod vero beneficium majus dici potest eo, 
q quod totam Graeciam potuit conservare? 

53. His rebus gestis evenit ut utraque civitas maris 
imperio potiretur, quod utri tenuerint, urbes fere omnes 
dicto audientes habent. Ac neutram quidem civitatem 
omDipo laudo : in multis enim ambee reprehendend;e sunt. 
Verum in bac quoque curatione non minus eis antecellui- 
mus, quam in actionibus paulo ante commermoratis, (54) 


Oi plv. vp fisévspot mrovépsc Eretov touc cupqidyouc d Nostri enim patres sociis. persuaserunt ut eam formam 


vouicÜat roAcrs(av caícny, fjvnso advol BuevéAovv dya- 
Tiovetc* Ó anpueióv dacty svolac xol quac , Gcav «twi 
vapatviogt voie dote yp7,0at voUtotc, Gmsp àv aplaw 
4o &Óxoi cup. péptty 6xoAd6watv Aaxsbauióviot 0$ xaxé- 
ct5oav o00 ópolav vj map! abroi; obr&. aic d)XoDl 
foU veysvnpsévau, dÀÀk Béxa quóvouc dvópac xvplouc 
Exáctac t7; RÓMtoe éroínaav, Qv. énvytipraac dv vs 
xac» yoptiv «psic 7) tévrapac fiudíoae auvejGx o082v dv 
46 pépoc elgnxévac Oben vv éxelvoe fipapena£vov.. (ss) 
Ka0' £xacvov piv odv OuEtévat mtpl cv rotoíxov xol 
tocoó tty 1b xÀ700c dvor xóv dau OAM ya ÓÀ xa0* ándv- 
944*0v  tixeiv, &. «oic dxodcactv ópy]v delav £urovísetev 
&v t&v Terpa ud viv, veorcspoc gàv &v low &v ébsüpov, 
5o YUv &' o00lv £xépyexal pot TotoUrov, GÀ) &rep &maatv, 
6v «ogoUtov éxsivot Bv/jveqxav dvogla xal rAeovella 
t6v mpoyeytvniévov, &ov o0 uóvov aücouc Gmoeaav 
xal tob o(Aou xal cà Tarp(bac tà abrOw, dO 
xai Aaxejauaovlouc *póc ToU cup[u&you; Ota6a- 


reipublice amplecterentur, qua ipsi perpetuo usi fuerant : 
quod signum eet benevolentis et amicitise , si qui aliis au- 
clores fuerint iisdem institutis otendi, quie sibi prodesse 
putarint. Lacedsemonii vero rempublicam constituerunt 
Deque sute nec aliarum urbium similem, sed decemviros 
solos singulis urbibus preefecerunt, quoe qui per triduum ant 
quatridunm continenter accusarit, nullam partem exposoisse 
videatur injuriarum. (55) Singulatim igitur tot et tantas 
velle recensere, dementis fuerit; pauca vero de omnibus 
a dicere, quie auditores justa indignatione commoverunt, 

si junior essem, fortasse potuissem; nunc nihil tale in 

mentem mihi venit, sed quod inter omnes constat illos in- 
Justitia et rapacitate veteres ita superasse, ut, quum sibimet- 

ipsis el amicis et patriee suce interitum accersiverint , tui 

Lacedsemonios apud socios in crimen et odium adduetos in 


e 
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Jóveg tl; Towórag xol vogaUtuc cuppopie iví- b tot tantasque calamitates conjecerint, quot e quantas nemo 


6a3ov, Scac oó3rl; xorrot abtois ysvjataÜat mpostbó- 


Xyotv. 
se. Má)uova uiv odv dvcsüüev dv cw Suvnfs(n xa— 
& vÀdiv Ócq  uetptotepov xal mpaótepov fiic cvv 
xpr[udtov imtusArOnusv, Gtocspov Ó' ix cou fmtct- 
cóm pé ovcoc* Zraprücat pdv qào Ec B£xa. uos 
ix:ovávroav abti)v, fiusic O8 mévrs xal &Ejxovta ovv- 
sy&x xavícyonsv xdv dpyiv.. Kaívot mdveso lao các 
10 mÓÀste tàc bo Érfpote tervouévac, Gc mAeiovov jq póvov 
vobrot; Trtpapévougty 6o! àv àv Ddywta xaxà. nd- 
Cyoogat Tuy y dvelaty. » 
67. "Ex voótwv cvolvuv. dpóttpat uionOsicat xacé- 
exqeav el; xólegov xal sapojojv, dv 7j cv plv fpce- 
18 t£pav s0pot ci. dv, àrxvcov aoc7j xal vv EJ0vjvov 
xal viv BapÓdpov émisu£vov, Écr, Séxa voívot; dvci- 
cjtiv Guvnfüsicav, AaxsDuuaov(ouc 8à xpacoovrac Ev 


unquam eis eventuras esse credidit. 


56. In primis igitur hinc perspici poterit, quanto nos 
moderatius et clementius omnia gesserimus ; secundo loco 
ex eo etiam quod jam dicetur. Nam Spartiatee vix decem 
annos sociis praefuerunt ; nos per quinque et sexaginta per- 

C petuos principatum tenuimus. Enimvero sciunt omnes , 
urbes aliis subjectas diutissime in eorum fide permanere , 
8 quibus minimis malis afficiuntur. 

57. His igitur de caueis ambe» susceptis odiis in bella et 
tumultus inciderunt , in quibus nostra urbe , quum et Greci 
et barbari omnes eam invasissent , decennium resistere po- 
tuit; Lacedzemonii vero , dum adhuc terra imperium tene- 


xxtk y5», Tp; G»6alou; uóvou; moAsfoavcac xal d bant, cum Thebanis solis bello gesto unoque prelio supe- 


uíav tutem fieenOévcac , &rávrov dxocrtpnüÉvcas àv 
s0lyov, xal mapomAmsius devyluw, yoncupvouc xal 
Cuppopaig aismep fietc, (68) xo mpóc voUtotc civ pv 
$usxépay mo)uv dv Édvroow Écsow dvaAa6oUcav abr] 
3| xavenodetefón, Enapndvag 83 pack ev fetav un? 
iv to))anAacio yoóvo SuvnüÉvexc xataccijcat aodc 

2 aütobe sl; 3v aürhv Kt dE f. mep dLéntsov, d)! 
Éuolex £c xal vov yovrac. 

59. "là coivuv Tbe cvoUq Bao6dpouc &x« Éxdvepot 
trpoozvéy Ontiev, Oneocéov: Évt vào xoUvo Aotróv éovtv. 
"Eni uiv 4&p «7i fiexípac Suvacttlac ox dz» aücoi 

30 oU. ivre "AAvoc meli) ctoatonéio xávaÓa(vew oUrs 
pXxoot; TtÀolote ér vaós mÀsiv GaojAdoc- dr Ob a7, 

245AmxsBaukoviow o0 uóvov x00 ToptUscÜnt xal mÀsiv 
Üxov BouXrriev ifouc(av ÉAaÓov, d))k xa Ssomótai 
fo)Ào *EXXnv(ótv v0Àenv xatéococav. 

35 6. TA» 59) x«l Tàg cuv0fxac «&c wpbc Baca 
qevratocépae xal tea ogpovsatépac Trotmaagévzv, xal 
Tiv TÀsla vuv xal uey(otov xoic àv BapOdpote xxiv, 
tc 9 "E)Aaoty &ya0Gv aivíav qeyevauívnvs, (i 33 


rati, omnibus opibus amissis, non minoribus infortuniis et 
calamitatibus quam nos conílictati sunt. (58) Praeterea 
noetra urbe paucioribus annis vires suas recepit quam 
bello subacta fuerat; Spartiatee vero post cladem acceptam 
ne multiplici quidem temporis spatio se in integrum resti- 


e "ere pristinumque dignitatis gradum recuperare potuerunt, 


sed in iisdem malis adhuc versantur. 

59. Nunc quales utrique nos contra barbaros przbueri- 
mus, explicandum est ; hoc enim restat. Sub nostro igitur 
imperio non licuit eis neque pedestribus copiis intra Halyn 
fluvium descendere , neque longis navibus citra Phaselidem 
appellere; Lacedzemoniig autemi imperantibus non tantum 
eis potestas data est eundi et navigandi quo vellent, se 
dominatu etiam multarum Graecarum urbium sunt aucti: 

60. An non igitur ea urbs, qu:e et feedus cum rege ge- 


nerosius atque animosius fecit, quee maximis plurimisque 
quum barbaros cladibus, tum Grecos beneficiis affecit , quae 


a 


zi "Acla cv ma pa av xal xoXÀÀyv dv y pav coU, b 9r&m Asi; maritimam ac multas alias provincias et hostibus 


«6 ply XoÀeu(ouc drosAouévny, voi, 53 cup yo; xrqoa- 
U£vnv, (61) xat «obo piv 66plLoveac, vobc à &x0poUvtac 
«x0cacav, Tpbc ÓÀ cvoírot; Ümip abc v& molsui- 
cagav dykswov ^ic eüOoxtkoUgT  Tepl tà vouxUra. xal 
tk; cup.gopkc Oücrov Ou)ucauévny cv abtüv coU- 

45 twv, T o0 Ólxatov ématveiy xol ttv. Gov 3) 
tiv éy Éract co0row, dro)eeaaévry; IIepl pdv. odv 
Tv TpaxyÜÉveev map d))ma x«l cv xwóUvov. tv 
Épa xal mpbc cvobc aüroU vsvouévow dv tip mapóvet 
tuU" eliyov sireiv. 

$0 63. Olyat à vooc dn96« dxolovrac viv Aóqtov co- 
vtoy toic 4àv elonuávoi, oü&v dvtsosiv & oüx dÀvé- 
ctv o)cty, o0. « zQdbst, Évípac Ee eimsiy mepl. üc 
Aaxsbaióviot Yevójsvot moÀAMGv dyaOcv alttot coic 
"EJXont xavéataaav, xavoyopetv 93. 27j; móAeo fjuüiy 


ademit et sociis tribuit, (61) que tam illorum ferociam 
compescuit quam horum inopis consuluit, quie in bellis pro 
sua salute gestis fortius dimicavit quam illa quz ob rem 
militarem maxime celebratur, qua calamitates celerius 
quam isti ipei propulsavit , magis laudanda est et honoranda 
C quam illa quz in his rebus omnibus fuit inferior? Ac de re- 
bus gestis et periculis simul et contra eosdem aditis hzc 
habui in pra&esentia quz dicerem. 
62. Arbitror autem eos qui hiec inviti audiunt, vera esse 
non negaturos , neque etiam facta pulchriora commemora- 
turos, per quie Lacedaemonii multis Grzecos beneficiis afíe- 


cerint ; sed nostram urbem accusaturos esse (id quod sem. 
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éroyetpfost, Uxsp del vtouiv slact, (63) xol Bubévat 
tq Oucyepeotvdvac cüv Toutuoy civ iml v7 oy 
t7 xatà OdAavcvav veyvevnpévov, xal vdo ce óixaq xal 
tc xploste vàc évOdOs vtyvoudvac voi; cupspuky ot, xal 
Tv t&v qópuv slaxoattw Ouxba)tv, xoà pd)tora. 6va- 
apljetv Tspl cà. Mov. mdr xol Zxtwovalov xal 
Topovatew, olopévou; vai xatnyoplau caítatg xa- 
tappuraveiy vàc 7j; OA sw eüspyecíac cic Qu mpo- 
«tpov elonifvac. — (e) "Exyo 58 wpàc éxavcra uiv và 
10 Stxaítc àv bnOEvea xavà «7j; mÓAete oUv! àv Quvalumv 
dvvevrcety oUv' àv émtyetofjoatat coUco motetv* xal yàp 

àv alsyuvolumv, Gre eimov J|9v xal oócepov, sl «Gv 
d)uov unà vob Osoüc dvapuaovfitouc elvat vop.titóvrtov 
éyé& qÀvyolyny xal Tstpoqunv Tel0ev. Ai; Tol. o06lv 
246T0m0ts 10 xowüv fiv Term mxsv* (o9) o0 13v 
&XX Exeivó Y' olouai movjcttw, vÁv ct TOÀw cv 
Zrzapruvóv PmiDeitety mepl càc mpdiet, tke mpotipn- 
pévac ToÀ0 Ttixpotéoav xat yaAerorcépav «Ti, fjsevípac 
qeyevnpévnv, *ouc 0' ómio ixslvov flacgnuoUvras 

20 xa0' fuv dx, Buvatóv &ppovéatava Ovrxstávouc xal 
t0U xaxü Gxoustv G' fiv touc oouc aoriv alríouc 
Óvcac* (66) éneibàv yàp «X cotaUra xaTnyopi)otv, olc 
Évoyov AaxeDatóvtot Xov cuv dvoucty Ovtec, oUx 
émopoUpsv ToU spl fikv Duüfvrec ueilov &p.a pena 


(o 
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d per studio sibi habent), (63) eaque narraturos , quie , dum 
maris imperium teneremus, acerbissima acciderunt ; accu- 
sationes item el judicia quie socii hic acceperunt , et tribu- 
torum exactionem criminaturos , maxime autem Meliorum 
et Scionzorum et Toronsorum malis immorateros , exíisti- 
mantes se urbis nostr beneficiis paulo ante commemoratis 
quasi labem et maculam criminationibusillis aspersuros esse. 
(64) Ego vero ea omnia , quee urbi nostraàe vere objiciuntar, 
neque refutare dicendo possim, nec id facere instituam. 
Nam quum (id quod prius etiam alicubi dixi) alii ne deos 
quidem expertes omnis peccati esse putent, erubeecerem , si 
staderem et persuadere cobarer rempublicam nostram in 
3 nulla unquam re deliquisse. (65) lllud tamen me facturum 
puto, ut ostendam Spartanorum urbem in iisdem illis rebus 
nostra multo faisse acerbiorem ac sssviorem , et eos qui ia 
illorum gratiam nobis maledicunt, omnium stolidissimos, 
et ut a nobis ipsorum amici male audiant, in causa esse. 
(66) Quum enim in iis nos accusarint, qute in Lacedaemo- 
nios potius cadunt , non deerit nobis occasio majora ciim na 
quam in nos collata fuerint, in illos regerendi. Veluti 


e 


25 xa0' éxs(vev elretv. — Olov xol viv, 3v. uvno0oo: xiv b nunc etiam, si de sociis hic in judicium adductis mentionem 


dYowov cv toig cupqAyot; iv0áDe veyvouévov, clc 
davty obvux; dou, , Óavw, ob ebpijee« mobc oov dveev- 
viv Oct m)u(ouc AcxsDatóvios cb)v "EJXjvovv. dxpltouc 
drextóvact civ vtao' fjuiv, 0, o0 vy mA olxopav, slc 
30 d't&va. xal xolat xavaccvávetov ; 
67. Totxora. 93 xol mepl «sc elompateox tv qóotoy 
Tv vt Myocty, Étopev. elreiv* moÀo yàp émibs(Lopev 
cupQopotspa TpaLaveac ToUe fu&evépouc 1) Aaxeóat- 
jxov(ouc tatc TóAeot vaio vàv oópov àveyxodcaw.  Tlpo- 
35 Tov pv qàp o8 mposvay0lv Óo' fiuc coli" Emolouv, 
dX aüvol vvóvtec, Üre map c) diyegov(av áuiv Xv 
xavà üdÀarrav ÉOocav- (es) Erevv! ob, Ónio v cw- 
tnplas 7i fipscépac Épspov, AX Ónàp «Tic Bnpoxpa- 
aac xal csi; DauOsplac «Tic atv xal voU uo) meprresosiv 
40 Gvyagy [ac yevopévne venAaoótots xaxois «5 pérefioc, 
$Axow imi cv Oaxafapyuxv xal cfe Ouvaccs(ac tc 
Aaxeóntgov(v. — "Ext 5 oüx éx ovv l'otpov it Óv 
aUroi Biécwcav, 4)À' dg! àv OV fiuc elyov: (eo) Grip 
&v, sl xo puxpbe Aoywqiós dvilv advotc, Ducale &v ydpw 
4o &byrov $uiv. TlapaAaGóvtte qào cc toAst; a0tGv tà 
piv xaytáragtv dvagvátouc Taytvnuévac Óxo «v 
Bap6apov, vào Bà mexopUnuévac, sl, veUco rponydvopasv, 
&yct£ uAxobv uufooc tv Ytrvojévov fiv Ou3óvta unblv 
£)drroue Éyew «oos olxou; IIsAoxovvnsiov c&v oó8éva 
50 qópov ÜrorsAoóvtuv. 
70. Ilegi. olvuv. «Qv. dvaatávov yeysvnpévov. 0 
éxavépao viv mÓ)«mv, Ó uóvots vwic fiuiv óvstbtouctv, 
241éribe(Eopev m0)0 Bewócepa mamowxórac ofc éxatvouv- 
*&& ÓtecsAoUcww, — "IHptv piv &o cuvéxsas vspi vna- 


fecerint, quis adeo stupidus est quin facile respondeat, 
plures Graecos a Lacedeemoniis indicta causa esse interfectos 
quam a nobis , ex quo urbem incolimus, in jus vocatos et 
causam dicere coactos? 
67. Eodemque modo , si de tributorum exactione aliquid 
C dixerint, respondere poterimus. Ostendemus enim nostros 
civitatum , quae tributa pependerint , commodis longe me- 
lius consuluisse quam Lacedeemonios. Primum enim nullo 
edicto nostro, sed suo potius decreto id fecerunt, quum ma- 
ris imperium nobis offerrent ; (68) deinde non nostrze salutis 
causa pependerunt , sed ut popularem statum libertatemque 
tuerentur suam, neve ad paucorum potentiam summa re- 
d rum revocata in tam ingentia mala inciderent, quanta sub 
decemviratu et violentia Lacedzemonitorum tolerarant. Prze- 
terea nihil contulerunt ex iis quce ipsi conservarant, sed ex 
bis quae nostra ope illis relicta erant. (69) De quibus si 
vel modica prudentia essent, merito gratiam nobis babuis- 
sent. Quum enim urbes eorum suscepissemus partim a 
barbaris omnino eversas , partim vastatas, eo illas perduxi- 
e Ius, ut, quum de auis proventibus exiguam partem nobis 
impertirent, nihilo pauperiores essent Peloponeesiis nihil 
tribnti pendentibus. 
70. Jam quod ad eos attinet qui ab utraque urbe sent 
eversi, quod nonnulli nobis solis exprobrant , ostendemus 
a eos , quos illi nepquam laudare desinunt , muKo crudeliora 
perpetrasse. Nobis enim usuvenit, ut quasdam insolulas , 
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Spux rotaUta xai vrjuxaUca v0 jf veOoc iEapapretv, 
voÀÀol viov "EXXYjvev 009' loaatv, &xttvox 9b exc uryt- 
crac xÓAes viov dv Dlelomovvoo xoi vàe zavray 
mpotyoUgac Tiv d))wv dvacrdrouc Tovjcavrte aürol 
s 1dxe(vev Érouat, (71) 8c dttov Tv, el xol [.nStv adcaie 
wpórspov bxrjoyev dy«06v, «jc uey(avrc Goprlio maok 


tales utique et tantas, ut Greci plerique eas ignorent, le- 
deremus; illi autem maximis Peloponnesi urbibus, quse 
omnibus modis inter alias excellunt, eversis earum opes 
ipei tenent ; (71) quas, etsi antiquitas earum nulla merita 
exstareat , maximis a Greecia affici praemiis ob expeditionem 


1&v "EXXcfvuw uy tiv ik vv avoatsíav cv dixi Toolav, b Trojanam decuit, in qua pro principibus se geseerunt, du- 


iv $j agli, v aüvke mapfcyov mperttuoucac xal cols 
$yveuóvac dprràc Éyovrac o0 póvov cic rotaótac v 
t0 ztoXÀol xal civ qaU)ev. xotwovoUatv, dÀÀX xdxe(vac dv 
oüóelc àv xovnpóc àv Ouvnfeln pataoyeiv. — (73) Mec- 
eXvn plv q&p Nécropa wapérye vbv qpovusortavov 
&xdvrov tiv xaT  Ouivoy tv ypóvov vevopévervy, Aa- 
xz&a(uv 52 Mevé£Aaov «àv 0tà aexppoaóvny xal Oixato- 


I5 cüvrv uóvov. diuoüévea Atbc vevíaOnt xnDsováv, fj 9 C 


"Apgystov vóX« ATap£pu.vova xv o0 (av o058 O00 ay óvxa 
ldvoy  dpecdc, dÀÀk macac 6caq àv lyox ci elneiv, 
xai vavtac o0 Qetplue d)X brepOadnóvtwx: (73) o0- 
&éva (&o sÓpícopsv cv ümdvtov oU iDustípac 
20 XodLst; p.tvayetouadpevov oUvt. xaAMouc oóvs pul;ouc 
odv& toic "EJAmew éxpsuuutotépac oUts vOativov ixai- 
wv di(uc. Kal voórow; obto pdv drapiuruévow 


cibus missis qui virtutibus preediti fuere, non iis modo 
quie in plerisque etiam contemptis hominibus inveniantur, 
sed illis, que improbo nemini contingere queaot. (72) 
Messena enim Nestorem prebait, omnium sua setate pru- 
dentissimum; Lacedzemon Menelaum, qui ob modestiam 
et justitiam solus meruit Jovis gener esse; Argivorum 
civitas Agamemnonem non una alque altera virtute preedi- 
tum , sed omnibus quas nominare queas, neque iis medio- 
criter, sed excellenter: (73) neminem enim ex omnibus 
inveniemus , qui res vel magis officio suo convenientes vel 
pulchriores vel majores vel Grsecis utiliores aut pluribus 
laudibus dignas gerendas susceperit. Et his quidem ita sim- 


eixórwe dv «we; dmwvÁosuv, guxo&w à qupl d pliciter enumeralis non mirum fuerit a quibusdam fidem 


Exáctoo fnüévvov Éxavtic àv. dn, ie Aegew ópolo- 
25 T'josvav. 

74. O0 Bóvagat BÀ xavibitv, GO dmopio molot; àv 
Àérow petà vaUra qgmedisvog ópbok, elnv Be6ouMau- 
pívoc, — Aloyóvoaat püv váp, sl vocaUra Wspl «7k 
Ayapép.vovoc doeciic rpotiprdoc pnaevoc gynatgogan 

30 vi9v Ur" Exslvou tex pa quí viov, d) OoEw vot dxobouaty 
Bue slvat xoi, dAatoveuopdvot; xal Aévouctv Ó «1 àv 


vUyugty" Ópi) 0b xàe modit, tke Ébo Deyoplvac, vov e 


ÜUrobécttwv obx énatvoupdvac, dÀ)& capa cet elvat 
Goxoócac , xal xoXAobs uiv üvcac coUe xax&x qpup£vouc 
35 abre; , woÀb Db melo; «obe érittvras. — (75) Avo 
2488íSoxa. u3) xal vsoi dpà av 67, «t vowUtov. — OO py 
&3À' alooütat ionis: ti) vx)tov dol «s xat voAAolc 
wtzovüóTi, xal Otnpaptoxón Te OÓbne Tie tpociau 
Tuy£iv aUtóv, xat p.eyiovow piv dyafov. alvi veysvn- 
40 pt£vep srepl ixelvov xàv y póvov, jcxov Ó' ématvoupév vüiv 
o68Àv dEtov Aótrou Burmertoeyuévov, 
76. 'Tí vào ixeivoc IvÉ)unev, Óc er)uxadtav plv Éfoye 
Tuv, 9e sl mávesc ouveAOÓvesc pelo Cncotev, obbéroc 


derogari : si vero singula paucis explicentur, omnes me 
vera dicere fateantur. 

74. Equidem perspicere non possum , sed dubito quibus 
deinceps mihi verbis utendum sit, ut recte statuisse videar. 
Pudet enim de virtute Agamemnonis tam multa praefatum 
nullum ejus preclarum facinus afferre in medium, ne au- 
ditoribus ex illorum esse genere videar, qui magna fasti- 
diosi professi, quidquid in buccam venerit, e(fundupt. 
Contrà vero ea que per digressionem commemorantur, 
non laudari solere video, sed et molestiam parere, et quum 
wyltos esse qui eas importune usurpent, tum multo plures 
qui reprehendant. (75) Quare vereor, ne mihi etiam tale 
aliquid usu veniat. Verum decrevi opem illi ferre, cui 
idem quod mihi et multis accidil, ut ea gloria fraudaretur, 
qua meritis ejus debebatur. Qoi quum illis temporibus 
optime de Greecia meritus faerit , minus laudatur quam qui 
Bihil unquam memorabile gesserunt. 

76. Quid enim ei defuit, qui tantum honorem sit ade- 
ptus, quo si omnes in unum congressi majores quaerant , 


&v sópriv OuvwÜsiev; [óvoc yàp &náow v7; "EXAábo; b nequaquam sint inventuri? Solus enim qui Grecis totius 


45 35w00 vsvía0at avoazn[oc* 6ndvapov Ó£, el0' Gro máv- 
Twv aiorüsl; cix aíróc xvrodpsvoc, ox Éyc Meet. 
'Oxorípus 8' oóv cup GíOnxsv, oobsu.(av Orep6o)dv M- 
Àocrg cc rep atróv Bóbnc vois doc Tq tuinOetatv, 
(77) "Eaítoy 84 3a60v vhv 80vapav oüx Éovw fjvttwva cà 

so *EJXasvBuv OXeov Üirenoev, dO obe Tiv móppmo coU 
xol cwa« iapaprtiv, Dort va9aÀa6ov vobc "EXXnvac 
év TroÀ yup xal capay aic xal tools xaxoio Üvrac, voU- 


imperator esset dignus est habitus, delectusne ab omnibus, 
an ca dignitate per sese parta, dicere non possum : sed sive 
hoc sive illo rhodo imperium fuerit assecutus , ceteris nihil 
reliqui fecit, qui alio quopiam modo fuerunt honorati, 
quod ad suse glorie excellentiam addi posset. (77) Hanc 
vero potentiam nactus nulla Graecarum urbium est cui 
molestus faerit , sed ab ea re adeo fuit alienus, ut Graecos ; 
qui bello et turbis et multis malis agitabantur, illis incon- 


Twv piv abcoUc &míf)DaEsv, elc 6póvourv BÀ xavacvá- c modis liberarit. Quibus inter se reconciliatis et omnibus 


cuc tà uiv reprerá «6v Épyoy xal cepatoó, xal univ 


rebus quse ostentationis et monstri plus babent qnam pu. 
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dptÀoUvta oue dÀÀouc Ürspeióe , avpavórsóov 5E av- 
cvícac énl «ob; Bap6apouc "yaqev. — (78) Toutou ài 
xd))tov evoatij nua xai vot; " EXAnotv épciuuorepov 
od8sl; qavíjsevat mpáEac oUte c6v xav éxsivov zv ypó- 
& vov tüboxuumodvrov ere «v Ügrepov érwevopévov. 
*A "xsivoc mpdtoc xal voie dio, OroOs(tac oby oUtux 


blicse utilitatis, despeclis, exercitum contraxit et contra 
barbaros duxit. (78) Quo nullum strategema preestantius 
&ut Greecis utilius ostendi potest vel celeberrimorum ejus 
eetatis vel cujusquam ex omni posteritate. Qus quum ille 
gesserit el exemplum aliis reliquerit, non ita celebratus est 


süDox[umsew, Ó« mpocTxev aovóv, Dtà cvobg pDOcov d ut merebatur, eorum culpa qui portenfa beneficiis , men- 


dyanvtae tk Ünujuarorota TOv eüepyeauny xal vÀe 
qeuSoAey(ag «T dXxüclac, dXÀk otUToc (tvop.evoc 
10 dicto 5dtav. Éyec ci)v 0088. uiuijeao0at co) modvetov 
aUTÓY. 
7€. OÀ qóvov B' é&rÀ «oíxot; dv ct; énawécstuv «ó- 
tóv, d)Ak xol dg! olg mspi «0v aüvbv goóvov Érpatev. 
El; voUto q&p. («ea opposóvnc 30rv, dox. oüx dmé- 
15 ypnatv ati AaÓciv atpatuotag tüv lOuotüv Ónócouc 


E Éxdavre E6ouA n ^T mÓltee, d)Àà cob; faci- 


Aie toüc TowUvtae Év vai, aütüv OU ct fouXnOriev e 


xal Toi, d)Aot, mpocrattovrae, toUtou, Ímsitv o! 
acq) vevécOat, xal auvaxoAov0civ ig obc àv fyicat, 
20 xal Towiv T0 mpocraTtO[tvov, xal BacUuxóv íov 
dpévtas ovpatuorixóie Qv, (80) Évt 8$ xwBuvedetv xal 


dacia veritati preferunt, tantaque praestantia vir illis 
etiam est minore gloria, qui eum ne imitari quidem smt 
ausi. 

79. Neque vero propter heec tantum laudandus est, sed 
ob ea eliam quee circa idem tempus gessit. Nam tanta in 
eo fuit animi magnitudo, ut non contentus e singulis urbi- 
bus tot privatae conditionis milites delegisse, quot libitum 
fuit, regibus etiam, qui in suis urbibus faciunt qua volunt e 
aliis imperant, sibi ut parerent persuaserit et contra quos- 
cunque duaisset sequerentur et imperata facerent et regia vita 
omissa more militari viverent, (80) atque eliam pericula adi. 
rent et bellum gererent non pro sua patria et regno, sed verbo 


249rosusiv oU Ümip vi; cpevípuc aüvü)v mraplBoc xal a pro Helena Menelai uxore, re ipsa pro eo, ne Graeciam bar- 


Bacielac, d3À& Ato pv Órip "EXévrc tc MeveAdov 
qovauvX , loy 9' ónip coU uj vv "EXAd0n mádoystw 
25 0x0 cv BapÓdoww puíjrt vorUva qu0' ola m pórepov 
abc5j cuvénecs vepl vv IIéAonoc uiv ándong IsAo- 
movvíjcou xavüXnjt, AavaoU Ob c mÓÀte T7 Ap- 


bari vel eodem modo tractarent vel ita ut olim tractarant, 
quum Pelops totam Peloponnesum, Danaus urbem Argivo- 
rum, Cadmus Thebas occupasset : quz quis alius animo pro- 
spexisse aut quis obstitisse videri potest , ne quid ejusmodi 


qtlov, KáBpou 33 G66v: àv xí, d); qavícezat b postea fieret, nisi illius ingenium et potentia? (81) Jam id 


mpovonÜslc, 3) víc Epexoóov xataotáe toU uoi Ért ve- 
30 vaa cotoUtov, 3v «Tic Exelvou qUsete xal Suvdqsste; 
(sr) Tà «otvuv égydpevov, $ 6v piv mpostonu£vav 
Ékavtóv Eat, viov DÀ mo do; évxexopaacpévov uet- 
Cov xa Aóvou pÀXov ditov* avpasóTteOov yàp ouveAn- 
Auüóc d& &TuoGv viv TÓÀsGV, cocoUtov tà TÀ7UOQ 
35 Gov sixóc , Ó oXAobc sbyev dv abt) vob udv ámró 0cdin, 
tobc 5' iE aUvG)v civ ttov Yeyovótac, oy. Óp.oloc Ota- 


quod sequitur, minus quidem est quam eà quse ante dixi- 
mus, sed majus tamen iis, quae ssepe laudari solent, me- 
moriaque dignius. Quum enim exercitus ex omnibus urbibus 
convenisset tanta multitudine , quantam consentaneum est 
eum habere qui multos in se contineret partim e familia 
deorum, partim ex ipsis diis prognatos, nec ita ut vulgus 
affectos nec iisdem ingeniis praeditos, quibus alii solent, 


xsu&évouc toi ToÀÀot, o0 (oov qpovoüvtac Toi; dÀ- C ged iracundia et impetu et invidia et ambitione plenos , (82) 


ot; , &ÀX ópyTi, xol Ouj.oU xal oüóvou xal oUtoxisloc 
po coóc , (82) GÀX' joe t9 rotUtov Ze 6éxa xavécysv 
40 o6 (ita opop&tc ueydÀats o051 y onu dtuv Sandvats, alc 
VUv. &raveto BuvaacsDoucty, G)Àà và xal «Tj povíjsst 
Buxpépew xal BóvacÜat cpoplv éx «Gv molsulev coiq 
Gxpatuotau, Toplistv, xal pd)tora cà) Ooxeiv. xsivov 
dyuivov ón£p «Tj, viov. dÜOuv BouAsóecO0at cwcnplac 1) 
4b tob; d))ouc Tepl aqGv aütGv. — (83) To colvuv «£o, 
Ó mact xoírow; émé£Ünxsv, oü0tvbg divtov 
Onuphetv: o0 qko dmpemie oó0' dvdEtov TOv mTpost- 
gnuévov qavjsetat mornadpuvoc , GÀÀ& AÓv. uv poc 
pav móAtv. moAsqjoae, Ep o0 [uovov poc Érav- 
E) tac zoUc T)v Áciav xatouoUvrue, GÀÀà xal TQUe 
da £v, x0X2à «v BapOdpuv xtwiuveUtv oüx dxcetrev 
o08' &xA06, mplv vv v& móXtv. 100. To) Jjoavtoc da- 


tameu eos ipsos decem annos continuit, non magnitudine 
stipendiorum neque pecuniarum sumptibus , quz nunc con- 
ciliande retinendaeque potentis ratio est; sed quum ea re, 
quod et prudentia ceteris longe przstabat, et commeatum 
ex hostili agro militibus suppeditare poterat, tum vero, 
quod aliorum saluti rectius quam alii sibi ipsi consulere pu- 
tabatur. (83) Proinde finis, quem his rebus imposuit, vel 


mpoc/ixet d inprimis admiratione dignus est : nec enim indecorus ne- 


que a supra commemoratis abhorrens is fuit. Nam verbo 
quidem contra unam civitatem bello gerendo, re vera au- 
tem non tantum contra omnes eos qui Asiam incolunt, sed 
contra multas eliam alias gentes barbaras dimicando nul- 
lis periculis defatigatus est, non prius discessit, quam 


papeeiv. aErvopamo(caro xal toU; BapÓdoouc Éraucsv e ejus urbem, qui delinquere ausus fuerat , excidisset et fero- 


ó6oltovcac. 


ciam ipjuriasque barbarorum coercuisset. 


m» mm 








ISOCRBATIS PANATHENAICUS. 


$t. Ox. dyvos) Bà «b mÀToc v&v elonpévory Trepi 

vk Aqagé£puvovos ápstjc, o09* Ort vodtov xa" Bv plv 
ixacxov el ctt oxoxotvro 1( &v dizoboxiadoatev, oU- 
3502ti; àv obóiv abt dosieiv volusjostev, igsDX 2" 
& dvaytvonzxouéveov Éravveg àv. émtrijgaiev. oc moÀb 
rAsíoct elomuévot, tou Oíovtoc. — (ss) "Eyo 9' el uiv 
Datoy duaucóv mÀsovatav, doy uvóury dv, sl vodpstv 
ixyetpv mepi. Ov. pinos, àv doc éxóA enotv, obtox, 
&vaiÜtu« Otexelumv: vüv. 5' dxpiG£atepov T/0eww. tiv 
10 éxtxJXvretv. got coucaóvttov, Utt Tt0ÀÀo| voóvot; éft- 
tuccousty: àXÀX ykp dfyynodpny oy obrvuc Éoto0nt 


Bevóv, y dx coU pépouc voítou Bóbo) vul rv xav b 


dys)etv, &c 3jv epi dvOpóc votoUtou ÓuaAeyópuevoc Ta- 
paéxw «t viov éxslwo ts mpocóvtwv dYaO8v xdpol Tpos- 
Is qxóvrwy simeiv, — (86) Qumv 5à xal mapà toic yapte- 
Gxácot; tiv dixpoaxüv eüooxiurjoetv, 7v qalvopuat mrapt 
doetzic uv roue Aóvouc Ttoto|.evoc, Üxttoo GE cau trc ilu, 
ip& pa)ov cexouOdlov 3) eot cv 100. Aóyou Gutqus- 
Toízv, xal vaUta caqüe sione vv piv mttpi x0v Jóyov 
3) dxatolay dSoEócepov ü&à motjcoucav, «zy 5P meQl tà« 
rpaiti, £06 ouA(av aütoüc voUc Ématvouj.évouc axpeXv.— 
09u02v* dÀA' Opoc v6) x6 AucteeAig dacae v0 Olxatov 
£üoxnv. (87) OO póvov 9' àv eüpsOsinv inl voiq vüv 
Aeqog£vot; cuoc Égmov c3 Ouivouxtv, dÀX óuoltoc éri 
35 xüvuoy, ém£l xol tv TerÀvstaxÓtOV pot quvelnv &v 
u)Aoy yaipev voie Ex v Dip xal aic mpatectv &b- 
GoxtoUGtv 7) toic Tc£pt vou AóYoue Oztvolo £lvat BoxoUcty. 
Katcot civ plv eà prfvecv, el xol univ ou. ÓnAolumv, 
Ézavtg àv dpol vv altíav dvaürüv, «Gv O' opt 
90 roa txop.é voy &l xal mávrec eleiév p.t ou[abouAov Yeve- 
vtja£yov, o05el, Govt, oUx &v aUxüv vov [uva etot,dpuevov 
Tàc xpdzet, éxatwéotiev. 
96. "AJÀ qàp oüx oló. Grot xuyjdves gepóiusvoc: del 
Y3o olótsvoc Beiv xoonciüÉvat «b «(0v tQottonpévov £yó- 
$$ yutvov, xavrá act Ttóppo véova «7j; 6xoléasux. Aotróv 
ovv iav o98Ày dco, xy atvnodpatvov zip og cvrrvo- 
uxvOxio v7 Ane xal vfi uaxpoAoy(ac, x&v slüwqd- 
wy Taoaylyvefo voi; snXtxoucot; , EmavsAOstv elc vov 
toov éxttvov eL oUrtp elcénscov si, 1),v repvecoAoy(av 
251:móvnv. (80) Opt 9' 9v, xa0opiv 00ev ExAavilnv: 
tote Y&p óvet&(Louctv fit i)v c7, óÀ8t ck; Mov xat tq 
titv rotoUto)y ToÀty vlov aup.popie &vré)evov, oU ioo ob. 
fuagrnuévov xoítov, dX ribtuxyónv toU dyanopié- 
vouc ox" aütó)v ToXo TAslouc vÓÀeu xat pueltouc fipdnv 
15 dvaatd touc caTtotrxótus , iv ole xal Trepi c7; dostiis tij 
Arapépvovo; xai MeveAdou xai. Néstopo; GuA£yOnv, 
Veu3oc pdv o082v Metov, m)sio 5 touc «v uepltov. 
(90) Touto à' éxolouv Goa ÓOv ob8svoc É.attov áp.dip- 
*nj&a toro Oótew slvat cv coÀunadvtuv dvactátoue 
9) xo(rat và tOÀEte tà Yevvnadoa xol Opeiaaac votoó- 
touc &vBoac, mel Óv xal vUy Éyox «t5 Àv Tro) oc xoi 
x&Àot, vovoacüa: Aóyow.  AXÀk qkp (cox dvovtóv 
àv ripl uíav xolttty Dtxcol6etv, &omep dmoplac obo; 
Sí dy Éjot cic elraiv mepl Tis óop.ótnroc xxl ya)rota- 
ISOCRATRS. 
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84. Neque vero ignoro, quam multa de Agamemnonis 
virtute dicla sint, neque illud me preterit , si qui sigillatim 
ea considerent , quidnam csset improbandutm, qui detraliere 
à quicquam audeat, fore neminem, sed si ordine omnia si- 
mul legantur, omnes reprehensuroe ut multo prolixiora 
quam oportuerit. (85) Ego vero si quidem ignorassem mo 
modum excedere, erubescerem me, qui de rebus quas 
nemo alius conari audeat, scribere sim aggressus, usque 
adeo esse stupidum : nunc certius scivi quam isti qui me 
reprehendere audebunt, heec in multorum esse repreliensio- 
nem incursura; sed gravius fore censui, si de tali viro 
disserens aliquas ejus laudes, quas mei officii esset expo- 
ner, prieterirem , quam si in hac parte quibusdam temporis 
et modi rationem non habere viderer. (86) Atque etiam 
apud elegantissimos auditores laudi mihi fore censui, si de 
virtule verba faciens magis in eo elaborarem, ut pro di- 
gnitate illius dicerem, quam pro «aquabilitate orationis 
contenderem , idque quum satis scirem neglectum quidem 
c orationis modum meam gloriam imminuturum , at prudens 
de ipsis rebus consilium istis , quos laudarem, profuturum : 
tamen utilitate neglecta, justam quod esset delegi. (87) 
Neque vero solum in his quae nunc dicfa sunt me boc animo 
fuisse apparebit, sed prorsus in omnibus. Notum enim 
est me etiam inter discipulos meos iis magis delecta- 
tum eese, qui vite probitate et rebus gerendis excel- 
luerunt, quam qui eloquentia claruerunt. Enimvero 
d eorum qua bene dicta essent , etiamsi nihil in illis meum 
esset , omnes me auctorem dicerent ; recte factorum autem, 
tametsi omnes me fuisse suasorem scirent, nemo tamen 
est quin eum ipsum qui res perfecisset, potius laudandum 
duceret. 
88. Verum nescio quo abripiar ; semper enim quum ad su- 
€ pra dicía adjicienda ea esse putarem, qu: restent , longissime 
ab instituto digress est oratio. Nihil igitur aliud restat, 
nisi ut petita senectuti med oblivionis et loquacitatis venia , 
qua vilia nostram aetatem comitantur, ad illum locum re- 


deam, ex quo in hanc garrulitatem incidi. (89) Jam igitur 


a circumspiciendum est unde aberrarim. 


Nam istis qui 
nostrae urbi Meliorum et talium oppidulorum calamitates 
opprobrant , respondi , non quod inp illis rebus nullum pec- 
catum inesset; sed ostendi eos quos isti diligunt, multo 
plures et, majores urbes quam nos evertisse : inter quee 

b etiam de virtute Agamemnonis et Menelai et Nestoris dis- 
serui , mendacium quidem nullum, sed plura fortasse quam 
decuit locutus. (90) Hoc vero suscepi , insignem ratus inju- 
riam illorum esse apparituram, qui ausi fuissent eas urbes 
evertere , quz tales viros genuissent et educassent : de qui- 
bus plura etiam eaque prseclara dici possent. Sed stultum 


fortassis est uni facto immorari, quasi anxie exquirendum 
n 
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t0 t7je AaxsSatkoviov, &3* o0 moXXc dolovias Ümap- 
«o9cne* (oi) ole ox &fjoxeoe mepl vc móAet rata 
xal robe dvbpae ToUc votoUtouc dapapretv, dÀÀ& xal 
Tepi Tobg ix Gv aüriiv ÓppmüÉvrac xal xotv)v thv 
a:patt(uv motncaqufvouc xol cv aürüv xtvÜUvov gut- 
vacyóvrue , Aq BÀ mepl "Apyelov. xal Meconyiov. 
Kal«4àp voórouc émsÜUpynsav cai aírais Guptpopats 
mepiboAeiv alme éxs(vouc* xal Mecanvíouc pv mo- 
Jtopxoüvteg o0 Tpótepov énaócavvo, mplv déÓuiov ix 
10 77 yópac, Apystotg 9 ómip Gv aütóv voUTeV Ec 
xai vüv moAÀeuoUci. — (02) "A toivuv mepi IDAacause 
Éxpatav, dromos &v eUrv, el cav elonxox, éxelvov u3 
pvnoOsiny* Ov. dv «Tj yopa crparomeüeugdj.tvot as" 
$uiby xol vv diXev cupquyev,. xal aporobduevot 

15 tole KoAeulotc, xal Qucdevot roc Üsotc cote Ur éxs(vtov 
Vpupévots, (93) o9 paóvov T euOepasapuv vv "EXAM vov 
«obe pO" fuv Ovrac, dAX xal cobe dveyxacOüEvrac 
qevécOa: get! Exelvev, xo abs! énpdtapav IDaocvouéac 
Ad6Govrec uóvouc Bouotov cuvayoviatds* o0c o0 Tov 

20 ypóvov Btx)tnóveeg AaxeDapóviot, yapiidusvot G- 
Oaotc , 3x mo)Mopxyjsavrec Éravea déxvetvav Xd vOv 
2524nobplvat Buvnüévrev. — IIspl ofc fj moXuc Spy o08iv 
6uola. *éovev. Bxelvois* (o4) ot iv. yàp. mepl v obc 
eüspévas tlic *EXAd$oq xol voUc cvTyevei, toUc abtQv 

a: tà votaUv dbapaprdvew érdAuenoav, ol 8 fipécepot 
Meconvíov uiv vobc SuxawOÉvrac elc Naómaxtov xa- 
-bxtoav, ITixvatéev O3 robo meptyevouévous moAÍxae 
ixovfcavto xal tov Umapyóvvuv aütoic ánáveuv (ueré- 
&ocav. "(av si unoiv. elyopev d)Ào mepl xoiv mro- 


30 Afoty. elmaiv, ix. voítov DdOtov s(vat. xavapiafisiv. cv b 


vpOroy éxacípac abvüsv, xai votépa. TÀs(ouc vOste xal 
tut(louc dva douce verto nxev. 

o5. Alcüdvopat 0b máÜoc pot cuj Óalvoy ivavciov 

voi, ÓMu mpóvegov slpnuévotg: vótt uiv vào cl; 

35 dyvouxy xal mÀdvov xal Xíwv ivímecov, vüv Ó' olóa 

cagü« iuxucüv ox ippévovia vf, mpaóvam tij mpl 


«àv Aóvov, fjv eTyov 6v Jipyóenv págs abróv, dà 


Aéyety v émtyetpoüvra. mepl Qv oüx dun dpsiv, 0pa- c 


cUrepdv v& Duxxstuevoy 3) xaz' ipavtóv, dxpac?] ve qi 
252yvópsvov dviov àv Aéyto Oik 0b moe Ov elmeiv 
imiposóviov, — (96) "Exeibij mep odv émeJjÀvOÉ (0t tO 
mappnaiiteoUni, xal MAuxa vb arópn, xal votaUtoY 
vÀv óndüscww émotnodpeny Govt uoce xoàbv eival. uot 
wire Suvaxbv mapaArely cie rotxuras Troditts, dE Óv 
4s olóve! dacly. 2miBeucvivat m éovoc dE(av «Xv móXw fpov 
qeysvapévay mel vobc "EXXovac «ic AaxeSatgov(ov, 
ob xataguomwtfoy oj02 Tepl vüv dÓÓwv xaxiw Tiv 


olm pàv elgnuévoy, iv 8 vois " EXnot veyevnp£évov, d 


àX)' £ribtuxcéov tobe uiv fiptvépouc éptatsi, aócav 

eo Yeyevnpévouc, AaxsDaiov(ou, 83 «à piv mrpartouc, và 
63 óvouc iapapróvtas. 

97. IIAeiacot jdv oov xatrjyopoUGty dy.qoty toiv 7ro- 

— Mot, &xt poo totoópevat. xtvÓuveUcat pc touc Bap- 

6d oue Orip tiv *EXXjvov oóx. slacav «à voÀsts a- 


IZOKPATOYZ IIANAGHNAIKOCZ. 


e sit, quidnam de crudelitate et seevitia Lacedzemoniorum dici 
queat et non maxima copia suppetat. (91) Qui non con- 
tenti erga has urbes et tales viros deliquisse, eos etiam 
qui ex eodem loco oriundi communem cum eis expeditio- 
nem susceperunt et eadem pericula subierunt (de Argivis 
et Messeniis loquor ), iisdem cladibus , quibus illos , afficere 
studuerunt. Ac Messenios quidem non prius oppugnare 
destiterunt, quam regione ejecissent; cum Argivis easdem 

d ob res etiam nunc bellum gerunt. (92) Jam quemadmo- 
dum cum Plateensibus egerint, absurde facerem, si bis 
commemoratis eorum non meminissem , in quorum agro 
nobiscum et cum aliis sociis castrametati sunt et quo in 
Joco nos , quum aciem contra hoetes instruxissemus el sacra 

. diis, quos illi consecrarant, fecissemus, (93) non iis modo 
Grwcis qui nobiscum conjuncti, sed illis etiam qui partes 

€ hostium sequi coacti fuerant, libertatem restituimus. Et 
hac egimus, quum solos Plata&enses ex omnibus Booliis 
adjutores haberemus, quos non longo temporis spatio 
post in Thebanorum gratiam Lacedaemonii urbe capta 

g interfecerunt omnes, iis exceptis qui fuga salutem quz- 
siverunt. Erga hos igitur nostra urbs se longe aliam quam 
Spartani praebuit : (94) illi enim in bene meritos de Graecia 
el cognatos suos ita grassati sunt; nostri vero et Messenio- 
rum reliquiis Naupactum habitandum dederunt, el Plateen- 
ses, quicunque adveneranl, civitate donarunt et rerum 
omnium pari jure secum frui permiserunt. Quare si nibil 
aliud de his urbibus dicere possemus, ex his tamen utri- 
usque mores facile perspicerentur, planumque fieret utra 
plures et majores civitates evertissef. 


95. Sed nunc accidere mihi quiddam sentio contrarium 
iis que paulo ante dixi. Tunc enimin ignorantiam et 
errorem et oblivionem ipcidebam ; nunc plane scio me ab ea 
lenitate orationis deficere, quam, quum primum scribere 
cwpissem , mihi proposueram; et de rebus quas preeter- 
mittere decreveram, velle disputare , et audaciorem esse 
factum, quam pro natura mea , et in quibusdam de quibos 
loquor, temperare mihi non posse, idque propter copiam 
eorum quie dicenda mihi affluunt. (96) Postquam igitur 
audacter loqui ceptum osque solutum est eL tale funda- 
mentum orationis mes jactum , ut ea a me silentio praeter- 
iri neque debeant neque possint, per quse. demonstrari 
potest nostram urbem de Grecis melius esse meritam 
quam Lacedemonios : non reticenda sunt etiam cetera 
mala, qu& nondum quidem recitata, sed inter Graecos facta 
gunt, et ostendendum nostros ea sero didicisse , Lacedzemo- 
nios vero quaedam primos , quedam solos admisisse. 

97. Plurimi eane utramque urbem accusant , quod , quum 
videri velint pro Graecis contra barbaros dimicasse , civitali- 
bus ut sui juris essent et quemadmodum singulis expediret , 
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vovónouc sívat x«l BtouxTgut «à aoérsp' aücbiv. Ürwc 
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sua componerent, non permiseeint , sed (anquam bello ca- 


bulovn cuvéospev, dA) Gasp. aly uadartouc eÜmgutat € ptas partitz , sic omnes servitute oppresscrint, quod perinde 


BuAóuevat xattÜoujdGavro wdcae aÜürde, xal mapa- 
mÀXciov émoincuv Toig rap plv cv dv vob olx£- 

5 vac £l; Dsuüsplav doatpoupévotc, alat 5* abtot, Oov- 
Aeóetv-dvayxdtoucwv. — (96) ToU 53 MecOat caUra. xal 
2531t0Àb T£» xal Tuxpóteoa coóvmv oby, Susie altior vi- 
qévaguev, dXX ol vàv plv dv voie Jayoptvois, fitv dv- 
vitet vpkévot , xàv Ó. d)Oov y póvov iv vois zpattopévot 
10 £cacw., — Toc uiv vào fjpstépouc mpoyóvouc obse àv 
ixiBe(Esurv dv. vot; Éréxetva y póvoi; toic dvxpilif cot 
ojüruiie mÓstx olcs ualtovoc odv' Dudrrovos doyew 
ixvy ew caveac: AoxsDauiov(ouc 6b mávrtc leaet, do' 


sit ac si qui servos ab aliis abductos atque in libertatem as- 
serios sibi servire cogant. (98) Ut autem hsec et longe plura 
his atque acerbiora dicerentur, non in causa nos fuimus; 
sed illi, qui et nunc verbis nostris se opponunt et superiore 
tempore nostris actionibus omnibus sunt adversati. Nostros 
enim majores infinitis superiorum temporum spatiis nemo 
demonstrahit vel unam urbem sive majorem sive minorem 


oppressisse; Lacedtemonios vero norunt omnes, ex quo in 


ob zo sic [IIsonóveraov slasA00v, o05iv. dDQo mrodc- b Peloponnesum: venerunt , nihil aliud agere aut moliri, nii 


15 rovrac o00 fouAsuouívouc xX» Üme« uda plv 
&xdvcov doloveiw, el 53 oj, Tisiomovvasiov. — (99) 
"AJX& ijv. xoi vàc acdoti xal kc ooa&c xal co vüiv 
xoÀteeuov uexa6oAde, Bc dpgorípo, wie fiyiv Emv- 
qípousw, ixsivot plv àv qavsisv ándaac vàc nÓle 

30 z)3jv ÓÀtqow prote TrETmOUXÓTEQ Cü)V TOl0UTUV GUp.— 
qoptv xal voonj vov, viv 9 fiusvépav móÀtv oUítls àv 
o98* simeiv roApjoete moo t7, dtvglae v7. àv "EXAno- 
TOvTO € 6x TotoUtov iv coi; Gupudyots Ti 
&wxpatapévev. — (100) "AX ét Aoxxadatóviot xà- 

25 ptot xa caa vices vov "EJ)vwv rdv iiérurrov ix viv 
xoaypiftwv, v voUtoI, TOi, xatpol, a'vacuroucQy tv 
dU4ov xdAswv 50 d) vpel, tv avpa oov x&v fpeté- 
pov (o0 ykp dxoxpujouat dXn0Éc) iíiuaprov mpl 
vag aocioy Éyr(Loveec, Jv pagjomvzat cc Enaprua- 

30 xiv xtodiet , Xov aótáe Duvijstoüat xavacy ev, (tor) 
*DQocs Buxalue àv Exsivou uàv. Érxavess éyxaMotiay 
éx; dpyoxyoie veyevnpáévous xal SidauoxdAots x&v totoU- 
twv Éoquv, voto 9 fjuecépots , (amrep cGv uatntOv tois 
6x ctv Ürwry vouudvov Ünnatnafvoi, xal Bmpapra- 

35 xóai viv. ÉXrrlBov, sixóvox; &v avprveopony Pyouv. 

10. T «olvuv ttÀsutaioy, Ó póvot xai xaO" aGroUc 
Éxpatav, «c ox olósv Ót« xowiüc Áuiv v Dy0pac 
Üxapyoson t7, mpi toc Bap6dpouc xal *obc Baci- 
Mac abc&v, fuis pv àv mo pot; roots Yervópevor 

4o xai u.eydAau gup.popate évíovs Trepusimcovets xol «Tj 
ysopuc fuv Bau copfloug£vne xol ctjvop£vnc ob8e- 
veoxot' dO éyauev plo c)v ixstvov guiav. xal eup.- 
puxyixv, d))' Gmip dv voi; "EXXncw im6o0sucay 
p.tgoUvee, aUüToUe OureAÉcaputv. pov 7] touc dv cà 

4» Tapóvri xaxóx fue mowüvrac* — (109) Aaxsónipóviot 

5549 «ott mdcyovttc xaxbv o0iv oUtt p. £)Oovtto obs Ot- 
Buátec slo xoUv! dnAndrlag 300v, Gov! obx éEjoxeotv 
arütotc Éystv cy xavà qv. áp, 40& xal c3v xavà 
OdAavrav Süvagtv obtu irs0Upmoav Aabriv, ots 

&o xavk tob a0robc yoóvouc touc t€ dup. y 006 voUc Tius- 
«ígouc dglavacav, Üeuücpottw aürobe bri voupevot, 
xal Bast mspt qae DtMÉovto xal cv aylac, 
xapaóeottv aUté) qácxovri Ümavrag Tobc Pl «Tic 
"Asíac xatouoUvvac — (104) míacst; Ob Oovveo touto, 


ut vel omnibus imperept, vel, si id fleri nequeat, saltem 
Peloponnesiis. (99) Preterea seditionibus et csedibus et 
motalionibus reraumpublicarum , quas utrisque exprebrant , 
his illi calamitatibus et s&erumnis omnes urbes paucis exce. 
ptis impleverunt; noetrze vero urbi ante cladem Hellespon- 
tiacam objicere nemo ne audet quidem ullum tale facinus 
in socios commiseum. (100) Sed quum Lacedeemonii adepti 
Graeciam dominatum summa rerum denuo exciderent , iisque 
temporibus relique urbes seditiosse essent, duo aut tres 
nostrorum ducum (nec enim veritatem dissimulabo ) in 
earum quasdam injurii fuerunt, sperantes se morem Lace- 


d di moniorum imitatos facilius eas in officio continere posse. 


(101) Quare jure omnes illos polius accusent, ut talium 
operum auctores et doctores; nostratibus autem ut discipu- 
lis, quos pollicitationes deceperunt et spes frustrata est, 
merito venia dabitur. , 
102. Postremum autem illud, quod etiam soli per se ege- 
runt, quis ignorat, quum communes inimicitiz nobis cum 
Barbaris eorumque regibus intercedant , nos multis petitos 
bellis et interdum gravibus confliclatos malis, quum etiam 
ager noster subinde vastaretur excidereturque, nunquam 
ad eorum amiciliam et societatem respexisse, sed propter 
insidias Grrecis per eos structas constantius eos odisse quam 
illos qui nos in priesentia infestarent; (103) Lacedsemonios 


à autem nec accepto ullo malo, neque accepturos ullum aut 


metuentes ,tam insatiabili cupiditate flagrasse, ut imperio 
terrestri non contenti maris etiam dominatum desideraript , 
iisdemque temporibus et socios nostros ad defectionem 
impulerint libertatem polliciti, et cum rege de amicitia et 


b societate egerint, affirmantes se illi omnes Asite incolas tra- 


dituros : (104) dataque utrisque fide nobisque debellatis, 
uU. 


1064 
&pgotípow xal xatamolsu jouvete dise, obe plv 
EAsuÜrosaetv Qpuiosav, xaveDouAQcoavto [Xov 1| roue 
EÜuorac, Bacüei 8à rowxütnv yáptw dmé80ocav Oct 
Éxetoxy vov dBc)gbv aUvo0. Küpov Óvsa veGtepov djk.t- 
'& GOnteiv. «3j; BacUalac, xal evoatórsóov abr cuva- 
ayóvees xal ovoatryóv KMapyov ériavíioavrec dvé- 
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quibus libertatem sese reddituros juraverant, eos graviore 
servitute quam Helotesoppressisse, eamque regi gratiam re- 
tulisse, utejus fratri Cyro natu minori persuaserint , ut cum 
eo de regno armis contenderet , colléctoque exercitu Clear- 
chum ducem contra eum miserint; (105) (rustratos autem 


mepoyav ém* dxétvov ^ (105) dvvyisuveec 9" iv voUroig c in his spe sua et cognitos quales essent, et omnium odiis sus- 


xai qvo vto Qv éreOUpouv, xol gtanüÉveeo 0mb mdv- 
tuv, £l; mÓAsuov xal vapayke vocaUtae xatícatnoay 
10 Ócac slxbc coUe xal mepl cooc " EJOvvac xal touc Bap- 
Gdpoucibnuaprnxórac. — ITepl Qv oüx oló' 6 «t Ost Ael 
AÉvovxa. 8ixvplÓsw, mÀ3yv Ort. xavavavjrnüévise Onó 
t$ t7j; BaouÉtoc Duvdpetx xal «ric Kóvavoc evpaty lac 
vottUt»y Exovfsavto vÀv sipivnv, (100) 4 obel; àv émv- 


15 Se(Eetev olv aloy (o méyrots vevop.£vay oU éxoveidtvo- d 


tÉpav ov Ouyopoxípav «iv "EXvov eUt dvavtuoté- 
Qxv voie Aeyopévot; 6mó Ttvev. msol 47e dostzg t7 
AaxsSawov(ov* oftwec, Óce. idv adco 6 Bano 
Üsonóvag «Ov 'E)Óvjvow xatíoTnotv, dosiéc0n: tv 
20 BacO.e(av aüroU xal cv sbóniaov(av Énacav éxeysi- 
pnsav, émuo) 0b xaravaupajojoae vametvouc Emo(- 
ctv, o) utxobv uépoc aocip viv "EXXjvtv vap£owxav, 
dXX mávrac touc vv "'Aclav olxoüvvas, Duxppiiónv yod- 


ceptis bello petitos et tantis turbis agitatos esse , quantis eos 
consentaneum est, qui et Graecos et barbaros violarint. Qui- 
bus de rebus haud scio plura dicere quorsum attineat , nisi 
quod navali prelio tum a regis exercitibus, tum imperatoria 
Cononis sollertia superati talem pacem fecerunt, (106) qua 
nemo demonstrare polest neque turpiorem ullam unquam 
esse factam, neque contumeliosiorem neque Graecorum negli- 
gentiorem aut magis eorum verbis contrariam , qui virtutem 
praedicant Lacedzemoniorum. Nam quum rex dominos Gre- 
corum e06 effecisset, regnum ei et fortunas omnes eripere 
studuerunt; postquam vero navali praelio superatos humi- 
les reddidit, non parvam illi partem Grecorum uibuerunt , 
sed omnes eos qui, Asiam incolerent, et apertis verbis in 


Vaveec xp7,00at c000* Ó «x àv abrbc BoUAnta:, (107) xax e literas retulerunt, ut illis suo arbitratu ipse uteretur, (107) 


25 ox jjmyóvOncav cotxitac TotoUjuevot vic óp.oA oy (ac mpl 
dvBpbov oic ypopievot Gupqu fous fiiov v& mepieyévovto 
xal x&v. "EX)jvev xóptot xavéotnoav xal vv Acíav 

255&maoay TU mtaav xavacyfiotw, d)A vic voubtac guv- 
Oxac «Urol v' dv toic lepoic voie aperépot, aüvüv dvé- 

39 ypxav xai vobc oupqud roue vé yxacuv. 

108. "l'oe uidv o0v d)Xouc obx. olop.at vpdksmv Écé- 
pov Pémibujoety dxodsty, à dx vv elonifvoy ixa- 
vi [a5 Omxévat voputety 6molat tte «otv roAÉoty Éxacépa 
mepi toU " EXXwvac tévovev* &yà D oüy, oUxto cuv. vo 

a5 Otxxelp.evoc , dO dfyroUqat cv 6ró0sotv fjv émovmadumy 


nec erubuerunt tales pactiones facere de viris quorum 
societate usi et nos subegerant et. Graecos in suam potesta- 
tem redegerant et in spem venerant Asize totius occupande ; 
sed tale fo dus et in suis templis descripserunt et socios 
idem facere coegerunt. 

108. At ceteros quidem non desideraturos puto longiorem 
orationem, quum ex his ipsis qua dicta sint , abunde intel- 
lexisse sibi videantur, cujusmodi urbs utraque in Graecos 


fuerit. Ego vero non in eadem sententia sum, sed argu- 


dX c£ 0)v Ttpoa8eio0at Ado, xal p.d)uota cóv D mentum hoc a me instituinm quum alia verba malta requi- 


érióeiSovtov. v) dvotav. cv. dvi ew. «otc elpnp£- 
vote éxtyiprioóvttov * obe oloiat BaS(c cópfoew. (109) 
T&v qkp &xobsyopévov &mndcoag vic AaoxsDatkovicoy 
4o vodie, cToUc piv falv(evouc aUTOv fiyoUpat xal 
mÀsiotov voUv £yovrac cv plv Zmapravóv molwe(av 
£ratvéascÓn. xal cv aüt)v vvopony Étew. mepl btc 
fivrep mpótepov, mtspl 6à «Ov elc touc " EXXvac verpa- 


Yu£viov óovofiattw cic Gr" dpoU Aeyopévoi, (110) vobc € 


45 68 qauAotÉpouc o) uóvov. voótov Ovrac, d) xal civ 
ToÀÀG, xal mspi piv d)Xou woá[uutoc oüósvóg Óv 
oloucte yevop.évouc dvsx rüX, sireiv, meol 6$ AaxsDatso- 
vÍev o0 Buvapvouc ayrülv, dJÀk mpocboxü vta , v 
ÜUmep6dA)oveae coUe éxa(vouc magi dxs(veoov motü)vrat, 

60 t)» abriy Jdjpsaüa, SóEav. oic á6ootépow, aütüv xal 


moÀU BeAcloctv ctvax DoxoUct* (111) coc 33) votoócouc, 


rere arbitror, tum vero ea qua illorum amentiam demon- 
strent, qui hís, qua dicta sunt, adversari aggredientur : 
qua quidem facile me inventurum reor. (109) Nam inter 
eos qui facta Laconum omnía probant, optimos quosque et 
prudentissimos Spartanorum rempublicam eese laudaturos 
existimo, et quod ad cam sane rem attinet, in vetere sen 
tentia permansuros; de rebus autem in Graecos designatis 
meme orationi assensuros : (110) qui vero non his modo , 
sed vulgo etiam deteriores sunt, et quum nulla de re alia to- 
lerabiliter dicere queant , de Lacedzemoniis tacere non pos- 
sunt, sed, si eos immensis laudibus extulerint, se easdem 
fore gloria censent, qua ii florent qui longe illis copiosiores 


éxeibày alstovrat cobc «ónouc &xavrac mpoxateUng.- d *' praestantiores habentur, (111) bos igitur, ubi occupata 


ufvouc xal unb mpbc Év dvesureiy Drei cv slpnií- 
vtov, nl cv Aóyov oluct vpépesiat «ov mspl vü)v mot- 


loca esse omnia et ne unum quidein nostre orationis caput 
se refntare posse viderint. disputationem de rebuspubl- 





ISOCRATIS PANATHENAICUS. 


t5t&)v, xoi xa pa6dAAovcac tdxei xaUcavürca vote dvOd3s , 
xal g.dÀ«oxa. cv. owoppocivry xal rt0apy lav Tp tà 
srzp' spy QAcvooplac, x voótov épuspadotiv cy. Exdo- 
vnv.. (r12) *Hv 53) cotoUvov értyetpaial t motslv, mpoc- 
5 Yxet coUe tU qpovoüvcac Anpttv voultetv aócoóc, "Exo 
qo omsÜ£punv oóy, óc Ttspl ci)v mo cre uov Otx)eEópevoc, 
d)X x, éxiOelEov cv óAv Sv TtoÀo TÀslovoc dtlav 
AaxeDaucoviev 1s0l cobc " EXXnvac vsyevnpévav. "Hv 
piv ouv dvatp&oai «t voítov, 1) modisw, érípac xoá 


16 Aéqwot eol c éxeivor fieAciouc Hv veyóvacw, slxó- 


e 
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cis arrepturos et instituta illoram cum nostris in contentio- 
nem adducturos esse reor, ac temperantiam inprimis et 
obedientiam cum negligentia nostra, ob easque res Spartam 
laudaturos. — (112) Quodsi tale quid facere instituerint, 
cordati viri eo& nugas agere judicare debebunt. Ego enim 
non disputationem de rebuspublicis institui , sed illud pro- 
bare volui, nostram urbem de Graecia melius esse meritam 
quam Lacedemonios. Quo ex numero si quid convelle. 
rint aut. alia communia facta protulerint , quibus illi nos 


$56vt€ àv Éraivou vuv dvotev* djv 58 Aévew. Ertyei9oot 8 superarint , merito laudabuntur ; si vero ea dicere co»perint, 


xoi àv &yà jnPepíav. uvelav momsalymv, Suxaiec àv 
&xact vat coc Prev Soxoisv. — (113) OO uy C 
éxsi, xeo aütouc oloai «àv Aóvov tbv. mepl tiv mo- 
15 Juvetiov elc có gécov ip Oaeiv, o0x Óxvilaw Otx)ey O7vat 
xepi aütG»w- olpat vào iv aüroig coíTotg T)» TOÀ 
fiiv ÉxxOelEety mÀéov OtevevxoUoav 7| voi, 79r mpoti- 


de quibus ego nullam prorsus mentionem feci , jure stupidi 
omnibus videbuntur. (113) Verumtamen quum eos orationem 
de rebuspublicis in medium allaturos putem, non gravabor 
ea quoque de re disserere : spero enim me ostensurum illo 
ipso nostram urbem magis excellere quam iis quie supra 
diximus. 


uévotc. 
114. Kal pnBel; ónoAd6y ps vaUc  slpnxéva: mei b.— 114. Neque vero quisquam opinetur de mutata hac re- 


99 aUtnc, 7|» dveyxaoÜfveto ueveAd6outv, dÀ)ÀÀ mol 
vAüe x&v Tpoyóvtov, Tic o0 x«vagpovísavtec of mraTépec 
f$uiov Ex cXyv vUv xalsatiócav üpunoav, 4ÀÀ& veo uiv 
tà d)Àac mpdiatg moÀU crovDatorépuv dxtlvnv mpo- 
xplvavtsc, wp à c)v Oóvapuv cv xatà Odlavrav 

es vuUvav qgnowueríouv elvac voulzovrsc, fjv Aa6óvcte 
xat xaAGx énuisnoévteg olov. éxívovro xat «à  eri- 
Gov), xq Xxaprwrüv duóvactat xal c3» IIeAorov- 
wrolov &xdvvwv foy, óv xarínstye vÀv mv epi 
Éxsivov «ov. y póvov pu)aoca mepvyevéant moeu.oUcav. 

39 (119) " ore ob6el, àv Buxaloe Envciioste vol; EAoufvotc 
aücív- ob vo órfuaprov àv Exnlbwv, o09* Tyvóncav 
o0!»v oUtt tbw& dia(Gw oUTs T&v xaxiv tiv Tpoc- 
óvtmv  Éxatípa cv Üuvdptuv, à) dxpibo, T9eoav 
TÀv uiv xavà q7jv fyyegov(av Sx^ sóxatlac xoY cwppo- 

35 GUvze xal medapy(ac xal viv d)Xuov cv cotoUtty 


psAsrvopévny, v) 9b xavk 0d)arrav Büvauuv oüx. ix d 


voUtuy aoLavopívny, (ire) d3) fx «e cv crgvG 
cü)v xtpl tÀe vac xal vü)v Zadvtw aotàe Ouvapévov 
xal civ và Gupírtpa pv avv drzolwoAexótov, ix 5À 
40 t&v d)Xotplev moplisato: xbv Blov eiütcuévov: àv slc- 
z£GÓviww slg vhv móÀtw oóx dünAoc v 6 «e xócuoc 6 
T7, Toltce(ag 7j; ToótEpov Ürrapyoucre Aufnsduevoc, 
$j *& viov Gu. uud ov. sÜvota: cag Éoc Xrypogvn usta 6o- 


AXv, Ó6raw ol; Wgóttpov qoae &blBocav xal mOÀttC, 


45 ToUTOUc Gvuyxdioat cuvtdhet, xal qópouc Ümotselv, e 


Tv! Ég ot uio05v Sibóvat toic cotosrots ofouc óAórto mpó- 
. v£gov &imov. — (117) "'AXX' Gpuuc o03iv dqvocüvtec civ 
mpostorpaévoy ivópalov «T, móAet ^7, trAxaóvg uiv xà 
péreOoc, votadvny Ó* Eyodan Bótav, AuatveAeiv xai np£- 
so z&tv dxácac Üropeivat vkc Ducyepelac aXXov 7) «ly 


publica me dicturum , qua uti coacti sumus, sed de ea qua 
apud majores nostros fuit; qua nostri patres non contempta 
hanc arripuerunt, sed in aliis quidem rebus illam longe 
preclariorem , ad maris vero imperium hanc utiliorem esse 
judicarunt ; quo suscepto et recte administrato tum a Spar- 
.tanorum insidiis, tum a Peloponnesiorum omnium robore 
defendere sese valuerunt : nam hac duo ut urbs nostra illis 


c temporibus bellando superaret, rerum conditio maxime 


urgebat. 41105) Quare nemo jure culpaverit eos, qui hanc 
delegerunt. Neque enim spe sua frustrati sunt nec igno- 
rarunt, quid utrique imperio vel bonorum vel malorum 
inesset; sed satis norant terrestrem principatum boni 
ordinis , modestiz , obedientiie cetlerarumque rerum ejus ge- 
neris studium requirere; potentiam vero marinam nonu his 
rebus augeri, (116) sed et artibus nauticis et hominibus qui 
remos agere possent, quique quum sua perdidissent, ex alieno 
victum queeritare consuevissent. Quod hominum genus 
quum in ucbem conflaxisset, satis apparebat et veteris rei- 
publice dieciplinam dissolutum iri et sociorum benevolen- 
tiam cito illos perdituros esse, ubi eos quibus prius urbes 
et agros dederant, vectigalia et tributa pendere cogerent ad 
solvendam istis mercedem, quos paulo ante dixi. (117) 
Sed tamen quum eorum quz prius posita sunt, nihil ignora- 
rent, urbi Lanta et magnitudine et gloria expedire et conve- 
nire quasvis difficultates potius existimabant quam Lace- 
dzemoniorum imperium perpeti, et quum duc res, quarum 


H - / t i 
257 AaxsBawoviev dpyv: Suoty «kp mpeypudicotv mporetvo- à neutra bona esset , proponerentur, optionem eam prestare 


pévotv 13, exouBaíoty, xps(vvw vv aloestw elvat coU 
Betvk mouiv Évé£pouc 3) ráaysty aóxoUc xal toU p) à- 
xac xiv dDXuov py tw j3).ov 7j eeóyovrac và alciav 


putabant, ut ipsi aliis male facerent, quam ut grassationes 
aliorum tolerarent, et contra jus aliis potius imperarent, 
quam ut hujus culpie fuga injuste Lacedsemoniis servirent. 
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Tu6cny doxes AaxsDatsoviot; Soueóttv, — (19) "Ave 

&ravcec liv &y of voUv Éyovtsc Ükowro xal BovAvOsisv, 

GAC(0t 8' dv viec Gv mpoozotougfvov silvas Gogiv 

éperenüeveeo ox àv ojouuv. — Al plv ouv alcíac àv 

& peréAa Gov cv moÀcrelav cv 6n «tvov devopévay ávil 

Ve Ümb mdvcov Énawougévnc, Duk qaxootépuv uiv 
aütàc 505 0ov, abvat 8 odv Juv. 

119. "Hàv, 5à epi ic cs Greüdueny xal «v mpoyóvov 

mot/copj.at coUe Advouc , Exsivev «iov y póvov ér.a60- 

Jo ptvoc Oc" oüx Tjv oóv' Guyapy(ac oüvs Ónpoxpaviac 


évopi.d Tt uyopsvov, d2À& povagy at xol cà vévr «à € 


"tijv BapgOdpuv xat vàc oA cà "EXAav(6a  &naca« 
Bu)xouv, (120) At& coUo 53 poti Open mopporsépu0sv 
vovjcac0at t3 doyfv, mpGrcov piv fyyoUjusvoc mpooti- 
16 x&tv toi, Gj.puÓzro00tv doe, &ü0Uc db eve Óta- 
qépovrac elvat t&v dOuov, Éreix* ola uvdpevos el mepl 
évbpG)v da0Gv (£v, ob8àv 8€ pot Tpoonxóvtow mÀclo 
OuAey Ori; r&v querplv, Tepl civ Tpoyóvov vOv tdv 


mtóÀty xd)Ówova. Otouxnadytoy unb qxoky. movfoopa d 


20 uve(av, (121) ot tocoUcov BeAxlouc £yévovco t&v ^0ta0- 
tac Ouvacttíag éyóvtov, Ócov mp dvOosc ol qpo- 
vipaotatot xai mpaóocacro Ousvévxotev Gv. Onplew. tv 
dyguotátov xal rÀAslevns Dj ento, peovov. — TC yàp 
ox Óv sÜpotuev «Gv Ümsp6n)Aovvov dvoctóvett xal 

25 Óttvóvo tt Ttexpavpévov év vaic dÜOat nóMot, xal uá- 
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(118) Quite utique omnes viri prudentes et praeoptarent et 
vellent, sed pauci quidam, qui sapientes scilicet videri vo- 


ác b lunt, si rogarentur, repudiaturi essent. Causas igitur, 


propter quas eam rempublicam , que a quibusdam repre- 
henditur, ei quee ab omnibus laudatur, preetulerunt, paulo 
copiosius in hisce exposui. 

119. Nunc et de hac quam institui, et de majoribus no- 
siris verba faciam, ab illis temporihus exorsus, quum tam 
democratic quam oligarchise nomen ignoraretur, sed et-bar- 
baricse gentes et omnes Greeciee civitates regibus parerent. 
(120) Rem autem altius propterea repetere volui, primum 
quod existimo convenire ut qui de laude virtutis conten. 
dunt, a primo statim ortu aliis antecellant, deinde, quum 
de viris praestantibus quidem illis, sed nulla mihi necessi- 
tudine conjunctis plura quam decuit disserucrim , majorum 
nostrorum , qui rempublicam pulcherrime administrarunt, 
puderet me ne brevem quidem facere mentionem, (121) 
qui tanto illis, qui principatus tenent, prasestantiores fue- 
runt, quanto viri mansuelissimi et prudentissimi bestiis 
immanissimis et smvissimis antecellupt. Quod enim ia- 
fandum et nefarium facinus tum in aliis urbibus, tum vero 
in his potissimum quie maxima et sunt et habentur, non 


Auct dy tato pueq(ovate xal córs vouitopévaw; xal vov € fuisse perpetratum inveniemus? nonne czdes fratrum et 


elvat Boxoógau; o) qóvouc dOsÀqüv xal tacípmv xal 
&évov rra mtis veyevnpévouc; (i22) 00 oqavàc pncé- 
pov xol gEete xal maiboroiac dE àv éxivy avoy aicol 
30 t£Quxótsc; o0 saiOwv Booiaty omo c&)v olxstotdtuv émt- 
Gs GovAeupévny ; ox ix6oA Ov &vévvacav, xal xava- 


258TX0vtt0poUc xal vepÀcget; xal vogaUra o TO mÀ70oc a 


xaxomot(ac , (ocv imoÉva voor! dmopToat viv. el&i- 
Gy Évov xaO Éxactov xbv éviautóv slopípew sic vo Oba- 
35 tpov vc tótE Yeyevna vao aupupopdie ; 

133. Taura 5à 0A0ov oUx. éxstvouc AotbopTisat Bov- 
Aóuevoc, dÀX émsitat mapk colo fpevípots o0. juóvov 
o05iv votoUtov. Yevsvniévov: «o0to plv yào &v avssiov 
3v oüx dostzc, &ÀX  óx oüy Gpotot tke icti; 7oav 

4o Toi; dvocwrr&vow, Yiysvnpdévow: 96 0À obe értysc- 


patrum et hospitum plurimse factee? (122) non mactationes 
matrum, et incesti concubitus, indeque suscepti liberi unde 
ipsi nati erant? non devoratio liberüóm conjunctissimorum 
insidiis concinnata? non ejectiones eorum quos genuerant, 
et submersiones, et excaiecationes, et tanta maleficiorum mal- 
titudo, ut eorum nemini nnquam materia defuerit , qui in 
singulos annos illorum tefhporum calamitates in theatrum 
producere solent ? 

123. Hiec non eo recensui ; quo illos vituperarem, sed ut 
ostenderem, apud nostros non tantum tale nihil esse factun : 
hoc enim non virtutis, sed paulo minoris quam qua scele- 
slissimi quique sunt, improbitatis signum esset : decet 


poUvtac xaO" GrsoboXív cwac (xatveiv jJ) coUo uóvov | sutem eos qui aliquos insignibus laudibus ornare student, 


émiBeuxvovat, u3) wovnpoug Óvvag aüvoUg, dÀÀ' éx 
&ndcat cate Getae xa zv vote xal «àv vuv Otfjveq- 
xav.  "Ameg Üyot vt, &v. xol mtl «Gv Tooyóvtv av 
45 fjtvípov eimelv. — (124) Obtto q&p Óoleoc xal xaAdG 
Xa cà Tel c) vtÓÀtv xal «à eol ooi, aüvoUc Óupxn- 
cav, (arp TtpooTixov 3jv coUe db Osiuv piv veyovócac, 
vou 5À xal móAw obxíjcavtac xal vópgots yonsaué- 
vouc, &xavra O6 vv qpóvov joxuxóvac eücíÓstav. uiv 
50 Tepl toU Ütoóc, Ouxatocóvnv Bb xspl rouc dvÜptomouc, 
óvcas 5à uf;ee pepatbae uot EmfAvbac, (125) 43 póvouc 
aOtóy 0ovac vàv "EJXQvov, xoi caítnv Éyovras c3v 4o- 
pav tpogóv éE fjemsp Équcav, xal orípyovtac abcly 
6puoleoe Gap ol BÉxrta vot vo0c ra tépac xat vàc wnréoac 


non id solum demonstrare , non improbos eos esse, scd omni 
genere virtutum et superioris et nostrae setatis hominibus 
prestilisse. Quse eadem' de nostris quoque majoribus dici 
possunt. (124) Nam'ita sancte et preclare tam civitatem 
quam rem suam familiarem administrarunt, ut illis dignum 
fuit qui el a diis geniti erant, et primi tum urbein condi- 
C derant , tum legibus usi erant, et omni tempore steduerant 
ut erga deos pietali, sic erga homines cequitati. Neque enim 
permixti aliis aut advense, (125) sed soli Graecorum indigense 
fuerunt, eandemque regionem nutricem habuerunt, e qua 
nali essent, et perinde ut optimi auique patres et matres 
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tüc abvbv, xoà 0& voutot oUt« Ütopuuis vrac, da" 
Ó Baxet. y oumooca cov slvat xal Gxavuoraov, sbpsiy vt- 
vac tiv Oxo ti)v vupavvuxiv xal Basguuxev £r xéx- 
vapac 3) mrévrs vevedc Ovapelvavcac, xal voUxo cuu Ó7jvat 
& uóvot; xsÍvow. — (126) "Epty8óvio piv q&o 6 gu it 
"Heaiocou xal Ic tap&. Kéxporoc &xatsoc Óvtox do- 
gérer xalSorv àv olxov xal vv Bacus(av xapéAo6sv: 
évitUüev Ó' dobdguevot mdvtsc ol vevopusvot pev. dxeivov, 
Óvitc ox. OM ot, các xvíoeu; vic abtüv xai tk Suva.- 
W cttía; toi aÜTQV Ttuicl xapíóosav uéyot Goíox. 
Ilt ob x09 moXAoU à» éxotodpm pÀ SundyUn 
vpóttpov Tp 7j, dpevric xai civ vxenoayp£voy abtor 
xb vàp àv pow fjpuost iv ti Móytp cip Tupl 
te ROÀse OtsiÓriv Tapl abTOv. (127 'AJAk vp 
» yolexbv Jv, gov $' á$óvatov, Tk xav ixtivov 
259ixt)üóvta «ov 4póvov ic voUrov droBÉa0a. «bv xatoóv, 
óv o) xpoíótvv. Eoópsvov. — "Exeiva. plv oiv. dacopcv, 
ime) mpó c0 mwaobv aütoi, xattypnodpumy, uic 5À 
uóvov uvneÜjcopat mrodEto , 3 cup OtÓnxe uit sip 
29 00at woóttpov pote TenpyÜat umS Oo" Évàc d)Oou 
1)Jy 6xb Groétoc , arjastov 5' slvat éywrrov cs dpszz 
tis ixstvou xa qoovícsex. (r8) "Eywv vào faoi- 
líav dagaJaa vd voy xal uevioeny, dv 3j x0) xal xaXà 
Duexexpavuévoc jv xal xavà sóAsuov xai sept Sto(xx- 
0$ 0t Tk mOÀ&ue, Émavia 1aU0 Ümspsiósv, xal p.3Xov 
tÜezo cv 6óSav cJjv dixo civ mÓvoyv xal vv dpovov sls 
Ézavta có» y góvov uvnjsoveuUnaop.évny ?) vv paOup(av 
xai v) eübauov(av cv Dux cv Bacoalav dv «i ma- 
pv vvivopé£vnv. — (129) Kal caUc Énpatev oóx énei53) 
3) votsÓUtepoc Yevdi.evoc ámoAsAauxóx Jw vw diao0Qv 
1üv xaodvtvuv, dA dxpdlgov, (c Aévttat , &Àv uiv nó- 
Atv dtotxetv. t9) Tf 0e apfBuxev, nüróc ^ Grip ra0- 
t t€ xal cov dAÀov !EXjveov 8tevfAet xwóuvebov, 
r0. [legt uiv ovv *7ic Gnabtuc dosTT vUv (div ó 
35 dlóve 3v évsuvjanpjsv, Tpórspov 5 ámdeac aütoU tà« 
xQdtt, oUx djst)iue OvjAOop.ev" reet 6E vOv rapaAaGóv- 
tww c1 tz, wÓÀ£t« Ótolxnotw, fjv ixetvoc map£Otxsv, 
00x ro aivac ératvoue elo delouc àv sUnv elpnxax «7, 
Üxsívov Ovxvolag. — Otcwec &retpot moAvceUov Ovrec, ob 
«0 Srqua prov atooópusvot t7, Om mávvav àv ópoAoynÜsions 
o uóvov slvat xowotdenc xal Suxatotd ene , dÀAk xol 
Guu.goporcátre dragt xal vois yotpévots $S(ovnc. (rs1) 
Keceovfoavco 1&o Ünuoxpatav, o0 vv elx3j moXitevo- 
Wívm» xal von(Loucav «Av piv dxolacíav dieuüsplav 
65 eivas, cv 9 douclav 8 «x BouAeral cic Xoutiv süDato- 
víav, dk cy oto xotoUtot uiv. émveuud)oav, &puvo- 
"es à& qpop.é£vnv: jv ol àv. 0301 yenataotdcoy 
&v orto t]jv do TOv tipico év raj xoAvce(ate 
doiüuodotv, o0 9U djaf(av d'yvooovrec , d)Àà Ok c0 n- 
t9 0dv xurtot! abtoic eA cat tiv Osóvvov. — (152) 'Eyo» 
& gnul cà; plv fac cv moVctetóv vprie elvat uóvac, 
a609.cyagy(xv, Ünpkoxpav(av, uovapylav, vv à" év taó- 
tatc olxouvroyv sot uv elufacty Eni xc dpy dc xa0u- 
a1dvat xal càc d)Àac mpdzet, toUc Íxavortütouc tv 
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suas dilexerunt, diis immortalibus ita cari, ut , quod dif- 
fcillimum et rarissimum esae creditur, inveniri quasdam 
d tyrannicas et regias familias, que quattuor zetates et quin- 
que permanserint, id quoque illis contigerit. (126) Nam 
Erichthonius Vulcano et Tellure genitus a Cecrope, qui 
masculis libens orbus decesserat , haereditatem et regnum 
accepit. Ab hocinitio omnes eum secuti non pauci numero 
opes et imperia per successionem suis liberis reliquerunt 
usque ad Theseum ; de cujus equidem virtute rebusque ge - 
€ stis magnopere velim me prius nibil disseruisse : multo 
enim aptius in oratione hac de urbe nostra instituta de eo 
diceretur. (127) Sed difficile fuit , vel potius fieri non potuit, 
ut ea, quie illo tempore in mentem veniebant, ad hanc oc- 
a Casionem quam mihi oblatum iri ignorabam , reservarem. 
Illa igitur omittemus , quoniam olim in ejus temporis usum 
convertimus , et unius tantum facti meutionem faciemus, 
quod ila accidit ut neque sit prius expositum, neque fa- 
ctum ab ullo alio nisi a Theseo, et virtutis ejus prudentice- 
que insigne prsebeat documentum. (128) Nam quum regnum 
haberet tutissimum et maximum, in quo multas et pracla- 
ras res gesserat tum belia suscipiendo, tum civitatem 
administrando, omnia hcc despexit, et gloriam laboribus 
certaminibusque partam, quam neque vetustas obrueret 
nec oblivio deleret, ignava beatmque vile preetulit, qua 
propter regaum in prsesentia frui licuisset. (129) Et hec 
egit non ubi consenuisset , fastidio quodam et satietate bo. 
norum illorum adductus, sed in ipso setatis flore, urbem, 
ut ferunt, multitudini regendam permisit, ipse autem tum 
c pro ea, tum pro aliis Grecis adire pericula non destitit. 
130. Ac de Thesei quidem virtute nunc, ut licuit , ad- 
monere auditores voluimus, olim facinora ejus omnia non 
negligenter persecuti. De illorum autem laudibus, qui 
urbis administrationem ab eo susceperunt, nescio quid di- 
cendum sit animorum tanta preestantia digaum. Qui qunm 
rerum publicarum distinctiones ignorarent, in deligendo 
non aberrarupt ab ea republica, quse confessione omnium 
non humanissima tantum et equissima esset, sed etiam 
omnibus utilissima et iis qui ea uterentur jucundissima. 
(131) Democratiam enim conatituerunt non eam quas temere 
misceret omnia et in petulantia libertatem, in licentia quid- 
€ vis agendi felicitatem collocaret; sed quie talia improbaret 
alque aristocratia uteretur : quee quum utilissima eit, a 
vulgo ut ea, in qua census ratio babetur, iu rebuspublicis 
numeratur, non quod ex inscitia ignorent, sed quia nibil 
unquam cogitationis de eo, quod deberent, susceperunt. 
a (132) Ego vero formas reram publicarum tres tantum esse 
dico : oligarchiam, democratiam, monarchiam. Qui igi- 
tur his utuntur, si magistratus et cetera munia civium 


b 
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voAtzOw xal robo p£)Àoveae dowta xal Oxatórata 
Ov xpaYudvov éniocatiost, voUtoue uv dy ánacate 
vai moÀtwelat, xac obe xal mpoc Güc aUtoUq 
xal mp toU, dAAouc (133) touc ÓÀ voi; 0pacutdTou 
& xal xovnpotdtou émi vaUTa ypopfvouc, xal x&v uiv 
t3j tÓÀet cup.pepóvzov. univ opovcvllouctw, ómàp 9E c7 
aUvé»v tAeovek(ac Éxolq.ote oUctv ÓxtoUv mácyety, 1àc ÓÀ 
voótov TOÀ, Ójsoloc olx/jota0nt cai; vGv mTpotata- 
vov Tovnola:; voUc 5à n0  oUco Q0. dx Tpótepov 
10 &ixov, dXX" cav piv Onppiist, voUtouc páAucta t- 
p.vtac, toU, wpóc dpt Aévovvac, Gvav 63 Osiawoty, 
£r coUe eA r(oxouc x«l opovtuocácouc xa taped vovtas, 


prudentissimis et optime ac justissime curaturis omnia 
mandent, eos in quavis republica tum inter se, tum erga 
alioe felici statu futuros : (133) qui vero audacissimos et 
p improbissimos deligunt, qui quum reipublicae utilitaten: 
negligant,, tum ad explendam suam avaritiam quidvis parati 
sint et facere et perpeti : horum urbes certum est ita admi- 
Bistrari, ut est magistratuum improbitas; qui autem neque 
sic, neque ut prius dixi, sese parant, sed quum securi sunt, 
eos maxime honorant, qui ad gratiam loquuntur, in metu 


c 9 et periculia ad optimos et prudentissiroos quosque con- 


toUc 08 cotoórouc Eva)AE coti plv qselpov «ovà à BeA- fugiunt, eos per vices alias feliciores fore, alias calamilo- 


ttov mpdetv, 

)  I34 At uiv oov QUoete xal Buvdpiete Ov ToXvceu»y 
oUrex; Éyouciw, fyjoUuat 08 caUrx piv Écípow mob 
mÀetoug Aóvouc TupfLew vv vOv slprgkévow, dpol Ó' 
oUxévt rept árraci)v aürOyv elvat DtaAexvéov, &XÀ& mep 
Eóvne ^T, x60v mcpoóvov*. taUtrY vào Ürcayópny dni- 

20 OelEetw o ouOatoré£oav xal nÀeuvov dYaOGv alclav ob- 
cav Vc dv Emdorn xa0sctnxv(ae. — (i36) "Eova: 9" 6 
Aóvoc toic pàv fjóÉec &v dxoócaci moAtcelav yonatiy 
àp.oU Oubtóvto oUv' OyAnpó oUT' dxaipoc, GÀÀà cUp- 
p&tpoc xal mooaixuv toic mpórspov elgnikévote, volo 3E 

25 13, y xlpouat voie ue rà oJ Te axovóTs sinuévou, d33à 
toig dv caic Tavvyüpect jud) «ota u£v. Aotbopoupévos, 
3jv 9 &nóc,vvat vj; pavlac taótr, Eévxopuadtoucty 7) 
tà qauAócata civ Óvtov 3| toUc taoavopcotátoue tOV 
qeyevntévow, toótot; ^ abtüv olx Bótetv KoÀD ua— 

30 xoór&pov slvai vo) Ofovvoc. (126) 'Egiol 08 cv. ply 
votoUtG)y dxoootüv oU0bv Tu ot éjkÉÀngEv, o00E roig 
dAXote «oie £u opovougtv, Exstvtov OE «Ov & xe mpocUxov 
vpó Émavtoc v0U ÀóYou [svnpsoveugóvcov, TQ v6 TÀv|Oet 
16v Aeouévoyy oüx émveionsóvrov, o8. 3|v uuplev énOv 

35 3 10 pjxoc, dXX d! abtoic elvat voptoivtoyv cocoUcov 
dvayvivat [a£poc xoi SteAetv $xocov &v abxol Boun0G- 
ctv, távetoy Ot ud)uoca xü)v osvoc àv TjOtov dxovóv- 

261ztv 3| Aóou BuEióvvoc dvÓpOov &pstke xol moXtu vQ0- 
Tov xa olxouévac, (137) &rep el pofioacÜat ctvso 

40 SouAnÜsiev xol Guvnfeiev, abrol v' &v lv [se dor, 60150 «ov 
Btov Otadyotev xal vàc mei, àc abtüv eüOn(uovae 
rovjsstav. Otouc uiv oov eüGa(umny àv elvat toUc dxov- 
gopévoug tiv pv, elpnxa, Ofdotxa 5i 3) votoUtev 
YtVopsÉvov RoÀo xaTaóséctepov slmw ^6)w may pu toy 

45 tepl v £X motto cob; Aóyouc. — "One 9 oUtox; 
rw, &v olóct o metpdaou.at 8uxA ey 0Tvat mept ao tv, 

138. ToU uiv ov Btxpepóvtox; «tov dev olxetatat 
e)» tOXtv $46)v xat! xeivov cov y póvov Ouxalox &v Erct- 
véyxotAtv T]v airiav Toi; Bacueócaotw abt, T&pl 

bU dv QÀtqto mpóvepov Ou ny. — "Exsivot qào 7joav ol 
rae0gavteg T0 mÀzoc £v dpetzj xal Óuxatocuvr xal 
T0, Gyppoaóvn, xat Gti avtec ét àv Buoxouv, &rtp 
év6) oave(nv &v Üacepov elpnxix 7) "xeivov mpdtaveec, 
Óxt nica moActela ug mOAeox, Eat, voca rav Éyoucx 


siores. 

134. Hec igitur natura et via est rerumpublicarum. 
Atque hzc aliis mullo plura verba suppeditatura existimo, 
quam nos fecimus, mihi vero non de omnibus illis , sed de 
sola majorum nostrorum republica esse disserendum. 
Hanc enim pollicitus sum demonstraturum majoris esse 

d pretii, quam eam quie Sparte constituta est. — (135) Erit 
autem oratio iis qui me libenter de bona republica dicen- 
tem audituri sunt, neque molesta nec intempestiva, sed apta 
et conveniens superioribus ; illis vero qui gravem et seve- 
ram orationem aspernantes, iis maxime delectantur, qui ia 
conventibus solemnibus convicia dicunt, vel, si furore 

. illo abstinuerint, aut res omnium vilissimas aut mortalium 
nequissimos laudant : iis eam visum in puto, quam opor- 

e teat, multo prolixiorem. (136) Verum ego nihil unquan 
ejusmodi auditores curavi , ut nec alius quisquam vir pru- 
dens; sed eorum rationem habui, qui et illa quae jam dixi, 
preter omnia alia memorise mandaturi neque disputationis 

a Drolixitatem, etiam si decies mille versuum ea fuerit , repre- 
hensuri sunt ; sed sui arbitrii esse putabunt tantum legere 
et percensere, quantum ipsi volent, omniumque maxime 
eorum qui nihil libentius audiant ea oratione , qua vel prze- 
stantium virorum virtutes vel Reipublicie bene constitutze 
mores commemorentur. (137) Quzsiquidam imitari vellent 
et possent , quum ipsi magna gloria setatem exigerent , tum 

p uas urbes felices redderent. Ac quales mihi auditores 
dari optarim , dixi ; vereor autem , etiamsi tales contigerint , 
ne longe lenuius quam pro rerum gravitate, de quibus dis- 
serere institui, dicam. Sic tamen, ut potero, de eis verba 
facere agyrediar. 

138. Quod igitur nostra urbs illis temporibus melius 


quam alie administrata fuit, id regibus, de quibus paulo 
c anle dixi , acceptum referri debet. Hi enim fuerunt qui po- 
pulum ad virtutem, ad justitiam , magnamque obedientiam 
instituerint, et suis actionibus id docuerint , quod ego poste- 


rius dico quam ipsi fecerunt, QUAMYIS REIPUBLICJE FORMAM 
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óqvaptv Gon 
iv Bey ri br cómo 
Pd cro rapi rdv, ew * aUe váp iov 
" ctouga, vàc 53 cup " xal vk uiv dya0à 8 V — CIVITATIS ESSE ANIM 
alta cGv coi qopic Otaqtüvou t- — pore AM, cujus ea 
& uxoov 6 TE TI ca, xa T . Nam hec vis sit 
t s 6 Bios olx dxeAdO t guÓatvóveov, — (139 y res secundas est quie et omnibus N qute mentis in cor- 
xv TOUTQ T'pOGElyE ih & 73v pstaeoAf ) A qua civi tueatur, et effugiat ad e rebus deliberet 
100€ firsuóvac v P dd 3| xot, dot, , 6 v, QUÀ civitatibus contin versas , effect z ,& 
10oc xo|icoy P ox paccíae plv in , (Tux AMyevat lus ejus rei gunt. (139) Qui rix omnium 
Xicov Éyovcas oló Dup.oüvrac, ci jjus re propter mutati uibus cogniti 
t ab tU) € olóv Ttt 6 , tion itis 
b v, xal [3j Xjoo p cL npórepov im , 90 magis quam in alia em non oblitus est popu- 
lla T&v xotvüiv xa cam ch eii abvobc xuplouc edu statum popularem e it, ut duces sorti , sed in hioc 
iud ds T poctóvtaG i n T£otópovtat 7t p à rerum omnium m regnassent , ne per i 3 . ent preediti, 
7 | vétovcat TÀY v) Uo o[0Upk£vux, lvza € *à *tY, quam manda preeficeret , quib ncuriam summe 
aüciov 2xovecst qovlv r&v «X udv ov « rovngoix, € tum veilet us nemo privatim qui 
i5 otc doórt by Ducciüeuévooy era ik coíctp' gubernacula civitatis ; (140) aut committeret , quic- 
. tuy , improbi sederen ut illi 
262visv &v xal v vpónov viv né À ouM Gee Bb rois probitas, aut voce t, quorum in co T ad 
iy dv sal fran ocv o lloram fes. etie 
vu pávvotev xQuvo Gp po- pora probris affeci erret, qui t 
à n tépery m p£Aa oy i 9 pn9à TUV à pl e ad affecissent , alii quum sua ipsi 
TY XOtWOOV «GU elc aloy ode $5ovà v fu0X à modum rempubli , aliis preescribere cor- 
xwv, nbb cy v tas iOlaw droplot bs &viuoxócoy, felicioresque publicam administrantes studerent quem- 
T 9o t Oct , . fiérent ; . rud 
20 eic mo) 8' &nblae pM pàv dei Mqew A. Cnvooy. QUI patrimoniis d aut illis in republia enter agerent 
" pA (141) 42 cod Urat tOUG Mcd pinis inopia» suse faxdas voluptates profusi Jocus daretur, 
v 100 guu6o e t£ totoutou; & cép6a- gratiam consultum 8 peculatu 
; /, r T vell . . et ra- 
xpix soírous Nn vAsóetv. Éxactoc oli avrag àmt(p- — conji semper loqui cupere lent ; ant illis, qui quu 
TyC zóÀet dva VOUS 400 cà uiv Dv Getat Ósiv, xal njicerent eos qui ipsis nin in multa ingrata et m ad 
t 9d &X)io m 
35 rc&tv xal Ota pndtem coluvra à B cx v xtfjuaca jus quidem generis homi mperassent. (141) d 
Kov Xpoo7to ; toAuuvta c , Xal "vns (6w xM- b vendos, nemo ines omnes a consilii et hu- 
tou ai pts es ; nsil 
pusstoó uÍvoue, br Bb civ qst pv vàv 8j t omnium lis esse remo- 
in t nt movüvrac a6v di)usv &éndvx vv Oij- quoque, qui quum ali quin existimet; et ad 
p vtov *EXMvov , (142) xa My ' ev abroy — CaDt, proprias ci orum possessiones , hos illos 
qavtoUvra ; foyo 90 q pdv Ove civitatis opes reipublicae esse di 
x Ógce cO « xol Bureüév vpattvop.évouc xai ag eise amare popal depeculari ac diri di- 
N «UV TÓÀt vtaq aütoUq oU alcuxo- odium um simulant iripere audent 
fówov &v xai "uli elc càv. móAe ürm mpic fH adducunt; (142)quiq quem apud omnes 
/ m / at i an . 
Yeaqov gl p fiiv Bo üstav. ; TOUS To)topxoUv- affecti sint, ut pler ] tar, et efficiunt ut i uant, 
Duet , ti mdoaq «à ATE xot 9! d obsessori seque civitates belli ita erga 
Uetv émy tipo $ xaxonÜ (a xal t Ó dy tie C ssoribus portas bellis conflictant nos 
3» Tob; Éyovtac edes (ua) &c àxeivo rovnpías loot. praesidia intromitte quamprimum aperire es malint 
" vt 0 r . um . 
pure eue xal Ple toUG Biloroue - nporvi- illi non minus quam qui ii erare possit 
ln touc apa tr, yoUc f, x Be6uoxóvac, xal s qpovt- temere quosvis ad cuelia tenerentur vitiis , odi 
tcv) Éneumov, xal mra xol mpésÉens (d 2 eüroy,  Optimos et prudenti lia et magistratus admi issont,, non 
40 Astog aroic m ? " náaa6 tà N s (si mou Be  Catiss prudentissimos quosq atus admittebant , sed 
aptB(Boc epovía - simos. ue et vi NE 
onc BouXoj.Évouc M vop[oveec cbe NA Ms mó. tum, sicubi ind hos ipsos tum a peratores cre spe- 
vi UE€tv, TOU TtOUG xal vvat.évous c BÓ. oU p4- tus urbanos esset , legatos mi creabant 
"s 4ÓOTCOl; xal TE " . xao a TOUG Yq6vo í Medida guu- d concio omnes illis mandaban " ant tum magistra. 
Yrtotenv Éuv: d à &nása tüc T POS e &xact — eti ne optima suádere t, existimantes , qui - 
45 TÓ TXUTO Y'[vo) mp abvoi, guvéÓatvE M tjv aocdv etiam seorsumomnibus ín ! et vellent et possent ; qui pro 
yÓULOUG dva Tx£ty. dv éAGtt , v. 144) AM À animo pari ocis et de omni ? eosdem 
: t c 5, , Y que prudenti nibus negoli 
vote, o55À Y Yoatspiévous, oby 8 i£patc Éeptov toUe i frustrati sunt. tia futuros, Neque egotis eodem 
0551 xocaótn ta. oay 5; y, Suolouc coi vU S  dieb (144) Nam qu vero opinione 
usavobe ors pov! paie xad cosoóte Vüv xetyé- us leges in tabulas quum hac mente esse sua 
xgralgeous »Bév. àv Buvn; wivavrwigeg, Don his | relatas et publi ssent , paucis 
60 TERIS tol vnffivat guvtóst tov , quas nunc ce propositas . 
piv óACv0ow, íxa oue &ypfjscouc adci)v ev pte voUc plenas et ihter sese habemus, similes neq viderunt, 
dou avidi vois 3à vois gia ; d3A& mrpüiov bendi pugnantes, ita ue confusionis 
eol v ev, Éxetra. Buxol p7iaot u£XXovet e quzque rejiciendze si , ita ut nemo que r 
3630€ autos Bpoloqoupévouc, x xul cupqpépo xaj pq.  Inum paucas, sic tam sint, distinguere possi ate ha- 
T s mepl vv xonGr d xa pov M^ c xai essent iis qui usuri en ut et satisfacerent el 3 sed pri- 
v lótcov gupGoXaoy " ixvenbeupdito 1| vo. acpí.  Üef se consentie te erant illis ; deinde justas ea adis 
, ofouc mp slvat voUc meol a instituta ntes, et magis in hoc i et utiles et in- 
Xp) v«p& toic praeclara essent intentas, ut publi 
fraude [i ; quam ut publica 
erent, qual privata commerci 
es esse decet in republi rcja sine 


omueimn im . 
probita 
tem et scelera istorum : (143) 
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xai, voA«ceuon vote. (145) ITepl 8à xooc advobe y póvouc 
xa0icvacay ém và dpy e coUe mpoxotÜévrac r0 vv qu- 
Aet xal Sntioviv, oà Teptjay di couc abtàc motroavtte 
o08' Emiüvu lac delac, dÀÀa moÀb pov ettovpy(ai 
$ ópolaccatcEvoyAouaatc uv olo &v roo0xary Oct, vuv 06 
«tva. epiviüeloate aürotc * Édet X0 *obc dpgew alosüév- 
TU tv Ts xcrputvov t&v lOtov djeAeiv, xal ov Juge- 
prov Gv elüvauévov B(Boc0at cai doyoic dm£ysatat 
ponolv fjevov 3) civ Uspiov (8 (c &v év «oic vüv xateavóstv 
10 Uropsivetev ;), — (146) xal coUo piv dxpi6sic mspl cau- 
t6 Ytyvop.£vouc gevploi, ématveOévvac do écípav émv- 
p.Éewxy cávteoUat couxüvav, toUc O3 xal puuxpóv mapa- 
6&vxac cai; cy dat; aloyivats xal peylovais nula 


ntptrirtew- é)ove [onBéva t&v ToÀttOv üonso voy Óux- € 


15 xeiaÜat obe xke doy dc, dÀÀX pov tÓv& tacitae peU- 
qew 3j vóv Buoxew, — (147). xal mávtac vopiltew tnóé- 
Tot! üv. vevíc0nt Onpoxpatiav dXnüsavépav [$83 Be- 
Gctotépav penoà pov v6 TOdOe« aupipípoucav «Tc 
tv pv Totoóvov Tpuypaceuoy dxéAsuxy v6) sj Óu- 

99 60077; , toU 02 1X dpyc xavactioat xal Aa6eiy Ox 
mak và)v dkaquxovóvrov xüptov zotoógE , &mep Órdpy tt 
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tuta. (145) Circa eadem tempora magistratus creabant eos 
qui a tribulibus et municipalibus delecti erant. Neque enim 
dignitates tales fecerant , quze magnopere ambiendze aut ex- 
petendze essent, sed multo magis muneribus similes, iis 
quibus mandata fuerint, sane molestis, sed etiam honoris 


b liquid afferentibus. Oportebat enim eos qui delecti erant, 


et rem familiarem negligere, et largitionibus quee magistra- 
tibus dari solent , pon minus quam donariis templorum ab- 
stinere (quae quis est qui his moribus ferre velit?), (146) et 
si qui officio functi essent, eos mediocriter collaudatos aliam 
talem curationem suscipere oportebat; qui vero paululum 
de via declinassent , summis probris et maximis suppliciis 
affici. Quare nemo civium, ut nunc fit, magistratus appe- 
tebat, sed magis fugiebant quam nunc appetunt; (147) 
omnesque putabant nunquam exsistere poese veriorem de 
mocraliam aut firmiorem aut multitgdini utiliorem ea que 
et talium quidem functionum populo immunitatem daret, 
legendorum autem magistratuum auctoritatem et puniendi 
delinquentes tribueret ; qu&& non alia potestas est quam feli- 


xal civ tupdvvov coic eüOntoveotátote. (Is) Zmguiov d cissimorum tyrannorum. (148) Et htec, quam ego dico, pluris 


$À uédiotov Ort taU. dpa mov aov jo Mew * oai- 
vexat Y&p 6 OTjuoc vais pàv dÓXate moXtetate Tatio oUx 
95 dptaxoucat; payópevoc xol xavaÀóoy xal vou; Tpot- 
crac aütóv Gmoxtt(ve v, vaUtr D& ypouevoc oüx 
Dto yov cv, à) dpualvac d' obrep Da: 
Ey pt ve XóNovos piv fux(ac, IHewtovpsvou 5à Suva- 
cteíac, 6c Onuaqwyóc vevoputvoc xal ToÀÀk c)v TOÀtw 


.80 Aupimvaqsevoc xal touc BeXrlavouc ctv ToXtov 6c O- e 


129/.:xoUc Ovcaq ixÓa)uov, ceAsuvüv vóv v6 Ofjuov xa- 
«&Àuce xal cópavvov abtóv xacéat1Otv. 

149. T«y oUv dv «wee écortov. elval 1s q'hosuxv (o0- 
&ly 4&p. xe) iet Ot) 6eiv «àv Mov), ct co uio Avew 


eo8 fecisse illud maximo argumento est, quod populus alias 
reipublicze formas , quae displicent , oppugnare et destruere 
et magistratus occidere solet ; hac vero usus est non paucioe- 
ribus quam mille annis, in eaque perseveravit ab illo tem- 
pore quo accepit usque ad Solonis zetatem Pisistratique 
principatum : qui populi gubernator factus quum reipublice 
multum nocuisset optimosque cives tanquam oligarchicos 
ejecisset , tandem populari satu abrogato tyranpidem occu- 
parit. | 

149. Fortasse autem aliqui me absurde facere dicent 
(nibil enim vetat hanc orationem interpellare), qui lise 


164 dxpiGis elio; mepl mpaypdivuw ole o0 maQ7jv xrpat- & dicere audeam tanquam de rebus perfecte mihi. cognitis, 


voufvotg. — "Exy& 8' o08iy coótwov dAovov ofuat voutv. 
Ei yv 4&9 uóvoc énlocveuov toic x& Aevopévote eol tv 
qaatov xat tolo vodpspiaot coic 8t Exelvou coU y oóvou 
upa8toopévot, fiuiv, slxóvuc àv émvruuoumny* voy 5i 
40 Tc0)À0l xc voUv Zyoveso va0róv djkol gavelsy Gv memtoy- 
dre. (150) X«ple 6 codvov, el xavaavatny elc Darryov 
xat Aóyov, Suvnüe(nv àv émósitat máveac dvOpermouc 


qÀslouc xiva Éyovcas Duk «jc dxoris 7| 17; Oyeuc, b 


xal [ieleou Todiew, xal xaAAous sioótac à; map éxé- 
45 pov. dxzxdacty 3) "xelvag alg aürol mapzyevevnpddvot 
vuyydvouctv, AX v&p oU djs)siv xaXgc Éyex iov 
votoutu y broX/penv. ( toyóv *&o jnbevos dvtttmóvvoo 
Augsjvatve! dv cv. dOxjOttav), oír! aU mov ypdvov 
dvvÉvovcac Burcpibsty dv abcaic , d)' Ocov ómoGe(zav- 
to tc uóvov cot; d)Àot; dE Ov JnpoUvtac &v abcoUc émi- 


quibus, dum gererentur, non interfuerim. Sed ego me nihil 
horum temere facere puto. Nam si ego solus sermonibus de 
veterum institutis et scriptis, qui ab illo tempore ad nos 
pervenerunt, fidem haberem, non injuria reprehenderer; 
nunc nmaltos eosque prudentes viros facere idem , quod me, 
apparet. (150) Prseterea si argumenta a me et rationes 
postulentur, probare queam omnes homines auribus plura 
quam oculis cognoscere , et majores et pulchriores res scire, 
quas ab aliis audierint, quam quibus ipsi interfuerint. Cete- 
rum hujusmodi reprehensiones neque negligendae sunt (nam 
si a nemine diluerentur, fortasse veritatem Ilrderent), neque 
refutandis illis diutius immorandum ; seed ubi tantum aliis 
subindicatum fuerit, ex quo adversarios nngas agere osten- 


Be(Eauev, maDav. Exe óvcac mepa(vew xal Aye G0ev c datur, ad propositum redeundum et absolvendum id est 


Gr uxov: Órep évo Trova. 
151. T9 plv oóv eovreua vis vóce molvrenc, xal 
àv ypóvov 6cov abt; yompevot OtetéAeonv dEapxoUv- 


quod institutum fuit. Quod ego quoque faciam. 
151. Ordinationem igitur reipublice , quze olim foit , et 
tempus per quod ea sunt usi, quantum satis est , exposui- 
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rex Beüm)uoxaguty* Aomrbv 9 fikiv ci vpálti và Óx — mus. Restat igitur ut quie actiones bonum civitatis sta- 
190 xao, moArreUec0at veyevnpévac BulOsiv. "Ex voó- — tam secutzp sipt, explicemus. Ex his enim rectius intellige- 
twv qXo Ex ui0X.ov Foot xavaquaüriv ci xal c)» xo- 
Aretav sbyov fiiov ol mpóyovot BeXclo cv. diOuov xal 
& Gexppovectéoav, xal xoootd cate xal cup 6oóAots Py paivro d quam alios, rectiasque etiam temperatam, atque iis con- 
ioi lote es s gporsvmus. (m3), Q2 i siliariis esse usos , quorum auctoritati parere prudenti eat. 
05b vaUrd uot mpóvepov Asxvéov écc(, mplv &v puxp icend 
xpotímw sol abüvoiv, "Hv v&p Óntepiboy vào érttucó- (152) Sed ne hiec q prius di mihi sunt , quam 
G£tc tke có)v o95ly dX voteiv 3 coUo Suvauévey ios- pauca de iis praefatus ero. Si enim neglectis eorum reprehen- 
10 i Otmyoxuat xeot cs tv dÜXwov «üv merpxyuévov xal — sionibus , qui hoc upum didicerunt, vel de aliis rebus gestis 
viov émendeugirmy civ spl vov TóMq.ov, ots 9b X0Ó- — vel do militari disciplina, quibus usi majores et barbaros 
qovot xpepevot cv ct BapÓdoov Tepuytvovvo xal 
xupk coi; "EXXnotw eüdox(umoav, oüx lowy nux ob e superarunt et a Grzecis bene audierunt , ordine narravero : 
souci cwéc pue Dutiévat cobe vópou, o0c Auxoüpyoc fleri non poterit quin aliqui me dicant leges recitare, quas 
I5 iy Ébnxe , Znupriüvas D' aíois Xpotkevot Tuy ÉvoU- et Lycurgos tulerit et Spartani observent. (153) Ego vero me 
etw. — (153) "Ey 5 6poAoqo pev dpeiv mo)À& civ éxet 
xxÓeccirmev, oU x Auxodpyou tt toUttv sÜpóvroc d dicturum esse multa fateor, quie illic recepta sunt, noo quo 
2650.avon0évto; , &ÀÀ' dx; puemeateévou TÀv Btlxaow óc a Lycurgusilla vel invenerit vel excogitarit ; sed quod majorum 
Suvavüv pisa. vÀy c6 mpoyóvoiv Tüiv fpavépov, X4  postrorum gubernationem quam optime initatus domi de- 
» vív t Snpoxpasav XavaG erj aav to Tap SUTOIS Thy mocratiam instituit aristocratia temperatam, qualis apud 
dowroxpacia. uepeyriévnv, fimep Tiv vag. fiiv, xal rào 
doyke oó xXxperkg à) aípetke movíjouvroc, (154) — D05 fuit , et magistratus non sortito, sed per suífragia creari 


xal c,» Tü)v Yepóvztwv adpscty vv émigratoUvcoy Éract — voluit, (154) legemque tulit, ut seniores, qui rebus omnibus 
Tol, apdYuact pevk vogaícr GxoubiS motwicÜz: VOMO- — pryessent, tanto studio et cura legerentur, quanta ferunt 


25 üecjaavroc, pO" Dore mío qaot xal voUc fiutrépouc 2. . ] 
x£pl civ elc "Apetov vdyov ávaOijasotat us) Óvrov, Ev b a majoribus nostris Areopagitas esse lectos, et eandem illis 


53 xai cv üvaq.ty aoro mepiüévtos vv aüváv, Tjvrsp auctoritatem tribuit, quam sciret senatum apud nos ha- 
36e xol vv BouAy Cyoucay c)» nap! fipiv. buisse. 
155. "Ox idv oov cv abrbv toórov tdxst xaÜ0fcvrxev — 155. Lacediemoniorum igitur eam esse rempublicam, 
39» éomep ets i32 may xal và mup' fiv, rapi ToÀ- quie apud nos olim quoque fuerit, e multis audire licet , si 
Aisv Éazat wuüécOat cos siSévat BouAopévone: x 0 xol qui scire id cupiunt. Jam rei militaris peritiam non prius 
73v dknetplav tjv mepl vv mo)Mgov o) toóvspov Tíoxn- 
cav o)3* ápatvoy ly píisavro Exa privo civ d uexépuw, excoluisse neque melius tractasse Spartanos quam nostros, 
éx cüjv dryéovtov xal, civ ToA£uv tv. Óuoloyoupévooy c Certaminibus et bellis quae facta esse illis temporibus omnes 
35 yevíc0a: xav' ixetvov bv ypóvov oUrex olpat capóx« — confitentur, me ita perspicue ostensurum arbitror, ut nec 
Pxibeeww, ioote íise obo dvof/vus Joxwvitovras dv- — Laconum inepte studiosi babituri sint in quo meis verbis 
TECTCELY SovfiresOat T0t6 fnório, wee cob [ cà ^^frto*] contradicant, nec illi etiam, qui nostra simul et miran- 
i» vt Üaup.atovrac Ila Bamiaveae aci tur et invident et imitari cupiunt. (156) Ab eo autem 
Ttg ot.Evovs. (rse) ovisopua .CXw GpQP TOV ^*^ exordia, quod auditu fortasse non omnibus jucundum, 
40 xX9ncopévoy áxoücat [iy loo viwoly. àv07,, pnOTva O . mM 

^ ! T ) , ,j8ed dictu tamen non erit inutile. Si quis enim dicat 

oóx. doóp.gopov. El qd ctc qaív) c móAes codcx Asi - d - 
cvv dyaüGv altíac Yeyeviaat voi; "EXAnat xai ga. duas has urbes plurima beneficia in Graeciam contulisse 
yovv xaxów pack v)» Zépbov g*puts(av, oüx íoxw tique maximis malis eandem post Xerxis expeditionem 
zw oüx dX 07, Sócewev àv Myew voi, elBóot vt mepl vov — Mfecisse, non poterit non dixissé verum iis videri, 
45 tóve Yeevna£vov. (167) 'Hyov(aaveó ve qp x Suvasbv — qui res gestas illorum temporum cognitas habent. (157) 
&otacva. góc v) éxsivou OUvapav, vaUvá ct mpdtacat, Nam et quam fortissime fieri potest contra ejus poten- 
mpoc xov aUvaic xal nepl 16v Óyopéveov BovAeócacüat tiam dimicarunt, et eo facto, quum decuisset etiam de ijs, 
xa eie , els voc 3,A0ov ox dvolac, à3Àà pavías, oce € quie restabant , optime consultare, in eam non amentiam, 
poc pv vov Émio:pateügavra xal fouAnOEvea «0 uiv 


/ / "» 3 , [4 
" iem xaxadovMboaodat , pride s rat , qui utramque urbem delere funditus , qui ceteros Gre 
xga/jgacat baBloc áv abtoU xal xat Yi xadixarà C99 servitute opprimere destinarat, (158) ai preesertim , 
6dAaccav, slprvnv slc &xavra cuveyodiavto vóv ypó- quem facile terra marique superassent, pacem in omne tem- 
vov éoGTtep Tpoc tüepyétnv veyevnu£vov, o0ovícaca: Ó3 pus tanquam cum bene merito fecerint, et altera alterius 


tur nostros majores rempublicam meliorem habuisse tum 


sed insaniam sunt impulse , ut cum eo, qui ipsas oppugna- 
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266tatc &pstaic caic aÓcüv, slc moAs.ov xacacviaat Too« a virtutibus invidentes bello suscepto tanta eemulatione inler 


d:)vfAac xaX quiovex(av, oü xoóvtpov énaucavco adc 
t? atii; dro) doucat xal xouc dAXouc " EXXnva , tplv 
xüptov éxoíncav vóv xowbv £y0póv váv v& mÓMw cv 
6 fjkecípav sic vobc icq dtouc xavaavzjcat xwÜovouc Ox 
t7jc Ouvdquen; t7i; AaxeDaiuoviov, xal váy cv éxsí- 
woy Ot cfi ToÀse vri fjuerépae. (159) Kal voaoítov 
dnoluüfvisg Ti, ToU fapÓdpou ppováseux, oír! iv 
éxs(vote «ois 7 póvow, T-qoav dile Qv Érat0ov o8 áx 
I0 TpocTjxev aüxodc , oUt£ YUv at uéviovat cv "EJAnv(Sow 
óÀscy aloyovovcat OuxoAaxeuó[sevat poe xàv ixs(veu 
mÀoUtov, dJX' fj uiv "Apyeitov xal On6alov. Alyurcov 
axi cu[xavenoAépunoev, t! ix uevtarny Égov Büvagav 
éri60Usór) toig "EXXntv, fjsic 0$ xal. Enapriitat, 
t5 Gupskay (ac fipiv OmapyoUene, GOorguovepov Üyopsv 
T. poc ficio abcobe 7) poc oc Éxdrtpot roMeuoUvrec tuY- 
f&vopev. (160) Zmpestow 8" o0 juuxpóv* xowT uiv vào 
o00à mpi Évóq mpdyuaroc fouleudpsÓn, opi; 9 
íxdvepot mpícÓsw, méumopev e ixstvov, E mlzovesc, 
20 ómotépow, àv olxeióvepov OtaveÜr,, xuplouc coítouc vs- 
víotcÓat «Ti; dv xoig "E)Xmot mAsoveE(ac , xaxóx sl- 
Oócec ó)c roue uàv Üsparreboveac abxov 66pltew stOwra:, 
fpoc 5$ vobc dvrvravtopévouc xol xavagpovoUvta «7c 


éxsivou Ouvdq.toxe x mavvb cpórou Ota) UsaÜa. Tetpiicat d 


25 càc Otapopd«. 

.. 16i. aca 0$ B6jA0ov o)x dqvoGv tt Mew. wk, 
toAuf,oougty dx £5o) «Ti; Üro0Zosoc vois Aóyot; voUrotc 
ixgnodpmv. — "Ey& 9' obü£nov! àv oluxt rois mpottpn- 
ufvoto olxetovépouc Aóvouc PaüTvat coótwv, o05* dE Óv 

30 dv t cagéorepov émtoslEete coUo mpoyóvouc Tjptiov qpo- 
vuuotfoouc Óvrac meoi tà uéiova. cüv mv xe OX 
vhv fieréoav xal cv Zmaprurvüv tk vóv mÓÀsuov 


se contenderint, ut et sese mutuo et ceteros Graecos. perdere 
non prius destiterint, quam communi hosti eam potestatem 
dedissent, ut is nostram urbem per Lacedaemoniorum po- 
tentiam in summum discrimen adduceret, ac rursum La- 
cedamonios, per nostram urbem. — (159) Quamvis autem 
barbarus eas prudentia tam longe superasset, tamen neque 


b illis temporibus ob acceptas clades , ita uti par fuit ipsasque 


decuit , doluerunt , neque nunc Greecarum urbium maximas 

opum causa adulari eum pudet. Nam Argivi quidem et The- 

bani JEgyptum illi missis auxiliis subegerunt, ut quam 

maxima potentia munitus Graecis insidiarelur; nos autem 

et Spartani, quum societate conjuncti simus, alieniores alteri 

ab alteris animos habemus quam ab iis, contra quos utrique 
c bella gerimus. (160) Cujus rei non parvum illud signum est , 
quod nec ulla de re communi consilio deliberamus, et utri- 
que seorsum legatos ad illum mittimus, sperantes, utri eum 
magis propitium liabuerint, in eorum potestate fore Graecis 
dominatum, adeoque sumus amentes , ut non animadverta- 
mus solere eum illos a quibus colatur, contumeliose tra- 
ctare; cum iis autem qui se ei opponant et ejus potentiam 
contemnant, omni modo dare operam ut redeat in gra- 
tiam. 


161. Hiec recensui, quum satis scirem non defuturos qui 
dicere auderent ea qua dixerim, nihil ad institutum perti- 
nere. Ego vero nunquam quicquam esse dictum existimo, 
quod supra dictis magis conveniat, aut quo manifestius 
demonstretur majores nostros maximis in rebus fuisse pru- 
dentiores illis, qui tum nostram , tum Spartanorum urbem 


ay rQóc Sépinv Ouuxcsdveuv. — (162) Aba udv [3e € post bellum cum Xerxe gestum gubernarunt. (162) Satis 


&v qavtltv £v éxelvot, €. Toig ypóvot; mpàc quiv toUq 
35 Bap6dpouc slo/vny motnadusvat, col, 9 aütkc xal 


2671à« d)ac nó dmoXÀUoucat, vUv c& zGv udv *EJ2- a 


v«v doysw diuücat, Tpóc 5b xbv BacUa npícÓne 
xg roucat epi quiae xal cupqiaylac* ol 53 córe cy 
TóMv olxoüvzec o00iv voótuv Énpartov, d) müv voó- 
40 vavziov: (163) t&v pv vào "EXXnv(otv móemv. oto; 
aUtoi, dméyscÓmi cpóbpa OsDoyuévov v amt «o 
eUce6Éat «Ov v xoi lepoi, dvaxeuévov, «àv 03 moM- 
pv. ÓneAdp6avov dvaqxoóratoy uiv sivat xol à- 


xatótatov àv jerk Távtov dvÜpoymuv moo; Jv dvpió- b 


4s "cta Gv Onplev vervópevov, Stürepov Óà «bv yerk cv 
"EXxjwov 05e «ob; fapÓdoouc cobe xal qócst ToX«- 
pitouc Óvrac xal távea vv y póvov émibouAeUovtaq fuiv, 
(164) ToUcov à* elonxa tov Xoyov oóx. ado tbpuv, dà" 
ix cv Éxtvotg menpavu£vov avJAoywdusvx. | 'O- 
69 pivrsc yàp vc uv das mólet £v moXote xaxoic xal 


ToÀÉuot, xat tapayai, oUcac, tAv 8. aüTOv (&Óvmv 


enim constat eas el illis temporibus cum barbaris fecisse et 
quum se ipsas, tum alias civitates perdidisse, et nunc Graecis 
imperare velle, et legatos ad regem mittere ad expetendam 
ejus amicitiam et societatem : qui vero quondam nostram 
urbem tenuerunt , nihil tale fecerunt, sed omnia contraria. 
(163) Nam Grecis urbibus abstinere tam constanter eis de- 
cretum fuit, quam religiosis bominibus donariis templo- 
rum. Bellum autem maxime necessarium et justissimum, 
8 quo mortalium nemo immunis esse deberet , id putabant, 
quod contra immanitatem belluarum gereretur; proximum , 
quod Grecorum auxilio inferretur barbaris, qui et natura 
essent hostes et perpetuo nobis insidiarentur. (164) Hzec vero 
quz dixi, non ipse excogitavi , sed ex illorum rebus gestis 
sum ratiocinatus. Nam quum alias urbes in mullis malis et 
bellis et turbis versari, suam vero solam recte gubernari 


xaAic Stotxoupévny, oUy fyyícavro Osiv coUe duewov c viderent, non existimarunt eorum esse officii, qui et re- 


àv dÀ)ww qpovoüvrac xal modtrovrag djkeAetv o088 
Teptopiiv cc t$ aütze cuT[evelac pereyodoag dmoA- 


ctius saperent et rebus secundioribus uterentur, connivere 
ac pati coguatas urbes interire, sed et rationem ineundam et 
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Aeufvac, dÀÀà axexréov slvat xal mpaxcíov Órox, 
&mdgac dra)AdLouct tv xaxov tov Tapóvrev, — (165) 
Taura Gà Suxvonüévrsc viv piv Jvtov vosoucüsv mpt- 
celat xal Aoyow dLatptiv émetpi)vto càc Otapopde, 
& &iq 63 cXe ov oxacvatoocac (értuetov tiv ToÀtr)y 
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operam esse dandam, ut universas malis illis liberarent. 
(165) His cogitationibus susceptis dissidia saniorum civi- 
tatum legationibus et disceptationibus tollere studuerunt : 
si quae vero seditiosiores erant, cives summae apud se au- 


tobg puy(oenv map. abroi, Oóav Éyovrac, ol mep( «a d ctoritatis ablegarunt, qui et consiliis eas in rebus illis ja 


T&v XXpóvtev mTpaYudreov arai, guvsboUAtuov, xal 
eu vqvrvóusvot toic t€ (à) Puvaquévot, dv vaio abtov CXV 
xal volg y£ipov veyovócty àv of vópsot mpoavdcrouctv, 
(0 oleo dic éri xo moÀb Aupalvoveat càc moAet; , Predoy 
^us0' abc atpateuecÜat xal Blov (nveiv. BeArio coU 
x10óvtoc. (166) Dlo))unv 52 qwyvouéwov c6v vaUta 
fouXou£verv xal TitÜou£vuv, cvpatórtóa cuviatávtte 
üt aro cov, tOU« 7$ tc viigouc xatéyovrac viv Bapbdomv 
1$ xal too ig' Exatépas «Tic ?jmt(pou vv mapaMav xacot- 
xoUvtu Xa tuOtpsqO|A£vot , xal vávrae ix6aAóvtto, vouc 
udAtova. Blou Osop.évouc t&v EJXxjvtov xavtoxizov. Kal 
268tü0v« TpdrTrovte, xal toi, dAÀot, óxobsuxvuovteo Ou- 
tÉ.ouv, Éwc Tjxoucav Zxaptutcae vàc vó)st vàc dv IIc- 
a0 AorovvíGu xarouoUcGe, Dgrro tiov, Óq' abroic Tt- 
xotrkévouc* uetk Ob vaUta oig lOlot; Jvaxdtovro 
xpoa£yetv xÓv voUv. 
167. TU oov doxl «b cuj 6sOnxbc d'yatóv. ix. toU. Tro- 
Myou tOU Tepb và &xoulac xal xoauatslac; voUto 
?5 Tko olpat quálugca mo0stv dxoUcat obe ToÀÀoUc. 
Toi; tiv " EJÀnotv süroptoctpot, vtvícÜat cà mpl cv 


varent et congressi tum cum iis qui ob egestatem in patria 
vivere non poterant, tum cum iis quorum insita ferocia 
legum decretis adversabatur (quod hominum genus urbibus 
plerumque perniciosum esl), persuaserunt ut secum in 
militiam profecti vitam illa meliorem quererent. (166) 
* Quum igilur multi essent quiea vellent et obtemperarent, 
constituto ex illis exercitu, et barbaros qui insulas occupa- 
rant expulerunt, et eos qui utramque Asis Europemeque 
oram tenebant aggressi, omnibus ejectis, egentíssimos Grase- 
& corum ibi collocarunt. Hec et ipsi agere et aliis ad imitan- 
dum proponere non destiterunt, donec audissent Spartanos 
Peloponnesi urbes, ut dixi , subegisse. 
coacti sunt. 
167. Quid igitur boni bella illa et occupaliones mittendi 
colonias secutum est? hoc enim existimo plerosque potis- 
simum audire velle. Hoc nimirum, ut Greeci diliores et 


Tum vero $ua tueri 


Blow xoi quAov Ójkovoriv Tocoótuv cb TOO, xai b Copiosiores fierent, magisque consentirent tanta et (ali mul. 


totoottv dvor i a)Aaveist, oic 6$ Bapbapot ix- 
xixiity Àx. v7 abvéov xal gpovety Üuatcov 3) moótspov, 
30 coi; 6^ airíot; voUttov veyevuuévot; süGoxuustv xal 5o- 
xtiy OtzAac(av merovixévat «3v 'EXAdóa «7c d; doy?ic 
cuccáanc. 
16$. Miitov plv oov süspyécnpa co0cou. xal xowó- 
Ttpow coi; "EXXmot vevsvniévov map «jy mpoyóvuv 
35 rbiv fiuevépew o0x v Duvalymv dEeupeiv* olxsiótepov 
& «X, regi xov ólepov éttis)ela. xat Sobre oüx. BAdt- 
Tovoc Ghuov xai mügt oaveprotepov lawc Étopev. simetv, 
Ti qo oix oldsv, 1) t(c ox dxxjxos viv vparfuo9oDt0a- 
exti)usy Atovuatote , *&c AÓodavto vevogévac iv G6at 
40 Gujpopá, (169) &ct xavd-rew. BouAnOelc cov OlBtrou uiv 
vióv, a6 coU 8& xv5toviv, raj notis udv 'Apyelov dro- 
)sctv, &ravcac Óà obo Aoyaobc énsiós Duxglapfvrac, 
arc 9. éxoveiblovux awÜslc , Eret5J) oxovOGv oby olóot 
Jv tuysi» oó9' dve)aÜnt vobc ctte)uutaxótas , ixétue 
45 Yevópi.evoc c7jc móAeoc , Fri Onoáwc aür)v Dtouxobvros , 
üSeico jJ) xepubtiv votoítou; dubpac drdqouc vtvopé- 
vouc bà maÀaiov ÉÜoc xal Tdtptov vópsov xavaAvó- 
p evov,  rávrto dvÜpwrmrot yodpuevot OteraAoUotv oby 
& Ux' dvüpwrivoe xeufvo quoto, dX óc Gro Sas- 
5o tovíac voocvecayu£wo Ouvdjito. — (170) "av dxojoac 


oó8éva yoóvov émwyóv 6 OTjuoc Érejsye mpsoÓs(av. «lc e 


G6a«, vtpl xe vcrc dvatpéosox avubouAMUcovtae aó- 
toi, Ócwrrtpov BouAsógacÓat xal cy duóxowiv. voua- 
uaetéoxy xovjcacUat «7, moOtepov vevou£vnc, xáxeiv? 


titudine hominom liberati ; ut barbari extorres et profligati 
submissioribus animis essent , quam prius ; ut harum rerum 
anctores insignem caperent gloriam, duploque majorem 
Grieciam fecisse viderentur quam initio fuerat. 
168. Quo majus quidem beneficium et communius Graz- 
cis à nostris majoribus datum reperire non possum. . Quod 
C autem sit cum peritia rei militaris conjunctius , nec minore 
predicatione dignum, et omnibus manifestius, habituri 
forte sumus quod dicamus. Quis enim ignorat aut Dio- 
nysiis e Tragicis actoribus non audivit, quas Adrastus cla- 
des ad Thebas acceperit? (169) qui CEdipi filium, suum 
generum, in regnum restituere conatus maximas Argivorum 
copias amisit et omnes ductores vidit interemptos, ipse per 
d qodecus servatus : el quia nec fedus impetrare nec czesos 
afficere sepultura poterat, supplex urbi nostre factus 
Theseo adhuc eam gubernante oravit, ne tales viros inse- 
pultos jacere aut vetus institulum et patriam legem apud 
universos homines receptam abrogari sineret, quie non 
mortali prodita ingenio, sed a divina potentia imperata vi- 
deretur. (170) Quibus populus auditis nulla mora interpo- 
sita legatos Thebas misit , qui suaderent ut et de reddendis 
cadaveribus sanctius consilium inirent, et aequius responsum 
quam prius darent, atque illud subindicarent nostram 
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OroBe(Eovcae , x, f més adroic o!x énvtpélec xapa- 


Oa(voust tàv vópov tóv xotvóy &mdvvov tov 'E2Odj- 
269vov. (1n) "Qv dxoócavrec oí xóptot *óte. Q66v 
ves oby polus Frvaav oUtt tute Odsate aic Éyoucl 
TwveQ Tol ajreiv, oU0' ol, ü6ouAsócavro mpócspov, 
d) pexplc vet aóvo)v v& ÓtaAeyOtveec xal vv Ev 
ctpateucávtuy xacwyopycavise Éóocav «Tj mÓÀe. TÀY 
ávatptatv. 

172. Kal uxjrl; olícÓm u^ d&yvoriv Gc c&vavila 
10 tuyy.dves Mov. ol; dv ci. Iavrirupuxo Aó[o qaveínv 
&v vtQl tü)v aÜTüv voóTtv Yeypaoaxc* dÀÀà Y&p oüctva 
volte cv cvaUta cuvibely àv OuvnEvrov cocaUtrC 
&p.aOtac slvat xol qóvou usovóv, Gatti, ox àv énat- 
víceé 1.6. xal awopoveiv Tipfoatro. xóte uv Exe(vex, 
I5 vüv Ux - Bey Oéven mepl acri. (173) IIepl. piv 
oov coUttv ol" Üct xaX, Yéroeoe. xal cup oepóviux 
&aov 9' fj móXue fiu)v Otqsps vk mept xüv móMepov xat 
éxsivov «bv ypóvov (roUro (ko dmoBeitat fouAdpevoe 
5U,Moy v& vevóp.eva Of 6naw), fyyoopat c) nogEt Uxec- 


20 vy &xact cagüx OnAoUv, v))v àv uiv facia xov 'Ap- C 


qelov dvayxáaaaav Uxéeny vevéa0ot qs ró)eG 77 fis 
vépac, (174) coUe 8à xuplouc Ovrac € 65v ove Owüri- 
cav, o0' ÉécOat ()X.ov atouc Epquelvat coto Aóvote 
voi; Ünà c7; mTOÀtex mepgüciotw 3) tolg vóuotg oic 
25 0mà coU Onmuaovíou xaracraÜsicw* Ov ob0iv üv olac' 
Pyéveco ótoxjoat xat vpórov $ Os fikv, el v3) 
xal «7 Óó5n xol «7j Ouvdqust moÀU Ovfjveyxe. civ dÜOunv. 
r5. "Egov à T0ÀÀk xal xa) e rods epi tv 
mpoyóvey eimeiv, Gxomoüpat vÍva «prov Dixey 06 
30 xept aütGv. — Mélet q&áp pot coítov [uXÀÓov 7| tv 
du tuv ávo &p àv rep! "v ónó0sow dv inorm- 
apo v&)sura(av, dv 3j mporimov éx; imo ToUG Tpo- 
q0vouc fisGv àv oic noMpot. xal vic y ato TÀEov 
Buveyxóveoe ZrapttatOv 1| coq &Xots &racw. — (176) 
35 "Eccat 5' 6 Jóvoq ra pdoboc piv vote oJ oic, Ójolux 
$' dinde «oi, dÜXow. —"Apvt piv oUv Jjmópouv mo- 
v£ptov Bul mpóvepov obe xtwüUvouc xol «&c udyac, 
tàc Erapructiov 3) và civ fiuevfomv: vv 03 mpoatpoo- 
jua Aéyety c&c éxslvov, Uv! dy catio xa)ost xal Otxato- 

. 40 vépatc xavaAóm vv Advov «bv Ttepl coUTOY, 

970 177. 
IeAonóvvnoov voty& 6uQovro tàc xóAet; xal và yopac 
á9t(Aovro coUe Oualec xexcnaévouc, ol piv "Apyoo 
A«yóvtec xal Mecofvnv mwapanAncis Owxouv cà 

45 Gyftep" aüvv tois dXot; "EXXnot , «5 5$ «pícov u£pos 
aUtGv, oüc xaAoUpev vov AaxsDaisov(ou; , ccacttaat 

' uv. qaatv abtoue oi cáxt(wov dxpiboUvcec &x; oüBévac 
&))oue tüv 'EXJfjwwovy, mepeysvop£voug 6à cob usitov 


"Enstó? q&p Aopumv oi cvpaTsócavte, sica 


IZOKPATOYZ HANAGHNAIKOX. 


urbem eis non permissuram ut communem omnium 
Grecorum legem violarent. (171) Qui vero tum Thebis 
imperabant, his acceptis non eo modo statuerunt quemad- 
modum et plerique de eis sentiunt et ipsi prius decreverant ; 
sed et modeste suam causam egerunt, et accusatis iis a qui- 


bus oppugnati essent, nostrae urbi cadavera tollenda tradi- 
derunt. 


a 


172. At nemo putet me iis, qua in oratione Panégyrica 
de his ipsis scripsisse videar, ex inscitia dicere contraria. 
Ego enim existimo neminem eorum, qui bec perspicere 
potuerunt, tanta esse veescordia et invidia refertum , qui me 
non laudet ac prudenter facere censeat, quod tunc illo, 
nunc hoc modo de eis disseruerim. (173) De his igitur 
scio me recle scripsisse atque utiliter. Quantum autem 
Dostra urbs illo tempore bellica fortitudine praestiterit (nam 
ut hoc demonstrarem , ea recensui quse Thebis facta sunt), 
id existimo ista ipsa re omnibus planissimum fieri , quae et 


b 


regem Argivorum urbi nostre supplicem fieri coegerit, (174) 
el Thebanorum dominos eo redegerit, ut maluerint nostre 
urbis preceptis quam legibus a deo latis obtemperare. 
Quorum urbs nostra nihil rite perficere potuisset , nisi el 
auctoritate et potentia ceteris longe prestilisset. 


175. Quum autem multa et preclara majorum facinora 
dicenda habeam, dispicio qua ralione de eis disseram. 
Nam hac majori mihi cure sunt, quam cztera. Jam 
enim in ultima propositi mei parte versor, quo me pro- 
baturum asserui majores nostros in bellis et praeliis magis 
antecelluisse Spartanis, quam ceteris rebus omnibus. 
(176) Erit autem hzec oratio ab opinione multorum abhor- 
e rens illa quidem, sed non minus vera tamen videatur ce- 
teris. Modo equidem dubitabam, utrorum dimicationes 
et pugnie, num Spartanorum an vero nostrorum civium, 
prius recensendze essent. Nunc ab.illis ordiri placet, ut ad 
finem disputationis hujus res gestas reservem praeclariores 
el sequiores. 

177. Posteaquam igitur Dorienses in Peloponnesum cum 
exercitu profecti pulsis per injuriam veteribus incolis eo- 
rumque agris occupatis Lrifariam civitates diviserunt ; qui 
Argos et Messenam sortiti erant, eo fere modo civitates 
suas administrarunt, quo reliqui Greci : tertiam autem 
eorum partem, quos nunc Laced:emonios dicimus, ita sedi- 
tiosos fuisse ab iis qui res illorum perquirunt, est prodi tum, 
ut nullos aliorum Grecorum; quum vero ii qui snpra 


d 


TOU rou; qpovoüveac oübtv vGv aütüv BouAeUca- b plebem animo sese extulerunt, superiores evasissent, 


so cÜat Ttept tv cuu ÓsOnxótuv «oig totxUra Ütamenpa- 
vuévoc: (178) coUo piv v&p d)Oouc cuvolxou; Éyew dv 
45j XÓÀst tobg Oractágavtag xal xotvovols ándvttov 

zy *&)v doy&v xal civ mupdv- obc oüx €ó qpoveiv 
fytioat Zuagrutvi)v «oüc voüv Éyovtac el von(Loucty 


longe hos aliam rationem et ab aliorum omnium , qui si- 
miles turbas experti essent , consuetudine abhorrentem pa- 
candorum tumultuum constituendeque reipublice inivisse. 
(178) Nam ceteros adversam factionem in eadem civitate 
vivere et omnium commodorum societate, magistratibus 
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deQaAGe ToÀtesuecÓat stk coítuy olxoüvctc, vol 
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solum et honoribos exceptis, frui pati , quos Spartanorum 


eb; cà uíéytota roy vous HEnuaptaxórtc* aütobo 9 € prudentissimos recte sapere negare, si existiment sibi et 


o)àév toUtuw mously, d)Àk mapk cp(cw uiv aüroi 
icovon(av xavaovrisat xal Onpoxpacíav rotat, olav 
& xtp xp?j touc uDovrac Éravra cóv qpóvov bpovorjasty, 
viv 6b O,uov meptolxouc mov//aac0at, xavadov)ecaud- 
youc aUtó)v tàc dro & o00iv ficvov 9 cà viv olxeriv* 
(rm) *aUva. 53 mpdiavvac v7 qupac, Lr Tpoc7Xsv 
(cov. Éyetwv Éxacov, abtobc piv. AaOriv OMvouc Ovcac 
1o 0) póvov rjv dplavny, d3À& xal vocaítny Ua octves 


reipublice nihil ab iis esse periculi, quos insignibus injuriis 
affecerint : ipsos vero nihil tale facere, sed inter sese 
sequalitatem et democratiam ejusmodi constituisse, qualis 
deceat eos qui perpetuo concordes esse debeant; plebem 
autem circum se in vicinia collocasse, servitute oppressis il- 
lorum animis non minus quam servorum. (179) Qus quum 
perfecissent, agri, quem inter omnes sequaliter esse dis- 
tributum oportuerat , ipsos qui pauci essent, non optimam 


tiv "EXIijyov. Épouat, ci) Bà moet coAxoUrov dxo- d modo, sed etiam tantam vindicasse partem , quantam nulli 


velat p£ooc tjs yetolavne ov. Exttóvox; épyatonévouc 
pc Éystv c0 xa0^ fiudoav" pack 03 cava. Duóvras 
«6 x)30o; aiv (xq olóv t' Jlv slo Dry lacouc elc cóxouc 
Ip xavox(out t.txoobc xal ToÀÀoX , óvójaxot piv nposa- 
Topeuopévouc dac wtÓÀst, olxoUvtace, cv» 5b Ouvapuv 
Éroveas Dite) 76v Ofjunv 6v rap. fjpiv: (180) xav 
twv 9 droctg/jcaveac aüroUs v mpocixtt uacégstv 


Greecorum habeant, et multitudini tantum deterrimse terrse 
impertiisse, ut magno labore vix excolere possint , quantum 
&d vitam sustentandam sit necessarium : postea divisa 
inopi multitudine in paucissimos, in parvis et multis oppi- 
dulis collocasse, qui quum iis nominibus appellentur quasi 
civitates incolant, revera minus auctoritatis et opum habeant 
quam nostri pagi. (180) Quum autem eis eripuissent omnia 


toic EAeuÜ£pouc , «oUc mÀslavouc émiüetvat vv xtvÜUviyv € quee liberis hominibus permittenda sunt, maximam pericu- 


ap aUrOg* Óv ve qÀo vaic axpacslat; ol; fyettac Baoi- 


lorum parlem in eos inclinasse. Nam in expeditionibus 


q1)óc, xat dvbpa cupmaparürtegÓm: Gylctw aUroi,, & qua ductu regis fiant, viritim in acie juxta Spartanos stare, 


lviooc à xoX «Tj, muere váttetv, l&v xí mou Deziaav 
alto, ixr£puat Borjüttav qoO6vOGatv 3) cobc Tóvouc 1) 
tobc xcó0vouc 7) to TÀ7/00 c v00 ypóvou, toutou; dTo- 
t5 eraty mpoxtvÓuvsdaovcac vov dÜOmv. — (151) Koi xf 
ótl uaxooAovstv áxdacac üubivra cic Ü6ost; cà spl 


quosdam etiam deligi , qui in prima phalange collocentur, 
et si, quum aliquo supplementa mitlenda sunt , vel labo- 
res, vel pericula, vel moras belli metuant, hos mittere 
moris esse , ul sua capita pro aliorum salute periculis ob- 
jectent. (181) Et quid multis opus est omnes recensere 


t mo; Yvvvoj.£vac, d2À& 3) 10 pévvo cov slixóvta b injurias, quibus multitudo afüciatur? quin potins maximo 


tüv xaxi)v &majAaqTvat vOv diOwv; Tv Y&p oUtw 
plv  ágy7ie Sewvà memovÜOvuv, iv 0» xoi, rapoUot xatv- 
30 Qoi ygnaipuov Ovxuv, fEeact vols igópot; dxp(touc drro- 
xretvat toco UTouc bmdcouc Gv BouXnOoctv* à voi, diXot 
"EXmetw o05à cobg movnpotátrouc vüv olxevG)v Óaióv 
£evt guatpovety. 
131. 'Toóxou 9' Évexa. Tepl «7; olxeiitr toc xal ví» 
s Auxornaévev cl; adroU, Duk mÀnóvev BUjMdov, ty 


Íowpuxt toc dxoBeyop£vouc &rásac vàc Zraprrriv c 


xodhtt,, el xal vaítaq &xobéyovtat, xal «c putyac 
tborÓrig elvat vouLoust xal xaA&c càc Tpóe toUtou; 
Tertvagévae, — (152) "Eyó plv yàp fiyoüpos eeydAac 
«) uiv abris vevsvz,o0at xal Bttvko xal m0))5v altíag 
toic piv fjeen etat xaxiv, vois Ob xavoptrcast Xnpquax- 
Twv, Qvrtp Évexa moMtpoUvete Éravra vv y póvov 
Üurve)onotv, o0 jv ócíac 0003 xaA&c ob8À mpsmoUcae 
toi doti; dvttmotouuvotc, t3) 17e ÉrÀ vOv ey VOY 
45 dvouatou£vne xal moANGOv d)Xeov, dAAk cj, Tol, xa- 
loi; x&yafüoi; t&v dvbpüjw dv taie uyaic pe tücs- 
Gela xal Suxatoaóvae Uryvrvopívac, mepl fic Érac 6 
Aévo, davív. — (194) "Hc óAcytopoüvés viva Epxeopd- 
Cou obe mÀsn TOv dÀÀew fjpaprnxóvac, xal oüx 
so alcÜdvoyrat tàg Durvolag émiBetxvóvtte tà; opertoac 
ajciov, &rt xdxelvouc v émowvécttav, coUe msi piv 


vv lxavév, droxteivat 2 àv coÀjoav- 


tuc tob; áOe)goUc touc Éavtüw xai touc Évalpouc xal e 


cw); xotvvobe dots xai Tdxe(vov Aa6eiv* Bota. yàp 


malo prolato cetera missa facimus? Nam eorum qui et ab 
initio tantas acerbilates perpessi sunt et ad quasvis occa- 
siones operam ita strenuam navant, Ephoris licet indicta 
causa tot occidere, quot libitum eis fuerit : quee quidem san- 
guinaria crudelitas apud ceteros Graecoe nefarium scelus 
habetur, si vel in perditissimos servos exerceatur. 

182. De Spartanorum autem in cives olim suos seevitia et 
peccatis in eos admissis ideo pluribus disserui, ut interro- 
garem eos qui facta illorum omnia probant, num etiam 
heec laudent et prelia cum istis gesta sancta et praeclara 
putent. (183) Ego.quidem magna illa existimo fuisse e 
acerba, quie, ut victis ingentia mala, sic victoribus emo- 
lumenta plurima peperere , propter quee isti bella perpetuo 
gerunt; sed neque sancta neque honesta neque decora iis 


qui priestantiam illam sibi vindicant, non que in artibus 


d et moltis aliis rebus sic dicitur, sed verte virtutis, quse viris 


bonis et honestis cum pietate et justitia in animis innasci- 
tur , de qua omnis oratio est. (184) Qua quidam neglecta 
eos laudant qui plura quam alii peccata contraxerunt , nec 
animadvertunt se mentem suam aperire illudque prodere, 
quod eos etiam laudaturi sint, qui maximis quidem opibus 
polleant, sed et fratres snos et amicos et socios occidere 
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Tk TourUra Gv foyeov dct voi, ómó ZmapruxiOv 
mempaypévou, B voc ánoótyoufvouc &vaxaióv ctt 
xal mspi vàv. siprnuévov dott c)v. abchy Éyew. vvo- 
pav. 
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non dubitent, ut illorum quoque pecunia potiantur. "Nam 
talia facinora similia sunt factis Spartanorum : quae qui 
probant, eos necesse est idem de iis etiam sentire, que 
modo commemoravimus. 


272 185. Oavpdto 9 el ctc các pikyae xak to v(xac a.— 185. Miror antem, si qui sunt, qui prelia et. victorias 


tà ra 9 «b OUxatov vtyvopévac 3 von oustv aloy touc 
elvat xal mÀatóvov. óvei£Gv. joo 3 «ic fiecac các 
dvceu xaxiag cuuÓmwoucac, xal «aU elbórec Ott p.s- 
qdÀot Ouvdpet; movnpat ÓÀ moXAdxts yÜyvovtat xpsic- 
19 cou; GyBpo)v  cmouda(ev xal xtwPuveUetv. Onip «TK 
mapiSog atpoupévov* — (186) obc xoÀU àv Buxatócepov 
irawoipev 7) cou; mepl x&v. d)Xotpluv Éxotjuoc &ro- 


prater jus et eequum partas pon esse turpiores et pluribus 
probris scatere censeant , quam clades sine ignavia acceptas, 
praesertim quum sciant magnos exercitus quamvis sceleratos 
saepe superiores esse viris lonestis, qui pro patria pugnare 
non dubitant : (186) quos multo laudari justius est quam 
eos qui alienarum opum cupiditate mortem oppetere non 


Ovíoxstw i0fAovrac xal xoig Eevtxoig OtpareUpuxoty b recusant conductitiisque militibus sunt similes. Nam hec 


6uolou; Üvrac* caUva uiv dp dcttv Épya  movnpüv 
15 dv0porrov, cb B3 coUe ypnotouc vios ysipov &vovi- 
Cec0at TOv &ütxeiv. BouAogévev Osv. dv cic d£utav 
elvat qíjseuv. — (157) "Eyot 9 àv «Q Xóyo. coío» 
q0pfoac0at xal mspi v7 Gujipoplie 77i Zrapttácat 
iv OtpporróVate evopévnc, ?|v &navtec óoot vto. dxn- 


2o xóactv éxatvouct xal Oauj.douct juXov 1) cà pay ae 


x«i v&c víxac tc xpavradaac pv vv évavslov, mpóc € 


ofc 9' oüx Eypfiv veyevngévac* Ac eDXoyeiv vtt 10- 
uicti, xax slóóteq & o00lv oU0' Gaiov oUte. xaÀóv 
écvt cv qo) pietà Üuxatocóvag xal Aevogévoy xal 
35 woxrrop£vov. — (185) 33v Exaotuicaw, uiv ob8lv mo 
vov ipíAnsev* Biémouc: vào si; oóBiv d)Xo mv 
roc óc Àeiara T&v d)Xotplev xavaay1ioouctv * oi 9 
$s£vspot tpi o08Ày otto x&v Ove Ba rodOatov óc 1o 
vao xoic "EXXnow eóBoxuustv: fjyoüvco vp oü8ejlav 
30 Qv vevía Ont xplaw oív' dinüsacfoev olve Ouxatorépav 
Tf. ómó Tavtbe ToU vévouc YvwoÜ0s(onc. — (189) AzÀe 
9 Jioav oUtuc Éyovctc Ev xe oic dots olc Óupxouv «yv 
xóÀtv, xal toic ueylovot; vov mpayudvov. Towiv Y&p 
moMÉguv. Yevogívoy. dveu. coU "Tputxoü «oic " EJXmst 
36 móc touc Bap6dpouc, &v Éract voítot; mpreioucav 


abüvhv rapécyov, — "ov elc uiv 3v 6 mpoc EépEnv, dv 


improborum hominum opera sunt; quod vero boni viri 
nonnunquam infelicius, quam qui student injuriis inferen- 
dis, preliantur, id incurise deorum fortasse est tribuen- 
dum. (187) Ft hac ratione uti queam etíam de calamitate 
quam Spartani ad Thermopylas acceperunt, quam quicun- 
que audiverunt , laudant omnes et admirantur magis quam 
prelia et victorias , quibus adversarii quidem superati , sed 
illi violati suut, quos minime oportebat. Et sunt tamen 
qui ea laudare non dubitent, ignari nimirum nibil neque 
sanctum neque honestum esse, nisi quod cum justitia et 
dicatur et fiat; (188) quee res Spartanis nunquam curse fae- 
runt. Nibil enim aliud spectant, nisi ut aliena quam pla- 
rima oecupent. Nostri autem nihil omnium rerum ita ex- 
petiverunt, nisi ut apud Greecos gloria florerent , existiman- 
tes nullum posse judicium fieri vel verius vel &equius illo, 
quod a tota gente pronunciatum esset. (190) Eos autem 
ita sensisse quum ex aliis eorum actis quibus rempublicam 
administrarunt , tum ex maximis rebus gestis perspicitur. 
Nam quum Greci tria bella prater Trojanum cum barbaris 
gesserint , in his omnibus suam urbem principem exhibue- 
runt. Quorum unum fuit adversus Xerxem, in quo quic- 


mÀéov Bufjvevxay AaxeDntov(ov dv. Éract coi, xtvOU- e quid periculi adeundum fuit , multo magis virtute Lacedae- 


vot 7| "xeivot v&)v dv, (190) Beócepoc 9 6 mpi cv 
xtictv t&v dmouxwv, si; Óv Awptéov ilv ob8tl 3,À0s 
40 cupercoAsuof oov, 4$ 03 mÓX fiiv fyyepunv. xavactüca 


' 279xóiv oUx sümopoUvtov xat vüv d))uov t&v BouAopévev à 


TogOUcov cà mpdvpara usríornoev, Gov clOtopévoov 

t&v Bap6domv vóv dÓÀov ypóvov t&c uey(ovac moe 

t&v 'EXAny(8ev xavaXAugÓdvetv éxolnas. coUe "EJÀn- 
45 vac, & moótepov Éracy ov, vaUta Óovacüat moulv. 

I91. Ilept piv oov. totv. Ouotv moMjsoty. dv coto £p 
mpocüsy (xav, slpfxapev, mepi O3 coU tplvou movj- 
couat tou, Aóyouc , Óc iyíévero xv piv "EXJXnvtóov 
XóÀtoy dott xaToxacuévov, t7 0. fisetépae £t fa- 


monios superarunt, quam illi alios ; (190) alterum eo tem- 
pore quo colonis condebantur ortum , ad cujus societatem 
Doriensium nemo venit. Nostra vero urbs se ducem pro- 
fessa tenuiorum et quorumvis aliorum rem mutavit eoque 
redegit ut, quum barbari ceteris temporibus soliti fuissent 
maximas quasque Grzecarum urbium occupare , Grseci ea, 
quze prius patiebantur, possent facere. 

191. Ac de duobus quidem bellis satis antea diximus, 
Nunc de tertio verla faciam, quod conflatum est quum et 


Graecze urbes nuper conditze essent et nostra civitas adhuc 


&0 c'euogfévrc* ép! Gv xal móAsot mÀsiorot xol x(v-]) regibus pareret : in quorum tempora et bella plurima et 


Suvot uévuatot. cuvérecov, obo Érxavtac uiv. o00' cópeiv 
oUt' simeiv àv Ouvnüs(nv, (192) mapxAtmov 9i «0v 
mÀsiocov OyJov «àv v Exslvo ulv xà) 4 odvoo rpayDtv. 
twv, br Ozvat O8 vv o0 xaverstyóvtuv, óc àv ÓUveat 


maxima pericula inciderunt, quz omnia neque cogitatione 
complecti neque oratione explicare queam. (192) Omissis 
igitur eorum plurimis , quz? tum facta sunt eademque dictu 
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Cuvopasta ra wetodconat ÓnAGigut ToU, v' ématpatté- — non ila necessaria, quam brevissime potero, referre conabor, 
suvzas tf, xÓÀst xol rdc utate cc diac vnjsoveu07- — tum eos- qui nostram urbem oppugnarunt, tum pugnas 
vat xai ÓnOTivat xal voüc fyegóvac aücOv, Év« à tà; — memorabiles ducesque nostros memoratu dignos, tum 
apopáget, dc Dao, xal v)v Óóvapuv cv tv t&v C causas quas hostes przetexebant, potentiamque gentium qua: 
b guvaxoAovür,avrwv aóToi, ixavk 4&o levat caUv' el- — illoa secutx foerunt. Hoc enim satis multa erunt , quee 
Ttlv Xpix olc vspl civ dvavrlmy slpfxapav. cum commemorafis adversariorum factis comparentur. 
193. Opiixec plv yàp pat EopóXou toU Iloctiis- 193. Nam Thraces cum Eumolpo , Neptuni filio, ip agros 
n; sle£Gaov slc mày yepev fikbiv, Oc Jpwrienatv Dosiros irruperunt, qui cum Erechtheo de urbe contendens, 
Ege Get «jc wÓAtuc , gdaxov IIocetó) mpóvepov 'A0n- Net ri 
I6 vli; xavaAa6riv aüváv* Zxo0nt 03 psv. Apatóvov vv epanum prius eam occur quam Minervam asserebat ; 
E "A paco vavopévov, at c) ox pets(av ip" "ImmoXóvey — Potro Scythae cum Amazonibus, Martis filiabus, quie propter 
ixovfjcavco , tiv touc v& vópouc vapaÓücav ToU Tuo' d Hippolytam bellum faciebant, quae patriis legibus violatis 
e ipe. ipacÓsisdy ha Onséw - 5 Ila- Thesei amore capta et inde eum secuta ac nupta illi fuerat ; 
gacay £xetüry xai quvoucíoaay aovii* (194) It- — (194) aeniqne peloponnesii stheo . 
1$ Aoxovv fiato 6i j.ev' Ebpuotéux,, &c HooixXet dv oox lBvxs li ) un n rurystbeo, qui un Her 
Bacnv àv fitedpravev sl; abcóv, erpactiaaq P dz xol culi pvenas injuriarum non dedisset, bello contra majores no 
siusrépoue mpvyóvoue é&x éxpopevoc Bía cobc Exs(voy — 9lro& suscepto , ut ejus liberos dedititios hinc vi abdnceret 
xaibac (zap' fuiv yàp Jjcav xavuztgsuyórec) Éxa0cv à € (adnosenim confugerant), ea pertulit quse merebatur : tantum 
vpociix£v aUróv- tocoórou yàp iSÓngs xüptoc vevícÜnt — enim abfuit ut supplices in potestatem suam redegerit , ut 
30 twv lxecov, o0 firenürle den xal Ceygpnüti; orb ; 

- 34 uM ; prselio superatus et captus a noetris ipse eupplex illis factus, 
Tiv Wiketíoiov, aüToc VAxévne Ytvópsvoc xoótev obe u 
iacciov 0e, cv Bíov évehaócnorw. — (105) Mexà 0À quos sibi dedendos postularat , occubuerit. (195) Post hunc 
toUxov ol xsugOévrsc 6n Aapsíou Tv !/EXA460a mopO- qui missi a Dario fuerant ad vastandam Graeciam , exscensu 

274aovttc , &xobávcts al Me , TfÀsiost xaxoic xal 8 ad Marathonem facto , pluribus et majoribus cladibus acce- 
2$ ysltogt quj popatie teptrecóvesc iv Trisay vv TOÀ . . . 
iv xc oe, diqovto próvovec (mong ciis *E- ptis quam ipsi nostree urbi se allaturos sperarant,, fuga se ex 
MBoc. universa Graecia proripuerumt. 
196. "T'oótoue 9. &xavcac obo 0U5A00v, o0 pac" &QJMj- 196. fiis omnibus igitur quos recensui, qui non una ir- 
jwv sic6a) veas o05à xatàk robe aóroue ypóvouc, dÀÀ' — ruptionem fecerunt nec iisdem temporibus, sed ut et occa- 
30 Gc ol c& xatgol xal * cupupépov Éxdavoi, xal 1ó BoU— — aiones et singulorum utilitales et voluntates tulerant, prz- 
Jecüos guvízimvs, uáyx vucioavees xal vis Übptux superatis illorumque injuriis propulsat is non a statu suo 


xaócavtte, oUx dio cnsav abrOv vrAuxaUta Dumpa- b AE 
Edusvot c) péyeos , ood' Éxaüov cabo voie ix plv c) post tantas res gestas declinarunt, neque id eis accidit, quod 


xa xai ppov(uec BouAeócasÓÜn: xal mÀoórouc ie — iis qui , quum prudenter consulendo et recte agendo magnas 
3& vá)ouc xai 5ótac xaXàc xvroapvot;, uk 6$ vàc Ümep- — opes insignemque gloriam sint adepti, post ob successuum 
OoXà, vkc «ouvuw Ümtongdvow vevopévow xal «3v magoitadinem elati superbia et sana mente amissa in de- 
epórvustw BungÜapeist xai xavrveyüriotw sls geípo teriorem etiam et hnmiliorem priore fortuaam deferuntur : 


Xodypara xai camewwoteQa TG  TwpÓtepov aUTtOlQ 
ixaoyóvtuv, (197) dk máíva tà cotwUta Du- (197) sed talibus omnibus evitatis instituta vetera ob rectam 


«0 9vyóvteo évéputtvav. xoig T0saw olo etg ov && cb xo)- C reipublice administrationem retinuerunt, magis freti anim: 
vruegÓmt xaÀuk, Maüov qpovoUvteg Emi tfj T7 Quy7ie sui virtute suaque prudentia quam przeliis commissis, ma- 
Éjec xol vais Dtavolaus tois abtüv 7) rale pate joreque in admiratione fuerunt apud alios ob constantiam 
Tolc Yeyevnp£vat,, xai gov mb viv dDÀe»v ÜaU— — puc et gobrietatem,, quam propter tolerantiam laborum et 
palópevot 5 ev xapttplav vary xal Gwxppoaóviy i periculorum. (198) Omnes enim videbant multos etiam 

A Bib cy dvlptíov civ dv cola svBüvots ecois mapsyevo- ri ol animosos esse in priellis; moderationis 
pévnv - (196) £ópov kp rávcsc v^» uiv eojuglav. àv 
sto) sq.ucly ToXÀobe byovcac xal cV tuiq xaxoupyíate vero et prudenti, qui rebus in omnibus utilis, omnes 
UxspOa)Aovtov, v, Ob xpnolug Eni nici xol mávxac d juvare possit , expertes esse improbos, sed hanc propriam 
Buva uiv &)pAetv oó xotwvoUvtaG TOUC TtoyrpoUc » eorum esse laudem , qui bene nati , bene educati el insti- 

9 dM góvos Éryervopévny col; xoox Yeyovóat Xel — qi git | cujusmodi fuerunt illi qui tum urbem rexerunt, 
teÜpapu£vot; xal meratbeupévot,, &rsp mpooTjv tois 
tórE thv xOÀtv ÓtotxoUct xal vOv elonpévov diaUOv 
&xdvtwv alt(ot xataccüatv. referendi. 


199. Tou; uàv oov dAÀoug 66) mspl tk uéyusta vOv — 199. Equidem video alios maximis facinoribus et inpri- 
| 12 


quihus successus illi, quos diximus, orones sunt accep.i 
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ntis memorabilibus concludere solere orationes , atque eos 
qui sic judicant et agunt, sapere censeo; sed tamen ila 


1;8 
£oqov xal paot« qvmpoveuOadpeva cobc Aóyouc 
xataÀUovtac, é0 O6 awopovstv aày vopilio coüc vata 


, , 3 , 
Yryvoxovrae xai mpicrovrac , oó pav euuGaivet uot e accidit ut ego aliter faciam et plura dicere necesse habeam. 


t&Ut0 Towiy éxe(vot,, GÀ) Kec Aévew. dva qxdlopat. 
5 T3,» 9' attíav Bv jv, Mov Üoctpov ip, uxpk mdvo 
pota) ey Oel. 
200. "Ervp8ouv pv Y&p «bv Aóyov xbv j£y pt x&v 
dvavvocOÓveov vevpaquk£vov uev. puripaxlv xptuov 1) 


275:ettdpov cv siÓtcévov pot guvÓtaspl6etv*. Exe) a 


to 03 Ou bvoUotw fpiv 0Oxet xaX Pysw xal rposteta0a: 
veÀeuvz vov, ÉóoLé uot uevorépupao0al cta. cv 
iuol uiv T&r)motaxótow, dv O)vyapy(a 8à menoXitev- 
u£vov, ponpnpsévov 66 AaxeDausoviouc Zrawsiv, tv' et 
vt map£Aa0sv fj4Xc dpeüSoc slpnjsé£vov, ixsivoc xatibov 
15 ómÀogetev fjuiv. — (201) "EAGv 9 6 xXnüttg xal 9t«- 
vavouc ov Aoyov ( *& &p pavaEu x( Bet Aévovea Bux- 


*ot6etv; ) , 8Bucqépave uàv dx ob0cvi «iv veypagué- b 


vov, émfvege Ó' éx; Ouvatóv pata , xal Due É,L 0r 
mepl ixdavou 46)v sQüiv mupamAmlse ol; fusis éyi- 
20 vvo)oxopsv * 00. v GÀ. qavephc 7v oy, fjoétoc Éxwv 
ér vol, rep AaxsÜatsoviov slonuévow. — (202) "Eoj- 
Acc 0À Duk vayémv: éróNumoe. vào elreiv dx el xal 
—m89àv. dÀÀo memovxact voUc "EXXnvac dya0óv, d)Y 
oUv £xelvou 4e Otxa( àv abcois &rxaveeo yáptv Éyotev, 
25 tt tà xá))ucva c6)v ÉrvenOeupudtoov süpóvtt; aürol ce 
Xpovrat xal voic dQOot; xacéótiav. 
b9iv oto Bpayb xal txpóv alctov Eyévexo coU wáce 
xataAUgai ue xov Aóvov ég' v é6ovYxiOnv, OmoAaÓeiv 
0' doc aloy póv rov'jow xal Oetvóv, el mapov mepióionat 
39 Ttva "tü)v -Épkot Treo wxxózov Ttovm pole Aóvotc y poyt- 
vov. — '"TaUra Óà Btavonfrle Zpógmw aürbv si yonilv 
qpovt(set vü)v. Trapóvttov, unb. ala overat Aóvov. slpn- 
xà Goe67, xal (097, xal moXJv évavcuncsmv tueocóv. 


€ 


(204) « F'vócet 9 óx; Eo vt totoUtoc, 3v dporcienc vw d 


36 cv eU qpovoUvctoy Tola tiv Érvenieupudtov xd))uota 
voulCoustw. elvat, xol jet caca TtóGo« y góvoc éaciv 
& o0 .Erapriüivos xoyydvousty dv. IIeAonovvíiow: x«- 
vouxoUytte, — Odósl; vào Gortg 'o0 cv ulv énteriev- 
pkttv. mpoxpiwel Av euaéóeiav vy repl toU; ÜtoUc 

4o xal tvjv Buxxtogívry vÀv mtept tobc dvÜpitouc xal vv 
qoóvnatv vÀv mepl. vào dac modbew, Zmapruitag 9 
évraUa xarouxtv o0 mÀsÍ qijcouctv xv Érrvaxo- 
c(wv. (206) Toótwv 5' oUtwc Pyóvcov, el piv sov á- 
vet dÀn07, Ava voUtouc qaaxav sbpecác veysvrioOot 

45 t6v xalÀ(otoy émenBeupdtuv, dvavxatóv dovt. roUc 
moÀÀat yevale Tcpóvepov vevovócac , vplv Zxaptuitae 


(202) ToUro ài c 


Quod cur à me fiat, paullo post ostendam, ubi pauca 
omnino prius dixero. 

200. Tantam hujus orationis partem perscriptam, quanta 
jam recitata est, cum adolescentulis tribus aut quattuor fa- 
miliaritey mecum vivere solitis corrigebam. Quse quum 
nobis recensentibus probata conclusione tantum indigere 
videretur, consultum esse duxi quendam qui me praeceptore 
usus atque in oligarchia versatus eo animo erat, ut perpe- 
(uo laudaret Lacedzemonios , accersere, ut si quid forte 
falso dictum nos prseteriisset , id ille animadversum nobis ' 
indicaret. (201) Venit igitur ille vocatus , et lecta oratione 
( nam quee alia intercesserunt , quid multis dicere attinet?) 
ceterorum qua scripseram nihil moleste ferebat, sed etiam 
summis laudibus efferebat et de singulis partibus eadem 
fere dicebat, qua nos quoque sentiebamus ; non obscuram 
tamen significationem dabat sibi displicere ea quae de La- 
cediemoniis dixissemus , (202) idque mox ostendit. Ausus 
est enim dicere, etiamsi nullum aliud in Graecos beneficium 
contulissent , ob illud tamen eis jure omnes gratiam habito- 
ros, quod pulcherrimis institutis inventis eadem et ipsi usur- 
parent et aliis demonstrassent. (203) Hoc ita breviter et pau- 
cis dictum in causa fuit, ne ibi finirem orationem, ubi de- 
creveram, ac turpe fore ducerem minimeque ferendum, si 
quenquam ex meis discipulis in conspectu meo verbis im- 
probis uli paterer. Hec cogitans interrogabam, nihilne 
curaret cos qui adessent, nec impia et falsa et mullis con- 
tradictionibus referta dicere erubesceret. (204) « Intelliges 
autem, inquam, ita esse, si recte sentientes inlerrogaris, quse 
instituta pulcherrima esse putent, deinde quantum tempo- 
ris effluxerit ex quo Spartani in Peloponneso consederunt. 
Nemo enim est quin religiosum eultum deorum et justitiam 
erga bomines et prudentiam in aliis rebus omnium pulcher- 
rima instituta esse censeat ; Sparlanos autem non amplius 
septingentis annis cum locum tenere consentiat. (205) Qux 
quuin ita sint, si quidem tu vera preedicas, quum pulcherrima 
institula eos invenisse dicis, necesse est alios , qui multis 
ante seculis fuerunt quam Spartani sedes istas occuparent, 


2;6ivtau0a xarouTsat, p3 gat£getv abtGv, pore voUc 8 eorum expertes fuisse, neque eos solum, qui Trojam expo- 


éxt "Tooíav axpatsucapvouc ute vob; eot "HoaxAa 
xai O»oéa Yeyovótac wiivt Mívo xbv Asc ute "Pa- 
&o ódp.avOuv fiv Alaxóv urs vOv d))wv pmbéva. tO 
Üj.voupévoyy Értt cato dpevaio vauvaitc , dU queuós vàv 
Gobav caUvnv Éravrac Éyew- (206) ct 3 cb. aiv 9iux- 
pv Tuyyvetc, mpogzxet ÓP vo0c drmó Üsv qeyovovxc 


goarunt,, et Herculis et Thesei aequales , Minoem ilem Jovis 
filium, et Rhadamanthum et /E£acum, sed etiam reliquos 
omnes ci ab universis propter istas virtutes divinis laudi- 
bus celebrantur, falsaque frui gloria. (206) Si vero tu nugas 
agis et omnino par est diis genitos virtutibus iktis magis et 


xai ygrjc0at cauvatc uXXXoy tiv dAXOv xal xxza3ei- D ipsos esse usos et posteris imitandas eas proposuisse , Geri 
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Fat roig Extytyvoptvoi; , oóx. iat Uxox, o0. ualvtaOat 
5Otete Exact rote dxeucactv, oUcox, elxT, xai mapavotux 
obo &v cog Exotvoiv, "Enttv! el pidv eQ)óytt; aütouc 
oüàiv dxwxoc cv iuiv, Pjptu uiv dv, oó uà 
$ dvavtla. ve Afqtov. igaíivou caus * (207) vüv 9 Ernve- 
xóvt Got *üv. ipbv Jóvov, xbv ériDstxvüvta T0) xal 
bewvà  Aaxsbawov(ouc tp c& coUq cuyYytvei, voUc 
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non polest quin furere videaris omnibus audientibus , qui 
&deo temere quosvis et inique laudes. Deinde si eos com- 
mendares, quum quid ego dixissem, plane non audisses, 
delirares quidem, at tibi tamen ipse contrarius esse non 
videreris : (207) nunc , quum meam oralionem laudaveris, 
qua ostendi multa crudeliter et nefarie Lacedeemonios et iu 


aüTiv xal mpl touc dXouc "EXXxvac Gutrenpaqué- C cognatos suos et in alios Grtecos fecisse , qui tibi dicere li- 


vouc, Tig olóvr Jv Évt Gol J£vetv robe. doy ous Svtag 
I0 roGtotc, de TOv xa)Aicov érxvnOsujdtoy fiyeuóveo 
vepóvaotw 5 (sos) TIpàc 83 coívot; xdxstvó os. AéÀvfev, 
(v «k xapals)eqapéva Tiv Értcrósuu dtv xal v6 
tty viv xat tiov d)«ov &rávewov obj ol vuyóvrec sbpl- 
exougtv, dO" ol các ts quatt; Óuxpfpovtsc xal paolty 
I$ x)eia ca viv Tpótspov eopnpévov OuvnÜEvtse xal vQoa- 
£retv vOv voUv c Uwretv qu)Oov tiv d))uov iOcix- 
exvtec* — (209) &v AaxsBausóviot Mov dméyoust xv 
BapÓdomv* ol piv vào &v qavtiev moÀXOv sópntdtov 
xal gaOn zat xat OiBdoxoot veyovovec, o0xot ÓÀ xogoU- 
20 xov d'xod.e)utpukévot «Tj; xotwis rats(az xal quosopíac 
elo(v, &ac' o05à vodpuuxra uavOdvousty, Ó tnAuaoToV 
É& Bóvagty Gore vobc Extovapévouc xal youiévou, 
aüroic 3, p.óvov Épymsloouc yorves0at vv nl cT, d)- 
xia; tz abTv mpayOÉveuv, dÀÀk xal vv ToTott 
"5 yevouéweov. — (210). "AXX' Gpuoe 00 xal ToUc t&v toloU- 
Twy duaüric Üvrac éxÓXu mae sixetv é sÜpeval viov 
xx)A(cvew ÉmvcnBeun Tov vevóvagt, xal tac" eiBox, 
6c cobe xaióac vobc íaurü)v dO(Lougi mepl vowxicac 
apavyuxtelag SurvolGew, dE &v üXn(couctv abtob ox 


27Te0egyévac yevíosaÜa: viv di)uv, d)ÀX xaxüx xouiv a 


p&)igra OuvfateOat coóc "EXAuvac. — (211) "Ac mdcaq 
pdv Subuov oXov DyAov lkautio *' àv mapdayouu xal 
tots dixoDoucty, lav O3 udvov sixov, fjv dyamóot xal 
stepl fjv judAuavo: otovódouts, olia Enjubotty Éxavra 
45 10» vpoxov aGUrGv.  'Exsivot yàp xa0' Éxdatnv cv 
$ufoxvw süüUc H5 süvr Uxméumouct xobc mraióac, j.e0' 
Sv &v Éxactot BouAn0Got, Aóy piv irl Ofpav, loro 


cuit eos , qui his criminibus obnoxii sunt, pulcherrimorum 
inslitutorum principes exstitisse? (208) Prseterea illud etiam 
te fugit, si qua desint vel institutis vel artibus vel quibusvis 
aliis rebus, ea non excogitari a quibuslibet , sed ab his , qui et 
ingeniis excellunt et e veterum inventis discere plurima po- 
tuerunt et investigationi rerum majore studio incumbere vo- 
luerunt : (209) a quibus rebus Lacedeemonii multo barbaris 
sunt alieniores. Hos enim appareat multorum inventorum 
fuisse tum discipulos tum doctores ; istos vero a communi 
institutione ac studiis tam longe abesse , ut ne literas qui- 
dem discant, quee tantam vim habent , ut qui lie instructi 
sint recteque utantur, non ea solum cognoscant que sua 
e telate gerantur, sed illa etiam que» ab omni memoria facta 
sint. (210) Tu tamen ( inquam ) earum ignaros pulcherri- 
merum disciplinarum inventores esae affirmare non dubi- 
tasti, quamvis scires eos ad tales exercitationes liberos suos 
assuefacere , per quas sperent eos aliis non esse benefactu- 
ros, sed Graecis maxima detrimenta importaturos. (211) 
Quis si omnia percensere velim, et mihi et auditoribus 
magnum fastidium ea parerent : sed ubi unum solum re- 
citaro, quod et amant et studio inprimis habent, omne 
ingenium et mores eorum me declaraturum arbitror. 1lli 
enim quotidie pueros statim a lecto, cum quibus singulis 
libitum est, ablegant verbo ad venalionem , re ad eos per fur- 


d 


& &xY oxDume(av «Gv dv vol; &Ypois xatotxoóvtoy - b (um spoliandos, qui ruri habitant; (212) in quo accidit ut 


(312) dv 3j upbatvst ob; dv. Ang8fvvac dpyóptov 
40 G&rocivety xal mÀnyà, Àap6avtw, vou; DÀ mAticta 
xaxoupT/cavrac xal Aa0eiy Duvnü£vrac lv «t xoi; mai- 
aiv £O ox1ieiv pov cv. d)Xuov, éreibàv. D slc dv- 
8pac auvttAocty, ?|v éapelvoot tote TOentv ole Traióeq 
évisg dpaMeensav, ÉpqUc elvat xv. ueylovov. ápy&v. 
4$ (213) Kai taítne jv c ExiDelEn, maiDelav iov 
dyoccostaévoy 3) oxoubatorépav map' aote elvat voyut- 
Couévrv, 6poAoyó) pnoév dÀn0is clonxévat uno Tept 
Évóc Toyrots mTod[pavo,. — Kairor c t6v cotoUttov 
Éoyoro xav law 1| csp.vóv, à)" oóx alo vis detov ; 
so X 6  o)x dvofrou; qph voultew vou; ératvoüvrac 
TOUS TOGCUtoV vüv vÓyuov xG)v xotvG)v Eben caxOTaG xal 
unóév  vÓv aÜtüv Wyte Tolg "EXXqet pitt toic Bao- 
CÁpot; vpvoxovrac; (214) ob piv ykp GXÀot voUc 
xatT"yopouUveae xat xÀémtoveae Tovmpor&Toue t()v ol- 


c 


deprehensi et numos solvant et plagas accipiant : qui vero 
scelera plurima admiseruot eaque celare potuerunt, hi tum 
inter pueros alíis preeferuntur, tum viri fac, si in illis 
studiis permanserint, quse pueri meditati erant, aditum 
sibi ad summos honores patefecerunt. (213) Quodsi quis 
ostenderit disciplinam ullam apud eos in majore pretio 
aut honoratiorem esse , fatebor me nihil veri unquam ulla 
de re dixisse. Enimvero quidnam istiusmodi facinorum 
vel pulchrum vel honestum est ac non potius erubescen- 
dum? An non igitur amentes babendi sunt qui eos lau- 
dant, qui a communibus legibus (am longe recesserunt, 
neque in ulla re vel cum Gracie vel cum barbaris consen- 
tiunt? (214) Alii enim maleficiis et furtis deditos servis 


nequiores judicant ; illi autem ieforum facinorum principes 
12 
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e 4e * - , Led . » 
xstiv vopilt;oua, exetvot àE toUe iv toic totoórotc t&v d inter pueros excellere et maxime honorandos esse putant. 


Éovuv  mowreDovrag  BsArio vow, elvav. t&v. ralboov 
ÜmoAap.Ódvouct xal p.duovo. cuaiuotv. Kaíxot ví àv 
xv &à gpovoovtoyv o)x &v «plc dmoliavity ÉXotto p. À- 
& Xov, 3j Ok «otoíttov. értt eeu dico 4woo07vat cy 
daxnstv 1T; dpetTi motoUp.tvoc 5 » 
ats. Tav dxoócac Üpucícx plv o05à mpüc Év dv- 
veirce viov alpngsévo, o2 ab mavedmaaty ámeawrmmotv, 


àXX Duqsv Óxi « cO uiv memoínoat vobc Aóyouc » dpi 


10 Aéuoy « &g Érave' moe opévou pou táxel xal xaAG € 


Érew vopitovtoc: dpol Bb Boxtie vépi uiv Te TV 
ma(Bwv aücovopgiac xol mspi div mou elxótox, 
Exetpty Axs(voic, BpuoU 2 o0 Ouxalc xavmyopsiv. (216) 
"Eyó v&o Jvmfüny piv xbv Aóyov dvayeyvooxov. éril 


278x0ic mepl AaxsBautoviov sipniévots , oU uv oUtux, Gc 8 


Pm x genbbv dvveemaly Umi aüTOw SóvacÜat toíc 
q4eyoaguévots, slütcgévog vóv dDÀov ypóvov éxatvetv, 
Eig cvowróvnv Ó' dmoplav xatagthe simov Ümep 7j 
Jotnóv, óc sl xat gnblv Oc dQOo, Did y^ Exsivo Buxalex 
20 àv abroic &xavrec yápw Éyouuev, Óvt coi xaXMatot, 
4G émtenBeupdv  ypspuevot Tuyyévouct.. — (ar?) 
auta 5' smov o0 mpbc cà sictóttav ob8À mp vÀv 


Suxatocóvny o053 mpbe c] opóvntv &roGAEac, à co b 


Buprc, dA mob và vuuvdoix vdxei xaütatixóta 
25 xal poc cv doxuatv tfc dvboslac xal v) 6póvotav xal 
cuvóAcx cl repl càv móAeuov émdetav, Eso Énavcec 
àv émawotev, xal udA«ot! &v advo Exslvouc y prota: 

qYjcetav. » 
at8. TaUca. 5' abtoU OuAeyBévroc deectdumv uv, 


Quis vero sanze mentis homo non ter emori malit , quam de 
se famam dissipari quod per hujusmodi studia virtutis 
exercitationem meditetur? » 


215. His ille auditis nihil omnino, quod dixeram, con- 
fidenter refutavit, nec tamen obticuit prorsus : sed « Tua 
quidem, » me innuens, inquit, « oratio eo pertinet, quasi ego 
omnia illorum probem et preclara esse putem. Ego vero 
et puerorum licentiam , quze apud illos est, et alia multa 
jure abs te culpari censeo , me autem accusari injuria. (216) 
Nam quum orationem legerem, quum ea quie de Lacedzemo- 
niis dicta essent, egre ferebam , tum illud multo magis, 
quod nullam pro eis afferre defensionem possem, quos 
hactenus laudare consuevissem. Hac animi inopia quum 
tenerer, id afferebam quod reliquum erat, scilicet, si non 
ob aliud , propter illud saltem habendam eis esse gratiam a 
nobis omnibus, quod pulcherrimis institutis constanter ute- 
rentor. (217) Eaque verba neque ad pietatem, neque ad 
justitiam aut prudentiam, qua (u percensuisti , refere- 
bam, sed ad gymnasia ibi recepta , ad exercitationem for- 
titudinis , d concordiam , ad studium denique reí militaris 
singulare : quze omnes etlandibus ferant et illis asitatissima 
esse fateantur. » 

218. Quz quum mihi respondisset, acquievi, non quod 


30 oUy, (Xe QuxAvópevóv ct. 0ÓV xatyyopnpévov, d)X óc ulum accusationis caput diloisset , sed quod id, 1 acer- 


&noxpurtcÓlsevov c0 mtxpócu tov TOV vót& PrOEvvov oox € bi 


&xaiieÓtusg dAXk vov iyóvtwc, xal ep vOv dÜXvov 
&xoAekoynuévov Gwpovísespov 3j vóve mappnauxcá- 
usvov oU dy dX dxeiv' ddcac mpl «Üüiv voUtU 
35 Égaaxov xavnyoplav Éyetv moXo Oswoépav 3 TEQl tic 
Gv ma(iwv xAwme(ac. (219) « "Exe(vot; piv y&p xoi 
HvtobeUpaoty upaivovro vouc abtüv ata, olg 9" 
Aio pórtpov cb Br Osc , touc "EXAnvac dxo)vucav. 


*PáStoy ', óc oUtwx etys Uta , quvietv. Opi yàp d 


40 Gravtag àv Ópoloyrsat xaxloroug dvópuc evot xal 
psyloene Unislac dk(ouc , Got xoi; modu toig &b- 
pniévots dm" dpeAe(a, coUo, inl BAdÓn ypoptvot 
voy évouot, (20) 3, poc coUs BapÓdpous UrS6 tob oue 
&uaptávovtae pool mpbc tous elc T]v aÜTÓv qopav 

4s eleÓd)Aovtac, dXÀk mc obe olxttorávou, xal tij 
abris cuyyevelac uavdyovrac: &xep (nolouv Znapni- 
vx, — Kalvot tx, aiv. doct. odoxew. xaX yprioat 


toig mepl xv TÓÀEu0V irvenbtopxot, olctvec obo mpos- € 


Txe cófw, ro0touc dro)iUovrt, Gravra tbv Xpóvov 
60 OterfAecav ; (221) 'AXA qp ob cb uóvoc &yvoti; touc 
x&AG ypeuévous toig mpdypactw, d)Àà cysbov ol 
mAetotot cv "EXXdiwov. — "Exeibity váp. Ttvac. Ütoatv 


2195) viDovxat mrapd. ctvoy Eni Bursplbovrac mpl và & 


B&oxoüvt! elvat xaÀk vOv émwn)isugd vOv, ÉmatvoUct 


issime dictum fuerat, occultaret, non inerudite, sed sa- 
pienter : e£ cetera modestius defendisset, quam dudum 
jactarat. Verumtamen ut illud omitterem , me habere di- 
cebam, cur illa ipsa multo gravius quam puerorum foraci- 
tatem accusarem. (219) « Illis enim studiis, inquam, suos 
liberos corruperunt; iis vero quee tu modo commemorasti, 
Grecos perdiderunt : quod ita esse, facile perspicitur. 
Existimo enim confessione omnium pessimos viros esse 
gravissimaque pcena dignos, qui res ad hominum salutem 
inventas ad aliorum perniciem convertunt, (220) et iis neque 
contra barbaros neque contra delinquentes neque contra 
eos qui in agros ipsorum impetum faciunt, sed contra con- 
junctissimos et cognatos suoe abutuntur. 1d quod Spar- 
tiatee fecerunt. Nam qut dici fas est. illos re militari recte 
uti, qui, quos conservatos oportuit, eos perdere non desti- 
terunt? (221) Neque vero tu solus ignoras qui rebus bene 
utantur, sed Graecorum pars fere maxima. Nam si quos 
viderint aut ex aliquibus audierint studiose versari in iis 
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xal moXoUc Adyouc TotUvtat T&pl aütG)v, ox slBOvs, — studiis quee pulchra habentur, laudant illoe et multa verba 
uri pa (211) Xgà ài ME piu de eis faciunt, quum ignorent quid eventurum sit. (222) 
t4évouc Tp tiv. rotoírwy dv dpyj udv fjovylav . 
&ystv. xal undenav 6otav Éysiv xepl óc, ixi ó' M autem veroe iorum Teimalores initio etiam tran- 
t elc civ. xgóvov burivoy Det, iv xal Myovrac xal i T esse ac nullam de eis habere opinionem ; quum vero 
mpdtrovrac aütoUe Ójovcat xal mpl vOv iOtov xal lempus venerint, quo eos et dicentes et agentes vi- 
xtol tà)v xotviv, vórs Otwptiy dxpióuic Éxacrov abmav, b deant sive privatis sive publicis de rebus, tum demum 
(123) xat robe pv voplpuse xal xaX ypopívouc oig singulos acute contemplari, (223) atque eos qui juste et 
ipa)écnsav éxaieiy xal cigiiv, sooo 88 mAvpagaAoUvcag — honeste illis atantur, quee meditati sunt, laudare et hono- 
Iv xal xaxoupoUvras déyttv xal picriv xal quAdTrtcÜa: — rare; delinquentes autem et improbos reprehendere et 
q)y «pórov aütójv, évÜupoupévouc & o0, al qUcst; al — odisse et cavere sibi ab eorum moribus, qui eam esse na- 
viov roa ydo oU" éxgsloUctv oíve BAdmrouctw ike, — turam rerum sciant, ut nobis perse neque prosint neque 
dÓ" doc a cv dvüpermuv ypíceis xal mpdltts ánVTUY — obuint, sed usum hominum et actiones causam nobis esse 
fiv alnat cüv cup.Óatvóvrov clot. — (24) Don 5 — à eventuum daue i » 
i$ dv cw ixeiÜey- «à vào ark mavtay, xal unóaus 9ux- € am. (224) Idque inde perspicitur, quod 
ubique terrarum ecdem res planeque nihil differentes aliis 


pépovra coi; ulv pf), vol; 66 BAa6sok eoyvexan. 
Kaírot cJ» plv qíotw dyuw Éxactov vv Óvcwv vjy — PrOSunt, aliis obsunt. Ut autem com ratione haud con. 


ivavciavy abthv abt xai po) TÀv aüt)w oux tüxo)óv Sentit, singulas res naturam sibi ipsis contrariam nec 
iccw- xb BÀ uabiv vv abrGv cuj.balvety voi, ÓpÜCik; — eandem babere, sic prorsus diversa usuvenire his qui recte 
3» xai Buxntoc mpárvous: xal o dorkyók v xol xax, — et juste agunt et iis. qui libidinose vivunt ac turpiter, quis 
rivi. viov ópDac Aoyiogivv oUx àv cixóux *aUtt YÍ- pomo prudens absurdum esse existimaverit? (225) Quod 
Treoda Sisuv; (25) O 8' aic obroc Mr xal rtp ipsum de concordía quoque dici potest : nam hujus etiam 
tke 6jkovolac àv &ppóctutv: xal yo. Exelvat tJ guatv mm 
lolv o)x. dvópiotot oic slpnévors , X cà adv aüziov d non est aliud, quam ceterarum rerum ingentum. — Quan- 
35 £Üpotasev àv mÀslavov d'yaOov alríac vtyvoj£vac, vàc dam enim concordiam plurima bona peperisse reperiemus , 
b v&w pueylovov xaxüw xal cupupopiv. "Qv píoy X quandam ingentibus malis et calamitatibus przebuisse occa- 
elval qp xal cv Znapvurcv: sipfiaerat vào vdYn0dc, sionem ; cujusmodi et Spartanorum istam esse dico. Mon 
£l xaí «wo Bót AMav mapdBota Aéyew. — (226) Ofxo. enim dissimulabo veritatem, tametsi quibusdam supra 
qo v cabrh qvywooxrty Trepi vü)v fo moxYudcwy modum incredibilia dicere videbor. (226) Hi enim quuin de 
30g))Aow ctacuity toue "EXnvac, GGmep víyvny rebus exteris omnes idem sentiant, Grecis inter ipsos, 
Éyovrsc , Exolouv, xal «0 qadumércatov vato diÀatg vó- tanquam hsec illorum ars esset, dissidia excitarunt, et, 
)ect t&v. xaxiw vtyvóu.evov, co00' abrot, &rxdvruv gup.- e quod aliis civitatibus omnium malorum gravissimum 
qopextartov ivópulov elvat vke ykp oUvw Buxeukévac — est, id omnium utilissimum sibi esse credebant. Quee 
Uv aUtotc, Ümwc :/6oUAovro, Üiouxiv. "ücv' obe — civitates igitur factionibus distractze erant, eas ipei arbi- 
36 dv abvob, DiÁ e clw ópóvourv Bualux éncvést uv, tratu suo tractare poterant. Quare nemo eos propter con- 
280098v Uo * mobs xavamovtircks xai Mevàs x ma cordiam jure laudaverit, nihilo magis quam piratas aut 
tobc vrpi rà, dia  &ulac dvvuc xol yàp ixeivot tatrones aut eos aui i iniuriarum versantur : 
Gyíctv abToie ÓpovooUvtte coUe dÀAou; do)AUoucty. qui in omn! genere mjunarom, » r7 
(xj) Et &£ cw oxi c) xapaGoXy dnpensi wtmorj- nam hi quoque inter se consentientes alios. interficiunt. 
o a0ax robe xlv dixs(vy Bdtav, vaóvnv puàv. Q5, Mo 81, (227) Si quibus autem hec collatio indecora videtur neque 
Tot6aA.odc , oc Éxeaveás qastv Ópovosiv pàv óx, oodí- illorum existimationi esse consentanea, hac omissa de 
vac diÀoug dvüperrouc, dmoJAUvat Ó' ob pióvov coUe  Triballis dico, quos omnes aiunt concordiores esse quam 
xaX vobc nÀnslov olxoüvtas , &AÀA& xai touc — ullos alios homines, sed non finitimos tantum et in vicinia 
doo; Sce àv dguxícOnt Duvn0eiw. (228) O0c o0 b sua habitantes perdere, sed eos omnes , ad quos penetrare 
4s 3) gita Oos voUs dpeciis dvevrotoogévous , 3 molo possunt. (228) Neque vero decet ut virtutis studium 
MaD.ov vv Tie copias xe Tis Suxetosuviie xol v professi illos imitentur, sed vim potius ac naturam sapien. 
DOuov dpeTüv Sóvaqutv. Abre uv Y&p o vàc agevépac tim et justition. ceterarumque virtutum. Hz» enim non 
abciy qicwte elepyrout, XX" ole àv mapaytvóto* — ii ii ponefaciunt, sed quorum animis constanter in- 
mapaptivecy, eüBalpova xa poa gue T Aa- sederint, eos felices reddunt et beatos : Lacedaemonii 


50 xsdeióviot B&. vobvavclov, oig ulv àv mÀnetícwoty, ! 
$z0)Aóouct, tk Ob rv G)Àov áya0k mávta vepl aga contra, quoecumque accesserint, perdunt aliorumque bona 
omnia ad se pertrahunt. » 


aUos Toto0ytat. » 
a*9. Taur! eimàv xatícyov mQoc Óv voUc Aévou, c 229. His dictis eum, cum quo colloquebar, repressi , 
ixotoópenv, dvbon Stwov xal moXGv Épmetpov x«l mepi — virum acrem et multarum rerum peritum, el in arte oratoria 
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vó AéYetv Yeyupvauévov ou0&vüg J|vtov ví)v dpol me- 
mÀncwxótov. | OU phy X petpdoua. và mot mapave- 
qevnp.£va. coítot; v)» aüt)v dol Yvoqeny. Éoysev, 27 
épà uiv émjvecav éoq Üuüequévov «& veapmípux 7) 
6 tpooeSóxv,aav Jyyeviapfvov xe xaX, éxelvou à xavc- 
qpóvnaav, oüx ópÜD vtyvexxovcec, GÀ Dvpatpra- 
xóte, dppotépov fuv. 
qpoviuovepoc Yeyevnpévos xal cuvsovaAusvay Éyow 
Thy Óvfvotav, Gorep ypij vouc sU povoüvrac, xal me- 

10 TovÜcoc xà yeypapsp£vov év Aegoic, abxóv v Evvonxixq 
xai vv Aaxeóauroviv quatv j3)Àovy 3| moóvspov: Eyà 
8. ürsAerróyony énvtoy 6x; udàv lou Bueypévoc, ávon- 
tótepoc à Bv abtb voUvo veyevrpévoc, xai qpoviov 
p.etzov 3) TtpooTix« touc trtxoUtou , xal capayTis pet- 

t5 poxucOouc [£c t0c Ov. — (2391) A3Àos Ó' 3jv oUvwo Otaxcl- 
u£voc* émei9)) yàp. íjouy(ac émeAa6dpunv, o0 mpótepov 
énaucdpmv mpiv Ón£ÓnAov «G) matbl c0v Aóyov, Óv 
OACqtp pv mpórspov £0 $5ovzc OvÀ0ov, uixpi) Ó' 

2810ccepov Tie) ps Aurrjasw. — Touiv vào 3) vevtoov 

39 fuxepiiv OtxetgÜstaGv dvarytyvalaxivy aótà xal Outuov, 
ér uiv olg mtegl v7 móc 3v elpnxoc , oUx ydus 
(xaX kp xol Sixaluc 3v. rave. epi abc; veypu- 
qox), (232) $mi 3à voi wspt AaxeBatuovieov. Zumenv 
xal Bap£ex, Éospov: oó yo jevplioc dóxouv io BD - 

25 yOat repl abto)v 009" 6jsoltoc cote d)Xotc, 32 Guyéops 
xol A(av TuxpéX xat taveamacty dvofvoc* Gate T0À- 
Adxtc 6p17joac EaAelosty adcóv 7] xavaxáttw peceqiorvo- 
exov, £Aeiov 5 YT) pac voUjuavtoU xai xbv Tróvov càv mol 
tbv Aóvov veyevnpévov. 

30 239. 'Ev :otxótr Ó£ pot vapayT, xaÜroToxórt xal 
pécaOoAke Towupévo moÀÀks dBobe xpdtwrrov sivui 
tapaxaAécavrt viv memtvgtaxótoy touc EmiinjsoUvtac 
BovAeucacÜm: pev! aÜvOv, móÓtepov doavictéo, mav- 
«&ractv £oxtv 7) StaDoxéoc oic BouAou vor; Aap6dvstv, 

15 Ómórspa 9' &v Exs(vou, Bon, vaUva mowiv. Tojtov 
qwocévoov obbc(av BurpiOdv Enoryodpeny, à co- 
bc mapexéxAnvro ulv oüc eimov, mpostpnxoc 5' Av 
aütoic d' & cuveAnAvOóceo 7,oav, dvéyvmcto 8 6 Móyoc, 
érrynpévo, D Jv xal «eÜopuÓnaévoc xal vtrujymxüx 

40 Gvmtp oi xaropÜoUvte, £v «aie émiOe(Lemtv. — (234) 
"Avvctoy 63 toutov ÉrtreveAecuévov ot aàv d)Oot Óu- 
Afqovro poc cole a)toUc, Ó7Àov Ürt mtpi TGv dva- 
oaüEvcov: Óy 9 EE doyTic averte cop OovAov, 
vv AaxeDousovleov. Exatvévny, mpbc Óv ms(o  DuM- 

45 yUnv voU Ofovroc, curry Totnoáuevog xal mooc Éuà 
BA&pac &ropesiv Éoxoxsv 6 «X 490 tat tol, xpoUotv: 
ode qào dmictetv BooAscOat xoic óm* poU Aeyopévots, 
ove TicteUEty ÜUvacÜnt mavrdmaci aüvoig. — (235) 
« Gavpdto v&p e10* oUctoc Duurríiene xal Bap Éoysc, 

qo &oxep qiie, inl vois mtpl AaxeDauxoviev. slpnp£vot; 
(o08iv vp àv abvoi, óp&) votoUvov veypaqupiévov) , stes 


cuuÓoUÀot Tepl coU Jóyou yprsacÜant BouXóusvoc e 


(jue cuvívaqto, oc olo! dxpibox; Énav Ó rt àv cU 
Aéqne 7j rpdttnc EnatvoUveac. Eiewpévor 9" eisiv oi 


(23) 'O plv vàp àmíeid 


IOKPATOYX IlANAGHNAIKOSX. 


*non minus exercitatum quam quemvis meorum discipulo- 
rum. Ceterum adolescentuli , qui his omnibus interfaerant , 
non idem senserunt quod ego. Nam me quidem la a- 
runt, ut qui juvenilius exspectatione ipsorum disseruissem , 
et in eo certamine me preeclare gessissem ; illom autem 
conteinpserunt , non vero judicio , sed errore de utroque no- 
strüm. (230) Nam ille quidem discedebat prudentior factos 
et animo ita contracto modestoque, ut sapientes decet, et 
quod Delphis scriptum est, et se ipsum et Lacedseemoniorum 
ingenium magis quam prius cognoverat : ego vero, ut 
fortasse non inepte disputaram, sic ob hoc ipsum amentior 
factus eram et sanimosior quam nostram :etatem decebat, 
et plenus perturbatione ac tumultu juvenili. (231) Ac me 
sic affectum esse satis apparebat. Nam quum animo sua 
tranquillitas restituta nonnihil esset, non prius conquievi, 
quam eum sermonem, quem modo cum voluptate habue- 
ram , paulo post molestum mihi futurum , puero dictassem. 
a Quum vero triduum aut quatriduum intercessisset, relegens 

eadem et ordine considerans ea qux de nostra urbe dixe- 

ram, non culpabam (nam omnia recte praeclareque de ea 

scripseram); (232) quum vero ad Lacedzemoniorum res ve- 

nissem , indolui ac graviter tuli. Nec enim moderate de ois 

disseruisse videbar nec ita ut de aliis, sed temere et ne- 

gligenter nimisque acerbe ac prorsus inconsiderate. 

Quare szpe incitatus cupiditate vel delendi vel combu- 


b rendi eam orationis partem, mutabam consilium , misertus 


senectutis meze et laboris, quem illi conficiendae impen- 
deram. 

233. Dum vero his curis sestuarem ac mulla mutarem, 
consultissimum esse duxi, ut meorum auditorum iis, qui 
in urbe essent, accersitis, deliberarem , utrum hzc oratio 
prorsus delenda esset an vero edenda, ut a volentibus le- 

c geretur; atque omnino decreveram, utrum illis visum 
esset , id facere. His decretis nulla mora interposita statim 
convocati erant quoe dixi, et denunciatum, qua de causa 
convenissent; et lecta oratio, atque laudata et cum plausu 
excepta, eLea consecuta sunt omnia , quae successum decla- 
mationum sequuntur. (234) His omnibus peractis alii inter 
se disputabant de iis nimirum qua lecta erant; sed is 
quem initio in consilium adbibueram, laudatorem illum 
Lacedeemoniorum dico, cum quo plura quam decuit dis- 
serui, silentio facto defixis in me oculis, « Équidem, inquit, 
dubito quid in presentia rmhihi sit faciendum. Nec enim 
negare volo, qua dixisti, nec omnino possum credere. 
(235) Miror enim , sivo ita doluisti ac tam graviter tulisti, 
ut dicis, dicta illa de Lacedseemoniis (nihil enim tale in iis 
«criptum esse video), sive consultoribus de oratione ista 
uti quum velles, nos convocast, quos satis nosti, quicquid 
tu dixeris aut feceris, collaudare. Quum autem pruden- 





ISOCRATIS PANATHENAICUS. 183 


vov Éyovrac dvaxowoüa0at, xtpl Qv àv cxoubd(oci:, — tiores omnes ea, in quse magno studio incumbunt, commu- 
udAwtu uiv voi, djustvov abvi)v qpovoUctv, sl Ó jj, — nicare soleant aot cum sapientioribus aut certe cum iis 
282coic, [s£AÀouGtv drogalvectiat v)v «óriv qvoyonv" óva qui sententiam snam pronunciaturi sunt; tu fecisti contra- 
vivavt(a cU vtmoínxac. — (236) Toóovwv plv oUv oó06- 
& stpov &moBE yop viv JAóywv, Boxek, OE pot mrovíisuadat probo ; sed et nos callide convocasse et laudationem civitalis 
viv vt mapdxÀngtv Tiv ^p vépav xal và Ématvov civ fecisse videris, non simpliter neque ita ut nobiscum collo. 
Tj mÓÀsex oUy &mAG, 000. x OuAetat Trpoc fpi, uM P ] uu 
».-— - - , cutus es, sed periclitari nos voluisse, an serio in studia 
d)" fv uiv meipav AaÓeiv ouAOuevoc, el QiÀoco- — ud 
oXiputv xal pepovipuda. cv dv cac Burrpibats Aeopé- incumberemus et ea meminissemus quie inter docendum 
— 10 wy xat cuvideiv Duvaeipuv &v v xpdxov 6 Aóyoc vuy- b dici solent, ac perspicere queamus, qua ralione scripta 
gívex  qeyoauíévoc, (237) hv 5b móMw ématvelv — sit oratio; (237) tuam vero urbem laudare institnisse pru- 
mpo&AécOa: vÀv cavtoU cuxppové)v, Üva và c& TOt — denti consilio, ut et multitudini civium gratificareris et 
tip c6)v moÀccGiv yaplow xal vapk coi tüvotubis T0. laudem apad eos invenires, qui vos benevolenlia prose- 
p, Otaxetgvote süOoxione. — Taura Bà vvobc ont- quunlur. In isto igitur proposito cogitasti, si de ea sola 
15 Aabe dx, el qv mpl póvr, abis motstt voe Ao verba faceres et fabulosa illa diceres, quae omnibus in ore 
xai rà tuor mtpl aüci ipeis à mávtts OpvÀcUGW, — unt, quicquid diceretur, simile visum iri iis quee ab aliis 
Suo paveveot bs Aeyopeva voi bro viv Dv n scripta essent ; id quodtu tibi turpissimum et molestissimum 
ozt.pévou, , à t: GU p.d)ucc. àv alogyuvütize xal Av- C à b in hisomissis ea facta recita 
Wrüt(rc: (238) ikv 9' idea ixtiva- AEn tX mode case uceres : (238) sin his omissis a rec res, quae con: 
x» Tie óuoAoyoupdvag xol moAAGv dyaOv alzíac coi; fessione omnium vera sunt et Graecis plurimum profuerunt, 
*EXAnat veyevngévac, xat mapuÓdA))nc aütàg mpóc và, — €t cum rebus gestis Lacedeemonioruin conferres et majorum 
Aaxsbauaovítov, xal tàc uv cv mpoyóvev éxaivz;, tuorum laudes com illorum vituperatione conjungeres ; 
t&v &' £xsivo; menpayuvov xatn[opric, Ó te Aóyo; — tum orationem evidentiorem visum iri audientibus, tum in 
ivapyésvtpoc slvat Bótet xoi, dxodouci xal cU pueveic — lisdem te mansurum; quod majori quibusdam admirationi 
25 iv tot, adco; , Ó gUX).ov dv swec Onupuaaetav tv TO, — futurum eeset, quam ea quie ab aliis scripta essent. — (239) 
Dow veyoapuévow. — (259) "Ev dpyi; uiv oUv obo) Initio igitur videris ita disposuiase et deliberasse de rebus ; 
pot galvet vdEat xoi fouMUGao0at map aiti, slàox, quum autem scires te Spartanorum urbem ita laudasse, 
& suucbv inyvexóra eh Xragnavüv Svo. éx ut nemo alius fecit, metuisse ne auditores iis te similem 
ojbelg dAAoc, qo6ricÜni vobc dxTxodtue, 3j Bóin; nem | 
30 Üuotoc slvat xoig Aéyouats G «t v coy tot xal toítouc csse ducerent qu quiequid in buccam venerit effutiunt , 
Viv déqewv. obo Ttpórepov irfjvete uBXov «v. dOwov: atque eos vituperare, quos prius ultra ceteros laudibus extu- 
*aUv ÉvOup.m Oel; oxomtiaüat molou; vtwikc üv Éxavépou,  lisees. Hsec cogitans, considerasti quidnam de utrisque 
£ivac qoae dn, ca Aévety Bótttuc mpl digorfpev, — dicendum esset, ut et vera diceres de ambobus et. tuos ma- 
£jou, *' v ToU uiv npoyóvou; éxatveiv, oDomep Boó- — jores laudare arbitratu tuo posses, et. Spartanos iis, quibus 
» Mt, Zxaprurvó,v £ Ooxsiv uv. xavnyyopstv oic dn5 e invisi sunt, accusare videreris: quod minime tu faceres, sed 
inà Urs Sunaipévos , ani S n Nen clam et obscure commendares. — Talia dum inquireres , fa- 
avOdvt:y éxatvOv aütoóo: Untüóv. 58 xà totaUce aa . 
Bab sbpsiv X éqouc dui &ilouc xal pondlw uiDXoy " reperisti ambigua dica, i nihilo plus cum laudanti- 
uerk vv inatvoóvruy dj civ deyóvewy dveug , dX! us quam com vituperantibus acerent, sed iu. utramque 
?83inapgottolTetv Buvapivouc xal moXAe ápgiÓnríotis à partem fec ac multas admittere disceptationes possent , 
Éyovca« , (240) ole Xgio0at mel pdv cup GoAa(ev xal (240) qualibus uti , si de privatis negotiis et emolumentis 
xepl xAsovekxc dymvi;óp.evov alsyoóv xal movnpíag oo — litiges, turpe sit et magnum signum improbitatis; quum 
puxoóv atiov, epi 6 oucttoc dvOpumuv ÜDtaAeyópavov — autem de natura hominum rebusque disceptares , preeclarum 
xal mpaypuvov xaÀbv xalouUécopov. (241) Olóc vsp — et priestantis ingenii argumentum. (241) Cujus generis cst 
15 6 Avo 6 Ouxverywoc0sl; lavw, dv t: TtToinxa, cobc 
uiv cobc npoyóvouc sipnvtxobc xat qu mvac xol «7 


rium. (236) Ac neutram quidem harum rationum ego 


ista, quam audivimus, oratio, qua tuos majores pacis fecisti 


; 3 ; , $tudiosos et Grecorum amantes et eequalitatis in rebus pu- 
laórmros "ns v binip: mosaic fyspovac, Enapnácas b blicis duces ; Spartanos vero superbos et bellicosos et primas 
Ó Üx&pomtixouc xal volspxoUc xal zAsovéxtac , olouc aur rog: ! . 
/ c * , , ubique sibi vindicantes ; cujusmodi omnes eos esse existi- 
x&p aócoU slvat vdvtee ónttv gast votaucn 9 íxa- L Talibus . . . 
io véptuv &yé EM góc, vob plv 6mb mávruy drrat- mant. Ta igitur ingeniis quum utrique sint, alteros 
veigOat xal Soxeiv süvouc elvat T$ qst, xoi; 9À cobe ab omnibus laudari et videri bene velle multitudini ; alteris 
ulv voXXobc qOoveiv xai Busuavos Éystv, Éavt 8* obo xoi multos invidere et infensos esse: (242) nec deesse tamen 
£xatvsiv aótoue xol Onvp.d tv, (342) xal co) dv Aévety qui eos landent et mirentur ac dicere ausint majoribus bo- 
óx; da pelo voyy dvouaty Peovzto Ov voi; mpoyóvot; — nis eos praeditos, quam sint ea qua in majoribus tuis in- 
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toic cote Tposóvtov: Tv 1€ vào Untpoblav atu vórotee 
I6céy etv, &üOox (jou Tp patoc, xal Qoxsiv Éract j.eya- 
oppovsatépoue elvat toU; totoutoue 3| touc tic Laíta TOS 
Tpotctütuc, tOUC T£ TOÀEuixOUG TOÀ) Ütapépstv cO 

5 elonvuxiw: coUe dv vip oUvs xvntuxoUc slvat xiv ox 
Óvxev oUve QiAaxag Órtvobc vv Ünapyóvtov, touc 5 
dygóvepa. DovacOat, xol AapÓdvety v. àv émüupct 
xai codety &xep àv. &ra& xavac4coiw* à motoUctv ol 
tÉAevot BoxoUveig slvat x&v dvópiov. — (243) "AXAK 3v 
10 xai tol 7j; mAsovetlac xaAA(ouc Cyew olovcat Aóvouc 
tüv sloni£vov: toUc (£v 4p. droccepoüvrac Tà Gug- 
-6oÀaia xal coUe Tepaxpouopévouc xal vapaAoy;on£- 
vouc oby jfyyoUvrat Dxalex xaAetgÓni mÀsovextixoUc 
(9ik vào có movnp&v Üyew v)» Btav iv Grxactv abvouo 
15 'AattoucÜn: «oi, moXyuac:), vào 5b Eraprarüv 


IZOKPATOYZ IIANAOGHNAIKOZ. 


Csunt. Nam et superbiam & majeelate, laudata re, noa 
abhorrere, et qui tales sint, omnibus magnificentiores videri, 
quam qui sequalitatem introducant , et homines bellicosos 
multo praestare pacis studioeis, qui neque parare possint 
quie non habeant, nec ea qua babeant fortiter tueri ; illos 
autem ulrumque posse, tum capere qux desiderent, tum 

q fervare quae semel occuparint : quae perfectorum virorum 
officia esse videantur. (243) Verum etiam de pracellendi 
studio pulchriora etiam dicere se posse censent , quam qua 
nunc dicta sunt. Nam qui contractlarum rerum fidem 
frangant et alios circumveniant et falsis ratiupculis delu. 
dant, eos jure precellentes vocari non putant; quia 
enim male de ipsis existimetur, omnibus in rebus eese eot 
deteriore conditione : Spartanorum "vero precellendi 


mÀsoveklac xal vàc vov BaciXénv xal xàc c&v rupdvvov € studium et regum et tyrannorum, quum optabile ease atque 


eüx ve piv elvat, xal &ravcac abtó)v. Emüupceiv, (244) 
o9 u3jv GÀA& AotBopeta0at xal xacaplloc0at voie vic Tn- 


Auxaótac Éyoust Buvaate(xc obOéva OL cotoUtov &(vat : 


20 c) 9Uatv Óavt; oóx &v eüEatco ois cols idum. plv 


28410t0g tuysiv «Tc dLouc(ac caótre, el OE uo, voc ol- a 


xetordrouc* & xal qavspóv iactv Óxx uéyiocov àv dya- 
05v Énavrec elvat vouilopusv «o mA £ov Éygw civ d)Owov. 
'DÀv uàv o)v zepi6oXÀy «00 Aóvou Soxsic iot xovíoasÜat 
25 uet totatr Otavolac. 
245. « El pdv oív. djyoUjny dipfEsc0nl ae cv slps- 
Eévoyy xol mapaelpew dventcljmtov vov Aóyov voUcov, 
o0" &v abcüc Ecc Aqeiv Ensyelpouv: vüv O' Ort piv ox 


dv&gnvdumv Tei àv mapexX/ünv oup 6ouAX,, 008v b 


30 olga( cot ue)aetv (0008 kp ce cuvzytc fipdic, d56- 
X&tc [x0t GTtouOdeetv mepl aüvov) , (346) &vt. 5 mposAd- 
p.tvoc GuvOsivat Aovov nóbv Op.otov voi dot; , dJ3& 
toic plv DafüUpuo dvavtywogxousty ánAoUv slvai 8ó- 
Eovea xal BáOtov xatau.aOeiv, voc 0^ dxoi6o OtektoUctv 

35 aUxóv, xai vttpou£votc xacióeiv Ó «oUc d)A oue A£Xmnev, 
qaenov qavouj.evoy xal Ducxacaj.kOntov xal mo) 
pv levoplac vÉuovea xaX ouiosoplac, vavvobanze 5i 
pactóv Tota, xat deudoAov(ac, o0 «Tc elütouévrc 
uetk xuxíac BAdmettv vobo cup moAtcevop£vouc, d))& 

40 tj; Ouvagévne psvk matDdic cupsieiv 3 céprew touc 
dxojovcac, — (247) Gv oü8lv idácavrd ps qose bv 
«Qpómow voUTov Éysw d £6ouisócw có mpl aicü, 
4XÀ& cv vs Büvapuv t&v. Aeyouévoyv Siódoxovza xal 
"v aJv Outvotay B er'yoUpevov ox alo0dveaOnt cocoót 


ab omnibus expeti, (244) tum neminem incessere conviciis 
aut exsecrari eos, quorum tanti sint facultates atque opes; 
neque inveniri tam abjecto ingenio quenquam, quin optet 
talem a diis potestatem tribui sibi inprimis, aut saltem 
sibi conjunclissimis. Unde perspicuum est summum bo- 
num videri nobis aliis antecellere. Ambitum igitur tuse 
orationis in hanc sententiam complexus mibi esse vi- 
deris. 

245. * Quodsi poltassem te parsurum esse his quse dicta 
sunt ei hanc oralionem sine reprehensione prectermissa- 
rum, ne ipse quidem plura dicenda mihi censuissem : 
nunc quia nihil de his pronunciavi, quorum gratia in con- 
silium advocatus sum , id tibi curse non fore arbitror (nec 
enim, quum nos convocares, ea res serio abe te agi videba- 
tur), (246) sed quod instituisti, opinor, orationem ceteris 
nuila re similem , quee quidom segniter et otiose legenti- 
bus simplex videretur intell ectuque facilis, diligenter autem 
intuentibus et id quod alios fugisset perspicere conantibus 
€ qifticilis appareret, nec cujusvis intelligenti:e exposita 

multisque historiis et recondita eruditione referta , plena 

etiam omnigena varietate et (ut ita dicam) mendaciloquen- 
lia, non ea qua cives improbe lidere 'consuevit , sed quae 

cum urbanitate juvare et oblectare possit auditores : (247) 

quorum nibil ita se habere me sivisse dices, ut ea tu se 

habere volueris; sed si ego, quie vis sit orationis , edocnere 


45 bv AóTov dBolóvepow &v £pà qepvópsvov, Bou sp d et tuum consilium exposuero, me non animadvertere af- 


aUtbv qaveporetpov érolouv xal Yvopipuxepov toic dvat- 
Yervooxoucty: éxiovuny Y&o toic oóx slBósty ivepya- 
Qópsvov Éonpov có» Aóyov qs mouiv xol t7 tui 
árocctpsiv 77, vryvojévne àv adco) Ot voUc movoüvtac 
50 xal zpáyuava aoíatv advo, mapéyovrac. — (248) "Evo 
5 6poXovGO uiv dmosieipün: vÀv ipd ppóvnatv cic 


firmabis orationem per me tanto contemptiorem reddi, 
quanto eam dilucidiorem fecerim et legentibus notiorem ; 
quum enim ignorantibus scientiam tradam , me efficere ut 
oratio inanis sit eoque honore privetur, qui accessisset ab 
ilis qui ipsi laborant et sibi negotium facessunt. (248) 


G7; &x Suvatby mÀsictov, o0. uv. dX Gcemtp TOUT e Ego vero me prudentia, quam longissifne fieri possit, te 
oióa, XGX$SivO Tuy &voo Ur veaxav, 8 Tc TOÀEG esse inferiorem fateor ; sed tamen ut hoc scio, sic illud 


t7, üuerépac BouAtuopévnc vept t&v. ueyiavov. ol piv 


etiam non ignoro, urbe vestra maximis de rebus deliberante, 
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dowrva qpovatv DoxoUveso dvlose Duaquxprdvoust 00 
cw gépovzoc, t&v Oi qauUAmv vopitogévow. elvat. xal 
M rura Mey ÉboEsv- (149) av" o00lv Onuuaatóv cl 
p xal xol toU VUv év&GTODTO TotgUtÓv ct GuubfÓ Xt, 
(xou cà piv olec gua! e8oxipoetv, 3v dic mÀslotov 
ypóvov SuxAdOre div Éyerv voxwny ck mepl «àv. Aóvov 
ixporruatióOnc , yo 9 fiyoupat BÜcwrd os xpdLuv, 
jv Suv Oi, c3,» Btévotav, 3; y otoitvos abtbv auviünxac, 
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eoe , quisapientissimi esse videantur, interdum a communi 
utilitate aberrare, et fieri nonnunquam ut forte fortuna 


arugoovouu£vov. Éevty Óct xavopÜwstv 6 vuyiv xal 8 quispiam e viliam contemptorumque namero et recte sen- 


sisse et optime dixisse videatur. (249) Quare mirandum 
non erit, si in hoc quoque negotio tale aliquid nunc evene- 
rit, ubi tu existimas te maximam laudem consecuturum, 
si quam diutissime obscurum fuerit quo animo orationem 
composueris : ego vero tecum optime actum iri puto, si 


Io x táyi6ra qavtpiv monica: voi, v d)Xoi, Éract xal b sententiam, qua in ea conficienda usus es, quam citissime 


AaxsBaipovíow, eol Gv memolngat molÀoU, AóYouc, 
t c piv Dualou; xal cspvodc, ToU; Ü' &cs)[tic xal 
Mav quia Tg iovac* (250) obc «Ü ci; Enébeev abcois 
zplv dj Bt Orivat mpl abtoyw, oüx (act Omwe oüx 
i5 &v dpslanouv xat OuaxóAwc mob; cà Dwtfünsav x xa- 
Tayopíav yeyoagóra xaü' aóriv.  Nüv 8' olo cole 
kl zAsta vou, Xrapruarvv igusveiv voto 70a olarso 


xal vóv d)Àov ypóvov, cote 0à Aóyotc xoi, ivüdós vpa- € 


qouévote o083v ua)Aov Toocétsty «bv voUv 7 volo Et 
3 76v "HoaxA£ouc avqAov Xevop£votc , (251) vo0c 83 po- 
Yuuetdtouc abtüv xal vv Aóvwv ctc Éyovtac tiv 
cv xal ÜOnxujdiovrac, voUtouc, "jv AaÓnot tóv dva- 
Tweaóu.evoy xal ypóvov axe. auvüvxcoüyat. aglotv aó- 
toic, oó8iy dvyvofjgstv civ Asyoufvuv, dX xal civ 
s ixalveiv. alot otoÜnt civ (es^ dmoDelEemc eloniívov 
xtpl tjs TtoAeu« v7jc éavtiv, xal civ AouiopuDv x«ta- 
gpovíaetw c5w six plv coi, mpdyuact Aeyopéva, 


Tuxp6x; óÀ oic Óvóp.not xe onévory, xal vouwiv cic d 


plv BAaognpíac càc dvoócac dv vi) B16Mo cv odvov 
30 Uxo6a)urtv, (363) tc 83 mrodEew xal tà taxa, d aic 
aüro( cx uéyw qpovoUct xal zapk «oig dio süo- 
Xu400G1 , Gà Yeypaévat xal uvnuoveUsatat vea mounxévat, 
euveyavóvca doa aüvke xal 0fvea mop! dva, 
alzwv 2' eivai xal «o0 moXAobe moleiv dvayvisvat xal 


36 Du)Oetv arüvdc, o0 và éxelveov. üriüvpioUvrae dxoUcat e 


TpdLti, dÀAÀk TO cU OuÜeiat mEQl aütiv pxOelv 
BovAon.£vouc. (253) Tac ivüuu.oupévouc xal Suttóvrae 


908à v&jv may lovov dpvnisovíesw, 90 Ov ipe 


perspicuam reddere possis tum aliis universis, tum Lace- 
dixemoniis, de quibus multa verba fecisti, quorum nonnulla 
justa sunt et gravia, quedam petulantia et nimis odiosa. 
(250) Que si quis eis ostendisset, antequam ego meum 
judicium interposuissem, fieri non potuisset quin et of- 
fensi et irati tibi essent, ut qui accusationem contra ipsos 
scripsisses. Nunc Spartanorum plerosque nihil de vetere 
8ua consuetudine puto mutaturos neque orationes, qum 
hic scribantur, magis curaturos esse, quam ea quse extra 
columnas Herculis dicantur ; (251) eorum autem prudentis- 
simos , qui orationum tuarum aliquas habent et admirantur, 
si qnem nacti lectorem fuerint et tempus, ut inter se ipsi 
diligenter omnia perpendant , nihil ignoraturos eorum qute 
dicuntur, sed et landes animadversuros , que in urbem 
suam enumeratis rebus gestis conferuntur, et convicia con- 
tempturos , quz temere et sine re dicuntur verborumque tan- 
tum asperitatem habent, et existimaturos maledicta quz in 
libro ipsint , ab invidia esse profecta , (252) res vero gestas 
et prelia, propter quae et ipsi multum sibi tribuunt et ab 
aliis tribui vident, te scripsisse et ab oblivione vindicasse, 
Collectis seorsum omnibus et per collationem explicatis. 
Illud quoque tibi acceptum referent , si ea multi el legere 
et percensere velint, non quod illorum res gestas audire 
desiderent, sed quod cognoscere studeant quomodo tu de 
eis disserueris. (253) Hec cum animis suis cogitantes et 


286xwp(axac coUe mpoyóvouc ajr)v, dÀÀX xa moAMxt ca repetentes neque veterum facinorum obliviscentur, ob qnae 


40 Su EeaOat obe agli; aócoUc, mpitov uv ct Awpteic 
Svttc , énei9)) xaveidov các mólew tXc favtüv dictouc 
xal puxpüc xal moÀAov évOesiq ojo , Ontpibóvteo 
TaUtac dovpdtsucay Exi vc dv IItXorovvá oo Towttu- 
oócuc, kx" "Apyoc xal Acxijoluova xol Miocívav, 

46 (254) tty 8b vocíoavtec coUe ulv Sjcenüfvrac Ex ca 


tbv TtOÀecy xal 77K yopac ité6nAov, aücol à tke xvf- b 


Ott; &xácuG tàc ixs(vv cóc xavacyóvtec Ixt xol vüy 
Éyouate, ob gitov Épyov xal Oxupactórepov oblel; 
Exiellet xav bxeivov tbv yoóvov qevóu.tvov, o001 mpd- 
50 bw. sÜtuyecrípav xoi Osopuisorépav tij; xobc xgnoa- 
iévouc tc piv olxelac dxoplac dxaXAatdone, c5, 5 
dXXocplac só3atkov(ac xup(ouc motnodene. — (255) Kol 


TaUva plv gerà méveuv avorpattucapá vow. Éxpatav- 


majores ipsorum laudasti, sed hsec etiam sspe secum ipsi 
reputabunt : primum se, quum Dorienses essent, ac suas 
urbes inglorias et parvas esse viderent multarumque rerum 
egentes, illis neglectis bellum intulisse civitatibus Pelo- 
ponnesi primariis , Argis, Lacedaemoni et Messenz , (254) 
victoriaque parta et urbibus et. regione eos exegisse, quos 
Superassent, ac possessiones illorum omnes occupasse, 
quas etiam nunc tenent : quo majus facinus et admirabilius 
nemo ostendet illis temporibus editum , ant quicquam esse 
gestum felicius, aut diis magis propitiis, quam id, per 
quod et suc inopiee consuluerunt et alienam felicitatem in 
suam potestatem redegerunt. (255) Atque h&c cum 
omnibus expeditionis illius sociis gesserunt. Postquam 


£xetóT) 61 mob "Aovelouc x«i Meaanvíou; cv (Opav C autem com Argivis et Messeniis regionem partiti Spartam 
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$uÜlovvo xai xa0' aótou; iv Eráorn xatux»cav, iv 
*oÓtOt, TOÍc xGipoig togoUTOv Qpovijgat qi; aUtoUc, 
&ot* dvtag o0 vÀsÍou, «óv&. Bury dev by, fjyfoac0nt 
a8 aUtou, dilou slvat. Civ, el ud) Bsonóvat rac 
& civ dv IIeXorovviiato TóÀsv vavéc0nt Buvrfstev, (256) 
vaUra 58 Owyonüévrac xal molspsiv imtyetgfjoavtao 
obx dreeveiv, év vto)Xota xaxois xal xwóbvot; vtrvop£- 
vouc, plv &rdcae vautae 0g' abroic énorícavto T7, 


IZOKPATOYZ lANAGHNAIKO. 


seorsum se contulerint, illis temporibus animorum tanta 
magnitudine cos fuisse dicis, ut, quum non plures bis mille 
essent, se vita indignos judicarent, nisi omnibus Pelopon- 
nesi urbibus potiri possent : (256) quo consilio quum bel- 
lum suscepissept , quamquam multis miseriis et periculis 
conflictati non abjecerunt animose priusquam eas omnes, 
Argivorum urbe excepta, subegissent. Quum autem jam et 


t3 "Apyelov móAenc, Ürovrac 9 79r xal yopav vAsl- d ditionem amplissimam et potentiam maximam et tantam 


I0 gx xal 8óvagv. ueylaenv xol O0fav cocaUtoy Üony 
mtpocíixst coUe tnAuxaUra Otcenparyiévouc, obj frcvov 
StxsicÜac qUot(juc, Óvt Aoyoc ónTpysv aütoic ÜOtoc 
xa xao p.óvote civ "EJXjvov: (257) dEetvat vào elrsiv 
&otoig Ort Gprig pv Óvtsc oUvux, GA vot vov dpipcov 


15 o00eqE moymote «6v pupiavóptoy moAenv. ]jxoXoU0raav 


gloriam consecuti essent, quantam eos par est qui res 
tantas gesserint, loc sibi non minus laudi duxerunt, quod 
soli Graecorum omnium liac peculiari et praeclara praero- 
gativa gloriari possent , (257) se tam paucos numero nullius 
unquam urbis quantumvis amplee ductum secutos esse 


908' &xoíncav «b mposvavtópsvov, à) aüvóvop.ot Su- e aut. imperata fecisse, sed sua liberiate perpetuo retenta 


t()scav Ovvec, aüvol Ó' dv «i ToÀÉ[u0 tip Tpóc toUQ 
Bap6dpouc mávtuw civ 'EXXf vov. $yspóvec xavéata- 
cav, xoi tX; vw4Tj; taUtne Éruyov ox dioqox , i0 
29 tk «b uÁyac mowjsdpevot mÀelotac dvÜpormov. xaz' 
éxsivov tov ypóvov unósplav feenOzvar coítuv fivou- 
uévou Bacuéexc, dXÀk vevucnxévat. xácac, (255) ob 


287 csxpofjotov od8sl; &v Buvatro justtov elreetv dvüps(aq xal 


xaor&piac xal Tic poc dXxjAouc 6jovolac , nXÀv 7) xo 
25 bnfjosc0a: d£ XXov: vocoUtov qp vb i700, viv mó- 
eov. tiov *EJXnv(oov. o00Gv, tv dv d))wov ob6sslav 
sixeiv o03' sbpeiv, J|tte o0 meprrémrux£ cac cuj.gopat 
vale elütsuévaig *ÜyveaDat cat mÓAeotv, (259) v 0À «7j 
Znagrwtó)v oü!st, àv Eris(Lewrv oücs aváat obtt apa 
30 Y&c ote quykc dvó.ouc yeytvngévac, o08' áprayàe 
XgnudTwov o08' alcyóvae vuvatxiiv xoi Tau(Bwv, d). 
o05à woÀtti(ag queta60)Jw 000i otv dmoxome 
o09à «7i; dvabacpbw o00 d))' oóbiv aGv dvaxí- 
ctv xaxiv. — Ist Óv OuEuvtac oóx Écvtv Órttoq o0 
a& xul coU, voU v' dOpolsavto, xal BtxAeyOfvroc oUtw 
xaX Tepi aUtOv , uipv/osaÓnt xal moAÀAv yaptv 
Kew, 

200. « O0 «Jy abc)y 5 voyons Dye mpl ao0. vüv 


xal xoótepov. "Ev gv qào coi maprA8oUct yoóvotg 


bello barbarico Greecorum omnium duces constitutos, eoque 
honore non sine causa affectos, sed propterea quod ex 
universo genere mortalium illis temporibus in plurimis pre- 
liis versati in nullo succubuissent suo rege duce, sed omnes 
suporassent. (258) Quo nullum majus ac certius signum 
dici poseit fortitudinis et tolorantix: et consensionis inter 
ipsos, eo quod jam dicetur excepto. Nain quum tanta mul- 
titado sit Graecarum civitatum, ceteramm nulla díci aut 
inveniri potest, quie non in calamilates illas inciderit qua 
urbibus accidere soleant : (259) Spartsm antem nemo 
possit ostendere factam esse vel seditionem vel cszedes vel 
exilia injusta vel direptiones pecuniarum vel stupra uxorum 


b et liberüm , imo ne reipublice quidem mutationem neque no- 


vas tabulas neque agrorum divisionem neque quicquam aliud 
insignium calamitatum. Qus quum reputabunt , fieri non 
poterit quin tui etiam , qui ista congesseris et tam eleganter 
disserueris, recordaturi et magnam tibi gratiam habituri 
sint. 

260. « Non autem nunc idem, quod prias, de te sentio. 
Nam superiori tempore quum ingenium tuum, et vita: or- 


t) düaíjatóv cou Tv t6 quet xal cÀv ToU Bíou «Etv € dinem et industriam , tum vero philosophi; veritatem in- 


«al cv quUioxov(av xal ud)ara vy difütuxv tT ot. 
Aocoplac, vüv 6à (AG cs xai puaxapllo cic süDatauo- 
víac* Boxst, *dp qot (ov plv Jfrpsotat Bótav o0 patio 
plv f. dEwx d (yaXerbv qdp), vapk mÀsíoot 9d xal 
4* u)X.ov ójoAoyvovgdvny «Tic vüv órapyouonc, teÀeuti- 
cae 58 «àv Bíov tsOfCew dOnavaclac , ob t7; Toi Orotc 
ta0o0gTC, GÀÀ& «Tic voie érxtyvrvopévoig rel cv. Bu- 


primis mirabar : nunc vero te felicissimum et beatissimum 
judico. "Videris enim mihi vivens etiam gloria fore non 
quidem majore quam merearis (vix enim id fieri potest), 
apud plures tamen el evidentiore bac qua nunc flores; de- 
functus autem immortalitatis particeps futurus, non ejus 
qua dii fruntur, sed illius qua memoria eorum, qui re 


veyxóvruw. dni ctc «y xaXyv Éoyav priieny Ékmotoo- d aliqua memorabili alios superant, ad posteros propagatur. 


ewe. (201) Kal Buxaícc ceüEer coítuv: émrjvexac yàp 
bo TÀc móÀt djporípac xaAG« xal mpochxóvtux, TÀv 
pdv xack cv Oótav c)v viv To)8v, jc o00sl, Tiv 
óvop.agtó)v dvbptyv xavarttpoóvanxsv, d))* éxilugovrto 
tuy tiv aUv7jc 00x Éavtv Óvcwa xlvbuvov o0 Órouávouat, 
tv 9$ xarà vov Joytapóv vi)v Tttooévov voy dteodat 


(261) Et hax jure tibi contingent. Nam utramque urbem 
preclare laudasti et convenienter, alteram ex opinione 
multitudinis, quam nulli viri celebres contempserunt, sed 
dum eam consequi student, omnia pericula subierunt; 
alteram secundám rationes eorum, qui veritatem attingere 
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vov "A vapk c di ridouai 
MEL 

eu cime 
coU tv 6$ 8 evouévo conjec 

xal , xal UXx£ u tura 

»88uiw dd vepl toiv bio &v el (paevos iv «3 | e quidam student 
Era MEME 
XX toC ino v ài Ta wspl toU m xal d 2062 nunc supt quam pe cries, 

o ii der, Do roy dr puni ipu, i ditate: Quem avien lox cibus, d duple plora 
Burc , Stoploc ui dy Bund " ps ES ví, de tate fl inexplebili duplo plo 
bo Dàc Tc avra xai (Levy 1 yf cot 76, 8 utraque m et multa h hoc tem res 

uévo Tepl io TpocY l et wet de urbe abeam pore d 
glv coi t; Àa abroóv pt Tw eo sententi , lum de quie di icend 
^t0t4 u6ve Yt avca , 96 év- tenti ora icam | cu- 
i5 üsat puosmdiem idis 2) dero Boa 609 vat voi buras bi enim P cujus saa tamen oiniss s tnm 
| vac Dequ acutor -" 
dX, X vous Ünupá 23 Fwim yspisncbn omnib e aboleas m st hanc orat accersitu " 
TA otBopou ovt mQocTto xal coi 2t us disputati , sed sicubi one m esse 
dor eripe BL cot Mme meine, Vv- legere voleatib Hionibut cobi aliquid deest, corigas e 
xopax av uote oi; Aévotc ot uio , ^v* ] cere studes us imperti quae de ea habi eest , corrigas 
- ide un &v di € TOi, GOL v cy nonsi optimis as , (26 itae sun el 

"18v viv (Tob — c t elouc goi, v toi simulate viris in 3) si modo t, adscripti 
eiBétu ato0a 6 nnd z elelv oí i; quum tu , philoso ter Graecos rem gra ptis 
vk O0 mÀéov $» vag. num fi quam alii s, et il uam verissi i 

wj éTo Sou OU , àv req al los affi riss 
veqice MEnc ol íi ei een tobc aó- quam nentia proeci du mirentur, ora licere molest ime, 
t2 exvroc Tavc ci . y aót)i) cov ei ia t ent, quiq a plures uas in hom 
ux dpa Wb t, ma dchumaiucnl rti drm 
& x vc 9k t t 
Tufvotc , 9 vouty ' mpl v al Toüc TX c £xcellentia t endere, ignari las cum scri lgus homin 
xai zt Li à dv £iDactv » rageiaitn póvrac át , genere poesis e quam a nimirum iptis a teo um 
puarávet vebónaay € tot cav uo ela gloria se longi ratio- 
xal vpocOet « aUtóv &x, ort && yap » 00x. £o- , 264. Quee borarunt Homeri i ngius abesse 

y dgdieiv, cuve uiv nimi" pÉadóreue dg Sudu- madida quum ille di : illos qui in " 

£rso , Guva iy , o elenxó am diceren de re, cuj xisset eodem 
éxttvoe megeivoveo à eoyov xot UV, dy.axd 9104 , disseri t, illi MN matin ab iis . 
etr po xal own dendo qi lenter perorastt, f tuere 
Sv imd, v abba ids Md ibi ou p eet naá- 
35 o00' é PP uie " TvÍv *& 9 dq wty quae ». um ue circa uar quien 7 
06 $ 5- &x Étv. Lodd d) qUoty Tapt- sententi adjiceren prsedicaban eum , quasi ter 
sick abciv Bio xe cie rovs c PEL. mipinAgic em rena a i excel. 
M , à! dd ovolat 9EV iso , at nisset. i ea mihi t ni e ejus udaban 
208. I unxs EtQV a0 ctc d evtdp sed (265 mihi " , hihil quidem t, 
me £ l v. t0y UT 6 vv d quum i ) Veru facien babeban Ora- 
. T e uiv oSv & obtu z uxvolaq ceteris a ngenium K m ne eg da cense t, sed 
vy o) qio dva v 6ne0L yttw Gon prope otem qu ejus laud o quidem bant, q ejus 

EE MNT eec It m di eis 
í 6ca T9 và & p40t mpi t&* BoÀA pnu£- . AC Y. , eum ten eam pe accessi quam 
TIT I vso 4 p éveotmod &pt tàv ) opa à nam si ero de his ere sineha rsuasion issel 

sobnfiyax quee ápy mpotíroy pv óov tn ab M que pri quanipropost,, em, quam a se 

- umo e 2 Utov* &ÜtOV - us di ; 

4; Uu OYOV v o)x sim v éntyey TOV ( 267) Fc qt- € hac ora Benere oratio 8 dicta su satis dictu 
à)uUAA « rptob vii peTtoUq op.£vou 1/0" 6e y insti tione mihi num. Di nt repetere m esse puto 
w i| b omiv dx pocivs — voci. di Itui tot annos privatim acci cam aulem à slienum est 

payó tatóveto piolv 3) ré 8  àva «1006 imidia natus derun m de bi est 
pzv Oud X. 9:6v0o v Tta tpsiv oU nari pars scri , quot ini t, qu $ qua 
zuyÜav Tov óct t » ms del MM donc, a a n verecunde pta esset, m initio dixi : am ego e 

e Tat Op4£v0UG BaD3év el5ót Óvtoc íxd T0 Pu n ut quatrid non potest orbus me i : (267) quu 
ant M 3 og á ua op xat Tob ocn cj T eetatis. Cum tollere hi sio non nvasit, qui m vero 
ijj moóre vudi; c mak »$é "9 um qu potest, sed geniores tan ut nomi- 

gxoXoÓ xal bl & pov é Mddd óu T) TOUTUUV toleranti 9 perpet , mul tum tri 
u£poc toG M M / Tv vd voopmv. ( v xaprepla et quie eientib singulos dios triennium eliam i 
iCojsvov Aou 3. pe xal dn bà No "H5 rentur magis us audive transegi ego sum lu tegree 
u iius. dup à Thpas, à pepererunt. , quam ea runt, meam i ut et ii qui clans, 
Axtiv "t ibÍovró Vpyoiócuiv y b et viribu (268) Quum ve superiori llam toleran sciunt, 
$ qoo xol v quidam s destitu vero j tempore mi tiam mi- 
predi uam" UY- eoru tus essem jam et anim mibi laudem 
. »5' didp- e scripta T me ante um des 
imidi bo tum dissem 
Miatam et ine e "i et eam ora senecinte 
tar nt, rogarun tionis , 
n reli tet partem 
aquerem suaserunt » 
, sed parvi tem ne 
no- 
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q4«0vov, àXÀk movica: pgixpóv ypóvov xal Tpocéystv 
toig Aovmotg vbv voUv. — (269) Oo 6p.olcc 56 Bu Evovto 
m&pl voUtü toi dooctougévots, dÀX' ÜrteperatvoUvesc 
uiv sk veyoapuéva , votxüva. 0b Aévovitc, &v el «wi 
& Jxouov jce cuvíüet; fipiv dveec uit. eüvotav. une- 
(av. Éyovrec, oüx Éavw Ünux oüx &v OméAa6ov coUe 
uiv gevax(tew, dp& 5b Bugüdpün xal mavcdmacty 
£lvat putopóv, el mecopia toic Aeyopévow. — (270) OUs» 
Y Doy ig olg sireiy. dxóAuenaav énelotny (b yàp Ort 
Io [.axgoAovysiv;) *svícüa: Trpoc «7j vOv Aovmü)v mouyua- 
*£íg Yeyovoc piv Pv cvpía póvov dioleimovra «Ov 
Éx«róv, oUcvw à Owxsluevog éx Érepoc Fywv oby 
Ünwx vpdortw àv Aóyov ivtysionotv, d))' o08' dA- 
ou Beuxvéovtoc xat Tovijaavros 70€ )mosv dxpoaciis 1s- 
16 vícOa:, 

271. T(voc oUv Évsxa. caca. 80,A00v ; o0 cuTrvtouonc 
"uj &tv duo Grp v&)v eloni£vov (o0 *&p obvux olojuat 
Ov £y Ont mepl abo ) , 43 Óoaat BovAÓpsvoc cd s 
tpi dpà veyevnpéva, xal Gv dxpoxtGv Érawégat [idv 


20 toUc vOv ve JAÓvov dxoótyop.évouc toUtov xal cGy dXmv 


IZOKPATOYZ O KATA TON ZO9IZTON. 


ris labore suscepto etiam reliquis absolvendis animum ad- 
jicerem. | (269) Neque vero ita loquebantur, ut defungendi 
causa id facerent, sed et quie scripseram laudibus effere- 


C bant et ea dicebant, quie si qui audivissent neque familia- 


ritate neque benevolentia nobiscum conjuncti, fieri non 
potuisset , quin existimassent et illos fucum mihi facere et 
me errore mentis affici et fore stultum, si verbis eorum 
fidem habuissem. (270) Quanquam autem sic affectus 
eram, iis, quee dicere ausi sunt, paroi (quid enim prolixa 
oratione opus est?) ut ad eam partem orationis, quae deesset, 
animum applicarem, quum quidem triennio tantam ab anao 


d setatis centesimo abessem et sic afflicta valetudine, qua 


alius tantum abest ut orationem scribere instituisset, 
ut ne ab alio quidem elaboratam et ostensam audire vo- 
luisset. 

271. Cur vero hzec commemoro ? Non utique ut orationi 
mese veniam pelam (nec enim sic disseruisse mihi videor), 
sed primum ut oetendam quid mibi usu venerit, deinde, 
ut eos auditores laudem, qui lhanc orationem probent 
quique existimant eas orationes, quse docent et artem 


sxouBatotípous xal quiocopurípou, slvat vopiLovrac € monstrant, iis quie vel ad ostentationem vel ad foreoria 


toU; OidacxaAtxoU, xal ttyvuxobe t6)v Tmpóc Tüc Émi- 
Os(Eew; xol cob dyGwae veyoauqu£vov, xal voüc «7j 
dXrfelas voy atopévouc v&)v cic ota «tv dxooopévov 
290Tapux0o0800at (zcoUvtov, xal voUc értmAd/ctovrac vole 
áj.apravop£vou, xat vousvoUvcae vOv Ttpüc j0ovy xal 
ydptv Xevopéverv, (272) Gup.GouMUcat ÓÀ coi cdvavcela 
TOUtUV Y'trvtoOXOUG! Tco(ocov (aàv 3) moo veUstv carie aO rOv 
qvóyiatc, pv98 vopitew dAmneic slvat tq xplcet; co 
30 Ur tiv Batuptouvtov Yeyvopévac , Érevca. y) mponsróx, 
&royaivtc0at Teol Qv oüx loaatw, d)3à repusévety Éux 
&v 6uovoriat Suvn0Got toic cO)v émiStucvop vov T027v 
dprcetolav. Üpoucw" «üiv y&p oUvw Btouxobvtov tàc Éav- 
4Gv Guvolac oüx Éavw Gatig àv robe cotoU touc dvositoue 
35 elvat vouíaetv. 


18. 
KATA TON ZOPDIZTON. 


certamina comparate sunt prevferendas et eruditiores ju- 
dicandas esse; eas item qute veritati studeant illis esse 
potiores quse auditorum mentibus fucum facere conentur; 
pluris etiam eas fieri debere, qua delicta reprehendant 
atque admoneant, quam qua voluptati et aurze populari 
serviant. (272) Eos autem, qui diversum ab his sen- 
tiunt, monere volui, primum , ne suis sententiis plus sequo 
tribuant, neque vera eorum judicia esse putent, qui aunt 
animis otiosis; secundo loco, ne temere pronuncient de 
bis qua prorsus ignorant, sed tantisper exspectent ac 
differant , dum illis assentiri queant, qui de iis quze oeten- 
duntur orationibus peritissime judicant : nemo enim eos 
qui hac modestia judicia sua retineant , ineptos et etolidos 
judicabit. 
13. 


CONTBA SOPHISTAS ORATIO. 


291 — Ei váveec T0Xov ol taideUtty émtyetpoüveec dix07 a — Si omnes isti qui docere instituunt, vera dicere vellent 


Aéystv, xol q3 pellouc moteiatat "tà brocy cti; àv 
ly.e))ov. 2rvce)elv, oüx &v xax& Tixouov 0x tGv iDus- 
4o t&v" vüv O' ol voXuves, Màv. &xepiaxémtox; dAato- 
veUeaOa. menovíixacw iare Doxeiv distwov BouAedscÓot 
ToU, Ba8upetv alpouuévouc vv spl cv quÀocopíav 


neque majora promitterent quam prestare solent, vulgo 
non inale audirent. Nunc eorum audacia, qui se námis 
inconsiderate jactant, factum est ut rectius sibi consulere 
videantur ii qui in otio degere malunt quam sapientiz stu- 


ércpibóveuv, — Tí; ykp eóx àv puootuv dpa xol b diosi. Quis enim non simul et oderit et contemnat primum 


xavagpoviosus Tosroy jv. 76v Tspl tàc lpióac Ota- 
46 tgi6óvvov, ot mpoanowüveat plv cÀv diüeuxv. Cnsstv, 
£000c 9 àv dg, x&v Ere) udeoov qeuo7i Ms ém- 
XetpoUctv; (2) olus yàp &ractv slvat qavephv ri cà 
pÉ)ovta vpoyvrvooxet ob xj fijsríoac quctox Ett, 
dX tocoUtov dréy opt vaívne 7j; opovícemc, &o0' 
50 "Oymnpoc 6 perio tov int cogi Oótav sÜmpix xoi touc 


eos qui iu rixis versantur, qui quum veritatis indagationem 
pre se ferant, statim ab initio suarum pollicitationum 
mentiri non dubitent? (2) Omnibus enim perspicuum esse 
arbitror fnturarum rerum prsnolionem non esse nostri 
ingenii, sed humans prudentize captum usque adeo exce- 
dere, ut Homerus, palmam sapientie maximam consecu- 


Otobc merolnxev. laviy Óve. BouAeuopáévouc ünip ajvü)v, c tus, etiam deos aliquoties de futuris deliberantes introduxe- 





[] 
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oó vv ixslwov vvoyeny siboc, d)O)' fiv dvslEactat — rit : qui etsi animum eorum non perspectum babuit, nobis 
BouXópusvos Órt toic &vÜperrcot; Év coUto c6v dÜuvdvwv — tamen ostendere voluit, id ex eorum esse numero, que 
icvtv. — (3) Obxot colvuv slc «oUto TÓMume ÉiwAUÓaci, — vires humanas superarent. (3) Isti autem tanta sunt au- 
&rve z&bgioveut mslÜety robe vemrrípouc c, Jv aótoic — dacia, ut persuadere conentur adolescentibus eos, si ipsis 
b zXnauátesntv, & «& mpaxvíov dotiv sÜsovcat xol Di magistris utantur, et quid agendum sit scituros et per eam 
TaUTU TK imorfe eUalpovic Yevícoven. — Kol — acientiam felicitatis fore compotes. Quum autem tantorum 
tajxoUtovy dvaO8v alroUe OVlaoxd)ious xal xup(owc bonorum doctores et dominos se constituerint , pro his ter- 
xavacviisavtte ; ox aleyovovrat. Tpste à TECT40*6 C nas aut quaternas minas exigere non erubescunt. (4)At si 
pvle Grip voítew abviUve. — (4) "AXX' al pv t rv quid aliarum rerum longe infra justum pretium venderent 
10 dÀX4ov xTrjAGtOy ToXÀonToU u.£pouc vic dt(ac EmuAoUv, un . " 
3 T3 - ,  neipsiquidem se desipere negarent ; nunc quum virtutem et 
oux &v JpupecÓ;tacav Gx oüx tÜ gpovoUvtts tvyyd- felici ai . 
eópekacuy à y d pex xal civ süBauoviay tatem u versam tantillo z:estimatam venumdent, tan- 
A dA ov cwivess, Óx, voUy Éyove; &édoxo)no, QUAD sapientes aliorum preeceptores esse volunt , et opibus 
5v dX dixoUci Yivestas * xal M plv óx quidem , quum divitias parvulum auri argentique appellent, 
15 o988v B£ovcat Xeno, &oyuplBtoy xal ypualotov vov indigere se negant , dum appetitione parvi lucelli discipulis 
xÀoUrow dxoxaÀoUvesc, [uxpoU Bb xípSouc ópsyóusvot € tantum non immortalitatem pollicentor. (5) Jam quod 
uóvov oUx dÜ«vdrouc ÓricyvoUvcat toU; GuvÓvrac touj.  OUDhium maxime ridiculum est, iis diffidunt, a quibu- 
etw. — (5) *O 5i mávtoyy xata ysÀaotótacov, Uv xao numeranda merces est , quibus se justitiam traditaros pro- 
ulv àv Bei Aa6siv aüvoUe, oUtow, [lv dmictoUciv, ol; — mittunt; quorum autem magistri nunquam fuerunt, eos 
292p£3ovei TÀv Ütxatocóvav zapaSoosiv, àv 9' ob)emo- a. pro discipulis spondere jubent. Qua sane re non male 
voe Bibdoxoot Yeyóvact, mupà voUrot, và mapk Gv — sibicavent, at eadem pollicitationes suas evertunt. (6) 
n EE Y(ooUvrat, Wpi, plv cy depd)stxv £Ü.— Nam qui aliquid aliud docent, eos de iis rebus , qua in 
lo TÀ pts i oeerruan tdvavela zpdcvorts controversiam venire possint, quam accuratissime sibi pro- 
x66 ax eol ci Bop Tot (oily lisi videre decet (nihil enim impedit quominus ii qui alterius 
ziol Écepa Bewol vevonévoue uU Xpnc rob c elvat zip cujuspiam artis peritiam adepti sunt, pacta et conventa 
«à cvp.óAaia) * coUe 3b cv de xy xal cà cwxppocóvry b violent) ; eos autem qui et virtutis et lemperantie pre- 
ivepvatzopávoue müc o)x dAoyóv ie u3 «ois uaÓneate cepta tradunt, quid absurdius quam non discipulis potissi- 
pácra TictsU€tv; o0 (kp BYmou mpl vo), dD)oy, mum fidem adhibere? Nam si erga ceteros se bonos et 
30 Óvrec xaAot xdya0ol xal 5xaw Tspl co0touc dLapap- equos preebuerint , non utique illis injuriam facient, quorum 
tfGovc2t, Ov obo cotUrot veyóvaaw. opera tales evaserunt. 

7. Exeidày 00v t&v lOtocüv Twic, Émavra vaUra — 7. Quum igitur indoctorom quidam his omnibus consi- 
euJVoywdievot, xaxiSwat xoc cy dopíav Óibdcxovrae — deratis animadvertunt eos qui sapientiam docent et felici- 
xai cv sóGatuov(av xapabiBóvrag aüroóq vt TtoÀÀQv tatem trad an: ; 

as Sound xal vol "un uuxplv mpoccopévous xal adunt, ipsos angustia rei familiaris premi et a di- 
xà dy baetc ini idv cv Ayo mupcüveas, in Bc scipulis exiguam mercedem exigere, et quas in sententiis 
t&v Épyow ju xa0opüiveac , ici 5i tp plv t&v paA- contradictiones observent, easdem in actionibus ipsis non 
Àóvttav Lives Him oH (5) mspl 8 vàjv xapóv- — perspicere, et in affectatiune scientize faturorum, (8) de iis 
Ttov enó&v cüiv Ósóvvtov uoc simeiv uojcs aupÓov)sUcat — quae ante pedes sunt nihil o poriuni vel dicere posse vel 

4o Suvau£vouc , d)ÀÀ y a03ov ópovoobvrac xal tÀs(o xa- deliberare, sed eos magis inta i : 

- coUe Taie Mate xpo uévoug 3 vole cy , r se consentire et plura dextre 

; n Eye ix ouévouc, elxórux dluat xa- perficere , qui opinionibus ducuntur, quam quí se scientiam 
éxi rigen erye1 babere gloriantur : jure, opinor, istos contemnunt , et nu 
Taspovouct , xal voullougtv. dBoAecy(av xal puxpoAo- d , v nugas 
Tav dXX ob zc yis imp atay rd tig Towyóra, 9990 atque ineptiarum studium, non animi eruditionem exi- 

*$. Óuxtptód. stimant eju» generis disputationes. 
x x. "a ói iT. P» xal toi, tobe ToÀttt- 9. Neque vero hi tantum accusandi sunt, sed eliam ci- 
x 0u« Urtayvoug£vots dotov émieuazjgat* xal vko — vilis discipline magistri : qoi i veri 
ixivot uv dinfelac obBv opoviltpucy rv. p magistri : qui quum et ipei veritatem secure 
8b coU slvat cy cégvry, 3v óx rDalocouc c7 uuxpd- negligant , boc artis esse pulant, si quam plurimos et exi- 
so T&tt Tüv pucÜGv xal GÀ peyíOrt civ ina v(t) sco gulae mercedum et magnifcentia pollicitationum ad se 
vpogaváywvcat xal Aa6siv c vap' aütüv OuvnOGGtv: pellexerint, ut aliquid ab sis capere possint; qui adeo 
oto Ü datae adrol ce Otdxeveot xal vobc d)Xouc e *tüpidi et ipsi sunt et alios esse censent, nt quum deteriores 
p or iMigast, QGCTt y etpov Todovras TOUG óvouc orationes scribant, quam aliqui indocti ex tempore habeant, 
T&v lóusttev Ttv&c aürocysOuitouctv, Gur Ümi- — tamen se discipulos suos ita velle ad artem oratoriam acnere 


- N 
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cyvoUvvat col00TOUe Óojtopae TOUe GuvÓvtue Tovjgatv 
éccs [enSàv và)v dvóvtoyv dv «oic rtod-ru.aat mapadurettv. 


293/10) Kel caítz t7 Ouvdgse obbv ovs vat, dp- à 


m&tplatc obte vj, qUoet 17j 00 iam roU jecadibóaaty, 
5 dÀA qaot Ópotoe c) vv Aoyuv ixtovíjmv Gorsp 
vv t&v vpupquktuy mapaóocsty, óc plv Dysc coto 
Éxdcspov, ox iLsvácavreo, olóp.evor à. 0t vào Orep- 
GoXlk; vGv EÉmavyehudtow abo c& Ünupacfiosa Dat 
xal cv maübsucw «cv «v Aóyow mÀ£ovog dbiav 
10 Sótetv. slvat, xax sibóre, Ort puede motoUct tc 
végvag oby ol coÀudvce, dAalovtóscÓnt mepl aüvov, 
dX)' olcwec dv, aov Iveow dv Exdáaty, ü&eupsty 
OuvnOGow. 
11, "Eq 5b mpó XoXÀ8w qv &v ypnudvov PÓcuen- 
15 Gqtny txjuxoUtov óovacOat cv qiocoglav, Ócov obcot 
AÉqouctw (lox «qàp ox àv fui, mÀsisrov dre)el- 
qUnjsev, o00^ ày Zudgtarov pépoc dxeAascagav abt?" 
éreib), Ó' oby obTwe Éyst, BouAolumv &v maícacón 
touc qÀuapoUveac * Ópio vào o0 juóvoy Ttpl touc éEapcap- 


O9 


TOUT 


20 távovta, tà, BAaoqnpiae qe[vopsvac, d) xal vou € 


d) ouc Kravrac cuvOta Ga. opévouc coUe Tol T)v a0 Ti] 
Bucspió)v vrac. 
12. Gaupdto 9 Gray. o -xoótouc p.ancov dbtou- 
UÉvouc, ol movtuxoU modyuatos vera yévny téyvnv 
25 raodóstypa qéoovtec Ael/üma coc ajrou. T 
fp oüx olàs mv roítov Órt «b piv cv vogue 
dxivjcux, Éyet xa uávet xavà caUróv, dors colo aotole 
&sl w&pl tG)v aürüv ypopievot OtxctAoUpuev, vo. 08 vv 


IZOKPATOYZ O KATA TOQN ZOQOIZTQON. 


polliceantur, ut nihil quod in rebus insit, prexermissuri 
sint; (10) nec in ea facultate vel usui rerum "vel ingenio 
discipuli quicquam tribuunt, sed eloquentize przecepta per- 
inde ut literarum scientiam se tradituros aiunt : quz utrius- 
que rei natura sit, non considerantes sed , ob excellentiam 
promissionum rati tum se in admiratione futuros, tum 
oratori institutioni pretium accessurum esse; in quo 
certe falluntur, quum nesciant artibus auctoritatem conci- 


b ljare, non qui multa insolenter de eis jactare audeant, sed 


qui id eruere ac proferre possint, quod unaquaque conti- 
neatur. 

11. Ego vero tantum poese philosophiam , quantum ist 
jactant, magnis opibus anteferrem. Fortassis enim neque 
nos postremi essemus , neque fructus ex ea minimos cape- 
remus. Sed quum non ita se res habeat, nugatores istos 
tandem conticescere velim. Non enim delinquentibus taa- 
tum male dici, sed ceteros quoque universos, qui in eo- 
dem studiorum genere versantur, una peti video. 

12. Illis vero discipulos committi miror, qui non asi- 
madvertunt se ejus artis que et ordinata est et opere cer- 
nitur, afferre exemplum. Quis enim istis exceptis ignorat 
literas loco moveri non posse , semperque easdem manere? 
unde iisdem in iisdem quidem verbis perpetuo utimur, quum 


Àovtv TÉv couvavcioy TérovOsv- x5 15e ó' Éxépou bn- d eloquentize sit diversissima ratio. Nam quod ab alio dictum 


39 0Àv «6 Jévovtt pex! Exstvov oUy, 6pkolox jg prjotuóv éovtv, 
&AX otrog siyat ÓOoxst veg vixarta toc , Gott, ay dE(ox 
plv Aéyn t6 mQxYuktov, univ Ob v6 aütGv toic 
d)AXot, süplaxeww Ouvuvai. — (13). Méquwxov 9$. owetov 
tic dvop.otótr voc aücüv" toUc uv vào Aóyouc oby, olóv- 

35 te xaÀG Éyew, f|v po civ xatpaiv xal toU Toemóvtux 
xal toU xoivGk (yew perdoyootv, coi; 9$ vodpquaoty 
oüBevüg TouUtwv Ttpoctóénctv. — "ílo0' oi ypupavot 
volg ^otoUtow maupaOclyuact molo Ov Owawrspov e 
&rotivotev 3) AapiGavotey dooptov, Óvt mo) im- 

40 putÀe(ac aócol Ótópsevot matóeUety x0bc dÜOouc éntai- 
pouctv. 


14.. El 5t Ósi 3) uvov xaco[opeiv civ d)Uuov, d3Àk 


est, dicenti poet illum non perinde expedit; sed is peritis- 
simus artis esse creditur, qui pro dignitate rerum dixerit, 
eaque protulerit, que ab aliis ante inventa non fuerint. 
(13) Maximum autem hujus dissimilitudinis argumentum 
illud est, quod orationes praeclare esse non poesupt, misi 
temporum et decori et novi diligens habita ratio fueril ; 
literae autem horum nihil desiderant. Qui igitur hujusmodi 
exemplis utuntur, eos multo s&&quius esset dependere quam 
accipere pecuniam, qui , quum ipsi doctoris opera in primis 
egerent, alios erudire aggrediantur. 

14. Quodsi non tantum alii accusandi sunt, sed mes 


994xat viv dpauroU OnAGcat Otdvourv, fiycUpat mávvac dv & quoque sententia explicanda est : omnes mihi aseensros 


[iot toU EU qpovoüvrae Guvermely Ott To)Àol piv «Gv 
45 QtÀocognodvtuov iOu)tat Duré)ecav Ovis, d))ox ÓÉ 
4tv&c. oU0Evl TunotE GuYytvÓp.evot tv Goptató»v xal 
)Jé-qetv xal rouceUscÓot Bewol veyovactw. — Al piv q&o 
Buvd utis xod xà)v Aóvwv xa t&v dXwov Épyury &xávsov 
dv «oi, sÜguícty évporvovrat xal voi; mpl rào dpmei- 
5o píac Yevupvaopívou* (m) fj b ma(Seucu; voüc piv 


arbitror, multos artibus eruditos privatam vitam exegisse; 
alios nullo unquam praeceptore ueos ef dicendi peritiam et 
reipublicze gerendae scientiam esse assecutos. Nam tum 
eloquenti:. tum ceterarum rerum omnium facultates et à 
natura dantur hominibus ingeniosis et usu rerum alque 
exercitatione comparantur; (i5) institutio autem eosdem 


4010 0cOUQ tJ vxo tépouc xq Tti «b Cacsiv sÜroporré- p et acuit et ad investigandum reddit instructiores (nam ea 


pou émoínasv (ole 4&o vüv évvuy, kvoust mAavdypuvot , 
TX dE Évototépou AagÓdaveww aütooc lolonttv), vouc 
$i xavaOteavépay vÀv qct Égovrac dqowviavko |£v 


in quie hactenus velut errantes inciderant , quasi e penu 
confestim depromere docet) : at si qui sunt infirmioribas 
ingeniis praediti, lios nunquam eo promovebit, ut vel dextre 
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dy2000c 9| Jove Kotwtàe oUx àv dxors)éosuv, aurou, 
V dv aUr&v Tpoayvdyot xal npbc oXÀ& qpovierrépos; 
ÜunxsicOat Tot//osuv. 
16. Boulopat 9", éreiófj vto slc coUo vposjAdov, Et 
5 gagéctspov sixeiv meol adciv, 
plv Ueiiy, 8E Dv cole Mio, Éravrac xol Meropav xol 
cuvtlUetuev, Aa6etv cv éxurvunv oüx. elvat cv dvo 
yos), Xv vw aÓvov rapabQ 3 voi; Babe; 0mv- 
eyvoup.évot, , dÀÀ& colo elBóct «t aol aüco)v" x0 0b voU- 
10 v g' áxdoto tv Tpuvpdtov Bc Ost rposA£ctat xal 
utat Tpoc dJOvjAac xai cdbat xav vodrov, Évc 01 «àv 
xaici)y M3) Suxpapretv, dÀX xat cote évüupi uno mps- 
Xóvtwx OÀov tüv Aóyov xavaToudat xal coic Óvóp.acty 
eüpuUpuex; xal pouguxuue simsiv, (17) vaUta. 5À To; 
ls éxuseAslao Óeia0at xal duy, dvópux7c xal Sotactuxzc 
fpyov elvat, xal Bsiv càv udv paxUnchv mpi, tQ cv 
quaw Éyew olav x93) «k piv el5» cà cv JAóyov [atsiv, 
xtol à cà ypfjocts aUciv vup.vaoOT;vat , xov 6à. Óiod- 
cxxÀov TÀ q&iv obTw« dxpibix, olóvv! slvat. Ow eiv 


1» Gre poz0lv v&)v OiDuxTOv mapaleméiw, mepl Óà vGve 


Aotisv totoUtov aütóv mapáSetyi.a ma pao siv, (18) Gate 
tovc Dru ÜÉvtac xai uipojoacÓat Buvauévouc só0Uc 
dvünodcspow xal xyapugvspov c)v div qaívsoOa: 
Myovrac. Koi roUtuv jdv ámdvruv cup meaóvouv. £- 
295)einx; Étouctv oi quiosogoUvvec* xa0* 8 9 ày UuaupOT, 
Ti T&v elovjséveov, dváxy) «aUt7) xsipov OtuxeiaÜnt voUc 
zÀnoidlLovtac. 
19. Ot uiv odv dpzt t&v cogioti)v dvaquópevot xai 
w&oOTl pocTETTUXÓTE, Tai, &ÀaLoveíaw, el xal vüv 
3v XÀcovdljouctv, £0 ol0' üvi távteg Eni vaUtmv xattve— 
y8feovcat vv Oxo0sct. — Aotrol 9' fiiv slow. ol mpà 
duiow vevópusvot xat vàc xaAoupfvae vÉyvae vodjat 
tolufcsavte,, oüc oüx dosTéov dvemtriiirouc* ofvivte 
jréc4ovxo. Ouxdteotat Oibatew, GsEapuevot vo Ovcys- 
a5 pfcvacov vv Óvopuicuv, Ó ctv gÜovouvttov oov dy 
Aévew, d) o0 «v Ttposato tv 7j; votxUtne TatÜeU- 
cox, (20) xal aora «oU mpdypuatoc , xa0* 8sov ati OtBa- 
xtóv, o08dv uf .ov vpbc coo OuxavixoUe Aóvouc 1) pos 
tobc douce Krravtac dipeXeiv Guvapévou. — Tocoívo 3i 
40 ytípouc évívovto «iv wtpl càc Éoiiac xajwóOovpévov, 
écov oütvot piv cvowrUva Aoy(otx Orsztovtec, ole &l «tq 
zi «Gv mpibeuy Spqelveuv, e000c àv v mot clv xa- 
Xoi, , Ópuoc &pevhv ireyyeavro xal awpposuvnv mpl 
a)r&v, Exeivot Ó' £r «obe moÀtrixobe Aóyouc napaxa- 
45 ÀAoUvrsc, dus)|cavtec TOv dÀÀov vó)v Ttpocóvtoyy aOtolq 
dYaOGv, moXuzpayp.ocÓvne xal mÀsovet(ac Onfarncav 
doa: Btdexalo. — (21) Kaícot obe Boulopévouc vtt- 
Üaoyeiv volg óro t7 quiosoplac vxUtnc rpostattou£- 
Vot; TtoÀo &v ÜGctov mtpóc Erteixevay 1) poc frropstav 
«0 cxpeAxjosuv. Kal pmnOel, olécÓm qe Eye. &. lox: 
Ouxatocovr, Obaxvóv: Ghc uiv Xp od8eplav fyyoüpan 
vouxéTny rivat TÉyvnv, fitt volg xax TtpUxóct 
poc dperhv auxppocóvny &v xal Ótxatogüvz dpmorá- 


G£i£v- 0) uv GÀÀ& cup mapaxeAeUcacÓ0al ye xat cuva- 
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in rebus gerendis versentur vel elegantes orationes scri- 

bant; id quidem fortasse assequentur, ut ipsl sese quo- 

dammodo vincant et multis in rebus prudentiores fiant. 
16. Libet autem, postquam huc provectus sum , diluci- 


Qni yàp év9) ^iv C dius hzec exponere. — Dico igitur genera illa preceptionum, 


ad quarum normam orationes omnes et dicimus et compo- 
nimus , si quis magistrum non facile pollicentem , sed artis 
peritum invenerit, cognitu non esse perdifficilia. In singu. 
lis autem rebus, quz prius deligenda et inter se mi- 
scendre et ordine disponendee sunt, neque a decoro aber- 
rare, sed et argumentis totam orationem decenter variare 
d et verba ita collocare, ut numerosa sint et musicum quen- 
dam concentum efficiant , (17) heec demum curam ingentem 
postulant et animum generosum atque sagacem requirunt ; 
et necesse est discipulum , praeterquam quod ab ingenio non 
destituatur, etiam genera causarum nosse et in illarum usu 
exerceri; magistrum vero et explicare preecepta omnia, quam 
accuratissime fieri potest, oportet , ita ut nihil quod doceri 
possit, pratermittat, et discipulis tale exemplum rerum 
ceterarum se prabere, (18) ut qui id expresserint imita- 
rique potuerint, statim ornatius et elegantius quam alii 
dicere videantur. Quis omnia si conjuncta fuerint, tum 
a demum studiosi perfectum aliquid habituri sunt : sin quic- 
. quam ex his que diximus desiderabitur, necesse erit ab ea 
parte discipulos minus paratos esse. 

19. Equidem scio sophistas istos modo subortos et is- 
tam arrogantiam recens amplexos, etsi magna est eorum 
multitudo, otones tamen ad hoc argumentum esse refe- 
rendos, Restant ii qui ante nostram etatem artes, quas 
vocant, scribere ausi non sine reprehensione dimittendi 

b sunt. Promiserunt enim se docturos , quomodo in judicio 
contendendum sit , odiosissimo vocabulo delecto; id quod 
invidos corum potius, quam hujus doctrine principes fa- 
cere decuit, (20) praesertim quum ea qua doctrina compre- 
hendi possunt in illa re, nihilo plus ad forenses controver- 
sias quam ad cetera genera orationum conferre queant. 
Tanto autem sunt deteriores iis qui in contentionibus vo- 
lutantur, quod hi, quum tales oratiunculas recitent, quibus 

€ si quis in rebus gerendis insisteret, statim in omnibus esset 
malis futurus, tamen virtutem et temperantiam iis contineri 
profitentur ; illi autem quum ad gerendze reipublicse doctri- 
nam percipiendam adhortentur, neglectis aliis quee in ea re 
insunt commoditatibus , curiositatis et avaritise se doctores 
nominare non dubitant. (21) Atqui ii qui doctripnze istius 
praeceptis obtemperarent, facilius fortassis ad wquitatem 

d quam ad eloquentiam acuerentur. Neque me quisquam in 
ea opinione esse putet, quasi: justitiam posse doceri sen- 
tiam : nullam enim prorsus talem artem esse puto, quae 
ingeniis ad virtutem non appositis temperantiam et ju- 
stitiam inserat; sed tamen aptissimam esse puto eloquen- 
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axsjcat pde &v olas c)y cibv Ade «Gv molrvuxdiv — tis civilis disciplinam ad preeparationem quandam et exer- 


émp£aay. 
23. "Iva 6$ ui Goxi cc plv. cv. dÜOwov 


£ctte 


citationem virtutis. 
22. Ne vero et aliorum pollicitationes criminari et ipse 


Ovx dety, abvóo O uslo Aéysty cü)v. Evdvtoyv, dE dvrtp e rem supra modum exaggerare videar, facile aliis quoque, 


& arc éne(cüny oUrw taU Éyety, bablux, olj.at xai coiq 
d)Xots qauvepbv xavacTjosw. 


414. 
IIAATAIKOZ. 


296  Elbóte; ópic, o dvBpsc "An vatot, xal toic dówov- 
Iévote cpotóuuoe BonÜety slO.su.Évouc xal «oic süepyécau 


297ueylovny yáprv d10biBóvcac, fixoptv. bxsceocovtec u3, a 


mspuósiv tudo elojvne oüanc dvactdtou, 6xó OuÉalev 
eqevnsévouc.: I109)2:v. 9' 7/9 poc O1&c xavaquyóvtov 
xal Quxrpatapévov Érxav0* Gcwv dBeroncav, fyyoóp.s0a 
tá)o9' Gpiv mpoaiixstv mept c7), fjjssvépac móAEte Tot- 
15 *(ca0at vpóvotav- (2) obe &p àv dOuxottpov ob3Évaq 
hiov tüpovre vruxaucate gupupopato meptmerttoXÓTO, 


90«' dx mÀelovoc y póvou obs vv Ojecípav nóXw otxei- b 


vepov Ouxxeusévouc. "Ext óà cotoíuov Otnoópevot xá- 

peopuev, dv ole x(vOuvog pàv oóíslc lvecvty, &raveeo 9' 

390 dyOperrot vopioüciy Ope Tetüopévouc ócwordcoue xal 
Otxatorá vouc elvat cov "EXX/jvo»v, 

s. Ed pv oov (3) 8n6alouc ÉupGipuv Ex mavcbc xpomrou 

vaotaxsunGuÉvou, Telüswv Óuüc d oU0iv tic figo 

émpaprfxact, SU  Boayéov àv EmotncdyusÓn — oUc 


quibus argumentis in hanc sententiam adductus sim, pla- 
num me facturum confido. [Multa desunt.) 


14. 
PLATAICUS. 


Quum sciamus, Athenienses, vos et affectis injuria liben- 
ter opitulari solitos et pro acceptis beneficiis cumulate re- 
ferre gratiam , venimus supplicaturi , ne nos tempore pacis 
patrio solo a Thebanis pulsos negligatis. Nam quum jam 
multi ad vestram fidem confugerint et omnia quae petierant 
adepti sint; curam urbis noetre vobis inprimis putamus 
suscipiendam. (2) Nec enim ullos qui vel injustius quam 
nos tantis calamitatibus sint oppressi, vel qui vestram ur- 
bem diutius et fidelius coluerint, invenietis. Ea praeterea 
petituri sumus, quae ut periculi prorsus nihil babent, ila 
si a vobis impetraverimus , omnes vos sanctissimoe et ju- 
atissimos Grecorum judicabunt. 

3. Quodsi Thebanos omnino ita esse paratos non vide 


remus, ut vobis persuadere studerent s& nulla nos afie- 
cisse injuria, nostram orationem paucis absolveremus : 


38 Aóvouc* imei), 9 sig «000 fixopsv dvo (ac, ó)oce p.)j C quum autem ea nostra sit infelicitas, ut non cum islis 


póvov fiv elvaccbv dàvGva poc voítouc, d) xal t&v 
[nvóptov Tpbc Tobe Suv turc dtouc, obo dx vOv fierépo 
aÓcote oUxot vapsaxsudaaveo auvryópouc, dvavxatov Oià 
tAaxporéouv OnMogat rtl aóvüv. 

90 4, XaXenbv plv oUv. univ xavabe£otepov eireiv àv 
venóvÜauev- moto, vào v Aóvoc dbuoo0s(y caic fike- 
tÉpai Ducmpak(atg, 3j «(c àv fuwwp (xavóc vévotro 
xavayopzcat tv GOm6alow sl; fp& fiuapera£vov; 
Opes 5 mettpatéov oUrox; Ore &v BuvopsÓn. gavepky 

$5 xavactzcat Tv ToUtuv Tapavopav. 
pot? davaxtoUpev, Ovx vocodtou Ófouev xOv Üowv 
dEtoUcÜat voi; dO ow, "EXXqetv, Gov eloyjvnc odonc xal 
GuvOnxiiv veyevnjévoyw o0. Gre T xowiic Eevüsplac 
tevéyopav, d))' o08À DouAslac pevplac cvysiv 35u»- 

40 Qnts£v. 

6. Asóp.60" oov 6piiv, o) dvópsc 'AUnvatot, juez! eü- 
4olag dxpokcacÜa: viv Aeyopévov,- évOvj. n évcac dcc 
*ávtov Gv fjpiv dioqortaov el cuu 6sÓnxóc, «i. toic 


IAàv &rravta sv. x oóvov Duajusvox; poc tv móÀv Ojv € 


45 Ovxetpaévoi; alziot veyévnaOs «Tic Devüsplac, fusis 
93 un9* txertiovteo Opi viv aütóv oic dy 0lstote «U- 
OUA6Y 


() Ho &àd 


tantum nobis conflictandum sit, sed etiam cum eloquen- 
tissimis oratoribus quos nostris bonis conciliatos suse cause 
patronos adhibuerunt ; necessitas postulat ut rem prolixius 
explicemus. 

4. Difficile quidem est non minora dicere quam perpessi 
sumus. Nam qua oratio nostris malis aequari queat ? aul 
quis orator Thebanorum in nos crudelitatem satis acriter 
accuset? Opera tamen danda est ut , sicut possumus, isto 
rum iniquitatem et violentiam patefaciamus. (5) lllud 
&utem maxime indignamur, quod tantum abest ut s&equa 
conditione simus ac ceteri Greeci, ut pace constituta fade- 
ribusque sancilis pon modo communis libertatis expertes 
simus, verum ne moderatam quidem servitutem potueri- 
mus impetrare. 

6. Oramus igitur, Athenienses, ut cum benevolentia nos 
audiatis, cogitantes nihil accidere nobis posse , quod cum 
omni ratione tantopere pugnet , quam quum iis, qui urbis 
vestrae perpetui inimici fuerint, libertatem restituerilis , 
nos ne supplicantes quidem eadem qua inimicissimis data 
sunt, posse adipisci. 


298 ;, IIepl dv ov «Gv *eyevnuávow oüx olà' d vv 9c à. 7. Atque expositioni rerum actarum longius immorari 


pxxpoAoyety- c(c vkp oUx olev Oct xal cJ yopav fiiv 

50 xatavevépunvtat xal cy móAw xaveaxdoagty ; & 58 A£- 
0vvt« Ékn(toucw é&amavíoety 6ualc, mepl coótov mei- 
pxcóue0a Didaxetv. 


non video quorsum attineat : quis enim ignoral eos et 
agrum nostrum divisisse et urbem evertisse? De lis autem 
vos praemonendos esse ducimus , per qua se vobis fucum 
facturos putant. 
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&. "Evíoce yàp émvyeipouot Aéyaty ác. Duk coUo Ttoàx 
áp, oUre mpocnvégOrcav, Ütt cuvte)siv abtoig oux 


3Oousv. "Yat; 9' dvüupei0e mpüycov jv el Bxaicv b 


iet Ümip vruxoUtuv EvxXmnpudtey oUruc dyduouc 
t xal Betvàc mroteisÜat và cuusplac, Érecc* el mpooipatw 
ópiy Boxrt jJ) xetaüsicav c) IDacauév xÓv 4334 
Biacürisav Gn6alo; cuvreuiv. "Ey ugly qàp o)- 
É vac fyyoüpat vo qenporépouc elvat costo, ofrtvss tà 
piv lotac fpunv Exdatov móAs doavízouci, c7 OÀ 
to 69etfoac aüciuv ToÀtce(ac oy Droudvouc xotwoveiv 


évryxdtouct, — (9) IIpóc 9à toot; 008 6joXovoUusva 
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8. Interdum enim dicere instituunt nos propterea sic 
tractatos esse, quod in eorum concilio esse noluerimus. 
Vos autem cogitate primum, sequumne sit ob tanta scili- 
cet crimina tam iniquas et acerbas exigere poenas ; deinde 
an vobis decere videatur Plateeensium urbi vim potius fuisse 
affer endam quam persuadendum , ut cum Thebanis se con. 
jungeret. Equidem nihil istis esse audacius existimo, qui et 
nostras urbes evertant, et ad sure reipublice communitatem 
adigant, qua non opus est nobis. (9) Preelerea in nos aliter 


gabvoyrat Üurpactóp.evot *póc T£ TOU d) oue xat pix Cc grassantur quam in alios. Quum enim persuadere nostra 


ápls. 'Eygozv vo abvoUc, éxei9), me(0stw fiv àv 
zÓÀtv oj dots Joaw, Gamep cobc Oeamiie xal cob 
1$ Tavaoatouc, cuvreAety uóvov slc «àc G6ac dvavxdá- 
Uv: o)3ly vào &v cü)v dvrxéavoyv xaxóv Jjusv merov- 
(e.  Nüv à& qavepol veyóvaatw o0 coUo Durmpd- 
[260m BouJnfveec, dA v7 yopae fiuDv EmBuj- 


exvi. (10) Gaup.aQo 9À. mpàc ví cÀv. veyeva£voy d 


20 dvagépoyrse xal m, ote T0 Oixuiov xplvovetg xaUca 
qoos. mpocráttety juiv, El plv qp «à mdrpix 
exomoUctw, oU t&v dA)«ov aücoic &oxtéov, GÀAk moAb 
kJov "Opyousviow qópov olotéov: obct v&p st4s «à 
Tuy: eb Ó& vc euvOyxac dEtoUcty elvat xuplac , 

156m io B(xatov, TX oby ÓpoAoy/souctw àBuuiv 


xxi z2016alvetv. Ure; Ópoluc 4&p *de *& puxpàc 


bs Xóhsev xal «dc putyáÀa aürovóouc xsÀtuoucty 
slvat, 


urbi non possent , nos, quemadmodum Thespienses et Ta- 
Dàgre0s, subigere tantum sub Thebanam jurisdictionera 
debebant : sic enim intolerabilibus malis oppressi non es- 
semus. Nunc non id eis fuisse propositum, sed agri nostri 
occupationem, satis apparet. (10) Miror equidem quod ve- 
tus exemplum intuentes aut qua juris regula utentes hoo 
dicturi sint se a nobis postulare. Nam si , quod apud majo- 
res in usu fuit, considerant, non aliis imperare, sed Or- 
chomeniis pendere tributum debent; ita enim &e res olim 
babuit. Sin federa esse rata volunt, sicut seequum est, 
negare qui poterunt se per injuriam ea violare? qua par- 
vas civitates non minus quam magnas suis uti legibus ju- 
beant. 


IL. Oluat 86. cepi piv voócuv o0 coXpojostv abvob, €. — 11. Arbitror autem eos non fore tam impudeptes, ut haec 


3 dyauryuvcetv, àme" àxetvov. O3 «péiea0at «bv Adyov, dx, 
ustà AaxeBaukovlov ÉnolepoUjev, xal mov tf oua- 
uat Qagüeloa vrec fite mk auppépovra mexovíxactw. 
(3) "Evo. 9 $voopat plv 407vat n8eulav wt" al- 


negare audeant , sed illam causam arrepturos , nos Laced:e- 
moniis in bello fuisse conjunctoe, se igitur nostro excidio 
societatis universae commodis consuluisse. (12) Ego vero 


*99:lav uf ce xavnyopíav uet,ov Góvac0at cv Opxiv xal a tequum esse censeo, ne ullum crimen , ulla excusatio plus 


3 TOv cuvOnxi)v - o0 uv dJO" el Bet ctvaq xaxix a0sty 


5à rv AaxeBatgovlov eupquxy(íav, oóx. àv IDacauie 


B ézáveuy viov "EX)ijwov Ttpobxolünsuv Stxaltoc* oà 
Tp &xóvisz, d). dvayxacüévesg abcoic BouAsdoyev. 
(3) Tl; *ào. &v. mtoteóctuev. elg roU0" fpc dvolac 2- 


40 Üriv, Doce Tepl TrÀetovoc Trovfoao0at toos davüpemoBt- 
eugévou, fjuiuv vv matplón piov 3) robe 7c Ast 
Tic abriiv pevadóvrac ; AJ váp, oljat, yalenóv Jv 


Vuwttoilety exüroUc &iv puaxpky mA olxoüvcac , exs(- 
vev 9 ovo uueydAny Sóvagav xexvopévov, Évt 5À poc 
& toro; áppogoU xaüeatüvos xol gpoupac dvouoe xai 
TrluxoUrou axparredp.atoc Ovcoc Oaariüatw, (14) 6o àv 
€) uóvov dv O8tccov 3) óró Oio6alev 9ugüdonusv, d) 
Xd Buxaiócepov* voótouc piv qo slofvnc oücae o) 
TpoCTXt quvroixaxsiv mepl cv TÓte Yeyevnuévov, 


W Extyo 9 dv ci) moAÉpup. mrpudo0Évcte sixóvuc áv xap' c 


fuir cv. pe florny BÓ ddp 6avov. — (16) "Hyoüuat 


V üudc oüx dyvostv rt toXÀol xol cv dOX«ov "EXXaj- 


wv toic uiv coguaot uec" Zxslvov. dxoAov0eiv Tvacyxd- 
(vto, toic 5" eüvolatc usÜ 6v 30xv. — Obc xiva yp3) 
MOCRATES. 


valeat fe dere et jurejurando. Verumtamen si qui ob La- 
cedamoniorum societatem plectendi sunt, non squum 
fuerit Platzeenses potissimum ex universis Grecis deligi : 
nec enim voluntate nostra illis , sed coacti servivimus. (13) 
Quis vero credat tanta nos fuisse amentia, ut eos qui pa- 
triam nostram everterant , iis praeferremus , qui sua civitate 


b nos donarant? Enimvero difficile erat, opinor, novis rebus 


studere, quum et nos pàrvum oppidum haberemus, et tanta 
esset illorum potentia , atque etiam Harmostes ei cun prse- 
sidio prepositus esset, et Thespiis tantus exercitus castra 
haberet, (14) qui nos non modo citius quam Thebani, sed 
justius etiam perdidisset. Hos enim non decuit pace con- 
stituta veteres offensas ulcisci; illi in bello deserti jure nos 
maximo supplicio affecissent. (15) Neque illud ignorare nos 
arbitror, multos etiam ex aliis Graecis coactos esse corpori- 
bus illos sequi , animis et benevolentia vobiscum conjunctos 


fuisse : quibus quid animi fore censendum est, quum au- 
I3 
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dierint Thebanos Atheniensi populo persuasisse, nemini esse 
parcendum , qui subactus a Lacedsemoniis fuerit? (16) 
non enim alio , quam huc istorum spectare videtor oratio. 


mpocboxBv vwopony. Ütetv, 3]v. dxodomctv rt. Oz 6atot 
*óv Ückov «àv. "AOnvalov msrs(xagtv c ob8svó; doct 
qstatéov t6 ünb  AcxsQuusov(ote "evou£vav ; (16) 6 
q& voUvtv. Aóyoc o08tv dXX" 2) coUro. gavijcetat Duvd- d 

& voc ob^yàp id(xv xocvmyoplav wotoóusvot xavk zz, Nec enim ob crimen aliquod peculiare nostram urbem ever- 
vóÀtoe tZ f&trípae dmoXwÉxacw aóvjv, àXX f$ — terunt, sed idem hoc illis etiam objicere poterunt. Quare 
6potcc xal xu Éxelvwov Étoucw. elmety. "Y vip àv cogitandum est et providendum, ne istorum insoleatia 
BouAsuecÓat pri, xal exomtiv Gmws pr) vobs rpóvapoy multos, qui prius Lacedemoniorum imperium oderunt, 
pasoUvvag Tv doydv «v Aaxsbausov(ev dj toítuy N 2. 

10 U6pw, Dia) dEet xal moujost cv Exslverv. au cy (av reconciliet, atque efliciat ut suam salutem in illorum so- 
abc vop.(Cetv elvat cwraplav. cietate positam arbitrentur. 

17. "EvOupato0e 8 8c «bv. móleuov. dvtDscts «v 17. Recordamini porro vos proximum suscepisse bellum 
Onovutóracoy oUy Ómip «i; Üpumépac o00' Ómip «Tic € non propter vestram aut sociorum libertatem (omnes enim 
Tuv cuuquiyov Quavüsplac (&xaa: yp Orfipysv ogiv), eam habebatis) sed eorum causa, quibus contra jusjuran- 

16 dÀX Gmip vüjv map voUc ÓOpxouc xol «àc auvÜYxae dum et fcedus libertas erepta erat. Acerbissimum igitar 


ti, abrovoplas docttpoopévev, — *O 53) xal xávtov n 
cyet)uoratov, sl vàc móAat, Bc oóx diecÓe civ Aaxs- fuerit, si eas urbes, quas Lacedsemoniis servire iniquum 


30085niov(ot, BouAeUstw, «aítac vepikjects vüv Óno On- a putastis, nunc a Thebanis everti patiemini, qui vestram 
6alov dxoJupévac, ot cocoótou Bíoust pupusicüat c)y — clementiam adeo nen imitantur, (18) ut, quod omnium 
20 xpaótuta v)» üpevéoav, (18) dia0' Ó Goxst vdveov Ótt-— miserrimum habetur, bello capi, illud ipsum ab hac urbe 
vóosurov slvat, Bopiajrouc yevécÜnt, coUto xpsittoV ^ nog perpessos esse przstitisset, quam istos vicinos ha- 
FW T bro "uM "Ns ped à n T buisse. Nam quorum vos urbes vi expugnastis , hi statim 
4 iv Ójópouc Ovvac* ol plv v v xatk xodtoc 
^ óvttc "i pdvápuontoü TT Nalac ad pna, preefecto Laconico et servitule a se repulsa, nunc con- 
a5 vUv Oà «oU avvsDolou xal «Tic DuvOsolac uevéyoucw * ol cilii par jus et libertatem receperu nt; qui autem prope 
83 «odcuv vÀmalov olxoüvteo of plv o08lv Tjtcov vü)v dp- | istos babitant, bi partim nibilo minus quam sere emplía 
yuogovtuv SovAsdouct , «obe à' oU moóTtpov raócovra: — mancipia serviunt, partim isti prius noa desinent quam 
plv &v obtu Got fuc Owüdcw.  (r)Kal A«xt- — eos in eandem conditionem quam nos redegerint. — (19) 
BSausovítov uv xavayyopoUcty Óri cv KaBpalav xavíAa- — Ac Lacedsmonios quidem accusant ob Cadmeam occu- 
39 6ov xal gpoupie sic vkc mÓltt; xa0loracav, aüvol. O* patam et przsidia urbibus imposita; ipsi antem se nibil 


o0 QiAaxas slomépmovtes , GI) cv [lv và cel xa- 
vacxárcovcec, tobc 9 doónv dro) ovtto oó6ly olovcat 


Bstvov. mtouiy , GÀ" elc coc! àvaiayuvtlas maet, c 


dote «7, àv abvüv awtnplac voc cupqputy ou; Grrav- 
35 tac dEuUoty émtpeelatat, «7i; 58 cv. d)ww Soujs(ac 
a0tobe xuplouc xaOietio:, — (20) Ka(cot víc oóx. àv j- 
efjoeu cv toUtov mÀsovebav, ot. t&v àv dotevsccé- 
pv dpystv Cncoügt, voi« 56 xpsivrooty (aov Drei oloy- 
- «ut Oév, xal tij dv óyevípa nó VT 1T, 6r "oo- 
40 lv BeBopévne qOovoüctv, abrol 0 Bía «v dUvotplav 


qepav xavavéuoveat; 


grave committere putant , qui non preesidia imponunt, sed 
aliorum monia subruunt, alios funditos perdunt , tantaque 
sunt impudentia, ut suze salutis curam baberi ab omnibus s0- 
ciis postulent, quum alios servitute opprimendi potestalen 
sibi arrogent. (20) Quis igitur non oderit cupiditatem 
istorum, qui et dominari student imbecillioribus et cum 
potentioribus equum jus affectant , et vestre quidem urbi 
agrum ab Oropiis datum invident, ipsi autem alienum vi 
partiuntur? 


21. Kai móc Toi d)Xot xaxoig Myouctv & 6rio d 21. Neque hac improbitate contenü se propler comme 


00 xotwoU TG cCupjuRyev TaUt Émpalav. —Kaíto 


Xg"iv a0voUc , dvroc évüdOs auvsóplou xai «7 Operépae 
45 tÓ)te disstwov BouJuaóecOat Ouvauévec 1 175 6alov, 
oby órip cv merpaypuévov. xe. dmoXo[noop£vouc, 
&X)& mplv modcal «t voUtov BAOciv c bac BouXeu- 
copévouc, (22) Nüv 82 «&c piv obalac xà fisvípas 
lla Brnpnáxamt, «Tj; 56 Suo; &raci toic cvpá- 


nem sociorum utilitatem heec egisse dictitant. Quum autem 
hic concilium sit et vestrà urbe prudentius quam Tbebana 
deliberare possit , eos non huc venire ad purganda soa fa- 
cta , sed priusquam hujusmodi quicquam agerent, ad vos 
consilii capiendi causa profectos esse decuit. (22) Verum 
nunc, ubi nostras opes ipei privatim diripuerunt, adve- 
niunt, crimen cam omoibus sociis communicaturi : quod 


50 xot; fjxoua: pavabesovtss. "Hv Ópsic, dv cwgpo- e vos, si sapitis, non admittetis. Multo enim bonestius cst 


Viitt, quAdEtcUs * mou v&p xd))tov voítou; dvayxá- 
cat ueoac0ac cÀv 6míótara vy Opatépav, 3) «TC 
ToUtuv Tapavoplac aüvobc TetÜTva: pscacysiv, ot 
wnBlv «v aüciv voie d)Xot; vtyveoxovcw. (23) Ol- 


eos ad vestram sanctitatem imitandam cogi, quam persua- 
deri vobis, ut participes sitis injuriarum quas illi facisnt, 
qui nihil decernunt, quod cum judiciis aliorum consentiat. 
(23) Inter omnes enim constare arbitror, prudentium lomi- 
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30um yàp &xac: gavepbv divas Bióvt mpomíixet obe £0 
ypovouvrac dv udv c9 xoAÉuum oxorsiv Ürox; ix mavtio 
19iou Àéov Étouat «àv Ey O0piv, émsibav Ó' alorivn Yé- 
virat, pnoiv T&pl mÀs(ovoc TouicÓq. cv Üpxtv xal 
b 1v GuvÜnxow. (3) Oorot Bb róvt. plv iv. ándcaw 
Tri; mpso6siaw Umio v7 DvOsolac xal 4T aUvovo- 
uíac PxotoUvro tobc AOvouc * érti53) 6& vopltoucw ab- 
To dÓsixv qeysvrjaar, mávrwv vv div dpeA- 
cayte Orio vv lDiev xspOav xal «Tic avi Btaq Aé- 
10 ttv. toÀqunoi, (25) xal qaot «5. O6alou; Éyew cv 
fusrépav, touto cuppépov tivat toig cupid yotc , xa 
xix, SlóOtec Gc o05Àv xoi, Tao và Olxatov mÀsovextoU- 
etw 0083 vorrots cuv/veqxav, d)À& xoX)ol 53) «3c dÀ- 
Jotptag á5Guoc émÜuuicavtec vspl vic abvGv Dualo 

l5 £i; xoUc. (t vla touc xivOuvouc xavéaasav., 
16. AJÀ& pv 009. Duivó q^ Eovet Myety, óc aoro 
Ulv ge" Gv &v qívoveat miotol Duece)oUo Óvcec, 
fpc 8" divv qo6tic0ni, u3) xopiadpatvot cv yopzy 
xoó AaxsBauxovíou, dà xoatibusv* sÓp/ssrs vào fide 
30 u£v Dis éxrtroJuopxnpávou, ónip «7j; ac ci opss- 
Tígac, roUtouc 53 oJ) dxt el; vaítny cv mÓXw. din- 
c (n) Kai tác pdv malae mpoSocíac 
xoÀo &v Éoyov ein, Mdyetv * qevopévou 88 «o0. KoptOta- 
xo) xoÀ£u0u Ót& c3» O6ptv «Jv soítuv, xal Aaxsóac- 
15 uovimv [uiv Em" aütoU, crpateucdvtov, Ov Op Ó3 
GwÜÉveec, oby Ümwe voótuv ydp drmílosav, à)O' 
xev) Guo 0s «bv mdXsuov, dro)nóvtec 6jio elc 
vjv Aexsbawkoview cupqaaylav sieT0ov. — (25) Kal 
Xiot aiv xal Mutvümvatot xal. Butdvtiot Gupitapé£uai- 
30 vav, obrrot à vr)uxaótny xóÀtv olxoUvtse 000b xotvole 
39d, avoue mapacytiv éxólprmoav, di)! el; «oU 
dvavóptag xal movnplag 30ov, dor Oposav 3| u3y 
dxoloufitty pex! éxelvoov Eg' OuBic touc Dtacdocavtaq 
vhv tAv abtóv * ónio &jv Bdvrsc cols Osotc Dv cie 
» Kaópeiaq xavaAnp0slonc JvavxdcÜncav iv0dOs. xoaca- 
eu[etv * 80ev xal ud)uov! ixsoe(zavro «X» aGvv. dm- 
críav- (29) awü£vcsc vào xdXtv Ot cT, Onavépac Suvd- 
pute; xa xavi) Ovis, eie vXv abtüv oüéva jg póvov 
302ivít.etvary, 42) e00bc sl; AaxsDalpova mpéc6tte dué- 
40 Gt£ÀÀ 0v, Écotutot GovAsóstw Üvctc xal pnóolv xiwely civ 
xpótegov pc aütouc GpoAoynuévov, Kol «( ó& 
paxooAovstv; sl qào u3) mpogéva tcov 2xsivot toUq vs 
qeurovva xavaSÉyeaat xal vou abtó eioac deloyec, 
o98lv &v Exovev aücoUc uexà vOv JD uoxóvov ép' Ope 

4$ 7obc eos orríxac avpatsósctnt. 

30. Kal votUrot dv verat mepl cv tO vjvBs 
qerevnpévos , 35 96 malady ándonc v7, EXJAdóos moo- 
Bóxat xarcacatávcu , aüvol ulv Orio oUrox Éxouciov xal 

dBugptov cuy[vopne tuxsiv "jt uoUncav, 

so fgiv &' Grp &v Jvaqxdotnpav oübeplav Üysw olovrat 
Bsiv üuorrvony, d) xo)puüaty Ovcec Gn6atot Aaxo- 
vusov Érvépow, ÓvtiBzeww, oüc mávrtc lopev m)eiotov 
xpovov Auxe2aiovlow 6sBov)suxócac xal poluu.ócepov 
Glo «Tj Gulwov doyTic 3) T, abx0v awtnplac vemo€- 
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a Dum esse munus dare operam ut et in bello quovis modo 
sint hostibus superiores, et pace constituta, nihil pluris fa- 
ciant fosderibus ef jurejurando. (24) Isti autem tum in 
omnibus legationibus nihil nisi libertatem , nisi leges singu- 
lis usitatas jactabant ; postquam vero impunitatem sibi da- 
tam esse censent, neglectis ceteris omnibus privata com- 


b pendia et violentiam suam defendere audent, (25) ac dicere , 


quod Thebani nostras fortunas occuparint, id vero esse 6 
republica sociorum, suo malo ignorantes nihil unquam in- 
justa lucra cuiquam profuisse; sed multos qui aliena per 
injuriam appeliverunt, de suis in maxima pericula jure 
devenisse. 
26. Jam ne illod quidem dicere poterunt, se fidem con- 
C sfanter servare iis, cum quibus se conjunxerint ; metuen- 
dum autem esse, ne recuperata patría nos ad Lacedamo- 
nios deficiamus. | Nostrum enim oppidum bis expugnatum 
esse propter amicitiam vestram , istos sape lianc urbem in- 
juriis affecisse reperietis. (27) Ac veteres proditiones re- 
censere operosum (uerit; sed Corinthiaco bello propler 
istorum injurias conflato quum Lacedsemonii contra eos exer- 
citum duxissent , a vobis conservati non modo gratiam non 
d retulerunt ; sed , quum bellum composuissetis , relictis vobis 
ad Lacedaemonios se contulerunt. — (28) Ac Chii quidem 
et Mytilenai et Byzantii in fide manserunt ; isti autem , qui 
tantam urbem incolerent, ne quiescere quidem ac neutra- 
rum esse partium supt ausi : sed ea ignavia el improbitate 
fuerunt, ut fide data affirmarint se illos contra voe, qui 
urbem ipsorum servaveralis, secuturos esse. Propterea 
divinitus illis pena bec inílicta est, ut occupata Cadmea 
Sint ad voe confugere coacti. Unde eliam perfidia eorum 
maxime perspecta eet. (29) Nam denuo vestris auxiliis 
conservati et in patriam restitnti, ne minimum quidem 
tempus in fide manserunt; sed mox legatis Lacedzemonem 
3 missis ultro servituti se obtulerunt, parati servare omnia 
quae pridem illis promisissent. Quid multis opus est? Nisi 
enim illi jussissent et exules recipi et facinorosos urbe 
pelli, nibil obstitieset quominus inità cum Lacedaemo- 
niis, a quibus lsesi erant, societate vos optime de se meri- 
tos bello petiiseent. 
30. Qui igitur et nuper erga vestram urbem se tales 
b praebuerunt et olim totam Graeciam prodiderunt, veniam 
tamen adeo voluntariis et magnis injuriis impetrarunt, hi 
nobis eorum qux coacti fecimus , nullam gratiam facien- 


e 


dam censent, sed, quum Thebani sint, Laconum stadium 
aliis objicere non dubitant , quos omnes scimus diutissime 


Lacedaemoniis serviisse et pro illorum imperio promptius 
13. 
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Lnxócas. (31) IIoí«c q&o tlo6oXz, dme)s(oÜncav vüóv c quam de sua salute dimicasse. (31) Cui enim incursioni 
els Taur thv ytopav Teyevnpévo»v; 3j vivov. oüx iy 9iouc hanc in regionem facte non interfuerunt? qui vobis per- 
uv s rinde dr Üburéugav Óvtc; ox iv *Ó — petno inimiciores et infestiores quam isti fuerunt? none 

: ua Med To M M UN p xaX di £vovtO TOY — in Deceleico bello vos graviusafflixerunt quam ii qui vestros 
TQV CUVELCOGAQVEUV 5 ucvuynoéveov ÓUOY — nos populabantur? nonne quum cladem accepísselis, soli e 


póvot «Gv cupqdy ov Éüsvro «3v qripov Gc xpl viv 7t - 
adv. £avüparobloacOnt xol TÀw qépav dvelvat jom- Socii decreverunt vestram urbem et evertendam esee et 
Aó6otov ücTep tÓ Kpteatov aeótov; (a2) óe el Aa- agrum in ovium pascua convertendum , quemadmodum 


xeJataóviot vhy abciy qvopeny. Éayov G6alou , o08lv d Criseum campum? (32) Itaque si Lacedzemonii Thebani 
I0 &v &xcbÀue tobo rac: voie "EXAnctw aivlouc «Tic cwn: auscultassent, nihil obstiiseet quominus eos, qui Graecos 

pla xevop£voug aUroUc 6x «v "EXXxjvuv £avbparto- omnes conservarunt , ipsi a Graecis patria et libertate spo- 

BOT vat xal caiq peytocats cup. poparis meptreceiv. liarentur et in maximas calamitates inciderent. Quod vero 

Kaízot «(va «nuxaóvny tüspysaiav Éyotv &v. slreiv, tantum beneficium commemorabunt, quod ad exstinguendas 

fre bxavl) yevíjoeca DiaXUoat cy Éy0pav vv ix voU-  Vestras inimicitias sufficiet, quas his de causis jure sublis- 
15 twv Oualux àv ómápyoucav mpbcaUToUC; . sent ? 

83. "Toócot; plv oüv obBel Aóyoc ÜmoAe(merat vn)i- —— 33. Nulla igitur istis. post tanta delicta excusatio super- 
xaUca có péqsBoc Eniuaoaxóct, cote 52 cuvajopsóttv — est. At patronis eorum hoc unum relinquitur, ut dicant 
BouAopévos &xtivos uóvoc, óx; vOv. pv f Boussía T00- € Bootiam nunc propugnare pro vestra regione ; si vero vos 
moÀtgt vij Óuerípac yropac, "|v BE $uxAócncÜt vÀY — ap eorum amicitia removeritis, id sociis male ceseurum 

20 phe toUtouc qiAiv, dgUp.gopa tote cup quy otc Drama 


Eeoüs - ue yv y&o deca Zw Borcív, el uexh. Aoxs- esse : magnum enim in hoc momentum fore, utrum borum 


Sawkovtov fj coóvwv vevijoevat má. (a) "Eyo 8 urbs cum Lacedzemoniis se conjunxerit. (34) Ego vero nec 
3030!cs xoig cupa ots fjyoUpat AuctreMiy tolo doüsve- à e re sociorum esse puto ut imbecilliores potentioribus ser- 
axípouc toig xpeivrost GouJuísty (xol yàp vóv maptA- viant (etenim superiori tempore propter hanc rem bella ges. 
a5 üóvra ypóvov-mip voítwv ixoAeuiicaprv), oüve Chn- — simus), nec Thebanos in eum furorem deventuros , ut vestra 
Éalouc els toUro jav(ac Sí&evv Gov dmoctávrac trs mup- — societate repudiata Lacedeemoniorum potestali suam urbem 
parle AaxeDotpioviots évBdaety c)v móXw, oUy, Oc Ti- — permittant, non quod eorum ingeniis fidendum putem, 
grt» voie toUsey foeavv, ul ots eu qurvéioxouctw sed quia scio ipsos intelligere alterutrum necessario fulo- 
) Se Üuoiv Od cepov dve-yxalióy doo «otolc , üévovtu — Lom, vel utin urbe manentes occidantur et quue perpe 
vo0vijaxsty xol macAetv old. Tep émolnaav, 3| geUyov- b u u 
vac &mopsiy xal cüv Pxrlbuv ámacGv Évegiiotat. (35) travere simili pcena luant, vel ut in exilium euntes egennt, 
Ilérepa yo 7k mpóc tobc moAtac abcoic yet xaAdk, spe prorsus omni destituti. (35) Num enim cum civibus 
&v «oc iv dcoxtelvavete, toU 0 Ex vf móAewe ixÓa- eis bene convenit, quorum alios interfecerunt, alios urbe 
Mtt; Qmpndxact tke obcíuc, fj vk mpbc vobc dÜAouc — ejecerunt direpta eorum re familiari? aut cam ceteris Bao- 
3s Boweroóg, Ov oUx doystw póvov dObxec émtystpoUctv, — uis, quibus non modo per injuriam imperare conantur, sed 
à) viv piv ck vel xovsoxdpaot, vüv Bb xol tj — quorundam menia subruerunt, quibusdam etiam agros ade- 
ypav &nsocapiixac wi (ae) 43 uy o03' rà UVÀv ÓUt-  merunt? (36) Neque etiam ad vestram civitatem quasi post 
vípxy mÓw olóvs ao tois PraveVisiy iovis, li oUtu liminio redire poterunt, toties a se tam aperte proditam et 
cuvsgGo; qavíjsovrat mpobiDOvctc. cv obóx lcvww.c . . . 
40 Éric fouMjcovras pc Opis ómip t7ic d)Aotplac Swve- desertam. Quare fleri mm polest ut pro alieno oppo 
évite v abcOv tá obtu eli xol mpo3ijAuc dxo- vestris susceptis inimicitiis, suam urbem adeo temere 8c in- 
dubitanter velint amittere , sed in omnibusactionibus multo 


Énsiv, dXAk mob xocpiuovepov Otxxslcoveat Tob 
&nácag Tàc modit, xal tocoíte TÀslo Tor/sovrat moderatiores erunt et vos tanto magis observabunt , quanto 


Oeparelav 0jiov, Ot sp àv jov mepl cpüv abrübv — tnagis sibimetipsis timuerint. (37) Quibus antem ingeniis 

«5 Beboc, — (a2) "EmeSelEavro 2. Ogiv di yp vij qUGet — et quomodo tractandi sint, rebus de Oropo actis ostenderunt 
X g?iota« «3j voUruv, it Gv Erpalav mei "£hiownóv * 6c d Nam dum potestatem sibi datam esse putarunt faciendi quod 
uiv Tie &Eoucíav TjNwav abrois Écsatot mouivÓ vt àv — jibuisset, vobiscum non ut cum sociis egerunt , sed ut in- 
P qun Diiow, oUx x cup. uoyos outv mpoenvéyenaav, festissimis hostibus insultare ausi sunt : qaum autem ob ea 
dX! éntp y tls voie moAspussd ous Bpagretv 5a delicta foederibus eos decreto facto exclusissetis, abjecta su- 

t0 jingav* éxei9) 8 éxondvou aUtoUq &vx toUvov Édn- Mtl - . 

? lsacÓs morjsat, maucdpuvot v gpovnp. dw 300v perbia et ferocia ad vos humiliore gestu magisque supplices 
éxg bp ie , varmetvócepov Bueceü£vreq 3) vOv fuse cu - veuerunt, quam nos hoc tempore. (38) Quare si qu! ora- 
vousv Üyovees. — (a8) "Dic div cives ópdile Exgobomt vüv € torum vos perterrefacere conabuntur, periculum esse di- 
bntópmv óc x(vBuvóc ét Q3 uecaÓd)u»vrat xai yívenw- centes ne mutata sententia cum hostibus se conjungan! , 
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vui uuatà vOv xos(ov, o0 yp) mwrtUtw* vorat — nihil ea re moveri debetis. Fa enim necessitate premun- 


q*p a9robc dvdyxat xavsQsjgaatv, dts mou àv Odr- 


tov v Üjevépav ápgdyv 3) vl» Aaxebatovieov aupqaa- 
y lav Onopaívatev. 

304 39. El 9 oOv xal «dvavela un ouv éxavta mod- 
Pew, 008" obtux; fiyoUjat mporíxstv 6piv t7; &m6alov 
xólst TÀsit tovícacÓ0at Aoyov 7| x&v Üpxev xai cüv 
GuvUn xiv, dvÜutzoupívouc moGrtov uàv Ox o0 touc xtv- 
bovouc dÀÀ& «à dBotla xol vàc alayóvac qobsicta: 

B xdtptov. ópiv doct, Üxui0. Oct aupOa(yec xoacsiv. dv 
tois ro Ép.otc o0 voUc Bla. tc mÓAste xavaatotpoudvouc, 


tur, ut multo libentius vestrum imperium quam societa. 
tem Lacedemoniorum sint subituri. 

& 39. UL autem contraria omnia facturos concedamus , ta- 
men ne sic quidem decere arbitror majori cure vobis esse 
urbem Thebanorum quam fedus et jusjurandum.  Cogi- 
tandum enim primum a majoribus vos accepisse ut non pe- 
ricula, sed probra et dedecus metuatis , deinde usuvenire, 
ut in bello superiores sint non qui civitates evertant, sed 


&)À& «obe ócwrrspov xal moaótepov «lv *EXAd8a Svi- b qui sanctius et clementius Graeciam administrent. (40) Et 


xo)vcuc. — (40) Kal cab! dr rA etóvov piv dv ci; Ta- 
pebetyysdiceov Prot uet ck Ó' odv à! fiv vavópuva 
l5 tfc oUx. ol9sv, &xv AaxsDatóviot 73v Dovagaty v) Óue- 
tépzv dvuxóavarov Doxoücav slvat xavíAucav puxple 
ulv dpopue ei; vóv mÓÀegov xbv xatà ÜdlatTrav cb 
zpixrov Éyovesc, 0i 0à cy ebay caítov mposaydpe- 
wx 1ooc "EJXnyac, xal dÀtv Opec 7v dpyÀv ágel- 
$0 )4c0e 3v Uxe(vov. dE detvy laxou pv exc nó)eox 6oum- 
" Oévteg xai xaxüx xpatroU076, tó Ob DÓxatov Üyovtro 
Cup. quar ov 5 (41) xal costo d o) Bacuebe alttos 7v, 6 
téÀevvatoc póvoc caqioc énéDuisv- Ito «à aíro0 xv 
fpryuárov veyevnp£vou, xai cv piv Opsríouv dveA- 
3» xicvwc Üyóvtov, AaxsDawuov(ow, 5i cys80v ámacGv 
Tijv vóAetv GouAevougüov, Bpuoc abtü)v vocoUtov Ttpts- 
qévecOe, roJeuoUvtsc, Gaz! Exelvouc d-rreo cii lOclv àv 
slof;vnv vevopévnv. 


hzc pluribus exemplis demonstrari queunt.. Sed quis est 
qui vel ea quse nostris acciderunt temporibus ignoret , Lace- 
diemonios vestram potentiam , qu& insuperabilis videbatur, 
repressisse, quanquam initio non optime ad navale bellum 
instructos , sed tantum opinione hac Graecis ad se pellectis? 
vicissim et vos imperium eis eripuisse, quanquam urbem 
non munitam et rebus adversis conflictatam haberetis , ju- 
stitize societate el praesidio fretoe? (41) Atque illa regi Per- 
sarum non esse ascribenda, his postremis temporibus est 
mapifesto declaretum. Nam quum ille rerum gestarum 
expers esset , vos omni spe destituti , omnibus pene civitati- 
bus Laconum servitute oppressis, bello tamen eis tanto 


euperiores fuistis, ut pacem cupidissime sint amplexi. 


e 


42. Mabel, oóv. 61v ópptoSe(c evk coU Otxafou d. — 42. Nemo igitur vestrüm cohorrescat si pericula propter 


30 TrotoUpstvoc toU xtvÜUvouc, M5" ol£cÓm cuju yov d- 
*opr/sety, &kv. oic dOtxoupávot; 20£X rt Bonfctv, d)3à 
E O6alot; uóvow: ol vüv cdvavtia. dynpiodutvot 
xolÀobe értiÜvuaiv movíaere «fi Ouerépac quac. "Hv 
vp ivXe(no0*. óc 6poluc Éxacw 6xio «Qv cuvÜnxiv 

35 xuptaxsuacÓs xolegetv, (43) vívec sl; cout? ávolac f[Eou- 
ctv Govt fodAscüat peck cGv xacadoulouuévor. elvat 


justitiam adeunda fuerint, neque sibi socios defore putet, 
si opitulari volueritis injuría oneratis , et non solis Thebanis ; 
contra quos si nunc sententiam tuleritis, ut ad vestram 
amiciliam multi se conferre velint, effücietis. Ubi enim 
vos paratos esse bella eeque contra omnes pro defensione 
federum. suscipere osfenderitis, (43) quinam tam erunt 


piOX.ov 3j uU Opiiv cv Ori p 15e abrv Duv6splac e amentes , ut cum oppressoribus se conjungere malint quam 


dye vitoéves ; el 98 if, cU Meovrsc, 3v muy vévotat 
Xóleuoc , d5uocere Toad yeo0at touc " EXXnvac, sl v) 
40 t'ütovoplav mpotslvoyrec dvOascs opOriv G6alots fjv- 
305tw' àv. BoUXuweat civ TóAsuv; (4) m 9 o0 cdvavría 
qaváaso0s mpdrcovrto Optv abtoic, el &n6alouc pulv u3J 
SJuzxesAóasvs vapaÓalvovcac vobc Goxouc xal vàq Guv- 
6/xac, poc 5. AaxsDauiov(ouc órip c&v aücü)v toUtwv 
45 xpooTtocjcecUs moÀsueiv; xol cv plv xtopktov. tv 
6erépery abcó)v &néatace, BouAOp.evot 1,» cupa iav 
&x uev(a vn voníoat, voótouc 8À cy diiotplav Éyew 


vobiscum, libertatis ipsorum defensoribus? Sin aliter ani- 
mali estis, quibus verbis Graecos allicietis bello iterum in- 
gruente, si libertatem preetendentes Thebanorum libidini 
3 quaslibet civitates vastandas permiseritis? (44) quo pacto 
levitatis et inconstantize crimen effugietis , si Thebanos jus- 
jurandum et foedera violare sinetis, pro quibus ipsis san- 
ciendis vos Lacedasemoniis inferre bellum profiteamini ? quum 
ipsi vestris possessionibus cedere volueritis , ut societatem 
quam maximam redderetis, istoene aliena tenere et ea facere 


dásecs xa couaUra couiv it àv. Éxavrec yeipouc Optic b sinetis, propter quee universi pejus de vobis existimabunt? 


vo.toxiaty etva; (45) 8 08 mcdveeov Oewóracov, £l cols dv 
Guvey Gi pv Aaxsdaipovloy vevevnpévou, Seboyií£vov. 
Opiv dat Boretv, dv ^t xapdonov6ov aóroi, ixsivot 
pogcdtuugtv, jc 0, ot vóv piv mÀsiatov ypóvov 


ps0 6o Óvceo OvxraceExapuv, vov Dl ceAsutaiov [advo 


v0Àsjs0v 6r AaxsDauov(ot, Tivevxdsünpav vevécta:, 


(45) Illud autem omnium indignissimum est, si vobis deli- 
beratum erit istis opem ferre, qui continenter à Lacede- 
moniis steterunt, si quid eis feederi contrarium illi impera- 
rint , nos vero, qui longissimo tempore vos constanter secuti 
sumus , in extremo solum bello parere Lacedeemoniis coacti 
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Bi& vast cv mpópaaty dü vocata vdvcev dvÜpurmov 
neptótjece Bwxeukévouc. — (4e) Tivac q&p àv fio 
eUpot «tc Buotuyeocépouc, olcwec xol móAsoe xal yo- 
pac xal yonp.vov dv ui oveprdévtec fiéon, rávvtv 
& cv dvavxalov Ópjolex ivUssic Ovcso GAT cat xal rero ol 
xa0fcrapsv, dmopoUvre Ómot vpamousÜa xal mdcue 
Dua epalvovrec tàs oboe Tv ce vp Duasuyoüvcae 
xaraÀdÓwpev, &AXyoUpev dvocyxaltópevot mob voie ol- 
x&(ow; xaxoie xol «àv d)Xorpluw xowwveiv* (47) v 0' 
10 óc €9 Ttpdvxovvac ÉAOcjuev, Éxt yalerortpov lyonev, 
oó tai, éxs(vov qÜovoüveeg sümoplaw , GÀXÀ uHA- 
Aov iv voi; tGv m£Àa, dyaOoi; cXe fsrépac aütGv 
cup.popikc xaÜopüvre, o" alc fissis ondtulav tiu£pav 
dóaxouri Owkvopsv, dÀMk mevÜoUvts cv malo 
15 xal Üpnvoüvteg «lv ueraÓoMAw cv Yeqevnufvoy d- 
mavta tóv ypóvov Owreelo0pev. — (48) Tiva &p fiic 
oiscÓs qvoypenv. Éyewv. 6piovvac xal «obe yovéac abtov 
dvat(ec dnporpopoupévou; x«i touc TaiOxq oUx éml 
caig ZXmicw alc émotnodus0a maEvopévouc, d) 
20 to))ouc pv paxpo Évexa cuu 6oAalev DouAsuovta, 
306d)A ou; 9' éxl Üntelav lóvrac, rouc 5' Urt Éxaccot 50- 
vavcat xo xa0* diiéonv Topito[k£vouc , dxpemte xal toic 
t&v Tpoyjóvov Éovow xal vai abvov fi xlate xal cols 
qeoviipuaot voie fueríoow. — (49) *O 5À mavvwv diy 
25 cov, Orav tts l5 yopriopévouc &x' A)xÀev p uó- 
voy xoÀÍvac do mo) cviov, dÀÀÀ xal uvaixac dr^ àvOpty 
xat Ovyacépac dmó wrtépow, xal tücav vv avyyéveuxv 
Ovx) wopévnv, $ moXXolc cv fievépov moXtiv Dux c) 
&rop(av cup G£6nxsv: 6 &o xowbc Bloc doAAex, lBlac 
30 1àc Kn(oac Éxaavov fjdov Éysty maxolnxev. — (so) Ol- 
pac Ó Opa o953 «kc diXae aloyivac dyvosty «à Óuà 
v£vlav xal quTAy ve[vogévas, & fusis 77] [dv Buxvola 
yaÀenotspov civ Gov qéponev, «ip 0B Aóvu mapa- 
Aelropev, loy vvóp.evot Aav &xpibG v&s fjuevépae ao- 
35 cv &vvuy (ac 2Eexatzet. 

5t. 'Éiv «ócouc Ope ditoUpev dvOvpsovp£vouc émi- 
pfNetáv Twa movícac0ai mel fuv. — Kal yàp o05* 
d))ototot tuy dvojsev Opiv Óvetc , dÀÀk xai; iiv e)- 
volat, &navrte olxetor, «7j 66 auvyevela có mA 0oc fipuiiv* 
40 ÓtX vào «&e érv[agilas vào Oo0sloac ix moXvc(Sov Ope- 
véptov yeyóvag.ev* Gov" oby olóv0' Ogiv dpusXzsat mep 
3v 2mAU0auev Óenoópsvot. — (52) Koi o àv mtdvtoov 
eU» Ostvovatov, el mpóvepov uv fjpiv pevébote «7, ma.- 
vpl8oc «7i Op.evépac abtüv, vv 5 uonbà cv fipextoav 
45 dxoboUvat Bóbetev Ouiv. — "Erst! o08 sixóc Éva. uiv 
Éxactov i)esis0a: tí)v map «0 Bixatov Bucvuyobvtuv, 
GA. 5$ Ov oUtto; dvópoc ÓugÜapuivny unbà xacà 
paxgóy. olxvou. DuvzÜsjvat cuyciv, dÜ)we *& xai mplc 
Oydc xatauyoUcav, ol; o08s xà mpórepov alay pioc o8" 

bu dxXetÓe d£Óv, voUc lxérac AAeYjcaoiw. — (3) 'EX0óvctov 
1&0 "Apyslov éx obe mooyóvouc piov xal Oenüévetov 
dvsMÉc0a: vou; 0nó v KaJusla xeAevvfoavtac, mec- 
cOéveec 6r" éxsivwv xat G6aíouc dvayxdaavve ov- 
AtócacÜat vopipuorepov o5 uÓvov aütol xxi. Exslvoug 
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c propter bane causam mortalium omnium miserrimos ease 
patiemini. (46) Quos enim nobis miseriores quisquam in- 
veuiat , qui et urbe et agro et opibus uno die spoliati, rebus 
omnibus necessariis seque omnes destituti errones el men- 
dici facti sumus , ignari quo nos convertamus , et omnes he 
bitationes segre ferentes? sive enim calamitosos aliquos 
inrenerimus , dolemus, qui preeter mala domestica etiam 

d alienorum fieri participes cogamur ; (47) sive ad felices per- 
ventum est, dolor noster recrudescit, non quod illorum 
opibus invideamus, sed quia in aliorum rebus secundis no- 
stras miserias, quante sint, perspicimus, quse noe nullam 
diem sine lacrimis exigere sinunt, sed et patriam lugere 
et banc mutationem lamentari nullo tempore desistimus. 

e (48) Quid enim nobis animi esse censetis, quum videmus 
parentes nostros senio confectos longe aliter quam pro di- 
gnitate tractari, neque liberos nostros ea spe, qua eos sus 
cepimus , educari, sed multos ob parvas quasdam ratiubcu- 

a las servire, alios ire mercede locatum suam operam, alios, ut 
quisque potest , victum queritare, indigne et aliter quam et 
gloria majorum et sua etas et nostrorum animorum magni- 
tudo postulabat. (49) Illud autem omnem doloris acerbitatem 
vincit , si quis videat a 8e invicem divelli non cives tantum à 
civibus, sed et uxores a maritis, et filias a matribus, et totam 
cognationem dissipari, quod nostrorum civium multis ob 

b egestatem usuvenit, Victus enim communis amissus effe- 
cit ut spe privata singuli nitantur. —(50) Ac voe ne celera 
quidem probra ignorare arbitror, quze paupertas et exilium 
afferunt; quee nos etsi molestius animo quam cetera feri- 
Dius, tamen sileptio prieterimus, non nimis accurate in ca- 
lamitates nostras inquirendum esse reati. 

51; Oramus autem ut ipsi vos illa considerantes aliquam 
nostri curam suscipiatis. Nec enim vobis alieni sumus, 

C ged quum benevolentia universi vobiscum conjuncti, tum 

cognatione maxima nostrum pars. Nam propter concessum 

connubium e vestrorum civium filiabus plerique nati sumus. 

Quare vobis non licet ea negligere qua petituri venimus. 

(52) Quid enim fieret inconvenientius, quam vos, quum olim 

vestri patrie jus nobis dederitis, nunc nostram urbem 

restituendam non censere? Deinde nec illud consentaneum 
est, quum singulorum, quos vel fortune temeritas afllixit 
vel hominum injurie, misereamini , totam urbem sic contra 
omnem aequitatem eversam nihil omnino misericordie posse 

a vobis impetrare quum praesertim ad vestram fidem confu- 

gerit, quibus etiam antehac semper gloriosum et honorificom 

(uerit supplicum misereri. (53) Nam majores vestri Argi- 

vorum precibus, qui supplices petierant ut sub Cadmea 

interfectos tollerent, adducti Thebanos sequiora sequi cour 
€ siliaquum coegissent, non ipsi solum illis temporibus clarue- 


d 
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ToU xaipouc südox(umsav, à) xal vij most Bdfav 
ds(p.vnatov el; &raveu «àv. ypóvov xaréAuxov, 3c o)x 
307ihov mpojórue vtvícÓn., — Kal vko aleyobv gUori- 
uetg0a: py inl cole viv mpoyóvov foo, ouívsctat 
g 9 Exslvou cdvavela spl viv burciov modrvovrac. — (54) 
Ka(cot voÀ) spl uiióvem xal Buxetocípey. fixopav 
xonoóusvot «ke Beati ol pulv vào ii ey dJXotplav 
evpavsócuvts, lxíécsuov Opi, fusis 03 rv fpstipav 
aüvojv dsro)naxóvsc, xdxsivot dv mapexdAouy éxl v)y 
i9 tv vexpuv dvaloeote, fiutic 5' ri c)v c6lv Aotrüv 
ewrnpixv. (ss)"Eart 2' oüx (cov xaxbv o08' Gpowov 
to) TiÜvelitaq tag sloyso0nt xal cobc Qovtue Tu- 
1piSoc dxoccspsiatiat xol cv dO«ov detatGv &rávewv, 
d))& «à pv Betvórepov coto xwiouaty 1 coiq átvyoU- 
15 ctv, 5 82 uonSeulav Éyovia xavagvqv, d) dxoX 
qtvótuevov. xa Éxdacny cv fiufonv xaxomaOriy xol 
tob, aÓcoU xsptoplv, u3) Duvduutvov émapxsty, «(Bei 
Mwvetv &aov v&c dOac aupjopks Grep6É 6) nxav; 
86. "Yxlp &v Éxavrac Oui ixsvedopsv diroboUvat 
20 tÀv xexpay fjpriv xal c) móAtv, xoüc plv mosaÓvrépoue 
Ürojtuivrjaxovtes ó« olxvoby «obe vnjixoUtouc 6pllaüot 
BvaruyoUvrag xal Gv xa0' fu£oav dropoUvrac, robe 
&l veescépou, dvriboAoUvcec xal Osópevot Bonfzisat toic 
Sxworate xal u3, rspubeiv £r m)e(o xax «Gv slpn- 
35 vov xa8óvrac. — (57) 'OysÜexe 88. uóvot «àv 'EJA- 
wov xoUroy tbv Éoavov, dvactátot fjuiv vtvouévor, d- 
xapüvat, — Koi yàp c00c. fpsvépouc mpoyóvouc qaoív, 


boaxóvcwy 56v Opjerfpov matípuv dv «i Tlepouip d 


Ro) Éuap caUTnYv t3» yopav, póvouc t&v Ec IIeAonov—- 

30 víjaou xocvtovolc éxs(vote civ xwOUvov vevop.évouc guv- 
avagtocut tjv tóÀw aücoic 6gcs Ouxaltog àv Tv aüt)v 
süsoysalav dmoXdGouuev, fimt aÓcot tuyy dvopev elc 
Opa Uxáptaveme. (55) El" oov xal pnóiv Gyiv vOv 
Gwiid Twy. xi)v Tjputvépov DEOoxvat gpovtttew, dA mív 

35 y «pav o0 Ttpàc Ojv éaviv dvéyeo0at rceropUnu£vev, 
dv $ uéqio a ampia t7 doetzis v7 Ojevépae xal vv 
&)uev «v cuva(wvicaj£vtov. xavaAe(mevaw: (59) cà 
plv qko dX «pórata móc mpbo mÓAtv réYovev, ixeiva 

j' 6xlo &máozc vo "EXAdSo, mob, 0knv cv dx ci 
$08'Ac(ac Sovaptv Éocnxsv. — "A Oóaiot uv sixótux d- 
qav(Couat (ck vào uvnpsta cov «ót& avopivavy aloy v 
*oótot; écxív), üpiv 0À poor xet uaotetv" EE ixelvuy 
Tho T&v Époyov fysuóvez xaríaTqst vÀv "E)Xivov. 
(o0) "AEtov à xol cv Oci)v xo t&v fipaev uvnoOTiva: 
45 Tiv Exsivov tbv vÓTOy xaceyÓvvov, xal ui mrptopily 
thc ctp aüci)v xaveAuopévac , oc Ojsie xaXAupnsá- 


19) 


runt, sed urbi etiam vestrae immortalem gloriam in omne 
deinceps tempus reliquerunt, que vobis nunc temere 
3 amittenda non est. Etenim turpe sit facta majorum aibi 
landi ducentes interim secus de supplicibus statuere. (54) 
Atqui nos propter res multo majores et cequiores vobis 
supplicamus. Nam illi quum prius alienam ditionem op- 
pugnassent, vos rogarunt; nos patria nostra amissa : illi 
vos ad mortuorum sepulturam vocabant, nos ad reliquiarum 
conservalionem. (55) Neque vero per ac simile est sepul- 
tura prohiberi mortuos et viventes patria fortunisque cete- 


b ris omnibus spoliari; sed illud quidem iis qui probibent 


contumeliosius est, quam iis qui prohibentur; sed sine 
ullo receptu carentem patria singulis diebus affligi et suis 
opem adeo ferre non posse, ut cura de eis abjicienda sit, 
quorsum dicere atlinet , quanto sit aliis calamitatibus acer- 


bius? 
56. Quapropter vobis universis supplicamus, ut nobis 


C nostrum agrum et urbem restituatis; ac seniores commo- 
nefacimus ut cogitent quam miserabile sit hac twtate ca- 
lamitosum conspici et quotidiani victus penuria laborantem ; 
adolescentes oramus et obtestamur ut cequales suos juvent, 
Deve eos despiciant, quum plura mala quam diximus tule- 
rint. (57) Debetis autem nobis soli Graecorum hanc veluti 
stipem, quibus patria eversa opitulemini. Etenim majores 
nostros aiunt, quum vestri patres bello Persico hac terra 
excessissent, solos ex his qui extra Peloponnesum habitant 
societate periculorum adita conservandae civitatis adjutores 
fuicse. taque jure nobis idem beneficium reddetis, quod 
priores in vos contulimus. — (58) Quodsi vobis decretum 
esset corpora nostra omnino negligere , tamen a vestra vir- 
€ tute aliegum fuerit committere ut ea regio vasta et inculta 
jaceret, in qua clarissima vestre virtutis, ac ceterorum 
qui illi praelio interfuere, monumenta sint relicta. — (59) 
Nam reliqua tropeea ab alia civitate contra aliam sunt ere- 
a cta; illa pro tota Grecia contra totius Asia potentiam sunt 
constituta.. Qus» quidem Thebani jure aboleverint , quibus 
illorum operum memoría contumeliosa est ; vobis autem con- 
servanda sunt, quod illa íacinora vos Greecise duces effecerunt. 
(60) Neque vero deorum atque heroum qui locum illum te- 
nent, obliviscendum est, cavendumque ne illorum lionores 


pgvot. otoUrov Üréatnrs xívOuvov, Üc xal voítouc xal b intercidant, quibus vos quum litassetis, id periculum subii- 


cob, &XAoue Éravtrac "EXXnvac jev0foncsv. — Xp 
BE xal TÓv Tpoyóvuv motfgacOn( «wa mrpóvotav, xal 
59 UJ) mapepeTooi unii «Ze mrpl éxs(vouc sücsÓsias, 
(er) ot ck; àv Buaveüeiev, sU rtc dpa «oie ixei opóvnaís 
ici xepl civ dvOdBs qvyvopivo, &l xuplev ópGiv üvcov 
alaGotvro toic pv DouJsdety xoi, Bap6doo, diuooavras 
Beoxóxaq vb) diXuv xat rauévouc, $jXc 8$ cobe Orio 


stis , quo et hos et ceteros Graecos omnes in libertatem vin- 
dicastis. Est etiam majorum quaedam habenda ratio , neque 
pietatis in illos officia sunt prorsus negligenda, (61) qui 
quo animo essent (si modo defuncti aliquid rerum nostra- 
rum intelligunt) si animadverterent vobis rerum potienti- 
bus eos qui barbaris servire voluerunt, aliorum domínos 
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17i; SeuÜsplac auva-uvtaapivouc póvouc viov "EJ)jvow — esse factos; nos véro, qui in prelio pro tuenda liberta e 
dvaccd ou yevevuu.dvouc, xal «oue pv civ auvxtwÓuvsu- c facto strenuam operam navavimus soli e Grzcis ommi- 
GávtOv tdouc i3) tuy kvovvac tav vopulopévov axd- — bus, esse vastatos, et virorum pro patria pugnantium mo- 
vet t&v Zxotóvtav, G6a(lou; 9$ voc cdvavvia mapa- —numentis justa non persolvi propterea quod nulli adsint qui 
b catapévous xpatoUvtae tic jopae Exelvne; (ez) àvOu- — id faciant, sed Thebanos, qui ab hostibus steterunt, eam 
p.eto0e 0* &xt AaxeOniuoviev peviotrv érowloüs xavr- regionem tenere? (62)Illud etiam recordamini, Lacedsemo. 
qop(av, &xx &6alow y api;óuevot, voi; vuv "EJXjvv — nios a vobis acerrime ob loc fuisse accusatoe , quod Tbeba- 
mpoSóxatc , fiac coc eüepyévae BiégOsipav. — M3) xo(- — nis, Grecorum proditoribus , gratificantes nos bene meritos 
vuv édatt ca)ra, vào DAacgnpíac mepl 3» Üpstépav — perdidissent. — Ne Igitur admittatis ut btec convicia in ves- 
10 Y&véc0at móÀtv, n9À vy Ü6pw v)y coótov dvi cic d tram urbem retorqueantur, neque istorum libidinem exis- 
xapoua"c £Ana0e Gó5n«. timationi vestree praferatis. 
es. IIo) 8 dvóvwow slimsiv dE v dv tt ÜÓp., —— 63. Etsi antem. multa dici possunt quibus ad cnram no- 
éraydyotco pov epovrícut vri, fipevépae owrnpluc, — stra salutis excitemini, tameu non possum complecti omnia. 


ob Güvaqiat Teávxa, repiAaOeiv, GÀ) abvobc yp) xal và : 
15 tapaeAeuuéva cuvibóvvae xal uvnotévrao ditta Quamobrem vot decet tum prae perspicere , tam 
ply t&v Ópiuov xa vv. cuvOnxiv, Eres. 03 xal cfc vero jurisjurandi et fxderum , delnde etiam nostrae benevo- 


fiustpac ebvolac xal «7 todvtov. Üy0pac, dmplaacat lentiz et inimicitiarum , quee cum istis sunt , recordatos ita 


tà Oixatx. mepl fiiv, statuere de nobis, ut jus et equum postulabit. 
15. 15. 
ITEPI ANTIAOZEOZ. ORATIO .DE PERMUTATIONE. 


310 — El ulv Gpotoc jv 6 Aóvoc 6 u£0uov dvavvocÜjoeoÜnt a.— Si hoec quae jam legetur oratio, similis esset jis quae vel 
M à mpóc s UM A np es imis Y'IYO" — ad forenses controversias vel ad ostentationem scribuntor, 
pévotc, o68£v àv oliat mpoSuaA ey Ürivat epi abToU* vüv Mai ; 

63 5 cv xawótqra li vv Bicgophy dye yxaitv iat n puto me deea prefatam. Nunc propter novitatem 
mpostrcely td alcíac, 5v ac obvue dvootov aüvbv óvxa e discrimen necesse est causas prias exponere, cur eum 
a5 Toig dore ypdgetv mpotUdponv* ol yàp roUzuv 2no- aliis ita dissimilem scribere instituerim. His enim non in- 
Ostai)v ToÀAoí, &v low dcomoc elvat Dotetev. — (2) "Eye b dicatis, absurda multis.forlasse videretur. (2) Ego quum 
yàp tió« iviouc «Gv copurü)v BAacgnpioüvrag mepl — SCirem quosdam sophistas mea studia calumniari ac dicere 
Tj ipis Otatpi Uic, xat Aévovrac x favi mepl Duxoyoa- — me forenses orationes scribere solere, in quo perinde fa- 
qlav, xol rrapamAvjotov motoüvrac ioortp &v eUrt; Oet-— ciunt ac si quis Phidiam, qui Minervae simulacrum fecit, 

,307B(oy xbv cb ii, "AUnvüe boc dpyacdievov oXgu)n xa- — puparum fictorem appellare auderet, aut Zeuxidis et Par- 
A&tv xopomAdOov, 1) Zeotwy xal IIappáctov vhv aÜvÀv — basil eandem esse artem diceret, quie illorum est qui ta- 
EN gain éyvnv vois à mvéxus Tpagpudth po bellas pingunt : nunquam tamen illam mei extenuationem 

mtorots tjv utxpoAoy(ay vica Jiuuvdqony aócóv, o. - 
(3) ^iyoop.evoc t&c py ixs(vov Qiuaptas o9óspilav Bova- C ultus sum, (3) quod existimabam nugas illorum noliam vm 

35 utv Éysty, aürbc O6 mot voUto meTtoUTXÉVat qavepóv, babere et constare inter omnes me et scribere et dicere in- 
Bc rpofjonp.at xol Myetv xal odotty o0 spl viv B(iyy — Sfituisse non de privatis negotiis, sed de talibus et tantis 
cupÓ6oAalov, dJX' Gmip tnÀtxoUtov c0 píys0oc xai rebus, de quibus nemo alius quicquam conetur praeter eos 
votoUtoyy Tepayp.ditiov, Orio dv oüBel, ày dUXoc éxtyst-— qui vel me doctore usi sunt vel hos imitari voluerunt. (4) 
pisse , cv «v. dpol menATstaxÓtGy 9) vOv Totouc — Longo igitur tempore setatis meae putabam tum ob institu- 

4o piipasiotat BouXopávoy. (4) Méyet uiv obY Tóppw t7; tum hoc, tum ob perpetuum quietis studium omnes indo- 
ájuxlac dóponv xol Ou cv mpoalpestv caocnv xal 9t& d (tos homines tequos me habere. Nunc quum vitze finis prope 
vy di) dmparyposóvny évtexióe Pystv mpbc Émavens — sie instat, facultatum permutatione ob triremium in- 
tobe uota yid H Uroquíou iot «Tj; toU Blou veXev - darum munus facta, eaque de re judicio conflato 
Vic O0mnc, dwvcócte« yevouívnc mept TQunpaoyiac — 5. . 

811xal vtpt vaíTze dYGvoq Érvav xa fcu ct oit a etiam illorum quosdam non sic ea me affectos case amv 
obcto mpóc pe. Duoxeiaívous Gorsp Tir;ov, d) voUc madverti , ut speraveram , sed alios de viu mese ralione 
plv xoÀb Sudpeuspévouc «Gv. iiiv émvenDeupud rov xad faleissima persuasione imbutos eo inclinare, ut iis au- 
Dénovvas él xo mre(ÜscBat col &vertefoetóv tt AEvovat , scultent, qui absurdi aliquid de me dicunt, alios, quum satis 
v00c08 aaqUX plv el0órac meol & voy dvo) Otatplówvy, sciant, quibus in rebus verser, invidere mihi non minus 

60 gOovoUvca Bb xa) vaürov xemovüÓTas toi, gopiatai, xal — quam sophistas et. delectari iis qui falsam de me habent 
yalpoveac ini coi queu87; epi qiou Bdbav Éyouctw. (5) opinionem. (5) Atque hanc mentem suam esse declararunt : 
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"EhDaeaw 5' oütw OBuxelpevot* toU. yàp dvrid(xou 


xtpl pa£v v 4 xolaxc 3v o0Bbv Aéyovroc G(xatov, Bu6d)- b 


Jovtoc 6b «jv tiv Aóvuv tv $po)v Ouvapay xal xata- 
Aalovsuouévou Tto c£ TOU *Àoutou xal toU TÀjUouUc 
b. iiv px On cov, Érveocy Épdyy elvat cv Aeecoupylav. TÀv 
tdv oÀv. Saxávny obcwc Tiveyxa. uév, Domsp mpoofixet 
Tobc uj ve Ala mo vü)v cotoóttov £x vapavtopévouc wirt 
xüvíxagty dowrex qun) OXtopex Tob ypruava 
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nam quum adversarius de ipsa causa nihil qui diceret , sed 
el eloquentim mete vim calumniaretur et in multitudinem 
discipulorum et opulentiam insolenter inveheretur ; munus 
illud mihi obeundum esse judicarunt. Ac sumptus qui- 
dem ita tuliunus, ut eos decet, qui neque rebus hujusmodi 
nimis percelluntur, neque pecunias negligenter ac temere 
abjiciendas censent. (6) Quum vero, ut dixi, plures esse 


Üuxsguí£vouc* (o) djcÜnpudvoc 9 Gamtp &irov mAslouc C sensissem, qui prave de me judicarent, cogitabam qua ra- 


I0 fvrac àv dion robo oUx ópfGis rcp kou Ttyvelaxovtus , 
bwOvisoüpeny m dv Onuocatt xal cootot; xal toic 
ixvyvogévoi, xal «0v todrtov Ov Dy xal tov. iov Óv 
5 xal cJjv maidelav mepl fjv Gavp(6, xal a3) mepd- 
Üo epi civ. rotortov dxptvov. dgaucóv Óvra , ium" 

15 ixl «oie fAaoqnusiv siüwpdvow, Gorsp vUv Yevoyavov. 


tione et illis et posteris ostenderem, tum qui mei mores 
essent, tum qualem vitam 'degerem, tum in quo doctrinze 
genere versarer : ne sic velut indicta causa me damnari ta- 
lium criminum sínerem , nec (ut modo factum) in maledico- 
rum potestate essem. :(7) Quee quum animo agitarem , me 


[) Zxoroópievos odv sÜptaxov oóbapiie àv. dQuoc voUvo dj 00 alia ratione id assecoturum animadverti, quam si ora- 


buxpalóusvoc, mXAv si ypaqsin Aóyo; Gomtp sbuov 
ti djs Otavolac xal eov &XXov t&v (gol Bs6uop dvo * 
$i coírou Y&p Jitov xal cà mpl dp uuk)uora vvo- 
39 c0fecÓat, xal rüv aürüv voUTOY UvajAElÓv 400 x&ta— 
AaobíascOat ToÀU xdXov t&v qalxiov dvaOnpi vov. 
(9) El edv oov éxatvetv ipxuov Envy etpolnv, Époyv obra 
xtpUa6eiv &zavra Trepi dv DuAüsiv moonpoüpnv oloocs 


tio tanquam ímago animi mei et totius vitte mere scribere- 
tur. Per eam enim spes erat meas rationes maxime co- 
gnitum iri, eandemque mihi fore monumentum multo pul- 
chrius dedicatis cereis tabulis. (8) Ac si me quidem lau- 
dare vellem, sentiebam nec omnia me complecti posse quie 
decrevissem, nec cum gratia de iis et sine invidia poase 


Tevnoópasvoc, ov éxtyaplcex, o0 &vaxugOdvex, siaiy e dicere : si autem me in judicium esse vocatum et in discrj- 


35 xtpl auci)v Ovuvncópavoc: el O' OroUs(umv dyüva piv 
xal xivÓuvov. stva. TttpV. dp evqvouevov, auxopáveny Ó' 
Urca xbv ve y papiévov xal vov mpd-jpacd uot mapéy ova, 
xéxtivov (&iv vais OxÜoÀaig ypousvov tai, Éml t? 
dvrilóotex; PrOs(caw , dpaucóv 5 dv droloylac oyij- 


31204 tobc Aóyouc Totouuevov, obtox àv exyevécfiat uoc à 


udusva. Bey O7vat eol árdveuv àv tuvydvo Bou- 
Aóurvo. (9) Tara 3à Ourvonfel; Évpagov «bv Aóvov 
toUrov, ox dxu dl, GÀ Écr, Yeyovox; 900 xal évbof- 
xovra,  Admep xg?) av (rvoony. Éysi, 3|v. a axorcs- 
3$ po« y qaívztat civ map. dgoU vpórspov. ixDsDouévorv. 
Kal y&o 008 $dótoc jv o08' &mAoUc , àÀ& T0J33jv Éqov 
rpryuavelav. — (10) "Eovt 4X0. t&v veyonp£vo Pv 
plv iv Bixactnplio moérovta. bvOTvat, vk 8 obo plv 
tOUe tOtoUtOUc dyGvac oUy üpp.ócrovta, mpi 03 guio- 
«0 copa xera0orouxcuéva xat OeBnoxóra. t3jv Sóvapuy 
aUtzc* dovt ét xal cotoUrov Ó x&v vewrfípov «oi; él 
1k paf uaa xol c)v vadis(av 6oudbsty dxoócactv v 
Guvtvévxot, fo) 5b xal cv Gr éuo0 máAat yeypap- 
U£vesv Ééyxavapispeypéva tois vUv Aeyopévotc oUx dióyux 
&5 q09  dxa(oux , d) tpoanxóvtto toic Uroxetquévote.. (11) 


men adductum ponerem, et qui mihi dicam impegisset ac 
negotium facesseret, esse calumniatorem , qui quidem iis 
criminationibus uteretur, quas in judicio permutationis 
attulisset, me autem verba facere per speciem defensionis ; 
sic mihi demum praeclaram occasionem datum iri de rebus 
omnibus arbitratu meo disserendi. (9) Hsec igitur animo agi- 
tans hanc orationem scripsi, non florente setate, sed natus 
annos duos et octoginta. Quapropter venia danda erit, si 
prius a me editis mollior esse videbitur. Mec enim facilis 
fuit neque simplex, sed multum laboris variamque tracta- 
tionem postulavit. (10) Nam quz hic scripta sunt, partim 
in judiciis dici commode queunt, partim ad talia certamina 


p non quadrant, sed de philosophia libere dicta vim ejus 


ostendunt. Est etiam tale aliquid, quod adolescentibus 
disciplinarum et eruditionis cupidis audivisse conducat. 
Multa quoque olim a me scripta inserta sunt his qua nunc 
dicuntur, non temere nec intempestive, sed instituto meo 
convenienter. (11) Tantam igitur oralionis prolixitatem 


Toaoucov oóv uixoc Aóvou auviely, xal cocaótac iBéag c Contueri el tot formas adeoque inter se distantes conjungere 


xal xocoUtoy dAXouov dpsotocac cuvapuógat xal guv- 


&yeyetv, xal và émvoepouévac olxeuooat vais mpoctey- 
pévatc , xal oae mouUjoat aoiatv aücaie OpoXoyoup[é- 
&Q Vac, oU Trávu xpo Jv Épyov. — "Opuoc 8' oüx ánéatav, 
xabzto cr)ixoUrog dw, mplv aürüv dwttélsca, peti 
o) fic 0 dna sionuévov, «k 5' d))a «otoUcov 
coc àv elvat Bde toig dxpowpuívox. — (12) Xp?) 9b vobc 


et componere, et sequentes antegressis adaptare atque effi- 
cere ut inter se universe consentirent, non parvi omnino 
laboris fuit. Tamen non destiti, quanquam adeo natu gran- 
dis, priusquam eam absolvissem, verissimam illam omníno 
quidem, sed cetera talem, qualis videbitur audientibus. 
(12) Oportebit autem etiam illos qui eam legent aut reci- 


Dubuóveac aUcby mtoürrov uv óx Óvcoc guxvoU «00 Aóyou d tabunt, primum quasi mixta sit oratio et ad hacc argumenta 
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xol xQóc ámdcac vào Ónoüícew cauta veypauqívou 
qoutcÜat cy dxpóaaw, Érttra moooéy sw «bv vouy lt 
pov «oic Mes0nt pé) out 3) coi 9n mpottonud- 
vot; , tpóc à voUtote po) Cnveiv sü00c ExseA0dvcac dAov 
b abróv Ot) Oeiv, dÀAà cogoUtov ufpoc 8cov y3) Aumjcet 
cobe Txpóvtac. — "EÀv yàp dpqus(vnvs. coótou , tiov 

OvuvijesoÓe xavibeiv sU ct tov ávopy Aévovte, &itov 

fiv aücv. — (13) *À piv oUv dvaryxatov 7|» Tepottrcstv, 

vuUc' deciy- 79v, 8  dAvaqepwboxeve cJ dixoYoy(av vv 
10 tpogrotoupévn iaàv Teo xploeux veyvodqUat, BouAopé- 

vay 9 mpl époU ÓnAdoat cv d üewxv, xal coc piv 

drvooUvcac eiofvat TrotUz,oat , voc à oÜovoüvras Fri ua- 
91320v 65 17, vócou tare Aureic0nt* pello vào Bbxny 
oóx àv Guvaljmy Aa6stv map! aütiv. 

14. IIávrwov Hjyoüp at Tovnpotá touc sivat. xal uey(- 
6c Cnpjlac dilouc, olrwsc oic aocol rov ávouat Óvts 
Évoyot, vaUva civ dÜ)uv voÀuiooi xavnyopsiv* Urso 
Avcliayoc veroinxev, — Otro kp abcbc avrvtypau.- 
péva. Aéyoyv epi v0)v épv. Guvypaquputvov melo me- 
20 To(z cat Aóvyov 3| pl và)v dÜ)«ov &rávetv, otov ipya- 

TOtk£voc Garep &v &( vt iepoguA(ac Évepov Óubxtov aà- 

Tüc tà «Gv Osi)v dv voiv qepotv Fev qavsín. — (15) IIpo 

moÀÀoU Ó' àv imotnodgm obtc abtóv vouttzew slvat 

ps Oewóv, Geartp dv Óyiv slonxev- o0 y&p dv mová uox 
95 rpdyparea Towiv értys(oncs. — INüv. 00 AMeqet dv. óx 
é£x6) xobc fjvvouc Aóvouc xps(tvouc OUvapiat Totsiv, to- 
coUtov ÓÉ pou xataT&ppóvixev, gt" aUo su3oputvoe 
&p.o0 307; A£vovtoc EAr(ost Babusc éxuxpavrioew. (16) 


Oto SÉ quot Bucxóloq Éravca cup ó6nxsv, o0 ol c 


30 (43v dot cot; Aóvot; BtaAdoveat «à Ota 60A dc, Bou. 5À 
Aucípayoc aüvoUc touc Aóvouc táXita. Dta6f 6 axev, 
Tv" jv plv ixavax; $t. Met, lvoyoc Qv. qavià «otc 
xà voUTou T&pl «Tj. Ótwóvnto, cT dpTis Topottpnué- 
vote, "jv 5 dvüesavspov «oye Bux)uy cle dv vrac Opsaie 

35 noctes v&Ttoinxs , *&c modist, fiyTio06 pou ys(pouc 
elvat, — (17) Aéopat oóv piov. uofjrt xtwctóety Teo uie 


&rvtately voi elpnpévot;, molv &v Dix c£Aouc dxojan ve d 


xal ck ma! fiiv, dvÜupoup.Évouc xt ob0lv &v É5cx 5(- 
BocÓat voie qeíyouctw dmoloy(av, t(mep olóvc Jj» ix 
40 tiv toU Ouoxovtoc Aóvevy àjynoplcüat ck S(xaw. — NUv 
8" el udv eU tuy dvet xacoyfopnxix, 1] xaxóx , ob0slo àv 
tGv ta póvrov dvvorjosuv* el à div0éo. x£ypnrat coto 
ét; , oUx£ct t0Uo toic xplvouct vvivat bdótov 8E. (v 
6 mpótspos elonxev, à)" dxamozv 3)v dE. Appoxépuv 
45 «Gv Ave àxAaÓstv 9uvnOG)at v Bxatov. — (18) Oo Oav- 
pite) Ob c&)v ml y póvov OuacpiOóvTev dri cai; vv 
ara vovrov xatnyoplau 3) aic Unio a0rüv droAo— 


Ux, 0088 cv Aeyóveuv dic Éoxt ud ytotov xaxàv 9ta- a 


91460), * xi &o &v évorto «ad tne xaxovprócepov, 5| moui 
&o vous uiv vyeubopévouc sóDoxiasiv, xouc 9 univ fpap- 
"vnxórac Doxstv dBuxelv, cobo Oà Duxdlovrac ixtopxety, 
Gu 9b cv plv dénav dpavlGst, eub; à Octav 
fapacrícacu toic dxououctv Üv dv «ys viov moXt TOY 
dblxex, &móXAuctv; (19) & puAxxcéov dot(v, Gto us- 


IZOKPATOYEX O IIEPI ANTIAOZEOQX. 


omnia accommodata, sic auscultare ; deinde studiosius ad- 
vertere quid dicendum restet , quam quid ante sit dictum; 
preterea non id agere, ut primo impetu totam perlegant, 
sed tantam ejus partem, quee auditoribus molestiam non 
pariat. Nam his observatis rectius perspicietis an aliquid 
dixerimus nostra existimatione dignum. (13) Et hactenus 
quidem preefandum fuit. Nunc sutem defensionem legite, 

€ quo» quidem fingitur de judicio ease scripla, sed id. propo- 
situm habet, ut et veritatem de me ostendat, et ignorantes 
doceat, et id efficiat, ut qui nobis invideant, magis etiam eo 

a morbo crucientur : gravius enim eis supplicium irrogare 
non possum. 

14. Eos ego improbissimos omnium et maxima pone 
dignos esse puto, qui de iis rebus alios accusare audent, 
quibus ipsi constricti tenentur : quod Lysimachus fecit. 
Qui quum ipse de scripto dicat , de meis scriptis plura verba 
fecit , quam ceteris de rebus omnibus , quod perinde est, ac 
si quis alium sacrilegii reum ageret, qui donaria deorum 

p ipse in manibus haberet. (15) Vehementer autem vellem 
me ab eo tam eloquentem judicari, quam apud vos dixit. 
Nunquam enim negotium mihi facessere instituisset. Nunc 
me, quem causam inferiorem dicendo posse facere superio- 
rem ait, usque adeo contemnit, ut ipse speret se menties- 
'tem vera dicente me facile fore superiorem. (16) Tantis 
equidem ab omni parte difficultatibus conflictor, ut, quum 
alii calumnias orationibus refutent, meas Lysimachus 
orationes maxime traduxerit, ut, si quidem satis fecisse 
causte videar, in me hserere apparest eloquentize crimen ab 
eo mihi íllatum; sin tenuius quam pro ea exspectatiope, 
quam apud vos de me concitavit, disseruero, me causam 
deteriorem habere putetis. (17) Vos igitur oro, ut verbis 
adversarii fidem nec habeatis nec abrogetis, antequam de- 
fensionem quoque nostram totam audiveritis, cogitantes su- 
pervacaneum fuisse reis pro se dicendi potestatem dari, si 
ex accusatoris oratione recte ferri sententia potuisset. Nunc 
utrum bene me an male accusaverit , nemo qui adest igno- 
rat ; utrum autem vera dixerit , judicibus ex oratione prioris 
intelligere non ità promptum est, sed boni coneulendum, 
si ex utriusque verbis veritatem elicere poesint. (18) Ne- 
€ que vero eos ego miror, qui plus temporis consumunt in ac- 
cusandis impostoribus, quam in semetipsis defendendis, 
neque illos etiam, qui dicunt summum malum esse calu- 
mniam. Quid enim ea fieri possit maleticentius? quie facit 
ut de mentientibus bene existimetur, ut plane innocentes 
injurü esse videantur, ut judices pejerent, quie denique 
veritatem exstinguit, et caligine mendaciorum auditoribas 
involutis quemvis civium per injuriam interimit? (19) 
Quare providendum est, ne vobis tale quid usuveniat, aut 
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Av Gutv. cup Ójettut TotoUtov, umb B «oic dO v 
Íxeruoioatre , voótot; a)tol gavíascUs miprximtovtsc. 


203 


ipsi ea committatis, quse ab aliis facta reprehenderitis. Ar- 
bitror autem vos non ignorare nostram urbem stepe pobi- 


Opa 9' Ope oox &yvotiv $a i nó oJ OU-  (uisse judiciorum quse per iracundiam potius quam re exa- 
ni Tn pereu£Nonos ví xplosmv civ. gv' priis xal D. quinata facta sunt, adeo ut paullo post et impostores punire 


6 p) c" EAE ou vsvopévurv, av o0 ouv ypóvov Bux- 
Amousm xaok plv.cióv dfaxaTnodvtoy Dlxnv Aa6sv 
ixebógnos , touc 83 Otx6)nüévrac f$/SÉc àv sUDev diei- 
vov 4 xpóvtpov mpártoveae. — (20) av yp peimpd- 
vou; i) poste tox, TO TEUstV tole TUv xavivópov Aóyotc, 

t0 (nób pst Oopó6ou xal yaÀsmótnto,; dxpo&cÜut viv 
dxoloyouuévov. — Kal yàp alcy pov él pdv c&)v düUwuv 


desiderarit et calumniis oppressos rebus uti secundioribus 
quam prius optarit. (20) Hsec igitur tenenda sunt, ne ver- 
bis accusatorum temere credatis, neque cum tumultu et 
saevitia reorum excusationibus adversemini. Neque enim 
decet ut qui aliis in rebus clementize. nomine pra Graecis 
omnibus preedicamini, in his judiciis ea videamini facere, 


spayuáivov Zenpovearácous 6p.oorsis0at xal xpaocd- c qua isti sint opinioni contraria; (21) et quum alibi moris 


tox; &rdvtosv elvat. tv "E)Ovjvoov, dr 83 coi; dye: 
toic £vüdóe ytyvopévoi, cdvavria c, 8óor, «aít, gaíve- 
I5 eat mpdivvovra«* (21) xal map. éx£poic pd» éreióàv mel 
uy? dv8perrtou Btxatrect, u£poc «t tv. digo Omo- 
6d))ec0at toic eUvouct, xap' bjiiv 88 unób coy loov 
tuy (dvetv obe xiBuveuovta vol; cuxopavtoUntw, dÀX 
dpwivat lv xa' Éxacxov «by dviavtóv 9j uy uolo 


sit calculorum partem in judiciis capitalibus reis addi, apud - 
vos eos qui in periculum adducti sunt, deteriore etiam 
esse conditione quam calumniatores ; et quum quotannis ju- 
retis vos eadem aequitate audiluros tam reos quam accu- 
satores, (22) tam longe ab equabilitate illa recedere, ut 
quicquid delatores crimini dederint, approbelis; qui vero 


30 dxpodasgOat viv xatvryopoovtuv xal voy droAoyouns- d illos coarguereconentur, eorum aliquando ne vocem quidem 


vov, (12) rogoUrov Bà 15 peraLb moutv, (ote. viv pv 
alwévosy 8 v1 v Ayo drobéy satiat, xv 5À coó- 
touc te)évgsvv matpooéwov. dvíovs un5R cv quvv 
dxovovtvuc dvéyscOot, xal vou(Sew uv dovcfcouc slvat 
$5 txUtac tiv TOÀ£t9v Ev alc dxptol ctvec dmÓX veas có 


xoltrov, dyvotiv Ó' Ürt «oUro motUGtw ol pj) xow)v e 


tjv £ivotay xotc dyovitopévou, xxpéyovesc. — (23) ^O 5à 
xdytuy Oetvóca xov, Ócav ctc abtóc pdv xwÜvveomv xa- 
Tayopij x&v Owx6a)) vta, Évío 33 Butte 3) cv 
30 ajcly £p Yvomy mepl abt&v. — Kalrot yp) vobc voüv 
Érovrac xotoótouc slvat xovrüc oic dots, oftov msp 
dv aüvol xu yy kvew dEuocatev, Aoyizopévouc 8c O1 roue 


315cuxopavrstv 30Àu)vvac dOnAov Üatw elc xiv6uvov xata- a 


età; dvayxacÜfoevat Aéyecy Éxsp Pv vüv mpbc obo 
$5 ué)ovrac Tcegi dau toO cy quoov Dues. — (34) Oo 
qÀo 93 ip Ye xocplex Uzv div morsóetv (oc doro, 
Éforac cv xó)uv. olxeiv* ol yàp mponpniuévot cv uiv 
lbiov diseAetv, Toi; 9 dÀoplow imibouAsóetv, o0 tiv 
uàv coxppóvexe roXctevogévoy &méyovrat, toUe 6À xaxóv 


toleretis, et quum in iis urbibus habitandum esse non pu- 
tetis, in quibus indicta causa civium aliqui perimantur, 
istuc ipsum ab iis fieri ignorelis, qui non eandem reis be- 
nevolentiam pra&stant. (23) Jam illad omnium iniquissi- 
mum est, si quis ipse in judicium adductus fuerit, calu- 
mniatores accusandos esse censere ; quum vero alteri jus di- 
cit, in eadem sententia non permanere. Enimvero sapientis 
est judicis talem erga alios se prebere, quales in se alios 
esse velit, quum prsesertim in tanta sycophantarum audacia 
metuendum sit omnibus, ne in idem periculum vocati ea- 
dem, quae ego nunc apudeos qui de me suffragia laturi sint, 
dicere cogantur. (24) Nec enim vitse inoderatione atque 
innocentia sua quisquam ita fretus esse debet , ut sibi per- 
suadeat se propterea sine ullius incommodi metu vitam in 
urbe acturum. Quibus enim et sua negligere et alienis 
insidiari deliberatum est, non illi quidem civibus modestis 
parcunt, facinorosos autem ad vos adducunt; sed experti 


49 "t Üptovrag ei; ÓpBic slodvoucte, dXX dv. toic univ b vires suas in innocentibus, ab iis quorum scelera palam 


dSixoUavy. éxreEduevot cà abve)v Ouvdpatte, mapk vOv 
qawspois &vypxpenxóvuv Tov AajÓdvouctw dpyóptov. 
(25) "Aveo Auclparoc 9irvonOsl; slc coutovl cóv xívOv- 
vóv u£ xacéovnoev, fjyoUp.tvoc xüv dava 0v moo ipd 
& Xz0' éx£otuv aGc6) ypnpatisuàv movjostv, xal posóo- 
Xów, Jv éuoU mept[fvnxat xoig Aóqotc, Uv qno Od 
exaÀov elvat x&v dXuov, dvumóctatov «jv abroU OUva- 
uiv Ércacty elvat Bótew, — (26) " EXrc(zet 88 aS voUxo 


aoufjoetv * 5p8 ko Ope udv Mav cay fox drobeyop£- c 


$0 vou t&kc alríac xal vic Oia6oAdc, du 0 Unio abxóv 
90 Suvnaóp.svov dEUc tris O0tnc &roAoríoacüat xal Ot 
T) voa xal Ok vv dretplav «6v votoUvtv dYOvov. 


(22) Obvo 4àp Be6luoxa «bv mapsi0óvra jgpóvov, ots 
UnóÉva (uot ToTove pov. dv Oyapy(a uv dv Onuo- 


sunt, plus argenti extorquent. (25) Quo eodem animo 
Lysimachus mihi periculum creavit , quum existimaret hoc 
coptra me judicium ab aliis sibi vectigal pariturum, et 
si me vicisset eloquentia, quem ceterorum magistrum 
vocat, neminem fore persuasum baberet, qui vim ipsius 
sustineri posse confideret. (26) Idque se facile confectu- 
rum sperat, qui et vos preepropere nimium criminationes 
atque calumnias approbare videat, et me non ita, uf existi- 
matio mea postulet, easdem posse refutare quum ob senectu- 
tem, tum propter imperitiam ietiusmodi actionum. (27; Sio 
enim vixi hactenus, ut nemo unquam vel in oligarchia vel 
in democratia me ullius vel contumelise vel injurize accusa- 








204 
xpariq uf Üpy uos" dBuxlav EyxaMisac, unb elvat 
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rit, neque judex neque arbiter fuerit, qui de meis actio- 


poet Dracentlv ors Duxaotdy Gott, api cv épol d nibus unquam quicquam pronunciarit. Nam hz» mee 


mexpayMévov qavísecat xove)e Yeyevnj£voc: )maca- 
pov. yàp aoc jv el; vou; d)voue pnbév éfaparpravety, 
6 douoUpuevoc 03 ui) uev Brxaocnptou moiicÜat cà c1 
puoplac , d22' dv toic pU ote voie Exslvov Ota) UecQat eol 
*Gv dp.quoOntoup£vov. — (29) "av ob0£v iot Mov véqo- 
vev, d3À' &veascel £y ot vautnol 575 f)ux(ac Be6uo- 
X6x, tlc tov aütóv xaÜ£cvaxa x(vOuvov, slc Ovrsp àv. el 
I0 závtac icUyyavov Tjouxex. 
düugi) Six cb péqe00c coU vsu atoc, dÓX' idv mp 
d0eX (ons uat! süvolac dxpodoacüni, moXAAe Am(6ae 


artes fuerunt, ut ne quid ipse erga quenquam delinquerem; 
mihi vero si qua facta esset injuria, ut non judicio me de 
inimicis vindicarem , sed controversias eorum amicis diri- 
mendas permitterem. | (28) Quorum nihil mibi profuit ; sed 
quum vitam ad hanc usque etatem sine uHios querela pro- 
duxerim , in eodem periculo versor, ac si omnes offendis- 


OÀ uv xavcdxactv e sem. Non tamen prorsus abjeci animum ob mulcte ma- 


gnitudinem, sed si cum benevolentia me audire volueritis, 
magnam spem habeo fore ut ii, qui de mes vitae ratione 


Ar 
8165ro «obs piv Duirusuévous cv Bpiv Ertezotugd vuv a gae existimant, et eo inclinapt ut antur illis qui 


xal merewQévouc ónó Gv ouAoaévuv fAacynpriv 
I6 cay fuc pecamatot/josoOat mepl aütO)v, voUc O6 cotoUtov 

£va( pe vop(toveac ol, sp slg, BeOoióvepov Ér 

tü5tny Ete cv Dukvotav, — (29) "Ivo 88 3 XMav dvo 

ToÀÀk mob «o0 mpdyuatoc Aévov,! dofpavoc coítev, 

mepl àv olasze «Xv dpov, J9n vitpkcopat Ódoxaty 
20 Ope. — Kal jio dvderveo0t cv voaoiv. 


TYPAOH. 


30. "Ex uiv colvuv «Tc qoa retpitval us i62. 

Atv 6 xacvfvopoc &c Stag0elpu «obe vemrr£pouc Aévetv 
Oibdaxwv xal mapk c5 B(xatov dv. coi, diat vÀsove- 
25 xvsiv, dx O3 ctv dX«ov Aóov moust ue tr)uxoUrov, 6soe 
oü!sl; TrTote vÉqovev oícs civ Tap cà Duaci 
xaAwOouuévev oUts cü)v mtpl vÀv quAocoplav Ouxcoi- 


de me parum candide loquantur, quam primum de ea opi- 
nione deducantur : qui vero me, qualis sum, talem eliam 
esse pufant, in ea sententia confirmentur. (29) Ne vero 
vobis molestie sim, dum multa ante rem dico, his omis- 
sis ea vos jam docere conabor, de quibus suffragia inituri 


b estis, Proinde accusationem mihi lege. 


ACCUSATIO. 


30. Adversarius igitur accusatione is(a me in odium co- 
natur adducere , quod corrumpam adolescentes preceptis 
eloquentice tradendis, quibus instructi contra jus et aaquum 
victoriam in judiciis adipiscapntur; ceteris autem verbis 
suis tantum me facit, quantus nemo unquam fuit, neque 


dráívrov * o6. 4ko uóvov iBubxac ono( uou veyevijgüar c causidicus in judicum subselliis versatissimus, neque in 


pande , YA xai bíiropac xal evpatoyobc xal fjaat- 
30À£ae xal Tupdvvouc, xal gprpxva wap! abcüv mak 
1À107j xà uiv sÜvpévat, «à à' Ér xal vov AauÓdvew, 
(31) Toócov 5 rbv tpórov merolnzat cv xavnopíav, 
ávoópsvoc dx plv v. xavaAatoveósrat meo uou xal 
^0 TÀoUtou xai coU TOu/Ooue tv puxÜnrív qOóvov 
35 &ract vol; dxououctw dpimovícstv, ix 5b cT magi rà 


Sixacvpur npavias(as elc ópy?v xal uicos Óp&ic xa- d 


vacvjoet * Krep Óxav máOootw ol xplvoveec , yaXexo- 
vatot toic devilopévou slo(v, — "fic ov «à pv uel 
toU Tpoc7;xovroc elonxs , cà 8" GAue tyedostat, paBluc 
40 olp.at qaveghv movjott. — (32) "AEuD 8^ Ope cole plv 
Aéyotc ole mpótepov dxoxóats Tep( uou «Ov BAagon- 
piv. xal Sux6dQnstw. BouAouévov i, mposéystv. rbv 


voUv, oxi muaeóety voc ies gus. Déyyoo ure ueck e prius audivistis, auscultetis, neve ca credatis 


xplosox elonu£votc, in5à cato ota X 7io9a« cat dót- 
45 xu Un éxelvov Opiv évyeyevnpévais, à" Grolóe tte 
&v ix. «te xat5yoplac tj; vüv xal t? dro)orlac oaí- 
wopixt, vowUtov elval uu voitzew* obo y&o vtyv- 
8176xovttq ato c& Ooteve. xaX, xplveww xat vopi(puoc 
dye € veübopni máveuy c&v. Duxalov, — (33) "Ovx uiv 
50 oUv oü0sl; oU0' Qm) «7i Ottvótatoe vc dT 000 On) 
vüv cuvyYpaUqukvoy Bí&Aartat «Gv molttov, tóv éve- 
avérca. x(vOuvov fyvoGtat pávurrov slvat ctxujotov.. El 
vé tt jv 3Bugaévoc, si xai «by. diOov xpóvov S$ov- 


a ero, ita de me statuatis. 


otio philosophize deditissimus. Nec enim privatos solum 
homines mihi fuisse discipulos ait, sed et oratores et duces 
et reges et tyrannos, a quibus magnam pecuniz vim partim 
acceperim , partim nunc etiam accipiam. (31) Hoc autem 
modo actionem instituit, quod existimabat ista de me 
atque opibus et multitudine discipulorum jactitando se mihi 
apud omnes audilores invidiam conflaturum; judicio- 
rum autem tractatione interserenda vestram iracundiam 
et odium contra me concitaturum : quibus affectibus judi- 
ces perturbati reis iniquiores fiunt. Sed ego eum quadam 
immodice exaggerasse, qusedam prorsus ementitum esse 
facile me probaturum confido. (32) Peto autem a vobis, 
ne verbis maledicorum et calumniatorum, qua» de me 
, quae sine 
ulla probatione , sine judicio dicta fuerint, aut iis opinioni- 
bus, in quas illi vos per injuriam adduxerunt , insistatis, 
sed qualis esse vobis ex hac accusatione et defensione visus 
Nam hoc pacto decernentes et 
ipsi recte ac secundum leges judicabitis, et ego jus meum 
adipiscar. (33) Neminem igitur civium vel eloquentia vel 
scriptis meis esse leesum, hoc discrimen maximo esse mibi 
testimonio crediderim. Nam si quem offendissem , is, etsi 
tempore superiore quievisset, hac certe occasione arrepta me 
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xlv tfyev, 0x. Sv dps vo. xatpoU coU mapóvtos , 
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vel accusaret vel testimonio oppugnaret. Quum enim iste 


à T36cv àv fjv xacvnyopsioov 1| xavapuapropijguv. b nullo unquam verbo a me lesus in tantum me periculum 


"Qro v&p 6 jnó* dxmxotic unblv moort QAaUoov sls 
dyOvd us cn)uxourowi xacícUnctv, Jymou cg95p' àv ol 
b xexiàe xemovOorec Exetpidve. dv BG map! dpoU Jap. 
6zvev..— (34) OO v&p 53) coUtó. q^ doxiv obc «lxbq obs 
Üuvatóv, ipi plv mpl moo, fiiaptnxívai, coUc 
& vie muupopai, Ov duà Tipixemtoxótaug fiwy(av 
Dew xal po) coÀpHv. éyxadueiv, d))à mpa c dv 
9 vois (oic &ivat xtvOUvote T&v. qnbiv Jouévovy, itov 


adduxerit, quanto magis illi, qui a me ltsi essent, a me po- 
nas expetere conarentur? (34 ) Nam illud quidem neque 
consentaneum est, nec omnino fleri potest , ut ego multos 
offenderim , illi vero qui in calamitates per me conjecli 
sint , quiescant nec accusare audeant , et in periculis meis 
majore erga me mansuetudine utantur, quam isti quibus 


avtotc ónAeaagty B. merovÜaci t3)v uevloeny vap'ipou c Dulla est a me orta injuria , quum eis liceret conquestione 


ls6rv muAwptav. — (35) 'AJAÀ v&p odcs mpóvspov oct 
vov ood; pot qavijgtrat cotoUroy o0!v Eyxadaa«. 
"Dev sl avyymo/omipat. cio xacoyóptp xol mposogoAo- 
b víeuwuuat xdvctov dvÜparrov &vat Bevvóxatoc , xal avj- 
qpagel t&v Aóyeav. cióv AumoUvvosv Ópic cotoUroc oloc 
cU, dXoc qéyove, woÀb àv Duxaiórspov émisuce 
sIvax. Doxolny d Cnpuueüs inv. — (26) ToO piv yÀo qevi- 
etat xpo£yovca. v&)v dAOwov 3j Trepi xoc Aórouc 3| veo 


39 tc xpdtete elxóvtoc dv ct; cv voy altidoatto, coo d 


5b xoc xal pevploc xeyoriata «Tj qUott Dixaluc &y 
Éxavcs; 0v tpóoy c0v dpbv imawíctinv. | O0. uv 
«i voUv  Égpev vtpl dpxuroU Myew, o09' o0to) 9a- 
vjoouat Tépl coUe Aóyous toUc totoUtou Yrytvnpsévex. 
5 (17) l'votats à x cv EnvroAsupteuv tiv dpiov, dE 
&vxtp olóvr' &alv el&évat Jv dAijüetav. oA) Doy 


* xapk «iv 9ta6a))óvrov. — Olpat yàp o0Séva xoUt' e 


éywotly, Óvt ctvct dvÜpwomot mpl «bv cómov coUroY 
tlÓxot Buxvp(Éstv, Büev àv mpofiveat vv lov mopl- 
x Ucfm. — (zs) Tobs plv toívuv dmà t&v cupÓoAalv 
tiiv üu£t£ony Cijvraq xal «Tj; pl vaUca moavuacelac 
Uo" &v uóvov oUx dv toi; xac rrplotc olxoüvrac , ipi 
3182 ojbel, *mwrro0" Éijpaxev 
Ttpl rà; dvaxg(ctu; oür' éml «oig Suacvnplotg ode 
X xok co Owxteeraig, dÀÀ' oüre drzéyopot coUtuv 
&zdvrwv óx; o08elq dÓAoe tiv ToÀttDv. (39) "Ert" 
buvouc àv &v. £Üpotte map! Ópiv uóvot; xpnpaxits- 
00at Buvapiévouc, el 9" d)Oocé vot mÀedattav, dvóssio üv 
Órca c6)v xa" fju£pav, dol Sà «às ebroplac, mel v 
€ cívox ustzóvtoc slpnxsv, dts» &ndoac vevsvngdvas - 


oUv' iv toic cuveDplo, oóv« à 


incommodorom suoruom summum mihi supplicium irro- 
gare. (35) At neque prius neque nunc quícquam tale mihi 
quenquam objecisse constabit. — Quare si accusatori con- 
cederem et ultro largirer me omnium hominum eese elo- 
quentissimum et orationum , qu;e vobis molestse essent, 
talem scriptorem , qualis nemo alius exstitisset; humanita- 
tis potius laudem quam poenam merear. (36) Nam excel- 
lere aliis vel eloquentia vel rebus gerendis , fortunz merito 
tribuetur; verum ingenio bene et moderate esse usum, 
probitatis mese propria laus fuerit. Quanquam autem heec 
de me ipso dicere possum, tamen ne sic quidem ejusmodi ora- 
tiones mihi studio fuisse apparebit. (37) Idque ex vitse meae 
institutis potissimum cognoscetis , quze veritatem longe cer- 
tius indicant quam verba calumniatorum. Arbitror enim 
hoc ignorare neminem, omnes homines in eo loco versari 
solere, unde victum parare decreverunt. — (38) Qui igitur 
ex negotiis vestris litibusque privatis qu&e ex iis oriantur, 
victum quserunt , eos in foro tantum non habitare videatis : 
me vero nemo unquam nec in conciliabulis nec in litium 
oontestationibus nec in judiciis nec apad arbitros vidit; quee 
ego ita omnia fugio, ut nullus civium aliorum. (39) Deinde 
illos apud vos solos rem posse agere ;si quo autem alio navi- 
garint, nec unde famem depellant habere : mihi autem eas 
copias, quas iste exaggeravit, ab externis cunctas contigisse 


É coi; adv. m)naidtovtac 3j cobc v xaxoic abcobe D reperietis. — Preterea istis sose adjungere illos qui vel 


Órcas 1) vole Évépotz mod parva map£ystw. BovAopívouc, 
lyol àà vobc malen ayoXÀy cy "EXXjvov d'yovcac. 
Wo) "Hxoócave 5 xal «00 xaTnyópou Aéyovcoz 91 xao 
45 Naxox)éou «oU. ZaAapav(ov Bac ToXAàc Da6ov 
xz uey&Aac Beosde. — Ka(vot c(vt mtotbv Opuov. dart 
ex, NixoxM Hb uot cadrac, (va G(xac uavüdvn M- 
Tuv, É& xal «oi; dDXot; mepl «Ov. digisÓncouévov 


ipei in malis sunt, vel aliis negotium exbibere volunt: 
mihi vero Grocorum omnium otiosissimos. (40) Audistis 
etiam accusatorem inter alia dicere me a Nicocle Salaminio- 
rum rege multa et magna munera accepisse. Quanquam quis 
vestrüm est qui credat illa mihi propterea dedisse Nicoclem, 
ut causas agere disceret, qui controversias aliorum tan- 


ento Btonórw, iDÜxalev; Gov d v ar obw C quam dominus disceptabat? Ex ipsius igitur adversarii ver- 


3o tloyxs, ódStov xavap.a0etv Gct móppro tv mpaypocetóv 
flu t&v egt và cup. ÉÓAaia. qvrvogévorv. — (41) 'AJ2À 
WÀv xdxsivo wat qavspóv dactv, Üct mraperaoeie «lat 
(i xupacxtudtoyrt, voUc Aóvouc voie iv toic Otxacte- 
pc dywwiop.vots, — "Toóctv adv colvuv. tocoítuv 


bis facile intelligitur me a rebus illis alienissimum esse, 
quie ad forensía negotia pertinent. — (41) At illud etiam 
Dotum est omnibus, plurimos esse qui litigantibus in judi- 
ciis orationes parent. Quorum neminem , quum tanta turba 
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Óvcev od5sl mórors gavíserzi paUnrüv Jiwopívoc, sit, digoum esse babitum constat, cujus fidei discipoh 
dv 5b mis[oue sDmgek, x quw Ó xavíyopo., 3i  mandarentur : ego vero, ut accassor ait, plures habui 
guia vies ol rtpl viv qUiocop(av SwrsplGovres. Kaí- d quam omnes eli qui in studio literarum versantur. Alqui 
n es elxóx TUS M ehe abchc iin aro 3Xi- quis credat eos, quorum studia tantum distant et inter 
6 Av. &pecsóyrac tpi vc aUcág mdi dysisÓut OUt- — Lese irre iot, in lisdem versari actionibus? (42) Etsi vero 
tpiÓstv; (42) "Eyorv 8&0) sinsiv 8tapopkc vepl «o0 alta di ) 
B(ou coU «' üp.oU xal vüv epi tà B(xac, éxslvox; Opi m na meo viue et causidicorum possum osten- 
$yoUpat vdyiov àv doé£atat cT, BdEnc caítne, eL vw dere, eo modo tamen potissimum vos ab ista opinione de- 
uiv éme(Eews qu) coótuv TOv mpaypdvov paünrdg — Siluros censeo, si quis vobis ostenderit mihi nullos earum 
I0 uou. vtyvop.vouc Qv 6 x«vívopoc efpnxs, qnob mepi e rerum discipulos fuisse, de quibus accosator dixit , neque 
toc Aóyouc Óve p.e Ostvov cobc Tal vv lbi cuu6o- — me forensium orationum egregium esse artificem. — (43) 
Aaluv. — (a3) Olga yàp pc, dEavgopívne vr al- — Arbitror enim vos refutato crimine, quod in me conje- 
v(aue Jj eiyov Tpóvtpov, (x»ttiv Évípauv psvalaÓriv — ctum fuit, priore opinione ultro repudiata cupide audituros, 
Siívotav, xal mofisiv dxoücat mpi molou; dAXouc AóYOUG ^ qno genere orationum tractando tantam mibi famam com- 
S19yeyevnu£voc cxuxaótny Sótav Da6ov. Ei piv oóv à pararim. Ac veritatem quidem dicere an mihi prout 
iot auvolaet xevemóvet viv ditnev, eie gia 'XM- — it. nescio (aificile enim est vestram intelligere sententiam); 
m» Tie evoyalecta: vri Operépas vavolac* ob piv sed tamen apud vos nihil dissimulabo. (44) Nam vel di- 
mappnstácopa( vt wpoc ópdie. (44) Kal yàp àv ——. lor à hs 
alcyvuvOsinv coüc xÀnauicaveac , el oJ duc slpnxox scipu orum pu eret, quum sepe dixerim me optare civibus 
u9 6r Ocka(unv àv. &ravrac elBévat vobc moXirac xal «v omnibus et vilae meze rationem et genus orationum, quod 
B(ov Ov GG) xal vob Aévouc obo Mero, vOv 13) BuAoenv Lractem, esse notum, si nunc eas non oetenderem, esed occul- 
ÜÓpiv aütoóc, dÀX dmoxpumtÓpvo, qave(nv. — AM oby — tarem. Tanquam igitur veritatem audituri sic animum 
dxoucópstvox cv dYxüetav, oÜtw mpocéysts vov voUv. adrertite. 
4s. IIpiovov uiv oóv éxsivo Oei pxürtv Gpdc, Orc b. — 45. Atque illud in primis intelligendum est, geaera ora- 
26 tpórcot xiv Aóvwv elaiv oüx dArcouc Jj vv prrà Mé- — tionum non esse pauciora quam poematum. Nam alii - 
- ^pou mompiécuv, — Ot dv yàp ck qévn «à «Ov fpi- — milis semideorum inquirendis statem contriverant ; alli 
05v dvatnvoüvttc vov Blov «bv abtOv xavírpuyav, od — a, poetis aliquid meditati sunt ; alii res in bellis gestas con- 
8b eol cob omvác dgU.onópnaav, Érspot 2e càc nod- volueruut : ali in responsionibus et 
Ee; cke iv coi, moAÉpots cuvaqayeiv. dosi 6naav, gerere voruerunt ; ani in respo n e interrogationib " 
30 d)Xot && twee mepl tà éportijosu, xal cà dxoxplot sunt versati, quos a coniradicendi studio Anlilogicos ap 
quyóvaot, obo dvevoztxouc xaXoUcw. — (4e) Ein 9' àv pellant. (46) Sed immensi negotii fuerit, si quis omnes or 
o) jixpbv Épyov, el xácac tt, cie iBéac vào vv )óvwv C tionum formas enumerare velit. Ejus igitur, ad quae me perti- 
üfapiüusiv. Envy eipfjaeuv* $c 9' odv ipol mpocfxei, — net, mentione facta celeras omittam. — Sunt eninf'qui nec es 
va0Tne pvnoürl; dom vàc dina. —Elocl 4do vweq ol — qus diximus ignorent, sed orationes eas scribendas susce- 
.95 t6) ply mposipngsévov ox &rsípux byovat, Yeágew 5à — perint, quie non de privatis negotiis agunt , sed de statu 
mpofipnvcat Aórouc ob. mepl cüv Sly cup bo aov, GÀ) — Greci et rerumpublicarum, et quee in solemnibus cetibus 
EXXzwexoóe xa moAtruxoóe xai, mavmyupuxoóe, Dc — peientgr; quas Demo est quin canainibus, quce musica 


dr avets àv vi ouv potorépows dn vois gavá poum- ratione ac numeris constant , quam forensi dictioni similio- 
X7 xal fuOp.v merotnaévote 7) voie dv Suxaotanplo As- 


40 vogívoi. — (47) Kal yàp c Min momtuxoréoz. xal d '*5 esse faleatur. (47) Nam et sermonis genus babent qa- 
sotxüeotépa vic mpdksi, OnoUst, xal tolg dvüvpoipua- — EIS poelicum et majorem rerum varietatem continent e& 
ctv óvxwtotíoot xal xawotépow ypra0mt QnvoUcw, argumenta elatior magisque nova consectantur; aique 
lx 51 «aic dX Üéac émipavtatépat, xal mÀe(octw — etiam tota oratio aliis figaris illustrioribus et pluribus ador- 
8)ov xàv Aóov Gtoxoocw. "àv &ravreo dv dxodovtec — natur. Qui qui audiunt, non minore voluptate afficiun- 

45 qa(pouctv obblv vtov 3) «v dv toic utpote memot- tur, quam si recitationl poematum interessent. Ac mult 
uí£vov, ToXÀo| Bà xal patat Yirveotat BoUAovrat, — ,. istunt qui eadem. discere copiant , existimantes , qui in 
vopLovete vou iv voírotg mpertÜovras woXb copurs- | e Pocos cement: eos molto tiores el meliores 
pouc xal feXr(ouc xal piov etistv Quvapvous sfvat e 96 8 , multo sapien oes M 
tv tg D(xaq sb Jeyóvtow. — (48) Euvícact qp co ease ac plus prodesse posae quam pro batos eliam causidi- 

&o p£v Ok mo) umpxyuocóvny Ppgre(oots x&v dydwev qe- — 997 (48) qnippe qui Sciant hos cupiditate facessendi aliis 
peopivos , toU; 0 ix quiocoplac éxelvov. tiv JAÓvav negotia litigandi peritiam sibi peperisse ; illos ex earum ora- 

32009 &oct mpotirov c» Sóvaguv eDongótac , xal vooc iv a ionum , quas modo dicebam , studio facultatem illam con- 

Buxavixobc SoxoUveae sivat caítny tv fudpav uóvny — secutos : eos qui litium jura perdidicerunt, eo die aolum 
dvexvoUc Üvrac , dv fxso &v d'ovilópevot tuy dont, — ferri posse, quo causas agunt; hos in omnibus congressi- 





ISOCRBATIS ORATIO DE PERMUTATIONE. 


tol 9' iv &ndaut, cuc bula, xal mapk mávca. cov 
voy ivclpouc dveaq xoi BóEnc érueoxoUe fury d vovtac- 

(s) £c à. cob idv, ]v óg0ioot Ole 9) «plc dri civ 5v 
xaccnoleov, ptgoupévouc xal Oux6aXAopévouc , vou 5" 
5 Ócw veo. üv mÀsloct xal mÀsovdxie cvryÜyvovvat, co- 
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bus et omnibus temporibus in pretio haberi et bonos viros 
perhiberi; (49) praeterea illos, si semel atque iterum in 
judiciis conspiciantur, in odium et reprehensionem incur- 
rere; bos, quo s:epius et cum pluribus congressi fuerint , 


eoo UXXÀow Ünupatopvouc* xpóc 8i voírow, rou, D 99 majore in admiratione ease : ad hsc causidicos illam 


ply xtol cc. S(xac Bawvouc moppe «iv. dq Exs(vov 
Órcac, vobe 5^ al BouAmürisy cuj ét, &y. Dat xal roó- 
tw OuvaüÉvrac. — (so) TeUva Aopuóuevot xal v0) 


Io xpe(ctw voultovese slvat «1v atosatw, BodAovrat gurta-.— 


cysiv tic Toide(uc catre, fic 008. àv by gavslny 
&m)nagévoc , d)À mop yapuotípav Dótav es- 
eX. Isl piv ojv cc dui, sive Boujsa0s. xauiv 


erationis excellentiam minime posse assequi ; hoe, si vellent, 
illos etiam forenses oratores facile superaturoe. (50) Hec 
illi reputantes et hanc studiorum rationem multo preeetan- 
lorem rati, ejus eruditionis participes fleri volunt : id 
quod mihi quoque non defait, sed multo etiam gratiosiorem 
peperit celebritatem. De mea igitur seu facultatem dicere 


buvdu.tox, etre quiocoplac ette DatotoTic , dxrxóacs € vultis seu philosophiam seu exercitationem, simplicem ve- 


Ww tücoy cà à) YjOttav. 

&I. Bojlopsat 5$ sol datvtoU xal vópov Osivat ya- 
Aexwtpov 3| Tesi vàiv dÜUuov, xal Aóvov sixsiv 0pacU- 
ttgov 3) xax 3v dpa fuxlav. — "Aus vo o0 jóvov, 
e Blaepotc y pista voi Aóyotc , uonBepudi gurrvoan 

*0 tuyydtvew Tao" Opidv, dX sl 13) xototote clot oónels 
DU, vv peylavny 6xocysiv tuusolav. — Ooy, obxw 
Ü àv cohumo&v éxotuadqeny cv 6xóny eat, sl 3 xal 


ritatem audivistis. 

51. De melpeo autem legem feram etiam graviorem quam 
de aliis, et aliquid audacius quam pro sefate mea dicam, 
Peto enim, non modo si noxiis orationibus operam do , ne 
mihi quicquam venise detis, sed nisi in. talibus elaboro, in 
qualibus nemo alius, ut maximis suppliciis me afficiatis. 
Neque vero tam confidenter bsec jactarem, nisi vobis ees 


5etety peAAov Opity xal $aSlav. ovas cv Duivo- d etiam ostensurus essem, ut quid intersit , facile perspiciatis. 


ew abtv. . (2) "Eyet yàp obvex- éyà xev 
25 fyoupat xol Otxatotd tv des v tota Utvv &xoJoy(av, 
Tr eldtvat xoti tob  Oudlovcac c Ouvavóv pudica, 
z:0l àv r]jv qrigov olsouat, xal j3) mAavitatat «5j Ou 
Ya un9' dioryvosiv obe vdAn0T Mvovcag. — (53) Ei 
pdv tolvuv. Ayptovildnv óc eV pdiete ctvàto fiaapr- 
4 xe, oUx àv olócr 7v lBctv Ópiv aütie mapacysiv, 


à &vayxalox; slav elix&tovrac 6pdic ix vi)v slonpé- e 


Vos Btaytyvoaxstv roe évóy ers mepl civ menequ/- 
vey* éxeib) 5$ vaol colo Aoc Dye cy altíav, oluat 
piov 6utv épgavistv cv dX ttv (ps4) aürobo ykp 

35 Guiv De(Eo robe elpnpévouc Ón* EpoU xat veypaquévouc, 


Gt ob SoEdaavesc, d) Gat, sibóreg 6motol vwé« slot 
321v q9ov olesre mpl aürGv, — "Anaveae ulv o0v Óik a 


tou, sixsiv oüx àv Ouvalumw 6 vào ypóvog 6 3e- 
Sopé£vos fitv OAbyoc daviv- Qamep 3E civ xapnüv, dis- 
€ vepyxsty. Éxdatou Ottytua metodoogas. gaxpby yo pípoc 
dxoósavtec Dabluc vó c" ipbv 7/00q Ywoputics xal civ 
More ly Bóvagav &ndvruv pathjotoÓs. — (n5) Afopat 
5b civ oJ docs dveyvexóvey sk u£ovre. Pafhosota:t 
E Cneeiv dv e mapóvr map! poU. xatvobe Aóyouc, 


(52) Sic enim se res habet. Ego pulcherrimam et justissi- 
mam defensionem eam esse duco, qus quam fleri potest 
certissime judicibus demonstret ess res, quibus de rebus 
suffragia sint ferenda, ut ne in errorem inducantur, aut dubj- 
tent. utri vera dicant. (53) Quodsi mihi lis intenderetur rei 
cujuspiam male geste, in conspectum ego vestrum eam 
afferre non possem , sed vobis necesse esset ex oratione rei 
naturam conjecturis utcumque indagalam dijudicare : quum 
autem orationes mese culpentur, puto me veritatem vobis 
dilucidius expositurum. (54) Ipsas enim vobis ostendam 
tum dictas a me, tum scriptas, ut non ex opinione, sed ex 
certa cognitione de eis judicetis. Atque omnes quidem in- 
tegras recitare non possum (tempus enim nobis datum exi- 
guum est), seed tanquam frugum, sic cujusque specimen 
quoddam proferre conabor. Parva enim parte audita facile 
tum mores meos perspicietis , tum vim orationum omnium 
cognoecetis. (55) Rogo autem, si qui ea quse jam recitanda 
sunt, spe legerunt, ne à me in presentia novum aliquid 


& ux dyXupóv p vopftatv, Bvt Mey voc mdAat map! — requirant, nec me importunum propterea existiment , quod 


Üptv BurvsÜüpuAmaévouc. — El uiv pe én(oedgw. motov- b 


p£voc Üyov aücoXx , sixóvuc üv slyov «yv alcixv caó- 
"wv* vUv Bà xptvopusvoc xal xtwóuveónv dvayxátouat 
XgnGUz roUvov tbv «pómov abro. (se) Kel yàp àv 
50 mdvvoww £Üny xavaysAaavóra tos , sl voU. xacyyópou Bux 
6d)X.ovtoc Oct totoUToue 9o Aótouc ot xal cÀv vóAw 
BAdxtvougt xal zoo vetrc£pouc Ovags(pouat , 5v Ecfoov 
xoto(uxy «jv droAoy(av, d£óv. ajrobe OslEavrt voUtouc 


eas proferam , quibus vestri aures jam olim personuerunt. 
Nam 8i eas ostentationis causa recitarem, jure lioc nomine 
reprehenderer; nunc in judicium et discrimen vocatgs ad 
hunc modum eis uti cogor. (56) Etenim maxime ridicu- 
lus essem , si, quum accusator criminatus sit me orationes 
scribere quse el reipublice noceant et adolescentes cor- 
rumpant, alio modo me defenderem, quum ipsis orationibus 


doÀícao0at «Xy Otx6oXdy xv Aeyopívny mpi fiv. C prolatis licest omnem nostri calumniam refutare. Peto igitur, 
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"Ypc uiv oiv dE. pot 9i cara. evrrvoouony Égnv 
xal avvayovia tae vivvesat, voie 9 dQXots 707, xepatl- 
vety éxtyetprioo , uixpóv. Éct mposvxov, (va. Gov. ixa- 
xoXou0dc: toig Asyopévows. — (57) 'O piv yàp Aóoc 6 
pov mpbotoc Gpiv SevrOTasaDat xac* ixslvouc Cyodion 
toc ypóvouc, Uv. AaxeBaipóvion. plv Jjpyov civ "EA- 
Jv, fpecie b vamewwvox, énpdvrousv. — "Ecct 9d coUo 
pv " EJnvac rapaxaAov érl c) vov Bapoaonv aroa- 
-t£(xv, AaxeDaucov(ot; 63 mepi ci, fiyejov(ac digio6n- 
po vGv. — (ss) Towxótnv Bà «v Ónóüscw mowmodusvos, 
dxogaíwo cw nóhw &mávtov 4v Ürapyóvrev colo 
*EXAnew dya66v aizíav *eyevnpávnv. — 'Aqoptadpsevoc 
6b «bv Aóyov xàv Tepl vv cotoUttov sÜsovsowov, xal 
BouAópsvoc c)v fysuoviav Pvt cagéattpov. dmogatvtty 
I5 &e Éctt «7j; m), dvüEvOs moUly Envy eto) Dibdoxstw 
qol voíto»v, doe 7T, t0Àet vudla0at mpoorixst roÀS ua- 
jov éx viov wepi tbv mOÀegov xwÓOvov 1| tv dX 
eüepysowiv. — (se) "Quunv piv oív arb Duvfctcat 
buOctv mepl aotv * vUv B£ qua x0 q7jpae EpcroBU,ec xol 
322moiet poo rcavyopeóstv, "Iv! oov dj xavedxaow bOu0 
0)Àóv Éxt ot Aexvíov Ovrov, dobapavoc dro 47 ra- 
payoaqie dvdvo0t cà mepl vic fyyesovlac abtoic. 


EK TOY IIANHTYPIKOY. 


'Hyoouat 66. toic rpoyóvotc Tipdv o0x Trcvov ex. tov x1y5O- 
25 vv twuoOat toon 7) tv dODuov tOEpY&atÓv. 


uéypr vod 
832 xal «ótt npotay Oévrto Uxbo &mávtov vov Écépot, &xoXovOstv 
&vxyxactetuuev. 


eo. [Tegt plv ov «7i fyspovíac, óc Buxatex &v «fs 
30 «T, trÓAtc , pdBtov dx t&v eloniévov xavapatety, "Ev- 
Oups e. 6 poc Ojusts abtoUc, sl Soxà vote Aóvots 5ia- 
qslostv «obe vsarvépouc, GÀ 13) mporpéretv m^ dpeviy 
xa touc Ordo vile róAeoe xiwóUvouc, 3| Oulu &v Ooó- 
yat Socny Ómidp cóv slgnpévov, AX obx àv ydptw xopl- 
35 cacüat map! Opuiv cÀv paio, (61) & obtu iyxexe- 
t (axo «3v TtÓÀty xal voUc Tooyóvouc xal obe xtwouvouc 
touc dv éxsívot; «oic ypóvow veyevnikfvouc, Govt coUe 
*& tpóTs pov vod:yaveac eot vv óro0sctv vaítny Éxav- 
tac Tjgavixévat voUc Aóyouc, aloguvonévouc Orio cüv 
- 40 slonpsévov. aOtotc, coUe ct Uv Coxoüvtae slvat Oetvolo 
po) coÀpv dci Mévetw mpl rosvov, d) xavapénor- 
c0at cv Óóvapw. ty oyecípav aU. 
63. 'AXX' Gp, xootov oUtux Éyóvvuv, qavíaovtal 
v1vec tiv süpeiv pàv oóótv o08' elreiv &Gtov XAóyou Suva- 
3331£vov, érvriadty 6à xal Baoxatvsty và s6v. d)uov. ue- 
pe)etaxóvuv, ot y apiévtux uiv slpzis0at vara. qisovet 
(15 4&p sÜ qovásouct cireiv) , xoÀU u£vrot ypnt- 
puyrépouc elvat civ Aóvtv xal xps(rcouc tolo éxtrYde- 
«ovt toic Vv áp.apcavopévote 7| coUe t& temp y|kéva 
60 Tpótepov ématvoUvtaG , xal obe ómip Ow Bst mpdretiv 
Su|OouAtóovta 3| touc t& maAnk cGv Épvov Outóv- 
vac. (o3) "Iv' oov jn8à taU Épctv elretv, dpfutvoc 


IZOKPATOYZ O IIEPI ANTIAOZEDZ. 


ut propter hzec veniam mihi detis e£ adjutores sitis ; reliquis 
vero jam orationem absolvere aggrediar paululum quiddam 
praefatus , ut ea quae dicentur, facilius assequantur. — (57) 
Nam quee prima vobis ostendetur oratio, iis est scripta tem- 
poribus, quum Lacedsmonii Grecis imperabant , noetre 
vero opes tenues erant. Hortatur autem Graecos ad expeditio 

d nem contra barbaros suscipiendam , et cum Lacedsermoniis 
de principatu contendit. (58) Hoc argumento ad tractan- 
dum suscepto, quidquid Greecia bonorum habeat, id nostre 
urbi acceptum esse referendum ostendo. Oratione autem 
qua erat de talibus beneficiis instituta, ad finem perducta 
quum eliam evidentius principatum nostrse urbis esse vellem 

e demonstrare, inde docere conor reipublicee noetrse propter 
bellica pericula plus etiam honoris quam ob cetera merita 
deberi. (59) Equidem fore putavi ut ista ipse possem reci, 
tare : sed senectus me impedit animumque despondere 

a, Cogit. Ne igitur prorsus deficiam , quum mihi multa dicenda 
restent , facto ab interduclu initio ea recita auditoribus quie 
deipso principatu scripta sunt. 


EX PANEGYRICO. 


« Arbitror autem majores nostros non minus ob res bello 
gestas, quam propter alia benefieia esse honorandos...» ($ 51.) 


usque ad hsc : 


« qui tum pro salute omnium in prima acie stetimus, nunc 
alios sequi cogamur? » ($ 99.) 


60. Ac principatum quidem merito nostrse esse civitatis 
facile ex iis quae diximus cognoscetur. Cogitate igitur cam 
animis vestris, corrumperene adolescentes videar, an vero 
ad virtutem et subeunda pericula pro republica potius 

d adhortari , el eequiusne sit ob hanc mihi orationem mulctam 
irrogari, an potius maximam a vobis gratiam referri : (61) 
qui iis laudibus et urbem nostram et majores et illorum 
temporum res gestas ornarim, ut et ii qui prius idem argu- 

" mentum tractarant, eorum pudore quz dixerant, onines 
suas orationes deleverint, et qui hodie inter eloquentes 

e habentur, hisce de rebus diffisi ingeniis suis nihil jam 
dicere audeant. . 

62. Qus quum ita sint, tamen exslstent aliqui ex istis qui 
ipsi quidem excogitare nihil aut dicere possunt, quod au- 

a dire sit opere pretium, sed in eo studio aetatem consum- 
pserunt , ut aliorum dicta cavillentur et exagitent , qui ele- 
ganter quidem bzec esse dicta fateantur ( invidia enim prohi- 
bebuntur ne bene dicta esse concedant) , longe tamea uti- 
liores eas orationes esse dictitent, quse ea quae nunc prave 
ac temere gerantur, reprehendant , quam qua res olim. ge- 
8tas laudent, et quze quid agendum sit suadeant , quam quae 
vetera facinora commemorent. (63) Ul igitur neque baec 


c 
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vo) Bowóetv voi, tlonuévot, mrtpdiaopot udipoc Érépou 
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possint dicere , omissa defensione superiorum, tantam vobis 


Xéqow vo0cücov, Ócov rep dovt, QuAOriv buiv, iv  qu- b alius orationis partem recitare conabor, quanta modo re- 


víoop.nt col voírtoy. árdvroy ToÀX Pnuid)strv m8- 
romufw«. "Ecc 0b cà pv dv dpyT, Mqópsva. epi 
5 vic tlgijvnc tie poc Xfouc xai "PoStouc xai Butjavelouc, 
(e) ixioe(Lac 9 ic aujupépst vj mot Otaàócao0at cov 
zÜupov, xav»yopà tj; Suvaact(as ve ev voi, " EXOwet 
xal te dpy?is tc xarà OdAavtav, dmogavov abtÀv 


093v Qiagépoucav obtt vat, mpdtectv oUvt Tolo rdÜcct € 


to sy uova oy tiov * dvapapeviiaxm Ó3 xal v& cup ódvra v 
ajciy c ost xod AaxsDatsovion xal voto d)Aot raa. 
(e) Aux)ey elc Ob mspl todTmv, xal 7àc v7  EXAdBoe 
Cuigopke GBupdiievoc , xal 77j móAst mapatvéca xc 493 
t) xtptopliv aÀci]v oUtw od vtoucav, érl ceautTi dni 

55 15 cv Ouxatogivv Tra paxaAo xai tote djuapravopévote 


citata est, ex qua me in harum rerum omniurm curam se- 
dulo incubuisse constabit. Agitur autem inilio de pace fa- 
cienda cum Chiis, Rhodiis et Byzantiis. (64) Quum enim 
ostendissem e republica esse ut bellum deponeretur, ac- 
cuso dominatum in Graecos usurpatum et damno maris im. 
perium, ac nihil id esse aliud pronuncio nisi monarchiam 
quandam, sive actiones sive clades spectentur. Commemoro 
eliam quid ex eo postr& civitati, quid Lacedaemoniis, quid 
aliis omnibus usu venerit. (65) His explicatis el. Graecia 
ealamitates deploro, et cives admoneo ut malis illis reme- 
dium aliquod invenire studeant : denique ad colendam ju- 
stitiam adhortor, et errata reprehendo, et de republica in 


Irc irto xal vrepl t&v pe))óvctv cupGouAeón., Aa- d posterum ordinanda do consilium. — Orsus igitur inde ubi 


Gv oüv &pyAv vaurny O0ev DvaAévopat mel aDcü, 
&véy vot xal voUco 10 p£poc ato. 


EK TOY IIEPI EIPHNHZ. 


*) 66. "Hyoogas 58 6eiv fiiic o9 wóvov dmpwaguévous tx sl- 
Qin ix cie ExxXmlac dxeMetv, d).à xal Bovisvsagévouc 


u£fgt ToU 


his de rebus disserere incipio, hanc etiam partem auditori- 
bus recita. 


EX ORATIONE DE PACE. 


66. « Sic autem censeo, pacem non tantum decernendam, 
sed non prius dimittendam esse concionem , quam ralio fue- 
rit inita, qua per eam agmus. » ($25.) 


usque ad hac : 


339 'Exüíxo $' &v uu x0 Aoxàv uápoc tik hpápac, st nácec tà, € — « Diei pars reliqua me defecerit si in omnia nostrarum 


15 xngsia, Tác iv vol, moáyuaci byyevevnpévac Üstátiv 
iz tipoíry. 


elt Eriay tà uécan auvijysv ocox 


340  T& oóv &xoDXanq?) vevfiottax tj txpaygie vxOtnc; xai fx a 


&v ExavortocaijurDa. cà «fis móAEcG ttoYuata xal BeXtío motf- 
30 02v; Tloirtov tukv jv moucoue8a. BnitotuxoUe uiv elvat vout- 
Üovtts to0c Guxoqócvtao, óAtyaoy xou 66 touc xaXouc x&vaouc 
tóv &VIoGv, vvóvvec ict qUott uiv o9belc a0tüv o90Étepov toU- 
tuv igriv, &y 1j 9 Gv Exacot tiuvrat , caívcnv BouAovtat xa- 
heoráévm civ xoXccstav. "Hv oov &axifte xal npoabéy 9s touc 


actionum delicta coner severius inquirere. » ($ 56.) 


Deinde mediis omissis heec annexit 


« Qua ratione igitur hoc tumultu liberabimur? quo pacto 
reipublicze statum corrigemus et in melius provehemus ? Pri- 
mum, si desierimus calumniatores habere pro popularibus, 
honestosque viros pro oligarchicis. In qua re illud tenendum 
est, natura neminem neque popularem neque paucorum esse 
potentiae studiosum ; sed eam quemque reipublicae formam 
expetere maxime, in qua maxime honoretur. Quodsi cole- 


3$ 19matol &vrl t&v movnpóv Dont tà vaXmóv, BÓ:tv Ktere D tis etamplectemini bonos viros pree malis, sicut olim factum 


Xefato: xal coi, Sxyux o otc xal toic àXXot toic toXtsvopé- 
wet ] 


xal tk Aot «oO. BiOA (ov. 


fuil, ad vestras rationes magis accommodatos habebitis du- 
ces populi et reliquos qui rempublicam capessunt ; » ($133.) 


et reliqua libri. 


92. €. Avoiv uiv xolvuv Jóot dxnxóae BoüAopat B xol c/— 67. Duarum igitur orationum quasdam partes audivislis : 


4 19) 1pltou axo Ou eiv, lv. Gpiv Éct ui0Xoy vévntat 
xzta9avéc Oct tot veec ol Aó0t poc diostdyv xal Ouxatooo- 
Viv Guvcetvouatw. "East 9 6 ué)uov 61 0//oto0nt Nuxo- 
Xi «& Kurtpít cip xac' àxetvov tov y póvov Baatiedov- 
Tt, Gu Sou AeÓv doc Ost ti)v moAtcOov dpyetv* o0j Ójuolex, 

& & vévoa rat cot; dveyvesoudvow. — (68) Obtot uàv qàp 
v6 Jeyóutvov ÓpioAoyoógsvov del ci mpostontévo xol 
CuyxexAetuévov. Éy oua, àv 5À coítu. vobvavriov: &mo- 
Jósac ko db coU mporíóou xal yopíc, &onso tà xa- 
Aooutva x£p&Àata, movjcac, TétpOouat Otà. Boayéuv 
Bactov àv cup ÓovAsóo qodtzew.. (&9) 'Toórou à Évexa 
Tr» ixovcáumw vv Ómó0toiw, fopoígsvog ix ToU 
7a9dtv&ty. «jv te Duivotav Jv ixelvou. janv. OgrA- 
€ttv xal vv tpómov tbv éiuautoU tdytota ÓvwAocttv. 
áik cy abc] 8b vaítnv mpópaatw xal viv aücóv Üpiv 

ISOCRATES. 


sed etiam ex tertia pauca recitabo , ut omnes meas orationes 
ad virtutem et justitiam referri planius intelligatis. Monet 
autem hsec qua jam ostendetur oratio Nicoclem, qui eo tem- 
pore Cypri regnum tenebat, quomodo civibus sit imperan- 
dum. Neque vero eodem modo scripta est, quo es& que 


d jam lectse supt. (68) In illis enim quicquid dicitur, id cum 


superioribus perpetua serie cohzeret ac devinctum est ; in hec 
autem contrarium fit : dissolutas enim et distinctas a prio- 
ribus prseceptiones in capita que vocantur redegi, ct 
omnia , quae suadeo, paucis verbis studeo explicare. (69) Id 
autem argumentum propterea tractavi , quod existimabam 
precipiendo me ef ejus ingenio maximas utilitates allaturum 


et meos ipsius mores optime demonstraturum. Qua eadem de 
I4 
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IZOKPATOYZ O IIEPI ANTIAOZEQDZ. 


Oeifet mpostiAdp.z,v, 00g, &x doteva vü)v Aorxüv yeyoap.- e causa vobis eliam nunc eam ostendere constitui, non quod 


p.évov, GÀ" (oo éx toítou u.d)uo tat gavspó Yevraóp.evos 
6v «pónov elUwrpiat xal vole uocat xul coi; Ouvdotauw 
xÀxgidQsv: — (70) qavrjsop.at Xp. obe aítóv (Aeu0E- 


3439tc xal v7; tóAee dlc Oe putvoc , xai oo àv Gu(- a 


Vou mÀoUtov oubà cv Oüvapiv ÜtpameUev, d) «otc 
dpyopévoi; éxap.óveov, xal TapaoxsudLuv xa0' $cov 
dóuvdgeny vÀv oAtcelav aütoic óc olóvrs mpaotácnv. 
"Onxou óà facQei Oweyópevoc Órip «oU Dfsou oue 
tu Aóyouc érotouponv, jou coto dv Ónpoxpar(a moAtcsvo- 
pévot; agoSp' áv mapaxcieusalumv «0 mi700; Ürpa- 


meUety, — (71) "Ev gdv 00v «ip pool) xol cot; modico; b 


Aeou£vow xcti) vadis povapy laic, Oct BÉov abtoUe 7,v 
Qopóvzgtv &oxeiv. [ui ov x&v d)ov, ol 53 yeipov mat- 
1» Geuoveat tà) lDuoviv. AuxAeyOelc 63 mepl voUtov, Ta- 
pewà) cip NixoxAet 43) faOujetv uno, Donep lepoco- 
vnv tÜmpóta vv Bacüe(av,.oUto «Xv Yvonv Éyetv, 
dAAk vv fjbovióv dp.eAvoavea mpocfyetv cov voüv coic 
zpaypaow. — (72) 'EntyeigG) 82 xal voUvo meist aü- 


inter ceteras ornatissime scripta sit, sed quod ex ea optime 
cognosci queat quo pacto et cum privatis hominibus et 
cum principibus viris agere soleam. (70) Hinc enim appa. 
rebit me libere et e dignitate nostrae civitatis cum eo disse- 
ruisse, nec divitiis illius nec potentiae adulantem, sed populi 
causam egisse et gubernationem quam fieri potuit ei lenis- 
simam, quantum in me quidem fuit, constituisse. —. Quum 
autem cum regé ayens populo sim patrocinatus, quanto 
magis in populari versantibus republica hortator et aucior 
sim colendee multitudinis? (71) Atque in exordio quidem 
et primo veluti limine orationis reprehendo principes, 
qui, quum excolere mentem et ingenium exercere magis 
quain alii deberent , pejus instituti sint hominibus privatis. 
Ea disputatione absoluta, Nicoclem moneo ne socordis 
indulgeat, neve eo animo sit, quasi regnum tanquam sa- 
cerdotium suscepisset , sed ut spretis voluptatibus animum 
rebus gerendis intendat. (72) Illud etiam ei persuadere 


30. tóv, (oc gj Sewóv voptitetw, xav ópi rou uiv yelpouc € conor, rem absurdissimam esae existimandum, si delerio- 


t&v BieActóvev doy ovvac xal vobo dvontovépouc toic opo- 
vip.totépotg mpoacartovtac , A£qwv dc ot mto àv édo- 
pox«evéacepoy tjv t&v dUXÀmv dvottv dtu dam, vogouto 
p.XXÀov cv. ÉnutoU Otitvorav daxjoet. Iowodpevos UV 

2» doy v Sv B6 caAeut v, dva(voott xat toütou v00 AOYou 
40 Aotrüv p£poc aOrotc. 


EK TOY IIPOX NIKOKAEA. 


73. MáX«oxa Ó' àv auxóc omo cauto rapax ecc, el Oevvóv 
"ivfiaoto tooo xelpouc tv BeXtióveyv dpyetv xal toU; &vontoté- 

30 pow volte WOO TÁTtELV* 

py ot co 

Zoooue vópate Uu?) touc vepl uuoxgiov &xpr6o Soitovtac , dà 
t0U6 £O v&ol tv ueytatov AÉvovtac. — Xo toto eipnuévots , ?) 
Cfcec fe)cíeo tooto»v. 

às — 74. TOv plv «olvyov Àcov Gus fiuiv Fatto t&v dva- 
qtvocxopívov xal vnÀxoUro uxo; Piyóvtow me 
ptxpoU ys upouc t&v mdÀat Yeyonpqévorv oóx. àv 
&rocyolyxv, dAX sÜrow! v &( cl uot BoEeus mpénov 
eivat v) mapóvrt xatpüy xol vkp àv dromog slav, cl 

4u touc dÀXouc ópiiv tole £pote y popsévouc év6) jóvoc dre- 
yolunv v&v 6r oU moórsoov elonpévov, dux t£ xal 
VUv Óx' o0 póvov pxpoltc iépsaty dJ" GAotc elóect moott- 
Jópnv 4go0nt mpbe ópBc. — TaUra uiv oUv, Ürwe àv 
Buiv cuuminta , rovíoonev. 

45. 75. EBirov Bé mov, mplv dvaqtyveioxecat coítouc, 
&ic detoc sUnv o0 uóvov, «t BAaÓspoic y poat rote Aóvotc, 
SoUvat Gern Opitv, GA* sl po) vowourotc oou o0órlc dA- 
Àos , tT; tione toyety vuaoplac, — Elctveo oUv Ojiv 
Ur£AaÓov tdt Mav dAatovixàv elvat xal jéa. cb brüév, 

60 00x &y Otxaluc Éct cXv qvopoy zaívny Éyouv: olpat 
(X9 dro8sBeoxévat c3. Ónóayeaty xol cotoírouc slvat 
touc Aóvoue ToUc dvaYwwcÜÉvrac olouc msp dE doy 
óniü£uv,v. (75) BouXop.at 9' Gpiv &i& Boo éov droAo- 


res cum imperio praeesse videat preestantioribus, ac pruden- 
tioribus dare mandata stultiores, atque assero fore ot, 
quanto magis aliorum inscitiam contemnat, tanto diligen- 
tius ingenium suum exerceat. Facto igitur initio ab iis que 
postrema posui, recita auditoribus hujus quoque orationis 
partem reliquam. 

EX ORATIONE AD NICOCLEM. 

73. « Sic vero à temet ipse maxime cohortabere, si 
absurdum esse duxeris deteriores preestantioribus dominari 
et stolidiores prudentioribus imperare, » ($ 14) 

usque ad haec : 

« Sapientes existima non eos qui de rebus minutis curiose 
rixantur, sed qui de maximis rebus egregie dicunt Aut 
utere praeceptis nostris , aut ipse his inveni meliora. ($ 39.) 

74. Ex orationibus igitur quod recitatum est sat nobis 
esto, presertim quum ille sint tanta prolixitate; nam vel 
exiguam partem eorum qua olim a me scripta sunt, in me- 
dium proferre non vererer, sed si quid huic cause conveni- 
ret, aperte dicerem. Etenim absurdus essem, si, quum 
ab aliis mea usurpare intellexerim, ipse ab iis quae com- 
posui, solus abstinerem; idque hac occasione, qua DoR 
tenuibus modo partibus , sed integris generibus uti coram 
vobis decrevi. Haec igitur, ut nobis usuvenerint, ita faciemus. 

75. Dixi vero alicubi, antequam illa recitata sunl, 
non modo si perniciosas conscriberem orationes , peena me 
esse dignum, sed si non tales proferrem, quales alius nemo, 
summo me esse supplicio afficiendum. Quodsi qui tunc bi- 
mis jactanter boc pronunciatum et superbe dictum putabant, 
nunc in eadem sententia jure non maneant. Spero enim fidem 
me datam solvisse , talesque esse orationes recitatas quales 
ab initio pollicitus sum. (76) Volo autem brevi cujusque 





ISOCRATIS ORATIO DE PERMUTATIONE. 


yiaxa9at xspi éxdatou , xal voiroat jov Éct xaca- 
qavig &e d)wü7 xal tóvs vpotirov xal vüv Ado Tol 
aütiov. — Kal n&tov pv moto yévovc! &v Aóvoc 6owo- 
vépoc 3| Otxatótspoc toU "oUc Tpo[óveuc Pvxcputdtovtos 
$6 dtüec T7e dottZi, T7. Uxs[vuv xal T&v Épqov vOv me- 
xpxyp£vov azote ; (77) éxevcat clo àv mo) sou ri poc xat 
u3XXovy vp£rtov c7, xÓÀ& 100 cv fyyspov(av dtogaí- 
vovtoc ix «s x&v d)Ówv süsp[satóv xa «Gv xiwÜuvov 
fpecípav oUcav u3ov] Aaxtbataovlov; Éci 53 clc àv 
10 pl xaXQuóvav xal uautóvov marypdxov toU toU  EA- 
ÀAnvag émi v& rjv t&v Bap6dowv crpatslav xapaxa- 
Aoüvvog xal m&pi v7 wpoc diXujAou Ópovolac cup. 6ov- 
jajovcos ; (8) Ev pv volvuv tip Rptoct Aóvt TreQVzoUtov 
tuy, vos SuDueyuvoc , dv 5k «oic 0orípot, negl Duavió- 
15 voy adv 3) rnuxodttov, 00 (3v Tepl dy pnatoréomv o06' 
Ttrov v7j xósi cupapepovtov. — T'wocto0s 56 c)v S0va- 
piv adtüv, 7|v mapaÓd)Astt mpóc Évepa tÓv süboxi- 
poovctov xal t&v. áxgeA(quov sivo Soxobvztv. 
79. Ofpat 93) mávtag àv Ópoloyzsat vou vOpouc 
30 mÀs(ctow xal ueyíavov. daOov alriou elvat 105 Bto 
v&v dvüperrorv" d)"  qdv voítwv ygiow TOUT dr- 
jatv póvov Tépuxs, 7à xavà c) tÓAw xal và cup 6ó- 
Àatz c qvyvóputva Tcobc fae abcoóc sl O8 voie Aoyotc 
re(üous0e coto Zgotc , 0Àxv cv "EXAd9a xaAéx &v ótot- 
35 xoite xai Ouxxlax; xal vj TÓÀst Guu.pepóvvox (80) yg? 
$à xobc voUv. Éyovvac eol áp.póttoa uiàv cauta arou- 
&di,ecv, atrcoiv 53 coUtotv 1b pei,ov xal vb mA£ovoo dEtov 
mporualv, Üxsvva. xdxsivo vqviohaxew, Utt vonouc plv 
Oszvat uopíot xal tiv d))ev 'EJXjveov xal vó)v fap- 
30 6aptov (xavot veyóvaaw, elmetv O3 vapl vv cup.pepóv- 
tty diüog t7 TOÀSt6 xal Tz EXXd8og oüx &v ToÀÀol 
DÓuvnüetev- (81) Gv. Évexac obe Éoyov motoupévouc xouc 
sotoutouc Aóyouc sbplaxetv cocoótt yp) vepl vÀslovo 
xoutig0at t&v vobc vÓttouc vi8É vc xal yoaqgóvtuv, Óauw 
35 zt£o siat avravurcepot xal y asmorspor xal uy opo- 
vtta tépac Otó[uevot cuv &vouctv, d) c& 93 xal vv. 
(e) "Os uiv 4&p 7ipysro t5 yévoc «o vv dv0pomov 
YÉyvea9as xol auvoix(tec0at xatà móAei , elxóc t ra- 
paz Xenalxv slvas cy Cent abtóv: Ene) 8. dvratta 
40 zpoeAnu0ausv dots xal vou Aóyouc ToU slpnikvouc 
xai coU vóu.ouUc touc xeu évouc &vapiüu cou elvat , xol 
TOY pv. vópaov EratvelaÜat couc doyatordcouc, vov 0À 
ÀóYuyw ToU, xatvotdtouc, oUxétt 7j; aUTü; Otxvolag 
fpqow &civ, (83) d)X& voi, piv Tobc vópouc vi0Éva: 
45 Xpoatpouuévote Ttpoboyou évove x5 moe àv xeué- 
very (o03iv vào aütobc Ori Crrcsiv Éxípouc, d)ÀÀ touc 
TOt, d)Àot, südoxuAc0vrae mTttpaÜü7vat cuvaya- 
yetv, 8 (aqBlec Gau; &v ov. BovAnüelc movíceu) , toic 
ó& vepl touc Aóyouc moavpatevogévot, 51k xb mpoxa- 
6&0 cetÀ pat và mÀeiova coüvavriov cuu O£Onxe* Move 
uiv v&o t«Uvk «oig TpOtepov slonjs£vot; dvataquvzeiv 
xal Angtiv Sotouct, xaw& 03 Cnxoüvsec éximóvox, eüpi- 
cougt.  Aumsp Épacxov dugorépot; uiv. Emavelatat 
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defensione adhibita magis etiam planum facere vobis, me et 
olim de iis vere dixisse et nunc pronunciare. Ac primum 
quae oratio est a pielate laudabilior aut justior quam quas 
majores przidicet ut dignum est illorum virtute rebusque 
gestis? (77) deinde quz popularior urbique convenientior 
illa qua principatum quum ceterorum beneficiorum causa, 
tum propter discrimina quae adiverimus, nobis potius quam 
Lacedeemoniis deberi doceat? denique quie de honestioribus 
majoribusque rebus dicatur quam qua Greecoa ad bellum 
barbaris inferendum hortetur, ad concordiamque inter ipsos 
restituendam vocet? (78) Ac prima quidem oratione de hoc 
argumento disserui; in posterioribus minores quidem res 
quam (ales tractavi, at quae non minorem usum habeant 
minusve reipublice prosint. Quarum vim percipietis aliis 
comperatis, que quum magna laude ferantur, tum utili- 
tatem magnam habere videantur. 

79. Omnes igitur in eo consentire censeo, leges plurima 
el maxima beneficia in vitam bumanam Conferre ; at earum 
usus in iis tantum prodesse solet, que» ad urbem admini- 
strandam et negotia inter nosmet ipsos transigenda perti- 
nent ; si vero meis orationibus obtemperaretis, totam Grz- 
ciam ut et justum est et urbi conducit administraretis. (80) 
Utrumque vero prudentes homines in animum inducere 
oportet, horamque quod majus pristantiusque sit praeferre, 
atque illud animadvertere, innumerabiles alios et ceterorum 
Graecorum et barbarorum ad leges ferendas idoneos esse , di- 
cere autem de rebus, ex quibus fructus percipiantur, pro di- 
gnitate urbis Greecideque non multos valere. (81) Quocirca 
qui in hujusmodi orationibus excogitandis operam ponunt, 
tanto pluris quam qui leges ferunt et scribunt faciendi sunt, 
quanto rariores sunt et seegrius fiunt et prudentiore animo 
indigent, praesertim his temporibus. (82) Quum enim genus 
humanum primum exsisteret et in urbibus congregari inci- 
peret, seequum erat similem esse utrorumque inventionem ; 
postquam vero eo pervenimus, ut orationes quao habito siutet 
leges latae numero infinite exstent , et legum antiquissimre 
quaque, orationum autem recentissimze ]laudentur, non 
amplias ejusdem mentis opera est, (83) sed leguniletori- 
bus multitudo legum latarum adjumento est, quia non nove 
querendte sunt , sed ille tantum, qua apud alios laudibus 
feruntur, colligendz (id quod quilibet faciat); oratoribus vero 
non eadem copia est, plurimis argumentis ab aliis jam occupa- 
tis. Qui si eadem quee alii antea dixerint , iterum dicant , pa- 
rum verecunde agere atque delirare videbuntur , nova autem 


ai quierant, eegre invenient. taque utrosque laude dignos 


I4. 
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pocxttv, toÀU ÓÀ pav Toi, c6 yodsmottoov issp- 
q«teotat Buvap.évotc. 

84. AX plv xal vOv dri cj)» awppocóvny xal vv 
Btxatocüvry Tpoarotouuévaov Tpotpéret Hsis &v div 
0fcvepot xai gpmauuorepot oavelev. Óvvec. — Ot uv 
Y&p mapaxaAoUctv àr cv dpetiv xal viv qpóvnatv vv 
ónó vv d)Xuov [xv dyvooupévav, 6r aütülv 6$ t0Uttov 
dvcUyouévov, éyo 5* énxl «3v oro mávtav ÓjoAoyov- 
pévnv. — (85) Kdxelvou, udv dróyor, vocoUov, ?]v éra- 
10 YayécOat «wage «Tj O05n vj tGv Óvouatov. OvvnfGotv 

elc c)v abrOv óuiAiav, éyà 86 xOv pàv ÜOuotüv o08Éva 

TU/ROTÉ gaviisopan mapaxoécas éx' ép aóv, vÀv Ó6 

mOÀtv ÜÀnv metpOXgAat TtelÜetv cotoUtole mpdrp.aoty ém- 

yeipelv, E Qv aUcol t? eüSntoviisous; xal toUq GA oU; 
15 "EXAmvag tó)v Tapóvttov xaxv dàmaÀAdbouc — / /86) 

Katxot tóv vávtaq touc moAitae Ttpocpémetv mpotuuoó- 

tevoy xtpàóg 15 Artov. xal Óuxatóvepov mpootiivat tv 

"EJXxjvoov, T0 sixóe t0070v touc auvóvra Otagüstpstv; 

vÍe 8& «otoUvouz Aóqouc süplaxetw Ouvap.evoc ovn pouc 
20 &v xal regi movnpiv pape Uxncely éntyetprjoeuv, 

dx t£ xal Oveeparyévoc d dr abriv Ertep Er; ; (s7) 

tOUttoV &p ypaqgsvtv xat $uxdo0éveov xal 9bav E £a ov 

max ToXÀois xal Wants moAÀÀoUe £AaÓov, àv o)3elg 

&v mapéptvev, el p) rotoUrov óvra us xaxéAa6ov olóy 
25 TeQ Tpoctóox7oav: vUv ÓÀ vogoUtuv vEyevrévov, xal 

tGv piv Évr vpla, zv ÓÀ vévtrapa. guyDtattr vtov, 

ob8eló ob8àv gavíjaevat vv map. &jot uepojduevos, (s) 

àAA' éri veleutzi,, Ov. n éAAotv dxon)eiv dq touc 

(0véaq xat vouc qÜouc touc Éauciv, oUvte Tiydnov vy 
30 OtxtpiÓ)y dote uev mo00u xai Gaxpümv motia0at jv 

áxaMiavó. — Karo móvepa x93) tocsokw plc coi 

saQOc émitapfvow; xal roUc Aóyouc xal «óv cpÓTmoOv 
tóv &póv, ?| ti) ur oév pv elóóxt viov. Ev, moonpria£- 
vto 0à guxopavetiv; ; (89) Óc sic vocoUto movnpías xal 
35 Tóm £X Auüev, Gave Yparbáp.evog óc Aoyouc Bt6doxo 

8 àv mÀeovextraouc, TXok tó Oixatov, dróOtisw. dv 

oü8eu(av xoUtov 7jvtyxe , Aévov O8 Ouavev£Aexev xc Oc 

vóv écxt QtagÜe(oecOat coc crAtxoUrouc , (ore dvriAé- 
yovtóo vtvoc ttepl coUtuv, 7) toUto fov aütby dogaí- 
40 vetv. 6. mávrsg ÓpoAoyoucw, dÀÀ' oüx éxeivo póvov 

Giódoxew óx; éy& tuy vo vaUta Otampavtópkevoc. (90) 

Kal cl. puév cit; to0tov. dxaaqiov. dvOpamoDtatzv xal 

xAémvny xol Awmolótny ponólv iv aütóv dmogaivot 

toutov tlpyacp.évoy, Otciot Ó' dc Oetvbv Éxactóv doxt 
4b tv xaxouprnpdtoy, ÀAnpeiv av qai xal aivecOat cóv 
xat/jYopov, aütoc ó£ totoUtot; Aóyot xey onpávoc olexat 

Aavüdiveww Ope. — (o1) 'Eyo 9 fyoopat voUtÓ Ye xal 

toUe dpa Oen vácouc Yervooxeo, 6x 86i Tio tác £lvat xol 

péva Suvapévas tv xocmyoptiv obj. alc &zeatt yprioa- 
so GÓat xal vtepl tv wnliv jj9ucxóvov, dA Bc o0y otóvc" 
etre dÀX d) xat& cüy fig enxósoov v aite àÀi- 
qopioxc o03Ev mpoaixovrac tT, ypaqT, Aóyouc elonxev. 
(02) "E&e« Y&p «üvóv xal touc Aóyou; Otxvóvat touc 


o 


IZOKPATOYZ O IIEPI ANTIAOZFLZ. 


esse dixi, sed multo majore illos qui quod diíficilius est 
perficere possunt. 

84. Porro etiam iis qui ad continentiam justitiamque 
adhortari se simulant, nos idem et verius et majore cum 
fructu facere videamur.  1lli enim ad virtutem prudentiam- 
que qui ab aliis ignoretur, et ab his ipsis addubitetur, 
adhortantur ; ego vero ad eam qua ab omnibus agnoscatur. 
(85) Atque illis etiam suíficit si quos.fama nominis in sui 
consuetudinem allicere possint ; ego vero privatorum homi- 
num neminem unquam ad me vocasse videbor, sed totam 
civitatem adlortari ad eas res suscipiendas studeo, quibus 
et ipsi suam felicitatem augeant et ceteros Graecos calamita- 
tibus iis, quibus nunc conflictentur, liberent. (86) At vero 
quomodo credibile est ab eo qui omnes cives admoneat 
ut melius justiusque Grzecis presint, familiares corrumpi? 
Quis, quum tales orationes invenire possit , pravas de pravis 
rebus quaerere aggrediatur, preescrtim si talia inde premia 
qualia ego perceperil? (87) His enim scriptis et editis et famam 
apud multos consecutus sum et multos auditores obtinui, 
quorum nemo apud me restitisset nisi qualem me exspecta- 
verant , talem cognovissent ; nunc vero tanto eorum numero 
nemo , postquam alii tres annos, alii quattuor mecum fue- 
rint, quidquam vitii in me reperit, (88) sed finita institutione, 
quando ad parentes amicosque suos erant navigaturi, tanto 
opere consuetudinem meam adamaverunt, ut cum deside 
rio et lacrimis discederent. At vero utris par est vos credere, 
iisne qui et orationes et mores meos cognoverunt, an ei 
qui rerum mearum ignarus calumnuiari me voluit? (89) 
qui tanta impudentia et audacia me persequitur, ut quum 
nomen meum detulerit eo quod rationes doceam quibus jus 
evertatur, nihil quo crimen probetur protulit, sed conti- 
nuo effutiit non esse ferendum ut adolescentes cori umpan- 
tur, ac si ei quisquam de hac re contradicat, aut hoc in quo 
omnes consenüiunt, demonstrandum sit, nec illud solum 
docendum, me esse eum qui faciat. (90) Ac si quis hunc, 
quod homines plagio surripuerit, furatus sit, parietes per- 
fregerit, in jus vocaret, deinde horum criminum nulium 
probaret, sed quam indignum facinus unumquodque esset 
recenseret , nonne delirare accusatorem atque insanire dice- 
ret, ipse vero hac accusandi ratione usus fallere se posse 
putat? (91) Ego vero hoc etiam ab imperitissimis intelligi 
arbitror, accusationes firmas et validas esse oportere non 
quibus adversus innocentes uti liceat, sed que nisi in son- 
tes adhiberi nequeant. Quibus ille neglectis nibil protulit 


quod accusationi conveniret. (92) Orationes enim mese, 
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dpouc, olq QuagOe(pto cobc cuvóvtac, xal cobc paOncác 


vrj&fvouc* vv 6à voUttov uiv o986csoov itrcoUnxe , rapa- 
ley àà vhv Óuaxtorátny tGv xacnyopuov anatüv 


bóuBc excyelpnosv.  "Eqd 9' d£ aütov coUo dv Ovrsp 


mpocz;xet xai OUxaióv lavi, movíoogai cv drxoAoylav. 
93. Kal voUc uv JAóvouc OAi4to mpótspov dvéqveop.ev 
Üutv, cob 98 xeypruávouc ix uetpaxlov got u£y pt vá- 
6n, xal udptupae Opi)v aürGv mapfbouat 

Io xegt &v àv Aéyo obe xav cl fjxlav «hy Qo vers- 
vwnufvouc. — "Holavxo uv odv dv mourtot, EUvop.ék uot 
xxl AuciürUn, xal Kd)AurmO; mÀneid(ev, pav Oi 
vo0100c "Ovrzop , 'Avtuxzc, OQuUovións , DUounAx, 
Xapuaviións. — (04) Toóroug Émavras f móA«, y pucote 

Ib qvepdvotc ccepdvogev, oUy ó« viv dJXotplev Eptp£- 
wu , 3ÀÀ &c dvüpac diaÜoUc Jvrac xal mo))à TOV 
lBtov elc Xv oA dvruoxórac. Ipoc obo Grwx BoUAe- 
elc Ove pue OtxxeiaÜnt mpóc yàp vó Tapóv mavtag OX 
É& qot xaX. — (o5) "Hv te y&o 6roAaÓT:t aUp.Óov- 
30 oy &tval uu xa Bibdaxaov voUvov, Guxates By Éyotcé 
uot Alo y ptv 3) toic 0 dpevv iv mQuravelip otcov- 
uívotg" voUtwv [àv vk Éxaavoc abtóv vov mapécyt 
xaAóv x&ya0óv, ivó 82 vocootouc vb rAT/Qo, Ocouc GA 
qo xpórsgov ÓUjA8ov uiv. — (o6) Et te Gv àv rempa- 

35 vu£voyv Exsivotg nov. guvatvtoc Evevopenv, &x; Évalpou 
0b xai oÜlotc abvoic £ypoumv, ixavày Orio Óv ovt 
T) 923v fyyoüpat xal saíeny elvat cy. dnoAo(av: 

el yàp otc idv 8v dpeciy Bopsdte ecnoóatv Tjpsaxov, 7 
8t cuxogáver i) vv aüc)v Éro tvoyny, móc àv slxó- 

3) tex; ywtogOs(nv touc auvóvtao Suxgüelpstv ; (97) 3, mdvtuv 
q' àv sinv Ductvgéotavoc, el vov. dev dvÜpurrav Ex 
vs TOv émtcrÓEuU tov xal tv cuvoucunv cv uiv 
gti xiv 8& BeXclio BóEav Aag Gavóvtow éy& uóvo« u3) 
téyotut TX Soxuio(ae taUtne, GXÀ& cotoítot, uiv 
3» dvBodat cuuÉsÉwoxox; , &véyxAntov Ó dpauvóv uéypt 
tzuvnol «Tic fjAaxlac Tapsoynxox, Ópotoc £(vax Bótatpa 
Ote Éx «& «y émterOeuj cov xal v6)v dÜ«v auvouctióv 
üa6rCGAnufvow. — "HOéne 9 àv elDs(nv cl mov! àv Éra- 
Üov, &( cíc qiot totUTog 7j Guy yeyevnp£vos olóc mío 
to égrtv. 6 xacyopoc, Óc uiv Émavrae ToUe TotoUtoUG 

xal p.tGoUjk£vos elc coutovi xaÜ£acnxa cov x(vOuvov. 

95. Kal uv o09' ixeivoc 6 Aóvoc Bixalec dv ue BAa- 
dyetev, 6v locx, dv. twee couifjootev. elmetv civ mavrd- 
xugt Tóc ps Óuoxóloc Otaxeukévov, óc roUrote qal 

45 oic etprxx cogoUtov uóvov £y pony óoov óg0Tvot Biac- 
1ét&vos , Éxegot B& «wc got 0X ot xal coÀv rod yi.ovec 
pa0v cat yeqóvactv, o0c dxoxpurtopat voóc ÓjBc. (o9) 
"AEuS ydo, el ué£v vtveq Ov Epio evryeyevnpévoyv dvpec 
dyaOol ve-óvact regt vv TtóÀty. xal vous g(Xouc xal cov 

$o (2tov otxov, éxe(vouc Op. émaivetv, dgol O3 enoeulav 
rip coócwv xdpw Eje, el 6 movnpol xol votoUrot các 
gócetg olot qaívety xal vodoeaüot xal c&v dotplov 
àxiOupuetv, xa! dpoU BGmy Aapódvew. — (100) Kalzot 
Tí; &v TQOxXaot, yfvorto vaótae ávemuplovorépa , xat 
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' quibus auditores meos corrumperem, indicandg erant, 
gp&tetv toU ysipouc Ouk vv cuvoualav vv. 3p. veye- ! 


et discipuli nominandi, qui consuetudine mea depravati 
essent. Quibus ille omissis justissimaque accusandi ratione 
rejecta in fraudem vos inducere conatus est. Ego autem 
his ipsis quibus par justumque est innisus causam meam 
dicam. 


93. Atque orationes quidem paullo ante vobis recitavi- 
mus ; adolescentes vero quorum consuetudine ad senectutem 
usque usus sim, aequalibus meis ex vobismetipsis verborum 
meorum testibus adhibitis vobis indicabo. [nter primos Euo- 
nymus, et Lysithides, et Callippus ad me venire solebant, et 
post hos Onetor, Anticles, Philonides, Philomelus, Charman- 
tides : (94) quos civitas omnes aureis coronis ornavit, non quod 
alienis inhiabant, sed quod boni viri facti ex sua re familiari 
multa in rempublicam contulerunt. Erga quos facite meam 
utcumque libuerit conditionem ; ad rem presentem ab omni 
parte bene sese habebit. (95) Si enim me consiliarium eorum 
et magistrum cepseatis, majorem mihi jure habeatis gratiam 
quam iis qui virtutis causa in Prytaneo epulantur. Horum 
enim quisque se tantum virum bonum prestitit, ego vero 
effeci ut tot essent numero quot paulo ante vobis nominavi. 
(96) Sin illorum res geste nibil ad me pertinent, sed iis 
tantum amicis et sodalibus usus sum, hanc quoque defen- 
sionem adversus crimina in me ccllata satisfacturam esse 
arbitror, Si enim hominibus publice ob virtutem donatis 
placebam , a mente sycophantz vero abhorrebam , quomo- 
do amicos meos corrupisse videri possim? (97) Aut omnium 
essem infelicissimus, si quum alii ex institutis suis neces- 
situdinibusque aut melius aut pejus audiant, ego solus ab 
eodem judicio excluderer, et postquam cum talibus viris 
vixi integrumque me ad hanc eetatem prabui , iis annume- 
rarer, qui et ob instituta sua et de cetero ob familiares re- 
prehendunter. Libenter scirem quae sors mea fütura esset , 
si amicus talis mecum fuisset qualis accusator est, qui 
omnes tales viros perosus iisque invisus ad hanc accusa- 
tionem descendit. 

98. Ac ne illa quidem accusatio, qua fortasse aliqui ex 
inimicis meis infensissimis usuri sint , jure me lzserit, quod 
cum illis quos nominaverim, tantum modo temporis fuerim 
quam diu in publico conspectus sim cum iis versatus; 
alios autem mibi multos et novarum rerum stndiosos 
discipulos fuisse, quos ego vos celem. (99) Volo enim, 
si qui familiarium meorum in rempublicam , in amicos, in 
domum suam boni exstiterunt, hos a vobis laudari, mihi 
vero eorum causa nullam referri gratiam ; sin mali talique 
ingenio, ut delatores sint et accusent et aliena appetant, 
de me poenas sumi. (100) At vero qua exhortatio hac sit 
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Gixatovépa 7j, t&v [iiv xaÀav xdya0Gv oüx dugto6n- 
voUgTe, El B «wee movnpol qeyóvaaw, Üünàp voóztov 
Gxry Unocysiv iüslodonc; xat vaUT o0 Aóyoc qty 
elon£voc dcc(v, d) mapa mol) xal vip xavivópq xal 
6 16 BouAou£wp vv dX, el xt; Épst cw opdaat vot- 
oUcov, oU &x, oUy, fjóéex« dv cvv uou xavadeucapé- 
wow, dÀÀ dc sóUc qxvepüv dcopévov Üpiv xal cTj 
Cnplac ixelvot; dÀX oóx. £uot vevncou£vac. 
tot, IIepi piv oov àv gsoyo 3v pav xat toU 13 
10 QtagOc(oetv obe auvóveac, oüx olà' $xux àv cagícte- 
gov. àrideitat DuvrOs(nv* d vjo0n 56 xat «Tic rooc Tt- 
p.0050v. (kot Uag veyevnpévne, xal Guxóa)O v. fpi 
dj.gor£poue émtyslonos, xal oüx joy Uv0n, vspt dv8poc 
v&t&ÀeutzxOto, xal ToÀÀGv dyaOv alt(ou «Tj móAs: 
i5 BAaeopouc xal Av oc)yeis Aóvouc etxov. (102) "Ey 
3 dun uév, el xaX qavegüg mer oun AOwiv, Ótà 
v/v pb ixeivov quMav avt eata( uot mooadixtv - Enei53) 
&b Avia o xat «ole rotoUtote Emtyetost je BAdntew 
UE Ov Buxaltog àv expeAoljmv, dvayxaiog Pyex OwrAs- 
30 407a Tept a0tOv, — At xoUto Ó' o0g p.a epi co0- 
tou xal t&v dÀÀcev 2rvrrOelv. émotnoduny viv uvislav, 
6xv ToU à npiypiata Ovégspev aotOv. (103) ITept iv 
9 Exeiveyv o082v Xa pov slreiv 6 xai opos exo not , 
"tpi Ob cv "l'i&oüéou xaTnyopiav pov donoubacsv 
25 3j meQl àv dmfjveqxe mv vouriv* Éxei0 ol idv Guy 
ineat von, tijv Ó. Éxdott mpoavay Üévruv oUtus Era- 
teÀ0naav ace vuyelv vj, tuj vj GA yt Tootepov 
Um" dj.oU Aey clone, 653 moXAGv xol uediev npxvu.á- 
tÓv xai ToÀbv q0óvov xatéctn xuptoc. — "Diox' oóx àv 
so *ouoctv dpa mepl toutou xal cv Gi) yplisacQat 
toi; Aóyow, d))' dvavxaiuc etysv ovo OtsAéc0nt xal 
OwxratacOmi mspl aütOv. — (104) XQ) 6à «v Orip ixsl- 
vou Aóyov oóx. d)Xótpiov elvat voutetv coto évearüot 
Tpáyuastv, o00. dp Avery Ebo «Tic (page Toi, piv 
35 yàp iOubsai, ónlp Qv Éxacro; ÉnpaEe mpocfxtt Oui 
AeyOetot xa raÓalvety 2) Soxeiv mepupyatectat, cote 5" 
broAapjóavoufvot; aug boUAotc coa xal SuacxdAon 
6uolto, Ónip vv cuvyeyevnjévov. Gontp Urep abtüv 
dvayxaioy Toitc0at v3v dmoAoylav, diXwe c! 3v xol 
49 Uy ttc Ótà cÀ,v alv(av vaítry xptwópuevoc * Ó vep dol 
cupÉ£Óvnxev. — (105) *Ecépt pa3v oUv d£ pnasv &v coc 
eixeiv, d o0 Otxatóv icti. uetÉjec el cx "Tuóücoc 
vQ&ttuv n3) xatopÜucty* o902 vào vü)v Otptüv o00 
tà viv o00elg aUtQ usréóoxe vOv Exslvo dyngtotsi- 
4s Gv, GÀX o09 irxatvécat «Gv frntópov oUótlc Jitiotv 
(o; cup 6ouAoy evevnpévov* elvat 8b Olxatov 3| xol «Ov 
dYa0Gv xotvtovetv 7) noe civ dtuy uv droAaUetv. (106) 
"Eyó) ài vaa. piv aleguvüsiny àv cireiv, «3». aóciy 
6E motUpat mpoxAngty Yvxeo xai mepi TGv d))ev: 
to d GU) Y&p , el xv xaxbc dviyo yéyove "Tuso0soc xal xoXAX 
epl Ope £papte, pevéyetw xol Ooxny O10óvat xol 
ndoy et Óp.owx toic GOuxoUcty * Jv 9 Emibcty 07] x«l mo- 
Ain Qv dya05c xat cvpatr yos rotUtoe olo« od0tle dioc 
Ov fuco Üopsv, éxetvov uiv oluat ety. 0p Erratvety 
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minus invidiosa justiorque, quae de bonis honestisque rebus 
non contendit ; sin mali evaserint , vindicias pro his non re- 
cusat? Neque haec frustra a me dicta sunt, sed et accusatori 
et ceterorum cuilibet concedo, si quis talem nominare possit, 
non quasi non libenter aliqui mendaciis me persequantur, 
sed ut statim a vobis cogniti illi poena, non ego, afficiantur. 
101. Crimen igitur mihi objectum, et quod corrumpam ado- 
lescentes, nescio quomodo planius a me poeeim defendere. 
Mentione vero etiam mec cum Timotheo amicitie facta 
calumniare utrumque noetrüm conatus est, non reveritus in 
virum defunctum multorumque in urbem collatorum bene- 
ficiorum auctorem maledicoe nimisque petulantes sermo- 
nes conjicere. (102) Ego vero etiamsi manifesto crimine 
tcnerer, propter illius amicitiam absolvi me oportere existi- 
mabam. Sed quia Lysimachus iis me criminibus adorius 
est, quibus defensio mea jure inniteretur, de his quoque 
necesse est dicere. ldcircirco autem non simul hujus et 
ceterorum necessariorum meorum mentionem feci, quod 
eorum facta valde differunt. (103) Ac de illis quidem ac- 
cusator mali nihil proferre ausus : sed quo diutius in Timo- 
thei accusatione versabatur quam in iis quie adversus me 
detulit; deinde illi paucis quidem negotiis preeerant, at 
unoquoque , quod cuique demandatum erat , ita functi sont, 
ut eum lionorem obtinerent quem paullo ante commemo- 
ravi, dum hic et multa et magna negotia esque diu obibat. 
Jtaque non satis conveniebat et de hoc et de illis simul verba 
fieri, sed necesse fuit eos sic discerni orationemque divisim 
institui. (104) Neque vero quisquam mea de illo verba ab io- 
stituto negotio aliena neque causam excedere censeat; privatis 
enim convenit, ubi de rebus suis defensionem finierint , de 
suggestu descendere aut praeter rem laborare videri; qui 
vero aliorum se consiliarios magistrosque profileantur, eos 
eeque de necessariis suis ac de se causam dicere necesse est, 
preesertim si quis , id quod mihi accidit, hanc ipsam ob rem 
in jus vocatus sit. (105) Atque alii quidem satis erat, si quid 
Timotheus offendisset, negare ejus delicti jure sc fieri 
participem, quum neque donorum neque honorum, qui illi 
decreti fuerint , quisquam partem aliquam in se contulerit, 
neque ullus orator laudaverit, quod Timothei consiliarius 
fuerit : equum autem esse aut bonorum fieri participem, 
aut ab incommodis segregari. (106) Me vero pudet hac 
dicere ; sed eadem quie de ceteris palam profiteor: si Tímo- 
tlieus malus vir fuerit multisque in rebus adversus vestram 
utilitatem publicam offenderit, me nolle ab eo segregari, sed 
penas dare idemque subire supplicium quod delinquentibus 
conslitutum sit : sin et bonus civis et imperator talis , qua- 
lem alium nullum cognoverimus, compertus sit, illum censco 
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xai ydotv Éystv aUvip, sapi Óà cavtrol Tc voagic ix 
t&v duot rerpaypévoyv, Gri &v Üuiv Bixatov slvat Box, 
C010 YtYvtUXEVV. 
107. "A6pootatov jv oov xoUc' slreiv Eye mpl Ti- 
& uol£ou xal j.dA«aca xaO &xaveov, Ort tocauta Tipnxs 
móÀetg xarà xpátog Ucac odOcl, Tots vi)y PatpaTm- 
qnxótovw, ours vi)v x vaUTrG TT TÓÀtt oUT& Tv Éx 
zie dene "EXMBoc , xal toUvov dvíac, &v Anyüttoüv 
xac 6 tdToc 6 maptéy ev olxeioc JivaxáoUn, vj moAet 
Wy TevéoOat * cxjuxaótny Éxdovn Sóvagav sfyc. — (108) TG 
vip obx olóe Kópxupav piv év érxaigoráto: xal xdA- 
juez. xeusévr,y xov sot HeAonóvvnsov, Eapov 9à t&v 
iy "Iovía, Xnoróv 5à xai Koiborezv 16v. dv. "EX)no- 
ove , Ioxibaiav. 8&. xal Topovnv x&v £r Gpdx"; 
15 Ác éxstvo; áxácac xvnodutvo; Tapfbwxsv Ópiv, ob 
Üxxdvatg peydAatc, oó58 coU, Ürdoyoveac aupputy oue 
Aopmvdqkevoc , 0082 ToÀÀAe bp sisqopke dvayxdcac 
toeveyxetv, (109) à). elc dv xov meptrAouv xov mepl 
IleAomóvvroov tpia xal O£xa póvov «dÀavra Óouc" 
30 aüt tfjg mOÀtUX xal vot/osie mevvrxovea, Kópxupav 
£a, xov Óy5ofixovra. xouípetc xexengévav, xal mepl 
vv aótüv yoóvov AaxtÓataoviou; dvxnes vavpury iv, 
xoi vaut aütOUG 7jvayxact auvü£c0at cv slpyivnv, f) 
vooxUtnv puera6oAv Éxaríoa xiv mÓÀsov imolnctv, 
25 (10) 39' fjudc uiv dn' éxetvae 17i; fiépac OUetw abc 
xal Éxacvov vov ivtauxóv (x; oóBe lg dne oUto 15; 
móÀet Guveve xouans , AaxsDaurovov 03 uec! Axelvoy vv 
.490vov uS 6o! Évàc ÉepdlaOa: wfce vavtixóv dvcbc Ma- 
Mac reeptr£ov wise melOv avpatóneDoy Duk coU. Io01.00 
3: xoptudisevov , Órep aoroiq tj, mpl Asüxtoa Guuqoptic 
eüpot tw, &v atvtov Yeyevnuévov. — (111) Mexà 8$ «aia 
*Ààc mpdbew énl Z&pov orpavsócac, fjv DspuOW 6 
psytovny énl cona xal Buutocóvg xal cwxppocóvi 
Gotarv emere &xtà Bwxxoalmv velov. xal gov vaXdv- 
3; twv xaveroAiumgt, taUvnv oürs mÀéov oUvt' P)atvoy 
xa Üpii)v Aa6Ov oUrs Tap civ cup qadyov. xMEac, 
£v 8£xat inotv éGeroAudoxmaev Óxvaxio y bote re) rocas 
xxl tpvjoegt cptáxovta, xal vroUrot Éxaciy éx cT; 
xoÀeu(ae vov pio00v dméBwxs. — (112) Kaíxot cotoUcov 
wo £pyov dv «ic doc avi, memocnxox, ópoAo(G Anpeiv, 
8x Buagspóvcox, énatvaly Envy etoio xbv oü8lv. mepircó- 
tbpov r&v d)iev Owmenpayuévov. — "EvceUUev colvuv 
dvxzÀeógae Zzotóv xal Kpiüórav Za6s, xal vóv 
Xov y póvov di.Xoupévre Xeppovíaou mpos£yetv 6pdle 
45 Güv3j tóv voüv émoince. (113) "To 38 veXeutaiov Ioi- 
Savzy, &lc fjv f miM vevpaxóota xol 9 0n cd) avta 
TÓ x pót&pov dviÀuxt , xaUcnv el)ev Gr tOV Xni d'cov 
Ov aüTüc Éróptes xai tv Guvcdtenv tiv dr) Opdxrc: 
xai zpogétt XaXxibei; Gmxavraq xatemoÀléunosv, Fi 
;5 8& Get jc xa0' Éxaotov à) Dk Boa éov siretv, xex- 
*dotov xa xoci moAscy xupiouc oj &c émoinasv d devo 
jazawácag Qv oi matépec jv elc cv MaAlov mo- 
Awooxíav dvi)moav. 
14. "H6ooóysy 9' dv, Qontp iappzoat cc mpd- 


Jaude vobis afficiendum esse graltiasque ei agendas, de ac- 
cusalione vero mea ex rebus gestis meis, quidquid vobis 
justum visum fuerit , id constituendum. 

107. In universum igitur et maxime de omnibus hoc pos. 


sum dicere, Timotheum tot urbes vi cepisse quot nemo 
unquam eorum qui exercitus duxerunt , nec modo hujus ur- 
bis, sed etiam totius Grzecice, et urbium nonnullas quibus 
captis tota regio in nostram se fidem dare coacta est, quia 
tantam quaque potentiam obtinebat. (108) Quis enim 
nescit inter omnes Corcyram circa Peloponnesum , Samum 
in Ionia, Sestum et Crithoten in Hellesponto , Potidaeam 
et Toronam in vicinia Thracio maxime opportuno pulcher- 
rimoque loco sitas esse? Quas ille omnes captas vobis tradi- 
dit, non magno sumptu , neque sociis offensis , neque multis 
collationibus a vobis exactis, (109) sed quum civitas ei trede- 
cim tantum talenta in circumnavigationem Peloponnesi et 
triremes quinquaginta dedisset , Corcyram urbem octoginta 
triremibus instructam cepit , Lacedaemoniosque eodem tem- 
pore navali prelio victos ad hanc pacem ineundam compe- 
lit, quie utrique civitati tantam mutationem attulit, (110) 
ut nos ab illo inde die sacra pro ea quotannis faceremus ut 
pro re qua nulla majus emolumentum reipuljicee attulerit; 
Lacedaemoniorum autem ab illo tempore neque classis 
intra Maleam circumnavigans neque exercitus per Isthmum 
proficiscens visus sit, quod causam cladis ad Leuctra ac- 
(111) Quibus rebus 
gestis in Samum profectus, quam Pericles, quí maximam 
sapientis: et justitize et continentisee famam consecutus est, 
ducentis navibus et mille talentis debellavit, hanc nulla a 
vobis nec majore nec minore impensa facta neque tributis a 
sociis exactis decem mensibus expugnavit octo millibus 


ceptis fuisse jure quis existimaverit. 


ferentariorum et triginta triremibus instructus, quibus ille 
omnibus ex hostico stipendium solvit. (112) Jam si quis 
alius tantam rem gesserit , delirare me confiteor, quod eum 
laudibus extollere studeo, qui ceteris nihil preestantius ege- 
rit. Inde igitur navibus profectus Sestum et Crithoten ce- 
pit; quo facto nos neglect:e diu Chersonesi rationem habere 
compulit ; (113) postremoque Potideam, in quam civitas 
duo millia et quadringenta talenta olim insumpserat , opi- 
bus quas ipse sibi comparavit tributisque e Thracia collectis 
in potestatem suam redegit, et praeterea omnes Chalciden- 
ses subegit. Denique si non singula enumeranda sunt , sed 
breviter dicendum est, urbes viginti quattuor in fidem re- 
cepit minore pecunia quam ea erat quam nostri majores in 
Meliorum obsidionem erogarunt. 

114. Vellem autem, ut res gestas enumerare facile fuit , 
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&ete BdBtov qéqovev, obtu olóve. slvat cuvtójux, 9n- 
dicat toue xatgouc 2v oic Éxaota coutuv End 0n , xat 
vk Te mOÀeGe Gg siys, xxl viv vv moÀeiov OU- 
vapgty* XoÀU q&p av Opiv at «' eüpyeaiat uel ouc xá- 
Xeivog rÀetovog ditog dSotev elvat. (ue) Nóv 83. «aUra 
udy édow Dk c6. mAXÜoc, fiyoUp.ar D" Ope fiie àv 
dxoUcat Dk ví Ttov& cv uv eüDoxt[koUvtov dv3pü)v mao 
Guiv xal moAsqxóv stvat Ooxoovttov. o085 xen ivtoi 
Aa6eiv T9uvijmaav, "Tuxóüsoc 9 oüte «Xv «00 aop.atoc 
qUatv Éyov éppooévny oUx' àv. xoi, oxporoméóote xoi 
mÀawouévotc xavutetotApévoc, GÀ. ue0" buiov TtoÀt- 
«£uOuevog tr)uxaUra OumodLarvo v6 uíye0oc. — "Ecc 
8' 6 Aóyos 6 tegi voítuv gUiameyOruov uév, fyOTva: 
$' ox deópgopoc. — (116) "Exeivoc yàp touto) :Qv. dÀ- 
Àav Otfveyxev, 8vt mept cv "EJAnvixGv xal cupa t- 
xiv mpaqtd tov xal c7 éntis)elae c7 toutov oU 1v 
auch» Opiv qvopomy elytv. — "Yutig piv yàp. yetporo- 
véive Gvpatr;yoUc touc eüpuc tot TOU TOlS Goat xol 
ToXAdxig £v xoig Eevixoig avparcebjuaot Yeyevnpsévouc, 
20 &x 8t coUttov Otxrpatop.evol ct «iv. Ogóvtov" Ó 8E vote 
(àv rotoóote Aoy acyolc £y p?,to xat cattdpyote , (117) ao- 
vb, 0À epi. raura. Óttvóq iv, mpi &mep yo?) qpovijkov 
elvat tüv oxparqyov tóv dyaOóv. — "Eact 0i tata xiva 
Oüvapatv Fyovca; Oe q&p oby, &rAGe elmeiv, dà ca- 
25 gU; ppdcai epi aücü)v, — Ioorov uiv 6ovacOat 4v6- 
vat Tpóc civ molegntéov xai vivae cupqutg oue Trotr- 
téov * dp) ykp abcr arpato (ac daciv, $c dv Btapdprm 
tie, dvdxn vov mÓÀeuiov doUp.gopoy xal qaAeróv xal 
mepleoyov elvat, — (118) Iepl co(vuv tjv totaóvnv Ttpoa.t- 
20 psatv oó (uÓvov oüsie x0to0t0c vé yovev, dÀX o90d mapa- 
m)ócto,.  '"Pdóww 9' 2E aütQv vàv Épyov qvévat: 
TÀs(otouc qXp ToÀ£uouc dvsu vj; tÓAse« dve)Adpevoc, 
&mavtag voUtouc xatüpÜncs xal Bualec &ract «oic 
"[2Xncw £80o0tsv abro; movjcacÓnt — Kalcot toU xa- 
35 Aq Bouieucac0a: cl; &v dmóOtiiw Éyot cagtovépav 
xa petto cao coe xa paoy éco: ; (119) Acücepov i mtpoc- 
"X£t 10v Gpacryyóv cov da80v ; otpatómeOov auva yaeiv 
&puótvov t0 ToÀÉUuo cip mapóvtt, xal touto GuvtáEat 
xa xp/joacÜat cuj.pepóvetc. "Luc iiv colvuv. sjmícvaxo 
40 Xp7jo0at xaAGx«, al mp&teu; aóval OsPnAuxactw: óx 
6i xal mwpóc *ó TapaocxsudcacÜa: (ueyaAonpenók xal 
te mote dioc &dvtuvy Drívs xsv, o05à x&v Ey OpGv 
oó8elg àv dAAo« etmetv coÀuoewv. — (120) " Ext xolvuv 
poc toUcot; d'xopíac éveyxeiv avpatonéDou xal nevíac, 
45 xal vá)uv eümopíac sópsiv, vic o0x àv «Gv Guvtatpa- 
ttuJéveov poc dipórepa caUva Oxpfoaty Éxetvov mpo- 
xplvetev; cuvíaact &p aüvi) xavà pdv dog&c viv moA- 
pan. Oi co yoróiy map vic moAee Aapodvsty elc cc 
£c áxaq dv0slac xaOtatdu.evov , x 68 coóxtv el; toUto 
5o 1& mod yao msptotdvat Ouvdtevov, dove xal zip ro- 
Aéyap very Uyvso0at xal coi; evpatuovat àvce)eic dmo- 
&i&óvat coUe uc 0o0,. — (121) Ole xotvuv. tobtov ue- 
44v. Üvvoyv xal ag000a xateret(dvtov, £nl vois éyo- 
fvot; Otxaltc &v tt aür0v Ért p. 3000v. Exawéctuv, 
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IZOKPATOYZ O IIEPI ANTIAOZEDZ. 


ita etiam breviter me declarare posse quibus quaeque res 
temporibus transacta sit et quae reipublicee condilio et ho- 
stium potes(as fuerit, quo benefacta majora atque ille 
pluris sestimandus vobis esse videretur. (115) Quibus nunc 
ob multitudinem omissis, vos tamen libenter audire velle 
credo cur nonnulli eorum qui magna laude apud vos fere- 
bantur reique militaris peritissimi videbantur, ne vicum 
quidem capere potuerint ; Timotheus contra neque corporis 
viribus insignis neque in vagis exercitibus versatus, sed 
vobiscum civis inter cives aetatem agens, tantas res gesserit 
Quae quidem expositio quanquam invidia non caret, tamen 
non sine fructu audietur. (116) Ille enim ideo ceteris an- 
fecelluit, quod de rebus Gracorum sociorumque afque 
earum admibistratione a vestra sententia quam maxime 
recedebat. "Vos enim imperatores eligilis corpore validis- 
simos in mercenariisque exercitibus sepe versalos , ut per 
hos quod e re sit geratis; his vero ille centurionibus et ordi- 
num ductoribus utebatur, (117) quum ipse illis rebus esset 
egregius, quibus prudentem et bonum imperatorem excel- 
lere necesse est. Atque heec quidem quamnam vim babent? 
qua non sufficit in universum indicasse, sed singula quzs- 
que accurate enumeranda sunt. Primum hoc, ut possis 
cognoscere quibus bellum inferendum quique socii adsci- 
scendi sint. Fundamentum autem illud est artis impera- 
toria, qua in re si quis falsus fuerit, bellum necesse est et 
iputile fieri et arduum et supervacaneum. (118) In tali 
igilur consilio nemo non modo talis, sed ne similis quidem 
fuit: id quod rebus ipsis facile cognoscitur. Plurimis enim 
bellis injussu civium susceptis rem semper prospere gessit , 
omnibusque Grecis ea jure fecisse visus est. Prudentis 
vero consilii quis illo evidentius majusque argumentum 
exhibere possit? (119) Secundo loco quid convenit bono 
imperatori? Exercitum posse contrahere bello instanti ido- 
neum, alque ordinare, eumque cum fructu adhibere. Atque 
scivisse illum exercitu bene uti, res ipsae documento sunt ; 
deinde apparatu magnifico, ut dignus erat republica, eum 
omnibus antecelluisse, ne inimicorum quidem quisquam 
est qui negare ausus sit. (120) Preterea in inopia exer- 
citus toleranda et penuria, et rursus copiis parandis, quis 
commilitonum eum in utroque excelluisse non judicet? 
Sciunt enim illum, quum sub initium bellorum , nullo ab ur- 
be commeatu accepto, extrema necessitate laboraret, postea 
res in eam conditionem adduxisse, ut et bello superior eva- 
deret et militibus stipendium integrum penderet. (121) Quae 
quum magna sinl atque adeo excellant, ob ea quae cum 
his cohareant, jure illum quis etiam inagis praedicet. 





ISOCRATIS ORATIO DE PERMUTATIONE. 


'Op5v yàp Ope voutouc póvouc dvBpac vop(ovzac, 
vov, d eAoUvvac xal voUc ixooboUvrac v&c d)Óac mó- 
lex xai touc del vt vewvspizovtac dv «oic cupspudyotc, 
oux ExqxoXoU0se vate Opscípate yvojuate , o9" d6ou- 
5. Xrfn Birectov 3v mtoÀtv. eüDoxtuseiv, dA couv. iptAo- 
cóyet xal coUt Éxpattev, Ürux; urbtula cv mólstv 
avxov gobooexat vOv. "EXAnv(3ovv, 3X xat Qapof- 
covst ÀJ,» vv dBtxoucóv. — (122) "Hxlovaro yp toóc 
tt OtótoraQ Ótt uigoUct OU obo àv coUvo TtrovÜOtkG 
o suyg&vogt, vv T& ttÓÀty Dk piv tÀv. gay c)y cv 
EOmv eüBattkovea tá ny xat pepiavov Yevou£vy,v, 5i 5d 
T) uico j&utpóv dmoÀimoUcav c0U uj xaig doy dra; 
Suugopai meptmegttv. — "fdv dvÜvpoíurvo, c7 uiv 
Üvviutt v7j tjs mROÀeG toU ToAsu(ouq xav&GTpÉoeto, 
I5 5 9 10e t? abtoU vv tüvotrv «3v vüv dAÓwv npoc- 
$ytt0, vop(tew «oUto Grpac/vnja ueitov elvat xal 
xilhov 7j moÀAke TOÀttg ÉÀeiv xal molÀdxtg vuxficat 
- payousvoc. — (123) OUxo» 8" damoobat;s repl cb urnBepinv 
Tüy XÓÀttov u*oR xpi Ümop(av mepl aüvoU Aa6siv 
v &x ÉmGouAeGovtoc , )30' ómóte uéJAot ctvk mapamAsitv 
t&v uj) tàc cuvtdLet; OiSougoy, Téuac Tponyoptut 
toic doy ougtv, tva ui, 90 6v Apévov Ekalovnc ógücle 
tic 6opu6ov xal vapaJjv abüroUc xavaccv(csuw. — (124) 
Ei 8 ru ot xaoputcÜelc robe rv yóoav, ox àv Égixe 
*5 oi groacw»rate domdletw xal xAémtety xal vropüciv 
*üc olxíxc, àÀÀX tocaDtny etuev imiafAeuaty onio x00 
IrBev véyveoOat cotoUtov, Ücny mto ol üsamórat vv 
jpnu&zov* o0 vào voUtu Tpocttye tbv voUy, Ürwe ix 
Sv totoUtU)v aUtOc EUOOXIUAGEt Tap& toi  Gxpatttotate, 
2 d) Eme fj xoc mak coi, "EXNnetv. — (125) I1póc 92 
Tovto Tk OopiaAdG roug Ov mÓÀsv oUtco TpXte 
Ouixst xal vopk(ucoe, óc. od8sle dAXoe Ts CI IT PALM 
fyoUyevoc , &l votoUtoc Ov paivorro Trepi touc moAsuj- 
caviac, tv ueyíovny xtiocvtw. losc0at Ocócxóe & oU- 
1; £xot àv mpl Ye vouc dÀ)ouc icmpuaptelv voÀpofoetev. 
(136) Tovyápvo: Bk cv GóEov cv Ex coto. ytvoné- 
vr xo)jal t&v xOÀemv tv Ttpóc 0pdic BuoxóAoc éyov- 
cow dvomeTeeauévat, abvóv éBÉyovro vaig mÜAGt,- dv 
al; àxeivoe obüeulav capmydv imolnstv , dXX Qortp 
t; olxoup£vac aóckc slotbv xavéAaÓsv, oUtoc dbibv xa- 
TÜxtweev, — (127) Kegdatov 82 vei xoUtov* clÜispé- 
Wy Yàp xóv dXov óvov moXXGv vorvectat xal Sev 
Viv dv toi, " EXXnoty, enl cic dxe(vou. axputylac oí- 
(c àv oU dvaatáotis sÜpot yeysvnuévac oce toXu- 
4» Ttt) ueta6oÀXe oUTc Goayk, xal quyàc oóv &)X 
o03lv c) xoxiv vOv dvnxéavov, àAX obtu al totaU- 
*1t Gu4gopal xa éxsivoy xbv qpóvov Zdpnoav, Gate 
uóvos Ov fuxeic pvmpkovedonev. &vévxXmtov civ mÓ)V 
voi, "EXAnot aofcye. (128) Kaícot yoJ; evpacnyóv dpi- 
60 ?tov vor.izety oüx st tu; pe coy tn)xoUtÓv ct xatop- 
docev Gare Aógavopoc , Ó umDevi cov d)Àov Diampd- 
1200a1 cuu O£O xsv, dÀX avt; éxi oAAOv xai navto- 
?1müw xal OugxóAev mwpayudvow ópüe del mpdivcov 
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Quum enim vos videret eos tantammodo viros habere , qui 
aliis minitarentur ceterasque civitates terrerent, quique in 
sociis semper novi quid molirentur, vestrae opinioni non 
obsecutus est, neque cum reipublicae detrimento gloriam 
consequi voluit, sed hoc meditatus est curavitque, ut Graeca 
urbs nulla eum metueret, sed omnes bono essent animo iis 
exceplis que injuriam facerent. (122) Neque enim igno- 
rabat, qui metuerent, eos odio flagrare adversus eos per 
quos in eam animi affectionem adducti essent, urbemque 
que aliarum benevolentia opulentissima et maxima facta 
esset, odio non multum abfuisse quin in extremos casus 
incideret. Quibus reputatis, copiis reipublicze hostes sube- 
git, sua humanitate voluntatem aliorum sibi conciliavit , 
majus pulchriusque factum imperatorium id esse ratus 
quam multas urbes cepisse pugnisque sepe victorias re- 
portasse. (123) Adeo vero studuit ne vel uni urbi vel mi- 
nimam suspicionem insidiarum praeberet, ut si quando 
adversus ullam civitatem, qus tributa non pependisset , 
navibus esset soluturus, missis nunciis id magistratibus 
indicaverit, ne ante portus subito conspectus in tumultum 
et trepidationem eos conjiceret. (124) Atque ubi ad re- 
gionem classe appulit, non permisit militibus ut libere 
pradas agerent et furarentur domosque everterent, sed 
tanta cura cavit ne tale quid fieret, quanta ipsi possessores 
divitiarum. Neque enim sua tantum interesse judicavit 
ut hac disciplina bonam famam apud milites adipisceretur, 
sed urbs etiam ut apud Graecos inclaresceret. (125) Pre. 
terea urbes bello captas tam miti animo, tam juste tracta- 
vit, ut nemo alius fcderatas , hac sententia ductus, si tan- 
tam clementiam ostendisset rebellibus, fore ut maximum 
documentum daret se nunquam alios esse violaturum. (126) 
Quocirca multe urbes qua alieno a vobis animo erant, 
propter famam illius rebus gestis impetratam apertis portis 
eum susceperunt, neque ille quidquam in iis turbae excita- 
vit, sed ut eas ingrediens constitutas repererat, ita eas 
egrediens reliquit. (127) Quorum omnium summum est 
quod, quum reliquo tempore multze gravesque calamitates 
Graecis accidere solerent , illo imperatore nemo neque sedi- 
tiones facfas neque civitatum immutationes neque caedes 
neque exilia neque aliud. ullum ex gravioribus malis inci- 
disse reperiat: quae clades illo tempore adeo quieverunt, ut 
solus omnium nostra memoria urbem nostram invidia 
liberatam Grzecis priestiterit. (128) Atqui non is optimus 
habendus est imperator, si quis uno fortnnz»e favore, ut 
Lysander, ejusmodi rem prospere gesserit , qualis nulli alii 
contigerit; sed is qui in multis ac variis el asperis rebus 
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xal vooy byóvtox, Ourcevé)axev * Ónsp Tuxotép cup óé- 
Ó'nxtv. 
129. Olpat oov ópiov obo troXAoUc Üauj.disty cà Xe- 
qóp.eva. xal vop.tzety xv Ératov àv éxe(vou xavryogíav 
& slvat cic mtOÀsec , el rosaírac uiv mólew EAóvra, tm- 
Osqu(ev 9 dxoMcavea meQl mpo3ooiaq Expte , xal mau 
el. Gi&óv cox c0 Uvac aUtoU , xal vic uv modten "Ipuxpd- 
touc ávaBcyouévou, vóv à' Ónio «Gv ypnjsdtuv Jóyov 
Mrevectü£ox , coótouc uiv &néAucs , Tuxóüeov 5à coco0- 
tote £inluos yoritsactw Sco, oüOÉva murRoTE tv vpo- 
yeyevrsévov. — (130) "Eyet 9' obvwc BooAotat yàp xal 
Tov nip tT; mOÀsux, Aóyov elmsiv. — Et piv Ópuets mox 
&U1o vo Gixaiov dxvoOAErovteo oxfjec0s epi xoutwv, 
oUx. Éavtv Orto 00 Óttvk. xai oxéxiux mio gtvat Oóset 
tk verpauéva eot Tusóósov: 7v 8 ávaAoylonc0s «v 
d-vouav Gay Éyopev ávtec Gv porrot, xal voUc qUOvoue 
touc Éntyeyvopévouc fjuiv, Pv 5$ vào capa às xal cv 
tópOny dv fj GOquev, obOkv coUtuv dAóvwc 000 Éto t 
ávOpwrvne quctux süpsOTjaevat veyevngávov, AX xal 
Tusó0toc uépos vt cup.óc OA sÉvos ToU jj xavà tpórtov 
voo07;vat mepl aütG v. — (131) "Exsivos Y&o odct pit0ó- 
Ürj.o« v odte piod vÜpo roc o00' Urepíypavoc , ot" dÀX 
o08iv Pyev «Gv votoítuv xaxiv, 0x c)jv pevaAoppo- 
cóvyy c) ^7j evpavnyla uàv auupépoucav, vooo 02 1àq 
25 y ptíac c&v dti tpoartuctóvtov o0y ápórtoucav, Era- 
ctv £Botev. Évoyox &lvat. ctoíq mpottoriévote" oUtw vào 
&qui 7 wpbc vv vv dvpdywv OÜspams(av Gomso 
Setvóc mpl clv t&v mpavidcov éméAeurv.. (132) Kat- 
tot ToÀÀdxt; xal Tap' doU xotootouc Aóvouc Tixoucev, 
30 6); 4?) touc moAvrtuojévouc xal BouAouévouc do£axst 
mpoatpsicÜat piv Tv v€ mpdbtev vào Qips)iuocitrae 
xai Belv(avac xal viov Aóvtov xobc dÀnütctdtou; xal 
Oxatora touc, o0 jv d3)& xdxeivo tapatnoriv xal axo- 
Wélv Ümwq émtjapltux xal quiavÜcorex (ravra ga- 
35 vfjcovrat xal Xéyovre xal modttovtec, 6x oi toUttoy 
GAtqoocüvteo énay Oéaveoot xai Baputepot DoxoUctv elvat 
toi; Guu.moÀtreuoguévote. — (133) « "Op 88 3v guow 
cÀv vGv ToÀÀGv éx Dixerat mobc tà fóovde, xol 
Otóct [«ÀÀ ov QoUct vobc fpc y dotv 6. oUvrac 1) coUe 
40 £0 TOt0UvtaG, Xal tOUc p£tà oaiópotrto, xal qUav- 
Opto(ac pevax(zovras 1 vouc iet! Oyxou xal aej.votri coo 
GxpsAoUvtae. — "àv ob0fv cot pe ÉA xev, dXX yv Extee- 
Xióc «&)v Ebo may udo éntuueAm OT, olet cot xat coUe 
évüdÓs moXtrtuouévou; xaXG Ébew. — (134) "To 9 oby 
45 oUrwx, dJÀ vobvavtov QU cuu6a(vetv. — "Hv. yxp 
*oUtotc Gp£axnc , &xav 8 vc àv vpa5nc ob poc cv dif. 
Octxv. xotvoUgtv, d) vpóc và aol Guj.pépov ÜxoXijyov- 
v3, xal và plv ápagravópuva mapójovcut, v0 ÓÀ 
xatooUo0iv ouoavdumxec movisouctw: dj yo süvota mcátv- 
bo ta oU Btarr(ónciv, — (125) *Hv co cj plv met nap 
tiov duy dx mavtbc cpórou xvíjoac0at (nti, tiyoo- 
p£voc p éyta cov elvat tv &ya0ov, abcóc 0$ cauti) rapi 
Vj Asus oUx olet Ósty t)yy aütiv caUtav tapuaxeud- 
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semper omnia recte gesserit prudenterque (ransegerit : id 
quod in Timotheo evo»it. 


129. Puto autem vestrám plerosque hec dicta mirari 
illiusque laudem putare urbis esse reprehensionem , quod 
illum tot captis urbibus nullaque amissa proditionis crimi- 
ne in judicium vocavit, et rursum quam rationes ab eo 
poscerentur et res gestas Iphicrates, pecuniarum rationem 
Menestheus in se recepisset , hos absolvit, Timotheum vero 
tanta pecunia mulctavit, quanta nullum unquam alium. (130) 
Res autem ita se habet; volo enim etiam pro urbe causam 
dicere. Si voeillud quod justum sit, in hac causa solum re- 
spicietis, fieri non poterit quin gravia et indigna ea videan- 
tur, quze Timotheo acciderunt ; sin considerabitis ignoran- 
tiam , qua omnes tenemur homines , et invidiam , cui omnes 
obnoxii sumus, deinde tumultus turbasque inter quas vivi- 

| mus, nihil horum sine ratione neque praeter humans nature 
legem evenisse reperietur, sed Timotheum etiam nonnihil 
ipsum attulisse, quo minus de his recte judicaretur. (131) 
Ille enim, qui neque a populo alienus erat, neque inhumanus, 
neque superbus, neque alio ejusmodi vitio affectus, propter 
animi celsitudinem imperatorio quidem muneri aptam, usi- 
bus tamen quotidianis non convenientem, omnibus vitiis 
quse dixi obnoxius esse videbatur. Tam enim ad homines 
colendos ineptus videbatur, quam ad res gerendas egregius. 
(132) At vero ssepe eliam a me verbis hujuscemodi admo- 
nitus est : debere eos qui rempublicam capessere plebique 
placere vellent , res utilissimas et optimas aggredi verbisque 
uli verissimis sequissimisque; sed illud quoque tenere et 
spectare, ut omnia eleganter et comiter agere ef facere vi- 
derentur; quod qui negligerent, importuniores et insolen- 
tiores civibus suis videri. (132) « Vides (ita loquebar) mul- 
titadinis ingenium ad voluptates pronum, ideoque praeferre 
ad gratiam loquentes iis qui beneficia in rempublicam con- 
ferant , magisque eos amare qui cum festivitate et elegantia 
ipsis illudant, quam qui cum fastu et severitate prosint. 
Quz tibi nulla ratione curse fuerunt, sed si res foris recte 
admibpistraveris , etiam cives bene in te animatos habiturum 
pulas. (134) Quod hoc modo evenire non solet, sed plane 
contrario. Si enim his placueris, quodcumque egeris , id 
non pro rei veritate judicabunt, sed utilitatis tuze rationem 
habebunt, et peccata negligent, bene gestain ccelum laudibus 
efferent. Benevolentia enim efficitur ut omnes ita animati 
sint. (135) Quam tu quidem apud ceteros omni ratione 
inire studes , summum bonum ratus, ipsi vero tibi non pu- 
tas quaerendam apud cives; sed postquam plurima beneficia 
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Uv, 33ÀX mlovwv d'ratov altis qerevnaévos 7 etpov 
Üvixsuaat có) ou8àv dztov Jóvou Ovx renpayuévov. (136) 
Eixóvox oi jv yàg cob Drjropac xat roue iv voto lotote 
ev)À o otc Aovorotetv Duvap.évouc xal veávva mpogTotou- 
&u£voug siósvat ÜepameUouct, Gà O' o0 óvov djssAes, 
dU) xo ToÀs(setc colo uéyiotov del Buvauévotz aótóv. 
Katcov mócou olx Bk cà cosTov d/euSoAoy(ac touc 
plv guj.popate meprervoxévat , vouc 9 dr(youc elvat, 
xoÀb o7couBatotépouc xal mÀtovoc di(oue Yevtvn£vouc 
to tày dOopévew xal vpavoSoupévey 5. (137) "AJ ot uév, 
oluat , otn rov Érugov xal Aoyorouov, oi 9' ox laqov 
To), btevrsoveac. — "Hv oív pol mer, xal voov Érnc, 
€) xxragpovígtte Tv dvÓpGv coUtuv, olg t0 mÀT)o 
eügvat Tro rtUetv 00. uóvov mepl Évoc Éxdatou vü)v To- 
Is Aviv, dX & xal vpi Giov ci)v mpavideov * à. Em£é- 
Aetdv ctva. rot//oet xal Osoamelav abri, (v' cücoxtusr- 
avc 9v. dispótepa , xal &i& «c aauroU mpdiet; xal 51k 
*o); ToUTwv Aóvouc. » (138) TaUva 5' dxodv óp0ox, 
ulv Épaoxé us Aéqttv, o) u3jv. olóot. 3v c)» qiatv pe- 
*9 ca6a)eiv, dXX Jv udv xa) xdvató dvhp xai «ri, vó- 
le; xal v7 "EJAaSoc dito;, o0 pj GUppueTpóg Yt 
tOc TotoUtot, Tív dvÜpumuv, Ócot toi, Orio abtouq 
xt9uxógtv djÜOusvot vuyydvouct. — Totyapouv of uiv 
bíropts Éovov dvor atrae regt abvoU T0ÀÀÀe xal ieu- 
25 Uri; kA eret, cà 0$ mA 00e dtoO£y cat cà órró voíttv 
Myouévac. — (139) IIepl v f3éc àv dxeAoynadun, cl 
xav sbyov: oliat yàp Bv. Ópiic dxooeavcac uiotioat 
toUc t€ Kpoa yacyóvtac v)v TO (rl «1 ópry c)» pix 
Exslvov xal touc QAaUpóv «t mpl aütoU JAévetw o) piv. 
x Tic — Nov 0$ vaca piv ido, mel dpavtoU Oi xal 
t&v iveoturtov mpavpudtoy vt movjgonat touc Àó- 


Tous. 
Ic. Axop9 9. 6 «t ypjcojiat xot 6roAolrots , xol 
tÍvoc xpurcou t.vria06) xal motou Otutépou: 1o yàp ipeL7y 
35g Aévetv Otemíoeuytv. — "Ioex; uiv ovv ávavxaióv 
icttv, éx; àv Éxactov tUy*) mpogmtGOv , oUtwe elxeiv 
mxepl aüxioy* & 8' ov kot vüv Ere)jAuOr , xol mepl àv 
éyà plv dvpaov &lvat Or uovéov, d)Aoc 8€ cc iot ovv- 
tbouÀtue 3 AMéqew, oüx dmoxpójopat mp Op. 
$6 (01) "Exneió3) q&o driveyxs c,» 49aijv, laxórouv tol 
ajciov voutwv é)g tp dv Ojuov Éxactoc, xal tóv vt Blov 
Tov épavtoU xal càc mpafeu éRíyvnhov, xal mÀsiotoy 
y povov T£Qt *àc totautac Dtécpibov £»' aic qoum énat- 
vétaOat us mpocsxstw. — Axponjusvoe BÉ ttc vOv émtta- 
A3 Dein Ex) unoev elrtiv Trpoc jue Aóyov ávtov ag ecÀun- 
*z-c0v, óx dux juàv eio và Aeyópeva gUovulac, o0 uv 
4))' abtoc e OeDiévak cava. [dA voca , po) moX oUc Àv- 
TXcn tv dxouóvtov. — (142) « Otto dp » Fon « wk 
60 toU gÜovou xal Gv dmoptiv dnyplvvat xal 8uc- 
56 uv6xs Éyouctv, Dat o0 rat rovnptate dA zato sümpa.- 
qUais moAeuoUot, xal puaoüaty o0 uóvoy tiov dvÜporrtov 
TOoe Emuuxsotárouc, dÀÀk xol cv. ErterOtupdtov ck 
B£Xxtora , xai poo toic X)Aotc xaxoic oic ulv dBtxoUot 
cuvaovi;ovcat xal eryvoyry Prouctv, ole 9' àv 9flo- 
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in eos contulisti, iniquiore es conditione quam qui nibil 
memoratu dignum gesserunt. (136) Idque tibi nonsine causa 
accidit. llli enim oratores eosque qui privatis circulis sermo- 
nes serere possunt el omnia se scire simulant , magno opere 
colunt : quos tu non modo negligis , sed etiam oppugnas qui 
quoque tempore plurimum possunt. At vero quam multos 
putas horum mendaciis partim in summas calamitates inci- 
disse, partim jus civitatis imminutum habere, ceteroquin 
multo preetantiores plurisque faciendos quam qui carminibus 
trageediisque celebrantur? (137) Alque illis quidem opinor 
poete contigerunt et historici; hi non habuerunt qui se 
predicarent. Siigitur mihi obtemperes prudentemque te 
praestes , eos viros non spernes , quibus multitudo non solum 
de singulis civibus, sed etiam de totis negotiis fidem habere 
solet; sed coles eos et observabis, ut utroque modo incla- 
reecas , et rebus gestis et borum laudibus. » (138) Quibus 
ille auditis recte quidem me judicare aiebat ; indolem vero 
suam immutare non potuit, sed erat bonus probusque homo 
el urbe nostra Groeciaqne dignus, neque vero huic generi 
hominum congruus, qui viros se praestantiores moleste fe- 
runt. Quocirca oratores in eo operam ponebant , ut crimina 
de eo multa et falsa comminiscerentur, multitudo autem 
qua ab illis conficta essent, acciperet. (139) Qui libenter 
defenderem , si opportunum tempus esset. Existimo enim 
vos defensione audita odio adversus eos accensum iri, qui 
civitatis iram adversus illum concitarunt et de eo iniqui 
quid dicere audent. Quibus jam pro tempore omissis et de 
me et de rebus quae urgent, denuo verba faciam. 

. 140. Neque vero mihi constat quomodo reliqua persequar, 
quidque primo loco commemorem et quid secundo : nam 
ex ordine dicere jam me fugit. Fortasse jam necesse est, 
ut quidque mihi in mentem venerit, ila de eo dicere. Quod 
vero nunc mihi suggestum est, quodque ego, quum alius 
omittendum censuerit , vobis aperiendum dnco , vos non ce- 
labo. (141) Postquam enim causam detulit, in easdem res 
quas vestrüm unusquisque inquisivi, vitamque meam et 
institnta explorabam, plurimumque tempus iis ipsis rebus 
impendebam , quarum causa laudem mihi deberi putabam. 
Qua quum quis ex necessariis meis audivisset, omnium 
insolentissime judicare ausus est ea quc dícta essent digna 
quidem esse aemulatione, verum ipsum hoc maxime timere, 
ne multi auditores offendantur. (142) « Adeo enim, inquit, 
nonnulli invidia et inopia efferati sunt et infensis animis , 
ut non delictis, sed benefactis irascantur, nec solum liomi- 
nibus honestissimis , sed etiam optimis studiis succeneeant , 
et ad cetera mala delinquentibus auxilio sinl veniamque 
(tribuant ; quibus vero invideant, eos si possint, interimant. 
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víjswety dixo) douctv, fjv Teo OuvnüGo:, — (143) TaUta 
óà Bpüwvteq oUx dYvooUct spl v «Jv. q/rigov oleouctv, 
dÀÀ" dBucjattv pdv Pxmttovsec, ó301,0600a 5 o0 mpos- 
Soxüvtec: adovttc oov touc Óuolouc aoíat abtoic Bon- 
& Oriv vouttouct, — "Toótou 9' Évexd. cox vaUxa. Óc5A 00v, 
(va. vpocióoe dietvov mpoopépr, xal coic Aóyotc áaga- 
)sctépoto yp tpó« aütouc , Enel vOv ve c(va y o) mpoc- 
Boxdv vox Ébety co0c cotodtouc, ÓÜrav vóv «s ov 
tbv GautoU xal vàe mpditis Otebine qro3 xat puxpóv 
10 jolac oUcaq vat coUvuv, GÀ olac ep mpoc égà Aéyew 
értyetoets 5 (144) Gropalvets yàp coUe v& Aóvouc obo v£- 
4026 00 téuipeoc d)À y prroc 17i teylovne dblouc 
Üvxac, viv t€ mer) mataxótov cot touc uàv ou0iy d3i- 
xnxótae oU9. fjuaprnxótac, toUc 6À Ov &petay Uno tfc 
15 móÀetog &otegavouévouc, vd *& xa0' du£pav ott xo- 
eyuloc xal cexaypévog BsOuoxóra. gautüv (c oUx ol9" 
& cw d)Àoc tOv mouit, Érv 58. uoce BeOixaopaévov 
ponDevÀ uoce megeuyóva. mÀXv mpl ávriBóoztc , pi" 
Éxvéoot; Guvzqviapévov pote uepaptupnxóta , uit 
20 dÀ)o xotnxóta junbév, dv oic &rra vesc ol Tto) tceudu.Evot 
tuyy&vouct. (145) IIoc 33 coUtotg ottoc i3iot oU0t 
xal meptttoi, xdxsivo AÉvetg , Óx vv piv dpyiw xai 
VG) GoprAuv «iv ivveU0ev vvyvop.évoyv xal «6v. Gov 
&rdvtov 1Gy xotwüv ébéotaxac, £i 0& vouc Ouaxocíouq 
25 xal y oue coUe £lavépoveac xal AsvcoupyoUvtae o0 jóvov 
aUróv TapEyst, dÀÀX xal vóv viov, xal vole piv 79r 
t&tprnpapy fixae, và 0. diae Aevroupyiae ToÀuteAS- 
axepov Jeletzoupv/xacce xal xoJÓtov v ol vdp.ot mpos- 
váttougt, — (146) TaUc' &xobovtag voc vdvavc(a mao 
30 voie Tmpoetprp&évot, émttetnotuxórag oüx olt apéox 
olcstv xal vogieiv. EAévyeo0at xóv. Blov «àv abtav o0 
crouóatov Ovva ; xai vào &l jàv puevà móvoutxat vaÀat- 
Twplac 7,00dvovtó a Topilopuevov elc ve cc Javcovovrac 
xal vepi vÀv d))mv Otolxnow, oüx àv Opoluc Éps)sv 
- 85 aütoic" VUv 6b «d ve map cv Gévov Gov vtrvópueva, TcoÀO 
Ael voj.tzoucty elvat viov Otbopévosv, (147) o0cóv e cl 
baOupóvepov fjyoüvrat Czv o0. jóvov cv. diuo, àQàÀ 
xal v&v T&pl tjv qUAocoplxv xal tjv abrfv cot xpa- 
Yu.ateÍav dvcov. — 'Opaat vào ixtivov pàv. coo ms(- 
40 atouc , TtÀXjv z&jv tàv aày Blov xal tóv tpórov Jiyaa- 
xottov, £y ce vac Tavnyópsat xat cote (Blot; auJAóvotc 
£rielEetc motoujévouc, Ótafevilopívous robo dd Aouc, 
xa0' ómep6o)v Gr voupévouc , 8plovrac , Aotdopou- 
pfévouc, oó8iv drmoXsimovrag xaxiv, (148) à)à& clc: 
45 dv aótoi, rodypata mapfyoveac, 10i ^ áxpompévotc 
i&ouciav xapaDuSóvtac toic àv xavayvsAdoat c&v Aevo- 
pvo, dvo; 8 ématvécat, voic 03 mAetorot; piozjoat, 
toic Ó. Gn Éxaacot BodAovcat SuxreOTyvat poc abtoUe: 
ci Ü'oóBevoc pexég ovra. voótov, dÀÀ' &vopoltoc Civra 
&0 «al toiq Gopuctai, xal coic lOtocate, xal voie To)JÀk 
xexvnpÉvot; xal voi; &mópuxc Ouxxeuué£vow. — (149) "Ey 
ole of [iv Aoy(Cectat Guvdusevot xal voUv Ézoveec lou 
&v gt Cr)osuxv, ol 06 xavaDe£otepov modtrovero xal 
Aureia0at u8)ov slef)óvec dmi vato tv. dv Avtt- 
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(143) Que quum agant, non ignorant qualia ea sint de 
quibus ferant sententiam , sentientes quidem se facere inju- 
riam, sed conspectum non iri sperantes : servandis igitur 
iis , qui ipsis similes sint, sibi prodesse putant. Quae idcirco 
tibi exposui, ut sciens melius tibi prospicias et verbis oppor- 
tunioribus apud illos utaris; quippe nunc quidem quam- 
nam tales mentem habituros putas , quando et vitam tuam 
et instituta recenseas nullo modo institutis horum congrua, 
sed qualia mihi exponere studes? (144) Ostendis enim 
orationes quas scripsisti non reprehensione , sed gratia di- 
gnas esse, discipulorumque tuorum alios nullam fecisse 
injuriam nec ullum commisisse delictum , alios virtutis causa 
a civitate etiam coronis donatos, vitamque tuam quotidia- 
nam tam modestam et compositam, ut nesciam an alios 
nullus civium ita vixerit ; pri:eterea te neque cuiquam diem 
dixisse neque accusatum esse nisi de permutatione , neque 
aliis in judiciis auxilio fuisse , neque testimonium dixisse, 
neque quidquam earum rerum fecisse, in quibus omnes in 
republica cives versari solent. (145) Preterea ad hzec que 
tibi adeo propria et eximia sunt, etiam illud addis, te 
abstinuisse a magistratibus emolumentisque inde erogandis 
et ab omni publica; inter ducentos et mille autem qui tributa 
pendunt et munera publica obeunt , non te solum perbibes, 
sed filium quoque, terque vos jam triremes ornasse doces e£ 
alia munia majore sumptu exquisitiusque explevisse quam 
leges jubent. (146) Quibus auditis nonne censes eos qui 
plane diversum vitz institutum sequuntur, aegre laturos esse 
suamque vitam reprehendi existimaturos? Etenim si cum 

labore et zerumnis te suppeditare quae in munera ceteramqae 
administrationem requiruntur, cernerent, non perinde cura 
baberent ; nunc vero tibi ab exteris multo majorem vim pe- 
cunie quam data est contigisse putant, (147) ipsumque te 

majore luxuria vivere existimant non solum ceteris bomi- 
Dibus, sed iis etiam qui philosophis» iisdemque studiis quibus 
tu operam navant. Vident enim plerosque illoruin, praeter eos 
qui tuam vivendi rationem institutumque sequuntur, in so- 
lemnibus conventibus privatisque coetibus orationes ostenta- 
tionis causa habere , inter se contendere, immania polliceri, 
certare, conviciari, nihil improbitatis omittere, (148) sed 
negotia sibi facessere auditoribusque partim opportunitatem 
dare dicta deridendi, nonnullis laudandi, plurimis aversandi, 
aliis denique prout quique affecti sint ita de se sentiendi ; 
te vero nullius harum rerum participem, sed' vita et a so- 
phistis et ab indoctis hominibus tam opulentis quam egenis 
discrepantein. (149) Quarum rerum causa te fortasse ii 
qui quod rectum sit intelligere possunt et. mente valent, 
admirabuntur : qui vero deteriore conditione sunt et alienis 
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xtlaw 3) cate Éaucav dtuy lets o)x lovi Oro o0 Duaxo- 
Javouot xal yaAsmóx olcouctv, — "dic ouv oUrex; aücüv 
bacsüzgonévov oxónst tl got Aextéoy. coítov xal «( 
vxpaAeuccéov éatlv. v 
& mo. 'Ey& 53 xdxelvou «ótt taUva Jqovtoc xal viv 
ÁvoUpat xdvvwov dvüpummv droxwtávoug slvat xal 
Gy&cÀuotdtou, olttve, Bapéux àv dxououv el. Aetroup- 
qUUvca uév. d autóv t7j TÓÀet mapéyc xal motüvta tO 
xpocvaztoutvov, poiv 5b Oéopat uote xXnpouc0nt 
jo t&iv dpy&v Évexa, prs Aapbavtiy Q coi; dOOote 5$ 
zóts O(Bwot , uit. ao qeovttv (xac wf;ct Ouoxew. (r1) 
TaUca Y&p cuvevatuony o0 Bk mAoUsov o00à Ov Ómtp- 
(av, o0íà. xatagpovv Tv po vv aüTOv voOTOV 
igoi Cvcov, GA cv piv fjouylav xol c3» &npa- 
I5 yuocóvry vari, idÀuta. Ó ópüv coUe totoUtouc xal 
" ópiv xal xax coic d)Xotc sóBoxiuaoUvrae , Érevra 
Tóv Bíov fü» vopícac slvat coücov 7| vàv viv moXAÀ 
xpartóvtuv, Évi 8E calo Burspibaio vato date mper 
Gíovepov, al, && dgyTis xaveoTnodpmv. — (162) Toótov 
30 uiv Évexa. «oUtov tóv vpórov Uv mpotü dumv * x&v Oi 
Xngq&dzwv TOv Tuoi cT, « mÓÀse drmecyÓpmv, Ostwov 
fiwadquevoc «i Oovdquevos dx «v. lev «pépew pav: 
Tàv dpccoOov c yevíiaouat viv. dvetüOev UTiv dva yxa- 
cu£wov Aa6stv xà Diópsvov. Urb tT; mÓAseux , xal Ok 
25 vv (pov vapouciav ivÓte ct Yeviioexat vOv dyay- 
xxüev. "Ymnip àv £rxaívou Tuy ávetv diztoc Jv pEAXXov 
3 )urboATZc. (152) Nüv à' el; moJ)djv dmoplav xa0é— 
cvmxa , «t Opiv &péaat Guvnüc(nv &v xot votodvow. El 
yàp Éravra «bv xpóvov Epyov motoUj.tvoc Unc jmoéva 
s» uXv dóocjco wá Pvoyüco wáts Avrjoo , 5v abc 
Taura Aum) vwac, ví xotoy Bv qapitolumnv; 9 1( Ao- 
zóv act nid. ipd plv drvy7;, obo 5$ cotobtouc dya- 
Ost, Goxsiv &lvat xal OucxóAouc toig GuuToAttevou£- 
wotc; (154) IIpix iv ov. cob; umblv T&v aüvüv voie 
35 d))ows vtyvoaxovvac, GÀAX yaAemwrfpou; vtae toic 
3) xaxóe modTrouciy 7| voig dOtxoUmi, puopóv dcsty 
&xoJoy(av Cnvelv: Gao yàp dv. cw énusix£otepov abzov 
&miba(r , 970v tt coaodto yeipov d'rovisicat map! ab- 
toic * xpic 6E coU dAAouc, mspl àv Aucljagoc Bi6adev, 
40 de Tea pon 07j xax c1j60a. c) oUo(av, dvo-yxaióv davw ei- 
xtv, (va. i3 xtoreuÓel, 6 Aóyoc elc jelzouc xat mAslouc 
jue iy6d)n Xutoupylac v. Onsveqxeiv àv Suvnci- 
pev. — (155) "OXexc àv oov oü8elc sbpsOrjsezat tiv. xa- 
Évwov gopigtGv ToÀÀk xofuata cuXlebdjsvoc, 
45 $ÀX' ol [iiv £v GMyotc , ol 0 dy mávu pecoloi; xov. Biov 
Üwxvayóviec: 6 03 mieista xtrodyuevos ds fusi vm 
poveuoyev, l'opylac 6 Acovrivoc, oUtOG Sta cptpac tiv 
xzpl GOerraMav, v cebDatovéazatot xv. "EJOv jv 
Jjeav, TÀsiavov 8E póvov Biobc xal mepl xbv yonpatt- 
&0 cj&OV cOUtoV Yevóuevoc , (150) xóAtv 9^ obüsp.lav xacaa- 
[ioc obxíoac o00& mepl ck xowà Banavrfüri; o09 sic- 
qopéw siesveyxeiv dvaxac0síc, fc DÀ mpóc voíto, 
obte£ quwgixa qü4Xc oUTe mai0ag Totnoduevoe, à) 
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virtutibusaut suis miseriis dolore affici solent, fieri non potest 
quin indignentur graviterque ferant. His igitur ita se ha- 
bentibus, vide quid Ticendum sit eorum et quid omittendum 
tibi. » 

150. Ego vero et tunc quum ille hoc dicebat et nunc 
omnium hominum absurdissimos et nequissimos judico qui 
egre audiant si me munera publica subeuntem et imperata 
facientem urbi exhibeam ; hihil vero cupiam neque honores 
sortiri neque capere qua aliis urbs attribuit , neque rursus 
accusari neque alios in jus vocare. (151) Que non divi- 
tiarum causa neque per superbiam ita constitui, neque ut 
eos contemnerem qui eodem modo non viverent, sed quia 
otium et quietem adamo, maxime vero quia homines tales 
apud vos ceterosque bona fama ferri vidi, deinde talem vitam 
suaviorem quam eorum qui multa capessant, meisque 
institutis et vite consuetudini ab initio delectee convenien- 
tiorem judicavi. (152) His de causis hoc genus vitse pre- 
tuli; ab emolumentis reipublicze ideo abstinui, quia indiguum 
putavi si, quum re familiari sustentare me possem, cuique 
eorum qui inde victum qu:erere coacti sunt , impedimento 
essem , quominus quod ab urbe daretur, acciperet meque 
interveniente necessariis destitueretur. Quamobrem laude 
eram dignior quam calumnia. (153) Nunc vero vehemen- 
ter ambigo quanam agendi ratione bominibus ejusmodi pos- 
sim placere. Etenim si omni tempore summam operam 

dledi, ne quem offenderem neque molestia aut injuria afti- 
cerem, et hac ipsa re nonnullos ldedo , quo modo iis gratum 
quid faciam? aut quid reliquum est nisi me infelicem, hos 
imperitos et graves suis civibus videri? (154) Et apud eos 
quidem qui ab aliorum sententiis prorsus dissentiant in- 
fensioresque sint innocentibus quam nocentibus, stultum 
est me defendere : quo enim quis se integriorem exhibue- 
rit, tanto pejus eum apud illos causam dicturum perspicuum 
est : apud celeros vero de iis quee Lysimachus in me ca- 
lumniatus est, me infinitas divitias possidere , dicere necesse 
est, ne illius oratio pro vera habita in majora et plura mu- 
Dera, quam quz sustinere possimus, nos conjiciat. (155) 
Omnino eorum qui sophistze appellantur, nemo ullus mul- 
tas opes collegisse reperietur, sed alii in re tenui, alii 
valde modica aatem transegerunt; verum qui plurimas 
omnium , quorum memoria nobis prodita est, possedit, Gor- 
gias Leontinus, hic quidem in Thessalia commoratus , quum 
Grsecorum illi opulentissimi essent, quique diutissime vixit 
in hoc quaestu occupatus, | (156) neque ullam urbem conti- 
nuo tempore incoluit, neque in rempublicam impensam fa- 
cere neque collationem pendere coactus est, prseterea no- 
que mulierem duxit neque liberos genuit, sed immunis 


&T£ÀJ c evóp.evoc xal vaUtz; te JAetcoupyüac ü v- | etiam his impensis omnium maxime continuis et sumptue- 
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SeAey eater xal toÀure)ea vine, vogo0tov poAaÓonvy 
XQUq T0 mÀtlo xvjgac0at ciov d)«ov, y loue p óvouc 
cxvatzjpae xxtéAut. — (157) Kaízo! yos epi c? oo- 
cíag VT. dAXYov qu) cot altteojsévotc elxT, mtovedstv, 
5 yn5à vàc £pyac(ac leac voullew cd v6 «Gv. goptatv 
xal tàc Tí ÜmoxpurGv, dÀÀAk vou; dv vaig aütat, cÉ- 
yate Óveac mpóc a)XvAouc xplvetv, xal touc Óuoíav dv 
Éxáocn Dovagav. Aa 6óvrac rrapannoiav xal v] oüc(av 
brew vopitew. — (158) *Hv oov woenré ps v TÀ«i- 
10 gxov l5eipyacuévo xal Ort mobc ixeivov, o00' Opec 
mavytánacty ácxémtox tlxdletv Boteve mpl t&v totob- 
twv, 000 fissic sópsOsiev àv oüxe cà epi thv TOÀ 
obce và tot flic aütobc xaxix Oupxnxótec, GÀX dr 
ÉAacróvv Covtsc àv elc vk Aevroupy(ac dvnAoxapusv. 
15 Kaítot «ob süreAentéoouc év. oig loot 3) toi, xotvois 
Óvxag B(xaxóv &avtv. Exatvetv, 

189. "EvOuuoUnat 03 pevaLo Aéov, $aov ck «7i; m0- 
jet pecamémtoxs, xai càc. Ouxvolac óc ou02v Óóuolaq 
mel tv mpayidtuv ol vüv coi, mpórepov meRoAttEU- 

30 uévot; Éyouctw. — "Oe. plv. ykp yo mot Jv, oUrox 
ivoulsxo v0 mÀoutsiv daqaAl sivat xal atpvóv, Got 
OAiou Oeiv tavv&c poaexotoUvto Tio xsxvzia0nt c) 
obclav c Éyovrto Eri y avov, BouAdtevot gcaaystv 17e 
BoEnc va 076 (160) vüv 9' ümip «00 p mAovteiv Gomtp 

23 vàv us [iotuov dougdtov ároAoyiav Oct mapaoxeud.- 
Ceca xal axonetv sl pet cic o00/0so0a.— IToÀo 
Y&p Sewóttpov xaüÉctnxs tà Soxsiv eüroptiv 7) «b ga- 
veptó dówsiv* oi pv vàp 3) evryvoopene Éxuyov 1j ta- 
xpois d npteUmav, o 9' dpUny &moXXuvcas, xal mAelouce 

30 &v £Üpotuev touc íx Uv Óvroov ExrtrtuxÓtac 7| toUq 
Gny ónio cv dpaprnpdtov OsBwxórac. — (101) Kal 
vt Oel Myety mpi «Ov xotvüiv; aótóc Y&p oo pxpóv Ouf 
p.aprov 8k cautav c) peta6oXd vv üpgavroU mpa- 
Yuvov. "Oct q4&p éxapóvsty Tjoyóumy voie Ülotc , 

35 droÀogévov. dv t6) ToMÉpu 6 obe AaxeDatov(ouc 
&ndveay c0v Unapyóvvov fiv, ág' v 6 raro dua 
t tt mÓAe jplietsov abcbv maprtyev, fiic 0* oUcuwc 
émipaM inalbsuasv ov. énwpavíotrpoy rival ue cóst 
xal yveptuuorepov dv toic fj juxuorate xal cuu matósvoué- 

40 vote 1| vov éy voi autemoA cuo évotc, — (162) &ca 8 oov, 
Serp sirov, 4oyóunv mÀnatátsw col, qon, el Ov- 
vnOeinv meto xvíoacüat xal meprrovíjsac0at vov Eni 
«àv aUtàv lov 6punadvrov, djpótex Odbstv, xol mepi 
*Jv quiosoplav Oup£psty xal xog.uotepov BsÓtoxéva: 

45 vtov d)Xusv.  "Epuol 8à. tobvavtiov droGéÓnxev. — (163) 
El piv yàp pot" dEvoc unosvoc ivevótmy. wfice mepie- 
Tousduv pn8év, oó8el, dv. iot rpypacta mapstysv, 
d) gavepüóg dSuxüv dagxAGg àv tov Évexd. y xiv 
GuxogaytOv* vüv Ó'. dvri cj 80e 7| mpontoóxev dyà- 

50. v&c Tepl a& xal x(vOuvot xal q0ovot xal Oux60Aal eyó- 
wxgtv, — (164) OUxo yàp. f móc dv 5 apóvet yaíon 
TOU; uy émieouio mulouca xal cemEtwobe motUca, 
1oiq 0? movnpotc itoua(av OuBoUsa xal Aévetv xol Totty 
6 *1 àv BouXn0Gtv, égts. Avalpayoc piv 6 mponpn- 


IZOKPATOYZ O IIEPI ANTIAOZEOZ. 


sissimis fuit : hic igitur tantis commodis ad divitias qux. 
rendas ceteris instructior mille tantum numos aureos 
reliquit. (157) Atqui de re familiari non temere fides 
habenda est accusatoribus, neque pares estimandz sunt 
sophistarum et histrionum mercedes, sed ii qui easdem 
artes exercent, ex mutua inter ipsos comparatione judi- 
candi sunt, eorumque qui similem in quaque arte vim 
obtinuerunt, similes etiam facultates putandz. 
Quare si me ei qui plurimum lucratus est , exeequabitis et 
cum illo comparabitis, neque vos prorsus inconsiderate de 
his rebus judicasse videbimini, neque nos sive publica sive 
privata negotia male administrasse comperiamur, sed mi- 
nore sumptu vitam sustentasse quam qua in publica mu- 
nera impendimus. At vero qui in suis rebus majore parsi- 
monia utantur quam In publicis, jure ac merito laudandi 
sunt. 

159. Dum loquor, in mentem mihi venit quantopere rei- 
publicae conditio immutata sit, quantumque cives qui punc 
sint judicio de rebus gestis ab.iis dissentiant , qui olim rem- 
publicam capessiverunt. Puero enim me divitias habere tam 
tutum et optabile putabatur, ut omnes fere majores opes se 
liabere quam re vero habebant, hujus fame cupidi simula- 
rent. (160) Nunc vero nobis defensio quarenda est qua osten- 
datur dites nos non esse, tanquam maximum illad esset 
facinus, videndumque num salvi esse possimus. Nam 
multo periculosius factum est videri divitiis abundare, quam 
aperte scelus committere. Hi enim aut veniam impetrant 
aut leviter mulctantur ; illi vero funditus pereunt : pluresque 
reperiamus facultatibus suis exutos quam scelerum causa 
punitos. (161) Et quid de publicis negotiis dicendum cst? 
ipae enim non parum per illam mutationem in rationibus 
meis falsus sum. Quando enim rebus meis prospicere cepi, 
facultatibus omnibus in bello adversus Lacedeemonios amis- 
sis , illis quibus pater et utilem se reipublicae exhibuit et nos 
tam diligenter educavit , ut tunc inter equales et condiscipu- 
los meos magis conspicerer et innotescerem quam nunc inter 
cives meos , — (162) quando igitur, inquam , ad quosdam 
magistros me contuleram , pntabam, si plura comparare et 
alios ejusdem vitse studiosos superare possem, utramque 
famam me esse consecuturum , ot et sapientia excellere et 
eeteris continentíus vixisse viderer. At plane contrarium 
mihi contigit. (163) Si enim homo nihili evasissem neque 
ulla e&&m prostantia cognitus, nemo negotia mihi faces- 
sivisset; sed etiamsi manifesto improbus essem, a syco- 
phantarum calumniis securus vixissem : nunc vero pro fama, 
quam exspectabam , judicia et discrimina et invidia et ca- 
lumnise mihi evenerunt. (164) Adeo enim preesenti setate 
civitas prona est ad bonos cives opprimendos et afiligendos, 
dum improbis dat copiam et dicendi et faciendf quidquid 
libuerit , ut Lysimachus , qui vitam suam ita instituit, ut 
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uévoc Crv ix toU Guxopavtety xal xaxax dsl vta moutv 
T&v ToÀtciv, xaTwyogíjauv Suiv dvabsOnxsv, dv O 
& o09 vspl Éva mov ibípaptov, G)3)& vv piv dv- 
0£vàt Amp. ceov ámea4 tmv, map Gévov Óà xal vopu- 
$ (vuv 60 day ety éxopioaquny vào gestae, óx, Dev 
otv £l; tx uxoutovi xafécenxa xívóuvov. — (165) Ka- 
tW Xp007jX& TOUC eU qpovoUvrac eUyaCat coic Üroiq &x; 
S)slotow, t&v ToÀcte)v vapaysvéato: «3v Sóvauav vaU- 
ty, 8C sv. Éus)Àov Kap! Ééríoov Axpódvovts ypnal- 
to ou aóroXc , cep éyo, vTj mÓAet mapézew. — IIo) 
Y dioyíac vol us ysyevnpévne mávtov àv cup6aln 
Bevvova vov, el ol. àv BsBwxócto pot ypriava. cona tay 
Üyowv ydo, &as' Ext xal vüv pe Oepameset, Ópaic 9", 
tlc ofc dviuoxa cdpaxutoU, B(xwv PmiÜvp avt map 
i5 doo Aa6eiv. — (106) "Ex 5à. Bewócepov, si Iív9agov 
plv tüv roccijv ol po. fipus)v veyovócso 6ràp vic .dvov 
Píiparoe , 8x ev mv Éotiopa c7, "EXAdboc evóua- 
ctv, oUtwc éc(jonaav dots xal mposevov xovjcac0at xal 
leptkv uuplac abvip Oo)vat Opa pude, àpot Gb mob 
3) XÀtlo xal xd)Xiov éyxexiottaxóvt xal cy móXwv. xal 
fk, xpoyóvouc ux" daga Cp(évovco xavaÓtvat vov 
lnoxov y póvov. 
1e. Ilepi piv oív toótov xal civ d))wov t&v xa- 
Tapopnüévcesv xav sivat vont cv slondvnv dxo- 
35 loylav: oUx, àxvifjaw S6 moo Ope 000 xx Épw vUv mpix 
1àv iveavióxa xlvOuvov xactvrsiv cv didüstxv, o00* xx 
t0 xpóvov Ourfüny mpóc aüróv. — "Eq yp Órip uiv 
twv (otov ToJÀXe £AnlOae efyov xXx diwovutaOat: 
(166) xai &o oic BeOuou£vot; xal voi, men oaypévoto 
3) ixleveuov, xai roXAobe Aóyouc xal Bixalouc jov. Dew 
bmp a)c&)v * 6oi)v O' oó ióvov. SuaxdA«xc Duaxeuévour 
fiob cÀv t&v Aóvtoy Tuislav ToDc slbwuévouc Gxact 
yoexa(vtw, dÀAÀk xol «iv diXew oÀvtíov ToXAoUG 
tpry£ox Tóc aüv)v Otxxsutévouc , ipoboUj.my p và 
3; ilv (td. kou Ta a1.6X07;, tic 98 xot7is vie mpl coUe 
609totàc Ox 60A, dmoAad00 vt qAaUpov. (169) ' Evecó?, 
& yoóvov Evpeyvouéviov &laéreov sio 15 Aoy(Lsoüat 
xal oxoriiv tlg prjaopat coic mapountw, £mavuodqeny vU 
Mou xai Tc tapayTis vaUtne, oUx dAóqwe, à) ix 
4o tiov &ixótoov. Aoytadiuevoc xal rapajsuOmnaduevos Bjav- 
tóv* (170) «oUc cs ykp émietuxetc Ópiov, poc obomep éyo 
xovjgop.at coUe Aóyouc, Jixwtáumw oüx duqívovzas 
*u(, jótatg varie dBlxex iryeqevnuávaw , à3)' éraxo- 
Aesüoüvvag cai dÀwüs(at; xol puevametdouívouc Ono 
4s TOv Jevóveoov tà Dixatx, vv 16 piocoglav Ex ToXAGv 
ivóuitov. iriBe(Eetv dBGxuog Ota Gef vrv, xal mo^ 
&y Guxaioréooc d'a ouévny a0chv 9) utsovpévnv. (171) 
"Ejto 82 xal vv Évi caócnv cy qvouov. — OUx ditov 
5 Onupdtetw sl ct r6). xaXOv. EntroBeup cov Tr vanta: 
5o xal Ox Oev, o05"el Dtedysuapévot ctio aüxoU vuyyd- 
V9uct* xal vào Tol fiui) aütiv xal rept dQOwov Troa- 
Tusco dvapilufemov oU voc Éyovctc av &6osOstuev. 'H vào 
fÓXs Siiiv tov dafGv alcía xai vüv ooca xal Toó- 
t£pov YEYsvnikévy, x«l xot; moÀtrat xat toic dAAot; "EA- 
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praevaricando et semper alicui civium injuria inferenda qute- 
stum faceret, ad nos accusandos descenderit : ego vero qui 
ne uní quidem onquam injuriam fecerim, sed ab honoribus 
reipublicse abstinuerim , ab exteris autem iisque qui bene- 
ficia à me accepisse putabant, opes meas comparaverim , 
fanquam sceleribus commissis in tale discrimen vocatus 
sim. (165) Atqui par erat bonos a diis precari ut quam 
plurimis civibus talis facultas fieret, qua plurimis muneri- 
bus ab aliis acceptis reipublicse utiles se, ut ego, preestituri 
essent. Quum vero multa absurda jam mihi contigerint, 
omnium indignissimum sit, si i qui mihi pecunías attule- 
runt, tantam gratiam habeant, ut etiam nunc me colant, 
vos vero quibus res meas expendi, poenas a me exigere cu- 
piatis. (166) Etiam indignius illud sit, si Pindarum poetam 
majores nostri unius verbi causa, quod urbem noetram 
« propugnaculum Gracise » vocavit , adeo honoribus extule- 
runt, ot publicum hospitem suum fecerint et decem millia 
drachmarum dederint ; mihi autem , qui multo pluribus et 
pulchrioribus preeconiis et urbem et majores extuli, vitse 
quod reliquum sit , ne secure quidem exigere liceat. 

167. Ac de his ceterisque criminibus satis me iis quae 
dixi defendisse puto, neque verebor vobis vere exponere et 
qua in hoc discrimine mea conditio sit et quomodo al íhi- 
tio animo de eo aflectus fuerim. Ego enim pro mea parte 
magnas spes conceperam fore ot feliciter causam dicerem. 
(168) Etenim et vitze et factis meis fidebam, ac mulla et 
justa, quibus defenderentur, me habere putabam; quum 
vero non solum eos qui male adversus eloquentiam affecti 
omnibus infensi esse solent, sed etiam ceterorum civium 
multos inique adversus eam animatos viderem , metuebam , 
ne qui mea essent negligerentur, ex communi autem calu- 
mnia et sophistarum infamia mali nonnihil paterer. (169) 
Progressu autem temporis quum reputarem et inquirerem 
quomodo negotium , quod instaret , transigerem , hunc me- 
tum eamque dubitationem omisi, non temere quidem, sed 
probabilibus de causis ratione subducta et solatio accepto. 
(170) Neque enim ignorabam bonos tequosque ex vobis, 
quibus causam essem expositurus, opinionibus falso con- 
ceptis non immanere et vera sequi et de sententia ab iis qui 
justa defenderent , deduci , et philosophiam multis de causis 
injuria reprehendi , multoque justius diligi quam odio esse , 
nie ostensurum putabam. (171) Ac nunc quoque hac mihi 
manet sentenlia. Non enim mirandum est si qua bona 
instituta ignorentur et lateant , neque si qui de iis falsi sint. 
Nam de nobis quoque ipsis et aliis innumeris eadem nobis 
usuvenerunt. Quippe urbs nostra , quz& multa beneficia et 
nunc et olim in cives et ceteros Griecos contulit et multis 
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Anct, xal xoAAGvy f9ovQv v£p.ouca, coUv. Éysc DuaxoAo- 
«a xov * (172) 5t 4&o xo. uéye8oc xal ro ros và)v évot- 
xoóvtov oUx sücuvortóg £gxtw 000. dxpiodic, dÀÀ (cmep 
yeusppouc, Bro &v Éxaccov broAa6oUcu roy xal vv 

& dvÜporruv xal xüv mpaypdvov, oUvto xaríveyxe , xal 
BóEay dvlow; c)» dvavc(av cT  mporrxoüove repunxev 
mto xxl «5j maiDrim cTaíTy cuuÓiÓrxev. — (173) *Qv 
ivOou.oupévouc y p) tr Devoc mod yuatoc dvtu Aórou xa- 
vaywwooxttv, dm  Ópolec  Dtaxsiaünt Dudovrac 
10 Greg. dv «aie ilo Statpibai; , d3Àk Otaxpi6oUc0at 
mpl íxdavou xoi «Jv di óetuv Untsiv, puepovauuévouc 
t&v Ópxcv xal 40v vOloy xa0' oüc cuveXnAU0ate Ov 
xdgovtec* Égvi 9 oó mepl uxp&v o00' 6 Aóqoc 000 $ 
xplei; dv 3j xaüéotapuev, GXAX mspl «Gv. peyiovuv* o0 

I8 Y&p rep dp.oU £)ere uóvov cv iov Stolsew, 43)& 
xal mept éxvenoeüpatoc à. moAAot Gv vetoréptov mpo- 
É£joucv vóv voUv. — (174) Oluat 9' 68s oox dvotiv Óvt 
vk moáypaa vj, mÓAewe voie Ertytrvopévote xat vois 
«otoítotg o mpecÓUrepot mapaBibdag:, — Towrítne ov 
20 dei tj, Teptó000. Yv[vojévne dvayxaióv éaxtv, Ureoc àv 
oí vecocepot mou3su0 Gov, oUcto t)» mÓÀv mpi trougRy 
ÜxreAciv: Gov! o0 motn réov touc Guxopdvrac xuplouc 
vnÀuxoótoU moXypiatoc, o0Bà coUe gév qud OUvtae 
toUtotg &pyóptov ctupritéov, Tap' tv à &v Aa6oatv 
25 iatíov rouiv Ó «1 àv BouAn0Gow, (175) à el piv. 5$ 
quXocog(a votxdeny Épet Büvagav Gore Buxgüelpstv cobc 
wtoytépouc , o0 coUtov 497 ióvov xoAatew Óv. Bv vodiyn- 
«alot; voUtuv, &ÀÀk Tdvrac éxroOív Toteio0at coUe 
mpl tjv tiri caítnv Ovvac* el à coüvavtioy mé- 
30 quxtv Oct. &peAsiv xal BeAc(ouc Toiv coUe mÀngtá- 
Covrag xal mÀfovog dElouc, coUe uiv Ota 6e O)muévouc 
mpàc aüc)v vaucréov, touc 0b cuxopavroüvrac dtuum- 
téov, xoig O5 veorépot, cup.GouAsutéov dv caítr, Bixtpl- 
6ctv. u82ov 7] coi, diXot; Emvenoeopaoi. — (176) Tlpó 
35 tov 9 &v émotnodpmnv, eirep iv elapuévov kot 
qeUYetv chy ypaq?v vaUtnv, dxjalovtl pot TrpogTeosty 
«ov xivàuvoy* o0. yo Bv d0ip.ouv, dX& pav olócc' 
&v &yevóyny xa vóv. xacrj[0pov duuvactat xal cj qi- 
Aocooíe« BonüTsai: vüv Bb qobcüpat po Duk taoray 
40 oio di)uv mpaputvov Éxuoxioe elgmxube , epi ac7c 
vaUta, yripov Tíyo OtaÀeyOrlo 3| vtepl Qv Jctóv iot 
cTou8de«t moocTixe. — (177) Kaíxot 8ebatpinv. dv (slps- 
aexat yàp «dÀv0£c, el xal uopbe 6 Xóvoc écxtv-) 30v 
veÀtuvjcat tbv Bíov diee simo» v7; ímo0fcsu« xol 
4» me(cae Op Be courdtwv volle cv «6v Ayo pe env 
ofa mío iaxt, tov. 1) Cx» moXurAaco 79óvov &go- 
pGv oUrwc aüt]w Gcrep vUv map' uiv gepoutvnv. 
(178) Tc pàv oóv ériüup(ac o[9* Gt noA) xavaót£oe- 
pov &poUpev* Opng Ó' Ürux; àv Bovoiat, metpacopnt 
bo OteAOetv tjv t& qUotv. aci, xal cv Oóvauay. fjv yet, 
xai moa TOv d)ew «tyvOv Ópoteib c dct , xal «l 
toUc Guvovtac QosAet , xal rolac vwéc fiprie motoopus0a 
vie Umocg fati; ola yàp. Ópcc paovrac cv dAf- 
Octav dpcetvov xal Boujudoeo0at xa 2urqwooto0at repl 
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voluptatibus redundat , hoc habet incommodissimum, (172) 
quod in tanta amplitudine et multitudine incolentium non 
facile omnia perspicit, neque accurato judicio utitur, sed 
torrentis instar ut quid corripuerit sive hominem sive rem, 
ita deorsum trahit, famamque nonnullis plane contrariam 
ei quam debeat attribuit : id quod etiam huic discipline 
accedit. (173) Quee reputantes nullam rem sine ratione vos 
decet improbare, neqüe eodem modo in judicando esse affe- 
ctos quo in privatis disputationibus, sed ín unamquamque 
rem diligenter inquirere et quid verum sit investigare, jaris- 
jurandi et legum memores, secundum quas i n judicium con- 
venisti; Neque vero de parvis rebus oratio est et judicium 
in quo versamur institutum, sed de maximis ; non enim de 
me solum sentenliam estis laturi, sed etiam de instituto 
vitze eo , cuj multi adolescentes operam dant. (174) Arbitror 
autem vos non ignorare seniores negotia reipublicse posteris 
et talibus tradere. Hiec igitur vicissitudo quum perpetua 
sit, necesse est , ut adolescentes instituentur, ita fore rei- 
publice oonditionem. — Quare non est committendum ut 
veteratores hnjus negotii disceptationem invadant, neque 
ut ii qui illis mercedem non pendant, poa afficiantur, iis 
vero qui numerent, quidvis faciendi licentia concedatur ; (175) 
sed si philosophia est ejusmodi , ut adolescentes corrumpat, 
non ille solus puniendus est quem quis horum accusaverit , 
sed omnes seque de medio tollendi , qui huic studio operam 
navant; sin illa contraria vi praedita est , ut utilitatem afferat 
melioresque et laudabiliores reddat discipulos, ii qui eam 
calumniantur reprimendi sunt, veteratores ignominia affi- 
ciendi, adolescentes vero exhortandi ut in hac potius quam 
aliis disciplinis operam collocent. (176) Ac multo mallem, 
si quidem in fatis fuit ut in hoc Judicium vocarer, adolescen- 
tem me in hoc discrimen incidisse. Neque enim animo 
concidissem , sed multo fuissem et ad accusatorem refutan- 
dum et philosophiam defendendam instruclior ; nunc autem 
vereor ne, quum ejus ope aliis de rebus satis bene disse- 
ruerim, de hac deterius dicam quam de iis quae minus 
me curare decebat. (177) Atqui preeferrem ( dicetur enim 
quod verum est, eliamsi stulta oratio videatur) jam vi- 
tam finire , postquam pro argumenti dignitate disseruerim, 
vobisque persuaserim ut talem eloquenti»s disciplinam 
haberetis, qualis est, quam multo diutius vivere illam 
talem conspiciens , qualis nunc apud vos habetur. (178) 
Ac non sum nescius me multo inferius dicere quam velim; 
tamen quomodocumque potero, ejus naturam et vim 
exponere conabor et quz affinitas ipsi ceterisque artibus 
intercedat , et quid sectatores suos juvet, et qualia ea sint 
quz nos polliceamur; arbitror enim vos cognito quod ve- 
rum sit, melius de ea disciplina et consulturos et judicatu- 
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avr. — (179) AE 0' óc, 3v doa ealvopat Aóvoue 
Sutunv xoÀb x&v si0usaévery AévtoOnt mao! Guiv PnA- 
Aayué£vouc , i). Gueyspalvetv, dO? Éyswv. avrpvuony, 
iOv t. oup. Évouc Ürt roUc repli mpavudrov dyojoluv. xoi 
b DUot, dyovilou.£vouc dvayxatóv dat xal coiq ote 
vottotc x p7oOat Trepi abciv. "Y'topeívavtte oàv «5v 
Tpóxov vv Atyouéwev xol c) mvuppnciuv, xol «bv 
gpovov ddaavrs, dvaAiscal y cv GsSoyíévoy cai, diro- 
Aoylate , Óxwc àv 6tiiv éxdacp Sox, Sixatov elvat xal 
lo Wuusov, obro o£osrs c) Vrgov. 

1*0. Boolopat 5b mrpl «T vOv Aqu» madie(ae 
eezsp ob yrveahoycüvrsc mpürrov Du)Osiv Tpbc jit. 
"OuoXoretcas uiv yàp el oíotw fiuóv Éx xs «00 co- 
uatoc GuyxsicÓat xai Tz dquy7c, abtoiv Óà coto 

5 o)dsie, Foxy Gori, o)x àv. qríosuv fyysuovuuotépav me- 
qexívat Av dvyjiv xal mAíovog diav* «3j; piv qo 
loyov. slvat BoujudaacÓnt xal Ttpl tv lótov xal mepl 
Tiv xotviov, toU Óà coyuaro; Ürmostijsat toi, Urb cle 
dvyAe YwecOrtow. (151) Ott 5 cote £4 óvxov 

30 óotjvvéc Tiv&G tujv ToÀU mà fiv YtYovóvuv «epi ulv 
tv dÓ)«ov mo)Àà, véjyvag cuvtatTaxvlas, £pl 9 «b 
cia. xai vv quy; odlv cotoUrov muvtetaquíévov, tb- 
póvie óvecác Entusalac xavéAcrov fitv, spl uly ck 
cuuaca cA» xatjovpibgciv, Ti f Tutvaovuc) uéooc 

1$ £oxi, mpl 62 cde duy c hy qUiosopíay, epi $e ivo 
iE) TotsioÜat obe )éyouc, (182) dvrtgtoópouc xal 
eXtuyas xai cols aüvai, ÓpoAoyoupévac , BV àv ol 
poer te  aUTv tdg c6 uy ac Qgovuuotépac xal và 
eUuacx xonguusctpa mapaoxsudtougt, oU TtoÀU Dux- 

30 0cgdptvot à, madelac dx' d)Oowov, dXX Tapa 
XÀxaíut, yoopuavot xol cai, DubaoxaA(aw xal Tale 
Yot.vaatau xal catis dQUa émuuaalaw. (183) "Exeibày 
Tào Ad6ot paOn rác, oí adv maiBotplÓut cà ayiiuata 
T& xpbg vv dyww(xv eÜpnjéva. volo qorrüóvrac Quod 

35 Gxougtv, ob 58 mepl cv QtAocopiav Óvteg tàg lOfag 
&xdcac, aic ó Aóvoc Tuyy vet y pXuevos , óubtoyovrat 
toi, pa Oryraic. (184) "Epme(pouc à coute moticavree 
Xzl Ótaxot6Gecavtsc dv voUtotg mtt Youv&tousty. aó- 
t0óc , xat mroveiv iOLouct , xol cuvelpsty xa Év Éxaacoy 

«o &v Éuatoy dvayxdiovctw, va. caca Bs6aiótepov xa- 
t3 (001 xal viy Xat9iov é'rut£pi «aic Bst; yévioveat, 
Té plv yàp siüévat wipOaÓriv a)robc oíy olóvr 
&at(v - xl vo &éndvvov viv mpequdvv Bugeiyoust 
tá, émwvjuac, ol 0À pd)uara Tpogéyovtec tüy voüv 

4$ xa Ouvdp.evot Üetopetv. «b cupÉaivoy dx él tb mob 
mÀtwtdxis aÜTv vuyydvouci. — (195) "Toürov 5i «bv 
tpóxov imuie)ópuvor xal maiBeÜovtee uéypt uiv coU 
Yevíaün: BeXv(owc aürob, aütüv «ob, uaÜnrke xal 
Éyevv ápatvov, cobc ud xà Owxvolac, vobc 88 tàüc cv 
$9 Guopudov Écetc, diupóvspot Óüvavrat mposyaryetv: üxelvny 
&b cv imovípny obBétspor vy dyouaw Éyovcec, 58 
f &v ol uiv düsck obo BouAmoeiev, of 31 prfcopac ixa- 
vou stotjonuv, dJÀ pípoc plv dv «t eu GdAotvto, vo 
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rO8. (179) Rogo autem vos , si ejusmodi orationem profe« 
ram , quee multum ab iis discrepet quae apud vos plerum- 
que dicantur, ut ne irascamini , sed veniam mihi tribuatis, 
reputantes eos qui de rebus multum a ceteris discrepanti- 
bus disputant, etiam verbis ejusdem generis uli necesse 
esse. Ubi igitur genus dicendi et libertatem loquendi tu- 
leritis, meque tantum temporis quantum defensionibus tri. 
buitur, disserere siveritis, utcumque cuique justum rectum- 
que videbitur, slc ferte sententiam. 

180. Volo autem de institutione oratoria apud vos non 
aliter quam qui genealogias scribant disserere. [n confesso 
est enim naturam nostram ex corpore et animo compositam 
esse , quorum nemo est quin animum principalem plurisque 
faciendum profiteatur : hujus enim esse consultare et de 
rebus privatis et de publicis; corporis autem exsequi quz 
ab animo decreta sint. (181) Quibus ita comparatis non- 
Dulli eorum qui longe ante nostram memoriam fuerunt, 
quum aliarum quidem rerum mullas artes inventas vidis- 
sent, ad animi et corporis cultum autem nihil ejusmodi re- 
pertum, duas disciplinas ab ipsis inventas nobis reliquo- 
runt, corpori psedotribicam, cujus gymnastica pars est; 
animo autem philosophiam, de qua jam dicturus sum, (182) 
disciplinas invicem sibi respondentes et connexas et con- 
senüenles, quibus magistri animas prudentiores et cor- 
pora utiliora reddunt, dum disciplinas non multum quidem 
inter eas dissocíant , sed similibus praeceptis et exercitiis et 
celeris instituGonibus utantur. (183) Postquam enim di- 
&eipulos acceperunt , peedotribee posiluras exercendi causa 
excogitatas discentibus tradunt; philosopbise autem doctores 
omnes figuras, quibus oratio utitur, discipulos docent. 
(184) Quarum ubi compotes fecerint et diligenter in his for- 
marint, iterum cos exercent et ad laborandum assuefaciunt, 
quaeque didicerint , connectere singula cogunt , quo hzec fir- 
mius teneant et sententiis ad opportunitates propius acce- 
dant. Quas ut scientia complectantur, doceri non potest ; in 
omnibus enim rebus doctrinam fallunt; qui vero animo 
quammaxime in eas incumbunt, et quid soleat evenire 
dispicere possunt, quam smpissime eas tenent. (185) Hoc 
igitur modo et instituentes et educantes eo usque utrique 
discipulos , ut meliores reddantur et hi mentibus, alteri 
corporibus preestantioribus Gant, doctrina promovere pos- 
sunt ; illam autem scientiam neutri tenent , qua illi quidem 
athletas quos volunt, hi oratores perfectos faciant, qui- 
bus sane partem aliquam attribuant, ceterum hz fa- 
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5' £v al Guvdpetg abeat mapa yv(rvoveat oie xal cj 
quati xai aic énuue)etats Ouveyxouatw, 
196. 'O piv oov tíTto€ Tc QUiocoplac votoUtó, cic 
icvw* )poopac 0. opio piov àv Ert xata qiatriv tà 
& OUvautv aoc, el Ou)Oowuas cx Orocyécet, c motoU- 
px moe voUc mÀxowxLew uiv Boulopévou. — (187) 
Aévoyav yi dx Bei vobc pé) ovvao Gtoloet 7) regi touc 
Aéouc 3| epi vk modkete 3j regi và dOOa« dpyactaq 
mQüTov piv TQóc ToUTO mEQuxévat xaAG, npc 0 àv 
Io tpongnuévot ruyydvoct, Frevca maiieuOzvat xal Aa- 
6c à Eimováumy, fice Rv. T] mepb Éxdavou, vp(vov 
dvrpibeis vevécOnt xal vup.vacOT var mepl vÀv. ypsiav 
xal «5v &kmetolav abtüiv' ix. coUruv vào dv &xácaw 
taie Epyaalat ceAelouo qéyvac0nt xal moAU Ovxpépoveae 
15 cv d)Owov. (188) Elvat 5 toUctov poo Tixov éxac£potc, 
toic te Oiódoxouct xal coi; u.avOdvouat, (tov. pv tote 
py elatvévxactat c3 quaty olav Oct, toic 9 GovacOn: 
qatbeUnat obe cotoUtouc , xotvóv Ó' dugotéomv 15 mpl 
Xv durtiplav top.váatov: riv. ykp. oU piv EntjueAex 
90 émiotatz,oa: Toig TatOcuopévot,, touc Ó' éqxpatOX 
égqusivat Tot, mpostarropuévots, — (189) "Taura piv oUv 
&cvty À xatk maoGv Aéyopev vv ctjvüv* sl 08 Of, «t 
d:píucvoc t&v dÀXwv Épowó pa *( ToUtwv pueylotay 
Éjsv Bovapty mpóc cv. v Jóvov. TeaiOe(av, dmoxpt- 
25 vatjny &v Urt vo «T, qUase; dvumépbXntov dott xal 
v0) vdvtwv Ütxgéosct vov v&o. Érovra t)v. àv duy?v 
&üpsiv xal j.aOetv xol movrjoat xal uvzovsooat Ovva- 
MÉvrv, 3v 83 quvdv xal v)y 100 avópacroc aagfveur 
totaótv GGt€ 3 óvots toic Aevopévow d) xat vate 
30 toutov &Dapuogcíaw cup me(Oetv coUe dxovovvac , (190) 
Ért 06 cv cO pav 1o) vv dvatsyuvciac axpcetov veyvo- 
Wévnv, dà c)» petk aevppocóvne obtw mapaoxeud- 
Coucav vv duyiv, Gore pnolv jicrov Oappsiv dv 53, 
Wüct Toig ToÀiraig touc Aóyouc motoUpsvov 3) Tpi« 
35 aUt0v Ctavoodusvov, tic ox olósv « tuy dv Ó totos 
ratde(ac 13) 47); Axxpibnpévae, )À& c7; émuroAalou 
xal müct xowTi, votoUtoc àv si» Dürwp oloc o)x ol 
el cio 16v "EJOvf vtov vr£ovev; (101) Kal àv 53) xdxs(vou; 
(ausv, voc xavabssacéoav piv voUtuv «3v quaw £yov- 
4o Tu, taie Ó' dprttolaie xal Taie éntgusielat, mpo£yov- 
vac, Oct «qyvoveat xos(rrouc oó qióvov abtv, aÀÀà 
xal tàv d pày t&puxótov, Mav 8  abtó)v xavn[sn- 
xóvuw* (c0 £xdctpóv «e voítuv Ütwóv &y xal Aéyew 
xal moátretv Tovjcsuv, dpupótspá cs vüvÓusva. mepl 
4s tóv aUtov dvutéoOAnvoy &v toi; d)Xot, drxoteMosuv. 
(192) TIspl àv oov 47; quote xal vc &reiplac cabra 
qp voo3xo* pl O3 cic motDelac oüx. yt cotoUrov Xoyov 
sixelv* oct y&o Ópolav obve maparAnoiav Éyex vobtoi, 
vÀ» Suvagtv. — El qdp c Owxxobctuy &xavta à 
50 Tp touc Aóyouc xai OtaxptOumOs(y, i Xov «iv dÜXwv, 
Aóywv piv Totjthe vvyóv &v yapiíotepoc yévorro tüv 
ToÀ)ÀOv, ei; Ó4Aov ÓÀ xavactác, roítou (4Óvov dmo- 
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cultates iis contingunt, qui et ingenio et diligentha exeel- 
lunt. 


186. Atque imago philosophise hsec fere est. Arbitror 
autem vos ejus vim magis etiam cognoscere, si exponam 
quidnam iis, qui discendi causa ad nos accedere volunt, 
polliceamur. — (187) Dicimus enim qui vel dicendo vel 
agendo vel alia re excellere velint, eos primo a natura ad 
ea quae susceperunt, recte formatos esse oportere ; deinde 
institui atque iis praeceptis imbui , quze ad quamque artem 
pertineant ; tertio assuefieri et usu et cognitione exerceri : 
his enim qualibet in arte fieri perfectos et aliis prsestantiores. 
(188) Oportere autem utrosque, et docentes et discentes, 
proprium aliquid afferre, hos ingenium , quo opus sit , illos 
facultatem docendi ; communem vero utrisque esse exerci- 
tationem ad usum acquirendum ; necesse est enim illos stu- 
Jiose praecipere iis qui instituendi sint , hos firmiter tenere 
praecepta. (189) Atque haec sunt quae de omnibus artibus 
prescribimus. Si autem quis reliquis omissis ex me quz- 
reret quid maximam vim haberet ad institutionem oratoriam, 
natura indolem responderem prestantissimam esse multoque 
cetera omnia superare. Nam quj babet mentem et ad inve- 
niendum et ad discendum et ad elaborandüm et ad recordan- 
dum idoneam, deinde vocem et oris facundiam, ut non modo 
dictis , sed eleganti orationis compositione persuadere et se- 
cum trahere auditores possit, (190) deinde audaciam noa 
illam quidem qu& est impudentize indicium, sed quae cum 
modestia conjuncta ita mentem afticit, ut non minus animo 
firmo sit qui coram omnibus civibus verba faciat, quam 
quum secum commentetor : quis nescit hunc etiam exqui- 
sita institutione destitutum et tumultuaria illa tantum 
omnibusque communi instructam, talem facile oratorem 
foturam esse qualis haud scio an nullus ínter Graecos 
exstiterit? (191) At etiam illos scimus, qui deteriore a 
natura indole instructi studiis et curae animum dederuat, 
non solum ipsos prestantissimos evasisse, sed etiam alies 
ingenio quidem bono preditoe, sed nimis sni negligentes, 
superasse.  ltaque utrumque et ad dicendam et ad agen- 
dum egregios efficere potest; si vero ambo in eodem coa- 
jungantur, orator exsistat, qui ab aliis superari non possit. 
(192) De ingenio igitur et exercitatione haee sentio ; de insti- 
tulione autem idem dicere non licet : nam neque eandem 
neque similem vim habet. Si quis enim omnia de eloquen- 
tia precepta penitus audierit, eaque accuratissime animo 
suo impreseerit , orationum quidem scriptor fortasse reliquis 
elegantior evadat; in concionem vero progressus, sno 
solo destitutus, audaciam dico, nihil quicquam dicere 


ctegnüs(c, coU volpv, o00' &v oüíyEacOat Duvnüe(n. | poesit. 
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193. Kat el olfa0o pa pix ilv 6o evacé))aw 
vÀv Óxócysow, irtioky 93 Bra)équpat mpl obo auv- 
eivai iot BouAouévou;, üxacav Óx' dpa) routatat 
1X,» Buvaptv: suvtov vào. tà rotaíxac alríac, óc do- 

& tox Xepl vaóvny elvat c)y mpavuatt(av, Aóvoy Od- 
bexa. yodyac iv à qavísouat coc vs ualLouc motouué- 
votc T&c Ümocy doct, éxtcuuov xal cv duavtoU Yvon 
dxopatvdpavoc. (194) 'A uiv 0v xacpy0pi) tóv d)Àuv 
xapaAsipo" xal qdo dvi melo coU xatpoU toU apóvtoc: 

lo & 3  abvóc dxogatvouat, mewpdconat OuAOsv Opiv. 
"Apyop.at 9^ 2v0£v8s mobfv, 


EK TOY KATA ZOOIZTON. 


Ei && Be gy uóvov xatrr[opsiv t&v diUuov, à))à xal c) 
iyavcoU ónlocat Gutvouxy. 
I5 u£got ToU 


xa0' à 9 dv DXUeigUj v tv elonpévov, &vávxn vaívy ytioov 
GaxstoOax t0Uc tmoetázovtas. 


196. Taura xoujorépue uàv míopaocat c&v lumpo- 


cücv  clgnpévov, Boulevat à cabvk DnAoUv ixs(vot;. 
*9 "0 yp uépurvov Ópiv. vevécüot cexpojotov. 3i; die 
Éxuxelag* o0 áp , Óre uv. Tiv veurttpoc, diatoveuó- 
pevoc gaívoat xal peyálac ce noc ctt motoUus- 
vo; , ém&i)) Ó. drolÉAeuxa «oU Todyp.aToc xal Tpt- 
a6ucepoc yéyova , vrvuxaUva variu) rotv t) Quo- 
15 Sopxv, GÀÀAX coi, adole Aóyotc Xgwpievoc dxp.diov xal 
müuOp.svoc Ut? , xol Óappiiv xot xtvOuvedov, xal ftpóc 
tob, BouAotÉvouc mAnstátety xal mobc coUe JA ovxag 
vtoí too Jv dzpov olettw, Gov! oüx ol5' Gru dv tw, 
dÀxüéavepoc 3) Guxatórspoc sept abt2yv éribevy Oei ve- 
20 yevnaiévoc. 

196. Tauta uiv oov axsívotg Tponxslo0o cote Tpó- 
tepow Tel Hv eipnuévot;* oóx dyvo 8' vt coe 
PugxóAuoc Otaxstiévouc o00Év mt xí) elprudvov ixavóv 
lavtv. dra)Mdtat «X Dtrvolag caítae, d)Àk mo)AGv 

35 Éct Géoveat Moy xol mavcobambó, el u£)Aovaty Écépay 
pera)opes0at Bóbav. dvO' fc vüv cvy dvousw. Éyovrts. 
(197) Acc 33, n9" fiis mooxreixteiv. Diodoxovraq xal 
Myovrac d dv, Suotv Üdrtpov, 1) petacTÁcousy ve 
Tropa abióv, 7] và BAacpnulac xal xavayoplac atq 

40 ypiivcat xa' Suv deXévEouev Veu8et; odaae. — Eioi 
8b Bveral, — Aéyoust vào ol uv ic lovty fj mpl col 
eoptatée Burvpiód) gAonpía xol oevaxisuóc* oüBepla 
Tío sÜprrvat muiDt(a cotaíro X ie yívovó mig àv 0 
tpi TOUe Àóyouc Ottvórtpoc 3j) tpi vàc modit qpo- 

1» vuutétQoc, dA ob mpofgovtte dv voUrow cj; qUost 
tiov dJuuv Dtaépousty: (198) oi BÀ Btworípouc uiv 
ÓjsoXo"roDot elvat cob Ttpt 7, AE env caócry Óvxas, 
o0 jj» d))à Bwngüs(pscÓx: xat vrvecto Xslpouc* 
ixebkv qÀo d6ost $uvauiv, Tolo d)Aorolot; émi- 

80 GouAsóetv. — "Dc odv ob8lv Gic o03" dini, oüBéceoot 
toórwv Afrovot, moXÀAs DmBac Dye mio Qavsoby 


xov/jcttv. 
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193. Ac ne quis me putet apud vos dimipuere quie pro- 
filear, quando vero cum iis qui discendi causa mecum 
eese velint, colloquar, omnem mihi vim altribuere. Ca- 
vens enim ejusmodi cavillationes , quum primum iu hoc 
dicendi negotio versari inciperem, orationem scriptam edidi , 
in qua cognoscar eos qui majora promittant, vituperare 
et meam ipsius declarare sententiam. ( 194) Omissis igitur 
quz in aliis arguo ( nam prsesenti negotio prolixiora sunt, ) 
quid ipse sentiam , vobis receusere tentabo. Ordior autem 
fere hinc : 


EX ORATIONE CONTRA SOPHISTAS. 
« Quodsi non tantum alli accusandi sunt, sed mea sententia 
explicanda est, » (8 14.) 
usque ad hac : 


« Sin quidquam ex his quse diximus desiderabitar, necesse 
erit ab ea parte discipulos minus paratos esse. » (8 18.) 


195. Hsec elegantius quidem dicta sunt quam qui antea 
recitavi; neque vero alia volunt declarare quam illa : id 
quod vobis maximum modestie mes argumentum esse 
debet ; non enim adolescens jactator fuisse videbor magna- 
que promisisse; postquam autem re ipea expertus ad pro- 
vecliorem statem perveni, tum philosophiam deprimere : 
sed eadem oratione usus sum et juvenili etate et jam ab 
illa disciplina recedens, et incolumis et in discrimine meo, 
et cum discipulis el judicibus meis, ut nesciam qua quis 
ralione aut veracior aut justior erga illam estendatur. 

196. Heec igitur illis addantur que prius de nobis dicta 
sunt; neque vero sum nescius, qu& exposita sint nondum 
sufficere, ut qui de me inique judicent, de suscepta sen- 
tentia moveantur, sed multa ac varia oratione opus esse , si 
commovendi sunt ut aliam quam: nunc mentem induant. 
(197) Oportet igitur ne nos quidem a docendo et dicendo de- 
sistere, ex quo, alterum utrum, aut sententias eorum muta- 
bimus, aut calumnpias et criminationes, quibus adversus nos 
utuntur, mendaces esse coarguemus. Est autem duplex 
accusatio. Aiunt enim alii doctrinam sophistarum nugas esse 
et ludificationem ; nullam enim artem reperiri talem , qua 
quis evadat aut ad dicendum aut agendum paratior, sed 
qui in his artibus excellant, ingenio esse ceteris instru- 
ctiores ; (198) alii vero concedunt illi quidem eloquentiores 
fieri qui curam adhibeant, verum etiam corrumpi et de- 
pravari, quoniam ubi dicendi facultatem consecuti sint, 
alienis insidias tendant. At neutroe sani quidquam dicere, 


magna mihi spes est fore ut vobis ostendam, 
I5. 


228 - 
199. IIpGxtov 9' évOupxiUnte Tepl «Gv qAvaplav oa- 
" 


oxóvtuv &lvat cv Tadbelav, óx; aürol Alay xa tua vox 
A«poüc — Átacopouct uiv q&o abvv Gx o)Blv Ogs- 
Jsiv Ouvapévoy, d)À' dmátnv xal qtvaxtopüv oUcav, 

6 &EtoUct àÀ cobo avvdvrac fiv e0OUc piv ToocsAü0vcac 
Gxpéíosiy avoue abtüv, (00) OAlyac O' fif pae cvv- 
&xcolijavsas aopwrépous dv toic Aóvot; xal xps(rrouc 
gaívscüni cv xol cai, fAudat xal soie Qamttolai 
npoeyóvtuv, dviauróy 8b uóvov xapapslvavrac bíiropuc 

I0 Gmovrac dyafoUc slvat xal veMouc, xal univ qauAo- 
tíoouc tobq diks)rie cí)v Tovtlv iÜsóvtov pin5l coUe 
dguti; t&v tàe juy c dvBpixàc £eóvcev. — (201) Kol 
T&UTa Twpoctáttouctv O00 fiiv dx»xoóttc touxUtaq 
qotoupévov cc 6xocyéatie, ov. dv vai d) réyvatc 

15 xal maioetato o05iv Épaxóvto voUtuv cupOaivov, d)ÀX 
póXs uiv fpi vào émtov/pae mapaqvyvopávac , obx 
nol; 9* d)OdjAote Ó ct v puatoguev Eepatopívouc, 
GJAk& 80o plv 7| vpri, db ámdvteov cGv Ótbacxodslov 
dotate vvyvopévouc, touc Ó' d)Xouc dt abtav (lOuo- 
20 tac dxa))avropuévouc, (202) Ka(rot m; oóx dppo- 
vac elvat XQ?) voultetv coüc tàc Duvdptio Té dv «aio 
Gj.oAovovp£ vato tv c6 viv oUX dvoUcac , xaótac drat- 
vélv voÀuG)vtaug mapk vaUTne fjv oüx siva( pact, xal 
mÀslouc càc GupsAs(a, divoUveac vrvec0at map «Tj 
25 drtctoujévne bo' abra 7) mapk «v dxpiGox sópzio0n: 
OoxoucGov; (203) X3, 83 couc vov Éyovrac ox &voja- 
Jc Toteio0ot t xolatts epi t6)v 6oluv moa advo, 
o06' d'xroboxiad (tv c) atbelav c)» vabrk coils m)s(- 
crat, tiv cegvàyy dmspyatouévnv. — Ti 4&p oix olótv 
30 ójGv mo))oUc tv Ümó voie GopigTaie Ysvopíveov o0 
pevaxtaO£verac o08* obtu Dtxte0fvrac óx; ob cot M*yov- 
ctv, (204) à3.& cob« pv abcüiv ixavobo dyoviarko dro- 
vtÀecÓévenc, vobc Ob maiDeUsw Évfpouc DuvnüÉvcac, 
6cov Ó' aote lOuecsótwy d60u)/8naav, lv vt cai ju - 
35 at yaouotépouc Üvcac 3) mpórtpov 3joav, tiv vt JÓvmv 
xpttàe xal gup6oUAou; dxptOtctípouc tüv TÀtiGtUV 
qevevrisfvouc; Gove mó yp) tic totaütne OtatpiOTc 
xa&tugoowtiv, 47 ToUQ x£ypmpévoug aUTT, totoUtoUc 
&apacxsudistv Óuvagévne; (205) 'AJA pi)» xal xó0c 
49 tdvyreq àv ópoAop/jsauv, xt coótouc T&y vootd touc sl- 
vat voniltoj.ev éml vcacüv TOV TEXYOY xal yetpoupruiv, 
ocvyec Bv coUo amc óx olov ój.owrdrouc üpyáta« 
dXXjAot, dmobe(zmot. T5 vovuv 9ocogía qavíjct- 
v&t xai toUro guuOtUnxÓc. — (206) "Ocot vào fjytq.ovoc 
Éxuyov &XnftwoU xal voüv Éyovroc , s0psOÜsiev &v dv toic 
Aóvotc obttoc Ójolav «3 Govapav Éyovetc, Dove müotw 
svat qavtpüv Uv «Tic uUi TusÍac peceoy vixaon, 
Kaítot 5svàc Éüouc adcot; évysvopfvou xotvoO 15d 
BuergióT, c&yvixzi, Omaptdane oóx Éavtv Ono v. elc 
&0 jv Óuotótrta caóTqy xavíavnoav. — (207) "Ext xolvuv 
ópiov aUTüv oü0cl; Éavw Got, oUx àv eixeiv Éq0v mo).- 
oue t&v cUj.raiseuOÉveov, ot matüec piv Óvtso dya- 
Ofccatot civ Huxuovióv ÉBozav slvat, mpsoÓuttoo: i 
svóp.tvot mÀ£oy Óvjveyxav mpi« tà qpovety xal Aévetv 


4 


Lud 


IZOKPATOYZ O IIEPI ANTIAOZEOQZ. 


199. Ac primum quidem considerate qui oratoriam in- 
stitutionem inter nugas referant, eos nimis perspicue nuga- 
ri. Nam quanquam eam insectantur, quod nihil commodi 
afferre possit , sed fraude etillusione constet , eos tamen qui 
Dos audiunt, ubi primum ad nos accesserint , plurimum 
statim proficere volunt; (200) paucos vero dies moratos 
instructiores in dicendo et paratiores tis videri qui setate et 
usu antecedant; anno denique uno elapso omnes oratores 
esse bonos et perfectos , nihiloque deteriores eos qui ignavi 
sint, quam laboriosos , neque ineptos iis qui fortes animos 
babent. (201) Atque hec quidem exigunt , quum neqoe 
nos (alia spondere audierint, neque in ceteris artibus el 
institutionibus ejusmodi aliquid usuvenire viderint, sed ma- 
gno labore cognitiones nobis acquiri; neque omnes qsod- 
cumque discamus simili modo perficere, sed ex universis 
ludis duos aut tres ad ipsa causarum discrimina subeunda 
idoneos prodire, ceteros ex illis non idoneos et velut indo- 
ctoe discedere. (202) Atqui quomodo non stulti existiman- 
di sunt qui vim, qua in ceteris artibus haud dubie neo 
insit, eam postulare ab illa audeant, quam artem esee 
negant, et plures fructus ab ea quse ab ipsis rejicitur, per- 
cipere velint, quam ab iis quie ex confesso inter artes rela- 
tz» sunt. (203) Oportet igitur prudentes homines non in- 
constanter facere judicia de similibus causis , neque rejicere 
institationem quse idem quod plerzeque artes efficit. Qois 
enim nescit multos ex vobis, qui se sophistis in dieciplissm 
tradiderunt, neque illusos esse neque ita affectos ut bi di- 
cunt, (204) sed alios bonos causidicos evasisse , alios aliis 
docendis idoneos ; qui vero privatam vitam preetuleriat, ia 
congressibus et elegantiores esse quam antea essent, et ora- 
tionum judices consiliaríosque acutiores quam plerosque 
alioe esse factos? Itaque quomodo sc disciplina conte 
mnenda est , quz& eos qui ea utantur, tales reddere possit? 
(205) At vero etiam hoc inter omnes constet, eos in omnihas 
artibus atque opiticiis judicari absolutissimos , qui discipu- 
los quam simillimos sui artifices efficiant. Jd etiam in elo 
quenti: studium cadere videtur. (206) Qui enim sincerum 
et intelligentem magistrum nacti sunt, in orationibas tam 
similem vim habere inveniantur, ut ejusdem eos ipatitu- 
ttonis participes fuisse omnibus pateat. Et tamen si nollà 
esset communitas consuetudinis aut disciplinse , fieri noo 
poterat ut ad tantam similitudinem pervenissent. — (207) 
Preterea nemo vestrüm est qui non multos ex coadisci- 
pulis nominare possit, qui quum pueri inter cequales ineptie- 
aimi esse viderentur, adulti in judicando et dicendo eosdem 
majore intervallo anteirent , quam ab iis pueri relinqueben- 





ISOCRATIS ORATIO DE PERMUTATIONE. 


t5 Gürv ToUtuv Qv Tae, Ovre, drs)sloUnaav. 
"QOcv. udo! dy ci Yvoln vv. Émiutav Gon Dy 
Sóvautv * B5À0v Xo Óvt óv&. dv Éravtec totxícate 
ijpiovxo taie Stxvolate olac Tep it dy 7i, Üouaav Pyov- 
& v&« , XvOpeo 53 vevopusvot roóttv Üvíveyxav xal pavá)- 
latav cv qpóvnetw v6 cobc ulv bouyvpvox Uv xal 
DaOUpusc , vo0c Ob coi; r£ Tpéyuact xal olaw. aücoio 
xpoc£ystv àv voUv, — (206) "Oxrou 5b xal 9tà rà abvüiw 
imqueelac vérvovral esc Be)ouc , max oóx àv obra 
1e AxGóvrsc ài cd vny xal vora6Utsoov xal ToXÀOv TQa- 
Tudzov Éunetpov, xal «& uàv xapsQnpóva , và 9' aüxóv 
j ; XoÀ0 &y Évv vov xal agüiv aütGv xal coiv 
dQUuov Su veyxav ; 
209. OÀ póvov 9 ix coítov. d)À& xal «9v Aotrióv 
1$ elxótux, &v Áxavtto cv dvor Üauu.áosuxy cv toÀ- 
paovcory oUtux, six3j xa vagoovely tic quiooplac* pU 
vov pv sl mácac «àc modis xal «às cfyvac cibótee 
TOU; atÀÉcat; xal cate qUisroviau, dÜvoxouávac moie 
1Àv «7c ppovíosox daxnaty vaUra unis lav fyroüveat 
10 Bóvagaty. Éyetv, (310) Éreie! el cv. dv cup dtoy unl 
orex àv catv elvat qaUAov, U «t vupvacÓ0lv. xal 
fovzsuv oóx àv efr, Békvvov, c& 53 uyác ck dpotvov 
x£9uxulac «ijv evpdtev wnóiv &v voiLouct vevícta: 
exouBatotépac wairuÜs(aac xal cuyodaac t7 tpora- 
25 xoó0 c ÉrtueAelac * (211) £x 9^ el maol robo Ürtrou xal 
vob; xüva xal và mÀsiota t&v Upwv 6püvrto téxvas 
Éyovid vwas, al, cà uiv dybpeiótepa , và 6À mpaócepa,, 
vk 5i gpovuusrepa mowügt, mpl vÀv viv dvÜpirrtov 
oU uósulav olovcat cotaítny ebprio0at maibslav, fj- 
39 tt; 2v aóvolc inl tt Toto Ovrep xal «& Onola Suvn- 
Oris xpoavaetv, (212) à2À& «ocastnv dmdvrov fiudiv 
dvuy(av xace(voxaate, 6o0' 6oloríjatxv plv &v aic 
faxevépate Duxvolauw, Éxacvov c6)v. Üvvwv BEN mov vorve- 
gÜax xal qprauuerespov, abrouc 9 fuic touc Éyovrae 
35 cv qpóvaatv vusenv, fj mávcx mMdovoc dux. motoUpev, 
toÀutogt: Mytty óx o051v àv d)XvjAouc plc Emubxuruav. 
sbegryevijoaipuev. 
xaQ' Éxacvov vov ivixutov Otopoüveso dv vot, Üadpaat 
vobc pàv Afovrac moaórspov Otaxsuaévouc mpóc coUe 
40 ÜsparxaDovrag 3j viv dvüpsymuv Üvtot moe cob cU 
xotoUvtac, tic 0. doxtouc xawOougévac xal vaAawó- 


cac xal uisoupévac vic fiuetíoac Emov/uac, (214) o05" 


ix coóverv Govavcat qv&vat cov voaDs(av xal v3yv Empá- 
Asuxv. Govjv Det Govagus, 005. Ort caca. moAU Av Otlerov 

15 «jv fpstíoav qüqw 3) vy. ixslvyov. Ogs)jotuv: Gox' 
Gxtop£o zóvspov dv ctc Ouatócepoy Üaup.áaete tà nQad- 
TZtXG vk, Tol; yam tdtot vOv Ünolev évryepvopd- 
vac 9 càc d'vpiórntac và dv cao diuyato vv votoUtuv 
&vOpoyruv dvoocac. 

so — $15. "Eye 9 dv cw melo mel coóvovy etmeiv* d) 
q&p ?irv wo) May Aéro mpl civ mapk vote. matlovoi 
6joXorroupévav, Ofboxa p) vspl cv djqui6ntovul- 
vere Atopetw Oóbo. — IIaucápavoc oov. oUtoyv ér'. éxel- 
vouc tpéjouat , coUe o0 xatagpovoüvtao uév ti, quio- 


(313) *O 83 mávtov Bcóravov, 9n 
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tur. Hinc vel maxime aliquis cognoverit quam vim ha- 
beat cura et meditatio. Patet enim illos tunc ea mente esse 
us0$ , qua initio nati essent : ad virilem autem aetatem pro- 
vecti inter ipeos digressi sunt mutaveruntque ingenium illi 
dissolute et temere vivendo , hi rebus gerendis ipsisque ex- 
colendis animum applicando. (208) Quodsi nonnulli sua 
industria ad meliorem conditionem se evexerunt , quomodo 
bi duce accepto e£ seniore et multarum rerum perito , qui 
alia ab aliis addidicerit , alia ipse invenerit, et ipsi suam fa- 
cultatem non eflerant aliisque multum praestent? 

209. Nec solum vero ex his quse dixi , sed etiam ex reli- 
quis omnes jure mirentur inscitiam eorum, qui adeo temere 
eloquentiz stadium contemnant, primum si, quum omnia 
opificia et artes cura et labore comprehendi" videant , hsec 
ad ingenii culturam nullam vim habere putant ; (210) deinde 
sicorpus nollum adeo pravum esse dicunt, ut exercitatione 
et actione non melius reddatur, animose autem corporibus 
natura prestantiores nihilo fieri meliores, si instituantur et 
idoneam culturam adipiscantur ; (211) porro si, quum non- 
nullos artes invenisse videant quibus equi et canes et 
plurima animalia alia animosiora, alia mansuetiora , alia 
prudentiora reddantur, humane nature nullam hujus modi 
artem inventam credant, qua ad unum aliquid , quo etiam 
belluse educentur, possit institui, (212) tamque miseram 
nostrüm omnium conditionem judicent , ut nostra quidem 
intelligentia pleraque meliora fieri et «üliora fateantur, 
nosmetipsos autem , qui hanc cognitionem habeamus, qua 
plereque meliora reddamus, nihil posse beneflcli conferre 
ad cultum ingenii, dicere audeant. (213) Omnium autem 
maxime mirandum est quod, quum quotannis leones in 
apectaculis intueantur mansueliore erga €uretores suos 
animo quam nonnullos homines erga eos a quibus benefi- 
cia acceperunt, et ursos sese volutantes et luctantes et 
Dostra artificia imitantes , (214) ne ex his quidem exemplis 
cognoscere possunt, quantam vim cura et institutio habeat, 
basque multo facilius nostre indoli quam iliorum prodesse. 
Itaque mihi non constat , utrum quis justius miretur man- 
suetudinem qua vel in ferocissimis animalibus reperia- 
tur, an feritatem quz in animis taJium. hominum insit. 


215. De his multo plura dici possunt : at enim si nimis 
multa de iis dicam quiz apud pleroeque constant, metuo ne 
de iis quie dubitentur, ambigere videar quid dicam. His 
igitur omissis ad illes me convertam, qui queuquam elo- 
quentie studium non contemnunt, id tamen multo 
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Goyíac , TtoÀU Óà muxoótepov xacyyopoUvtue auti, xal 
p.£vagépovrao vàe Tovnolag vkc tv qacxóvtuv quy 
&tyat coptotóv, dÀo 83 «t mpavróvceov, Eri xoUc o00iy 
6v aüvGv éxs(vot; émvcuOEUovvac. (21e) 'Eyà 9' ox 
& Onip &rdvtov «iov tposotoup.évoov SóvacOat raiDeUetv 
motoU[.at xoue Aóyouc, dÀX . orig «iv Dtxalte v)v ào- 
Cav caUvay iyóveov. — Olga 0$ gagüós EibeiEaty coUe 
xatvnYopouvtac Tuuiv ToÀU «7j; dÀnOslac Oupaprrxo- 
Tac, Tjv mep PÜe)iante Duk cé)ouc dxoUga tv Aeyo- 
10 p£voy, 
217. IIp&xov uiv oov 6olouc0nt Oti civ ópedpee- 
vot xai t(voc tuyeiv BouAduevot co) Gat cteq dOuxstv * 
4v yàp taUra xaAók mepudÓnpev, duswov vvooec0s 
tà alv(ac c&c xa0* fiuiv Asyouévac, s(s dXvcis elotw 
15 eive yeuBeig, — "Eso qdv ovv fjoov?is 3) xép8ouc 9 vti 
Évsxa. qrpl mávrac mdvea mpdetevv: Eo (yàp. oízuv 
otósu. (av iriüvp(av 6906 toi, dvOpiy rote Eyyervouévzv. 
(218) Ei 53) «200 obvee Fuit, Aotnóv. dott oxéqaatat 
Tí *oítuv &v dipitv. v(yvotro $tagOe(oouct «obe vecé- 
20 pouc.  llórep" àv. fjo0stpev 6oGvcec 7) xal muvOavót.e- 
vot TtovrpoUc aürouc óvtaq xal Ooxoüvtag toiq GupetoAt- 
ctuouéyot; 5 Kal tc oUtex; dgxlv. dva(oOn xoc Gacto oóx 
&v d)vctie votxócnc Dux6oXTs mepl abtov Yeyvouivac; 
(219) 'AXÀ& jy 000" àv Oxup.ac0sipev 0052 cip peyá- 
35 Arc tÜgOtAtV totoítouc toU, GuvOvtue ditoTÉ[AmovtEG, 
G)A& roÀo &v [4&0Q.ov xataopovnfieiey xat tonüeiq.ev 
*Gv taie d)Àat, rovnplat; évóytov Óvvev. — Kol pv 
o08 el saUva mapibotuev, ypfiuacra mÀstov àv Ad6ot- 
pev ovo maids(ac mpoegvürtsg. — (220) Olpat vp 55- 
30 ToU ToUTO Y& Tdvtaq Ytyvoox£w, Óvt gooiotT, pibe 
xdAugróg dctt xal pévtovo,, j|v tí) pix OrtOv ctvEQ 
xaÀot x&ya0ot x«l ppóviot yévevtat xai mao cole 
moX tat, süDoxiAoUvtec * ol uiv q&p votoUtot ToÀo0UQ 
pracystv 77e ratislac elc Emüuplav xatitacitow, of 52 
3b Tovnpol xal coU; Tpóttpov cuvsivat Ótxvooujkévoue 
dmo:pémouct. — "flore v(c àv dv. voítot; x0 xptitrov 
dvorjattsv, oUvto ueqaony c)y Ourcpopy cv mpay- 
vtov Éyóvtov; 
231. "Icwc ouv dv cw pic taUca roAusjotuv etxety 
49 &X; toÀAot x&v dvÜpurav Oi ce dxpactac oóx ipqké— 
vouct toic Aoytauoic, dA dpt) ,savees toU gu. pépov- 
toc éml vào fjbovk, 6puinoiv. — "E69 6poloy xal 
6v d))uov o)ÀoUe xal t&v vpoanotoujévov elvat co- 
quocéiv yet cwàc c) qísty caócay, (222) 22* Gps 
45 0033 tüv totoUttov o00sic &azw. oUrtw« áxpat)c Oocts àv 
Dftoiro xal voc pan tke slvat cotoírouc * cv piv vp 
$9ovOv «Gv Oi viv dxpacíav éxs(vot; cupu.Gatvoucóv 
o0x &v Buvatro uexacy eiv, «Tj; 08 O0bne tj, Ot cl] mto- 
vnplav vvrvopávnc aórb; &v «b mAeiorov poc áxoA«U- 
bU getev, "Exttva t(vac v xoi GugÜc(pattv, xal robo mók; 
Gwaxetévouc Ad6otev àv pan cde ; dztov Y&p xal vUa 
$wOetv, — (222) IIóxepov coUo 7/9, xaxoxi0t1; óvcac xal 
TovnpoUc; Kal ci; dv, à mapk «ri, abro qicse ixl- 
ctatat, TaUva Tap' Évípou pavOdvety ntyeipioeiuv; 
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acerbius accusant, právitatesque eorum qui se sophisias 
professi aliud quid agunt, in eos transferunt, qui nihil 
commune cum íllís habent. (216) Ego vero non de omni- 
bus qui alios se posse instituere simulant, loquor, sed de 
iis qui jure hanc famam assecuti sunt. Spero autem fore 
ut , si ad finem usque me audire volueritis, perspicue osten- 


dam eos qui nos accusent , longe à vero recedere. 

217. Primum igitar definiendum est quid appetant quid- 
que consequi studeant qui injuriam nobis facere audent; 
si enim heec diligenter constituimus , accusationes , quie in 
nos conferantur, rectius perspicielis veraene sint am false. 
Ego quidem voluptatis aut lucri aut honoris causa omnes 
omnia facere dico : ultra heec nullam cupiditatem in ho- 
mines cadere video. (218) Si autem hzcita sunt, reliquum 
est ut videamus, quid horum corrumpendo adolescentes 
nobis obveniat. Num Lletabimur quum eos aut videamus 
aut audiamus pravos esse et a civibus haberi? Et quis tam 
obduratus sit qui non doleat, quando in ejusmodi crimi- 
nationem incidat? (219) At vero admiralioni non essemus 
neque magnum honorem assequeremur, si discipulos ila 
institutos dimitteremus; sed potius multo magis contemne- 
remur et odio haberemur quam ii qui ceteris improhitatis 
generibus tenentur. Ac profecto ne si quidem ista despi- 
ceremus, maximam mercedem pro institutione , quam ita 
moderaremur, acciperemus. (220) Arbitror autem id omnes 
cognoscere , pulcherrimam esse rhetori mercedem et maxi- 
mam, si quidam ex suis discipulis boni et honesti et frugi 
fiant et apud cives suos laudibus excellant. Hi epim mulios 
incitent ut ejusdem institutionis participes fieri cupiant ; 
pravi vero etiam eos qui se in eam disciplinam tradere 
cupiebant , ab illis avertunt. 1taque quis in his, quod me- 
lius sit, non cognoverit, quum res tanto intervallo distent ? 

221. Fortasse autem quispiam ad haec respondere audeat 
multos homines propter suam intemperantiam in iis, qu& 
ratio suadeat, non acquiescere , sed utilitate contempla in 
cupidines proruere. Ego quidem concedo et alios multos 
et nonnullos etiam eorum qui sophistas se profiteantur, 
hoc esse ingenio praeditos ; (222) at ne horum quidem quis- 
quam est adeo intemperans , ut etiam discipulos suos fales 
esse velit. "Voluptatibus enim quz ex incontinentia illis 
orirentur, frui non posset ; infamize vero ex illorum impro- 
bitate contracte plurima parte laboraret. Deinde quos 
tandem corrumperet, et quomodo comparatos discipulos 
reciperet ? nam haec quoque operze pretium est perquirere. 
(223) Num male jam morigeratos et depravatos? Et quis 
unquam qua domo attulerit, hec ab alio discere studeat? 
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"AXXà touc Émwouis xat Qv Emrvenbtupdcov exi- 

OuuoUvta ; ÀJ o)5' àv elc vOv totoUtoy toic xaxóv «t 
Moua 3) todcrouct OaAey 07vat coÀpatuv. 

134. "Hóé; 9 àv xdxsivo ru0olnv mapk civ qas- 

s XU dygóvcov Tooc Tide, iva moti vveiiny Éyouai mpl 

TOv ix. XuxsÁa xal 100 IIóvcou xal «àv düQuov tónww 

ÓsUo0 mÀsóvtow, (va matósuÜGgi* mórspov aütoue ol- 


ovcat axav(zovcae Dui rovrov dvüoormov évüdOs mot- . 


eicüat cJ» ops(av; AX) rxavrayoo mov doloviav 
19 tÜpot tic àv vü)v cujcrovnpeóecÓat xo auvetapaprdvew 
BouAopévew. — (235) 'AJA' Üva xaxoxpaypovsc xal av- 
xoodvyvat víveveat, mo) yoliuava csfoavtto; AX 
oGroy piv ol vuocav Üyovtto vlv vwüumv ToÀ) àv 
f3tov «à c&v d) J&6ouv 3) Boitv Évípotc 6vtoUv àv 
15 eyexé£ov abciv* £e O1 clvec dv oni movnplac dpyo- 
piov dvaJuocatev, dtov aütoic pmolv. Oomavreist &tyat 
tot00tots , óxdxav BouXn0Got; o0 v&o a0siv d2À' éme- 
yetgr.aa« qóvov B6t coq votoUtot, tüiv Épyov. (226) 'AJ)& 
rAov Brt xoà mA£ouct xat yofjaca Di00act xal mávza 
a9 ftotoUct vor. Ütovtsc aütol «e BeXctouc Yevijaes0 at xal coUe 
ivüd3e vcatÀsuovrac XoÀU gooviptotépouc slvat tiv map 
ayiatv aüroic: dg' ole dEtov Jy Éravcac toUe moAitas gr 
AoctceicOat , xal vept ToÀÀoU Toteio0at cou alriouc 1j 
XóXst tT Gone vaotne qtvouévouc.. (227) 'AXAX vàp ost 
s ttv; dvenóvex; Dyovow dax. siótec xal coUo Lévoug 
toic dguxvouuévouc xal coU; mpotatiyvae *7e Tuttle 
e0óiv xaxov érvenotuovtac, dA) ámpayuoveatároue piv 
$vrac vOv 2v «5j mo)at xal meia cry f$ovy(av &vovvac, 
pogé, ovrac 5à voy vov agloty acoi xal vo cuvovalac 
30 u&v. d)Xouov Totoupévouc, — (228) Ext 03 «à xa0' fií- 
pav süxveAMÁa vata xal xoguuovava QOvrac, xal viv Àó- 
qwv éxiÜupoUvcac o0. c&v nl voi; lOtot; cup 6oAalot; 
Arvou£veav o05à cióv JAurtoívtov cwdc, d)AX vOv rap 
vila dvOporrots sü&oxuxodvtuv, Suse vo) ubt BAaoon- 
3$ uiv xegt aücü)v xal AMéystv óc taíT2v TotoUvtat vv 
ptX£ cn, (v dv toic d-pü)ov map và Dxatov m)sovexta- 
ct, (329) Kattot c(veq àv dtx(av xal xaxiav daxoüvtes 
écvspov t&v GÓ)uov Uxjv dOsXcauv; viva 56 
Toorto0' Éwodxacty ol caca Aévovrec dvaba) opévouc 
49 xal Onaaupttojévou, v Tovroixc, dA oüx sü0Uc tT; 
qóctt vij xagoóo y oxrévous ; 
330. X«plc 8 toUttov, elrep fj Trepi robo Aóvouc Oet- 
* vwótne *ott oi, dAAorolow émibouAeUtty, mQooTixev 
Éxavxac xobe Ouvauévoue cirsiv mo)unpdyuovac xal cv- 
&& xopdvta« slvat: 70 yàp alciov dv énact vabto méQuxsv 
évepdlscÓn.. — (231) NUv. 9' sbp/joevs xai s&v dv 5 
supóvtt ToÀtcsuopévay xal civ veugTi tEvEAEUtRXÓTUV 
obe TOslotoy EntdAetay civ Aówov Totoup.évouc BeAX- 
. tlatouc óvrac civ iri «b Bua mapióvtov, Éxt 0s vv 
50 ta )axuov touc dplatous Díjtopae xal ueylavny Sotav Ja- 
Oóvcaq xslowov dya0ív alc(ouc «7, met vevevnpévouc, 
dozagévou, dnb ZoXavoc. — (232) "Exstvóc 7£ yàp Tpo- 
cv& vn T00 Ofpou xavactk oUtuc ivojotéenst xal cà 
mpdyuava Orale xal v7» mÓÀtv xavtaxeóaoev, iot 
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At modestos et bonorum stodiorum cupidos? Verum ex 
talibus ne unus quidem est qui cum iis, qui prava dicant 
aut faciant , colloqui audeat. 

224. Libenter etiam illud ab iis qui inique de nobis sen- 


tiunt , resciscam , quid de iis statuant , qui ex Sicilia et Ponto 
et aliis locis huc navibus veniunt, ut litteris instituantur. 
Num eos putant inopia pravorum hominum domi impul- 
808 iter suscipere? At ubique magna abundantia bominum 
reperiatur, qui ad malas pravasque actiones participandas 
parati sunt. — (225) At ut malefici et sycophante evadant, 
magnam pecunie vím impendunt? Sed primum qui hac 
mente sunt, multo libentius aliorum bona caperent quam 
ex suis quidquam aliis darent; praterea quinam malitice 
acquirend;e pecuniam impenderent , quum iis liceret nulla 
facta impensa esse talibus, quando voluerint? non enim di- 
scenda , sed suscipienda sunt ejusmodi facinora, (226) At 
perspicuum est eos iter suscipere et pecuniam impendere 
et omnia ista facere , quia et ipsos se putant meliores fieri , et 
magistros qui hic sint multo sapientiores esse quam suos. 
Quibus rebua par erat omnes cives gloriari traximique hu- 
jus glorise auctores facere. (217) At sunt homines adeo in- 
consulti , ut , quum sciant et hospites qui peregre veniant et 
institutionis moderatores nihil improbi agere, sed a negotiis 
urbanis alienissimos esse et quietissimos suisque rebus va- 
care et inter ipsos habere conventus, (228) praeterea parce 
et modeste vivere, et orationes querere non qui ad negotia 
transigenda pertineant , neque quie alios offendant , sed quae 
ab omnibus hominibus laudibus efferantur, tamen iis ob- 
trecfare audeant , et affirment ideo eos bic studia sequi , ut 
contra jus in judiciis causam obtineant. (229) At vero qui- 
nam injustitia et pravitate impulsi continentius ceteris vi- 
vere velint? quos unquam illi, qui bec garriunt, pravi- 
tatem suam differre et reponere , nec statiin indolem suam 
sequi viderunt? 

230. Quibus omissis, si quidem eloquentia efficitur ut qui 
eloquentes sint, aliis insidientur, necesse est omnes qui 
dicendo valeant, esse homines male actuosos et insidiato- 
res : eademenim causa in omnibus idem solet efficere. (231) 
Nunc vero inter eos qui hoc ipso tempore rempublicam 
capessant, et inter eos qui nuper vitam morte finiverunt, 
illos reperietis, qui plurimam operam eloquentie navave- 
rint, omnium optimos esse qui in suggestum ascendant ; 
praeterea veterum optimos celebratissimosque oratores inde 
a Solone plurima beneficia in rempublicam contulisse. (232) 
Solon enim rector populi electus eas leges tulit et ita res 
ordinavit civitatemque composuit , ut etiam nunc illius con. 
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£c xal vüv. dyamüata. cv Bvbxnsty cy Gr ixstvoo 
GuvtaÜeicav* uevk 5À caUta KAewü£vnc ixxscov. ix 
"7s ROÀetG Urb cv tupdvvov, ÀAÓvw Ts(Gae toUG "Ajs- 
qixTuóvas Onveicat civ ToU ÜsoU yonpdtov abt, tóv 
p ve OTjpkov xavíjyaye xal coUe vupivyouc dbéOaAe x«l vv 
Üvnpsokpaxav dxslvny xavíavioe , «1v altiav voi, "EX- 
ng tGv peylovov &yalGv vevopévnv* — (233) ert 01 
vo9ttp OeuiotoxA s fyspov dv v oM xà TIepoi- 
xip vevójstvoc , guj.OouAsóca vote mpoyóvote fiiv ix- 

10 ÀAvxetv. «Jv xOXty (8 (c &v olóov! dyévevo veiaat ul 
qoo tà) Àót Otevexcv ;) elc voUT. aotü)v v& mod vuota 
mpojyaYev, Gov OAtqac fjufpac dvdcvaro vevóus- 
vot ttoÀbv yoóvov Osarózat «í)v "EXXxjvoov xavíotroav 
(2234) có. BÀ vesutaiov TlepoOs, xol Ongayoybe Ov 

15 4ya00c xal five dowroc obvuc éxósunae vv Ow 
xal toig lepoic xal voi; dvaüjuaa: xal «oig dots 
&nxact, doc! Éct xal vv vou elaagixvoupévou, sls ao- 
^) voplzety p. uóvov doystw dE(av elvat sv *EXMj- 
vay , à)ÀX xal t&v d)X)uov &xdyvov, xal mo06 toUtot 

20 tis tjv dxgóroAtw oüx iAdtro  uuplov taÀdvtwv &vij- 
veyxt. (235) Kal coüteyv c6v. dvÓpiv t&v trata 
Drrpataqévov obelc Avo Tp£Xmasv, d))& vocoUto 
p.Àoy cv &))wv mpocícqov aüroig vóv voUv, ce 
Zóhov plv tüv Érck doguotiov Ex n, xal vaítov Éoys 

25 *)v énovuglav, cy vov dvuatouévny xal xpwop£vny 
vxo Opiv, IIepuxMi, 53 Ouoiv &y£vexo gant, Ava- 
Cayópou ct toU KAatouevíou xal Adpunvoc, toU xxv 
éxsivov tbv ypóvov gpovuuoracou Ootavtos elvat tv 
morc, — (236) "Dio" ix clvov dv tt ópiv cagéatepov 

30 émiOe(Geuev óg oUy al Ouvdpuet, al vv Aóyuv xaxo- 
vQdyuovxc xoüc dvpimouc votoUctv; dÀÀ' ol cotauTaY 
qucotv Éyovvec, olav sp Ó xacT/Yopoc, Tovnpoto olp.at 
xal oig Aóyot, xal voie modvyuxot q(pukevot BurceAoU- 
ctv. 

3& — 237. "Egc 53 BetEat xol cónouq iv ol, dteovty Üsitv 
toi, BouAou£vot; tobc ToÀurpdvIsovac xal roue cato ai- 
víatc évóyouc Ovvac Bc oUxot oic aogia taie Extpípouctw. 
"Ev 4&p vai cavíow vai; ónó cv doyóvtov ixtiüs- 
pévat; dvavxatóy égvw, dv giày cato mo vOv Ocop.ote- 

49 t&v djupotépoue dveivat, coUe «e viv TOv dOtxoüvcao 
xal touc GuxopavtoUytac, dv 3 vaio vov Évütxa voUq vt 
XxaxoupyoUvrae xol vobc voUTow, ipsc rUrrac, dv Ób vaiie 
tó)v recvapdxovca  toUc c' iy toic (Blow rpdy act á9t- 
xoUvtae xal vobc 3, Suelos éyxaAcüvrac: (23s) dv oc 

4s voUtov uv xal voüc voUroU qXouc cÜpotr! &y dv moÀ- 
Aui iyyeqpapqaévouc, ép 63 xal vou; mpl c3» abviv 
&pot &tacoi6dv dvcaq o08" dv p coívmv évóvzac, GÀX 
obvw TX Tol fuac aüroUg OtoxoUvrac (oce (unoiv 
8sio0at cà)v dyovoy civ vxo' Ópiv. (259) Katxot coc 

po pv. év cai moayvuate(au caítat, Ovcac uit dxoAa- 
Grex (vrac pofre mepl GÀÀmv mplittv tonoeplav aloy pv 
qevyevnpsévouc T&ic oüx éxawvelaÜat mpocjxet aov. 7) 
xpivza0at; O5Àov v&o Ott cotaUva coc cuvóvrac mat- 
GUopev, old. rep aOrol suy dvop.ev émtereUovcec. 
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stitutio magno In pretio habeatur; postea Clisthenes urbe 
pulsus a tyrannis, ubi Amphictyonibus eloquentia persuasit 
ut ex dei thesauris pecuniam sibi mutuo darent, et reipu- 
blicze administrationem popularem restituit, et tyrannos ex- 
pulit, et libertatem populo reddidit, qua impetrata maxima 
commoda in Graecos reduudarunt; — (233) post hunc The- 
mistocles dux bello Persico creatus majoribus nostris 
urbis relinquendee auctor (quod quis persuasisset , nisi qui 
eloquentia multum valeret?) eo usque illorum potentiam 
&uxit, ut, quum paucis diebus urbe sua privati fuissent, 
diuturno tempore Graecorum domini fierent; (234) postre- 
mo vero Pericles et rector populi bonus et optimus orator 
urbem delubris et donariis et ceteris omnibusadeo exorna- 
vit, ut advente eliam nunc eam, qu& non modo Grsecis, sed 
ceteris omnibus imperet, dignam habeant; et preeteres in 
arce non minus decem millia talentorum reposuit. — (235) 
Atque horum virorum , qui tantas res gesserent, nemo di- 
cendi facultatem neglexit, ad quam tanto potius ceteris api- 
mum applicuerunt, ut Solon unus e septem sophistis voca- 
retur, idque nomen adipisceretur, quod nunc quidem dede- 
cori habetur et inter vos reprobatur, Pericles autem disci- 
pulus duorum fuerit sophistarum, Anaxagorse Clazomenii el 
Damonis , qui ilio tempore civium sapientissimus esse vide- 
batur. (236) Itaque quomodo quis vobis evidentius oelen- 
derit eloquentiee facultate homines non fieri maleficos? At 
vero qui ingenio sunt similes accusaLori meo, pravis opinor 
el orationibus et actionibus nullo non tempore utuntur. 
237. Possum vero etiam indicare loca, quibus videre 
licet volentibus eos qui a se nihil non aversentur iisque 
criminibus teneantur, quze hi in sophistas conferunt.  lilis 
enim tabulis, quie a magistralibus exponuntur, necesse est 
iis quae & thesmothetis proponuntur utrosque contineri , et 
insidiatores reipublicze etsycopbantas ; tum tabulis undecim- 
virorum facinorosos borumque duces; deinde tabulis qua- 
dregintavirorum eos qui in privatis negotiis deliquerint ie- 
justeve accusaverint : (238) quibus plerisque vos hunc 
ipsum et hujus necessarios inscriptos reperiatis, me vero 
eosque qui in iisdem studiis versentur, ne in una quidem 
nolatos , sed ita nostra negotia curantes, ut nihil nobis opus 
sit contenlionibus que apud vos disceptantur. (239) At 
vero qui neque his actionibus occupentur neque dissolute 
vivant neque ullam aliam turpitudinem suscipiant, quo- 
modo lios non potius laudari convenit quam accusari? Per- 


spicuum est enim familiares nostros nos eadem docere quze 
ipsi exerceamus. 
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$0. "Ext o(vuv veo9to0e. capéattoov ix «iv fnfhj- 
etotat usJOOvrtov. óc, óppo) toU OuagOelostv cob vam 
víoox, icpív. — El áp xt totoUvov. éxovoüpatv, oüx. àv 
Avcluagoc 7|v 6 Aumodputvos brio aüviv o00* dos oü- 
pódie tüv totoUtuv, d) coc matípac àv buplics «5v 
ewwovtuv fjuiv xal coUe olxs(ouc dyavaxcoüvraq xal 
vptgopfvouc xal Scy Cnroüvrac map fius Aau6d- 
vv, — (241) Nüv 9 éxelvot. «iv auviatülat tolo vaidae 
fox abriv, xal a p*jrva. 5i8dant, xal ya(pouctv 6nó- 
19 vttv Ópsjatv aUtoUe uus0" fiiov fiepedovvas , ot à cuxo- 
ivrat Dix 6a)Oou0t xxl mpdypara mapíyouctw fiv, 
e &v 3j0tov (Sot moJÀobc x&v voActov 91a90gi- 
Qouévouc xal xovnpoUe Ytyvotávouc; laaot vp alic ab- 
TOÀ iy uiv «oi; cotoUtot; ÓuvactsUovtag, óxb Oà civ 
5 xay xdvatóv xal vouv. £yxóvvov droAvjévouc, 6xd- 
Try lapÓGew. — (242) "Quc0' obvot uiv cwppovovotv 
dvaipelv (n roUvts c &xdaac cà roviórac Durrpióde, dv 
ale kyoUvcut BeXsfouc qevopévous y«Oururcípouc lascóa: 
vaic aUchiv rrovnolate xai euxopaveiau , óc 53 pos- 
30 3put. tdvavtia. toot; Wpártstv, xal vaUta vonltetv 
that x Ouova. cow Emm otupdi coy ol dv vod vou blica 
puora. toÀsuoUvra«. 
942. "Arorov OÉ ct rug dveo memovOdk: slpiiosrut ydp, 
el xal vtvec Aarv. &pevdboAov elval t qrjoovctv, "OXM- 
A5 Tw yly qàp Tpóvepov ÜAeyov ic T0ÀÀ0t tiv xaAGy xd- 
Tiliiv dvBoGv Busjysuauévot «Ti quiocop(ac rpxgórspov 
pk aüvhw Éyoucv vüv Ó' oUtux ivapysie óneÜnoa 
100c Aóyouc dens touc slpnp£vouc xal üt oavspoUc, 
&sv' oüórlc d'rvostv tox Boxet càv Sóvapuv. abc, ood 
X xruytyvooxsty Hiuiov dx Ovxoüs(potev coUe patnytds, 
0). xexovü£vat votoUrov oU8lv olov airoUc OM vu mpó- 
Ttpov jrtoueny* — (244) 22? el Bet cde abet xal co 
Viv Éy 3 Butvola. iot xapsaenxóc , fyyoUpua mdyeaq obe 
queris Gtexexpdvouc Exiuporcoxoe Érovcaq coU Qpo- 
5 Viv 6) xal Mvetv, abvobc plv die)ety coótuv, tobc udv 
bi Gatuulav, cob 5i xata uust.pogévouc c3y qUaty cy 
avté, voc 8 Oi dX cvs Tpopdcste ( mau mAmÓsic 
S elei), — (45) m obc BÀ cobc xoXÀ3yv éripé)euxy Ttotou- 
pévouc xal tuysiv BovAoufvouc Óv tle émiüunlav abrol 
€ xabeosül , Suaxóuoe Épety xol QnAetumsiv xai vic jvu- 
(Ms vtrapayiéves; Buxaioüat xal memovüÉvat Tuon- 
x/jcwr «oic épüev xiva Xp dv vw; abro érsvexeiv 
atlay Éyox XperwOsotépav raócrC; (246) otvwec ua- 
xapitovat pv xa (nAoUGt coUe xaÀ5x y prodat 7i AóYo 
€ Grouéyouc , Emvrutiior BÀ 8v vawrípov Toig TUX Ely 
TIUS Xe ttis BovAogévou. — Kal toig plv Osoic 
ojlele lov Boci, oüx. àv cütatro. justa [4v aUtüe 
Bivactat Mytty, el 83 uj, vob maiDac xal touc olxs(ou 
TR mÜToU- — (247) roUc 8 móvto xoi QUiocopía coUro 
o xatepyáaaaÓat zetptévouc, Ó mzpk civ Üsi)v abrol 
t Aa6slv, oó0fv oact «Gv Dedvetoy Tpávcetv, 
4 lvíovt pdv óc EEnmocenpévoy xod T£Qevaxipévoy 
FpogkotoUvvat xaraytAdy aüTv, ómóray Bi tU/GGt, 
yttaba) ovt iq W&pl TÀsovexteiv Suvauévoyy. xobo 30- 
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240. Manifestius etiam ex iis quse diciuri sumus intelli- 
gelis quam longe ab eo absimus, ut adolescentes corrum- 
pamus. Nam si tale quid faceremus, non Lysimachus is esset 
qui eo nomine doleret, neque quisquam ejusdem conditionis, 
sed patres discipulorum nostrorum e£ propinquos nobis 
infensos v ideretis, et diem dicere, idque agere ut poenam de 
nobis sumerent. (241) Nunc vero illi filios curse nostrse per- 
mittunt, pecuniamque pendunt, gaudentque si eos nobiscum 
versari vident; sycophantze autem calumniantur, nobisque 
negotia exhibent, quibus quinam libentius multos cives cor- 
ruptos et depravatos videant? Sciunt enim se inter tales cives 
imperium obtinere; a bonis bonestisque et cordatis viris 
autem pessumdari, si depreheasisint. (242) Itaque hi pru- 
denter agunt, si omnia ejusmodi studia delere studeant, 
quibus cives meliores factos suis pravitatibus et preestigiis 
minus opportunos fore credant : vos autem quie his contraria 
sunt ea facere decet, et illa studia censere optima, quibus 
hos potissimum adversari videatis. 

243. Absurdum quid mihi accidit ; dicetur enim, etiam si 
qui me valde mobilem esse afürmaturi sint. Paullo ante enim 
dicebam multos bonos honestosque viros falsis de eloquen- 
tiz studio opinionibus ductos ei dieciplinee infensiores esse ; 
nunc vero tam perspicua et evidentia omnibus verba quae 
feci esse censeo, ut nemo vim illius ignorare posse mihi 
videatur, neque nos eo nomine accusare, quod discipulos 
corrumpamus , neque eo animi affectu esse, quem paullo 
ante in iis reprehendebam. — (244) At si vera dicere eaque 
quie menti met obversantur, profiteri licet , omnes qui am- 
bitione ducantur, cupidos esse et sapientiae et eloquentiae 
arbitror, negligere vero has artes partim socordia , pàr- 
tim diftidentia virium suarum, partim aliis de CAUSIS , qua- 
rum numerus magnus est, (245) eosque qui in illis artibus 
multam operam ponant eaque quem ipsi cupiant, consequi 
studeant , moleste ferre et invidia persequi, et animo in eos 
esee perturbato, in similique versari conditione atqne aman- 
tes. Quse enim hac crímipatio decentior iis inferatur? (246) 
qui quanquam beatos przdicant iisque invident qui recte 
uti oratione possunt, adolescentes tamen accusant, qui hunc 
honorem sectentur. Atque nemo est qui hoc votis sibi non 
potissimum a diis precetur, ut ipse dicendo valeat; sin mi- 
nus, ut filii el necessarii; — (247) qui vero labore et studio 
id impetrare nituntur, quod ipsi a diis accipere volunt, nihil 
quod debeant facere aiunt , sed interdum se eos ut deceptos 
et illusos deridere simulant ; postquam vero adolescentes 
quod quirunt assecuti sunt, mutata sententia tanquam 


injusta lucra parare sibi possint loquuntur. (248) Et con- 
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oue wotoUvrat, — (245) Kal eupjGoUAot; uv, &cav xlv- 
Suvóc tt; xavaAdÓr clv mÓÀw, Toi; dputa Tol tüv 
moa udkoov Afouct, coUTotc y püivtat , xal Tpdttoucty 

€ «t àv. ol cotoUcot mapatvéao nt mol 8À robo Éoyov 

b stotoupávouc Gro, yonalpouc abrouc dv cote xatpolc toic 
totoUtote 1T] xoÀst tapacy|couct, BAacynpaiv oloveat 
4gfivat* xal O6ato jv xat toic dou, £y Opot, àv 
dua0(av óvstb(zouct, vobc 0 ix mavróc vpónou rxoüv- 
786 tv vócov vautnv Ütaguyety Aotdopoüvtts ótaceAo0U- 
10 Gtv.. (349) *O 9' ob jóvov xapay?ic anjsetóv dovty, d3À& 
xal tfc Tepl vob Osobc OAtyoplac cv pv yo ILeo 
pav «v OsGv vop.Ü,ouctv. elvat, xol cÀy óÀw ópiss 
xa0' Éxaatov tbv £viavtüv Üuclav adc, totovuévnv, vobe 

UE Y. Sovdputux $c f$ 0s5« Éyex uexaoy tiv. BouAouévouc 
I6 óc X&X0oU mpdypatoc ériÜup.oUvcac Duagüelpso0a( ac. 
' — (250) *O 5à mdvtov Ottvora rov, 8c | Rpoxplvautv p3v àv 
tv Voy axouBatovépav elvat coU sépare oütw 5i 
T'yvooxovesc ámob£yovrat pov cobc vuj.vatop.dvouc 
Tv qiÀocosoUvtty, — Kaltot m6 oóx. dAoyov vobc voU 
20 gauAoTÉoo) m. Totouu.évouc Tv impf exawety pu.3- 
ov 3 ToU toU enovbotorépou, xal va Uca Távttov eloó- 
ttov Ótà qs£v süet(av augAatoc obóiv Tuorott c)v TOÀ 
t&v Évov(quov Épyov Ownpatapávny, &k 6l opóvnat 
dvbphc eüDaikoveo tá voy xal palatny vv "EXaytowv 

25 TÓÀsuv vfvouévnv; 

351. IIoÀo 9* dv ci Éyot r)elouc coítev dvavtuocet, 
cuvayaysiv cov dxjalóvtov ct u)ov dyyo xa toU 
XxatpoU ToU Tapóvvoc u3) gpovrióvmuv* intl xol cdÀe 
mtl xiv aücG)v toutov dvsovw sinsiv, — Dips vào «t 

30 cive; t0JÀÀ yojuata capk tv mpoyóvov vapaAa6óv- 
ttc 7j uv m0) (enbtv des Xp*ieuxot , 1oU« 8à moAÍtae 
66plzouv xal coUc vs Taiba xol tc Yuvaixac alcyó- 
vouv, Éaxty Gate àv coUe altouc coU mAoUcou uépsyao0at 
toÀwjosuv, dXX oüx àv aütobc touc dLapaptivovtus 

35 xoAatstv deuocsu ; (252) «( 9 el cwecónTopagsiv j.a00v- 
t£  Ttpóc idv voUc moAeplouc i3) y pivto vate Eme as, 
éxaváatacty 5$ movoavtt, moX)obe t&v To)tcv Óta- 
qUslpauv, 3| xal tuxtsüstv xal ra yxpatiatety x, otovc" 
dowva. xatosuÜÉvesc caiv uv d'rivov diuAolsy, vob D 

40 Gxavriovrae vUzTotsV, tc oóx &v coítuv touc uiv Biba- 
GxdAouc ératvéatu , voe O8 xaxióc y oup£vouc ole Ega- 
00v dox tsiveutv ; (253) ObxoUv yp) xal ep v&v JAóvov 
v)y aüvv Dusty Dutvotxv fjv £o xol pl xiv dÀQwv, 
xai uo Tspl cv Ójiolov cdvavcla qvyvooxsw, tnl 

45 Tto totoUco p&iyi.a Óugtutvox,  qaivecOat Svexetgévouc, 
Ó mávtwov tv divóvvow. dv. «Tj cv dvüpdrmuv qUcst 
TÀ(otov dya08v alciv devi, "oic piv. yàp dot, 
oic Éyopav, rtp. f8v, xo mpórepov eirov, o08ly tv 
dJ«ov Gov. Buapépouav, d)À& moXAGv xal c vdyet 

60 xal «7j bum xol vat, dat eonoplatc xavabeíovrpot 
tuy &vopav vesc: (254) évvevoyvou 9' ápiv coU ma(Oetv 
dix Aou; xal ÜnAoUv mwobc fiui, aüroUc mspi v àv 
BouAnGg.tv, o0. uóvov toU Onpuobox Civ dm rmpv, 
d))& xal cuvsAüóveto mou, ixicapev xal vojsouc e0£- 
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siliariis quidem, quando periculum urbem invaserit, iis vtm. 
tur, qui optime pro rerum conditione verba faciant , exse- 
quunturque quod illi tales suaserint ; eos autem qui sedulo id 
quaerunt, ut utiles se reipublice ejusmodi temporibus exbi- 
beant , calumniandos esse putant. Ac Thebanis quidem aliis. 
que hostibus ignorantiam exprobrant; qui vero omni modo 
hoc probrum fugere student, eis conviciantur. (249) Qmod 
vero non solum perturbationis indicium est ; sed etiam con- 
temptus deorum , Suadam upam dearum esso existimant, 
civitatemque quotannis sacra ei facere vident ; qui vero illios 
facultatis , quam dea babet , participes fieri volant, eos tas- 
quam prave rei desiderio impulsos corrumpi dicunt. (250) 
Quod autem omnium insulsissimum est, animam quidem 
corpori praeferunt; hac tamen sententia imbuti eos laudant 
potius qui vires corporis exercent quam qui philosopbantur. 
Itaque quomodo non abeurdum est, qui deterioris rei curam 
suscipiant, eos magis laudari quam qui melius stadium se- 
quantur, et illud quidem quum nemo ignoret bono corporis 
habitu nullam egregiam rem a civitate unquam patratam 
esse, prudentia vero humana urbem: beatissimam maxi- 
mamque inter Greecos factam eese? 

251. Ac multo plura quae ita inter se pugnent, aliquis 
colligat, qui zetate me valentior sit minusque praesentis tem- 
poris rationem habeat : quanquam hsec etiam de his ipsis 
dicere licet. Age enim si qui magnis opibus a majoribus 
hereditate acceptis civitati nihil prodessent , cives vexarent, 
liberis et mulieribus vim inferrent, num quis diritiarem 
auctores vituperaret nec delinquentes ipsos pcena vellet af- 
fici? (252) Quid si qui armis pugnare docti in hostes scien 
tía non uterentur, sed seditione facta multos cives perime- 
reat , aut etiam pugilatu et pancratio optime eruditi certa- 
minibus neglectis obvios ferirent , quis horum magistros nea 
laudaret , ipsos vero arte sua male utentes occideret? (253) 
Itaque etiam de eloquentia idem sentire oportet quod de 
reliquis artibus , neque contraria de similibus judicare, ne- 
que illam disciplinam videri segre ferre, qua omnium qwe 
natura bumana continentur plurima bona redundarunt. Ce- 
teris enim facultatibus quas habemus, id quod jam ante 
dicebam , nihil a reliquis animalibus differimus , sed a mollis 
celeritate, viribus, aliis virtutibus superamur ; (254) innata 
autem nobis persuadendi invicem facultate declarandique 
quid velimus, non modo a vita animalium recessimus, sed 
in unum locum congregati urbes condidimus et leges tuli- 
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piüa. xol efyvac eÜpopsv, xal cysBov Éxavia xà Ov 
fiiov pen vm péva: Aóvroc fjuiv &ovw 6 ov xa xaoxsud- 
cuc. (st) Obxoc yàp mpl xiv Óuxalev xal civ doGxuv 
xal «&v xav xal civ alay pov évop.olécnssv, (v u3) 
s Aurea évrwov oóx dv oloíz' Jputv olxtv uec! dUofv 
TOUT xul ToUc xaxoUc dlsAévyopuv xal cobc d'yatoc 
Í * Ot coUrou toU, t' dvoftouc Tai5s0o- 
ptv xal coUe Spovipous Soxi&topev* t0 Y&p Aévetv óx, 
ài o0 gpovelv sU uéyviwgTOv Gyuutlov TotoUpieUa , xal 
1o loc dÀzOh xal vóntukoc xal B(xatoc Vuyic ^ dyaO7ic 
xai fwrtze &lówA dv devi. — (256) Mex& coUtou xal vgl 
ti dugu en tnlguov devilópua0a xal mpl viov dyvo- 
ouu£vorv axoroup.s0a* xaie ykp m(ccectv aie toUc dÀ- 
lou; Myovtie m&(0optev, vai, abvaiq vaUtate BouAsuó— 
15 tv yootusÜx , xal Pnropixoue [aiv xaAoUjsev tobo dv 
1$ xXoj0et Aévety Buvagfvouc , &ó6oUAouc Ob vouilop.ev 
dcs &v abtol obo abrobc dourva sapi xiv mpavyud- 
Tuy BureyOG)w. — (257) Ei 9$ Oei euXa 69v mel cic 
Oovdusox, raUTTC elmtiv, oU0iv viv qpov(j.ox; mpatto- 
3 uivuv sópfop.sv dióqwe vuyvóp.evov, dÀÀk xol tí 
lrpoy xal cüjv Duxvonjudvov. &mdvtwv. fyytuóva Aóvov 
Órra, xal puova. y owpévouc aUti) coUe Asis tov vov 
loves. — "Qv o05iy évüu. Ost; Auclpay oc xamayyopsiv 
Év)wmos cv ÉmtÜuphoUvttv cotoUroU TodYjuaTos, 
2$ 0000Twv T0 mÀT/0oC xal truxoUtuv t5 uíyrÜoc dya- 
9v altov Éoxtv. 

258. Kal «(. Get «oUtou Oaupadietv, Oxou xol TOv 
Ttf tc loibac axouBatóvrwv Éviol rw; 6uoluxc fAac- 
9nik0Uc1 Tepl vüyv AOYtov tiv xotviv xal viv ypnotjv 

9) 20 ol gauAdractot tiov dvÜpormov, ox dyvooüvttc t)jv 
Wivauty adcü)v, o08* Urt cdytov! àv obzot cobe y popé- 
WX exps)ziaattv, dXÀ' Pmiovese, sv voUtouc Ota64A- 
leni, vobe aüriov dvrikotépouc moujostv. — (259) IIeol 
v Suvnfüs(nv ja£v &v. lowc ra Aey O7 vat soXD Txpótepov 

8 'xétvor regt ftiv, o03écepov 9' oly.at Deiv, 000" Gpoto 
Yipveaat moie Orto coU qOóvou BugOnpu£vot;, ode d£- 

Y 1obc unalv qulv xaxóv cob cuvóvttc Épyatopévouc, 

9 Ecépov sbspyecetv Ouvapévous. — O0 uiv dO 
Exod v& uvncO jsopat mspl abrüv, u.d)nota. plv Un 

& Xixcivot epi fiiv, Érxetü" Ürwc àv Opusic capíattpov 
tiboci; cÀv Sóvapav abcioy obtw Ouxénots vo0e íxd- 
Crouc fuv (barre Oixoióv davi, (260) rob; 5b coUo; 
o2 xai voco ztotíGw qavspdv, Órt xspl touc ToÀttuxoUG 
Viyouc fissis óvcec , obe ixeivol qaatv slvet qUrmey Oj- 

& MoVXc, ToÀU TpaÓteQot vuYgdvonuev aütüv Ovceq: ol 
Viv vào de( «t mpl fjv qAaUpov Aévouctw, éyà O' 

&v sÜxotat co1UTov, d) crai; dAnüslatc ypfjco- 

Bat xepl aüciDv. — (201) "HyoUpuot yàp xal cobc dv voie 
lpwrtuxoiq Àóvot, OuvacreUovtag xal coüc Tepi TY 
$6 detooAov(av xai c3 qeepievolav. xal cà roux Uta tv 
Ba Onécuv Buxtp(6ovcac o0 Bdmrev d))' Oxpeatv 
Té, Guvóvrae, dÀdero uiv Qv ÜmtogvoUvtut, mÀslo 
Ü v voie dote Doxotaw. (252) Oi pv q&p T2si- 
vt soy dyÜpormov Onctvioaow dOolsoylav xal pt- 
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mus et artes invenimus; atque omnia fere qu: a nobis 
excogitata sunt, oratio ea est quae comparavit. (255) Hxc 
enim qua justa essent et injusta, qua honesta et turpia, 
legibus sancivit, quibus non constitutis una babifare non 
possemus : hac etiam malos arguimus et laudamus bo- 
nos; hac imperitos educamus et explorasmus sapientes, 
nam si quis dicat ut oportet, sapientie maximum indicium 
judicamus, et oratio vera et :&equa et justa animi boni et sin- 
ceri imago est. (256) Orationis ope etiam de controversis 
disputamus , et de incognitis inqoirimus : argumentis enim 
quibus dicendo aliis persuademus , iisdem consultantes ipsi 
utimur; et eloquentes quidem vocamus qui pro concione 
dicere possunt; bene consultos autem appellamus qui apud 
se optime de rebus gerendis disputant. (257) Quodsi 
summatim de bac facultate dicendum est, nihil prudenter 
factum sine oratione transactum cognoscemus, sed etoperum 
et consiliorum omnium ducem orationem esse , eaque pru- 
dentissimos quosque maxime uti. Quarum rerum Lysi- 
machus nulla ratione habita eos accusare ausus est, qui 
hanc artem consequi student, qu:e tot tantorumque bono- 
rum effectrix est. 

258. Et quid opus est hoc mirari, ubi etiam nonnulli 
eorum qui in controversiis versantur, similiter orationes 
communes et utiles ut stultissimi hominum calumniantur, 
quanquam neque earum vim ignorant, neque iis eloquentes 
maxime juvari, sed quod sperant eloquentia contempta suam 
artem factum iri honoratiorem. (259) De quibus acerbius 
fortasse disserere possim quam illi de nobis; neutrum vero 
faciendum esse neque imitandos invidia corruptos neque 
reprehendendos censeo, qui quum mali nihil discipulis suis 
inferant, minus iis quam ceteri prodesse poesunt. Pauca 
tamen de iis recordabor, eam potissimum ob causam, quod 
etiam illi de nobis idem fecerunt, deinde ut vos facultate 
eorum manifestius cognita de utrisque ita statuatis ut par 
est; (260) preeterea ut hoc quoque planum faciam, in oratio- 
nibus publicis versantes, quibus illi odia excitari dicunt, 
multo nos ipeis esse suaviores. Illi enim quum semper 
iniqui quld de nobis profiteantur, ego nihil tale dicam, sed 
vera de iis narrabo. (261) Existimo enim et eos qui in con- 
troversis orationibus dominantur atque in astrologia et geo- 
metria et ejusmodi disciplinis versantur, non nocere , sed 
prodesse auditoribus, minus quidem quam polliceantur, plus 
tamen quam aliis videantur. (262) Plurimi enim homines 
has disciplinas nugas esse et minutias credunt: earum 








xpooylxv slvat và votiUra cÀv pa8npgdruv: odObv 
qo a0v&iv oUc! dri vOv lOlov oUv' El vv xotwü eivat 
Xeriauxov, àXÀ' o00" dv rai, tsve(atg obdÉva ypóvov &p.- 
p.ívetv oic tv. alóvrov ik co uve cà Bio mapa- 


g xoAovOsiy wes aic rpdkeaty érmagióvei, dX" Fio mav- 


jo 9C «€. énmvoüveeo abc)v dÀn07, Mysw. 


vímaciy slvat cv dyayxa(ov. — (2e3) "Ey 9' o0" 
oUtux oívt vóppo routov. Prvoxa. mel abviov, à)" ot 
«€ vogiCovrec univ ypnolpmy elvat cv madbe(av vaó- 
vnv mpi, Tàc modit, ÓpUGk pot DoxoUct vtywboxsty, 
Ai «0Ucro Ó' 
oj 6poAovoUp.svov adtüv abt «bv Aóyov sTpnxa , 6uóvt 
"kel vaUta ck paputa cv ouetv o0blv ópolav Éget 
toig &AÀow ol, DiBxoxópusÓn, — (204) Tà piv yàp 2 
tÓt' deAeiv fiue mépuxsv, Üvav AdÓmysv aütiv «àv 
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&v süspyerjotus , my cobc dvesüUev C7» mponpnpévous, 
«obe 9 qavOdvovrac Óvivnat repli vào «Xv maprrto)o- 
qUav xol cy áxpl6ttav «Ti; dovpoloyias xal vsepatplac 
&vivol6ovtec, (265) xal Suoxatap.aticot, modyuactv 
dvavxatóp.tvot mpoaéy ew vov voUv, Ext Ol cuveOu ópuevot 
Aévety xoi oveiv érl voie Aevopfvoie xal Oeuxvuuívou, 
xai gj xez)avngévny Éyety cl Dutvoiav, dv coton, 
vuuvacOtves; xol mapoLuvüÉvrsc Düov xai Odctov và 
etoudatórtox xal mÀ£ovog diu «iv mpaypdtov dixo- 
fy aO xal avOdvew Bovavras. (256) Dvocopíav piv 
ov o)x oljuat Beiv pogarvopsósty ty. inSlv ev ci ma- 
póvvt poft poc «b Aévetv woes mobc T0 mpávrttv dyps- 
ÀoUcav, Yupivaalav uéveot t7 uy? xal mapaoxsudy 
qUiocoplac xaAG c)v OtatoiOy «dv vouritay, dvbpi- 
xoxtépav dv $j« ol aide v voti; S19aoxodalot; totoov- 
vat , «& 8à m)siova napanAnolav: (257) xal y&p ixelvv 
oi mol cv yoapquatocv xol cÀv govcocv xol cv 
d)Ony xatSelav Buxrovnüéves mpbc plv x6 BéAttov sl- 
msiv 9) BouA«ógacÜn: mspl cGv mpaYudtov oUbspulav 
vw AauÓdvouctw émÜbostv, aüvol 5' abrGv süpa0t- 
ctepot yéyvoveas  mpóc và uallo xal croubaiteoa 
"iv piaÜmudcwv. — (369) Awxcpljat piv. 00v Ttepl cà 
vouibs(u, taUtac ypóvov vv cuj bouAsóoata" Rv. coi 
veertápow, UJ) pévrot xspubsiv c)v qiow cv abTüv 


ao Atraoxeevsuüeioay érÀ coívot;, i». dfoxsÜiacavy ci 


tobc Aóyouc vobc tv TaÀcud)v copurtüjv, dv 6 uiv d— 
mtpoy cb mo; Éonssv slvat 6v Óvtev, "Epie- 
SoxXrc $& vévtaon, xal veixoc xal piMav dv abtos, 
"cov 8* o0 nsi tousv, "AXxisalov 53 500 udva., ITao- 
pev(9re Sà xaÀ MéAco Év, l'opy(ac 93 ravteAsx, o- 
6v. — (269) "Hyoüpaut vào cà piv xotaóvac mepretoAo- 
qia« ópolac elvat cate Üxuparcorovat , maie o0ólv plv 
&9Aoócat, , 0nb 5 x&v dvo/cev mepiorá to vrrvou£- 
vatc , Osiv Ob toc mooUpyou ct Totetv fouAou£vouc xal 
tv JAóvwv toc pralouc xal tiv mpdbsny tke unbiv 
T9bc tbv B(ov ospoócac dvatpsiv iE &macüv cüv ta- 
apio, 

270. IIepl jiv oóv toítow dzóyon pot t0. vüv elvat 
vaUv elowxévat xal auuaGsGouAtuxévac: vepl 8à coglac 
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enim nihil neque ad rem privatam neque publicam esse 

conducibile, neque in memoria discentium ullo tempore 

insidere, quia neque vitam sequantur, neque rebus gerendis 

prosint, sed prorsus ex numero rerum necessariarum re- 

cedere. (263) De quibus ego neque sic neque multo secus 

statuo : sed qui hanc institutionem ad res gerendas inutilem 

esse censent , recte mibi judicare videntur, quique eam lau. 

dant vera dicere. Propterea vero hzc minus inler ipt 

consentanea dixl, quia etiam hee disciplinze alienam ab iis 

indolem habent, quibus erudimur. (264) Ceters enim 

tunc nobis utilitatem afferre solent , quum earum cognitione 

imboti sumus : hte vero nihil beneficii iis preestant qui eas 

perfectissime acquisiverint, nisi qui victum inde querere 
instituerint; discentes vero juvant. Nam subtili studio et 
cura astrologise et geometric ducti, (265) abstrusioribusque 
disciplinis mentem adbibere coacti, preeterea consueti dicere 
et laborare in praeceptis et probationibus, pratereasque men- 

tem habere haudquaquam vagabundam : bis igitur rebus 

exercitati et excitati facilius et celerius utillores et nobi- 

liores disciplinas percipere e£ discere possunt. (266) Phi- 

losophiam quidem non censeo eam appellandam, quse pre- 
senti tempore neque ad dicendum neque ad agendum prosit ; 
exercitationem tamen et preeparationem philosophisze vooo 
talem institutionem, robustiorem quidem illam , quam qua 
pueri in ludis exercentur, similem tamen in plurimis. (267) 
Eliam ii qui grammatice et musice et reliquee puerili 
institutioni Yacant, ut eloquentius dicant aut de rebus ac 
curatius constituant, nihil inde incrementi capiunt; ad 
majores tamen et nobiliores disciplinas aptiores fiunt. (268) 
Itaque ut breve tempus huic institutioni insumant, auctor 
sum adolescentibus ; eosdem tamen moneo ne illa ingeniam 
suum exarescere neque ad fabulas veterum sophistarum 
allidere sinant, quorum alius infinitum esse numerum rerum 
dixit, Empedocles quattuor elementa et discordiam concor- 
diamque inter ea constituit, Ion haud plora tribus, Alcmieon 
duo sola, Parmenides et Melissus unum, Gorgias omnino 
nullum. (269) Existimo enim bujusmodi nugae similes 
esse praestigiis miraculosis, quee quanquam nihil proeunt, 
tamen ab imperitorum corona cinguntur; qui vero aliquid 
frugi praestare velint, eos oportere et orationes inanes, et 
actiones quibus nihil commodi in vitam emanet , ex omni- 
bus studiis ejicere. 


270. Atque de his quidem rebus bsc mihi sufüicit pro 
teropore et dixisse et suasisse. De Sophize autem et Philo- 
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xii qU.ogop(ac toic pàv vsol duy «tvi d'eviliopévots 
oUx àv ápp.óoste A£vsiv Tcsok viov Óvop.d tuv toUtuy (Éax: 
q3o dd1pix mdoatc vais pa(uacslan), dot 9 Ere 
xal xolvouat Tol vGv Totobtov xal tjv xaAXouuévnv 

5 óxd cwv qUocop(av o)x slvat onpl, posit cv St- 
xzíex àv vopttopévny 6o(cat xal $nAi)ant mpbc Opi. 
(11) 'AxAd 86 voc Toy dvo vtywogxtov Teol aütiv. 
"ExnàJ) và oüx Éveavw dv «ij qíott cj t&v dvüpeymow 
inoriuny AaGstv 3|v Épovesc &v elDtigav Ó cx mpaxcíov 

I0 J| axcíov éat(v, dx v&)v Aotroiv aoqobe plv voro cobc 
vui, Oósate éxttu py dvety x, él c0 moÀU coU eA clotou 
buvauvouc , ooaó-pouc 6à tob iv todrow Durtolbovrac 

lE v váy voto afspovrat ev ouróeny gpóvnmw. — (273) 
'À 0 dosi civ Evento ov raícov Dyovea «v Sova- 

I5 utv, Eye). plv alraiv, óxvi) Bà )£vttv- oUcw) ydo dac 
099002 xal ta pd8oLa xal x0AU «Tc x&v di)unv dpsatista 
Oavolac, ive qoboUpuai p; cv dpg3» abtiv dxou- 
e1vtt Üopu6ou xal oz, &xav dp mArjants t5 Duuxov- 
pov. "Opusc 83 xalxso obcvu. Dtexeluevos énvystpiow 
*0 OureyOvat mepl aociov* aleyivouat vo el cut Bozo 
debux; órip vpex; xal pixpoo (ou mgooibóvat «Xv d- 
Ajónaw. — (272) Adopt ' 6pjiiov 3 mpoxaccacrvoivat pov 
toautay pavíav, &x do' éy6 xwÜvveiev tot óuny 
àv Jóyouc slxsiv. dvavclouc cae Op.erépote yvexatte, el 
55 j| xal xoi; xpostonpévot; dxoAou0ouc aótoUe ivutzov 
&lvat, xal c&c diroSel Lew; GinOeis xal cagsis Quy Drew 
Uxip aüv&w, — (274) "Hxoüpat 91 cotaíenv piv. 1£yvo, 
frt; tolg xaxbx, TaQuxósty doev]v évepyáaaw àv xal 
$xavogóvre, oUct toóttpoy oUte vüv oüDegíav slvai, 
30 tox t€ tàc Órrocy éste rotoupsévouc £pl aüxü)v mpótt- 
pov dxipétv xot. eaí0t00at AnpoUvtac, molv sÜpsÜzval 
twa xaidslav couxczv, (278) o9 uv dA aütoUe Y a6- 
tijv BeAlouc &v. ivvtaOat xal xÀ£ovoc dE(ouc, el tpe 
tt v0 Myetv €) quiot(juo Dtacsüstsv, xal coU ma(Oet 
W Ovvacüq. cob dxoUovzag dpacüsiv, xal phe coó vote 
vi Àsovezlac ériüutsioatev, u3) vri Üno «v dvoituv 
vottonévnc , d) cT, óc dÀnOOc viv Sovapav taítay 
éfesenc. (s) Kal c400' &x oUtw Tíouxe, vuybox 
da: inest. — Iporrov piv q&p 6 Mew 3 4pdotw 
40 &poztpoututvoc Aóyouc dilouc éxalvou xal vtgie oóx E- 
evty Ürox; xov/etrat các rxo0éati, dO(xouc 7) uxo 1) 
Xtpl tiov lB(ov cup ÓoAa(ov, dJAÀ psyáAac xa xag 
xal gurvÜpeyTtouc xal vpl ví)v. xotvüov sparytdeeuov* p3) 
Thp tovaicae sÜp(sxmy oó8lv Durmpdkecat viv Dsóvrtv, 
& (m) "Exstca. cióv modEtuv «àv cuvtttvoucv Tpbc viv 
Uxóüsctv id Eerat cde mprmwDtotícao xal udinota 
Cuugepoógue 6 ÓÀ «àc votaóvac auvsOizópuavoc Üstopstv 
xal Goxttetv o6 uóvov sol cv dvactioxa Aóyov, à 
at tepl tàc dac mpdEei cv abc) iEec caícov 50- 
W vautv, 6200" Gp cb Atty 60 xal c0 gpovriv mapaye- 
vísetat coi qriogópto xai quiottpuac Trpoc voc Aóyoue 
baxeukévots, — (279) Kal yv 009 6 me(0stv ctc Bou. 
lóutvoc disease: «Tj, dort, d)Àk oír punta 
zpocíEex Ov vouv, Ürwx; Ódtay óc nu uuotá toy )dyye- 
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sopbise nominibus non conveniat dicere qui aliis de rebus 
disputant (sunt enim aliena omnibus contentionibus) ; mihi 
vero qui his de rebus in judicium vocatus sum philoeophiam- 
que eam esse nego, quie vulgo hoc nomine appellatur, eam 
definire vobisque declarare convenit, quae jure philosophia 
habeatur. (271) Simplex autem mea sententia est. Quia 
enim in natura humana non inest eam acquirere cognitionem, 
qua instructi sciamus quid faciendum aut dicendum sit, 
ex reliquis Sophos (saptentes) eos esse censeo , qui sua sen- 
tentia plerumque optimum quidque assequi possunt ; philo- 
sophos autem qui in his rebus versantur, quibus celerrime 
talem scientiam acquirant. (272) Quse autem studia eam vim 
habeant , quum dicere possim , declarare vereor ; adeo enia 
nimia sunt et: mira et à mente plerorumque abhorrentia , 
ut metuam ne initio eorum audito tumultu et clamore totum 
judicium impleatis. Verumtamen, quanquam ista mea 
conditio est, de iis disserere tentabo; pudet enim si qui- 
busdam senectuti mes brevique vite metuens veritaten. 
prodidisse videar. (273) Obsecro vero vos, ne mihi istam 
insaniam imputetis , ut in judicium vocatus verba eloquac 
vestris sententiis contraria, nisi iis quse antea dicta sunt, 
consentanea putarem et argumenta eorum vera et evidentia 
habere existimarem. | (274) Puto vero talem artem, quee 
male a natura institutis virtutem afferat et justitiam , neque 
olim ullam fuisse neque nunc ullam eese, eosque qui ista 
polliceantur, prius desituros a nugisque ceseaturos quam ta- 
lis disciplina inveniatur; (275) verumtamen eos centeo 
meliores fleri et digniores, si ad dicendum studio ducantur 
eoque incumbant , ut auditoribus persuadere possint , atque 
prseterea alios antevertere cupiant non illo quidem modo, 
quo imperitis admirationi sint, sed quo ro vera aliis sint su- 
periores. (276) Atque hsec ita comparata esse , celeriter me 
ostensurum esse puto. Primum qui dicere aut scribere 
aggreditur orationes laude et honore dignas, fieri non potest 
ut materiam injustam aut tenuem aut de privatis negotiis 
repelitam sumat, sed magnificam et honestam et generi 
humano utilem et de rebus ad omnes communiter pertinen- 
tibus. Quam sí non invenerit, nihil quod e re sit perficiet. 
(277) Deinde rerum quse cum argumento connexse sint , ho- 
nestissimas utilissimasque eliget ; qui tales dispicere et per- 
pendere consuevit, non solum orationi instanti, sed etiam 
quod ad alias res pertinet eandem facultatem relinebit, ut 
uDa et bene dicere et sapere iis contingat, qui philosophice 
et studiose in eloquentiam incumbant. (278) At vero qui 
aliis. persuadere cupit, virtutem non vili pendet, sed ad 
illad potissimum animum advertet, ut apud cives suos 
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vat zapk coi, GupmoAvttuopdvot,. — Tig qp ox olbs , smquissimam sestimationem obtineat, Quis enim nescit etiem 


xal touc Aóyouc dÀvüsatéoouc DoxoUvrac sivat touc Uno 
TG)v £u Otaxeusdvoyv Aeyouévouc 3j obe Ono civ Bta6s- 
OX u£vow, xal và miovet uitov Guvapávac vào Ex coU 
& Bou veyevniévas 3) tc 6nb «00 Xóvou mexopioufévac; 
Qa0' &ow dv vic éppwpuvearápo Eriüup melüstv robe 
dxojovrae, togoUt qAAov dexísst xaAbc xdyaOx; 
elvat xol mapk voi voAÍrate sbDoxiusiv. — (279) Kol 
pmnSelc 6puv olé£a0w «oUc udàv dÓOouc Kraveac yervooxstw 
10 Gov Éyet for) slc vo mel0stv «b vot; xp(vovatw. do£- 
Gxety, touc à mpl cv ouiocoptav Óvrac uóvouc d'rvotty 
v t7j« süvolac OUvaptv* moÀU q&p dxpibÉacepov cv 
&))u xal vaUv' laact, (280) xal mpbc tootow, Uri cà 
p.v sixóva xal và cexpojpx xol müv c0 vv TovtG 
15 si3oq xoUto póvov. copeAsi vo uá£poc, ig' $ &v abcoov E- 
xacrov voy fr0v, xb Bi Doxeiv slvat xov xdya00v 
o0 j.0vov «v Àovov TiatOtEoov Éxolnsev, dJÀ& xal cà 
Tpáisw ToU cv TowrUtnv 3ótav Éyovvos ivttpocfpac 
xatéavnatv, Urip oU exoudaccíov dati coi «0 opovoUot 
29 Boy 1 T&pl xiv dOXuov. &rdvctov. 

281. 'Tó «olvuv vel tjv mAsovet(av, 6 Ouay epfavacov 
3v xv bnOÉvcov * el pév vt, UxoXYapódvtt voUc éxocct- 
poUvrac 3| mapaAoydopévouc 3| xaxóv ct srotoUvrae mÀ0- 
vsxtetv, oUx. OpOGic Prvwxev * oüb£vec vào iv Éravit 0 

25 Bí uàXAov datroUvrat vüiv Totoítov, o08' dv mXMontv 
droplatc elolv, o09" Exovaiouatóvtpov Qaiotv, 009 OXox, 
dO) wocepot xu vou Oves * (282) x 9) 9E xal.vüv mAov 
Éyety f;peio0ai xol mAsovexvjoetw vouitetw mapk. piv 
tO ÜsG)v voUc sücsÓsotdtouc xal voUc Tspl c7jv Üspa.- 

30 me(av 3v éxs(voov. ÉrtpeAeotd touc Üvcac, mapà 08 cv 
&vÜperwv obs dora mpbc voírouc pO" àv àv olxovt 
xai amoÀtreUgvtat Otaxeusévouc xai cobc  BeAvlacouc 
eüroUc sivat Doxoüvrac. (393) Kal vaUta xal vag 
dAvfe(at; oUtux Dret, xal auppíptt cbv rpórtov voUtov 

85 AéyseÓo« mpl abvó)v, émel vüv y' obteq dvfatpamtat 
xai Guyx£gutat v0) vóv xatà c] nOÀtw, Gov. o00) 
toic óvóp.aatv. Éviol wee Ext y plovvas xac qiatv, à) 
pxvagéoouctv dm vüv xa)Motuv mpaypaeov. inl cà 
qauAórava Tüv émtnbeugdtow. — (294) Tou pév vt 

40 BxojkoAoyuop.évouc xo axcvmtetv xal uigueio0at Ovva.- 
Mévou; süquriq xaÀoU0t, mpocTixov Tic Tpocwyoplae 
tüUTT tuyydvttv toU; dotaa mobc dpeviv mepuxozac: 
toUc à cai; xaxonDslau; xal vaic xaxoupy(at; 4 poué- 
vouc , xal [txp& plv. Aapg6ávovrac, Tovnpkv 5à Bobav 

45 xcupvouc , T)sovexceiv vopltouctv, dÀÀ' o0 coUe 6ow- 
«vou xat Otxatovd touc, ot zrtpl r&v dyaovd))" ob tov 
xax vÀ£ov&xtoUGi: (285) couc Óà vó)v pv. dva xalov 
du.£oU vrac, vic 5b ci)v tau gopiatü)v vepatoAoylac 
&yaxmüvi:xe quiocoptiv Qaotv, GpseXícavteg Tobc à 

50 «otaUta. uxvOdvovrac xal peAexiovrag &E Qv xal «bv (tov 
olxov xal tk xotvk tk «Xi tÓAete xaAG« Otoujoouctv, 
Qvo Évexa xal rovncéov xal qiogogrcíov xol rdvta 
apaxcéoy dat(v. Ag Qv Üjsie ToAbv 7j9n ypovov dms- 
)jaóvtce touc vttotépou, , dxoOsyópevot oüe Aóvoue T&v 


orationes veriores videri, quae ab bominibus integrae fame 
habeantur, quam quee ab illis qui male audiant , et argumes- 
tationes plus valere quee ex vita repetantur, quam que 
verbis suppeditantur? Itaque quanto quie evidentius au 
ditoribus persuadere cupiat, tanto magis operam dabit ut 
bonus landatusque vir sit. (279) Ac nemo vestrüm potet, 
quum ceferi omnes intelligant quantam vim ad persuaden- 
dum illud babeat, ut placeamus judicibus, philosophie 
studiosos solos ignorare benevolentizte momentum : id quod 
aliis multo certius sciunt, (280) ac prseterea probabilia el 
conjecturas et omne argumentorum genus eo usque tantum 
commodi aliquid afferre, quo eorum quodque dicatur; 
existimatione autem bona et honesta non solum orationem 
probabiliorem reddi, sed actiones etiam ejus qui tali fama 
fruatur, honestiores fieri : qua de re prudentibus hominibus. 
magis laborandum est quam de rebus omnibus. 

281. Quod igitur ad studium prestandi aliis pertinet, 
quod difficillimum dictorum erat , jam dictum est : si quis 
existimat, qui alios fraudent aut decipiant aut mali quid 
faciant, eos praestare ceteris, nse is recte non judicat ; nu lli 
enim per totam vitam talibus inferiores sunt , neque pluri 
bus necessitatibus urgentur, neque contemptius vivunt, aul 
omnino infeliciore conditione utuntur. (282) Existiman- 
dum est vero et nunc plurimum habere et in posterum & 
diis accepturos esse eos qui maxima pietate excellant 
maximaque cura illos colant; ab hominibus vero, qui 
maxima benevolenlia erga eos sunt quibuscum habitent 
unamque urbem incolant, et qui ipsi optimi esse videsn- 
(283) Qua quum re vera ila sese babeant, hoc quo 
que modo de iis loqui conducit, praesertim quum nunc 
multa in republica perversa sint et confusa , adeo ut quidam 
ne nominibus quidem, quibus par est, utantur, sed ea à 
pulcherrimis institutis ad turpissima studia transferaat. 
(284) Scurras enim et cavillatores et. mimos ingeniosoe 
vocant, quum eos qui maxime ad virtatem nati sint, hanc 


tur. 


appellationem obtinere deceat ; eos autem qui vitiis male- 
ficiisque dediti parva quidem emolumenta assequuntur, at 
malam famam incurrunt, aliia preestare putant , non inte- 
gerrimos justissimosque, qui bonitate, non improbitate aliis 
antecellunt; (285) qui necessaria negligunt, at veterum 
sophistarum przestigiis delectantur, eos philosophari dicunt, 
contemptis iis qui ea et discunt et exercent, quibus el 
suam domum et rempublicam bene administraturi sint, 
quarum rerum causa et laborandum et philosophandum et 
unum quodque agendum est. A quibus vos jam dudam 
adolescentes avertitis, dum eorum sermonibus , qui banc 
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bubeévrer t)y votxótny xeiielav. — (a0) Kot ydp 
vt xixoUíxats toU plv éruuuctdtouc aütuv dv mÓ- 
vot, xal cuvoug(oats xal DaOupluw, xal maiiurie chr 
fjxíay Duiqewy, dyssifcavvag 00 cxoucaQstv Üxox, 

& lovem Be)clouc , «obe 3à yalpu cv gi lyovtas dv 
vourüTai, dxoÀac(aig fpupeUttv, dv alc mpótsoov o00" 
àv olxécne àxtsoc)e od0slc éco mosv- (287) ol piv v&o 
aitov ixi cj," Evveaxgoóvou qyóyouctv olvov, oi 8^ dv 
voi; xamAetote Tivouctv, Éxepot 5 dv «oic axipagelow 
1o xobrüoumt, XoAAol 0 dv toic viv aUÀz1pU5wv Óibaoxa- 
Alo; BrtolGouci. — Kol vobo pv dri cauta npotoé- 
xovtu, oUdrlg Tumor tUv x(btoÜnt qacxóvtov tT 
fjaxlac tait £l 6j eladorevev* figi 8À xax ma- 
péyouetw, ol dEtov jv, sl xal jonSevbc dO ov, coucou vt 
i5 ydo Éyity, Óxi cobc ouvóvrac vü)v votoUTwv Érverótu- 
géruv dxoroémopsy. — (296) OUrw O9 davi Ducptve 
éxuci T0 tiov cuxopavtüv vÉvoc , Govt voto pv Àvo- 
Uévos clxost xal cptáxovra viv tà q.i odoae xal 
càv É)Xcv olxov auvavatorjostv o0y Ur àv émv)oisetav, 
19 d))À xe cuv aípovct «ai daorciate abcuv, tobc 5 sis 
t)y abriiv maiDe(av 6ttoOv &vallaxovtae Otagüelosctal 


gactv. *Qv c(vec àv dàouórepov Éyowv c) alviav 


vajcny; (28e) ofcvvec dv canit piv taie dxpatis Ovrsc 
Ümptibov càc f6ovac, dv aic oí mÀriotot «Y cnAtxoU- 
15 tuy ud)tcv" aóróov émiüvjoUatw, étbv O' advo, paOu- 
uti» xliv Daravwopévot;, el)ovro Tovtiv ypfjkaca 
ttiéeavrec, dor 9 dx mralBurv £EeAnAu0ócec Ervcav à 
zoo «àv TosaÓutépov o)x laacy, (290) 8cxt óst cov 
ópÜG; xal xoeróvtwc tpoectióta v7e fiaxlac xal xaX3v 
3» dpy]jv x09 Biou rotoUp.tvov abtoU mpótsoov 3| v&)v abtoU 
zonjsxoüat e) dr datav, xol i) aneóbetw nod. Cn 
tüv Écfpurv dpyety olv àv «Tc a6100. Duavolag A6 
X» ixwraricoven, un) obro yalotw. unob uva 
9oovttv éxl xoig dDX ow, dyatolc &x« énl vois év $7] quy 
3! cy motOelav Ep(vrvopévoi. — Kaítot «obe votouto 
Voywuio xsy onévouc tí o0x ératvsiaÜat 93) uaDXov 
) Vérestot, xol vopitectat feAc(ovouc etvat xat ow- 
Qpovectditouc cv fxuotév; 
3931, Gaupdlgo Ó' Gaot obe pdv oae Ottvobc Ovtao 
40 tlitely eüBatpsov(zouctv óc dvatioU xal xaoU mod vu.a toe 
aUco, cuu Ge nxótoc , toUc 03 votoUtouc vevéaOat fou- 
lou£vouc AotBopoUGtv é)e do(xou xal xaxoU mai3sUp.a.- 
*« imOupoUvrae. — Kaltot vl «Ov Ucet xav Over 
sry xavsovaxo0bv aloypov 3| xaxóv dattv; obbiv q&o 
& thofconsy cotoUtov, dÀAX Év vs oic dÜXotc énatvotpuev 
tub taie qiorovíats cat, aócov dyaOÓv v xv/cac0at 
buvrüévcac Xov 3) cob; mapk 0v mpoyóvov maoa- 
labóvtac , eixórox; *. (292) aupipépet ko énx( «€ xv dÀ- 
Mey áxávtov, xal Xov irl cv Aóvuv, pO) Tic 
w türuy(ac dÀAk «ke Emuue)alag sóBoxiuelv. — OE piv 
T&o qiatt xa c5, Betvol vevóusvot Aévetv o0. mto2c tO 
Bztorov dto Éxouctw, d)X Üruc àv coy ctv, obto 
Xgo9at vot; Aóvow sloactww * ol 5Àà guocopla xci 
lows viv Sovapiy. Taócnv. Aa6óvvec , oüBlv doxé£- 
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institutionem calumniantur, aures preebetis. — (286) Quo 
jam effecistis ut modestissimi eorum in compotationibus 
et conviviis et lascivia et lusibus setatem agant, nulla babita 
ratione ut meliores fiant, quique deteriore indole sint , ut 
in hac lascivia totos dies consumant, in qua prius ne ser- 
vus quidem probus versari ausus est. — (287) Atque non- 
nulli eorum ad Enneacrunum vinum refrigerant , alii in 
cauponis potant, alii in lustris alea ludunt, multi in tibi- 
cinarum ludis commorantur. Atque eos qui ad banc in- 
continentiam impellunt, nemo unquam eorum qui hanc se - 
tetatem curare dicunt, apud vos accusavit; nobis Yero ne- 
gotia exhibent, quos, si nullam aliam ob causam, certe hujus 
rei gratiam inire decuit, quod auditores nostros ab his 
Studiis avertimus. | (288) Adeo enim omnibus iniquum est 
sycopbantarum genus, ut eos qui viginti vel triginta mi- 
nis mulieres, quse reliquam rem familiarem consumpturse 
sint, emunt, nullo modo objurgent, sed hac profusione 
leetentur, dum eos qui nonnibil in suam educationem im- 
pendant, corrumpi dicunt. Quorum quibus iniquius illud 
crimen objiciatur? (289) qui hac tetate , qua plerique volu- 
ptates quam maxime appelunt , eas spernunt et, quum nulla 
impensa facta genio indulgere liceat , laborare cum dispen- 
dio malunt, et nuper e pueris egressi cognoverunt quie 
multi seniorum ignorant , (290) oportere eum qui recte et 
decore etatem suam instituerit pulchrumque vitse funda- 
mentum jecerit , se prius quam sua curare, neque festinare 
neque querere ut aliis imperet, priusquam suee mentis 
rectorem invenerit, neque tam gaudere et exsultare reliquis 
bonis quam íis qua educatione in animo oriuntur. Jam 
qui hac mente sint, quomodo non potius sunt laudandi 
quam vitaperandi, sequaliamque optimi prudentissimique 
babendi? 

291. Miror autem quod nonnulli eos qui natura elo- 
quentes sint, beatos prsedicant , quod egregia et praeclara 
res iis contigerit; at illos qui idem student impetrare, 
conviciis lacessunt , quasi iniquam et pravam institutionem 
appetant. At vero quidnam quod natura sua inter bona 
referendum est , sí cura comparetur, turpe aut pravum sit? 
hihi] enim tale reperiemus; sed in aliis quidem eos lauda. 
mus, qui industria sua potius bonum aliquod efficere pos- 
sunt quam qui a majoribus acceperunt ; idque merito : (292) 
expedit enim in ceteris omnibus et maxime in orationibus 
non fortunam propitiam , sed curam laudari. Qui enim na- 
tura et fortuna eloquentes facti sunt, non optima queque 
sibi proponunt , sed ut natura comparati sunt , ita eloquen- 
tia uti solent; qui vero philosophando et meditando eandem 
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Ttc Aévovtsc , fjtvov eol vá; mpdkeu, mA pueAoU0w. 
(393) *Qio0* Gao idv BouXec0a: Ttpoo/jxet ToÀÀoUe si- 
vat touc 1x. xaibslac Otwvobc elmstv. ytyrvopévouc, p.a- 
Awva Ó' 6piv: xal yàp atol mpo£gete xal Otapépeve 
b t&v d)X«ov o0 vac epi àv mÓÀeuov Éxtuselaus , 008. 
&xt xaX)ucra xol reUecÓe xal patata. quAdTTETE ToUQ 
vót.ouc oc Opriv ol mpóvovot xavéAvrtov, 33À& xoutot, oto- 
vt fj quate fj x&v dvOpurmov viv. dXuov Cpwv, xol 10 
qvos 15 v&)v "EJ)djvov «&v Bap6dov, (294) «à xat 19x 
10 tv opóvnciv xal npóc voüc Aóvouc dpttvov. TerauóeU- 
6Oat cov dQXuov, "Dooxe mávtorv àv cup.óaí» 6ewóratov, 
&l xoc BouAopáévouc toi, aütoi Toutotc Ütveyxelv tv 
SÀoctorcv, olanso Opi; &ndvctuv, OurpüslpscOnt dn- 
qisuiae , xol robo «yj muids(q caíto ypopudvouc, Tc 
16 Opceie fiytpóveo vayí£vnoOs , cujimopl civt ttpiódA orte. 
296. Xp) vào [58 10010 AavOdvety Gulic , Gvt máv- 
vv tv Ouvapsévtov Aet 3) maiDeUstv fj TÓC fiv 
Soxst yeyeviiaüat QiBdoxaloe. — Elxótex* xal ko d01a 
ufvioca. ciüsiaav a)c)y 6o5ot tol; cv OUvapuv caítry 
20 Éyouci, xal vupvácix m)sigra xol mavroDamurata 
^. qupéyoucay toi, dywvltscOat mpononjfvou, xal rescl 
tic Tota Ucac Yutvdteotat BouAopévou , lt 53 c) dp.- 
metolav, fjmeo u.d)tova mowt Bovaaünt Mystv, dv0EvOc 
mávrac AempÓdvovrae* (296) mpóc 5à coUrot, xal cv 
25 tic quvT xotvóvrra xal uatotórota xal «Xv d)Ànv 
eüvpaTsA(nv xal quioAoylav o0 pixphv. SiyoUvrat cup4- 
6a éc0at u£poc poc vv vàv Aóvov matbs(av * os olx 
áS(xw Ónolap6avoustw &ravvac touc Aévew. Ovrao 
BevvoUs tic RÓAsox elvat paxnrde. — (207) Exontiv' oov 
30 y tavrénaow J| xataqÉAaotov vc O6bne tatc 
QAaUoóv ct xavayervoxety, Tfjv Ojceio Éysce mao «oi 
"EJ T0A5 jov 3) "và tap Gpiv * o05lv ykp d22' 
$ qavtpói, Op) aüTGv lotos. xavtlnptauévot cv 
vouxützy dBulav, (295) xal vtrotnxótt, Üpotov (arto 
35 &v el. AcxsBatgóviot toU ck epi vov mOsuov daxoUv- 
v& UnpioUy émtystpoity, 7?) Gerralol maok cv in- 
msüsty usAevovtov Bü Aapgódvey dioiv.— "Ynio 
Qv quÀAaxtéov dctv, Ürwe ponSlv cotoorov. iapaprá- 
csGÜs mpl ópie aütoUc , [i798 Tw totfoouc ToUíjcsts 
4u touc Jóyouc toUg tv xatryopoUvtuv c7, mÓÀsto, jj 
Xouc T&v ématvoUvtow. — (299) Oluat 0' bp, oóx 
dvosiy Ótt x&v "EJXvfjvenv of piv 8uoxólee poc Oi 
Éyouctw, ol 9 dx olóves ud)usta quiet xal tàc 
Enos 7; owTnplàg dv Ópiv Éyouct, — Kal qaa ol 
45 pv totoUrot uóvay slvat vaítay TOÀ, c; Ó' d)Dae 
xoa, xat Ouxaloc àv adc)» daro cr;  EJAdboc mpoc- 
aYoptóscÓnt xal Oik vo uívsOoc xal Ou và; &ümoplac 
tke dv0év5s coi, dAXotc yvrvopévas xal pt)uoca Duk cov 
«pómow Gv évotxoüvvow * (soo) oüDfvac ykp cive 
60 tpaorépouc o05& xotor£pouc o05' ol olxetórspov dv tte 
*óv &mavta Blov cuvBavplipewv. — OUco 58 ueqdAatg 
ygavtat Taie ímep6oAai,, dov' o00à cout! ÓxvoUot AÉ- 
q8tv, e fiDbvov. àv óx' dvbpoc "AOnvaloo Cnpuoüeiev 3) 
Bi «zc Ér£pov Gia dtRto« £0 Rá0ouv. Ot bb cauta uiv 
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vim obtinuerunt, bi quum nihil inconsiderate dicant , mi. 
nus in rebus ipsis falluntur. (293) Itaque omnibus optan- 
dum est ut multi institutione eloquentes fiant, maxime 
vobis; etenim ipsi prrestantiores et excellentiores ceteris 
estis , non bellicis studiis, neque optima reipublicse admini- 
stratione, neque legum observantia , quas a majoribus acce- 
pistis, sed his rebus quibus bumana natura reliquis pre- 
stat animantibus et Grzeci barbaris, (294) quod et ad sapien- 
tíam et eloquentiam ceteris rectius instituimini. Itaque 
omnium gravissimum accideret, si eos qui hie ipsis 
virtutibus inter eequales excellere cupiunt quibus vos inler 
universos, corrumpi judicaretis , eosque qui bac institutione 
utantur, cujus vos duces facti estis , calamitate aliqua im- 
plicaretis. 

295. Oportet enim ne hoc quidem vos fogere , omnium 
qui dicere aut educare possint, urbem nostram videri ma- 
gistram fuisse. Merito : etenim maxima preemia eam iis 
proposuisse vident, qui banc vim assecuti sunt, et exercita- 
tiones plurimas ac maxime varias exhibere iis qui eemolari 
et in causis orandis exerceri volunt ; praeterea experientiam, 
qua plurimum valet ad eloquentiam, inde acquiri; (296) 
ad bsec etiam pronunciationis communem usum et moderse 
tionem et reliquos lepores et meditandi industriam non pervi 
momenti esse ad eloquentiam censent. ltaque non injuria 
omnes eloquentes urbis nostrse esee discipulos putant. (297) 
Videte igitur ne prorsus ridiculum sit absurdi quid de bac 
fama decernere, quam vos apud Grecos multo magi 
quam ego apud vos obtinetis. Nihil enim aliud nisi contra 
vosmetipsos talem injuriam constitueritis, (298) neque 
dissimile feceritis ac si Lacedsemonii militiae studiosos 
mulctarent, aut Thessali ab iis qui equitandi studio ducen- 
tur, puenas repeterent, Quare cavendum est ne quid hu- 
jusmodi in vos delinquatis, neque veriores eorum orationes 
reddatis qui urbem vituperant, quam qui laudant. (299) 
Existimo autem vos non ignorare Grzecorum alios vobis 
infensos esse, alios quammaxime vobis favere ac salutis 
spem in vobis reponere. Atque hi quidem solam banc 
dicunt urbem esse, reliquas vicos et merito hanc Graeco- 
rum astu appellari et propter magnitudinem et commoda 
quie inde in reliquos redundent, ac maxime propter cultam 
incolentium ; (300) nullos enim humaniores aut affabiliores 
esse, neque quibuscum quis lubentius totam eetalem degat. 
Adeo vero laudibus immodici sunt, ut ne illud quidem 
dicere vereantur, libentius se ab Atheniensi viro pubiri quam 
aliorum immanitate beneficio affici velle. Illi contra bec 
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Ouxeupouct, Dukuovtte Ó& vc viv Guxopavtüv Tixpó- 
vqrac xal xaxompaylac GXnc v7 mÓÀtte éx, diiixrou 
xai yalemzic oUca» xavrnyopoUctw. (sor) "Eavv 00V 
Üuacruy voUv Pyóvvuv tobc hiv tüv TotoUtwv Aóvtov 
 altíouc vtvvopévouc dxoxcelvstv óc eva)» alegovnv 
vj móÀst mepttotoUvrac , toUc 03 vü)v ina(wov vOv A«- 
qouívov mepl aüTTe uípoc tt cup bad oudvouc vuslv 
uiXov 1 toc dOXn các vobc dv toi, attpavícaw &yaoot 
vaxivrac* (302) coo Y&p xaJ Gobav ixs(vv xvoyge- 
(ow tj XÓlet Tuyqdvouct xai pov áppotroucav. 
[Ieph plv 4&o Àj» t&v awpidvorv &ov(av ToXobc touc 
dygurOntoUvtac Dpopav, vspt 06 Xv maisalav Kmavcso 
&y fiui, Rporceóevy mtpoxplvsuxv. X p) 9b coUe xal coco 
loyü sata: Guvata£vouc voüc dv oic votoutot; t&v Épyov 
5 jtap£oovtac , dv ole fj roue eüOoxiuust , vtjavvac gal- 
violat, xol i3, oUovepaic Pyetw, tn5' dvavcla coto dA - 
lo; "EXXnat qtrvesoxttv sspl abt. — (308) 2v ópitv 
39v xuxov. dji£Amotv, àÀÀ& cocoUtov Ürnpapríxart 
19) Gugupépovroc , &o9" jotov Éyexs Ot obe &xoüevs xa- 
3 xk 3j BU oc Emutvaloüs, xal Onuoruuerípous slvai 
wuílere vobc c O0 quosigÜat cv móÀlw Or mo)v 
altos; Ávvac, 3| cob Éxavrac ole mer motdxacty c) 
BaxriÓat mobc aür)w mxtmouxótac. (304) "Hv oov 
Owgoovits , t7, uiv tapay7Ti maóctoüs vaUtnc, oUy 
15 oícw 9* dersp vv ol piàv vpayrétc ol O* GAeyopu óta- 
xtíctoÜe poc tjv qiocopiav, d) ümoAaÓóvtee xdÀ- 
Aetoy slvat xal GmouSaiótatov cv Ümterosupid tov 
tÀv OK quy? éxtdietav, mporpéievs civ. vewréoov 
to)c Biov (xavbv xsxTupidvouc xal cyoXjv d'ttw. Buva- 
3o pávouc ài cy) Teaióe(av xal clyv daxote t)jv totaótay, 
(o5) xal vobc jiàv Ttovetv. d0£lovcac xal mapaoxsudtetv 
€9c aütobc y onalp.ouc tT, tot xpi 000 ovíasaÜt, 
tuc à xxraÓsOlnuéwec Üovtae xal pmosvüg d)Àou 
epovcü;oveac mA» Oma dosiqGg dmolaucovtat viov 
SxmvrMtpÜSvrev, Toutouc DÀ picrgste xal mpoóótae 
vouuite xal vc mOÀsex xal Tc tGv TpoYóvov Oozne- 
MéA Yàp jv obvwc Ope alsünvrat mic íxarípouc 
auci Diaxeuuévouc , Os) iooucty ol veurrepot xavaqpo- 
víeavees Tc baOuplac vpoaéyetv colat abcoto xal c7, 
* siocopla xbv vouv. (30e) 'Avap.vfioOece 53 o xd)Xec 
xxl «b pévsÜoc vOv Éoyev «iov «7j mÓAst xa voie mpo- 
Tóvos v&rpavu£vuv, xxl DuA0svs mpoc Óude aüroUe 
xal exéjacÓs Toióg Ttc jv xal mx Yeyowoe xal «(va 
*oxov meTatÜtuuévo; Ó coU; tupdvvoue ix6aAdv xal 
6 tiv 80v xavayaqóv. xol cyv Onjoxpat(av xavaccí- 
026, votos O6 ttc 6 vouc BapGepouc Mapa0ovt 77, uam 
YVujcuc xal v3v Oótav cv]v 6x Taótne Yevouévav Tj 
mOet xvnodqievoc, (307) vic 9' 7v 6 pev dxsivov tole 
"EUavae iMsuürpogac xal cvobc Tpoyóvoug Émi Tv 
V frtuovíay xat vÀv Suvacts(av Sv Écyov mpowqayov, 
Íi & cy góc cv o9. TTetpatéeog xacibov xal t5 
'üyoc dxóvvev AaxeDauroviov. «7j tóAet Tspr6aAov, 
sic 8 6 pav xoUtov dpruplou xol ypuc(ou c3» dxoó- 
Tohw dm), gae xal touc olxou, touc id(ouc utGtouc 
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perstringunt, recensentesque sycophantarum acerbitates et 
maleficia urbem ut inhospitalem et intractabilem criminan- 
tur. 
sermonum perimere, quod magnum dedecus urbi inferunt ; 
eos vero qui ad laudes, quibus celebratur, pro virili parte 
contulerunt, majore honore habere quam athlefas qui ex 
certaminibus victores coronas retulerunt : (302) urbi enim 
multo preclariorem eique convenientiorem famam quam 
illi comparant. Multos enim habemus qui quod ad cor- 
porum exercitationem attinet, nobiscum contendant; in 
literis vero omnes nobis primas deferunt. Oportet iyitur eos 
qui paulum res sestimare possunt, homines iis rebus, qua- 
rum causa urbs laudatur, excellentes honore efferre videri , 
neque invidia persequi, neque judicare quod ceterorum Grae- 
cocum judicio contrarium sit. (303) Quorum nihil unquam 
vobis cur: fuit, sed tantum a commodo vestro recessistis , 
ut benevolentiores iis sitis, per quos urbs male audiat , 
quam per quos laudamini, et populariores eos judicetis , 
quorum opera factum est ut urbs multis odio sit, quam eos 
qui omnium quibuscum versantur benevolentiam ef conci- 
liarunt. (304) Si igitur prudenter agere vultis, hoc incom- 
modo eam liberabitis , neque ita ut nunc partim «gre feretis 
partim contemnetis philosophiam, sed pulcherrimum et 
honestissimum studium animi cultum rati, adolescentes qui 


(301) Est igitur sagacium judicum, auctores talium 


rem habent et in otio vivere possunt, ad banc institutionem 
el occupationem hortabimini, (305) eosque qui labores 
subire seque reipublicze utiles reddere volunt, magni eestima- 
bitis ; qui vero abjecte vivunt neque quidquam aliud cogitant 
quam ut per luxuriam bonis sibi relictis fruantur, hos odio 
habebitis, proditoresque et urbis et majorum gloriz judicabi- 
tis. Vix enim, si Vogita erga utrosque animatos viderint, ado- 
lescentes lascivia omissa mentem in se philosophiamque 
convertere volent. (306) In memoriam vero revocate magni - 
tudinem rerum que a civitate et majoribus gestre sunt, atque 
agitate vobiscum et reputate qualis fuerit et quo loco natus 
et quomodo institutus qui tyrannos expulit remquepublicam 
restituit et libertatem instauravit , et qualis ille qui barba- 
ros ad Marathonem pugnando devicit et banc gloriam illo 
prelio partam reipublicee comparavit; (307) quis qui post 
illum Grecos liberavit, majoribus principatum et imperium 
quod obtinuerunt comparavit , praeterea Pireei opportuni- 
tatem cognovit urbemque invitis Lacedemoniis menibus 
cinxit; quis qui deinde argento auroque arcem implevit do- 
mosque privatas ingentibus opibus divitiisque instruxit. 
16 
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XoÀATS eüOnQsoviae xai mÀoUtou Toujcac (308) cbpó- 
cece ydo, 1v etevalnve voUtov Éxactov, o touc auxo- 
Qavtixio BeGuoxorae o093 coUe djstAGX , o053 coUe toic 
To)oie ópotouc dvrac , vata Ütanenpayuévouc , à) 
toUc Ota:pépovvac xal mpofyovvac uj uóvov aic sóve- 
v&late xal vaio ó05at,, GÀÀ& xal tij gpoveiv xal Aéyeww, 
toUtoue &mdvttoy dyaOGv alv(ouc veyevnpsévoug. — (309) 
"Qv elxbc Opaic £vOupoutévouc ónip uiv coU mAdjüouc 
toUro oxomtiv, Onwe Ív vt volg doi vol, Tepl vow 
t0 cup GoAa(oy c&)v Otxalv cruboveat xal vv dv vOv 
xotvi9v [4£O£Eouat, vouc Ó' ümspé/ ovra xal «7j quatt xal 
tai tÀévatc , xal vobc rotoutouc vevéa0at mcoolup.ou- 
u£vouc , GyaTüv xa ttj&v xal OspameUew, émiocag£- 
vouc Ort xat tà xaAàv xal ueváÀov fraacüac mox yu - 
15 vtot xat 10 O0vagÓat tác TOÀEtg 2x «Ov xivOUvov calet 
xal 7Àv Ónuoxpatíav StwguAdTtttv év toig cotoUtot; 
vecti, d) oUx iv soie auxopavta. 


LA 


343  s10. Ilojav 9' égsavortov pot Àóyev. &ropio. tX, C 


aücouc Ota0Gp.av. Doxei trip uot xa0* abcb uiv Éxaccov 
20 Qv Dtavoobpat fuülv Pruruxdo àv. gaviivat, tdvra. 5i 


vuvl Aeyón.eva, ToAUv &v OyÀov Gol «t xal oic dxobovct d 


mapagyeiv. "Omep xai mspi v&v JO» moottonpfvow 
6éBotxa, p votoUtóv vt TdÜo; abroi, Ótk t0 mÀTjOoq 
tuyy kv auu6eOnxóc.. (311) Obvo yàp áz)jovo Enav- 
.25 cec Égopuev mept voc Aóyouc, 6a énxatvoUpsev. piv cl 
eUxatolav xal gapdv ob8ly eivai xotoUtov, éreibày Ó' 
oln0Gusv &c Éyouév vt Mysw, dpalíioavese voU [.etptd- 
(ev, xatk uixgbv del mpocti0Évts, tic vàc doy tae 
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(308) Quorum si unumquemque examinaveritis, non eos qui 
per calumniam aut ignaviam eetatem egerint, neque qui vulgo 
similes sint , hzec effecisse reperietis, sed eos qui insignes es- 
sent non solum nobilitate et fama, sed etiam eloquentia et 
prudentia praestarent , omnium bonorum auctores exslitisse. 
(309) Quas par est vos animis reputantes multitudini pro- 
videre, ut in causis quee de privatis negotiis oriantur, jus 
suum obtineant, et reliquorum bonorum reipublicae parti- 
cipes reddantur; qui vero ingenio et cura inter celeros 
emineant , quique tales fieri cupiant, eos amare et honorare 
et colere, quum sciatis eosdem bonarum et pulclrarum 
actionum principes esse, utque urbes ex discriminibus 
possint servari reique publicae conditio popularis retineator, 
in talibus esse repositum, minime vero in sycopbantis. 
310. Etsi vero multa in mentem mihi veniunt, nescio ta- 
men quid de eis statuere debeam. Nam singula quee cogilo, 
per se mihi dictu commoda et equa videntur : si vero nuac 
omnia proferantur, magna molestia et me et auditores af- 
fectura esse. Atque adeo vereor ut prolixa etiam superio- 
rum commemoratio fastidium effugerit. (311) Omnes enim 
tam insatiabili dicendi cupiditate tenemur, ut opportunita- 
tem laudemus nec quicquam prsestabilius esse dicamus; 
quum vero aliquid babere vidergur quod dicamus , neglecto 


&xatplac éd) opev fiic abroóc Ünou ye xat Aéqov e modo semper aliquid prioribus paullatim adjiciendo in ex- 


30 éyó) caUva xal yeyvooxov, Ou«o Ext BobAopat. Bux) 
y8rvamooc Gp. — (312) Ayavaxt& &p ópOv c,» ov- 
xopavc(av dy&tvov «7j, quÀogoplac gepou£vnv, xal cv 

j44piv xatn[opoucav, vzv ÓÀ xowouívnv: 8 ric; àv. cov 
maÀet)v dvOpuv vev/jaeoÓmt mpocs0Uxvetv, dio ce 

36 xxi map' bpiv toic £ri cogía uellov tv. dÜlew qpo- 
vouctv ; (ats) Oóxouv énl ve t&v mpoydvev obtu etysv, 
&AÀ& voUe j4iv xaXovuévoug cogiotko Pnípatov xal 
toUG Guvóvxac aütois EoyAouv, touc ài Guxopdvtac TÀs(- 
Gtwv xaxGv alciouc dvdputov eive, — Méytoxov 51 xs- 

40 xuxjptov: ZoÀwva uiv váp, vóv mwpüxtov civ TOÀtt(v 


Aa6óvta vÀv émwwupiav vaítrny, mpostdvny )iwcav b 


Tj; TóAetug elvat, £pl 82 tiv cuxopavtüv yalerwcé- 
pouc ?| magi oiv duo xaxoupvióv vob vójouc Éüscav. 
(314) Toi, uiv. yàp. uaylazoi; cov dOucn tuv dv. 6 
45 tv Buxactaptoy vv xplow ixoí»oav, xavk 0à voítwv 
Y9aykc uv poc touc Üecpo0£cac, elcavyeA(ag O' cle 


, Uv Bouxiv, mpo6oAke 2' dv ci) Oo, vonttovrec toUQ 


txt Tj Téyvn ypugiévouc árdcac OnspOd)Anw. cà 


movnpíus. (ats) Tobc adv vào dXouc 2X oUv meip- C 


$0 ca «& AavÜdvety xaxoupyoUvtae , toUtouc Ó' dv Grat 
émiBe(xvuc On. cv abrOv dpóvnta xol picavOpurmiav 
xai guAaTEgÜnuocovnv. — Kdxetvot piv oUxox, PGro- 
axov Ttepl aüvGiv Üp.eic GÀ vooUtov dry exe coU xoMdtetv 
«UtoUc , &oxs voUTotc yp7.o0« xal xatuyópot, xat vo.o- 

* 


tremam importunitatem incidamus. Nam et ego, qui bsec dico 
ac sentio, tamen pauca adhuc vobiscum disserere volo. (312) 
Indignor enim, quum sycophantiam conditione roeljore esse 
video quam philosophiam, et illam quidem accusare, hanc 
vero causam dicere. — Quod quis veterum fuit qui futurum 
esse crederet, apud vos presertim, qui sapientiores aliis 
haberi vultis? (313) Apud majores certe quidem alia ratio 
fuit; nam eos qui sophistse dicebantur, magni faciebani 
eorumque familiares beatos judicabant , sycophaniss auiem 
perniciosissimos homines existimabant. Cujus rei maxi- 
mum signum illud est, quod Solonem, quí primus civium 
hoc cognomen sortitus fuit , principem civitatis esse volue- 
runt; in sycophantas autem graviores, quam in alios ma- 
leficos, leges tulerunt. (314) De summis enim injuriis in 
uno judicari juditio constituto voluerunt; hoe vero et ad 
thesmothetas citari, el deferri apud seuatum, et apud po- 
pulum accusari sinunt, existimantes istius generis artifices 
omnem improbitatem excedere ; (315) nam alios id certe slu- 
dere ut sua maleficia tegant, istos ubique ostentare suam 
crudelitatem et inhumanitatem odiumque de industria qua 


:Situm. Atque illi quidem sic de eis statuerunt; vos vero 


tantum abest ut puniatis eos , ut his et accusationes aliorum 





Ofvate zepl viv dÀ)v, — Karo Tp007xtv aotoUe vUy 
piosioüat uÀÀov J) xac! éxstvov xbv xpóvov. (ste) 
Tóre ylv yàp iv voie éyxuxAot uóvov xal zoic xarà «3v 
qÀtv ÉXamrrov. tobc GupioA ttvouévouc: 4net3]) 9 ao- 
b. Enfetone tz.e mío xal Aa6oíane cÀv dpy3v ol xacc£psq 
fiiv, ulXov Oxppiicavese voU cupipépovtoc , vois piv 
«zloi xàyafoig viv dvBpi»v xel qd)mw vÀv mÓÀtv 
zonjsact Ótk cà Ouvacte(ae égfóvnsav, movnpGv Ó' 
dvüpoymov xol uso OpacUtnro; émsÜUumoav, (317) 
30 otnüevrec rare uv tOÀuatc xai cate QuAamEy (nisocdvate 
ixavol aütouc lgsctat ÜvaguA&ctetv cv Ónuoxpartíav, 
à à c]v gavAóTAatTa tüv dE dpy?jc aócoic óxapzdveov 
9) uéya gpovíjsetw 008" Emupiíoety écdpae moXre(as, 
ix cxóvze t7 itu ÓOoAT, ví vOv 'dswGv oU cuvémtcs 
Msc aolet, cl 88 cv peylovmv xaxiv ol raítny Éyovtsc 
tjv quotv o xal Aévovtea xal Rp&Trovtec Otevt)ecav ; 
(418) o) robe piv ivBoLotátoug tv molwv xai ua 
Aera Suvauévouc movsal «t. cÀv móAt dya00v, óA- 
Tagyiav óvecbizovete xal Aexevviouóv, ob pórepoy éraó- 
X ezvro piv Jjvd-xacav ónolouc vevíaat tai, alcíat 
uic Aeyopévate repl xüciv; vous Oà cupuadyouc Aup.at- 
Vóutvot xat GuxopavToUvtec, xal voüc BeArlarouc ix 


tiiv óvvuv x6 oves, obo BDuüegav Do0" $uv uv b 


&xorivat, vXc Bà AoxeDausov(nv épacOTvat oia 
55x cuputaylac; (si9) éE Ov sl; fÓ)s4ov xataGtdvtes 
xtX ol imeidopuev viov vroÀttióv ToUc [aiv tSÀcut/|cavcac, 
folc Ü' £r xot rcojeplotg Y&vop.évouc , «oue Ó' eic dvostav 
T&v dvayxaley xavactávra, £ct 5d VÀ Ünpoxpacíav 
Uie xataÀvÓstgav xai ck tte 7j rapíooc xatuaxa- 
3) oévca,, xà ÓÀ uéquaxov, Any cÀv mu Tspl dvÓpamo- 
Vuoi xwBuvei a aca xal vv &xpóro)ty xobc TcoAsj (oue 
obcisatveac. 
39. AXAX vào alo0dvopat, xaízso Ono cx óerTic 
Ba gapóusvoc , -o piv UB fH, éxito, abcic 3' 
&türerwoxOc slg Aóyou fipepnaioue xal xavnyop(ac. 
Yrtpód oóv x6 mAT0oc cüv Gup.Qoptv cv Ot roUtoU; 
Trrevuévov, xol Ousodpisvoc xv OxÀov cÀv £yóvztav 
titeiv Trepl cic -toUtwv auxopavtlac , p.txpày Évi mávu 
vneteic Jón xevalósw vbw ióYov.  (s2:) Tobc piv 
i9 00v dou 6pi9. obe xtwOuvsüovrae , ensi Xy T&pl tAv 
*titur)v eat cio éroAovlac, ixevedoveac , Ssouévou, 
T0 saiÓac , robe v Aouc dvaGiatopévouc: éyo Ó' obce 
Tohrety o0Blv fyyoUp.at tv totoótuv xoi en)ixobtotc, 
Xp 7& c) vaca vtyveroxeww, aloyuyüeiny. dv, cil V 
6 do «t cwto(uony 3| 6k robe Aoroue oU TrpoStpnpA£vouc. 
Qin. Y&p ép.xu xbv otto 6oltog xal Buxalus X&£y pnk£vov 
aito xal vept tJ róÀtv xal vp toc Ttpoyóvouc xal 
ud)tca Tepl voc Osoóc , are , el xt 1 Set t&v dvüpco- 
xÍvy aüvotc tpa vpdvov, 008 cOv vUv rtl dd qervo- 
M6uéverw obiv adrrous oljsat Aavüdverv, — (222) Atómtp cox 
épgud) và ud) Xov cup Oiosatat vap' Gua, d3À 0a opi 


xai t0)À Ac £Am(Óne Éyo 1óc& (40t coU Bíou ijv teXsurAv 


faetw, Bvav tX» cuvolatty fjutv, G7)4£lo y otopsevoc ct 
xui «àv mapeAOóvra ypóvov oUrw tuyydvo BeÉuoxix 
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mandetis et iisdem legumlatoribus utamini. Atqui decc- 
bat eos nuuc in odio majore esse quam olim. (316) Tunc 
d enim in pervulgatis solum negotiis nostrze urbis et subinde 
in orbem redeuntibus nocebant civibus ; nunc vero auctis ur- 
bis opibus et imperio impetrato, patres nostri audaciores facti 
quam oportuit , viris bonis ac praestantibus, quorum virtute 
respublica est amplificata, quam consecuti sunt auctoritatem 
inviderunt et homines improbos audaciaque plenos expeti- 
verunt, (317) opinati eos, quod et audaces sint et nullas ini- 
€ micitias reformident, popularem statum possetueri, et quum 
ex infimo loco emerserint , non superbos aut novarum rerum 
fore studiosos : ex hac mutatione que pericula in urbem 
a non inciderunt, quzeque maxima mala istis ingeniis homines 
dicendo aut agendo in rempublicam non invexerunt ? (318) 
nonne laudatissimis civibus et reipublieee maxime profuturis 
oligarchite et Laconum studium objicientes non prius desti. 
teruBl, quam eos perpulissent ut objecta erimina vere in se 
3dmitterent, et tales fierent, quales esse ab accus atoribus 
dictitabantur? socios vero vexando et calumniando et 
optimos quosque re familiari spoliando nonne eo redegerunt, 
ut a nobis alienati ac repulsi Lacaedzemoniorum amicitiam 
et societatem adamarint? (319) Quibus de rebus bello nobis 
concitato, multos civium conspeximus partim trucidatos, 
partim captos ab hostibus, partim rei familiaris penuria op- 
pressos, atque etiam popularem statum bis abrogatum et 
patrie moenia diruta, et. quod maximum est, urbem in 
c periculum servitutis et excidii adductam, et arcem ab ho- 
stibus habitatam. 

320. Sed enim sentio, quanquam efferor iracundia , aquam 
nos deficere, atque incidisse me in materiam quz totum 
diem postularet , et ad accusationem esse delapsum. Pra 
terita igitur hac multitudine calamitatum, quarum isti aucto- 
res fuere, et rejecta inolestia et turba eorum qua de istorum 

d calumniis dici possent, paucis omnino adjeetis orationem 
concludam. (321) Alios quidem reos video, ubi jam de- 
fensionis finem attigerunt , supplicare, obstestari, liberos 
suos atque amicos ad deprecandum producere : ego vero 
neque decere quicquam istius generis hanc meam «tatem 
existimo, et preeter hoc quod ita sentio, etiam erubescerern, 
si alia res saluti ac praesidio mihi fuisset , quam orationes 
ante a me recitate. Scio enim me ita sancte et juste locu- 
tum esse tum de republica, tum de majoribus nostris, tum 
iuprimis de numinibus, ut, si qua illis rerum liumanarum 
curaest, necea qua mihi nuncaceidunt, ab iis ignorari putem. 
(322) Quare nihil exhorresco , quicquid de me statueritis, 
sed confido, et in spe optima sum, mihi tunc ultimum vite 
diem adventurum, quando id nobis expediet, hoc signo ad- / 


ductus , quod hactenus etiam in hunc usque diem ita vixi, 
16. 


e 
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u£ypt vaóvnc «Ts fij£pac, Qarep moociixet touc sünt- 

Éric xal Otopuisis vi)v dvÜpiomuv. — (323) "Duc oov pol 

cao cn Éyovcoc «hv von, xal voplzovcoc Ó «t àv Opiv 

Bits, voU0' Étevv pot xaÀG xal cuy.pepóvvoc , Uwe 
. Éxacoc 6p yalprt xol BodAevat, voUrov tbv toÓTtov 

gepécoo cv Vrigov. 

16. 


IIEPI TOY ZEYTOY*X. 


347  Ilepi gv oov coU Qeíyouc c&)v Ürrey, c ox dot- a 


Aógsvoc 6 maro Tiolav ebyev, dI) mpiípsvoc rap 
10 1j; móAete vi)v "Apys(ov, vOv ve moícÓsuv tiv Exei- 
0cv f4xóvtov xal vv dÜXuov vOv tiBóvow dxwyxóatt 
paprupodvttov* cov aüróv Ob vpórov áxavcéc claw ci- 
Oiopévot ju cuxogavetiv. — (2) "c àv yàp 8xac nip 


xv lBlaov. épdmpidrum Aa vous, xàc 0E xatyopíac b lent. 


I5 órip «iv tj, TÓAewe Tp cov TotoUvtat, xal mÀelo 
xpóvov Durvp(6ouct «üv mavépa pou Üta6dIAovreg 3) 
v&pl Óv dvvpsogav Diódaxovtec, xal togoUrov xata- 
gpovoüct t&v vópuov, Quts mepl Qv Ópüic Um" ixs(vou 
qaatv Jouxjo0at, voUtuv aot OGxvv rap! E00 Aa6cty 

90 dEtoUctv. — (3) "Ex6 9 fipoüpat piv. o08ly mpooíixew 
Tk xow&c alv(ac vois loto, dycatw: ére53 0à Titae 


IZOKPATOYZ O IHIEPI TOY ZEYTOYZ. 


quemadmodum pios homines vivere decet, quorum diis 
mutua cura est. (323) De me igitur, ut qui hoc animo sim 
quique existimem , quicquid vobis visum fuerit , id e re mea 
futurum , ut libitum placitumque fuerit , ita vestrüóm quis- 
que suffragium ferat. 


16. 


ORATIO DE BIGIS. 


[Desunt quedam.) De jugo igitur equorum, palrem 
meum eos habuisse non Tisim ereptos, sed de civitate 
Argivorum emptos tam e legatorum qui illinc venerunt, 
quam ex ceterorum, quí rem noverunt, testimoniis au- 
divistis. Omnes autem eodem modo me calumniari so- 
(2 Quum enim de privatis negotiis me in jus 
vocent, de rebus ab rempublicam pertinentibus accs- 
sant, et plus temporis consumunt patre meo criminando, 
quam eo de quo ipsi calumniam juraverunt explicando, 
et leges usque adeo contemnunt, ut injuriarum , quibos ab 
eo vos affectos esse dicunt, a me pcenas exigant. (3) Ego 
vero sic existimo , crimina publica nibil attinere ad priva- 


ToXAdxte óved,et iot zy quy) vv v0 matpóc, xal C tas controversias. Sed quia Tisias patris exilium sspe 


pov órip cv Opstépuy 3) vv aÜroU crovodut: 
Tpayp:dcov, dvd pic vara vv dxoAoy(av motst- 
35 cOat xat vào àv ala vuvolpanv, eU cw Sota cv voA- 
t6 fvxov gpovr(zety «Tj Exelvou Oóbnc 3) vv dpgautoU 
xtyDUvov. 
- — 4. Ilt uiv odv coe npec6utípouc Bpaybc àv ibffo- 
xtt Aóyoc émavve, yàp lona Gt Bk robe xÜroU; 
. 80 dyBpac dj v& Ónpoxpacía xaveAó0r xáxeivos &x tic mó- 


Atox dLérectw: T&v Ob vewtépev Évexa, ot xw uiv d 


TQayuévov Üocepot veyóvact, cv 58 Ou6a)A vtov 
Wo)Àdxig  dxxxóuov, moppwrtépo0ev doLopat Oiod- 
Ox£tv. 

35 — 5. Ot yàp xb mp&icov ém6ouMsósavtec vi Ocpuo xal 
xacvactícavre, toUc tevpaxocíouc , émet5) mapzxaAoó- 
ps&voc 6 macho oóx 7/05)e vsvéatot juez! aücibv, ópGivrt 
avv xal xpàc vàc mpdtew Eppopévox; Éyovra xal robo 
tb mATj0oc victO Otaxe([evov, oO, fyroüvt' o08iv olo(c' 


mihi objicit, in exquirendis vestris quam suis rebus curio- 
sior; de his ipsis me purgare necesse habeo : erubescerem 
enim si cui civium minus de illius existimatione quam de 
meis periculis sollicitus esse viderer. 

4. Àc quod ad seniores attinet, res paucis absolvi pos- 
set : omnes enim sciunt per eosdem viros et popularem 
statum sublatum esse et patrem meum urbe pulsum : pro- 
pter juniores autem qui, quum poet res illas gestas nati sint, 
calumniatores sspe audiverunt, narrationem altius exor- 
diar. 

5. Qui populo pridem insidiati sunt et Quadringentos 
constituerunt, patrem meum ad coeundam secum societatem 
vocaverunt. Quod quum ille recusasset, quia virum esae 
videbant in rebus gerendis acrem et populo fidelem, non 


4o &lvat xtvelv. civ. xaÜeoto ttv, «piv éxmoDOv éxcivoc e Putarunt se ulla vetera instituta loco movere posse, nisi 


aüroi, vÉvotro. — (e) EiBóvec 58 cv móXw cóv. udv rep 
toU Üsobe u.d)to* &v Opyiotieisay el cio elc ck uuor- 
gw qaívov Zapapriyov, t&v 9 diOuv el tu; cv 5n- 
poxparíav coÀuom xavaAósty, dpporfpac vaótac guv- 


illum e medio sustulissent. (6) Quia vero sciebant urbem de 
religione gravissime irasci solere, ei quis Cereris initia vio- 
lasset , cseteris vero in rebus , si popularem statum abroga- 


3480Évcec vàe aiviac elosiyyeXAov elc ev BovArv, Ayovtso a ret : utrumque crimen hioc commenti detulerunt ad senatum 


éx 6 mevhp piv cuvdqot cJ. Écatpsiav. érl vtocépous 
mpdYuacty, obcotÓ 2v c; HovAuclvos olx(a cuvBetrvotv- 
ttc tk uuo oux movíjastav. (7) 'OpfTic 9d «7e móAstoc yt- 
votévn Dt «5 p.éysOoc t&v alcusv, xal ik cay éev auXAt- 
&u [elons ExxXmlac, oUct caoüx, EmiBtibev abcoUc euDop£- 
vous , &occe tap uy vOv xarenyópow fjoÉc &v 6871.0€ 


patrem meum arguentes coetus habere secum ad res novaa- 
das, qui quidem in Pulytionis sedibus conccenantes myste- 
ria celebrarent. (7) Urbe igitur propter criminum magni- 
tudinem concitata et concione celeriter convocata, tam evi- 


denter eos mendaciorum coarguit, ut accusatores populus 
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elxny Din6s , cov 8' le Zusiav avpaco(ov Éyetpoxóvr- b libenter pna affecisset, ipsum vero ducem in Siciliam crea- 


ctv. Mevà &b ca50' 6 uiv dbérDauotv óc dry uévoc 
fn cr Ota 60A, ol Bà avoc/aavesc vv BouX3v xaX vobo 
(fimopac Óp' abvot, otnodpusvot mdÀty Tjyttipov o moli- 
b qur xelpgmvutáe sloémsgmov. — (s) Kal c( 6e paxpo- 
loysiv ; o0 yàp m pócepov éxaucavro, vol cóv «s vracípa 
ix v0 c:paroríóou patemépijavro, xal vv Uv 
aütoU touc idv dzréxctewav, touc Ó. ix vi mdAso« dtE- 
62ov.  Iudp.evoc 62 jv ce «Gv Ey0pGv Bóvapuv xol 
10 ràs t&v értenOelesy gujupopdc , xal voultev Ost md- 
cyetv, 6t xapóvra idv aücóv oüx Éxptvov, dmóvroc 5l 
xaxey(vvooxov, o00* Qe dreAOeiv "it lotv elc vobo moÀs- 
ulovc (s) àÀÀ' éxsivog pv ocxóTnv moóvotxrv Écysv 
orlp v0U un5& peso wnblv dapaprsiv slc c) nó, 
I6 ócr elc "Apoc £A fjauy(av eOyev* ot à* elc rocoürov 
Üóptux 300v, Gor Érewcav Ops 
&racx; vc "EXAdOog xal ctv ávaypdsty xol 
xpécbeie méprcovtac lavcetv map! "Apyeluv. — 'Artopiw 
P m yglsatro Toi; TapoUct xaxol, xal mavtayó0ev 
1 tpyóusvoc, xal cwvaplac oüíspuic dO abri) qui- 
vu£vac, reÀeuciov dmi AaxsBawsov(ouc 7TivavxácUn xa- 
TüQUytty, 
1. Kal «k& piv yevópsva. caUv' dat(v: rocoUtov 5À 
toic ey 0 pois «Tj ÜOpemc vepisatt, &oce oUtuxc Gvópax, 
t$ 100 xat9àx éxstegóvtoc &x, twv Ot0paxócoe a0toU xatu- 
TopoUo xal OtaGdODatv émtyetpoüatv, óc AexDeidy c 
£ntvelyias xal tà vou; dméotass xal vv moAsuluv 
ObdoxaAo; xavícvn. Kal éviote piv aüroU mpoamotoUv- 
?at xatapovetv, Aévovesc óx, o902v Ot£ospe xiv d)Ouov, 
o (Uu) vuv 8* &evceov. abtóv xv vevevnpévov alvivrat, 
xxi guov mao' éxsivou puaUeiv. AaxsBaipov(ou; óc yi) 
349xoAspstv, of xa cobc dÜXou; OiBdoxew céy vov Drovctv. 
Eye 0, et ot 4 9óvoc txavbc vévotro , paolo, àv abxbv 
émoelompt c aiv Duxaioc xodtavta, viv 0 dB(xox 
35 alclxy Éyovxa. — IIdveov 0 àv. ei Oswótarrov, el oU 
xatpóc pec vv quy!» Onpràv AaÓóvroc éd Duk cdv 
&xsivou Quy)v. Cnptoosinv. 
I, "Hoyoopa 9 abcóv map! 6piov Qxaleoc àv qsl- 
Cn; Guy[voAvo Tu[yvetv* Orb vp cv vptáxovt 
$9 &xxscóvtEq vaic aUtaig éxsvp. Gup.popaic àyorjaacts. 


rit Post haec ipse nave profectus est quasi jam calumnia 
liberatus. Isti vero senatu sollicitato et oratoribus qui sibi 
dediti essent comparatis, rem de integro commoverunt 
et delatores subornarunt. (8) Quid multis opus est? nec 
enim prius conquierunt , quam et patrem ab exercitu revo- 
cassent , et ex ejus amicis alios occidissent, alios urbe eje- 
c cissent. Is igitur, audita et inimicorum potentia et familia- 
rium suorum calamitatibus, quamvis indigne secum agi 
existimans, quod prsesens ne in judicium quidem adductus, 
absens vero condemnatus esset, ne sic tamen ab se impe- 
travit ut ad hostes deficeret, (9) tantaque diligentia cavit 
ne patriam re ulla vel in exilio offenderet, ut Argos profe- 
ctus otium egerit. Illi vero tanta insolentia in eum sze- 


&)aUvew abxóy iE d vierunt, ut persuaderent vobis eum tota Graecia pellendum 


esse, omenque statue dedecoris causa inscribendum, 
ipsumque per legatos ab Argivis exposcendum.  Quapro- 
pter animi dubius quo se in his malis converteret, exclusus 
undique nullaque spe salutis alibi relicta, tandem ad La- 
cedremonios confugere est coactus. 
10. Et res quidem sic acta. Inimicorum vero crudelitas 
usque eo progreditur, ut, quum pater tanta iniquitate pulsus 
e urbe faerit, enm tamen , quasi summum scelus admisisse, 
accusent et crimini dare studeant eum et Deceleam contra 
rempublicam muniisse et insulas ad defectionem impulisse 
el magistrum hostium exstitisse. Atque alias eum a se 


contemni simulant, ut qui nihil reliquis antecelluerit; (11) . 


nunc autem omnia quacumque acta sunt, ei uni ascribunt 
et ab eo, quo pacto bella gerenda sint, edoctos esse aiunt 
a Lacedeemonios, qui eam arlem ipsi alios docere possunt. 
Ego vero, nisi temporis angustiis excluderer, facile ostende- 
rem eum alia jure egisse, de aliis injuste in crimen vocari. 
Quid vero fieri queat iniquius, quam, quum pater meus post 
fugam premium acceperit, me propter illius exilium ple- 
cti? 
12. Censeo autem jure illi omnino veniam a vobis esse 
tribuendam. Nam a triginta tyrannis expulsi iisdem qui- 
bus ille malis conflictati estis. "Unde in animum revocan. 


"EL àv ivOupueis0nt yp) mx Éxaavoc Üpi)v Otéxsvco D. dum est. ut quisque vestrüm affectus fuerit, et quid animi 


Xzl xiva. vwopeny &ty& xal Toiov xlvOuvov oóx àv 6n£- 
u£tvrv, Goce maUcac0at uiv pecotxóv, xaveA0eiv O^ elq 
tjv ra1p(3a , rtuop/,aaa0at 03 cobc ix6aAóvrag. — (13) 
45 "Eri cíva. 8' 3) mé 3) oiov 3) Gfvov oüx. Jexe 8ez- 
CÓp£vot Guyxacayayely Üp&c; (voc 0 dméaysoüe meu- 
Qopsvot xa-ceAUetv; o0 xaraAaÓóvtec vv. Ietoot& xol 
tbv cixov 4v dv vij 4tpq. Ougüslpere xal cJ vv écf- 
Myere xal rà wpodareix dvenpfcats xai v&Àtutüvtee 
50 toi, ce(y ect mpooeÓaAete ; (14) xal ca00'. ovo co05p" 
lvonieeve y p7jvax mowiv, Gave roi Jjauy(av d'rouct civ 
Gut puvrdócv uv ooscOs 7) vois alztot; tv guu- 
gopi?w vevsvnufvow. "Doc! oóx sixóg Prttipdiv. oi 
*iov aUvi)v Opiv ÉmiÜuuoüow, o)5€ xaxouc dvOpac vonl- 


habuerit, et quid periculi non adierit ut ne inquilini loco 
diutius esse cogeretur, et ut in patriam reversus poenas de 
iis sumeret, qui se ejecissent. (13) Quam urbem, quem 
amicum, quem hospitem non adistis precaturi ut vobis 
adjumento essent ad patriam recuperandam? quid a vobis 
ad parandum reditum omissum est? an non occupato Pi- 
receo et segetes vastastis, et agros essis arboribus populati 
c estis? non suburbia incendistis? non muros denique oppu- 
gnastis? (14) Hzc ita decere atque ex officio facienda cen- 
suislis , ut si qui de numero exulum quieti se dedidissent , 
illis magis irasceremini quam calamitatum auctoribus. 
Quamobrem culpandi uon sunt qui eadem qua vos concupi- 
verunt , nec in improborum numero habendi viri qui patria 


^e 
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Ceww cot quyóvtsc xavt)Oelv ciXvnoav, &ÀÀà moAb d pulsi redire ab exilio studuerunt, sed illi potius, qui quum 
u.&AAov Ócot évovte o quy?i, doux émo(noav: o0. &vceü- — domi manserint, exilio digna perpetrarunt. Neque inde 
(sv dpEoikévouc xpívetv Ómológ tte Tiv 6 mavhp moXvne, ordiendum est, si judicare velitis, qualis pater meus civis 
óv' oó0tv abt) tT TmOÀecq TpocTxsv, (is) àÀÀ' im' fuerit, quum urbs jam nibil ad eum attineret, (15) sed illo 
ixelvou «0U ypóvov axorcetv, oloc 7|v mplv quyetv Ttpi T0 — lempore considerandum qualem erga populum se praebue. 

TÀAT oc, xal Gc Dtaxostoug ónA(vac Épov các uey(ovag — rit, antequam in exilium actus est, ot, quum ducentos tan- 

sóÀet; tó)v dv IIeXorovrf,aot | AaxeDaturovlov piv dré- — tum armatos haberet, maximas Peloponnesi urbesa societale 

cvnosv, Ono Óà cuu ouc imotacs, xai si; ofou; — Lacedaemoniorum abductas ad vestram societatem adduxe- 
xtv8uvouc «ürou; xatÉgtacs, xol óx mpl ZuxeMav e rit, quanta illis pericula intulerit , ut in Siciliam exercitum 
10 igvpaczéynsev.  "Toóvev piv yàp éxt(wo mQoc/xe( — duxerit. Nam ob hizec vosgratiam ei habere debelis; qua 
4g Ope Eyevv: ci)v Ó' £v tT; cuj.qopli yevopsé£vwov vobc — Vero in calamitate acciderunt, illis, per quos exactus est, 

ix 6a vrac aótov Otxatcc àv alciouc vopttorcs. imputare. 
16. AvapvrjoOnvs 6à moo, Duae aüToUc, Zrei5)) xa- 16. Memoria repetite quanta post reditam beneficia in 
3560176cv, (c mOAÀ dyaÜà cv mov £rolnotv, £c oia rempublicam contulerit, atque illud prius etiam , quo statu 
I$ Tpótepov, 6x £jOvctv có mpayu. tov aüt0v xaccóé- 
Tac0e, xavaAsiupfvou piv xo Ofuou, ctactalovtuv 
53 «Gv moÀttGv, Ourgepopséveiv OE 0v otpatuatüv mpoc — An ui mu 
tÀc doy e và ivüdOs xaÜsoczxv(ac, elc coUto 93 uavíaz lites a magistratibus hic constitutis dissiderent, et utrique in 
dj.gorépov áptyuévov, ote in8exépot UmSep.tav eam insaniam incidissent , ut neutris 8pes ulla salutis relin- 
90 QXmiU" slvat Gtt"plac (17) oí [kév 1*p Ri. Éyovvac queretur. (17) Nam alteri eos qui urbem tenebant , inimi- 
c3 Ótv Z4 0pouc dvopatov. gdXov 7] AaxsDaukoviouc, b ciores sibi putabant , quam Laced:emonios; alteri eos qui 
oi ó& «oU; éx AexsAelag peveméumovro, jfyoüpuevot 
xpeixtov eivat roti; moAeplots vv maco(ón mapaSoUvat | mE : 
uv 3 cos ónlo TA mÓAst axpaceuouévot c 7e hostibus tradere , quam eos in civitatem recipere , qui bella 
25 woÀwte(ag ievaDoUvat, — (18) Totaítzv piv oov tGv mo- — Prorepublica gerebant. — (18) Quum igitur hi civium animi 
uw vvojuny éyóvcvov, xpatoüvrtov 08 «Gv ToÀsuow — essent et hostes terra marique tenerent omnia , atque etiam 
xci ve Y" x«l v5c OaÀdttag, En ó Xgniditoy Üuiv ^ vos pecunias non haberetis , rex Persarum autem illis affa- 
àv olx vro, Exsivots É Baatiux Ta Qeyov tos npós tim suppeditaret , przetereaque nonaginta naves e Phoenice 

8i «voUrot; évev|xovra veGv ix. Dotw(xs sic; 'Aomevóov c 

Su $xoucóv xal vapsaxeuacpévov Aaxeónisov(ot Bonüstv, Asp endum venirent parata» ad "pem fer endam Lacedzemo- 
v xocaUtatg Gujkgopaig xal votoUrow; xwóUvon, «yg P5 : quum igilur in tantis malis, in tantis periculis civitas 
mÓÀ£o 0007, , (19) peverceopapévov a0tóv t&v avpavr- — Yersaretur, (19) a ducibus accersitus non fastum prae se ta- 
Y&v ox icsjvvuvato ml voic mapojotv, oUU' épépiavo — litob eas res, non ob ante acta succensuit , neque consilium 
TWtpl vOv veytvmukévv, oU9  éÓovAeUcato mpl civ 

35 [.eAA0vttov, GÀX &U0Uc ElAexo pev tTjc TOÀsOG ÓttoUV 

mc [46v 3) uev AaxeDatovüov. sxuy ttv, xal dns 

rüei Qauvepbv Émolnoev Órt voi, ixÓxAoUcty d)À' op q UP! fecit omnibus se bellum gessisse cum suis inimicis, 
ópiv émoÀ£puet, xat Órt xate)Ortv dAÀ' oíx dmoÀega: — DOn vobiscum, et in urbem redire, non delere urbem vo- 

viv TóÀtv énsÜUper. (20) l'evópzsvoc 63 60 Opv Émsuos — luisse. (20) Vobiscum autem conjunctus et Tissapherni 

uiv 'l'ucapípwmv po mapéyttw ypíuava AaxeOquA0- — persuasit ne pecunias suppeditaret Lacedemoniis , et effe- 

víoc, Éraucs E robe aui qouc Ütüv dttapvouc, — cit ne socii a vobis desciscere pergerent, et de suo militi- 

Subwxe 4 map abcou toov Toi Sxpactirrau, GTÉ- hus stipendia solvit, et libertatem populo restituit, et cives 

Ówxs 03 c0) Opto cv moAttsízv, SvAAa se 8 vous moM- inter ipsos reconciliavit, et Phrenissas naves avertit. — (21) 

T& , &méctpejs 92 vào vaUc àc Gowícsag. — (21) Kal Post hzc vero , MEAN 

. - ; - quot triremes ceperit, quot praelia vicerjt, 

45 ue£t& vüUra. xa0' Exactov pàv Ócac vovípet, Za6ev 3 e t urbes vi. ex ! » : 
"m " dvixmoev à móÀetg xxr xgdicog Dav à Mo quo ur es vi expugnarit, quam multis oratione vestram 
veíga ole piv. éroinos , voÀU &v Zpyov sii Mew: amicitiam persuaserit, singulatim enumerare immensi ne- 
TÀslovov Ó£ xiwBüvay tT, tÓÀet xat! Oxetvoy «0v xatpóv golii esset. Quum autem urbs illis temporibus plurima 
evotévtov, obóertt)rovE toU matpOe fyoupk£vou tpómatov prelia commiserit, nunquam tamen patre meo duce hostes 
6v Opv Éorzoav ol moAéutot, tropaeum de nobis erexerunt. 

351 22. IIepl iv OUV.ty ix enrnpévov olóx àv (vt a. 22. Acrerum illius ductu gestarum equidem scio multas 
ToÀÀk mapuÀs(mo, ik voUro Ó' ox dxpi6Gg síppxa — me praeterire, quas accurate commemorare propterea nolui, 
mepl abxiv, Oxt GyeDbv &maveec uvnpovedexe ck Tpx- quod fere omnes illas meministis. Invadunt vero etiam in 
yüfvex AoiiopoUct à Jav dosÀyGX xal Üpacéc xoi — privatam patris mei vitam libidinose nimis el coufidenler, nec 


Lud 


rerum eum susceperitis, quum quidem imperium populi abro- 
galum esset, quum cives factiosi tumultuarentur, quum mi. 


Deceleze erant, accersebant, existimantes satius esse patriam 


cepit de futuris, sed statim cum republica quidvis perpeti 
maluit, quam cum Lacedzemoniis esse felicissimus, ac pla- 


4 


c 
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vv d)Àov iov tbv toU TuroÓ,, xai oüx alay vovv: 
vouríty maporoig ypeyuevot Tol voU ceÜvsDyrOS, lv 
Éiewav àv ovjoacÓa vsol Covroc, (23) à) el; vocoU- 
tov dvolac dAnAU0actv, Gov. olovcat xal map. ügtv xa 
« nao toi; Dots eüBoxipojastv, lv dac &v Cuvtovcat mÀeC- 
cta Ttpl aür09. BAacynufiowotv, onto o0 mavtac sl- 
ódtac Ürt xal toi, qauAotátou, vv dvOperrov Étsovwv 
o9 uóvov TteQl vi;v. dvBpiyv viov dplavuv, d) xal vtpl 
t&v 0c&»v óOpiatuxoUc Adyouc sixsiv. — (a) "Ic. uiv 
lo oov dvíntóv &gttv &mtdvrmy tv elonjsévev opovcitetv 
pax 9 oby Tour imi0vu D mspl r&v. ExvenBeupteew 
tüv 199 ma tQoc OuAÜriv pc Üpüc, pixpov RQoAa6Ov 
xal tüv mpoyóovov énivao0ets , (v Emlacna0" &rt móo— 
polev fuxv üredoyst uéyiota xat xaj)ugta tüv ToÀt- 
I5 T&v. 
15. 'O yàp vtact))o poc plv dv8pGv 7» Eon tpud, 
Bv c) ebyévetav dE aoczis cric Exovuplac pdtov qvà- 
vat, xpoc yuvauxy Ó' AJxgauovibOv, ot coU [uiv TÀoU- 
toy uéytovov pivmpuetoy xacéAuxov (rov yàp Ceoyei 
s) mpürtoc "AJxtcatev vov mo)tov "Oluumtacty évxnot), 
vy 9 eüvotev fjv clyov. clc vo mAz00c, dv toic Tupav- 
vixoic émsüe(Savto* Guyyevel; Yo Ovtec IIevotovptou, 
xai plv elc 3v dpy y xavaativat jute aUi) y pu- 
u£vot tióy TtoA ttv, oUx diblooav uetacysiv tT, Exstvou 
15 tupavlBoc , GJ" sÀovxo qurtiv piov 3) «ouc oAcac 
leiv Gov) dovtak. — (26) Tevcapáxovta 9. [cy t oxa- 
Getae vevoutvnc, Oxo piv cüv tupdvvov to0oUtt L.2D.- 
lov vbv. dDOuov. dpvofonaav, a0 6xóv& víxslvov xoa- 
vetu, o0 j.óvoy vàc elxíac aüciuv xavéaxaztov, dAXà 
3x) x3À cobo tdpouc dvopurtov, bnó Oi cüv cupquydaóuny 
oc» cop £micTtUU2cav, &oU' &mavra toUTov Tv 
ypovov fyyodps£vot 200. OX kou OucéAecav. — Kal t5 ce— 
Asvtatov 'AJactÓtxOne xai KAawO£vnc, 6 pv vooc Trat9óc, 
él mpoc uorirpóc Ov mpOnaTTO, TOU watpÓC TOU[AOU , 
3oxTtpatapsavtse T7. quYTie xav/[ayov TOv OTAov xal 
Tob vupdvvoug £b£6aAov, (27) xalxatéotncav Axelvny 
tà Onuoxparc(av, d fj, ol. moXivat mobc uiv. dvBpsíav 
CUzwx era tóeUOmoav, icte touc Bapbapouc touc Ext tü- 
c1» EMóveag v1)v "EXAd2a. juóvot vtx&v prj ópsevot, mel 
s; Bb BixaiogUvnc vocaUtny ÓS06av ÉAaÓov, (o0! Éxóvtaq 
a0roig touc ^ EJXmvac yg eiplant cv dpytv c.c 0aAaz- 
tz, thv 0B mÓ)uv crAaxaótny 2nolnoav xal «7, Ouvdqet 


xxi vai, dOAÀaig xavacxeuxig, (00t& TOUQ quoxovtac b 


ajrhv dovu «T "EXAdeoc elvat xat voutiratg ómep6o- 
1» Aa eiS wp. Évouc eriedat Boxeiv. dÀnf7j Aévetv. 

35. T3jv àv ov qUíav t) mpog vov ÓZuov oUcw 
xaÀxukv xal Yvnolav xal 9i cc peylovac eóspyealas 
yeyevnpévmv mapà cv mpoyóvov TapfAaÓtv* abtüc 
ól xava.s(o0n uiv óppavóc (6 &o ravhp a0109 pay o- 

so u£voc dv Kopewsla xoi; moÀepglow; dréOavev) , érttpo- 
zt007, 8 Gro. IIepucéouc, Óv mávrec àv 6uoloráottav 
xal c Éova rov xat Ouxatótacov xal copbtatov vE- 
víaüni cóv wolvcOw. — "HxoUpat vào xal roUv' slvat 
^v x&v, ix TOVOUTUV Y&vÓU.EVOV in t0toU tote 7j0ectv 
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ea libertate verborum in mortuum invehi dubitant, qua eo 
vivente-uti non auderent ; (23) tantaque dementia illum in- 
vadunt , ut existimenl se tum apud vos, tam apud alios eo 


b majore gloria futuros , quo plura et majora in eum maledi- 


cta congesserint : quasi vero quisquam ignoret eliam ne- 
quissimis bominibus licere, non de viris tantum praestan- 
tissimis, sed de diis etiam immortalibus contumeliose loqui. 
(24) Fortasse igitur curare sermones omnium dementia fue- 
rit; »ed tamen vel inprimis cupio de patris moribus ac 
studiis verba facere apud vos, re paullo altius repetita et 

c mentione majorum facta , ut intelligatis a prima nobis ori- 
gine maxima inter cives et pulcherrima ornamenta conti- 
25. Nam pater meus ex Eupatridis fuit, quorum nobilitas 
deipso cognomine facile intelligitur ; materna stirpe Alemseo- 
Dida , qui divitiarum evidentissimum monumentum reli- 
querunt : Alemseon enim primus civium Olympiae bigis 
equestribus vicit. Benevolentiam autem suam erga populum 

d tyrannicis temporibus declararunt. Quamvis enim cogna. 
tione cum Pisistrato conjuncti essent, et priusquam is im 
perium cepisset , familiarissime illo uterentur; tamen ejus 
tyrannidis socii ac participes esse noluerunt, sed exulare 
quam cives servitule oppressos intueri maluerunt; (26) 
et quum ea seditio per quadraginta durasset annos, tyrannis 
tanto magis quam ceteri invisi fuerunt, ot eorum' factione 
victoriam adepta non tantum sedes ipsorum diruerentur, 
sed sepulclira etiam effoderentur ; ab exulibus autem tanta 
eis fides habita est, ut omni eo tempore populi duces fue- 
rint. 
3 alter maternus patris mei proavus, imperatores designati 
üb exilio populum reduxerunt, et tyrannis ejectis, (27) eam 
democratiam constituerunt, in qua cives ad fortitudinem 
ita instituti sunl, ut barbaros, qui contra totam Graeciam 
venerant, soli przelio vincerent , justilize autem tanta gloria 


e 


Postremo Alcibiades et Clisthenes, alter palernus , 


floruerunt, ut ultro eis Greci maris imperium traderent, 
denique civitatem tantam reddiderunt quum potentia, tum 
reliquis copiis , ut qui eam astu ease Graecis dicunt et aliis 
magnificis verbis ornare solent, vera dicere videantur. 

28. Amorem igitur populi tam vetustum et sincerum et 
beneficiis maximís ortum a majoribus accepit ; ipse vero 
pupillus relictus est : nam pater ejus in Coronensi praelio 
cum hostibus dimicans ceciderat. Tutorem autem Periclem 
habuit , quem omnes utique fateantur omnium civium fuisse 
c et modestissimum et justissimum et sapientissimum. Quod 

Ipsum etiam in preeclaris habendum esse duco, si cui tali- 


lus orto nafalibus tam preestans vir et tutor et educator ct 
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éxvtporsuÜTvat xol cpagvat xal madisu0Tvat. — (29) 
AoxuuacUsl; 8' oüx évbcéavspoc Pxévero cü)v mpottpn- 
. pévov, o00' 3tiocsv abtóc plv Batojuns Qv, otuvove- 
cm. 5' iml cai, cGv mpoyówwv dotrai,, dÀX eU0Uc 
b oUvo uf" ippóvnstv, Gov ouo, Ociv Ov abróv 
vdxs(vev Éoya. vnpoveóectat, — Kal mpGrrov £v, 
dpopuiov Pifyocgev Eri Opdxns quove 'AOnvaluv órAC- 
vac, émieLdpuevoc robe &plarous , [£r «oUtoY Gtpa- 
ttucdjuevoc rotoUtoe 7jv dv voie xtwÓUvo, , ots Gxega- 
Iu vo zvat xal TavorA(iav Aa6riv mapà ToU crpatay00. 
(30) Ka(cot «0 yo Tov cv pey(otov ixatvov &etov; 
* ob ustk uiv c&)v. BeXrlavov ix v7; mólse« otpatsuó- 
vv "EXXíveov dvtgrpatTwyoUvt! év ümact vog xtv- 
15 Buvote abt&)v paívecDat mepryervopevov ; "Extivos toivuv 
t&v uiv voc Ov Érvgs, ck D éneiD)) mpsaOuttoee v 
£npatev. 


i 
P d propter semetipsum etiam illorum res gestas celebrari. 
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vit:e magister contigerit. (29) Quum vero adolevisset, a virtute 
illorum, quos jam diximus, non degeneravit, nec ipse otio 
ac luxu diffluens majorum virtute gloriari voluit, sed sta- 
tim tanta fuit magnitudine animi, ut existimaret oportere 


Ac primum quum Phormio mille Athenienses gravis arma- 
turee contra Thraces duceret, fortissimis delectis, cum his 
profectus ita se gessit in praeliis , ut corona ornaretur et ab 
imperatore panoplia donaretur. (30) Enimvero quodnam 
ejus officium esse credi debet, qui laudes maximas meree- 
tur? an non cum priestantissimis civibus militantem pri- 


p.evov dpiocelov áttoUcÜat, moóc 0à toU xpatiatous e mas ferre et ducentem contra Graecorum fortissi exer- 


dtum in omnibus pugnis exsistere superiorem? At ille 
alterum adolescens adeptus est , alterum jam natu grandior 
prestitit. 


£59 31, Mex&. 5à caUra cv untípa cv dp Érnprv* &/— 31. Post heec matrem meam uxorem duxit : nam et banc 


$oUp.ant Y&p xol cautny dpiuctiov avrov Aa6riv.  "O 
29 ykp Tacho aüczs Trmovuxoc , mAoóto ydv. vpérroc àv 
t&v "EJXxjvuv, vévex 9" oü8evoc Ücvepos t&v TreAttüv, 
tuuop.evoc O3 xal Oaup.alój.evoc utÀtova xv Ep! abroU, 
p£1à xpotxüc 8à mAslotne xal. O0bne prytovae ExouioUc 
vÀv Üvyatípa, xal vo0 qdpou Tuytiv eDyou£vov pv 
25 &mdvtov, ditoüvetoy 5à cv mpurruv, Tàv matípa «Ov 


eum przemii loco propter excellentem virtutem accepisse 
censeo. Cujus pater Hipponicus et opibus primus inter 
Graecos et genere nemine civium inferior, et suis temporibus 
in summo honore et admiratione habitus , filiam cum dote 
maxima et gloria insigni elocaturus, quum quidem omnes 
optarent nuptias illas, principes vero tantum ambirent, pe- 


ipbv d ámdvoov DOsldpavos xnBsovhv ins0U.nas D, trem meum delectum ex omnibus generum adjungere de- 


Tovcac0at. 
32. IIepl à «ob aücoue y póvouc 6piov 3v dv 'OXup- 
mía Tavyupw Ónó müvtov dvÜpo mov dyamopi£vny 
3o xal O«uuatonívny, xal voog "EJAnvac in(nuiw àv 
aT, Trotou[sévouc mAoUtou xol Dupone xal vatórucsox , 
xal toU t' dOAmtk (nAougfvouc xal tie mÓAet Óvo- 
p.acvác virvopévac co tv vouovtuv , xat rpóc voUtote 
fyoópsvoc vk; piv ivüdOe Aevroupgylac Orio cav lBiov 


Sideravit. 


32. Circa eadem tempora quum videret Olympicam cele- 
britatem ab omnibus amari maximique fieri, et Graecos ibi 
et opes suas et vires et ingeniorum dexteritatem ostentare, 
nec eo8 tantam qui se ibi bene gessissent, in admiratione 
esse, sed eorum etiam qui vicissent urbes celebrari, praeter- 
eaque munera qua hicobirentur, civibus deberi opinatus pro 
re familiari ac privata; qua vero in illam celebritatem con- 


35 xpbc touc moÀ(rag elvat, cic O' slc éxelvuy cv mav- c ferrentur, ad omnes pertinere Grecos et. pro republica 


(uptv onip «7, móc el; &racav cv "EXAaón viyva- 
GÓat, (33) vaUta Otavonütl,, oüOevóc dpufatspoc o05 
dopwetórepoc t6) coypuatt yevóp.evoc, cooc uv Yuuvt- 
xoUc dyovac Ümspeiósv, el3ox ivíouc «v áOXwtóv xal 
«9 XaxóX yeyovorae xal puxp&e móAetw olxoUvrac xal ta- 
z&tv)e teraiosupévouc , iexovpopsty à émoyeiproac, Ó 
"iov eübantuovsatátuv Éovov &av(, qaUXoc 9 od0slq. àv 


movíGsuv, o0 uóvoy touc dvtavoviatk, dÀÀk xal coUe d 


muyrtors vuxfaaveac orepeod)aco. (34) Zeovm vp xa07xe 
45 togata uy vov dpiüuóv, Oct; o09' ai. péviovat cv 
Oen Tjywwiaavro, vouxüta. 03 viv dpeváv, Gars xal 

" Tpíoros xal Osüvtpoc YsvécOnt xal coros. — Xwpls 51 
ToUtuv év talc Üvalat; xal vai, dÜXatg vate mepi vÀv 
Éoptly Banávaw ocuc dotiBoc Otéxevco xal ueyaio- 


nostra fieri : (33) haec inquam reputans , quamvis nec in- 
genio nec robore corporis ulli cederet, gymnica tamen certa- 
mina despexit, quum sciret pugilum nonnullos et sordido 
genere ortos el minime liberaliter institutos esse et in 
obscuris oppidulis habitare; verum ad alendos equos ani- 
mum adjecit, quod ut beatissimorum munus est, sic nemo 
humilis prestare queat : nec eos tantum qui tum cum eo 
contendebant, sed omnes qui unquam vicerant , superavit. 
(34) Nam et tot bigas immisit, quot bigis ne maxime qui- 
dem urbes certaverunt, et tam egregias , ut et primus esset 
et secundus et tertius. Ad heec in sacrificiis et aliis quos 
ferire ille solemnes requirunt sumptibus tanta fuit ejus fibe- 
ralitas et magnificentia, ut aliorum publicc opes illius priva- 


50 Tpertük , ave guí(vea0at cà xotvk cà v)v d)Junv Qdrxo) e D$ minores haberentur. Denique sic ab illa festivitate dis- 


tí lOlov cv éxstvov, — KaxéAuas à «yv Octoplav các 
piv tOv Tpotépuv eüruy(ac pixpkc wpoc tà, abroU 
b&ótat movjca, vouc B' ig abtoU vurísavrac maícas 


cessit , ul principum virorum felicitas pree ejus gloria parva 


videretur, et qui eo tempore vicerant, in admiratione esse 
desinerent, et iis qui in posterum equos alere inslituerent, 


354 nAovpfvouc , voi; 8 péXAouctv (mxorpogsiv oodtu(av a. nihil reliqui faceret, quo excellentiam ipsius superarent. 





ISOCRATIS ORATIO DE BIGIS. 


GxtpboMy xavalmew, — (25) Ilepl 5à civ dvüdis. yo- 
pnpéiv xa vup.vaavagyt&iv xal rpempagyruiv alsqUvo- 
pat Mquv: vogoUvov yàp dv voi; dDOow, Dvíveyxev, 
&ct! ol pdv ivBesorépioc ixs(vou Jacvoupríioavtto ix voó- 
tv cgdc adcobc Pnxepdtouatv, Grip ixetvou Ó' eL tw 
xal r&v vrAuxoUtwy. ydo dravroin , mspl puxpiv &v 


&Isu cobo Aóvouc owicOat. 
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(35) Jam de ejus in bac urbe choreglis et gymnasiarchiis et 
trierarchils dicere me pudet. Tantum enim in reliquis 
excelluit, ut qui tenuius quam ille rem eam administrarint , 
id ipsum laudi sibi ducant : pro illo autem si quis etiam ta- 
lium munerum gratiam repetat , de parvis verba facere vi- 
deri possit. 


$9. Ile 6b cv noltelav, o001 1*0 toUvo Tapx- D 36. Quod autem ad rempublicam attinet (nec enim hoc 


Attxéov, Garso o08' ixstvoc aütz, TpiAmasv, d) ro- 
wo 205r t&v pudor. südoxucnaáveov dyivev spl vov 
Wiuov véyovsv, aov vob, uiv dÜXou sópfssÜ' rip 
abr&iv avragiácavcac, Exsivov Ó Up Opuiiv xtvOuvsDovra. 
Qo yàp dxeAauvótusvoc duo v7; óAtyagy(ac, d)ÀÀ Ta- 
pzxzÀoUusvoc , jv OngorUxÓc: xal moXAdxi, ixysvóps- 
as vor abc uo uóvov quc óXtqov sov dOOuov dgy vv, dA 
xà toUTuy aütiv mÀ£ov Éyeww, oüx j£Nncev, d2Ol 


ts 6o c7c móAso« dOUcr0Tvat joy 7) cv ToXi- € 


"tav xpojoUvat. (37) Kol vaU0' Éwc piv cuveyGX 
Ünuoxpatris0  , obest àv. Ope Aéquv Értiasv: vov O' 
s) al arcet, al vevópuevat aagioc 2méoeizav xal ouo 9n- 
BorxgUc xal ToU OtyapytxoUe, xal voUc oüdtrépuY 
lxiuuoovtac xa xobc djporéocv pevéy sw. áEvoüvea«. 
'Ev ai; 8, 6nb cv dy0püv viv Operfpuv iténtosv: 


preetermittendum est , quemadmodum eam ne ipse quidem 
neglexit), multo iis etiam , quorum summa gloría est , in po- 
pulum benevolentior et beneficentior exstitit. Nam alios 
propter semetipsos seditiones excitasse, ipsum vero pro vobis 
pericula subisse reperietis. Non enim quod repelleretur ab 
oligarchia, sed quum ad eam accerseretur, popularis fuit, et 
quum sepe licuisset non tantum aliis imperare cum paucis, 
sed illis ipsis etiam plus posse, tamen noluit , ac potius esso 
duxit ipjuriis a civitate affici, quam rempublicam prodere. 
(37) Atque hiec, dum summa rerum adhuc penes populum 
esset, persuadere vobis nemo potuisset : nunc faci sedi- 
tiones perspicue ostenderunt qui oligarchici, qui popula- 
re8, qui neutrius status appetentes, qui utriusque cupidi 
fuerint. In his seditionibus bis a vestris inimicis pulsus 


xd rb idv. xpóctpov, éxuid)) cdyiv! ixeivov éxrobüy d 690: alque in priore, quum primum eum removiseent, 


15 Ixovjoavtro , «bv. Ofkov xavéAucav, xb. 5' Üctspov oíx 
lyisozy bue xerabowAwcdjktvot, xol modtou cv 
XoÀttov mütoU cuyAv xavévwngav* oUvw coóbp. f tt 
TO t&v toU Tcatpoc xaxi)y dméAaugs, xdxsivoc vOv 
ti; xóÀetg cujcpoporv éxotwevnosv. — (38) Kaívot moX- 

9 Jol vov toÀccGyv poc abtóv OucxóAox, £Üxov óc pix 
Tupavveiy émY6ou)aDovta , ox. ix. tiv. love oxomoüv- 


Ttc, d)" fryoópeevot 06. pv mpliiva m6 mdvvwv (n- e 


AMucüd , 8óvacGat 9 àv ixsivov pdDuora. Ouxnpatta- 
ca. — AU xal Buxalec &v abtip rale xov Dyovtt , 
3 n c)y alv alc(av uóvoc civ ToXttov dive 3v taothY 


355lgety, cz 08 modtcelag Üoov dero Óeiv xal toic d)Oow a 


iutcüvat, 
$$. Auk Bà. 0 moe cv dvóvvwv siretv. Órdp coU 
Wap dopo) cvoc iv cip mapóvrt noértt p vno 
€ xal xov aUri)v 4. g3) mapaAerstv* del v&o iot Goxet juri— 
Uv slvat 9. fimo Ttppacpuévov «Gv Tj9n mpóc Ope 
eonuévov, — "Emel xal c000' fiyoojat müotw. vat ; 


vtgóv, Üv« voUtov dvayxaióv &cvw sÜvoóctatov slvat 


populi per eos proetrata est autoritas; in posteriore statim 
post vestri oppressionem primus ipse fuit quem exilio 
mulctarint : usque adeo et urbs mala patris mei perpessa 
est, et in illius caput publice urbis calamitates redundarunt. 
(38) Enimvero multi civium ei infensi fuerunt, tanquam 
regnum per insidias affectanti, non quod factis suis ejus 
rei suspicionem daret, sed quia putabant , quum ipsam rem 
omnibus expetendam videri, tum eam ejus esse potentiam, 
ut ea facillime ipse potiretur. Quo majorem ei merito gra- 
tiam baberetis, quod quum solus civium is esset, in quem ea 
suspicio cadere videretur, pari tamen in republica sequoque 
jure cum ceteris vivere voluit. 

39. Tam multa porro sunt qute pro patre meo dicam , ut 
dubitem cujus nunc mentio facienda, quz praetermittenda 
sint : semper enim ea majora mihi videntur qu& nondum 
exposita sunt, iis quae jam apud vos diximus. Nam illud 
quoque nemini dubium esse arbitror, quin eum necesse sit 


11i, tT RÓÀenq eUrvy (ais, &:o t) TÀslGtOY p.£poc xal b rebus secundis civitatis maxime gaudere, ad quem pars 


6 wv dyaOQv xai Gv xoxi píctortw, — (40) "Exe(vou 
tolvuy 3 pàv tpaccoóonc v7; tÓAute xc ebDatovéíoce- 
9X 3| 9aut.aorócepoc 7| (nutótspos 7|v Tv moÀttüv, 
Svereyuadone 5b xí; PxiBov pedzóvorv 3) ypriditov 
XAttóvny 1] 6ó6nc xaX lovos davspriUn; o0 c0 vtÀeuratov 

9 ix), xavéatroav ol votxoyO', ol uv dDXot cv xóXw 
Épevyov, Exsivoc 9' d &áxdorne vi; EXAdóoc iténsaty; 
€) Aaxsbatpóvtot xal AícavOpoc ópioltoc Épyov Ero 


maxima bonorum et malorum una perlinet. (40) Quis au- 
tem florente republica inter omnes cives eo fuit vel felicior 
vel admirabilior vel fortunatior? quis eadem afflicta vel 
spe majore vel pluribus opibus vel ampliore gloria est or- 
batus? an non postremo triginta tyrannis imperantibus alii 
urbe tantum exularunt, ille vero tota Grecia exterminatus 
est? an non Lacedeemonii et Lysander non minus laborarunt 


czvv dxsivov doxteivat xal c3 Oj.tvépav xavaXUca: c de eo perimendo quam de imperio vobis adimendo, existi- 


Swvagty, od0sulav fyouuevot xsv Étetv mapk tT 


mantes muris etiam dirutis se nostrse urbi fidere nili] posse, 


2390 


TOÀteX , Sl à ce xava6dÀouv, sl u3) xal «bv. dva- 
avijcat Guvdevoy droAésauv; (ur) Got o0 qóvov EE àv 
Üude € mEmoinxev, dÀÀA xai dE Qv BU pH xaxcx 
mérovOs , bdOtov qviovat vv sÜvotav v)v éxeivou. Oaí- 
verat q&o ci Ov Bonüv, c aítTi tocelac Outv 
(riÜup iw, Ümó vGv aótGv xaxéx Tucyuv, dua T 


o 


IZOKPATOYZ O IIEPI TOY ZEYTOYX. 


Disi illum etiam perdidissent, qui eos instaurare posset? 
(41) Quare non ex ejus beneficiis modo, sed etiam ex infor 
tuniis, que propter vos tulit, ejus benevolentia facile per- 
spicitnr. Apparet enim eum populo suppetias tulisse, for- 
mam reipublice vobiscum eandem expelivisase, ab iisdem 


TtóÀet Sucruy v, coUe aotoUe iy pol c xal gov c bptv d afflictum esse, una cum civitate fortunam adversam baboise, 


vop.itov, àx Travvoc tpótou xtvBuvaUuv 1à uiv Óo' pm, 
rà 0à ÓV Opüc, cà D' ümip Gpuov, và OÀ pa Óps, 
1o (42) dvópoto; moz, Xapudsi tà ToUrou xmótctij 
qeytvnik£voc, Óc voi; piv molsulow OovAsoeww. EmsOU- 
pet, x&v 8b mto txcG)v doyew 7|slou , xai qeuvov uv fiau- 
gla. ebye , xaxeYaov BE xaxix, émolet c7 xóiv.. Kaívot 
Tí, &v vévovto 3j 9.oc movnpórepoe 1) 2x 0p5« EAatro- 


eosdem quos vos et amicos et inimicos judicasse , omnis ge- 
neris periculis functum partim per vos, partim propler 
vos, partim pro vobis, partim vobiscum, (42) eoque fuisse 
civem omnino dissimilem — Charicli, istius affini, qui ser- 
vire hostibus , civibus imperare voluit, qui otium in exilio 
egit , in patriam restitutus urbem afflixit. Quisautem ess 
queat vel amicus nequior vel hostis magis contemnendus ? 


15 vos dioc; (43) Elea b xnSsovds uàv àv éxelvov, BeCou- € (43) Tu tamen quum sis affinis illius et sub triginta lyranni 


Àsuxüx Ó' ért t(v tpuxxovea , toc Écípote p.vnoixa- 
xsiv, xal oUx alcyüvet tà cuvÜjxac mapa6alvov, 5r 


& aítóc olxeic vv rtóXtwv, o08' ivüuu.et. Dióvi, 6rótav 


o565ótn t&v mapeÀzAuOótuv cuacoplav vottioÜxt, col xal a 


20 mporépo xal jov 3 dol xcvBuvsósty 6rdpyst; (44) o0 
y&o 9ixou xag' djoU ply Gro $v6 xav)p Exoats B(xny 
Adjpoveat, aol. 58 xat v a010c f.dproxac curvo 
Étoucw. — 'AXAX jv 008 6uolac éxslwp oavíioer vào 
pogdasu Drev: o0 vào ixrecov ix vr, matplboc GJ) 

3t GujAToÀttéuO[Atvoc, oUÓ' dvayxacüsi, dj)! Exe, o05' 
dpuvóptvos dÀÀ' Ümdoywv dibGu abroUc, Gov! o00 
&roÀoyiae cot tpocYjxet tuysiv Tap. aütüv. 

45. 'AJÀ& vào mepl piv v&v Ticíg rexoXeceupévov 
law xov! dv xoig coítou xtvPivotz Évyevijoscat xal &ik 

30 u.axpovépmv elmeiv* Ojüc 9" diuo p mpoíc0at i. Tol 
éy0potc, un9' dvrxéatot cup.popatc mepiGaduiv. "Ixa- 
We ykp xai vUv mEemt(pajuat xax&v, Óc elu piv ye- 
vóp.£voc óppavóc xa teAs(pUnv, voU uiv ravobc quyóvtoc, 
^7, 9& potpóc vsÀeutngdonc, oUm 5À círtapa Étw 

35 Yeovéx, Gt& tjv 100 Tta vpoc quyv Teol coU aouarcos sie 

.. X(v&wvov xazíéavny, Ix 5À maio dv Onb «v cptixovea 
ix ve mÓ)eex Phémscgov. — (4e) KactriOóvtow 0l cy 
ix. TIeipatéox; , xai t&v d))ev xoudtouévov vk oboíac, 
ét qóvoc c)». qv, $jv Wpiv &m£Ouxev 6 OTuoc &vil 

4o t&v Onp.suOÉvrov yonjdtov, Qik c) cv £yüipiv ÓU- 
vautv &recrepiónv. — "'ocaUva 5b BeDuctuynxóx xai 


senator fueris , alios incessere non dubitas ac vetera vulnera 
refricare? neque te pudet ea foedera violare, quorum be 
neficio tu in urbe manes? Non cogitas , si decretum fuerit 
ut veterea offense vindicentur; tibi et ante me et majors 
pericula fore subeunda ? (44) nec enim scilicet paternorum 
delictorum ego poenas dabo; tibi vero tuorum facinorum 
gratia fiet. At vero non easdem tibi fuisse causas facile ap 
paret. Non enim patria pulsus, sed rempuhlicam um ge 
rens ; neque coactus, sed ultro; neque ultor, sed ascior ie- 


b juriarum cives violasti. Quare ne defensionem quide tb 


judicibus te impetrare decet. 

45. Sed de iis quee a Tísia gesta sunt, fortasse aliquando 
in istius periculis dabitur uberior dicendi locus. A vobs 
autem peto, ne me inimicis omni presidio destitutum prede 
esse paliamini neque exitio tradatis. Nam ante plus salis 
malorum perpessus sum, qui quidem quum primum in loce 
prodii, orbus sum relictus patre acto in exilium, matre 
mortua, et annos nondum quattuor natus in vitre periculo 
fui, ac puer adhuc a triginta tyrannis urbe sum ejectus. (46) 


Quum ii vero qui in Pirzeum confugerant, redissent aliique 


suas opes recuperarent , ego solus agro, quem nobis populus 
pro publicatis pecuniis dederat, inimicorum violentia sum 
spoliatus. Tot igitur calamitatibus conflictatus et bis amis. 


8i vv o0siav dtoAwu)exóx vuv mévrs ca) dvrow qeu d. 53 7€ familiari, nunc de quinque talentis causam dico. Bl 


OU. — Kol v0 piv épOmuá doc mpl yonpdtuv, 
&ywv(Copat Ó' sl yon pceival pot tz, móA&ex. — (47) 
45 TGv y&p aótGv cuemudtov Emvyeyvoagqa£viov o5 mpl 
t&v aurov &ract 6 x(vOuvóq iei, d) crois uiv xpá- 
(saca. xexvngévote 7tept. Cnilac, vot, 9 dxópoe dorep 
br. Bwxpévow, mspl deuklac, fjv Py guy pelo 
Gup.popiv vop(Quo* moÀU vào dOAuoctpov map coi 
&o abroU moAUrat Jiruuopévov olxstv 3) map! Écípotc qe- 
totely, — (48) A£op.at oov bpiv. Bonsai iot, xol 3 
TepuBstv Üno t&v £y0po)v 06puÜEvca. jmb Tis mavol- 
Oo« ctepnÜévca un éri sotxdraug Toyato veplÓencov 
qevot.evov. Atxale Ó' &v Uo Gui)v 8E aütó)v r&v Épymv 


ec 


actio quidem instituta est de pecuniis ; revera autem id ag- 
tur, an in civitate mihi manere liceat. — (47) Esedem esim 
mulcie quum in tabulas publicas referuntur, non omnes ü- 
men iisdem de rebus in periculum vocantur. Nan divitum 


quidem de pecunia agitur; inopes vero, qualis ego sum, de 
civitatis jure periclitantur, cujus jacturam exilio acerbiorem 
duco. Multo enim miserius est, apud suos cives jure diminuto 
vivere, quam apud alios agere inquilipum. — (48) Vos igitur 
oro, ut me juvetis, neque ab inimicis contumeliose vexari 
aut patria spoliari aut hujusmodi cladibus nobilitari pati 
mini Jure autem res ipsze mihi a vobis commiseralionem 





ISOCBATIS TRAPEZITICUS. 
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$51Dsrücenv, sl xal rà AÓqw vuyy dvo u3) Guvdpusvoc rt a impetrent , etiamsi ego vos eo deducere verbis non possim , 


«090 Gui dryetw , ele p y 9) voUtouc ÉAesiv, xoUc dótxox, 
ulv xtvBuvedoveao , T&pt 03 cv peyiovov. dyovitoud- 
vouc, dvaE(ox, Ó' abzüov xal vi)v mpovyóvuv moa ttovtae , 
5 X)eiorev 0À y onudtov drsoteonaévouc xal pay(ovn 
ptsaóoX, «oU Bou xy gnusdvouc. 
49. [IÀ.& 9' Éyev dpnutóv ó50pacÓnt udi dri 
tuto, dyavaxtio, mpitov uiv sl cov Ooao Dx 


si modo commiseratione digni sunt qui nullo suo merito 
periclitantur, ac maximis de rebus in discrimen vocantur, et 
fortuna tum se , tum suis majoribus indigna premuntur, et 
maximis opibus spoliati inaximam vile mutationem expe- 
riuntur. 

49. Quanquam autem multa mihi sant] quee deplorem , ob 


heec potissimum tamen indignor, primum $i huic poenas 


xap ob Aasiv pot Ttpogdixat , &róctpov. 9? el. àià cà b dare cogar, de quo ego sumere debeam ; deinde, si propter 


, 00 100 mato06 vixny. c3» "Olupn(actw. dvuub copat, 0c 
5» vou, dÜ)ouc 6pG) Omps&v Aap.Óavovta o, poc Oi 
toUtote && Tioíac uiv umóiv dyatov rovcac cv mOÀw 
xat iy bnuoxpaxía xai év. GAtyagyia uéqa Duviaevat, 
éo U el uoSevépouc dBvcjoac om^ duqotíouv xaxóx 

Is xtleouat, xal eol uv viov. dQO«ov vdvavr(a «oic spui- 


Xovtx RpdieTt, T&QU Ó. dj.oU cv aUi éxelvotc vwounv € 


Üte, xal vore [xlv ue0" piv, VOv O Og" Djs tiic mó- 
Aux, avepijoop.at. 
17. 


TPAIIEZITIKOZ. 


Olympicam patris vietoriam ignominia notabor, ob quam 
aliis preemia dari video : presterea si Tisias, nunquam de 
republica bene meritus, et in democratia et in oligarchia 
magnus ac potens erit; ego quum neutros offenderim, ab 
utrisque male tractabor; si vos in aliis quidem actionibus 
diversam a trigipta tyrannis rationem secaturi, in me eodem 
animo, quo illi fuerunt, eritis, egoque tum quidem vobis- 
cum , nunc autem per vos civitate exterminabor. 


17. 
TRAPEZITICUS. 


3538 '0 idv dyév pot pévac lociv, o dvBpsc Buxactal: a.— Magna mes res agitur, judices. Nec enim tantum de 


3) €) yap uóvov £pl ToJXUv gon vov xtviuvtóm, dà 
Xzi tol toU (3j Óoxsiv dóGxwx vv diAotoplov imu- 
u&v' 8 evo) epi mÀs(acou motoGpxt. — OUcín. piv q&o 
ixav| ot xavaAecpOjosvat xal ouvev actonOüévcr sl 5à 
Mie unbiv mpocZxow tocaUta ypíjuata PyxaMoat, 

5 OiabmÜeiny &v «ov &ravea. Blov. 


magnis pecuniis in discrimen venio , sed existimatio quoque 
mea, quam ego maximi facio, periclitatur, ne aliena injuste 
concupiscere videar. Satis enim opum etiam his fraudato 
mihi relinquetur : sed si absque justa cansa tantam pe- 
cuniam petere videbor, ea res perpetus mihi infamim 
fuerit. 


1 "Ec 9, 0 &vOprc Oxactal, x&vtov yalereta- b. — 2. Est autem, judices, incommodissimum , in tales in- 


Toy totoottov. dvxtOixov tuy&tv.. Tà [àv yàp av6óAata 
Tb mp vob Émi vxig tpa méLate dveu papxópov viyve- 
*21, 10i, dOtxoup.£votg 0$ pc totoorouc dva) xwóu- 
3v vtuttv, ot xol gÜxouc moXAo0; xéxtnvvat xal qpíikata 
19) Our eto(,oust xal ttotot Duk cÀv cé vuv Soxoüatw 
du, — "Opuoc 3 xol codvuv Ürapy vro fyoupat qa- 


cidere adversarios. Nam quicquid cum mensariis agitur, 
fit sine testibus; at, si quis ab eís circumventus fuerit , ad- 
versus eos experiri cogitur, qui et amicos multos habent et 
multas pecünias tractant et propter artem boni viri ac fide 
digni existimantur. Quae quum ita sint, tamen me per- 


viv 1üov zotx|astv Urt dmoavepoUjat vüv ypnpárvov C Spicue probaturum confido a Pasione me (anta pecunia 


0zo [Iactovos. 

$ 3. "ES dpyme oov uiv Opíjoopat ck. renpoquéva. 
'Euol 4do, » &vOps; Oxactat, maThp pMév éovt Zw- 
zuo, Óv ol xÀéovttq slg vov [lóvvov Xmavceq toaow 


do99irwc olxeltoc Trpoc Xdtvpov Otxxs(jevov, Gave mo), a 


uiv yopac dpyew, áráene 08 tr; Ouvdj.eee imtaeAei- 
4 90et ve éxe(vou. — (4) IIuvOnvóp.evog 0à xat rep 27,008 
Uíe XOÀee x*l Tmtoi v7; d)Àvc 'EAXAdBog imtÜUumc! 
ixmuxoat. — l'eu(cac oov 6 ta Tíjp [100 O50 vaüc a(xou 
x1 yprpara Boog &téxegupev dpa xac! dpmop(av xal 
Xrtà Oewoíav.  Zucrágavtog Of uot HuGoSo pou. oU 
55 Gotvixoc Tlaoíova , £kpoumny tj toUrou vparéta. (5) 
Xoówo 8' Ücxepov Sia6oAT, mpbc Zdrupov ytvouívrg, 
5X 6 ma130 obe émÓou)eUot v7, py] x&yq& voie qu- 
Té: euryervo(qv, 0v idv marípa iov. cu)JAau6dvet, 
intéA)et 0b voi, dvOdO émiOnjoUctw dx ToU. ITóvcrou 


, e - 
wa Tt yofjMaTa Txap' ikoU mapaAabilv xal acOv eiG- 


Íraudari. 

3. Quare ab initio vobis rem omnem recensebo. Mihi, 
judices, pater Sopeus est, quem omnes qui in Pontum 
navigant , ita familiarem Salyro esse norunt , ut et amplam 
provinciam gubernet et toli illius exercitui praesit. (4) Ego 
vero quum et de bac urbe ef de reliqua Grecia audirem, 
Pater igitur duabus navibus 
frumento plenis pecuniaque data me ablegavit simul et 
mercandi et. spectandi gratia; et quia Pythodorus Phoenix 
Pasionem mihi commendarat , ejus mensa utebar. (5) Ali- 
quanto post quum pater meus regni aífectati apud Satyrum 
accusalus essel, egoque cum exulibus conspirasse dicerer, 
Satyrus et patrem meum in vincula conjicit et ad Ponticos 
negociatores huc scribit, ut et pecunias a me auferrent et 
ipsum redire domum juberent : quod nisi fecissein, a 


peregre abire desideravi. 
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vÀsty xs)soew* dàv 54 cootov plv oun, xao! Opiov 
étaveeiv. (e) "Ev cocoótow 9à xaxoi; dv, o dvbpe 

$wacral , Avo nox, Dacluva tà £uautoo ovjimopdc: 


ort Y&p olxslex vobc abcóv Owxelenv, Gott qa) uóvov C 


, 


& vspl jypnjdvuv. d) xal mepl v6iv dÜOuov. ToUto puk- 
Awrva Tuctoev.— [Hyoogwv. 9, «b. piv. mpoolmv 
&nxavta c& yplipata , xwOvvsoatt, el cx máOot xsivoc, 
cctprslc xal cov iv0d5s xal civ Pxei, mávvwv. év&ese 
qevíoscÜac- eL 0 óuoXoqGv elvat éxtrsÜavros Xacvó- 

10 pou 13) rrapaSo(ny, elc ic pavíovac Oia60)A, dpavróv 
xal «ov maxípa xatact(csv mp, Zárupow.] (7) Bov- 


Jevopévotc ouv jxiv dBóxex f£) ttcov elvat [xpocop.oAo- d 


qetv xávra mouit, ca. Zdvupos npocéva te, xai] và uiv 

qavepk c&v yonidvov TapaboUvat, rept Ob civ rap 

15 tout xsudévooy i3) voy Étaovov elvat, 0 xal ógsl- 

Jove ut xal coutwo xal év£ooi, éni vóxu oalvscta:, xal 

qávea. Totelv dE Ov éxeivot pado" TiueAov mewÜe- 
60ax 13, elvai uot y pina. 

8. Tóre uiv. oóv, e dvBptc Dtixacval, ivópcdv pot 

20 IIac(ova SU avoue dxavra cata cup bov)sUetv 


érei5)) 5d mpi coUe rapk Zuvópou Ownpatduny, Frvwv e 


abvbv émibou)esovta vol, ioi. — BovAou£vou v&o ljoU 
xogicacÓat vdp.autoU xal met sl, Butvttov, fyrmod- 
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vobis exposcerent. (6) Tantis igitur malis, judices , cir- 
cumventus apud Pasionem fortunas meas deploro. Nam 
ita eum complectebar familiariter, u£ non pecunias tantum, 
sed alia quoque ejus potissimum fidei crederem.  [Exisli- 
mabam autem, si pecunias universas amisissem et patri 
meo aliquid accidisset, me et hic et illic opibus spoliatum ad 
summam inopiam redactum iri : siu esse mihi pecunias 
faterer et post Satyri literas , eas postulantis, non tradidis- 
sem, id et patri et mihi gravissimas calumnias pariturum.) 
(7) Nobis igitur deliberantibus consultissimum videbatur, 
ut [dicerem omnia me facturum , quae Satyrus imperasset, 
ei] pecunias quas in promptu haberem, traderem : que 
vero apud istum essent, eas non modo negarem, sed etiam 
plures fenore acceptas tum ab isto tum ab aliis debere me 
simularem : omnia denique facerem , per quze illis maxime 
persuaderetur mihi non esse pecunias. 

8. Tunc igitur, judices, putabam Pasionem mihi cupcta 
bsec suadere ex benevolentia. Re vero cum Satyri legalis 
transacta eum fortunis meis tetendisse insidias animadverti. 
Nam quum Byzantium navigaturus mea recipere vellem, iste 


9601tvoc obroc xá)wtov xaipbv mapotrewoxévat* cà a Dulcherrimam sibi occasionem esse datam ratus, quod et 


25 idv vo xpiisata mo) slvat ck map! abvi) xelpeva 
xal dE dvatayuvr(ac , dà Bà mo))iv dxouóveww fapvov 
yersvioda: uxbiv xexiroÜn., mei Ó' slvat pavepov 
dTavcoUpuevov. xal érípot; mpocopsoloyoUvra ópsÜetv 
(9) — xe xpbc roóxot;, &) dvópec Ouxaccal , dvópatev, 

39 sl plv abco0 uéviw. éntyetpolnv, ixBob/joec0n( u*. 6nb 


pecunia apud se reposita magna esset ac digna impudentil, 
et ego praeterea multis audientibus negassem me quicquam 
habere, nemoque ignoraret me, quum pecunias legati pete- 
rent , assum esse aliis etiam me debere; (9) (et ad hsec, ju- 
dices, putabat, sí hic mansissem , me a civitate Satyro de- 


vic tóAsu Zatopo , sl 8 dDocé ot pamolyony, oóblv b ditam iri; sin alio me contulissem , se facile pose negligere 


ps)joety nüvi) t&v. Bpióv Aovov, «LO elor)aucoluny, 
&xobavtiaün( pe pevà coU matpóc, — cabra Aoyitós 
p.svoc Otevostt! drooctosty js vOv yondvuv. — Kal noie 
35 plv. ipi npocsrouis. dmopety dv vi) mapóvct xal oüx àv 
Éjstv. doSoUvat* érti53) 98. BouAduevoc siBévat. ca.iXs 
vo Tplyiua Tpoorép. xo OOÓunAor abc x«l Mevéte- 
vov, Étapvoc yéyvevat mpbóc aürobc pnolv Éysw cv 


querelas meas : sin redissem in Pontum, me una cum patre 
periturum :) hac igitur cogitans me fraudare pecuniis insti- 
tuit Alque apud me quidem simulabat se in praesentia 
minus a pecunia paratum esse et reddere eam non posse; 
sed quum rem certo cognoscere volens Philomelum et Me- 
nexenum ad eum misissem, infitiatus apud eos est se meum 


égiv. — (ro) IIavcoxyó0sv 66 pot cocodvov xaxiv. aups- c quicquam habere. (10) Tantis igitur ab omni parte malis 


4o mreTtoixóvtoy. t(v' olsc£ pa vog Éyetv, à. orzjoys 
ctyOvtt plv 6m voírou drectsprioat cv ypnudtuv, 
Myovzt 8b caca plv. unólv Xov xouíloncüot , mob 
Xátupov 8' elc 3v ytyloeny B1x60)3yy xol ékavtbv xal 
vov trío xavactzgat Kodrucov oUv fiyoápy elvat 

45 fjovy(av dyew. 

it. Merà 9d caos", à dvbptc Ouxaoral , dotxvovrat 
dxavyéAAoveto 8xt 6 macho doeivat, x«l Xavópt obtux 


&rtivrov paca) civ mrmonyuévov, avt nace cà d 


pey(avae obci) Btburxix, eis , xol v3» dpyJv Et palo 
po TiToU]Xóe fic l6 Tpótspov, xal vv dósigdv cv 
épdyv aDongérc ruvatxa «(9 abtoU visi. — ITotdusvoc 32 
vaca [laclov, xai ib vt qavepóx, 5n pdbt Ttepl 
àv lpavtoo , doavitet K(vcov cvóv maióa , Bc cuvjoet 
Ttpl xv xpnpdveov. — (12) "Emi, 9 dqi» 7tpoosA0Qv 


oppresso mihi quid animi fuisse censetis? nam si tacerem, 
id consequebar, ut ab isto pecuniis fraudarer ; sin dicerem, 
ut nihilo plus eas reciperem et apud Satyrum mihi simul 
que patri maximum crimen conflarem. Optimum igitur 
esse duxi quiescere. . 

11. Post hiec , judices , mihi nunciatur et patrem carcere 
liberatum esse et Satyrum ita ponitere omnium quae fe- 
cisset, ut. patri et fidem suam arctissime obstrinxerit et 
prius imperium amplificarit et meam sororem suo filio de- 
sponderit. His Pasio auditis, quum me jam aperte jus meum 
persecuturum sciret, Cíttum puerum de medio removit, 
qui, quid de pecuniis actum esset, conscius erat. (12) 
Quem quum ego postulaturus accessissem, quod me nullam 
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lEftouv aUxóv, fyyodpusvoc Üuvyov àv xoUrov aupícra- 
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actionis mese probationem evidentiorem habere posse cre- 


vov vevícÓOat epi dv évaxdAouv, Met Aóyov mrávrov € derem : orationein affert audacissimam et iniquissimam , 


$rvóta vov, x év& xal Mevéttvo; Dagüs(pavttc xol 
vslozveec aücby dni «Tj pamétr xatíptvov 85 cd)avc 
& dpyuplou AdGouuev Tap! abro - (va. O6 unbels Dayyox 
px3à Bécaavoc vévovro tol adv&v, lpaaxsv fiic dga- 
víezvrag tàüv aiU dvtsyxaAsv aT, xal itavrsty 


361100v0v Üv aütoi jjgav(causv. — Kol caUta Aéqev xal a 


éavaxcviov xal Baxoimv sl)xé ju poc xbv mo Mpapyov, 
jo ép umts aluov, xal oà mpótepov ágTixtv, Éux abri) 
xatécvnox Pb *aÀdvrov Pvvuwtde. — Kal pot xdi 
TOUTUV nQtupac. 
MAPTYPEX. 


15. T&v uiv pagrópov dxyxóase , e dvópsc Otxa- 
evu(- Zyà 5à «à piv dmolo)exox 7n, mxtpl 5À vw 


me et Menexenum puerum ad mensam sedentem corrupisse 
et sex ab eo talenta per fraudem abstulisse. Ne vero id 
facinus argui et per tormenta veritas exquiri posset, dice- 
bat nos occultasse puerum, nunc vero ad se accusandum 
venire et eum postulare, quem ipei occuluissemus. Hzc 
quum diceret, et indignabatur et lacrimabatur et me ad 
Polemarchum trahebat, sponsores postulans; neque prius 
destitit quam sex talentàm sponsores ei dedissem. Voca 
mibi harum rerum testes. 


TESTES. 


13. Testes audivistis, judices. Ego vero quum alias pe 
cunias perdidissem , de aliis per aàummam contumeliam ac- 


i5 alay(ovas alas yov, abcóc plv eic IIeXonóvenoov D cugarer, ipse inquirendi causa in Peloponnesum abii; Me- 


qównv Cnojoev, Mevítevoc 9 sóploxst *óv maióa 
évüd3s, xal imUóóusvos dou aütóv Bacavilscta: 
xc wtpl 17 mupaxaraÜUxrne xol mepl Qv obcoc btc 
$uwcaro. — (1) liaac(ov 9' elc to0to to) ene dpixe0", 
30 Gcr  donosit' aUtóv d dAsuOspov Óvta , xal ox 1j00- 
wer 000 dDeDolxsi, Óv foaaxsv ó' fiiov. ?,Y0pamobl- 
cÜat xal xao' ob «oc«Uta ypjp.oca fipie Cer, xoUrov 
i&atpoópievoc elc euleplav xal xwXoov. Bacavitscta:. 


nexenus vero puerum hic deprehendit, eumque compre- 
hensum postulat in quaestionem tum depositi gratia, tum ob 
ea propter quze iste nos in crimen vocarat. (14) Pasio 
autem tanta fuit confidentia, ut eum pro libero assereret 
neque vereretur aut metueret, quem a nobis plagio abdu- 
ctum et à quo nos tantam pecuniam abstulisse dicebat , 
eundem in libertatem asserere ac prohibere ne torqueretur. 


*O 5à xdvtow Bewóvazov: xateprodivtos nào Mevezévou c Jam quod omnium gravissimum est, quum Menexenus 


a5 fpóc Tov volf£paoyov cóv maióa, ILaciov aótóv íntà 
Svnypwfisuro, — Kal pot soítov. dvaOntt 
Máprupes. 
MAPTYPEZ. 


I&. Toócov tolvuv abc nÉroayuévov, o dvbprc 
Sugocat , fiyodpevoo mel piv tv mapeYnAU0dtov qa- 
30 vepéic fjuaocenxívai, olópsvog Ó ix «v Aotnüv éra- 
vooÜdcscüai, mpoczA0sv fipiv gdoxuv Écouxos sivo 
xapaSoUvat Bacavitstv xov matóa. — "EXóoprvot 0i fa- 
cavigtke dzmvvjcapsw slg x5 "Hoatteiov, — K&yo 
plv 3Etouv abrobc uacttyoUv cóv. ExBolévra xal atpe- 
35 GÀoUv, Éuc àv cdXnfT, Oótstev abvoi; Aévew-. Ilacleovy 
$* obvoal o0 Onpoxolvou; Épacxsv aücouc EMaOnt, d2X" 
ÉxÉAsue Jo vuvüd vean: rap coU matboc, sb cc Bou- 
Àovvro.. (16) Atagspogéwov Ó' fv ol Bacaviatol 
abrol uiv oóx Éoacav Bacavuiv, Frvocav 53 Iaciova 


46 ip.ot apaioUvat viv maia. — Obroc 9 obruo coóbpx e 


(peuyz lv pácavov, Gaors.meol pv vri; rapabóosu 
oóx. TOsAev abro, me(0cc0at, cb 3 dpyüptov Éroukoc div 


puerum a Polemarcho sponsione facta exposceret, Pasio 
septem talenta pro eo deposuit.  Prodite harum reruni 
testes. . 
TESTES. 
15. His peraclis , judices, putavit ille et preeteritis actio- 
nibus manifesto suam improbitatem elucere seque post 
hac ea delicta correcturum censuit. Itaque ad nos accessit 


d professus se non recusare quominus puerum det in qua- 


Stionem. Quesitoribus delectis ad Vulcani wedem conveni- 
mus. Atque equidem petebam , ut deditus puer flagellare- 
tur et torqueretur, donec eum vera dicere putarent. Iste 
vero Pasio eos a se lectos dicebat non ut carnifices , sed ju- 
bebat verbís, si quid vellent, puerum percontfari. (10) 
Orta igitur inter nos controversia quiesitores dixerunt se 
puerum non esse torturos,, sed iequilin esse pronunciarunt, 
ut Pasio mihi puerum traderet. Is vero a quzestione tan- 
topere abhorrebat , ut de tradendo quidem eis parere nollet, 


362&xoc(vstv, el xavavoisv aüvoU, — Kat uot xd)et couvoy a. Sed omne argentum solvere paratus esset, si condemnatus 


uáprupa«. 


MAPTYPEE. 


«6 — 12. "Exnid) volvov ix t&v cuvódtov, à dvpsc Otxa.- 
eva, Tvávtt; aDvoU xatsy(ywooxov dBtxetv. xal Sew 
mouty, Üctw c0v maion, Üv Éloacxov éq5 cuveilÉvat 
wspi c6» ypnpdtov, tpütov idv. aótüc doav(cac 6o' 
$guiv aov ditilivo oavicüar, Exerc 01 ov) mgOfvra 


ab eis esse$. Voca mihi harum rerum testes. 
TESTES. 


17. Quum autem ex conventibus, judices, omnes eum 
injurium et iniquissimum hominem judicarent, qui puerum, 
queia ego dixeram scire de pecuniis, quum prius ipse occul- 
tassel, a nobis occultatum diceret; postea deprehensum, 
ul berum, torquere prohiberet ; deinde eundem pro servo 
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é&c Dui0soov Oyta. Óuxoeucs BacavilecÓóm, usvk DÀ — deditum tortoribus delectis verbo torquere juberet, re non 
t&U0" dc SoUAov ixBouc xal Bacuviavie Dóusvoc Jove permitteret : his de causis sibi nullum patere effugium, si 
uàv ixf)suce facavitew, Épyo 9 o)x sla, ik vaU0 b 
fiyouuevoc obbea(av abvQ cwvnplav elvat , édv msp. elc 
Opi ela) , moooTége tov EOtixó hou elc lepov £100v0' 
Énuti) cuytvécóa. — (r5) Kal dme) ZA0oucv cde , 
dxpómoAtv, Péyxaviyapavos Gat, xoi Üsyev óx 3vay- 
x4c0« piv Ov dmoplav Étapvoc yevécUnr, óA(you 9i 
Xgóvou metpácotvo và xp'jkaT! dmobouvat: Eosixo XE 
uou GuYvTvopuny Éyetv az) xal evyxooot cv eut- 
gopav, (va. uh xapaxataU xac Deyóusvoc qavepoc vé- c 
vntat touxüc. dEnpaptnxog. — "Fhyodusvoc 5 a0xo) ua- 
capéAew vOv. meRpasuvov auveyopouv, xal éxé)euov 
abtóv dEeupeiv Üvetva. &v Bona vponov, Um coute 
t£ xxÀG Ete xdy vdpiau ToU xopioUpat, — (r9) Totrn 
d fida cuveMóvees míovw v. Éopav dioe 3, ga hv omnino tacenda esse quze acta essent ( quam iste solvit, ul 
awrjescOat «à pax üéven (flv obvoc DAuccv, dx ópeic m e 
aüvol wopolóvtoe ToU Aóvou vwectcÓs), xal GpioAóyno:v — "99 ipsi progressu orationis audielis ), ac pollicitus est se ia 
sic tov [Ióvcov j4ot cujirsuasicÓnt xdxsi vó ypuciov d Pontum mecum navigaturum et ibi aurum redditurum, 
dobrooet, iv óx Topptotd cu) dx 17jo0t T7 TOO ut quam longissime ab urbe mihi satisfaceret , neque quis- 
Üta)ócet Tó cup 60Àatov, xal vGv uiv dv0dÓs pne u MEN 

elüs(y vóv «pómov «Tc dma)AayTe, ixmAtócavo Ó' quam, qui hic essel, modara reconciliationis nosset , et ipse 
abt dm Mysv Ó c abróc Bouiotco* ei Bà 3 peregre profectus dicere posset, quicquid libuisset : quae nisi 
Taba rout , Siatrav imi Bnrofe inétptrt Yavópo, fecisset , arbitrium de conventis se ad Satyrum delaturum, 
39 dg' ve xavaytywoxety fidÀU abroU ck yore. ot sesquialterao partis d tur. (20) Conscriptis igitur 
voÀtv IHopuva QPsoaiov dvópa, si9wpévov slarAstv eic e codicillis in arce congreesi Pyroni Pherseo in Pontum oa- 


in jus ambulasset, existimane, per iaternupcium me rogavit, 
ut in templo se convenirem. 


id 


(18) Quum autem in arcem 
ventum esset, involuto capile plorabat ac paupertale se 
adactum dicebat, ut iret infilias ; sed brevi daturum ope- 
ram , ut pecunias redderet meque precabatur, ut sibi igno- 
scerem calamilatemque tegerem, . ne rescisceretur se, qui 
deposita soleret accipere, ad hunc modum deliquisse. 
Ego vero eum facti poenitere existimans concedebam jube- 
bamque rationem inire, qua et ipsi consuleretur et mihi 


1o 


satisüieret. (19) Triduo post congressi fidem dedimus 


20 





(30) TaUt« 58 cvyyodiavess xal dvasgorgóvrsc elc ixpó- 
*óv [lóvrov, Sibouav ati) quAdTtttw tk cuvOrixac, 
mtpocrátavtte aütQ, dv idv OvDayGpuv mc diui 
* 80 aüroUc , xa raxaüoat v9 voaxpquarcstov, eL O8 uf, Zavópo 
&toÓoUvat. 
31. T& jidiv odv fjs£cspa , & dvBosc Buxaoral , ovo 
burénpaxvo* MevéLevoc 9 ópyi ópavox oio «7c atcíaq 
3637, xdxsivov IIaaíev jiicaco,, A«yóv Sxv ibtet ov 
35 Kícvov, dbuiv. Av. a)c3v Dlaalov quSopdvo yirve- 
cÜ«« Cnulav, Jjerto àv aüróc éxóvyavtv, el ct coótuv 
igalvexo morsu, — Kal oUroc, dvópe, Otxacrat, 
iSeixd uou. dxa)dvtttv MevéEtvov, Aéro. &x&. ob3iv 
abc) vÀdoy Fara, el cà dv ypíuara ix cv cvyve- 
40 qoapuévoyv sl; àv ITóvrov elan)sucaq éxoS0ott , aóvóq 
Ü' ópioles, iv8dBs xetayíAacro, lcovro- 6 qào mais, 
dàv Bacaviznrat, Tepl mávruv ciXn0T, xorrori. — (22) 
"Evo 9' At(ouv wpoc iv. MevéEsvov modecestv 8 «x Boi- 
otto, Tpóc Ó épà mouiv aütóv xk cuvxs(usva. — "Ev 
46 Ixe(vo plv 00v. to ypóvep vazatvóc 3v, oüx Dye 8 
Xpfeetro vot, aÜroU xaxoic. — Kal vp oO jóvov mapl 
Tj Bacdvou xal «Tic Sóxng éxslvr E0e8o(xet c5 elÀa- 
Yu£vnc, à) xal meol coU voauquacelou , Órox, 13) omo 
toU Mevszévou. cv)AWoOcotro. — (s3) "ATopüv ó£, xal 
&o o0Beglav dm ebolaxiov. da arnív, mt&ioae o0 G£vou 
toUc Tato Ovxpstpst cb voapuuacetov, 8 Est Xdcropov 
ja6siv, sl xj p! dxalAdtzeuv obvog. — Ka oüx £a 
Ouxnpaldptvog TaUra, xal üpacutaroc &ndvtov dv— 
Opine. éyévazo , xai Ut" eic cov TIIdvcov lov, uot cup 


vigare solito pacta custodienda damus, ea conditione ut, si 
inter nos convenisset, scriptum combureret ; sin minus, 
ut Satyro traderet. . 
21. Hsc , judices, inter nos acta sunt. Menexenus autem 
iratus ob crimen sibi etiam a Pasione objectum, die illi dicta 
a petiit ut Cittus dederetur, ac Pasioni mentienti mulcta ea- 
dem irrogaretur, quse sibi criminis illius convicto loenda 
fuisset. Iste vero, judices, me precabatur, ut Menexenum 
placarem : nihilo enim melius secum actum iri , si ex pacto 
te8 alienum in Ponto mihi dissolvisset, hic vero nihilominus 
contemptui esset; puerum enim, si torqueretur, omnibus 
de rebus veritatem dicturum. (22) Ego vero petebam, ot 
D arbitratu suo cum Menexeno transigeret ; mihi vero praesta- 
ret quod promisisset. llo igitur tempore humilis erat et 
quo se malis suis eireumventus verteret nesciebat. Nam roa 
de quiestione tantum et constituto judicio sollicitos erat, sed 
etiam de scripto, ne id à Menexeno deprehenderetur. (23) 
Quum igitur sestuaret , et nullum aliud remedium inveniret, 
pueris hospitis in fraudis societatem assumptis tabulas, quae 
C Satyro reddendee erant, nisi mihi iste satisfecisset, adulteraL. 
Quod quum primum peregisset, omnium homimum factos 
audacissimus ait se neque in Pontum navigaturum, neq:e 
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r)tocsisóoi odx' slvat xpbc du' abt) cujÉdaiov oó- — sibi mecum rei quicquam esse; tabulas coram testibus 


àv, dvolyswv '— ix£Xsus x0 vpapqaavsiov dvavciov 
usgtópuv. Tl àv Opiv ck xo) Mou, o dyBpeq 
Daatal; spfUn, và dv «&) vpap uu avelo vevoa.uévov, 
& dgnpdévoc árdveoiy civ. éÉpxXmpadivov. or dou. 
s. Tà ydv oóv vtyevnuéva , c dxot&£avata olócc 
1», Éxavü Gpiv elonxa.  Hyovjai 82 Efacíeova, o dv30s« 
Oxactal , x toU ÓugUapuévou Yoauaatslou 73v dro- 
Aeyíav movjotGÜnt xai voUTot; lq4upwisÜnt uda. 
it "lucis odv Jot «àv. voUv rpocéy ece* olp.at vào 0 abrüv 
toos yzvepitv Üpkiv rovíoetv tv toUtou Tovrptav. 


aperiri jubet. Quid vobis multa dicam, judices? scriptum 
in tabulis inventum est eum a me omnibus criminibus 
d esse liberatum. 


24. Rem igitur omnem, quam diligentissime potui, vobis 
recensui. Suspicor autem Pasionem e corruptis tabulis pe- 
titurum sibi defensionem atque in illis omne suum przesidium 
collocasse. "Vos igitur me , quaeso, attendite : spero enim 
per hsec ipea me illius improbitatem declaraturum. 


:. [lperrov 5 ix vostro axomcicüs. "Ore yàp e 25. Primum autem illud cogitate: quum darerfus hospiti 


ibourv zhv quvÜYx"nv TO Lévwo, xaü' fiv obro; piv 
dgetofat xax t&v épXmud tov, yo 5" óx Est ps mapk 
i 0/100 xopíauoÜn: c5 ypucíov, ixeAeDogev t0v. Efvov, 
iày u£v. Ova)Aaqiópuev poc ^ue adtoUe, xataxaocat 
vb vpxpqurtétov, &l Ob poj, XZaxópe dmoboUvat xal 
"Uta b»Oz vat 0m? dicpor£pov fp ÓuoXov£ivot. (26) 


pactionem , qua iste sibi omnía remissa esse asserit, ego 
vero aurum mibi reddendum esse affirmo, jubebamus ho- 
spitem, si inter noe transegisseinus, comburere tabulas; sin 
minus, Satyro reddere. Et heec esse dicta eterque nostrám 
confitetur. (26) Quid vero nobis ín mentem venisset , ju- 


384 Kaíxox c( aBovee, o dvópec Qixaava(, mpootvátroutv a dices, ut juberemus eum tabulas reddere Satyro, nisi inter 


9 dxoXoUvat EatUpe) T0 yoxptaceiov, &kv p) Our qi- 
uev, e xip dr eru évos 39v DIactuv Jj» ctv GxÀn- 
pw xal vélos alysv fjuiv rb mpliyua ; d))à Doy 
(uw vxíTac và GuvÜixac ixotuodusüx óx ÓroAolrtwv 
Érrorv diii Ért xpacypudcov, rap v ÉDat coUcov robs ipd 

s xri xb yoapgacsiov OuxÀocacÜa. — (27) "Extvc dvo 
ui, & dv8pec Oixactal, Épw cie alvíag cixeiv, Ot dc 


n08 convenisset, siquidem Pasio causa liberatus fuiseet re ad 
exitum deducta? An non evidens est nos eam pactionem 
ita fecisse , quasi re nondum transacta , de qua istum ex ta- 
bulís mihi satisfacere oportebat? (27) Deinde causam 
ego dicere possum, judices , ob quam iste promiserit se au- 


crm óuoVóymety d Noostv «b ypuatov- ird vào fici, b "m redditurum. Quum enim nos ex criminibus apud Sal y- 


tt Tüv Too, Z.drupov ÓtaÓoAGv dTwdernuev xal vov 
Kírvov oby olócr! dyívevo doavicat, xüv cuveibóra 
3 xtpl tK mapaxavaOx"e, ^ynsdpsvoc, sl uiv ix5oln 
T» zaióm Bacavíat , qavspóc vevíjasatat mavoupyüiv, 
tl 0d ud) ovfjests cauta , ópXfjostv 7))v Sixny, d6ov)/6 
xXx aürov dpi cv dro) hv movjcacÓm — (28) 
Tétov ó& xsÀeuca0! Ópiv dxoositat, «(. xspOalvav 3) 
& tva. xivOuvov oo6n0rl; ágzx' abróv viv éx)np cov; 
£y B unbly Éy n ooo ópiv áropalvety, mí oUx &v 
Suec dol q.22ov 1| coóvo mepl. ToU vpapuqarrelou 
mortUorre; (29) Kal pv 55, o). dvbpec Gxaccal , xal 
T)t ódàvov xat vivat, Oct dpiol £v, & dvexaouv, 
€ tl coUe Ou yy oue égobodpunv, Env xal unosplav cov0,- 
Xn» roungapusvov y alostv ddv «5 moltrja voUtto 5À But 
*t vj» Báaavov xai touc d'Yvac touc dv Üpiv oby olóvc 


rum erepti essemus nec ipse Cittum depositi conscium 
occultare posset, existimavit, si puerum in quaestionem 
dedisset, suas machinationes deprehensum iri; sin id non 
fecisset , se esse condemnandum. His igitur de causis me- 
cum transigere voluit. (28) Jubete et istum indicare, cujus 
ego lucri speaut cujus periculi metu ipsum crimine libera- 


€ rim? Quodsi nihil horum vobis ostendere poterit, annon 


equius erit mihi credi de tabulis quam isti? (29) Enim- 
vero , judices , hoc facile intelligitur, mihi , qui accusabam , 
si veritus essem ut actio a me probari posset, licuisse ctiam 
nulla pactione facta causa desistere ; istum vero tum propter 
questionem , tum propter causs dictionem apud vos non 


T^ Unott BooAow", éro)ayat tÀv xtvOuviov, & i3, d extra periculum, quando vellet, esse poluisee, nisi ego 


ziloruv ipd «ov éyxaAoüvta,. — "Dov' oíx ipd rtpl cT 
& dgécetoc , d)À coUcov Tol «7j; dcoDoostoc viv ypnpd- 
ty ÜÓet càc cuvOixac motsioÜai, — (30) " Ert 92 xdxeiv' 
Uxipguéc, sl plv uiv. cuv yrpdijacÓat cb ypapuuacfioy 
Ov gyó0p' Jjrlovnga coi, vodyp.agtv, ave uo uovov 
.. &grives Hacolova. t&v. éyxXnudtov, dÀÀk xal ouvüixaq 
w Ttpl aüró)v TotjcacÓat, émet) 03 cotoUrov Deyyov 
xat dgavtoU Guveoaidumv, vnvixaUt insÜUumoa sio 
idc elosAOeiv. —,Kaíxot «(c &v obcto msi t&v abcoU 
3pavukvuv BouXeUoatco; (231) /O 83 vtov péyutov ce- 
Xitijptov 6) 00X dapetjkévoe 3v IIaclow dv tais auvoOxatc, 


accusator assentirer. Quare non me de absolutione, sed istum 
de solutione pecuniae pactionem facere oportnit. (30) Pr&- 
terea id quoque monstri simile est, me, priusquam tabulae 
conscriberentur, rei sic diffisum esse , ut Pasioni non tantum 
causam omnem remiserim, sed etiam pactionem de ea fece- 
rm ; poetquam vero evidenlissimo isto testimonio me ipse 
damnarim , tum demum apud vos judicio experiri voluisse. 
Quis vero est qui suis de rebus talia consilia ipire velit? (31) 
lllud autem argumentum omnium evidentissimum est Pa- 
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dXX ópkoAovaxóx dxobisstv «b y ouclov: Óre pàp Mevé- — sionem in pactione non absolutum , sed se auram velle red- 
&evoc Drev alti cl Boy. orto SugÜapuévou v0U dere pollicitum fuisse : nam quum ei Menexenus diem di- 
S65 ypapqiecelon , mposnpamuv Apptov, bv dp.gocépots 9. xisset tabulis nondum adulteratis, misso Agyrrio, qui est 
hiv inicios, ioo qa Mevétevov dme utrique nostrüm familiaris , petebat ut aut Menexenum pla- 
p tà cuvÜ/xae tà Y&ytvnpévac mobe abrov dvatpeiv. M 
(22) Kaíxor, & dvBpsc Suxxctal, ofsc0' àv abrbv éwi- carem , aut pactionem secum initam abrogarem. (32) Atqui, 
Oupaty dvaipsÜTjvat vivae vào muvOnxas , E Qv tujo- judices, num putatis eum fuisse postulaturum ut pactio abo- 
pévouc fiac ÉpsXAev eM vEetv; Oüxouv émtiór| ve &-— leretur, qua nos mentiri convicturus erat? Non ille quidem 


veypdonozv, vorouc Dieys voUc Aóyouc, dÀk TQ — mutata jam. scriptura eadem illa dixit, sed in omnibus ad 
10 &xdvroyv alc ixe(vac xavíosuys xal dvolyew ix£)sus «b 


qoapquavecov. — "Lc ojv tà mp&rov dvotosiy difetti và p 98m confugit et tabulas resignari jussit Eum igitur pacti 
cuv xac, aütóv "ATópptov uaprupoüvea napétopuat. nem primum abolere voluisse uti constet , ipsum Agyrrium 
Kaí ot dv&690. testem producam. Ascende mihi. 


MAPTYPIA. TESTIMONIUM. 


33. "Ox plv tolvuv càc cuve xac. émommadqa" oby. 33. Nos igitar pactionem fecisse , non ut Pasio dicere au- 
, 15 éx DIacloy irt epos Mey, àÀX & dyo poc Op — surus est, sed ut ego vobis exposui, satis esse demonstra 
elgnxa , ixaviie imuegSos vnl. — OUx. div € — coe arbitror, Neque vero mirandum est, judices , eum tabu- 
Oaupatetv, e dvbpto Swaasat , sl xb Yoatspiarctiov 5- las adoli , non eo tantum, quod multa jam talia fac 
qOstotv, o) pudvov Bi coUto Ott moXÀ& oux" T9» vé- E 
ovv, àJ* Éct xal civ y popiévoyy ctvic DIacíovt 0X0 c sut sed etiam quod quidam Pasionis familiares his malto 
ao Ó&tvórepa coóvuv mrmovjxuct, — luüóÉuepov yàp «by — graviora jam commiserunt. Pythodorum enim, cognomento 
exny(tnv xaXoójsvov, S; Gmio Ilaciovo; &mavta xal — Tabernarium, qui pro Pasione omnia et dicit et facit, quis 
Met xal todceit, [c obx olücv Gpuov mépuatw dvoltavra — vestrüm ignorat anno superiore urnis resignatis eos exemisse 
tàc 6Oplac xal coUe xprrác itsióvca ToU OTó t7 BouAz. — udices,qui a senatu injecti fuerant? (34) Is igitur qui ob rem 
sia6AnoÉvvac 5 (24) Kaízot dix puxpiiv Évexsv xolmtel — bareutam etiam capitis adire periculum ausus est, ut bas 
25 TOU Gu)puarcoe xtvBuvsumy aura Ortvolyety ÉcóMnetv, aperiret, qui» quidem et a principibus senatus signate 
at exenpaop vat plv djoav Orb viov rguvavénv, ceoria- t. et a chorezís obsi 
apávat 9 61b cv yopny&v, iquAKvrovto 9 xb viv va- d eranh, €. a enoregis obsignae, et a questoribus in arce u 
tiv, Éxetvco 9* dv dxoonóAet, ví Bst Onupditw, el ypay,- — SérYabantur, quid míri est si fabulas apud. hominemn pere- 
pte(Bvov xao! dvüpuym Efv xs(pevov cocaUva uéÀ- — grinum sitas, tantam pecunie vim lucraturi, seu pueris ejas 
30 Aovctc ypijra xepbalvaty evívpadjav, ?] vob; maióag — persuasis, seu alio quocunque poterant modo machinati, 
ab toU va(cavese 3) QUup vpómp d ?9)vavro myavrsdps- — adulterarunt? De hís igitur, haud scio plura dicere quor- 
vot ; ITeot pv ov toótov oox dr 6 cc O6t mÀe(to Mystv. — sum attineat. 
35. "H» 56 «was DTaclov. énegsípnos velüew Oc ^9 —— 35. Jam autem Pasia quibusdam persnadere conatus est 
xdv ob8' 1v ivüdBe uo: Xpripata, Mey x mapà * mihi prorsus nullas pecunias hic fuisse, quod a Stratocle 
35 ZrgavoxAéouc dóavauadqueny 1ptaxoctoue evavjpac. "A tov . . 
oov xal vol roótov dxoUcat, (v^ éxlocno0s. ofow; cc- trecentos sfateres sim mutuatus. Quare operae pretium 
xunplot; Exapüsl; droccspet j£. 6v ypnudtuv. "Eyó sl de his etiam audire, ut sciatis quibus argumentis fretus 
qp ,  dvBpsc Buxaasal, plXAovtos ExperoxAéou; elc — me pecuniis fraudet. Ego, judices, Stratocle in Pontum 
W)eiv sic «ov IIóvcov, BouAóp.tvos ixeiüsv dog melo navigaturo , quum inde quam plurimas pecunias exportare 
«o bxxoplaacto. civ ypnpdtov, Bieífnv ZrprcoxMou, — vollem, precatus sum Stratoclem, ut suum aurum mihi 
36610 udv aóvoU qouclov dol xavalrsiv, iv à «55 IIóvvo 


rapi vj mergi, voUpoU xoplewatat!, (se) vop.üov ua- relinqueret idque in Ponto a patre meo reciperet , (36) 
(«A xspüa(vew, &l xavcà mÀoUv 13) xivóuvtbot ck ypí- magni lucri id esse putans, si pecunia in navigatione non 
pata, due vt xol Aaxs)nuxovíov dogóvrow xov! — Périclitaretur, presertim quum eo tempore Lacedsemonii 

4c xstvoy xbv yoóvoy vic ÜxAdetnc. — Toóro piv oUv oü- — mafísimperium tenerent. Hoc igitur signo eum non con- 
div fyoUuat voUt' slvat cusiov, Gc oUx "jv uot dvd3e — fido probaturum me pecuniam hic non habuisse; mibi 
Xeon ipa M sext lia Tpix "n vero aurum apud istum fuisse firmissima probationes ea 
ToxÀÉa m vta, & Jv pot mapk vot youcíov. ; 

(7) "Epurcüjvto yh YcoaeoXdouc onc eii dr oió- b ipsa erunt que cum Stratocle egi. (37) Nam Stratocle 
to 6 cà ypara, ikv 6 macho 6 dpbc uo) mono xk interrogante, quisnam sibi pecuniam redditurus esset, si 
ixsoto) uva, 3) aüvoc ixnAeUcac dvd dpi p)  xavo- — Paler ea, quie literis continerentur, non fecisset, aut ipse 
M65, Dlacíva «üt cuvíctnoa, x«i ópioAóynosv — reversus hic me non reperiret, ad Pasionem eum adduxi, 
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obroc adt) xal à dpgaiov xal tobc TÓxouc vob Ytyvo— 
u£vou, dob, Kaícor, sl imbiv Dutco nap! abt 
r&v (uiv, oltc0* àv abcóv oUvto Baolex vocoUtwv y pnp.d- 
twv lyyun rv uou vevíoOat; Kai uot dvds vt i dptupec. 

MAPTYPEZ. TESTES. 


* & 39 "ox «olvuv, dvópsc Ouxagta(, xal voUtuv c — 38. Fortasse autem , judices, de illo etiam testes produ- 
$uiv páprupac mapfieat, éxe Éapvc iysvóuny TOUS — cet, me apud Satyri procuratores negasse quicquam habere, 
» ório Lavopou Fpatroveas univ xaxerjadat mW prseter ea quie ipeis tradidissem : item ipsum merces meas 

ixe(vow, vagsS(Oouv, xal &x aure HxeAaudvero civ 
yenudvwv x&v div ópoloyoUvroz poU dort xgua- invasisse , me confitente trecentas ei drachmas debere : et 
10 xooclac Spade, xod Gvt *IErroAatóav, Eévov dvv' dpau- — Hippolaidam, hospitem et familiarem meum, a se mutuum 
v9) xal émtr/joetov, mepttibpuv Txpà voótou Üaveiló- — sumere permisisse. (39) Ego vero, judices, illis quae dixi 
utww, (3) 'Ey& 9, o dvBpec Sixaotal, xavactüc — iai, circumventus, tum iis omnibus quie domi habue- 
tc cuggopit otc Ouiv Otmymodpnv, xal t&v. uiv olxot liatus. bic erant, legatis de 
Tire éreattpniévos , tk 5' ivOdbs dva xaldutvoc d ram on u8, um qua hic erant, iega re coactus, 
I5 Tzpadióvat Toig f[xouctv, ÜmoAoímou Ó' oüBsvó, vro, — Quum nihil mihi reliquum esset, nisi si quid celare poesem, 
po, xA) el Duvwfüs(m Aoüsiv ctptmotnsduevog c5 — retento auro quod apud istum depositum erat, fateor me 
qpusiow «b mapi coótu x&ljievov, ÓpoAoyG) xal voUTO — et de trecentis drachmis esse confessum, et ceteris in rebus 
rpocopoÀoy joa cpuxxoslac pay ue xal mept vv dÀ- 
jaw totaUca ztpdctetv xal A£yew, dE v éxetvot juduot! 
o fucQoy xetofh(oecóat pud elvat uot gp fua, (40) Kal nihil mihi esse pecunize. (40) Quie non ex inopia me fecisse , 
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qui se et sortem et usuras ei redditurum promisit. An 
vero putatis, si nihil apud eum depositum bhabuissem , eum 
tam facile tante pecunie sponsorem futurum fuisse? Pro- 
dite mihi testes. 


ea et dixisse el egisse, per quae illis facillime persuaderetur 


T2008 x o0 OV &roptav Eybyvexo, 422" (va. mu tevOelny 
wiprupae mxoétop.at voUc elüóvac ToÀÀd uot Xsara 
&x 199 Tlóvxou xoputo0£vta, Frevea 03 coUe 6pívtdc us 
s tj toUt0u tpteítn y pouuevov, Esc 82 mao' àv &ypucd- 
vre1 üx' ixeivov «bv y póvov mÀ£ov 3| y touc cxavzipa«. 
36: (4) IIpàc 58 «oóvow, slopopli piv mpocrayOtlov«, 
xal Écépuy. Extr pacpióv yevopévoyv, Py& mÀsiacov slo? - 


sed ut illis fidem facerem, facile intelligetis. Primum autem 


Ur buivov, $q3lec vwoctcÓc. IIoGvov uiv v&o ópiv € testes producam, qui me ciunt magnas opes e Ponto attu- 


lisse ; deinde eos, qui viderunt me istius mensa uti ; quia 
illos etiam , a quibus eo tempore amplius mille stateres au- 
reos alia pecunia commutavi. (41) Preterea, tributo nobis 


a imperato et aliis censibus habitis, ego plurimum inter omnes 


hospites contuli, et quum ipse essem factus censor , mihi 


veyxa tàv Eéwov, autos «t alpsürl; dgauti) piv iné- 
x» T9rjm vv pus(ormw sloyopív, órip Iiacíovo; 9' 
Üeóusv viv auvast(oaopéwv, Aia Urt xoic iuols ypá- 
uam vuv dvst yocusvoc. — Kal uoc dvaón ts uti propee. 
MAPTYPEZ. TESTES. 

43. ÀotoOv tolvuy Ilacíova Éoto rapétouat TOUTOlQ 42. Ipse preterea Pasio non quidem verbis, sed facto 
Ccwiuxotupoüvca. —"Olxd$a váp, iy' 5 v9)Àk «prj- b ipso mihi testimonium hac de re praebebit. Navem enim 
5 ura jy yo. Oe Oxo, Épnvé vt; dx; o00xv dvÜpóc A»- — onerariam, cui ego multas merces imposueram, quidam 
Aou, dugusÓv,coUvtog Ó' (oU xal xaü£Axtw &btoUvroc — detulit, quasi Delii cujusdam esset. Quum vero ego eam 
vto Thy BouX3jv Biéüecav ol BouXuevot cuxogavttiv, — mihi assererem , el in portum subduci juberem, quidam 
&rr? xapà jux gbv 300v dxptroc dmoflaveiv: vAeuTÜV- — eoram qui calumniando quiestum faciunt , ea consilia injece- 


T 8 éxeíoOnaav Pryuntkc map! dpo0 Détacüe. — (43) 


quidem tributum maximum inscripsi, pro Pasione autem 
deprecatus sum quaestores , quod is meis pecuniis uteretur. 
Prodite mhi testes. 


rant, ut pene indicta causa ego periissem. "Tandem vero 
» Kal dünn pàv. dv quot Bévos matoxós, xXnsle xal persuaderi sibi passi sunt, ut vades a me acciperent. (43) 
PFIXQUCRS , jeícuc và péyMüoc vo xivóuvou dmuov Ac Philippus paternus hospes accersitus venit ille quidem , 
veo llacíoy à Apyéetpaóv P o cv dni tis vpa- € sed periculi magnitudine perlerritus se subduxit : Pasio 
ind im mary Erruneiy P an ^HA Katze d vero Archestratum mense praefectum mihi exhibuit septeni 
Wagv dmecvspriro xai pmBbv diei pó dvüdBe xexcn- talentüm sponsorem. Atqui si parva duntaxat jactura fuis- 


i u£vov, oUx. &v Ofj mou vocoUtev qpnpkvov. Éyyosy me AME 
uo» xxríora. (a4) 'AXAk B5Aov Urt càc ul. cptaxo- set facienda et me nihil hic habere scivisset, nequaquam 


tiae Boy e dvexdisctv dpol yapudpevoc, viv à. Exxà — PIO me tantam pecuniam spopondissel. (44) Sed evidens 
Tdvtuv. éyqoncís puo0 Uq£vaco fyyodpuevoc míocty Éyswv— nimirum est eum mihi gratificantem trecentas a me drach- 
ixaviy co Xpuctov «b vap' aor) xtlpsvov. — "Lk gàv — mas postulssseet septem talentüm sponsorem esse factum, 
& tolvuv Jv v iot 03 Xerisav! évüdOc , xaX vaUv. él quum existimaret satis sibi cautum esse auro apud se depo- 
Tij toutou cpamél» xeival uot, xat ix vv. Épyov vv — sito. Me igitar multum pecuniae habuisse eamque in hujus 
ISOCRATES. 7 


, $258 IZOKPATOYZ TPATIEZITIKOZ. 


IIacíevoc ópiv 5sOfAoxa xal map& cv di)ww v&v — mensa depositam, tum factis Pasionis vobis probavi, tam 
sióótov dxnxóact. e ceteris rei gnaris audivistis. 
45. Aoxcite ÓÉ pot, M dvbos, Suxxoval, dpus* àv 45. Sic autem, judices , ut mihi quidem videtur, rectis- 
vivat veg v diii OncoUpev, dvap.vraÓvess ixsivov — gime percipietisomnem controversiam, illud tempus si recor- 
.& Tv ypóvov xai tk mpdyyaca mx elyev fai, 0v éyo demini et quo loco res nostreo fuerint spectetis, quam ego 
MevéEcvov xal dDOsprAov mpocéntuy, ánacviioovrac e . 1 - 
t1» rapaxavaO1xnv, xot ITacíov cà wpoitov cO) otv Menexenum et Philomelum misi, qui depositum reposcerent, 
Kiapvo; qtvícüat. — Eüp/cets yko civ plv vacía goo 3€ Pasio primum abnegare ausus fuit. Patrem enim meom 
guvttÀmguuévov. xal cÀv oóc(av &macav dgwpnaévovy, fuisse comprehensam et opibus universis privatum , neque 
t0. Hjkol 8 eo olóves Óv Oik «c mapoógac vUyac oUv aü- — mibi licuisse (qui status rerum mearum tum fuit) vel hic 
toU uÉvety oít el; cov IIóvrov elomAciv. — (40) Kaízot — manere vel navigare in Pontum, reperietis. (46) Atqui 
3o8mórspov elxóc, ipi iv vocoírot, Óvra. xaxoi; dS(xoc 8 utrum verisimilius est, me in tantia calamitatibus injuste 
éyxadetv, 3) IIaoíova xoi $tk cà. píéve0oc «6v fiuexé- accusare, an Pasionem tum nostris ingentibus malis, tum 
pov cup.gogíy xal £i «o voc vü)v x gnpavov ér«o- magnitudine pecunis impulsum esse ut nos fraudaret? 
15 0zvat tv. dxoocttoratv movjoacÓat;. ci, 5 memor" sis . . 

- .. Quis vero unquam adeo calumniarum cupidus exslitit , ut 
rogoUtov Guxogavt(ae doíxsro, Got «ütüe Tepl coU D. D. 
au.avoc xtvOuveUnv toic dAXotptou; ériÉouAeUetv ; («ex ipse in vite periculoconstitutus alienis opibus insidiaretar? 
molag 9 àv Zr(Boc 3) «( Suxvonfti, dBlxee 700v. er b qua spe autem, quo consilio contra istam injuste venissem? 
t6Utov ; Ttóttpov óc Oc(cac vv Sóvapav vv épdv Tip.eÀ- — an ut meam potentiam reformidans statim argentam mihi 

20 Àev £ü00c dol &oostv dpyóptov; à)" oby oDtox; éxdts- — numeraturus esset? Atqui non ita cum utroque noetrám 
pos fiov Émpaveev. (47) 'AXX elg dyGva xatuct — agebatur. (47)An vero negotio in forum deducto, etiam 
Guy xai vagi v5 Sixatov xÀ£ov Étetv TTaalovog mag' praeter tequitatem meliore conditione futurus eram apud vos 
Ugtv ; &c 0003. fv. dv0dOe. mapsaxeualopemv, DeDwx, quam Pasio? At ne hic manere quidem parabam , quum ti- 
uf p B&arrfioeu Zdrupoc map óuiv. — "AJ" ya. um merem ne me Satyrus a vobis deposceret. An ut nullo meo 

25 88v Otrmparccópurvoc dy poc xouti) xacaccainv, à ud- uu 
Acc dvóyyavov aévtov cOv dv 5 nada Xpósvoc; c commodo istum inimicum haberem, quum nemo in tota 
xai tí; àv ópuiv diubosus xatayvüval pou rocuórr, — Urbe esset quo familiarius utebar? Et quis vestrüm est qui 
pavíav xal disaOtlav; me tanta: insanis et inscitia? condemnaret ? 
49. "EvGuponosvac 8" div dott, e divBosc Otxactaí, 48. Est autem, judices, opere prelium considerare, 

30 tjv dvonízy xal vjv dmwtíav Ov. Éxdovore. Iacíov quam absurda et minime credenda Pasio identidem dicere 
éntystoet Mew. — "Ocs plv yàp obvux Enpavvov do! i " 

o08' àv el mposcp.oAóqtt pe. dxonvepeiv t&v y pnid- insütuat, Quum enim ila mecum ageretur, ut, etiamsi fale 
twv, olócv' àv Jv map! aütoU O(xnv AaÓriv, dre yd — "PUür me pecuniis a se fraudari, persequi tamen injuriam 
alvtüval qe. á$0uoc Eyxalsiv éntyeiprisai Pme 0 — non possem, tum criminatur me injuste litem inferre coma- 

35 éyo) vt Tüv mph, Xárupov DuiboAGw drw)dynv xol — tgmesse: quum aotem reconciliata Satyri gratia istum omaes 
voUrov Áxavttc ópXiottv vh» Bü dvópubov, envi d Judicio convictum iri crederent , tum demum ait me totam 
xaUvd uf not dostvat mávtuv tv Éyx)nudcov a- ' . 
tóv. — Kaixor r&X; àv xoóvov dAoqorctoa £votzo ; sibi litem condonasse. Quo quid fleri potest absurdias? 

49. 'AXA &p lou xepl voótuv póvov, à" o) xal 49. Neque vero in his tantum, sed ceteris etiam in re- 

AU Tepl tV &Xov évavtt? a 0tUq abt xat Aévtov xat bus eum sibi contraria tum dicere , tum agere, palam de- 
mpdrvov qavepós écxw- Óc vv plv maiba, Óv a)vO« — prehenditur, qui quum puerum , quem ipse occaltarat, pla- 
7:9dwtoty, 6g fiiov Épaaxev dv0pamobi0T vai, vov ab- gio per nos abductom conquestus eeset , eandemque, quum 
Tóv à voUrov áneypáiyaro piv. dv «o sucípaotw SX ^ census ageretur, pro servo cum ceteris famulis inscripsis- 
QoU)ov ptTk «Ov olxevióv vGv dÜ)wv, éxel 9 aitov 50; ubi vero Menexenus eum in quaeeti postulavit, 


£ » L4 € , 
" ioo à each prine dad prc pro libero asseruerít : (50) deinde quum deposito nos frau- 


- - f daret, criminari non dubitarit noe à sua mensa sex talenta 

paxataOfpcnv, dvÓAunosv fiiv évxaXety óx. Éyopav éE , D 

tíÀavi dx Ze xoUtou coa méUnc. Kaícot &actc mpl abstulisse. — Enimvero qui in rebus ita manifestis mentiri 

mouYi.ctoy ofto qavep&iv éxsyslptt queiosoOa:, m6;  nondubitat, quid ei fidei habendum est de iis quze solus 

36979) vtttótty abci) mapl Ov póvoc xoc óvov Éxpattv; a. cum solo egit? 

n T5 «eavtatov co(vuv, c) dvBpec Bixacva(, 5jo- —— 51. Postremo, judices, quum se ad Satyrum navigaturum 
Aeyücae € Edtupov elonAevosto0at xal vovicew dcc 2. .. . 

&v ixsivoc Yvà), xal caUc" übnndtzot, xol aüvüc ulv e quicquid ille pronancíasset, facturum promisisset, etiam 


ox 1j0eXev elon)4Ucat ftoXAdxie dou mpoxaMeauévou,  ineome decepit. Atque ipse quidem navigare noluit sspe 


e 





ISOCRATIS TRAPEZITICUS. 


eleéxepspe 53 vov Kivrov: & Dv ixeic' Daeyev. &e 
Dsv0tpo, tix xat vo vévog Muujatx, elonéjepeu. 9 
avv [lacíov &ijazovva mept tv yprudtov. — (52) 
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me postulante , sed Cittum misit : qui quum eo venisset , se 
hominem ingenuum esse dixit genere Milesium, atque a 
Pasione missum, ut exponeret quid actum easet de pecu- 


Axougac 0à Edtupoc diugotépov fiov Oudtstv pulv oüx b niis. — (52) Satyrus autem utroque nostrüm audito jus qui- 


5 3]ou xipi tuv dvOdOs vevopívov auj.GoXatev, dÜOux, 
75 xai p3, rapóvtoc toUTou jm5$ pué)Aovtos ouis d 
buivos Ouxdaeuv, oUv Ob oqóBo" £vógatav. dBcxeioaí 
ps, (ett GuyxaAí£gae ToUq vauxl/oouc dÓriv' aUtüv 
Boróeiv ipt xol po meptopliv dOuxocUpuvov, xal npbx 

Io dy Ov. cuyypdiac éntotoXy ÉBuxs. oíottv. Etvo- 
fip Tip Kapx(vou. — Kat kot dvd vot ab roic. 


EIIHZTOAH. 


dem dicere de contractibus hic factis noluit, quum pra- 
sertim hic nec adesset, nec quod illic decerneretur, factu- 
rus esset : sed tam insignem injuriam milii fieri judicavit, ut 
navicularios convocatos rogarit, ut opem mihi ferrent neque 
injuria me affici paterentur, et scriplas ad civitatem ve. 
stram literas Xenotimo Carcini filio perferendas dederit. 
Has nunc recita ipsis. 


LITER. 


&. Obce oívuv, à) dvBpsc Buxagraí, woXÀGv [ot c.— 53. Quum autem, judices, tanta me: causte sit eequitas, 


Tow Óuaiov Ümaoyóvvwv, xsv! fipoopat nét cov 
civat rexusjptov &x, d'xoscepst us Iaolov c&v yongd- 
I5 tuy, Órt. cóy. maion oUx d0sÀwes Bacavitew ix6oUvat 
Tv Guvtto0ta Tepl tz; maopaxavaÜ0xnc. Kairo: nel 
W»v xpX ToU, émi vai, tpaTÉLai; cuuboÀaUtoy tí, üv 
Dsyyo layupóxtpoc voUrou vévotxo; o0 vp 93) uágru- 
pic Y' «üTüv motoUueÜa. — (54) 'Opi) 53 xol Ope xal 


d 


30 xtpi vv lBuov xal z&pl vov Orjkoc(tov o08lv Tic10- 


vtov 099" dÀwüéovepov Baodvou voultovzac, xai pdto- d 


Tupac ulv fiyoupfvouc olóve" slvat xal vOv u3J) yeye- 
vnpéver xa pacxsudoucÜa:, và ÓÀ Bacávouc guvspii 
ixeuvüvat Óónóvioot cdÀn0T Aíyoucw. 'À o 
5 tue XoouXíóm slxd(Qew Ope mspl 00 mpdiparog 
pEUow 4 caqGx sibévav — OO yàp 9) voUró y' àv 
tiztiy Érot, óc ÉAatxov lie))av. Ete dv vá Bacave, 
xal bik vou oüx. sixóc 3v abtóv ixÓoUvat, — (ss) IT&v- 
7t yàp ixlovag0" Ort xavtvxv. piv Tjue))e cov énil- 
Ya lotxov 40óvov. mà toutou xdxigt! dvÜpormov &mo)ci- 
00i, Surxapvep/ioae à xal deu0spoc fosatiat xal ue- 
etw v obzoc dp drvocfontv. — AI Bpaee cocoóvo 
37047 zÀÉov Étatv, cuvetóox, abci) cà epa yiéva, ori- 
pttvs xal Bíxa qeuvetv xal vào dQXa alclao £y ctv, avs 
5$ urdeuiav Bacavov vepl toU ipd quatoc roUtou vevécOat, 
&. "Eye oóv óutóv O£ouat peuvnuévouc poto xa- 
TrywolencOat TEacnovoc, xoi u3) tocastav Tovnplav 
(uoi xavayvésvat, óx olxióv dv cip. [lóvroo, xol cocuó- 
*1v oógíav xax crpudvoc éots. x«l évípouc c0 xowiv OU- 


illnd evidentissimum signum esse arbitror me pecuniis à 
Pasione fraudari, qnod puerum depositi conscium in quas- 
stionem dare noluit. Quse enim contra mensarium alia 
probatio hac evidentior esse poesit ? nec enim scilicet testes 
adhibemus. (54) Video autem vos quoque neque publicis 
neque privatis in rebus quicquam fide majore dignum eut 
verius existimare tormentis, ac fieri quidem posse ut aliqui 
subornentur qui testes sint rerum non factarum, per cru- 
catus autem extorta testimonia perspicue ostendere, utri 
vera dicant. Quse iste haud ignoravit, eaque de causa vos 
conjectura uti quam vere intelligere rem maluit. Neque 
vero dicere potest questiones pro nobis potius quam pro 
se futuras fuisse, proptereaque se puerum dedere no- 
luisse. (55) Omnes enim scitis el si, contra istam dixisset , 
per omne vitze. sus tempus summam ístius crudelitatem 
e fuisae perferendam; sin animi constantia tormentorum 
acerbitatem superasset, tum libertate donatum, tum frau- 
date pecunise participem futarum fuisse. Etsi vero tanto me- 
liore conditione futurus erat, conscientia tamen facinorum 
a commissorum et judicium detrectare et alias crimipationes 
subire maluit, ul ne quid certi de negotio per quaestiones 
comperiretur. 
56. Itaque vos rogo, judices, ut horum memores Pa- 
sionem condemnelis neque arbilremini me ita esse impro- 
bum, ut qui in Ponto habitem et tantas opes habeam, ut 


i0vacóat , IIagüova. 2)A0ov cuxopavricew xal Qeuitie b aliis etiam benefacere possim, Pasionem calumniatum ad- 


sir xapaxaa xac éyxaAQv. 

67. "Abwov 58 xai Zarüpou xal toU matpbc ivÜuum- 
Vrvat, ot divx xv ypóvov meg) mAslovou «iv '"EJId- 
vov Óudic votouvtat , xal zoAAdxie 7/05 06x omavtv ct- 

45 00 tác c)v dOO«ov dperópt v vac xevào. bxn£umovteo 
Uulv dryer)» ÉBocav- xal dv toic ib(ot; cuj GoAaton, 
Óv dxsivot. xpveal qÜqvoveat , o0 uóvov (sov dA xol 
XMov fyovesc &rípyscÓs. — (es) "Dax oüx &v sixotox; 
ztgt QÀyou Teov/joato0&. càc ixsivov émiovoAd,. — Aéo- 

M pat oov Üpiov. xal Orio ipautoo xol ünip ixeivuv à 
data. dnptaac Ont, xal wo) cobc Taolevo, Xóyouc qtu- 
btc óvrac Ta toépouc fjysiotat c&v dpiiw, 


venerim et de falsis depositis accusatum. 

57. Est eliam Salyri et patris mei habenda ratio, qui 
omni tempore vos inter Graecos maximi fecerunt el faciunt, 
qui, quum in frumenti penuria sepe naves aliorum mer- 
catorum vacuas dimiserint, vobis exportandi facultatem 
dederunt; in privatis etiam coptractibus, quorum illi ju- 

c dices sunt, non tantum pari, sed etiam liberaliore jure dis- 
ceditis. (58) Quare vos eorum literas parvi facere non decet. 
Quiseso igitur vos, ut et propter me et propter illos ea quia 
justa sunt decernatis , neque Pasionis ementitam orationem 
plus quam mee verilatem valere patiamini. 

17. 
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18. 
IIAAPATPAOGH IIPOXZ KAAAIMAXON. 


IZOKPATOYZ HAPATPAOH IIPOZ KAAAIMAXON. 


18. 
EXCEPTIO ADVERSUS CALLIMACHUM. 


371. El pdv xal dt cic Jjoav Tjywvtspévot rowrótnv à — Si etiam alii qui talem exceptionem in forum attoliseent, 


mapavouoív, dm' aüto0 coU mpdyuaroe Tpyóunv &v 
touc Aóqouc votsia0ai* vUv OB &vdyx», repli coU vóp.ou 
mpürtov simsiv xa0' Óv slatim AU0nuev, Uv Enwrduasvot 
mpl àv dj.ptoÉncoUpav cv dVigov efpnts , xal uniske 


Ópv Oaup.kan , Bióvt geívov 73v Docny mpóvtpos Apo — 


ab ipea re exorsus essem ; nunc de lege primum dicere ne- 
cesse est, qua in judicium venimus , uti controversia, quae 
inter nos est , cognita pronuncietis, nemoque vestrüm mire- 
tur me, qui reus sim, priorem dicere accusatore. (3) 


voU Bwóxovvo,. — (2) "Exei)) q&o ix Ileipaiéux, xaveA- b. Postquam e Piraeo in urbem reversi quosdam cives ad a- 


Oóv:sc ivlouc Éwpalrs «ü)v molitG)v Guxopavceiv éopym- 
p.fvouc xal xà cuvüixac Aíew. ÉmtyetpoUvrac, BouAo- 
19 ptvot toUrOUc t£ TaUcat xal toi, dX ow, ériositos vt 
oux dvayxacOéveeo énoufjoac0s aütác, d) fyonpuevot 
vf x0Àet cup. pépetv, eixóvtoc "Apylvou votov. Esas, 
dv vw, Dukentat mapk roo Opxouc, éietvat tà) peU— 
qovvt wapaypdiao0ut, «ou; ÓÀ dpyovrae mol toutou 


^15 zpütov eladyew, JAévew. ÓÀ mpórepov tov mapayoadd- € diceret , 


p.evov, (3) 6xótepoc 9' &v fjeen07, t3» énw6cMav ógri- 
Jetv, 0v ol. oA vtec pvnouxaxety qo) qóvov. drtop- 
xoUvesc SeAévy otto jnB? cXv map civ ÜeG)v vi ptoplay 
Orop£votev, d)À& xal mapaypnpm Unutolvro. — Astvóv 
ao 00v dynodumv, el cv vduuov oUvux éydvvuv Eyà me- 
piólopat vóv pv auxopdvenv dv tptáxovra Opa aie 
xiOuvsóovta , 8p.autov Ob meol vi; obclac àámáonc dvo 
vilóp.evov. 
4. 'Axobsito 58. KaXMpayov o0 póvov mwapk và 
25 GuvOrixac Otxatdpuvov, dA xal mepl càv ÜrxXnp ttov 
Vysuóóp.tvov, xal tposéct G(ateav fitv vavevngévrv regi 
atv.  Boulopa: 9' d& dpy7i, ópiv Ótny/joactnt «à 
mpayÜévea * d&v v&p xoUvo id Onte, óc o0Blv Óm' duo. 
xaxby TérovUsv, dyoüpat cato v& cuvÜTixat; Opi fjotov 

30 Bonfjoetw xai voítto pov ópyuicat, 

372 5. "Hoyov piv yàp ot. Béxa ol rex obo cpiéxovra 
xatagtdyts;, Óvvoc O6 uox IIarpoxMouc érvenóe(ov, 
tOU xóts Bacuenovroc, Érvyov uet! abtoU BaS(Lov. 
"Excivog 8& £y 005, àv KaX)uajo 10) vUv dg Óuoxovtt 

35 tjv S 6onv, &májvenssv dovüptov gígovst. — Aaóp.evoc 
6& aüvo0 «Dv (gacxev ad10 xava)entiv On.óatoy 
q(yveoais dxsivov vào slvat cv dv Tletoauet. — (e) 
"Apquoónroüveto 6d epi zo0rou, xal Aotooplac ajcoic 


, 


qevopévne , dÀÀot pv mo)Àol cuvéOpajsov, xal xav& b 


4o 15v "Pivov elc «ijv B£xa. yevóusvog mposs0sv. Eü- 
bc ouv phe «rbv vv odo rGv yonpdiwov 6 [Ía- 
tpoxAie émotwiro* 6 8 dc obe cuvdpyovrac ?jytv dp- 
qotíoouc. "Exetvot ' el; «v BouXJv epi avo &n£- 
6ocav * xplosuc 5a vevouévre Éooke «à y prava nj óow 

«5 elvat, (7) Meck 8 coca, Pnei53) xat3A0ov ol. gei- 
qovxec ix. Tleipaiéooe , évexdit x ITaxoox)ei xat 9(xaq 


Dey avev óx« alvi cic cupqople veysvnaévo Su- c 


A«ys; $i mpbc éxsivov, xal mpabduavog aütüv OÍxa 
pv&c doyoplou, Aucluayov  icuxogdvttt* Aabov Ói 
&o xal ap co)tou Ótaxocíac Opaypde, iol modvuata 
vaptlyrv. — Kal «b piv mpürov dvikd)et Q&oxov yt 


v 


lumniandum vidistis incitatos, qui pacta solvere institue. 
rent, tum ut illos compesceretis , tum ut aliis octenderelis 
vos non coactos , sed utilitate reipublicae adductos pacificalio- 
nem admisisse, Archino rogante legem scivistis, si quis 
actionem contra datum jusjurandum institeeret , ut reo ex- 
ceptione , qua& paragraphe diceretur, uti liceret , utque ar- 

Chontes ea de re primum cognoscerent et is priore loco 

qui crímen praescriptione summoverel ; (3) uter 
vero succubuisset , is mulctam solveret, ut qui veteres offen. 
885 renovare auderent , non perjurii tantum convincerentur 
neque divinam modo ultionem exspectandam haberent, sed 
confestim etiam poenas darent. Iniquum igitur esse duxi , S, 
quum hzc legibus constituta essent , calumniatorem tantum 
triginta drachmarum periculo certare, meam vero rem fa- 
miliarem totam in discrimen venire sinerem. 

d 4. Ostendam autem Callimachum non tantum contra íe- 
dera litem intendere , sed falsa etiam crimina comminisci, 
et arbitri quoque sententiam intercessisse. Ac rem vobis 
omnem, ut ab initio gesta est, exponam. Hoc enim ubi 
cognoveritis, nullam ei à me ortam esse injuriam; vos et 
feedera libentius defensuros arbitror et isti fore iratiores. 

& 5. Decemviris, qui post triginta tyrannos constilLati fue- 

runt, imperantibus accidit ut ego cum Patrocle , qui tum 
regem agebat, familiari meo, ambularem. Is Callimacho 
inimico $10 , qui me nunc accusat, pecuniam ferenti factus 
est obviam. Quo comprehenso Philum illam reliquisse pecu- 
niam dixit eamque esse in publicum redigendam ; illum enim 
esse eorum qui ip Pireeeum confugissent. (6) Qua de re con- 
tentione orta factisque mutuis conviciis, quum alii moli 
concurrerunt , tum forte fortuna Rhino etiam, unus e de- 
cemviris , accessit. Statim igitar Patrocles ad eum de pecu: 
niis refert ; is ad collegas istorum utrumque ducit, Quiquom 
senatus auctoritati rem permisissent , facto judicio decretum 
est pecuniam illam esse publicam. (7) Post quum exulese 
Pirzeeo rediissent, de Patrocle querebatur, eumque accusabat 
ut auctorem illius calamitatis. Re vero cum illo transacta 
et decem iinis argenti extortis, Lysimachum criminaba- 
tur, acceptisque ab eo etiam ducentis drachmis , mihi nego- 
tium facessebat. Ac primum quidem illud accusabaf , me 











ISOCBATIS EXCEPTIO ADVEBSUS CALLIMACHUM. 


Gupmodcety Exe(votc , cs)uutiov 5d elc coto dvaibe(aq 
AA6ev, Gots ámdwvow. put cv Ttytvng£vow Jj ciico - 
Énsp Ücw« xal vüv voÀujgst xaTmyoorv. (s) "Ey 9" 
Üutv vapétopat (iptupae mptirov 
5 xapayevopivouc , x, out EmsAaÓOpnv oUv iyniydpny 
T&v xontsdrov, Ética (Plvova] xai tob avvdeyov- 


tu , &x; oUx éy& vv oácw dA IacpoxAzc éxovisato 


xpix aUtoUc, Ívt 5i roue BouAsutde, dc dxsivog X|v Ó 
xxv6vopuv. Kal uot xdiet coíttiv udioxupac. 


MAPTYPEZ. 


M 9. Obrw «o(vuv mov maprysvou£voy toi; moa- 
yBetotv, Qoxsp oü5svàc cuvtiBótoc aütoe [adv oUtoe épt- 


oráp.evoc elc voUe Oy Aou xai xaÜ(Qtov dr coi ipyact"- e 


plo Aóvouc émowiro &c Bevk mtmov OU, Ox dpoU xoi 
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adjutorem illis fuisse; postremo autem ad eam impudentiam 
processit, ut omnem culpam in me unum conferret : 
quin fortasse eliam nunc afferre audebit, (8) Ego vero 


pv. voUc iE doy d. testes ad vos producam , eos priinum, qui ab initio inter. 


fuerunt, uti constet me eum nec apprehendisse neque pecu- 
niam alligiese; deinde [Rhinonem] et collegas, qui sciunt 
Patroclem, non me, rem ad ipsos detulisse; atque etiam 
senatores , e quorum testimoniis cognoecetis illum fuisse 
accusatorem. Age, voca mihi rerum barum testes. 


TESTES. 


9. Quum igitur tam multi actis illis interfuerint, tamen 
iste , perinde ac si nemo esset conscius, quum ipse in circulos 
sese ingerens et in officinis sedens verba faciebat, ut qui 


Tüv Y pisc ctoy &rsctcompévoc, civ 0d y gave «wie pessime a me tractatus pecuniisque spoliatas esset; tum 


I$ tutto stpogtóvrte |uot auveGouAeuov &maJAdcceaOa cijc 
Xpóc tOUTOV $xgopl&c , xal p3, BouAsaÜat xaxix dxoittv 
urb xtvOuveety mtl moAAGv ypnudcuv, unà" sl aoó- 


373lpa swttóo tQ mpévuatt, Aéyovetc c m0) mapk à 


Trou dv vol; 9xacvaplo dxofalvet, — (10) xai ón 
20 Uy 1XX.ov 3 rà Buxalo xplvevat ck xao! 6piv, Gocs 
AosveeAsiv iot puxok &va)eosavit uedAov. éyxXnd- 
Tuv dxa)ayTvat iuB)Xov 7] umólv dxocícavet xwbv- 
wety eol cnAuxoóvwv. — 'TÜ àv uiv xa0' Exactov Om- 
Toliexv, & moXÀ& mtapfAerov «Gv. elÜvspévoy TEpl tv 


ejus familiares quidam me conveniebant ; suadentes ut cum 
eo controversiam illam transigerem nec male audire vellem 
aut in magnie pecunie periculum venire, etiamsi mihi opti- 
mam habere causam viderer ; multa enim in judiciis preeter 
opinionem evenire, (10) et apud vos in ferendis suffragiis 
casum potius quam aquitatem dominari : quare utilius et 
conducibilius esse mihi parvo sumptu magnis criminibus 
liberari quam nulla pecunia numerata tantum periculum 
subire. Quid vobis ea singulatim commemorem ; qua a me 


2$ totodtoiy AéyecÜat ; Teleucióv 3 odv énelcÓny (Émavca ] Pleraque pretermissa de hujusmodi negotiisdici solent? 


TÀo slgiasrat «X007, mob Opi) Goüvat voUtw Ouxxo- 
cia; Bpaypde. — "Iva 9à pj mdQuv dts( GUXOQUVTELY 
auti), Ólatrav éni boxoic Enstpbjapev Nuxogdyo Ba- 
170sv. 

MAPTYPEZ. 


» ll. TO uiv colvuv mp&rvov £vípuetws voie ópoAornuá- 
vot, bavepov ' émibovAeUcac uevk evoxluou coU cobq 
YÓUOUC GuagOs(oovroc xal ck Qixacvota Oexdi,ovroc xal 


*àc digg c Aupavopévou xal ávtuv xaxiv alcíou À«t- c 


Xávet iot Bbxwy uupliov 8pay iov. TI pobaAX op évou 9' dp.ot 
35 i4dorupat ic oóx. slaoydrruxoc Tv f 6x Balene veyevn- 
Uérrc, Axel lv oix imebiOev, (12) eib; 8t , el 
I uraAá Go, co mrákmecov píÉpoc t&v Vgev, cv ixo- 
6sav Yit, vs(cac 5& c) doy mdAtv tv abc)y 
Sav dypápato, éx, dy vois mpucavelow, uávov xtwàu— 
4o vtóctv. — "Anopov 9 Gc 4gnoalunv coi xaxolc, fm- 
Gdynw. £tvat xodviorov 8 (cou xevacvícavra disgoxíé- 
poc tbv. xív3uvov slos)üetv elc 63e. — Kal rà plv ve- 
vousva. auc" dacív. 
13. IIovósvopat 06 KaXApayov. o0 póvoy T&Ql ci)v 
4$ ép prov Duavoricat euo Aéyew, d)Àk xe «3v 
Éaccav p£Xutw Ütapvov. elvat, xe rapsaxeudotat M- 
yetv votoórouc Aóyouc, &; oüx dv more inéxoelye Nuxo- 
p.e G(atcav, Óv fjxlovato mda: Xgttevov fuiv, xal 


Postremo igitur parui (nam omnem veritatem vobis dicam) 
ac ducentas isti drachmas dedi. Ne vero illi de integro 
calumniari liceret, arbitrum certis conditionibus Nicoma- 
chum Batensem sumpsimus. 


TESTES. 


11. Ac primum pacta íste servabat; deinde consilio inito 
cum Xenotimo , qui et leges adulterat et judicia corrumpit 
et magistratus vexat, malorum denique omnium auctor est, 
die dicta decem millia drachmarum a me postulat. Quum au- 
tem ego teste producto actionem dari posse negarem , quod 
arbitrium intercessisset , litem quidem persecutus non est ; 
(12) sciebat enim, nisi quintam suffragiorum partem tulisset , 
sibi mulctam fore solvendam; sed agendi potestate a magi- 
8tratu impetrata rursus eandem mihi actionem intendit , ut 
periculo sacramenti tantum experiretur. Ego vero animi 
dubius, quo ip bis malis me verterem, postremo consul- 


d. tissimum esse duxi eequato utrinque discrimine in judicium 


venire. Ac res ita actze sunt. . 

13. Audio autem Callimachum in animo babere non tan- 
tum falsa mihi crimina objicere , sed arbitrium etiam Dega- 
turum et hujusmodi orationem esse meditatam, se Dunquam 
Nicomacho delàturum arbitriam fuisse, quem olim nobis 


&x; 00x. &ixbx, jv abxov dl upluw Soc puiov Durxociac e familiarem esee sciret, nec esse consentaneum ducentas se 


5 £0eAsat AnGelv. — (14) "Yyieic 88 ivüupkeioüe Tptytov 


pro decies mille drachmis accipere voluisse. (14) Vos autem 
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pv &vt 3v Olavcav oUx. dugiaÓricoüvese 20" En Pico 
énevoéayav, (ovs o0Blv dromov inolnatv si. Nuxópa- 


IZOKPATOYZ HAPATPAOH IIPOZ KAAAIMAXON. 


copsideretis velim primum nos ad arbitrum venisse re non 
controversa , sed pactione facta. Quare nihil absurdi fecit, 


374gov tAsvo Duet try, à moÀU qv. el vel t&v a. Si Nicomachum arbitrum dedit; sod id potius esset incon- 


mou yid cov OpkoAornxóx vspt coU Otatrn toU Ougépero. 
b "Ente óptüopévov piv abri) pupluv Spoypiv. oóx 
&lxóc 7jv aUtüv éxl Guotv javatv movíoacüa: cv 9wu)Aa- 
q.v doc 9À alcubpcevov xol euxopavvoUvta oUbv Üau- 
uaaby vocoUtov düsXrioat Ax6siv. " Ext S£, el ueydia 
ivxaOv OAóqa imodtato, oü toítw ToUTo Texpo/pióv 


veniens, si re jam probata de arbitro rixaretur. Deinde, si 
quidem illi decies mille drachmae deberentur, non veri esset 
simile duabus minis fore contentum : sed quum injuste eri- 
minaretor et per calumniam, nihil miri est tantillum acci- 
pere voluisse. Przterea si multa postulavit, pauca cxegit, 
non eo argumento probat arbitrium non intercessise, sed 


- 30 daxiv üoq f) Blatza. o0 yéqovsv, 433 moXS gov. ápiv b illud potius, se nos initio per injuriam accusasse. — (15) Mi- 


(óc xal vÀv doy oó Bulec ivexdiecev. — (15) Gav- 
tdo!8* el atcóv uv ixavov Tv&lvat vopilet Bxt oox. si- 
xüc dvi psupluv. Opa iiv Ótaxoalac &OcA oat Ax6stv, 
dpi 8' oüx &v olevax coUv.  éeeupsiv, st ep d6ouA0pny 

36 dsuB3 Aves, Oct mov ÉBet qkaxetv couv Dcbroxévat. 
"AEu 8E, 6cov mp &v vost anpatov Tv óc fj Slav o0 
qéqovev, EAóv «X. OrapaproprüÉvra, vosoürov pol 
q1víotat cexpariotov óc dXv07j Ao mepl abciic, dme) 
1i p propt qavsoóc éavw o00. $reteA0siv diuocac. 

:9 16. "HyoUpac 9£, el. pofiea. f Diosa éqeyóvet uice 
tv renpa-yp£voy 70v pdprupsc, st Ó' ix viv aixo- 
vtov Gxomeiw, o00' ore yaÀemu àv Ope qvvat tà 
$xawx, — El u£v vào xal touc dOXouc dOuxctv érOA ov, 


elxótoo dv uou xactt(c[vo)axeve xai Trepi voUrov dLa- 


25 p.xgvávew * vOv 53 obBéva qavijaotat v&)v moÀtrOv ors d 


Xgsaot Cnpadone oüce mepi coU ao.aos elo xiv&uvov 
xavacc(oac, oov x uiv «Gv ueceyóvtov «Tj, molecclac 
itaMsjac, sic Bà xóv jerk Auadvópou xavdAoyov év- 
Ypdyas. — (17) Kalxot moXXoUc én,pev fj coiv vptáxovra 
30 movrpia touxUxa Totelv* o0 yo Ort to0c &OtxoUvta éxó- 
Aatov, dX. évote xal mposévactov &agapvavew. "Eyo 
pv xo(vuv 058* ér cic Exs(vev doy, o08bv eüpstao- 
put otoUtov dovacdp.tvos: oUtog 5i door Üzvat qnot, 


ror autem eum, si se idoneum putet qui intelligat non esse 
veri simile se pro decies mille drachmis ducentas accipere 
voluisse, me autem non credat, qui excogitare non potuerim, 
8i mentiri voluissem, dicendum fuisse me multo plos nu- 
merasse. Peto autem , quantum ei argumentum est arbitrii 
non inkerpositi , si testimonia falsa esse evicerit, ut tantum 


C mihi quoque illud signum sit me de arbitrio vera dicere, 


quod testem reum peragere ne voluisse quidem illum eon- 
Stat. 


16. Ceterum si nec arbitrium factum esset, nec ulli de 
re testimonium dicerent, sed conjecturis solum nitendum 
esset , ne sic quidem vos non facile, quid justum esset, co- 
gnituros arbitror. Nam si liactenus alios quoque lzesissem, 
non immerito stalueretis me erga istum etiam deliquisse; 
nunc vero me neminem civium vel pecuniis mulctasse, vel in 
periculum capitis adduxisse, vel civitate privatum in Ly- 
sandri catalogum inscripsisse constabit. (17) Atqui triginta 
tyrannorum improbitas multos impulit ad talia facienda. 
Facinorosos enim non modo non puniebant, sed quibusdam 
eliam scelera imperabant. Nem autem me vel sub illorum 
imperio tale quicquam admisisse inveniet : iste vero sibi 


Éce deb OAmvco uv ol cpidxovra,, 6 58 TIetpauüe 7jy e factam injuriam conqueritur ejectis jam triginta tyrannis et 


25 xatemu4&vos , Expácec O6 Orgaoc, eot Dua 9 
Joov ol Aóyot.. (18) Katcot Boxei &v Opi, Govt ét cov 


Piraeeo occupato et populo rerum potilente, quum jam de 
pacificatione ageretur. (18) An vero creditis eum qui sub 


37 510tàxovra xócpuov Éauzóv mapéaysv, slc coücov droüé- a triginta tyrannis modeste se gesserit , injurias in id tempus 


aat «bv x oóvov dBuxelv, dv d xal vote mpoxtoov fjap- 
"rxóct uexépueAev ; Ó 0À mdvtov Ütwótacov, el viv. uv 
40 9xapyóvtov dy0pOv un) duiveaOat [imoéva. 7 euoca, 
voUtov ÓÀ xax& vow énejeloouv, xoà Óv o05iy rà- 
voté wot cup Ó0Xatoy. Éévsto. 
19. "c uiv oov obx atrióo elc KaX) udo c cv 
Xgnu&vuov Bupsóctoxc, Ixavoc droDeBetOal wot vopl- 


45 Qo* &g 0 ox iEzv a01Ó) OuktecÓnt eol vv vóve ye- b 


qsvnp£évov, o08* el mdvta cac! Jv vemotmxóx 6 qnstv 
a&Utóc, ix. «Gv auvÜnxiv yvocscÓe. — Kai uot Aa6d cb 
BXoMov. 


ZYNOHKAI. 


30. "Apa guxgi) tà Ouuxitp mtareUov tjv mapxypa- 

to 93v érorrodpnv, dO ob civ jàv GuvUnxiv Dtapoiony 
dguioóy touc ivoslEaveac 1] gívavrac 3) vv dOwv xt 
tGv votoUtov xpatavrac, ékaucóv Eye dxopalvtiy 


faciendas reservasse, quo ceteros suorum facinorum poni- 
teret? Quid vero dici potest a veritate abhorrentius , quam 
me, qui inimicorum ulcisci neminem voluerim , istum le- 
dere instituisse, cum quo nihil unquam rei mihi fuerit? 

19. Ac me quidem in causa non fuisse ut ejus pecunia 
publicaretur, satis ostensum esse puto. Isti autem non licuis- 
se afferre in judicium illorum temporum controversias , ne 
tum quidem, sí fecissem omnia quz ille arguit , e foederibus 
cognoscetis. Cape mihi libellum. 


FCOEDERA. 


20. An non igilur justam praescriptionis mec causam ha- 
bui, quum aperte foedera omni periculo liberent tam dela- 
tores, quam quadruplatores, atque alios qui simile quip- 
piam designarunt ; egoque ostendere possim , me neque hiec 











ISOCRATIS EXCEPTIO ADVEBSUS CALLIMACHUM. 
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éx oUrt tuUtra wtxoinx& o)v do oüiiv ibyuaprov; c egisse, neque aliud quicquam deliquisse? Lege mihi etiam 


"AvaTvt) D, uox xal vou« Ooxouc. 
OPKOI. 


$t. OÀx oov Bstvóv, o dvBptc Oxxorat , oUvco udv to)v 
guvÜnxeiv Éyouaciv, votoutory ÓÀ ceiv Üpxev vevap.dvov, 

& rocoUtov goovsiv KaX)ipuayov Eni xoi Acro toic íav- 
to), óers Ayrig0ai míos Opi, dvavr(a voscow dm- 
gicaa0at; xai sl plv ipa uuvapDov Tj móc cv Ta- 
xpaYttfwov, oóx. diiov 7jv Ünupaety abvoO * vov C oU 
póvov £v «Tj 0£ost «0v vópuov. Entoe(Lac0s mepl ToXÀ00 
w xotoUt.£vot tic guvO xac, — (22) d2)À& xal Ova. cov 


jusjurandum. 
JUSJURANDUM. 

21. Ferendumne est igitur, judices, quum talia federa 
sint et tali jurejurando firmata, ut Callimachus eloquentia 
8u& frelus se vobis persuasurum esse putet , ut his contra- 
ria decernatis? Quodsi actorum civitatem penitere videret, 
minus esset mirandum : nunc non ferendis tantum legibus 
ostendistis voe federa magni facere, (22) sed etiam Philo- 
pem Coleum delatum falsm legationis, quum re m ipsam de- 


ix Korg dvbevy Even mapamotoórótatat, xal vol uiv d tendere nullo modo posset, tamen ob hoc unum, quod fcedere 


ToU xpdyuaro, od5lv Éyovra. droloríoac0ot, càc 5i 
duvO xac mxups(opsvov, doozev Ópiv dpsivat xal jm5i 
xpictv xtpl aítou movjcacÓu. — Kal f| plv móX« o05à 
HW gxpk ruv ópoloyodvtow éapaotdvtty ditt. xov Aa- 
Getv, obroc 03 xal voc c09iv djoumxótae toj Guxo- 
gaveétv. — (23) Kal yv 0088 «a8 abtóv. A£An0ev, 6r 


nitebatur, et dimisistis et ne judicium quidem de eo facere 
voluistis. Quum igitur civitas illis etiam parcendum esse cen- 
seat , qui se peccasse fateantur : iste prorsus innocentes ca- 
lumniari non dubitat. (23) Atqui ne illud quidem eum 
praeterit, Thrasybulum et Anytum, tum in urbe potentissi- 


5GouAoc xal "Avuroc uévirov uiv Buvdusvor cüv € IDos, tum pecuniis multis spoliatos, quamvis quadruplato- 


iv vr wet, to))v $E dntavtpnuévot y gni tov, «l- 
s» Goto 8 coUe doypdlaveac, Guax; o0 coÀudxetv aütols 
&xac Aavyy dvetw 0083 uvrauxaxstv, à) al xal xepl cav 
dev u3Xov Éxfoov Duvavrat Óvxnpdzetotat, dO' 


$7600v £pl vs 10v £y xao auvOv xau (oov Éyetv coi; Uo à 


dE£woctw, — (24) Kal o5. obtot jdvot saca. TE uoxactv, 
25 GÀX' 058^ ópiiv o95tlc xovxo DUxny slot) Osiv cer0) m- 
xtv. — Kaícot Sewvóv, cl dri plv coq Opevépot a0vüiv 
xpdyuactw lpu£vers cols Goxoic, iri Bb 7j voUtou av- 
xoqavtia xapa6alvety érvyetprjaeve , xal cc uv (olas 
ópoVoy(ac Bnjocía xuplac dva-yxdlexe elvai, càc 0d c7 
30 TXÀstoc Guvéixac iBiq vov BouAOpuvov Aety ikaexe, (a5) 


res norint, tamen eos in jus vocare non audere, neque me- 
miniese injuriarum; sed etiamsi ceteris in rebus plus aliis 
possunt, quod ad federa tamen attinet, dequo et pari jure 
cum ceteris vivendum sibi censent. (24) Neque hi solum 
hac &quitate usi sunt, sed ne vestrüm quidem quisquam 
talem actionem instituere ausus fuit. Atqui committendum 
vobis non est ut jusjurandum, quod in vestris negoliis 
servatis propter istius calumniam negligatis, et, quum pri- 
vatas transactiones auctoritate publica sanciatis, civitatis 
conventiones privatim a quolibet everti patiaminl. (25) M- 


*O ài xávtwv dy «c udDucta Oavpdoeiuv, el, ce ulv b lud autem inprimis mirandum fuerit, vos, dum obscurum 


&3nÀov Tiv &i avvolcoucty af uae ak c móAst, cotoó- 
40u« Opxouc éxovjoacÓs vtpl aüviov, Gov. sl xat [3 avv- 
Épepev. dva'xaiov. slvat coi Óptoloyniévoi, ékudvttv, 
35 éxei5)) 93 o0rw xaAox ópiv cuu GEenxsv, (ots xoà un- 
Sept mio vtox, Yeyevnévne &atov £ivat tv vapoUday 
XoÀtre(av ÜuaguÀdttew, — (26) cnvixaUTa vobc Ooxow 
zupab/jesc0s , xal voic uév slpnxóat dx; 403) 1&« ovv- 
bixac itaAsipet ipyilea0e , xoucovi. 86, &c veyvpapuué- 
«0 vac abràc voAug rapx6aivew, dipuov dgfotce. AX 
osv' &v S(xaw oU dius Ojv a0tüv ov &v xpérovta 
voie Trpótepov érvocpévou, movfoatrs. 
37. "EvOuparic0s 5à Get mal cov uey(ovv fixes Dc- 
xdcovrse.  —liepl yàp auvOwxiiv cv :pripov olascs , &« 
4s obGeveyrort o00' üpiv moie Éríoou oür diXow mp 
ópüc DuotvéAnoe TapaÓTvat, voaaotry Ó. Pyovct BU— 
vapstv écte tà mÀsioTa toU Blou xai coi, "EJ xal 
vfu BapÓdpoi, Bk cuvUnxóiv elvat, — (25) Taóxac vào 
vurtzoovttc üx GAX Aout doomoóuuÓa , xal topi ;ósDa 
so Gv Éxacrot sv [y dvorev Ótóntvoi: pti vodtov xal à 
cu GA tk Tóc fik  aüroUc motouputÓa , xal Tàe 
lí É,0pa« xa v0Uc xotouc roXÉuouc Ota uópur0a * co0- 


esset adhuc, utrum reconciliatio e republica futura esset, 
necne, ita eam jurejurando firmasse, ut eliamsi non expe- 
direl, stare tamen conventis necesse esset , si nunc demum, 
postquam eventus tam felix fuit, ut etiamsi fides data non 
esset , hanc Reipublice formam conservari deceret, (20) a 


c jurejurando recedetis, si is qui foedera delenda esse dixerunt, 


fueritis irati , istum , qui ea jam in literas relata frangere au- 
det, impune dimittetis. Sed neque justa neque vobis digna 
neque prioribus vestris decretie consentanea faceretis. 

37. Cogitate autem vos maximis de rebus judicaturos 
convenisse. De fcederibus enim suffragia laturi estis, quae 
nullo unquam tempore neque vobis erga alios neque aliis 
erga vos neglexisse profuit : in quibus tanta vis est, ut 
plereeque res tum Graecorum , tum barbarorum ex pactis et 
conventis lransigantur. (28) His enim freti inter nos con- 
venimus et commercia agitamus : per hiec inter nos negotia 
transigimus; per hzec tum privatas inimicitias, tum com. 
munia bella deponimus : hoc uno tanquam communi bono 
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vw uóvq xoti) tdvrec dvOpurot Ota veAoUp.ev y poyuevot. 
(29) "uoce &xaot àv poszixet Bonüsiv abvaie , p. duota 
8' 6utv: órtóyutov vp. &crwv EG o0. xatvamoMapnflévees, 
Er toic 2y poi vevóp.evot, roÀAQv .Emiüujmaavrov Óta- 
& yÜsipat cv xóAv, slc Goxouc xal auvÜfixac xavegovousv, 
ác «i AaxsOaqióvtot voAuinev Tapa6alyety, Góp! àv 
377:xacco; Óp.dv dyavaxT(ceu. (30) Kafrot mx olóvt' 
ioclv érí£puv xatoyopttv ole a0róc tt Évoyóc iattv; vip 
9' àv Gótaicev d&uxetotat api vXc cuvUr xac xaxióx Td- 

10 5j0vttc, &l um). abro qaivolje0" aüràe mpl mr0XA00 
TotoU[u£vot ; (vac 0à mloveu, mpóc Toc dou, sbpriso- 
uev, el vàc vobc fuse aorobc Yeyevnpévac ob vox elxTj 
Aócoutv; (31) 'AEtov 8$ xal v6v5t jivnoO vat, Burt 
mo) xalxaAGv toig mpoyóvote dv «à toj Texpa- 

46 vu£vov. oby, fxvota. dj TX Ex. roUttov tv OwrDAarqüov 
eüBox (p. meev. Iob tiv à «bv mdAepov voÀÀal tóAe«, 
&v sbpsfeiev xaX Jyeviopévat, Trepi 63 ovácsox, oUx 
fauw fjv dv ci, ériBe(Eeev. diuewov v7 fisecf£oac e- 
GouAsupévnv. — (32) "Ext 83 «6 plv votoutuv Épqu, 

20 Uca jerk xiwOUvev ménpaxtat, 10 mÀeiavov dv vt pé- 
pos 7j tóym pevaDoín- vic O. ale fpc avoue purpió- 
vto ob0elc &v dO. 3) Xv fipecépav vvoyeny altiacat- 
vo. "(lav ox ditov rpobótas vaste vic Done vavé- 
cOat. 

25 33. Kal goniele fjyelo0c gs Ure ÓdOetw jm5b palo 
Aret, Ovi BGcnv QDlav gebe voíroue slpnxa vouc Aó- 
49uc. — OO 4&p. uóvov mepl cv Entyeypauuévoyy y pn- 
p.&ttov. £axly KA 6 dev, dT" dol quàv mtepl toívtv, 
Üpiv Ob sepl cv OA yep. mpóvspov elpns£vov* Ori Óv 

3u o9ó&lg oUr' &v simety dig Süvawo oUT àv cvipenua 
íxavóv éxtypdiyavvo, — (34) TosoUtov 4X abcr Btagépst 
tiv dÀXwovw Suv, ór& «Ov piv voi; dycovi;opévote 
uóvov Ttpoc?|xet, vaUtr, 05 v5 xotwóv 77, TOÀsux; GuYXtv- 
Ouveutt, — IEepl taczc 900 Opxouc óp.ócavcec Ouxdters, 

35 tbv. pv, Gvrep él vato dAXai elütcüs , cv 5, Óv. irl 
«aic Guy xau éxovjoac0e. Taótny dSousc Yvóvrso o0 
tOUc 7j xOÀt« uóvov vápouc GÀÀ& xal «obe árdvrow 
xotyouc vapa6jaec0s. "(Qave oUx dEtov oUce xavà qdow 
obs xav. é£mieixeav oíve xav! dÀÀo oU0lv 7) xavà toU 

40 Goxoue 2spl aütGv dyolcactat, 

35. "c piv. ov yg) xal auppfoet xal S(xatov 6j 
é&aviy, oUm mtspl «&)v auvOnxiv veiut, oU0. a0tóv 
fyyoopat KasXX(payov dvrspstv: olg Ó* aüvbv. óSupsi- 
aOat 13v TapoUcay vivíav xal cv yeysvauévav abc6 


378cvuqopáv, xal ME óc Bev xal oy£x)ux miloerar, a 


el t&v yonpdtuv Qv Er vic Ouyapylac donpfón , voó- 
vuv dv Ónuoxoa(a «7v Exw6sAMav ópXrost , xal el vóvs 
plv Ot cv obalav «3v abroU quvytiv Tiva xác0n, vuvl 
5 dv d gy góvo tpoaTixsv. abtbv GGcnv Aa6siv duoc ve- 
o0 víssrau — (2e) Kacnyopfjsst 9b xal ziv dv vj ueraocd- 
c&t Yevouévov, (i, ix coUtuv qudÀuo0. opc elc priv 
xatxov/sov icuc qdo cwoc dxyxotv óx Optic, rav 
p3 tooc dóixoüvrac AdÓvrt, vobc dvvuy avovtac xoAa- 


Qeve. — Eq) 88 000 Opi, vaítnv Fyetv cv. Yvon 
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homines omnes utl non desistimus. (29) Quare quum 
€ omnium officium est federa tueri, tam vestrum inprimis. 

Nec enim diu est quum nobis bello subactis et in hostium 

potestatem redactis, quo tempore nostram urbem multi 

eversam volebant , ad jusjurandum et foedera confugiendum 
a fuit, qua si Lacedzmonii violare auderent , vehementer 
unus quisque vestrüám índignaretur. (30) At quomodo 
quis de his rebus alios accuset, quibus ipse sit obnoxius? 
cui vero injuria affici videamur male tractati contra federa, 
si ne ipsi quidem ea magni faciamus? an vero nobis alii 
fidem habituri sunt, si eam fidem, quam ipsi mutuo dedi- 
mos, adeo temere solvemus? (31) Opere pretium porro 
p e&t illud etiam meminisse, nostram urbem, quum majores 
nostri multa prieclare bello gesserint , ob hanc reconciliatio- 
nem vel inprimis celebrari. Nam in praliis multae urbes 
ostendi queant quas strenue dimicarint; de seditione vero 
nemo ullam proferet, quse prudentius nostra deliberarit. 
(32) Jam earum rerum que in acie geruntur, maximam par- 
tem suo quasi jure fortuna vindicat : haec autem erga nos 
moderatio est nulli alii rei nisi nostra prudentiz tribuenda. 
Quare gloria haec minime projicienda est. 

33. Neque vero me quisquam putet excedere modum avt 
rem nimis exaggerare, propterea quod in privato periculo 
liec. verba feci. Nec enim ego tantum de postulatis pecuniis 

in discrimen venio, sed ut ego de his, sic vos de iis qua 
paullo ante dicta sunt. Quibus de rebus neque pro dignitale 
quisquam dicere , nec poenam satis grandem constituere pot- 
sit. (34) Tantum enim inter hoc judicium et alia interest, 
ut cetera quidem ad reos solos pertineant ; in hoc vero peri- 
culum commune civitatis agatur. De boc bis jurati senten- 
tiam dicitis : semel de more judiciorum , iterum propter fe. 
dera. Si in hoc judicio ab equitate aberrabitis , non urbis 
nostrae tantum, sed etian communes omnium leges viola- 
bitis, Quare minime vos decet vel gratiz, vel lenitatis, vel 
ullius rei alterius in dicenda sententia, nisi jurisjurandi, ra- 
tionem habere. 
e 35. Ac decere quidem et expedire et justum esse ut sic 
de fcedere sentiatis, neipsum quidem Callimachum negatu- 
rum arbitror. Suam autem inopiam Illum puto deplorata- 
rum esse et acceptam calamitatem, neque quidquam posse 
ipiquius aut crudelius fieri, quam si mulctam etiam in demo- 
oralia solvere cogatur pro iis pecuniis , quas in oligarchia vi 
spoliatus amiserit, ac tum propter opes suas exulare eit 
coactus , nunc eo tempore, quo ulciacenda sibi escet injuria, 
juris deminutione sit potandus. (36) Accusabit eos etam, 
b qui mutata republica in urbe manserunt, ut ea re ad maxi- 
mam vos indignationem concitet.; Fortassis enim audivit ex 
aliquo , vos, si sontes non deprehenderilis, obvios punire. 


c 
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fog, tpóc 18 tobc üxstonaévouc JAóvouc Bdbtov dv- 
ttxtiv vogtlo. — (37) IDpoo dv 00v TOUQ óBupuoUc, v 
pocíxt. Bonüsiv Gp ob olcwsc à». Duaruysavd tou 
qoc aütoUc drobt(;cw, dX" olvwsc àv xapl àv dv- 
& wpógavto Ouxaursoa Aéyovee qaivuvra — IIegi 5à 
tc ÉmoÓeAMac, «b piv by coítuv Tv vpaTu Tuy 
alctoc 3v, sixótuc àv abvip udXXAovrt CnpuuotaDat guv- 
fy 0ea0e- vüv 9' obvó; dartv 6 cuxopavtüv, dot' o00iv 
&v Buxalmc aOte0 Aévovroc d'roBéÉyot0s. — (35) "Erttra 
19 xàxttvo yp) axorsiv, óvt ráveec ol xavs)0óvcec ix TIee- 
nip: Ég ouv àv toU aütoUo Aórouc slmaiv oborsp oUroc, 
€» oj86sl, d)Àoc cetólgmxe courétny Síxnv elat)Osiv. 
Katcot 403) jiosiv Ope xouc totoutouc xal xaxoUc To- 
Acac vop.Üjtv, olcwsc cai piv auppopaic ónolaw t9 


15 xAxQet xéy orca, vc 0k cuaoplac Outgópouc tiv dÀ- d 


ov dzwoctrouicüa, — (39) IIoàc 6à coUrow Ext xal vuv 
KÉtscxiv abtip , nply drorttpaOTvat cric Oputípac vwo- 
pne, otv cy Sbony dr) 0n mávrov «6v Tpa- 
1pécov. — Kaívov mü oóx. dioyóv davw dv «o0to «0 
39 xtvOUvep Unteiv. aüvóv Z£ouc rap! Ügiiv ruv ávitv , ob 
xóptóc icvw aUtóc, xal elc Óv abróq abróv xaO(orne, 
xci Év [xx xai vüv. Éteovw abt u3 xwóuveiew; (40) 
"EXv 9' doa ueuviicat viov. él t7, OAcqapy(ac veyevn- 
pévwov, dÉtoüre adtóv p) ixs(vorv. xacnyoptiv óxlo àv 
25 o98elo dxoAoyíaevas, à" doc éq6 ck yoriava cDinga 


$didoxete, mepl obmrp OpHe Set aplLsoüat, jm" ox 


alvo Gevw mérovüev dmogalvew, à) óc Exi mremoUnxa 
379/58 £y exv, tap! corso dit và dxo)uMta xopiltecÓn 

(«1) £rcel xaxóx; ys abróv tpártovra. £rieibat xal voix 
3e d)Àov óvttvoUy Guil óu.tvoc civ ToX vtov Dovacat, Kat- 

vow 40) ué£ya xao. Ópiv Ovaclat TOv xavryqopuov oJy. 

alc £Eeort ypris0at xal spe roUc univ fjapraxótax, 

d)À' &c ob, olóve' sixeiv à)X' 3) xav civ dbux v. 

Ilox; uiv obv voítouc tob Aóyouc xai vaut. lows do- 
35 xécet xai tay dvtevreiv. dtéovas, 
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Ego vero nec eo vos animo esse puto, et ad istiusmodi ra- . 
tiones facile posse responderi censeo. (37) Ac quod ad 
lamentationes attinet , vobis juvandos esse dico non eos qui 
se calamitosissimoe esse declararint; sed qui causam , de 
c 22 litem contestati sunt, sequiorem esse probarint. De 
mulcta vero, si quidem istarum rerum ego auctor essem, haud 
injuria, si poena luenda esset, illius vicem doleretis; nunc 
ipee is est qui calumnietur; quare merito nullum ejus di- 
ctum probabitis. (38) Deinde illud etiam considerabitis : 
omnes eos qui e Pireeeo in urbem reverterunt, eadem quae 
istum posse dicere, quorum alius nemo ausus est tale inire 
judicium. Atqui odio prosequendi sunt. homines istiusmodi 
et mali cives babendi, qui in iisdem malis cum ceteris ver- 
gati alias quam ceteri poenas sumere volunt. (39) Prseterea 
nunc etiam ei est integrum, priusquam vestree sententise 
periculum faciat, actione omissa toto negotio liberari. Nonne 
autem absurdum est istum in eo periculo a vobis petere 
misericordiam , quod penes ipsom est et in quod se ipse 
conjecit et quo etiam nunc liberari potest ? (40) Si vero ea- 
rum rerom quie in oligarcbia geste. sunt, oblivisci nequit, 
ab eodem postulate , ne accuset ea de quibus nemo respon- 
surus est, sed ut illud doceat, me pecunias abstulisse, de 
quo vobis pronunciandum est; neque ostendat se indignis 
tractatum esse modis , sed me fecisse probet , a quo ea qua: 
& amisit recuperare studet ; (41) nam se quidem calamitosum 
esse quemvis civium accusando poterit ostendere. Decet 
autem apud vos magni esse momenti non eas accusationes 
quibus etiam contra insontes uti liceat, sed eas, quee non 
nisi in auctores injuriarum conveniunt. Ad ista igitur verba 
refutanda et hsec fortasse sufficiunt et plura post efit respon- 
dendi locus. 


e 


42. "Ev6upecisüe Of, el xa vw Oófw Di; eph vv D — 42. Cogitate porro (etiamsi me aliquis eadem bis per. 


abcojv Jévetv, Oct mo) ol rpoaéyouat vaócr tT, ixr 10v 
voUv, o6 t&v fiuerépov Toa dtov opovtitovtec, d)" 
fryodpsvot xpi tiv auvOrxióv. elvat vv xplstw. — Uc 
40 optic vk B(xata qvivtto dótós olxeiv dv T, mÓ)et movj- 
cece: sl. 93 ufi , mte olto0e Duaxelosatat cobc dv docet 
Ms(vaveac , el 6s oltoc Éracty Opp ópavot qavijoeoOs roic 
pecacyo0ci v7jc moÀcts(ac; (43) c(va B& vvoony Ezew 
TOU xal uuxpbv ápáprnpa oolow. abvoic cuvaibócas, 
45 (rav. 6pioo1 pmob cobc xoapuíoc mexoXereupévouc Ov 
Buxabwv suy dvovcac; nógny Db yo)) xpoatoxilv ÉoccÓat 
Tupayfv, Urav ol uàv. éxapüiot auxopavetiv óx ópuv 
aócotc 79, vaUv. iwoxótov, ol Bà BeDloot c)» rrapou- 
cav To)tvelav éx ox8euito abcoic Ecc xxvaquyTe ómap- 
so 9907, 5 (4) Ap. oüx dttov g56eicün: u3) cuyqulfveov 
TiDy vtd)uv elc caick xacaovóncev, EE veo dvar- 
xácOvutv 1c cuvÜdixac xonjoactat; Kal pv o0. Get q^ 
bpAac Tap ir£puv j.a0ctv, Ocov iati» ópóvota. dya0bv 
à etc xaxóv: oUvo vkp. disgorfpuv ayóbpa. mensl- 


orare dicat) multos exspectare hujus judicii eventum , nop 
quod nostra negotia curent , sed quod exiglimant de federe 
judicium fieri. Quos pronunciato eo quod justum est vos, 
ut omni metu liberati in urbe habitent, efficietis ; sin minus, 
. quibus aniwis fore censetis eos qui in urbe remanserunt , 
si pariter omnibus irasci videbimini, qui illam rempubli- 
cam participarunt? (43) quantopere angentur qui vel parvi 
C Qelicti sibi conscii fuerint, sí ne modestissimos quidem 
jus suum videant posse adipisci? quanti tumultus excita- 
buntur, quum aliis additus animus fuerit ad calumnian- 
dum, quasi causa ipsorum jam a vobis comprobata ; alii 
hunc reipublicze statum pertimescent nec ullum sibi con- 
fugium relictum esse videbunt? (44) An non metuendum 
d est. ne jurejurando violato denuo eadem mala incidamus, 
quie nos hzec ftedera facere coegerunt? Nec vero vos ab aliis 
discere necesse est, quantum concordia bonum sit, auf 
quid mali seditiones habeant : nam ita evidenter experti 
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pac0t , &avs xal touc d)Xvouc ójuie dpurv. àv obdfacrs 
mepl avc. 

45. "Iva 53 3 B0xi5 $t coUco oXov y póvov mspl vào 
cvvOjxac Burol6eiw, Uvt Bdotóv. dat mel abtiov mro) 


d 


poveósty, Óvav qíonve c) qirigov, 8vc olv piv Tocfjca- 
aÓat vaurac éroMspoUpsv, ol. udv «óv xvxiov Éyovtec, 
oi 8à xv IIetpodil xaveuenoórsc, piov d)xjAous pt- 
coUvtec 7| voUc Ónó vOv mpoyóvev ToÀeulouc fiuiv xa- 
380taAÀ&tgOÉvca , (46) 2e153) 6b và mlavei dO ote ÉGopav 
£l; «aUxóv cuveAO0vctc, ovo) xaAGQ xai xotwGg TOoÀt- 
ttuOue0a. Game obósp.tiio Mv Guppoplic Yeysvnp£vnc 
xaX tóte uàv Gp aeová oue xal Óucvuy tovaroue tavtto 
Sito dvópu ov: vov 6$ eüOauovéava vot xal ewppovéata- 

15 ot tóv "EXXojvov Soxoupv elvat.— (47) "Qu dEtov o) 
uóvov vnjuxaovauw Unplote xoAdtsty voüc x oa6alvew 
toÀuiovtae vàe GuvÜfxac, d)À& vale &aydrate, do tiv 
peto xov xax&óv alriouc vrac, GQO«oc ve xal vouc (oso 
KaXMuayoc BeOuoxóvac: &c 8£xa piv Évr, ouvey o Ophiv 

0 AaxsDatov(ov xoÀeunadvtov o00€ ulav tapéc,tv ao- 
tov fisépav váEat coto evpaen foie, (48) d) ixetvov py 
«bv ypóvov Owcf)ss:w dmobiopdaxuov xal vv oóclav 
d'xoxpurtcópuevoc , £rei5)) 98 ol. cpiáxovra xavéavaaav, 
envixaüca xacémAsucev elc jv molt, — Kol nol elvat 

25 Onjkotuxóc, vogoutto Ó& pil) Àov cv dXuov ErtOUput ue- 


sac etv Exelvne «Tj, moAecslac, ov. o09' el xaxax ixatsv c 


JikUncsv dnsA0siv, GAY dipetvo uer vv fjuapeaxótuv 
slc a Ocóv ToXtopxetotat (30v 3) q.60 üpuv vOv auv- 
Bucnpaévov roAcesóeoQa.. (49) Kal £y pt c7 fid pac ixcl- 

30 Yn vappuews juetéyov cric moAcce(ac, dv fj mposOoeiv 
TQÀs vb telyoc cort Ü. üLzA06v o0 à mapóvta 

paofjoac, dÀX& Bsloac xov Emióvra xlvOvvov, &x; Üavtpov 
(bjAmetv. Ene) vào AoxsBaukovitov d0óvttov. 6 


67jkoc v vip Ieiaut xavexaíc0v, , dw. dxetüsv. Óta- d 


35 0pXc iv Bowrroig Ouvüvo: iov abtip mpocixet pex 
t&v aüvopóAov dvaye[pdoUat oÀU p02ov 1) «Gv qeu- 
q49v*0v óvopuatac0nt, — (50) Kol coto0roc Yeyevauévoo 
xal epi obo ix IIeipatfox, xal spl t0o0G v docet uat- 
vavtac xal mspl^nüoav «3v móÀt, oUx dyami civ lov 

40 Tuyydvetv coi, dÜOonw, d)Xà Unvet mMov. Éysw 6nd, 
(jaro ?| uóvoc &ducnfüels 3) BÉccta coc dv civ xoAccóv 1) 


py(ovate cuucpopaic OU Ope xeyonpévoc 7| mOalavov e 


da06)v alvtog «3j ÓAst syevnaévox. 
6I. "E6ovAdpny 9 &v Opi, 6polo; dol qtyvooxew 
4» a0cóv, (v. abcis po) tiv dro ócuv cuvijy 0eo0s , à32à 
t6 ümoAolmev igÜovsive. — INUv 5à mepl uiv «àv dÀ- 
)juw Gcot imi6sCoUAsuxe , xal Ólxac olac ósb(xaoTat 
38 1xal pae sos AuÓse , xol pue" àv cuvéotaxs xai xa0' 
&v v& dpeuBs pupuxoróprxsv, ob9. v Bic voscürov ÜOwp 
bu ixavóv OtmraacDat vívotco: (52) Év 8à j4óvov dxoicavrts 
tüv tour x&npayuévov Da30oc xoi cv d) abco0 
sovnplav yvogscÓs. Koaxivoc vo sipspis6i nos qu- 
piou «à oUrou xnÓsciz uy S aüroic qavopévus, 
U roxpujáp.evot Ocpdratvay djttovvo tóv Koaivov auv- 
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estis utrumque, ut his de rebas alios etiam optime docere 
tis. 

45. Ne autem eo videar in foederibus immorari, quod 
facile sit multa et sequa de iisdem dicere : hoc tantum in 


xal Bixata. sbetv, vosoUrov Oyriv Ext BtaxeAeóopat ivn- € pronunciando vos meminisse velim , antequam ea facta es- 


sent, bellum nos gessisse, alios moenibus inclusos, alios 
Pir&eeo occupato, infestioribus erga nos invicem animis, 
quam in eos quos majores nostri haereditarios nobis hostes 
reliquerunt; (46) postquam autem in unum convenimus 
fide data et accepta, ita honeste el comiter in urbe vivere, 
quasi nulla calamitas inter nos exstitissel : ac tum quidem 
nos ab omnibus stultissimos et infelicissimos habitos : nunc 
felicissimos et pradentissimos Grecorum omnium judicari. 
(47) Quare qui feedera violare audent, non modo magnis, 
sed extremis suppliciis afficiendi sunt , ut qui maxima con- 
flare mala conentur, illi precipue qui sic vixerunt, ut Cal- 


]; limachus : qui, quum Lacedzemonii decem perpetuos an- 


nos bello nos infestarent, nullum unquam diem ducibos 
presto fuit, ut in acie collocaretur; (48) sed eo tempore 
subinde aufugit opesque suas occultavit; postquam vero 
triginta tyranni summa rerum potiti suut, tum demum in 
urbem rediit. Et se popularem esse dicit, sed tanto ceteris 
cupidior erat illius reipublicee, ut ne male quidem tractatus 
recedere voluerit, sed cum auctoribus injuriarnm obsideri 
maluerit, quam vobiscum, qui una laesi eratis, degere. 
(49) Et ad eum usque diem particeps reipublicse apud illos 
mansit, quo murum oppugpaturi eratis : tum vero demnm 
exiit, non s(atus praesentis odio, sed imminentis periculi 
metu , ut postea declaravit. Quum enim a Laced:xmmoniis 
populus in Pireeeo inclusus esset, rursus inde aufogit et in 
Deotia commoratus est. Quare in transfugarum album 
polius inscribendus est, quam inter exules nominandus. 
(50) Et quum ila se gesserit tum in eos qui Pirzeeum occupa- 
rant, tum in eos qui in urbe manserant, tum erga totamcivila- - 
tem, non contentus est pari jure cum ceteris, sed meliore 
conditione esse vult quam vos estis , perinde ac si vel solus 
lesus , vel civium optimus, vel maximis cladibus propter 
vos affectus esset, aut plurima in rempublicam beneficia 
contulisset. 

51. Vellem equidem eum ita notum esse vobis , ut tibi 
est, ne ob amissa vicem ejus doleretis, sed ob ea quz re- 
lícta sunt illi invideretis. Nunc quibus aliis insidiatus sit , 
quas liteà tum de publicis tum de privalis criminibus intep- 


a derit, quorum factionibus adbezsent , quoties falsa testimo- 


nia dixerit, etiamsi datum mihi tempus duplicaretur, non 
satis esset ad  narrandum.. (52) Sed si unum tantum fa- 
cinus audiveritis, facile omnem ejus improbitatem cogno- 
scetis. Cratinus cum istius affine de fundo quodam liti- 
gabat. Quum autem ad manus ventum esset , ancilla oc- 
cultata criminabantur Cratinum caput illi copntrivisse atque 
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tobjat cz xtqaATe aütZc, ix Ob c00 TpaUpa tee qd- b ex eo vulnere mulierem dicebant esse mortnam. — Diem igi- 


cxovteg &rolavety tiv dv , Auyydvouctv aov 
góvou Sücny Exi I1a9A.xS0o. (53) IIu60t.voo 52 6 K parrivex 
Tác toUtuv Ext bovAdo, vüv uv d)Oov ypovov fjauyiav 

5 Ayo, Uva p) praürivro c0 xpüyua un9. évípou; Aó- 
qo Seuplaxouv, dÀÀ im" aütogopp Xnglsisv xaxovo- 
qvi Axe], 536 xn9sovdc ulv ?jv 6 voíxou xatqo- 
gnxex, oUvoc Bà pepapruprxoc 7| uv veüvdvat cÀv 
dvipwrov, (54) PM0óvceg tl; cv olx(av (va. Jv xs- 

Io xpuugévn , Bla Aa6óvesc abt] xat dyaqóvrec nl «5 
Üjxacráptow Qcuv üraci coi mapouciw émfOriav, 
"Qe" Erxaxociev plv. Sixatóvrov, tstvdoov. 5b xol 
Mx usptugnadvtoy Éxso obroc , obosu(av Vio ua- 
tÜa6sv. — Kal [ot xd)at ToUtov. pi propa. 

MAPTYPEZE. 


p 88 Tíc oivàv GElox; Bóvatro xaTnyopTcat tiv TOUT 
xtzoavudvov ; 7) vie dv abpttv Éyov rapdDetyua uitov 


tur ei dicunt rei capitalis in Palladio. (53) Cratinus, isto. 
rum insidiis auditis, interea quievit, ne mutato con«ilio alias 
fraudes commíniscerentur, sed in re presenti scelera eorum 
deprehenderentur. Quum igitor ietius affinis accusatoris 
partes ohiisset, iste autem pro testimonio affirmasset mu- 
lierculam esse mortuam , (54) domum in qua illa occultaba- 


€ tar ingressi, vi abreptam et in judicium adductam viventem 


omnibus iis qui aderant ostenderunt. Itaque quum septin- 
genti judices sederent, et quattuordecim idem quod ille 
testimonium dixissent, íste ne unum quidem suffragium 
tulit. Voca mihi testes barum rerum. 
TESTES. 
55. Quis igitur facinora istius satis acriter insectetur? 
quod majus exemplum vel injustitizte vel calumnis vel im- 


douxiae xat guxoqavtlas xai rovnplas ; " Eva. uiv p d probitatis invenietur? Sunt enim quadam injuris, qum 


T&v dOucntud vuv 00x. &v ÓXov «0v cpózov Unicsu. vOv 
doueavcoyv, dx. à xiv *ovoutov lpyev Éravra vov Biov 
1) 6v Lapapvavóvtaov 6dvv xaviisiv davt.. (56) "Oct 
T&p voc Uxvrac veUvdvat uapruosi , tívoc àv ópiv dro- 
gyécüat Óoxsi; 3) Gott; dni xoi; d)Xotolot; modam 
(Uo xovnpé« £a ct , vl oóx &v ént toic aócoU voÀuotuv ; 
xix 0 40) voítt mTicttÓtw Ümio abtoU Movut, & 


15 Urip écépoiv Éxtopxióv Éte)évy exo; cic 0b momote qa- e 


vtpurreoov Eee 0 xà ipeuO7 ua prupiiv ; toU [aiv Y&p 
Box ix vv Asqoufvov xo(veve, vv 0à voUrou pap- 


non omne ingenium nebulonum aperiant ; e talibus autem 
facinoribus tota vita delinquentium facile perspicitur. (56) 
Nam qui viventes testatur esse mortuos , quo is facinore abs- 
Unebit ? aut qui alienis in rebus ita improbus est, quid in 
suis non auderet? an vero isti credendum pro se dicenti, 
quem in aliorum gratiam pejerasse constat? Quis unquam 
falsi testimonii evidentius est convictus? nam alios ex iis, 
quie dicta sunt, judicatis; istius vero testimonii falsitatem 


fopíav, rt deu 3e jv, «l3ov oi Buxdlovre. (57) Kal judices viderunt. (57) Iste igitur quum tantis criminibus sc - 
38210900" fia ovrxéxc Envy etpiioet Aévttw ioc fjpseis euóó- a obstrinxeril, tamen dicere audebit noe mentiri; in quo 


30 ufa, Óuotov. Éoyalouevoc Gonso &v el so Oouvovóae 
xuvoupriav óverólasiev, 7j GDüovpyóc 6 «bó l'opyóvttov 
69t)óusvoc toU d) ous íspocó) ow, Éoaoxsv elyat, T(va 
9$ xporíxst tiv [3 Yevopévooy xpacyéc0at udorupae 
KEJov 3| voUcov, &c a9róc Évépotz và deu57) «oA ud wao- 

35, tvo£Lv ; 

$&& AXA& v&o KeOugetyou plv diíatvat moXAaxi, 
Xrtzyopsiv (obrw Y&p Tapsoxeümatat moAtceUscÓat), 


perinde faciet ac si cui Phrynondas stellionatum objiceret , 
aut Philurgus, qui Gorgonium ( Minerva scutum) surri- 
puit, aliis sacrilegium exprobraret. Quis vero minus rerum 
non factarum subornare testes dubitabit, quam iste, qui 
ipse aliis falsum dicere testimonium audet? 

58. Sed Callimachum szpe licebit accusare : hanc enim 
vitae su: rationem esse voluit. Quod autem ad me attinet, 


Xtoi 0$ isa coo cio plv düOae mácac mapaAstjo Aet- ]j cetera munera reipublicae prestita missa facio omnia; ejus 


Toupylas , fic 9" o0 p.óvov dv quot Orxalec Éyovce yáotv, 
$^ dk xol cexumpie xofjaatoüs mpl coU Tavroc mpá- 
Tuxtoc , vxor 6 uvnatoopat mpóc Ope. (59) "Oce 
Tào 4 OA &mo)0£ vào vau dv "EXXnonóvto xai «7c 
lwdyatc davspíün, vOv piv mÀsÜgrev vptnpdoyov 
TeroUtov Ovfjveyxov, Oct uar! OM wv. Ececx c))v vabv, 
4$ aUtigv ÓÀ cvoíto v, Ótt xatamAsóca, eic vóv Iletpaiit 
Uóvx, o) xavéAuca v] «pioaoy lav, (eo) d33& «àv d- 


jer dap vox; dx a)Darccojéwov civ Aavrouprisv xal mobs C 


tà xapóvra dup. Dtxxetiéveov, xal vv piv dvae- 
Mévov aücoic evapéAov, và 8$ Aormà dxoxpurtop£vow, 
:0 xai vouitóvruv cà piv xowk Ougüdpüai, vk 5' (ota 
Gxoroug vov, o0 tJjv aot)v Exelvotc vvoyny Éayov, 43) 
xticac 1àv &OsAqóv GuvtQtnpaoyeiv, tap fiv auvüv 


vero, de quo mihi non modo jure gratiam habebitis , sed 
quo etiam testimonii loco de tota re uti quealis, hujus fa- 
ciam menlionem. (59) Nam quum nostra urbs classe in 
Hellesponto amissa imperio privata essel, plurimis trierar- 
chis ita przestiti, ut meam navem cum paucis conservarim : 
atque inter illos paucos hoc peculiare habui, quod ego solus 
nave in Pireeum perducta in trierarchia perseveravi : (60) 
quum enim ceteri el publica munera cupide excuterent et 
de praesent statu desperarent et factorum sumptuum p«eni- 
teret, et reliqua dissimularent, putantes actum esse de re- 
publica , et privatis rationibus consulerent; ego non eodem 
quo illi animo fui, sed, quum fratri meo persuasissem 
ut mihi trierarchic socius esset, nautis de nostro met- 


* 
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ptoov ÓUBOvtte vote vaUtute -- - 
uio c, xenxise Exonoupury cob Xo— cedem memerani 
" 4 (eu) Tà ài TEÀ£UTOLOY XQ0£tXÓYTOG Aucdvopou d L bostes vexavimes. (61) Denique quum 
uri uoc c oiov éx, Gp , Üdivevov vv Urulav oíce ysender capile sanxisset , ne quis frumentum ad vos ad 
5. pans sÉyopev xpoc civ xáhuv, oes iov d , o05l heret : tanto fuimus in rempublicam io, ut "e- 
ia ayéctpov abcüy elod'yetw oquóvew , fiis viv de he sus quidem importare and bud m alii 
Baleus lorhrm Vapbirorne  aogo PLA Mbit, taercipiestn in Pireeum n perdunsema.. Pro 
xal xpéote viov d PO éyrpiaaoüs Sp Gvtpavescat e se vos pubes Dobis corocas decrevisti et 
lxiou KGYVUpLUV dvttrcalv éxc jue aov &yaOsy statoas heroum proclamaremur , 
vo voultei, og feos xpaóvro ii Báo puerayeiv ci € coniamgant sed qui afficta »" ls 
xpeTuEvs i à? of Bvexuy ndo róletoc copjungunt , sed qui afflicta m im se cum populo 
poxtvo Uv psv 30EXnaav, xai ydptv Üyetv oóx d viue discrimen adierunt : n uu republica pro vobis 
tt aÜtoe xax Téxovüsv à st ; ui privati ud eque istis gratia est babenda 
$83xel xvn j rw óudc ai wemoigxs, dU Piivatim cladem aliquam acceperunt,, aed his qui lj 
à méensas yeropirouc Daeiy 9) moie dxo)usuxóra, a Pe fecerunt; neque illi pau t, sed his qui vobis 
i E av, dJÀ& vob« sls 6p/lc dvrjwixóvae. — (e) "v qui suas opes ipsi perdiderunt iseratione digni sunt 
paviigotu veyevnpáévos , Uc rtvewv &v sÜny Óuc- insumpserunt. sed qui eas vestra cansa 
tuyéavatoc , sl xo) «io " v (63) E quorum nu : 
. 06; TOY £p avtoo Osa rav d sl tis, qui . mero me fuisse comperie- 
A»v xÓÀt, cla. Bótawt tots &osplow; éxiGouAtós magnos. n omaiam 1 essem infelicissimus, quum de meo 
xal xsgl pnbevbs mouiotat và mag! opi sóc,  màgnos sumptus in republicam fecerim, si jam vi 
ao ob uóvov xàyy obaíav d p'opiv Bua6olde, &c — alienis ineidiatus esse , e£ i Si jam viderer 
6i uds hy oie 3XÀ xal cy ly chv dpsvesi, netlemem, qu , *& infamiam aped vos subeandam 
dn - e at Wotoj|ievo, toU mao Opi» c0- b etiam minoris non rem familiarem tantum, sed vitam 
i (s) Tà 2' oix. àv 6pisv perupedientev, al fecerim quam vestram approbationem. — (64 
" p Ta pax enu y à Mov Üocspov el xbv ulv Quem vero v non peniteret , si non statim at I" 
»1 Üboee mAoóovov veyevnpévov, iil Lupa post, si calumniatorem ditatum videretis me vero paullo 
n . Dxov )evroupriv, xai voUTty ÜxTETTwxÓIa; v  etiamiis quie post obita munera publica : spoliatum 
in piv tol TUJTOtÉ rip Oud)v avBovatave [à I. et eum qui nunquam ullum pro vobis p t ua mibi fedi? 
» um Pop bon TUV eie Ouvduuevov, (e) ipi Padi et legibus et federibus, (65) me vero. m adit, na 
- " Mov rept TOÀtv ! N um in rempublicam exstil , Cujus m 
viv &uxaluw dEoóusyoy yerevnpévov un93 € quidem it, ita contemni , ut ne] 
tuy ávttv tl, 9 oq r meum consequar ? Qui , Jus 
» inemipfinuev, el veetoOÉvcec Uno và) KeXpégoo aM si Callimachi verbis nib tnis n "e non reprehenderet, 
TOOCUTTY)Y xovnplav $ ^e xa , L4 - Mu retis : Ue nos improbitatis damna- 
, ; pov tayvotmtt , oc ix c&v £p- , quos judicio e re ipsa facto no. 
a adr | à Avbparyut(av icctgavocate , Gv. o0 nastis, quo tempore non ita duni fortitudinem coro- 
(uc) » fun QocT8p vOv TUy eiv TRUTQC i14 Tu 6; norem consequi? (66) Usnvenit. erat , ut nunc, istum ho- 
ovario 8^ fiiv aupióiónxev | vot quiddam ab ali Usuvenit autem nobis diversum 
25 &o 43x tob , 3| «oic d) otc* of iiv ab aliis. Ceteri 
fusi Ü é M dn và Sepsás Gmoptcvijoxougtv moriam renovare dicendo ola m beneficiorum me- 
e pile vobc BeBaxócac dEicüptv pornpoveóew (Qd vestra in nos beneficentia: ent; nos vero postulamos ut 
aia on tbv slpniiéveov &rávrtov xal cüiv ixitn- stimonio sit nostrae oci ordemini, quo ea quasi te- 
ampi hparípuv yévuran — (07) yov 9 6 ogtenda , totiusque vitae nostrae ratiencm 
vuUt1c t7, Tu di " t. (67) Neque vero obecu ; 
Uns (oue hiis aUtoUe Ta e( honore rum est pon ideo nos i 
40 (va Gieyagy (ac vsvophrng vd cpta 8 oefycopuev o potiri studuisse , ut in oligarchia opes ali isto 
fva. owüelanc tc Roe ol c' pux Btapxdtouuev, à))'  Peremus, sed ut urbe ^a opes aliorum diri- 
T" ot T &)Àot 1à ? 5 A et alii sua tenerea . 
byouv, fpi - cpíreg ajeipy multitudo civium rrala et nobis 
Du! piv v& xapk vip met viv moleciGw á scimus. non id gratiam deberet; quasa nos modo repo- 
Gps otro: f|v fpte vüv dxatroUpuev, o0 Xap's , quirentes , ut sequo plus babeamu 
&xalou - ev, xAéov ba to) e illud declarantes . 5, sed 
uxo - entoUvets , à &ropaívovtto piv Óx« ob8i jusjurandum hos nec injuriam facere cuiquam** et 
4& dOwxoUp.ev * * «ois Üpxots xat «xic guvOdixaus 2 "uel ac federa servare. (68) Perabeurd . 
(es) Kal yàp &v xatc ép.pévovtec. , €à rata baberi ad abeo um enim 
paopíac dgeivat xópixt éyévovto, dg' fjuiv BÀ «oic tU omnem ami ; in nobis autem, qui bene meriti sumus 
qtotz,xóaty dxvupot xataccaÓeitv. "A Exoy B mE- h (tere auctoritatem, eat , 
384cav tótnv» OuouAM vhv magou.  DUnC rerum statum tueri: operae pretium est autem 
bo TÓÀ ul wxpuAereety. dvupovpáévouc 6st Écépac uiv a federa jam in sediti j et considerandam alias urbes 
e D: bini fn ewe cruciíomi, vÀy à fu. — *Ugendam prose. conjecisse, nostrae ad concordiam 
pav óuovoiv. — "Qv yph peuvnpévouc dpa cd. — simul et , Haec igitur meminisse debeli, ut 
2 quie justa sint et reipublicse 
cernatis qua conducant , de- 


«t SÍxata xal ck avpapépovta dupl Ceatiat 


ISOCRATIS JEGINETICUS. 
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"Evudov uév, o dvBpeq Alpwiirat, oÜrw xaAGcb — Putabam, viri Jginet, Thrasylochum suis rebus ita 


BebouAroo0a. Tspl vü)v ÉaucoU OpacuAoyov, Gott |in- 
My dv xov! EMetv. dvavela  mpátovrx cai, OuaOixate 
alc butvote xaté)vuesv* rti]; £6 cot, dveibxote cotaór 
& vw)u* xupéctnxsv Gate xal moe oUrwx i(oUcac a0- 
ti; dugw on rsiv, ávoryxalex Cyex map! óuoyv vuipllata: 


tov Ouxalev cuyydvetv. — (3) Toóvavilov 6À ménovÓa c 


voi; RÀs(orot; vüv dvüpurmwv. — Tobc plv 4&0 DÀ oue 
$o9 ya)exGx, ofoovrac, Gvav dOGuoc mtl vtvoc xwóu- 
Jo wutety* iyo) 0 oA (vou Sí ydpw Éyew vostow Órt us 


recte consuluisse , ut nemo unquam adventurus esset , qui 
testamentum, quod is reliquit, oppugnaret. Quum autem 
adversariis hoc omnino deliberatum sit quantumvis probe 
confectum tamen evertere, experiri cogor, an apud vos 
meum jus queam adipisci. (2) Longe autem aliter affectus 
sum, quam plerique mortales. Nam alios graviter ferre 
video, si qua dere per injuriam in periculum vocantur : 
ego vero non multum absum quin istis gratiam habeam, 


385tl, toutovi tv dva xavíaTacav, 'Axpltcu plv 13e a quod mihi litem lianc intenderunt. Nisi enim res in judi- 


óvtx, x00 pay tuactos 00x v "jxiovacO. óroióx vtc Yeys- 
vnu£voc Tol zàv c&teÀtutzXOta xXnoovóuoc siul civ 
batvou* mufop.evot 53 cà moa Ü£vra. rávteo sloto0" Óx 
15 Baxxitoc àv xal quel ovoc 3) tocaótne Sprüic Je. 
(3) Xov t£vcot xal jv duqiÜntoUcav tiv y org dvov 
UJ ap" éjiov TcstpAlaDat Aag ave v) o0olav fjv 8pa- 
euo oc xatéAvreev, dA) epi Exetvov y onottv 0UcQV, 
oUtwc ditouv &ü zi, émxdtueo0x.. — Nov. 9 abi to- 


cium adducta esset , liaud scivisselis quae mea in defunctum 
merita, cujus haereditas mihi relicta est , exstitissent : re au- 
tem tota cognita intelligetis me majus etiam quam tantum 
preemium meruisse, (3) Par autem fuit etiam istam, quae de 
pecuniis controversiam facit, non facultates a Thrasyloclio 
relictas a vobis repetere velle, sed ubi ostendisset se officio 
erga illum esse functam, tum demum lege agere de lizeredi- 


3 euo Je uevauAty &v elc Cvra dt fiuapttv, Óocs b tale. Nunc tantum abest ut eam poeniteat erga viventem 


xml teÜveGyroc aou Tsiplvat cov ve OtxOxnv dixupov 
áua xai sov olxov fonpov vovicat. — (4) Gaudio 0à 
xxi v mpatvóvtov Ünio aütTic, sl Ot& voUv oloveat 
xaJàv slvat cov. x(vOuvov, Oct po) xavopesavteg o08iv 
15 u£ousty dxoxícetv. — "Exyó plv vào. fyoopot ueyd- 
Any slvat. xol caócnv Üng(av, dàv Peevyobvtto óx 
dàtus; digi n coUotv, Éxei0 Guiv Bobo yaipouc tl- 
Wt, TÀy uv oov tootuv xaxiav dE aüvóv v&v Épyuv 


Toto, émrikv Duk cÉXoU; dxoócntt vv mtmQa- C 


x Tu£vwov* Güsv Ó' ofoac cdqtot! v ópic paelv mpl 
&v duguUncoUp.ev, Evceülsv doEouat Bcayetotas., 

5. GpdeuADex[vkp]6 mavhp ToO xataAutóvtog TÀY 
Ouf zxny map july cíov rooówav oBepslav oüclav va- 
pPa6r, fívoc Bà TloXegatwévo 0. uvest vevóptvoe 

5 oro, olxs(ee OwtíUn moóc «rbv, Gv droüvísxev 
ixtivos vd vs B(6Aouc «kc mpl «7ic pvc, aiti) 
xxif)ene. xo «T o0cía uépoc tt tic vüv oUcr Éi- 
xtv. (e) Aa6ov 5b Gpucul raíta; doopuác 
£/g7to VE vÉj vn mÀdvne 9 vevóusvos xal Owttnütle 

« by xo))aig mólegw d)Ami ve vuvaitt cuveéveco, àv 
Ívt xal maibdot. ámíBtEav, 8. ixsivos o05à mrrots 
Tríow: àyóaos , xal 53) xai tjv vadtuc panrf£pa dv voó- 


tot; Toi ypóvot; FAaÓev. — (7) "Exeió) 9 obs(av vt xo 
Xv ixvfjsato xol c)» matolón dxoüsosv, ixslvns plv 
4s Xt r6y d)uov dmn), x«ranieócac 9. slc Zíovov e 


irnprv dSeglv x00 matph; coU dpo0, mÀoíto uiv 


aUtóe mpGotoc Qv ci)v ToÀttv, Yévet 83 xal coi; dAot 


dEuoaoty elBc cv fipevépav olxíav mtoocyoucav. (s) 


deliquisse , ut eo etiam defuncto el testamentum ejus simul 
irritum (acere et familiam exstinguere conetur. (4) Miror 
etiam patronos mulieris, si propterea putant honestum esse 
certamen hoc, quod eliam victi nullam jacturam facturi 
sint. Ego enim illam quoque magnam cladem esse puto, 
siactionis per calumniam institatze convicti improbiores 
postea a vobis habeantur. Sed istorum malitiam res ipsa 
declarabit, ubi acta omnia ab initio ad extremum anudive- 
ritis. Inde autem narrandi primordia capiam, unde vos 
celerrime puto controversiam cognituroe. 

5. Thrasyllus pater ejus, qui me testamento heredem in- 
stituit, a majoribus nullas opes habuit, sed hospitii neces- 
situdine cum haruspice Polem:eneto inita jta se in ejus 
amicitiam insinuavit , ut ille moriens ei et libros divinatio- 
nis reliquerit et facultatum quse adhuc supersunt partem 


d dederit. (6) Thrasyllus autem his commoditatibus usus 


eam artem exercebat. Qui quum multa loca circuiret et in 
pluribus civitatibus commoraretur , tum cum aliis mulier- 
culis consuevit, quarum nonnulle liberos etiam pepere- 
runt , quos ille nanquam pro legitimis habuit, tam istius 
matrem illis temporibus accepit. (7) Quum autem magnis 
opibus partis patrie desiderio moveretur, illa et ceteris 
dimiseià in Siphnum trajecit , uxoremque duxit patris mei 
sororem, quum ipee quidem civium ditissimus esset, sed 
nobilitate et aliis dignitatibus nostram farmiliam inter alias 


3860010 8à apóboa Jyrdrenoe c] coU xatpbc giAav, ot. à eminere sciret. (8) Tantopere autem patris mei amicitia de 


$o 2xo0avougne éxsivn, dmaibog aUOtg Ti (dyexo dvediáv 


*09 ra tpó« , 00. BouAóp.evos OuaAUoaa0at c) obe fuc 


lectatus est, ut, quum amita mea sine liberis decessisset , 
rursus patris consobrinam duxerit, quo necessitudo inter 
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olxetócntva, | OU ouv 63 y oóvov cuvoocícas vaio atate 
voy atc Éyprjaaco xal repl caUvav, alameo xal vp viv 
mpotépaw. (9) Mex& Bb vaUr. Eynuev ix. Esplgou map' 
dvÜperrty ToÀU tÀs(ovog dtiov 3| xavà «3v abviov T0- 
Av, 8E jc éyévexo Zurno)uc xai pacuAoy oc xai Ou&vap 
á$ vUv duoi cuvotxoüga. — CpácuXlo; uiv oUv, toUTou 
p.óvoug Tatóac Yvnalou; xataA uev xal xXnpovópouc 
t&v abcoU xavactícac, xov Biov éveleutnotv. 
10. ^Eyó 8à xal OpacUAogoc tocaítzv oav vap& 
10 16v ma v£poovy mapaAa6óvrec Uazv GA Cy« mtpóvepov. Ótn- 
qnod, Éct queo Tc órapy oue aóvv Enovjoapev. 
"Ewc ulv kp vaibsg Sjaev, mspl xovoc fj abvoue 
$y09ps0a. 3| voc &5eXpoUc, xal oüve Ouclav oUtt Ot- 
plav oUv' din éopciv od8su(av ytplc GUXxXv Tjyo- 
15 tv * éneió7) à. dvüpec évevópeOn, o0bàv morrot! ivay- 
cov fiuiv auto; énpatapev, dAAk. xol c&)v lOi éxot- 
vovoUp.v xal Tpóc tà vTic mOÀsu, Ópolexc DuxstusDa , 
xai güÀot xal bévot; Toi, aüvoi, dypepus0a. — (1i) Kal 
ví 8et Aéqetv và olxot x pfjoti;; dXX o08E quyóvtec àv 
20 dAXQAov 5uocagev vevécüa, — Tó 53 ceYeutaov oO 
leyóp.evov abvóv xai moÀUv ypóvov da0ev/jsavea, xol 
t00 uv dós)qoU ZuwroAioq abt6) TpÓttQov ttteÀeuta- 
Xótos , tT. 08 penzpoc xal vc d3eAoTi, obo Tapoucv, 
pec cocaUtns onplac vevóp.evoy oUvuc Ervróvox; xal 
235 xaAGx «üT0v dOsodmsuga, Gov éxetvov p) vopitet 
áEav jos GUvaaOat qdotv doboüvat c&)v remp ypévov. 
(12) "Ope 8* oà0lv. dvéA vrav, d) Ercet93) movijoox; dé- 


x£tto xat odóealav Zi(Ba. elys coU Bíou , rapaxaM sas 


Ld 
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nos et affinitas permaueret ; quam quum non dia in matri- 
monio habuisset, eodem fato hac, quo etiam prior, illi 
erepta est, (9) Post ea Seriphiam duxit ex familia multo 
prestantiore quam pro existimatione illius urbis. Ex ea 
suscepit Sopolidem et Thrasylochum et filiam, quz&& nunc 
est uxor mea. Thrasyllus igitur his solis legitirnis liberis 


relictis hiredibusque institutis decessit. 
10. Ego vero et Thrasylochus tam arctam amicitiam, ut 


paullo ante exposui, a patribus acceptam arctiorem eliam 
c effecimus. Nam et pueri adhuc pluris uterque alterum facie- 
bamus quam fratres , neque vel sacrificium vel spectaculum 
vel alium festum diem seorsum celebrabamus. Et adult 
jam nunquam alter alterum ulla reoffendimus, sed et privata 
communicabamus et de re publica consentiebamus, et amicis 
et hospitibus utebamur iisdem. (11) Sed quid de dome- 
stica familiaritate dico , quum ne in exilio quidem volueri- 
mus divelli ? Postremo eum tabe correptum etlongo tem- 
pore decumbentem (quum quidem frater ejus Sopolis jam 
obiisset , maler veto et soror nondum advenissent), ita de- 
situtum ab omnibus tanta industria et fide curavi, ut 
ipse mihi pro meritis nullo modo parem posse referri gra- 
tiam crederet. (12) Niliil tamen in se desiderari passus est; 
sed ingravescente morbo quum jam nullam vitze spem habe- 


p.prupac vlóv t4 émoufjoato xol vy. dori vàv fav- e ret, testibus advocatis me adoptavit et quum aororem tum 


30 coU xol cXv oüciav ÉÓwxev. — Kal ot A262 «à 6ua0- 


xac. 
AIAOHKAL. 

"Avaqwoti B, iot xal «óv vópov «ov Alqwnovóv* 
xarà Y&p voUrov EOei mowicÜan: và, DuxÜyxac: dvOuOs 
1p pevtoxoU|sev. 

NOMOZ. 
35 13. Karà vovvovl «bv vopov, ). dvópt AlywTicat, 
viov p erovjoa to GoaadAogqo, toÀirnv pív abcoU xal 


facultates suas mihi dedit. Cape mihi testamentum. 
TESTAMENTUM. 


Recita mihietiam JEginetarum legem. Nam ad hujus prae- 
scriptum faciendum fuit testamentum, quum hic inquilini 
essemus. 

LEX. 


13. Hac lege, /Eginette, Thrasylochus me adoptavit, 
civem suum et amicum, et , si genus spectetis , Siphniorum 


38790 ov[Óvza], veyovóva 9" o08evbc yetpov Zupvlv, xexat- a. nemine deteriorem et eodem modo secum institutum et 


Ocupévov Ó' óleo; abc x«i veüpapuuévov: óboc' ox 
olà" Óruc &v. u3X)ov. xarà «àv vojov. Érpatev, Óc cob« 
40 6jsolouc xeXeóet ztaibae elamouicüat — Ani, uot xal 
vov Kelcv vópkov, x«0* 6v fueic éroXceuópus0a, 
NOMOx. 

14. El ulv «olvov, ^ dvbpec AlywT, at, voítots, piv 
toi vOpLoto "jvavrtoUvro, «bv OR map" abcoic xslj.evov 
cuvtxov styov, rccov dEvov J|v Gavp.di;ety abvibv* vov Ol 

45 xdxeivoc ójoltc coi; dvervecu£votg xstcat, 
Àa6à co Bi6Aov. 
NOMOZ. 


ts. T( oóv. ónólouwóv dat abtoi,, Ürou cq piv 
Sa jxac aürol mposopoloroUct GpasüAoyov xataÀv- 


educatum. Quare haud scio quomodo legem magis ob- 
servare potuerit, quae jubet ejusdem conditionis homines 
adoptari. Cape mihi Ceorum etiam legem , qua nos ut cives 
utebamur. 


LEX. 


14. Quodsi, /ginetm, has leges ita oppugnarent, ut 
patriae sus lege niterentur, minus esset mirandum : nunc 
illa etiam cum iis, qua jam recital sunt, convenit. Rur- 


K«a( qot b sum cape mibi libellum. 


LEX. 


15. Quid eis igitur est reliquum, quum et ipsi testamen- 
tum hoc a Thrasylocho relictum esse fateantur, et leges 
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geiv, tov Od vópuov toutote uiv oü6lc, ipot 6&. mávrie 
Box oüot , motuzov piv 6 xao" Üpiiv toic i £Xouet Óu- 
95£0Óa1 eol coU pd Yuacoc , Ert 6 Zvoviav, 8üsv 

v 6 cÀy Btafienv xavaYrov, ci 8' 6$. map! abtois voi 


5 dpygurOntoUct xe(psvoc; Kaírot c(voc &v Ouiv dmocyé- 
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illis nullae , mihi vero omnes patrocinentur? primum vestra 
lex, qui de negotio judicaturi estis; deinde lex Siphbniorum , 
unde auctor testamenli oriundus fuit; postremo ea quoque 
qua apud istos valet, qui nobis controversiam faciunt. 
Quid vero non ausuri esse vobis videbuntur isti, qui persua- 


a0at éoxoUctv, oltvtvso Crrroüot T(Osty. Ójfo Oc yp?) vc € dere vobis conantur, ut testamentum repudietis, quum et 


bafjxac dxópouc Tocant càv [aiv votuov oUztoc byóv- 
twv, Üui)v 8À xav" aUtoUc Óptoptoxótov dnpuiata: ; 

16. ITepl piv ouv. aüvoU x00 md yjacoc ixavox drto- 

10 &rbety Dat voulzo* (va. 53 pmbel; onto joe dkà 5x 

yuxpdie xpopdoete Drei vov x)ijoov uite caía Ene 

verevnuévoy tol GpaoUAoyov áxocctoriatat vv yon. 


uáxuv, Boulop.at xal mspt Toute tixeiv. AlayvvOsiny d 


yàp àv Udo «oU ceveAeucuxótoc, el j3 cdveec mstote(nve 
l5 uj udvov Gi xav coUe vopouc dÀÀ' &q xal Buxalex 
vut Éxpabev. — (r7) "Pa3lac 5' fyoopot ckc Smoba(Eets 
&yat, — TosoUrov v&p Ornvéyxaptv, 50 abcr uiv 5$ 
xztà vévx dp.ptaÓm vog mávra vv yodvov Duxáiscs 
xal pix, aotüv Zxeivov xal móc Zorro) xal po T]v 
10 uncéo' aüciov Ot pepopévr, xal Sucpuevox, Dyouca, évo 


hsec legum sententia sit et vobis juratis secundum eas sit 
pronunciandum ? 

16. De re ipea salis multa dicta esse censeo : ne quis vero 
me putet parvas ob causas hereditatem adeptum ant istam 
officio erga Thrasylochum functam ea fraudari , his etiam 
de rebus dicam. Nam defuncti vicem me puderet, nisi 
vobis omnibus persuaderetur eum hoc non tantum secun- 
dum leges, sed etiam jure egisse : (17) idque me facile 
probaturum confido. Tantum enim inter nos interfuit , ut 
ista, quae se genere proximam esse contendit, perpetuo 
cum illo et Sopolide et horum matre litigarit et inimicitias 
exercuerit; ego vero non tantum erga Thrasylochum et 


U o) póvov epi. GpaaóAoyov xal «bv dBsAgóv, dU e fratrem przeclare me gesserim , sed has ipsas facultates, de 


xzi xtpl aüc)v cv oüciav ?« dpgioOntoüpev qavíjoo- 
uat x)uiacou tiov QÜusv dive veytvnué£voc. 

1&. Kal mepl piv. t&v. maau)v ToÀU dv. loyov «Us 

5 Mytw* 6e 6à. Hactvoc TIapov xavéAa6ev, Íxuysv ao- 

toic Urexxelps va. ck. mÀsiora «7j o0clae tap xoic Gé- 


quibus controversia est, amicissime atque optima fide cu- 
studivi erim. 

18. Ac de his quidem que olim facta sunt, dicere opero- 
sum fuerit. Quum autem Pasinus Parum cepisset, maxi- 
mam partem opum apud hospites meos depositam habe- 


sggvots vois lucis * ddpueón vào pduova. vxóonv àv Viisov a bant, quod hanc insulam omnium esse tutiesimam putaba- 


degaÀ5x Éysvv. — "Amopouvtav O' dxslvov xal vopatóv- 
twv x07" doAunAÉvat , mÀeUcac évi tTjc vuxvóc dkexó- 
2) juo" abcot c. yoljuata, xwÜuvsógac Ttpl toU aoga- 
1* (19) ippouptito ilv vào fj 409a , cvyxavimgócee 
V adv cec «6v fiurrfpev quyd8ov cy nó, ot uio 
fu£oac dvéxvewav abtóy ttoec vevópevot vv ct mavípa 
vóv luàv xal «ov Osiov xol xbv xnDsav/jv, xal robo voU- 

35 tots dvetou tpsic. 
toepev, 2 doy ópenv mov, fyyodjtvoc 6puole ue Óetv 

9 axs(wov xivOuveUttv Gamep ómip dpauroU. (30) 
Me& 33 raUra quy Actv vtvopávnc ix 3j ToAsox 
Wt1& tocoíxou Üofó6ou xai O£ouc , ot! dvlouc xal vv 
« CottÉpmv abri dguAetv, oUU àv voUtot, toic xaxolg 
ly&zna £l tob olxslouc touc £avtou Otacosoat Cuvn- 


Üetzv, d2X" elócig ZaomoAtv uv &xo8nkoUvsa , abvov Ó c 


ixtivov dppi)a tox; Ouxxelp.evov, auysbexóuto! abt) xal 
Tv uxtépa xal vv dàsXgv xal c3v obcíav &racav. 
t$ Kaívot. «(va Stxavórepov abc) Éysw 3j cv córa. idv 
cuybuzgooa vex , voy DE xao viv xuplev sDopóra ; 
at. Tà uy volvoy elonpéva docly dv oic éxiwodveuca 
Mív, gAaUpov 5' ob5iv drílauca: Éye 5À xal cott 
tlxtiv, di 5n 


"'AXX' puso oó8fv us voótov &rd- b 


mus. Quum veroilli angerentur ac ne omnia periissent 
timerent, ego noctu conscenso navigio exportavi illi pecu- 
nias cum vilze meas periculo. (19) In agro enim erant pre- 
sidia disposita, et urbem quidam nostrorum exulum occu- 
parant, qui uno die et patrem meum et patruum et affinem 
meum et praeter hos tres consobrinos ipsi suis manibus per 
scelus occiderunt. Me tamen nihil borum avertit, quum 
persuasum haberem mihi non minus pro eis quam pro me 
ipso pericula esse subeunda. (20) Deinde quum urbe pel- 
Jeremur tanto cum tumultu et trepidatione, ut nonnulli 
suos etiam negligerent, ne in his quidem malis satis habui 
domesticos meos conservasse, sed quia tum Sopolidem 
abesse , tum illum ipsum eegrotare sciebam , una cum eo et 
matrem et sororem et opes universas extuli. Quem igitur 
eas sequius est habere quam qui et Lum conservavit e$ nunc 
ab iis quorum illze fuerunt accepit ? 

3t. Et bsec de iis temporibus dicta sint, quibus pericula 
quidem adii, sed nihil mali contraxi. Sed et ea proferre 


éxslv» yagutóp.evoc aüvó vaio peeyiocas possum, per qui, dum illi obsequor, ipse in calamitates 


o Cuagopat, mepiéregov. — "Exi vào f) &ouev els Mri d maximas incidi; Melum enim quum venissemus nosque 


Aov, aleóóuasvoc Oct uA otv aít00 xavapévet, dotixo 
uou GutiRAstv elc Tpouriva xal imag abtov dro)- 
xti», Aéyovv c]v dogeatlav o0. aeiatoc xal v5 vÀTj00c 
tiiv byUpiiv, xal Órt yopic dgoU vevóputvoc o05lv. Étot 


sensisset ibi mansuros, rogavit ut Treezenem secum navi- 
garem et se nequaquam relinquerem, el corporis infirmitate 
et multitodine inimicorum commemorata, ct quod a me de- 
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Xgno0«t voi; abcoU mwp&ypact. — (22) dbo6Govpévnc 9i 
Tic umtpós, Orc x0. ympíov PruvOdvervo vooGiote elvat, 
xai cv Eévov cupÉovAtuovtow aüroU uva, Opus 


Bootsv fpiv dxeivp yapioséov elvat, — Kal pax vas e 


5 oUx Eo nisev sl; Tpouva. dOovrec, xal votxitato vó- 
cot, OvjgUnpsev, db Ov abtoc udv apk uixpby 7A00v 
roa veiv, doe) jv 0 xdpnv vexpaxoiósxétty veovulav 
évtoc cptdxovO" Sispov xavéüaya , 3v 95 untípa o05À 


S89«ív0' font; ixelvnc Üorspov. — Kalzot x(v' olea us a 


.J0 qwogony Éysw Tocaítre (kot juevx0oXT, ToU lou veys- 
vnp£vne; (23) x «v pv d)Àov ypóvov date 7v xa- 
x&v, v&toctl à. énetpiójumv quy xal voU map' Écípoic 
piv ierouxeiv, avépscUat OÀ civ EpautoD,, mobc Ob coU- 
tote Épwv tv unrépa vv dpautoU xai vv dOr lv 

15 ix. uiv «Xj, watpiOoc Generctoxulac, éni Eévnc 83 xal 
vao dAXorplot; vov Biov veAtuve aac. — "(uoce oó8sie dv 
pot Ouxalec oUovisetev, eÜ vt vOv OpasvAoyou Tpa- 
uUxv0v dyaObv dxoXéAauxa: xal vkp Üva qaptsatqnv 
éxetvp, xatoutodpevo; év Tpoizvt votxótatg Py on- 

30 cdii7v cupigopuig, Gv obdéror àv EmtAa0ÉcÓnt Suva- 
Octnv. 

24. Koi uv 008b v000' Étouctv clmsiv, o, eU piv 
vQdcrovtoc BpacuAÓyou rtávva vuU. Uxéusvov, Duaxu- 
yaavta 5' aücóv án£Autov: dv. aütoie 1&p ToUtouw ix 

25 Gxégtepov xal gov émsheduyy ch» tüvowtv 4v 
&i4ov elc éxstvov, — "Ezceid3 yàp elc Alyvav xavouxid- 
p£voc Jo0£vaos cxícnv «hv vdaov ? Jersp dxé0avev, 
oUtwq aür0v Éürpdmtuca do, 00x o(9' Gai, mmo. Éxe- 
poc Érepov, rbv uv mÀsiarov coU ypdvou movíjpus uiv 

30 Prova, mepu£vat 8* lei Buvdqurvov EE uvae 83 aovey Gi 
év «7j xÀXÉvr xelpavov. — (as) Kal coívov tàv coAatru- 
piov ob8slc cv GuTytvO)v usxacygetv JAt(ootv, d) o08' 
érioxejduevoc dipbuto , mv vis uontpos xal v7; d36)- 
q7i«, at mA£ov Üdrepoy £xoízsav: &cüsvoUca: 1*p 3A00v 

35 &x Toouivoc, dv  aüral Ospametag dOfovro. —."AXX' 


pus Éqo, votoócov vü)v dUuov mpl axóv veqevnu£- d 


vov, 00x dretmov o08. dmíéovrv, à)X. lvoaiAeuov abcov 
psx& mauboc Évóc oU01 vào civ olxsvóv o08sle Grépe- 
vev' — (26) xal vàp Ucet yalszüc Àv [vt SuoxoAocs- 
40 pov Ót& «3v vócov Otéxetxo, daz oüx éxslvoyv dEtov Oav- 
patet, el i mapéuevov, dU) moXb uev. Értoc ey 
totxüTny vogov Üepomeómv dvcapxety j6uvagenv: (27) &c 
Éumvoc uiv Jv moMov gpóvov, ix 5b vA xvn oix 


IZOKPATOYZ AITINHTIKOZ. 


slitutus non baberet quid de suis rebus statueret, (22) A 
qua urbe quamvis mater abhorreret , quod pestilentem esse 
audierat, et hospites suaderent ut ibi maneremus, tamea 
visum est nobis morem illi gerendum esse. — Post hac, 
quum primum Troezenem venissemas, tales morbi nos in- 
vaserunt , qui me quidem pene confecissent ; sororem cerle 
meam, puellam annos quattuordecim natam, intra dies 
triginta sepelii, et matrem non quinque diebus post illam. 
Quid vero animi fuisse mihi censetis, quum res mex ilà 
mutat» essent? (23) qui superiori tempore expers male 
rum vixeram ac nuper et exilii periculum feceram et in- 
quilinus apud alios esse et meis opibus carere coactus eram, 
matrem denique meam et sororem patria privatas videbam 
et peregre atque apud alienos morientes. Quare nemo mihi 
jure invidebit, si quid e Thrasylochi rebus commodi capio. 
Nam dum illi obsequens Trczene vivo, eas accepi clades, 
quarum nunquam potero oblivisci. 

26. Jam ne illud quidem dicere poterunt, me rebus se- 
cundis Thrasylochi hzec omnia subiisse atque eundem ib 
calamitatibus deseruisse : nam in illis ipsis evidentius etiam 
et certius declaravi quanta eum benevolentia persequerer. 
Quum enim JAEginam se habitatum contulisset et in eum 
morbum incidisset quo periit, sic eum curavi, ut laud 
scio an quisquam alius alium, quum maximam quidem tem- 
poris partem male quidem affectus esset, at prodire adhoc 
in publicum posset, sex autem menses continuo in lectulo 
decumberet. (25) Et harum miseriarum quisquam cogna- 
torum ejus particeps esse adeo non voluit, ut ne inviserit qui- 
dem quisquam prieter matrem ejus et sororem , qnie auxerunt 
etiam meas molestias : nam zegrotze Trvezene advenientes 
ipse curatione indigebant. Ego tamen, quum alii ila se 
gererent , eum non deserui nec defatigatus sum, sed cum 
uno puero ejus curam egi, quem ne servorum quidem quis- 
quam tolerare poterat, (26) quum natura salis asperum, 
ium ex morbo longe morosiorem factum. Quare non hoc 
mirum est, illos non mansisse, sed illud potius, me cura ta- 
lis morbi suscepta sufficere potuisse : (27) nam iile et longo 


Jj8óvaxo xtveiaÓat, couxUvx à Éxacycy dio fug ps. e lempore labe laborabat, et e lectulo se commovere nou 


46 Oeplxv fépav &áBaxpóvouc Burrariv, d3Aà 0pnvoUvttc 
SwreXoUpev xal coc Ttóvouc to0c dÜOajoy xot thv Qu- 
qv xai cy dpnaíav cv fpstéonv aüviv, — Kal vaUc' 


poterat, et sic cum eo agebatur, ut nullum diem sine l- 
crimis ageremus, sed subinde commiseraremur mutuo el 
labores nostros et exilium et solitudinem nostram. Nequé 


390008sva xoóvov Ot£jumxev: o05l Y&p &xsX0siv olóvv 7v ?j a hec ullo tempore intermittebantur. Nec enim mibi uspiam 


Soxsiv djss)etv, Ó dg.ot moÀb Getvóvepov 7jv Tv. xaxiv 
B0 T&v TtXpÓvtO, 

28. "E6ou)óumv à àv. 6uiv olóoc' elvat tocca ga- 

vepbv oloc epi abrbv. iyevócnv: otio yàp 003 &v cÀv 


discedere licebat, nisi negligere eum videri vellem , quod 


mihi multo acerbius erat quam mala cetera. 


28. Velim equidem me posse vobis ostendere , qualis in 


eum fuerim : quo facto vos arbitror neque vocem adverst- 


qoviv ópüc dvacyíc0n: cv dvriblxov. — Nüv 5À vk — riorum toleraturos. Nunc vero quz in curatione difficillusa 


yxÀerorata ty 


£v 7j Oeparms(a xal Oucyepégvava xal — et molestissima erant et labores acerbissimos maximamque 
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xéóvou, d»Bactárou; Üjovta. xal mÀs(o:n; émuss)alas 


ÜerOivra o0x sóbvjynrk dovw* d))' pri; aret oxo- b 


qtizt , i£1à mógov dv ctc dypuxvisy xal saJaueotbiv 
totoUtov vócvjia TogoUtov ypOvov Üsoaxsocsuv. — (29) 
& Ey uiv 4&o obvo xaxóx Suvíónv, a0" Gcot nto sic- 
3À4ov t&v qv, Ioacav Bs0uvat ui) xdvo. moocaó- 
jet, xal cuveboUAsuóv kot QuAdvt&GÜnt, Aéyovtt 
éx; ol mÀsigTot t&v Üspartsucávrwv vaotTrv tÀv vócov 
aütol mpocbug0doncav. —Tlpóc oüc éq) votaUt dmit- 
10 xotvdpunv, Urt oÀo àv Odccov Dolum dmoOaveity 1| "xei- 


2:3 
sollicitudinem postulabant , non satis commode narrari pos- 
Vos igitur ipsi considerate, quantis vigiliis et mi- 
seriis talis et tam diuturnus morbus sit curandus. (29) Ego 
quidem sic affectus fui , ut omnes amici qui accedebant se 
vereri dicerent ne ego una cum illo perirem , mihique sua- 
derent ut essem cautior; multos enim, qui in eo morbi 


genere aliis inservissent, ipsos una periisse memorabant. 
Quibus ego ad hunc modum respondi : me longe malle 


vov vtouSaty OU ÉvBetaxv coU Üspomeígovroc pb uolpxo € emori quam committere ut ille ministro càrens ante diem 


TEÀsuTÉcavta. 
30. Kai cotoUtt» iot veysvnjévo vevolumxsv dicguo- 
Owcrtv c6)v yonidov $j qn  énuoxéjac0a, noor' 
I5 &Oróv diuocuca, TocoUtov piv ypóvov &cOsvicavta, 
xuvGavopévn Bà xa0' Exáacov cv fi£oav dq Ovíixstto, 
pasta 9" oda abi t7 moptlac. E(va vüv aütov 
&Be)p(Lstv Ent tiosiaouctw, amso oy, dau &v olxetóte- 
pov mpocsirw0: vv vtÜvti)Ta , tocoUtt Oótoucav aütiv 


10 elo xal Bewótroa dapaocév: (s1) sje; 009. eme d 


vEÀeutüw Jius)As «bv Bíov, óoium cvoUc ToÀ(ras robe 
fiuevépouc, 6aor sp 7oav dv "oou, BucrMovrac elc 
Alyvvvav, Vv! aíxov. cvrxa vadit, o00* clc xoUtov tov 
xatobv d'cfjvtuotv, d3O' obe dpi xat cy svA Cox ety ev, 
15 Ger £m py 0 xTjooq ox JjUootv dguxécÓnt, cuv OE 
xavxlsupÜévrow o00à Dy fudoac Ouino0sa J0tv 
i juga, Gasp Tiv ypnptuv d) oóx éxs(vou 
guYyev)e oUca. — (2) Kal el pv óuoXoqoet cosaócny 


moreretur. 

30. Quse quum ego et fecerim et perpessus sim, ista mihi 
audet litem inferre, qua in tam diuturno morbo nunquam 
eum visere opere pretium habuit, quum quidem quotidie 
audiret quomodo cum eo ageretur, et Iter tam expeditum 
haberet. Nunc demum fraternum erga eum animum induere 
et blandum illud fratris nomen usurpare conantur, quasi 
vero non, quanto familiarius mortuum illum compellarint, 
tanto major illios mulierculee appareat inhumanitas atque 
impietas : (31) quie quum videret eo tempore quo erat mo- 
riturus, quantum nostrorum civium Troxzene erat, eos /E£gi- 
nam trajicere et funus ejus sua prsesentia ornare : ne hoc 
quidem tempore advenit, sed ita crudelis, ita immanis 
fuit, ut ad justa quidem persolvenda non venerit, de reli- 
ctia autem bonis, antequam decem dies exissent, adventa- 
rit motura controversiam, quasi cognata pecunie, non 


Éy6pav Omdpyetv aórij mpó« Uxutvov Gov! sixótuc € norninis fuisset, (32) Quse si. fatebitur sibi cum eo tantas 


30 caua Totelv, 0Ux &v xaxioc sin BeOouAtupuévoc, sl toto 


eot; uXXXov d60U)3/9r 3) vaot7 t3 obalav xataAurcsiv: 


$911 8& 1r epuie Bagopit, odore oUrec djs xal xax? a 


xspl aUvóv Evévexo, roÀo dv Ovjxou Duxavótepov aven- 
Osér, cov aoc7js 7) t6)v Exs(vou xXAnpovójioc vévovro. — (33) 
36 "Ev6upsic0s 0 &ct «0 plv xaívoe ufpoc obx. év xij vóoo 
Oepaztt(ac dvuysv obv! dmoüavüv «5v vopdopévv 
Aun, OV ipi 5 ápgóripa vaUv abt Yeytvntac 
Katrox 8(xawv dovw Ops c) qripov ofotw oóx slvtwec 


inimicitias intercessisse , ut jure ista fecerit, non male sibi 
Thrasylochus consuluit , si suas opes amicis potius quam isti 
relinquere voluerit ; sin, quum nihil dissidii inter ipsos es- 
set , eum tam inhumaniter neglexit, multo fuerit sequius 
eam suis bonis privari, quam illius haereditatem cernere. 
(33) Cogitale igitur, quantum in ista fuit, neque in morbo 
curatum esse, neque post obitum justa ei persoluta esse : 
que utraque illi ego prastili. "Equum est autem vos se- 


qévet u£v qaot nposixevv, dv 5 oic Éoyote Gpotot coi; [) cundum eos judicare, non qui se genere proximos esse di- 


40 Spots qsyóvactw, àÀAÀk mob q4H)Àov Ócot univ 
ua Guyy&velac Fyovcec olxetovépouc alic aüvouq iv 


wie Gupupopatie tiv dvayxatuv xapfayov. 
34. Aíqouci 5 &x tà, piv Drathxac oóx driacoüst 
GpacóXoyov xataXtmsiv, o0 uívtot xaX o00. OpÜGk 
4s 9acty aürke Éysiv. — Kalcot, à dv8psc Alywiixat, mc 


£v ci; dpawov 1) vov cup. pepóveox, mpl viv abtoU c 


xozyuwy i6ouAsogato; & ov fpnuov àv olxov xa- 
vÉÀexE , coi, 16 oot, qdow dréOuxev, ivt 5$ c)v wn- 
típa. xal vy ábe) oy o0 uóvov viv abroU xup(ac d) 
60 xa cóXv ipiov xaréatrss, vv uiv ipol avvoxícac, tij 
&' vióv i. elovovíac ; (35) Ap" &v Exelveoc dieto Érpa- 
Esv, si. uic tre pentpoc vov Ermua)maóuavov xavíataos , 
pv édpo0 wnbsuiav uvelav 2xovjoato, vv 0. à3r gv 


ISOCRATES.. 


cunt, reipsa inimicos praebuerunt, sed secundum eos potius, 
qui quum nomen cognationis non haberent, majore fide in 
calamitatibus inservierunt quam sanguine conjuncti. 

34. Ac testamentum hoc a Thrasylocho esse relictum 
non negant, sed bene et recte factum esse negant. At qut 
fieri potest, /Eginette , ut quisquam suis rebus melius con- 
sulat? quum et familiam conservarit, et amicis gratiam re- 
tulerit et matri sororique suse non suam modo rem familia- 
rem , sed etiam meam tradiderit , quarum alteram, uxorem 
mihi dedit, alteri me adoptavit? (35) Num ergo illo modo 
reclius fecisset, si neque matri curatorem constituisset, 


nec ullam mei mentionem fecisset, sororem vero suam for- 
i8 
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£l cj tym xatéAewe, xai civ olxov dvovupov tbv aó- 
voU Teputiós vevdp.tvov; 


tune commisisset , el nomen genlilitium exslingni passus 
esset ? 


36. AJAX vào lowc dvdivc Tv vibg sismo üZva: d — 36. At fortasse indignus fui ego, qui in Thrasylochi fa- - 


GoxeuAógo- xal Aa6riv aüroU vÀv dósigcv. AX 
& návttg àv paprupijoetav X(ovtot coUe mQoyóvoue touc 
éuoUc xal yévst xal mÀoUtw xal Bob» xal oic dot 
áxact vp touc elvat t&v ToÀvcó)v. — Tíveq yàp 3) uut- 
Cóvoyv &py àv ?jGuo0noav, 3) melo yplpat! slorveyxav, 
3 xdXXov &opfyrmoav, 1) uevaAonpenéctepov ic dÜXaq 
10 Aetvoupylac dercoipynaav; éx molac 8 olxígc vv Év 


Zíoww r(ouc Bacüets vevóvaaw; (37) Gate GpaoUXo- e 


yós *&£, tl xol [n9à memor aütQ OwAEg nv, sixótux 
&v dou 9n uot 8t& vaca. SoUvat cJ. docApv, Ev t 
£l xol gorodv uot toco bnipyev, dAXk qauAdratoc Tv 

15 tv ToAÀccó)v, Ouxlox àv Tap" aüroU Ot cà süspyealae 
tà, elc bxsivov tv uevlotwv Ti uon. 


miliam adoptarer et sororem ejus haberem? At Siplmii 
omnes testabuntur majores meos et genere et opibus e& 
auctoritate principes esse civitatis. Qui enim vel ampliores 
magistratus gesserunt , vel plus pecuni:e contribuerunt , vel 
choros luculentius instruxerunt , vel magnificentius reliqua 
munera publica obierunt? e qua Siphni familia plures reges 
exstiterunt? (37) Quare et Thrasylochus , etiamsi nunquam 
cum eo collocutus essem, baud injuria propter hzec mihi 
sororem suam dare voluisset; et ego, tametsi nihil borum 
mihi esset atque civium vilissimus essem , jure tamen pre- 
pter collata in ipsum beneficia ab eo mexima quasque conse 
cutus essem. 


392 39. Olgat rolvuv aürbv x«i Zumót cp dOeÀoi) & — 38. Arbitror autem eum testamento hunc in modam (acto 


p.dtoxa. xegaplo0at caca OtaÜÉpevov, — Kal qo dxsi- 
vog taUt7v piv $pictt xai xaxóvouv toig aóToU mpd- 
20 Y.aotv fjyetxo , éd. 58 mepl mslotou tv abtoU oov 
£mouiro,  "ESQXwcs $' 2v d))ot; xe moÀoig, xai óc 
£dobe votc euppuydoiy imtyetpeiy «7j mÓÀet quetà vOv 
émixodptov, — AlprOelc vào &pyetv abtoxpditop ipl xal 


etiam fratri Sopolidi rem fecisse gratissimam, qui et ipse istam 
oderatsuisque rebus male velle putabat, me autem inter ami- 
cos omnes maximi faciebat. Quod quum seepe alias, tum vero 
inprimis declaravit, quum exsulibus visum est cum copiis 
auxiliaribus urbem invadere. Dux enim creatus ac summa 


yoapquecéo poosÜ.ero xal viv y gnpvuv maplav &rdv- b potestate instructus me et scribam delegit, et. quaestorem 


25 t&v xatícvnot, xat Ov. Jp) opuv xtÜvvedetv, aürüc 
aci) pus ra pevdtza to. (39) Kal axéjac0" à oqo5p! aovq 
cuvávtyxav: Suatuyn6dvrov và fisv dv v7) tpocboAT, 
15 95 thy tóÀuv xoi c7; dva epijatox, oby, olac 36ou- 
Aóp.eDa. vevopévne, vexvpoysévoy adcóv xat BaB(oe o0 Su- 

39 vdjevov, dÀÀ' GityoluyoUvta, drsxopoa ri tà nÀolov 
p£vk toU ÜspdTovvoc toU Ép.auToU, péptov iml «v &- 
utov, cv. ixeivov oA dx xal rtpóc roXAoUe eimeiv Óvt C 
(voc ávüporrtov alrioc etry atio v? awrnplac. — (4o) 

.. Kaíxor elo &v pallov vaícre euspysa(a vévotro ; " Erce15, 

35 tolvuv el; Aux(av ixr)sucac dré0nvev, abcr uiv o0 
ro)Àaie fkÉoate Üccepov pevk cv dyveXMav. Züue. xal 
Éoprate , xal o058 «ov dos) gov joy vero cbv Ér (vta, 
oUtt GA(yov qpovt(louca 700 veOvsGtoc, Evi) 5 Emév- 
Oouv atóv, Go Tre oue olxs(ouc vójoc écciv. — (47) Kal 

40 vaUva Tdvr' Émolouv Btà «bv coóftov «bv diautoU xol d 
vÀv quilav c)v mpóc ixsivouc, à)? o0 tavrzol «fj; Àt- 
x1& Évexas ob &àp nv abroUe octo Ductuy ott, o 
draibac diorépouc veAeuvoavrac elc Üevyov xaca- 
evfjostv, Ónolóc «tc Éxactoc fiiv vol aüvouc iyíveto. 

46 — 42. [Ipóc piv ov GpacóAoyóv ct xal XormoÀw óx 
aUtn t& xdvà Otexelps0n , ayebóv dxnxóatt: vpiov- 


[d 


omnis pecunize constituit , et prselium commissurus juxta se 
in acie collocavit. (39) Quod ei quantopere profaerit, con- 
siderate. Namquum urbis oppugnatio nobis non successissel 
neque ita uti volebamus recederemus, eum tam graviter 
vulneratum , ut ambulare non posset , ac fere moribundum 
cum famulo meo humeris impositum ad navem deportavi. 
Quare stipe et ad multos dixit se mihi soli omnium salutem 
suam acceptam referre. (40) Quo beneficio quid majus esse 
potest ? Deinde quum navigatione in Lyciam suscepta mortuus 
esset , ista paucis diebus post acceptum de obitu ejus nupcium 
sacrificabat et festum diem celebrabat, nec eam vel fratri 
adhuc viventis pudebat , quod mortem defuncti tam leviter 
ferret ; ego vero sic eum lugebam , ut lugere cognatos mo 
ris est. (41) Et htec faciebam omnia ex ingenio meo et 
propter illorum amicitiam , non hujus judicii causa. Nec 


enim putabam ita male cum eis actum iri, ut sine liberis 


uterque mortuj conspiciendum relicturi essent, quo animo 


unusquisque noetrüm in ipsos fuisset. 


42. Ac quemadmodum erga Thrasylochum et Sopolidem 


ista et ego affecti fuerimus, fere audivistis. Fortasse au- 


vat 8 lave £n! éxsivov «bv Aóyov, Oar&p abcoic Aotróc e tem nunc ad eam orationem se convertent , quee eis reliqua 


égttv, Ó Opdav)Do 6 macho 6 vaítrc fyyotv àv Dew 
moy ste, el (c dovty alaÜnow, oic c&0veiot meo «Gv 
o0 évüdOs vvyvopévo, 6p&v xdv plv Ovyacípa áxocttpou- 
uévny T6v xpnjdrov, dpi Bb xXnpovópov àv aüróq 
éxvfsato qtyvópevov. — (43) "Eq 8* )jyoüpt uiv ob 
393Ttpl ry TdÀat veÜveo rtv, d)À mepi zov Évavyoc vv a 


est : Thrasyllum istius mulieris patrem , si quis sensus sit de- 


functis rerum quae hic gerantur, existimaturum iniquissime 


secum agi, si videret filiam hereditate fraudatam et opes 


suo labore partas ad me rediissse. (43) Ego vero ceneeo 
non de jam olim defunctis, sed de his qui nuper mortui 
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x)XÀpov xacvauóvce voocouty fiv tobc Advouc otsi- 
eüav Godcv)Xoc uiv vdo, oDamep i6od)svo, vouTouc 
xuploue tiiv abroU xavéAusv, S(xawv S xat GpacuAóg c 
tà aUt& taU" d'kobolsivac map! Opiv, xal vevéatia: óia- 
* 8óyouc Tüq xÀnpovoniue p) caurqv , dXX ole ixtiveq 
Óíbevo* o0. i£vr' dv piov Box). guvtiv o00à vv Gos- 
ejlAou Ywyenv. — (44) Olpuat vo &v aicbv xdvtew qt- 
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haereditatem reliquerunt, verba nobis facienda esse. Thra. 
syllus enim ille, quos ipse voluit, heredes instituit : sm. 
quum est autem idem jus a vobis Thrasylocho relinqui, et 
in leereditate illi succedere non istam , sed quos ille testa- 
mento successores designavit. Neque tamen ego vel Tbra- 
&ylli stare judicio recusem , (44) quem judicem contra istam 


wisÜn: xaótn qalemroravoy Duuxcráv, sxsp alcüo:vo b omnium acerrimum fore arbitror, si intelligat quomodo 


olx wsoi vouc waibac aUtoU vepévnvaw. — [1oJA00. àv 
I Befjseuv dyOscÜTva: xavà cobo vÓuouc Üpiiv drnoia- 
pévesv, dA) vo)) àv (Hoy, sl các ciiv x«iBuv Butj- 
xac dxupouc Übot ysvopévac. — Kal q&p el udv als «ov 
oIxov xbv dpiyv BeBoneue v GpacüAcy oc cd oüeíav, «oUc' 
&v Extras v aby ev abc" vov O^ elc cv abtisv slosmouf- 
15 gaco, Gov oóx dAdtow cup dvoocte sapores àv. Ós- 
Bbooxacetv. 
iac 3) 8páav)Xov süvouy &lvat cotc xarà 5óaty dpgiu- 
OxcoUgtv* xal vàp aítóc xal tÀv vÉyvay Éua0s map 
IloAspsatvévou 400 uávttok , xal «à yprjat! Éaóev o0 
3) xat vévoc, d3A& 5v dps, av. oüx &v Ofjrou qovi- 
ctv, eU ctc xepl couc albas abroo yonavóc Yevópasvoc 
Sic eie epeic Trip buiwe dium, (ue) Meuvi- 
e9a« 5 yg) xal vw iv doy prüéveuv. — 'Ené2eita 


. liberos ipsius tractarit, atque adeo multum abfutnrum vt 


indignetur, si voe secundum leges sententiam tulisse videat , 
ut id multo iniquiore animo ferat , si testamentum a filio suo 
factum fiat irritum. Nam si quidem Thrasylochus facultates 
suas mes familie tradidisse, in eo for(asse ipeum posset 
reprehendere : nunc per adoptionem in suos omnia contu- 


(46) Xeoplc 8à cosvesv, o0óéva (Xov eixóc c lit, ut non pauciora acceperint quam dederunt. (45) Jam 


his omissis neminem Thrasyllo verisimile est benevolentio- 
rem esse iis qui de donatione in judicio contendunt. Nam 
et ipse artem didieit a Polemeneto , et pecunias sccepit non 
jure cognationis , sed merito virtutis. Quare nemini invide- 
bit , qui de liberis ipsius bene meritus eodem beneficio , quo 
ipse affectus faerit. (46) Sed ea quoque sunt in memoriam re- 


Tàe Ópiv aürüv oUrw Ttpl 10)Ào0 tÀv Sitervípav olxetó- (d vocanda, quae primo loco dixi. Eum enim necessitudinem 


» »va xotngoduevov, és y74at xal v5y dosi vv 
oU xavpix xal vy dvejiaxv. — Kaísot «(ow &v 08ctov 
viv abcoU Üvyacépa éboxsv 3) voírot; tap. v aUci 
Aagbdvstv dicUuoctv; &x  molac 5' àv olx(ac fiovov £(3ev 
vibv nói) xatà voUc vóuou, elomotnüévra p3ov 1) 

30 taUtre £5 fjoxso xal Ucet vralbac dfenotv abc) ve- 
v£aQat ; 


47. "Do dày uiv dol dnplanste. cov xjpov, xat 


nostram tanti fecisse ostendi, ut patris mei et sororem et 
consobrinam duxerit. Quibus igitur filiam suam libentius 
despondissel, quam iis & quibus ipse potissimum uxorem 
accipere voluit? ex qua porro familia filium in suam familiam 
&doptatum maluiseet, quam ex qua et ipse germanos liberos 
suscipere expelivit? 

47. Itaque si bsereditatem mibi adjudicaveritis, et illi et 


pc ixsivoy piv xal Ébst xal mgóc vob dou e ceteris omnibus, ad quos haec negotia aliqua ex parte atti- 


&xavca« , ole xoocíxt: ct coívwv viov mpavudov : 3v 
3e à' ümb taUtne xtwoÜÉvri, iaxacoüTts, oó puóvov dui 
áBucfjaste , à) xal GpacíAcyov Tov c)y Otatipxay xa- 


nent , rem gratam facietie; sin istius oratione decepti (ueri- 
tis, non mihi tantum injuriam facietis , sed Thrasylocho 


3941uÀcxóvra , xal Xarroluv, xal vy. d£siqdv c)v &xt(vov a etiam, testamenti auctori , ef Sopolidi et sorori eorum , quie 


3$, vov. dpt auvouxst , xal «3v uncép! aürOv, f) rracüv 
&v £U Suetug &atácr vuvauxiv, el p vov &&xoxéasie 
«o a0v3j aríoes0a. cv malbov, d)Àk xal co07 aic 
xpocyévorco 6a &móstv. d'xupov («àv cv ixelvwtov qvo 
gn o0cav, Épnuov 96 «bv oixov vryvoqevov, (a8) xol vv 
piv éxwaíooucav «oig aüT7e xaxoig émbuxatogévay 
Tv qpnuvwy, à 53 unSevoc Ouvdgevov viov Ouxalwov 


46 tuy &iv,Óc rotat. Enpata mepl vob &xslvne , oc et sic b 


t£ Gxomoito (4J) xpbc caUcrv, dÀÀk mpóc robe mormote 
xarà SÓócvw dugu6nrícavrac, sbpeüslmv àv obBevoq 
ys(gesv abcü)v mspi voU« oÜouc veyevnpévos. — Kalxo 
Xgh *ob vowórou; cv xal m&ol ToÀAo0 mouisÜa: 
50 XoÀU 4HAÀov 7 ràe 0o íxípv GeDopévaq Gwpskc doa- 
petaOot. — (49) "AEoy Ó' deti xal si vóu«p Bonfeiv, xa&' 


8v Fea fiiv xa vaiDac elonovjgac0at xal BovAcó- , 


nunc mea uxor est, et eorum inatri, quee omnium mulierum 
infelicissima erit, si praeter orbitatem in id quoque malum 
inciderit, ut et illorum voluntatem frangi et familiam exstin- 
gui videat, (48) et quum ista malis ipsius insullans pecuniam 
sibi vindicet , me, qui talem erga illius liberos me preestite- 
rim, nihíl equi posse impetrare. Quaresi quis me spectet 
non isti me comparans, sed iis qui unquam ex donatione 
hereditatem petierunt, non minorem fidem amicis me pre- 
Honorandi 
autem sunt et maximi faciendi tales multo magis quam alio- 
rum donationes eis eripiendm. (49) Alque etiam legem 
defendere debetis, per quam nobis et liberos adoptare licet 


stitisse quam quemquam alium comperiet. 


amcOoc xepl cov fuusxépav adtiv, dvOvjO£vcac Urt xoi; C et de re familiari nostro arbitratu statuere, quum legem 
&pfgaots t&v dyüpimov dvrl maíbov obró; dct: Bt — hanc orbis loco liberüm esse intelligatis. Que quidem 


18. 


E v 
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p.totby OuBovtec voie vaUtats, xaxéc érotUjutv vobc Xo- — cedem numerantes bostes vexavimos. (61) Denique quum 
Aepiouc. (er) 'Tó 5à ceJeuratov mposeóvrog Aucdvópou , Qd Lysander capite sanxisset, ne quis frumentum ad voe adre- 
el c clapet oicov dc óc, Üdvarov vv Qnplav, obve — heret : tanto fuimus in rempublicam studio, ut quum alii 
quUAoc(pux tDyousv obe vv otv, Ove vv dÜ)wv o05E — ne sua quidem importare auderent, nos quod ad. illos ve- 
6 «bv aoécepov aütóv eladyety voÀuovcov , fksic 70v Óc — hebatur, intercipientes in Pireeum perduceremus. Pro 
dxs(vouc slanA£ovra Aap6dvovrec sl vov IIetpasil xaTí- — quibas beneficiis vus publice nobis coronas decrevistis , et 
voutv. — "AvO' àv Opusic éjrplsacüs fpc crtpuvüSa! — gt ante statuas heroum proclamaremur, tanquam optime 
xal tpó0s ci)v émovüpuov dvstreiv x peyduov dva BGiv de republica meriti, censuistis. (62) Atqui populares ha- 
altíoug Óvvuc.  (e2) Karo: yg voUrou SnportxoUc bendi sunt non qui florente populari statu se cum populo 
I0 vopiCetv, oóx $cot xpo roUvroc vo b p.ov pesacyeiv 5v € coniungunt, sed qui afflicta et jacente republica pro vobis 
mper pdivav émeBUpmoav, dXX" t vevoy nsdonc mo ex vite discrimen adierunt : neque istis gratia est habenda, 
mpoxtvBuvsuety Ópuiov 35msav, » ydpw £ tuv ox et qui privatim cladem aliquam t, sed his qui vobi 
tte acie xaxiie mémovüev, - t ;5 Opis " T» bene fecerunt; neque illi pauperes commiseratione digni sunt 
883xel mévntac vtvop.évou, &Astiv. 00 coUe dtohusxótac a ui sos opes ipsi perdiderunt, sed qui eas vestra caom 
t& 13v oba(av, d2Àà «obe el; Ópa; dviAwxóra. (e "Qv 9" 9? pes 1p e qui eas : 
elc éyà gavijsoputt veyevnpévos , 8c mdvrtov &v env Dvo- insumpserunt. (63) E quorum numero me fuisse comperie- 
tuyéoxatoc, &l T0) ctv. d. avroU Dabamavnpévos el tis, qui quidem omnium essem infelicissimus, quum de meo 
Jv vÓty, eira. Bobawt col; düÀotplot; ért6ouAtUtt, magnos sumptus in rempublicam fecerim , si jam viderer 
xal spl jnBevoc motwic0at vàc map! uiv ÓuxGoAdo, c — alienis insidiatus ease, et infamiam apud vos subeundam 
20 00 uóvov tj» obcixv d)Àk xal vv qugdv vlv ikavco — negligerem, quum non rem familiarem tantum, sed vitam 
t0 Did ccovoc qaívoj.at motodpusvoz coU. map. Opiv £o- b etiam minoris fecerim quam vestram approbationem. — (64) 
Goxwqseiv, — (e4) 'Tó 8 oüx àv 6piiv pevage)oeuv, sb— Quem vero vestrüm non poniteret , si non statim, at paullo 
xal p) vapeygrpa, dXX GAov Üctepov, sl xóv [iiv — post, sicalumniatorem ditatum videretis, me vero spoliatum 
auxoqdveny ore mÀAoóatov veytvnpdvoy, ipd 9' iE Óv — etiamiis quee post obita munera publica reliqua mibi feci? 
28 ÜméAerov Aevroupyüv, xai voUTuv ÉxmtmTuxóra; X&À — et eum qui nunquam ullum pro vobis periculum adiit, plus 
vàv piv porB3 mirrors rip Ópiiv xwüvvaócuvra uél,oY — posse et legibus et (cederibus, (65) me vero, cujus tantum 
xai tiv vóp.ov xai civ guvOnxiv Ouvdjtvov, (65) ii — studium in rempublicam exstitit, ita contemni , ut ne jus 
8b «ov otto mpóDupov mrepl cv mÓXtv veyavnpé£vov wat C quidem meum consequar? Quis vero Yos non reprehenderet, 
tiiv Bualov divodpuvov vuyydvitvs víc 8 oUx àv uiv — gi Callimachi verbis adducti tantse nos improbitatis damna- 
30 ineripeoeuv, el retoüfvees n) d KeXupd you Jóow retis, quos judicio e re ipsa facto propter fortitudinem coro- 
TogGMtTv né cA bri im £ bs nastis, quo tempore non ita facile erat, ut nunc, istum ho 
»v xpivavtec ; Mn 
io bdSiv 3v denso Viv uy tiv vaUcn tie cubic; ur urn E rravenl autem nobis divensum 
(e) "Tobvavrlov 3' fiv aup6£Ónxev 3] coi; Xo ol uv. — T7 allis. Ceteri enim suorum beneficiorum me- 
N , moriam renovare dicendo solent; nos vero postulamus ut 
36 *o 4X0 toc slÀ»oótac và Dopsác Üropusvilaxoustv, trm i benef ! ' 
fyceic 9 6jlc cobc Beboxóvac dEvoUptv uvnikovedacy, C, d. 68 796 1n. nos centi recordemini , quo ea quasi ve 
Üpiv vexpoptov tibv elpn£vov &xdveow xal civ émvrn- stimonio sit nostr: orationi, totiusque vitae nostrae ratienem 
Bsopieroy cv fpuevépoy vécu — (57) ATDov à Br. — 0Slendat, (67) Neque vero obscurum est non ideo nos isto 
vuírn; Us tue di(ouc fic aürobe maos(yousv o),  l'onore potiri staduisse, ut in oligarchia opes alioram diri- 
40 (va àAtyapy (ac qsvophvns tdXAdtpta Duxpmdtouksv, à))" — Peremus, sed ut urbe conservata et alii sua tenerent et nobis 
(va. cw Éelanc jc móAsee ol c dot vk apíérsp. abcüiv multitodo civium gratiam deberet ; quam nos modo repo- 
Éyouv, fiiv v& mapk vp xs. vv moy dpi, Scimus, non id querentes, üt aequo plus habeamus, sed 
ésÜvotco: fjv fisic vov dxattoüpv, o0 mMov Éyavv «do e illud declarantes noe nec injuriam facere cuiquam** a 
&uxa(ou (xroUvvec, dJÀ' dmopalvovrec plv ie obbiy jusjurandum ac federa servare. (68) Perabsurdum enim 
4& dOuxoUpev" " cote Opxot, xai vaio cuvOd xai Eagévovetc. easet  €à rata baberi ad abeolvendos eos qui contra rempa- 
(eo) Kal rào &v en Setvóv, ei xobc pv 760mxóra v blicam fecerunt ; in nobis autetn, qui bene meriti sumus, 
peoplac dpeivat xópiat &yévovto, dg' fjuiv Bb xoig «o xc. Omnem amitiere auctoritatem; Operte pretium est autem 
motrxócty dxupot xacacvaüsiev. — "Abwv 5À cJ» mapoo- hunc rerum statum tueri ; et considerandum alias urbes 
38402 viynv BuquAÉerety. ivüup.oupévouc &ri Écípac giày a. federa jam in seditiones conjecisse, nostrae ad concordiam 
' bo TtÀÀste érolnaav dv, cuvÜTxat ovamutoot, cÀv D f$us- augendam profuisse. Hec igitor meminisse debetis, ut 
* eípav u3Xov 6uovosiv. — "av xph uspevugévouc &pa «d. — simul et quae justa sint et reipublice qux conducant , de- 
«€ BÍxata xal «& aupipípovra dnpltectia, cernatis. 
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19. 19. "m 
AITINHTIKOX. JEGINETICUS. 


"Evéuitov uév, o dvBpec; Alvwztat, obvw xaX b — Putabam, viri JEginete, Thrasylochum suis rebus ita 
Be6ouAruoOat vel Tü)v ÍautoU GpasiAoyov, OTt M" — recte consuluisse , ul nemo unquam adventurus esset , qui 
v dv mov £v dvavcla mpdtoveu Tute Sufhixats testamentum , quod is reliquit, oppugnaret. Quum autem 
alc ixsivous xacilxty* inubi Bl cos dvcidÓxote rotae adversariis hoc omnino deliberatum sit quantumvis probe 

& qvejy vapíavnxsv éotE xal mobc oUtw« dj00ca aó- , 
t&c dpspiaOncetv, &ávaxxalox Éyex map" óuipv vupllaüat confectum lamen evertere , experiri cogor, an apud vos 
Uv Sualev cuyydvetv. — (3) Tobvavc(ov 5à méroyga (, "oum Jus queam adipisci. (2) Longe autem aliter alíectus 
cocc TÀs(otote TV dé piu. Tob; plv 13e dvo sum, quam plerique mortales. Nam alios graviter ferre 
ÉpiS yam pípovrae, (rav dBÓxuec mpl cwoc xwBu- — Video, si qua dere per injuriam in periculum vocantur : 
to weotootv* Ec 9 dA(you Bío qdptw Éystw coótow, Óvv ps. 680 vero non multum absum quin istis gratiam habeam, 
385el voucovi «by dyówa xavéavasav. — Axpívcu pdv vXp à quod mihi litem liane intenderunt. Nisi enim res in judi- 
Óvcoc x90 mpdy1acoc oüx &v Tir(ava0 ómoióe ctc Yeye- — cium adducta esset , laud scivisselis quse mea in defunctum 
vnpfvoc Tepl xüv v&te)eutrxOva xXnoovóuoc sil Gv — merita, cujus lizereditas mihi relicta est , exstitissent : re au- 
ixsivou* Tu0O.evot OG cà mpag ÜÉvra mdvrec elasa0" Ürt — tem tota cognita intelligetis me majus etiam quam tantum 
15 Guxa(toc &v xal paltjovoc 3) cocaicrc Oo pio 356v. premium meruisse. (3) Par autem fuit etiam istam, quee de 
(3) Xov veo xal civ du. ycoUcay Tv xenudvov pecuniis controversiam facit, non facultates a Thrasylocho 
» map" bpiby rttplsOa. Aag óivay Midi oue iv 9 07^ relictas a vobis repetere velle, sed ubi ostendisset se officio 
cUÀogoc xavíAev, dA mel éxetvov y onov? ocav, erga illum esse functam, tum demum lege agere de hzeredi- 


obtwc diwüv aüvz; émiDoxd(ec0at, — Nov. 8 abt] vo- a abest it 
20 cod d mme &v el; Cvra dE fpaprev, Gore b * te. Nunc tantum ut eam poeniteat erga viventem 


xal veÜvecitoc aUtoU merat vv xe Sta xmv dixupov deliquisse , ut eo etiam defuncto et testamentum ejus simu] 
Éua xai ^ov olxov lonuov Tocat. (4) Gau dto $à irritum facere et familiam exstinguere conetur. (4) Miror 
xal tijv ToaTrovttov ümip aütric, sl Ok voUv' olovrac — etiam patronos mulieris, si propterea putant honestum esse 
xav elvat xov xivOuvov, Urt 3j xatopüccavreg ob0iv — certamen hoc , quod etiam victi. nullam jacturam facturi 
15 £O ouaty énovíoetv. "Eyó piv vào fyoüpa: perá- sint. Ego enim illam quoque magnam cladem esse puto, 
p» eive sa exem pans uar Foendéres MY iaclionis per calumniam institute convicti improbiores 
Sox dpisónsouaty, Enn piv Bótct ysipouc et- postea a vobis habeantur. Sed ietorum malitiam res ipsa 


wr, TJ,» uiv oov toítuv xaxlav d aütóv vOv Épyov ; B 
baso0', imeDkv (dk coU, dxojontt cv mimou- € declarabit, ubi acta omnia ab initio ad extremum audive- 


s yb &üsw B' olopn. cdqiov' iv p uariv magi Tile. Inde autem narrandi primordia capiam, unde voe 
v dp.ouiencoUpev, EveeoOev dioEojat Bwyetatac, celerrime puto controversiam cognituros. 

5. GodsuXVoc[yào]6 mario coU xavaXemóvtog vÀy —— 9. Thrasyllus pater ejus, qui me testamento haeredem in- 
óaO xv,» rao piv t&v tooyóvav obOeulav oücíav wa. — stituit, a majoribus nullas opes habuit, sed hospitii neces- 
pfAa6e, fívoo 8b Tlolepatwévo c pdvret vivópsvoc — situdine cum haruspice Polemuweneto inita ita se in ejus 

25 obruo olxríox Dutfün mob aüróv, Gov dmoÜvícxtv — amicitiam insinuavit, ut ille moriens ei et libros divinatio- 
ixsivog vde s BiGouc «và mpl 47i; pav tucTis abt 
xavéÀuxs xal cf, oóc(aq uépoc tt tq vov oüame fw | . ME 
xtv. (e) Aa6ív 5i ede vaótac doopuác d dederit. (6) Thrasyllus autem his commoditatibus usus 
iyp5ito vH TÉQvns mÀdvne DÀ qevÓpevo, xal Onirzürl, 68m artem exercebat. Qui quum multa loca circuirel et in 

ap Év mto)Àai, móÀegtw d)Aaug c& quvaiEt Guveyévevo, v — pluribus civitatibus commoraretur , tum cum aliis mulier- 
Évac xal xaibapi dmfürizav, & ixstvoc 0053 murrots — culis consuevit, quarum nonnulle liberos etiam pepere- 
Yriava dvópas , xol 53) xol jy vaívoe uncépa dv t00- — rant , quos ille nunquam pro legitimis habuit, tum istius 
*otc Troie xoóvot; ÉAa6ev. — (7) "Exei9 9 obclav vt moÀ- — patrem illis temporibus accepit. (7) Quum autem magnis 


Mv Exvícato xal cv mavplón  Pmofiscev, Exslvne plv opibus partis patris desiderio moveretur, illa et ceteris 
a5 Xt c6)y doy dtr)», xavanisócaQ B si Zivov e dimissis in Siphnum trajecit , uxoremque duxit patris mei 

Érnpev doe)gdv 100 ma:pho coU dpo0, mÀoótw uiv ; iidem dei ditissim 

aUràc Tpüroc Àv Tiv ToAcrOv, Yéver 8À xol xoi; dÜAot 50 , quum ipse qu um us esset, sed 


&Eubpaxoiw elo*e cJ f uevépav olxlavy poc youcav. (9) nobilitate et aliis dignitatibus nostram familiam inter alias 


nis reliquerit et facultatum qua adhuc supersunt partem 


3860 0xw 81 apó0pa Jide c); x00 va tpbc gtÀ(av, Go à eminere sciret. (8) Tantopere autem patris mei amicitia de- 


so dxo0avoócrne éxsivoc dnaiDoc a0 ydytro dvejikv — lectatus est, ut, quum amita mea sine liberis decessisset, 
ToU Ttatpóc, o BouAóusvoe OuaAUcacÓx: c)v mpóe f4E — rursus patris consobrinam duxerit, quo necessitudo inter 
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olxetóvnra, | OO mroAUv 63 y póvov cuvouc cac vato a0 rat 
vóy at Bypfjauro xal vel vaóvav, atareo xal vept 13v 
mpotépav. (o) Mex& 8E «Ut! Éynuev ix. Eepigou map' 
dvÜpdyrov TtoÀ0 TÀs(ovoc dElov 7) xavà «Jv aüvüiv vó- 
b. Juv, dE Jc éyéveco Zool xai GpacUAoy ox xai üuqá tno 
$ vüv dpol cuvotxoUca. Godcu)o; uiv oUv, ToUtouc 
uóvouc Taióag vvnglouc xava)emov xal xXnpovópouc 
tv xÓcoU xavacc/jcac, tov Biov éxeAeutratv. 
10. "Ex 3 xai GpacUAogoc vocaítnv qOíav map 
10 tv Ta répuy TapaAa6óvrez 0o óA yo mpóttpov Bun- 
qnadpayy, Éct gio t órrapy ouove abr) érovcapev. 
"Exc uly qp vai3sc Jpkev, spl vMovoc fiiic abtouc 
foópe0a 3) coo, dósAgoóc, xal oüvs Üuclav obvs Ot- 
plav oUv' div éopciyv od8eu(av yoplc dxXAov Tjvo- 
15 atv *. Exeib), 0. divüpsc évevóp.eUn, obbàv morov dvav- 
tiov áuiv aoi éxpatapkev, GÀÀk. xal «Gv (Otov dxot- 
vovoUpsv xal móc tà v7 ROG Ópolex Ouxelpeüa, 
xai qíAot xal bévotg toi, ajtoig éyptus0a. — (1i) Kol 
z( Oei Aéyew «Xe olxot yp/jati;; GÀ o08À quyóvtec àr* 
20 dAXQAcv Ji5usaagiev YevécOnt, — "T5 53 ceXeucaiov q06v 
loyóp.svoy aüróv xoi moÀUv ypóvov dcÓrvijoavra, xal 
toU uiv dósA oU Zwrólio, a0v() TtoótsQov v&te)euta- 
Xótoc , tic 98 [un90e xal v7jc d3eAgic oUm Ttatpouciv, 
pec cosadtns Épnlac evót.evov obtuc Envnóvox, xal 
235 xaAGx aürüv £üsodmruca, Gv dxeivov p) vopitetv 
áElav uox Góvaa Oa qot dixoboUvat civ tampavpuévav. 
(12) "Opusc 8* obólv. àv) vrav, 422 Erato) xovijpex; Sd- 


x£tto xot od0sulav Bon eye toU Bou, xapaxaMcae 


IZOKPATOYE AITINHTIKOZ. 


nos et affinitas permaueret ; quam quum non dia in matri- 
monio habuisset, eodem fato hac, quo etiam prior, illi 
erepta est. (9) Post ea Seriphiam duxit ex familia multo 
praestantiore quam pro exislimatione illius urbis. Ex ea 
suscepit Sopolidem et Thrasylochum et filiam , quae nunc 
est uxor mea. "Thrasyllus igitur his solis legitimis liberis 
relictis hieredibusque institutis decessit. 
10. Ego vero et Thrasylochus tam arctam amicitiam , ut 
paullo ante exposui, a patribus acceptam arctiorem eliam 
c effecimus. Nam et puerí adbuc pluris uterque alterum face- 
bamus quam fratres , neque vel sacrificium vel spectaculum 
vel alium festum diem seorsum celebrabamus. Et adulti 
jam nunquam alter alterum ulla re offendimus, sed et privata 
communicabamus et de re publica consentiebamus, et amicis 
et hospitibus utebamur iisdem. (11) Sed quid de dome- 
stica familiaritate dico , quum ne in exilio quidem volueri- 
mus divelli ? Posiremo eam tabe correptum etlongo tem- 
pore decumbentem (quum quidem frater ejus Sopolis jam 
obiisset, mater veto et soror nondum advenissent), ita de- 
stitutum ab omnibus tanta industria et fide curavi, ut 
ipse mihi pro meritis nullo modo parem posse referri gra- 
tiam crederet. (12) Nihil tamen in se desiderari passus est; 
sed ingravescente morbo quum jam nullam vitae spem habe- 


p.dprupac vióv p" éronjsato xol civ dósAgdyv àv Éav- € ret, testibus advocatis me adoptavit et quum sororem tom 


Ka( pot 4263. cà Oia07- 


30 toU xal vv oüctav ÉOnxsv. 
xa. 
AIAOHKAI. 

"Avavve0c BY, pot xal «ov vógov tóv Alytworov* 
xarà yàp voUrov ÉÓsc mowicÜnt ck, Duxürxac* dvOdOs 
Xp evtoxoüpev. 

NOMOZ. 


13. Katk «ovrovl xbv vóuov, à. dvbpsc AlywTirat, 
vióv u^ novato Gpaculogoc, toAlvnv piv abcoU xal 
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facultates suas mihi dedit. Cape mihi testamentum. 
TESTAMENTUM. 


Recita mihietiam Aginetarum legem. Nam ad bujus prae- 
scriptum faciendum fuit testamentum , quum hic inquilini 
essemus. 


LEX. 


13. Hac lege, JEginete, Thrasylochus me adoptavit, 
civem suum et amicum, et , si genus spectetis , Siphniorum 


887 9.ov[óvta], Yeyovóta: 9" ob8evóc qetpov Zupvlev, xerat- 8. nemine deteriorem et eodem modo secum institutum et 


Ocupévov 5' ópolo; abc) xal rel papiévov: Got ox 
olà' Grtoc &v. Xov. xavà «bv vópov. Énpalev, Óc coUe 
40 6j.olouc xeAeóet maiOac slamowiaüat, — Aa6E OT, uot xal 
a0v Kelev vóiov, xa0* Óv fjpsi, EmoXvreudua0a, 
NOMOxX. 

14. Et plv tolvuv, &. dvBpsc Alywiieat, coUvots uiv 
toic vOl.otc TjvavrtoUvto, «bv ÓÀ map' abro, xslp.tvov 
eUvOtxov styov, Tjerov dEov jv Gaujuditatv aoc) * vov 5l 

46 x&x£ivoc 6psolte coi, dvevvoicuévotg xeicat. 
a6À co B16AMov. 
NOMOCX. 


ts. "T( ov Onóloxóv iccw aütoig, Üou ce piY 
Ox jxac aürol mpogopoloyoUct GoacuAoyov xataÀt- 


educatum. Quare haud scio quomodo legem magis ob- 
servare potuerit, quee jubet ejusdem conditionis homines 
adoptari. Cape mihi Ceorum etiam legem , qua nos ut cives 
utebamur. 


LEX. 


14. Quodsi, /Eginetze , has leges ita oppugnarent, ut 
patrie suz lege niterentur, minus esset mirandum : nunc 
illa etiam cum iis, quse jam recital: sunt, convenit, Rur- 


Kal iot b sum cape mil libellum. 


LEX. 


15. Quid eis igitur est reliquum , quum et ipsi testamen- 
tum hoc a Thrasylocho relictum esse fateantur, et leges 





ISOCRATIS /EGINETICUS. 


Rei, Toiv Od vópasv touto iiv odíelc, dpot 6à. mávcee 
Bon doUmi, motizov uiv  map' Üpiv voie u£)Xouot. Óta- 
909021 eol toU todyuatoe , Ursi 6 Zupylev, G0sv 

v6 cy Duapxonv xata cov, (vt O' 6 map! abtois tois 

5 dpgtsóntoUnt xslusvoc; Kalvor (voc àv Ouiv dmocyf- 
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illis nulle , mihi vero omnes patrocinentur? primum vestra 
lex, qui de negotio judicaturi estis; deinde lex Siphniorum , 
unde auctor testamenti oriundus fuit; postremo ea quoque 
quas apud istos valet, qui nobis controversiam faciunt. 
Quid vero non ausuri esse vobis videbuntur isti, qui persua. 


a0m PoxoUctv, olviveo UrvoUai TalOstv. Ope Gc yp) vàc c dere vobis conantur, ut testamentum repudietis, quum et 


Bathixac dxópouc TroUiaat v&)v ilv. vópaov obti; éyóv- 
twv, Üjiiv Óà xat' a0 toUc Opuopkoxóvoov drmpuistat; 

16. IIepi idv oov. aüc00 toU pd'yptroc bxavox, dmro- 

t0 deoetyÜa« vor.lzo* (va. 53 uonBel, olncat poe dpà 5 

uxo&c mpogdast, rey vov xXpoy wires cóc Emutx 

Trevaiévoy Tept GpaaíAoy oy Gxoccspsiatat àv y gn- 


pivov, BouAojiat xal mepl voUtov sixeiv. AloyvvOs(nv d 


Tp v Unép xoU ceve)eutrxótoc, el jj mávree eva 0s(ne 
I5 u) óvov &c xav coUc vopoug dÀÀ' &q xal Buxaie 
vaut Émcakev. — (17) "PaS(ac 9 fyyoopat ckc 308e(Eets 
dva, — ToaoUrov ào Ovvéyxapav, $69 aUcn glv f 
xztk vévoc djiptoóvooca mávea vov y pdvov Dwtéacs 
xal xp aücóv Exsivov xal tóc Zuwro)tv xal pàq t3 
10 uxréo' aüziov Btagepopávm xai Suapevi; Éyouca, evo 
Ü o) uóvov rep. pac) 
xai t:pl aüchv cv Coatav 3s dp.ioOntoUpsv oavijao- 
gat x)aiavou tov qÜuov divoc veyevnudvoc. 
1. Kai xepl piv àv raAauDv TtoÀo àv. loyov sis 
55 Myetv* óve 2k. Iacivoc IIapov xavéAa6sv, Éxuyev ao- 


to; Üxexxelp.eva ck mÀsiora v7, o0c(ag Tao xoic Eé- 


38gvots toic üptoie * QoóputOa. và uova vaio try viioov à 


deyx)Rx Éysvv. — "Axopoovttov 2 dxslvov xal vopatóv- 
tov aUv dxojusAévat, tÀsócac ivo) «7i; vuxtüo diexó- 
z M6 aürot, và qoljara, xtwOuveógac Tl toU auga- 
tx." (19) ippoupeixo uiv vào f xepoa , cvyxa remporte 
Ü Todv cwec civ fipascípwv ourdBev c] noXv, ot iulio 
fudoac dx catvav abtóyatptc vevopavot vóv ve macápa 
cv duàv xal cbv Üsiov xal «àv xneotiv, xal Toóc toU- 

3 tot dvejtouc Totic. 
tpejsv, GÀ" rx óenv mtv, fyyodpesvoc ópuolox, js Dety 
ixsiveyy. xtvbuvadety Gomep ómip épauroD. — (a0) 

Mi:à 53 cara quyTi« fiv vevop£vne dx «7j; toAsu« 
k£t& cogoítou Üodó60u xal Béouc , iov. évlouc xal viov 
to Cotréomvy aüTív djusÀeiv, oU0 dv roUTow TOlg xaXolg 
iyàzva si xoUc olxs(ouc Touc EjavroU DiacGsat Cuvn- 


Ostgv, dX" elBdo ZuomoAtv qdv. droDr obvia , aov Ó' c 


buivev dopituc Duxelpevov, cuvtbexóuto! abr xal 
Tv uxtíoa xal vv dirlo) xal c)» obcíav &nacav. 
t$ Kalzot «(va Stxavótepov abc)v Éysi d. cv. cóts. uiv 
vvvUuxawoavea , vüv Bb map cv xupluv sDpóta ; 
3t. Tà uiv rolvuv elonéva daxiv dv ol; éxwoUvtuca 
ív, qAaUpoy Ó' oüSiv &m£Aauca: Üjo BÀ xal rotor 
eraty, it 5 


'AXX Hpexc obBÉv pat oótuv éxí- b 


hsec legum seotentia sit et vobis juratis secundum eas sit 
pronunciandum ? 

16. Dere ipsa satis multa dicta esse censeo : ne quis vero 
me putet parvas ob causas hereditatem adeptum aut istam 
officio erga Thrasylochum functam ea fraudari , his etiam 
de rebus dicam. Nam defuncti vicem me puderet, nisi 
vobis omnibus persuaderetur eum haec non tantum secun- 
dum leges, sed etiam jure egisse : (17) idque me facile 
probaturum confido. Tantum enim inter nos interfuit , ut 
ista, quie se genere proximam esse contendit, perpetuo 
cum illo et Sopolide et horum matre litigarit et inimicitias 
exercuerit; ego vero non tantum erga Thrasylochum et 


ov xal «bv de) góv, dà e fratrem praeclare me gesserim , sed has ipsas facultates, de 


quibus controversia est, amicissime atque optima fide cu- 
Studivi erim. 

18. Ac de his quidem qus olim facta sunt, dicere opero- 
sum fuerit. Quum autem P asinus Parum cepisset, maxi- 
mam partem opum apud hospites meos depositam habe- 
bant, quod banc insulam omnium esse tutissimam putaba- 
mus. Quum veroilli angerentur ac ne omnía periissent 
timerent, ego noctu conscenso navigio exportavi illi pecu- 
nias cum vitze mese periculo. (19) Inagro enim erant pr&e- 
sidia disposita, et urbem quidam nostrorum exulum occu- 
parant, qui uno die et patrem meum et patruum et affinem 
meum et prater hos tres consobrinos ipsi suis manibus per 
scelus occiderunt. Me tamen nihil borum avertit, quum 
persuasum haberem mihi non minus pro eis quam pro ine 
ipso pericula esae subeunda. (20) Deinde quum urbe pel- 
leremur tanto com tumultu et trepidatione, ut nonnulli 
suos etiam negligerent, ne in his quidem malis satis habui 
domesticos meos conservasse, sed quia tum Sopolidem 
abesse , tum illum ipsum aegrotare sciebam , una cum eo et 
matrem et sororem et opes universas extuli. Quem igitur 
eas tequius est habere quam qui et tum conservavit e nunc 
ab iis quorum ill:e fuerunt accepit ? 

41. Et heec de iis temporibus dicta sint , quibus perícula 
quidem adii, sed nihil mali contraxi. Sed et ea proferre 


dxsÜwo y apitóp.evoc aüvos cate paylovai possum, per qua, dum illi obsequor, ipse in calamitates 


$u Gup.gopate xegiémtoov. "Exe) ve TA^ops v slc Msi- d maximas incidi. Melum enim quum venissemus nosque 


lov, aicüótutvoc &xt uí)Xourev aUtoU xavapéver, dOticó 
uoo Guy )sty slc Tpoujrva xal imbagex, aótov d'ro)u- 
Tii», Aur cj» dppmatlav coU cena toc xal co 700€ 
*5»v Éy0piiv, xal Óvt yeplc dpoU vevóputvoc o0ólv fto 


sensisset ibi mansuros, rogavit ut 'Treezenem secum navi- 
garem et se nequaquam relinquerem, et corporis infirmitate 
et multitudine inirnicorum commemorata, ct quod a me de- 
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Xp7ioO« voi, abcoU mpdyuaot. — (22) dbo6ouu£vnc 5€ 
Tüc umtpóc, vt 00. ywplov éxuvüdvexo vosQise elvat, 
xal T&v Eévev cupÓoulsuóvteyv aüvoU ívstv, Ope 


dooEev fiatv ixe(vp yapiovéov etvax, — Kol ustk caUv e 


5 oóx ÉpÓnjuev sl; Tpouva. £AOOveec, xal votxUtute vó- 
co, vjpUngsv, EE v abroóc iv mapk uuxpbv. 7)Adov 
doa vetv, dev Ob xópny vevpaxaiDexévty veyovutav 
ivcoc xptdxovO' fiepiiv xavédola , cv 53 urntípa o05À 


389460" fidéonis ixs(vne Üovtpov. — Kaícor x(v' olsc0É i.e a 


30 qwojnv Éyety cocaítze pot pera Go, ToU lou qtys- 
vng&évnes (23) Sc xbv. piv dÀov ypóvov date dv xa- 
x&v, vtogcl Ó' émetpoueny uyTic xal toU map Évépotc 
páv pustoixetv, avépsaUa: 58 ci)v dpavtoU , mooc O6 voU- 
votc Éópuy cXv pancépa vv EnautoU xal cv d$eig]v 

15 ix. uiv c matplooc Dxremctwoxulac, éni Eévoc 53 xol 
vag dAAorplotc xóv B(ov «eAeuvcoae. — "Luovt o0dslo &v 
pot Sixaíoe oUoviosuv, sU ct v6v GpacuAsyou Tpa- 
Tu.dvov. dYaO0v dxoAéAauxa: xol &p lva. 4 aptaaljnv 
xev, xaroutodjsevoc àv TpoUvt votaucatg dy pn- 

30 cdieny oupqopaic, 6v obdéror! &v Ena0éc0nt Duvn- 
Oclnv. 

24. Kat pov o052 v000' ÉLoucty slmsiv, eü plv 
tpdcrovtoc BpacuAóyou vta ta00  Gmép.svov, Óuaru- 
yoiaavea O9 aütóv d£ ov: dv. aüvoic ykp voUtou Ft 

95 Gaéctepov xal pov émebedlagsv cv süvoutv 7v 


Sov elc éxsivov, — "Exei3)) yào el; Atqtwvav xatouiad- € 


pevoc Jia£vnas. caívny vhv vdaov d jjonep dnéüavev, 
oUtox a0tóv ÉÜtpimsuca Óx oUx oló' dai, moo0' Ére- 
poc Évepov, xbv piv m)slorov ToU ypdvou mov/pus uiv 
30 Ug oven, vepu£vat Ó' Ert Buvdpctvov, 8E uivac 53 auvey 6x, 
&v vj xMvn xslpsvov. — (a5) Kal coócuv tav TaÀatt- 
pov oü8ele xiv Guvya vOv usvacA aiv diclmosv, dÀÀ o00 
émtaxejdpevoc diplxero , Xy tT jntpos xal «7, d36- 
qc, at mA£ov Odtepoy érolnaav- da0svoUcat qàp 300v 
35 ix "Tpoivoc, Gar aóovat Ütpametag dOéovvo. "AX 
puso Eqio, votoóctov c&v dv mepl abtxàv vevsvnu£- 
voy, oUX decrov o08. dréocnv, dÀV. dvoafieuov abcov 
psv maiboc évóc: 0051 ko «Gv olxsróv ob8sle Orfpus- 
wtv*.— (26) xal q&p qócst yalemóc Qv Év1 GuaxoVocs- 
40 gov Ot jv vóaov Otfxeito, Got. obx ixsivov ditov Oav- 
p.atety, el p, mapéusvov, G2) moXb [30v Gmtoc Pv 
votxUcny vócoy Ücpartótv dvtapxsiv 19uvdqmv: (27) c 
Éurooc pdv. Ty oXov ypóvov, ix BÀ sic xvn oix 


IZOKPATOYZ AITINHTIKOZ. 


stitutus non haberet quid de suis rebus statueret. (22) A 
qua urbe quamvis mater abhorreret , quod pestilentem esse 
audierat, et hospites suaderent ut ibi maneremus , tamen 
visum est nobis morem illi gerendum esse. — Post hac, 
quum primum Troezenem venissemus, tales morbi nos in- 
vaserunt , qui me quidem pene confecissent ; sororem certe 
meam, puellam annos quattuordecim natam, intra dies 
triginta sepelii, et matrem non quinque diebus post illam. 
Quid vero animi fuisse mihi censetis, quum res mex ita 
mutato essent? (23) qui superiori tempore expers male 
rum vixeram ac nuper et exilii periculum feceram et in- 
quilinus apud alios esse et meis opibus carere coactus eram, 
matrem denique meam et sororem patria privatas videbam 
et peregre atque apud alienos morientes. Quare nemo mihi 
jure invidebit, si quid e Thrasylochi rebus commodi capio. 
Nam dum illi obsequens Troezene vivo, eas accepi clades, 
quarum nunquam potero oblivisci. 

24. Jam ne illod quidem dicere poterunt, me rebus se- 
cundis Thrasylochi hzc omnia snbiisse atque eundem in 
calamitatibus deseruisse : nam in illis ipsis evidentius etiam 
et certius declaravi quanta eum benevolentia persequerer. 
Quum enim JEginam se habitatum contulisset et in eum 
morbum incidisset quo periit, sic eum curavi, ut laud 
scio an quisquam alius alium, quum maximam quidem tem- 
poris partem male quidem affectus esset , at prodire adhac 
in publicum posset, sex autem menses continuo in lectulo 
decumberet. (25) Et harum miseriarum quisquam cogna- 
torum ejus particeps esse adeo non voluit, ut ne inviserit qui- 
dem quisquam prseter matrem ejus et sororem , quae auxerunt 
etiam meas molestias : nam segrotee Trvezene advenientes 
ipse curatione indigebant. Ego tamen, quum alii ita se 
gererent, eum non deserui nec defatigatus sum, scd cum 
uno puero ejus curam egi, quem ne servorum quidem quis- 
quam tolerare poterat, (26) quum natura salis asperum, 
tum ex morbo longe morosiorem factum. Quare non boc 
mirum est, illos non mansisse, sed illud potius, me cura ta- 
lis morhi suscepta sufficere potuisse : (27) nam ille et longo 


j6ívero xweictat, cotaUra. à Éxacysv o0 fiuc us € lempore (abe laborabat, et e lectulo se commovere non 


45 Oeplav fiéonv &áDSaxpótouc Durvayeiv, d) OpnvoUvtes 
SuveAoUjev xal cobc Tóvouc tobc doy xo civ Qu- 
hv xoi c3» dongíav vv fiscípav aüviv. — Kal cac 


poterat, et sic cum eo agebatur, ut nullum diem sine la- 
crimis ageremus, sed subinde commiseraremur mutuo et 
labores nostros et exilium et solitudinem nostram. Neque 


$90000fva ypóvov ÓuAersv: o8 yàp dmeAOeiv olóvr 7jv 3j à hmc ullo tempore intermittebantur. Necenim mihi uspiam 


Soxsiv dps)aiv, Ó dj.ol moAb Dstwóvepov Jj tív. xaxiv 


BO TV Tta pOvtov., 
$38. "E6ovAdjmv 9' àv. ópiv olóat elvat monat qa- 


discedere licebat, nisi negligere eum videri vellem , quod 
mihi multo acerbius erat quam mala cetera. 
28. Velim equidem me posse vobis ostendere, qualis in 


vegbv oloc rtp xücbv &vsvdumv* otjua q&p o0 àv c)v — eum fuerim : quo facto vos arbitror neque vocem adversa- 


qev)v ópSc dvacyéc0nt civ dvriblxeov. — NUv 63 


riorum toleraturos. Nunc vero qui in curatione difficillusaa 


yaAenovvata. t&v £v 7j Ótamsla xal QucjsoíotaTa xal — et molestissima erant et labores acerbissimos maximamque 





LU 


LE] 


2 geo xal Bgvóvepa. Eapapretv: (31) fjv o6. éreió 
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Xóvouc dwjsotdtou, Üyovca xai m)siovn; impalelac 


2:3 
sollicitadinem postulabant , non satis commode narrari pos - 


Benfévra obx eübviperá dor diX Ouais aívoi xo- D unt, — vos igitur ipei considerate, quantis vigiliis et mi- 


vtt , iu£1à Tau dy tic door viv xal vaatmoptàv 
cotUtov vócwuX «ogoUtov yoóvov Ütpaxsucsusv. — (29) 
"Ev& piv q&p oUcoo xaxóx, óuvíónv, $o0' Gcot mp ala- 
T0ov tiv qv, Éoacav BsDuvat p) xd qo mposao- 
Aenuat, xai cuveGoUAÀevóv uot quAdvtec0at, Aéovtto 
é&x; ol mÀsigTOt tiv Üspareucdvttov vaUTnv thv vócoY 
aUrol mpocbug0doncav. —Tlipóc oÓc éyO) totaUv. dre- 
xotvdonv, 8v ToÀ0 àv dcrov Bolumv dicoDavety 3 "xsi- 


seriis talis e£ tam diuturnus morbus sit curandus. (29) Ego 
quidem sic affectus fui , ut omnes amici qui accedebant se 
vereri dicerent ne ego una cum illo perirem , mihique sua- 
derent ut essem cautior; multos enim, qui in eo morbi 
genere aliis inservissent, ipsos una períisse memorabant. 
Quibus ego ad hunc modum respondi : me longe malle 


vov vsoudsiv OU Évisuxy coU Ospomeigovros vob uolpac c etiori quam committere vt ille ministro cárens ante diem 


TEÀsutfGavta. 


30. Kai votoUtt uot veysvngévo) cevó enxsv disguo- 
Gnsiv x&v ygnudrev $ unÓ' Pmvoxéjactar umo: 


&ürov diwocaca, vogoUtov pv ypóvov doOsvícavia, 
xuvüevojuiévr, 8 xa0' Exácarnv vh fjoav dx Ouíxavro, 
bab(ac 9' oen abt; tz wopalae. — Elta vóv abtóv 
&de) üt. Ert stpiaouaty, Garep o0y, Gau &v olxeiice- 


pov XpoctirwGt vv veÜveoyra , togoUtto OOLoucay aütiv 


tEÀsutüv djus)Às vbv fiov, ópGjca obe ToÀivaQ ToU; 
fijsev£pouc, Gaor mrtp 7joav dv "oov, SurmAMovras elc 
Alva, Cv! aitov. avyxavatdjevav, o05" elc roUtov vv 
xatpbv d'ivfjvtnasv, di" oUcexc puse xat eyecÀlox sby ev, 


moreretur. 

30. Quae quum ego et fecerim et perpessus sim, ista mihi 
audet litem inferre, qua» in tam diuturno morbo nunquam 
eum visere operte pretium habuit, quum quidem quotidie 
audiret quomodo cum eo ageretur, et iter tam expeditum 
haberet. Nunc demum fraternum erga eum animum induere 
et blandum illud fratris nomen usurpare conantur, quasi 


d Yero non, quanto familiarius mortuum illum compellarint,, 


tanto major illius mulierculae appareat inlhiumanitas atque 
impietas : (31) quie quum videret eo tempore quo erat mo- 
riturus, quantum nostrorum civium Troszene erat, eos /Egi- 
nam trajicere et funus ejus sua prsesentia ornare : ne hoc 


:5 gv dmi plv c5 xüjóoc oUx jkocrv doudcO0ai, vv à — quidem tempore advenit, sed ita crudelis, ita immanis 


391el 8&. por sqlis Dunpopll, odore oUrec dpa) xal xax? a 


xaruÀsupÜévress o00à O6y' fifoac DtaicroUca 3,.0ty 
dypio On roUca, Boxep tiv xonadtov d) oóx bxslvoo 
cvyyev)e oUcm. (3) Ka el plv 6poXopíott cosadtny 


fuit, ut ad justa quidem persolvenda non venerit, de reli- 
ctis autem bonis, antequam decem dies exissent, adventa- 
ril motura controversiam, quasi cognata pecunie, non 


fy0pav Üxdgystw avi, mpóq Duivov Gv elxóvux hominis fuisset. (32) Qui si. fatebitor sibi cum eo tantas 
30 caUca Toteiv, 00x &v xaxük; si» BeGouAsupévoc, el. tot 


9Ouotc uAÀXov. E6ou)o07, 2) va 07, tjv oüolav xa vai cresiv: 


vspl abcbv évévevo, voÀo àv Oyjrou Ütxatótepov at1pn- 
Üsen «iov aOtzic 3 tiov dxs(vou xXvpovópkoc qévovro. — (33) 


35 "Ev6utusia0s 9 &v1 x0 [adv caítne poc oUv. dv tij vóaw 


40 


43 


to 


Óeomxe(ac Écuysv oír! d&woüavv «v vopilopévov 
Jiuobn, à. ipà 59' &pgeótipa raUT abTQ veyévotax. 
Katzot &xaióv dovw. ópdc cv Vipov péptww ox sl etwas 


inimicitias intercessisse , ut jure ista fecerit, non male sibi 
Thrasylochus consuluit , si suas opes amicis potius quam isti 
relinquere voluerit ; sin, quum nihil dissidii inter ipsos es- 
set , eum tam inbumaniter neglexit, multo fuerit aequius 
eam 8uis bonis privari, quam illius heereditatem cernere. 
(33) Cogitate igitur, quantum in ista fuit, neque in morbo 
curalum esse, neque post obitum justa ei persoluta esse : 
que utraque illi ego praestili. Equum est autem vos se- 


qévex uv quot xoociixew, dy 8 oic Éovo Guotot coi; b cundum eos judicare, non qui se genere proximos esse di- 


pote Yeyóvacw, dAÀXk moÀb q4aÀ)ov Ógot plv 

ua. Guyyevelac Dyovrsg olxetor£pouc agli aürous iv 
Tui, Gut popaie riv dvayxatmv mapfayov. 

34. Aéyoust 5 &x càc pàv. Dtatfxac oóx drtovoont 
GoacóAogov xavalrtsiv, o0 pévcot xaÀoX, o00. óp0ük, 
gaow aótàc Dysw. — Kaívot, M dv8osc Atti cat, mox 


év cw; diseiwov 1] Gov. ou gepóvtw epi vv abtoU c 


mpaypEvev d6ouAsUcao; óc oír Épnjov xàv olxov xa- 
Té)uxE , toic v& pot; gdptv &xéDvxev, Ev à cv un- 
tíoa xal vv dBsAg)v o0 uóvov vv abtoU xupiac d3Aà 
xai T6Ov ipiov xavéfataos, vv iiv. dol avvoixícac, tj 
8' vióv p elonovícac; (a5) Ap" &v Exe(veoc diatvov Énpa- 
Gv, £l pojcs tjs peontpoc vov éntjueinaópuvoy xacéa caos , 
pt éuoU unospiav uvelav 2mxov cato, 1)» 0. àOEAg?yv 
ISOCRATES. 


cunt, reipsa inimicos praebuerunt, sed secundum eos potius, 
qui quum nomen cognationis non haberent, majore fide in 
calamitatibus inservierunt quam sanguine conjuncti. 

34. Ac testamentum hoc a Thrasylocho esse relictum 


non negant, sed bene et recte factum esse negant. At qui 
fieri potest, /Eginele , ut quisquam suis rebus melius con- 
sulat? quum et familiam conservarit, et amicis gratiam re- 
tulerit et matri sororique suse non suam modo rem familia- 
rem , sed etiam meam tradideril , quarum alteram, uxorem 
mibi dedit, alteri me adoptavit? (35) Num ergo illo modo 
rectius fecisset, si neque matri curatorem constituisset, 


nec ullam mei mentionem fecisset, sororem vero suam for. 
i8 
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TOU TaptelÓs Yevoptvov ; 


IZOKPATOYZ AITINHTIKOZ. 
£n tj cO xacéAce, xai àv olxov dwovupov tbv aó- 


tunee commisisset , e& nomen gentilitium exalingui passes 
esset ? 


36. AJAk v&p leuc dvdivoc Xv vibg slomotmüzvat d — 36. A fortasse indignus fui ego, qui in Thrasylochi fa- - 


GpaceuAóyc- xal AaÓriv abroU vÀv dOelgfv. AX 
5 nxdvteg àv. paaptupfjottav Zovtot xou; mQojóvouc touc 
iuoUc xal qévet xal vÀoUtTw xai 005r, xal voi; dÀot 
&ract mtpórtouc slvat viv moArOv. — T(vec qàp 7) pat- 
Cóvov ápyiv 7jcuo0noav, 3) mAslo y ppc! elf vevxav, 


3| xdAOwov dy op'irnaav, 1| pera) onperéovspov v&c d)Aaq 


Aettoupy(ac devropynoav ; ix molac 9^ olx(qc xov dv 


Zíov vÀs(ouc Bacueis vevóvaow; (37) Gott GpuciXo- e 
y9« vt, tl xat un5à mmo aü1Q Ou Onv, elxótux 


&v d6ovAj9 uot Ótk cava. Sobvat cv dosi, E60 c 
el. xal or BÉv ot rosrov ónsjpyev, dAX& qauAóvato, dv 


15 Gv foAtcó)v, Otxalox àv map aüroU Duk càs aüepyeaías 


tàc sl; bxsivov t&v [aey(amwv dj uo8nv. 

392 38. Opa colvuv. aótbv xal ZwmóMY t dotigQ) 
p.v xsgaploüat caUca DuxüÉusvov. — Kal yàp éxsi- 
vo; taUtnv uiv ipicst xai xaxóvouv toi, aüroU mQd- 

20 yj&xotv fjyetvo , dpà. à epi màelarou vGv abtoU oov 
imowivo.  'ES5Xwos 9' iv d)Oot; 5& o))otc , xal Óv 
£doLe voi, eupQuydotw Pmtyetpetv xj mó)et uev Tv 
imuxoUpww. — AlpsOelc vào &pyetv aüroxpdtop ipd xal 


miliam adoptarer et sororem ejus haberem? At Siphoi 
omnes testabuntur majores meos et genere et opibus e 
auctoritate principes esse civitatis. Qui enim vel ampliores 
magistratus gesserunt , vel plus pecunie contribuerunt , vel 
choros luculentius instruxerunt, vel magnificentius reliqua 
munera publica obierunt? e qua Siphni familia plures reges 
exstiterunt? (37) Quare et Thrasylochus , etiamei nunquam 
cum eo collocutus essem, haud injuria propter hzec mihi 
sororem suam dare voluisset; et ego, tametsi nihil horum 
mihi esset atque civium vilissimus essem , jure tamen pro- 
pter collata in ipsum beneficia ab eo maxima quseque conse 
cutus essem. 

à 38. Arbitrorautem eum testamento hunc in modom facto 
etiam fratri Sopolidi rem fecisse gratissimam, quí et ipse istam 
oderat suisque rebus male velle putabat, me autem inter ami- 
cos omnes maximi faciebat. Quod quum ssepe alias, tum vero 
inprimis declaravit, quum exsulibus visum est cum copiis 
auxiliaribus urbem invadere. Dux enim creatus ac summa 


yoap.quacéo pose ero xol viv y gnis caplav ámáv- b Potestate instructus me et scribam delegit, o£ quaestorem 


25 tov xavécvaot, xat óc su£)opav xwóuvsüety, aótóc 
abi) jus rrapevatarto. (39) Ka axépaca0" à« eqobp' abri 
cuv vs xsv: Gua voy oávrov yàp fjv dv 7j tpocóoAT, 
13 poc tjv tÓÀw xai 7c dvayopr oet o0x olac 3,60u- 
AóptOa vavoj£vne , vevpakévov aücàv xat BaS(oetv o0 Ov- 
váptvov, dÀÀ' GAcyojuyoüvta, drtsxópioa dvi t0 rÀolov 
i£tvà ToU. Ütpdrovtoc *oU ép.autoU , oépmv rl cv à- 
tv, 0t. Éxeivov ToAÀdxte xal poc ToJA ous sireiv xt 
ivo &vOporrtov alvtos sv aio 1T. ewvnplac. — (ao) 
.. Kalsov cle &v palle vao eüspyeaía y£vorro ; ' Ert) 
Tolvuy elg Auxiav ixr)sucac drfÜavev, aÜvn qaiv o0 
ro)Àaie fjÉpat; Üortpov uev& cv dryeMav. Züue. xol 
Éeprate , xal o00 «ov dOgAobv djayóvevo vàv Ec GOvra, 
oUtux QÀiyov oovrlouca «oU ve0vativoc, dvo) 8 imlv- 
Oouv adróv, (a Trep robe oixsioue vópsoc Bov(v. — (a3) Kol 
40 vaut Tvv' imolouv Ot vov voóTov tbv lpautoU xal 
tv quiav cJv mpoc ixelvouc, à))' o0. vaut! «7; S(- 
xc Évexa o0 &ào diy abroUc ovo Suetuy fatty, Gor 
draióae djgotípou; vtsutiioavrac ele Deyyoy xata- 
cc/ssty, Ómolóe vt, Éxacvoc fipuv mpl aüxobc ivévero. 

42. Ilic udv ov GpacUAoyóv «& xal Xórroiv. óc 
aUtn te xdqi Ouxelps0n , aysDóv. dxuxóave: votlyov- 


30 


46 


c 


omnis pecunis constituit , et prselium commissurus juxta se 
in acie collocavit. (39) Quod ei quantopere profuerit , con- 
siderate. Namquum urbis oppugnatio nobis non suocessisset 
neque ita uti volebamus recederemus, eum tam graviter 
vulneratum , ut ambulare non posset, ac fere moribundum 
cum famulo meo humeris impositum ad navem deportavi. 
Quare ssepe et ad multos dixit se mihi soli omnium salutem 
suam acceptam referre. (40) Quo beneficio quid majus esse 
potest? Deinde quum navigalione in Lyciam suscepta mortuae 
easet , ista paucis diebus post acceptum de obitu ejus nuncium 
sacriücabet et festam diem celebrabat, nec eam vel fratri 
adhuc viventis pudebat, quod mortem defuncti tam leviler 
ferret ; ego vero sic eum lugebam , ut lugere cognatos mo 
ris est. (41) Et hec faciebam omnia ex ingenio meo et 
propter illorum amicitiam , non hujus judicii causa. Nec 
enim putabam ita male cum eis actum iri, ut aine liberis 
uterque mortuj conspiciendum relicturi essent , quo amimo 
unusquisque nostrüm in ipsos fuisset. 

42. Ac quemadmodum erga Thrasylochum et Sopolidem 
ista et ego affecti fuerimus, fere audivistis. Fortasse au- 


tat 8 lox En Buartvov rbv Aóov, Bamep aócoic Aorróc e tem nunc ad eam orationem se convertent , quse eis reliqua 


écxtv, óc GodauXAoc 6 rtavho 6 caóTrc fjyotv àv Sev 
mácy etv, el vic ésvtv alatus coc ce0veiiow mol «6v 
bo évOdOe vtyvopévov, 60tv 1v ilv Ovyacépa dxoctspou- 
Mévny vv ypnaárov, dgà 8b xXwpovógov àv a)toq 
ixvfoavo veyvópavov. — (43) "Exyó 5? fyyoupat plv oó 


est : Thrasyllum istius mulieris patrem , si quis sensos sit de- 
functis rerum qus hic gerantur, existimaturum iniquissime 
secum agi, si videret filiam hereditate fraudatam et opes 
suo labore partas ad me rediisase. (43) Ego vero censeo 


3997tpl tüv dut velvscotov, dJ)& mel iov Üvavyoc rv a non de jam olim defunctis, sed de his qui nuper mortui 





ISOCRATIS /EGINETICUS. 


xXpov xacaAutóyresv wpocputtv fiiv tole Aóvouc roui- 
cta Godeu))o plv dp, oDemso i6o))svo, voUtouc 
xuploue t&v arro xavéAuav, S(xatov 0d xal Goacu)Ó o 
và aür& caUc d'xoboUT vat cap! Ópixv, xal vevécta:t Ota- 
* Myow, trs xknpovoniag p) caícqv , dI) ole ixsives 
Ddüero* o0. u£ve' dv jio 6oxó) quysiv o05à cv Ope- 
viles yvopamv. — (44) Olpuat vip &v adróv dvor v1- 
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lsereditatem reliquerunt, verba nobis facienda esse. Thra. 
syllus enim ille, quos ipse volnit, hsaeredes instituit : e. 
quum est autem idem jus a vobis Thrasylocho relinqui, et 
in haereditate illi succedere non istam , sed quos ille testa- 
mento successores designavit. Neque tamen ego vel Tbra- 
sylli stare judicio recusem , (44) quem judicem contra istam 


wísbat cadtn yaAemoratov Duumcr)v, sixzo alsOotto b omnium acerrimum fore arbitror, si intelligat quomodo 


ela xspi coU waibac aUtOU veyévnvaw. — [Io))00. dv 
Vo Bejrtuv dyOeaÜüTjvat xatk voüc vópouc Ov dnpwa- 
pévorv, dÀ)& oA &v [480.ov, sl cc 69v xa(btv OuOsj- 
xx, dxupouc (ot vsvopévac. — Kal vào al udv si; cv 
elxov civ djbw Ba Bonxxe v 8 o«aUAoy oc 3v obalav, oOx" 
dy Exe ela v abc: vüv 9 alc «0v abciv elasxonj- 
I$ eto, Go. odx. Duktcm tuy ávoucty spots, &w. 3«- 
buxag. — (45) Xeoplo 83 roítwv, o0cva. p Xov slxé« 
ire 4 Gpdau)Aov sÜvouv slvat vois xavà 5ómw dpgtc- 
ÜnvoUctv* xal Y&p adTóc xal tAv véyvanv Éua0s map 
Dlolsuatvévou t00 (sdvcte , xal ck yofigat! Dax6sv o0 
3) xarà vévoc, dÀ) Bv dpeviv, ov. oüx àv Ovjmou qOovií- 
otv, (ct; xeol cobc vaióas aUTOU y onotóc Yevóuevoc 
tik üt, Dupe&ie foro ixstvog dbuoUn. — (4e) Map 
cn && yg) xal vv év doy, prOévrov. — "Eréocia 


.liberos ipsius tractarit, atque adeo multum abfuterum vut 
indignetur, si vos secundum leges sententiam tulisse videat , 
ut id multo iniquiore animo ferat, si testamentum a filio suo 
factum fiat irritum. Nam si quidem Thrasylochus facultates 
suas meto familie tradidissel , in eo fortasse ipsum posset 
reprehendere ;: nunc per adoplionem in suos omnia contu. 

c lit, ut non pauciora acceperint quam dederunt. (45) Jam 
his omissis neminem Thrasylio verisimile est benevolentio- 
rem esse iis qui de donatione in judicio contendunt. Nam 
et ipse artem didicit a Polemeneto , et pecunias accepit non 
jure cognationis , sed merito virtutis. Quare nemini invide- 
bit, qui de liberis ipsius bene meritus eodem beneficio , quo 
ipse affectus fuerit. (46) Sed ea quoque sunt in memoriam rc- 


Tip bpiv avv obw) Tttpl mtoJJoU Xv fia couv olxeié- d. vocanda , quis primo loco dixi. Eum enim necessitudinem 


x Ux xorodjsevov, ójgce q7jiat xal vy dosAgdv vv 
*Uj xuroóc xal cv dvel(av. — Kalvot «(atv &v Oüvxov 
tiv aóxoU Üvyavéon. dLéBomxev 3) xoUvot; map" Óv a0tóc 
lauGdvety d eeoctv; ix Tolag 9' &v olx(uc fiov. slosv 
Vv abi) x«tà coU vóuouc tlomownüfvra p3DOov 1) 

30 t20tr« dE fono xal ctt alone iU rnotv abt) ve- 
véota ; 

41. "Dac dkv piv. dpol drnolana0e cov x)joov, xat 
zo ixsivoy Oyiy xai, Étst xal móc vob, d)X)ou 
Éravrac , ole srposjxst tx coUvwv tüjv trou Yu dcov * yv 

5» Ux) vaítnc mewÜEvric itaxacnüTice, ob uóvov. dui 
áSorjotcs , àÀA& xal GoacóAogov vov và Duxfixvv x«- 

39472)txóvca , xoti Zaurojuv, xai v)v. dósAqy vv ixelvov 
5 vüv dol cuvouxst, xal «3v ixoxíp" abc, f| macüv 
bv en Buerug save vuvauxiov, el i3 óvov apxécttev 
ta) cvípscOa. «iov malbwv, d)Àà xal co0Uv abt 
xpocyévotco (pav &miosiv dxupov pv Jv ixelvoyv vveo- 
k1v oócav, Épnyuov à «bv olxov Ytyvopuvov, (48) xo vàv 
piv éxtga(poucav «oig as xaxoi éxiualopévny 
T&v 4ontudrov, duà 53 unBevbc Suvdutvov t&v Bixalov 
& tuytiv Éc cox. Énpata mel vooc Exelvne , Gov" el ríe 
M£ Oxoxoito [Jj vpoc tuUtnv, d)À& móc tob moTtOTE 
xzt& Óógiwy dup Onricavtac, sópsÜsimv àv obbtvée 
gelo acycibv epi roUc oÜlouc Yeyevnpévoc. — Kato 
X9 toUc votUtouc vuv xal wsol ToJÀo0 TouicÜa 
30 zo) iX AÀov 2| và 0 éc£pwv BtOop.évac BDwotke doau- 

QeisÜoe. — (49) "AExov Ó' &etl xa. cip votup Borfeiv, xa" 

0v ÉEeactv Miiv xai raton clorov coacta: xal BouAeo- 


nostram tanti fecisse ostendi, ut patris mei et sororem et 
consobrinam duxerit. Quibus igitur filiam suam libentius 
despondisset, quam iis & quibus ipse potissimum uxorem 
accipere voluit? ex qua porro familia filium in suam familiam 
&doptatum maluisset, quam ex qua et ipse germanos liberos 
suscipere expelivit? 
47. Itaque si bsereditatem mihi adjodicaveritis, et illi et 
€ ceteris omnibus, ad quos bec negotia aliqua ex parte atti- 
Bent, rem gratam facietis; ein istius oratione decepti fueri- 
tis, non mihi tantum injuriam facielis , sed Thrasylocho 
a etiam, testamenti auctori , et Sopolidi et sorori eorum , quie 
nunc mea uxor est, et eorum matri, quee omnium mulierum 
infelicissima erit, si preeter orbitatem in id quoque malum 
inciderit, ut e£ illorum voluntatem frangi ef familiam exstin- 
gui videat , (48) et quum ista malis ipsius insultans pecuniam 
sibi vindicet , me, qui talem erga illius liberos me praestite- 
rim, nihil aequi posse impetrare. Quaresi quis me spectet 
non isti me comparans, sed iis qui unquam ex donatione 
haereditatem petierunt , non minorem fidem amicis me pre- 
stilisse quam quemquam alium comperiet. Honorandi 
autem sunt et maximi faciendi tales multo magis quam alio- 
rum donationes eis eripiends. (49) Alque etiam legem 
defendere debetis, per quam nobis et liberos adoptare licet 


, 


ca00a« cept cü)v ftusxépmv abt, ivÜupmévrac &vt voic C el de re familiari nostro arbitratu statuere, quum legem 


tpfot; c6yv dvÜprrmovy dv xalDov oUtóg éaxwv- Pt 


hanc orbis loco liberüm esse intelligatis. Quse quidem 
18, 
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y&p voUrov xal oi cuyYevetc xoi ol unolv. mpoaixovtes 
u&)Xov dA ov étaéAovcat. 
eo. "Iva Ód adopt Ao xol pnxixt Tato ypó- 
voy &uxtplóo , axéjac0! óc peydia xal Sca xo 
mobs bpic Dyov, mporrov uv. quay mph, 100, xara- 
Avtóvtug vov xAfjpov maÀatkv xa raTpuc]v xot ndvra 
xbv y póvoy Buxve)MÉonaav, Irevy. eóspyectac roXÀAo xai 
ueydÀac xai rapi. Qucvuyoüveao éxsivouc vsyevnpévas, 
mpóc BÀ xoótow, OvxÜxac map! aüTüv vGv dvridbxov 
10 ójoAoyoupévac , Éxt Bà. vópov aUrat, BonBoüvra , Ó 
Soxét toi; "EX)now $mact xoÀGQ xctoÓm. — (51) Te- 
xpojptov 88 uéqtorov* regt yo dD)uov moXAv. Ottptpó- 
pvot m&pl voírou caUrk ytywooxouciv, — Afopxt ouv 
Ui Ov xal coUtuv p.sp.vngévouc xal vv d))uov x&v slpn- 
15 uévoy cà S(xaiu donplaaa0at, xal votoítou iot vevécüat 
Bixactie olv rep àv abrot vuysiv dEvocatts, 


Qx 


20. 
KATA AOXITOY. 


395 'Qc uiv colvuv. Écurtté ue Aog irne doyov yetpov a 


dO(xov, Kravesc Opiv ol mapovrec pueaprupiixagt: cà 
9 án pruna: coUco o0, Gu.otov Ost vop(ttv toic dot , 
20 0953 và vtuuoplac leac vowicÓat mso( € «oU aup.aoc 
xai «Gv qpnp cov, Entavapdvouc Urt coUto müatv dv- 
Opceyrot; oixetóvaróv icti, xal coq tt vdpsouc iüÉtus0a 


xa eol cc EAevüsplac porrópus0a xal ex npoxoavíac b 


àmiuj.oUp.ev. xai cd)Àa mdvra và mspl vóv Bíov Évexa 

25 roUTou wpdvtopsv. "Duc! elxóc Ope dott xobc mpl 

voUc' dapaptávovrac, Ó mepl malorou mouicÜr, cii 
ueqlovn Crisla xoAdtew. 

3». Eópests 0à xal coUe Obveac Spiv obe vóuou, 

0nip tüv copuá vov [uXÀtova o mouódcavta,. — IToirov 

40 uiv vio mpl póvou coUrou cy. GDucrpjudvov xal ólxac 


xai qpaoke dveu mapaxavaGoXTs énolnoav, (v! Ótwx àv c 


£xactos fiov cuv dv Suvápavos xal BovAdpevoc , o0- 
voc Ér xupuopeis0at roo dóuxoüvrac Értita civ piv 
Xov. Eyx)mpktov abt) «6 ralóvt:t uóvov 6 ópdcac 


IZOKPATOYZ O KATA AOXITOY. 


eam vim liabet, atque efficit ut et cognati et nulla neces- 
situdine conjuncti inter se magis curent. 

50. Ut autem dicendi finem faciam neque diutius his re- 
bus immorer, quanta sit magnitudo et sequitas causse mete 
considerate. Primum enim, qui heereditatem reliquerunt, 
vetere et a patribus accepta et ad finem usque perducta 
amicitia mihi conjuncti fuerunt; deinde multa et magna ia 
eos beneficia rebus ipsorum adversis contuli; prislerea 
testamentum in promptu est, quod ne adversarii quidem 
negare audent; denique lex Graecis omnibus probata huie 
testamento suffragatur : (51) cujus rei maximum illod ar- 
gumentum est, quod quum aliis de rebus multis dissentiant, 
de hac statuunt idem omnes. Rogo igitur vos , ut hac et 

€ cetera que dicla sunt recordati ea quae justa sint decerna- 
tis, et tales in me judices sitis, quales vobis alios esse 
cuperetis. 


20. 
ORATIO CONTRA LOCHITEN. 


Me igitur a Lochite vapulasse nulla injuria lacessito 
omnes qui adfuerunt, pro testimonio dixerunt. Est autem 
facinus hoc aliorum delictorum dissiniile judicandum ; nec 
idem sumendum supplicium de lzesione corporis , quod de 
fraudatione pecuniarum. Scitis enim hoc omnibus con- 
junctissimum esse nosque ob hujus incolumitatem et leges 
sanxisse et pro libertate pugnare et popularem statom 
expetere, omnes denique vitze actiones huc referri. «Equum 
igitur est eos qui id violant, quod maximi facitis, gravis- 
simo supplicio coerceri a vobis. 

2. Reperietis vero eos eliam qui leges nobis tulerunt, 
de corporibus inprimis curam habuisse. Primum enim de 
sola hac injuria tum privatas, tüm publicas actiones sipe 
sponsione dederunt, uf unicuique nostrám, ut et vellet et 
posset , sic ulcisci liceret eos , a quibus esset lesus. Deinde 
in aliis criminibus ei solum qui offensus est, actío in ad- 


3960nóÀuóq Scc, mpl BÀ «7j; ÜÓpewx, (c xotvoU coU a Versarium datur; de contumelia vero, tanquam crimine 


zodyuatoc Óvcoc, Éeavt x6) BovAouévio. c6)v. Tou tOw 
xpodpapívo pix toU Üscuoüfrac *loeA0sly elc Op Bic. 
(3) Oeo 8 fpísavro swàv slvat cb círrtty d20ojÀouc, 
Goce xal mepi «7i xoxnyopiae vóov Üscav, Óc xsXeuet 
49 touc Aévovtdo tt t&v dropoíivtv ttveaxoclac Opa jade 
ópsÜew. — Katvot Axa vtvke y p) xoutic0at rác ct- 
utoplag Órip cv Épyo malÓveev xaxóx,, Ócav ómip vOv 
Aót góvov dxzxoóvuv obtu ópytduevot palvnats ; 
4. Oavupactóv D sl vou; piv énl cf OAvapylac 
45 o 6ploavsac dblouc Óavárou voultere , vobc 9 dv Uniso- 
xpxtiq vabrk dxslvou; émitnOrUovtae dimplou, dip- 
cevt, — Kalvox Buxalax dv paltovoc obrot cipanplac vuy- 
yávouv: qavegurr&pov vào imiexvuvrat cv abcüv 
Tovnolav. — "Occ 4&p vov soÀgE mapavojstv, Uc. oüx 


5u feeatt, c( mov! Gy. érolnatv, 00" ol xoavoUveso Tro mó- c 


publico, unicuique civium re apud Thesmothetas propo- 
sita venire in judicium licet. (3) Ae mutuis grassari verbe- 
ribus usque adeo non ferendum esse putarunt, ut etiam de 
maledicto legem tulerint, quie jubet eos qui aliquid inter- 
dictum legibus proferunt quingentis drachmis mulctari. 
Quanta igitur severitate vindicandz sunt injurize re ipea 


b factae, quum petulantize verborum ita succenseatis ? 


4. Mirum autem sit, si facinore paucorum dominatu 
commissa morte mulctanda censeatis , istos vero qui libera 
civitate simili studio sunt, impunitos dimittatis. Atqui de- 
cebat tanto acrius in hos animadverti, quanto suam impro- 
bitatem evidentius ostendunt. Nam qui nunc, quum non 
licet , leges migrare non dubitat, quid is fecisset, quum 
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Jec xal ydptv styov Toic tà totaura i£apaptávougty; 
6. "Iw ov. Aoy enc 3mvystpfiott puxobv mottv x) 
xpdypga, Guxaópow 7j» xatrvoplav, xat Aéqov óx o0— 
Àdy ix viv tX Gv xaxóv EnaDov, GÀ pal oue motU- 

& uat robe Aóyouc 3| xarà c)v diiav vOv Yryevnjé£vav. 
"Eyo 9' el udv pnBeu(a mpootiv Ü6pi; soie menpavué- 
vou; , Ux dv rot" siaz,A0ov elc opsiic* vUv Ó' o0 Oni T7 
Xa Bi Énc Tc Ex viov mn yGv vavopévac , d) 6rip 
ei alxíag xal c7 duulac fpuo map abroU Bixnyv Àn- 
1o députvoc, (s) 6p àv wpocixst voc dAev0foot uda 
dpylttotat xal ueylatne tory vet cuuoplac, — 'Opà) ' 
Üuii,, Óvav vou. xavav&yee iepoauAMav 1) xXonív, oó 
xpx *b uíqe0oc àv &v AáÓwat «Jv cumatv motupá- 
vo , dA" 6j.otenc &xdvrov Üdvaov xatavtrvoxgxovta , 
15 xal voulLoveue  Oixatov elvat «obe toig «tole £pyo 
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magistratus gratiam haberent etiam istiusmodi grassatori - 
5. Fortasse autem Lochites rem extenuare conabitur ac- 
cusationem cavillando , verbera nihil mihi nocuisse , et affir- 
mando me supra quam deceat verbis amplificare omnia. 
Ego vero, siquidem id factum esset sine contumelia, nun. 
quam apud voe queri voluissem; nunc non reliqui damni 
per verbera dati, sed injuriee et ignominie penas eunr 


d mihi persolvere volo, (6) quie res homines ingenuos ma- 


ximo dolore afficere debent acerrimeque vindicande sunt. 
Equidem vos, si quem sacrilegii furtive damnatis, non ad ma- 
gnitudinem earum rerum , quas surripuerit , estimationem 
facere video, sed sine discrimine omnes capitis damnare et 
&xquum putare ut qui eadem facinora sunt aggressi, poenas 


ixtyetpoüvca coris aüraie onpdate xoAdtec0ot. (7) Xp) & easdem Ioant. (7) Idem igitur de contumeliosis istis sentire 


Tovuv xal epi vv üÓpuóvtov cv aüTÀv vom 
Éyity, xal p) coUro axoneiv, el u3) ooopa cuvéxojav, 
1X sl «àv. vópiov. xapíónaav, pn) Onip T00 Guvtu- 
10 yóvtox uóvov, &ÀX' Up Emraveoc 1oU tpórou Bxvy map' 
aitov Aag dvetv, évOupkovpévouc &et mro) de Ton u- 
xpai tpopdat; Vet dOunv xaxiiv alta veyóvact, (8) xod 


debetis, nequeid considerare , an parum verberarint , sed an 
leges violarint; neque enim tam id factum quod contigit , 
vindicandum est, quam universa petulantia morum coer- 
cenda. Scitis enim ssepe jam parvas causas ingentia mala 
peperisse , (8) atque ab iis qui verberare ausi erant , ad tan 


3975 Bà obo róTexstv ToÀpdvraq sic tour 70v ttvàc 0p- à. tam iracandiam quosdam concitatos , ut ad vulnera , ad cze- 


Tk nooiyOnsav, Go tic tpaUjuata xal Oavdtouc xal 
z quy xal «àc puy(svac gupgopke £M0riv* à» o08lv 
Ui coy geUvovvat v1» Bbxny dévixóv dovw, à) xaxà 
uiv xb voíócou qufoo; Émavta nínpaxtoi, bià Be dv 
tüyrv xai tbv vpómov tv dpàv od0lv cí)v dveoxíatty 


eui eoxev. 


des, ad exilia, ad atrociasimas clades progrederentur. Quo- 
rum nihil, quantum in reo fuit , infectum est, sed si illius fa- 
ctum spectetis, haec quie diximus, omnia perpetrata sunt ; 
fortuna autem et moderatio mea in causa fuerunt, ne quid 
acerbius sequeretur. 


x $ Hyojpat 5! 6p8c obtoc àv diio ópytot vat D — 9. Arbitror autem. vos ita demum, ut res meretur, in- 


TO) modyj.atoc, el OtetéA dove mpóc Opde aüvobc Oa 
ueitov iov1 coUto civ diÀtv Épaprnaátuy. — Eópf- 
ort yàp cc pdv d))ac diua pfpoc «x «oU lov 
Baxroócac , «v 9. O6pw OXoe toi; xodypaot Xuopat- 
3$ wuÉvnv, xal ToXÀoUc uiv. olxouc 6 adc) Siag0aptv- 
tuc, moÀÀAc Óà móc dvacTdTouc qeyevnpévac. — (10) 
Kal «(86i cq c&)v dQU.ov cup. qopke Mvyovra Buxspl6nw; 


dignaturos, si vobiscum ipei reputaveritis, quanto major 
liec sit aliis injuriis. Nam alia quidem scelera partem ali- 
quam rei familiaris ledere, verberum autem injuriam sum- 
mee rerum nocere invenietis, et multas familias ob hanc 
extinctas esse multasque urbes eversas. (10) Et quorsum 


aÜtol yÀo fiiis Bis div riv Dnpoxpatíav imelBousv C attinet aliorum cladibus commemorandis immorari? nos 


xax:aÀu0siguw xal Oi v? Po0rolac dmsctepf/npev 
40 20y Uo x&v taie date rovnplate dvóy ev Ovctov, &3 
bk vob, xavagpovoüvrac ttv vópuov. xal BouXouévouc 
fot; ev TtoAeglote DouAeóet, touc Ob voXM xac 66pltsw: 
(s) &v obrog sic dv cuygdve.— Kod yàp el «Gv tóre 
xavacvaUÉvctv vervspóc éavw, d) xdv *e vpórov Éyec 
4 rbv d dxs(vnc ve moAwt(as. — Abvat qào ai qUcti, 
tictv aí mapaboüsa: uiv vh BUvaptv v] fiusrépav 
toic Koss fotc , xavaoxdjacat 5 cà celer t? matpt- 


Sox, revvaxoclouc 9b xal you; dxolvou; áxoxcelva- d 


eat vÓv ToÀttv. 

e 12, "ov ebxbc Opto pepovnaévouc vtpuopetoat 13 
uóvow cobc tóxt Auumvapvouc;, d)À)k xal cobo vv 
Bouloufvous obw Buxürtvat cv mtv, xol v0000to 
pXXÀoy vote àmibótouc vevíjatant TtovnpoUc vv moó- 
*egov fia ocnxótov, dou Teo xpeietóv. dott Ov 1e- 


ipsi bis jam statum popularem sublatum esse, bis nos liber- 
tatem amisisse vidimus, non per eos qui aliis sceleribus 
obstricti fuerunt, sed per illos qui leges contempserunt qui- 
que et hostibus servire et civibus insultare voluerunt; (t1) 
quorum iste unus est. Nam etsi per etatem illis turbis 
interesse non potuit , at indolem habet illi statui convenien- 
tem. Ista enim ingenfa sunt que hostibus nostros exer- 
citus tradiderunt, quee patrie moenia subruerunt, quae 
cives mille quingentos indicta causa trucidarunt. 


12. Vos igitur harum rerum memores punire decet non 
eos modo qui tum nocuerunt, sed istos etiam, qui nunc 
eodem sunt animo in rempublicam, ac tanto magis hos, 
quos verisimile est fore improbos , quam illos qui olim pec- 
carunt, quanto prestabilius est ingrnentia mala prohb 
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Xóvttoy xaxi)v dxotpor)v sópsiv 7) «àv Jj0v vaysvnué- 

voy Om Aa6eiw, (13) xe p3 mepuselvaü fox àv 

dÜpotgÜÉvrtc xai xaipóv AaÓóovtsc tl; Okay. yy xdv 

iapdotoctw, dÀX ig! fc àv Opi mpogdatue mapo3o- 

08tv, xl vaícre abtobe cuuopeto0s, vopiCoveso «U- 

gni. ye, drav. ttv& AMO! dv. xpo; modquactv 

émibeistypuévov Énacav t) abtoU movnolav. (14) Koá- 

398 tov plv 4o 3v, el cc mpoativ do ovjutlov toic movn- 

pois t&v dyÜpdrov, plv dBucnOTval «wa vv moÀrtàv, 

10 wpórepov xoAdletw aucoU* émei)]) Ó' oby olóvr dociv 

als0£c0at mplv xaxiüx cwa TaÜeiv Ur" aüvv, dÀÀ ov 

Y $meBÀv  qweopioÜtot mporéxt müot uistiv coUe 
totoUtoue xal xotvoUc Sy Opouc voplletv. 

15. "Evüupatio0s 5 Gvt c&)v piv ttepl tàc odcías xi- 

1» Óóveov o0. iévtott vol; mávomi, c7, O. sic :à oup 


rad 


alx(ae pole Éxavrt; xowoevoüptv* dO. Orav uiv 


tobe dTogctQoUvtae tuuopTjo0e, voue mÀouciouc uóvov 
&xpgAetvs , üvav. Óà voUc 06plLovvac xoXAdture, Opiv a)— 
toig Bowgeice. — (15) "Qv Évexa Bei mepl mÀelorou 
20 vouicÜnt vaótas TOv Üuxsiv, xol vepl plv «Qv div 
cup 6oAalev cocoUtou curliv, aov pomíixst ci) Ouixovrt 
xo|(aac0at, wsopl 6b crc O6psue, Ócov d'xoviaac 6 qso- 
(wv ao0ec0at uéOet vic mapoóane &csÀyslae. — (17) 


"Av oov meptatpits vic oUcuc xiv veavteuouévov sl, 


2» toU; moAirac, xol posa (av vop.(30" ixav)v stvat Qn- 
p.ixv, ofctve, v elc cà copiato. Eapaprdvovrec cote 
y eipaot tke B(xac ónéy cow, &navO' Oca Ost xoc xa- 
69e Guxktovcae OwrpáeeaÓe" (18) xal qp vtpl c09 rapóv- 
toc modri.aco Op, YveotcÓe, xal cob dou voA- 
3o Tac xogpuerépou, Toujctts, xal vóv fov «bv üpiécs- 
pov aütGv depalÉertoov xatacvjoste, — "Eor. i 


KATA AOXITOY. 


bere, quam preseterita ulcisci. (13) Neque enim exspectan- 

dum est donec congregati ac nacti occasionem oti civitati 
e perniciem comparent, sed quocunque in facinore vestre 
potestati tradentur, in eo sunt puniendi, atque in lucro 
deputandum, si quem deprehenderitis, qui parvis in 
rebus omnem suam improbitatem ostentarit. (14) Nain 
optimum certe quidem esset, si quod aliud signum in ho- 
minibus improbis emineret , ut etiam priusquam civis ullus 
b eis lzederetur, mulctarentur : quía vero id sentiri noa 
potest, nisi post factas àb eis alicui injuriae, tum certe, 
ubi cogoiti fuerint, omnium officium est eos odio prosequi 
el pro communibus hostibus babere. 

15. Illud etiam cogitate, pauperibus nihil esse de facui- 
tatibus metuendum; corporum autem injurias omnibos 
esse communes. Itaque quum fraudatores punitis, diviti- 
bus tantum consulitis; quum vero protervos istos coerce- 
tis, vobismetipeis opem fertis. (16) Quare vos haec judicia 
maximi facere decet , atque in aliis negotiis tanti litem ati 
mare, quantum accusatorem consequi sequum est; sed de 
injuria verberum ea mulcta irroganda est, qua soluta reus 
petulantie suc finem omnino sit impositurus. (17) Qoodsi 
pecunia mulctatis eoe qui vires suas civibus verberandis 
ostentant, et nullum satis grave supplicium iis esse patabi- 
tis, qui corporibus facta injuria pecuniis mulctas sstinent ; 
bonorum judicum officio functi eritis. (18) Nam et de hoc 
ipso negotio recte statuetis et cives alios modestiores efB- 
cielis, et vestram ipsi quoque vitam in tuto collocabitis. 
Decet autem prudentes judices in alienis causis disceptan- 


Buxaoviov. voUv ÉyÓvvuv, Tot xv dJXorp(ov «X B(xaiw d. dis sequitate observanda suis interim quoque rebus prospi- 


Vyngitopévouc Ep xal vk apíévsp! aci e) t(ücata:. 
19. Kal ponosl, ÓSv slc coUv' dmoOMas, 6v mé- 
35 vnc slpl xe voU mÀx/Üouc slc, dztoUtu toU tudo coc 
&yutpetv. — O0 q&p Bxatov &rrouc ToticÓÜnt càe 
cuuopíac ümip v&v dBótow 1$ c&v Owuvopgacuéwov, 
o00À xelpouc fyyeisat touc msvopívouc 3) obe ToXA& 
xexvnuévouw. —"Yyulc yàp &v aürou; &tuadiow', si 
40 totXUta Ytyveoxotvs Tel tv ToÀttóv, 
xat xdytuv &v Uy Oetvótaov, el Ónuoxoatoupvus cic 
mtóste 13) tv aütó)v Kravtsc uyy dvotuev, GO càv 
plv dpyGv uegéyrrv dEvoiuev cb lov, t&v 9' iv oio 


oere. 

19. Ac nemo vestrüm eo quod pauper sum et homo 
plebeius, propterea quicquam de litis estimalione detra- 
lendum censeat. Nec enim smquum est minora supplicia 
constitoi de injuriis hominum obecurorum quam nobilium, 
neque deteriores judicandi sunt pauperes quam opibus af- 


(26) "Ecole fluentes. Nam vos ipsos ignominia notabilis , si de civibus 


ita statuetis. (20) Oraniom preeterea iniquissimum fuerit 
in populari republica non omnes eadem consequi et ad ma- 
gistratus quidem patere eundem nobis aditum velle , jure 


399voptot, Suxalov droccspoluav fijiie croÓc, xul pryó- a autem legumque preseidiis nos ultro ipsos spoliare; atque in 


45 Quevot uiv Ópsolox; £Oouutv. drcotviaxatv Omlp cT To- 
Avce(ac , dv Bà esi drip mÀÉov véuottv vois tàc obc(ae 
Éyouctv. — (a1) Oóx, dv ye awppovz0', obtu Oxelosats 
Ttpbc Optit; a) toUc, o058 OrbdEscs coc vtotípouc xaxa. 
qpovetv coU TÀXOou. «Gv ToÀtrv, o00d d)Xotpiouc 

$0 4potaO slvat coUe movítouc vv dydvev, dX) x; 
óxip aótoU Duxd(uv, oUrwc Éxaccoc Op olea c) 
Xgov. "Amavtae vào Ópoluc dSuxoüctv ol co uuGvtte 
toUtov àv vóp.ov mapaÓalvetw, vüv Oxlp t&v cexudcuv 
tà)v Opierépv xelpevov. — (23) "Lot! dàv awppoviict, xo- 


praeliis sque omnes &d tuendum civitas statem velie 
mortem oppetere, in ferenda autem sententia ditioribus 
plus tribuere. (21) Neque vero , si quidem sapitis, sic erga 
vos ipsos affecti eritis, neque docebitis adolescentes conte- 
mnere multitudinem civium, neque tales causas a vobis alie- 
Das esse judicabitis ; $ed sic unusquisque ut qui de se judicet 
sententiam pronunciabit. Nam seque omnes lsdunt qui 
hanc legem pro corporis vestri defensione latam conculcare 
audent. (22) Quare, si sapitis, alii alios cohortati Lochitee 
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zepaxalícuvreg diXsou, dvowavaisós Aoyitn Tv 
éorhv vv Opastépav adtiv, siBócec Uxt mrávrto of xotou- 
tot t&v. udv vópov tà)v xeuiévov. xaragpovouoi, và Ó' 
dv6dBe -vyvesaxópsva , vaUta. vópouc elvat vopitouctv. 

"Ev iiv odv éx; olósv 3» slpnxa. spl coU xpdvua- 
toc* &l OÉ cu; cisv Xapóvvov. Üyac xí. [0t auvetrtiv, 
dvaGc el; opc Qayéco. 


21. 
IIPOZ EYGYNOYN AMAPTYPOZ. 


$ 


400 O9 vpopdatus dopi) OU fjvewa Ayo Onip Nudou 

voutoul- xol yàp qÜoc Qv quot tuy dvst xal tójavoo 

10 xai áOtxoUptvoc xal douvatoe sineiv, dava Oii cara 
fávta (mio aUtoU Aet dva xátonat. 

*Q6ev KA à cup bóÀatoy abtQ) mpóc EU0Uvouv vt- 
qévnxas , 8vnyoopat piv c &v Sovepua Óix pay v- 
TETUN. 

15 xevécvnouv xal aütov of 2y0pol ix pv xiv petty óvtovy 
vc oXttelac deaupov, elc 8À rov tvà Auadvópou xa- 
viov ivéyoasov, B&Bux, vk mapóvra npd[para v1y 
plv oixíav OníOrxs , toic 9  olxézac Kew «7c y?ic i56 
«supe , 3à 5 Érixia óc ép ixóptos , pla 63 cd:)avea 

39 dpyuplou Eó6óvo quAd vri buxsv, adcbc 9' slc d'yobv 
£0c)v Otto. — (3) OO mroJXup 6$ y pv Ücvtpov Bov- 


(2) Nuxíac 4&o obvocl, £xti9) ol «ptdxovta b 


279 
vestram iracundiam ostendetis, quum intelligatis omnes 
istiusmodi homines legum quidem esse contemptores ; ea 
vero qui hic decernuntur, habere pro legibus. 

Atque ego quidem de re dixi, ut potui. Quodsi advo- 
catorum aliquis habet in quo mihi patrocinetur, progressus 
ad vos dicat. 

21. 
ORATIO CONTRA EUTHYNUM SINE 
TESTIBUS. 


à Juste mihi sunt cause Niciee defendendi. Nam et amicus 
meus est, et me rogavit , et affectus injuria est, et dicendi 
imperitus. Quare propter hzc omnia causam ejus agere 
cogor. 

Quam brevissime igitur potero, vobis exponam quo 


modo negotium hoc ei cum Euthyno intercesserit. — (2) 
Nicias hic, triginta tyrannis rerum potilis, quum eum inimici 
e civium numero deletum in Lysandri catalogum inscri- 
psissent, rebus tum diffisus domum oppignoravit , famulos 
peregre aplegavit, supellecilem ad me transtulit, et ar- 
genti tria talenta Euthyno custodienda tradidit, ipse vero in 


agro se continuit. (3) Non multo post alio navigaturus 


Àótst£vos £xr uiv dr tncs dovüptov - Eó0óvouc; óà «X € argentum repelit : Euthynus autem duo quidem talenta 


uiv 560 vd)avca dmobiboo:, vo0 ÓÀ vp(vou Écapve 

qUrvexot. — "ÀX32o plv ov ob8ly ebye Nixlac dv c vóre 

25 ypóvt» Trotrrjgat , xposu)v O6 poc vouc Emvenoslou, ive- 

xd)st xol diépupsco xal (eye & xerovóbc el. — Kat- 

«ot oUcte coUtóv «s Tspl XoÀÀoU imowito xal tà xaOe- 

cera &oo6sito, Gers ToXo dv 0ltcrov GA yov atronücle 
dcwyrnasv 3) nblv dmoMoac ivexd:)sotv. 

30 

fuv Éyex cb mpivua. — Nuxla vào oU:s rapaxacazi- 

Oei£voo cà. xpliara obve xopitopévo ob8els oüc' Qeo- 

Ospoc ote ÓoUAo, mapeyfvero, Gote uj ix acd- 

- wv uos ix pxprópev olóve" elvat Yvóvat mepl abüiv, 

35 d)" &vd-pr, Ex vex employ xal fpc ót9doxew xat 6p 

Jucletw omótepot d); Aévouctv, 

5. Ofpo 9) máveac elBfvac Óvt dduora GUXOQUv- 

viv. rv etpoatv ol Aévety àv. Oewol , Époviso 5$ un- 

4015év, vobe diuvároue plv simtiv, ixavou, 93 4 odqkaca 


YN 7 


7 4o vEÀetv. — Nuxíae rolvuv. Eó0Uvou maüo pdv Éjst, )yvcov 
ie 5b Bóvavat Mtt, dore oüx lovi 7 6 c1 ày 
Ü dó(xex im" Eó00vovyv &cv. (6) 'AXA& uv xol d 


x aUtoU Ev tie ToU. tpáYia Toc volo Oct zoÀU uo slxóc 
3» Eó60vouv Aa6óvra daovtio0as 3) Nuxlav j3 Sóvra 
»5 alcvig0at. — AzDov q&àp Oct wávtec x£obouc (vex! à5i- 


xoUcw. Oi plv oóv drocrtpoUves; , ovxip dvex' dàc- 


reddit, sed tertium inftiatur. Nicias igitur eo tempoe:c 
nihil habebat aliud quod ageret, nisi quod apud familiares 
illum incusabat et querebatur et quid sibi accidisset narra- 
bat. Atqui tanti faciebat istum et conditionem temporum 
ita metuebat, ut multo citius parvam jacturam silentio pree- 
terisset , quam re nulla fraudatus accusasset. 


4. TÀà piv obv qeytvnuéva. cas doriv: dxópuc 9 d. 4. Et haec quidem rei summa est. Conflictamur autem 


magnis difficultatibus: Nam Niciee neque deponenti pecu- 
nias neque recipienti quisquam adfuit vel ingenuus vel 
servus. Itaque nec quistionibus neque testibus res pro- 
bari potest, sed necesse est et nos argumentis docere et 
vos eadem hac ratione judicare utri vera dicant. 

5. Omnibus autem notumest, opinor, homines eloquentes- 
sed pauperes in eos potissimum intentare calumnias qui di- 

& cendi imperiti sunt et pecunlam dare possunt. — Nicias vero 

Euthyno ut locupletior, sic etiam infantior est : quare 
nihil fuit quo fretus Euthynum injuste invaderet. (6) 
Quin ex ipea eliam re intelligitur longe verisimilius esse 
Euthynum id negare quod accepérit, quam Niciam postu- 
lare quod non dederit. Notum enim est lucri causa omnes 
injuriam facere. Qui igitur depositum negant, habent 


xoUGtv, Éyouciw, oi 9  éyxaloüvct, o05. sl Xpectat b id propter quod jus violant; qui vero accusant , id quoque 


uéXouctv (oacw. — (7) Ilpoc 5$ «odtow , dxatactátox 
Syóvcwv viov. év tj mÓÀst xal Suxiiv oüx oócüiv t6 [iv 


50 o98lv xov jv iyxaAoUvet, vi 9b o0Blv jv Báo &ro- 


nesciunt an accepturi sint. (7) Prseterea reipublice statu 
incerto sublatisque judiciis hic accusando nihil profecisset ; 
isti vero, etiamsi auderet , uihil periculi metuendum erat. 
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etspoüvrt, — "Doce cov. plv 008v Jv Onupn vov , Ove 
xal ol gex& uaocópiov Savetad pavor inovoUvto , vóxs à 
wóvo; mapà uóvou ÜAa6sv dmoctspicat- tov Ó' oox 
tixoq, Ore o0 ole Otxaít eot.ero olóve' Xv modr- 
v&cÜat, vts dOlxox; éyxadoUvta. olectal «t Aveo0at. 
8. "Ox 9, sl xol pnBlv aürüv ExiÀusv, dA xad 
ét xai £6oU)exo auxopavtelv, & oóx àv im^ Eo00- 
vouv 70€, BdStov qvGvat. — Ot yàp votiva mpávtew 
ériÜupoUvrec ox db vv oÜuov doyovrat , d)à& pack 
10 coótty £x cob dO oue Épyoveat, xal vootot; EyxaAoU- 
aw obo &v wc aleyovovra: jíjce DaBloot, xal oüc àv 
6pi)o v A ouclous dv, $pripouc 9 xal dóvvdtouo rpdcvevv. 


o 


(9) Eó00vo colvuv. «dvavr(a vobtov. Óndpyet- &vejux d 


4&o Qv Niuxlou «uyy vet , Mew 5b xai modvrtw udA- 
15 ÀAov Óóvaxat voUcou , 1c O6 y ppt uév OM ye, qUouc 
$0 moXobe xíxtatat. — "Laos! oóx Fox iq' Óvvwa àv 
$jecov 3 &r coUcov JA 0ev- Enel Éotye Soxet , elBóvt c3,v 
toUtov olxstóvrta , o00. àv, EU00vouc Ntxíav dOucfca:, 
el Ez» dD).ov ctwk co0ata. y prava drocveg?ioat. (10) 
20 NUv 5" doyaétepov 7jv aüroig vb mpüyua (yxaAsiv 
pv q&o leac B &xdvvmv bastapavov, ároctspsiv Ó 


oby olóvc d)Xov 3j vbv mapaxataütpsvov.  — "(dae 
Nuíac plv auxopavetiv émiüupiiv oüx. Qv [ra voosor 


7A0sv, Ed0óvouc 8 dxocvepeiv émtyatoGv oüx &v dJXov 
25 stytv. 

402 11. *O à uéqiocov texyoíptov xat ooo Gxavra íxa- 
vóv, Ore ykp 5à Éppa iyévtvo, O)eyagyla xaün- 
cv/xs , dv 3j oUvwc Éxdcepoc abvov Dvixevvo, dote 
Nixla aév, el xal tov dQXov jpóvov sl0uavo euxopavtsiv, 

30 tov' àv éra0cato, Eü0)0vouc O6, xol el. ismod moott 
Buvoóv &3uxetv, tóv' v Erfjotn. (12) 'O pidv vào 8x cà 
ápaprágara ivuo, 6 5 6 cà qpriara Ems6ov- 
Asóeto. IIáveso q&p àríatao0e Gv dv éxs(wo và y póvo 


Oetwóxepov 3v mAoutety. 3) dOuulv* ol. uiv yàp «à d- b 


3» vgtx. dAdp.Óavov, ot. 58 và agérsp! aüvv dmu)wov. 
'E9' oic Y&p Xv d$ mó)uc, o0 robo &puaptdvovrac éruuo- 
poUvto, dXÀk vobc Éyovvac dempoUvro, xai fyyoUvro 
vob piv dóuxoUvvac mtGtoUc, Tob Ob mÀovtoUvtac 
iy 0poóc. (12) "eve pj mpl coU? slvax Nuxg , Gro, av- 

10 xoyxvtàv cd)Adtoux Xfiyoreo, à3À' nw p3 univ àu- 
X&)v xaxov vt ttetoovto, Ti [xdv vào ócov Eo0uvouc àvva- 


pévo Ev d « Da6rv &nocvtpetv xai ole 3 cuvé£6aev c 


évxaAetv * oi 9' erep Nuxlac Ovuxelparvo Jive vxátovro 
toic *' ógeÜiouat và y pía dgtévat xal coic cuxoyavroUct 
4» tà abrív Otóvat. — (14) Kai xa00* &x« d2n07, AEquo, 
abt5c àv Opiv EtUvouc p.apropfaeuv: En(avatat qàp 
6v Tikóengoc rovrov továxovta qvüc impátato oü 
ygdoc iqxoXM3v, d))' dndbstv drtdov. — Kaícot mox 
sixóc Nuxíav sic «oUv' dvolac dAOsiv, av. abtóv mspl 


50 voU Gox&xro, xivüuveUovta Évípoue Guxopavtütv, (15) d 


xat 13; Suvdq.tvov v& abtoU aot coi dA otplot éri- 
Gou)eustv, xai mpóc toi, OTdpyoucw é40pot, Érfpouc 
Otagópouc ToticÜat, xal roótotc doGxux éyxaMiv map. 
&v o03' ópoAoyoóvrev drocctptiv olósv! àv 9v Buy 


IZOKPATOYZ O IIPOZ EYGYNOYN. 


Quare mirandum non fuit eo tempore , quum ii étiam qui 

testibus adhibitis mutuati erant, negarent, istum, quie 

solusa solo acceperat , reddere noluisse ; hunc vero non con- 

sentaneum est, quum ne ii quidem quibus jure debebatur, 
C ies alienum exigere possent, putasse injuste accusando se 
quicquam accepturum esse. 

8. Quodsi nihil ci obetitiaset, sed calumniari et licuisset 
et libuisset, eum non contra Euthynum venturum fuisse 
facile perspicitur. Nam qui tale aliquid in animo habent, 
tirocinium non ab amicis auspicantur, sed horum praesidiis 
freti alioe invadunt et eos accusant quos nec vereutur nec 
metuunt, quosque quum divites esse vident, tum copiis 
amicorum destitutos et rebus gerendis ineptos. (9) At in 
Euthyno contraria horum reperiuntur. Est enim Nicite 
copsobrinus, et tum dicendi tum agendi facultate instru- 
ctior; prieterea parvas quidein facultates , sed multos ami- 
co8 habet. Quare nemo est quem non potius quam istum 
aggrederetur. Nam, ut ego quidem , conscius necessitu- 
dinis istorum , sentio , ne Euthynus quidem Niciam lsesis- 
set , si alium quempiam tanta fraudare pecunia licuisset. 
(10) Nunc vero res iis fuit simplicior. Accusare enim licet 
aliquem delectum ex omnibus; fraudare vero non alium 
licet, nisi qui pecuniam deposuerit. Quare Niciss, si ce 
lumniari vellet, istum non invasisset; Eutbynus vero, 
ai fraudare decrevit, alium invenire non potuit. 

11. Jam illud maximum signum est et unum omnium 
instar, quod eo tempore quo crimen coní(latum est , oligar- 
chia constituta erat, in qua cum utroque sic agebatur, ut 
Nicias, si superiore tempore animum calumniis intendere 
consuevisset, tunc utique destitisset; Euthybus autem, 
8i nunquam quicquam injusti cogitasset, tunc incitari potuis- 
set. (12) Nam is quidem propter delicta honorabatur ; 
huic autem ob pecunias insidie comparabantur. Omnes 
enim scitis eo tempore majus fuisse crimen esse divitem 
quam scelerosum, quod hi aliena rapiebant , illi suas opes 
amittebant. Qui enim ad reipublice gubernacula sedebant, 
non delinquentes puniebant, sed divites spoliabant, et in- 
justos sibi fidos, divites autem inimicos esse putabant. (13) 
Quare non eo in loco res Nicize fuerunt, ut per calumniam 
alienis potiretur, sed ut nihil cuiquam injurim inferens, 
ne malo ullo afficeretur. Nam qui ita potens erat, ut 
Euthynus , ei potestas dabatur et ea quae accepisset , frau- 
dandi, et de his qua non dedisset , accusandi : quorum 
vero eadem erat quae Niciae conditio, hi et debitoribus 
ss alienum remittere el suas opes calumniatoribus dare 
cogebantur. (14) Et hsec a me vere dici ipsius Euthyni 
testimonio vobis comprobetur. Timodemum enim ab boe 
triginta minas extorsisse scit, non &s alienum postulantem , 
sed carcerem, minitantem.  Credi igitur qul potest, eam 
fuisse Nicise amentiam, ut Ipse in capitis periculo constitu- 
tus alios calumniaretur, (15) et qui sua tueri non poterat , 
alienis insidiaretur, et praeter eos inimicos, quos jam ha- 
bebat , aliorum etiam odia in se concitaret, atque illos per 
injuriam aocusaret, a quibus, etiam si fraudationem fate. 
rentur, jus suum consequi uon potuisset , ac tum superior 


eo 
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AxÓttv, xal «ove mov Fysw Unxsiv, 8ce o053 (aov dE7,v 
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aliis esse studeret, quum ne siequo quidem jure viveret ; 


ajcip , xai óve d oUx Da6ev áxocivaw Tiva qxdltco, xóre € et quum ea quae non acceperat, luere cogeretur, tunc ea 


xal à u3 auvéGoD ev Ov roatac0a ; 
1e. Dept piv oív xoótwv ixavà cà clonuéva * lowx 
s 6 Ebj6Uvou; ipsi & xai npótspov Tj9n, Gvt o)x dv mo 
403d5ousiv Exvytiobyv cà ul» 000 u£pn tT mapaxava xn 
éxíOwxs, vo 0b vp(rov uápoc dricríonotv, d))' sies 
dbuuaiv (ms Üdgst slve Dxatvo, d6oUAevo slvai, mol 
&xdvtey àv c abc vvoyny Éoyev..— (7) "Eq 9 
(0 jvoop.at mavrao Óulio sibévat Ort mdvetg dvüpurmot, 
Üvav sp dÓuuiv ixvaipocoty, dua xal cà» droAoy(av 
exoroUvrat: Got! oUx ditov Ünupdt,stv, el xoci Évtxa 
Tov Aoyov oUtex Eü0uyouc Joixnetv. "Emu 9' £go 
&y. Eribeitat xal íc£oouc, ol x ofsava. Aa Goveso và |aév 


I$ xÀcigt. dé0ogav, óAiva 9 drxsovépnoav, xal dv jxgol; b 


uiv cuu GoAaíou dSucoavrac, iv ueydAot; 8 Otxaloue 
qevouévouc: dac o0 puóvoc 0003 roGyroc EjoOUvouc totaUca 
wexoínxsv. (18) "EvOupsio0a 53 yp, , el dxooéEea0s 
tí ck TotxUva Awyóvtwv, Órt vópov Ü/jcett mx yp) 

30 dàuxeiv - (tt toU AotmoU yoóvou vk py droOcovct , 
1à Ó' Gmo)sijovem. — Avevee)joet Y&p aücoic, sl ub - 
Jouctv, ol; àv &roSGot texpenolot; yoopusvot, àv. Bv 
dnoctspéjt j3) eoe Obxny. 


19. Exéíjacüs Bb xal (x; ório Nulou $dStov clretv C 


*$ &kowx 17, Eü0Uvou. d'roAoyía. — "Oct yàp areAdpÓ6ave 
1k 0uo vdAÀavra , ob0sl aüti) aptyévevo* av el mp 
iGoU)exo xal ióóxtt aüt(p. cuxogaveeiv, O7,ov Ovx o08' 
&v va Uvx. éopoAovet xsxop(otat, d)À& mept &rxdvrov &v 
Tob« aucoUc Aóvouc érowito, xal xepl retóvov t£ gr 

30 ivory. Ex6Uvou, v éxtvOUveus , xal dux oUx &v slysv 
oiexep vuvi cexpmplote yoiiodat. : 


que non dedisset , se impetraturum speraret ? 

16. Ac de his quidem hsec dixisse sufficiat. Fortassis 
autem Euthynus, id quod jam ante quoque dixit , repetet, 
se, si injuriam facere constituisset , nunquam duas depositi 


& partes fuisee redditurum et tertiam solum retenturum , sed 


seu juste seu injuste agere voluisset , eodem animo de tota 
summa futurum fuisse. (17) Ego vero Yosomnes scire pato 
homines omnes , si quid injusti moliantur, etiam defensio- 
nem simul meditari. Quare non mirandum est Euthynum, 
ut ista dicere posset, hoc modo justitiam violasse. Ad 
heec alios etiam oetendere possem, qui pecuniis acceptis 
maximam partem reddiderunt , pauca fraudulenter retinue- 
runt, et in parvis negotiis fraude sunt usi , in magnis jusli- 
tiam secuti. Quare istud neque solius Euthyni nec primi 
artificium est. (18) Cogitate porro, si illos, qui causam 
suam ita defendant, audiatis, vos legem laturos esse , quo- 
modo fraudare oportest. — In posterum igitur partem red- 
dent, partem retinebunt. Nam e re eorum futurum est, 
si argumento pecunis redditze usi , penas non dabunt in- 
tercepte. 

19. Considerate preeterea , quam facile pro Niciee defen. 
sione dici possint eadem , qua pro se affert Euthynus. 
Quum enim duo talenta recepit, nemo illi prsaeto fuit. 
Quapropter, si calumniari voluisset eique hoc libuisset, satis 
apparet eum heec eliam se recepisse negaturuin fuisse 
deque universis eadem verba facturum. — Sic et de majore 
pecunia Euthynus in discrimen veniret et his qnibus nunc 
utitur argumentis uti non posset. 


30. Kal py 93) xal Nuxíav piv 009 &v cl; Góvavro d.— 20. Praeterea nemo queat ostendere , car Nicias Euthy- 


íxodeitat, OU. fjvcwvd mors alríav ivexd)socv, E000- 
vouv à BdOtov vv&vai, Óv Évexsv toutov tbv tpóTtov 
3 $jxssv. — "Oca yàp Niux(ac Jv dv aic aupupopatic, 
muvreg ol Guyyevelc xal ol érvefttot dxvxoórao Jjoav 
6n 5 dprópuov, 6 3v abrip, xoítw xavíOsro. (21) 'Ext- 
q*osxev ov Ej0ívou;, Ott piv yero tà ypruata 
Xap' abt, TolAou, Jioünuévouc, Óómóca BÉ, oüBtva 


num accusaret ; sed intellectu facile est, cur Euthynus hoc 
modo injurius fuerit. Quum enim Nicias in malis esset, 
omnes cognali et familiares ejus andierant eum, quicquid 
argenti habuerat , deposuisse apud istum. (2 ) Intelligebat 
igitur Euthynus scire multos pecuniam apud se esse ; quan- 
tum vero, id neminem audivisse. Quare putabat , si quid 


«0 xexucpávov: 630 fjysivo dmó pdv «o0 dpi0p.o0 &oat- € ao nomero subtraxisset, clam fore; sin totum retineret, de- 


piv oó vvecthjasc0nt, mdvra Ó' drtotepiov xacaga- 
vàc vevlioecÓa:, 
qíav 6rolairec0nt 323v 3) inStv ámoSobe n3. dpvn- 
€5jva: 6UvacOat. : 


"E6o0Asto oUv ixav& Aa6tv drtoÀo- 


prehensum iri. Maluit igitur tantum sumere, quantum 
satis esset , defensionemque sibi relinqui , quam ne infitiari 
quidem posse, si nihil omnino reddidisset. 


— 





IOKPATOYZ EIIIZTOAAI, 


A. 


IZOKPATHZ AIONYZIQ XAIPEIN. 


404 Ei ylvvedreepoc 7|v, o0x &v éruavoXy Erepoxov, dV 
abvbc dv aov rÀeUcas ivvat0a OuAEyOny* Enti) D? 00 
xarà vobg aürobe ypóvouc 8 cs v7c Aulae te iue 
xatpbc xal «Gv av moaypdvov gugtónxsv, dXX éyo 

& piv vpoxrelonxa , vk Ób mpdereotot vüv dxp3v sÜa- 
pev, c olóve ictlv ix viov mapóveuv, otv sot mtipd- 
copas 8nAoat mepl aociv, 

2. Ofóa uiv ov Gu «oic cup bouAsóei. Envy etpobot 
moÀb Buupé£oet qa) ik. pagum mouton cv cuv- 

10 ougíav, à). abtoUc Ànatácavtac , o0 jaóvov cc mepl 
tüv aUtüv mpayMdrov Düov dv cw mapÓv mp)c ma- 
póvsac gpácsuv 3) BU ÉmwtoX Ünuocstsv , o00* 8v 
mdvetg voi, Asyopévou, pEOov 3) oic veypapquívots 
migctUouci, xal vv uiv dx slew mpdcov T&v Ó' óx 

W5 motn dito votoüvca v]v dxpóasty * (3) Er 83 mpbc coo 


IZOKPATOYZ EIIIZTOAAI. 


ISOCRATIS EPISTOLA. 


1. 
ISOCRATES DIONYSIO S. 


Si essem junior, nop per literas tecum agerem , sed istoc 
profectus coram disseruissem. Sed quum setatis meae tempus 
et rerum tuarum occasio non inter sese congruant ( nam et 
ego senectute retardor, et res nunc rectissime administrari 
possunt), ita eas tibi explicare conabor, ut tali statu rerum 
fieri potest. 

2. Equidem baud ignoro, quantum ad persuadendum in- 
tersit, utrum viva voce an per literas consilium detur, non 
eo tantum, quod iisdem de rebus presenti cum praesenti- 
bus agere quam scriptis facilius est, aut quod omnes dictis 
quam scriptis plus credunt, et illa tanquam decreta , heec ut 
commenta audiunt; (3) sed propterea inprimis, quod in 
congreseibus, si quid forte vel nón recte intelligitur, vel aon 


4050, dv udv vaic. cuvouclai iv d'ivonÜT, ct vüiv Aeyopá- à creditur, is qui coram adest , utrique incommodo facili opera 


vov 3j p3 motev07, napüv 6 «àv Aóyov Gutubv dpugo- 
tépots toírou, éxfuvav, dv Óà cols iéxvrve)n opdvots xod 
qeypatuívou fjv «x aup.OTj votoUcov , oüx dott 6 Otplke- 
20 Gov * dxóvroc qo v00 Yodiyavroc lpnpa toU Bonfcov- 
. té ieww. O0 gà dXX émub» co ín aótüv 
Écsoünt xp, moe dAnibag Éye quvíjascÓn. Aé- 
qoviue fpe «X vv Daóvewv- you yàp mácuc 
ágívca as àe Duy scalas và mrpottpnyévas abcatc vale 


as xodtsot mogítetv 15V voUV. 


medetur; in mandatis vero et scriptis, si talis scrupulus 
inciderit , nemo est qui tollat ; ipso enim scriptore absente ab 
eo qui ea explicet aut defendat destituuntur. Sed quum totius 
rei penes te judicium sit futurum , bona mihi spes est ora- 
tionem nostram ponderis aliquid apud te habituram, quem 
rejectis omnibus id genus impedimentis res ipsas spectatu- 
rum arbitror. 


4. Kaírot «wg Tj9, us t&v col mÀnotacdvrov ix- j.— 4. Quidam autem, qui in congressum et colloquium tnum 


qo6rly imsyelpnaav, Movet &x cU vob pulv xoAa- 
xsjovtxg tuis, viv Ol aup.GouAsudvtoy xavapoovsic. 
"E-à 9 sl plv dese deny coUe Morouc cobrouc ixslvuv, 
30 TtoX3yv &y fiev (av elyov- vüv 8 oüUrle dv ps melosiev 
éx olóve" decl voaoUcov xal «7j Yvopan xai vaio rpdbeot 
Buevepaty, &v jf mi v auldv paarofie, vi)v 8 dxponcii, 


xy 5' ebpsrie qévavat , xol aveo d0sv mtpocayi rra c 


xai uA M Esca: SU v olóvr' dcclv doxrjoat cv abroU 
$5 Oi£vouav. ' 
5. "Exfjoónv udv oóv &xwtÜ)ety cot Bk caca , M- 
qai 5À. pXus Trepi paydAev. monio v, xal mpl àv 
oüBevi tijv Qdwtwv dxoUcat pov Àj col mpocixet. 
Kal i3, vópté. js mpoliópane oco a& mapaxadiv, tva 
«o yÉvn cu pyrpdpuearmos dxpormí* o0 àp ov iy vuy- 
yévo qUiot(pux Buxelpsvog poc te ériDe(Setc, obve 
cb AavOdvat, Hac TOv, ione Qv v&)v totoUtuv. — (6) 


venerunt, me ab hoc instiluto deterrere sunt conati , quam 
dicerent apud te assentatores in pretio ease, contemni mo- 
nitores. Quorum verbis si crederem , omnino quievissem. 
Sed nemo mihi persuadebit posse fleri ut quisquam tanta 
et laude sapientie et rerum gestarum gloria ceteris ante- 
cellat, nisi ex aliis diseat, alios audiat, alia invenerit, el 
undecunque accersat et colligat ea quibus ingenium ipsius 
excolatur. 

5. Et hie me cause, ut ad te scriberem , moverunt. Di- 
cturus autem sum magnis de rebus deque iis quas audire 
nemini mortalium quam tibi magis convenit, Neve alacri 
ter adeo me ire te hortatum existima, ut scriptam ors- 
tionem audire velis : neque enim aut ego nunc glorio- 
lam ex orationibus ostentationis causa scriptis capto, aut 
te ejusmodi orationes vel ad satietatem jam audivisse igno- 


Ilo; 5À voórow, xdxsivo mHot qavepóv, vt coic pàv d ramus. (6) Ad heec illud etiam omnibus est perspicuum , si 


&riDa(Eeg Seop£vow, ai mavayópets &ppóvvouaty. ( éxei 


qui ostentare ingenia cupiant , celebres eis conventus esse 


45 Y&p dv tic dv mÀslatot c)» abvo0 OUvau.tv Otxc melpewv), — petendos, in quibus plurimos invenient eloquentize so 
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toi 84 OwexodLac0a[ vt fouAopévow, xob« voUtov Óux- 
jaxtiov, Óecw; cdyiaca aat vào modEew Ümce)uaty 
vk, (mà roU Aóyou ÜnAwÜOelcu,. (7) El piv 00v pud 
vv sv. RÓsv elonyoupenv, Tpóc touc éxsivne mpot- 
b orirtac toUc Aóvouc v érotopony* Ensi)) 9 rip cc e 
tiiv 'EJ)ojvov awrtaolac vrapsaxsóncjuat cuu OouAsuttv, 
xok tiv &y Ouxaióeepov Buda Oslnv 3) poc cóv mQu- 


406:t0ovea ^00 qívouc xal ueylotov Dyovea Dovagav; à 


&. Kal p 009 dxalpex qavnaóuas0a psuvopaévor 
jo tol eoícuv. — "Oe. udv 4ào AaxsBauióvix c)v doy) 
chyov, o0. $dStov wv ExipeAnOval qox cGv mai «bv 
1ómov àv fiuévapov, 0051 «od1ot; ivaveia modvrsw dua 
xdi Kagynbovlot codapusiv * éne:53) 94 KapynSóviot udv 
owe tpi troucty dat. dyantly dv cv qo0pav cv aórOv 
t5 Dyer, f$ 9 Hfiuevépa móA«, fiíux àv abc» cot apd- 
eyot cuvayvicotévny, eU ci modtrot, 6rip t; EX- 
Jo dva0óv, Tix, &v wapoxícot xaJ) (exv xatobc toU viv b 
eu ; 
9. Kal Q3 0aupdonc, el uoce Dnpmyopüv quts 
s e:patryuv pov! dÜOw« Puváístn, Qv oUTwc dp 6pi0k, 
afpouni mpHypa xol Svotv émtyeip) Toiv pueylocot, 
Uno ve vi; "EXAd$oc Méyetv xol col aupóouAeutw. 
'Ey$ q&o 00 uàv mpdttev 0 tv. xow&)v sü0uc dté- 
evyy (5t & à rpopéoti, roo &v loyov sh Aeque), 
xU 06 maiisUcses; TT, T0 plv qxpüv xataopovou- 
Cr, tiiv 03 uy div. épixveiatat metpopévnc oóx. àv c 
gevtiny diotpoc Yeysvnpvoc. — (10) "Dios* oóbiv. dro- 
fov, &( ct cüiv cup pepóveoov iBeiv àv piov Suvane(y 
tiov ebcij udv xoAesvouévory, uváXny 53 Só5av s ngó- 
3» tw Ancojsv Ó ox si; dva6o)Ae cel woc divo 
Toyydvonv. Óvcas , ài)" ix viov Dnofjoso Ont p) vcwv. 


B. 


9 1AIIIIQ, 


4; Ota plv Gvt ávrec eloaat melt y dpt Üyew colo 
ixawwouctv 7) coi, cup ouAsóouctv, dioc c£ xàv u3 
,Ushtucüel, bxcgaip?j Tw vo0ro mouiv, "Eyo 9 sl uiva 

35 y) xal mpócepov ivory avóv aot raprvexox ustá ToÀ- 
Asc eüvoluc , àE dv dBóxstc iot vi mpéroven uda ày 
exvtio xpácvtetv, (cox; o0. &v vuv éxcyslpouv dxogaí- 
vtGÜat seg viov. cot Guj Ge Onxóvuv* (2) Ereió3) 83 mpo- 
tÜ nv Qpovc(etv vi)v a&v Toad cmy xal vri; TóXsux 

t Érxa eje épsauToU xol cv d))wv "EXXjveiv, aloyvv- 
&eizy àv. sl mel adv c8v fcxov dvaxalov. gatvoljnv 
co cupÓeGouAeuxex , Ómip Bb cv uiDOov xatemev- D 
yórov unBéva. Aóvov motolymv, xal vac. sion, exeiva 
Uiv nip BóEnc Óvca., cata. 9 Unio cric owrnplac, hs 

6; Oywosiv Éxactv. lboEac coi, dxoócact TÀc mtpl coU 
bnfslouc BAacynlac. — (3) ObBelc áp dev datu o0 
Xttéyvo) Ttporevíotsoóv as xtvbuvsóeww d. Bacüonste- 
pov, xal ja v aox addat ctóv eso my. dvüps(av éxal- 
ver 3| «iiv Ov tavi tvow. "Ecc 9 óuolox alcy pv 

&0 xtptatdvvwov c8 tiv modulo u3) Ovxpépovra ysvécOat € 


admiratores : si qui autem perácere aliquid studeant , iis 


cum eo disserendum esse, qui res ipsas, quae oratione 
fuerint expositie , quamprimum sit exsecaturue. (7) Quod- 
si urbi alicui consilium darem, cum magistratibus et princi- 
pibus civitatis sermonem haberem; quum vero de salute 
Grocorum tuenda suadere instituerim, quispam mihi 
seqoius appellandus erit , quam is qui e£ nobilitate et poten- 
tia Grsecis omnibus antecellit? 

8. Neque vero nos barum rerum intempestive mentionem 
facere censendum est. Nam dum Lacedeemonii rerum po- 
tirentur, difficile tibi fuit gentis nostre suscipere caram 
illisque adversari et una cum Carthaginiensibus bellum 
gerere. Nunc vero quum res Carthaginiensium ín eo loco 
sint, ut bene secum agi putent si suam ditionem tueri 
queant , noetra autem civitas promptissime tecum suas opes 
conjungat, si de Gracia bene mereri studueris, qui tan- 
dem hac melior occasio tibi dari queat? 

9. Mirari autem non debes me, qui neque orator sim 
neque imperator nec alioqui vir potens , negotium tam ar- 
duum suscepisse duasque res maximas conari, ut et de 
ststn Grsecis orationem babeam, et tibi dem consilium. 
Mam ego ut nunquam gessi rempublicam (qua quibus de 
causis abetinuerim, dieta operosum faerit), sic nemo ne- 
gabit, opinor, me ea doctrina quee res minutas despicit et 
consequi arduas conatur, non esee destitutum. (10) Quare 
absurdi nihil fuerit me , quid publice prosit, aliquanto aon- 
tius perspieere, quam qui temere rempublicam capessunt 
magnamque aucioritatem babent. Non autem per moras 
declarabimus, num alicujus pretii simus, sed rei testis 
aptissimus ipsa erit oratio. 


2. 
PHILIPPO. 


Equidem scio solere gratiores esse omnbibus laudatores 
quam monitores, prtesertim si quis prsecipiendi munus non 
rogatus suscipiat. Ego vero nisi etiam prius optimo studio te 
monuissem iis de rebus, quae officii tui esse maxime vide- 
bantar, fortasse nunc de iis quse ad te pertinent suadere non 
instituerem. (2) Sed quia mibi propositum est rerum tua- 
rum gerere curam quum patrise mes tum ceterorum Graco- 
rum causa, turpe mihi ducerem , quum de rebus non per- 
inde necessariis consilium tibi dedissem , nunc longe gra- 
viorum nullam facere mentionem, pressertim quum scirem 
illa ad gloriam tantum , hziec vero ad salutem tuam pertinere, 
quam peglexisse visus es iis omnibus qui convicia in tedicta 
audiverunt. (3) Nemo enim est quin statuat te in adeundis 
periculis magis eese temerarium quam regia dignitas pa- 
tiatur, et de laude fortitudinis quam de summa rerum ma- 
gis sollicitum esse. Atqui seque turpe est et hostibus cir- 
cumdatum strenue pugnando aliis non superiorem esee, et 
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tv dÜUunv, pn Oapio c&. cuucecoDov, dvdyxnc abcov 
ép Ooatv alc totoUtouc d'rvac, iv oic xatopiccas paiv 
oó8iv &v. doa píva Owumsnpaypívoc, veXevvfoac 5l 
*0v Blov &xacav àv cy óndpyoucav sübaipoviav avva- 
veQse. (4) XQ) 88 jo) xaAkc árdoac 6xoAapódvew 
t&c dv ^oi; ToÀ£uote c&ÀSutdc, GÀÀk «Xe. aiv Orio v7 
vax1plóog xal vüv wovíov xal vüv malótv Pnalwov 
dt(ac, vàg Óà vaUtd c& mávta BAamroUcaq xol cà; 
TpáLsi tke wtpóvepov xatupÜopévac xavappumatvoU- 
I0 Ga alg pàc vont xal oeuvew óc atvíac mo, dóo- 
£lac qtrvop£vac. 
5. "Hxoojot S£ 0t cvpiplottv pueiotat ckc Oen, 
Óv «pórov Otouxoüct tk mpl voc moÀÉuou,.  "Aracat 
q«p, (rav. avpaxómaDov àxmépmoot, eloaot t0. xot- 
15 vóv. xai «à Bov)sucóuvov Gmip vOv dvegvoow el; 
dopá)eav xaÜiwtdvat: 5i) 5) cup6alver pono$ pate 


IZOKPATOYZ EIIZTOAAI. B. 


quum nulla talis urget necessitas, in ea te discrimina con- 
jicere, quibus superatis nihil memorabile gesseris, interfectus 
autem omnes fortunas una evertas. (4) Neque vero semper 
praeclarum babendum est ín bellis occumbere ; sed quandoi 
id fit pro defensione patrise, parentum et liberüm, laudabile 
est : quum vero talis obitus et his omnibus nocet et su- 
periorum temporum successibus labem aspergit, turpis 
habendus et fugiendus est, ut mulue ignominise conci- 
liator. 

5. Eam potius in gerendis bellis rationem tibi sequendam 
censco , qua urbes otuntur. Nam hz omnes, quum aliquo 
mittunt exercitus, rempublicam et senatum de rebus de- 
liberantem in tuto collocare solent. Uode id evenit, ut, 


druy(ac cujmecoóone dvnptisüo: xal cv Sóvauiv aü- e si una plaga fuerit accepta, non tamen vires omnes amit. 


tv, à)À& ToXAÀe Üropíottw DóvacÜnt cupipopkc xol 
XdÀty éautác ix voítov. dvaAau6dvew. — (e) ^O xal ci 
90 Ó€t Gxomsiv, xol p.nOlv quet,ov dyaObv v7; Gurtaplac 
6roÀapÓdvav, (va. xal càc víxxc «ie cupÓatvouaae 
408xatk «ponov OtuxTie xal vàc duy (ac và cupmtmtoU- 
c«c éxavopüoUv Suvm.  "Ióot; B àv xal Amalbauo- 
víouc spl t7 c&v BacUdwv cwtnolac mo))3yv émé- 
45 Aetay Totoupévouc , xal touc. Bv&oEovd roue tv ToXtr)v 
qUÀaxac abctv xaÜttáveas , olq alay iv davtv. axelvouc 
vSÀeumíoavtas mepulaty 3) vàc don(onc &noOnisiv. (7) 
AXX& u3jv o09' éxeivt. c& Mvev, & E£oby «s 16 xa- 
va8ouAdGcacÓar vou; "EXAvvac BouAnÉvtt xat Kopo 
30 ti) tfc Bacuelac dp gioOnvsavrt cuvénsotv, — 'O udv 


tant, sed et multas clades perferre et opes suas recuperare 
possint. (6) Quod et tibi propositum esse debet, neque 
ullum salute majus esse bonum existimandum , ut et victo 
riis, quee contingant, recle uti queas, et cladibus, quas forte 
accidant , succurrere possis. Ac videas etiam Lacedsemo- 
nios de regum incolumitate maxime esse sollicitos , et cla- 
rissimos quosque cives eorum custodes constitui, quibus 
turpius est a capite regis pericula nou depalisse quam cly- 
peum abjecisse. (7) Neque illa etiam ignoras, quee Xeni 
Grecos opprimere servitute conato et Cyro Persicum re- 
gnum sibi vindicare aggresso acciderunt. Alter enim tantis 


* , - Ml 
Y&p TRxaUrauw fran xal cuugopuig mepimtooy b praeliis victus, tot cladibus affectus , quot nemo aliis accidisse 


$Atxa ob!sle otBev. dote yevogvac, Óvk «5 meprrod- 
cat €)v aücoU uyAv cváv «t BacOsiav xatéoys xal 
toic Tatcl voig aÓro0 mapéíboxe xal vÀv "Aciav oUto 
35 Oupxnatv, Gott nBiv fivtov abr elvat gobspiv oic 
"EX 3j xpótepov: (s) Küpoc 58. vica; dtacav 
"hv Baci Óovapty xal xpacícac tv TpuaYuttoy 
Ok vv ab roO "rponéttixy o0 j.óvov Éaurov dreavípnos 


TrÀux ata Svvacctlac , dÀAÀ xal vouc cvvaxoAoucav- c 


4v 7&6 sl; và, doy rac cupspopkc xavíotnoev. — "Eyouu 
à" àv mapminti, elnsiv, ol ptyd)ew expatoréDuv 
Siyeqhóvsc vevou.evot ài& 6 mpobtagÜaprivat To uu- 
piióae abcote cuvamoAecav, 
9. 12v dvüupiodpsevov jp) i ctgdiy vy. dvbprlav c3 
45 a£v* dvolac dioyiorou xal quiAotta(ac dxalpou tyvo- 
pévuv, pn5à mo) xtvBóvtov (Bev Órapyóvctuv tatc 
povagylat, évépou; dBóbouc xal ctoattwruxoUc abro 
vpocstsuplaxetv, ur áp. o0 xot; 3, Blou Ovctv- 
Xo0« éma)eyTvat Boulopévow ?| pacÜopopüc Évexa 
5o pet (Govoc elxT vou xiwOUvouc Tpoatpoupévotc, (10). n9 
ériÜup.ely totaóvne Sóc Tie m0)01 xal cv EAXXvtov 
xal t&v BapÓdpuv cvy dvovaw, dÀÀk «Xi trAxastve 
1b jé£qa0oc, ?|v póvoc &v Gv vOv dvo ovíoac0nt Suvn- 
Oclzc * on &yaRüv May tke votaítaq dort, v xol 


norit , tamen quia vitam conservarat, non ipse modo regnum 
obtinuit, sed idem filiis sois reliquit, et Asiam ita &r- 
mavit, ut nibilo minus esset, quam prius, Grecis formi 
danda : (8) Cyrus autem, victis omnibus regis exercitibus 
cum summa rerum potitus esset, témerilate sua non se- 
ipsum modo tanto imperio privavit, sed milites suos eian 
in extremum discrimen adduxit. Innumeros commemo- 
rare possim , qui, quum maximorum exercituum duces es- 
sent, quia ipsi immature perierunt, una secum innume- 
ros in exitium traxerunt. 

9. Hzc exempla tibi consideranda sunt , ut eam fortitu- 
dinis laudem , quie cum temeraria vecordia et intempestiva 
ambitione conjuncta est, non appetendam judices, neque 
ipse tibi in tot propriis regnorum periculis alia ignobilia et 
militaria accersas , neque cum iis certes, qui aut vitam ca- 
lamitosam perdere volunt , aut stipendii majoris impetrandi 
causa temere in pericula se conjiciunt, (10) neque gloriam 
desideres tibi cum muitis Greecis et barberis commubem , 
sed eam cujus tanta sit amplitudo, ut tibi soli nostro seculo 
contingere queat, neque tales virtutes nimis adames , quae 
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vai; gaUÀot jéveavtv, dX" Exstvag &v oddti; àv mo- 
vngicxotvovvijaetev * (11) on53 mrotetaÜat moXMEpouc dooLouc 
xol yeeRoss, £v dvvlyouc xal Daótouc, unO' di Óy 
toU; uiv olxetotdzoue sic Aure xal gpovvidac xata- 

* erjet,, tob; 0. £40 0obc &v dXrlox uevdate moras, 

Aü9olac xal vüv aótois apéay sc, dj vv uiv Bapbdpuv, 
poc oU vUv TroÀep.et, , éml toaoUrov i5aoxéott aot xpa- 
tily Ócov iy daga)ala xavacczisat v) cautoU yopav, 
tiy 8$ vüv uévav mpocayopsuóputvov xavadóew. énty et- 

lo gíotic, Uva. cv cauto Oótav uallm movjonc xal oic 
"EXqotv Grobs(Enc pix Ov x93) moXsuuttv. 

1. Ilo) vo)ÀoU Ó' àv imotnodpony érioceal cot 
vaca xpo t7, avparrelae , 0v! el judv émslotnc , i) tr- 
luxoyep xiOówp Teptémeoec, sl O' djmiavosas , 13) éyo 

I5 muuÓouAsuetv £BÓxouv tabv& vois T|9r OtX «0 vao, omo 
vdvrwv érwoguévou;, dÀÀk vb cup 6s Ónxé« dpapsupe 
tojc Aóouc ópUioc Cysw coüc m dp.oU spl adco slgn- 


c. 
US IloÀX 9' Éyov. slreiv 0i cv 00 rod paToc 
s) qUcty, maucop.at Aévov: ola Y&p xal ad xal cüv éxaí- 
puv Tobc omouSaiotátouc faOuoc, 6xoc. àv BooArcOs, 
xpocfh/ssty voie elpmpévou,. — IIpóc 5à coórot; qo6oU— 
gat rv dxato(av- xai q&o vUv xavà puxpbv Tpolov 
Dafov ipavróv oóx sl; ématoM, quuquevolav G2 slc 
2s Jóvov u'ixoc d&oxsDiac. 
M. OO ud 3) xaínsp coítuv oUtuc Oyóvtuv, o0 
zapx)enecíoy ial và Trepi v7.6 Rote , dA) metparcéov 
xapxxxMégat cs móc cv olxsióvqta xai vÀv yeiiatv 


ai. Olga vào voXAobc slvat voix dra vyéovcas d 


x xai Aéqovvaq o0. uóvov cà Buc tofovava vüv m&pl coU 
rap $uiv elgnjsévoov, dX) xal tap! abxOv mpootiü£v- 
tuc ole oUx e£lx« Tpocégrtv vüv voUv. (15) Kai yàp 
&y dcoxov Toto(nc, sl tbv. piv Oikov vov bévspov é- 
que 6i fable masas voi; ta 6 dDXouctv, abris ÓÀ 

zs qalvoo mio veÓmv Toi, tz» cTÉyviív cvaítnv Éyouct, xol 
i) veiveoxots &c Gau Tp àv cv Ow. sÜyeyorépav 
Uxb xv vu Óvvtov oUcav drogalvoct , tocoíTo i G)óv 
co cup.pspóvttoc Üyoucav ajvhy imOtuviovetv. — El 
Tio ol pm Sbv &ya05v olo(x' üveec morioat Btampávrov- 

«o t Toig Aóyotc 8 ct àv BovAmüGatv, Jj mou cé 6 moocí- 
xs tbv reta. Gv Éoyo Duvduevov süepyexTioat uonosvoe 
&xoruystv va jv. (1e) "Hiyoopat 3à Petv mix 
uly obe Tuxptóe tie TtOÀeoe fiuGiv xutoyopoUvtae éxsl- 

4109096 dvctedccegÓat , cob dva ve vaUc" elvat Aéyovrac, 
& xal robo pof/c& puettov. uic Éavrov. abe Ji Ovenxévas 
9cxovvac: dO 9' o98iv &v eUnoua. cotdUrov* aleyuv- 
Osírv rào. div, el cüiv dDOuov. in8l cob OsoUc dvapapvá- 
foUc dra: vouitóvturv aütóc Tol Aéqetw. óc ob!iy 
zuoOU jj mÓXus fiv vinÀnupéAeoxtv. — (17) OO. iy 
«) 40 dxetv! Éyoo sol aber slxsiv, vt xpnauuorípav 
oUx àv £Üpotc taire obrtt vols "EXAnctw oüts toic Goiq 
xpéyuact* & pdXwta mpocextdov «àv vouv lov, OO 


uóvav v&o &v cuvavqeoviopávi vervors! àv alv(a aot zroÀ- 
M5v dxa0Gv, d)Àk xal qUuxó; Eye Boxoüca. óvov- 
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contemptis etiam hominibus haud negate sunt, sed illas, 
e quarum nemo malus particeps esse possit; (11) neque bella 

geras obscura et molesta, quum honorata et faciliora susci- 

pere liceat; neque ea, per quee et tibi conjunctissimos mo- 

lestiis ac sollicitadinibus afficias et hostibus tuis magnam 
& spem subministres ; id quod nunc quoque abs te factum 
est : sed barbaros istos, cum quibus nunc dimicas, tantisper 
vicisse tibi suffecerit , dum regnum tuum in tuto collocaris ; 
istum vero qui nunc Magnus Rex appellatur, regno everte- 
re studebis, ut gloriam tuam ampli(ices et Greecis ostendas, 
quocum bella gerenda sipt. 

12. Vehementer autem optarem me hic ad te scripsisse 
ante susceptam expeditionem , ut vel , si paruisses, in tan- 
tum periculum non venisses, vel, si mea monita neglexis- 
ses, ego non viderer ea suadere, que nunc eventu edocti 
omnes probant ; sed ut exitus testaretur, vera et recta foisse 
mea his de rebus consilia. 

13. Quum vero hujus disputationis ea natura sit, ut lar- 
gam dicendi materiam przebeat, ego pluribus verbis non utar, 
quod existimo et te ipsum et ex amicis tuis viros honestis- 
simos facile, quam multa volueritis, ad hzc adjecturos. 
C Praeterea vereor, ne fuerim importunior. Nam dum pau- 
latim progredior, non animadverti me neglecta epistolae 
brevitate in justze orationis prolixitatem incidisse. 

14. Quse quanquam ita sunt, non tamen przeterire debeo, 
quie de nostra urbe dicenda sunt : sed danda est opera, 
ut te adhorter ad contrahendam «cum ea familiaritatem et 
amiciti:? usum. Arbitror enim esse multos qui nuncient 
atque diclitent non odiosissima tantum quie apud nos de te 
dicta sunt, sed quiedam etiam de suo affingant. Quibus 
&uscultare non decet. (15) Absurdum enim fuerit te qui 
noetrum populum eo reprehendas, quod calumniatoribus 
facile aures przebeat, illos magni facere, qui artem calu- 
mniandi exercent, neque intelligere istos, quo facilius ci- 
vitatem nostram a quibuslibet in quamvis posse traduci 
partem asserant, eo tibi magis opportunam eam esse 
ostendere. Nam si hi qui nulla in rempublicam beneficia 
conferre possunt, solis verbis quicquid volunt impetrant, 
qui consentaneum est te , qui ipsis factis plurimum juva- 
re potes, quicquam a nobis non consecuturum? (16) Acer- 
a bis autem nostrte urbis accusatoribus illos esse opponendos 

video, et qui hsec omnia affirment, et qui Athenienses nulla 

vel magna vel parva in re deliquisse asserant. Abeit au- 
tem, ut ego tale aliquid dicam. Nam quum alii ne deos 
quidem omni crimine vacare putent, me gloriari puderet 
nos nihil unquam peccavísse ; (17) illud tamen habeo dicere, 
te nullam aliam urbem inventurum, quse vel Grazcis vel 
b tuis rebus magis sit opportuna. Quod tibi est diligentissi- 
me considerandum. Nec enim tantum, si tecum societa. 
tem inierit, sed si vel visa fuerit amica tibi esse, maximas 
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(18) «oóc ct vào Umó col vOv Óvvaq piov àv xacégow, 
el nBsp(av Éyouv droatpogíiv, «àv te Bap6dpwv obo 
BouXnüsin; O&rrov &v xaraciphjew. — Kaícot vx o0 
X^ poBpuoe ópéyacÓnt crie votautne eüvo(ac, àU dv 


& o0 sóvov tÀv ünaoyoucay doyjw doa xaüfttw, € 


dÀÀà xai moÀXAw Érépav daxivOUves; mpooxcce:; (19) 
Oaupdtuo Ó' Gaot t&v. tà Duvdpuete Eyóvtoyy x& plv t&v 
Devvrevopévov Grparómeóa uic ÜoUvvat xol yl 
TOÀÀAk Oamavügt, guvsiOotec Oct mÀslouc 79 Goxs TOV 
10 vtGteucdvcov aote 7) cécuxs , cxv 66 mOXv. cy cnÀt- 
xaóvny O0vapuy xexvnpévay i?) ttpGivtat Ütpameuttv, 
$| xal uí(av Éxdatuy t&v mÓÀsev xal cÜp.magav cv 
*EJA da To) dxic 705 cícwxsv. 
q0)X.oic xaX BeOouJsóc0at Boxsis , xt Ouxatux x£yon- 
I6 9a: Oetxaloie xal cujupspóvtux éxelvot;, dvOpdatv oüx 
eUpexaystplocote, dÀÀ& pevaojoyote xal ováctox ns- 
toic. Xp) colvuv xai vspl jj48c metplla0as A(rvsctaí 
a£ totoUcov, éxtcovdpusvoy Óct c)v jdv qepav Oeccalol, 
«3jv 6à Süvagutv. fjieic Opiopóv aot cv rgdvousv lyovesc: 
29 $|v ix mavtoo 1póTtou Qijtec Kpogayavéíc0ai, — (21) IIo2o 


(20) "EvüupoU 9' óc d 
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tibi allatura est utilitates. (18) Nam et hos qui tibi nunc 
parent, si non habebunt ad quos confugiant, in officio faci 
lius continebis, et quosvis barbarorum celerius subiges. 
An vero talis benevolentia non alacriter expetenda est, qua 
non modo partum imperium secure teneas, sed amplam 
etiam ditionem sine periculo acquiras? (19) Miror equidem 
eorum principum rationes, qui peregrinos milites condo. 
cunt et magnis impensis alunt , a quibus et ipsi norunt plo- 
res eorum qui illis crediderunt, esse proditos , quam serra- 
tos ; tam potentis vero urbis adjungere sibi studia noa co- 
nantur, quse quum singulas urbes, tum universam Graeciam 
ssepe jam conservavit. (20) Illud cogita, multos laudare 
tuam prudentiam, quod ita cum Thessalis egeris, utet 
aequum erat et illis expediebat, qui quidem viri sunt non 
facillimis ingeniis, sed animosi et seditiosissimi.  Tetzc 
eadem ratio de nobis etiam erit ineunda, quum scías, ut 
regioneim Thessalorum , sic Atheniensium potentiam tibi 
esse finitimam, quam tibi omni studio conciliare debes. 


y3o xdXXaóv dot càe. eDvolaq càc viiv dist. afosiv ?j e (21) Multo enim preclarius est. benevolentiam civitatum 


v& ctn. T& piv yàp cotaUca. cí)v Épyev o0 uóvov Ey 
qUóvov, d)À& xal vi)v votouTwv cy alclav oic ctpa- 
toráOow dvaviüfact- Jv 0b càc obuiótatae xai Tác 
25 e)volac xv/oac0a, DuvnüTe, dmavise cnv oJ Guivotav 
ératwéaovcat. 
22. Aualee à dv pov mioctócots olc slpnxa eol 
4117; nóng qavijcopat Yàp oüre xoÀaxsósi aüvdv dv 
totq Aóyotc siütap.évoc , 33À& mÀeiota mdvrov émiteti- 
30 [Anxt€, 0UT £Ü va«pX coi; ToÀÀoi xal toig exl óoxt- 
p.ítoucy qspdusvoc, d)X' dyvooóputvoc óm' abtü)v xal 
ovoüpktvoc éoreo gU.  IIAzy «oaoícrov Otagfpousv, 
6t xoc cà udv OX «3v. Bóvagay xal my eü8asovíav 
oUtox, Üyouct , nobc 9 dg£ , Bióvt moosrotouat có B6.- 
35 ttov a0tG)v qpovetv, xal mÀslouc ópiatw ip.ol Duévs— 
süat Bolopévous $ eplew aüroi,. — (23) 'H6ouAdpmv 
8' &v fiiv ópolec dóvov. slvat Xv Bdtav, fiv Éyopey 
map'abroic, Óuagsuyew* vov Os cU plv o0 yalenóx, 
3v BouAw07c, aüvhv (vat , iol 0 dvdvxn xai à 
40 «à 17pa« xal 0v dÀ)a mo) avé£ovttv toic mapouatv. 
Qàx olà' d x Bet malo Mew, xy toaoUcov, 6c 
xaAóv iov cÀv f«cUsav xal cv süBawuoviav vÀv 
Óvdpyoucav ópiv mapaxata0ícóq: «7j cv "EXXjvov 
&votat. 


r. 
9lAITITIO. 
45 .— "Eqo 9uMy ny piv xal xp0c "AvciratQov mpl c& 


t&v TT, tÓÀAe xal vv col cupspepóvtov. diapxobvtux , 
é&& lpavtbv Énedüov, J6oUXfOrv à xal npàc c£ ypdio: 
mol àv quot Boxe mpoxtíov. elvat sr. cv. elpfivmy, 
vapaTAdcour toig iv vp Aóve Teypapqeévot;, voÀb 3' 

60 éxe(yov auvcopartpa. 
3. Kar! àxivov. piv yàp. «ov qpóvov cuveboU)euov 


capere quam monia. Hoc enim non modo invidiosum est, 
sed et quicquid fit hujus generis, exercitibus plerumque 
ascribitur; si autem familiaritates contrahere potueris et 
bominum benevolentiam colligere , sapientiam tuam mira- 
buntur omnes. 

22. Hec qux de urbe nostra disserui, affirmanti mihi 
jure credideris. Satis enim constat me et meis civibus adeo 
assentiri non solere, ut nemo sit omnium qui ssmpius eos 
reprehenderit, neque etiam in magno csse pretio apud 
vulgus et temerarios rerum sestimatores, sed illorum aliis 
ignotum esse, aliis eque invisum ac te. Hoc tamen inter 
nos interest, quod tibi potentiam et opes invident , mihi, 
quod me illis sapientigrem esse profiteor pluresque aunt 
qui mea consuetudine quam illorum delectentur. (23) 
Utinam vero tam facile mihi esset , quam tibi, conceptam 
de nobis vulgi opinionem abolere. Nunc id quidem in tua 
manu est, modo velis ; mihi vero cum propter senium, tum 
pluribus aliis de causis, boni fortuna mea est consulenda. 

Non video plura dicere quorsum attineat; hoc tamen ad- 
dam, pulchrum esse regnum vestrum vestram ac felicitatem 
Grecorum benevolentire tanquam depositum commendare. 


8. 
PHILIPPO. 


Etsi cum Antipatro etiam et de nostrse urbis et tuis com- 
modis satis , ut mihi persuadeo, copiose disserui , tamen ad 
te quoque scribere volui, quid pace jam facta mihi agendum 
esse videatur, non multum absimilia his qui in oratione 


perscripta sunt, sed multo breviora. 
2. Tum enim suadebam ut compositis nostrse urbis et 
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& yph 6udtavtd cw t) noi vv fuastéoay xal 
ehy Aaxebautoviev xal «jv G»6aleov xal vàv "Apysiov 
elc éuóvotay xataotijcoat coc "EJXnvas , fyyoupavos, 
ly che xpota vua tóAat fttlanc oto gpovstv, coy éex 
Alfa càc. dia éxaxoAovOjouv. — "Tórs piv. ov dO, 
Jv xapá , vüv 0d aug GEO rus. uenxéct Betv maion Ód 
vo xiv dyva 0v. v ysvnixévov jwrpeneu Ev. Xávtt 
diclv s) qoovatv, xal coUtwv émidupusiv ev. bxovooücl 
ct BoAsaUat xodecestv, xal Aíéyttw & Ost avcagévow, 
Io S parvíac xal trc mÀsovsl(ac, fv émowüvro tpàx dÀ- 
Ajo, s; Xv "Aclav «bv wÓXsuov dtzvepxsiv. — (5) 
Kal x0)À0l xuvOdvovtat vao! éjuoU € Go! 
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Lacedaemoniorum et Thebanorum Argivorumque controver- 
siis Grzecos in concordiam reduceres. Existimabam enim, 
$i id a principibus civitatibus impetrasses , quamprimum 
reliquas quoque secuturas. Atque illo quidem tempore 
alius erat rerum status. Nunc vero in eo loco res sunt, ut 
suadere nihil amplius sit necesse. Nam propter commis- 
sum pralium omnes coacti sunt ad sanam mentem redire 
et ea desiderare, quie te velle facere suspicantur, et profi- 
teri omissa insania et avaritia, qua alios alii exagitarent, 
bellum in Asiam esse transferendum. (3) Atque illud 
complures ex me quaerunt, qfrum ego libi suaserim ut 


RÓT&QOY 
mapijveoa. xoutaOat Tiv etpatsíav v)v ixi vou Bapód- b expeditionem contra barbaros susciperes, an vero, 


puc, dj ooU. DuxvonüÉvroc cuveimov: iyu Ó' ox sibívat 
s uv qnt c oxpéc (o0. o cvryeyeviioal aot xpócs- 
pov), o0 y3jv dX .olea0ax 0à dv. Epveoxévat mtpl. coó- 
twv, luà Bb cuveipnxévat vaio aais éntupan, Tavra 
Ü dxojovteg üBéovxó uou. mávts, magxxeAeosaÜnl cot 
xt xporpémetw Er «ijv aUTó)v toute uévstv, (i oO- 
3o xor! àv vevop.évuiv obts xaXXivov. Épyov ot! ot- 
Auotfouy toto " EXXaatv o0 dv xaipij [80v vpey0n- 


oon£voy. 
t. El plv oUv. eDyov &àv abc) Bóvapav fjvntp mpó- 
Ttov, xol p) mavrémaoi jv dxttpnxox, oóx àv 0v 
3$ imocoXrc Buuarnvópnv, 3) mapov abtóc rapotuvoy dv 
et xxl xupexdAouv iri vàc moditi vaUvac* VUv Ó' c 
Svaurt txoaexsAeDoja cot ui xavapsAoat voítuv, 
xol dv v()oc éxi0ric abcoic. — "Eozt 3à v9xc plv dDo 


quum tu jam id decrevisses, ego sententise tuze approbator 
accesserim. Ego vero nihil me de eo comperti habere dico; 
neque enim prius tecum convenisse : sed putare tamen, quum 
tibi id jam antea deliberatum esset, me tuis consiliis suf- 
fragatum esse. Quse illi quum audirent , omnes me rogabant 
ut te hortarer, ne mutares consilium : nunquam. enim edi 

C posse illustriora facinora, vel Greecis utiliora; neque un- 
quam posse dari meliorem rei gerend:e occasionem. 

4. Si igitur ea qua olim fuit ingenii facultas mihi sup- 
peteret, neque senectus omnes vires ademisset, non per lite- 
ras tecum agerem, sed coram te incitarem et cohortarer 
ad hoc negotiam strenue suscipiendum. Nunc ut poesum 
te hortor ne hís desistas, priusquam rem omnem confece- 
ris. Alterius porro alicujus rei cupiditate insatiabili aestua- 


f t&y Óvrev dxXdjoctoc Éystv 00 xav (ai ykp pevpó- d re non est honestum (nam plerisque probatur mediocritas) ; 


X mt; x&oà «oic TroXÀoic süboxquseUst) , Óóonc S6 ueya- 
Axe xul x«ATj dxw9uusiv xal wnoénot dpminiacÓn: 
Toorxst coi ToÀD t&v dÜÓuov ÓuvtzyxoUctv* Ürep col 
evuÓéOrxsv. — (s) "Hoo. 5à «00. Épevv. dvomápGNntov 
Gürhv xal viov col raxpaYudvey di(av, Gvav vobc piv 

3 Bapbdoouc &veyxdenc tÜwereUtty coic " EJ)nat, m3 
tiv coi guvaewicapévov, vàv 56b Bacüéa vóv vüv 
ubyav Xpocavoptuduevov otíone T0010 modvcety Ó m 
iv cü mpoctdvene. — "laura O& xatipyáoacÓnt moXb 
Ddóv iqtw ix cvv vUv mapóvtwv, 7) rposAOsiv ixi tv 

€ Jovayav xal «yv. 8óEav, Sv vov Dyeis , ix cic Bacoalac 
TA. E doy? ópiv Umaptdonc o05iv vào Éovat XYowróv 

difm x)Àw sb» v&vícOnt. — (e) Xdow 9' Eye ip. fog 
frcnv uóvny, Ovi mpofjyaytv elc co010 pou. vov Blov, 
Qe & véoc Qv B«voodumv xal qodostv ét sloouy lv «t 

45 585 cavmrupuxto Aóvto xod i Trpoc cà Trep.pü Evi, vaca. 
Viv rà uiv Jn qvpvópsva Di vü)v av pop mpd- 
Luv, ck P Otto vsviíjoec Das. 


A. 
ANTIIIATPO. 


"Evo, xaívsp xwBóvou rap! fiiv fvvoc sic Maxsóo-— 


vary. mÉuTew Pria tov, ob. uóvov vOv rs moÀeu.oUpey 
3o xplc 6yilc, d) xal «Tc elpfvnc odenc, Soc voddot 


sed magnam illustremque gloriam desiderare , nec ejus un- 
quam satietate affici debent, qui ceteris multum antecellunt : 
id quod tibi contigit. (5) Tum autem ad fams tui splen- 
dorem nihil posse accedere putato eamque rebus tuis ge- 
stis parem fore, quum barbaros (iis exceptis qui se ad 
ductum tuum applicaverint) Graecis servire coegeris , illum- 
que regem qui nunc Magnus appellatur, eo redegeris, ut ea 
agat quae tu imperaris. Hoc autem rerum statu nunc hec 
€ tibi perficere multo facilius est, quam eam consequi poton- 
tíam et gloriam, quam tibi vetusti regni subsidio compa- 
rasti : neque enim quicquam libi erit adhuc reliquum, 
nisi ut deus fias. (6) Ego vero senectuti ob hoc unum 
habeo gratiam , quod eo usque produxi vilze mese tempus, 
ut ea quse adolescens animo agitavi et tum in Panegyrica , 
tum ad te missa oratione scribenda suscepi, partim nunc 
per te geri et administrari videam, partim deinceps per- 
fectum iri sperem. 


4. 


ANTIPATDO. 


Quanquam apud nos periculosum est literas mittere in 
Macedoniam , non modo nunc quum bellum vobiscum ge. 
rimus, sed pacis etiam tempore, ego tamen ad te scribere 
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mtpbc cà TtpostÀójenv Trepi Atobócou , B(xatov elvat vopi- 
Qv Távvac piv mpl To)Ào0 ToticÜai vob, dpaucO 
mETÀnciuxórac xai ysyevnpévouc di(ouc fiuiw, oUy 
Txioxa. 83 c0Ucov xal Bt& cv sÜvotav cv sic fj&o xal 

6 Xi& ev deny érteíxenav. — (2) MdXuoxa. iiv ov d60ov- 
Adtny &v abtbv auataT;val cot BU fiov: Eneiói 08 0C 
évépev éveetóymxé cot, Aowóv écv(. pot uapruptiaat 
£pl aU10U. xal fisGaóoat cv veyevnaévny abt) mpoc 
cà vat. — "Ejol q&o T0338v xal ravrobaTGv avy- 
I0 veyevnisdvoyv dvópaiv, xal Oótac dvlev perdas Ey óvttov, 
tiv idv dU«ov &ndvetov ol jkév vwec mtepl aótóv tov Àó- 
(ov, ot 58 eol cà OtavonüTyvat xal xo&tat Ostvot vayóva- 
atv, ol O^ rl piv coU (ou auppovec xal yapleveto, mpbe 
5 «à dae y poete xal Dreyoyc dpusis mavránaatv" 

15 (s) obxoc 9 obtox eüdpu.octov 7)» qUatv Éayev av. àv 
Éract cote slpnj£voto ce etóva toe eivai, Kal rx Uc" oüx &v 
éxvóN any Avevo, el p) cy dxplósavátny mtipav aütóq 
v' ebrov. abtoU xal ai Jjpecüot mpostBóxtv, tk. uiv 


414«0x0v 4pouevoy aíti, và 8 xal mao civ div tüv a 


20 dy eto abtoU TuvÜavdnevov: (4) tv ode Gau, oux 
àv ÓópoXopíoeuv, el uj Mav sl, qüovepóc, xal sireiv 
xal BouAsócaGUn: oü!evóg Jitrov aüvóv OvacÜm, xal 
Otxatcacov xal cwppovéacaov elvat xal y pnjsdrov y- 
xpaTéovavov, lxx 62 auvnpeprücat xal aug Ou)vat máv- 

a5 vv fjotovov xal Atyoportatov, mooc 6E vo0tow nAe(oTay 
Prev mappnalav, ooy fjv ob mpoazixev, àÀÀ& cd eixó- 
TUOc v péytotov Ytyvopévnv. antiov 77i eovolac 7e 
Wpó« toU pÜ.ouc * 
X petov àv Oxov cov 7e tyuy Tis Py oveec vudatv 6x yen- 

| $9 o(pmv oücav, oi à' de0evéccspot Tàüq qUctig Üveso j) 
xaT vàc órapyoócae douctac Ducyspalvoustv, óx Óy 
o0 mpoiipoUvca( ct motsiv Biatopdvny abvoUc, oüx si- 
Bóvsc dx; ol judO«ova. mepl coU quj. pépovtoc dvcü£vstw 
to qiovete , obrot mAslornv iouslav aürois voU mpat— 
85 xetv & BodAovra: mapacxsudiouctv, — (o) Elxóe yàp oix 


pv ToUc del mpoc fióovi» Aéqetv mpoatpoupévouc obj, € 


8r tà uovagylac Suvactat Duapetvat, at moXAoUc 
touc &vayxalouc épéAxovrat xtwóUvouc, d) o002 rq 
Toltcelac, at ier mAslovo; dapaAelac ela(, uà 53 coUe 
40 iml vip Belvlovo mappnotalopévou, mo)Àk autea0at 
xal tv émdtov DurglnoiiosoUn: moayudvov. — "Dv 
Évexa mpoczxt jii map müot coi, uovdpyote mÀ£ov 
q£pscÓat xooc «3v d'ojOevav dxogatvopévouc iv Éravra 
uiv nob dou, unBàv Bà 4 dovroc áEtov Aeyóvsoov ovp.- 
45 6Gaivet Ó  Zaxcov Dysw abvoue xag. évíio; abxOv. — (2) 
*O xal Atobótp. marty. auvéreae mxapá vit vOv mpl 
vÀv "Aalav Suvactüiv, ole tol moJAk ypotsoc yevó- 
putvoc o0 paóvov vip cup Gou)edew, GÀ xal vi mpdvrtw 
xai xtwÜuvsÓetv, ck «à mappnovítea0at mpóc aütobc 


(5) 4v x&v Suvactiv ot gv. dbió- b 


IZOKPATOYZ EIIIZTOAAIL. A. 


de Diodoto institui. /Kquum enim esse existimo , ut magni 
faciam quum omnes familiares meos, qui se nobis dignos 
praebuerunt , tum vero hunc et. propter benevolentiam erga 
nos et ob morum integritatem. (2) Maximeautem vellem eum 
per nos fuisse commendatum tibi : postquam vero aliorum 
opera ei aditus ad te patefactus est , hoc mibi relinquitur, ot 
testimonium de eo dicam eamque notitiam , qua inter te et 
illum est, confirmem. Nam quum multi et varii viri, atque 
ex illis nonnulli gloria celebres, mea consuetudine sinl usi, 
reliquorum omniam alii eloquentia , alii prodentia et rebus 
gerendis conspicui evaserunt; alii vero vitie quidem mode- 
stia et suavitate morum commendati sunt , ad alios usus et 
actiones alias prorsus inepti: (3) huicautem ea contigit 
ingenii dexteritas , ut in his quee diximus omnibus sit abso- 
lutissimus. Qua ego dicere non auderem , nisi et ipse ab 
omni parte perspectum eum haberem, et omnino putarem 
te idem cogniturum partim ex familiaribus cum eo congres- 
sibus, partim ex eorum quibus notus est sermonibus : (4) 
quorum nemo erit, nisi supra modum sit invidus, quin fa- 
teatur eum et eloquentia et consiliis nullo esse inferiorem, 
virumque justissimum et modestissimum et ab avaritia alie- 
nissimum, atque in quotidiano usu et vitae consuetudine sua- 
vissimum hominem et urbanissimum; ad lisec summam in 
eo esse dicendi libertatem , non illam indecoram , sed hanc 
quze jure maximum signum habetur benevolentiae erga ami- 
c08; (5) quam ex principibus hi qui tantos animos habent, 
quantos imperii majestas requirit , tanquam utilem veneran- 
tur; qui autem imbecillioribus sunt ingeniis , quam poteir 
tiz amplitudo postulat , ut molestam aversantur, quasi vero 
per eam cogantur aliquid contrá sui animi voluntatem fa- 
cere , qui non intelligunt , quum de utilitate deliberatur, eos 
qui adversari audent , maximam eis dare potestatem ea que 
velint faciendi. (6) Consentaneum est enim, eos qui ad 
gratiam loqui omnia student, non modo regum imperia, que 
multa eaque necessaría pericula secum trahunt, firmare noa 
posse, sed ne rerumpublicarum quidem, qui aliquanto 
tutiores sunt, libertatem ; eos autem qui propter audientium 
ulilitatem libere qua sentiupt dicunt, multa conservare 
posse etiam ex iis qu:e alioqui peritura videbantur. Quibus 
de causis equum est apud omnes principes majorem esse 


d eorum , qui vera dicere non dubitant, auctoritatem , quam 


horum qui ad gratiam omnia, nihil autem gratia dignum 
loquuntur. Fieri tamen solet ut illi apud nonnullos minore 
in pretio sint quam assentatores. (7) Id quod etiam Diodo- 
tum apud quosdam Asiz proceres afflixit. Quorum commo- 
dis quum multis in rebus consuluisset, non dandis modo con- 
siliis , sed rebus etiam gerendis adeundisque periculis : quia 


60 Tto àv ixs(vot; cuvégsps, xal x&v óixot vuui)v dxe- e tamen liberius eos officii sui monebat , tum honores quos in 


avípnat xal vx0XÀ8v di). Dn(btov, xal pettov loyv- 
cav at àv tuyÓvvoyv dvÜparmvy xoAaxstt tv £UEpye- 
cuv tí ToUrOU. (8) Àib 53) xat mpoc opio del mpoo- 
t£vat Étavooóp.tvog OXvrpGk, elgev, oUy Ox dmavrae 


- 


patria tenuit, amisit, tum aliorum multorum spe przemio- 
rum excidit, ac plus valuerunt levissimorum bominum adu- 
lationes meritis et beneficiis tanti viri. (8) His de causis, 
tametsi ad vos se conferre semper in animo habebat, tamen 
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AMSfuolouc afvat von. (Qv ToU Udo attóv Üvrac, dAÀà Duk a. nescio quo timore est retardatus, non quod omnes in altiori 


và poc ixelvouc yevevnjsévae Dua epslac xai robo vàc 
xu) Üusv Dibac dOvpóctoo 7v, mapamnA(stov, üx 
dui Doxri, vemovÜU ci)v TemÀeuxOTwV Ttclv, ob cb 
y xpétov Ürxv ypyjgevezt yeuabiow, oUx£rt Üappoüvrte 
tleGalvouctw sl; üdAavvav, xaírep slóóvez Óv1 xal xa- 
Vd) xÀc0 xoXAdxis éxvruysiv lov, OÀ uy dXX dna) 
euviatoxé cot, xaJ TOU, 
ewvolctty, idtgva. adv c7, eavOpw(a cT 03) avoya- 
w ptr, fiv Éysw OnsÜnpas map «oic Kie0sv dv0po- 
mo, Uxttra vou ;tov oüx d'rvosiv ojo Oct md veu dovlv 
fwrov xal uates Éo va cov sto cobo dia xal yoncliuouc 
qoc xcilsÜn: «uic eüspyscíate , xal voUc TotoUtoUe 
xouiv rip &v f0ÀXol xal «iv diu Ogiv y dotv Ktou- 
I5w. "Axave yko ol yaplsvesc voUc c0 oxouOaou 


dignitatis gradu collocatos similes esse inter se putaret, 
sed quia difficiles aliorum mores expertus minus avide 
spem , que a vobis ostendebatur, amplecti audebat. In quo 
idem illi accidisse videtur, quod navigantium plerisque, qui 
ubi semel in tempestates inciderunt , nunquam securis ani- 
mis mare ingrediuntur, etsi sciunt saepe prosperam etiam 


(9) Aovtojac vào abc b navigationem solere contingere. Sed quoniam tibi commen- 


datus est, bene factum est. (9) Puto enim id illi profutu- 
rum, inprimis id conjiciens ex tua humanitate, que ab exte- 
ris hominibus preedicatur ; deinde vos preeterire non arbitror 
nihil eese vel suavius vel utilius, quam fideles simul et uti- 
les amicos parare beneficiis , et de talibus viris bene mereri, 
propter quos multi etiam alii gratiam vobis habituri sunt. 
Omnes enim boni et docti eos , qui preestantibus doctrina et 


twv dvÓpyv xaÀsx, Ój.ÀoUvtaq 6j.oleo érxatvoogt xal C virtute viris honorem habent, non minus laudant et vene- 


Tut, doT&o GÜtOl tiv G)p&Asudv dmoAaUovtte. 
10. AX qp AtóBocov adcbv olat jduová o& mpo- 
tpéjtsüu: mpüc TÓ gpovvileww abxoU. — Zuvémti9ov 5i 
s) xal «àv viàv abroU iv Opjsréoov dvcíy sont roavuá- 
vwy, xal xa oa80v0' Opiv abrov Go TeQ panrdv sis voUpe- 
poo toa sivatt zc posAOstv. 'O 33 vaUvé pou Myovroc 
ixiuutiv uv Épacxs c7 Üpsvépac quias, o0 uv d33À 
xapaxAAjsuv tt T&TovÜÉvat Toc aüciv xal wpóc touc 
x extprvírag dxG)vac* (1r) éxsivoug c£ qp vixiv plv 
&v Bo)AeaÜat, xava67vat 9' sl, aütouc oüx &v voÀuT- 
eat &ik «à 3) aeceogmxévac fxoyone ab(ac xv arsgá- 
vov, tiv cs xao" Opuiv vuv eütac0at p£v. &v xuysiv, 
dol ;ecta: 9 aücíov o0 mpocboxav- víjv «& Y&p drtiplav 
9$ ty aiteU xataTeemAWy Unc xol vÀv Aapmoórota vv 
ópstípav, Ext 8à xol 10 cejadictov oOx sÜxpivic àv, d2/ 
lyov áxra civ, vous. dpxoDwiv abtóv mpoc no) 

Ty ftot Yu. d ctOV. 

12, Obroc uàv o9v, Ó «x àv. alti). Box] cup.pépstv, 
2 10:0 mpdbei: cb D, idv cs mpl Ope idv 0 favylav 
4tG] ger BtatplÓn vol vodxouc robe vóxouc , ÉrtusAoU xal 
Süv duov adv &mdvviov, àv ày suy dvo Os0p.evoc, ud- 
Aura. l c7, doadutac xol v7 votou xaX tfj; TOU TX- 
1px abro, vocac Garep vapaxavatcxnv Éystv voU- 
40 Tov za 9d. t€ x00 qot, fiov,  tpoonxóvtts &v roe 
Twyydvot mpovotas , xal vc Oótne vie Omap/oUTe, di 
tiv, dpa amouOic £avty dila, xal viis ebvolas c7, nepl 
Üpac, fiv Époyv &mxvxa vov ypóvov Dxvex£)exa. — (13) 
Kel g3, Gxuudoze pz «0 uaxpoípav véfoago. riv 
u Ericoliv, uf? el mt meepiepyócepov xal mpraburixite- 
pov sloxaguev £v abc mdvtmov vào civ d)Ouov dáp.eAf- 
Ta; Évóc póvou iypóvrwa, ToU qavijvut cmouBdtov 
à dvboGyv qÜuov xal mpocpusctdvuv pot Yeytvn- 


E. 
AAEZANAPQ. 


* Iph vóv matéox cou vpdomv imitoXAv diomov 
Quy xovácet, si epi rov aürbv Ovca. cé vónov bxsivo 
IS0CRATES. 


rantur, quam si in ipsos collata fuissent omnia. 

10. Sed ipsum Diodotum suapte potíssimum industria 
effecturum esse arbitror, ut sui curam geras. Auctor autem 
etiam ejus filio fui, ut se ad vos conferret, seque vobis in 
disciplinam quasi tradito proficere atque operz pretium fa- 
cere conaretur. Quod quum ex me audisset, se quidem vestro 


d amicitize percupidum esse dixit, sed eodem esse erga illam 


animo, quo erga certamina coronaria : (11) cupere enim 
in illis victoriam consequi, sed ad ea propterea descendere 
non audere, quod sibi vires coronis dignas deesse animad- 
vertat , eodemque modo se optare quidem honores a vobis 
consequi, sed eam sibi facultatem negatam esse arbitrari. 
Nam et imperitia sua et splendore vestro se deterreri. Huc 
e accedere corpusculum quoque minus sanum et nonnulla non 


integra habens , quod existimet in multis sibi rebus impe- 
dimento fore. e 


12. Et hic quidem, quod e re sua esse putabit, id faciet. 
Sive autem ad vos se contulerit, sive quieti otioque deditus 
in hisce locis versabitur , cura tibi esse velim , quum cetera 
quibus indigebit omnia ut subministres, tum vero et hujus 
et parentis ejus vita in tuto ut collocetur. Existimare enim 
debes te hunc tanquam depositum habere a senectute no: 
Stra, quae minime certe negligenda est , et ab ea auctoritate 
quam babemus, si qua forte cura videbitur digna, et 
ab ea benevolentia, qua Yos per omnem aetatem sum proee- 
cutus. (13) Neque mireris, si vel prolixiorem scripsi epi- 
stolam, vel aliquid in ea inutilius et senilius diximus. Ego 
enim neglectis ceteris rebus omnibus in hoc unum toto 
animo intentus fui, ut appareret mihi maxima curae esse 
amicorum commoda , quos summa caritate complector. 


5. 
ALEXANDBO. 


Quum ad patrem tuum literas darem , absurde me factu. 
rum putabam , si te, qui in eodem loco quo ille versareris, 
I9 
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wire mpoospó poe" dendeogen , poire vodipeo v otoU- 
«ov  moc/joet touc dvavóvtac poa) vorclzet Tin ue mra- 
peppovety Duk cb q7pac n58 mavrdnaot Anpetv, dO" 
ÉÍx cb xataleAewfvov uou. [£poc xa Aotrbv Óv. o*x 

5 dvdZtov slvat cj; Ovvdptox; fj Éoyov vadyrepoc div. 
|... 8. "Axouo Dé ot xdvvoyv Aeyóvrow, c quiyBpertos 
s. xal oat vatoc x«l euiócepoc , oóx dopóvax , dU 
voUv dyóvtex. — TOv c£ yàp ToXcc8v droSéy catal cs 
ci) fi&etépwv o0 obe dusXzxórac abt xal Tova- 
10 p&v pap. éxifup.oUvcac , dÀX ole auvBtavp(ómv 
417! oóx &vw Aurmfsinc, cupbd)Aew v& xol xotvvGy 
wpaYpdcwv oóílv &v BlaÓsinc o09* dbornüslinc, oou 
sep yp vÀnaWdLetw voc £0 gpovoüvrac — (s) viov t£ 
qUiocopu)v oUx droSoxtadkety (lv 0058 rhv Tepl vàc 
I5 dpiSac, dA vopetv etvac mAsovex truci dv catio ÜOlawe 
Owrtoibaic, oí puljw &opkótTstv ort toic TOU TÀdoUc 
mpoectólatv oír toic tàc uovapy(ac Éyouctw 0083. yàp 
Guj.pÉoety 0058 mp£metv oic tei ov cov d)Ouov ppovauaty 
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neque compellarem neque salutarem , neque tale aliquid ad 
te scriberem, quod efficeret ne ii qui legerent, potarent 
me jam senio desipere aut prorsus delirare , sed quod adhue 
reliquum est mei et exstat, non indignum esse ea facultate, 
qua junior florebam. 

2. Preedicari autem te ab omnibos audio ut et homanum 
et Atheniensibus amicum et sapientize studiosum , ie quo 
profecto non insipienter, sed predentissime facis. Kilo quo- 
que laudem mereris, quod ex nostris civibus suscipias non 
eos qui nullum virtutis et doctrinse studinm habuerunt ms 

& larumque rerum cupiditate constricti tenentur, sed eos, 
quorum disputationibus audiendis nollas molestias copias, 
quorumque commerciis ef consiliis utendo neque damois 
neque injuriis afficiaris : alium enim consuetudo pruden- 
tibus expetenda est. (3) Inter doctrinarum porro genera ne 
dialecticas quidem disputationes improbare diceris, sed sie 
de illis sentire, ut eas existimes in privatis eongressibus 
permultum valere, non tamen vel populi gubernatoribus 


oUc' adxoic ép(etv tob coU upto ccevopuivouc obe vocc D vel principibus esse opportunas. Nec enim expedire nec de- 


20 dÀÀotg éxvspérew poc aUvobc dev £yavv.. (4) Taovrv 
plv. oUv obx. d'axtülv s v))v Ovxcpif v, xpoatosicüan DÀ 
vÀv maidelav cjv mel touc Aóyouc otc X gepuea eol vá 
XQdist TÀc mpooTUEtoUcae xaO" íxdotnv T)v fuépav, 
xal us0' dv BouAsudps0a mpl Ov xowow: Or flv vov 

95 ve Oozdlete mepl «Gv ue)Aóvtoyv Értetxe , toic t. dpyo- 
IÉvot, Ttpoatá tet oóx dvofjtuc, à Bei mpavcuw éxá- 
Gxouc, émiovíoet, rel 63 cO)v xaJG)v xal Otxaitov xal cv 
toutote dvavtitov ópOGx; xplvew, mpóc 83 voótow tiiv ce 
xal xoAdtetv, óc mpooTixóv davtv Éxat£oouc. (5) Zeppo- 

30 vti; ouv vUv raUta. yeAeviv- EArlBac ykp ci e mavpl 
xal toic dote tap£y etc, doc Bv mota CUtsooc Yevóuevoe 
dpqkt(vn, coUcot, , tocoUtov mpoftei «Xj opovíaet «6v 
d)Xuv, Ócov rep 6 xavíjp cou Ouv/jSeyev ándvrov. 


G. 
TOIZ IAXONOX IIAIZIN. 


ATÓytOE cc pot vv moecÓsucávenv Ox Óufic, 
3» Üvt. xaXMÉcavtsg aüróv dvgu «v dw ipuríjoatt" cl 


cere, ut qui dignitate ceteris preestant , vel ipsi cam civibus 
rixentur, vel ceteris dent contradicendi licentiam. (4) Hoe 
igitur studium te non amare ferunt, sed eloquentia disdi- 
plinam permagni facere , qua utimur et in quetidiane vitie 
negotiis et quum de republieze deliberamus. Per quam nunc 
de futuris rebus prudenter constituere videris ; et non insi- 

C pienter, quid singulos qui parent faeere deceat , preecipere, 
et de rebus honestis et justis harumque contrariis recte je 
dicare scies; preterea sic vel poenis vel preemiis afficere 
utrosque, ut mereantur. (5) Sapienter igitur nune agis qui 
talibus studiis occuperis. Spem enim et patri et reliquis 
amicis affers , ubi etate processeris et in his actionibus per- 
severaris, fore ut reliquos tantum sapientia anteeas , quas- 
fum pater tuus omnibus antecellit. 


6. 
IASONIS LIBERIS. 


Benunoiavit mihi quidam legatorum qui ad vos missi 
sunt, se a vobis sevocatum ac seorsum a ceteris interrogs- 


4i8metGürlnv àv dmo5nusat xol Bwcrpipat map! Gpiv. 8 tum esse , an persuaderi mihi possit, ut peregre profectes 


"Eye 9' Évexa plv. c7. "Idoovoc xai IHIoXoaAxoUe Ecvlac 
48e, àv duxolymv Ó O1ic* olio vo &v c) 6 av 
"ihv vevoudvoy Éxaow ftv auvevsvxsiv. (3) d)à& vào 
40 &proB (sx pe Ro), jara (aiv c5 [.3) 60vaoOat tÀa- 
v&cOat xal o p) roéretw émdsevoos0at colo coAxoU- 
tot, ÉreiÜ Ur. maveeq ol muOdpevot cv. d poU lav 


Ouxateoc dv jou xazappovijetav, et ponpnuévoc cov b 


dA)ov y póvov fau lav dst Er Hoc dxo8nusty 2ni- 
as Xttpolnv, 8v elxbo Tv, el xal mpórspov dAJXo0( mov 
8vícpi6ov, vUv olxaSe aveóbtv, olco Groyulou uot tiic 
tOwrc obse. (3) Hiph 8à costo; qoboUpat xal 
"Àv móÀt- 4p) vo vdX«07 Aéyew.  "'OpG vkp cà; 
cuuqaxry (ac cc mpàc aÜrhv vervopévas cy éexs Suxvo- 
so pévac. — El 5j «x cup Oan xal vpbc 6u8c cotoürov, «l 


vestra familieritate utar. Ego vero propter Iasonis et Po- 
lyalcis hospitium libenter ad vos venirem : eum enim con- 
gressum posse nobis omnibus prodesse scio : (2) sed multa 
me impediunt , atque illud inprimis, quod et itineris labores 
ferre nequeo et tam grandi «etate peregre vivere indecorum 
est; deinde, quod omnes audita ea peregrinatione jure me 
coptemnperent , qui reliquo vitae mese tempore otium am- 
plexus, in senectute demum peregrinari institucrem, quum 
deceret, etiamsi prius alibi vixissem , nunc domum festi- 
nare, postquam ab obitu tam prope absum. (3) Ad haec 
(vera enim dicenda sunt) etiam civitatem meam formido, 
qui initas cum ea societates celeriter solere dirimi videam. 
Quodei et vestris in rebus tale aliquid aecidissset , etiamsi 
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xzl àc aleae xal tobo xtvXuvouc Outguysiv Buvnüsinv, c. crimina et pericula effagere possem (id quod difficile admo- 


6 qxenov davw, 2X oUv alcyuvüsizy dv, e xe &dk cdv 
sov Socaial evaty duar)tv Op, sU cs OU Ope cric xÓ- 
Ju GAtyepsiv. — M3) xowoU 5à «o9. evpupípovtoc dvro, 
b Ux ol Óxux; àv djsgovípou, dpíaxstv Buvrfsimv. — Al 
uiv oov alzíat, 5 ac ox Éteox( pot rouiv à BoUAopiat, 

touxutat gu be O f xat. 
4. O0 py msgl tiiv duavtoU uóvov Eriocs(ac olo- 


uas Oetv Gps gat «6v Opevfomv, d))' Érso àv mapa- 


dum est), at me puderet, sive aliqui putarent vos a 
me propter meam civitatem negligi, sive propter vos pa- 
trie rationem non baberi. Quuro autem aon communis sit 
utilitas, quomodo utrisque gratificari queam, noa video. 
Cause igitor, proptet quas ea quie vellem mihi facere non 
licet, tales inciderunt. 

4. Neque lamen decere exisümo ut de mois tantum 
rebus ecribens res vestras negligam : sed quete istic coram 


jo yduew xpic Óplc BuAEyOnv, mrtpdcowat xel vüv d disseruissem, hec eadem manc, ita ut potero, explicare 


xtol viv a0tü»v toUTOV Ürox àv Oóvwwgt OutsAOstv, 
M»v ' GmolaÓn:e TowUcov, 6x dp' byÓ caítwy 
Ürorya cy ériacoXYy o0, Évaxac t? Opavépac Gevíac, 
dX ix(übere movioaeÜot BovAóuevoc. OO vào sls 
1 050 fx uevíac Gac' d-rvosiv Uri xpríetoo plv ypítlot 
twv xoócegov OuxótOop.Évoov. ox. &v Buvalunv, cocoücov 


conabor. Meque vero putetis hanc epistolam ostentationis 
a me causa potios scriptam esse, quam hospitii vesLri. 
Non enim ita insanio , ut ignorem me hac affecta cetate me- 
liora iis quae prius edita sunt, scribere nequaquam posse , 
sin deteriora protulero, fore ut gloria mea non parum mi- 


ck dx 0ocepiiv, ye[oe 5 itevayxv xoxo exvÀotí- e patur. (5) Deinde sl ostentationi ingen servire magie 


pzv dy Jd Gott Bót«v v vov fykiv Oxapyosore. (s) 
"Exe e( nep. érios(5ec mpoosiyov «bv. voUv, d22& q3) 
19 Ap opc £arroobatov, oóx &v vaoTnv 0E &macóv mpo- 
tony cj Grcdüectv, mpl Tic yaAenóv doct ixi 
exeiv, 3X oAo xaJ loue Éxfpac áv £Upov xal u&ov 


quam serio vobiscum agere studerem , non hoc argumentum 
ex omnibus delegissem , de quo haud difficile est apte dis- 
serere, sed alia longe pulchriora et uberiora reperissem. 
Sed neque hactenus unquam his de rebus laudibus efíferti 


419 yov iyobcac. — "AXAk q&o olvs mpórtpov oó0eror oT 8 volui, sed ob alia potius, quse plerique ignorant, neque 


épetuofnv éxl codtou, dÀX d! Érípot; ulOov 8 
ss TOU; xol)ob, OuxAéAwéev, eUct vov yv caítnv cv 
dvoav éxporfiiaeevaduonv, (6) 20" Opi piv dos dv 
xoj)e xal iue qaAots tpivaow Óvrac, abvoc Ó. dxo- 
ervacüx: BouAdpavog jv Üyw vom mpl abr. 
"Hoop 8à augu 6ouAeótty iiv. dxycly Éytv (ad yàp dp- 


qy netplac xaitóedouct ToU tr AtxoUtouc, xat v0t000t [&)Xov b 


tv Guy BóvacOat xaopitv «6 BéXrwrov), sineiv 5à 
*to| v&v moottÜÉvemv Cutcyapttux xol ougtxióe xai 
ufvesc oüxén «Tc fuisvépac fjudac davtv, 

' dyaxerav Qv el ud) mevidnaet Os opéve 6ua- 

x JOtin» epi aócóv, 

7. M3j OnujadQece 2, dv c galvopunt Myiov Ov xpó- 
*tpov dxnxóats* v6) (àv vàp loe; dxev àv. dvi ott, 
10 33 xol mpoeiBux, el npémov si; vov Aó[ov ein, Aá- 


auac eo animo laborem hunc cepi; (6) sed quum ves multis 
arduis negotiis implicatos esse viderem, que mea sit de 
illis sententia, declarare volui. Ac dandi quidem consilii 
facultatem setati mes adesse censeo ( nam experientia et 
rerum multarum usus senes erudit atque efficit ut quid 
expediat, acutius quam alij perspicere possint ;) de propo- 
sitis autem rebus saaviter e£ concinne atque elaborate di- 
eere non jam nostre tefatis munus est; sed hoc mihi 
suffecerit , si meam sententiam non dissolute prorsus ex po- 
suero. 

7. Neque vero miremini, si quid dicere videbor, quod 
prius audivistis, Nam eoram quaedam fortassis etiam invito 
in mentem venient; quedam, quod instituto meo esse 


Ootut* xal vkp &v dromoc inv, sl «oU, d)Xouc 6pGv c idonea scio, assumam.  Ineptus enim essem, quum alios 


« *»i, lpoic y oepvouc abtóc póvoc dreyolpnv cv ór' 
énoU vpóvspow elpnufvuv. —"Toótou 9' Évexa. vara 
ootzov, Ürt «o mporrov Eripepóuevoy Dv tiov t10puYn- 
vom docev. — (5) Eo &p Xéyew Trpoc toU epi 
tjv sUosoplav vv áustípav Owtpl6ovrac Ort coUo 

& xpárcov 8st oxéjaatat, «( cà Aóvo xal toic ToU Aoyou 
Wíptat Ovxepaxríov dovív- émeiDàv. Bà «000 sÜpepuev 


xal Staxot6wstus0a , Crootfov eiva(. oup cà QÉac, d 


& Ov taU! PieoyacÓorcat xal Jfperac vélo Üntp 
íxiíusüa. Kol aUa opd(o piv irl Ov AÓov, 
5o dert 0à toro. ctorysiov x«l xavk «Gv d))uov. &vivcwv 
xal xavà tGw Ogsstoev xoayvMdeuw. (v) Oo3iv vào 
oóvr doxi mpayOÜzvat voUv byóvtux, àv p) voUto 
Wpétov pet mo), mpovolac Aoylons0s xal Boveó- 


videam dicta mea mutuari, si ego solus his quse prius ipse 
dixi, abetiperem. Hiec propterea prefatus sum, quod id 
quod primum occurri, unuro ex pervulgalis est. (8) Soleo 
enim nostra disciplinze sectatoribus dicere ante omnia esse 
considerandum , quidnam oratione et partibus orationis ef- 
ficiendum sit : quod ubi ipvenerimus et accurate confece- 
rimus, rationes et ornamenfa quaerenda esse dico, quibus 
argumentum expoliatur, et finem eum qui nobis propositus 
fuerat consequatur. Et heec deorationibus dico; est autem 
idem et aliarum rerum omniem et vestre deliberalionis 
fundsmentom. (9) Nom enim fleri potest ut quicquam 
prudenter agatur, nisi hoc primum singulari sapientia cogi- 
taveritis et constitaeritis, quales vos in posterum prebere 


cG0e, miíóg yo vbv émÜAotmov xpóvov Opiw aUtüv € velitis, et quomodo vitam vestram instituere, qualemque au- 
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mpoccvivat xal tva. Blov mposiéa0at xal molac Bótrc 
ópwvnÜTvat xal morípae vOv cuuiov dyamisui, vàc 
vap' éxóvcoy vejvopévag 7| vào xap! dxóvrwv. vGlv m0- 
Avrüv* vasa àà Otopicapévouc, vóv' Tn càc modiet 


4201àc xa0' £xdacnv vÀv fiépav axertíov, Ünoc cuvtt- a 


voUct Ttpóc tXc Órof£cew vàc P5 doyTic qsvop£vac. — (10) 
Kal «oUrov pv «0v «pómow UnTo)vre, Ghomtp GxoToU 
xtuk£vou avoydasa0s «7j uy 7j, xat dv émesdttaÓe 
*0U cupipépovtoc* àv 03 penBeplav movjonaOs cotxítny 

10 Óómó0sciv, d)Àk vb mpocnimrov dmvjeip7ice mpdcetuw, 
dva[xaióv &dcvtw Ópüo ca; Bxvolai, mÀavüc0ni xol 
v0) Btapapravetw mpayidzov. 


1. "Ioco àv 00v tto tv elxT, Cz» rponongévov touc b 


pv xotod roue Aoqtoj.oUc Gtucüpriy emt siofisenev, Gtuo- 
15 cet O^ y 3/9 te cup OoveUetv mel t&v moostprsé- 
wov. "Eoctw odv oíx óxvntéov &mogíjvacüc: mpl 
aótóv & voyy dvo veyvooxov. — "Euot vào atoevorepos 
6 Bloc elvax. Boxsi xal BaXc(tov. 6 c6v. lBuoveuóvcov 1j 
tv vupavvouvtuv, xal ce vae fiolouc fiyoUpat cc 
20 dv xac rote(ai 2) vk, dv. ai uovagylaw * xol mspl 
voUttoy Aévew Pmvyeipiiao. — (12) Katror i? o0 XÉNvfev 
6c« mo)AoUg Éto «coUe évavttouuévouc, xal p.dÀuoxa 
ToUc Tel Ój.lic Aveva. Ofya &o oy, fjxwova. coócouc 
£r c)v vopavv($a mapoLüverv Ópde* exoroUct vào o0 
25 vavtayT, vv quo ToU mpdYpatoc, dÀÀXk ToÀÀÀ ma- 
paAoyltovrat ape aüvoUe. — 'l'àc piv vào ifovolac xal 
^ xéo8r, xal vàc fiov 6paat, xal toítev dxoAaícs- 
aÜa: mpogDoxó gi, vào 5b vapaydc xal vàc cujipopáe 


IZOKPATOYZ EIIZTOAAL Z. 


ctoritatem expetere et utrum honorem sequi, eumne quem 
cives ipsi ultro deferunt , an qui ab iisdem invitis extorque- 
tur. His jam definitis tum jam singulze actiones , quse in dies 
incidunt, considerandzm sunt, et efliciendum ut ad eum 
finem, qui initio propositus fuit, referantur. (10) Quodsi 
hoc modo qu&retis , animo quod utile sit, tanquam met 
proposita ,"invenietis, idque magis assequemini : sin nullom 
tale fundamentum jacietis, sed id quod fortuito incidet, 
agelis, necesse est ut animis vestris erretis et multis rebus 
frustremini. 

11. Fortassis autem eorum aliquis qui temere vitam in- 
Btituerunt, has rationes perstringere conabitur, et ut certi 
aliquid de proposita quaestione dicam, postulabit. Non 
igitur, quid tota de re sentiam , dissimulandum est. Mibi 
enim praestabilior esso videtar et melior privatorum homi- 
num- quam tyrannorum vita, et jucundiores honores esse 
in republica quam in regno. Acde hisce disserere aggrediar. 


c (12) Quanquam scio fore multos qui mihi adversentour et 


familiares vestros inprimis. Hos enim vos magnopere 
ad retinendam stabiliendamque tyrannidem incitare opi- 
nor : non enim rei naturam universe nec ab omni parte 
intuentur, sed hallucinantur et in errores ipsi se conji- 
ciunt. Auctoritatem illi quidem et emolumenta et voluptates 
vident, iisque se frui posse sperant, sed turbas et clades 


tc voi  dpyouct gujmtmroUcae xal voi, qot; aütü)v d principibus objici solitas illorumque amicis non perspiciunt, 


.30 o0 OetopoUatv, dÀX& venóvÜnatv Ürep ol vot aloy (rou 
xai Tapavopuerarot, vv dovov éxt(eipoüvete* — (13) 
xai y&o éxsivot tk uv movnplao cq. c6v pav d tov 
o0x dxvooücty, EXnllouct 2', 6cov uiv da00y éavtv. dv 
aütoi;, touto pàv booypso0at, và 83 Ocwv mdvca. cà 

35 mtpocóvea ti) vp yjatt xal vk xax& óuxgsuEeatat, xol 
Bvwxeety cà epi opc aüroUc obrwc (ote Tv [dv 
xtv8ówov elvat móppio , T&v B dypsienov iyyóc. — (14) 


idemque illis evenit, quod his qui turpissima et maxime 
nefaria facinora moliuntur : (13) qui etsi rerum pravitatem 
non ignorant, tamen id commodi quod illis inest, excer- 
pturos se sperant periculis et malis omnibus que cum iis 
rebus conjungi solent, evitatis, eamque de se rationem iBi- 
turos , ut et a discrimine omni sint remotissimi et utilitati- 
bus proximi. (14) Si qui igitur ita sentiunt, illos ego sua 


Tovc piv 00V TGÜT7Y Éyovvac tJ» Suivotav (nA) «Tj; e socordia beatos esse facile patior : me vero puderet aliis 


Dagup. (ac, abvóc 9 alaguvOs(nv àv el cup GouAedo Écé- 
4o pot; Exs(vov. djue)oioae xo dautQ) cutjpfpov motoiey, 
xoi u3, xavedract Éto Ori; dpautüv xal vov GypsAeu)v 
421xal civ. dÜO«ov ándvveyv ck B£yviova mapawolzy.. "£c 
o0v dpoU caócny Éyovcos c) vvony, obtux él mooc - 
í£yst& «ov voUv. 
Z. 


TIMOGEQ. 


45 — Hlept piv c7ic olxeióvr voc tic órapyonor fiiv robe 
dXXjAoue olg cs moXAGw dxuxofvat, cvyyalpo 3 
cot TruvÜavOpusvoc mpüytov july Oct c7, Ouvagvsia cj ma- 
goócn xd&)Xtov xp? toU mwatTpóe xal ppoviuoctpov, 
Írei0 Occ mpoaipst Sóbav. xaX xvácacÜat iov 7) 

&0 xÀoUrov uévav cuvaayriv. — Zonpsstov vào ob uxpov 
ixgfoe dott, dXX e Suvatóv péytotvov, taurhy 


suadentem illis neglectis meum compendium spectare, nec 
repudiatis el commodis et ceteris rebus omnibus, üf a 
ine alienis , utilissima praecipere. Mihi igitur sic auscultetis 
velim, ut me hoc esse animo non dubitetis. [Multa de- 
sunt.) 


7. 


TIMOTHEO. 


Qua necessitudine inter nos conjuncti simus, ex multis 
te audivisse arbitror. Gratulor autem tibi primum, quod 
ista potestate rectius uteris quam pater, ac prudentius : 
deinde quod honestam famam parandi, quam magnas di- 
vitias coacervandi es studiosior. Non enim parvum signum 
virtutis ostendis, sed quam fieri potest maximum , qui 
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fov cy qwounv: Dav 3v ipualvoc toic mapl acd vuv 
Asyogévoi,, oóx. &moprasi t&v Pvxopixcopévov viv 
t$ goóvagtv TÀv Ov xal Av mpoaíosct Tautey. 
(3) "Hyoopa: 82 xol cà BvnyqeApéva mspl. coU nat0óc 
& c0 cuu ód)AecÓat queydÀmny mot obo cb Doxtiv 60 
gpovtv os. xat Ouagéostv cv. dÜOuov" elect vào ol 
TÀgto cv dvÜpkomtov oUy obrux Exaiwsiy xal cuti 
tOX ix jv TacÉpmv zv sÜDoxiaoUvtuy veyovóxac, 
&x 100€ ix. vtov. OucxoAov xol yaienóv, Jv Tto Qaí- 
V wovat im5iv Ópoto voi; vovsücw Jvrec,— MaD2ov 
qhp irl xdvewv xeyapispévoy aüroi, iavt 9. Tap Xó- 
Tw cupÓaitvoy dyaOóv v6 slxóte« xal mpocoxóvTux 


3. "Qv dvüvjsoóqurvov xg Cnrriv xal quiosopis, dE 

I5 tou tgórou xal jaxà vivev xai vict avj.GoUAotc q9u- 
Mix de t& T7 TÓÀsux diug(ac émavopücen, xal 
fo xoÀivac enl cs à Ppyasíac xal vàv GtxppocUvny 


-— 
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tali animo sis praeditus. — Quare si , ut copisti, passimque 
de te nunc przedicatur, perrexeris , non defuturi sunt qui et 
sapientiam tuam et institutum istud laudibus illustrent. 
(2) Arbitror autem etiam ea qua de patre tuo dicuntur, 
momenti multum ad hoe esse allatura, ut sapere aliisque 
prestare videaris. Solent enim plerique non ita commen- 
dare et venerari laudatis patribus natos, ut eos qui patrum 
sievitiam eLimmanitatem nulla ex parte imitantur.  Quic- 
quid enim boni mortalibus prseter exspectationem offertur, 
id omnibus in rebus longe gratius est quam ea qus usitata 
et legitima ratione contingunt. 

3. His igitur consideratis quaerendum tibi et sollicite co- 
gitandum est, quibus modis et quorum opera quorumque 
consiliis tum urbis calamitates emendes , tam cives ad of- 


422xpot objets , xal movíjoet; adtouc fjotov Civ xal 0appa- à ficium el modestiam cohorteris, atque efficias ut et sua- 


Austtpov 3j sàv ta psAM0óven ypóvov. — TaUca ydp £cttv 

3 lpy& s&w ópÜGic xal qoovípuec Tupevvsuóvvev. — (4) 
3b tv xatuppovig«vrac oU0dv d)o axoxoUct TÀJy 
Üm adv 0' oq petk mAs(avne dosAye(aq cov Blov 
Üuioomt, viv v& ToÀvrv Toug BeAt(croue x«l mÀou- 
Cwrcitowe xat gpoviuuetároue AujuavoUveat xal Baguo- 
7; Àepigouct, xaxcG« sibóveg Uv mpogíjxst tole £0 qpo- 
Wüvrae xol viv cusjv TaUTzns Éyovrag p) Toig vOv 
Do xaxoi; abtoi, fdovàc mapacxtudtet, d) taie 
abriiv àxuue) ela to coUo oA (cas eübatpsovtatéoouc moiety, 
() ux3 mxpSie plv xol yaXrmó Otboxuictat Tóc 
9 Éxavrac, dua)acy 03 sj; abtüv owvnpíac, dX. oco 
Miv xpds xol vouljuo« éxtgraiiy r&v mpavypudztov, 
&crt unlévo. vo dv abrote xt6ovjeóttv, urà xocaó- 
T 9 dxpiÓs(ac tAv TOU qüxkxcoc motion: quAxxiv, 
&x &mveuy aóueoc dveelv BouAouévew. — Taórnv yàp 
3 t)» Uifvotav Éy ovcec aütol v &v Eo cov xivOUvovy elty 
Xii xx0k coi, dAAote eódoxquxotev: &v d1a0& pelo 4a- 
Axby sóortv docw. — (e) "Evetupoí(nv 9à pevob yod- 
quv, &c sütuy (xc Émavcrd cot cup 6£Énxs.— TÀv. uiv 

.— Ylp tüxopitry, jv dveyxaiov Jv xvíjoacOat tupavvixbic 
& utzk Bíac. xal mo), dmeyOelac, 6 xav cot xata- 
Miorze , cb 8$ y prioÓat voótow xaXG xal qU.avÜOpurrex; 


vius et securius sevum exigant, quam superiori tempore. 
Nam hiec officia sunt bonorum et cordatorum principum. 
(4) Quibus nonnulli contemptis in id unum intenti sunt , 
ut in summa licentia vitam transigant optimosque et opu- 
lentissimos et prudentissimos civium injuriis affciant et tri- 
buta ab iis exigant. Ignorant illi nimirum, decere viros 


b prudentes in hoc. honorum et dignitatis fastigio collocatos 


non ex aliorum miseriis suas parare voluptates, sed sua sol- 
licitudine et laboribus civium felicitatem augere, (5) Deque 
acerbitatem et szevitiam in omnes exercere suamque ipsorum 
salutem negligere, sed iroperium ea clementia et sequitate 
administrare, ut nemo eis audeat insidiari, et Don minore 
vitam suam diligentia munire, quam si omnes in ipsorum 
exitium conspirassent. Hoc enim animo si agant, fiet ut et 
ipei extra periculum sint, e& apud ceteros gloria floreant. 
Quibus majora bona invenire difficile est. (6) Inter scri. 
bendum autem in mentem mihi venit secundissima tibi 
omnia accidisse. Opum enim abundantiam , quam necesse 
erat regio modo vi multisque inimicitiis susceptis comparare, 


ix eol Téqovev- Ke xp ct 003v mouicÓat «3v ém- d pater tibi reliquit : his vero bene et humaniter uti , in tua 


uxv, . 
7. 'À plv odv. évó qepvoiuo , vao" docívs. Éyec 9 
6n, — El uiv ipic y pndcwv xal peltovoc Sua telae 
x xoSóvov, SU Ov at xvíjcete coUvov slav, Évépouc 
99 quu bodAoUc Tta paxAncéov: sl O3 vata iv txavóx, 
fre, dpetzc bà xal SóLwc xaX xol c7 mapk civ 
&v tbvolac éxtÜupsic, cole ct Àévow; coi, poic 
W TpocixTéov vOv voUv dat, xal toig xGAGg tke TÓÀtiQ 
ric abziov BtotxoUatw áp. céov, xoi m£tpatéov aOtiv 
Suvepxtty. — (s) "Axoót 58 KA£opuuv cov dv M85p.vn 
TüUrny Éyovca cly Ouvaoceiav vepl «e cic dO Rpd- 
Gt xaXov xdyaüóv elvx xai Qpóvipov, xal tocoUcov 


manu est; et in eo te summo studio elaborare decet. 

7. Qui igitur mihi consulta videantur, haec sunt. Sic 
autem se res habet : si pecunias majoremque potentiam et 
pericula, sine quibus hee parari nequeunt , adamas , alii tibi 
in consiliam adhibendi erunt ; sin tibi harum rerum abunde 
est, virtutis vero et lionestze fama ac popularis benevolen- 
tie desiderio teneris, et orationi mes obtemperandum erit 
et cum illis certandum, qui preclare suas urbes admini- 
strant, et tentandum etiam at eos superes. (8) Nam Cle. 
ommin audio, qui Methymne dominatur, quum in aliis 
actionibus viri boni et probi et prudentis fungi officio, tum 
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dxíysw coU «dv moÀvov «wa dxoxtslvsvy 3) quyu- — tanla abesse at civium quosquam occidat aut ia exilien 
4235sóetv 3) Ónuadetv cà obclac 3) mouiv dio ct xaxóv, & agat aut proscribet aut alia ulla clade afficiat, ut cives ejes 
ovs moÀXy pdv dogdÀewxy mapéyttw voi, cupio — im summe securitete degant , ut patria puleoc ab exilio rew- 


vtuopávors , xavd ety O3 coUe pebyovrac , (9) &rodióovat (9) ut dis unde excidernnt reddat là 
& 5i vot, plv. xattooot vàc. xv/ocie &v ézémscov, colo cct, (9) ut restitutis possessiones ern » 


BÀ nourdévovs cà ewe cle Exdarcote » vero qui eas emerant, tantum pro eis numeret, quanti 
m iae ) a Pabn «ol ibn o TP emerunt, neque his contentus, cives omnes armis instruat 
Devbc plv rtgetprjoovros mspl adróv vesrtipliew 4y 5 — *' exornet , nihil metuens ne qui novarum rerum studiosi 
dpa civi; co) ualawetv, fyyoópuevoc Auatte)wiv abvà «t- insidias ipsi struanL— Quodsi qui audeent, mortem oppe- 
10 üv&vatcotaótny dev) évüsizagd vo) voie roAU cats atÀov b tere satius esse ducit in tanta. humanitate et benignitale 
3 jv melo y póvov «3j tÓXt civ jueyloctov xaxiiv alvio — erga cives, quam crudeliter in eosdem grassando, vinm 
wp. ultra producere. 

10. "Ext 2' àv melo co« mtol touto Ow£yOvv,  — 10. Plura dehiset fortasse elegantius tecum diesereimem, 
lao 9 àv xal qaptéctepov, sl u3j mavedragtv ÉÓst U6— pisi mihi bae literz com magna festinatione scribendp es- 


15 5ik cxyév yodyac cot c)v énioroldv. — Nüv 9b col — Le coa alias iterum tibi, nisi me seniom 
pày aUi; gupOouAeUcogrv, Ey p) xor ue 70. Yi- , probiboeri, 


pac, dv à c6) mapóvei mepl cv l3lov ÓnAesonsv.  Ào- consiliam dabimus : in praesentia vero de privatis reioe 

/toxpávupo vip 6 vk yodpqurra gíporv olxelox; fipiy Éyev c Ses. Autocrator enim, qui literas bas tibi reddit, esi 

(1) sol ct 15e tà Sa tpiode te &Ütü, qtyóvapev mihi familiaris : (11) nam et in iisdem studiis versati sumos 
20 xol «5 c£yvn xoXMxt, abro0 x£ypnpat, xal vó ctitu- — et ejus arte saspe usus sum ; denique vero illi auctor fei ad 

vuiov egi hd Pica "ie :à và cip oos i te proficiscendi. His omnibus de causis eum bonorifice tn- 

zv a0tip,. Auk 99) caUxa mdvca. BouAoljnv dv ac xa 

cic xoíca abet xl qup , áy getípot bp.iv, xol etes velim , et ut nostrüim utrique expetit , ac pra te fers, 

qevícóa. qavtobv éc« ipee «t xal àc dyl LLL TOV quicquid officiorum in eum contuleris , aliqua ex parte mea 
25 Osóvcvtov. adtij. quoque gratia fieri. 

12. Kal po Gavpadonc, el col plv oüvox; émotÜXn —— 12. Neque mireris me tam expedite ad te scribere, quia 
moolUuun; , KAsdpyou 5b qnSiv mmo! iSer0nv. Zys- d Qlearcho nihil unquam petierim. — Nam fere omms qi 
$óv yàp Émavrec ol map Opiov xavamAÉovtte GÀ plv — istinc ad nos mavigant, te similem eese dicunt presenti 
Óuowóv quctv slvat «oic Bs)clovow Tv ip.ol meniut- simis eorum qui nobiscum una versati soni; OWerchum 

30 xówwv, KXMémgyov ÓÀ xavà piv éxcivov *óv ypóvov, 
m v map Sus poArovv, cor ip bvérugov, Dau- eum unquam convenerant , liberalissimum esse et manae 
epotatov elvat xai mpaóvatoy xal gtAavOpurócatoy ] ol 
vv patryóvenv ve OuerpiUne imei) à DÜveuuw tissimum et buroanissimum inter omnes discipulos noslro: : 
Eat, cocoUrov Éboks pavameoeiv, Gore mávrac Üau- e Posteaquam aulem principatam est adeptus, ia mouse 
35 pdt cobc  xpéctpev aürbv vtjvócxoveac. — (r3) animum visus est , ut omnes qui eum prius norant , deni 
IIpoc udv 00v &x&ivov à& C&UtO, Li. atcía iT)Ào- rentur. (13) Ob has igitur causas factus ab eo sum alieni : 
«pubUny* cà 5 dxoBéyopune xol xpb moXÀoU mowsa(pmy te vero amo et probo ac vehementer velim te pos complecti 
&v olxsluc Duare0zvoi mpoc fuc. — AnAdsst; 0b xal familiariter. — Sed ettu quamprimum ostendes, an idem 
cu Gk corétov, el civ abl vvomy Pyst; ftv: Aó-— tuus sit erga noe animus. — Nam et Autocratorem comme 
4247oxpdvopde v£ ip émis jos xo m£pupeu, EntotoX3y a datum habebis et epistolam ad nos mittes, qua velusamicila 
&X, fis , dvavsoduavos lv quilav xol Gevíav cv mpÓ- — nostra et hospitium renovetur. alo, et ai quid aliod a nobi 
v&pov ómdegougav. — "Eppeso, x&v vou Óín vüv T&O' — prgetari tibi volueris , scribito. 
Sfiptov, érlace)2s. 


vero, quo tempore apud nos fuit, falebantur omnes qui 


8. 8. | 
TOIZ MYTIAHNAIQN APXOYSEIN. AD MYTILENZEORUM MAGISTBRATUS. 


Of xoi3ec of A oapfts , veis O^ dgol, muosuüfvce, — Aphareiliberi, mei nepotes, ab Agenore in masicis ev 

45 0r "Avíjvopoc tk xpi vv uoucucfv, defonsdv wov b diti, me orarunt, ut vos per literas rogarem, ut, quando 

Yesupaa nun mpbe Opus , emos dw, értkv xol etiam alios nonuullos ab exilio revocastis, hunc quoque 
t&v dÜO wv ttvde xatavyavynet quydswv, xai voUtOV X&- . ; 

caóétoc0s xol «ov macipa xal cube A Afvyoy- cam patre et fratribus restieaatis, Quibus ego quum dir 

voc BÉ pou mpi; aürobc Óri BéDotx« u3) Axv dromo; "^" vereri me, ne nimis absurde et impudenter [acr 

&0 £(vat Boo xoi mepiepyoc, Cnày &boloxscÜot cni xaUra viderer, qui rem tanfam a viris, cum quibus nunquam 


1 uéye0oc rap" dvÜpóiw ole o08À müymors mpórepov oÜre — prius vel eollocutus vel familiaritate conjunctus essed, 














JSOCRATIS EPISTOL E. 8. 
*v, dxoócavee, ToUTa C impetrare stoderem ; bac exeusatione audita rogando tnulto 


bhd£yOn odes cuvifac. Pvevón. 
x9) wi)Aov dctdoouv. (12) (c 9 obbkv «bro; éxí- 
Dativ àv Tdjov, &xaot Joav xactupevtic dax ou- 
xt(psvet xal yalsxóx qépovete. — 'Opév $' abtoi« Xv- 
5 souuí£vovc ul ov toU. tpoeijxevtoc, vt)euteiw Üntoyó- 
gr tv cv ixtoto)v xol wíéudety ópiv.— "Yi 
ulv ov TCU p) Btxafeoz dv Doxsiv. Muepóc atvat axo" 
éjYnp, «Ut. Dye )éyetv. 
3. "Hyoopos 5à xaoX; Gic Baboujsuoat xal 0tw2À- 
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magie instare coeperunt. (2) Ubi vero spe sua prorsus 
frustrabantur, omnibus apparehat eos affici molestia et re- 
palsam graviter ferre. Quum autem eos vehementius dolere 
viderem quam decebat, postremo pollicitus sum me hane 
epistolam scripturum, et ad vos missurum esse. Atque haec 
habeo quse dicam, ne jure a vobis stultitise aut importuai- 
tatis accuser. 

3. Arbitror autem vos prudenter fecisse, qui et cum ci- 


I0 larroufvouc toic ToÀvute toic Ojstápote , xal vtipe- d vibus vestris in gratiam redieritis, et operam dederitis ut 


vu voc piv qíUyovtac óÀlvouc Touiv tobc Ói 
Cupxoltttuog.évouc toÀÀoU, , xal puoupévouc vk xspl 
ty cvagty c) Toy vhy futcfpav. — MdXiota 5 dv 
ti óull; énatvéottev, Óvt xot xatuoUcw. drrobi6ots v)v 
15 oüclav: éme(xvucÓ0s yàp xal rouive mot gaveobv &x 
o) t&v xtnudito v. miupofioavtsc viv diXorplev, dO" 


4j6rio vA; wóAtw e Drloaveeg PmovjoucÓs cv ix6olv a 


eüreiv. (4) Oo i3» 8X el xol uomlv óptv Éüo£e coótorv 

Lx xpostóé «G0s. umoÉva. «0v Quydbuv, voítouc ve 
s vds cuupépers bui» amréyne,  Alsypiw hp civ 
piv xit Opévv bxo mávtov ópoAovsicÓat uovcwerrd- 
ty divax xal vob. vota továvouc dv. aízi vap' Ópiv 
xurtdvety rtyovórtac , süv. ÓÀ moocyovea vv VUv Óvtuy 
Ytpl. t&v favoplary cT; maidelac vaítne grüvatv ix. t7 


25 1040trc TÓÀEEIC , xal ToUc uiv dÜOouc "EXXnvac coUe b 


Üurgépovta, mepÓ c1 cv xaXMv PxttnDsup dto, xy 
Ex3lv oorxoxot , rotis: moAÉcac , Ópiais 83 rob «O- 
VaxiioUvtde v& Ttapik voi; dÜXot xal ecacyóvrac cT 
avri. gücst, raptopitv muo' Érépot, juero:xoUvrac. (5) 
9 Gau 8', Gaart viov mÓAetv pei, ovov Oupsüiv dEwüct 
Tc dv voi; Yupxvixoie diyi)at xovopÜoUvrac pi)oy 1) 


Xtpl tdv feipur, v xal và táyoc Guvdpunis cuvaxo0vjoxstv 

5 toi; Gwuacgty, ad 5 ércipet rapxpíéveiw Éxavea cov 
Jpóvev éeaXoUca: toUc ypexsívouc aüTxis. — (e) dv 
bivuoogávouc xp) cobc vouv Éyovcac sol mAs(acoo 
uiv xoutcéat coUe xaA&c x«l Duxux(ex, «jc abcov vÓ- 
Ac ixwrracouveuc , eurípouc 8à roc tuaJy xal Bótay 

Var xaXhv coubaléc0e: Ouvapévouc ümavric vào 
Wrxso Selquntt coi, cotoUrot, ypepusvot, xal Tob 
ou; robe cup.rorcsuopjévouc 6nolove slvat toUtote 
voliouot 


v 
7. "Iewx oov sUxot tw, &v $m mrposixet cobo sbolotat 
5 tt BovAopévouc uj Tó xplivia póvov. éxowstw, d)OÀ 
xal "s aürcoue éxtiótuxvóvat Duxaíoc v rev dvovruc 
Ttpl àv &v Todowtut tob Aóyouc.  "Eysi 9*. obtux. 
"Eye vU pkv TolrtróscÓn: xal fmxvopsóstv. dmáotn- 
00ts ko tvjv &xov bxaviv eds tólaav* ob pv tav- 
9) TÉRugt 


&ypactec; dguv o03' àOóxuxoc* d2À& xot, cse 


ponpaévote Aéystw dya0óv ct Tol Üpiov xal TOv 
Desv cop ado ore pasveUny. &v xol asp OouAoc xal cuva- 
Tuvioche Yevtvrpévoc , axcós v mAslouc Aóvouc TtTtotn- 


€vvopüiaty Óct stepUxamv af piv € 


exulum numerus minuatur, civium major fiat, et in ista se- 
ditione urbis nostre exemplum imitemini. lllud autem in 
primis lande dignum est, quod exulibus ereplas opes una 
cum patria restitutis. Ostenditie enim et omnibus decla- 
ratis vos non alienarum opum etpiditate impulsos, sed rei. 
puhlicee metuentes urhe eos ejecisse. (4) Verum, etiamsi 
nihil horum decrevissetis nec ullum exulem: reciperetis, e 
re vestra tamen esse potarem, ut his, de quibus ego scribo, 
patriam redderetis. Quam enim inter omnes constet ve- 
stram urbem peritia musice» omaibus antecellere et viroe 
iu ea arte celeberrimos apud vos esse natos, turpe fuerit 
eum qui cognitione hujus disciplinz: nostrae zetatis artifices 
superat, tali civitate exulare : et quum ceteri Graeci eos 
qui aliquo hopesio studio excellunt, quanquam prorsus 
alienos, civitate donare soleant, vos committere ut qui 
apud alios fama floreant el cives sint vestri, apud exte- 
ros inquilinos agant. (5) Demiror equidem eas civi- 
fates, quze majora prseemia vietoribus in ludis gymnicis 
decernunt, quam his qui ingenü sollertia et industria gua 
vitze aliquid utile repererunt, neque considerant robur et 
pedum celeritatem morte una eam corpore interire ; artium 
&ulens enm esso naturam, ut porpetuo durent suique stn- 
diosos semper juvent. (0) Heic predentibus censideranda 
sunt, ut maximi faciant bonos et justos reipublicze guber- 
natores; proximum honoris gradum iis tribuant, qui civi- 
tati ornamento et gloria esse unt. Omnes enim in 
bec tanquam in specimen quoddam intuentes, reliquos etiam 
cives his viris similes esse judicant. 

7. Fortassis autem dixerit aliquis, si qui beneficium pe- 
tant, Bon rem ipsam tantum esse laudandam, sed osten- 
dendum etiam ipsos non esse indignos ea re, de qua verba 
faciant. Sic autem haec seres habet. Fgo reipublicae ad- 
ministratione et concionibus babendis abstinui, propterea 
quod et vox et audacia me deficiebat; non tamen omnino 
nullus mei usus aut nulla fuit auctoritas : sed me his qui 
vestrae ceterorumque sociorum dignitati ae commodis pa- 
trocinati sunt, et consiliarium et adjütorem fuisse comperie- 


426ulvoc Gào «7j iaueplac xal «7j aütovopae v5ic civ a. tis; preterea ssepius. verba feci de libertate et jure suo 
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*E9Xc vov 3 aópravese ol ck Bijuava xavattvocpótec. 
(5) "Yi &w pig dv gov Duxaluc mAslovnv Éyorce 
ydptw: puta Yvàp imiupoUvre DurrsAeite c 
«ourótr xavaOtdosoe.  Oluac 0 àv «0. Kóvov uiv 
6 xal "l'uudücoc éxóyyavov. Cvesc , Auoavroc 9 Spuv ix 
Hc "Ac(ac, vo)» v aürobc TovícacUn: cxouDfv, 


EIIIZTOAAL. 9. 


Grecis restitnendo, quam omnes isti qui suggestum crebris 
concionibus contriverunt. (8) Pro quibus vos mihi rebus me- 
rito maximam gratiam habueritis; nam semper hunc reipu- 
blicze statum maxime desiderastis. Arbitror autem Cono. 
nem et Timotheum, si viverent, ac Diophantum, si ex 
Asia redisset, mea causa strenue fuisse laboraturos, qui 


&bpíaÜot i. BouAojévouc Gv tuyydvto Oeópevos. — ITept b vellent idem mihi a vobis tribui, quod a vobis pelo. De 


Óv ox oló« «( Bei melo Aéyetv* oüele vp Ópuuv obtu 
icxi véoc o05' xv oquov, Gott oOx. olós vàc ixslvov 
I0 eoepytolac. 

9. Obvo 9 dv ox Boxeive xd))usta BouAcócac0nt 
mts pl xtoóxov, sl axétjea0e cic &avtv 6 Deopuevoc xal ümip 
molwv «viv dvÜgoyrov. — Eóprjoers coivuv dpà piv oi- 
xetivata xtyonjkévov coic psylovov dyatüv alc(ot ve- 

15 Yevnjévots Óuiv va xal voic d)Xow , 6rlp àv 51 Béopo: 
totoUrouc dvrac , ofouc vouc piv mpscOutépouc xal touc 


quibus nescio quorsum attineat plura verba facere : nemo 
enim vestrüm jta vel adolescens vel obliviosus est , quin col- 
lata in vos ab illis beneficia noverit. 

9. Sic autem de hoc negotio rectissime deliberaturi vide- 
mini , si consideretis , et quis sit is qui orat, et pro qualibes 
bominibus intercedat. Reperletis enim me conjunctissimum 
et amicissimum fuisse his qui vos et alios summis beneficiis 
affecerunt : eos vero pro quibus intercedo, ejus generis 


q5pl vv Tojixelav Óvraq 13) Aviv, vol, 9à vewrépou, c 6550 homines, qui nec senioribus et magistratu praeditis 


BvaspiOdy mapéy ev fioelav xal y orolgny xoi mpérovcav 
tole trAUoUtOtC. 

20 — 10. M3) üaup.atecs 9" el mpolupdcepov xal Six jaxpo- 
tp t6)v deny né paga ctv Emwro)ov* BoUXopat yàp 
dj.pócspa , toic vs rataty fiov yaplaactat , xol mror- 
cat qavepbv aUtolc Oct x&v 1) Ónpn[opioot janó$ arpa- 
e 6yotv, d) puóvov puuudoveat xóv vpórov tov dpóv, oUx 


molesti sint, et adolescentes in studiis jucundis et utilibus 
et huic setati convenientibus exerceant. 

10. Ne vero miremini si promptius et longiores ceteris ad 
vos literas dederim. — Naun et filiis nostris obsequi et simol 
lis ostendere cupio, etiamsi rempublicam non attigerint 
neque exercilui prafuerint, sed mores tantum et institatom 
meum imitentur, fore tamen ut apud Grecos non con- 


25 jp) mu£vox, QukEouctv dv coi, " EXAnow. *Ev Ec Aorxóv: d. temnantur.. Unum adhuc est reliquum, si precibus nostris 


&v doa Sota «1 voítwv Ópiy mpácettw, 'Aqvopl «& 9n- 
Àcuce xal roic doeAgoi,, Gct uépoc xt xal BU dp vvy- 
ydvoucw àv üxsÜUpouv. 


9. 


APXIAAMQ. 
El9óx, & 'Apy (Bags , xoXAobc óppongsévouc éyxepá- 


Su Uttv o3 xal ov ra cépa xal «5 vévoc Oji)v, eidpomny toU-- 


vov pv «bv Adyow, ime) Aav fdbwc Jv, dxelvote 
vapau)tntiv, aüróc 06 cs Ouxvooüpat mapuxolsiv dml 
expo enlace xat avpattlac o00iv 6j.o(ac cato vov évtava- 
Xulaic , dÀ)* 25 v poeyd)oov d'ya0Gv altioc vevíost xal 
35 tjj mÓÀe «3j GWuroU xal coi, "EXXnew mac: — (2) 
Taóvav 9. Enovnadum v) atpsaty ox drvoGiv xbv AdYyov 
*bv sbjsera p etpiatóvepov, dÀÀ dxprbGx, elBtoc Urt mpd- 
Cete (uiv ebpeiv. xaÀà, xal peydAae xal cupQepoucas 
yaÀenóv xal axdvióv dgttv, énatvécas 03 cic dpeváe cà 
40 üpscépae paolo olócv' àv évevóumv. — O0 yàp Dex ya 
vaQ' dauroU Topl;so0at và JsyOncópeva mpl aücüv, 
d)X ix «Gv Ópiv tepore voaaótac üv xal cotai- 
tuc &yopj&àe Éia6ov, cte xc mel tv dÀÀmv e03o- 
qí«c um xexk puxpbv. dva ÜXvouc yevéa0n: «3 spl 
4b Ope Dyüslon. (2) TIG yàp dv vw 3) lv sbyívenav 
ÓnspeÓa)aro civ vayovótov dy '"HoaxAéouc xol Atóc, 
$v máveec loaat uóvoi; Ópiv óoAoyoujévoc ónápyov- 
cav, 1 vv dprchy civ dv IIeAonovvijoo vk Awpixàc 
TO) xttodvvwy xat 7)v yopav TaUtQy xatacyóvtov, 
60 7| tà mÀZOoc vüv xtvÜUvev xal T&v tponu(ov vv Duk 


locum dare vobis visum fuerit, ut Agenori et fratribus ejus 
significelis, eis mea quoque causa ex quadam parte ea tribui, 
que sibi tribui vehementer optant. 


9. 


ARCHIDAMO. 


Quam sciam, Archidame, quam malti te parentemque 
tuum el vestrum universum genus laudibus ornare aggre- 
diantur, eam ipsis dicendi materiam, quum facilis admedum 
esset et obvia, relinquendam putavi : mibi autem in animo 
est hortari te ad expeditiones iis prorsus dissimiles quze hec 
tempore suscipiuntur, sed ad tales, ex quibus civitati tus 
Bon minus quam cuncie Grecie maximorum bonorem 
auctor futurus sis. (2) Atque hoc scribendi argumentum 
delegi non ignarus quidnam esset ad pertractandum facilius ; 
Sed probe sciens fore ut , siculi arduum simul et paucorum 
hominum esset invenire quas geras res preeclaras, magnes 
et utiles, ita tuas tuzque familie virtutes laudare haod 
difficulter possem. Neque enim opus fuisset de meo depro- 
mere quz de his dicerentur, quando ex ipsis per vos gestis 
rebus talis mihi ac tanta dabatur dicendi materies, ut que 
de aliis prasdicantur laudes, ne tantillum quidem cum iis 
conferri possint quibus vos celebraremini. (3) Quomode 
enim aliquis superet vel nobilitatem eorum qui ab Her 
cule el ipso Jove genus ducunt, quam omnes uno ore con- 
fitentur ia vobis solis reperiri; vel virtutem eorum qui 
Doricas in Peloponneso urbes condiderunt, et illam regio- 
nem occupaverunt ; vel praeliorum tropeeorumque multitu. 
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v) ópstépav fiysuoviav xai BacQalav oxebévewv; (4) 
tle 9 àv Jxópvos Oubuévat BouAmOslc «Xv dv&pslav Gi 
vi zs xal coxppogUvny xai voAtca(av cv 6no civ 
xpoyóvweyy tà Üpurípov GuvrayÓsicav; mdcow 5 àv 
5 Moi, üjeyévexo ypríaaatat mpl vv opóvnatv toU coU 
utpóc, xal «jv iv caic Gup&popaie Otoxnty, xal vÀv 
udyxy Jv dv «3, xa qsvop£vnv, 7c fisv o0 xaca- 
evà; xal psv! OÀÓyev móc ToXÀobe xivÜvveUcae xal 
xdvtwy Ottytyaxuoy. al ctoo Pvévou «Tj móM cT, aewtnplac, 
M ob xdXuov pov obSelc &v démiBe(Eeurv; (s) obcs yàp mó- 
Jute Daiv o!vt XoXXoUc dmoxréivat cü)v xolsu(ov obtu 
Méya xol ctpvóv £ovtv, Gc. ix 6v cotoótov xwóüvey 
eueut 7) watp(óa , i3) cd» vy oücav, d) c)yv xocoU- 
tw ix! dorcj Puveyxooexv. — IIepl àv (3 xopjéx, 412! 
t$ Egli, 6uOov, tin5À cT A£Eet xogpfjoac d22' dapipcó- 
cac uóvov xal x 09v elxeov, oü8sio Oottc ox àv süOoxt- 
ufosuv. 
€. "Evo tolvuv BuvzOslc àv xal xepl voovuv dExpxoóv- 
fx Bury OTvat , xdxsivo vtyvoxgxmov, mprrov idv 6n 
3 pov lovi pl rüov. yayevnpávoyy eomópos éxibpapuiv 3) 
Tipi tv pu) Óvcwv voUv dydvrwc sixztv, Énu Bn 
Távttc dvüporrot tetto y dot Éyouat cole Exawotay 1 
t*is sup Gouaóouct (robo pv -&p x eUvouc vrac dxo- 
Mgoret, coUe 8, Bv 3) xs)euctévrec mupatviaty, 
3 ivopttv vonítouatv), (2) — dX" Cuesc Étavex caca 
zpondex, tv dv poc ydotw àv (mOtvrwv drscyóunv, 
stp 0à covoiewy. uan Meyevv veto àv o8slc àv dDoc 
fujcsuv, fiyoÓpusvoc Oetv cob; mepl émutuxs(ac xal 
goovíotex; dou On roUvcas i3) vobc pdocouc mpoatpri- 
9 c0ai cy. Aóvtov, GÀX& oU &pqoOsotd touc, uml tovc 
fblerou; toic dacodouatv, dX dE v dxpeYxioount xal tke 
XÜuW và, aórév xal vobe d)Xou; "EXAnvac iy ols 
2tp ly vuyy áveo vov igsotnxóx. 
& Oaupte 53 xol «v dÜOwv cÀv. todvettv 3) M- 
3 (5v Buvapéyoyv, sl 133 moror abtoi, ins) Oev dvOu- 
uxÜivut map cO)w xowüv zpyutev, wvB' Dao: 
fk tf "EJAdBoc Suempatía; oUvwe alcy o5 xal &n- 
Wc &etequévne, 7j o0bel; crapaMatrerat tómtoo Óc o0 
Tíuzt xal pacc doct rog x avácsow xal oga- 
9 vv xal xexiyv dvaoiüycjvev* àv vÀsiatov udpoc usce 
Ajgestv oí c7 "Acla càv xapaAiav olxoüvtsc, obe dv 
Tii cuvÉfxaw éxavrac ixDsbxapav oÓ uóvov «oic 
Bapbdoow, , à)XX xai viov "EXXdjveov toto t7je dv qtviic 
Ti fiastépac xoivtovoUat , ti OB vpómi vip viv Bap6d- 
& pev x peots£vote* (9) ob, el voUv sy opusv, oUx &v mtpueto- 
Pousy düpow;opévous o08' brà civ tuydvtuv crpata- 
Tout£vouc, o08à puslLouc xal xpelcvrouc cuvcdtets acpa- 
qurvopíévac ix. cv rXavopévovy 3) 3v TtoX- 
ttuouéveoy" ot «7 pdv. facie, pac uuxpbv pépoc 
9 lopavoveat , Xo 63. mÓAet; cc "EXXov(Bac , elc fjv àv 
tlofMóootv, dvactácouc totoUct, vobc uv dtoxtelvov- 
Tt6, touc ÓÀ quyadsóovtec, vv OE càc odclac Dtagná- 
Votis , (10) Éxi à atbac xal Tuvatxac 66pltovesc , xal 
ts uly. sürpertovátas xovaty Uvovrec , v&v 9. di)uoy 
IsocRATES. 


29) 


dinem quie vestro docta atque auspiciis facta sum et sta- 
tuia? (4) Quis autem dicendis egeret , qui velit quum forti- 
tudinem ae temperantiam totius vestre civitatis, tum a 
vestris majoribus institutum reipublicae statum, percensere ? 
quantis porro verbis uti liceret ad explicandam parentis tui 
prudentiam , ejusdemque in adversis rei gerendze rationem, 
et illud quod intra ipsam urbem commissum est preelium? in 
quo tu prelio constitutus imperator, pugnando cum paucis 
adversus multos , omnibus antecelluisti, et urbem tuam ab 
exitio servasti : quo nihi] preclarius gestum ab ullo proferri 
possit : (5) neque enim vel urbes expugnare , vel] hostium 
magnas copias interimere, magnum adeo est et honorificum, 
ut fuit e tantis periculis patriam liberare, et non i]lam vul- 
garem aliquam, sed qus tantopere virtutis causa emineret. 
De quibus nemo scilicet non cum ostentatione , sed simpli- 
citer narrando , neque cum verborum ornatu, sed enume- 
rado duntaxat, et temere quidvis effundendo , disseruerit, 
qui non ex eo magnam sibi laudem comparaverit. 

6. Ego igitur qui etiam de bis poteram idoneo modo pro- 
fari, aique illud sentiens , primum facilius esse de presteri- 
s copiose eloqui, quam de futuris cordate dicere; dein- 
de omnes homines majorem babere gratiam laudantibus 
quam consilisntibus, et illos quidem libenter excipere ut 
smi studiosos , hos vero, nisi jussi admoneant, auribus 
obtundere arbitrari : (7) quee etsi omaia providerim , nibi- 
lo tamen secius ab bie abelinui quie ad gratiam ineundam 
dicenda essent, de iis tanturamodo dicturus de quibus nemo 
alius ausit : ratas nimirum decere eos qui de s&equitate et 
prudentia cum aliis contendunt, nequaquam ea sibi eligere 
argumenta qui: tractata facillima sint , sed quse difficillima, 
neque rursus ea quz auditu sint Jucundissima, sed ex qui- 
bus emolumenti plurimum afferant quum sais civitatibus, 
tum Greecis omnibus, in quorum utilitgjem totus nunc in- 
tendor. 

8. Demiror autem ceteros quibus vel ageadi est vel dicendi 
aliqua facultas , quod nulla unquam de communibus rebus 
Hlorum animos cogitatio subeat, neque moveantur Grieciee 
calamitatibus, cujus status adeo fedus est et miserabilis, 
ut nullus in ea locus reperiatur, qui non bellorum, seditio- 
num , czedium et infinitorum malorum plenus sit : quorum 
quidem partem longe maximam sustinent ii qui Asize mari- 
tima incolunt , et a nobis universis in fcederibus sunt dedi- 
ti, non barbaris tantummodo, sed iis item Greecís, qui etsi 
nobiscum eadem lingua utanfur, a moribus barbarorum 
bihil discrepant; (9) quos certe, si in nobis quidquam 
esset sanse mentis, non sineremus coire nec a qnibuslibet 
in expeditionem educi, majoresque et validiores conflari 
copias e vagantibus viris quam e civibus in urbe degenti- 
bus : qui quum exiguam admodum ditionis regie partem 
devastent, Greecas urbes, &d quamcumque accesserint , 
evertunt, in quibus alios trucidant, alios exterminant, alios 
bonis exspoliant ; (10) praetereaque pueres et feminas con- 
tameliis afficiont, et in bis forma preestantiesimas conte- 
merant, ceieras lis exuunt vestimentis quibus teguntur 
20 
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ipsarum corpora,ut quas antea ne ornafas quidem videre 


moótepov obó& xexocpcnpsévac Jv tiv toi d)Ooto(ow, | poterant alieni, hse jam nuds a multis conspiciantur, et 


taóae Orb Tov 6pilatat *opvdc , ivíac 2 abtóv iv 
Doxeat mepupetooj.évag 9 ÉvBeuav viov dva xalv. 

*& rn "Ymio Ov moÀUv jjÓn ypóvov vt[vopfvow cobre 
TóAt oü0tpla cv mposavávat cv  EJXvjvev dEtovuatov 
Jyavdxvnaev, oUv. dvo tiv rpwreuóvtuv ob8el Bapéox; 
fveyxe , mM 6 ce xavápt uóvos vkp "Avno(ao; Óv 
$us lousv, ériüupiv &xavra «bv ypóvov Oucésce 

10 obe uiv "EJXzvae Dsu0spoiaat, mpbc 9à cobc Bap6d- 
pouce móAepiov lEsveyxeiv, — O0 py d xdxsivoc Évi 
mpdyuavoc Bvapeev. — (r2) Kot 3) Gaupdonc stro 
cà Bva)uvópavos pvnoOjoopuat siov ox ópfüc Urt! abtoU 
q*wo0fveov: slip vs yàp psTrk mappnolac del 

15 Toutio0at cobc Aóvouc, xal OeEalumy &v. Buxlex, émtei- 
pojoae dméyOsoÓnt 1.B2Xov 7) rapi vb mpocTixov ira- 
vícac yaploncUn:, — (13) Tó uiv oív ipbv oUvuc Éyov 
éaclv, bxualvoc 9 iv milat voie dXot, Ovevayxv, xal va- 
vóusvoc éyxpatéovavoc xal Gucatóvacoc xal oA ctoubra- 

20 toc, Bret. Éoyev. émÜup(ac, qupl; piv. ixavípav 
x&)Jw slvat SoxoUcav, ob cuppewoócag S d)XjAa; 
o03' dpa vpdctsoÓn: Suvauévac: 36o0)sro 1ko Bacci 
«s ToÀsuastv, xal vov g(Uuov cobo osuvovtas elc vàe mó- 
)etc xacaaetv xal xuplou; xavactzsat 6v xpayud- 

95 twv. — (14) ZuvéGatvey oiv ix plv cie tpa vpacre(ae «sic 

ónio cv éva(oww iv xaxoig xal xtwÓUvote &(vat tole 
"EXAnvac, 9ià 5à cv tapa» c3 évdOs qvrvopvny 
t3 oyoXÀv dew. uin6R GovacoÓUnt moÀsueiv vois. Bapód- 

, pote. "oc! ix x&v d'yvonüéveww. xav dvstvoy «àv yoó- 

39 vov DdOtov xaTap.a0etv Órt Ort coU, do0í BouXevon.é- 
vouc 3j xpóttpov axpíprtv poc Bacuda móAssov, plv 
&v Bia) dEm ttc soUc " EJXvac xol maso c7; uavíac 
xal uovix(ac fpc. — IIept v £vi xal mpóvepov 
slpnxa. xal vOv Trotíjaopuat coUe AÓrouc. 

35. I$. Kaltot cwie cv od Sep udv. maddelac pate- 

— Gynxévov, bóvacüat BÀ taibeUsw vobo dove Ómwryvov- 
pívov, xal és. piv «dp coluóveov, uustiotat 
0b yAxrcopdvov, «dy àv gavlav slvat qijsauv cb Duty 
pol «àv v5c "EJAdBo cupqopóv, Gamtp Tap touc 

4o &p.obc Aóyous 3) BéActov 7) x6ipov abc3y modtoucav. Tv 
Buxa(eoe &v Éravrto 0)93)y dvayBplav xal pxpojuy (av 
xavayvousv, Or TpocTotoUusvot QUiogopeiv abtol uiv 
érÀ iaxpotc gUortkoUveat , «otc 0b Buvagiévois Ttapl cüv 
ptylovov cujOouJaóstv qOovoüvres OwrtsAoUetv, — (1e) 

a& OUrot plv ov. Bonfoüveec vaic abtüv daüsvsiotc xal 
baOuplaw lou rotat! dpouow: éyo 9 oUvec ir. dkav- 
"(p péq& pow, xaimso ica Ygoris óy8ofjkovva. xal 
wavcáragtw dmstpnxe , Ges! olio xal Mew. dol 
v gocxtty pita Ttpl ToUtoy xal xaAG« BebovAeU- 

wo o0at mpbc al motípevoy Toc Aóyouc, xal «uyov ám 
«bv vevijgsc0a( «t civ Baóveov. — (17) "HxoUpot 52 
xo tobc d)Àouc; "EX)nvac si 5sfjatuv abtobo d£ &náv- 
Twv basta: óv ct ci Aéro xdXJ)uot à» Suwnüévra 
Tapaxaléca: coUe "EJAmvag imi vÀv «üv fap6dowv 


earum nonnullz in vilibus pannis, ob necessariorum ino- 
piam , pereant. 

11. Quse quam tanto jam tempore mala perdurent , nolla 
tamen civitas ex iis quee Graecorum imperium affectant, 
neque vir aliquis ex Greeciee principibus, molestius tulit, 
preterquam tuus parens : solus enim Agesilaus eorum 
quos novimus, in magno semper vixit desiderio , tam Grse- 
cos in libertatem vindicandi, tum belli barbaris inferendi. 
Qui tamen et ipse in re una aberrare visus est. (12) Neque 
mireris velim, si, tecum ego disserens , eorum mentionem 
faciam quss minus ille recte sensit : nam et libere loqwi 
semper s0leo, et malim ob justam reprehensionem odium 
incurrere potius quam per immeritam laudem gratificari. 
(13) Hsec igitur est mea ratio. Ceterum ille qui in reliquis 
omnibus superabat alios, idemque erat maxime justus el 
temperans ac rerum gerendarum peritus, liabuit duas cu- 
piditates, prseeclaram utramque seorsum, sed non inter se 
consentientes, nec ejus generis qua simui confieri possint. 
Quum enim et regi Persarum bellum isferre, et amicos ab 
exilio in patriam quemque suam restituere ac summsererum 
preficere decrevisset, (14) fiebat, dum amicis studeret 
impensius, ut et Grseci in malis ac bellis versarentur, et 
ipse propter tumultum hic excitatum, pugnandi eontra 
barbaros otium et facultatem non haberet. Quare ex bis 
quz illo tempore errata sunt, facile intelligitur eum qui 
recte rebus consultum velit, non prius regi Persico bellam 
inferre debere, quam Grtecos reconciliarit, illorumque hunc 
furorem et ambitionem hanc compescuerit. Qua de re ut 
alias verba feci, ita nunc quoque faciam. 

15. At enim quidam ex iis qui alios docere se posse pol- 
licentur, quum sint ipei doctrinse omnis expertes , quique 
mea scripta carpere audent, quae tamen imitari gestiunt, 
hoc amentise forsan adscribant, quod Grseciae calamitates 
ego curare profitear, quasi per meam orationem melius cum 
illa agi deinceps possit aut deterius. (16) Quorum merito 
sane pusillum nimis ac parum virilem animum omnes repre 
bendant, quod se tanquam oratores jactitantes , et ipei ob 
parva glorientur, et aliis qui de majoribus consilia suggere- 
re possint , non desinant invidere. Atque illi quidem igna- 
viam et imbecillitatem suam obtegere cupientes , talia for- 
tasse sunt dicturi; ego Yero quanquam octogesimum jam 
annum natus , et ab rebus gerendis me plane abdicaverim , 
ita magnifice tamen de me adhuc sentio, ut putem mei 
presertim fuisse muneris de his dicere, meque tecum 
agendo prseclara suggessisse consilia, ac per hiec forsan 
aliqua rectius gestum irl. (17) Quin et ceteros Grse- 
cos existimo, si inter omnes ipsis deligendus esse! is 
qui Grtecos optime posset oratione sua incitare ad inysden- 


ISOCBATIS EPISTOLAE. 10. 


expateiav xal cv cy wra. uf) ovra cie vodltw éxi- 
1&)eiy v&c cup pépety Gokdaac , ox àv dXouc àv6' fiiv 
xpoxolHnwat, — Ka(cot tt o0x &v alaypbv rovjcaqsv, 
el so/voov dpa joauav oU rtc dvelguov Óvewiv, v ratv- 
s ttc 3v fpc dEuonsiav; (15) Tó piv odv dyàv Datcóv 
levw: dxoyfjvactat ràp & vervóoxst ti, o0 mávu civ 
yuhenüv Tépuxsw col Bà mpomíxet mposfyovtt «bv 
viv soi Óx" dpoU. Mequuévos floukeÓcuotat, móctoov 
Seywpnéov dcc cíiv *EJXnvaxüiv tpavjdtwv veyovóni 
s uiv Gore Oye moóvspov évà Bdjdov, fysuów. 5À 
Amulauoviev  Óvv, Bacüst 3À nposayoptvopévo, 
ueylotny Óà. «5v "EX vov. Éyovv Sotav, 3 «6v uiv 
baccirtay sroarvi.dieev Gxeporeréov, us(toot 8" drtytipn- 
tbv. (19) "Eyo ulv ydo qups ypnvat cs mávcow 
I5 dpfpsvoy tv Óuoty, oUtoty Ttpocéy&tv xbv voUv, 
Ünuc robs ulv " EXAnyac da dEew, tiv voMpov. xal 
Tür d)Uuov xoxiv cw vOv xüvoic TapÓvtuv, Tob BÀ 
Bapbdoouc xadatw, GÓoltovrxc xal vÀ(o xtxvnpávouc 
dya0k voà mpoc(xovros. "Qc $' doxl vaUxa Buvacà 
3 xilcupugépovra: xal gol xal «5 mÓAs xol voig d)Oot; 
Éxacv, iuby Éovov d9n SdEat mpl abcóiw davw. 


10. 
[AIONYZIQ. 


45 lloóroumo: xat fa63oUyot xal xfpuxs; xal Opóvuv 
Ojyotirew dmitzutu, quiocopíze siciv dyAóc, xal 
lutptrousravoc míquxs «bw dostüv yep, — OUx 

35 Tperyac uev jc cUm v) iot. "Ext vov 0Aaxov 
Dres Deogikrwov: Ova vp. Éysi; ix. mpootglou c) 
ejoractw, — T( Ssva «0 xsvbv coUco Sotdptov ivl xo- 
oxvtoy 1óv. s/Àwov &oxbv Bugience; MeqáAn dvolac 
ingopinc, e). Sóctqve, xal c7 quos 1vüsty dgij- 

$ 1021. OUvo cà uerfopx crc toy me xiípata ixovrivat 
09 Tí, mtá)at Üemolac Jjvdyxacav, xal t7 atxpoovo 
bali avia dxavaycpsiv mxosoxeóncav; "Hv cot 
Yi)at uatdogtov tb yapaftnAov, vov Ob xal gOnjaov 
Xd xrpíyetow 6 «Tj; vUymc Üpoc dxpdratToc. — Oxoüv 

37 dVruSoUc sóDauovíac doplataco, xal Xv Opunévw 
fUv ópamévsus* tpog0dvoy vào cy d'vpiova , dovo 
ti» usra60)3v o0 Sucgop//stis tposr(rtoucav, ] 
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dos bello barbaros , tum qui celerrime posset conficere quie 
utiliter gerenda viderentur, nullos omnino alios nobis prae- 
posituros. At enim quomodo non ageremus turpiter, si tam 
honorificum omnium de nobis judicium negligeremus? (18) 
Ác meum quidem munus minoris momenti est, quum non. 
ita soleat esse arduum suam de re aliqua sententiam pro- 
ferre : te vero decet meis verbis attendentem, perpendere 
utrum Grescite res tibi negligendz sint, iis commendato 
Dalalibus qua modo dicebam, duci Lacedemoniorum , 
ipsorumque regi appellato, et maximum inter Grecos 
nomen sustinenti; an potius presentia omittenda sint 
negotia, ut his majora suscipias. (19) Equidem censeo in 
bsc duo maxime, ceteris omnibus preetermissis, tibi esse 
incumbendum , ut Griecos bellis ac ceteris miseriis , quibus 
hodie conflictantnr, liberes ; utque barbarorum coerceas in- 
solentiam , et nimia ipsorum bona imminuas. Hzc autem 
confici posse , eademque et tibi, et tus civitati, et ceteris 
omnibus expedire, monere te mei operis est. 


10. 
[DIONYSIO. 


Satellites , lictores, caduceatores , et altissimorum solio- 
rum adeptio , tenebre» sunt sapientie obductze, et a virtuti- 
bus separatio maxima. Non cum fortuna naturam moatasti. 
Adhuc saccum babes pelliceum : mortalem enim ab initio 
tenes constitutionem. Cur igitur inanis ista gloriola ficti- 
lem utrem tantopere inflavit? Magna amentia repletus es , o 
infelix , ef nature tuc cognitione privajus. Itane sublimes 
fortunse motus te a veteri contemplatione desciscere coege- 
runt, et eo redegerunt ut a sapienti illo furore discederes ? 
Fuit olim illustris tibi mediocritas ; nunc autem abjecta et 
humi depressa fortansm (us summitas. Recedito igitur a 
falsa felicitate, et fugitivam fortunam fugito : cujus levitatem 
et perfidiam si antevertes, mutatione subita irruente minus 
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Oratorum Atticorum collectio, que, sejunctis copiis Demosthenicis, 
prisci monumenta eloquentie in unum quasi corpus composita pre- 
beret, apud Gallos hucusque unica illa sola exstabat, quam Henricus 
Stephanus anno MDLXXV typis nitidissimis curavit excudendam. Cu- 
jus viri celeberrimi post tria fere secula successor eemulusque FinwiNvUs 
Dipor, publicam utilitatem commodis suis privatis anteponens, nunc 
novam hancce oratorum editionem, duobus voluminibus absolven- 
dam, eloquentissimis suis civibus offert. Ac primum quidem volumen, 
quod jam in publicum prodit, orationes continet Antiphontis, Ando- 
cidis, Lysiz, Isi et Isocratis : alterum vero, mox illud, uti speramus, 
sübsecuturum, prater reliquos oratores decurie Attice, Lycurgum, 
Fschinem et Dinarchum, declamationes complectetur sophistarum, 
quos vocant, Gorgie, Antisthenis, Lesbonactis, Polemonis, Herodis 
Attici, Alcidamantis. His deinde, tamquam supplementum novumque 
hujus editionis ornamentum, accedent orationum deperditarum reli- 
quie, que per veterum scripta disperse delitescunt. Subjungemus 
deinceps tum minora quot supersunt in Demosthenem et /Eschinem 
scholia, tum vero Ulpiani in orationes Demosthenis commentarios, 
quorum novam editionem tanto gratiorem viris literatis fore spera- 
mus, quanto major in tamta operis utilitate exemplorum est raritas. 
Spretis denique minutis istis indiculis, quos prioribus editionibus ad- 
spersos habes, rerum nominurnque omnium , quz per duo nostra ora- 
tionum scholiorumque volumina commemorantur, tabulas novas et 
locupletissimas componemus. - 

Jam ut de ratione prioris hujus voluminis accuratius dicam, fieri 
omnino non potuit, quin grecorum verborum contextus exprimeretur 
secundum recensionem diligentissimam, quam post Bekkerum duum- 
viri doctissimi, BArrenus et SAuPPIUS, conjunctis curis institüerunt. Iso- 
crati praeterea contigitut etiam Oeorfpat; opovzíow in usum Firmini Didot 
a Baitero recognosceretur ( Vide przfationem quz Isocrati jam aute 
annum separatim in publicum emisso praefixa est). Quodsi vero ab hac 
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parte faustam nacti fortunam sumus, tanto majores :rumnas versio la- 
tina creavit. Etenim quam Reiskius elaboravit interpretationem Anti- 
phontis, Andocidis, Lysie et Isei, etsi perutilem esse censemus, ipsa 
tamen hzc utilitas in eo maxime posita est, quod non versionem au- 
ctor dedit, sed paraphrasin potius et tantum non commentarium per- 
petuum. Nimirum quacunque paullo obscurius dicta videntur, ea lon- 
gis circumlocutionum ambagibus illustrat, adstrictius conclusa vel 
abruptius juncta interpositis sententiis in ratiocinationem vel inatten- 
tiori cuivis patentem diducit. Hoc itaque pacto quum nervosa seculi 
Antiphontei brevitas in luxuriantem abeat ubertatem , nec tam carnes 
addantur lacertis, quam orandi vis sepenumero frangatur volubilitate 
circulatoria : sponte hinc intelligas solide illius et robuste eloquentiae 
non modo non imaginem praeberi, sed vix umbram ullam relinqui. 
Censebat vero Firminus Didot laudem versionis cum commentarii me- 
rito haud ultra cumulandam esse quam fieri posset , ut salvo orationis 
colore sensus aperirentur. Quo accedebat, quod typographice quoque 
rationes impediebant, quominus latina Reiskii graecorum e regione 
apponerentur. Itaquein Lysia eam dedimus versionem, que ab Augero 
condita grecam orationem ad verbum pane reddere solet, adeo ut vel 
nimia circa hoc trepidatione interdum humile quiddam traxerit. Ca- 
stigavimus eam locis quam plurimis quibus AÁugerus mentem scriptoris 
minus erat assecutus vel conjecturas suas inopportune introduxerat. In 
Antiphonte autem et Andocide et Iseo quum preter Reiskii versionem 
alia satis idonea non offerretur, ita nos fecimus, ut Reiskiana retinere- 
mus übicunque resectis supervacaneis et paucorum verborum muta- 
tione ad graeca accommodari possent, de novo autem verteremus ea 
omnia, que liberius Reiskius suo indulgens ingenio efformaverat. ld 
vero in Antiphonte et Andocide tam sepe accidit ut intacta perpauca 
remanserint. Átque hactenus de priore hoc volumine; de altero, cui 
major pars laboris reservatur, suo dicemus loco. Vale, lector, faveque. 


Panisuis, mense Áugusti MDCCCXLVII. 
Can. MÜLLER. 
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HE YIIO8EZI7. 


35 Uv ttc , Éxev roD xiv tta, qoc Tiv to vatpobc toU 
Avovto, tóv ÀAóyov.  Odtoq xata[voUe tf; moü)XÀaxT slo 
Kopwigv GtfjOEtv JjxELAmoev. —.'O 68 ato x00 Xévovtoc tàv 
Àéqov t£2£utYa Rar; QUT tJ; uvatxóc urzoutxv tà) Tal 

yw iuor[aye. Kowoloynoauévn; 56 tasto 17) mo00.0x3) Or 
tà yéivovag £lvat xai Già tà prob autv mávo &qanácüo: 
Uxó :09 &vOpóq, Ebolev dyupotéooic qapudxup &veletv. tooQ 
&vipa;.  Katacxsuacáyucvat Ob foprr; o00T" xal xowi) 
t&v &vboev omntvóogéwov (qXot yàp T,oav) Ósboxxaoty 
&ueozépotc 1ó oXouaxov évéxropati— xod ó uiv db 6veo 
KAéov AaGuev Tapaypzuam &vrofOr, 6 5b ro) Xéyovtoc xàv 
AMrrov va120 EAavtov abo el, vógov xaténsoe , xai ovto 
tíóvrxsv éE£. aot1?. 'O OE mato voágevat tjv unrtoutty qap- 
uxxsíac. Kai *) uàv 0nó0eotc aOcn, $j ováaqu 03 atoyacyós, 
eng£ioy &À tà qo) 06).etv Oo0vat touc olxéxac el, Bácavov. 


Néo; piv xal drzetpoc Bud) Frye. Ext, Otivox, 06 

35 xal dzxópooc Éyet qot mepl ro0 mod yuaTc, o dvópec, 
voUxo plv st. mox ijavtoc toU ma tpbc Ente) Ortv. vote 
abxoU qoveUct p EnéLeuut, coUvo 0» el Enstióvrt dvacy- 
xxbue Éyet ol puta Egg, v Otxgopil xavactzyvat, 
&Seots 6t.orarpíot, xal unrpl dóeÀgOv. — (2) 'H vo 
wf" xal aórol t djvédvxagav duol wpóc ToUtOUe 
«^ aürouc tov dyGva xavactzyat, oU sixóc 2v 1 uiv 
tiÜveGitt ctutopobc vevécOat, cio O. énebóvrt. Bono. 
Nüv 8 voó:ov cdvavtlm yeyévovat * a9vol vko obcot 
xaÜeci&aiv dvciOuxot xal govtic, &x xal éyo xoi $$ 
Yor»* Mec. — (s) Aéopiat 8 Opiov, e) dvopec, dv émi- 
de(Eeo dE ém16oUAT xai Tpo6ouATe v)v toutov uncépa 
govéa. ocav toU fxexépou macQóc, xal p Erat dà 
xal xoAÀdxig 79m Ang0ricav cv Odvatov vÓv Éxt(vou 
ix' abtopopo  uryavepévnv, tuuoprioat mpiotov uiv 
112cotc vóikotg tots Opustépotz , oUc rapà cay Üei)v xal viov 
xpoyówov OtxOc5dquevot xatvk v0 a0to xslvotc mspt 17. 
xaxadnolssox Ouxateve , Oeurepov Ó' éxslvoo v). veOvn- 
xóu , xal dua dol Move &roMsAeuupávo Bornüzisat. 
(4) "Yyusic dp iot dvavxatov* obo yàp £yp?iv «à uv 
vivet cuutopobe yevécOat, dpol ÓÀ fonfouc, obrot 
5 TOU uiv ceÜvetGyroc qovelc veyévovcat, épol 9^ dvxluxot 


xa0ecsdo: — IIo «(vae oov Dot «tc Bonfiods , 7 xot 


tÀv xavagu Jv «ovjsstat dÀAo0t 3) poc Opi xoi co 
ótxatov ; 
OBATORES. 


l. 


NECIS VENEFICIO PATRAT E 
ACCUSATIO IN NOVERCAM. 





ARGUMENTUM. 


( 604— 606 ed. Reisk.) 

Philoneus quidam, concubina utens, patris hujus oratoris 
amicus erat. Hic, concubinz redarguens , ei minatus erat 
in Jupanar traducturum. Pater oratoris , mortua uxore . 
novercam filio superinduxit. Qui cum scorto familiaritate 
contracta (erant enim vicinz), et, quia non admodum a 
marito diligebatur, utrique propositum est veneno viros tol- 
lere. Quum itaque dies festus esset, et ipsie ad rem paratze, 
jamque víri communiter libarent ( amici enim erant ), am- 
bobus venenum ín poculo propinant. Philoneus, qui plus 
hauserat, statim enectus est; pater autem oratoris hujus 
minus hauriens in morbum incidit , ex eoque mortuus est. 
Quocirca filius novercam veneficii accusat. Hoc argumen- 
tum est. Cause status, conjecturalis : judicium vero, quia 
servos ad torquendum dare noluit. 


Adolescentulus quum sim adhuc et forensium rerum plane 
imperitus, vehementer sollicitum me et consilii inopem 
habet haec causa, Judices : nam ab una parte scelus fue- 
rit, in mandatis exsequendis cessare patris ejus qui necis 
su; penas ut ab auctoribus repeterem mihi delegavit ; ab 
altera parte peracerbum accidit , quod ista mandata patris 
exsequens facere non possum quin simultatibus implicer 
cum iis, cum quibus odia suscipi omnium minime decebat, 
cum fratribus eodem patre natis et cum eorum matre. 
(2) Ea est enim sortis mee ratio , ut ab iis ipsis cogar in 
hoc adversus ipsos certamen descendere, quos consenía- 
neum erat et perempto ultores succurrere et vindici san- 
guinis paterni auxiliatum venire. Nunc contra hac eve- 
nerunt omnia. Hi enim ipsi adversantes mihi stant in 
judicio et parricid:e, ut et ego dico et libellus accusato- 
rius exprimit. (3) Peto autem a vobis, Judices, si pla- 
num fecero matrem horum (novercam meam) necem 
ei patri, qui mihi cum fratribus communis est, nefandis 
artibus volentem conscivisse , quas artes ea non semel sed 
crebro in patris pestem factitans deprehensa fuit, ut pri- 
mum quidem leges vestras vindicetis, quas a diis et a ma- 
joribus vestris per manus traditas nacti, ad earum pr«e- 
scriptum diligenter statuitis de condemnatione reorum; 
deinde autem , ut patri perempto, unaque mihi quoque, qui 
solus ab omnibus derelictus causam ejus ago, subveniatis. 
(4) Vos enim mihi nunc loco necessariorum estis. Nam 
quos oportebat sublato ultores, mihi autem socios esse , hi 
necis in illo patrata» reatu se obligant et in judicio causse 
me:ze stant adversarii. Jam quosnam ad alios quis accedat 
auxilium rogatum? quo quis alio perfugiat, quam ad vos, 
et ad jus equum? 
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&. Oaupato 9 Evorqe xal o6. GO5) oU , Tjvvtvd mote 
vv6inv. Éyov. dvciBixoc xalü£avaxe mpoc du, xal sl 
von.lzet toUro eücéÓetav elvat, v0 cv mtéoa u3) moo- 
BoUvat. — "Exqó) 9' fyoUpat mo0ÀU dvocuocepov stvat 

10 dgsivat «oU ceÜveGiroc tijv ttAtoplav, dÜX«e t€ xal coU 
pàv dx. mpoboUMT,e Gxoucluc &mofavóvvoc, te 9 Éxou- 
c(t ix mpovolac &moxsewdore. — (e) Kal ob «00x. Y? 
loei éi; £0 oidsv Üxt oUx. dréxetvev dj pof irmp aoro! xbv 
matípa ^v fjuvepov. — "Ev olc piv «kp aíxip 2zoucía 
3v ox9ü« sloévat, map «Tic Baadvou , o0x T0ENmnoev 
dv ole 9 oUx 7j» tuOÉoÓqt, xou" aüxo roonOvu05. Kal- 
tot &Ux0 touto Pyp7v, Ó xa éyo» mpobxaAoUpenv, mpo- 

15 Quunü;vat, Ore vo mpeg Oiv 7] dX Ec, émeEeA0etv. (7) 
M3, yàp 6poXovoóvttov t&v dvüpamóOwv oUtóc t £U ti- 
Og àv dmsAoyeivo xat dvc£omeuóe mpóq &ué, xal f 
weno abto0 &mAAaxto Bv caítne t7; alríuc.  "Orou 
82 13, 304v EAeyyov novíjoacQ0at c0)v menpaquÉvov, 
T Ttp( Y Qv obx 7ü£Ance mu0écUnt, iyyoprt abt) 
mepl coUztoy eló£vot ; mq OY TtEpl toUTtY, & óxdov- 
tt,, &Uróv elxbc elü£vat, v. ye cv diffüeuxv. oüx. el- 

20 Ans; (8) Ti more dmoXorosc0nt ÉL phot; £x piv 
y&p t7i« t&v dvàparóOwv Bacávou so 1j9st Óvt oUy. olóv 
v jv abc aw0Tvat, £v 52 c9 p, Bacavisü vat fiyeiro 
vv aoraplav slvat * c vào vevópeva dv voUt dgavi- 
cv oaov. IIo ouv sdopxa. dvvopuopoxox £ocvat 
qdcxov eu elü£vat, Óq oüx dCÀnce caqüx, ruüccüc 
&uoU &üf)ovroc 17, Óxatotá ty, Bacdvu ypoactat mepl 
toUtou ToU Tpdyjar0c; (9) coUo uiv vào 704) moa piv 
tk voUtev &vBpdtoOn Bacavicat, & cuví Ort xal mpore- 

25 gov tv Tuvaixa vaUtV, pavépa B6 xoUto , tà z'atpl 
và jfttéoo Üdvatov wnyavepuvny qappáxot,, xal 
vov maépa. elÀnpóva. in^ aüvopopu taUtry oüx ocav 
dmapvov, tjv ox él Oavdtto oáoxoucav Oióvat d2O/ 
imi gÜArpotc, — (10) Atk. odv coxa. éy& Bdsavov 0£- 
inca vovjcacÓac mept aütQv, Ypdac àv Ypapupuaeto 
à ératicidiaat cv vovaixa taut * Bacavuatks 55 ao- 

30 touc toutou ixéAsuov v(vscOat dp.oU mapóvroc, (vo. v3) 
dvaxxatótevor & éyà) inspmwcippa Aévouv, d) eEXpxet 
iot toig iv v) Ypapqamce(n yonoÜai xat aüTó qot 
*0UTo Texjrjotov Oixatov Zotac, ct Opfnoc xal Ouxatto 
p.exépgoj.at tbv qovía toU macpóc: el 08 dxapvot ví- 
votyco 7) A£votev a7] ÓpoAoyoojeva , [5 Bácavoc] dvav- 
X&lot v& yeyovóza xacryopriv* aUtv) yàp xal couc và 
Veuóz; mapsoxsuagpévouc Aévew tàX0T xatT;[opstv 

s5 Tovoet, (11) Kaícor 0 ol8& y^, el obcot poc dp 2A60v- 
c£, Érei)) váy 101a. altolo dreoyy£)0v Ürv énebioua 
toU Tatpbe Tbv govía, 0 Aroav cà dvbpároBa & 3v 
abroiq rapaBoUvat, dy OR ju Enc Tapaabei, 
ajvà àv vaUta pévuata vexpoota Taps(govro óx ox 
dvoyol slav 76 qóv.  NUv 9 £q& v4 ela toco piv 6 
0fAev aüvog BacaviorAe yevía0nt, coUTo Ob coUtou; 
abrouc xeXMUtoy dvz' dkoU. Bacaví(cat, dpol Of, mou ei- 
xà, vaUva aUtà cexpofjpux glvat óc elotv Évoyot «6 oóver 
(12) si &o «oítov. Z0cAóvteov. Óibóvas elc; Bácavov &0 


(006—610.) 


5. Miror qua tandem mente frater caussm mea adversa- 
riam tuendam sibi ceperit; e£ num in hoc solo pietatem 
erga parentes cerni autumet, si matris commoda filius 
prodere nolit. Ego vero multo atrocius hoc esse aio im- 
pietatis exemplum , sí filius insuper habeat paterni sangul- 
nis ultionem exsequi , presertim in tanta disparitate , illo 
per insidias violenter perempto , hac consulto structis ma- 
chinis interficiente. (6) Neque licet fratri hoc excusare , 
probe se nosse a matre sua peremptum non esse patrem 
nostrum. Nam id ipsum, qua re poterat certissimam fa- 
cinoris notitiam sibi comparare, nimirum ex servorum tor- 
mentis, id ille aspernatus est : ubi autem querens indagare 
nihil poterat , ibi juvit eum quarere. Atqui illud debuerat 
amplecti ad quod provocabam, sponsionem de servis ad 
quasitionem dedendis , strenueque hoc agere , ut rei gestae 
veritas in apertum proferretur. (7) Servi enim si sub tor- 
mentis non ea qua dico edidissent , tum licuisset e matris 
causam ex certa rei cognitione agere mihique fidenter oblo- 
qui ; et mater ejus crimine illo fuisset liberata. Jam vere 
cunctattis rei gest;o rationem illa, quae una patet, via inda- 
gare, qui potest ea certo nosseg quae explorare recusavit? 
qui de his, Judices, consentaneum est eum perspectam 
rem habere, quorum veritatem percontari nunquam ani- 
mum induxit? (8) Quid tandem oppositurus est mihi? 
Servos ad quiesitionem si admitteret, certo norat saluti 
omnem viam praxclusam matri esse ; unica ergo ratio ean 
servandi hz:ec erat, ut eluderet quaesitionem per tormenta 
servorum : nàm hoc modo sperabant se consecuturos ut 
res gesta in occulto maneret. Qui ergo censeri poterit salva 
fide et religione jurejurando id confirmasse, quod in formula 
contrajuramenti scripsit, « se probe nosse, » qui quidem 1ma- 
nifesta hoc ratione ad liquidum adducere noluerit, quum ego 
vellem hac in causa modo inquirendi eo uti, qui est omnium 
&quissimus et justissimus? (9) Nimirum flagitabam ipsis 
coram illa mancipia torqueri , quae norant mulierem banc, 
matrem horum, ja: antea venenis id egisse ut patrem 
nostrum de medio tolleret, et, a patre nostro quum in 
ipso delicto esset deprehensa , haud infitiatam esse facinus , 
sed protexisse non necis ergo potionem datam fuise, 
sed illiciendi ac devinciendi amoris. —(10) Hoc ergo de 
facto postulabam servos dedi in tormenia, et exhibebam 
libellum, in quo crimina perscripseram, quorum illam 
mulierem insimulo. ipsis autem hisce permittebam tor- 
quendi negotium, dummodo coram me fieret; nolebam 
enim servos, me ipso pro lubitu meo quicquid vellem in- 
terrogante, cogi respondere, sed sufficiebat mihi illis 
solummodo capitibus uti quz in libello scripseram. Vel hoe 
solum mihi erit prorsus idoneum documentum, jure me 
bono rectoque necem patris persequi : nam si aut prorsus 
infitiarentur servi factum aut dicta eorum inter se discre- 
parent , tormenta eos cogerent veras rei gestae rationes ape- 
rire : heec enim efficiunt ut quantumvis parati ad falsa in- 
dicia, vere gesla tandem proferant. (11) At entm hoc 
certo scio : si illi, ut primum fama ad se allatum accepi- 
sent me parare actionem in homicidam patris, actutum 
mecura congressi suorum mancipiorum mibi deditionem 
obtulissent , ego autem accipere detrectassem , haud dubie 
illi hoc essent evidentissimo omnium documento usi ad 
vincendum , culpa caedis omni se vacare. Nunc enimvero 


: ego , quanquam stimulos ipse servis admoveri peto, partes 


tamen meas inter torquendum eis ipsis delego: manifesto 
igitur mihi hwc ipsa testimonio sunt, eos in culpa esse 
caedis. (12) Certe enim, ri ipsi quidem mancipia tormentis 


(eto—e4.) 


uJ) def umv, toUcot &v Tv ta Uta Tixpour, 'Tó aoro 
oov coUo xoi djol vevícOo , eire duoU 0PXovroc Dey- 
40 40v Aabriv x00 mpuypatog aUrol u3j T0 £Xnoav DoUvat. 
Atv 9' £uorye Goxei elvat , el. Ópsio idv QnvoUntv ai- 
r£icOat ÜXex; ary u3) xavajnoloncüe, aücol 9À agí- 
ew aÓrot, oOx dib(ecav Oxactral vevéatat Sóvtee fa- 
oxvíca: cà abvOv dvbpimoBa. (13) lMepl jdv ov 
voUttov 0Ux. GÓn)ov Üvt a)vot Éotuyov xi)v pay OCveuv 
TvÀv eugrveuxtv tuüÉcÓni* TOrauv vào olxsiov agíct cb 
xxxbv dvaQavrgópevov, ógce Guorousvov xat d6aod- 
vigrov auro dicat Z6ouAsmoav. "AX oy Üpuelc ve , co 
1i3dy3psc , Éyeoy co olón, dÀMk calc movjcert. 

Taura uiv o)v uéypt coíteu* mpl Óà cv. vtvou£- 
very cetpdtoou.at oiv Baprásasa cv distav * Box 
à xoGepvjosiv. 

14. "Ymepüóv vt 7v «T fiastépac olx(ac, 8 elye 
QuUóvtox 6xóx' iv dott Qtavpl6ot dvi)o xaXó ts xàya- 
65x xat o .oc cà) fievépu maro xal 3v abi) rax, 

5 sv 6 D ovem àv mropveiov Fu6)0s xa tacotzioat. Taítoy 
oUv vÜouÉvs fj uino toU dósAgoU éxovjcato oÜmv. 
(15) AloOopév, 5' 6v dóouicüeut ÉeJXcy 0n5 coo d- 
Jóvto , tiara mépnevat , xal éxeio?) 1A0ev, DaEsv abc; 
5a xal adc) 45wxotvo 0n vo matpbe oU uevépou: el 
ouv &0£)ex mel0ccüa:t, Égn ixov)) elvat éxsivr *& Tbv 
QUóvsev ov morisat xal a$77 tóv dphv macípa, 

I! clyat. odiaxouca. attic pàv toUro sÜpmua, éxs(vnc 5' 
Urnoívnua. (i16) "Hoo o0v abt el £üe)xjoet Oaxo- 
vijoxí oi, xal $j ómécy sro «&yirta , óc olt, — Mex 
Taura Pvuys c OuUóvso iv Iletpaut óvra íepà Ad 
xrncio , 6 àb mavhp 6 dpbc slc NáEov. m)eiv dues. 
KdXJ)uaxov ov slvat 80óxet ci dU vio 77 abt, 6500 
fpa pív mpontudpat sic rbv IIega«. tóv matépa. tv 
ipóv qv Óvra iav, dua 5À Ojcavra cà iepk 

I5 éco éxetvov. (17) 'H odv aX) «o0 dO óvso Jixo- 
Àoó8ex ^7; Ovclac Évexev. Kal émei5)) 0av év tà) I«.- 
paist , otov sixóq , Eüutv* xal £xeib)) advo écé0uto ck 
iepa , £vrsUOsv é6ouAsóero 1j &vÜpurroc Urtuc àv aütoiq 
*0 gdopaaxov Oo(n, tótsox mp Osírvou 1) &nà Os(mvov. 
"E&olev oov abc5 BouAsvopévn BéXxtov elvat uec Set- 
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afficieuda obtulissent, ego vero detrectaseem , pro ipsis hacc 
res testimonio fuisset. Liceat ergo mihi quoque mee 
caus; veritatem hoc ipso argumento docere, qui certum 
rei documentum postulaverim ab his pracbere recusantibus. 
Grave profecto mihi videtur esse facinus, si hi vos rogant, 
ut se absolvatis, qui, si dedere servos voluissent , jus ipsi 
sibi pro arbitrio suo dicere (causce suc probitatem irre- 
fragabilibus documentis approbare) potuissent. (13) 
Jam ergo non amplius obscurum est eos ipsos defugisse 
quin manifestam facinorum cognitionem pararent : nurant 
nempe , huic discrimini si se committerent, futuruni fuisse 
ut patesceret malum penes ipsos residere; quare quassi- 
tionem servorum omitti voluerunt, mali sedem manere 
tacitam et ignotam. Verum autem non vos voletis , Ju- 
dices, certo scio, sed, potius totam rem denudabitis. 

Sed hec hactenus : jam ipsius rei , ut vere gesta fuit, se- 
riem coram vobis enarrabo : justitia cursum actionis mea 
gubernato. 


14. Superius domus nostrse tabulatum Philoneus , quoties 
in urbe ageret , incolere solebat , vir honestus et frugi , quo 
pater noster familiarissime utebatur. Erat illi Philoneo pellex, 
quam decreverat in lupanari prostituere. Eam mater fratris 
(noverca mea) quum intellexisset cuja esset, consuetudi- 
nem cum ea contrahebat; (15) et quum sensisset quam 
injuriam Philoneus ei oblatum iret, ad se eam arcessit. 
Veniebat pellex : inter sermones aperiebat noverca pellici , 
se quoque indignis modis haberi a patro nostro : sed in 
promptu sibi esse artes, quibus amborum erga se animi 
ita mutarentur, ut quum Philoneus ipei ( pellici), tum 
pater meus sibi ( noverca) redderetur amicus : additque, 
suum esse hoc inventum , illius fore partes subserviendi. 
(16) Tune ergo, ait, mihi ministrare voles? Velle ait altera, 
nihil hesitans, ut equidem existimo. Post heec incidebat 
et Philoneo necessitas , ut sacris interesset que Jovi Ctesio 
in Pireeo fiebant, et patri iter per mare ad insulam 
Naxum suscipiendi. Convenientissimum itaque videbatur 
Philoneo, cui ex urbe in Pireeum esset descendendum , 
eadem opera, per compendium itineris ejusdem , patrem 
quoque meum, amicitie ergo testandze, ad portum pro- 
sequi et sacris peractis, epulis cohonestare. (17) Pellex 
Philoneum eodem prosequebatur sacrorum et epularum 
causa. Ubi erant abo in Pirzeo, uti par erat , ille sacris 
operabatur. Sacris peractis, jam incipiebat pellex se- 
cum deliberare, qua ratione potionem venenatam ipsis 
preberet, ante epulas, an post. Placuit tandem delibe- 
ranti, magis expedire ut post epulas daretur, quod ita 
proeceptis Clytemnestree istius, matris illorum, esset oh- 
secutura. (18) Cetera quie illo in convivio evenerint, 
mihi longius fuerit enarrare vobisque audire : ea vero, 
quae nosse refert, quomodo nempe datum fuerit venenum, 
quam paucissimis exsequar. Dapibus igitur amotis, li- 
babant diis, et thura super se quisque are imponebant, 
id quod eos facere par erat, quorum alter una Jovique 
Ctesio sacra faceret amicumque epulis exciperet mox iter in- 
greesurum, alter apud amicum epularetur mox cum nave 
discessurus. (19) Pellex Philonei libationes infundens illis 
vota facientibus atque deos ea rogantibus, qus non essent 
exitum habitura, Judices, immiscebat venenum et Philonei 
quidem poculo, dextre sibi visa agere, portionem veneni 
multo spissiorem ingerebat , sperans fortasse futurum ut , 
quo plus potionis hujus dedisset, eo acrius Philoneus in 
amorem sui exardesceret : nondum enim tum norat a no- 
verca mea se circumventam esse, id quod tum demum 
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comperit quum jam in perniciem incidisset ; patri autem 
nostro portionem veneni multo parciorem infundebat. (20) 
Defuncti libationibus illi, sicarium suum pro amica ha- 
bentes, extremam potionem exhauriunt. Et Philoneus qui- 
dem in continenti e vestigio exspirabat ; pater autem noster 
in valetudinem incidebat, quee eum quoque tandem, die 
vigesimo, sustulit. Hujus tanti sceleris praemium illa 
quidem, quz operam ministram solummodo praestitit, 
facinore dignum jam abstulit ( nam carnifici tradita et rote 
imposita supplicium luit) , quanquam nullo modo in culpa 
erat : quie autem est in. cnlpa et scelus ipsa prima mente 
concepit et manibus suis paravit, ea, si cum diis vos quoque 
voletis , premium mox auferet. 

21. Reputate vobiscum quanto sint, quae ego vos rogo, 
seequiora , quam qu:e frater rogat. Ego quidem vos jubeo 
perempti necem , hoc est injuriam ei datam :zeternam nullo- 
que pacto reparabilem, ulcisci : ille vero patris quidem, 
insuper habita deorum religione, flagitiosissime, pra«ma- 
ture, ab iis, a quibus omnium minime decebat, e vita sub- 
lati, ne mentionem quidem ad vos faciet, cujus casum 
miserabilem vos et commiseratione prosequi et ulcisci par 
est; (22) pro ea autem femina supplicans , quz» suum ma- 
ritum sustulit , preces vobis ingeret, infandas, detestabiles, 
quas et vos ab auribus vestris rejicietis, et dii rejicient, 
rogabit nempe vos, ut verum credatis esse id quod ne ipsa 
quidem sibimet credit, se nulla mala fraude hoc in negotio 
esse usam. Atqui vos non homicidarum estis protectores, 
sed vindices peremptorum praemeditata fraude, presertim 
si fraus illa profecta fuerit ab iis a quibus minime oportebat. 
Jam penes vos est, ex aequo et vero causam disceptare : id 
quod hucusque fecistis. (23) Frater quidem voe mox ro- 
gabit, ut matrem suam, quie vivit, salvam esse velitis, 
eam quze maritum furioso impetu , juris omnis divini oblita, 
occidit, ut , si quidem persuadeat vobis, illa poenas meritas 
facinorum ab se commissorum ne auferat : ego contra super 
patre meo vos rogo , patre mortuo, ut illa omni modo pe- 
nas det debitas. "Vos vero, quo scelerosi poenas dent ine- 
ritas , eo et ad judicandum convocamini et judices appellati 
estis. — (24) Porro c:edis hujus machinatricem ego in jure 
persequens, hoc ago, ut eam supplicio afficiam quod merita 
est, tum ut patrem nostrum vindicem , denique ut legum 
vestrarum auctoritatem tuear ; quare decet vos, quotquot 
considetis, mihi pr:xsto esse, si vera me dicere cogno- 
veritis : ille ex adverso hoc agit ut, quae mulier leges 
vestras aprevit , penis eam auxilio suo eripiat illis, quibus 
eam scelus suum obstrinxit. (25) Atqui , utrum, queso 
vos , iequius est, praemeditatee necis ream sceleris peenas 
dare, an nullas dare? utrum aequius est , misericordia duci 
per nefas interempti, an ejus mulieris quie illum sustulit? 
Equidem illum utique vestra digniorem commiseratione 
censeam : convenientius enim id sit et humanis e£ divinis 
legibus. Quapropter :equum ego arbitror, ut illa, quem- 
admodum patrem truculenta manu ferreisque praecordiis 
perdidit, ita ipsa quoque pereat et vestro et justitize de- 
crelo. (26) Quam enim necem maritus invitissimus , per 
vim sibi oblatam toleravit necessario , eam mulier ei sponte 
sua, a nemine coacífa, deliberato proposito intulit. Nam 
qui non mortuus sit per vim, Judices, qui in procinctu 
staret cum nave peregre proficiscendi, et apud amicum 
hominem epularetur? ista vero venenum mittens, et 
mandans ut patri meo bibendum propinaretur, bzec est 
qui patrem meum occidit. Qui jam hanc equum est 
commiseratione seu reverentia prosequi vos aut alium 
quempiam? quz in suum ipsa maritum commiserationem 
non habuit , sed eum impie et flagitiose necavit. (27) Dece 
utique misericordem esse erga miseros involuntariis infor- 
tuniis oppressos potius quam erga reos scelerum data opera 
designatorum. Atque ut illa thori sui consortem sustulit 
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neque deos neque heroes hujus patrii soli pra&sides neque 
cives reverita , sic rursus eequissimo jure tractabitur , si ve- 
straque et juris aequi sententia morti damnata , sine commi- 
seratione, sine reverentia sexus ulla, nulla cunctatione 
pereat. 

28. Hic fratris mirari subit audaciam : qua demum is 
mente in contrajuramento affirmarit, se probe tenere ma- 
trem suam tantum scelus non patrasse. Qut tandem ea 
probe tif teneas, quibus, quum gererentur, haud interfuis- 
ses? nam profecto neces qui aliis comparant , hi ad clande- 
stinas suas molitiones non advocant testes, sed machinantur 
fraudes suas quam possunt occultissime , seduloque cavent 
ut mortalium nemo resciat : (29) quo fit ut quorum capiti- 
bus fraudes consuuntur, hi nihi] horum sciant, priusquam 
pestem sibi objectam jam sentiant in ipso interitu consti- 
tuti. Tum vero illi, quibus quidem liceat ut ante exitium 
hoc facere preoccupent, convocatis amicis et necessariis 
exponunt et testantur de casu suo , nominatim appellantes 
exitii sui auctores, ultionemque injurie sure ipsis exse- 
quendam demandant; (30) (id quod pater quoque meus 
erga me , tum adhuc puerum , fecit, ex illa suprema et lu- 
ctuosa valetudine cubans : sin autem ab hac opportunitate 
excludantur, literis mandant ea qua verbis ad amicos edere 
negatum est , et antestantur servos suos, nominatim homi- 
cidas suos ad eos edentes. Ac pater quoque meus me, tum 
adhuc puerum, per literas de casu suo certiorem fecit, me, 
inquam, Judices , non servos suos. 

31. Jam decui vos totam rem ; succurri, quatenus potui, 
patrique defüncto jurique civili : jam vestrum est qua 
agenda supersunt , vobiscum dispicere et jus equum dicere. 
Opinor autem diis quoque inferis curee esse qui per vim 
periere. 
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II. 
TETRALOGIA I. 


1. 
ACCUSATIO C/EDIS IN INCERTUM AUCTOREM. 


ARGUMENTUM. 


Ubique Antiphon innatam ipsi vim dicendi ostendit, maxime 
vero in sequentibus quattuor orationibus, in quibus secum 
ipse cerlat. Duas enim orationes ubi pro accusatore recita- 
vit, duas pro reo habuit, in ambabus sque probatus. Hzc 
oralio similis est orationi Lysi:e ad Micinen script:e. Argu- 
mentum ejus hoc est. Quidam, a coena rediens, cum pe- 
dissequo occisus inventus est. Post cujus mortem quidam 
ex affinibus inimicum ejus accusat ut hujus homicidii 
reum : llle infitiatur. Unde status, conjectura imperfecta , 
ex una tantum persona constans. Divisio orationis hrec 
est. In procmio constitutionem oratio non habet, quia 
nondum ratio dicendi ad perfectionem adducta erat : con- 
tentionem namque incipiens primum accusationis confuta- 
tione utitur, qua ostendit neminem ex debitoribus iu suspl- 
cione esse hujus necis illate. Deinde causam urget , osten- 
dens ex insidiis interfectum esse. Denique ad propositum 
transit, indiciorumque petitionem servi testimonio refellit. 
Deinde digressio et peroratio sequitur. 
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xóÀtce ptatvopévae Ox abtoU, Éuxc àv Buoy05 , *Ó 
doéónua $uécepov vivera, cr 0* fpavfone &paprlas 
$ otv £c fjuXc coUe p Buxxles Owoxovrac dva pst 
&ravtoc 0À toU uiaqp.avoc Gvaoroopoüvtoe elo TjjBie, óac 
àv SuvousÜn. cagíotata, E Ov vwócxoutv, retpaaó- 
t.£0x Oui OnAoUv doc dméxvewe vov dvBpa. 
]5 — 4. Ole q&p xaxoópyouc elxóc dxoxvetvat vov dvÜpm- 
rov: Éyovteg ykp àv. xX iudi eüpéUnsav: obdele t&p 
&v 1v Écy acov xívOuvov mpl «Tic uy e xwÜuveuuv £vo(- 
pov xei xatetpyaouévuv viv óptAeuxty dgzixev, — Oo 
uv o003 mapowijox; oü5rl; Du£gOetpety abvóv:. Eytvó- 
axsto ykp àv Ónà vv cup.moró)v. — OQ02 uv o0" éx 
Aotboplac: o0. ykp &v dwpl xüv vuxvi)v ou8' dv épnpiia 
£AoiBopoUvto. OO8 yv dAÀou axoy atóputvoc Érvy t r00- 
20 tou o0 yp àv cov cQ dxoAoU0u Otpürtoev a)xóv. — (5) 
"AroAoonévz 8 7j, 6rop(ac &raov aütüc 6 Odvatoc 
&E àmi60U) s, droOnvóvta jonvótt a0tvÓv. — "Emiüéc0o: 
80 xiva uÀov. &lxdc av 7] vov que da [£v xax& mpe- 
venovüóoca , Éxx 03 uelLova Em(Go5ov Üvta mdoysew; Pow 
6: 6 Ouoxóp.evoc obroc" Ex maatoU vo £yOpbc àv aóroU 
mo) Xe pv xol pueda voa Ouota ob0e.(av eDev, 
(o) £xx 98 pelCouc xal nAslouc Bie elc ot óemeymot' dxo- 
26 guyÀv (xavbv pépoc Gv Ovrty. dxob£GAnxe , 1& 8 &- 
101. ltpióv xAorti, Ouolv caAdvtotv veypapuk£voc Gre 
a0toU , cuvetBóx; piv abr «0 dolxnpuan, Fumetpoc 9 àv 
^, toUtou OuvdjLstoG , uvnixaxóv OR vOv Ej. mpootev, 
slixóva, qàv. éxeDoUAeucev, sixótue 9' dpuvopusvoc tv 
£y Opav&méxvawe vàv dyDpa. — (7)" H c« yàp émibuuo cT; 
etaspiac duvijkova. T&v xtvBovov xa0larr aücóv, Ó xe 
39 qó6oq tv értgtpopévovy xax&v ixn)dfjocev Ospuótepov 
éÉtyerpely Expev:— TATE v6 cd0e udv Bpdoac xai Mj- 
ctty áxoxcelvaq atv xal dropsutec0at c)v ypaiv 
116í8) oUve 4p éEnsbiévat obO£va , dI" pony aüclyv Ecs- 
cnt el cs xal &Xola, ttpiopraag£vo xáXXov d6obev 
abcip vaUva tác, cw, 3| dvávbpuc unit dvciüpdcavra 
Ümb vf young, OwrpÜngzyae — Xagóx 9' don áAwacó- 
p.evoo a civ* ob vp &v cóvós xov dyüva. évópioev doga- 
Mocsoov slvat. 
9. Tà piv fiucdpsva xaUvá davw datOTisat acóv. 
&. Mderopsc 9' el div 0X) 0l mapeyíévovro , roJAoUc &v va 
pecgóusüa: Évüc BÀ «uU dxoloU0ou mupayevop£vou, ot 
xeUrou ]jxouov psxprupijcoucw:. Éumvouc yàp Ev dpUrs, 


vo 


(622 — e38.) 


Qua quidem fraudes ab hominibus contemnendis con:pa- 
ratz fuerint, ez» eunt ad coarguendum non admodum dif- 
ficiles : fraudes autem si qui constructze fuerint ab homi- 
nibus nobili loco natis rerumque civilium usu tritis, et id 
:etatis agentibus quo quisque ad prudentiam valentissimus 
est, ejusmodi veteratores et noscitare et coarguere per- 
quam est arduum. (2) Discriminis enim sui probe tenentes 
magnitudinem, e longinquo cautionem insidiarum quae 
parant meditati, prius operi manum non admovent quam 
suspicioni omni aditum ad se occluserint. Quorum vos 
gnaros oportet vel minimam veri speciem cupide «aptare 
eique fidem adhibere. Nos autem hujus czedis vindictam 
quizerentes, non dimittimus sontem, persequimur insontem : 
(3) qui quidem probe teneamus, quum homicidii reatus to- 
tam civitatem teneat piaculo constrictam , donec homicida 
demonstretur, tum fore ut reatus ille a civitate in nos solos 
relabatur, et nostri erroris in nos recidat, qui injuste accu- 
sarimus. Certi itaque quum simus tunc omne hujus ho- 
micidii piaculum in nos solos esse relapsurum , conabimur 
ex iis, quze probe cognita habemus, quam poterimus liqui- 
dissime vobis demonstratum dare , cedem hanc ab hoc ho- 
mine, quem ejus insimulamus, peractam esse. 

4. Neque enim probabile est eam a latronibus peractam 
esse ; quia et herus et servus cum eo peremptus suis adhuc 
amicti vestibus reperti sunt : latro autem nemo sine illo 
compendio discessisset, cujus adipiscendi causa caput ipse 
suum discrimini objecit; quum pra:xdam promptam et pa« 
ratam haberet. Porro ne per rixam quidem inter pocula 
coortam confossi sunt : statim enim ejusmodi homicida a 
compotoribus esset agnitus. Non magis jurgium ei necem 
contraxit : neque enim nocte intempesta et in loco deserto 
quispiam alii cuipiam convicia ingerit. Denique nec jaculo 
alium nescio quem petens aliquis telo aberrante hunc con- 
fodit: tum enim pedissequum non simul necasset. (5! 
Refutata igitur suspicione alia quacumque, nil superest 
quam ut hic peremptus ex insidiis inimici ceciderit ; id quod 
ipsum mortisgenus clamat. Sedeiinsidiatum esse ecquem- 
nam sit credibilius, quam eum, cui post magnas clades olim 
a perempto acceptas adhuc multo majores ab eodem essent 
inevitabiliter metuendae? Quze est conditio hujus hominis a 
me rei facti. Hic enim, a longinquo infestus perempto, 
multas quidem ei capitales causas in foro dicendas objecit, 
in quarum nulla eum condemnavit ; (6) contra vero a per- 
empto criminibus exagitatus ef gravioribus et pluribus, 
semper condemnatus, rei familiaris cladem insignem acce - 
pit, et novissime reus sacrilegii, lite duobus talentis zsti- 
mafía, criminis incusati probe sibi conscius , accusatoris fa- 
cundiam et auctoritatem cognitam habens, injuriarum ab 
eodem accusatore pridem acceptarum usque memor, hic 
igitur haud dubie de inimico tollendo consilia cepit , haud 
dubie eum hac nece ultus est. (7) Et ardor enim vindictze 
discriminum in quze se induebat oblitum reddidit, et metus 
malorum ab illo imminentium, ita exsternabat, ut hoc ca- 
lidius manum facinori adjiceret, sperans, illum si sustu- 
lerit, fore ut et in occulto maneat facinus, et ipse litem sub- 
terfugiat: (8) Ab nemine enim actam, haad dubie de- 
sertum iri : imo etiamsi damnaretur, multo esse gloriosias 
non inultum hzec pati quam imbellem ex judicum sententia 
mortem accipere jugulo ultro oblato. Certum autem eum 
fuisse, crimen hoc de sacrilegio ipsi capitale fore, ex eo 
constat, quod hanc actíonem de homicidio cum minore 
quam illam periculo conjunctam esse putavit. 

9. Ho sunt ille necessitates, quae eum ad committen- 
dam cadem adegerunt. Testes autem si multi tum adfuis- 
sent, multos produxissemus. At unus tantummodo adfuit 
pedissequus : hunc qui testimonium edentem audiverunt, 
testabuntur. Nam spirans adhuc ille a supervenientibus 
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dvxxptvdp.evoc Gq' fijuinv, toUtov uóvov £o) tiov mapóv-* 
tov Yv&)vat aUxouc. ESeAavyópevocÓ. 0mo ts vov elxótov 
Üxó v& vi)v vta payevouévav, ot!evt cpóro obs. Ouxalc 
ove Gup.epovttas droAdott. dv Os Opv.. (10) Ot ve 4o 
émibouAEUovtsg dvsbéAeyxcot Gv slav, sl po. ono cv 
jp 7apzysvonévev pO" Uno vv sixóvov ie ovcav 
deuuqopóv 0" Opiv daci «óvós uiapov xal dvaryvov Ovca 
elc và cspiévr, tiov. tiov elatóvra. gualvew 73v ávvsiav 
aicow, Exi v& tà, aUtác tpaméLac lóvra ov[xatamt- 
xÀ&vat roUe dvatviouc: ix Y&p coutev at vs doopíat v(- 
vovtat, Qugtuj eic 0 al modten, xaü(ovavrat. — (11) Oi- 
xt(av ov y?) viv xuuoplav $ymnoapévouc , abtip oótup 
tk coUtou dcs. ca. dvaOévrac , Ü(xv uiv cv eupigo- 
i dv, xaDapày 5 «Jv xó)w xacactijan. | 


B. 


AIIOAOTIA EJZ TO AYTO IIPATMA. 


YIIOOEZIX. 


'OuoAoyet uiv tiv xpotrnv Éy0pav v)v noóc 10v ctÜvmxóta 6 
Gx0Ào[q00y9.cvoc , &ovtixar 66 xàv qóvov, xal exu fiotov co t3) 
wspoveuxévet xowttat vv Éy0gav.  Aéyri vào 6v éy6oix 
&v fev rt&vcoo c) alríav xat! àavtoU fiEouvgav: bà touto 

gj 0UX &végóvsuov. Ata6ó)Xet E xai tjv paptupíav toU olxérov, 
éx, Ex. xapagxsv?)z Yeyovotav vàv ósaxovóv,  OUx &niüavov 
GÉ qnot xaxoog(oU, &vE)óvtag aUtOüv &mobUca, và (judcta 


u? g0aca:. 


OÀ 1t Sox) ápaprávew druy ava xov éavutóv Ávroó- 
utvog &ivat tv Tmávty dvÜpoomov. — Tàv piv qàp 
5, &Aunv. ot ÓuctuyoUvtec , Óónócav uiv Ono yetóovoc Troz 
wogtv, &UOÍae Yevopfvnc maUovcav Óvav. ÓÀ vooyjauotv, 
Uyulc Yevotuevot aclovzav. dày ÓÉ ctc d) Gupipopi xa- 
txÀlagÓavm aotoUg, tk ivavcia Émtqwóueva. óvívnatv, 
(2) "Eu.ol 8€ Qv xe dvüpw oc dvavporteuc toU oixou éyé- 
veto , dioavov ve, x&v dmooUqto , ixavic Jona xal 
gpovttcac Éu6é6Aqxev. sig ToUto yàp Bapudausoviac 
g» Ix , Give oóx. doxoüv qol &cvtv Siavcóv Óntov xal 5(- 
xutov 7Xpéyovta pj BurgÜapzivat, d) x&v u3) xov 
dxoxtsivavva süópay dbe)év5o , Óv ol vpsopoUvrec abri 
dOuvacot £bpstv. elaiv, abvóc xavaDoyOrlc qoveUc &ivat 
dvocíe; á)aocop.ut, — (3) Ka dp óc 0ewov uiv may a- 
Aexóv qaotv Q£vyecOxc elvat , óc 0 3AOtv (E aoriv 


6v Éxpata qavegbv elvat ipyacdpuevoy «b Épyov. — El. 


qÀo vUv Bik «S Ey Opke vb pyeOoc clxdtux, 0o! Ov 
as xa vaSoxoUpuxt, nply éoydaao0at eixóvepov 7v tov sl3óra 
tjv óxoljiav vàv vov eic dg& loücav, xal civ d)Xwov st 
vw. Éyvery ExibouAeóovra. aci) , OtaxoAUety jov 3$ 
a)róv Épyacdp.evoy elc Éxouclouc xal vpoSTjAouc ómojtac 
ipgrecéiv- Éx ce qp aüxoU coU Épyou qavspóc vevdp.evog 
d xw) onv, Aatov ce caoüe Tjstv c6v8s cXy Üropiav 
elc di lo0gav. — (4) "Aa plv oUv mda uJ) áxoAovci- 
ay 20928. kóvov. Bratópevoc ; dA xal obe xoxtetvavtae 
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sublatus fuit : is a nobis de homicida interrogatus respondit, 
de toto globo grassatorum se alium neminem noscitasse 
preterquam hunc unum quem czedis postulo. Tenetur 
Itaque convictus quum argumentis e probabilitate ductis, 
tum testimoniis eorum qui aderant pedissequo : ejusmodi 
reum nullo prorsus modo vobis licet absolvere, neque per 
jus neque per commoda. (10) Nam sic grassator nemo 
convincatur, si neque argumenta e consentaneo petita , ne- 
que testimonia eorum qui rebus gestis interfuere, eos ar- 
endo sint. Sed etiam haud expedit hunc impurum, 
umano cruore madentem, incesto e limina deorum 
calcantem, sanctimoniam fanorum polluere, aut assidentem 
iisdem mensis convictores , quamvis insontes, spurcitie sua 
respergere : exsistunt enim inde annonarum caritates, ter- 
rarum et animalium sterilitates, denique negotia omnia 
per hos sinistris fortunis implicantur. (11) Decet ergo vos, 
existimantes hujus caedis ultionem ad vestra ipsorum capita 
pertinere, scelerati hujus facinora in ipsius caput retorquere, 
et efficere ut malum unius hominis sit privatum, civitas 
autem universa repurgetur. 


—999«4m-— -- 


2. 


DEFENSIO EJUSDEM C.EDIS. 


ARGUMENTUM. 


Accusatus fatetur quidem antiquam inimicitiam , que illi cam 
interfecto intercesserat , homicidium tamen negat, et indi- 
cium facit se eum non interfecisse, ipsam inimicitiam.  De- 
cit enim : inimicus quum sim, omnino scivi mihi causam 
contrariam eventuram; propterea fieri pon potest ut ego 
interfecerim.  Refellit et testimonium servi , utpote a domi- 
nis suborpatum. Nec incredibile dicit, grassatoribus , qui 
illum interfecerint, tempus non fuisse concessum ut eum 
pallio spollarent. 


Non videor mihi errare, existimans me hominum nato- 
rum omnium esse infelicissimum. — Ceteri enim si qui ad- 
versa cum fortuna conflictentur, finem tamen malorum suo- 
rum inveniunt, ut procellis jactati , rursus succedente tran- 
quillitate maris aut co-li serenitate; &egri convalescunt tan- 
dem et resurgunt salvi : queecunque aliae calamitates alios 
perculerint, succedentes contrarie illis prosperitates illas 
depellunt et sanant. (2) Mihi vero hic homo fataliter et 
superstes adhuc fundi mei fuit calamitas, et nunc mortuus 
in capitis me conjecit discrimen, quod etiamsi e(fugero, 
relinquet tamen mihi mororum atque sollicitudinum satis 
superque. Tam me gravis urget sors, ut non satis ad salu- 
tem mihi sit , me ipsum pietatis erga deos jurisque civilis 
observantem praestitisse ; sed etiam, nisi homicidam investi- 
garo atque coarguero , quem ipsi invenire nequeunt hi qui 
ultores mortui exstiterunt, ego falsa caedis suspicione op- 
pressus contra jus et fas damner. (3) Ac me illi ut homi- 
nem callidum difficillime coargui dicunt : at iidem tamen 
rursus ea me patrasse aiunt, que si patraro, necesse sit 
omnium hominum me tardissimum atque vecordissimum 
esse. Nam si nunc cum probabilitate aliqua, ob magnitu- 
dinem illarum inimicitiarum , a vobis in suspicionem addu. 
cor : multo vero erat probabilius preenovisse me , antequam 
facinus perpetrarem, suspicionem qua nunc in meincumbit : 
imo vero erat multo magis consentaneum, me, si quem 
alium nossem ejus vitze insidiantem , operam dare , ut eum 
a proposito illo revocarem facinorique intercederem , quam 
me facinus id patrare, per quod m suspiciones incurrerem, 
haud dubias illas et ultro arcessitas. Nam tale erat hoc fa- 
cinus, ut omni modo mihi pereundum esset, sive depre- 
henso, sive latenti, ut quem vel sic oppressuram esse su- 
spicionem probe sciebam. (4) Miserrima igitur in condi- 
lione versor, qui cogar, non modo meepurgare , sed etiim 
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gavepoue xatacczsav Ojos O3 xal coUto Értyetpncéov: | 'homicidas quos ignoro indicare. Nihilominus hoc quoque 


o00:v vko mxpórepov vr; dviyxnc Éouxsv eivai. " Ego 
6b oo6ap.6X; dOOwoc EAérgew 7) d; àv touc d)Àouc Ó xavá- 
-qopoc dou aütóv tóv Üavatóv qat unvostv éjà cov 
qovéx óvra, — El yàp toutov dvatztov Ooxobvzov elvot 
£v dp.ol dU qaveltat , coótov onov Óvtov Eo 
&v slxóvoxg xa0apoc Goxot«v slvat. 


417. 5. Ecct à£ obx dttxóc , óc oUxot qaalv, à1À& sixóq 


o 


deopl tO)v vuxvüv mÀxvo&evov érl coi (p.aviotg Ota 
güap7vat. — "To piv q&p MÀ 2xSu0zjvat o09iv  owguelov 
£o: el yàp 17) £gUr,aav repidUnaveo abtov, dÀÀd vtva 
mpogióviag QobrÜÉveec déAvRov, égeyppóvouv xat oux 
£p.alvovco tjv awcrplav x00 x£pBouc mootuuowree. — (6) 
Ei 8& n? xal éni vot, (palo, OugUdon, dÀX Évépouc 
Gv dÀ)o vt xaxóv Totoüvtac, lva po) qumvuthe T00 
áOvcjarog vévrrat, &néüavey On! abt, cíc olót; 
Tob $3 3 moXo 3jooov £09. uiooUvrag adtóv ( 7,iav 02 
T:0ÀXot ) Tr&Xc oUx &lxbe 7,v Ej.00 p.v 9Yaoüctoat adcOv; 
£xslvote uiv vp gavepk 9j 4 omoia clc ad loUsa , éyo 
à ónip 2xelveov. Omraívtoc daópsvog capo Toe. — (7) 
Too àà dxoAoófou f$) uaptupla mox diía micceUecfat 
&cttv; bmó 5 q&o toU. xtvÓUvou PxnerAmypévov abcov 


10 00x &ixbg 7jv touc d'xoxcelvavrag qvGvai, Ünó cs TY 


, E] e f 9 2 E] 
xupliov dvaytveaxOpuevov értvsUoat zv elxOq. — "ATtGTOU- 


pévov 88 xal vv dAÀcv BoUAcv iv «aig pxpruptats 
(o0 q4&p &v iÓncavilonev avoue ) m&x Oixatov voUto 
[kaptupoUvtt TiOTEUoayTa OutgÜsioat ue 5 (s) Et 96 «« 
v& eixóva dÀvzéaww loa. fyeivat xavapaprop?joat pou , 
vabsüv dvvtloytsdo0o , Gv pe elxóvepov 7jv yv dogd- 


16 Aety 27, ét 6oUAT; vapoüvta ouAaLacOnt xol pi) ra- 


t 
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payevéo0at cà Eovto j.8ÀÀov 7) toUtov apatróptvov Óp- 
06g Ywovat, — (9) c 83 «óvàs xov x(vBuvov oóx &aga- 
Afcrspov ToU &mó vc Youqns foopnv eivai, d)Ak 
moÀÀamAdctov, tl ui mapegpovouv, Qiddto.. — 'AXoUQ 
uv Y&p yoap3v Tc piv obcíag TOstv Exotrsópevos, 
tZ, 08 mOÀee xal toU ctypatog oUx dottpooumy , mE- 
pryevojevog 08 xal Aetgsic, x&v épavov mapk 16v oí— 
ey GuAMEae, oUx &v sl; «& Poyaca xax&à 300v &ày 
6& vOv xata gUcls &xo0dvw, dvoctx ÓvelOv, toic ratalv 
ómoAseipt, d quyOv ép xai &roXw àv érl evíac 
Ttt E000). 

10. Oózw piv & xavnópnzal uou, mávca. nios 
écviv* &rolusa0ai 86 6g! Gpoiv, el xat. elxóvux [aiv Óv- 
vw OÀ ui; dréxtswva c0v dy8oa , xoÀU p4RÀXov Oixatóc 
elut, — "Ey t€ q&p oavegov 8x peyaa dSuxoUpsevoc 
7uuvdumv o0 Y&p àv &OUxouv eixótux, &roxctivat aó- 
tÓv* toUc t& d xoxxe(vavrac xal ob touc alxtay Éyovcvag 
&xoxveiyat og àv xaraÀauÓdvowe. — (i1) "Ex 3: 
Tayt0e tpóTtou droÀvOutevoc vfi; alcíac &vwye oUcs cle 
*& vepóviy elotbv. cy á velav cv Üs)v. tavi) , oce 
ópe TElÜv dmolUcai [6 dvócta modvte. Ot Bi 
Juoxovtec pv dp «ov. dvalrioy «bv Ó' alttov. dgi£vtec 
Tic T€ doopíac alttot v(vovvat , Ope «e dotÓeiq clc 
1oUe coUe mlüovrec xataccijvat mávroy Óv dp? div 


facere conabor : necessitas enim (ut in proverbio fertur) 
telorum omnium est acerrimum. Non autem repellendi 
accusalorem ulla argumenta habeo alia atque illa ipsa qui- 
bus accusator ceteros omnes crimine solvit, me vero ut 
occisorem deferri ipso cxedis genere contendit. Hos igitur 
innoxios esse demonstrando si in me cadit culpa czedis, illos . 
in suspicione esse docendo ego haud dubie purus et cri- 
mine vacuus esse videbor. 

5. Negant hi probabile esse, quod ego aio vel maxime 
probabile esse, ut czesus, dum nocte intempesta vagaretur, 
a grassatoribus confossus sit vestimentorum cupiditate il- 
lectis: Nam quod vestibus spoliati jacentes non fuerint, 
ex eo nihil colligi potest : potuit fieri ut homines interve- 
nientes ipsis, otio eos excluderent vestes jacentibus de- 
stringendi, quorum hominum metu, si jacentes una cum 
veslibus reliquerunt, utique non desipuerunt, sed vel 
maxime sapuerunt, salutem lucello praeferentes. (6) Sed 
fac illum non vestium causa peremptum esse : quid tum? 
quis scit annon hic , videns nescio quos malum aliquod faci- 
nus patrantes, ab his occisus fuerit , metuentibus ne sui fa- 
cinoris ille index fieret? Porro qui peremptum non molto 
minore odio prosequebantur, quam fuit meum illius odium, 
nonne magis erat probabile hos , quam me , eum sustulisse? 
Norant, hic si à quocunque tandem tolleretur , futurum ut 
caedis in me suspicio incumberet; ego autem me cul 
ipsorum luiturum esse probe sciebam. (7) Pedissequi te- 
stimonium qut tandem credibile sit? a quo, discrimine 
exsternato, noscitatum fuisse homicidam ita parum est 
credibile, ut contra credibile est, eum ab hominibus, 
quorum in potestate esset, interrogatum, ad omnia quz 
illi vellent statim assensum esse. Universe fides servorum 
omnium in edendis testimoniis quum sublesta sit (nam ni 
esset, cur eos tormentis subjiceremus ?) quf par erit buic 
servo fidem haberi aienti herum suum a me peremptum 
esse? (8) Argumenta porro solummodo probabilia si quis 
censeat paris esse ponderis cum veris et certis, eum velim 
in contrariam partem hoc secum reputare : multo erat ve- 
risimilius me , in parandis insidiis securitatem et cautionem 
secutum, cavisse ut a caedis exsecutione abessem , quam 
ut interessem, eoque me meis oculis de veritate caedis cer- 
tum redderem. (9) Hoc autem, quo nunc teneor, actionis 
forensis de homicidio discrimen minime mihi visum (fuisse 
expeditius atque tutius, quam alterum istud de sacrilegio, 
imo vero, si non plane desipui, multis modis formida- 
bilius, id nunc demonstratum eo. Nam si causa sacrilegi 
caderem , futurum erat ut fortunis solummodo mulctarer ; 
jus civitatis et spiritum mili nemo erat erepturus ; salva 
autem vita mihi relicta , etiamsi causa cecidissem et for- 
tunas amisissem , non tamen ideo fuissem in ultima mala 
adductus, sed ab amicis stipe collectitia mihi necessaria pa- 
rassem : homicidii autem in causa hic victum me manebant 
supplicium mortis certum, ignominia nefandi sceleris quam 
liberis pro patrimonio eram relicturus; aut si fuga mortis 
supplicium pravenirem, homini seni et extorri mendici- 
tatis mala erunt toleranda. 

10. Planum itaque feci , nullam criminationum ab accu- 
Salore in me intortarum esse credibilem. Sed fac tamen 
probabile quidem, at non certum et exploratum videri, eam 
ccdem a me patratam esse : vel sic me a vobis par est 
absolvi potius quam damnari. Nam injurias magnas ab 
inimico mihi oblatas me scitis defendisse; nam ni ita es- 
sent, non possem cum specie aliqua videri fecisse facinus : 
homicidas autem , et non quibus homicidii crimen modo ob- 
jicitur, jure condemnaritis. (t1) Quicquid est, quocunque 
vos me pacío absolveritis boc crimine , non polluam deo- 
rum sanctimoniam in eorum fana ingrediens, et contendens 
vobis persuadere ut me absolvatis, nefanda non facio. At 
illi, qui, omisso vero homicida, me insontem homicidii reum 
agunt illi sterilitatis calamitatem patriae inferunt, illi au- 
ctores vobis fiunt, ut impietate numina deorum lzedatis : bà 
digni denique sunt, qui eadem omnia patiantur ipei, 
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qaa TraOety s(vat Béxatol elt vu dvetv. — (12) "Toócoug 
so uiv oUv voóruv Lou, Üvrac dmicrou, fyeicüe dpd 
8à ix t&)v mportoyaouévov vvooea0s oíts émOou)suovta 
obtt t6)v oU TpoOnXÓvtov Ópeyópevov, dàÀà «dvavria 
q0Utuv ToÀÀX; uiv xal peqdXae siapooxc elapépovta, 
ToÀÀk Óà vpunpapyoUv:a, Aapmou« Ob yopnyoUvta, 
XolAlotg 03 ipav(jovea, quevdÀae Óà ürnip mo)AOv iy- 
qoae dmot(vovra, vv vs oóciav ob Dtxalópsvov à2X 
3» dpyalóp.evow xexvngévov, ouUiolócrv 6b xal vóutgov 
óvca. — "Totoórou Óà óvrog uou gmOkv dvóciov kno 
aleypóv xavayvorce, (13) El 08 ómo QOvro; dOwoxó- 
uzv, oüx àv póvov ómio duauroü dmt)oyoüuny, dA 
aUtóv v& toutov xal touc touto uiv BonfoUvrac , xap' 
ipoo 8à dxsirio0ai UnvoUvrag do' ol xacmyopttrat 
uou , &réOsEa &v düuxoUvrac. — "aUta piv oUv émut- 
xÍavepov 3| Ouxatórspov mrapjau 8éouat Ó' pov, o dv 
«o pec t&v pueylocov xpiral xal xüpiot, Peioavta vv 
drug (av jou. laxpouc xevéa0at aücz, xal p) ovvemi- 
Gávrac vj voUtov Emiüéoet reepuósiv dótxox, xal áÜtwe 
Ovag0no£vva. js Ur abvüv. 
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T& slgruéva oxó 100. xatnYopouuévou 29st évraU0a, dx oUte 
&xiGtoo 7| uoptuolx ToO olxérou, oUte &riÜavov rÀoUctov 
óvxa xai Évóotov movjoat «àv qóvov , ÓvouvüvveEDtiy ucÀ- 
Àowca Ox aütoU t7? oDciav &molécot. "Tàg rpotáoti, 0k 
ÀG&t xatà nepttooTtfj)* éxeivou. Yào einóvtoc ótt &tuyds el- 
gt, xeperpéret 2évov Utt 5| &tuyia mao! aütoo. Gxsicat. 
*H «s druyía áOtxeivat 0 a0100, fjv mpolavápevoc 

Tc xaxoupy(ac doavica: viv abroU. utapíav Crvei* no 

T£ Ütub)v oUx dito Besicüa( &avw, dxouctov uv t6) ra.- 

Oóvrt mepi0el; c) Gupqopáv, Éxoucleg Ó3 abTüe sl; 

& Tob  xtvÓUvouc xaTaGtde. — "Qc uiv oov. &méxcewve xiv 

&yBoa, iv «(9 moovépo Jóvo dmsOs(;ausv: do 08 ox 

ópüGg ámeAoy/Un , Uv TetpacOps0a. EMévyovtsc. 

2, Eire q&p mpootovtac vw lOovvec oí dxoxcelvav- 
teg aütoUc dxoÀtROvtEQ (yovtO qQeUYOvteG TrpOTEpov 7) 
dx£Oucav , ol ivtuyOvctc Qv abcoic, el xat xov Ósomóvnv 
veÜveGyra £üpov, xóv ye Üscárovra , óc Fu mvouc doe; 
épaprüpet, Ext Éugpova sbpóvrec, caqic dvaxplvavtes 
Io tob; épyacagévoug Tj pyecay. &v fiuiv, xal ob, oUcoq 
viv aitíav siyev: eive. d)Xot vtvic Évspóv. «t totoUtov 
xaxougyoUvtec Óg0évteg Ur" aUvüv, la. 13) vveotio: 
SiégOetpav aotoUc, Kp tQ toUtuy qóvo 1Ó xaxoüp- 
T^t. &v. ExnpUacero xal slc voUtouc &v f) omoia fxev. 
(s) Ot «& oaov xwóuvsdovees tv [aov év oó6t óv- 
vtov oOx oló' Ort &v uüAov éxeoUAsuaav aO vobq 
is p3v vào 6 c8 ioc f| «& dBixla. ixav)) Jv mabsat eT 
vpoqnÜtac , vot, 62 8 ce xlvOuvoc 7j xe almq ovr uettuov 
quga t7; Otxpopde, el xal Owvornaav tata rola, 
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qure me aiunt meruisse, supplicia. (12) Hujusmodi ho- 
minibos , tam impuris, denegate, Judices, fidem vestram : 
me vero e moribus et factis ante acte omnis mez vitz 
spectate; deprehendetis me neque vite cujusquam insi- 
diari neque bona aliena appetere, sed contra, multas et 
magnas contributiones contribuere , multa in trierarchatus, 
eosque crebros, insumere, splendida munera choregalia 
edere, multis succurrere gratuitis de meo largitionibus , 
pro multis, quibus me de nominibus haud contemnendis 
predem prastitissem , luere solitum, rem auxisse non li- 
tium forensium sordibus, sed honesti questus exercita- 
tione, crebra diis offerre sacrificia, civilemque me et le- 
gibus obsequentem gerere. Talis quum eim, nihil mihi ne- 
fastum aut turpe infligite. (13) Quodsi peremptus hic adhuc 
in vivis superesset, non satis haberem me purgare, sed 
etiam eum , unaque hoe, qui sub pretextu ulciscendze in- 
jurie huic a me oblatze latentes lucrum de me facere 
conantur, demonstrarem summam injuriam exercere. Ve- 
rum majore etiam, quam erga eos decebat, equitate utar ; 
itransmittam hec : unum hoc vos rogabo, qui summa 
rerum estis arbitri atque compotes, ut sinatis vos infelicitate 
mea ad misericordiam flecti vulneribusque meis salutarem 
vestram manum admoveatis ; nolite , juncta cum his infesta 
opera , committere ut hi me pessumdent modo turpissimo 
legibusque divinis pariter atque humanis repugnantissimo. 
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8. 
ACCUSATORIS ORATIO ALTERA. 
ARGUMENTUM. 


Quom a reo dicta sunt, in hac oratione Antiphon refellit, 
quando neque servi testimonium infidele et Incredibile est, 
neque, quanquam dives esset et nobilis, improbabile eum 
homicidium fecisse, quippe bonis periclitaturum.  Pro- 
positiones vero per inversionem diluit : illo namque di- 
cente, Infelix sum , invertit, dicens calamitatem sibi ipei 
damno esse. 


Injuriam utique hic facit infelicitatis nomini, quod ille 
pratendens piaculare suum facinus obumbrare conatur, 
neque vestra dignus est, Judices, misericordia , qui quum 
peremptum calamitate perculit invitum, tum semet ipse 
in discrimen conjecit volens ultro. Interfectum esse ab ipso 
virum , superiore oratione planum feci : nunc autem arguere 
conabor, crimen hoc ab eo non ita, ut par erat, depulsum 
esse. 

2. Fac verum esse, quod ille ait, latrones a spoliandig 
cadaveribus impeditos interventu quorundam quos ad se 
advenire vidissent , fuga salutem queesivisse, nil curantes 
vestimenta illis detrahere. At intervenientes hi, etsi he- 
rum jam exanimatum invenerint, famulum tamen ( qui 
spirans adhuc sublatus testimonium dixit ) utique invene- 
rint sui conscium; hunc certe diligenter interrogassent de 
homicida, et, re comperta, nomina sceleratorum ab illo edita 
ad nos retulissent : sic liber a culpa reus hic mansisset. Vel 
si peremptum alios quosdam in facinore malo videntem, 
ideo fuisse ab his oecisum faciamus, ne facinoris hujus index 
fieret : una cum heri famulique caede alterum quoque isto- 
rum facinus innotuisset in ipsosque convertisset facti suspi- 
cionem. (3) Jam vero non exputo qut potuerint minore 
in discrimine versantes animum inducere ut magis hujus 
perempti vitz insidiarentur, quam qui in majore erant peri- 
culo. His metus atque recogitatio injurize sufficere poterat 
ad abjiciendum et repellendum consilium atrox : illorum 
autem simultatem atque vindict:e sitim satis restinguere 
poterat et cogitatio periculi subeundi et ignominia contra- 
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doxoüga ?jv Gwxpovícat và Üupodjuvov tT, vU. 
(1) Oíx ópfGx; 5$ vv coU dxoAouou paprupiav drmi- 
cxov A£ouctv elvat, OO yàp £r caic votaítau parpru- 
piat; Bacavizovrar, dXX EXeUOepot dolevvav brótav 
6L xAépavtsc dxapvóiveat 7j cu[xpurtuct toig ÓE- 
o ótatg, tóve Bacavilovcec dovoüpav dm, Aévew ao- 
voUc. — (s) O083 uy» dwoyevécün. 3) mapayevéatot 
elxórepov aütóv iovw. — El yàp dmeqfvevo , Tv piv 
x(vBuvov xov aüróv Zps)Ae xal mapov xtwóvvedetv ( ü 
yXo «0tQv Axüsl; voUürov àv tóv émibooisucavta 
deysv dva ), xo 8' Éovov $ocov vpdcaew oodel; Y&p 
ócvt; vOv mapovvov oUx Gv Óxvnpóttpoe el; cv mpd- 
fv 7w. (e) Qc 8' oóx Pacto à mo) plo tov 
25 dn ce qoare xivàuvov 7) «óv8s fijsiro sivo, O19dEc. 
"T6 uiv &XAvat xal droguyeiv dugorépac vàc Ouobew 
dv Icate EAlot Oopcev adrép elvat. M3) rapax 05 vat 53 cv 
093v obüsutav Exrc(Ba. o^ elye coUrou (ovrog o0 vp 
&v ànéOtco aücG el, 0i cÓvós. vóv xivÓuvov fítetv oUx 
Tto: Ajaety q&p. üSóxec &moxctivac abcóv. (7) 'Atuov 
61 Oik «à gavepdy slvat cJ éroiplav avi) uà) xavaóo- 
30 x£ia0at 0m' üpov, oóx óp0ie GEtot. — El qàp voUtov £v 
cote p.eylovotg xtvOUvota Ovra. xav 3v f$ Orojia dro- 
*pélat 17i érifécen , ob8elc dp' éme6oUAsucev abt 
rüc qo &v ttc t6v oaov xtwOuveuóvtuv , vv óroj(av 
[Xov coU xtvBovou go6oUusvoc , fjsoov 3| oUroc fiyeico 
«otQ. (8) AL O' elagopal xal gopry(at ixavov t£v 
eü0atkov(íac cvguieióv dott, ToU Ob po) &moxttivat 
tdvavria* mpl vào abt; vf, tüBaisov(ac vo£gv 13 
dzoGtegrÜT,, slxótex; piv dvoolex 0b &méxtewve TOv 
dvBpa. — €Dáaxev Bà ob voüg slxóte, dJÀà robe 
&Toxtelvavcae ovéae elvat, spl p£v «Gy droxvewav- 
ttv ópÜGx Aéyvew, slrsp éyévero qavspov fiv xlvec 
772v ol dox relvaveeo adxóv: i Ge8rAepévorw O3 vOv 
dxoxcewdvtoyv, Ux x&v elxótwv ev, óuevoc obtoc &v 
119xxi oüOstq Érepog droxce(vag aüvov ety. — OO vào imi 
p.xptupev G)À& xpumto[usva mpágostat vata. 

9, 000 3 gavepoxc Ex v7), abvoU ároXoyiac Dayyortc 
Bugfeloae co róv, o93Ev Éxepov Op.óiv Becvac 1 yv aoroU 
utapíav el; 6p; abvouc Exzpépac. "Hiueic 03 6uóv Oco- 
u.a [3v oó3£v, Aéqopuev Ó' Opi, el jíjce Ex cü)v elxótoav 

p Itt dx vOv. [aa prupoupévoov 0UtOG VUV Od ry ext, oox 
£acty Fc cv Bwixopévo ÜAeyy oc ob8sls. (10) 'ABoos 8 
dmoXuopfvou voUrou Óq' Ofnv fiv [àv mpoatpdmatoc 
6 áxoüaw&v oüx £cvoi, Ópiv DÀ dvOUgitoq eve vat 
c7, u3v yàp Tbv Ü&varov vivooXovtsc, qavspoie OE 
tà Üyv ve Umolj(xe elg voUtov pípovta, TictóX, Oi 
toU dxoAÀoó0ou (4«prugoUvroc, To; dv Oualec dmo- 
Avorrt abcóv; (11) "aura. oov clüóvec Bonüsice piv t 

jo &To0avóvtt, ttjipeiaüe Bà cov droxcelvavta , &vveu- 
41$ à cv nÓvy. — Toia 4àp da0X mpaZeve: Zàkaaouc 
uiv voUc émiGouAsóovtug xatacTÓOste, mÀeloug 5À 
touc tjv eücé6etav émverDsoovrac, dxto)Octso0s Ó' abcol 
47, Ümip voUtou [taplac. 
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:mes et conscientis cruciatus injiciant. 
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hende, etiamsi revera aliquando csedis committendze aliqua 
lubido eos incessisset. (4) Neque rectius famuli testimo- 
nium elevant. Non enim in eo genere testimoniorum servi 
tormentis subjiciuntur, sed vel libertate donantur : sed 
quum aut conscii heris fuerunt in furando aut furta bero- 
rum infitiando celare conantur, tum equuleo veri confes- 
sionem ex iis exprimere studemus. (5) Etiam hoc nego, 
verosimilius esse a caede patranda se abfuisse, quam ei in- 
terfuisse. Nam si abfuisset, periculum quidem idem pror- 
sus absens ac praesens subiisset ( sicariorum enim quivis de- 
prehensus ab illo structas esse insidias arguisset ), at rem 
ipsam longe incertiore eventu peregisset : nemo enim fuis- 
set presentium quin absente auctore segnius esset facinus 
aggressus. (6) Jam vero periculum, quod ipsi a causa sa- 
crilegii imminuisset , non minus sed gravius multo et horri- 
bilius futurum fuisse quam banc causam, demonstrabo. 
Discrimina et condemnationis et absolutionis in utraque 
causa ponamus paria. Sacrilegii causam fore ut non indu- 
ceretur, spes nulla prorsus erat , si vita inimico diutius pro- 
rogaretur; aliter enim non struxisset ei insidias : hane 
vero homicidii accusationem ut effugeret , erat sperandi 
causa probabilis ; fieri enim poterat ut in occulto maneret 
a se czedem fuisse aut jussam aut patratam. (7) Porro, po- 
stulans, propterea quod suspicio csedis non improbabilis in se 
incurrat, non ideo statim ab illius suspicionis tota mole 
opprimi, non recte postulat. Nam hunc, in tantis pericu- 
lis constitutum, si metus suspicionis satis à proposito aver- 
tere valuit, necessario consequeretur, insidiatum vitse 
perempti neminem fuisse : quippe nemo non eorum, qui 
minus sibi, quam hic reus, a perempto metuebant , cen- 
sendus est minus inimici capiti fuisse insidiatus quam hic. 
(8) Contributiones porro et largitiones in rempublicam et 
choregatus, sunt illa quidem indicia laut»? et beatae vitze; 
verum, ut documento sint ab ipso ce&edem commissam non 
esse , tantum abest, ut potius contrarium approbent. Nam 
illa ipsa fortunarum amplitudo metum ei injiciebat, ne per 
hunc peremptum eam amitteret; consentaneum igitur est, 
etsi scelesta res est, eum ab hoc interfectum. — Porro dicens 
jure homicidas haberi non eos qui speciosa quadam ejus 
suspicione premantur, sed qui reapse manibus occiderint , 
recte quidem de occisoribus his definit : veruin manifesto 
ostendendum erat quinam fuerint hujus czxedis patratores : 
hi donec demonstrentur , reus hic argumentis summae pro- 
babilitatis coargutus, recte habebitur homicida , et pra»ter 
eum nemo alius. Ejusmodi enim res non coram testibus, 
sed in occulto patrantur. 


9. Palam itaque quum reus per ipsam suam defensionem 
prodiderit, cedem hanc a se patratam esse : nihil agit 
aliud, quam ut vos roget ut piaculum «num a se in capita 
vestra transferre velilis. Nos vero a vobis nihil quicquam 
precibus imp: trare studemus : declaramus tantum : si ne- 
que probabiles notze quibus hic obruitur, neque testimo- 
niorum auctoritates satis ad coareuendum valent , nemo in 
posterum reorum omnium poterit convinci. (10) Quodsi 
ergo hunc abeolvatis ( id quod per summam injuriam fieret ), 
defuncti manes nobis quidem pacati erunt; vobis autem 
valde vereor ne tempus veniat quo manes illi sollicitudi- 
Plane constat per- 
emptum hunc esse : vestigia credis omnia ad illum unnm 
reum deferunt : famulus testimonii fidem attulit : jain quo 
tandem vos jure hunc absolvatis? (11) Hec igitur tenen- 
tes mente, succurrite defuncto, punite homicidam, re- 
purgate civitatem a piaculo. Quo uno facto triplex bonum 
eíficietis : minuetis numerum maleficorum alienis fortunis 
atque spiritibus insidian&um; augebitis numerum bomi- 
um religiosorum ; maculam impietatis ipsi vestris à ma- 
nibus abstergetis. 
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"Doo, grotv, 346 xai fj &royia uos. — Asoxtixóe Ob XMévet, 
&xmotov  aivwrrópzvog. — OÓtoc, qroív, iy mapa&boy 
&gaucóv xai tp &tugiq uou xal Tjj toUtGv  xaxovpyíq. 
Texufpiov 0b 109 Q3) xenotrnkévat tini ó &xoAoyvo0ps- 
vo; TO umOau.o0 RpoEAUe(v éxscvre t7); voxtÓS, xal spi toU- 
X00 Tt vca toUo Ttatoxe Si Bacavov rapabiówotv. 


"Ióoo v6 Tj 1€ dug (a, jv o0. Suxaieoe alzuopat, dx 


»0 00cot. qactv, Éxov £uautóv Eyyetptto , T7, T£ toUtey 


Éy0pa, 8sÀuo; uiv cà uéqiÜoc Tf; Dux 6o, abt, 
mtOTsUuy Ói TT Upezépa yvy, t7, v&£ dÀmÜslq viv dt 
£(u99 TpagOsvuov. — AfogtepoUutvoo OÀ Om! aürüw 
uróà cXc mapoocuc dtuyiac dvaxAaócac0at vob Üpai, 
dopo) £i sjvvtva dm aurtplav yprj j& xavagu[eiv. 


s; (3) Kawórara vo Of, sl yo xawórara uiv. 1j 


xaxoupyóvara simeiv, Owba)oucl pe. — Kacvüyopot 
YÀo xai ttuuupot qóvou mpocrotoUp.evot slvat, ürepamo- 
Aovouutvot t7; bmoy(ac &&an T7, dÀnOoUc, Ou cv 
dxopíav voU dxoxttivavrog aUvóv dpi govía ouclv e- 
(xm, Epijvreg 0à vdvavcia dv mpogtézaxtat abroi,, 
savspbv Urt dB(xox dpd puüAAXov dxoxteivat CrvoUatv 3, 
tw govía vuueorisDai. — (3) "Epgà $& mpoctixev o08iy 


30 dÀXo 2j xpo; vv papruplav x00 dxoAoUllou dzoAoyn0T- 


vat- 00 ykp unvuthc 003" £Aevxvho v&v droxtetváveov 
egi, 3À)k Ouoxópevoc droxplvouat. — "Opox; 53 mc- 
puspyaacéoy, (va. ix mavtoc vpórou voUtouc ce Eribov- 
Àtóovrdg uot Spautóy c& dmoAuOpsvow émi0e(l) TT, 
Urob(ac. 0. 

4. TÀv. uiv 00v áxuy(av 7, ps Ota d)Xovcty, slc eo- 
Tujgíav alcoUpat pevaovzvav. diu) Ó' Onde dro) Uoav- 
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Paci 0i TOv piv ivruydvteww maioufvot; aoroig ob- 
&va. Gvcvya: oUx. elxóvspov. civat. capoic TruOduevov tole 
GagOsioavrac aUrobe i olxov dyetAat , 7] &xo)uxóvca 
oyec0mi, — (s) "Ey óà ob0fva oUcw Ospubv xai dv- 
Gpeiov dvÜpwrrov slvat Ooxi), Dvrtvà. oUx &v diopl c7jc 
vuxtüe vexgotc dona(oouct Guvtu4Ovca TÀty ümogtpé- 
Vaxvem qtüyety p.v 3| muvÜavop.evov touc xaxoup- 
Toóttov 9$ n 320v 
à sixbe Xv $oacávtov, ol iày énl xot lpaz(otg Cte 
pxvteg aütoU oUX &v Ert slxóvoxc doiotwro, ivo) 9$ 
dzÁXAayus:i vo Umol(ae. — (s) El 9$ Ex póacovto DTE 
&JXot tvlc xaxoüpyot Spa «6 otov qóvto, vis olóev; 
ob2e yko mius, jv oxomtiv vata. — 'AgavoUs 5i 
óávzoc ToU xnpüYuatoc, 000b mb roUrtov TOY xaxoóp- 
yox d&miocov &wxgOaovat abróv. — (7) Too 62 Oso- 


120:0vxo« Tix y2) totorépay v)v papruplav 7) viv EAeu- 


Ooxov fytis0m; ol. uàv yàp ávuuoüvral «& xal ypn— 
uxo Cnptooveat , £v uh tdn07 6ox6)ct parprop?ioat: 
8 83 obx Dev ov mapaaj Ov o003 Bácavov oà Bbrv Óc- 
Get, e cvi Devyos Eaxat. 'À xtvóova t£ obrOc ys U.£à- 


ANTIPHONTIS TETRALOGIA 1 i. 1 


4. 
DEFENSIO REI ALTERA. 
ARGUMENTUM. 


Ecce, inquit, ego et &erumna mea. Demonstrative dicit, seips&m 
inouens. Ipse ego, inquit, me ipeum et infortunio meo et 
istorum malitie trado. Argumentum se homicidium non 
fecisse przbet reus, quod nusquam ea nocte progressus fue- 
rit; et de ea re omnes servos ut torqueantur offert. 


Ecce cgo me infelicitati mec, quam hi a me aiunt per 
nefas accusari, in manus potestatemque ultro trado , una- 
que horum simultati , reformidans quidem atrocitatem cri- 
minis horum, rursus tamen vestro fidens judicio et veritate 
coptorum meorum. Kxcludunt hi quidem me ipsa adeo 
facultate calamitates meas coram vobis lamentandi ; a4 quo- 
nam alio me confugere oporteat ad. inveniendam salutem, 
non habeo. (2) Inaudito exemplo ( nisi potius me dicere 
par est nequissima improbitate ) hi me calumniantur. Nam 
&ccusatores peremptique ultores se esse ferunt, omnem suam 
orationem in exaggeranda vi probabilitatis exbauriunt , dum 
interim ab ipsa veritate aberrant : verum homicidam quod 
demonstrare non valent, ideo me contendunt homicidam 
esse : contraria facientes atque mandatum ipsis fuerat. Ma- 
nifesto illi me per nefas de medio sublatum eunt potius quam 
sanguinis effusi vindicias quaerunt. (3) Jam oportebat me 
quidem aliud nihil agere quam ut famuli testimonium ener- 
varem : non enim index sum homicidarum aut coargutor ; 
sed reus, cui objecta crimina sint refütanda.  Audebo ta- 
men nihilominus etiam ulterius procedere, quo et lios ca- 
piti meo ultro insidiari et me ab illo crimine liberum solu- 
tumque esse omnibus modis demonstrem. 

4 Infelicitatem itaque meam, cujus nomine hi míhi 
invidiam creare contendunt, oro quasoque , ut. felicitatis 
induere personam velit : vos autem rogo, ut absolvendo 
me beatum reddere malitis, quam condemnando misera. 
bilem. Accusatores dicunt neminem eorum, qui ezdi 
dum perageretur intervenerunt, non quresiturum fuisse 
potius, quinam essent. homicida , cagnitoque , ad domum 
peremptorum renunciaturum , qram tali re negligenter 
omissa viam suam perrecturum fuisse. (5) Ego vero nego 
quenquam esse hominem tam ferventi fortique animo, ut 
derepente, nocte intempesta, incidens in corpora con- 
trucidata adhuc palpitantia , in homicidas inquirat eoque 
ipse suam vitam in discrimen det ; videtur enimvero ille 
inulto citius retro pedem retulisse citamque in fugam se 
conjecisae. Quodsi ergo latrones in hoc quoque perempto 
eadem fecerunt , quze hujusmodi homines in simili loco at- 
que tempore facere par est, locus utique est suspicioni, gras- 
satores vestium causa etiam in hos insultum fecisse, qui 
a suspicione hujus czedis absolvi non possunt, a quo ego 
sum liberrimus. (6) Num autem una cum czde ab his 
latronibus patrata , alia quoque similia facinora voce pree- 
conis indicata fuerint, necne, quis novit? nemo enim tanti 
(ecit id quaerere. Obscurum autem quum sit praeconium , 
ne ab his quidem grassatoribus peremptum fuisse nostrum 
hominem incredibile est. (7) Famuli autem testimonio 
quinam oportet majorem auctoritatem fidemque attribuere, 
quam testimonio ingenuorum? ingenui quippe, si qua de re 
in judicio testati falsi dicti testimonii convicti sint , infamia 
notantur et pecuniis mulctantur : famulus autem hic nullo 
tolerato examine, nultis admotis fidiculis, exspiravit : qui 
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uv uaptupeiv, o0ày Ünuj.aotóv. Éraüev órb cv xv- 
plv. £y0pÀv qot Ovrov TetaÜele xavadeiOeoOn( jov: 
& éQ0) t£ dvdaU àv macyouut, ei ui) TioTGX xaragao- 
*upn0slc SuigÜapeiny O' ópv. (s) M3) xaparqevécOat 
8 pe 6 Qóvo dmovóepov 1) mapavevéaüat gaclv ei- 
vli: dvi. Ó' oUx ix «Gv sixovuv, GÀX Foo Buoco o0 
mapayevduevoc. — "Omósot v&p SoUÀov 3 BoUAal uot 
ela(, távrac napab(ibwpa Baeavícar xal ékv v3) oavo 
tauty 17j vuxti dv obup. xa0cóBuv 1| £keX0ov mot , óp.o- 
10 Aoi oves slvat. *H. 93 voE ox davor cot; 15e Au- 
voA(ot; 6 &vio drcéfave, (9) ITept 62 «7j; ebOntpkovíac, 3 
fvexa xpépuovtá pé qaot. elxóto, dxoxttivat. abróv, 
T0ÀU tdvavtía égv(. — "Toi; 4àp dvvyoUot vercepltew 
cup. p£peu ex rào vv pera boA Qv émibotoc f, Guampavia 
psra6d)Aetw abcü)v é£av(* coi, 0à eóvuy clot &toruzetv 
xal quAaOGEty t)jv rapoUcav eürpay(av, us0tovapévoy 
6b «Ov moa[pdtov Ductuyrig && sütvyoóvrov xa0(- 
15 cvavtot, — (10) "Ex 58 «Gv elxóttov Ttpoarotodjavol. us 
Mey etw, oOx. elxdtu«, &))' Üvcex qovéa pé. qaot coU 
&vBpóc sivau, — "Tk 03 elxóra d)Xa mpbc ép.o0. Xov 
&xo&£óturas Bvta, "O6 yàp xatapaptupiv uou 
dmito; vj Aevxvat Ov, 8 «e Dayyoc ox. Eee cd 6 
vexpfjoux did, oU voütou Óvra éOXAuca- td v6 Dyvm 
toU qóvou oUx sl; dg qépovra , d) elc obo droAvo- 
p.évouc &xoBéüeuxtat On? aórGv. " IIdvrov 5À cv xa- 
39 vnyopnÜévtov. &nlovoy Davy Oéveov, oüx. kv dopo 
oox Écxtv. d v Dura hioovcat ol xaxoupyotvtec, à22* 
d&v Pe 05 , obbsula. dmoAov(a coi, Buoxoa£vot; dp- 
xooca dccw. 

1I. Obto 9à á&Gxoo Duoxovcéc js aücol piv dvoclux 
drxoxteivat (nroUvvec xoüapol qaotw slvat, àpà 86 
eücsÓsiv Ópuie me(Or , dvóawe Bpiv AÁoucw* — éco 5i 
xaüapóc Gy mávrev vüv ÉyxÀnudtov ónip ipauToU 

25 ériox/ Tto) alótic0at c)v. vv unblv douo!vtuv socf- 
Oruxv, Onip 5à coU dmofavóvvog dvayievfjoxtov. cy 
Totvhv mapatvó) Opiv po vov. Gvalctov xataAa6óvtaq 
tbv alttov dgeivat* dto avóvtos yàp dio) obUtlc Éct xbv 
alvtov Cnvfoti. — (12) TaUta ouv ce 6opavot olo xal 
Oualec  &moAUttÉ qs, xal po) peravofjoavtec  7Àv 
&paptlav vvoyra* dv(atoc rào fj uatávowx cv votoUtwv 

30 div, 


dabit poenas, si convincatur? Nil itaque mirum est, si homo, 
cui nullum propositum esset e mendacio periculum, im- 
pulsus ab inimicis meis , quorum in potestate esset, falso 
me indicavit. In me autem nefanda committerentur, si 
me per testimonium omni fide destitutum occideretis. (8) 
Porro aiunt minus esse credibile, eam csedis patratione 
abfuisse, quam ei interfuisse : ego vero, id quod aio, non ra- 
tiociniorum probabilitate , sed rerum veritate testatum fa- 
ciam. Quotquot enim mihi sunt utriusque sexus mancipia, 
illa omnia vobis dedam ad quizesitionem per tormenta : quo- 
rum e confessionesi constiterit, me illa nocte domo abfuiese, 
aut vel limina modo domus mes transisse, confitebor mne 
homicidam esse. Neque obscura parumque memorabilis 
est illa nox : homo enim noster Diipoliis festo cecidit. (9) 
Quod ad opulentiam attinet , cujus amittendze formidine me 
exsternatum hi aiunt necem illi dedisse, longe secus est 
atque adeo contrarium atque isti praedicant. Inopibus qui- 
dem conducit, novandis rebus et capessendis consiliis de- 
sperationis plenis aleam fortunz jacere; spes enim aliqua 
est mutata conditione etiam infelicitatem ipsorum mutatum 
iri : fortunatis autem hominibus expedit , quanta maxima 
cum cautione conquiescere immotos et parta bona quiete 
tueri; rebus et enim inversis, e fortunatis fiunt mendid 
et miseri. (10) Denique adversus me armis probabilium 
solummodo argumentorum : nihilominus tamen hanc illinc 
summam colligunt, non probabiliter, sed vere et certo me 
homicidam esse. Atqui demonstratum dedi, illa omnia 
argumenta a probabili petita pro me potius militare. Nam 
testem, cujus testimonio premor, fide carere planum factum 
est : scrutinio res caruit : indicia pro me facere, et contra 
adversarios , declaravi : vestigia caedis non ad me deferre, 
Sed ad eos quos adversarii oratione sua absolvunt item de- 
Inonstratum est. Jam omnia mez accusationis capita infida 
et fide cassa quum inventa sint, non id ( quod illi dicunt ) 
eveniet, ut, si ego absolvar, nullus posthac maleficorum 
omnium maleficii convinci possit; sed hoc potius, ut insua- 
tium nemo posthac satis evidentem sui defensionem sit ha- 
biturus, si ego nunc reus peragar. 

11. Quanquam hi me tam injuste reum agentes, ipa 


dum necem mihi contra fas intendunt , puros se ferunt : 
me vero, ut pie agatis vos adhortantem scelus nefastum 
committere dicunt. Ego vero, qui me aio purum ab omni 
crimine, cavere vos jubeo, ne in reverentiam hominibus 
crimine vacuis debitam offendatis ; hcmicidii vero ultionem 
ad animum revocans hortor vos ne insontem plectentes 
sontem dimittatis : nam me perempto nemo de qu:zerendo 
vero homicida amplius cogitabit. (12) Hzc itaque mala 
caventes uti fas et jus est absolvite me; ne poenitentes erro- 
rem agnoscatis : nam immedicabilis in. hujusmodi rebus 
penitentia est. 
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KATHTOPIA ONOY AKOTYZIOY. 
fTIOOEZIZ. 


A90 xaiOec Ev vuuvaciotc Tixóvruov, auvéÓr Bb àv uiv évié- 
Xv—x &oetvat và BéAoc, vóv Ó' Érepov ónà tJ» qopkv toU 
&xovcioo Goauóvta miWnyTvot. — TelsutAgavtoc 8k toD mau- 
Ui, ó voutou natio xatnyoprt toU flaóvtoc àc &vbpozóvou' 
ó & yexaciünat cv aixíav tz; nÀnT« ni tàv ópapovta. 

3;  '"O6ev ol uàv &viépomua v)v oxáctw, ol 6b uetxdotaoty M- 
qoo. 


T& piv ópoXoyoópsva vOv mpavudctuv Unó cs coU 
40 YOu£oU xa taxéxoteat Ümó ve vOv qmouagd vov, ot xÜptot 
xác" vie mwoltrtlas siciv* éày Ó£ «t dugunváowov 
3,, *97x0 Ógiv, &) dvópsc moAtvat, mposvéxaxvai Burqvio- 
vat. — Otuat uiv oov o083 dugtoÓncáouy nox dad xbv 
Üuoxóusvov: 6 Y&p mais uou. dv. Yupvac(p dxovttotelg 
Ot. cov mrÀsupiov Um toutou toU Juetpaxlou rapax oia 
I21&8x£0avev,  Exóvta plv oov oUx. émuxo dzoxcetvat, 
dxov:a Ó£. (2) Ego 83 00x. dco toU. Éxóvtoc div 
*lv gupopàv xatéctost: — «i ÓÀ dmoüavóvct ajcip 
uiv oó6lv. vOup.tov, voi, 98 (Oct mpostünxev, "Ya 5 
Pus iAroUvrac piv vÀy dmoibay xGv vovéev, olxtet- 
povrac 8à «jv pov o0 dxrotavóvxoc ceAeuviv, stoyov- 
& tuc Qv Ó vop.oc eloyet cóv. drxoxte(vavea ui) T&piopily 
Éracay v3» tO Unb vodvou uatvopévny. 
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p. 
AIIOAOTIA $O0NOY AKOYZIOr. 


YIIOOEZIX. 


'O *e3. éxovtiaavtos vat) Enoti qnot avtov vevéo0ot t5v 

&xoBavóvtx toU qóvou* gepopévou yàp toU &xovtíou Umébpa- 

19. W£v Uxó 1àv oxonóv, OUtv &v atóv ÉxutoU qovéa vop(soflat, 

*Eoxt 5 4 axáow uexáoxaou , o0 ovr(voun, G ttvec Evó- 
tEitov. 


Nov $3, quvspóv uot ci aval al ovigopal xi y oci 

ToU t£ &rpd y jovac elc divae [ x«caozTvat ] coUe ce 
Sov touc voÀp v vd xe d) xal xapk qíct Avetv. xal 
8odv Bilovrat.  "Eq6 vào Soictra c0t00vog Óv xal 
BouAdpuevos elvat , el u3 moXó ys Épsuopat , 6x adii; 

1$ T7 Gutqoplic Jvaryxdotsv map cóv d)Xov soórov mio 
*paypvov. dxoAoyetoÜat, ov Py6 qaÀenóx piv Ty 
dxoíGetav Eyvwov, Ext ÓÀ &roptocéptoc Otkxetuat óoe Xe? 
Upiv ÉpunveUoat vaUva* (2) 6r 3 oxXnpldic dvd-yxe 
Brat 6p. evoc, xal absbc elc vov Ouérepov eov, à) &vbpec 
Óxaccal , xavantpeuyoo B£opat Oubv, £v dxoib£ots- 
pov ?) éx; avr sc Guiv 8520 slretv, i) 9i cáo mpotton- 
20 tUgpkévac aq. drobstapévouc pou. tv &xoloj(av Bots 
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Ill. 
TETRALOGIA II. 


1. 


ACCUSATIO CAEDIS INVOLUNTARLE. 
ARGUMENTUM. 


Pueri duo in gymnasiis Jaculabantur : accidit unum perite 
Jaculari, alterum vero in impetum jaculi currentem vul- 
nerarl. Mortuo puero, pater ejus eum qui sagittam emi- 
serat homicidii accusat : qui culpam ictus in. currentem 
transfert. Unde quidam statum cause recriminationem ; 
alii transpositionem nominant. 


Causarum quicquid in confesso est , ea legibus dirimun- 
tur et suffragiis eorum penes quos summa rerum potestas 
in rep. est : sí quid autem incidat controversie obnoxium, 
de eo vobis demandatum est, ut dignoscatis. Causa vero 
quie mihi cum hoc reo est , nihil, opinor, habet contro- 
versit: nam filius meus in gymnasio jaculo per latera adacto 
àb hoc adolescentulo confossus statim exspiravit. Quan- 
quam non volentem eum fateor interfecisse , sed invitum. 
(2) Verumtamen mihi non minorem invitus quam si de 
industria egisset conscivit calamitatem. Ipsi quidem per- 
empto nibil cure dedit, verum superstitibus. Quare vos 
rogo ut parentes filio orbatos finemque interfecti prze- 
maturum commiserentes , occisori imperetis ui se abstineat 
a quibus abstinerelex homicidam vult, nequo sinatis civita- 
tem universam ab isto contaminari. 


p 999m — 


2. 
DEFENSIO CAEDIS INVOLUNTARLE. 


ARGUMENTUM. 


Pater ejus, qui sagitta interfecit, dicit, eum qui interfectus 
fuit sibi ipsi causam credis fuisse. Jaculo namque misso , 
&d scopum cucurrit : unde sui occisorem babendum esse, 
Status causte criminis translatio est, non, ut quidam in- 
terpretantur, venie deprecatio. 


Nunc tandem comperi, infortunia rerumque necessitates 
ipsos adeo quietze vitee deditos in certamina rixarum com- 
mittere, placidosque cogere, ut tum alia multa facere 
audeant a moribus aliena, tum in foro dicere causam. 
Ego enim, qui talis sim et esse studeam nisi mea me de 
me multum fallit opinio, tamen ab adversa mea me for- 
tuna eo redactum video necessitatis, ut, inconvenienter 
cum reliquae mee vitse more, causa mihi sit defendenda, 
cujus et cegre perdidici veras rationes, et multo adhuc im- 
peditiorem mihi invenio rationem eas oratione coram vobis 
demonstrandi. (2) Quare dura pressus necessitate ad 
clementiam et commiserationem vestram, judices, ego quo- 
que confugio rogoque vos ut, si vobis videbor subtilius 

uam pro reliquo meo more disputare, ne propterea de- 
ensionem meam accipientes, opinationis speciositate magis 
quam veritatis certitudine ducti sententiam pronuntietis * 
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xal u3 dXnsia cÀv xpíctw moujcacOÓmi: 4 piv yào 
Bota ci)v moy évtov mpoc ví)v Aévttv Ouvauévoy éacív, 
$j 58 d)xjüeta poc cov Oxata. xal ow tonaaóvzov. 

3. "E8óxouv uiv oUv Fvorye caUca. mtai)eUnv xbv vlbv 
&E y» uota xb xowüv OrpsAeirat, duugolv tt Sjuiv 
&Yafov dxoÓnceoÜmw* cuuófÓnxs ÓÍ uot molo map 
25 Yvdrv toutov, "To Y&p uetpiixtov oby Obpet o008 dxo- 
Àacím, GÀÀà utÀevóv queri viov dÀUGov dxovciLeu £v 
t$ Yup.vaaUp. EGa)e [k£v, oUx. dréxcetve 53 o00éva xad 
ys hv d Ostav Qv Érpasev, d)Àou 8' el; abzbv &uap- 
xóvro; slc dxoucíous alvizc 30v. — (1) Et piv yàp xo 
dxóvttov ÉL xó)v 8pov x7j; abroU mops(ac Evi vov. maióa 
iteve,Oàv Éxpraev abxóv, oU3elc fjuiv Aoc UneAelnexo 
30 p3 goveUot? eivai" o0. B moi, Unb vÀv voU dxov- 
tíou qopkv ÜmoO0papuóvroc xal 10 cip. Trpoc víiaavoc, 
[5 13v &xex i6] 109 oxomoU tuy siv, 6 88 6mó vo dxóvttov 
ümeA0Ov d6AX0n, xol vy alviav oby, fdjserípav odcav 
mpocéÓuev uiv. — (s) Ak 53 3v oro2pou. BAnoév- 
to toU Ttat30c, xo uv petpdxiov oà Bouxluc éxxa eivat 
( oó8sva. yàp É6a)s civ dx ToU axortoU dotato), 
6 83 moie simsp Écxó pavepüc butv decl p) BAnOslc, 
ab Éxouglee Ünó v)w qop&v oU dxovtlou óme) 6v Éu 

capsccé£puc OnAoUvat Dux m)jv a0toU Guapriav ároüa- 
y&vy * o0 yàp àv £620 dixpeulov xal i3 Gatpég ov. 
(o) 'Axouctou 5& co) oóvou i£ dpgpotv ópitv 6s oXoyouut- 
, VOU. yevéaOat, ix «7i, &paptlac, óxotépou aUrOv daxív, 
Éu 4€ cagéccepov àv 6 qovsbc OuyyOstn. — OT ve vào 
ápaptdvovtss àv àv ixworsmcl «t ópiigat, obrox mpd- 
Xtopc xiv dxouaimv eiatv* ol 08 éxoUctóv «t Doü)vcsc 7) 
40 Ttc ovec , obxot «iy rraOntudcoy alvtot vívoveat. — (7) 
T? uiv xolvuv peipdxiov epi oü2£va. S[uaptev. o0S£v: 
obxe Xp dmetcpnpsévoy, à))& mpoacevavpévov EEeuueAéca, 
oUtt £v Yupvatogévoi,, dÀÀ' dv «Tj vv dxovcitóvttov 
TdLet Jixóvtiev, oóve TOU GxomoU üpmotuv, slc coUe 
doectO Tac dxovtlaac, v0U Taio0g Éruyev, d))k ndvra 
pc; &e émevóet Opt0v Éópaoe piv oü0tv dxoucwov, 
122£xa0s 5à BvaxeuOetc voU oxoxoU zvgsiv. (s) 'O 53 mai 
flouAóptvog mpoópaqstiv, toU xpóvou Owukaptiv dv à 
Siacp£yiov oUx. &v érvfynm, meeptémestv ol; oox. T|üeAev, 
dxouclec àÀà ápaptov si; Éauvóv olxelat; cun.popaic 
x£yonxat, 7i, 9. &papciae tectjpnjs£vog éauxóv Zye 
cÀ)jv SG, o0 cuvmOo[.évoy ji£v 0002 auvsOeA veo fiiv, 
cuvaAoUvvoy 9 xal au)vnouuévov. — T7 5$ àpap- 
& Tac elc toUtov fixoücTe «0 Éoyov obj, fipé£tspov, d)À 

«00 iEapsapróvroc icvl, «9 «e má0oc si; vóv Üpdcavra 

£)M0ov fic piv dmolíst 77i; alti, vov 8à Opdcavra 

Bixatog Ey 77 ápapría tectupntut, (9) AmoAóet 82 

xai ó vóuoc fj&Bc, à TtatEUQv, slpyovtt uote. GU 

ues Gabor dxoxteivety, dx; qovéa pus Owoxet, "Yo piv 

Y&p t7 aütoU coU vrÜvsGitog &pxprlac 03s dro)oesat 

mod. dxouclue d moxvetvat aücóv* Gro 83 voU Buoxovtoq 
I0 090. émuxaAoUptvoc óx; áxov dméxtetev, dugoiv. dro- 
Aóstot Tolv éyxXnukvotv, uot! dxov wo  Exov dro- 
xcetvat, (10) 'AmoAuóutvoc Ób Ono ve 17); dnüelac vOv 


(660—865) 


nam opinatio quidem rerum gestarum secunda iis est, qui 
facundia valent; veritas autem stat a partibus hominum 
justitize atque religioni operantium, . 

3. Sperabam itaque ego filium meum iis artibus , quihus 
maxime resp. ornatur , erudiens, fore, ut ambo commodi 
aliquid inde perciperemus : verum evenit mihi prorsus 
contra atque sperabatur. Nam adolescens hic, non im- 
petu quodam arrogantie vel petulantie actus, sed in cy- 
mnasio una cum qualibus jaculum intorquere discens, 
percussit quidem non vero inlLerfecit quemquam, si recte 
qua fecerit perpenderis , sed alio in semet peccante invitus 
in criminationem venit. (4) Nam sí jaculum extra termi- 
nos ejus cursui prafinitos evectum in puerum incurrisset , 
eumque stravisset , nulla nobis relicta foret excusatio qua 
incusationem c:edis depelleremus : atqui puer in jaculi impe- 
tum succurrens corpusque ei objiciens, quominus scopum 
alter feriret impedivit , ipse vero in teli conjectum veniens 
percussus est , ideoque criminationem nobis attulit nihil ad 
nos pertinentem. (5) Patet ergo adolescentem injuria cedie 
insimulari , qui neminem eorum omnium feriit , qui procul 
& meta loco suo constiterunt. Puer itaque, si pariter loco 
8uo stans mansisset , procul omni dubio ictus non fuisset ; 
pes est perspicua : sed multo adhuc magis est perspicuum , 
eum suomet errore cecidisse ; nani si quietus et immobilis 
Stans in statione sua perseverasset/, ictus non fuisset. (8) 
Sed quoniam contra utriusque voluntatem accidisse ce- 
dem inter nos jam convenit, error cujusnam fuerit quae- 
ramus; inde enim evidentius adhuc homicida arguatur. 
Scilicet si qui in agendo a proposito suo aberrant, ii sunt 
effectores rerum involuntariarum ; contra qui voluntarie 
aliquid vel faciunt vel fieri patiuntur, ii auctores eorum 
qua fiunt babentur. (7)Jam adolescens meus nulla re in 
quempiam peccavit. Exercebat artem non interdictam 
sibi, sed imperatam ; non jaculabatur inter luctantes sed 
in jaculantium agmine; neque a meta aberrans jaculum 
in distantes detorquens puerum feriit, sed recte omnia 
uti proposuerat sibi peragens, contra voluntatem suam 
fecit nihil, verum passus est, quum scopum attingere 
prohiberetur. (8) Puer autem , przeter metam transcurrere 
volens, errabat in zestimando tempore, quo licuisset alicui 
salvo transcurrere ; incidit itaque in malum involuntarium 
et invitus in semet ipsum peccans cladem istam sibi arces- 
sivit , errorisque semet ipse ultus dedit poenas : nollemus 
factum, cui profecto non illaeetamur, sed potius ingemi- 
scimus, Atculpa erroris qui exitium attulit, non nostra 
est, sed ejus qui commisit eum; malumque in auctorem 
relabens nos a crimine absolvit, in ipso erroris articulo 
ab auctore autem penas exegit. (9) Sed lex quoque nos 
absolvit, qua ne quis neque juste neque injuste occidatur 
vetante fisus hic czedis me reum agit. Error enim perempti 
filium meum vel involuntarie cedis crimine eximit ; vo- 
luntariz autem czedis quum ne accusetur quidem , ab utro- 
que crimine absolvitur. (10) Culpa itaque vacat et e rei 
geste veritate et e legis formula, cujus obtentu accusatur. 
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npayüéveuv ÓnO ct vo) vóuou xaü' Óv Suoxstat , oUól 
vRv dxtcnDeupdtovy elvexa Bxaiot cotoíTev xax 
dlvcictn icusv.. Obcóc «& &o àvógta mtilostat cio o0 
foo37,xojcac qípov dgapriac 2yo ve ulov plv oó- 
15 Bév, 6jiolexc 53. oU dvapdotytoc Ov, elc roXAarÀa- 
eíouc coUtou suy gopás fio* £n( «& q4&p vYj toítou 
Surgüopt d6lwtov «b Artópevov toU (ou Oo , dn 
t£ 1T. (xu T0U dada tov Éa xa topuy rco tua. 
"EAsoüvteg oUv oU uiv coU vwriou viv dva- 
adgraoy gut.gopáv, éuoU Oi toU q70a100 xat aou 
*Àv &rpocóóxntov xaxomd0stxv, jo) xatayaugevot 
bua uópouc fj4&c xataoviontt, dA) drolóovtsg tüct- 
20 Óetce.. "O ce vo drove, aup.popais mepvxsooy oUx 
éniieopricós act, fatis c6 o0 Oixatot tác route duap- 
tix aup.pépaty igpév. — (12) Tv xe oov eboíÓttxv vod- 
twv véjv TouyÜtvcov xat 15 Oixatov aléoUjutvot óa(ox, 
xal Ouamíee dmoÀurte fj&c, xat poà dOAwotdTo) O00 
&uréoa xal xaióa dopo quu popato mepioaA ta. 


— 9-9 —-— 
Y- 


"5 EK KATHIOPIAXZ O YXZTEPOX. 


*Oc uv. abel fj y otia rapk oíctv xal Aévaty. xol 
Üpltv Éxuvtac àveqxdlet, fpe xal oó Jove Soxst pot 
ena(vety obvoc* fxiota yàp. Év Yt T6 Éumpoctty 
ppóo &vaib)o xol ToÀunpis óv, Vüv Or" abris T7 

Y cuugopic Jjvéyxacvat Aéyetw ola. ox dv more dion 
£y&) otov simeiv. (2) "Ego ce. yàp T0XÀ3j ávola 4 9o— 
utvoc oox àv On£Aa6ov voUrov dvistmelv* oUÓS EM àv 
fva. Aóvov dvi Duotv ctae vo igiGu v. xatwoplac 
ipaurüw àv dmsoríonsa* obtás «t p ToAtüv oUx &v 
Wpoetye vü) ÜvnAacip pou, £va uiv mpbc Éva Aóyov 
&xoAorrfüríc, à 5i xavmyógnaty, dvaToxptreu; sime. 

35 (3) TocoUrov 81 npofycv iv toic Aóyotc fav, Éct 53 v 
ok, £ £npaact TtoÀÀoRAdoUx voUtov, ObToc uiv ob y, 6alex 
Betrat Opuiv avg vox v)» &xoAoyüav ixoX, 829a: abcou 
io 6 fópaca pulv oü8iv xaxóv , rato óÀ dt xol 
ey , xat vov Évi Oswórepa roícuy Jove xal o) Aro, 
ti; vov. Ópécapov Deov xavamtpeuqie Ófopat onov, o 
&vbpsc dvociov lpqov vuiopol, ósluv 8E Bucyvoiovec, 

40 u3; fora qavepk Oo Tovnplie Ao dxpióelac re0év- 
Tec, vyeuDs] cv dintiav |cv rpayEveov $yfono0e- 
(4) 4 pv y&p mtróvepov 3) dAnfovepov có q[xerxot , f 
Y' dBo)uotepov xal dóuvatotepov AeyOjoerav. TG gy 
oóv Otxalo TtoceUnv Unepopi ti; dmoloylac- «7j 0à 
sx) mpóren toU Datp.ovoz d'riotóv Óppu6) (43) o0 uóvov 
Us goelac 100 ratDoG áxoocton0o , dÀÀX xal auüfveny 

123xpocxava-Tvoo0fvra. Óg' ópov inim aüTóv. (s) El; 
*ó)ro Y&p tÓlume xal dvadbe(ec fxet, Dove «ov. pv 
BaAdvra xal dmoxts(vavta odts vpü)cat oüte &roxtei- 
vai qnot, sov Óà oíts daUcavtx vo0 Axovilou oUtt 


Exvvofoavra dxovtloat , &máove piv. (7; &paptóvro, 


Propter mores autem nostros et studia minime meremur 
quibus tanta mala infligantur. Nam filius meus alieni erro- 
ris poenam luens nefasta patietur; ego vero non magis sed 
pariter atque ille ab omni crimine purus in multo majores 
calamitates incidam : nam illo perdito, haud vitalem vitam 
reliquam exigam, et filio carens, vivus adhuc sepeliar. 


11. Commiserentes itaque infantis hujus casum immeri- 
tum et quz me senem miserum repente oppressit calami- 
tatem , nolite condemnatione nos infelices reddere, sed ab- 
solventes: justitie famam tueamini. Nam peremptus qui 
sua culpa cecidit, non est inultus; nos vero qui illius 
erroris poenas una perferamus, non meriti sumus. Igitur 
pie in hoc negotio justitiam reverentes uti leges divin:e 
human:eque flagitant, abeolvite nos : miserritnum par 
liominum, patremque filiumque, calamitatibus ante tem- 
pus acceleratis ne demergite. 


a— — M 
8. 
ACCUSATIO POSTERIOR EJUSDEM C.EDIS. 


Tpsam necessitatem prster ingenium et loqui et dicere 
omnes cogere , id re, non verbo tantum , reus hic declarare 
mihi videtur. Antea enim minime impudens vel audax , 
nunc a calamitate sua percitus ea prolocntus est, quae ego 
nunquam sperassem esse prolocuturum. (2) Nee ego stul- 
tus eram , existimans eum nil esse oblocuturum; id enim 
si previdissem , non defunctus sola altera parte orationis, 
altera memet defraudassem : et rursus hic, contra hiscere 
non ausus, non altero tanto mihi prastaret, non solum 
meam accusationem sua defensione exciens , sed etiam me 
criminibus obruens quibus occurrere non potueram. (3) 
Ac tanta parte actionis, rebusque ipsis multo pluribus me 
passibus superans hic contra fas impetrare a vobis studet, 
ut benevole accipiatis defensionem suam : ego vero, qui 
nullo crimine commisso misera multa et nefasta perpes- 
sus, nunc multo etiam indigniora rebus et noh verbis pro- 
bra atque damna accipio , ad misericordiam vestram , judi- 
ces, confugiens, qui impia facinora animadvertitis ab 
iisque recte facta dignoscitis, vos rogo ne in re aperta 
captiosa facundize przestigiis decepti veritatem pro menda- 
ciis habeatis : (4) nam eloquentia specioeior quam verior; 
veritas autem simplicitate sua et integritate potentior est. 
Qnare possem quidem , justitia causze meze fretus , conten- 
tionem defensoris ridere : verumtamen sevities sortis mete 
metum injecit, ne, filium non modo amiserim , sed insu- 
per etiam homicidii in semet ipsum commissi a vobis insi- 
mulatum videam. (5) Eo enirn processit defensor audacise 
atque impudentisze , ut illum, qui jaculo filium meum in- 
terfecit, neget vulnus imposuisse , neget occidisse; contra- 
que eum , qui jaculum neque contigit, neque omnino vo4 
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tdvvav 8$ oup dcuv, Bià cv ÉautoU mAsupav Ourniitax 
Aéyet t0 xóvttov, — "Exéo 88 Éxovalt« xatryopav drto- 
6 xtTétvat aUrüv Trig tOTEQOG dv j.0t Ooxe elvat 2) obxoc , Óq 
pce BaAetv uice dxoxseivat qot «5 pstodxtov. (e) 'O 
pv. qào v toíto t0 xoti) xaAoUpuevoc Üro toU Trat00- 
tQi6o9, Óc óneOÉyeto cota dxovcilouot cà dxóvris dvai- 
peiaÜat, Qut jv coU BaAóvroc dxoAacíav moAeulo v 
toutou BéAet mepemscov, oóbiv tlg ob8Éy' áp.aptov, 
düXt dréavev* 6 Óà mpl xv «7c dvatpéasu xatpóv 
mÀwuieXWgug o0 vOU OxomoU Tuytiv OxusÀo0n, dÀX 
&0tov xal Txpóv axonóv dol dxovcicaq Exàv uiv oüx 
dréxtetyev, Uu X)Àov 83 Éxóyv oUc' (Gaev oiv. dnéxtei- 
vv, dxouciux '8à oby jjeaov 1j Éxovclee dméxttwé ov 
tbv maióa. (7) Tó vapdmav 5' dpvoUpevoc 13) dro- 
xt£lvat aUtóv o08' Óxà toU vdj.ou xaxaAag.OdvscÜn( ov- 
gtv, Óc dxayvopsuet uxce Otxaloxc uve dOlxoc dmoxcel- 
vttv,.— 'AXA& «lc 6 BaXov devi ; 6 qóvoc oov &víjxet elc 
&oUc Üswpévouc 7| elg voUc maiDaywyoUc; Gv o0bnk 
16 o98év xatryopet * o0 yàp Gave, G3) xal A(av qavsple 
luotye aócoo 6 0dvavó, dai. "Exo 58 «0v vópov ópOGk 
&yopsüety i4 cobc &roxre(vavtac xoAdiso0ni* Ó «e 
4&Q xcv dxoxvsivac dxouclot; xaxoic wspireceiv 5(- 
xatóg dart, Ó «& Otag0apel; o00ly fjocov áxouciue 1) 
áxoucie BXagOrl; dOuxoit' &y druuüpntoc vevop.evos. 
(s) Oà. S(xatoc B& áxoguysiv dosi Ói& cv. duy (av cic 
20 ápapriac, — El piv. vào Ono pnbspadie éruusAe(ag coU 
OsoU fj dvuy(a. (vexat, ápdoenpa o0a. t ápaxpróvet 
Gup.gopk Ouxala. vevéaOns davív* el 8b Os(e «nl cO 
6pácavit mpogrintet doe GoUvrt , o0. Dixetov càc Os(aq 
mpocÓoAàe OtaxeUety ivecÓmi, — (9) "EAeEav. 52 xal 
& oà mpémntt yongrà émirzósUovtug aütoUc xaxv 
divoUc0ni- fusi, à m v mpÉrovra mdcyouuv, sl 
unBiv UnoBeéaspa voítuv eAevüvcao Üüavdco Qnptoo- 
95 us0a ; Ddoxov 5$ dvapdotr coc elvat , xol dEtv Tàq 
Gup.Qop&e t&v &puapróveuv eivat xal t3) elc toUc dva- 
pxprjtouc Exvpéreo0ot, óxào pv Aéys,— "O c6 yàp 
vais pou eic oó8£va ojbtv &ápaprov, Ónb coUrOU coU 
p.etgaxiou dmolavov, dZixoiv! àv ávwuonvoc yevoue- 
vog* év0 1€ 10096 i) ov dvap.otntoc Ov Ow mel- 
coj.at, 66 vójioc Oiówoal ot uo) rjv map! ópov. (10) 
"£c 53 0003 «7 Apapr(uc o08à oU. dxoucieo dxoxcei- 
vat, dE àv aürol Aévoucty, &roAóevat , GÀÀ& xov dps- 
qovepa caUSa du.goiv aücolv éavt, OrAeso. — Etnep 6 
Taie 0i vo Ünb vv qop&v c0) dxovciou £A0siv xal p3) 
dipíuac Éardvai qoveüg aütüc abroU Oixatog eivai 
icti, o00À «à petpdattov. xa0apóy TZ alríac daxiv, 
à sre toutou i3; àxovtl ovtoc, dà) dapépa Éovortoq 
dné0avsv Ó mai,. "EZ dp.poiv 53 «00 Qóvou vevou£vov, 
6 piv maig tl; aóvóv dpuaptov uaAov 3| xatà cv 
35 &p.apr(av Éausvbv vettuopntat (xéüvmxs ydo), 6 5i 
cu) rtp xal xotwovoc sic touc o0 wpoo7|xovtae tic 
&papríac qivOpitvoc TG Oixatos dijjstog dTtoQuyetv 
dcxiv; 
Lt. "Ex 5 cie adtóv civ &roAoyoujéviov dxoAoy(ac 
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luit jaculari, ideoque neque corpus ullum ferire potuit , 
tamen aiat ipsum suis manibus illud jaculum per latus 
suum transadegisse. Ego vero, si data opera illum inter- 
fecisse contenderem, facilius, puto, persuaderem quam 
hicce, qui a filio suo neque ictum neque occisum esse 
puerum dicit. (6) Filius meus tum temporis, quum ado- 
lescens hic jaculum expediret , a predotriba jaculantium tela 
excipiente et colligente vocabatur : interea dum puer ac- 
currit , adolescens temeritatis intemperantia infestum intor- 
quebat jaculum, quo ictus, filius meus, ab omni culpa 
vacans misere periit : ille autem, eo quod laberetur in zesti- 
mando tempore quod insumi solet jaculis colligendis , non 
scopum ferire impeditus est, sed miserum et peracerbup 
mihi scopum attingens filium meum non volens quidem 
interfecit, imo vero volens neque feriit neque occidit, at 
invitus nihilo tamen minus occidit , quam si volens fecisset. 
(7) Negans itaque puerum a se interemptum, negat quoque 
se lege teneri illa, qum cade omni interdicit sive 
justa sive injusta. Atqui si hic homicida non est, in 
quemnam culpa c:zdis relabetur? in &pecfatores ergo, 
anin podagogos? Atqui horum quidem nemo quenquam 
ulla ex parte incusat. Et tamen non obecura, sed vel nimis 
etiam certa czedes ejus est. Porro recte mihi lex preeape- 
re videtur, ut homicida puniatur. Nam etiamsi invitus occi- 
derit, non ideo tamen absolvendus erit penis preter 
voluntatem contractis : et peremptus, nihil ideo minus Le- 
sus, quod a nolente peremptus sit, quam si a volente per- 
emptus esset , injuriam acciperet, si inultus maneret. (8) 
Neque propter erroris sui infelicitatem homicida absolu- 
tione dignus est. Nam, si infelicitate quadam usus est, 
& qua numen divinum prorsus abfuit, peccavit tamen et 
peenas peccati dare commeruit : sin autem insuper divina 
quaedam macula homicide insederit utpote viro impio, in- 
tercedere velle numinis verberibus nefas est. (9) Verum 
opponunt, haud decere malis affici homines frugi; nos 
autem , qui morum nostrorum haud minus approbaverimus 
sanctitatem , mortis luctu cruciari ecqui conveniat? Sed 
culpa se ait vacare; calamitates iis postulat relinqui qui 
peccaverint, non autem in insontium capita detorquesi : 
verum, ea dicens, pro nobisdicit. Nam filius meus neminem 
ulla in re offendit; quod si ergo inultus maneat, ab hoc 
adolescente peremptus, injuriam utique accipiat : et ego, 
qui magis etiam quam filius meus culpa vaco, infanda 
patiar, si a vobis non aseequar, quod lex mihi contribuit. 
(10) Ex illis autem qu: hi disputant consequi, adole 
scentem ne ab ipso quidem defectu voluntatis et proposit 
in c:ede committenda absolvi, sed errorem e£ poenam am. 
bobus pueris communia esse, planum faciam. Nam si fi- 
lius meus ideo homicida suimet habebitur, quia noo 
constitit quietus, sed venienti jaculo se obtulit, ne istius 
quidem filius culpa est liberandus, qua vacaturus esset , si 
filius meus illo quiescente nullumque telum jaciente conci- 
disset. Csede itaque ab ambobus pariter peracta, filios 
quidem meus erroris sui in semet admissi majorem etiam 
penam quam pro modo erroris sibi ipse dedit moriens : 
qui ergo par sit impunitum discedere eum, qui se illi con- 
sortem et adjutorem delicti in eos, quos non decebat eo 
delicto ledi , prebuerit? . 


11. Ex ipsa horum defensione constat adolescentem hujus 
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ustóyou toU puttpaxlou Ovroc coU qóvou , oóx àv Gucxluc 
ou5t 6aítuc d'xoXdovce a0rÓv. Odcs vip siue, ol ux cv 
toutuw &paptiav 3uugÜno£vero , ab0Évrat xavavwottv- 

«o 16; 001a, d)" dvóav àv mdOotsv Óg' Ópóv* o00' of Oa- 
vatwocavrsc fue Uu sipyóusvot c&v rpoonxóvetov só- 
ctboivt. v Uxo x&v dto)ucdvtov touc dvoalouc. IIdav 
9 óxlo mávtwuv ce xnAioe sl; Opi dvagspop£vrc, 
1o) 10A d Get Opiv toótov Toucéa dat(* xavaAa6óv- 
Ttc u£v à. aücóv xat elpLavesc àv 6 vous slpyet xa- 
(xpo t&v ZyxXnvov laso0c , dxolícavteo 5$ óma(—- 

1410 xa0íavac0s. — (12) Tic ouv óptépac süotÓslac (vaxa 
xal t&v vOpuov drávovrec cuuopsicUe aüróv, aüto( «s 
1d) gera) Gn xe tT toUrou paplac , fipiv c vole Yoveu- 
ew, ot (ovtec xatopepuquusÜün Or? aütoU, Bóbv youv 
Üagpoté£oav vj» auuqopkv xavacccat. 





6. 


3 EZ AIIOAOTIAZ O YZTEPOEX. 


Toirov tv elxàc vpoc «jv ÉavtoU xavwqoplav vpoc- 
£jovta tóv voUv p3) quaOeiv cv dxoAoy(av jou, Opic 
b ypl) qvwooxew Ov fictio uiv ol dvclBixot xax* eü- 
wotay xpivovtsc t5 Toltvua sixóvux Bxatx éxdctpot aó- 

I6 vobc olóe On A£vetv, Gudlc 58 6sltoo 6ody mpocíxtt và 
zpryüévea* (2) ix vüw Aeyouéwov vào $j dirt. oxe- 
xtÍa abti)v dovw.. "Eyo 5E, sl pév ct deUboc elprxa, 
éuoloyG xat và ópÜd sipnu£va moocDia6 QD dotxa 
dva el 68. dim07 £v, Aercà 63 xal &xoi6T; , oux. évà 6 
Mov, dAÀ' 6 mpdLac vv dméyOtuxv aco G(xatos gé- 
ota0a( 2act. 

3. £A 5$ ünB, moGrov uaxOriv Órv ox ddv cw 
9dox» dzroxtsivat, TOUT (orw, d)! ddv ci, Deyy 07. 

t5 Olroc 83 6puoX oiv v Épyov doc fipueie Aévopv vevéata:, 
Unio voO dmoxttlvavvoc digioOn et, Óv dOUvaov dÀ- 
Aryófev 7) £x viv toa Ovttov $n.0000ot. (4) Zyec)uatet 
& xaxiu; dxoustw qdoxtov «bv maida, sl uice dxovai- 
cac ux ixtvodjsac xü0Évenc àv drobfótixrat, xal oU 
poc t& AeNópsva d'voAovsicav 00 yàp dxovcloat o002 
Balstv adrcóv qui vov aida , à" Orb cv mr) 00 

3  ixowtlou C iA0Óvva o0y Ónó v0) patpax(ou, d))' 6»' 
lauro GurgOaprvav o0 yo dxoeulUov ámíOave, 'Tic 5à 
&abpop7 alt(ac caótne vwopévnc, sU piv. Ómó coU 
xujoto(6ou xaXoüpsvo; Otizpsgev, 6 maidotQlÓn, àv 
dxoxte(vac abcby sin, sl O9 6o' ÉautoU meto0el, Un TA- 
$ev, aUtoc 69' ÉauvoU BuoÜnprat. (s) 8o 93 13 moó- 

?5 Tepov éx' &)Xvov Xoyov ópuoat 3) v Fpyov Ért oavepo- 
*tpoy xacac17,0at, órorépou aüviyv dcl. 'To uiv uetod- 
xtoy oó8svóc t)Xov xbv gujqurAecorvcoy dot! coU oxo- 
90 ja próv, o008 cv émxaoupgévov 1t Ut xdv abroU 
ápaptiay 5tOpaxsv- 6 53 mai o0 vaücà toic cuvÜtopl- 
vote 9pov, dX" elc «jv 685v «00 dxovt(ou OrsAOQv, a«- 
Q6; On AoUtat Tap vv abtoU Apapriav vepiacovépots 
OBATORES. 
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c:edis participem esse : nullo «ntur pacto eum salvo divino 
humanoque jure absolvatis. Nos certe, quos horum error 
perdidit , non justa, sed nefanda patiamur, si homicidre de- 
claremur esse : sin ii qui necem istam nobis attulerunt, non 
arcentur & quibus locis arcendi sunt, religionem non ob- 
servetis absolventes impios. — Itaque quum macula piaculi 
vobis solis foret insessura, summa cautione hac in causa 
vobis utendum erit. — Nam si homicidii reum hunc adole- 
scentem pronunciaveritis eique locis sanctis interdixeritis , 
vacabitis crimine : sin autem eum abeolveritis, ipei eritis 
culpee obnoxii. (12) Vestre itaque pietatis ergo lezumque 
tuendarum , abducentes hunc punite ; sic enim cavebitis , ut 
spurcitiem ejus ne participetis, nobisque parentibus, qui 
ab isto vivi adhuc defoesi sumus, calamitatem reddetis 
opinione saltim tolerabiliorem. 


— "Áunp$00«m m —— 


4. 
DEFENSIO POSTERIOR EJUSDEM C/EDIS. 


Consentaneum nempe erat hunc , accusationi su: inten- 
tum in eaque defixum , defensionem meam haud percipere ; 
vos autem par est tenere, nos quidem adversarios causam 
quemque suam amplectentes justa et :equa dicere nobis 
videri, vos autem decere sancte et severe rem intueri. (2) 
Nam e disputatis veritas rerum gestarum eruenda est. 
Mentitus ego si quid fuero, profiteor, eo reliquis quoque 
recte dictis invidiam fraudis affricari : ein autem a me dicta, 
tametsi subtiliter et limate , vere tamen dicta sunt , non ego, 
qui ista dico, sed natura rerum oratione mea agitatarum 
meretur odiosam hanc appellationem ferre. 

3. Volo itaque ante omnia probe vos tenere, non si quis 
cmdis reum aliquem aiat, homicidam fieri, sed crimine 
comprobato. Hic autem confitens rem i(a actam esse, 
ut nos exposuimus , tamen de auctore cziedis ambitiose quae- 
rit, de quo aliunde quam e factis constare nequit. (4) Porro 
lamentatur de injuria filio suo facta, quod eum homicidain 
sui demonstraverim esse, qui tamen nec intorserit jaculum 
nec cogitaverit de intorquendo. Ego ipee quoque nego pue- 
rum jaculum expediisse , nego quenquam ab eo ictum esse; 
verumtamen , eo quod venienti telo se objecit X illum a 
semet ipso , non a filio meo, esse peremptum : nam si quie- 
tus constitisset, foret culpa necis in pedotribam transfe- 
renda , si is vocando puerum ad discurrendum invitasset ; 
verum puer, a se ipso impulsus occurrit telo; quapropter 
ipse se sustulisse dicendus est. (5) Nolo ad alia trans- 
ire, priusquam adhuc liquidius excussero, utrinam 
casus hic sit imputandus. Filius meus nihilo magis 
quam socii ejus a meta aberravit, neque per errorem 
quicquam eorum fecit quorum incusatur : puer autem non 
secutus exemplum reliquorum spectatorum, obviam se 
telo dedit; unde patet eum per suam ipsius cnlpam in 
malum incidisse, quod ad quiete sfantes non pertinuit. 
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cüjetv. oüx. £6aÀov aüróv, dÀAk Ótk co unOevi Uno xo 
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xoAdQotro: ixavüv ykp «ütip £crl vX« abroU &papsiac 
qépstv: 6 03 mai cats abroU. áuaprlai Oirgtapel; dpa 
fuaprí vs xal üg' faucoU ixoldcÓn: xixolacuévou à? 
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Ons, ivüUp.tov üroAeljaa0e, "O dv yàp atüo v&e a roU 
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10 Ades Spic: o0 yXo altior «00 qóvou iapív. 
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Nam si nemo in teli conjectum venisset , intortor jaculi nil 
peccasset ; et. ipse puer, stans cum reliquis spectatoribus, 
ictus non fuisset. (6) Quod autem filius meus non magis, 
quam ullus alius jaculationis &ociorum , czedis hujus per- 
ticeps sit, sic docebo. Si propterea, quod hic jaculum in- 
torsit, puer cecidisset , deberent reliqui omnes exercitatio- 
nis consortes eliam hujus criminis cooperatores haberi; 
nam hi , non ideo , quod jaculari omiserunt , pnerum non fe- 
rierunt, sed ideo, quod eorum nemini in conjectum teli 
venit : pari modo adolescens , qui nihilo plus quam reliquo- 
rum quisquam deliquit , illum , si quiete cum spectatoribus 
stetisset, non fuisset sauciaturus. (7) Neque errorsolum pueri 
fuit , sed etiam negligentia cautionis. Nam filius meus nemi- 
nem videns discurrentem, quomodo poterat cavere ne quem 
feriret? llle autem, videns istos jaculantes, facile cavere 
poterat ne feriretur a quopiam : licebat enim perstare quieto. 
(8) Legem quod attinet, quam citant, oportet utique eam 
laudare. Recte enim et juste facit homicidas involuntarios 
involuntariis malis puniens. Adolescens autem non pecca- 
vit; ergo injuria ei fiat, si plectatur ipse in vicem ejus, qui 
vere peccavit ; nam satis ipei est peccatorum suorum pe»nas 
ferre : puer autem errore suo interemptus, simu] peccavit, 
et a semet ipso punitus est. Punitus autem homicida paena 
non caret : habet enim poenam caedis. 

9. Non ergo scrupulum mentibus vestris injicietis nos ab- 
solventes , sed condemnantes. Nam qui sui propria peccaía 
luit, is nemini piaculum ultione expiandum relinquit : purus 
autem a crimine si tollatur, vehementer is condemnantium 
cruciabit conscientiam. Quod autem e disputatione mostra 
elucescit, puerum peremptum homicidam esse, non mos 
sumus in culpa, sed natura facti. (10) Quod si ergo argu. 
menta nostra puerum cogunt homicidam esse , lex nos ab- 
golvit, damnat interfectorem. Neque nos ergo in calamita- 
tes immeritas precipitate, neque succurrere horum infeli- 
citati conantes, sciscite divino numini adversantia, sed, 
prout sanctum et justum est , absolvite nos , recordati, ca- 
sum bunc ex imprudentia ejus exstitisse qui telo venienti 
sese ipse obtulit : nos enim profecto culpa czedis vacamus. 


— ——— —— ami» 9 0 9 «ue — ———— 
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]V. 
TETRALOGIA III. 
l. 


ACCUSATIO C.EDIS AB EO FACT;E QUI SE DICERET 
VIM OBLATAM DEFENDISSE. 


ARGUMENTUM. 


Juvenis et senex convitiis concurrentes pugnaverunt. Violen- 
tius vero Junlore percatiente , senex interemptus est : quare 
quidam juvenem accusat, tanquam homlcidii patratorem. 
Qui dicit senem primum manibus lzdere cepisse. Unde 
causte status recriminatio est. 


Recte solent judices homicidiorum causas disceptantes 
boc maxime providere, ut et accusatores et testes equo 
ct vero studeant; quo neque sontes dimittantur neque 
insontes in discrimina capitalia conjiciantur. (2) Deus 
enim humanum genus creare volens primis hominibus al- 
tores dedit terrsm mareque, ne penuria victus necessarii 
ante terminum senilis zetatis tollerentur. Quod si eryo ali- 
quis, tantis bonis a deo ornatus vita contra fas nostrum 
aliquem privat, impius is in deos est, et jura humana 
conturbat. (3) Peremptus enim, quum bonis divinitus 
datis privatus sit , uti per est, divinam vindictam post se 
relinquit fnriarumh ssevitiem, quam etiam iniqui judi- 
ces et falsi testes , eo quod pari scelere se obligant atque ho- 
mícidze ipsi, piaculum alienum ultro ipsi suas in domos in- 
ducunt : (4) et nos, qui peremptorum ultores nos ferimus, 
si ob aliam quampiam simultatem insontes insectemur, 
perempti manes nltione nulla placantes in nos irritamus 
Furias interfectorum ; innocentes vero exitio nefando pes- 
sumdantes, penis homicidii innectimur; denique vobis 
persuadentes ut iniqua faciatis, culpam vestri erroris ipsi 
nobis contrahimus. (5) Haec ego cavens, cedis patrato- 
rem ad voe adduoco ; quod faciens, reprehensione vaco : vos 
autem pro gravitate eorum qui modo commemoravi , 
cause hujus cognitioni animum attendentes , justaque reum 
poena afficientes piaculi maculam a tota civitate abstergetis. 
(6) Nam si invitus peremisset , esset forsitan venia quadam 
dignus : verum per petulantia intemperantiam in senem 
&eviens, quem tamdiu strangulavit atque verberavit donec 
anima eum desereret, primum quod czdem commisit, 
homicidii peenze obnoxius est , dein quod senum jura omnia 
temeravit, nihil non meruit eorum, quibus tales casti- 
gantur. (7) Recte itaque jus civile vobis hunc hominem tra- 
didit puniendum : audistis testes, qui intererant, quum 
hic teinulenti:e actus in senem saeviret : vos jam decet faci- 
nus auctori rependentes et insolentiam ejus pro sceleris 
magnitudine coercentes, vitam invicem eripere ei qui alii 
eripuit de proposito. 

2. 
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2. 
DEFENSIO C/EDIS AGGRESSORI OBLAT.E. 


ARGUMENTUM. 


Status causes translatio est : transfert enim in curantem medi- 
cum causam credis. Recriminatorium enim at consequens 
cepit. 

Brevi oratione defunctos esse accusatores mei, nil mi- 
ror : neque enim hocipsis nunc agitur, quo nil mali patian- 
tur ipsi; sed istud , ut satisfacientes simultati erga me suae, 
per aefas me pessumdent : quod autem teterrimis exsequare 
criminibus hunc casum contendunt, cujus ipse sibi potius 
quam ego ipsi auctor, hoc recte indignari mihi videor. 
Ipse mjuriarum initium faciens et per temulentiam laces- 
sens me multo ipeo temperantiorem, non sibi modo calami. 
tatem istam, sed mihi etiam hane actionem creavit. (2) 
Nego itaque eos me incusantes recte facere justeque. Nam 
si aggressorem aut ferro aut saxo aut fuste repulissem , ne 
sic quidem injuste egissem ( aggressores enim non eadem 
1nodo sed majora etiam et plura vicissim pati merentur ) : 
ego vero ictus pugnorum ab eo mihi ingestos pugnis ipei 
retudi : in hoc num injuste egi? (3) Sit. Dicet vero : « At- 
qui lex, ne quis neque jure neque injuria occidatur vetans, 
homicidii te poenis obnoxium esse declarat : vir enim 
periit. » Ego vero iterum atque iterum nego eum a me 
peremptum eese. Nam si protinus ab plagis exspirassel , 
tum sane a me peremtus sed juste tamen foret ( nam juste 
non eadem tantum , sed etiam majora et plura aggressoribus 
rependuntur ) : (4) ille vero, manibus medici imperiti com- 
missus, multis diebus post periit, nona plagis, sed mali 
medici culpa ; reliquis enim medicis denuntiantibus, ista 
si sgroto adhiberetur medendi ratio, s&egrotum, qunm 
sanabile malum sit, tamen moriturum esse, per errorem 
consilii vestri ille moriens injustam mihi hanc accusatio- 
nem excitavit. (5) Verum etiam lex , ex qua reus agor, me 
absolvit. Declarat ea homicidam esse vitz alterius insidia- 
tum. Atqui quo pacto ego dicar insidiatus esse, nisi si con- 
cedant etiam illum mihi insidiatum esse? Nam quum defen- 
dens me eodem modo in eum egerim quod ipse egit in me, 
aperte haud magis sum insidiatus ei, quam ipse mihi in- 
sidiatus est. (0) Jam si quis plagas esse mortis causam 
putat ideoque me interfectorem viri habet, contra is 
secum reputet, plagas illas, quum propterea , quod alter 
initium earum fecerit, ego inflixerim, testari potius non me 
sed illum mortis auctorem esse : nam nisi vapulaseem , non 
reverberassem. Quum itaque [et lex] et aggressoris culpa me 
absolvant, ego nullo pacto homicida ejus sum; moetuus 
vero si per infelicitatem quandam periit , ea ipsius est infe- 
licitas ( infelix nempe fuit eo quod prior me incessit ) ; sin 
temeritate periit, item illa sua periit : nam sang mentis si 
fuisset, non verberasset me. 

7. Planum feci accusatores injuste agere , me incusantes. 
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Jam docebo, eosdem illis ipsis omnibus obnoxios esse, 
quorum me insimulant. Contendentes enim per insidias 
suas vitam innocenti mihi eripere, qua divino munere gau- 
deo, pietatem erga deum violant : deinde necem mibi per 
nefas machinantes , jura humana conturbant et ipsi fiunt 
homicid:e mei : impia denique cohortatione qua vos ad 
decernendam mihi necem instigant , vestram quoque reli- 
gionem jugulant. 

8. Atque illos quidem deus merita mercede mactet : voe 
autem decet vobis ipsis consulentes me absolvere potius 
quam condemnare velle, Nam si contra fas absolvar eo 
quod non recte vos instruxerim , mihi , qui deceperlm vos, 
non vobis infestas perempti poenas excitabo : contra vero a 
vobis injuria damnatus ego vobis, nen huic accusatori 
meo, iram numinum ultorum affricabo. (9) Horum igi- 
tur memores, impietatem hanc istis relinquentes et ipsos 
puros vos a macula conservetis et me uti jus et fas est, 
absolvite : sic enim universe civitatis sanctimonia salva 
erit. 


O00 «mn-—-— 
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ACCUSATIO POSTERIOR EJUSDEM C/EDIS. 


ARGUMENTUM. 


In hac oratione dicit, Miror, quia verisimile non est, senio- 
rem primum lszdere cepisse. Deinde concesso rem sic se 
habere, eum qui se usque ad mortem defendit, crimini 
obnoxium esse, et de medico, quando propter imperitiam- 
erravit , eum crimini non obnoxium. 

Hunc nil miror impiis factis similes orationes adjungere ; 
et vobis ignosco, quod studio totam rem penitus cogno- 
scendi , ejusmodi sermones patienter auditis , quos explodi 
par erat. Hic enim, tametsi fatetur verbera homini illa 
ingessisse unde exspiravit, tamen negat se homicidam ejus 
esse ; nos autem , qui mortem ejus ulcisci studemus , vivas 
vidensque homididas ípeius esse dicit, Sed et reliquorum 
argumentorum stultitiam *'uic parem esse demonstrabo. 

2. Primum itaque asseveravit hoc, etiam si e plagis exspi- 
rasset vir, & se tamen ideo non esse sublatum : rixte enim 
principem a lege condemnari ideo , quod penes eum causa 
eventorum esset; sed peremptum rixam exorsum esse. 
Jam scire vos velim, judices , probabilius esse , ut juvenes 
rixam ordiantur quam wt seniores. Juvenes enim aut 
superbia generis nobilitate fidens aut corporis robur aut 
imperitia temulentiee impellit ad indulgendum iracundiz; 
seniores autem sapere admonet conscientia eorum quie per 
temulentiam committi solent , tum senii imbecillitas, de- 
nique vis juvenum ipsis metuenda. (3) Porro reum non 
iisdem armis, sed prorsus contrariis, peremptum oppu- 
gnasse, res.ipea docet. Hic enim vigente manuum robore 
senem necavit ; senex autem, fortiorem debiliter repellens, 
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exspiravit, ne relicío quidem ullo defensionis vestigio. 
Manibus si ciedem , non ferro, peregit, manus quo magis 
ei proprie quam ferrum erant, tanto magis est homicida: (4) 
Audet porro affirmare, principem rixs , tametsi adversa- 
rium non peremerit, magis tamen quam ipsum interfecto- 
rem homieidam esse : nam qui aggrediatur, eum esse mortis 
premeditatorem. Ego vero alia omnia censeo. Nam si 
manusea qux meditamur unicuique nostrum exsequantur, 
is qui plagam inflixerit baud letalem, plage tantum praeme- 
ditator est; qui autem letaliter ferit, is preemeditator est 
necis, nam qu ille de consilio patravit, ex his hic mortuus 
est. Infelicitas czedentis est , malum perpeesi. Hic enim illius 
factis interemptus, non sua culpa, sed cxdentis, periit : 
ille autem, in c:dendo ultra quam voluerat evectus, in- 
felicitate sua sustulit quem tollere non decreverat. (5) 
Culpam mortis in medicum quum transfert , miror qui, 
non peremptum a nobis aiat, qui ipsi auctores fuimus ut 
se huic medico committeret. Porro si medico nou com- 
missus a nobis esset, dicturus foret reus, illum defectu 
medicationis periisse. At fac medici culpa ita eum perisse, 
ut non periit : non homicida ejus foret medicus ( nam lex 
eum absolvit), propter verbera autem ab hoc illi ingesta 
quum medicum arcessiverimus , quomodo alius aliquis ho- 
micida sit, quam js qui nos coegit opera medici uti? 

6. Quanquam itaque tam perspicue genere omni argu- 
mentorum coarguitur , nostrum peremisse , eo tamen auda- 
ci: atque impudentia: procedit , ut non satis habeat suam 
impietatem purgare , verum etiam nos, piaculum ejus in- 
sectantes, aiat illegitima et impiaagere, Sed hunc quidem, 
talium facinorum reum, tales voces et adhuc etiam aüro- 
ciores jactare decet: (7) nos autem , qui necem sine con- 
troversia factam doceamus , et plagam lethalem fuisse, e 
legem proferamus verberatori homicidium imputantem, 
defuncti nomine vobís demandamus, ut hujus homicide 
sanguine iracundiam deorum peenalium placetis totamque 
sic civitatem a piaculo repurgetis. 
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DEFENSIO POSTERIOR EJUSDEM C.EDIS. 


Urbe reus excessit, non quo semet ipse condemnaret, 
sed accusatorum contentionem reformidans : nobis autem, 
qui ejus amici sumus, ad pietatem tuendam satius est , su- 
perstiti adliuc quam sublato succurrere. Optime quidein 
ipse suam dixisset causam : veruni quia posterioris defen- 
sionis periculum nos subire tutius erat , quam ipsum , age 
partes ejus agamus nos , quibus desiderium ejue ingentem 
luctum sit allaturum. 

2. Videtur itaque mibi quidem injuria penes principema 
verberum residere. Quem adversarius aiens amicum no- 
strum esse, utitur argumentis parum copsenfaneis. Nam 
si, quemadmodum oculis a natura datum est, ui cermant , 
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et auribus ut audiant, ita juventuti cognata esset insolentia, 
et senio pudor , nil egeremus vestra disceptatione , judices ; 
ipsa enim :zetas juvenem condemnare : jam vero quum multi 
juvenumsint pudentes, multi senum lascivi, hic quidem locus 
communis est, non accusatori magis quam defensori patens. 
(3) At hoc argumentum nobis est proprium , eoque preceta- 
mus adversariis : testes aiunt peremptum verberandi fecisse 
initium. Quod si est, quiecunque tandem alia amico nostro 
vitio vertantur, hoc eum omni culpa absolvit. Nam si ex 
vestra sententia is, qui propter inflicta a se verbera in 
causa fuit, ut ad medici artem recurrere deberetis, magis 
quam is medicus qui ( inscitia sua) necavit, homicida haben- 
dus est : tum verus homicida erit is qui prior verbera intu- 
lit. Hic enim in causa fuit, ut alter par pari referendo 
ipse verberatus medico se committere cogeretur. Infanda 
sane reus noster pateretur, si, quum non occidisset , pro 
vero occisore, et, quum non orsus esset rixam, loco ejus 
qui exorsus eam est, diceretur homicida. (4) Accusator 
porro si vitse perempti insidiatus non fuit, non magis reus 
fuit. Nam si, qui verberandi fecit initium, verberare, 
non autem occidere intendisset, verberatus autem non 
reverberare, sed occidere, tum utique hic illius vitz insidia- 
tus esset. Jam vero quum hic quoque, dum $e defende- 
ret, verberare modo, sed non occidere intendisset , infelici 
casu lapsus est, feriens quo ferire noluerat. (5) Verberis 
itaque dici is quidem designator queat ; at necis designator , 
quonam pecto appelletur is , qui invitus reverberavit? In- 
ceptori magis est proprius error quam ultori, Nam hic 
verbera in se intorta retorquens, quicquid peccavit, ab 
altero coactus peccavit : iste vero intemperanlie suse 
debet, quicquid aut dedit malorum aut accepit ; et sic altero 
tanto dignior est qui homicida appelletur, ex errore 
geminato, cum suo proprio tum alieno. (6) Reum autem 
non acrius, sed mollius ultum esse accepta verbera, 
jam docebo. Alter enim, petulanter injurians vim infe- 
rebat, non repellebet : alter autem injuriam, non pati, 
sed repellere contendens , ea quae passus est invitus passus 
est; quie vero fecit haec devitandi causa, iis non intulit 
vim, sed illatam minus quam pro modo aggressionis pro- 
pulit. (7) Sin manuum robore priestantior majora repen- 
dit quam accepit , ne sic quidem condemnari a vobis mere- 
tur. Nam inceptoribus rixarum leges ubique gravissimas 
poenas denunciant ; repellenti autem vim , nusquam. poena 
quicquam proecriptum est. (8) Ad illam causationem n 
lege repetitam, vetante quenquam quocunque titulo sive 
jure sive injuria occidi, satis jam responsum est : non enim 
verbera hominem , sed imperitia medici necavit , de quo te- 
stes confirmarunt. Inceptoris quoque fortuna , non defen- 
soris, incusanda est. Nam hic, qui et accepit et reddidit 
omnia invitus, aliena fortuna, non sua, est usus : alter 
autem, spontesuaomnia agens, factis sibi suis suam arcesei- 
vit fortunam , suaque infelicitate lapsus est. 

9. Jam planum factum est, reum homicidii prorsus ob- 
noxium non esse. Quod si tamen , ut comnrunem ambobus 
acüionem, ita infortunium quoque commune existimans 
quis esse, colligat e disputatis, neutrum altero , sive abso- 
lutione, sive condemnatione , digniorem esee : vog vel sic 
magis deceat reum abeolvere, quam condemnare. Nam 
haud zquum est condemnationem obtinere accusatorem 
qui perspicue non docuerit injuriam a reo sibi factam esse ; 
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ita impium fuerit reum condemnare, qui non perspicue 
fuerit incusatorum coargutus. (10) Modis itaque omni- 
bus hunc virum ab hoc crimine abeolventibus, mos 
pro eo religiosius vobis injungimus , ut, studentes homici- 
dam punire, insontem tollere ne properetis. Nam manes 
perempti (?), hoc mortuo, nihilo minus auctoribus caedis 
infensi erunt , hic vero per nefas supplicio affectus altcrum 
excitabit piaculum occisoribus suis. (11) Hrec voe refor- 
midantes, existimate vestrum, esse, ut insontem crimine 
abeolvatis ; impurum vero tempori permittentes aliquando 
patefaciendum , relinquite proximis perempti necessariis ad 
ultionem : sic agalis juri et humano et divino convenien- 
tissime. 
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Helus quidam Mylilenseus Athenis eadem navi cum He 
rode num solvit : cum navigando Methymnam Lesbi per- 
venissent, quoniam navis tecta non erat, aliam opertam 
invenlentes conscenderunt. Quam ingressi, circa noctem 
Herode egresso neque amplius ingrediente , Heloque ipso 
solo redeunte, aflines mortui Helum ut malefactorem accu- 
saverunt : et in judicio certantes dixerunt, eum Herodem 
interfecisse. Hic vero translative crimen diluit, dicens, 
malefactores dici fures et grassatores, quorum operura 
me Dihil fecísse ostenderunt. Transit deinde ad homicidii 
defensionem , et sollerter certat. Quis omnia a principio 
usque ad finem sunt. communia. 

Vellem, viri, facundiamque rerumque usum mijhi esse, 
magnitudini malorum meorum parem : jam vero plus 
malorum expertus sum quam oportebat, facundia careo 
plus quam nunc expediebat. (2) Nam in carcere usus re- 
rum nil mihi profuit , ubi corpore meo tolerandze mihi fue- 
runt molestie , ob crimen cujus nihil ad me pertinet : ubi 
autem salus mea versatur in enarratione rei gesize cum ve- 
ritate consentanea, ibi me lzdit infacundia. Quod feri 
solet. (3) Multi jam eo quod vera, qus dicenda pro se 
haberent, non possent diserte proloqui , fidem non inve- 
nientes , perierunt : multi contra eorum qui facundia pol- 
lent mendaciis suis fidem conciliantes, eo ipso, quod men- 
tirentur, salvi discesserunt. Necesse igitur est homini ab 
usu eloquentie forensis destituto , ut fortuna ejus magis 
penes accusatores quam penes rerum gestaram veritatem 
sit. (4) Quare vos rogo, judices, non quod plerique reorum 
rogare vos solent, ut audire se velitis, quasi causze Suae 
di(fidentes vestramque addubitantes cquitatem ( quum 
tamen consentaneum sit reos , coram viris honestis dicen- 
les, etiam sine audientiae deprecatione id idem consequi, 
quod accusatores absque precibus adipiscuntur) — : (5) sed 
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hoc voe rogabo, ut si quid lingue labor errore, mihi 
ignoscalis, existimantes, me, quod usu dicendi caream, 
potius, quam quod sceleratus sim , peccasse; et rursus , si 
quid recte dixero, velim vos id rei geste veritati potius, 
quam facundie imputare. Nam justum non est , eum 
qui factis peccavit ob verba salvum discedere, neque eum, 
cujus proba facta sint, ob verba eum condemnari : ver- 
bum enim lingue, facinus mentis error est. (6) Preterea 
necesse est hominem capitis sui causam agentem interdum 
labi. Oportet enim ejus menti obversari non solum dicenda, 
sed eliam cause eventum. Jam quum quz obscura adhuc 
sunt, fortuna magis quam consilio guhernentur, magnam 
hzec perturbationem injicere menti cujusque pro se dicentis 
consentaneum est. (7) Nam video ego vel peritissimos 
oratores multo minus bene dicere si ipsi in discrimine ali- 
quo versantur; sin absque suo periculo causam agant , rem 
gerere felicius. Postulatio itaque mea haec est legibus et 
sanctimoné&e consentiens , e£ non meam magis quam ve- 
stram personam decens. Capita vero accusationis sigillatim 
sum persecuturus. 

8. Primum hoc vos docebo , summa cum legum violatione 
summaque cum violentia me in hoc certamen fuisee con- 
jectum ; non quod defugiam conventum vestrum : (nam etiam 
injuratis vobis nec ex legis formula judicantibus libenter 
causam capitis mei permissurus essem , quum conscius mihi 
sim nihil me peccasse , atque vos qua justa sint esse pro- 
nuntiaturos): sed eo consilio, ut violentia ista legumque 
contemptus efiam ceterorum, que in me commiserunt, 
sint documenta. (9) Primum igitur quum tamquam male- 
ficus delatus essem, jam homicidii causam sustineo; id 
quod nemini unquam in hac terra accidit. Eo tamen ipsi 
auctores atque testes facti sunt me maleficum non esse 
neque lege in maleficos lata teneri ; quae lex quum notet fu- 
res et manticularios , cum quibus mihi commune quicquam 
esse non docuerint, effecerunt, ut vobis liceat sententia cequis- 
sima et justissima a crimine me absolvere, cujus obtentu , hi 
mecurarunt in carcerem abducendum. (10) Jam vero aiunt 
homicidium quoque magnum esse maleficium : sane fateor 
vel maximum esse sicutisacrilegium et proditionem patrie : 
at peculiares de unoquoque horum criminum leges exstant. 
Porro unde abstinere se alii homicide jubentur, ibi hi me 
insectantur, in foro videlicet. Iidem sre litem mihi zesti- 
marunt, tametsi lex edicat ut sanguine cedes luatur; 
idque non commodi mei, sed sui lucri causa facientes , mi- 
nus quam flagitant leges Manibus perempti tribuere. Cur 
autem ita egerint , oratione procedente id intelligetis. (11) 
Tum, nostis vos, opinor omnes judicia czedis haberi solere 
sub dio, nulla alia de causa, quam , quo neque judices 
eodem loco cum iis conveniant , quibus pollut:e sint ma- 
nus, neque accusator cum homicida eodem tecto conti- 
neatur. Tu vero, id negligens, contrarium plane mori 
vulgari fecisti. Porro oportebat te jusjurandum dicere 
gravissimum atque sacerrimum, quo perniciem tibi libe- 
risque tuis et cognatis imprecareris, si aliorum me in har 
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actione incusares atque quz ad cxdem quam commi. 
serim pertinerent : adeo ut etiamsi alia multa patraseem, 
ob solum tamen homicidium condemnarer, ac rursus etiam 
si multa fecissem laude digna, propterea tamen non absol- 
verer : (12) verum hoc quoque omisso, tu tuas tibi leges 
commentus, me injuratus accusas; injurati etiam tesles 
testimonium contra me dicunt, quanquam eos oportebat 
dicta eadem jurisjurandi formula, tenentes in manibus exta, 
sic adversus me testari. Et tamen flagitas , ut judices , te- 
stibus fidem habentes non juratis, me homicidii condemnent ; 
tametsi tu ipse testibus fidem eo derogaris , quod a legibus 
usitatis discessisti, atque auctor ipsis factus es , tuum juris 
contemptum debere auctoritate legum omnium poliorem 
esse. (13) Jam tu dicis, si liber fuissem, me non mansurum, 
Sed urbe fuisse excessurum ; quasi invitum tu me huc venire 
coegisses. Atqui mea si nihil referret carere hac civitate, 
perinde mihi licebat aut arcessito non venire, ut contuma- 
ciz reus declararer, aut etiam post dictam priorem defen- 
sionem meam urbe excedere : omnibus enim hoc commune 
est. Tu autem eo jure, Grecis universis communi priva 
tim me solum spoliare studes , tuum tibi ipse jus commen- 
tus. (14) Tametsi leges de homicidiis obtinentes e communi, 
puto, omnium consensu sunt optimz omnium legum e 
sanctissim:x. Nam quum sint antiquissimi, sunt eedem ad- 
huc hodie, quae fuerunt primitus ; quod certissimum signum 
est legum bene constitutarum ; quoniam tempus et usus 
rerum homines prava dedocere sole. Quare non ex ad- 
versarii disputatione discendum vobis est , quid de legibus 
existimare par sit, sed potius e legibus debetis cognoscere 
utrum zquie sint accusatoris postulationes, necne. (15) 
Quanquam ergo leges de homicidiis latce tam sunt perfec, 
ut nemo unquam sít ausus eas temerare : tu tamen solus ausus 
es legislatorem te gerere, et princeps fieri institutorum pessi- 
morum, vetustisque legibus invitis me de me«io tollere 
laboras. Atqui ipsa tua contentio jura temerandi, voce cla- 
rissima adversus te testatur : probe nempe noras, nemine, 
qui se jurejurando adigi passus fuisset, contra me dixisse 
testimonium. (16) Deinde non, ut fidens causa tua, cer- 
tamen hoc de negotio solummodo unum instituisti , sed 
controversite atque subterfugiis locum reliquisti vac&nm, 
quo judicum auctoritatem detrectare poeses. Quo fit, ut 
vel absolutus sim iniquo loco futurus : nam si nunc absol- 
var, dicet , me crimine maleficii quidem, at non item homi- 
cidii esse absolutum ; sin autem condemnatus fuero, po- 
stulabit, ut occidar, velut homicidii reus peractus. Atqui 
quz possint alie machinzs iniquiores esse, quam si vos 
quidem semel hisce persuasis quee vultis assecuti fueritis , 
me vero semel absolutum rursus idem discrimen remetien- 
dum maneat? (17) Preterea custodie mandatus sum ra- 








25 Torjcat. 
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Bpec, xapavopurrava &mavvov dvÜowxu v. "Eü£)ovro, ydo | tione ab squitate juris abborrentiesima. Nam quum tres 


po0. évyontás tse xatuarávat xat vov vopov, oUtux 
olrc Üuxodtavro voUto, (oTt uo) éyysvícÓnt pot 
Tàv 9à die Eéveov Gatt; muros )/0£) mos 
xacaccscat ivyuntác, oü8slc moror. d0£0n.  Kaltot 
oi émsAmtat tv xaxoüpywv TQ aUcQ ypüvtat vopuo 
Toóto. "oct xol obtog xotvóc toig dAÀot; x&ücw Ow 


duoi uóveo Én£)ere uo) expeAetoQat voU8& toU vóuov. (i8) 


"Toorot; yàp 7jv voco cuj. gípov, mpi?xov. uiv drapa-. 


axtuóvatov vevéoÜat us 13) Ouvduevov. Drampáaoeo0at 
aü10v tdpautoU mpávpaca , Exttca xaxoraÜeiv tà au 
30 jx tt touc * qlÀouc tpoluporépouc £ystv xobc CpuavtoU 
toUtotc tà ipeuOTi a pxupstv?) aol 32,97, Aéyvevv, Vk cv 
toU Gua to; xaxordOeuav:— Oveibóc c6 a 0x0) v& dp.ol me- 
piéscav xol coic &.oic toooTXoucty elc vov Biov Éxava. 

19. Obcuci piv 33, xoXAoi; &Aacow0cl; Gv vou 
tiov UgkevÉpov xat coU Ouxatou xaÜéavnxa elc vov diva: 
Ouux; JAÉvrot q& xal ix ToUttv mEtpácopat Jpkautov 
dvairtov émibeizat, — Kalxot qaÀenóv ve xà 2x. moXo0 
xarejeucpsfva. xai émiOsCou)eupéva , vaUta mapa p- 
3 ux dxeÀé yeu — B qdp ct, uy mpoatboxnotv, o05i 
quAdzac0at Pyjopet. 

30. "Eco 03 «ov plv vÀo0v étotnaduny ix «7; Muri- 
Xjvne, dyBpsc, £v «G) Tolo T ÉGY Ó "Hodóv obroc, 
dv qactv On Qoo dnotaveiv: énAéopev BÀ elc «dv Alvov, 
&yó) pàv og xov maxéoa (écóyave yàp ixei Qv. cort), 
6 5 'HooSne dvópáro9a Opatlv dvOporoi droXócov. 
ZuvérA ei 81 td. ct dvOpároba 8. Üs« aüxov dro)Uom, 
4o xai oí Opüxec oi Aucópevot. "Toótwov 9'6piv coUo 
pi&prupae vapéPop.at. 

MAPTYPEZ. 


11. *H. uiv n9óoaot Éxat£ou x00 mÀoU atv * éxoyo- 
uev BÀ y eiiv( «wt qonadpevot, 6o o0 Tivexdotnuev 
xataxGysiv sl; v7; Mz Ou valac sx 7e:9lov , o0 c0 mÀolov 
Gpp.st voUco slc Ó uerexÓdvra ouolv dxofaveiv aotóv, 
wy 'Hoo8vv. — Kal xpóov uiv aüt& vaUta axonise, 


6n qj npovola pov évivevo 3j toym. — Obve. vào 


132z:(gag «0v dvópa oüóxQoU dmeléyyouat cj. mÀoUv 


pot yevéo0at, dJO' abtóc xa0' abtóv bv XÀOUv mETOt- 
u£voc Évsxo: xparyudivooy lBlov* — (a2) oUx' ao £v dvev 
zpopdotu« ixavii qalvouat «ov mÀoUv vorradiuvos sic 
Jy Alvov , oUte xaracyóvtec elc vb qoplov coUco dr) 
vaoacx£uz; o0!euulic , G))' dvdxr, xenadpevovs oí 
aj inei8)) óppiodpaUn , f, uavíxOaot; éyívero elc vo 
Éxtpov mÀoiov o00tÀ pvyaviüpart o09 dmdvn, GAV 
dd-pen xal to0co Pérvszo. — "Ev 0 uiv q&p £nMopev, 
doréyvaccov Tjv 1b mÀoiov, ei; Ó 0à uevéÓnuev, dore- 
qacuévov* — toU 8i ÓeroU Evsxa coU Av.  "Toóstv 
À' óyiv uaproptac mapttopat. 
MAPTYPEZ. 


25. "Eve i?) ot ecebéOnuev elc v0 Érepov m)otov, ni- 


voutv, — Kal 6 pív doti qave2óo Ex6dc ix x00 mAolou : 


.* 


sistere vades e legis formula paratus essem, ita hi egerunt, 
ut facere id non poesem. — Atqui peregrinus nullus unquam 
hac in urbe custodi: mandatus est, qui tres vades pre- 
stare voluerit. Ipsi adeo maleficorum inspectores hoc more 
utuntur. Mihi vero is soli nil profuit : in me deeiit validus 
et salutaris esse. (18) His nempe expediebat, primum 
quidem, me occupari quam imperatissimum, antequam 
negotia mea conficere potuissem ; deinde corpus mihi conta- 
bescere, tum amicos meos promptiores reddi ad falsa contra 
me testandum , quam ad vera pro me, videntes scilicet cor. 
poris tabem citum mihi finem minari. Denique dedecus mihi 
meisque adsperserunt per totam vitam nobis inhzesurum. 

19. Hoc igitur modo quum multarum legum vestrarum 
tutamine injuste privarer, injuste in hocce veni discrimen : 
vel sic tamen innocentiam meam declarare conaflr. Quan- 
quam diíficile est, mendacia e longinquo consuta et insi- 
diose excogitata subito evertere : nam quie quis non ex- 
spectaverit , ea preecaveri nequeunt. 

20. Evehebar Mytilene , judices, eodem in navigio , quo 
Herodes quoque vehebatur, idem ille, quem hi aiunt a me 
interemptum esse; tendebamus ad /Enum , ego quidem ad 
patrem , tum ibi agentem , Herodes autem Thracibus qui- 
busdam mancipia venditurus. Thraces illi ipsi quoque 
mancipia ista empturi , una cum ipeis mancipiis venalibus , 
eodem navigio vehebantur. Producam testes haec confirma- 
turos. 


TESTES. 


21. Erat ergo hzc, quam audistis , nostrum cuique na- 
vigationis causa : procella autem nos opprimens cogebat 
&d locum quendam agri Methymnzi appellere, ubi navis 
illa ad ancoram stabat, in quam transgreeeum Herodem 
aiunt exspirasse. Hic vos reputare velim , non de consilio 
iszec , sed casu fortuito evenisse. Nusquam enim coarguor 
me auctorem Herodi factum esse , ut consors navigationis 
mihi fieret, sed constat ipsum sponte sua, privatorum suorum 
negotiorum gratía , eam ingressum esse : (22) patet porro 
neque me sine idonea causa iter hoc ad num suscepisse, 
neque fraudulenta quadam machinatione usos nos sed 
necessitate coactos ad illum locum agri Methymnmi 
navem appuliese : neque prseterea in portum invecti, 
transscendebamus in aliud navigium callida quadam com- 
paratione neque ullo dolo malo, sed hoc quoque necessario 
fiebat. Navigium enim illud , quo huc pervecti fueramus , 
tecto carebat; istud alterum autem, in quod transscen- 
debamus, tectum erat desuper : tectum autem ut aperto 
przeferremus, imber imperabat. Etiam hujus rei testes ad 
vos producam. 


TESTES. 


23. Transscensu sic in alterum navigium facto, potaba- 
mus. Sic potus Herodes navi, qua res cería est , exiit, 
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1o xal oüx. cla6àe ma: àyo) 0d x6 mapáray oix itt6nv 
«o0 TÀolou t7; vuxtóc ixslvne, T7; 9 óotepaía, £rei5) 
ágavie 7v 6 dvo, &nteiro o08£v «1 uv ónb «Gv 
d) 3) xal 6r £00 * xai ett t&v cv d50xst Bri- 
vày elvat, xal dpol pole, Kal sfc cs cv Murüdjvoy 
&éÀ. ales 7» epp ivt doryeXov, xol «5j £p vom 

16 Znéumevo. (24) Kal dou oü8evóc d0£Aovroc aól- 
Cet, os viov Gto c0U mAolou oíte vv abri) v6 Hoo» 
quj Asovtuv, E16) 5v. dxóAou0ov «bv dp autoo mget 

^ Érowoe jv * xa(tot vs. o0. DjroU xal ipautoU uxvutiy 
ixeprov sibox, — "Extió3036 ávip oívs &v «7j Movüdivn 
égalvevo Entodjavoc obt* dAÀo0t o0Oa[soU, vÀo0c vs fjuiv 
éy(vexo, xal cà7 dvijyexo Aot &xavea, quay xávà 

30 TÀÉov.  TootovO' ópitv voUc jid orupac mapaoyíaopat, 

MAPTYPEZ: 

25. 'Tà uiv vevópava. cac" éox(v* ex 5À coítoy 7/5» 
oxontive tà sixóva.  lipiovov piv vàp mplv dváve- 
Gal ue [AEN Alvoy, 6xs jv àgavic 6 dvo, obbel, dcud- 
caxó j£ dvOpoyrev, 9n t&rucuévov toU 7) dy- 
qeMav* o0 ào &v mots dew vÀÉoy* dA sl, uiv 
40 Tapaygnpa xpeiocov Ty «5 dirlo xai 16 eytva- 

«6 uévov 7j; voUTtv alzidasue, xal dua Pp Fo énibá- 
p.ouv* Enti), 85 Eqd) ce diy pen méov xal obtot dE émv- 
ove euvíüscav rauca xal éknyaviioxvro x«t' lpou, 
vóvt djiriácavio. (26) Aéouc: Db o; iv piv c oq 
&n£0avev 6 dvfjp, xd'tà A0ov àvíGaXov aüvQ sl; cà 
x£qaxjv, & oUx. ik£6nv «0 mapanav ix voU rÀolou. Kal 
toUro piv dxpióGk, obxot (sac * Gre 9 Jpavicün 6 
&vfjo, obe Aóo elxóst Bóvavtat d rogalvetv. — ATAov 

30 Y&p Óvt. àyvóc xou x00 Jigévoc elxbc jv c00ro Yíyve- 
GÜat, 1oUto (uà pt oovtoo TOU dvÓpóc, toUto 83 vixttop 
ixÓdvtvoc ix «oU mÀolou : ots vào aUvoU xpaTeiv low 
&v iBüvao, oUce «ip áaqovrt vuxvup paxo&v 600v. fj 
vpóqacte àv eixóttoc dv orvtvo* (37) Cnvoupávou B coU 
dv8pbs 800 fjafpac dv c Jupfve xal dvosv coU Jupé- 
vox , oU:s ónti)o ob8elc épdtvr o00' ala oóv d)ào en- 

35 [tiov ob8Év, — Kd &y& cuyo) cip toívuv Aou, 
maotyóp.tvo, uv ^oUc pdptopao & ox ibéOny ix coU 
mÀolou* &l 6& xal &q pd) tova. dE£ Oy Ex toU mtÀolov, o0- 
Ütyl cpórttp. £lxbc jv dpavistiévra AaGelv «àv ávOpurtov, 

'sintp 13) xívo xópon dn7)A0ev dnb «7. 0nAdocre. (2) 
'AXX. éx xavenovro0n Aévouatw. — "Ev «(vt olo; 97- 
ov v&o &cx dE abxoU x00 Jukévoo Xv 15 mÀotw. ll 
&v ov oüx itsup£Un ; xal pov elxóc ve div xol owueióv 
tt v&vé£cOn: dv «6 mol &vBobc xtÜveüytoc xal ix6a)3o- 

«o Évou vóxtup. — INUv 8à dv dp udv. Ere molo xol i£ 
o0 itdÓnwev, dy toóto quslv sbosiv axis, év à ai- 
vol i3 GpoAoyoUotv árxoaveiy vbv. dvbpa * dv d Ob xa- 
"sTovtan , oU sboov obc' aUx0 t0 mÀotoy ovs Gujittov 
o08év.  Toótwv 9 Opiv toic uáprupac rapacv//oopat. 

MAPTYPEZ. 

19. "Enzi5)) 8 ivo opobbo; uiv Jv Mtv. slo c3 

Alvov, «à à moto Txev ei; cv Mutüvivay dv à à) 


ANTIQONTOZ O IIEPI TOY HPQAOY 40NOY. 
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sed non redüt : ego vero illa nocte prorsus non exii e navi. 
Altero die, homo, quum nusquam conspiceretur , quseri 
capit, non a reliquis vectoribus magis quam a me : alii si 
cuipiam eorum grave visum fuit Herodem desiderari, 
grave id non minus mihi quoque visum fuit. Et mittendi hac 
de re ad Mytilenam nuneii ego auctor eram, et de consilio 
meo mittcbatur. (24) Et quum alius nemo illuc proficisci 
vellet, neque ex vectoribus navis operte, neque ex iis, 
qui cum ipeo Herode jam antea navigaverant; ego meum 
famulum offerebam : atqui non profecto data opera illuc 
indicem sceleris mei misissem. — Verum quum neque apud 
Mytilenam neque usquam alias Herodes reperiretur, et 
aperta denuo navigatione, reliquie naves in altum omnes 
eveherentur, ego quoque ceptum cursum prosequebar. 
Etiam hac de re testes vos certiores reddent. 


TESTES. 


25. Hc sunt facta; e quibus vos velim cogitando ea quz 
par est elicere. Primum, antequam solveremus  /Enum 
versus , Herode e conspectu sublato , nemo mortalium me 
hujus rei incusabat, quamquam hi [ adversarii mei ] jam 
tum de hoc evento certiores essent facti; nam alias ego e 
portu non excessissem : verum, tum statim quidem veritas 
rei gestze potior erat mendacio, me preesertim adhuc in locis 
illis presente. Ut autem ego insula excesseram, quum bi inter 
sese fraudum suarum commenta contra me comparassent, 
tum demum ceperunt me criminari; (26) aientes, in terra me 
occidisse virum lapide in caput ejus conjecto , quum tamen 
omnino non egressus sim navigio. Atque hoc quidem probe 
isti norunt; quomodo autem csesus e conspectu sublatus 
sit, demonstrare probabili ratione nequeunt. Patet sane id, 
prope portum alicubi fieri debuisse : vir enim exscenderat 
e navi non modo temulentus , sed etiam noctu ; neque igi- 
tur se ipse facile regere potuisse, neque cur quis noctu 
eum per viam longinquam abduceret prezetextus erat proba- 
bilis. (27) At quaesito viro per biduum et prope portum 
et procul a portu, neque qui viderit eum apparuit, neque 
sanguinis vestigium neque aliud signum quodcunque. Et 
nihilominus istorum mendacio concedam! ego qui et testi- 
bus confirmavi me navi non egressum esee, et qui, etiamsi 
nave egressus essem , nullo tamen modo efficere potuissem , 
ut e conspectu subductus nusquam reperiretur homo, nisi 
si perquam procul a mari processerit. . (28) At undis corpus 
mersum dictitant. At cujusnam nevigii ministerio? Necesse 
profecto est illud navigium unum fuisse tum in portu stan- 
tium. Qut ergo factum est ut non inveniretur , prsesertim 
quum consentaneum esset indicium quoddam in navigio 
isto prostare viri occisi noctu et in undas ejecti. Jam vero 
isti indicia se reperisse aiunt in nave ubi potavit e£ e qua 
exscendit Herodes, quem periisse in ea ipsi negant ; contra 
navem, cujus opera in altum c:esus demersus sit, neque 
invenerunt ipsam , neque indicium ullum ad eam deferens. 
Etiam harum rerum testes vobis exhibebo. 


TESTES. 


29. Utautem Lesbo versus JEnum solveram , e£ illa na- 
vis, in qua ego una cum Herode Mytilena evectus fuerat , 
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133x« "Hoo9nc &xAfogav, mpiovov piv sloOdvtso sl; 1o 
TÀolov 3psóvew, xal me « alga sÜpov, ÉvraU0a 
Ípacav tsÜvavas xv. dvópa- ét), 01 abro, coUo oüx 
ivyopet, dÀX' dgalvszo t&v mpobdov v aij, dro- 
vQaTÓutvot toUtoU ToU Aóyou cuÀ)a6óveso £ónadvitov 
vobg dvÜperrouc. — Kal Óv uiv vóve mapayprpua dóa- 

& advigav, obtoc piv o00iv sire mpl EpoU. qAaUpov- Óv 
0 fupat; Üovepov moXAaic Gacdvisav, Éroveec map 
egloww. abcoic vv mpócÓsv ypóvov, oUxoc jv 5 metütl, 
Ux toUtwv xol xaraeucdpevoc doU. — Iupftojai ài 
Tojvoy TOb€ Máprupte. 

MAPTYPEZ. 
31. "Ic pv Üorepou tooTt io y póvo 6 dvà)o i6aca- 
vlcün , epaproprcat Ójgiv * mpoa£y ect Ob cov voUy ao7) 
to * Baodvo, ota veyévatau. — 'O piv qàp BoUAoc 0 oux; 
t toUco uiv Zisuüsolav Grícyovto, voUro ' ivi 
ToUtOte 7|v TraUcacÓat xaxouptvoy aUxóv, lame 0r dpe- 
goiv TetcÜrl; xavejsócató uou, v)v piv Üuvüsolav 
Dxícac olcsc0at, «T; 6à Bacdvou el 16 mapaypriua 
BouAdi.svoc &mxAdy0nt, — (32) Ola 9 Ope dxlota- 
cat roUro, Urt ép" ol; àv b mÀsisrov pépoc Ti; pa- 
Gdvou , póc roUctwv cioiv oi Bacavitdusvot Aéyew 8 «t 
. 35 &v &xslvot; ui DDuoot yapusioüav* y coítot, Y&p abtoi 
iov 4 dxpéAeus, dÜ)we t£ x&v. 3) mapóvrec tvyy &- 
wegty &y &v xavujeóOuvemi, — El yàp éyo piv dxé- 
Atuov autüv GvptGAoUv éx; o0 dAn0T, Aéyovra , lowc àv 
lv ajcip oUto üxttpérevo unólv xav. E00 xxvadsüós- 
aOac, vuv 53 alcol 7v xai Bacavirtal xal intttum- 
val cv cpíctw aüroic Gup.pepóvrov. — (3s) "Ex pv 
oUv uv yonatTs Te éAnicoc Eylveaxé uou xavajtu- 
eo Gdj£voc, toUtto Ougyupilsto ci Aóvu* Ereib)) 5b dyt- 
veogxev d-xoUavoUp.svoc, 2vrau0" 710» «T, GÀv Orla £y pTivo, 
xat Üueyev. Ort meta 0e(, Gxo. coítov ipgoU xataleiós- 
v0ac, — (s4) AurratpaOévta 5 abróv «à deuó7] Aéyew, 
Üsrspov 33 «dAn07; Aévovea , oüBécepa. GrpéAnsev, dX 
&xéxrsvvav d yovreo xbv dvbpat, xbv umvuvv, À muatelov- 
«ec dui Duoxouci, vobvavrlov movícavese 3) ol. dX 

13» dvOpeoxot. — Ol tdv qp dio coi; wrnyvtatc voie uiv 
&evuOfpots ypfuava Dubónot, vou, 08 DouXouc PAeufs- 
poUctv* obcot ÓÀ Üdvazov cO pnvuri t]jv Sopráv dr£- 
Gogay, &xaoptuóvtuv. cv giiuov tv £pgGv wu) éxo- 
xt&ivevy 0v. dvÓpa mplv &v Eyvà) ÜMoux. — (35) ATov 
ov Gr oU «oU copuatoc aUr0U ypsix 3v abro, dX 

Tv Aóqorv * Civ. plv o 6 dip 9i& ci, abt, Basdvou 

iv ór? Ép0 xaváyopo, &v Ey(yvevo. tic roítuv én- 

35 Gouic , ceOveci; 08 vov uiv ÉÜveyyov cric d)amOslac de- 

G'vépec 8 aUxoU x00. au4.aoc imo) upévou, xoic Oe Aó- 

qot xoic Bleuspávoi, o? Exelvou &x din Bot obet £y 
&xó))upat — Toócwov Ó£ pdpropdc uot xdet. 

[MAPTYPEX.] 

36. "Eypsiv j£v q&o aüroUc , &c éi volto, £v0dOe 

zexpéyovcac vóv unvut]v abtóv dxeAévystw ipé, xal 

aO t& voro ypriote: dyavisuati, dkozvr map£yovrac 
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illuc redierat , primum inscendebant in eam navem atque 
pervestigabant, et invenientes cruoris reliquias, statim 
aiebant, Herodem ibi jugulatum esse : verum hoc com- 
mento ipsis haud procedente, constabat enim ovillum illum 
cruorem esse, omissa preedicatione tam abeurda , compre: 
hendebent homines (30) eorumque alterum tum statim tor- 
mentissubjiciebant. Tortus ille nibil mali de me edebat : 
quem autem multis diebus poet tormentis subjecerunt, 
postquam toto illo interjecto tempore eum penes se habuis- 
sent, hic ab iis persuasus me homicidam edidit, in quo men. 
titus fuit. Proxtabo hujus quoque rei testes, | 
TESTES. 

31. Confirmarunt hi testes vobis, hunc tanto tempore 
post tormentis subjectum esse : verum modo quoque tor- 
ture animum attendite. Nimirum falso indicavit me ser- 
vus, cui vel libertatem hi promiserant, vel cui eo finem 
tormentis facere licuit, vel quem utrumque permovit, 
dum et libertatem sperabat et tormentis statim eximi cu- 
piebat. (32) Vos omnes mihi videmini nosse , penes quos 
arbitrium tormentorum pro parte potissima sit, iis faven- 
tes torquendos grata auditu omnia predicare; ab hís enim 
emolumentum istis speratur, priesertim si torture non in- 
tersint hi , quos servi falso suo testimonio lacdant. Nam si 
ego praesens illum servum torqueri jussissem, ut falsa eden. 
tem , forte cavisset, ne mendaci preedicatione me gravaret : 
jam vero hi ipsi erant tortores , idemque torquendo impe- 
rabant ea dicere qui ipsorum e re esset dici. (33) Donec 
itaque servum blanda spes lactaret, fore ut mendacis ad- 
versus me denuntiationis fraus sibi prodesset , perseverabat 
in ista preedicatione : intelligens autem certam sibi necem 
parari, tum demum cepit veritatem usurpare, fassusque 
est se ab his impulsum mendaci indicio me infamasse. (34) 
Ita neque conatus mentiendi neque candor veracitatis ho- 
mini profuit, sed tormentorum acerbitate enecarunt ipsi 
suum indicem , quo fidentes me insectantur, qua in te con- 
tra faciunt atque alii omnes homines, Nam alii quidem 
indicem sibi secundum, sí conditionis ingenue est , largi- 
tionibus cumulant ; sin autem servus est, manu emittunt : 
hi vero indicem suum praemio necis ornarunt , nequicquam 
obtestantibus et interdicentibus amicis meis ne facerent 
priusquam ego advenirem. (35) Quo constat eos corpore 
indicis nil indiguisse , sed solummodo indicio. Metuebant 
nempe, ne, si veniens ego eundem servum rursus tormen- 
tis subjicerem , ipsorum insidias in caput meum comparatas 
proderet : sublato autem illo de medio, una cum ipso 
corpore perierat quoque veritatis exploratio, mendacemque 
indicinam tantum sperabant valituram ut pro vera habita 
me perderet. Horum tu mihi testes cita. 


[TESTES.] 
36. Oportebat nimirum, ni fallor, eos huc adducentes 
indicem ipsum me coarguere, ipsoque eo argumento me 
oppugnare, quod indicem eorum exhibeant, ejusque tor- 
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35 tüv dvópa xai xeAsóovraq Bacav(lew, à)A& ji dmro- 
xtévat. — Qéps yàp 93, mox£pu viv yplioovrat xiv Aó- 
quw ; mótepz d Toiv imev 3) p Üorepov; xal motto 
àÀn07j avt, 6c" For ps clpydatat co loyov 3) Bx oóx Épn; 
(37) et (àv q&Q ix. coU. elxótoc itevacüTvax Ost co moa- 
ua , o Üccepot Aóyot dAnéacspot gaívovcat. — "Exeo- 
Occo uv yàp in éyps)uan «3j Éavtoo,, Ema) 6b cO deu- 

40 0sc0nt d tovto, )iríaaro tdÀn07, xavevxov Ok toU- 
t0U cwÜTvat dv. — "T7 gàv. obv dXnfs(ac oUx 3|v abt 
vuuspóc oüe(c* oü ko mapby iy Próvyavov, &mep 
aójpayos 7 dj det. cv Óotépov Aóvov * coUo 5À 
mpotípouc Aóyouc tobg xaxteQsucuévouc Jicav ol. dga- 
vtoUvcec oce jv 3Erote elc v6 dÀv Ec xavaoczvat, (28) 
Kot ot pdv d)Xot x0 àv uorvóm dv ttc, aücot xA£rxouct 
voUe povoovtac, x&áva doavitoucty * aol óÀ oUtot ol 

1344rdqoveso xal QntoUvteg và mpi uua c0v xav. dpoU wn- 
vutzv ?odviwgav. — Kat el. ply yo cv ávÓpa Jg &visa 
3| i3, 7106ov ixboUvattoórotg 7| dAÀov và Épsuov Éev- 
Xov, üvol 83 voUtot; layuporátow slg tà mpdYvpuata 
éypb)vro xal 7v taUta aütotg Iéytota. texpofota xac 
£uo0 * Vüv Of, ónóte aütol obrot mpoxalouuévweov civ 

6 ouv «Gv Ev tat. Éouyov, joi Ovjtou xatk voütuY 
elvat xp? aUa vexucout , Ge o0x dw, vÀv aittav 
én£pepov jv jxuuvto. 

39. " Ext 93 xal cae Aéouctv, &)z óopoAo (et 6 &vüpoo- 
To Bacavizópevoc euvvamoxzsivat vüv dvOpa. "Exo óf 
qut taUca uiv o0 Aéyetw abróv, Oxt à. borydyor pe 
xal v dvBpa ix vo00 mÀol(ou, xal Ótt 7|0v veÜvetota 
&Utóv Or" &p.oU vrl; sig vb mÀotov xatumovtocets. 

10 (40) Kaíot ox£pac0s 8v mporcov uv, plv éxl tov xpo- 
yov àva6Tvat , 6 ávo uéypt t7, &ay aen, dva xne 15 
dXnOüs(a éyp?to xai dmé)uÉ pus ve alv(ac: insi57) 9i 
ér «v v90g0v dv£On , «Tj dvd (xm 4 ooouevoc T9 xave- 
qeuóstó (hou, BeuAóuevog dmnAaySat 47i; Bacavou: 
(41) éx&193, 8&. £xadoaxo fjacavi,ópavoc, oüxévt Éov) ue 
voUcoy slpyda0ac o08£v, d))& có veeutaiov dropuotev 

is pé ve xol absóv éq GBGuo, do) ugévouc, o yápr 

—— 4i ( 70x y&p; 6c v& xavepeócato), G3) ávaqxa- 
Cóp.evoc Or voU. dXnÜoUc xal BeGnii)v coUe mpmvouc Àó- 
qouc Ge áXnücic elpnpévouc. — (a2) "Excita 58. 6 Éxepox 
dv0ptnoc, iv 1i) «Uri mÀolo mÀéev xal mapov à 
t£Aouc xal euvov pot, 47, a7 Bacdvo Dacavitópevoc 
TOig uàv TpO tot; xal coi; Ügrepov Aóyotc Tote toU &v- 

30 Optorou cuveg£pevo x dAvüéatv out. ( 9k v£XoUc ydp 
ps duf)ue ), voi, 8' àrl «00 «poyoU Jeyopfvote, oc 
ixsivo; dvd-[xv, u)Xov. d) dÀmOsta Éeyev, vodtot; 5i 
Ougépsto. — 'O piv y&o àx6dvra ps Épv ix coU mÀo(ou 
droxveivat c0y. dvÓpa,, xal aUtog 7o», ttÜvEGIta. Guvat- 
v&)Àsiv uot * 6 Gà cb mapdnav Eor, oüx &xOTivat pe ix coU 
WÀolow, (43) Kaícot «b elxbc cóp.pcgóv iol. ovw. O0 
4&p Sou oUrw xaxoBa(puov évio, Gert vb uiv dmo- 

95 xteiyat tàv dvópa mpoüvonadumy póvoc, vac [ot ionóelg 
cuvetüs(n , dv d» iot 6 mxüc x(vàuvoc Tv, 7j9 à menpa- 
Y1vou iot vU Éprou t prupac xal sup OoUAouc Ez0tob- 
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: quendi veniam mihi faciant, nequaquam autem occidere. 


' Utra enim nunc tandem servi przedicatione utentur? num 

priore, an posteriore? et utra earum vera est, num ea qua 

: me facinus patraese affirmavit, an qua negavit? (37) 

| "Utique, si ex probabili quzstio haec expedienda est, po- 
sterior praedicatio vera est : mentiebatur enim servus initio 
emolumenti sui ergo ; postmodum vero cernens, nihilomi- 
nus sibi pereundum esee, sperare incipiebat de salute per 
veritatis declarationem adipiscenda. At non erat ei vindex 
veritatis : ego enim non aderam, pro quo veritas posterioris 
praedicationis militabat; priorem autem obliteratum ierant 
hi: quo factum est, ut e przedicationibus servi res hzec 
nunquam ad liquidum perduci poesit. (38) Reliqui testes 
sibi adversos suffurantur, et tum e conspectu submovent : 
hi autem, qui quzstionem de cde Herodis instituerunt 
tam acerbam ut in custodiam ideo me ducendum curarent, 
tamen indicem mihi adversum ipsi de medio sustulerunt. 
Ego si de medio hominem submovissem aut nollem ad tor- 
menta tradere aut aliam quampiam explorandi veri ratio- 
nem defugerem, hisilli quam maxime forent ad causam suam 
confirmandam usuri, et profecto non possent me ullo alio 
urgere graviore argumento : jam vero quum ipsi haec de- 
fugerint contra quam amici mei hortarentur, par est eadem 
pro me testari falsam esse adversariorum meorum accusa- 
tionem. 

89. Verum eliam hoc ilii jactant, hominem inter tor- 
menta fassum esse, se mibi socium opera affuisae, Herodem 
occidenti. Ego vero cum eum id dixisse nego, tum ita aio 
preedicasse meque Herodemque a se enave educios eme, 
post, Herodem a me peremptum, a se in navem imposi- 
tum, ex eaque tandem in mare dejectum esae. (40) Verum 
recogitate quaeso primum hominem bune, antequam in 
rotam inscendit, usque ad extremum veritate usum a cri- 
mine me abeolvisse : deinde vero rota inscemsa, necessitati 
servientem , atque volentem quam primum a cruciatu libe- 
rari contra me edixiese : (41) denique, ut remota rursus 
tormenta fuerunt, eum rursus negasse me scelus patragse , 
et contra potius, ad extremum ejulasse, meque seque 
ipsum pariter injusta criminatione perditum iri; quae ille 
dixit, non gratia mei — ecqui enim mei ? quem mendacio 
lwsisset — , sed a veritate ista ejus ori extorta est confessio, 
qua prioris su: praedicationis veritatem confirmavit. (42) 
Deinde alter homo, qui eodem nobiscum navigio vectus rei 
geste a principio ad finem interfuit, ubi iisdem tormentis ad- 
motus est, alterius hominis primaque atque postrema prae- 
dicationi ceu verse dixit consentanea (constanter enim me 
abeolvit), ab illa autem alterius media praedicatione in rota 
edita, a necessitate non a veritate expressa, dissentanesa. 
Nam alter quidem praedicavit, me e navi egressum intere- 
misse Herodem, et tum se in tollendo cadavere mihi esse 
opitulatum : alter vero prorsus me negavit e nave egree- 
sum esse. (43) In quo non solum vera , sed etiam vero- 
similia dixit. Non enim tam furiosus sum, ut czedem qui- 
dem solus patrarem cavens ne quis conscius sit, qua in re 
omne mihi periculum erat; deinde vero commissi jam cri- 
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um. — (44) Kat &nébave aiv dvip obcoat éryoc ci 0a- 
jdoc"s xat x&v TtÀolov, óx; 6 coótuv Advoc dacív * 6mo 
6) Evbc d'xofvaxew obvt dvíxpaysv oc alatnotv ob- 
Ütuixv ixotvosv oUrs voic iv tj 7j oUte Too iv 6) 
3) xolto ; xal ju,» ToXAg TÀ£ov v& dvvoriy. lovi vóxtop 
3 ut0' &pépav, Ex! dxvc 7| xarà TOÀ: xa iv £c 
byonyopótoy oacly. ex6T,vat vov. dv3oa ix oU mAolov. 
(45) " Excecca. dv. «3j YT idv. diroBavdvcoc, iviüeuévou 5À 
elc xà. mAotov, ode dv «3 yj onjuetov o090 aliua ipdvr, 
Gite v tà) molo , voxtop uiv dvatosÜéveoc, vóxtup Ó' 
iveeu.évou si; xo mÀotov. *H Soxei àv. ópiv &vüportoc 
350uvacÓnt év voto) mpaypatt Ov cà c dv v7) Q5 
óvra dvabucat xai cà àv tip mÀolp. drocroyríca, à 
o933 ps0" fisfpav cg ológ v' iyéveto, Év&ov v abtoO 
xal i3, tepobnuévoc , 16 vapirav doavicat; raUca, 
Ü &yBoec , Tix, &ixóvx igr(v; (4e) "O 8$ xal pista 
ài évOuusioüqm, .— xalq uot dy0scÓs, àv Gp; 
todxtg vaürà Oijabo. — Mévyac yàp 6 x(vBuvóc doct, 
xu0' Ó xv & àv Üpeic ópüpi, qvO)t&, xatà& voUto owlo- 
€ uat xx0' Ó vt 9 dv jsusÜüTs vdXnüoUc, xactk roUto 
dxdAAugat. M3 oov iE )nrai toUro Üpubv umelc, 
(a vv povucv dxéxiewav, xol Outslvavrvo | ao- 
*0v a3) slasAUsiv tic p.e, pn). &aol éyyevécOnt ma- 
piv: dZav vov &vÓpa xoà facav(ca: abtróv.  Kaítot 
Wpóc voócev 7v voUro. — (47) NUv 03 mptdp.evot càv dv- 
épa, lBíq Emi cv aüt6v dréxtiwvav c0 wnvoriv, 
oUct tX, TóÀtex Jjmowauévne, oíte aütóytipa Óvra 
135109 dvópóc. "Ov éypiiv Osbsuévov aüxobo quARcctw, 
1| toic «otc oic épois iceprurioat, 3| coi dpyouct voie 
Üusvápot; ragaóoUvat , xal J7gov vspt a0xoU Yevíata:. 
Nüv 8à abo xavaTvoveec vov Üdvatov «oU dv8poc drs- 
xttívate * Ó ob0d mOAst Éteacty, dvsu 'AOnvaluv oübéva 
Üavkreo) Cnuuoooai — Kal zv piv d))ev Aóqv x&v 
5 éxe(vou vouvouct xpitàc );uocavs vevícOnt, vv 03 o- 
dev aócot Quxactal vívecOni. — (48) Kaícot o053 ol cob; 
ótoxórac dmoxte(vavtec, ikv in. aütopopo )ng00- 
ct, oóó' obtot Üvijsxoucww Üm' aüTüv cV Ttp007- 
xóvrov, dÀÀà rapaSU0aow «touc tfj doy] xarà vó- 
pou Guerípouc mavplous. — Elreo «ko xai paprupeiv 
Éeart BoU)uo xatà toU üu0foou «àv qóvov, xal ti 
io 06oxóc , Rv. OoxT,, érete)Oeiv Grip coU PoUAou, xal fj 
V&eoc lcov OUvara. cà) BoUÀov droxtslvavtt xal cQ 
&s$0« pov, cixóc cot xal qirigov vevícOat mel adcoo jv, 
Xxzi (43 dxgtrov. droüavéiv atv Óo' ójv. GTE 
ToÀÀR &v Opus Otxatócepov xplvowOe 7, Evo vUv eio 
y3' 6p.6iv dóbux. 
49, Zxontire 51 0 dv5psc xat ix xotv Aóyotw toiv dv- 
ópotv Éxatíootw «oiv BacavioÜEvvoty c6. Dixatov xal c0 
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minis testes et conscios ipse advocarem. (44) Porro Herodes, 
ut hi aiunt, occisus est prope mart, haud procul a navibus ; 
attamen, quum abuno homine necaretur, neque vociferatus 
est neque ullum sui indieium dedit neque in continente 
versantibus neque in navibus. Porro ut erretur noctu, 
multo et fit crebrius et est factu facilius, quam de die; ut in 
littore, quam in urbe : adde, quod e navi exscendisse aiunt 
Herodem hominibus adhuc vigilantibus; (45) et nihilomi- 
nus tamen hominis, qui in terra jugularetur eoque facto 
in navem inferretur, neque in terra neque in navigio cruor 
sparsus, aliudve indicium deprehensum fuit. "Videturne 
vobis homo , alium necans et navigio imponens exanima- 
tum, idque noctu, in tanta contentione, potuisse indicia 
ex humo síca abradere, e navigio spongia abstergere? quae 
ne die quidem tu, etiamsi non trepidans, sed sedata mente 
poesis omnia obliterare? Hec ecqui sint quaeso verisimilia ? 
vos antestor, judices. (46) Quod autem imprimis oportet 
vos vobis ad mentem revocare — et nolim profecto vos mihi 
suüccensere iterum atque iterum eadem inculcanti : magno 
versor in discrimine; recta enim si vos censueritis, salvus 
sum,a vero autem aberrantihus vobis, perii. Mentibus 
itaque hoc elabi ne sinite, indicem ab his de medio subla- 
tum esse, quominus in conspectum vestrum producere- 
tur, et ego copia potirer illum ad vos adducendi eique 
tormenta admovendi, quamvis praedicatio ejus illorum cau- 
sam sublevaret. (47) Jam vero servum istum emerunt et 
contra me testatum privatim sponte sua sustulerunt abs- 
que civitatis decreto, quum tamen ipse Herodem non ne- 
casset. Hunc hominem oportebat utique in custodia ipso- 
rum asservari , aut amicis meis tradi aut magistratibus, et 
judicium de eo legitimum haberi. Jam vero vos, judicio 
vestro privato morti addictum necastis ; etsi ne civitati qui- 
dem ulli licet quenquam , nesciis Atheniensibus morti dare. 
Praedicationum quidem ab hoc servo editarum hos esse ju- 
dices, facinora autem ejus vos ipsi judicare voluistis. (48) 
Atquineilli quidemservi, qui beros peremerint et in flagrante 
delicto deprehensi fuerint, ne sic quidem a caesorum necessa- 
riis occiduntur , sed traduntur magistratui, quo secundum 
leges nostras patrias puniantur. Licet servisde caede adveraus 
ingenuos testari : hero si cui servus interemptus ab inge- 
nuo fuerit, licet illi hunc ingenuum in jus vocare, si fa- 
cere velit, et tum sententia judicum pari severitate in 
homicidam servi, atque in homicidam ingenui, animad- 
vertit; quocirca par fuerat etiam hoc de servo judices co- 
gnoscere, non autem vos causa indicta morte eum mulctare. 
Multo majori ergo jure ego vos homicidii reos agam 
quam nunc injuste vos me reum agitis. 

49. Sed ex ipsis quoque amborum tormentis subjecto- 
rum pradicationibus velim vos, judices, justum et con. 
sentaneum colligere. Servus enim, duas edidit predi- 


cationes, modo aiens me facinus patrasse, modo negans : 
ingenuus autem, eidem tormento subjectus, nihil me le- 
dens edidit. (50) Quid ita? primum, non poterant hunc , 
perinde atque servum , proponenda spe libertatis illicere : 
tum veritatem tueri etiam cum capitis sui discrimine haud 


[5 Cg pue. elpyáaOUn: «5 Épyov , voxà 53 oüx pr; 6 8E Deó- 
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mdcyttv Ó «t Ofot, nel «o qc Guj.pípov xal 0UtOQ 
)riovato, Ótt x0c& maUoatvo axpsÓAoUt.tvoc, 6móxe el rot 
vk voUrot; Boxoüvra.  lorépw oUv sixóc écrit mioteO- 

20 gat , xi) Otk véAoue tàv aUróv. Aóyov del Aéyovri , 1j Ti 
voté uiv gaoxovtt tori Ó' od; d)Àk xal dvsu. Bacdvou 
voutUtr ob robo aüToU, aisi mepl Tv aüTüv óous 
Afovtte ttarorepol elt cv Butpspopévoy ale aà- 
vois. (s) "Enero 93 xol éx. tv Joy t&v toU. dv- 
Üpeyrcou qase Éxacxépi lon daxl , voUcot, uv vo gdoxetw, 
épol 83 xà 3 odaxety , Ex c8 dj.poiv «oiv dv3poty oiv 
BasavioÜ£vrotw: 6 [iy yàp. Éprosv , 6 08 Oi vous 
Étapvoc 3v. — Kal piv 93) «& dE (cou. Yevóp.eva. toU. eU- 

25 Yovtós écvt u&ÀÀov 1] coU Ovoxovroc, eUmep ys xal tv 
Vero 6 doiüpàc 8E lou vevdputvos xbv qeivrovea uaXÀov 
()peAet 7| vov Ótoxovta. 

52. CH uiv Bdcavo; o dvbpsg voii, Pyévexo, $ 
oUvot TiGveUovteg eb elofvat quolv Üm' djioU dmoüa- 
vóvta rov dvÓpa. — Kaícot Tp upinay doy! àv c vt 
auvijoew dati xai el «t dpol totoUcov eloyaovo, ide 
vto* &y cà dv0pdrrto , Óce £n Apol Tv xoUto plv elc cy 

30 Alvoy dxderety dpa djsol , toUro O3 ele cv dretpov Óta- 
66acat, xal p) 6xoAsirec0at urvurkc xac dpautoo 
tobe guvedótae. — (53) GDaol 9i papquaclótov ebpsty dv 
và TÀolo, Ó Ímejmov ép. Auxvo , óc d'xoxtelvata 
vüv dvüpa. — Katot «t ÉSet ue qpappacioy nune, 
aUt0U GuvetOóToc TOU t5 vpap.tuac(atov qépovtoc; are 
toro uày cagéotepoy abo FyeJXev épetv 6 elpyxoyué- 
voc, toUto 03 obdÀv Éóet xpómtsw. aütóv: B vko v3) olóv 

35 ts slà£vat 0v pépovra , raUv dv ti; udAiovo. Gvyryod- 
yes nígjpewv. — (54) "Entra 98. 8 5x piv paxpbv. cts 
Tpüvua , co)co dv ttc GvayxacÜcen pda cip p) 91a- 
p.vzsoveUetv 50v. éxaryéDovca 6mó mAxjüouc: coUxo 5À 
Box, Tv dre vq, ct c£Ovoxev 6 dvo. — "Enswa 
évüvu.eiaÜe Ovx Budpopoy 7|v «b vpap.uac(otov x) Baca- 
vtgOü£vrt , Otípopoc 9 6 dvOpwmoc ^ Yoaupazin. 6 

4v uiv kp Bacawilopevo; aütbq Épr dmoxtsivat, vo Bi 
Y02zpu.Xctov. dvovyOiy üpà «bv. dxoxcelvavra. By vuev. 
(65) Ka(xot motépo xo) mwrtUoat; 30 ulv vkp xp- 
tov oUy &bpov év «à molto (xxobveeo t0 YpauuarciBtov, 
Ucrepov ÓÉ. — Tóxe uiv q&p ob mw obtux; Epsum dvo 
abtole éme(5)) 0&6 dvOpeymo, 6 mpótepov Bacavicüris 
oo8iv ÉAeye xav! di.oU , xot «la6d) A oucw tlc x0 mÀotov 
*ó vpapgkuaziotov, (va. caítrv Pyouv dot cy aiciay 

I36émigépetv: — (66) éri53) 8 dveqvéo0n xo vpapqac(otov 
xal 6 Üotepoc Bacavilduevoc o) auvegéptto tà Ypapu.a- 
viol, obxéü' olóv «' Xv dgavicat cà dvaqvoc0évca. 
Ei yàp fjrácavto «0v &vÓpa. msíceww dxó mpovr xa- 
vaxyeuóecOat iov , oóx dv mov. égmy avíjoavvo 1k dv vij 
Yocppattolo. — Kat iot jdprupac Toítov xdAet. 
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intelligebat, fore scilicet, ut hi torquendo se desisterent , 
si grata illis praedicaret. Utri jam horum par est vos fidem 
habere ? illine qui usque ad extremum eadem in pradica- 
tione perseveravit, an huic qui alternis affirmavit idem atque 
infitiatus est? Atqui si qui vel absque tormentis eadem de 
causa constanter eadem praedicent, majorem inveniunt 
fidem , quam qui variantes ipsi a se dicta destruunt. (51) 
At esto tamen utriusque auctoritatis par pondus : sumus 
ergo nos pares ratione testimoniorum : servus modo pro 
me praedicavit, modo idem contra me : rursus ex ambobus 
tortis alter affirmavit me facinus patrasse, alter constanter 
infitiatus est. Momenta vero testimoniorum ubi sunt 
vequalia , reum obtinet vincere, cadere causa accusatorem ; 
paritate quoque calculorum judices magis reum quam ac- 
cusatorem adjuvant. 

52. Exposui vobis , judices , torturse rationes, qua fiden- 
tes hi aiunt, probe se nosse, Herodem a me sublatum esse. 
Ego vero si quid tale unquam patrassem ejusque mihi 
conscius fuissem, studuissem hoc par hominum de medio 
tollere, sive mecum ad /Enum abducendo sive in conti- 
nentem trajiciendo , non autem metuendos mihi reliquissem 
indices, homines facinoris mei conscios. (53) Sed aiunt a se 
repertum in navigio epistolium , quo Lycinum de interfecto 
a me Herode certiorem facere voluissem. Atqui quid opus 
erat epistolium mittere, quum perlator ejus ipse esset con- 
scius facinoris, ideoque distinctius ipse de re posset exponere, 
nec quidquam eum celari oporteret : nam ea literie man- 
data mittere solemus, quae non possumus cum perlatoribus 
communicare. (54) Jtem si qua longa res est, eam cogi 
mur perscribere, verentes ne quid perlator obliviscatur : 
at breve erat nuntium Herodem esse peremptum.  Pre- 
terea memineritis discrepare inter se epistolium et verba 
servi : hic enim in quaestione se ipse edixit interfecisse. 
epistolium autem resignatum me homicidam esse prodidit, 
(55) Utri jam oportet vos fidem habere? Porro , initio qui- 
dem, quaerentes, non inveniebant epistolium in navigio, 
postmodum autem inveniebant. Tunc nimirum fraus ipsis 
nondum erat excogitata , postquam autem homo primo loco 
tortus nihil indicarat mihi infestum, ipsi schedam injiciebant 
in navigium, quo haberent causam criminis in me confe- 
rendi : (56) legebatur epistolium : torquebatur tum servus 
posterior ; verum hic epistolio edebat parum consentientia : 


| jam occultassent epistolium &i licuisset. Quodsi fore 


sperassent , ut servum statim a principio permoverent ad 
falsa contra me edicenda, machinam illam epistolarem com- 
menti non fuissent. Cita tu mihi horum testes. 


TESTES. 


57. Sel eccujus tandem rei causa ego virum occidis- 
sem ? num simultatis? Atqui nulla mihi cum eo interce- 
debat. Sed alienam in gratiam aiunt me illi spiritum eri- 
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puisse. Atqui quis tandem hoc unquam eo fecerit, quo 
alteri gratificaretur? Ego puto neminem, sed magnas inler 
ccesum et occidentem intercessisse simultates necesse est , 
et e multis constitisse indiciis alteri ab altero insidias com- 
parari. Mihi vero cum Herode diss'dii nihil unquam fuit. 
(58) At argenti cupiditate illectus eum peremi? Sed care- 
bat eo. Esto : at metu tamen, ne, nisi ego prievenirem, 
ille me repente opprimeret? nam etiam ejusmodi metus 
quempiam ad facinus impellat. At nihil tale mihi cum eo 
erat. (59) Multo enimvero majori veritatis specie ego con- 
tendere possim te hoc agere, ut e nece mca ditescas , quam 
tu me criminaris e nece Herodis ditescere voluisse : tu si 
me per hoc judicium tollas, multo potiori jure a necessariis 
meis homicidii reus peragaris, quam ego abs te et reliquis 
Herodis necessariis c:edis reus agor. Ego enim perspicue 
te mihi insidias comparare ostendo; tu vero causalione 
obscura me studes perdere. 

60. Hic ad vos disputavi, quo appareret mihimet nihil 
causz fuisse cur Herodem occiderem : sed non ego tantum, 
verum etiam Lycinus mihi defendendus esse videtur, do- 
cendumque, ne illum quidem probabili ratione accusari. 
Lycino igitur aio eadem atque mihi cum Herode fuisse : 
nam neque opes Herodi erant , quibus potiri Lycinus inter- 
fecto illo potuisset, neque discrimen ullum erat, quod 
Lycinus per necem Herodis effugeret. (61) Praeterea ne 
voluit quidem Lycinus eum perdere : nam si voluisset , 
poterat eum in certamen forense conjicere, cujus hic fuis:et 
enitus, ut Herodes ex legibus vestris morte mulctaretur... 
Si debebatur Herodi a Lycino malum, poterat hoc modo 
Lycinus privatas suas injurias ulcisci, unaque vos prome- 
reri, docendo , rempublicam ab eo lz:esam esse : quaiquam 
lioc ei fuisset honestius certamen, noluit tamen ad id de- 
scendere, 


TESTES. 


62. Tunc igitur dimisit inimicum , quum ulcisci potuisset 
3ine suoque meoque periculo; nunc vero struxit insidias , 
ubi deprehensus me privasset patria , semet privasset sacris 
reliquisque omnibus , que» maximi plurimique faciunt ho- 
mines, Verum, ut concedamus tantisper adversariorum 
przetentioni , esto vel maxime Lycinum Herodem sublatum 
voluisse : 1deone ego mihi persuaderi passus sum , pro illo 
facinus facere , quod ille ipse suis manibus patrare non au- 
deret? (63) Num, ut ego corpore valebam ad periculum 
adeundum , ita ipse opibus, quibus meam operam redime- 
ret? Non utique : immo locuples ego , ille pauper ; adeo ut 
multo citius ego potius Lycinum ad hoc permovisse videri 
possim, quam ille me, quandoquidem septem minas dic 
evolufa persolvere non potuit; quare amici eum libera- 
runt. Jam quod familiaritatem attinet, quae cum Lycino 
mihi intercesserit, ex luculentissimo hoc arguinento intel- 
ligitis, eam non tantam fuisse, ut quicunque illi pla- 
cuissent ego facerem. Nam quoniam ne septem quidem 
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minas pro eo ex vinculorum molestiis liberando solvi, multo 
minus cxxlem commiíttens pro eo tantum subire voluissem 
periculum. 

64. Planum jam feci , quoad potui , neque a me neque a 
Lycino czedem hanc esse peractam : sed hoc maxime premunt 
adversarii, quod Herodes tamen e conspecta sublatus sit ; et 
vos ipsi , judices , mihi videmini percupere audire, quidnam 
ego deco dicere habeam. Jam si conjeclare oportet, non ma- 
gis id ad me quam ad vos pertinet : nam neque vos facinoris 
auctores eslis neque ego : sin veram rei gesL:e rationem nosse 
volunt , eorum aliquem interroganto qui facinus patrarunt ; 
nam ab illo optime rem intelligant. (65) Ego , qui non pa- 
travi , longius dicere nihil habeo quam me non fecisse : qui 
autem fecit , is facile rem exponere, et, si exponere nolit, 
belle conjectare potest. Nam scelerati sceleribus suis spe- 
ciosos quoque przetextus comminiscuntur : qui autem non 
fecerit, ei difficile est occulta probabili conjectura aperire. 
Vestrüm quoque mihi videtur unusquisque de re haud com- 
perta interrogatus nibil esse responsurus nisi hoc, se non 
nosse : et si tum interrogans ulterius quid dicere jubeat, 
vos magnopere laboraturi mihi videmini. (66) Ne itaque 
me explicare jubeatis in quo extricando ipsi sitis hzesitaturi ; 
neque absolutionis hanc mibi ferte conditionem, si fe- 
liciter conjectavero, sed satis habete, a me planum vobis 
esse factum, me hoc crimine vacare. Nam insons sum, 
non quatenus rationem edo probabilem , qua homo e medio 
sublatus aut peremptus sit, sed quatenus ejus caedes ad me 
nil pertinet. (67) Factum novi haud raro, a fama doctus, 
ut sive perempti sive homicida: nusquam locorum reperi- 
rentur. N: pulchre tum ageretur si qui aut cum illis aut 
cum his una fuissent, culpam eventorum ferre deberent. 
Ac pergepe jam aliorum criminum rei perierunt antequam 
vera rerum ratio aperiretur. (68) Ne longe abeam, Ephialten 
civem vestrum qui occiderunt, hodieque nondum inventi 
sunt : quodsi ergo quis postulet, ut qui cum Ephialte fue- 
runt aut homicidas declarent aut ipsi crimen caedis subeant, 
nie conditio eorum pessima foret. Quanquam qui Ephialten 
sustulerunt, nil curarunt cadaver subducere, quo se in 
periculum dedissent facinus ipei suum prodendi ; in. quo 
sapiebant : me vero bi tam stultum fingunt, ut, cujus 
cidem ipse solus peregissem, ad eum humo tollendum alios 
advocarem. (69) Porro haud ita pridem puer nomdum 
annum statis duodecimum emensus heri jugulo sicam 
imprimebat : hero vociferante territus puer aufugiebat , re- 
licta tn jugulo sica ; qui si ausus eeset manere , perisset tota 
familia : nam quis sanus de puero tantillo tantam audaciam 
vel suspicatus esset? jam vero comprehensus puer ipse se 
suo indicio condemnavit. Aliud accipite. Hellenotamise 
vestri aliquando in suspicionem farti adducti fuerant , in- 
justam quidem illam atque immeritum prorsus , ut hsec ese- 
dis est de me suspicio : peribant ira potius quam sepientia 
consilii , omnes praeter unum, quem Sosiam aitmf appella- 
tum fuissc. (70) Supplicio extremo etiam is jam conde- 
mnatus, nondum id corporetoleraverat : interea aperiebatur, 
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&p ÉxJexetv cv mÓXuv. eüpónue £y ev aoxo* ixav 1p 

L tà dvé£qupa & slyeco aü1oU , ol xe maiore xal và y of- 
parta touto Ó' aU uévovtt poc 73v RÓÀtv aUi dOvvd- 
zw sbytv layupissünt, — (77) "Enel 9" üpsic tobc. ai- 
tíouc xoUtwv £xoldoats , iv oic oox dgaívevo v 6 épó« 
xavÁo, toi; à d)Xou Murümvalou, dSttav dOcxac 
oixeiv tv Gperéoay aütOv, oUx Éavtv à xv Üctepov aüvi) 

-, $udptnvat, 16) aO matpl, o0 8 «t o0 merontat àv 
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quo pacto pecunie interversee fuerint : ibi Sosias, jam unde- 
cimviris traditus , a populo e carcere domum deducebatur, 
reliquis immerito supplicio exstinctis. ( 71) Seniores ve- 
strüm , ni fallor, hunc casum adhuc recordantur, juniores 
autem, fando procul dubio de eo inaudiverunt, quemadmo- 
dum ego. Tam salutare est ad examen rerum etiam lento- 
rem temporis adhibere. Ac facile evenire possit ut hoc quo- 
que aliquando apertum fiat, quonam pacto Herodes perierit. 
Cavete itaque ne sero cognoscatis vos insontem me conde- 
mnasse , sed prius bene consulite non iracundia , non calu- 
mniis exagitati : nam consultores his pejores non facile sit 
reperire. (72) Nihil enim est quod homo iracundia pertur- 
batus recte cernat : ira enim illud ipsum, per quod liomo 
deliberat , mentem ejus puta, corrumpit. Dies diei succc- 
dens multum valet ad mentem hominis mutandam , et ad 
perveniendum ad sedes veri. (73) Certos vos esse velim , 
multo magis me vestram commiserationem meritum esse, 
quam ut poenas dem : poenas enim dant criminosi , miseri- 
cordiam autem merentur insontes in discrimen adducti. 
Et vestra potestas salvo jure me servandi semper debet po- 
tior esse horum inimicorum contentione me per nefas op- 
primendi. Ampliate paululum : nam sic quoque licebit vobis 
severa illa statuere, ad qux vos hi accendunt ; priecipitanti 
autem censilia prorsus non licet recta capere consilia. 
74. Sed et patris me causam dicere oportet : tamelsi 
multo magis erat consentaneum , pro me eum dicere, qui 
pater esset ; illum enim res meas omnes tenere credibilius 
est, qui zetate me multum antecedat, quam me res ejus 
tenere , qui multo sim junior. Illi si causa in foro dicenda 
sit, eoque tum si de eo tester ea quz non certo sciam , sed 
auditu solum acceperim, questurus sit adversarius, atro- 
cem sibi a me factam esse injuriam : (7 5) jam vero cogens 
me, ut oratione purgem ea qus mea tetate multo antiquiora 
non nisi ex fama teneo, non putat injuriam a se mihi fieri. 
Verumtamen quoad possum , patrem non prodam , malis 
calumniis coram vobis, judices , lacessitum. Et quanquam 
vereor ne qua labar, ab eo recte facta verbis corrumpens , 
jacta tamen esto alea. (76) Patrem bene vobis velle rebus ipsis 
ipse declaravit illotempore, quod Mytileneeorum defectionem 
antecessit : ut autem tota civitas malo usa consilio a vobis 
defecit vestraque benevolentia excidit, non potuit facere 
quominus errore toti civitati communi implicaretur. Ani- 
mo quidem erga vos etiam tum erat nil mutato, at rebus 
item suamerga vos pristinam demonstrare voluntatem haud 
licebat. Nam urbe excedere haud facile poterat , quum satis 
multa ejus essent pignora, liberi et opes; manenti autcn, 
Mytilenee suam erga vos mentem declarare non licebat. 
(77) Ut autem vos, punitis defectionis auctoribus, in qui- 
bus patrem non fuisse constat , reliquis Mytileneis copiam 
fecistis in patrio solo manendi, nihil prorsus est postmodum 
a patre meo erratum nullum neglexit officium, nulli de- 
3. 





3o Uca xal oixoüvta dy rotg moeplots voie Üp.evépots, 


Jj 


4 


139 st. "Oca piv oov ix x&v dvOptrivev cexponploov xoi 


l 


i5 p ápropec. 


[^ 


c 


c 


36 ANTISQNTOZ O HEPI TOY HPQAOY $0NOY. 


vacat, oUre $ üpevépa. oUce fj Mutüvalov, d3À3& xal 
49pntas Éyopfqet xal s£) xaveviüet, — (7s) Ei 9' ày 
Alwo gepoptAsi, voUvo oUx dxocreQüv Ys TOv ele viv 
móAtv. Éauxóv o00£vàq o08* Évépaq mÓAsU« ToÀ(t7s YEYye- 
vausfvoc, Oerep Év£pouc óp&) ToUq pàv sl t2v 7jretpov 


(744—749) 


fuit muneri sive Athenis sive Mytilenee edendo, sed et 
choregatibus defunctus est et tributa dependit. (78) Quod 
autem apud /Enum degere amat, facit hoc, non quo 
defügiat partem ullam officiorum a se reip. debitorum; 
neque quo civitatis alius civis esse malit, quanquam alios 
video in Continentem [Asiam] transmigrantes et apud ho- 
stes vestros habitantes actionibusque mercatilibus cives 
vestros vexantes; neque quod eum vestri regiminis popu- 
laris tzedeat, sed odio delatorum quos ipsimet vos pariter 
odistis. (79) Qui ergo pater una cum tota (Mytilenzsorum] 
civitate coactus magis quam voluntate sua deliquit , eorum 
poenas ipsum privatim dare aequum non est. Nunquam My- 
lilenzcis e memoria excidet error ipsorum , qui ingentem 
pristinam felicitatem cum extrema infelicitate commutarint 
patriamque viderint desolatam. Quae autem hi patri meo 
privatim vitio dant, nolite ea credere: nummis enim quo 
emungeremur, tota haec machina in me illumque comparata 
est. Et multa hic concurrunt cupiditatem bonis alienis 
inhiantium secundantia. Senex ille quum sit, prato mihi 
nequit esse; ego vero junior sum quam ut ipse meas injurias 






















xai Bx do Gup Gov Outv Otxatouévouc, o003 gsoov 
«b xoc t0 Opévspov, vobc Ó' olouc Opes ptoü)v cu- 
xoydvrae. (79) ^A uiv oUy pttk c7& TOÀeg ÜAne 
dvayxry p RAÀAov 3 von, npatev , roUcov 00 6txatoq 
igvty 6 dube mach lia Oxwv 9i50vat. — "Arat qp 
Murüvaiotg delisvaoroc 5j vóre Gpsaprós veyévnicav 
iXMiavio piv kp moAMa; tüBauaoviae mod, xaxo- 
&auxov(av, Enciloy O3 cJ Éautüiv matplOn dvdovatov 
q4evogévav. — "A. 88 doía obcot Ota6d)Àouct tbv Spkóv 
mazípa , p melüscÜe* ypnuduov qàp Évexa d müca 
mapaoxeu] yeyévrza: ém dpi xdxslvo. IIo ' 
isci ck cuu Gn pev toic BouAogévote vv diXotplty 
ipíeoÜümt, — l'éptov idv éxeivog ov. &yol Bonfetv, veto- 
1epoc 9. dO moÀAO 1f Gare O0vacÜat du.xutO) vtpuopelv 
(xav. (so) 'AXX Opeig Bonüioaré pot, xal pd, 


"NN M , - e, LEE 8 
Q£doxete tobg Guxogavtag uetlov Opv auTOv Ouva- 


cüxi. "Ev piv qào elotóvesq eic Opi à oUAovtat 


apdccwot, OeBevyaévov Éoxot coícouc plv mre(Üetv, vo 


5' óuéxepov mxAÀT00c euyetv*. dv 63 elatóvreo elc Ope 


movnoot uày aOxol &oxbiotv &iyat, tÀÉov O^ aücoic un- 
iy dévuvoi, Üuevén fj cu xol 5 Dovapas Éevot, 
&omsp xoi 0 O(xatov Éyet, — "Yueis oiv ipol t£ fon- 
Oeivs xal «à Guxalu. 


uaprupuiv ot v& 7jv dnoderyüTjvat , dxzxóuve- ol) 0à 
xai toig dO tü)v Ücü)v crjAetotc vsvojkévote ele tk Tot- 
aUa oUy fixuoto: cexum pouévouc qmpltestat, — Kal yàp 
ck tis vcóÀAetoG xotvk voUcota l.iÀt ta T reUov tte doa 
Ag GuxmpdgoegÓs, soUro piv tà cl TOU XivÜÓUvVOUG 
fxovtx, toUro 8b slg vX Kt vOv xwOUwev. — (82) Xp*) 
Cb xal elc sk ux coxa. uéqtoca xai mtótava áyet- 
cüxt, — Otuat qp Ousic Eniovac0at Oct moXAo0t 797 dv- 
0pwro: uy xa0apot étpae 7] do «t uíacpa: £govec 
cuystGÓdvteo elg To TÀoiov GuvamOegay uev t7; a6- 
ziv tyuz Ti; tobc óclux, Bvaxetgévouc x& poc touc ÜtoUc 
toUro 03 djàr Ex£pous doAou£vous piv od, xwüvveusav- 
Tac 0i vobg £cy d roUG xtvOUvouq Otk tobe TotoUtoug; Gv- 
Üpexoue* toro O3 (epoig mrapacrávrec moXot 37) xaxa- 
oavaic éyévovro oUy Óctot Óvrec xo OuaxeAvUovtec và le- 
ok 3, vtqvestat và vous ópsva. — (83) "Epit volvuv &v 
v&ct voUtot cà dvavela éyívevo. "TroUto pàv t&p Oco« 
GuvéxAsuoa, xx)Aorot &ypíjaaveo TÀois" toUt0 0l $rcoU 
tego; vxp£atnv, oUx Éaxty Omou oUyl x4Xota. và leg 
éyévexot — 8 Pv) dbi) eva pot vexpripu elvat. tT 
alx(ac , &xt ox dT uou obtot xa trtopoUot * "* voítov 








ulciaci satis queam, (80) Quare vos mihi succurrite, neque 
docete sycopbantas ipsos plus posse quam vosmet. Nam hi 
Si ad vos ingressi agent quzecunque velint , planum civibus 
factum erit horum gratiam captandam esse , vestrae autem 
plebis auctoritatem posse contemni : si autem ingressi ad 
vos ipsi improbi esse censeantur, nec quidquam proficiant, 
tum penes vos honor et potestas erit , uti par est. Vindicate 
itaque meque unaque cequum jus. 

81. Audistis adhuc quaecunque argumenta a me proferri 
potuerunt ab humanis sive testimoniis sive indiciis aliis re- 
petita : sed etiam ad divina indicia in hujusmodi causis 
quam maxime judicibus attendendum est. His credentes 
vos remp. tutam ef salvam geritis, utraque in fortuna, tam 
in adversa quam in secunda. (82) Sed etiam in privatis re- 
bus summa debet esse divinorum ostentorum auctoritas. 
Ipsos vos, ni fallor, haud fugit, sepe jam usu venisse, quum 
homines aut cruore aut alio quopiam incesto pollati in naves 
inscendissent, ut non ipsi solum perirent, sed una secum 
ceteros quoque, quamvis castos sanctoeque, in perniciem 
traherent; item alios, consortio impurorum usos, tametsi 
non perirent , ad discrimina tamen extrema adductos foisse ; 
nec non multos, astantes sacris, eo quod perlitari Boa 
posset , prodidisse , religiones deorum ab ipsis violatas esse. 
(83) Jam horum omnium nihil in me unquam evenit. Qui- 
buscunque unquam navigationum consors fui , hi secundis- 
simis usi sunt cursibus : ubicunque sacris interfui , ibi nun- 
quam non pulcherrime fuit perlitatum. Quae indicia postu- 
lo ut vos ita interpretemini, ut inde falsitatem criminis in 
me collati colligatis. *** horum testes cito. 
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54. "Exlorapat 83 xal cdà , à dvBpsc Buxactal , n 
$i uiv dp.oU xavtpapropouv ol j.dorupsc, 6x vt dvóotov 
Terívstas duo mapóvtos iv rop 1| Zv (spots , ajTols 
Ns tostot; lag uporátou, &y éyoGvrvo, xal tíotty v? al- 
tía, vaut cagscratny drígatvov, tà conjux và rà 
tüw Üeiiv- vüv Óà 10v t& a'ssUov évavclov toic voótoy 


19 )óyow; tyvop&voyw, t&v ts pxpsupov B. plv éyà Aéq 


paprupouvevov | az; tivat, & O^ otro Xat(y0poüct 
devo; , voie j4àv ua propouoty ámioceiv Opis xsAeDougt, 
tu, &à Aoyots obe aol Jéouct rtavtUety Opi ypznvat 
guo. Kal ol. uiv d2Àot dyOporrot oic foyot cobe Aó- 
pos vg opycoty, obcot ÓÀ toig Aéots Cnvoüct và Zova 
Ímwta xa0itdvat. 

85. "Oca piv ov ix x&v. xotrtoprÜÉveov. u£uva- 
pat, & &vopsc, &xoAeJAOvnjsat O£op.at 03 xod uv dmo- 


$$ ynytcac0at, Taorà vào igé vc cost, xat Ópiv vopa- 


ua xat eoopxa iyvevat, Kav& vào vou vópsouc euóoate 
Üxdcstv- éqo) 5E xa0* o0c uiv &mig Ov, oUx. Évoyóc slua 
toic vópkoto, àv O' Eye cv aicíav, dv uot vóppu 
UxoAstmeta:, — El 53 300 45 Évóc dvyüvoc yeyévnatov, oüx 
P6) afctoc, dX of xaviyopot. Kaíxot oó Ofou ol uiv 
Ér8wxot ol pol O50 &yOvac mepl dko0 memovixaciw, 


30 pete 58 ol cv. Dtxalov (cot xptcal mpoxatorvocsc0É 


uou £v cij8s «& Aóyo xóv qóvov. — (se) M?) Gels ve, o 
dybpsc: dA) Bóte vt xod vi) y pÓvoo, pr0" ob. ópfórara 
tÜp(axovctv of «àv dxplóetav QrsoUveeo tO6v mpavu dto. 
"Hiouv iiv qàp. Éywye spi ziv votoóttov, o dybpes, 
elvat jv. Dn xax «obe vóuous , xavà uévrot vb. ó(- 
xotoy 6X TÀewtdxie ÉAévyscÜnt, — 'l'ocoíto yàp àv 
dusvvov. éytvo)oxezo: ol yào mo)Aol dy&vec 7, uàv dÀn- 


35 0ela. copus ol slot, v3 06 Bua 6o moAsutw raton. (87) 


Qóvou q&o Sx xal u ópfic qws0sica loyupócepov 
tou Ouaíou xal coU dÀnÜoUg icvw: dvdvx" q4p, ékv 
óutig pou xavm|mplenc 0e, xat pj Óvra qovéa qn 
Évoyov cio Éoo y riaat «T, Socr xal t vou xal oà- 
&ei; àv coÀ uriaetev oUce vv oon» vv Oe0ixacuévny ma- 
pa6Gaívew mwrsógas abvi) Urt o0x. Évoyóc iar, obe 
&uvetoo; abt) votoUcav Épyov eloyacpévo 3, o0 yp- 


4) Une zip vópup..— "Avda 56 «Tc Gcr vixiaÜat rap cà 


&Xn0éc, aütoU te *90 dXrnoUc, &XXoc c& xol dv u3) j 
$ vigeoprsov. (85) AbxGv S& vootov Évsxa ol vs vópot 
xaX ai óuopoclat xal «& vópita xal al moopp?iaetc, xal 
14A 6rcóca. nUrvexat cov Oudv Évexa. x00 qOvou , vob 
&agéooviá ict 1) él coi, d)Aot, , Óvt xal aoc và 


xpéYpxra, meg àv ol xívOuvot, mepl mÀelotou éczlv 


14000063« vvywaoxec0at op8Gic pv Y&p yvocOEvra ct.opla 


grt rip áBucnfévet, ovéa 53 cov pj atotov dmngtoOTivat 
áp pra xal doéótux ét elo ce coU Ücouc xat ela toUq 
vóuouc. (89) Kal ox lcov ics xóv «c Owoxovza i3 dp- 
6G, alvidiaacÓat xal Opis coUc Oixactic ju, ópfüoo vo 
vat. — 'H piv Y&p roóvov alzíaat; oUx Eget r£Xoc , 3227 
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TESTES. 


81. Certus sum, judices, hi testeà si adversus me testa- 
rentur atque confirmarent , in templo quopiam navigiove, 
in quo ego essem, indicium aliquod visum esse numinis ob 
sacra polluta irati, adversarios meos hoc testimonio fan- 
quam firmissimo usuros esse , atque clamaturos hzec ostenta 
deorum fidem mei sceleris facere luculentissimam : jam ve 
ro et divina ostenta criminationibus inimicorum meorum 
repugnant, et testium przedicationes quum causam meam 
sublevant, tum istorum causam mendacii coarguunt; et 
nihilo tamen hi minus postulant ut, quam vos fidem meis 
testibus denegetis, eam ipsorum mendaciis contribuatis. 
Alii quidem homines per facta vanitatem przetensionum de- 
monstrant; hi vero verborum preestigiis veritetem rerum 
gestarum labefactare conantur. 


85. Refutavi, judices, singula quaeque crimina quie mibi 
objecta esse memini : jam nunc peto eliam a vobis, ut 
absolvar. Id quod, ut mihi salutare est, ita cum vestra 
justitia ct religione consentit. Nam secundum leges vos jus 
esse dicturos jurantes condixistis : jam legibus lis, quibus 
praetensis in carcerem ductus sum, nil teneor; quibus 
autem teneri dicor, de his certamen mihi reservatum manet. 
Geminum autem certamen quod exstiterit e simplici , ejus 
rei culpa non mea est , sed accusatorum. Jam si inimici mei 
duo mihi certamina fecerunt, vos, juris cqui arbitri, me 
in hoc jam judicio prejudicio vestro ctedis non condemna- 
bitis. (86) Nolite, viri, tam iniqui esse : date potius aliquid 
etiam tempori; quo duce veritatem rerum gestarum qux- 
rentes invenire solent. Vellem utique, judices, hujusmodi 
in causis formulam juris civilis obeervari, quanquam ipso de 
jure quam creberrime inquiri cuperem : eo enim melius rei 
veritas aperiatur: crebritas disputationum ut propitia verita- 
ti, ita est mendacio infeetissima. (87) In homicidii vero causa 
sententia iniqua cogit et jus equum et veritatem succumbere; 
nam me, e. €. , si vos condemnaveritis , tametsi insontem, 
oportebit tamen vestra sententic et legis severitati parere, 
nemoque facilesit quí sententize de se dictze refragari audeat, 
tametsi certo sciat se crimine vacare, aut qui ideo recusct 
in potestate legis esse, quod conscius sibi sit se tantum fa- 
cinus haud commisisse, Sic necesse est, ut aequitas iníqui- 
tati concedat, veritate nequicquam reclamante, et ut ipsa 
veritasa mendacio obruatur, presertim absente vindice. (88) 
Ac propter heec et leges et juramenta et exta et solennes 
denuntiationes et reliqua quae in homicidiorum causis ob- 
servantur, multum differunt ab iis qux in ceteris fiunt ; 
quoniam res ipsas, de quibus hic certatur, plurimum refert 
recte cognosci. Recte enim definitis, iusta fiunt Manibus lisi ; 
insontem vero si homicidii damnet iniqua sententia, deli- 
ctum hoc est humana et divina jura violans. (89) Nec perin- 
de est , accusatorem non recte accusare , atque vos, qui ju- 
dices sitis , non recte decernere. Nam accusatio vim eflectus 
non habet , sed vestra habet sententia. Si quid vos in judi- 
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Gon p ópOGi vvayte , voUro oUx Éorw Ürot dv vw dve- 
veqxv tjv ápaptíav dmolócawro. — (0o) Ilii; &v oov 
3oüe Otxdoutre mepl aütOv; el ro0voue 76 idoste cov 
vou.ou.evoy oxov Ótotocapévouc xavryyop?isat, xdpi 
epi aUtoU TOU mpdyuat0e droloq5oxc0xi — Tox 3: 
dácste ; dàv. vuvt. drxolyrplons0É pov. — Autpeóo qp 
oUÓ' oUto tc btsetépae Yvoxpuac, dÀX Opsig Écsc0s ol 
x4xet m&Ql £p.oU Ovejnpttopuevov xol dmojmotau£voi; 
p£v óptv &p.oU vOv Éteat tote 4 07,00at 8 vv 07; BoUAscts, 
droAícac: 6i o05À BovAsUcacÓUa: Pct meo dpioU. éyyco- 
pt. (91) Kal gy el ó£ot &papcelv én(. cto, dà(xioq 
droÀUcat ócuocepov &v. 3) c6 p) Gixaiec d'xo)éoat- tO 
Ev Y&p uóvov &áp.dperut éovt, vb 88 Éctpov xal do£- 
Cnp.a £v b xp) 0X3) mpóvoav Éyety, u£ovcac dvá- 
xeccov fpyov épqd ea0at. — "Ev uiv qp dxsotü moá- 
yat xat óoy7j 4oraagévouc xal Sux6017, metÜop£vouc 
£kaxrov £ovw. iapapreiv: uerayvobe q&o Ext àv óploi 
BouAeugatro* £v o£ toic dvoxéatot, xÀÉov BA&6oc v5 j.e- 
vavosty xat yvàyat nuaprrxocac. " Hón 86 vio 616v 
xal uecejkéAmoev GmoAoexdat. — Kaícot oUm 6piv oie 
2: ibamacrfütiot ueveuÉNoev, el xal mávu vt y pf, , rode v& 
£famatüvrae dmoÀw)exfvat, — (92) "Enttta. 01 t piv 
dxougta t6)v áu x peni tov Éyev ovyrvounv, xà 03 Éxou- 
cx o)x Égev, — 'Tó uv. vp dxoóctov ápdprnua , o dv- 
80€c, tT 1046 Eoi, t0 03 Éxodatov 7c Yvon. "ExoU- 
etov O3 mx &v ein ua ov 1) e rtc, v BouA*v Totoito, 
Taura mapa ona épyátovros xal ul 73v lox. 4s 9u- 
vaptv Éyet, Govt, ce &v 25 yeipl droxtetvi) &Sxoc xal 
ócttg tZ V4owe. — (3) ES &' love 8tt oüx dv mox? 700v 
75 &le xv. mtOÀuv, sÜ «t Euviióety dgautG) xotoUcov: vv. GE 
Tia £00 xi) Ouxalto, oU mÀ£ovoc o98év £ocw dEtov &vópi 
auva vovÜecOa, unBbv abcG Euverbort dvóatov elpyaopé- 
vio poft elc coUe ÜcoUc dos Unxótv. dv vxo cQ TOtoUt() 
7/9» xa 39 cópa áxevomxec 5 quy cuvtzéowoev, 20£- 
Aoua vaÀaimOpeiy Dix c0 uo Euvtidévat. ÉautTy cip O2 
&uveidótt voUto ardx0 mpiirov moX£utóv dactv: Éct yàp xoi 
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cando erratis, non est quo quis transferens errorem excusare 
possit. (90) Quomodo ergo recte et legitime hac in causa mea 
judicabitis? Sic nimirum, si hos jurejurando astrictos ad ac- 
cusandum admittatis, copiamque mihi faciatis ipsum crimen 
purgandi. Quomodo autem eam mihi facietis? Si me nunc 
absolvatis. Nam, etiamsi hoc feceritis, non ideo tamen vestras 
sententias effugi : nam vos iidem tum quoque judices sedc- 
bitis ; absoluto me nunc, tum tamen nihilominus de volun- 
tate uti in potestate vestra erit; sin autem me nunc conde- 
mnaveritis, non licebit postmodum denuo de me deliberare. 
(9t) Et si vel vere sim homicidii reus, sanctius tamen erit 
sontem per nefas absolvere, quam insontem per nefas con- 
deninare : alterum enim illud nihil nisi error, alterum etiam 
violatio ost divinorum jurium. Ac maximopere caven.inm 
est, ne quid committatis irreparabile. In causa, ubi admis- 
sus error corrigi queat , minus peccetis iracundia abrepti vcl 
calumniis circumventi; nam ibi locus est penitentia : in 
causis autem irrevocabilibus, ubi ad errorem agnitio erro- 
ris et peenitentia accesserit , geminum id damnum est. Saze- 
pius jam nonnullos vestrüm penituit condemnasese insontes, 
at nondum vos ponituit absolvisse qui vo3 deceperant , etu 
fas est decipientes condemnari. (92) Praeterea errores invo- 
luntarii veniam inveniunt, voluntarii venia carent : errer 
enim involuntarius , o judices, fortunz , voluntarius anten; 
consilio imputatur. Quf autem aliud quicquam volun- 
tarii nomen mereatur, quam si quis deliberata protinus exse- 
quatur? perinde vero est, sive manu quenquam per nefas 
occideris, sive lato suffragio. (93) Quodsi facinoris ego 
mihi conscius fuissem, profecto nunquam pedem in hanc 
urbem intulissem, de quo vos certos esse velim ;: jam vero 
veni huc, bonitate causse mese fretus; qua nop major anxi- 
liatrix est viro nullius criminis vel impietatis sibi conscii. 
Haud semel enim in capitali causa fractum jam corpus erexit 
et cervavit animus serumnas fortiter tolerans ob conscien- 
tiam innocentie : contra si quis conscius sibi facinoris est, 
hoc ante omnia eum opprimit : nam vigente adhuc corpore, 
animus penam jam venturam existimans, ante tempus de- 
ficit. Veni ergo ad vos utpote nullius sceleris mihi con- 
scius. (94) Accusatores vero me calumniari, nihil mirum. 
Jd illorum est, uti vestrum est fidem calumniis denegare. 
Quod a me persuasos vos si postmodum peniteat, reme- 
dium habebitis penam paullo post mihi infligendam ; sin 
persuasi ab illis imperata feceritis, nulla mali superest sa- 
natio. Neque denique longe abest tempus, quo leyitime in 
"me decernere licebit ea quas ut nunc iniquo tempore faciatis 
accusatores mei vobis suadent. Non est festinatiomis res 
prospere gerere, sed recte et lente deliberantium. Nunc so- 
Iummodo cognitores causa estis, tunc autem testimn eritis 
arbitri : nunc estis opinatores verorum , tum autem decre- 
tores eorundem. (95) Num tenetis quanti momenti res sil 
contra hominem homicidii renm faetum falsa testari? Nam 
si testes hujusmodi falsi judicibus persuaserint , ut protinus 
reum occidant, non solum corpus periit, sed una quoque 
ullio ipsi debita periit. Nam amici quidem ejus non jam vo- 
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G. 
O0 HEPI TOY XOPEYTOY. 
YIIOOGEZIZ. 
Ilócot uv elatv 'A0fr emat yoonyol , xol t6voc xpo6á)novtat y &- 


V v, xai Xócouc tpépetv &vayxdtoveat xaibac, ix 16v Àn- 


poc8évouc &xouGo Exvopusv Xoyov. 'O uiv totvuv £v tot, xpó- 
vota 'AvttpüGvtoc toU (fopog Xopnyóc tto elvat. AayOv tA 
abtoU quA 'Epey0v(Soc, x«i tooaétt KexponiBoc, touc yo- 
geóexv i£) ovtac Eni tfj, olxíac Erpege vaibac. Tootov sl; 
tügorKac yágcy Exi16 oápuaxov, xal rru»v ttÜvnxsv. 'O oov na- 
*2o to) teÜvedicoc matbóc xavrropet 100 yopsutoU dc aUTOU 
R$XOUXÓTOG 10v góvov. 'A noXoveicat 6 Ó yopsuti); &ovooue- 
voc tàv q6vov. 'H atáat; otoyacuóc: &5rou toU EÉvx)fip tos 
bvxoc , onuetov qavtodv Ó xatijyroooc Aagávet tÓ £v «7j ol- 
xíq. 109 y opeutoU vuy.vateo0at touc vaiba. Unto totiv &vso- 
$vvov uév, vi0avov Ó' ei; oxoj(ev. 
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qevéaOax uonoéva x(vOuvov mpl coU aoacoc, xal sóyó- 
usvoc dv ct, t&UTa eÜLavco* el O. dpa ttc xal dvaqxá- 
Cotto xtvOuveUety, toUco voUv Üümapyet, Ó uéviotov éyo 
vog(Le dv moduatt cotoUco, abtóv Éauré) cuvetibfvat 


x) in5lv. en aoenxóvt , d)" ecu, xol avpopk vUrvotxo, 


&veu xaXóTn toc xal alog vec YCrveatiat, xat cy m ua- 
Àov 3j dBtxia. — (2) Kal xobc piv vópouc ot. xeivcat mol 
wv Totoutuy Távrec Gv ématvécatey xá))uava vouuov 
xeicüat xol ócuovata* Umápyet àv 4ào abro; doyato- 
títots Elvat dy vij 7j 1a0t7, Érevta. coo alcobe ale 
tol Té»v aUtGv, Ürep u.éytwotoy anetoy vópaov xaX 
xtt&£veov* 6 yoóvoc y&o xal 4$ épmetpía ck uy xoXox 
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Àéqow "c0U xacryopoUvtoc bjsSic obe vópkouc paüetv. el 
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v pat Muévvot ve xol piv «otc Gtxactatc 
Ttegl 0A 00 slvat cic povixde B(xac dofioc Otevtvebaxet, 
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lent hominem vindicare jam exstinctum : etsi vel velint 
quoque, ecquid inde commodi redibit ad injuste perem- 
ptum? (96) Quare nunc quidem me absolvite , judices ; in 
altera autem cause dictione, qua peculiariter in ctedem in- 
quiretur, ubi hi accusatores jusjurandum ex formula juris 
prius dixerint, tum me accusanto, vos autem causa in 
utramque partem agitata , secundum leges pronunciabitis : 
quo facto, mihi, si quid etiam adversi patiar, nulla tamen 
erit excusatio de injuria facta. Hc ea sunt quae vos rogo, 
ita vestrie memor pietatis, ut una me ipsum quoque juris 
mei nulla parte defraudem : in jurejurando a vobis dicto 
mea quoque salus una continetur. Momentorum horum 
quocunque denique voletis , impulsi me absolvite. 


——" 0490 «m-——- 


6. 
BUPER CHOREUTA ORATIO. 


ARGUMENTUM. 


Quot apud Athenienses choregi sint, et quare creentur, et 
quot pueros alere teneantur, ex Demosthenis orationibus ac- 
curate didicimus. Choregus igitur Antiphontis oratoris tein- 
pore fuit , qui tribum sortitus Erechtheidem , et amplius Ce- 
cropidem , pueros saltatores domi nutriebat. Quorum unus 

— bone vocis causa pharmacum bibit, quumque bibisset , vita 
functus est. Pater pueri mortui choregum accusasit , tan- 
quam illi morlem attulisset, Defendit choregus morlem 
negaus. Status caus conjecturalis: incertum quum sit cri- 
men , certo indicio accusator utitur eo quod pueri in domo 
choregi exercerentur; quod etsi crimine vacat, ad suspicio- 
nem tamen persuadendam valet. 


Jucundissimum quidem est homini , judices, si nunquam 
in capitis discrimen conjicialur, et vota faciens sibi quisque 
etiam hoc optet contingere : quodsi tamen certamen devi- 
tare nequeat , tum id est jucundissimum , si praesto sit, quod 
equidem in ejusmodi causa habeo palmarium, ut nullius 
sibi delicti sit conscius, sed si vel maxime accipiendum sit 
infortunium, id malitia et dedecore careat, magisque for- 
tuna quam improbifati referatur. —(2) Leges quidem hoc 
de genere criminum latas nemo facile sit omnium qui non 
fateatur legibus aliis sapientia atque sanctitate anteire. Le- 
gum enim in hoc solo obtinentium sunt antiquissima ; dein- 
de mutationem nullam passar sunt ; id quod vel praecipuum 
est. documentum legum sapienter institutarum : tempo- 
ris enim diuturnitas et usus rerum vitia aperiunt institutis 
humanis adhsrentia. Quapropter vos oportet, non legum 
probitatem ex accusatoris preedicatione szestimare , sed con- 
tra orationem accusatoris e legibus arbitrari , num recta le- 
gibusque consentanea vos doceat, necne. (3) Maxima qui- 
dem mea nunc agitur causa, qui reus agar : verumtamen 
etiam vestra non minus interesse autumo, ut caus» homi- 
cidiorum ex cquo et vero disceptentur; precipue quidem 
deorum causa , quo religio ipsis debita salva servetur, tum 
tamen etiam vestri causa. Hec enim causa non plus quam 
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£voyov «à Épo 407,0200at v7, Oixv, xxt t) vOnuo, elo- 
qat TOÀ sux, iepüiv Üucunv d1tovav, ánep péqwta xal 
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6 vouoc yet, dove xal dv *t xts(vm ttvà Qv atq 
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10 Üctov Gets d-qvedet T€ Éaucóv xal dy£Eecat ov elpn- 
tat v «(o vopan, SArizov oütox; àv üpiaea. rpaiew. (6) 
"Ecc pàv yàp xà mÀsio toic &vÜporrot coU Biou dv txt 
Ünieww* dotGGv 5 xal rapaGaivey v& cic voüc Ütouq 
xal ab: àv t7; £Xmíóog, Ónsp icti uévtoxov dvOpi- 
Tot dyaUóv, aot5; aótóv dmoctepotn. — Kal obóslc &v 
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vetv, TttoteUgac Ott oUx Évogóq ovt v Épyo,(obx ab 
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quarta, sol àv ol x(vOuvot , epi mrÀelarou &atlv ox, 
t viooxsa0 at. ópfOic pv Yo vvocoüévra vtcpla £cxtv 
nip v00 dOucEvroc , qovéa 03 «bv uj altttov rptc07- 
vat &áp.apx(a xal da£Ósux elg ve TcUc ÜcoUc xal couc vó- 
uouc. — Kaloox taov £cl xv xe Ouoxovra [4.7] p00x ai- 
vtácacUat xat ójüc robo Ouxacotás wu ópfox vivat, "H 
Ev yàp voutou alr(aci; oüx Éyet vov. v£Àoc, &ÀV' év 


uiv ioci xal «7j Soc 8 00 9 v Opis ul) óp06s vv- 


t£, toUro oUx Zcxtv. Ómot &y dveve xov c cry aiciav 
droÀocatto, 

7. "Evo. 8£, à dv&pec, o0. v aíchv qvotny Éyo 
tQ t7j; dxoAoyíac T,vmsp ol xac yopot Tept ti, xavn- 
yoglac. Ob vot vo. cj» uv GloEw süotÓs(aq Évexd quat 
Tot£icÜat xal toU. Otxa(ou, &Àjv 03 xavryoptav &racav 
xeToUnvcat Ota oA Évexa xal dmatre Ónsp áDuuora- 
0v éctt 6)v Ev. &yÜpio rotg" xal oüx. dAévzaveec, st vt 
áSvx), Guxaiee t6 'oUAovcat tisopstoÜat, dÀAX Ota6a- 
Àovtec, xal el um9tv dOuxio, Unjubcot xal é5eAacat Ex 
VA q7ca0Tac. — (8) "Equo 68 diu) mpGrcov [àv vepl a- 
toU «00 TodypAavoc xpivesQat, xal 8eyiíioao0os £v uiv 
Tk evójieva. mávra- Énetca spl cov. deny v obtot 
xar yopoUatv, 2v Guiv foufvot,, BouXidop.at droAo- 
YÁc«ctn. 'Hyospat v&o uot cuctj xal oxpfAttaxv aoc 
ofottv, coi; 03 xatr;yópot, xal votc Ernpsdtouctv aiayo- 
vev* — (9) Excel col 6 xoi 8ewóv, &) dv3pec: la. uv 253v 
abtotc, et «t evo) z9txouy cv. mw 1) ev xopnyla 3) à 
&)Xots ttolv, dxogr,vact xat £ceAeysaaty dv8pa te Ey 0pov 
TuusproucÜa,. xal c3v mOÀtw GupeATjgut, £vraUOa [uiv 
oU3elc Tumors olóct& éyévexo aüvi)v oUte (uuxpbv obce 
péya. £AéyGat. &!cxoUvra. «óvàs vov &vópa. «0 xAT0oc vo 
Opévtpov: dv 6b voítu ti) dqGvt, qóvou Owoxovttg xat 
toU vÓpou obttue Érovroc, el; abt cb moxvua xatn- 
qopeiv, uy avoyvvat 2v dpà Aóqouc euBel cuvttüévtto 
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vero prevalet. | (4) Quem enim vos condemnaveritis , ta- 
mmetsi non sit homicida et manus ei sint a cruore intacte , 
tamen sententia vestra acquiescere debet , et ex lege absli- 
nebit &e necessario a solo patrio, a fanis et sacrificüs, a 
ludis, qua omnia hominibus solent esse carissima atque 
antiquissima. Tanta legis est necessitas , ut tametsi tu man- 
cipem tuum occideris , cui nullus ultor sit, tu tamen ritus 
vetusti et divini numinis verecundia te expiandum cures, 
abstineasque quibus tibi lex interdicit. (5) Felicitatis bu- 
man:e pars potissima in spe suspensa est : sed hanc ipsam 
spem, summum vitze humano bonum, ipee sibi amputat 
is, qui religiones deorum temerat. Neque est unus omnium, 
qui , eo quod sibi sceleris hujus commissi non sit conscius, 
repugnare audeat sententie judicum de se latze , qua homi- 
cidii condemnatus sit ; sed necesse est illi servire sententis, 
quamvis vero repugnef : et ipsum verum necesse est ut 
obmutescat , praesertim si desit qui jus vindicet. (6) Qua 
de causa et legum capitalium diligentiesims cautiones et 
sacramenta utrimque dicenda et extorum prosectáones et 
denuntiationes de locis vetitis et reliqua multum differunt 
ab iis, que in aliis actionibus fieri solent; res nempe ipsas, 
de quibus htc agitur, recto judicio disceptari, quam pluri- 
mum refert : id enim si fiat, ultione satisfit manibus per 
nefas perempti; sin autem imiqua sentemtia homo insons 
percellatur, non is error modo est, sed etiam numinis di- 
vini legumque humanarum violatio. Neque perinde est ac- 
cusatorem perperam aecusare, atque vos judices perperam 
judicare. Accusatio enim illius in se vim exitus nullem ba- 
bet , at in vestra sententia illa inest efficacia : quicquid vos 
secius decreveritis, id quo referatis, nil habelis, quo cal- 
pam purgetis. 

7. Ego vero, viri, de defensione non idem sentio, quod 
accusatores de accusatione sentiunt. Nam hi quum se accu- 
sare aiant pietatis et s:equitatis ergo, totam tamen accusa- 
lionem eo compararunt, quo me calumniis exosum vobis 
reddant, et vos circumveniant ; qux fraus est. frandum 
omnium, quas humana mens comminiscatur, teterrima. Non 
hoc agunt, ut planum faciant me scelus admisisse, eoque 
facto , ut penas dem meritas ; sed istud, ut, tametsi insons, 
ipsorum obrutus calumnns , mulcter et in exiltum agar. (8) 
Ego vero ante omnia rem gestam ex ordine exponam , e cri- 
mínis ipsius , cujus insimulor, rationem reddam : deinde , si 
vos audire juverit , .etiam reliquas horum criminationes di- 
luam. Unde censeo mihi decus atque ealutem, inimicis et ca- 
lumniatoribus ignominiam fore. (9) Et profecto infanda mil 
&b his oblata est injuria. Nam quibus licebat , si quid aut 
edendo munere aut alio quopiam modo in rempublicam de- 
liquissem , id indicare atque coarguere , quod facientes una 
hominem sibi infestum essent ulti et de republica bene me- 
riti; hi cernentes sibi negatum, ut ullam a me factam rei- 
publice injuriam sive magnam sive parvam demonstrareut , 
jam aetione homicidii me incessunt , e& quum lex edicat, 
ut accusator nihil nisi ipsum cedis crimen arguat , hi aecu- 
sationi suz commentitias immiscent prztensiones quibus. 
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xal &ux6d)Avovre o xà elc cv rohw. — Kal «7 piv mó- 
Aut, 8l. p£v &Ouutrat, xatwroplav &vcl ciplac dxo- 
véuouctv, a)rol Óà O) TÀv moÀtv qaclv diuxsicÓat, vo- 
vou lola. dEtoUet Bxnv Aap.Odvewv. — (10) Katrot abcax at 
*5 xar yoplat ovs y áptcoc deut oüze mlataoc oüxe vào 
83) ob. $j oue Qt Davev &y Oc el cc d9oyro, dvratta 
vÀv xatTroplxv mowirat, éovs ydpiroc dito elvai «T 
XÓÀst* oUct Óctw, oov d)Àm xavnyopst ?| à Ox v 
Xp&yuatt votoUto , Ti0TfUgat Ücjrou auTO diuorepóv 
ietty 3) d motzoa. "Ey 6$ aysbóv driosapat c)v Ous- 
tépav vvoouinv, óst ov Gv xavudnploat0s oíc! àv dxro- 
qmglaata0s Écípou vtvàc Évexa uiv 3) aocoU 100 mpd- 
3» Tuatoc* aUa 1o xal G(xata xal Got, "Aptop.ot 9 dv- 
tiUÜEv. 

Uu. "Enxe) yopayóc xaveotátav cl; Gappux. xal 
Dayov HavraxAéa DuaoxaAov xal Kexponión quAAY 
poc t7j €aautoU, toutíctt vj Eosy0n(t, dyopjvouv 
&x, dpvs va d2vvateny xal Óuxtóravx. — Kal mpaixov uv 
Ói9aaxaJsiov 7, 3v éntca Dette xov 17; Quis olx(a xaxs- 
' exsüaga , dy iyrep xai Atovuelou Óxs dyoprjyovv dbióa- 
dqxow Érstxa, 10v yopóv avvDsta dx, &vvdunv dpiza, 
"^ ojrs Cnpuocac o)déva odve. dvéyupa iq qípmv oU 
&xey 0avotuevoc odbev( , dÀÀ' Gasp Gv fjotota xol éxi- 
tnóevrcacca duqotípow évorvexo, dvo puàv dxéAsuov xal 
jivoóperyv, ot 8 Éxóveec xai BouAópsvot Éreperov. — (13) 
"Ext &à fjxov oi moiotc, mpüvov uv tot doyoMa 3v 
xapstvat xal émiuseAeiotav éxury ave áp pov rokyuaca 
évxa. xpbc "Apiutlova xal diiivov, & évo spl mo)o00 
4o értotoD pev v, Entióy) mro. elayryia, óoüU xal Guxalox, 
éxo3eiEat 77, BouA7) xal vot, d)Aot 'A00vatotc. "Evo aiv 
Oy voUrOtg TpoGtiyov tbv voUv, xatégTQca ÓÀ émwue- 
Astcüas, e «t Bot ip. opio, G'avósspatov, Ónpótay 
pàv coutuyi cü)v Óuaxóvtuv, xn5so Ty Ó' éuavtou, à évà 
&íBesxa. T3)» Üvyaxépa , xai JL louv aücüv dotata. éxtus- 
Jaia0mv — (r2) vt 08 mpó«. T0010 O00 dvOpac, xàv piv 
"Epey 9182s 'Ajuviav, Óv abcol ol. quAEcat &jrploavro 
143eu)Aéystw x«l PmtpaAeis0at c7; quAT Éxáctore, Bo- 
xouwia ygroibv elvai, vàv à' Écspov cz Kexpon(Boc, 
Gcxtp Éxdacors eleüs zaítny «7v quAÀy cus: Én 
& xévaprov. GO umROy, Ó mposttécaxto ovsioUat xal 
&vaxAloxety sÜ vt opatot 6 GiódoxaAoc 7) dAXoc tt; toU- 
ey, Ürtex; douota yopryotvco ol mtaióec xal uroevoc iv- 
&ecie lev Oi civ ép] doyoMav. — Kaüstováxet uv f, 
xognytx oUto.. (14) Kat costo ct cc yeoPop.at mpopá- 
G5 Évexa , Üosovt ci) xaviqópu ÜÉakévtat dv vi) 0ová- 
go Aot 9 xt àv. BooXwrat eimetv: érel vot obvtoc Éyst, 
& dvBpsc" TroXÀ0l x&v m&Quocotuv coUcoy cà uiv zod- 
quc caUra ndvra áxoiGOe éniaravtat, xal «oU óp- 
XexcoU dxoUouc:, xal iol vpocéyouci «0v voov dta 
i6) &xoxpivogat, ol; évà dou) ópmy &v Goxsiv aovós 
t9 T£ &fopxos elvat xai üjdio càÀ07; A£ywv rettoat dxoqn- 
9ícacüa(qov. — (15) IIpGcov plv ovv &xoSsíEo Opiv óc 
ox! ix£)suga ^v xaión ttiv 10 qdppaxov oUv! 3vdv- 
xaca oóv' ÉOwxa oUte vap?jv Ov Exwv, Kal o0 voUtoU 


ANTIPHONTIS ORATIO SUPER CHOREUTA. 41 


meas in republica administranda partes infamatum eunt. 
Quo reipublice quidem, querendi locum relinquentes , ul. 
tionis copiam eripiunt , ipei autem injuriarum , quas reip. 
oblatas aiunt, ponas repetentes ditescunt. (10) Atqui ne- 
que fide neque gratiarum actione dignz sunt ejusmodi accu- 
sationes. Nam , ubi fructus ex ultione injuriarum reip. obla- 
tarum ad ipsam remp. esset. perventurus, ibi tacent ; quo 
loco si loquerentur, reip. gratiam utique mererentur ; deinde 
vero si quis in res & professione sux» accusationis alienissi - 
mas evagatur, dignior is est cui fides denegetur, quam cui 
habeatur. Ego vero si animos vestros satis novi , videmini 
mihi, aive condemnetis sive absolvatis, nihil aliud specta- 
turi quam naturam ipeius causm : hoc enim justum san- 
ctumque. Hinc exordiar. 

11. Constitutus choregus instantibus Thargeliis, preter 
meam tribum, quie est Erechtheis, etiam Cecropidem una 
cum magistro Pantacle sortito accipiebam; fungebar mu- 
nere quam poteram optime atque religiosissime. t primum 
quidem exercitationibus consecrabam domus mee partem 
rei accommodatissimam , in qua jam antea Choregi munere 
in Dionysiis fungens chorum docendum curaveram. Deinde 
chorum colligebam quanta poteram maxima civilitate, nemi- 
nem mulctans, a nemine pignora per vim auferens, cum ne- 
mine simultates suscipiens , sed ita agebantur omnia , prout 
utrique parti et acceptissimum et factu esset expeditissimum ; 
citanti mihi atqne prescribenti parentes liberos mittebant , 
volentes atque lubentes. (12) Sed interesse disciplinze pue- 
rorum per negotia mihi non iicebat, intento actioni adver- 
sus Arstionem atque Philinum occepte : quos quoniam 
publice receperam peculatus reos faciendos , permagni mea 
referebat eorum furia senatui totique populo Athenien- 
sium a me qua par est veritate atque eequitate demonstrari. 
Huic itaque negotio animum habens intentum , mandabam 
Phanostrato , ut choro suppeditaret , si quid ei opus esset ; 
municipalis accusatoruin est Phanostratus, idemque meus 
gener; huic mandabam, ut choro quam posset diligentis- 
sime prospiceret : (13) addebam ei adhuc duos alios, alte- 
rum Amyniam de tribu Erechtheide , cui utpote viro integro 
tribules partes identidem demandarant choros colligendi in- 
struendique ; alterum de tribu Cecropide , qui, quoties usu 
veniret, item colligere chorum istius tribus soleret : quar- 
tum denique Philippum, cum mandato, qusecumque impera- 
turus esset magister aut alius quispiam modo nominatorum, 
emendi et sumptus tantisper erogandi, quo pueri quam 
optime docerentur, neque, me aliis rebus occupato, ulla re 
necossaria fraudarentur. Defunctus ad hunc modum chore- 
gatu fui. (14) Atque si quid in his mentitus sum , mei ex- 
cusandi orgo, licebit accusatori in posteriore accusatione id 
coarguere et quicquid volet contra disputare; nam res uti- 
que ita habet, ut exposui ; multi circumstantium totam rem 
ut gesta est penitus callent, et audiunt me jurejurando 
astrictum , seduloque ad singulas meas responsiones atten- 
dunt, quibus ipse et religiosus esse videri velim et vera 
rei expositione vobis persuadere ut me abeolvatis. (15) 
Planum itaque vobis ante omnia faciam, me neque impe- 
rasse puero ut potionem biberet, neque eum ad bibendum 
adeyisse neque praebuisse , neque interfuisse quum biberet. 
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lvexa. taUva. a9dópa. Mo , óc lp.avtóv lio alvlas xa- 
vacváco, Évepov 56 «wa sl, alzíav dvdw* o0 Orta 
Érw(s , mv v8 175 10476, "nto otp.at xat dou, ttoÀ- 
Aoi; dvÜgurmuv alia iotiv dizoüavsiv: jv oUv' àv dvo 
I5 oUt' &AXoc odóti, ológt' àv s áxocvoéjat 3) o0. va 
víc0a: fjvcwa Oel Éxdo tu. 


MAPTYPEZ. 


1e. Meuaprópntot uiv oiv, c) dviptc, Ttpl toU 
rpdyjuaccoc & éyó Outv neo op EE aücü)v 08 ToUtuYy 
y oxontiv & «& obcot óuopógavro xal & &o, móctpot 
&Àn0éccsoa xal sDopxórapa. Aunpocuvco Ob oUcot [iv 
&xoxtsival j£ Áu£ovov Boujeucavea sov Odvatov, ivo 
$0 0à (i) dxoxceivat, usjce y eiol doduutvoo uve BovAevoa«. 
(17) Alvuxvtat àà obtot uv ix. ote OUtOG XEÀ£U— 
G&4& vuv TOv Tuin TO qdopuaxov 7 7jvaxaaev 1) £ów- 
xsv. éy& OL dE abcüv coUtuv v altuivrat obrot dxo- 
qeve& vt o0x Évoyóc sje obca. yàp Exé£)auca odx' ivdy- 
x«ca oüt' Ébwxa' xal (c mpostiUng abroic Ott o0 
maptTevot.my mivovtt, — Kal e gaow dnaty st cu ixd- 
Acuctv, £0 00x dOtxar o0 v&p Exé)suca, Kal el qaaw 
dBueiv sl cw Avdqxaccv, dq6 oüx ábuxó* ob qp 
jjvd'rxaca, Kai sl cov Bóvta 10 qdppaxóv qactv alztovy 
$5 slvat, &yO) oUx alcioc o0 vào É&wxa. — (18) Alrifonctat 
plv ov xal xazadpeóacO0a: Éteoci ci) BovAopévu aà- 
to Y&p Éxacvoc voUrou xpatsi* ysvícUnt uévcot & u3 
yavóp.tva. xai dOuxeiv àv. ui) dówxoUvta oUx dv toi 10U- 
vy Aóvotc fyyoUpac elvac, d3À* dv ci Otxalo xal dv xig 
dAw0ei. —"Onóca piv tào A&0pa mpdctstat xai éri 0a- 
vévo BovAsuUévea , dv jo, slot [ad prupso, dvvxv mpl 
t&v cotoUtwy d; «Utüyv Tiv Ave Tiv T& TOU XaTQYÓ- 
30 pou xat toU dcoxpwopévou vy Otdqwocty xouilcDat xal 
Onpedsty xai Exi cpixpóv Grovosty «X Jevópava , xad si- 
xdiovvac piov 3) ada si3ótac dnpltecüat mol cy 
mpayuárov: (19) Óxou 5à mpGtov pàv aütol of xavá- 
Yopot óp.oAoyoüct uà) éx mpovo(ac pen" àx mapacoxev? 
qevéo0at «ov Üdvatov ci) zaiól, Érsvva và. mpayOfvca 
qavspüx &rxavra tpay Orvat xal ivave(ov uaprüpmv xoÀ- 
35 Av, xal dvUparv xai xaídwv, xal isuOtpv xal Sod), 
3E Aveo xal el «(c vt db onxs , qavepercaxoc &v eln, xal 
el ci 1 d91xoUvea. alvwiro, ud)! Rv Ete Ey otto. 

30. "AEtov 9* évüup.v vot , e dvBpsc , dp.gócepa xal 
tis vene t&v. dvribGunv xal ol «pór Épyovra éri 
và moéíyuata. "EE doy? y&p oüóbv ópolwoc oUcol 
16 Xpbe ip mpatroust xal jo) mpóc voóTouc. (a1) 
"EXste piv vào GO Üoxpátne obrocl; dva 6c elc cv 
4o dox cv tv Otspobszov, 7j fu£oa. 5j 6 maig ite- 
qéípero, rt dótÀgóv aütoU dmoxts(vaua dye dv tO 
Y9p , eápuaxov dvayxdsac mweiv. — "Exti3) 01 obtoc 
vaUr' Üaysv, dvaOlc dvà sic «5 Dixaccijotov xoi, ao- 
voi, Oxactai; Data Oct 10v uv vóuov ob. Buxatoov 
mpoxa)co9at ei dO oxodtw xavxyopibv xal O«a6d)0wv 
[ elo(ov]. elc «6 Pxaovípiov , ueXNóvtov. Éetoal uot 
dqowv Wpóc 'Apitleva xal Gujivov adptov xal «7j 


(711—775) 
Quod eo non dico, quo culpam a me in alium transferam : 
non profecto : neminem incuso prater fortem fortunam, 
qua aliis quoque multis hominibus necem consciscit, quam 
fataliter cuique decretam neque ego neque alius quisquam 
avertere possum. 

TESTES. 


16. Confirmata ore testium andistis ea , quss vobis hac de 
re confirmanda receperam. Ex his vos colligere oportet , utri 
veriora et cum religione sacramenti convenientiora prae se 
ferant , egone an illi. Jurati enim hi asseverarunt Diodotum 
a praemeditato me necatum esse; ego me non necasse eum 
neque manu sublata neque fraudem praemeditatum. (17) 
Jam contendunt accusatores hunc ( Phanostratum ) puero 
imperasse aut eum coegisse ut potionem biberet , aut pocu- 
lum ei obtulisse; ego vero ex illis ipsis efficio, me nulla 
culpa teneri. Neque enim imperavi, neque coegi, neque 
prsebui : addam, me plane abfuisse tum quum puer biberet, 
Quodsi ergo aient scelus penes eum esse qui imperaverit, 
ego crimine vaco : nam non imperavi. Aut si aient scelus 
penes eum esee qui eoegerit, ego crimine vaco : nam noa 
coegi. Aut si aient reum esse eum qui poculum praebuerit , 
rursus crimine vaco : nam non prabui. (18) Facile quidem 
unicuique est incusare et mendaciis alium obruere : babet 
enim id quisque in potestate sua : verum efficere uL, quz 
facta non sint, tamen facta sint , et ut insons reddatur sons, 
id , ni fallor, non est in horum pratensionibus, sed natura 
harum rerum sequitur justum et verum. Si qua res in occul- 
to gesta est , si qua nex clam comparata , procul testibus , ibi 
necesse est judices accusatoremque reumque diligenter per- 
contari,, et ex amborum prredicationibus , subtili conjectura 
verum venari, minutissima quique vestigia suspicionumm 
persequi, et sic pronunciare, magis secundum probabilem 
conjecturam, quam ex certa scientia : (19) alia autem res est, 
quando ipsi accusatores confitentur, necem puero obtigisse, 
non ex praemeditata machinatione; deinde, ubi constat, 
quascumque acta sunt , ea omnia palam acta esse, in oculis 
multorum testium, tam virorum quam puerorum, tam in- 
genuorum quam servorum , e quorum indicio, si quis sce- 
leris quicequam commisisset, id liquidissime coargui, et 
rursus , si quis insontem accusatum isset , is facillime refu- 
tari posset. 

20. Praeterea consilium quoque adversariorum vobis 
spectandum est, judices, et qua mente actionem hanc 
exorsi sint. Mores enim nostri mutui a principio inde pror- 
aus inter se diesenserunt. (21) Philocrates enim hic quum 
in Helizsam Tbesmothetarum ascendisset , eo die quo puer 
elatus est, affirmavit fratrem suum a me interemptum 
esse , eo quod ipsum in choro coegissem pharmacum bibere. 
Quibus dictis, ego in dicasterium ingressus , coram iisdem 
judicibus negavi Philocratem ex sequo et recto facere fal- 
sis criminibus me in judicium vocare studentem, eo ipso 
tempore, quo agendse mihi causa essent adversus Ari- 
stionem cras et adversus Philinum perendie ; horum nempe 
in gratiam accusationem hanc Philocratem suscepisse : 
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—— dM4fvn, &vrtQ Évexa vobq Jóqouc voítouc Mysv (22) à 
' u£vrot atcipro xal bia6d))ot, 6aótex; e uryy9rsovro 
| veuBóp.evoc. — Eloi àp ol cuvetióveq moXAol , xai Dao- 
Óepot xa BoUÀot, xol vetotepot xol TpacÓUctpot, aut. 
mavttg TÀtiou, 7) n&vv/jxovta , ot coq «€ Aóvouc obe 
Aey8fveue epi cT mócsu« TOU gappdxou xal cà 
payÜévca xoi và Aevoueva mtdvra Jmicravro. — (23) 

s Kat eUróv c& caUca. dv ci) Pxaatptto , xal rrpobxaAoU- 
unv aü:bv tü0Uc tÓre, xal abf, tT Ootepa(a dv «oic 
aücoie Ouxactai, xal l£vat Ax£)evoy Aa6óvta. uiprupac 
bxócouc BoUAorco £r vob mapayevouévouc, Aérov aov) 
óvóp.atvt Éxaotov, toUtouc dpwtüv xal Dv sv, coUe 
ulv £eufépouc doc xp?) 00e ÉAeuÜ£pouc, ot aOv Évexa 
xa toU Buxa(ou Éopalov &v vdXn0T, xal tà yervóp.tva, 
touc 5à BoUAouc, el uiv adip dporviovet vdXn07, Boxotev 
lu Aévetv, et 3 of, , Éxotuoo eUny Subóvat. Bacavilev coUc 
vt lautoU Tdvvac, xal el vwac viv d)Xotpleov, xs- 
Aeuot, óxgaoÀóyouv mtlouc «àv Óscnótnv Tupaducty 
abc) Bacavitsvv coómp Gmolo Boulotvo. — (s) Kol 
vaUrx jgoU mpoxaAouufvou xal Aéyovroe iv 5) Owa- 
evmole , ob xal aüvol oi Óxacval xal Écepot tura: 
&o)Àol uptupec vaprjoav, oUTe vÓte Tapay pipa obts 
Üaceoov dv avi t0) 4 pov» o0 Ot mo rtots 206) 70av EX0riv 
ixi voUt0 16 D(xatov, eU el0óteq Urt oüx Bv toUtote xac 
ApoU Depos Py0vexo obvoc, dXX dpol xork coítuv 
15 &xt o06lv Bixatov o00. dXnüio jjctovro. (25) 'Eríezac0c 
Bí, c) dv8pec, Urt ol. dvdixat arat log upóravat xol 
u£vwrzal siot civ àv dvOpumon , xat ÉAeygot Ex xouttov 
aot xal migvÓtato) Tot TOU Duxalou, Ómov 

sisy d)eu0soot uy moAAol ol cuveiDóctc , sisv 03. OoUAo!, 
xai iEs(v piv coU i)uvOtoouc Qoxot; xal riottatw dvav- 
xdlrtw , À coi; éAeuÜÉpot, píéytove xal mapi mÀclovou 
&oxiv , üEtín 6b cob,  Oo9Aouc ér£pat; dvacxat , oo! Qv 
?0 xai dv uiUuoctv. dixoBavaigÜni — xetsvmóvesc, Opuec 
dvevxáovcat c&X07, Ayew: 5j vào mTapouca dvdyxm 
ÉExdavw legvpovíoa dvi vj, qsXAoUcsc loraÜmt, — (16) 
Eic «x&v «volvuv. àyà mpobxalecdgmv vo0toue, xai ài 
&v Ye yp) dvüpwrrov óvra. cdÀn07, xal «& Dixeta mvv- 
0dvscOat, ibzv aücoie TuvÜavecÓat, xat mpógacte o0- 
Bsp(n One)elnevo. — Kol éqo) piv 6 thv alriav Éyov 
xmi dóuxGw, cx; obrol quet, (tou 3v aUtoie xat 
2$ dueruvoU vap£y ew. Dey ov xóv Dixatóvatov: ol à altwo- 
gevot xal odoxovet douuticüat aücol 7,oav ol oóx 10£- 
Aowtt, £Aépyetv sl ct dOxoovzo. — (27) Kad &l pv. &o 
,tootov tpoxaAouuEwoy u3, Tina tobc Tapaevopá- 
vouc Gto, vat , 7| Ücpamovtac E&atcoUot p, 7]0Aov éx- 
Bióvai , 3 dÜOvv Twà mpoxÀngw Éotuvov, aütà Óv 
:aUza péuota xexpofjoux xax! dou ErotoUvto Urt dÀn- 
30 9c Jv fi air inel O. 2j.o0 mpoxaXouu£vou obtot Toa 
ol geuvovt&, 0v fieyyov, époi Üfjmou Olixatov xac 
TOUTwvV t0 aütó toUtO vexuciouov vevéotat Oct o0x d)m- 
03; jv fj atxía fjv alviivrat xav! £poU. — (28) "Emicra- 
uat 5$ xol tds, o) dvBps , rt el dv xoítote BnoU xa- 
veg.xprópouv ol iprupec ol maoavyevóp.tvot , aücoi, &v 


(22) nam criminationes et mendacia ejus facillimo negotio 
coargui posse. Conscios enim rei gesise plusquam quinqua- 
ginta esse homines, ingenuosque cum servis, senesque cum 
junioribus, quos nihil omnium neque dictorum neque facto- 
rum inillo luctuoso negotio fugeret. (23) Htc ego in judicio 
dixi, et tum statim , et proximo die post, coram iisdem ju- 
dicibus, hortatus sum , ut assumptis testibus , quotcumque 
numero vellet, mecum iret ad eos quos ego aiebam actui 
interfuisse; nomina enim eorum ipsi sigillatim edebam ; 
atque ut eos interrogaret et percontaretur, ut cujusque 
ferret conditio , et liberos ut decet ingenuos, quorum quis- 
que et suimet ipsius et justi causa vera dicturi essent; et 
servos, si vera edere viderentur, sin minus, velle me dice- 
bam ad quaestionem ei tradere meos servos ommes, et si 
quos aliorum juberet, profitebar me dominis persuasis 
prestiturum, ut hos quoque ad qu&stionem quo vellet 
modo instituendam acciperet. (24) Hc diclitante et of- 
ferente me coram judicibus, non modo illis, sed etiam 
permultis aliis privatis tam circumstantibus , tamen neque 
tum statim, neque toto illo tempore quod ab illa die ad 
hanc effluxit , ad hanc sequissimam sponsionem descendere 
voluerunt, bene scilicet gnari, rationem hanc veri explo- 
randi , non sibi, sed miht secundam esse, ex eaque con- 
stiturum nihil justi criminationibue ipsorum inesse. (25) 
Nostis ipsi vos, judices, necessitatum , quibus adigi ho- 
mines possint, hoc genus esse omnium acerrimum atque 
efficacissimum , et ex hoc repetitas demonstrationes evi- 
dentissimas esse atque certissimas, ubi mempe multitudo 
sit testium , ingenuorum una atque servilium corporum, 
quorum ingenuos vincire liceat religionibus jurisjurandi 
et asseverationum gravitate; qus res ingenuis summi 
plurimique fiunt; a servis autem veri confessionem ex- 
torquere modis liceat aliis, quibus vera coguntur edi- 
cere etiam si ob hac ipsa postea supplicio afficiendi sint. 
Cruciatus enim quemque in presentia urens tantum valet , 
ut discrimen postfuturum obliviscatur. (26) Itaque ad 
omnia eos invitavi et nullum non genus inquisitionis his 
obtuli, unde datum est hominibus verum et equum in- 
dagare : nulla relinquebatur excusatio. Ego crimina- 
tione impetitus, qui dediese dicerer injuriam, paratus 
eram ipeis copiam dare sequissimse inquisitionis adversus 
memet ipsum : hi autem, tametsi me criminarentur et a 
me quererentur injuriam accepisse , nolebant tamen iis uti 
per qui criminationes suas approbarent. (27; Quodsi ego, 
sponsionem illis deferentibus , recusaesem aut nomina seer- 
vorum edere qui actui interfüaerunt, aut servos ipeos illis 
tradere deposcentibus , aut aliam quampiam postulationem 
defujissem , nse illi haec interpretaturi essent pro luculen- 
tissimo argumento, suam causam bonam esse : jam vero 
quam ego ipsis detuli ultro inquisitionem , hi eam defuge- 
runt : ergo par e&&, me argumentum invertere, ex eoque 
conficere , falsi me criminis ab ipsis insinmiulari. (28) Porro, 
judioes, testes hi, qui nunc pro me testantur, si contra 
me testati essent, certigssimus sum, tum fuiese futurum 
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voótot; layupordtow éypuvro xal nat caítnv aa- 
qtotdvny dxípatvov, Toc MÁQrupue voUc xaauup- 
$5 tupouvtae: vü)v aürGv ÓÀ ToUtov paptupodvtuv , à 
pàv £y Xévo, dà05, elvat, & 03 obxot Aévouct, oüx 
dÀw07, Toi piv pdpruct toig paprupoUc:w dri- 
gtety. Üpc Ütódoxouct, voi; Óà Aóyot; ol, aürol AÉ- 
qouct micceUetw Óp o qaot yorvat, ob dyo sl. Da- 
qov dveu iaprópv , tyeuóetc àv xacryópouv. sivac. (29) 
Kaírot Sewóv ci oi aürol pàv pdprupso ToUtot; àv 
pxprupoovres vcl 70av , £gol 8À uaprupobvese dri- 
4o c10t ícovrat, — Kal el uày vu 13) xageyévovco udo- 
tupsc , eo 93 mapevyópnv , 2] robe Ta poryevopévouc uj) 
vaoetyOUny , Érépouc Bé vwac , slxóvox, àv ol rodtuv 
Aóyot miGróvepot icav «Gv épiOv p.aprópuv* Énou 5i 
MÁprupde t€ ópoAoyoUct mapayevécOnt, xal và. coUe 
Tapayevop.évoue mapéyop.at, xal eüU0c dmó «7e mouth 
fi£pac xal aUcóc éy6 xal ol ui prupes mávrec qavspot 
Écuev Aéovteo Ümep. vuvl móc Ópüc, mólev yo), e 
145dv8osc, 3) «dXm0T, rot 3) «X uo dAn07, drvoca motsiy 
d'XXoley 1j x x&v totoUttv ; (30) "Orrou uv &àp AÓvto ctc 
&ibdoxot meg cü)v mpayÜÉvtuv , udprupac 9à i3) xa- 
Qéyovro , u.apróptv dv «tc «obc Aóyodt votouc vüssiq 
qan sivav. Gnou 6À pprupac piv map£yovo , cexudf- 
put 5 ad «oie paprepoUcw ÓGpow 3) dropaívorto, 
tabrà dv ct Éyot elmetv, &l fouAovo. — (st) 'Eyo «o(- 
5 vuv toU, € Aóyouc Üpiv cixóvac Gropaiwo, xal toig 
Aóotc vob tdprupae ÓptoAoyoUvTac xal TO«, [Mdpruot 
1k Fpya , xal vexpojpux dE abvéyv «Ov Foyuv, xal ix 
poc toótotc ÓUo t6» pey(avo. xal leyuporátu , coírove 
Miv aütoóc *& Üóró cov aütuv Dbeeyyopmévouc xal 
6m dpoU, dp Ot Ónó «& costa xal Oro dpavcoU d'ro- 
Avópssvov: (89) Ómou vào i0£lovvoc Dyyeotioc d.o0 
10 mepi Qv Jriovro obtot qi) T0eAov EEvyetw, diB(xoov, 
xal ipi piv Dümou dn£uov, «üvol 0d xatà cqüv ai- 
t&v pdorupsc Éyévovro ci oü8iv Olxatov 000^ dini; 
j*vro.  Kaírot sl mpóc «oic &javtoU p.ápruot toUq 
dvuibixouc aütoUc pdorupac mapéyopat, moi Éci dÀ- 
Oóvta Oei 7| vóO0ev &moSe(;avra v7 aivlac dmo)s)S- 
e0a:; 
33. "HqoUpat plv o0v xal dx t&v elpnuévev xa dro- 
$sBevyéwov, c) dvbpec, Buxalo; dv iov &xopnolca- 
15 o0at Otis , xal éxlovacUnt Éxavrac tt o00év ot mpoc- 
jx: csi, alviac castae. "Iva 9' Éct xal dpatwov idoncs, 
«o0toU Évexa melt Moo, xal &oós(Ew Opiv touc xa- 
"yj yópouc toUtouc émtopxotdtouc vtac xal dcsÓsatátoue 
&vÜpamwv, xal di(ouc o) móvov Üm époU piostoÜat, 
Gk xal Go' Gps mdvstov xal v&v d)X«v molt, 
tic Bene Évexo cauvnol, — (34) Obcot q&o «Tj udv mpo- 
vn f"pépg Tj dmé0avev Ó maie, xal «7j ócvspaíq jj 
90 xpoíxetto, o)!' aüvol 4t(ouv aiviig0a: dkà. o00' d&i- 
xsv dy «tà vpdypatt soUtto o08év, dJÀ& auvijsav Épuot 
xai OuAévovo" «1 93 «oler fiéon 7j Eepíosto 6. mai, 
vuírn B) wemecpévor doav ÜÓmó «Gv iy0pQv Tv 
&pi)v, xol xapsoxsudiovto aivioÜm: xal mpoxyo- 
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ut hi testimoniis illis tanquam validissimis fideque dignissi 
mis me impugnarent : jam vero testibus his risdem aientibus 
orationem meam sequam ef veram esse, istorum mendacem, 
docere vos contendunt, testimonio mihi secundo fidem 
omnem esse derogandam , in protensionibus autem a se 
confictis vos certa fide debere acquiescere; quas ego si 
proferrem absque testibus, nz illi ut falsas essent. asper- 
naturi. (29) Atqui res indigna sit, si testes iidem , ubl 
ipsis faveant, tum fidem mereantur, ubi autem me secun- 
dent , tum nullam. Quodsi casui testes prorsus nulli af- 
fuissent, ego tamen aliquos producerem , aiens eos inter- 
fuisse, aut si, quum interfuissent testes, ego non eos, 
qui vere interfüissent, sed alios, exhiberem, recte ati- 
que vos majorem fidem illorum predicationi, quam meis 
testibus , adhiberetis : atqui fatentur ipsi testes negotio in- 
terfuisse, et ego testes eosdem exhibeo qui vere interfue- 
runt, et constat, meque et meos testes omnes constanter 
eadem et illa prima statim die pre nobis tulisse, et ho- 
die pree nobis ferre : ecqu:e jam alia ratio, judices, quaeso 
VOS, possit excogitari, unde aut veris fides astruatur aut 
falsis detrahatur? (30) Nam oratione quidem si quis rem 
doceat, testes autem idem nullos exhibeat, ejusmodi ora- 
tionem aias testium auctoritate carere : sin autem testes 
exhibeat quidem, verumtamen non item indicia: edat au- 
ctoritati testium consentanea, possis tu pari modo fidem 
indiciorum desiderare: (31) ego vero et oratione proba- 
biliter rem gestam exposui et testes produxi me: orationi 
consentientes, et facta demonstravi testium auctoritati 
consonantia, et argumenta ex ipsis rebus petivi, et prae- 
terea duo quadam hac in causa vel maxima demonstravi, 
hos quidem puta et a me et a semet ipsis convictos , me au- 
tem et a me et ab illis ipsis crimine absolutum : (32) me enim 
ultro descendente ad subeundum inquisitionis periculum 
de criminibus mihi objectis, hi nolentes eam conditionem 
amplecti, injuriam utique mibique sibique ipsi dederunt, 
et me quidem absolverunt , semet vero ipsi condemnaruat 
suamque accusationem ceu mendacem dispunxerunt. At- 
qui si, prseter testes meos, ipsos adeo adversarios causae 
mes testes presto, ecquo alio quaeso oportebit ire, ad 
arcessendum argumenta abeolutionis ? 

33. Tametsi igitur antumo , judices, post ea quae dispu- 
tavi, vos me merito absoluturos esse, et ab hoc crimino 
prorsus me vacare vos omnes intellexisse: quo tamen adhuc 
certius rem cognoscatis, planum etiam faciam hos accusa- 
tores meos esse hominum omnium maxime perjuros et 
impios, odioque inprimis dignos, non meo solum, neque 
vestro, judices, sed omnium adeo civium, ob morum 
improbitatem in hac causa demonstratam. (34) Nam primo 
quidem die quo puer exspiraverat, item altero quo cada- 
ver ejus erat expositum, sequum hi non censebant me ul- 
lius incusare hac in re commissi erroris aut facinoris, sed 
mecum congrediebantur et sermones conferebant : tertio 
demum die, quo puer efferebatur, ab inimicis meis per- 
guasi actionem contra me parabant et arcebant a justis 
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pie cfpysc oot cv vop(peov. — "(vec oov 3oav ol 
sslonvtec aütoUc ; xal ctvoc Évexa. xal modüujot éyíé- 
5 Yovro frtigat aUToUc; Ost vao put xal caUva Ope Orbd- 
Em. (25) Kacnyogrioetv Éje)Xov 'Aptovivoc xal Duvou 
xml 'ApmeMvou xat coU ropapkpsartétoc tO) Ocojuo0s- 
tüv, uU  oUmep cuvéxAencov, mepl dv elejryeca sie 
viv BovXiv. — Kal abro; ix piv Gv miTonYuÁvoy 
eieuía 7j» Eric dxogeükbsatat ( votaUca do! jv vk dot- 
zrpí(va ) xeíaxveec 5à coítouc doypdoeatat xal mpoa- 
qootüetv. dp.ol. eloyesai c6. vonpuov , fyríoavto vao- 
3) vy agloty Éceo0at corr plav xal &xaXAerhv viv mpa- 
quito &vávvov. (35) 'O 4&p vóp.oc oUvox, ít, émecodv 
cw éxoypuoT| qovou Bbxnv, eloytofat vv vop.luov: 
xat ov! àv dvo ológ v' Jj» imezeA riv eloydievoc cà)v 
volu , Exeivot c8 p.00 00 siaa y yelAavros xal émiwca- 
pévou tà mperpiatrat uo Ercebuóvros pale Éus)Aov drro- 
oeizeafiat xaX Blxwv o0 Sdostv Óuiv &v 386xnoav. Kal 
s 190v oUx x" duoi mpGicov dpmyavzaavro divos xal 
di fup, dXÀk xal éml Auctotpdto mpóteQov, Óx 
abro usi Jxoócate. (37) Kol obrot uiv moó0uuot 
vóte $0av drovokso0at ue s000c «T7; óotepala 9| 6 mais 
Hdxrero, moiv Av olxíav xaü8pat xol và vopilo- 
uva Tocat, aUtAv caótnv quÀdLavese vv S^gé- 
pav v 3j ÉueX ev 6 moitoc 2xs(vov xoiifiosotat , Órrux, 
ux) xaü' fvàg aürGw olóq tt qsvolumv | Ere eA Oety 
toux) dvónfat c!) ÜwxacTnpio và dOucjuavo — (ss) 
ix)» Bb aüvoi, 6 BacUsUüc voX, vs vópouc dvéTvoo, 
xxi qpóvoug dmé3eibe , vl ox. &yytopol,. GxoypdtacoOnt 
xai 1Xc xYojae t xaAeto0at Óoac B8et, xal 2v6) voc rauca 
uxyavejévoug eiaaytov. elc 10 Ouxaovájptov £iÀov rav» 
tac, xal ctr Ov aoxolc àv pst, éniorac0s , xal oUsot 
& Évexa, Dig Gavov y prava ob0Ày adoic olol v& 7oav 


l466otkzoat, córs 07) mpoctóvttg a0cip v' dpol xal xoig 


9c üBéovvo. GuxAXar (vat, xal Gv Écousot 7oav àt- 
Jóva, civ fkapcngévov. — (20) Kal évo) meto0slo rà 
T&v oov Ber AA d [y codcote Ev cT; tÓÀet dvavelov aptó- 
pev, oleo Gof)attov fide mpoc TO v&& v7. 'AOnvBic 
xai uexk voUco cuvzjadv iot xal OieAévovro iv oic le- 


s (otc, dv «3; d yop, dv «7j pj olxla , iv 7; apetfpa aó- 


tüv xai ÉcípxoU c aveo o0. — (40) 'Tó csAeutatov, «o Ze 
xat 0eoi tévvec , D'voxo&tnc aüxóc obtoci iv ti) Bou- 
Murnolo £vxvtlov «7j; BouMzc, ÉcTOx psv! époU iml 
toU Boaroc, drmrÓpuvoc djkoU DuAÉysro, Óvouati 
TotoUtoc dà mpocayoptUe vw, xal àyó voUtov, Ggct 
&evóy Bat. elvat 77; BouAj, rei), éniÜexo mpoton- 
ufvov sÜpyecOal pov t&v vopílumv. ónà coto, obc 


i0 &npa [kot ^Yj TporeQaiq Guvóvrae xal OtxAsyojk£vouc. 


(u) Zxépacüs 22 xal pot uvíainte, e dvbpsc: caia 
Tip oó póvov povugty Üpiv doro , à)Àà xal éE 
abrv civ Épv & coUrot, ménpaxca: paOlte YvioeoÓs 
$n &An07j Afqo. — Kol npüov à «oU facies xata- 
qogooot xal Ot& cv dp3v a ovó7yv o0 qactv. abróv ?0£- 
Auv dvovpádgtoÜüat vv 0xnv, voUro 03 xaT! aütüv 
toótoyv Éaxat texjofotov Üvt oüx dn Méyousw. — (42) 
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solvendis. Quinam autem hi sunt inimici, quorum suasu 
hoc fecerunt? et quidnam inimicos meos impulit ut hoc 
illis suaderent? nam hsc quoque vos docere debeo. (35) 
Accusaturus eram Aristionem et Philinum et Ampelinum 
et commentariensem Thesmothetarum , conscium illum et 
consortem furtorum, quie senatui indicaveram. Ac tanta 
erant eorum furta, ut nulla spes ipsis superesset evadendi. 
Igitur persuaserunt his uf nomen meum ad magistratus 
deferrent, mihique denuntiarent ut locis vetitis me abs- 
tinerem : hanc unam sperabant sibi patere salutis viam, 
hanc unam fuge ex universo isto discrimine. (36) Lex 
enim sic edicit : ubi quis cadis accusatus fuerit, ut is 
loca vetita devitet. Exclusum itaque locis velitis, me non 
poese coeptam actionem prosequi putabant, ipsos vero, non 
exeunte accusatore, qui solus furta eorum nosset, defen- 
sionis periculum ponasque delictorum facile effugiturog 
esse. Non in me primo Philinmg ceterique fraudem hanc 
machinati sunt, sed jam dudum ante in Lysistrato fue- 
rant; quà de re vosmet ipsi inaudivistis. (37) Atque his 
obsecundantes accusatores mei statim altero die post fu- 
nus pueri, prius adeo, quam domus lustrata et justa 
facta essent, meum nomen deferre voluerunt ad magi- 
stratum, observata illa ipsa die, qua actio adversus pri- 
mum furum istorum a me agenda esset; quo ne unus 
quidem eorum a me postulari et criminum convinci pos- 
set. (38) At quum rex leges ipsis recitasset, docuissetque 
tempora non sufücere , ut et nomen deferrent et quas fas 
esset citationes facerent, et quum ego auctores hujus ma- 
chinationis in judicium períractos omnes condemnassem, 
ilseque mulcta, quantam nostis, scripta esset, Philocrates 
autem ejusque socii eos quorum mercede conducti erant, 
nihil juvare possent : tum hi congressi mecum et cum ami- 
cis meis, rogabant ut vellemus cum ipeis in gratiam redire, 
offerebantque ponas offeneionum a se mihi dandas. (39) 
Ego, persuasus ab amicis, reconciliabar ipsis in arce apud 
tedem Minerva, coram testibus iis qui conciliatores gratise 
erant : postmodum congrediebantur mecum et colloquia 
miscebant in templis, in foro, domi mesque ipsorumque, 
et ubicunque locorum conveniremus. (40) Postremo, o 
Juppiter diique omnes! hic ipse Philocrates in euria coram 
senatu, stans mecum in suggestu, manu cum mea con- 
serta , nominatim me appellans , sermones ciedebat mecum, 
qui pariter eum quoque nominatim compellabam : qno 
factum ut senatus idem postmodum audiens mihi denun- 
tiatum esse, ut loca vetita vitarem, miraretur id factum 
ab iis quos vidisset tam familiariter mecum conversantes. 
(41) Considerate igitur , viri, et recordamini : non enim e 
testimoniis solummodo confirmabo quae dico, sed etiam ex 
ipsis adversariorum factis facile intelligetis me vera pra 
dicare. De rege sacrorum ut primo loco dicam, quem 
aiunt studio mei nomen menm ab ipsis delatum accipere 
noluisse , apertum id est mendacium, quo causa ipsorum 
debilitatur. (42) Regem sacrorum, admissa mei nominis 
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16 "ESs pádv q&o *àv Baca , éxti5)) dneyodiyavo, voe 
vpobixac(ae ouoat £v. tptol tonot, vv Oixnv 9. elod- 
qt» sec ovo nv , ansp vovi: «7j; 9 ápyis aov Xot- 
roi ÓUo ujvc 3,oav, SapyzAwov xal Extopogoguiv.. Kat 
oUc' elo yetv Ofjmou olóc v Xv ig" ÉautoU, ove mapa- 
Goüvat qóvou éco ttv, o00À mapéOwxev oübric twrotE 
Bacüubc dv cm qj vasta. — "Hvttva oov. uoce eloa.- 
etw. Mofes mapadoUvat étrjv abri , 009" d roy pagsotat 
Jt(ou map& touc $jstfpouc vópouc. — (43) Kal &xt oüx 
d39Gu aótoUc, pévtoov crjut(ov* — DOvoxpátnc T&o 
obvoci Éx£pouc t&v OnsuÜUvov Écete xal &cuxopávtet, 
toUtou 9i ToU Baciéwe, Óv pact Oawk xal c4 £tÀua 
elpyác0at, oüx 3A0s xavwyop/suv si; vk cb0Uvac. 
Kaícot «( àv Opitv tusitov voívou vexpoptov droOelzat- 
tt, ct oUx d9uxeivo 000! Ox EjsoU o00' Um éxelvov ; (44) 
" Exetó?) vào o6x02t 6 BacOaue elo7 06v, £Ebv aüxoic &rà 
Vüc moore Auépag dotapávot; coU "Exatou6arbivog 
unvós tptdxovO" fié£pac auvejy&x voóvwv )ictvt EGoUAovro 
droypdosoÜat, dreypdqovto oü5su li xl cote ro0 Me- 
TaYettytovoc qunvóg dm «Tie Woo The Tf oac dpbapé- 
vote é&&ov aücoi, dxoypdqecta: firwt d6oAovto , 009. «à 
£vraU0a  &ntyodljavro, dÀÀk mapricav xal ToUtou 
30 voU "voc elxosw. fps£pac* Gate al up maso fiufoat 
é£vévovco aütotg mÀéov 3) T&vvxovra (rl coítou coU 
Baou tc, dv aic dv aütoic droypdiyacUat ox dre- 
Ypéyaveo. (45) Kal oi. idv d2Oot. Érevcec Óoot él 
toU aUtoU Bactiéwx 6 xoóvoc 13, dvey ott,..... obrot Ó' 
értotápusvot [àv toUc vójouc Éravrac, 6oGvrec 8" dud 
BouAsuovra xal slaióve' dc «5 BouAsuvf/ptov — xal iv aóccip 
35 tà Bouleutaplo Atóc BouAa(ou xal 'AOnvtic BouAa(ac 
lepóv icvt, xai elaióvee, oi. BouAsutval mpocsUyovrat, 
Qv xd 0) el; 3v 6 vaUca mpdttwv, xal elc vdAÀa dva 
íspk slowov. uet «Tic BouATi, xal üdtov xol tüyót.£voc 
Ümip tj, TÓÀtux, caute, xal XoUc toUTO, TrpuraveUcae 
vh nQuT2v mpuravtlav Éxacav Av Svotv fpsípotv, 
xal lepomotàw xal 0owvw mio tz; OÓnuoxpatíae xal 
éimwpapüov xai A£vov qwopac mepi cv ueylatuv 
xal rAÀs(atou di(ev «7j &dÀet qavepüc 7v: (46) xa ob— 
vot TapOveec xat émiónjuoUvesc, dEov aíroi« dmovpdoe- 
eUat* xaícot ixavd q' Xv. 6xouvrioat xal. iv6upmüTvat, 
ento ?9txoUvro, djugóttpa xal ov. aütev Évexa xal 
14777; x9Àc0X. — At cL odv oUx ártypzqovto ; Ótà c( auv- 

Gav xal OtMvovto ; cuvi.oAv vt do (4t oUx ditouv- 

v&c Qovéa slvat, xal oüx dTmtypdpovto Toírou aÜToU 

fvsxa, o0y fiyoupavol ju dmoxcelvat xbv ratón 009" 

Évoyov elvat toU qóvou, o00À wpocixety sot ToUt0U toU 

XQdvypuxtoe oó2év. — (47) Kaxot mix; &v dvüpw rot oys- 

tÀuotspot 7) dvopuutsoot qévowto, ofcwsc dixtp aürot 

c9üs aüvoU, ox Émticav, vaU0! Gui &ttoUot melon, 
6 xai & aücol dpyu drsB(xacav, vaU0' Üpsc xsisóouci 

xataBux4oat; xot ol dv. dXot dvpurrot oic Éoyotc 

voUc Aóyouc deer ouctv, obxot 6À «oic Aóvote (nvoUot 

rk Épya dxwta xatacvüga. — (48) Kaícor el. knolv 

diio uujt& €Umov pote drépnya wirt udpropac mapt- 
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delatione, oportuisset tres £po&xas(ac totidem mensibus 
distinctas instituere , et quarto demum mense actionem in- 
etituere , uti nunc factum est : atqui duo tantum menses de 
magistratu ipsi adhuc supererant, Thargelion et Scirrho- 
phorion. Quapropter ipse inducere causam non potuit, 
tradere vero successori non licet, neque ullus unquam 
rex in hac civitate tradidit. Quam itaque neque inducere 
licebat neque tradere, eam ne admittendam quidem sibi 
esse recte existimabat ; nam alias leges violasset. (43) Ne- 
que regem Philocrati ullam fecisse injuriam , ipse Philocra- 
es testatus est. Alios enim magistratus gestorum hono- 
rum rationes debentes, ut calumniarum terriculamentis 
concussit atque exagitavit, ita in hunc Regem rationes 
reddentem, a quo se atrocissimas accepisse injurias querun- 
tur, nihil protulit. Ecquod ego jam aliud majus documen- 
tum protulero, quo constet Philocratem neque a me neque 
ab illo Rege sacrorum miaalo laesum esse? (44) Nam ut illi, 
magistratu defuncto, qui nunc est Rex sacrorum succes- 
sit, licebat his per totos triginta dies mensis Hecatombero- 
nis, qui mensis novo Regi primus erat , quocunque mensis 
illius die libuisset, nomen meum deferre; at hi tamen 
nullo detulerunt : rursus proximo mense Metagitnione 
licebat illis idem facere , quocunque illius mensis die visum 
fuissct; at hi ne tum quidem sustinuerunt facere, sed hu- 
jus quoque mensis viginti dies prs:termittebant. Quo 
factum ut honorem gérente hoc, qui nune gerit, Rege 
sacrorum , plus quinquaginta dies exierint , quibus nomea 
deferre, quum potuissent, insuper habuerunt. (45) Et 
alii quidem omnes , si quibus tempora non permittunt lites 
priore Rege magistratu decedente ordiri (sub ipsis novi 
Regis auspiciis id faciunt) : hi vero, etsi leges tenebant 
omnes, me videbant senatorio honore fungentem et in cu- 
riam ingredientem — ubi Jovisque Bulei Minervasque Bu- 

laece ara et sacellum est, in quo ut senatores omnes, ita 
ego quoque vota faciebam : quz fana senatus adiret, ea- 

dem ego quoque una cum senatu adibam, thura speargebem, 

vota concipiebam pro salute reipubl. : adde quod toto ilo 
tempore, quo tribus mea, primum mensem sortita, pry- 

taneatu funcía est, ego partes Prytanis omnes gesei excepto 
solummodo biduo, sacra feci , pro reip. salute vota feci, in 
suffragia misi , sententias dixi de rebus gravissimis et qui- 
bus salus reip. contineretur : heec egi in conspectu omnium; 
(46) hi ipei cernebant priesentes et in foro versantes : lice- 
bat ipsis nomen meum deferre, et locis sacris illis me 
excludere. Cur ergo facere omiserunt? Revera si acce- 
pissent injuriam, sufficere poterat vel sola admonitio 

et injectio metus a religionibus deorum lewis, eamque 
commemorationem et sibi ipsis debebant et reip. Cur 
ergo nomen meum non citius detulerunt? Cur interea tem- 
poris mecum congrediebantur atque agebant? Utrumque 
nimirum, quia non videbar ipsis homicida esse, sed a nece 
pueri liber : quo utroque declarabant, necem hanc ad me 
nil quicquam pertinere. (47) Qui jam possunt esse impro- 
biores atque juris equi magis immemores, quam hi, qui 
quod ipsi non credunt, id vobis persuadere contendunt , 
atque postulant ea vobis condemnari , quz ipei factis absol- 
verunt? Alii homines verborum vanitates e factis refellumt, 
hi autem veritatem rerum gestarum vanitate verborum 
convulsum eunt. (48) Quanquam, etiamsi aliud nullum 
argumentum protulissem , testes ipsos nullos produxisaem, 
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sed unum hoc vos docuissem , hos venales habere crimina- 
tiones atque denuntiationes , quicunque oos contra me mer- 
cede conducat ; deficiente autem munerario , mecum fami- 
liarissime conversari; posset hoc vel solum vos inducere ut 
me absolvendum censeretis, illos vero ut perjuriis contami- 
natissimos et sceleratissimos haberetis. (49) Ecquam tandem 
litem hi non capeseant ? ecquod hi judicium decipere reformi- 
dent ? ecqua juramenta hi violare sibi religioni ducant? qui 
nunc quoque pro vilissima mercede triginta minarum, quam 
a provisoribus et a sectoribus et ab exactoribus ab eorumque 
scribis acceperant, quo me e senatu expellerent, tam hor- 
rendis sacramentis sese obstrinxerunt. Ecquid ita? quia 
nempe, audiens in prytaneatu meo, eos infanda et pu- 
denda agitare, senatum ea de re certiorem feci, docuique 
modum , quo in rem inquirendum et ad latibula furtorum 
perveniendum esset. (50) Nunc illi furtorum poenas dede- 
runt tum ipsi tum praedes eorum , tum ii penes quos nummi 
furto interversi depositi erant : flagitium in lucem protra- 
ctum fuit tam claram , ut, ne si velint quidem , ipsi infitiari 
queant. (51) Qui ecquod tandem in judicium veniant sine 
proposito illud circeumveniendi? eequod jusjurandum vio- 
lare cunctentur isti sceleratissimi? Nonne, quum voe noe- 
sent Grecorum omnium sanctissimos atque justissimos 
judices esse, tamen ad vos prodierunt cum proposito, si 
possint , sub larva tantorum juramentorum vos decipiendi ? 
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DE MYSTER!IS ORATIO. .— (1—3) 





Inimicorum copias ardoremque quocunque modo mihi 
per fasque nefasque nocendi, quo me, a principio inde, 
ut primum hanc in urbem redii, exagitarunt, vos perne 
omnes, viri , arbitror intelligere, ut necesse non sit hac de 
re multa verba facere. Ego vos potius, viri, rogabo rem 
aquam et quam mihi indulgere facile vobis sit et qua me potiri 
mea inprimis refert : (2) primum nempe hoc , ut vobiscum 
reputetis, me nunc huc sponte mea venisse , nulla coactum 
necessitate inter vos versandi : neque enim vades constitue- 
ram neque vinculis constringebar ; sed fiducia preecipue qui- 
dem veri et aequi , tum vero vestri quoque, qui mihi vide- 
remini de me justa et equa pronuntiaturi neque passuri ab 
inimicis me meis opprimi , sed potius , prout fas est , salvum 
me conservaturi , vestrisque legibus convenienter et juriju- 
rando, cujus a vobis dicti auctoritate sententiam feretis. (3) 
Merito enim , viri, de his, qui ultro sese in discrimina de- 
mittunt, vos quoque idem censeatis, quod ipsi de semet 
censent. Quicunque enim in urbe manere ideo noluerunt, 
quia ipsi sese sua sententia criminis admissi condemnassent. 
recte vos de his eadem sciecatis , quz ipsi de sese sciverunt : 
contra vero , quicunque manserunt fiducia suse conscientiae, 
quod nullius sibi sint sceleris conscii, decet vos de his ea- 
dem statuere, quae ipsi de sese statnunt, neque przejudi- 
cata opinione credere eos injuste egisse. (4) Sic, ne longe 
abeam , mihi multi retulerunt, inimicos meos jactare , me 
non videri in urbe mansurum , sed fuga salutem quzesitu- 
rum : — « Ecquid enim Andocides quoque spectans (ita 
aiunt ) certamen adire tantum audeat, cui liceat hinc di- 
gresso vitz preesidia commoditatesque omnes habere? cui 
in Cypro sit , illuc si juvet per mare contendere , unde modo 
venit , ager et spatiosus et fertilis et gratuito datus? Caput 
ille profecto periculo nolet objicere. Ecquid enim spectet? 
annon civitatem videt, quo sit animo? » (5) Ego vero, 
viri, multum ab his dissentio. Civitas enim hzec etiamsi 
sic se haberet atque hi aiunt, tamen ego nolim alibi in re- 
rum omnium aífluentia vivere, si patria carendum mihi sit : 
multo enimvero civis ego patrize malim esse, quam aliarum 
civitatum , quz hac etate rebus florere secundis videantur. 
Hac ego mente przeditus permisi vobis corpus meum, d: 
quo judicetis, (6) rogans vos, ut mihi pro me dicenti be- 
nigniorem , quam accusatoribus, praebere velitis andien- 
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tíam; quum sciatis, etiamsi pari diligentia ambas partes 
audiatis, defendentem tamen loco semper esse iniqutore. 
Alteri enim accusationem edunt, dudum ante ex insidiis 
preemeditatam et compositam , versantes ipsi extra pericu- 
lum : ego vero metu et periculo atque infamia obrutus 
maxima, ad mei purgationem accedo. Quocirca vos de- 
cet, erga me animis magis, quam erga accusatores, pro- 
pendere. (7) Preterea hoc quoque vos reputare velim, 
sspe factum esse ut accusatores, qui reos criminibus plu- 
rimisque et atrocissimis onerassent , statim tam aperte men- 
daciprum convincerentur, ut vos multo libentius accusato- 
res cohdemnaveritis , quam accusatoe ; non raro item usu 
venire , ut falsi testes, quum insontes per nefas perdidissent, 
falsi testimonii coram vobis dicti coarguantur, at tum de- 
mum , quum id jam nil prodesse possit iis, qui malum acce- 
pissent. Errores igitur hujusmodi quum multi jam evene- 
rint, consentaneum est vos accusatorum criminationibus 
non protinus fidem adhibere. Nihil enim aliud ex accusa- 
toris oratione licet colligere, quam hoc, atrociane sint an 
minus, quorum reus insimulatur; verane autem illa sint 
necne, id vero negatum vobis est prius intelligere, quam 
ex me audiveritis, que pro me dixero. 

8. Jam delibero mecum , unde ordiri defensionem de- 
beam ; utrum a novissime factis , hoc est, utrum vos docere 
debeam accusatorem contra formulam juris actionem ivósi- 
Utex; adversus me instituisse ; an Isotimidze decretum dudum 
abrogatum esse; an, qua leges e£ qua pacta jurejurando 
sancita accusationi huic obstent; an denique a principio 
inde repetens totam rem ut gesta fuit ordine exsequar. Di- 
cam vobis, banc dubitationem quid precipue mihi injece- 
rit : non est vobis omnibus cequalis ad omnia accusationis 
capita severitas , sed alii vestrüm aliud crimen ante omnia 
a me dilui cupiunt; atqui omnibus simul occurri nequit. 
Quapropter consultissimum duco , mea principio inde or- 
sum, qux gesta sunt, omnia enarrare atque vos docere, 
nihil omittentem. Recte enim si rem edocti totam teneatis , 
facile dignoecetis mendacia , quibus me accusatores oppres- 
sum ierunt. (9) Ac quum justa vos pronuntiare paratos 
esse censeam , qua re confisus ego in urbe mansi, cernens 
vos et privatis et publicis in causis hoc summi facere , ut in 
pronuntiando jusjurandum vestrum tueamini ( qua una res 
sola civitatem continet , invitis iis, qui id ita esse nolint) : 
hoc tantum vos rogo, ut benevoli me audiatis causam meam 
dicentem , neque personam accusatorum suscipiatis , neque 
veritatem a me dicendorum suspectam habeatis neque vo- 
cabula aucupemini ; sed ad finem usque defensionem meam 
audiatis, atque tum demum id pronuntietis, quod vobis et 
verissimum et cum jurejurando a vobis dicto convenien- 
tissimum videbitur esse. (10) Jam igitur, ut promisi vo- 
bis, ex ordine de omnibus ita defensionem meam insti- 
tuam, ut primum dicam de ipsa accusatione, unde actio 
hsec indicationis mihi coaluit, de sacris puta Eleusiniis, 
atque palam vobis faciam, neque impietatem à me commis- 
sam esse, neque consortem impietatis quenquam indica- 
tum , neque mea memet confessione gravatum esse , neque 
mihi constare verane sint an falsa , que indices de profana- 
toribus retulerunt. 
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TQ Oro x6ol 'AXxtétáO0uU ; "Hv. OicOa 00v umvocavea 
'Avópópay ov tà &v 17) olxig. 11) llouAuvtievoc vtvopsva ; 


*vx 


Oi6«. Tà óvóp.ata o0v tv &v6pv éott taUta, xa0' àv 
éxeivoc ép. fivuaev ; "Eott tata. 


10 — 15, Atutéoa colvuv. ujvunte ivíveto. — 'TtUxpoc Xv 
£vOaOs puévotxoc , 0c yero Méapaóe OnsteX0ov , exei- 
Oev &à Precpr£)atat vj BouMR , el ol doetav Dottv, un 
VUOEiV TEQl t0 («uo Trl , Guvtovóc dv , xal coUc dÀ- 
Jou touc TotoUvtac uU" ÉaucoU , xal mepl civ "Eppiiv 
Te msouxonTe À 0r. — Wpuapfvrc 06. T7 BouAz 
(3v vàp abroxpdtwp) dyovco éx' abxv. Mévagae - 
xol xoutoüt(c , &3stav. &üodu.evoc, &xoypáget TOUG ps0" 

15 fautoU. Kal otcot xoc vv "Teoxpou jrjvuctw Govro 
geoyovtsc. Kai uot Aa6à. xal dvdiwo0t c. Óvpuaca 
MOTO. 

ONOMATA. 


Tovoóe TeUxpoc &pzivuae* — dbaitoov , Ivtpeov(óny , "Iaóvoyov, 
"Heoatotóbwpov, Kr,z:o6óupov, £xvtóv , Aubtvntov , Eptv- 
Ovpiónv, diXoxodtnv, 'Avttoivra, Tiaaoyov, llavraxAéa. 


(s — 8) 


11. Habebatur concio, qua mandata essent danda im- 
peratoribus classis in Siciliam mittendz, Nicize puta et 
Lamacho ot Alcibiadi : jam triremis illa Lamachi impe- 
ratoris extra portum stabat in ancora : ibi Pythonicus as- 
surgens coram populo dicit : « Vos quidem exercitum able- 
gatis tantum tanto cum apparatu , et periculum adire parati 
estis : ego vero planum vobis faciam , imperatorem vestram 
Alcibiadem sacra Eleusinia in domo quadam una cum aliis 
quibusdam factitare ; et si, me suadente , impunitatem in- 
dici detis, servus alicujus viri clari, coram assidentis , non 
initiatus ille, mysteria vobis enarrabit. Sin minus, neque 
vera dixerim, do vobis corporis mei potestatem. » (12) Cui 
quum multa oblocutus esset Alcibiades, factum íinfitians, 
visum fuit prytanibus discessum e concione non initiatis 
imperare ; ipsi autem ad puerum ibant, ad quem Pythoni- 
cus eos ablegabat. Reversi secum adducebant servum Po- 
lemarchi : cui servo nomen erat Andromacho. ]5, pro- 
missa decreto impunifate si indicaret, confirmavit, sacra 
Eleusinia domi Pulytionis agi : Alcibiadem et Niciadem et 
Meletum agere partes sacerdotum sacra facientium, sed 
alios quoque adesse spectatores eorum quise fierent, atque 
servos adeo interesse, ut se fratremque et Hicesiam ti- 
bicinem et Meleti servum. (13) Hic igitur primus haec 
indicavit , et horum edidit nomina publicis in tabulis con- 
signanda : quorum unus Polystratus comprehensus ef morti 
datus fuit; reliqui enim fuga devitarunt supplicium , quod 
vos ipsi irrogaveratis. Cape tu istoc et recita. 


NOMINA. 


Andromachus hosce indicavit : Alcibiadem , Niciadera , Mele- 
tum, Archebiadem, Archippum, Diogenem , Polystratum, 
Aristomenem , Ionianf, Panstium. 


14. Prima fuit hiec, o viri, ab Andromacho facta indi- 
catio contra hos, quoe dixi. Ef tu cita mihi Diognetum. 


Dic, Diognete , fuistine inquisitor, quum Pythonicus in con- 
cione populi Alcibiadem deferret? Fai. Nosti ergo Andro- 
machum indicasse ea, quae domi Pulytionis fierent ? Novi. 
Nomina virorum, quos ille detulit, suntne hec? Sunt. 


13. Secunda denuntiatio hzec est. Teucer ibi erat inqui- 
linus qui periculum devitans Megaram se transtulit. Unde 
senatui ( Atheniensi) recipiebat , si impunitatem adipiscere- 
tur, qu: de sacris profanatis nosset, indicaturum , quippe 
qui sceleris consors fuisset, et reliquos nominatim proditu- 
rum qui secum scelus participessent , nec non de Hermis 
mutilatis quae nosset omnia in lucem prolaturum. De- 
creto senatus, qui plenam potestatem babebat , missi sunt 
Megaram qui Teucrum arcesserent : is, impetrata im- 
punitate, huc reversus, nomina edebat eorum quos sui 
secum sceleris aiebat esse consortes. Etiam hi secandum 
Teucri indicium fuga salutem queserebant. Cape tu mihi 
liec ipsorum nomina atque recita. 


NOMINA. 


Teucer hos indicavit: Phredrum, Gniphonidem, Isonomum , 
Hephestodorum, Cephisodorum, se ipsum, Diognetum. 
Smindyridem, Philocratem, Anüphontem, Tisarchum, 

antaclem. - 
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Máj.vao0« S£, o dvbpec, Urt xal caU0* Guiv tposw- 


7»tat dxavcu. 

16. To(cw wájvosis éyévevo..— 'H. vov 'AAxgatovi- 
jou, vtvogévr, 6À xal Ad uevoc, — Ayaplevn Ovoua 
abtT — aUcr, iuf,vucsv dv «fj olxia. «Y, Xaoyplbou 43 
*1pà x5 'Ohopmtov pocrÁoux Towtv "AJxiGudón y xal 
"Atíoyov x«t Aórüxavrov* — xat Épruqov obrot TvttQ 
ézt raó5 1T, mvoget, 

17. "Ext uxjvect; éyévevo ula. — AuSog 6 depexidou; 
toU C axíéox éxíveat uucvpur v(vaami dv v olxia 
3*5 oepsxA£ou, toU OegmótouU toU áautou, dv GCOopaxor 

xal dxoypdáoet vouc v& d))ou,, xal và» matípm lor, 

10v div mapsivat uév , xaüsóósw. Bb Eyxexa)uugívov. 

Xmeóatroe 6 BovAeóov napaS(íSuaty abtou; «io Dixa- 

ovnpuo. Kdnrava 6 ravhp xavaavágac érportás p94- 

Varo vóv Zrmtócurmoy mapavópuov , xal jjywvicato iv 

Fax Ootc 'AOnvalov , xa utté£Aa6e OuuxotGv togoU- 
30 cwv 0003 Dtaxoctao Víjgou, 6 Zrtücwmme. —'O ob mei- 

eac xai Gsópsvos uaivat vov matépa. iy6 9v udinota, 

&(ra 5à xal ol. d)Xor cuqqsveic. — (18) Kat pot xdut 

KaXXiav xal Zeíoavov, xd)tt Sb xa. bÜ.crerov xol 

"AXfEterov* — obrot vdo elatv "Axovt.evoU xal Abtoxod- 

Topoc GuTy£vei , ot Éoruyov emi Tj, AuBoU wryiott: coU 

uiv áBe)giboU; dowww. Abtoxpáttop, voU à Otloc 'Axov- 

p.£vóq* — ole mpoaixet goetv udv vov. deAioavea éxe(- 
3$ vouc , t0évat 9 punta Ov Óvcwva. Épsuov. — BYéners 
tlc *oítou, , xal. puaprupsics el d207j Aévo. 


MAPTYPEX. 





19. 'TX uiv qsvópsvo 7xoócats, à &vipsc , xal Ópiv 

o t«dorupte uepaprupzxact* — 8 82 ol xar yyopot àx0À- 
pouv sixeiv, dvap.viodne. — OUcoo yàp xal Oixatov 
éxoloysis0a:, dvapuivfgxovea toU vOv xavHyydpuv 
Aéouc ieMyysw. "EXskav q4àp óx &yO pzvócaua 
xol civ iuavnplov , drovpddau.l vs vov xatípa. vv 
dp.xu toO apóvza , xal vevolunv unvotdie xatk coU. ma- 
€ tpbc toU dpautoU, Jdyov olj.at Tráveuov Óttvócatóv «6 
xal ávocuótatoy Myovttg. — .'O piv vào dmoypiio 
abtóv AuBa, Jv 6. epe douc, 6 6 meloac 6ropatvat 
xal u3, o4 estat geoyovca &yo , mo) ixsceioag xal 
Aap.bavóptvoc t&v ovávow. (30) Kalzot «( iGovAópmy , 
el dpiívuca plv xazk oU mat9óc, Óx obtol gactv , ix£- 
4 c£uoy 8 xov rtatépa. uelvaved ct maüelv ór épo0, xal 
6 wavho mtíctr, dyGva vowUrov dywv(cacÓat, iv à 
Guoiv voiv puayíavoww xaxolv oUx Jv aüti) üp.xpettv; 1j 
q&o do) Bópaveoc vk Üvrn. mvücot xav. Exelvou. orc 
lpkoU dxolavelv, 3) abvip sw0évrt £gà. droxcilvat, — 'O 
(ho vóp.oc ovo eljysv* — el uv. sàX007 unvóced ct, 

$ elvat cv dOeuav, sl 58 rà deu07, ceüvávas, — Kol plv 
, 5)) vo91ó ye dn(oxac0s máviec , Pvt £o xol Ey xal 
óipbe maríp*  clóv v5 Ü' oüx 7v, eUrep. eO uxvucis 
évsvóumy mgl v00. matpós , d22/ $ ipi 3) Exetvov Eót 
&mofaweiv, — (2t) dDéps 53) xolvuv, el xai map i6oU- 
jaxo Gxop£vetv, xouc qÜ.ouc àv ofsoOs 1) éxvtp£nety a010) 


ANDOCIDIS OR. 


DE MYSTERIIS. 51 


Meministis utique, viri, etiam haec omnia coram vobis 
confessionibus esse confirinata. 

16. Tertia tum facta est istzec indicatio. Mulier, Agarista 
nomine, quie penes Alcmseonidem nunc est in matrimonio, 
olim penes Damonem fuit, heec igitur indicavit , in domo 
Charmidie , qu:e prope fanum Olympium est, Alcibiadem 
sacra arcana factitare nec non Axiochum et Adimantum;; 
ab hac indicatione etiam hi aufugerunt. 


17. Una adhuc superest indicatio. Lydus erat servus 
Phereclis Themaciensis : hic indicavit, in domo Phereclis 
heri sui in Themaco sacra clam mysteria agi ; aliaque inter 
nomina ab ipso edita mei quoque patris nomen edid:t , quem 
dixit interfuisse quidem, sed pallio involutum dormivisse. 
Speusippus , tum senator, hos a Lydo indicatos judicio tra- 
debat. Verum pater, datis vadibus, actionem in Speusip- 
pum ordiebatur ex titulo processus contra formulam juris 
forensis : quod certamen in consessu civium sexies mille 
decertatum est ; quo e tanto numero Speusippus ne ducenta 
quidem tulit suffragia. Ut autem pater in urbe maneret, 
ego inprimis auctoritate mea precibusque ab eo impetravi, 
accedentibus eo aliorum quoque cognatorum colortatio- 
nibus. (18) Cita tu mihi Calliam et Stephanum, et Phi- 
lippum et Alexippum : sunt enim hi cognati Acumeni et 
Autocratoris, qui secundum Lydi indicium fugerunt ; alte- 
rius enim [Callice] e fratre [vel sorore] nepos est Autocra- 
tor, alterius autem [S/ephani] avunculus est ( vel patruus ] 
Acumenus ; quos par est, ut odisse eum qui cognatos suos 
hinc expulit, ita optime quoque eum nosse per quem illis ex 
urbe aufugiendi necessitas admota fuit. Intuemini vos in 
borum [judicum ) vultus, et testamini , num vera loquar. 


TESTES. 


19. Facta audistis, viri, ex me et e testium confirmatio- 
nibus : accusatores autem quie dixerint , recordamini. Ita 
enim par est defendentem se gerere, ut nempe, quum cri- 
minationes accusatorum judicibus in memoriam revoca- 
verit, tum demum eas refutet. Affirmarunt nimirum, de 
sacris arcanis me indicasse, et in nominibus eorum qui 
interfuissent, patris quoque nomen exhibuisse : sic fac- 
tum me esse indicem patris : quze profecto est atrocissina 
omnium atque scelestissima oratio. Nam qui nomen ejus 
detulit , is Lydus fuit Phereclis servus * fugere autem volen- 
tem patrem ego retinui multis precibus , ad genua ejus sup- 
plex advolutus. (20) Atqui quid mihi voluissem si ipse , ut 
isti agunt, patrem indicassem, eundemque supplex rogas- 
sem , ut maneret et perdi se a me pateretur ? Aut quid spe- 
ctans pater, precibus meis victus, in ejusmodi certamen 
descendit , in quo facere non poterat quominus in duorum 
malorum alterum incurreret : aut enim ego necem ei ne- 
cessario parassem, si visus fuissem vera detulisse; aut abso- 
lutus ille mihi necem attulisset. Lex enim sic edicit : indici 
ratam esse impunitatem , si vera quis indicaveril ; sin falsa, 
moriendum ipsi esse. Jam certi estis vos omnes, meque 
patremque salvos abiisse : id quod fieri nullo modo potuis- 
set, si ego patrem detulissem : co enim facto necesse uti- 
que fuisset ant eum aut meextremum pati supplicium. (21) 


Fac tamen , patrem manere voluisse : existimalisne, passu- 
& 
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pévew 3) &(ofeacüa., dÀX oüx &v mapaitetoOot xal 
BeioUat ditévat Óxou ày dj.e0ev a010q ow ,otatat dp£ 
10 t& oUx dmoÀeiv; (22) 'AXAk q&p xal Óc& Zmeocummov 
dotorxev ó mato 16v mapavópov, aovk caUva Éeyev , 
&x« oü!emorots ÉA0ot cl; Gruaxov óc DeprxYéa ^. Ax£- 
Asue 8à. Bacavíaat «k dvópdroón , xal 3j vo0c plv ma- 
pa8iBdveae 3 0£)ety Dry etw, cooc 0b p "Xlovcac 
' évayxdtew. — Tara 0b Aéqovvoo 100 tatpoc 100 iuo, 
(c Éravetc lave , cl UreAsirnero t0. Entuaimmw Acystv, 
el dàn; ole Xévouctv , 322" $« "D Atoyópa , ti Bou- 
Aet ep Oeparmóvewv Aéstv; oby 6 vibe obrocl pepoí- 
vuxk xatk GoU, xal qnoi c& xaptivat &v. Guaxo; 
Daeyyt ob bv macépaz, 3j oüx lavi cot dósia.».— Tavcl 
Deyev v 6. Eneuovzme, & dvbpec* 3| 00; By piv 
olpat, — (23) El co(vuv dvéGv,y. E Óuxaatrptov , 7| Aóvoc 
vt, Tepi £goU. Ep£vexo, 3j uíivucls tc Epo, éottv 7] ámo- 
09, u3 6x 3p xa" Exépou , dÀX' el xal áQOou vtvoc 
xacv' dgoU , £eyy éco qus 6 BouAóp.evos dvvaUUa. dva6de 
"AJA& vk Xoyov dvocwotepov xal áxiatócepov oü£va 
muymot! dyO elmdvrag olóa , ol voUro quóvov fiy(joavro 
Btiv, voÀ uat xavryoprgav* eL. Duy Oriooveat djeu- 
Bópstvot, od3lv abroi, ip£Ansev. — (a4) "Lhorcep oov , el 
dX; jv vaUta & uou xacr/yopnaav , iot àv epyltec0s 
xal jEwUre Sx vv. ueyiocny netiüévar, obvex; Cu) 
Óp3Ic, vtviboxovcag xi djeiDovrat, mrovmpoue x& abroUq 
25 vop.ltetv, y oriadal ce vexpmplo Óct el 1à Octvóta ta TOY) 
xavoyopnÜEvroy xepipavü, BAYyovvat qeuSóuevot, 7j 
vou t& y d))« moÀÀQ quuAOTeQu ÓqOtoc bptv dro- 
Os(E iyeuSopévouc aütouc. 

25. At uiv unvuct Qt rep tv poo vnplov abcat 
bívovco «éxvtapto* — ot 03 Éoruqov xaf' Exdotnv wá vv- 
aw, dvÉrwov Oyutv vk óvóuata aOtOv , xal of udprupse 
pepapruprxagtv. — "Ext 8 npo voítot, 2y6 mtotóva- 

30 toc ópuv Évexa , hM &vopsc, vdOe mou;cw. Tov 1p 
q£uyóvvev éx voie oo Twolow ol év ctwec. dréÜavov 
ge Tovtec , of 9 fixouct xal elatv &vüd3s xol mápstotv 
Um époU xexXngévot. — (26) "Eyó o0v &v tà 3p Aó0 
8i pt vio BouAojévo) dà. Etat Ort Épuyé ctc adxoov 
&' dul 3 dpojvooa xav! aüroU, 1| o0 Éxacvox Éguyov 
xat tie unvdoets vaítac dc Py6 Opiv ánéOea, — Kal 

35 ddv «ic. Dé£qEn pe Ort edPopat, ypfcacüé uot 8 « 
BodAscUe * xol cuoni), xal rapayopa , el 1c dva6at- 
vtty BoUAezat. 

27. Dos 54, à vipec, pexk vata. c. PyíÍvero; 
Enti), al uorvóoets Eyévovro, mepl vi)v uxvütpov (3,oav 
qp xatk «à Kyeuvóp.ou íotoqua 4 Ou Boe ual , xac 
83 «b [Ieusdvópou uópiat) egt 82 coótv Jp gtob couv 
oUcol «& of unvioavcéc xol IIuGdvuxoc , qdoxov Ttoirtoc 

«4o eloavyeat, xal 'AvópokMze $mép t7 BouMTe. (28) 
* E8oEev oov t) Ou. dv «Q «Gv Oca.oUeviov Ouxeaca- 
plo voüq pepuvsévouc, áxójcavtae vc urvucete Bc 
Éxaatoc dux ivude, Biabixdoa. Kot &pnglaavro roce 
piv "'Avópou.d t, Osur£pi 5$ Teóxom, xal Da6ov IIav- 
a mvalov «9 dyvc 'Avópópag oc piv iiuplac Opa ade, 
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ros fuisse amicos eum manere aut ipeos voluisse fidejussores 
ejus fieri, et non potius eum dehortaturos fuisse atque ro- 
gaturos, ut eo se reciperet , ubi et ipse salvus esset futurus, 
et me non perditurus? (22) Imo vero quum pater Speusippum 
actione ocrepti contra jus forense processus persequere- 
tur, hzc ipse dicebat, in Themacum ad Phereclem se nun- 
quam venisse : mancipia sua torqueri jussit , negans eequuna 
esse , si quis sponte sua servos torquendos offerat, vos tum 
conditionem repudiare ; contra qui tradere recuset, eum ad 
tradendum cogere. Hic patri tum pro se disputanti , uti 
omnes probe nostis, quid (si vera accusatores mei dicerent) 
erat Speusippo reliquum quod opponeret aliud quam hoc : 
« Quid tu mihi multa, Leogora , de mancipiis blateras? Non 
filius te tuus indicavit? non is te ait in Themaco affuisse? 
Argue tu, Andocide , patrem , aut nulla tibi superest impu- 
nitas. » Hac oratione tum fuisset usurus Speusippus; aut 
num minus vobis videtur? Usurus utique fuit, mea quidem 
sententia. (23) Quodsi ergo in judicium tum ascensi, 
aut sermo de me fuit , aut indicatio quaedam vel indiculus 
exstat, non dicam a mein alium, sed solummodo ab alio ín 
me fum prolatus; aecendito huc quicunque vult, et me 
coarguito. Verum enimvero non novi, qui magis impia et 
improbabiliora dixerint , quam hi, qui eo tantum opus esse 
putarunt ut auderent accusare ; quid autem futurum esset, 
si mendacii convincerentur, nihil curarunt. (24) Quemad- 
modum igitur, vera si fuissent crimina quorum me insimu- 
lant , vos indignati prenam mihi gravissimam inflicturi fuis- 
setis, sic ego vos nunc rogo ut hos, quos mendaces depre- 
henderitis, homines impios habeatis, et hinc colligatis , 
facili negotio me posse reliquis quoque in rebue , qua» mo- 
menti sunt multo levioris, hos mendacii arguere, qui in 
momentis accusationis longe gravissimis perspicui mendacii 
convicti sint. 

25. Hoc igitur modo quattuor factze sunt de sacris profa- 
natis indicationes hze , quas dixi : secundum quarum unam- 
quamque qui in exilium ierunt, eorum vobis recitavi no- 
mina, et testes testati sunt. Ego vero, quo fidem vobis 
creem tanto certiorem , praeter ista hoc adhuc faciam. Eo- 
rum, qui per causam horum sacrorum in exilium ierunt, 
alii decesserunt exules, alii vero domum redierunt et in 
urbe versantur eta me invitati hoc in judicio praesto mihi 
sunt. (26) Horum igitur unicuique permitto , currente aqua 
mea, mendacü ut me coarguat, docendo, aut ipsorum ali- 
quem propler meum indicium in exilium migrasse , aut nop 
singulos quosque fugisse per illas quas modo dixi indicatio- 
nes. Si quis me mendacii coarguat, statuitle de me quic- 
quid lubebit ; et conticesco, et decedo, si quis huc ascendere 
volet. 

27. Age, videamus jam, viri, poet isbec quid evenerit. 
Post indicationes videlicet orta est de praemiis earum con- 
tentio — nam e Cleonymi decreto mille drachmz, e Pisan- 
dri autem decies mille constitute erant —, de his itaque in- 
ter se. contendebant indices et Pythonicus, se primum 
indicasse dicens, ct Androcles qui praemium hoc senatui 
deberi contendebat. (28) Placuit Ítaque populo, ut sena- 
tores initiati in dicasterio Thesmothetarum examinarent 
quanam quisque indicia fecisset , et de dandis praemiis dis- 
ceptarent. Ac primum quidem premium Andromacho, 
secundum autem Teucro adjudicarunt , et ille quidem de. 
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S 99. IIepl udy «àv uv6cnplov, c dybpsc, dv elvexa 
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Toute oov dp.oi t&v Aóqov 3] xv £pqtov x( rpoozxet; 
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io dp $3 oweo0at, Ori ob8iv fdovrxa. — "H Oewóv q' àv 
etr, el Suo plots 0s 2m voi, Évépoov áuaprf aot, xal 
thv tlg dp. tx 60), clBóveo Ort Oxo x&v £j pv vüv 
dgiov Aéqexat, xpsivto v7; dÀvüsiac dy5cotos.  Ar- 
1 0v6vt (à cotc àv fjapenxóst và votaüra dapi paca 
cüx Éovww dto)oyia. éx; o0x. érolincav: $j q&p Bicavos 
ety) tap coic eloootw * éiol 62 6 Dey oc fiowrtos , év 
clc Uv. o0O£v pus Ost Osop.evov o088 mapatvopuevov cu 

15 Ozvat &xt votadrr alcía , dX Evry ovea robe tüv xa- 
tryópew Aóouc. — (31) Kat 6p, dvapuviaxo . cà ve- 
qivnpéva,, otcwec Gpxouc ue dAous Oj.ócavtse olasve hv 
Vugov vspiipoO, xal dpuaduavot vàc peylorac dpáe 
Üptv ts aütol, xal aic toig Üpstépot, adtiov, 9j jv 
dmgteto0at mepl duoU «à Bxata, mpóc Ó coUrou pe- 
pürgüs xoi fwpdxate voiv Ocoiv tà (epe , tva tijopá- 
exrt piv voUc dosGoüvrao , ounce 62 xoUg unolv. dài- 

s? xoUvrac, (32) Nop(sae volvuv da£G.a. o00iv ÉAacxov 
slvat tobe unO0v Tiouxmxórae &osGely xavavvat 7| 00e 
$csÓnxórac u3) vwuueprisüm. — "Dor yo Ópiv moo 
pov T&v xa&vnyópwv TwQoc Toiv Ürotv émtax/rtu, 
Üz£o v& vv lepiov & eleva, xol Unio xv "EXXvov ot 
^'jic Éopzis Évexsv Épyovrat 8süpo* si. u£v vt Jjo£Onxa. 1 
énxoA oer mxo 1| éfivuca xac& vwoc dvÜporoov, 7) dXos 

25 1tc xepl énoU, droxselvaxé pe^ o0 mrapaveoUpuaxt* (33) el 
8À o03iy fiidovnta( pot, xol voUro Ópiv &moOsixvugt 
ca95i , Béouat Opiiv ac qavspóv voi; "EXAnet müct 
«orzaat, óx &Oxtoc el; càvOs cov d'yüva xaxíccnv. "E&v 
Tio u3 uevo 6 5b muro pos s&v. digmv xal 
é1uua07 $ ivés(Eac iuà Kopie obroct , oox Étsavy 
abri elg vb iepüv oiv Üsoiv sletévat, 1] dmolaveisat. 
Ei oóv ópiv 80x) ixav& rep voUtov droVeAoy7o0a:, 

36 $5 Ao acé pot , (va mpoup.óctpov mpl vv d)U«v. àno- 
Aoonratt. . 

s... IIepl 93 xiv dvatnp.Attoyv 7c Tepixomie xal vii 
pmviasus, Gortep xol üreoy óunv Ouiv, ono) xai rot a 
p do4Z« vo Opüc Didi mavia vk qeyevnyéva. 
"Exe, "Feüxpgos 3530s Meyagótev. dewxv ebpópevoc, 
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cies mille drachmas tulit, hic autem mille solummodo. Cita 
tu mihi horum testes. 


TESTES. 


29. Jamde mysteriis quorum causa hzc delationis actio in 
me intentata est, de qua vos qui estis initiati cognitum huc con- 
venistis, planum vobis feci, me neque ipsum impii quidquam 
commisisse neque alios accusasse neque fasstin aliquid esse 
de quoquam alio impietatis reo, denique penes me culpam eese 
nullam ad sacra dearum pertinentem neque majorem neque 
minorem. Atque hoc a me vobis persuaderi summi facio : 
exsultabat quidem hoc in loco accusatorum oratio, nescio 
qua formidanda atque tremenda prodicans; repetebant 
enim quam szevas olim qui circa deas peccassent , impieta- 
tis penas. dedissent. (30) Harum autem narrationum ho- 
rumque facinorum quid ad me pertinet ? Multo enim aequius 
ego illos accusem, et propter hoc ipsum aio, illos quidem 
oportere supplicio dari, quod impii sint , me autem servari, 
quod hihil deliquerim. Foret utique acerbum, si vos in 
me &eviretis ob aliena delicta, et falsam criminationem, 
quam ab inimicis meis profectam nostis , plus valere veritate 
duceretis oportere. Liquet enim iis, qui talia crimina revera 
perpetrarunt , in infitiatione nullum esse perfugium. Manet 
enim cos scrutinium severum ab iis, qui religiones usu suo 
tenent : mihi vero scrutinium est jucundissimum, ubi ad 
salutem impetrandam nil opus habeo vos rogare atque de- 
precari , sed satis est argumenta accusatorum a me refutari , 
(31) atque facta vobis in memoriam revocari, qui sacra- 
mento sanctissimo obstricti de me sitis suffragia laturi, et 
qui diras gravissimas vobismet ipsis et liberis vestris impre- 
cati sitis nisi in jure de me dicundo aquum et justum sequa- 
mini , przetereaque initiati sitis et deorum sacris ipsi specta- 
tores interfueritis; vobis itaque facta solummodo ad memo- 
riam revocanda sunt, quo quum impios puníiatis, tum inson- 
tessalvos prastetis. (32) Existimate itaque flagitium nihilo 
levius esse, si homines insontes, impietatis rei facti, a vo- 
bis condemnentur, quam si revera contaminatos impietate 
nil curetis castigare. Quare vobis ego multo etiam magis, 
quam accusateres faciunt , demando et per deos vos adjuro, 
tam sacrorum causa que spectastis, quam Graecorum qui 
festi hujus ergo huc conveniunt, ut, si quid impium me 
comtmnisisse aut aliena convictione àut meamet ipsius con- 
fessione constiterit, aut si quem ego alium de impietate in- 
dicavero aut alius me, ut vos me tum occidatis; nil depre- 
cor : (33) sin autem nihil hujusmodi peccavi, et vos hujus rei 
cerios feci, tum rogo vos, ut ad Griecos omnes testatum fa- 
ciatis, me per nefas in hoc certamen conjectum esse. Ce- 
phisius enim, qui actionem- indicationis hanc in me inten-. 
dit, si quintam suffragiorum partem haud tulerit, infainia 
notabitur, eoque facto non licebit ipsi in templum dearum 
ingredi, aut, si fecerit, morte mulctabitur. Quodsi jam 
vobis videbor hoc de crimine id quod satis sit dixisse, si- 
gnuificate id mihi nutu , quo de reliquis quoque me hoc con- 
fidentius purgem. 

34. Jam de indicatione ad simulacrorum amputationem 
pertinente , ut recepi vobis facturum, ita nunc faciam, ut 
rem a principio inde totam enarrando vobis proponam. 
Teucer ut , impunitatem nactus , a Megara huc rediit, et de 
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unvoet mepí c6 «Ov uuotrplev B Occ xal có)v mepixo- 
Qévtov. tX &vatjuata , xal droypdost Ouoiv Oéovca 
elxoctv dvópac. — "Ereió3) 88 obvot Ge ypdionsav, ol £v 
aótGv peuyovvec dyyovto, ol 52 auJAmgOéveso &réOavoy 
xat& vÀv TeUxgouovuctv. — Kal qox dvd poft a0 süov 
tk óvóu.axa., 


e 
e 


ONOMATA: 

95. Teoxooc àxi voto "Eouatc 8pivostv EdxtXpjove , TAaoxur- 
vov, fufóuaxov, TloXotuxrov, IDátova, 'Aviibopov, Xá- 
gureov, Geóótpov, AXxtioÜévrv, Mevéatpatov, "Eputipaxxov, 

40 — Ejg0 mov, Eopubá&uavta , deppx)éa , MéAnxov, TusávOnv , 

'Aoyióapov, TeXévtxov. 

'Towtov. tolvuv t&v dvOpOiv ot aiv f[xovct xal sictv 
ivOdOs , x&v 6à dmofavóvtow slol vo)Àol mpoc/xovcec: 
àv dori; BodXecat, dv c dui) Ao. dva6dq pe. Dey- 
Edito 7| óc Fou ci; B dpà «oUtov cv. dyBpüv 1 dx, 
áxéÜavev. 

36. "Ens? 93 «aca éyévevo , IIeloavópoc xal Xa- 
pixATs , Óveec pàv Ov inen tov, Boxoüvceg Ó. &y Exslvo 
ti) qpóvto &üvoUoaxot elvat và) Orto , Éeyov óx elo «à 
Épya v& veyevnpva o0x GA yv &vópav, dAX Eri «1j 100 
Okou xataÀóctt, xal yozvat Évt (oveiv. xol uj ma- 
cacÓn. — Kal f OX oUttoc Btéxerro, Gov! érei57] tv 
BouXXv sl; «6 BouAeuc otov 6 xzpu& dvsixot iévat. xal 
b cb cquetov xaféAot, «6 &0xQ ornuslo fj iv Bou) slc 

vb BouYeur otov Tet, ot 9 ix «T,c d'yoplic Épuyov, 5eow- 

tEG &lq Éxactog pa cuÀXng0ctón. — (37) "Exapüri "m 

tol; ^7, mOÀetG x&xot, sicavyé)et AtoxAelene eic 3v 

BouXiv, edoxmv siS£vat volue mepixóiavrac vobc "Ep- 

14i , xa elvat aU roue slc tptxxoctouc * óx, 0 tàot xal ms- 

puioyot c Ttpypuar, Due. Kal coóxots, &) dvópsc, 

Oéop.at pv moocégovta «ov voUv dvap ua vijoxeaDat, 
10 d&kv G0, £0, xai Biaaxew dxjAoue * iv Ópiv p 

doa ol Aóvot, xa( jkot Spei; coUe. 1adprupso dox£. 

(s8) "Eq 4&o elvat jv. &vópdiroBóv ol. &xl Aaupl, 

Oeiv 83 xopícac0at dmopopdv. — "Avaatàc 53 moO jtu- 

cel, ci ópac Babet * elvai 83 mavo£Xnvov. — "Enel 

ài wapk «b mpomüAatov toU Atovócou 7|, ópiv. dvÜpio- 

Xou, moÀÀou, dmó toU QOs(ou xaraÓalvovtae sl, vv 

ópy/ovoav * Oslane 03 abvoUs , tiosAÓOv Ono Jv. axiàv 
15 xa0étecÓnt eva toU x(ovog xal cz; avlÀne do! $56 

atpaTnyóc éovtv 6 qaÀxoUc — ópüv 5i dvÜpoou, càv 

(àv dpiüjbv qud)uova. vptaxoclouc, Écrávai Bà xoxo 

dvà mévte xa 0£xa divBpac, vob, 6. dv& e(xoawv* bpGiv 

8i aüxOv npbc cv aeVvjvny 1& noóowna c6 m)elotuy 
qtwóoxetw, — (80) Kal mpGov £v, & dvBpec, 000" Ur£- 
sto Setvótatoy mpEvpa, olpoi, Orce év Exe(vo sls 

Ovvta BooAotto "ÀAOnvaleov qavat t&v. &vOpiov oUttoy 
20 elvat , Üvvtwa BÀ ud BooAotto, Arety Ott oUx Tv. "I5óv 

à caU1 Eq, £nl Aauptov lévat, xat 17 0o cepaia dxouetw 

x ol "Epp siev mepuxexopqsévot* vGvat ouv tü0Ue 

Oct coítov er t&v. dvüpGv và Épyov. — (ao) "Hxc à 

tlg detu Unvatáe v8 5v donkévoug xatalapÓdvtty 

xai yjvutpa xexnpuyu£va Éxatóv pvc. — 'I9nv 98 Ed- 


6 


ANAOKIAOY O IIEPI TON MYZIHPIQN. 


(17 —29) 


sacris profanatis quae norat indicavit et de iis qui simulacra 
mutilassent, et scripto consignavit nomina virorum duode- 
viginti. Quo facto alii eorum fuga se abduxerunt , alii com- 
prehensi morte luerunt , ex indicina Teucri. Recita tu mihi 
eorum nomina. 


NOMINA. 


35. Teucer super Hermis indicavit Ractemopem , Glaucippam, 
Eurymachum, Polyeuctum , Platonem, Antidorum, Cba-' 
rippum , Theodorum, Alcisthenem, Menestratum, Ervxima- 
chum, Euphiletum , Eurydamantem, Phereclem , Meletum , 
Timanthem, Archidamum, Telenicum. 

Horum alii ab exilio reversi nunc in urbe commorantur, 
aliorum mortuorum multi adsunt necessarii; quorum qui- 
cunque volet , intra orationis mex» tempus, ascendito atque 
me redarguito, demonstrans, horum virorum quenquam 
propter me aut in exilium isse, aut mortem tolerasse. 

36. Secundum hiec , Pisander et Charicles , qui in numero 
quisitorum essent, atque id temporis studiosissimi plebis 
haberentur, auctores fiebant , quod facinus istud haud pau- 
corum esset , sed ad status popularis eversionem pertineret, 
ulterius adhuc inquirendum esse neque jam desistendum. 
Prseterea tota civitas trepidabat : praeco enim quum primum 
proclamasset , licere jam senatui in curiam redire, signum- 
que detraxisset , protinus a signo detracto , senatus quidem 
redibat in curiam, plebeli autem e foro aufugiebant , me- 
tuens quisque ne comprehenderetur. (37) Malis hisce reip. 
illectus Dioclides et ad spem erectus , ad senatum nuntiavit , 
se nosse qui Hermas mutilassent, et esse ad trecentos nu- 
mero; unaque, qui vidisset atque negotio intervenissef, 
exposuit. Atque his ego vos, viri, rogo ut animum atten- 
datis, a vestraque memoria requiratis num vera dicam , et 
ut alii conscii harum rerum alios vestrüm adhuc ignaros 
doceant : htec enim quie refero in collegio vestro dicta sunt, 
et vos horum mihi testes estis. (38) Dioclides nimirum sibi 
servum alebat esse super argentifodina sua in Laurio : ab 
illo servo sibl tum fuisse aufcrendam pensionem mercedis. 
Mane se surrexisse atque in viam se dedisse c:tius quam 
opportunum fuisset, quia in tempore noctis errasset; sed 
fnisse plenilunium. Ubi ergo ad Propyleum fani Bacchi 
venisset, vidisse multitudinem hominum ab Odeo descen- 
dentium ín orchestram; quorum metu se in fanum ingres- 
sum in umbra consedisse, intra columnam et pilam illam 
guper qua strategus stat ille eeneus. Ibise vidisse bominum 
ad trecentos, globatim stantes, alias quinosdenos, alias 
vicenos : luna in ora ipsorum irradiante, se noscitasse 
plerosque. (39) Ac primum quidem incredibile hoc sibi 
sumpsit, quasi penes ipsum esset, quem civem Atheniensem 
ipsi allibuisset, conjuratis interfuisse affirmare, et rursus 
negare interfuisse, si quem negare placeret.  Dioclides 
itaque ista quum vidisset, ad Laurium se aiebat ire per- 
rexisse; et post die famam de Hermis mutilatis accepisse : 
ibi statim agnovisse, facinus illorum esse virorum. (40) 
Postmodum in urbem reversum se deprehendisse quisesito- 
res deputatos, et preemium indicinsee promulgatum, cen- 
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xtip xaG(gusvov, dvayaàv. abvóv sic xo "Hoatocstov 
3 Mystv &xep Opiv éqo elpnxa, éx (Got filio £v Gutlvy c 
vuxti - oóxouv Ócotxo rap& v7 TOÀst« yorpava Aabstv 
pA Xov 3) rao" fiudiv, o0" fuae Éysiv olouc. — Elrtiv 
odv «bv Eignikov Órt xaX rovioetev elixov, xal vov 
fixetv xsAeUca( of elc cv Aswyópou olxíav, lv' ixet ov^ 
yévi uev dpoU "A vBox(5n xoi Éc£pote olc 8st. (ur) "Het 
Ign i3, óottpag , xal 5) xóxvtw t)» 00pav: vov i 
zutépa vov ipv vuysty ibévca, xat slixeiv aütóv* » dod 
X vs ci oíós mepukfvouci; xp?) uévrot. (3j drwOstata: 
votoutouc qÀouc. » — Eiróvta Ó& aàtàv saca ol to0at. 
Kal xoc pdv «à 1póntp 40v mavépa pou dxu)Out, 
cuvetóóca áxoga(vov, — Eirsiv 0à fplo Gvc Oso pdvov 
áuiv cU, O50 pv «dÀavea. &pruplou 2u20vat ol dvi civ 
Éxaxóv jvi)v. tiov ix. oU Onjaoc(ou , ikv Ó$ xatday wpev 
fuii, & BouAOpr0a, Eva. x0cbv fjpuiv. evo , mío mt 0 
toUrtoy Óouval v& xal OéoacOnt, — (42) 'Amoxolvac0a: à 
3$ aUütóe xpóc Taura Óti BouAtócovo* fide OR xe)eutwy 
abrov 7jxew tlc KaXX(ou coU. "TuAexA£ouc, (va xdxstvoc 
apii. Tbv 3' a5 x»jsoví» uou obtoc dxu)utv. 
*Hxetv £v, el; KaOAMou, xol xa8opoXoríoac fpivni- 
axtw. bouvai dy dxpornóAet, xal fc cuvÜsp.évouc of «à 
dpyóptov elc xov inióvta yia Goosw Oupeuósc0n xal 
o) ótóóvat * fjxstv 00v uvyvüctoy cà vevóeva. 
43. "HE. pv. clon qsÀin aüTip, & dvÓpsc, totautay 
(0 dcovpdget 53 «k óvop.ara. civ ávOp&v àv Eq) vvvat , 
$00 xal «trrapáxovia, mpurou, uiv Mavi(üsov xol 
Agepiova, BouAtutkc Ovvac xol xaüw£vouc Év&ov, ctc 
$i xoi cob  d))ouc. — 'Avacrác à IIe(cavópos Fo y 
vat Aósty 1 £rl Zxapavópiou qf iowpa xal áva6i6atew 
V cv «poyóv toUc droypapávtac , Grec 1J) xpórapov 
vob Éotraw mplv mu0£a0nv cob, dyBpac Énavzae. — (44) 
7 Avíxpevv fj Bou) óc sü Ayet, — "Axoogavreo 03 vara 
Mav:tüeo; xat "Agapiov inl cv. £otíav ixa0étovco, 
Íxscsbovtec. u3, ope Tvat, dJÀ' ücerrunüfvtec xoc- 
Onvat. — Mou, 83 roUturv tuy óvtec , Exei91) too évyun- 
tc xavé£avroav, énl xobc Urroue dvaGáviso Gqovro ele 
tobe ToÀsulouc aüro[ol/cavteg , xataÀttóvtsg touc 
& Ay-xurit&c obe ÉOst col, aótoi; ivéyscOat dv olerto o0 
Apywáó«vco. (45) 'H 54 BouJ3 disA00Uca. dv doppio 
GuvéAa6sv fiic xal lóvosv dv toic COXow. — 'ÀvaxaM- 
cavit; Ó& vole crpatryoüg &vevmetv. Exé)eucav "A67- 
valoyy tobc uiv iy dacvet olxobvrac l£vac el; cv dyopky 
T& ÓrÀa Aa6óvrac , robe Ó' iv pax) velyet elc «o 8 
G&iov, touc ' dv IIetpauet elc c) "Irxobapceiav d opdv, 
Tob Ó' Umm; Ért vuxsóc angvat 77, odXxeryt ixew 
10 el; xà "Avdxstov, v)v 5À BovX3v cl; axpónoXv lévat xá- 
xri xaOtóótiy, coUe 58 mputdveu, dv «7, 00. — Bpto- 
vot àà mexucpívot «X npdyuata irl «oig óplot; "sav 
éLecrpavtup£vot. Tov Óà «Gv xax&v vootwv alttov 
AtoxÀslónv && awtzpa Óvva c7 mÓAse« iml (avoue 
3yov el; xo vtputaveiov avepavogavtec, xal dOs(nvsc éxai. 
4€. IIpGitov lv oov cauta , c divBptc , 6mócot Opsiov 
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tum minas. Ibi quum Euphemum vidisset , Callize fratrem , 
Teleclis filii, in officina ferraria sedentem , abduxisse eum 
in fanum Vulcani, ibique ei dixisse quie ego vobis modo 
referebam, quod nimirum illa nocte nos vidisset : cause 
sibi nihil esse, cur a republica tnallet pecuniam quam a nobis 
auferre, presertim si posset eadem opera nostram quoque 
inire gratiam. Euphemum ad haec subjecisse , recte facere 
Dioclidem quod hujus rei se certiorem fecisset , hortatumque 
fuisse ut jam statim secum ad ades Leogorz adiret ; quo 
ibi possis , inquit, mecum agere cum Andocide et cum reli- 
quis quorum interest. (41) Sed promittebat Dioclides die 
poetera venturum : venisce quoque, aiebat , et pultasse fo- 
res : ibi patrem meum forte fortuna exeuntem ad se, Dio- 
clidem , hiec dixisse : « Jam dudum hi te exspectant. Tales 
utique amicos aspernari haud convenit. » His cum dictis 
abiisse patrem. Hoc modo Dioclides patrem meum pessum- 
datum ibat, denuncians pro sceleris conscio. Nos autem 
aiebat ipsi confirmasse , decretum a nobis esse , ut pro cen- 
tum minis ab cerario promissis duo daremus talenta ; cupi- 
tisque si polirémur, illum in collegium nostrum cooptatum 
iri : interim Dos in conditionis fidem jusjurandum et illi 
dicturos esse et ab illo vicissim exacturos. (42) Ad hmc 
aiebat Dioclides se respondisse , deliberaturum se esse; nos 
autem ipsi mandasse , ut in edes Calliz filii Teleclis nobis- 
cum conveniret , quo etiam ille adesset. Hoc modo rursus 
sororis quoque mex maritam Calliam pessumdare studebat. 
Convenisse aiebat ad Calli, et assensum esse fidemque 
nobis suam obligasse in Acropoli , et nos vicissim de mercede 
pactos esse sub ingressum proximi mensis dependenda , jam 
vero promissum fefellisse , pecuniam condictam haud prze- 
stantes : propterea se nunc ad senatum adire facta indica- 
um. 

43. Haec sunt, o viri, qu: Dioclides in senatu prodidit : 
prseterea indicem exhibuit eorum , quos ista nocte se nosci- 
tasse aiebat duos et quadraginta; et primos quidem edebat 
Mantitbeum atque Aphepsionem, senatores in curía assi- 
dentes , poet autem reliquos. Ibi Pisander quum assurrexis- 
set, auctor fiebat senatui, ut decretum sub archonte Sca- 
mandrio latum rescinderet, eoque facto, quotquot a 
Dioclide essent. designati , in equuleum imponerentur, quo 
de sceleris consortibus omnibus ante noctis adventum con- 
staret. Succlamabat senatus, eum recta suadere. (44) 
Mantitheus autem et Aphepsion, istis auditis, ad aram 
Vesta? confugiebant , atque supplices rogabant, ut tormen- 
tis ne subjicerentur, sed fidejussoribus datis liberi in judi- 
cium vocarentur. JEgre impetrabant : dabantur predes : 
illi vero in equos se conjiciebant, fugam capessebant, ad 
hostes transfugiebant , destitutis vadibus , quos iisdem opor- 
tebat penis teneri, quibus vadati damnarentur. (45) Sena- 
tus interim digressus curia clam nos corripuit et compeditos 
ad cippos alligavit. Strategis autem in curiam arcessitis 
demandabat ut promulgarent, quicunque Atheniensis in urbe 
babitaret, ut is in forum armatus conveniret , qui autem in 
longis muris , ut in Theseum, denique Pirzei incolze ut in 
Hippodamiam forum coirent; equitibus porro ut signum 
tuba darent ad conveniendum illa ipsa adhuc nocte ad Ana- 
ceum; senatus jubebatur in Arcem ascendere atque ibi 
pernoctare, prytanes autem in Tholo. Quos motus Booti 
quum accepissent , in armis ad agri nostri confinia exibant 
ibique excubabant. Interim tantarum turbarum concito- 
rem Dioclidem, veluti sospitatorem civitatis carrhucha 
vectum in Prytaneurm arcessebant , ibi coronandum; cona- 
batque cum prytanibus. 

40. Primum quidem hsec, viri, vobis ipsi ad memoriam. 
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vap7sav, dvapijuv/oxea0s xol robo diXou, bdoxsts 
I5 eixa à uot xolg RQutávet, x&Àet 00e tÓt& TQutavsU- 
cavsac , DUoxpáto xai voie &iÀouc. 


MAPTYPEX. 


47. Gbfps 94, xal «& óvóp.a sa üiv dvayvooopat c6v 
áyBpGv v dnévpadev, (v^ elo7jce noue got tv cvye- 
vy dme , mtpiorov plv sóv mravépa , iva. Ob bv x 
Oeo jv, xbv. uiv auveidóza, droOsixvuo, toU O' dv «ij oi- 
Xa odaxev «Av cóvolov vevícni. "Tév 9 d))ew 


&xojcsc0s vk óvójiava. — Koi abvoi dvaiveoxs, 
Xapp.9ng "A purtotéAouc* 
30 obtoc dvejioe dpóc: À wofrenp 7j ixelvou xal 6 mavhp 6 
^. épóc düsAgol. 
Tavo£ac* 
obroct dve|toq «o0 matpéc. 
Nwaios 
vióc Tavpéou. 
KoXXac 6 'AAxpafovoc: 
velie «00. Tratpóc, 


Eines: 
Ko) ov coo TAexMouc d$2o. 
P oovu 6 ópynoápsvoc: 
dvedióe. 
Eixgdtne 6 NixÍou á8:)oe 
x15ec te o0T0; KaAAov. 
Kptviae* 
dveiibe x«l obvoc coU tatpdc* — al enrf£oec de gat. 
95 — 'loótouc v&vta £y coio tevvapdxoveva &vOpdaty d r£- 
cxpev. 
' 48, "Exeió), 0i düsófpeüa ndveto iv «ip aci xol vot 
v6 Jjv xal cà. Otgjuovíjotov suvexéxAeuto , 7;xov 8À «ip 
plv wátap ti 5à dBsAgd) «ij O8 quvi) xal maiis , 7v 
Bà Bo) xal oix coc xAatóvev xat óOupop.wov tà ra.oóvra 
xaxd , Aévev ode ue Xapulonc , àv uly dvejic, $ja- 
xtenc 08 xal auvexvpagsle dv 77; olxíq «7, f)pevéoa ix 
30 vat5ós , (49) Gc « "Av&ox(ón , «Gv piv mapóveuv xaxa 
6t v6 píys0oc, dy 9' iy. ulv «i mapsAóvet y póvoo 
o00v dOeOyr, Aéetv 0006 a8 Junety , vov 03 dvavqxdtio- 
uat Duk cv mapoücav fiv aupgopdv. — Olc yàp £yp& 
xal oig cuvisÜ« dvsu fuv vOv Guv[tvi)v , oUxot dri 
cai; alcíaug 9v &c fius do ue0n ol àv abxOv cs- 
Oviiaw, oi 53 olyovrat psóvoveac, ouv abtiv x«ta- 
quóvesc &Buxetv...... (so) El Txoucac «t vovtou coU 
36 Tod ypaxoc toU vsvop.évou , ein£, xal mpüyrov uiv atavu- 
vov Gíjaov , £ixa 5à «bv axéoa., Óv elxóc &oc( ae uidnoca 
quAeiv, tica BÀ «àv xnBeovdv Óc Éyet cou cd G3 
finsp cot uóvn, £otlv , Zxevxa 03 coUe dove avTysvei 
xoi dvayxaloue tocoUrouc Óvtac, ivi 5i du£, Oc dv 
&navoi «à lo svlaca u£v as. o0!?v monott, mpo0u- 


póvatoc 5À sl; cà xal v& cà modquatá ela, Ó xt dv 


revocate, quotquot tum íinterfolstis, ceterosque vestrám 
docete; deinde tu mihi prytanes, qui tum illo honore fun- 
gebantur, intro voca , Philocratem et reliquos. 


TESTES. 


47. Age jam nomina quoque vobis recitari curabo viro- 
rum, quos Dioclides illo in indice annotavit, quo sciatis, 
quot ille cognatos mihi perditum ierit : primum quidem 
patrem, deinde vero sororis maritum, illum declarando 
conscium , hunc vero eo quod affirmaret in ejus domo con- 
juratos convenisse. Reliquorum audietis nomina jam statim. 
Recita tu ipsis. 

Charmides Aristotelis. 
Hic consobrinus meus est : mater enim ejus meusque paler 
iisdem erant editi parentibus. 
Taureas. 
Hic est patri meo consobrinus. 
Nismus. 
Filius Taurecw. 
Callias Alcmeonis. 


Alius hic est patris consobrinus. 
Euphemus. 

Frater Callize qui Teleclis filius est. 
Phrynichus saltator. 

Hic meus est consobrinus. 


Eucrates , Nici» frater. 
Penes quem Callis soror est. 
Critias. 


Etiam hic patris consobrinus : matres eorum sorores erant. 

Hos omnes Dioclides in illis quadraginta viris nominavit , 
quorum nomina tenebat index ab eo senatui exhibitus. 

48. Nos itaque omnes quum una essemus eodem in car- 
cere compedibus nexi et nox esset, clausoque carcere 
admisse» venirent ad alium mater, ad alium soror, ad alium 
uxor cum liberis, et carcer comploratu resonaret atque la- 
mentis ejulantium et mala pressentia miserantium, Char- 
mídes, consobrinus et cqualis meus unaque mecum a 
puero inde nostra in domo educatus, hac me compellavit 
oratione : (49) Andocide, inquit, vides tu quidem pra 
sentium malorum magnitudinem; ego vero, cur supe- 
riori lempore molestus monitor le offenderem, cause nil 
mihi erat; jam vero calamitas nosira me nunc cogit. 
Quibus tu familiariter usus fuisti, procul habitis no- 
bis qui tibi sumus necessarii, illi propter haec eadem, 
ob quc nobis pereundum videtur esse, partim. snortem 
tolerarunt , partim fuga salutem quasiverunt, a con- 
scientia sceleris condemnati. ......... (50) Quodsi 
ergo tu hujus negotii quicquam tenes, age, prode id, 
et sic serva primum quidem (emet ipsum ; deinde vero 
patrem (uum, quem a te ita diligi ut nihil aliud ma- 
gis consentaneum est; (um sororis (ue maritum, que 
tibi soror est unica; denique reliquos cognatos atqwe 
necessarios , tot numero qui sumus ; (andem me qwoque, 
qui tota mea vita nulla re te offendi, tuique sw re- 
rumque (tuarum studiosissimus, opereque mec, ubi 
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Bs moutv. ».— (5t) A£yovroc 56, & dyBorc, Xappibou 
€ coxa , dvriboAoUvcoy B3 cv. dev xal fxetróovtos 
Éyàc Íxdavoo , ivetupif Um poc Spauróv * » "Qi mdvrorv 
Hb Betvováicr suu pop& mspueaQv , mrórepa epa) roue 
ipavtoo avrsveic &xo)Àuquevouc GBlxtoc, xol XUTOUe t£ 
dxolavóvtac xal và yp/uava aüróv ÓnpsuÜévea , mpoc 
& «oívot; dvaypagívrac dv arat Gc Ovrao dÀiv- 
plouc t&v Geiov o0c od0tvüq altiouc vív Yeysvagéwov, 
I. 8à. sptaxocíou, 'AOnvalov iéXXovrac dotes dro- 
81écüat, cv Be móXtv dv xaxol, oUcav toig ueylovoie 
xxi ómo(av el; GXXoXouc Éyovras, 3). sito "AO0nvalou 
fxip Tixovca. EogUvcou a0toU toU morácavtoc; » (53) 
"En & dri coctot xai vóót éveffuusf ny , o dvBpec , xai 
opium *cooc éuautóv , tobc Enpapenxótac xal «à 
lpvov sigyaopidvouc , &xt ol piv abcóv Jón. éxtüvlxecay 

& Uno Teóxpou penvo0éveec, ol 8b qeüyovrac dxyoveo xal 
aütigy Üdvacoc xacTÉrwocto, Títrups, DÀ 4oav Ümó- 
leot ot oOx. lpnviOnoav 6no Tsóxpou t&v Terotnxó- 
vv, Iavaívtoc , Xatpé9njoc , Auixpttoc , Avclavpatoc 
(53) oc ele 3v &mdvreov dutem Soxety efvat coUcuv 
tóv dvópiov obe du,vucs Atox)uaióne , oou óvtag tV 
&xohwóvwuw Ton. Kal toig piv oü8ér Bé6atoc 7v 5, 
Io Gwenp(a , vote ÓÀ Epkoie olxs(otc oavspócó dAs0poc, el pa 
vis pet "Aüwvalote và vevóp.eva, "Eóxet oov pot xpetz- 
tov sívat Tévrapac &vbpac drtocvep?joat 7j; matplooe 
dual, ol vov Qoi xai xaveAnAo0aot xal Dyouct và 
Opíttod QUTÜUV, 3) ixslvoug dmoÓavovraq dólxexc mt- 
puidv, — (4) El oUv «tA ópiov, c dyOpac, 7) civ dD- 
jay moÀveGov Yvéper Towxótr TapstaT/xet ToOTEQOV 
Ttpl duoU, (o, dpa évÀ dpivuca xarà vOv ícalpov 
I5 t&v dpautoU , Ofttoc Exsivot [àv &rólotwto,0yó) 93 ou- 
écnv. ( & ZAoortolouv of £y8pol mrepl djoU , BouXAdp.svot 
Babd))ew ue), oxontiote & abviv viov qeysvngévov, 
(e) Nov yàp pd plv Aóvov [Set] Gi9óvas «Dv. iol me- 
Tpryuévoy puec vj, &Anüe(ae , aUviv mapóvrov ofnep 
fuaprov xal Éguvov vara movísavtec, loact 8E dpura 
dxe ebBop.ae else dXon97, Aéto, Éteovt 98 aito, Ex£v- 
qsv ue iv cip ép Aóqo * ày) vàp dne 6p 58 Bei 
x pafietw cà xevópeva. (se) "Ejol q&o, c, dv8pec, voUOs voU 
&y&voc toUv' Éact uéviotov, aw dvrt i3) Soxety xax& 
elvat, etta. 58 xol robe d)Xouc Éravcac uaüetv Bet oUcs 
pstk xaxiag oUte uev. dvavoplac obBep. dio vOv Yeyevu- 
pévoy nén oaxtai om^ QgoU. o03év, d))& Dt cUp.gopáv 
TYenpévay puta plv vij me, etx xol fiv, 
eixov à& à jxouca. Eóguvvou mpovola piv t&v auyys- 
Wév xal dv qÜuov, mpovola Óà «jc móeuc ándow, 
* ge? doevcc dX ob pesk xaxiaq, ó éyo vopltm. 
Ei oó» oftw« Éjex cava , acl;eoünl xs. &5d xal 8o- 
xeiv Opv elvat ji xaxóg. — (57) dbéps b (yp yp, o 
&vépsc , dyOparkivex, regt xiv roe yiacctov ExAoy eoo , 
écxtp &v aürby Óvva dv v3j cuj.gop ), ví &v Üpunv 
Éxactoc ixolinsev; st udv qào jv Bvoiv. «à Éctpov EM- 
G0ci, 9) xac droAéo0a: 3) aloy pic awüRvat, Prot dv 
Tw tixslv. xaxíav elvat ck Aeqoneva *.— xaírot moXol 
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wsus venerit , quo tibi commodem nil parco. (51) Char- 
mida istmc disserente, ceterisque una supplicantibus, et 
unoquoque seorsum obsecrante , venit, o viri, mihi in men- 
tem sic cogitare : O hominum omnium ego calamitate 
usus durissima, utrum perire per nefas immeritos pa- 
tiar meos necessarios, ipsosque morti dari, et bona 
eorum proscribi, pratereaque ipsorum nomina stelis 
insculpi quasi piacularium erga deos factorum , quan- 
quam eorum qua evenerunt nihil ipsis imputari potest ? 
Adde, trecentos Athenienses num patiar per nefas im- 
meritos interimi , civitatemque malis atrocissimis mu- 
(uisque suspicionibus exagitari? an dicam Athenien- 
sibus, que ex Euphileto audivi, eo , qui ipse patravit 
scelus? (52) Preterea hsec quoque mecum reputabam, 
o viri, plerosque sontium , qui scelus manibus suis patras- 
sent, a Teucro jam indicatos, et sic factum esse, ut alii 
eorum capite suo luerent, alii in exilium abirent, quibus 
absentibus dicta fuit mortis sententia : non superesse nisi 
quattuor a Teucro non indicatos, Panzetium, Chseredemum, 
Diacritum et Lysistratum; (53) qui omnium maxime ex 
eorum , quos Diacritus indicaverat, numero esse videri de- 
bebant , quum familiariter usi fuissent illis qui jam morti es- 
sent dati. Et illis quidem ne sic quidem certa erat salutis : 
spes , etiamsi ego eos non proderem ; meis autem necessariis 
manifestum imminebat exitium , nisi si quis Atheniensibus 
omnem rei geste veritatem aperiret. Quare satius mihi vi- 
sum fuit, quattuor viros a me patrie communione privari, 
sic meritos , qui nunc supersunf adhuc in vivis et in patriam 
redierunt et bonorum suorum usura gaudent, quam commit- 
tere ut necessarii mortem paterentur insontes. (54) Quodsi 
ergo cuipiam , non vestrüm , judices, sed vestrüm , o quot- 
quot reliqui cives Athenienses hoc judicium circumstatis , 
istzec olim de me insedit opinio , sodales a me meos eo fnisse 
indicatos , quo perirent ipsi, ego servarer ( cujusmodi ru- 
mores inimici mei de me sparserunt, criminari me volen- 
tes), rem, quaeso, ipsis e factis spectate. (55) Nunc enim 
me quidem oportet rerum a me gestarum rationem coram 
illis ipsis reddere, qui ob illa facinora exilium tolerarunt, 
optimeque norunt verane dicam an mentiar, et qui coar- 
guere me interpellantes possunt ; nam ego ejus rei copiam 
illis facio : Yos autem rerum gestarum veritatem certo ex- 
plorare oportet. (56) Nam in hoc mihi hujus versatur cardo 
certaminis , ut absolutus vobis , judices, visus fuerim homo 
non malus esse; deinde ut reliqui quoque omnes intelli- 
gant, nihil hoc in negotio a me per scelus aut ignaviam 
esse commissum, sed per sinistram quandam evenisse for- 
tunam, quas reip. quidem inprimis, tum vero nobis quoque 
privatim incubuit; et quae dixi me dixisse ex Euphileto 
audita, providentia partim tuenda salutis necessariorum 
atque amicorum, partim securitatis publice; summa cum 
honestate , nullo autem cum scelere , ut ego quidem censeo. 
Quodsi ergo res sic se habet, postulo a vobis absolvi et 
salva fama dimitti. (57) Age (oportet enim humanis de 
rebus humanis item modis cogitare, acsi ipse quisque infor- 
tunio perculsus esset) , quid unusquisque vestrüm fuisset fa- 
cturus? Nam si ejusmodi fuisset optionis conditio, ut necesse 
fuisset aut gloriose mori aut turpiter servari, possit utique 
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30 àv xal cvoUro s£iAovco, TO (jv Tepi TÀtlovoQ Tot. 
cápavoi oU xaAGk dmoüavaiv* (s) Ómou 9i TOÜTOV 
«o dvavtubraroy jv, cuoxjcavet plv aUrQ) ct aloy v 
cta dmoAfoUa: qaiiv dcsÓYoavci , Írt Gà vov mapa 
vsQuasiy dxoAduavov xo vóv x"bravhv xal voUc GuT- 
qívéig xal dvejiouc vogoUtouc , o0c oü8sle dvoAAvEV E 
év 3j elmov óc Étepoc fíaprov* — AtoxAelre plv 
qp Veoodpsvoc Ünsev adcoó , cwvnpla 0à aoviyv dA 
ode. (a 7]v 1) mu£o0ax "AOnvalouc mávra cà xay Oévrac 
qoveUc ouv aUvo)v évwóuonv Po U3 elxov Guy & Tixouca. 
"Ex 88 ctaxoc(ouc "Aünvatav dnoAAov, xai ^, toÀ« 
dy xaxoic xoi, uay(oxow, éy(vero. — (59) "Taura qv oóv 
dv dpoU po) sixdvvoc*  elmiov 3i tk Óvxa aUtÓq t£ éG(o- 
COnv xal xv mavíoz Écotov xal touc d)Àoug cuvYye- 
vele , xal cJ zóAtw ix qo6ou xal xaxüv viv peylotuv 
40 drX)Oacrrov.  Guydós; 53 Sv dpà «évvaps voee 
éylvovxo,, oirep xal fjuaprov* — «t&v O^ dun, ot moó- 
«pov Urb T'eUxgou éumvüOnoav, oUve Orjrou ol ceüvacovsc 
&V dpgà gov ixéüvacav ore ol geovovrsc pov 
Épsuyov, (0) TaUra 8b mávta cxomí)w sÜpwxov, € 
dvBosc, tV mapoviov xaxüv vaUra day ta eivai, 
elxeiv v yevop.eva Oc mgiova. xal EévEat AvoxAeióny 
Veucduevov, xal tuiopfaacÜai Éxeivov óc fie uiv 
9 dmoAÀuev &B(xec, vv 9À móMw Enxáta, TaUta Bà 
. qouoy péqworog cüspyétne dPDóxst elvat. xal ypiikata 
Qdp6ave. — (01) Aik caca. ekrov «T; BouXT, ótt elüs(mv 
toc Touíjcavtras , xal dieta và vevopeva , Ovi elon- 
vocato uiv miwóvtov fuv vaítnyv vy BouXdv Eogi- 
Axtoc, &veeimov Bk &yo , xai vÓv8 [&v. 00 vévotro OU 
5 ipá, Uccepov 9 dv piv iv Kuvosdpyes Eni mA lov Ó 
pot jw dva6k; Ércov xal Xv xciv auvesgiÓwv xai 
tÀv xepadv xavtdYav , qsoóttvóc ve. éml xAlvnc dme- 
xouicOnv olxaSt-: (ez) aicüdurvog, 9 EópÜkmtog óx 
lyowa, Aéqet mpoc abtouc Üct treat raa. ouj.- 
Totti? xol ÓpuoAóyzx« aT) uüctetv coU Éoyou xal 
mepuxó)ew by *EouTjw tbv mapk «b Gop6avttiov. 
(aura 9 Dieqev. Pamatiov éxs(vouc* — xal Bbi& cara 
10 6 "Epur 8v 6p&ve mávtec, 6 rapi vv rxatpoav olx(av 
vÀv fiuerégav, Óv 4$ Alyro dv£Unxev , ob mepuxóma, 
p.óvoc t&v "Eppóiv v6)v "A0 jvatv , ó £j.90 roto Trot) 
Gavt0;, (o Épv mpó« xUtoUe EógÜre. (e) Ot 9' 
aic0óuevot Oetvà éxolouy Ótt alOc(uv piv à. np&ua, 
mtmotzxéx 0à o0x sinv. — IooasAgóvrso 94 pot 17 0cce- 
pula Mé)nroc xal EógÜmro; &ayov Óv « l'eyévnzat, 
& "AvBox(On, xol mérpaxtui fiv voUva. — Eb uévrot 
15 el lv dEioi, fiouy(av Éyew xol cwnüv, Ete fpc 
érvenSs(ou, do mep xal mpórepov* — el 62 uf, gero 
v£poí cot fuels £y0pol 2oóps0a 2). dX vic BU fuis 
qiÀot. » — (&4) Eixov aücoig Órt von(zouu ply Ox. cb 
xpüyua EógÜmvov xovnpóv elvat, éxslvoe 0à oóx ép 
Gewóv elvat, Óct olóa,, 3). 803v abro co Épov no), 
Évt menolqrai. — "Áac oov dv sav. dX07, xóv c6 maid 
30 «v dpàv xapéOnxa Bacavicat , Gvv Éxapvov xal o0 
&viotdueny dx. sic xAMvnc, xal «&c 0rpanaívac fAa6ov 
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indicina a me facta improba haberi ; quanquam vel sic baud 
pauci vitam ingloriam morti preeclarze praeferendam esse du- 
cturi fuissent : (58) verum omnia contra erant ; nam si face- 
rem, summa cum infamia mihi erat moriendum, tametsi 
nihil impii commisissem ; nec impedire poteram , quominus 
pater periret et sororis maritus et reliqui cognati et tot nu- 
mero consobrini, quos unus ego pessumdedissem silentio 
meo aliena crimina celante. Quos enim Dioclidis mendacium 
in carcerem conjecerat , eos liberandi nulla patebat via nisi 
hzec, ut Athenienses totam rem ut vere gesta fuisset ex me 
intelligerent : quodsi ergo, qus comperta haberem, ea 
reticuissem , factus fuissem illorumque homicida, e tre- 
centorum praterea civium Atheniensium, et civitas malis 
mersa fuisset maximis. (59) Hwc evenissent, si tacuis- 
sem : exponendo autem rem consequebar ut et ipse salvus 
abirem, et patri salutem. redderem ceterisque necessariis , 
et civitatem terroribus malisque teterrimis eriperem. Quat- 
tuor autem viri, quibus meo indicio erat exulandum, 
meriti banc poenam erant : reliqui a me indicati , a Teucro 
quoque jam ante fuerant indicati; ut, qui ex iis aut morte 
mulctati sunt aut in exilium ierunt, censendi sint non 
magis ob meum , quam ob Teucri indicium, hanc illamve 
penam tolerasse. (60) Hzc itaque pensitans ego, viri, 
malorum prasentium inveniebam levissimum, ut quam 
citissime rem ut gesta esset exponerem et mendacia Dio- 
clidis coarguerem , eoque inimicum ulciscerer, qui nos qui- 
dem pessumdatum iret, civitati autem sic illuderet, ut 
optime de ea meruisse videretur preemiisque cumularetur. 
(61) Professus itaque in senatu sum me scire sceleris eucto- 
res, et distincte facta expoeui; compotantibus nimirum 
nobis Euphiletum auctorem consilii factum esse de Hermis 
mutilandis, me autem intercessisse : rem tum quidem 
propter me omissam esse; postea autem quum de equuleo, 
quem in Cynosarge conscenderam, delapsus essem et 
fracta clavicula capiteque contuso in lectica domum re- 
ferrer : (62) Euphiletus, hoc comperto, persuadebat reli- 


| quis ad participandum facinus me quoque esse permotum, 


(idemque sibi de truncando Herma, qui est ad fanum Pbor- 
bantis, despondisse. Qu:e omnia Euphiletus mentiebatur; 
atque ita factum est, ut Hermarum, quotquot sunt Athenis, 
omnium unus ille solus non mutilaretur, qui, a tribu 
Ageide dedicatus, prope domum nostram paternam stat 
adhuc, ut videtis, incolumis : confirmaverat nempe Eu- 
philetus sodalibus, me de eo mutilando recepisse. (63) In 
quo illi se falsos videntes , ferebant gravissime, sni sceleris 
me conscium esse , qui nihil ad id peragendum contulissem. 
Altero itaque die post quum ad me convenissent Meletus 
atque Euphiletus, Facta sunt, aiebant, Andocide, at- 
que a nobis peracta [quce nosti]. Quodsi ergo te gwie- 
(um continere atque lacere volueris, habebis nos, wt 
pridem, amicos atque familiares : sin minus , plus tibi 
nocebit nostra inimicitia, quam aliorum proderit 
amicitia per odium nostri (ibi comparata. | (64) Re- 
spondebam ego : Euphiletum propter facinus istud consce- 
leratum hominem a me censeri : verumtamen non meam 
magis conscientiam quam ipsius sceleris atrocitatem ipeis 
esse reformidandam. Hec vere sic dicta esse quo consta- 


ret, servum ad tormenta ftradebam, qui sciret, me tum 
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ol vputdvetc , OBev. 6ppseptvor vot! (xolouv. bxstvot. 
(65) "EzeMyyovteo 98 «9 npltqua f| c Bov)3) xal of C- 
vtrtal , dei, Tv 7j Eyo) Dieyov xo douoAoysixo tavta 
490ev , vote 9, xaÀoUat xàv AuxDalózy * — xal ob moÀ- 
Av Aovev dénotv , dXX ebüUc éjaoÀoYtt daintoUa:, 
xal i5eixo aveo Dat ppdaac vouc neloavrac abtóv Ave 


s raura * — elvat O8 "AXoeÉidUny cov. Doryodotov xal 'A- 


kíavcov «àv dE Aly(vnc. — (05) Ka oUcot pv Osicavrsc 
eyovte pU Ópsig && dxoócavts,; TaUtx Áto- 
xÀz(ónv aiv 18. Ouxactnolo mapabovreo drexeelvacs, 
touc ó& Osdepévoue xal u£JAovcac amoAsto0a: Dicat , 
toU dpobc cvvytveic, 0c dpé , xal obo suyovsac xa- 
veéteaÓe , aóvol. 0à. Aa6óvtsc 1à Ox)a dsríevrs , wo). 
Mw xaxióv xal xtwBüvev dmaXeyévrec. — (07) "Ev ot 


30 ivo, M dyBose , STi pv coq ; byproduny Suxaluc 


&y Uo Ttvroov dev Oeinv , v)v 6b vevouévwov. Evsxsv cl- 
xóvex; dv dotovoc Goxolsv slvai, decis elowrooapévo 
piv EógUs;vo mov «6v. dv dv0pd. &rictotátny 
jvavtusOn» xal dvrtirov xal EXoidoprsa éxs(voo dv fv 
doc, &japróvetov Ó' exelvov t) ápaptiay abro; auv- 
íxpoeja , xal uvócavro xaz' a0rOv Teüxoou oi. uiv 
aüti)v dríUavov, o Ó' Épuyov , «plv fifi, 6r Avoxost- 
Tots óà. ér- 
Tempo véveapac dv)pac , Ilavatviov, Awucxptrov, Avcí- 
c:parov, XatgéOnuov. — (es) Obcot uiv fguyov 8€ ip£, 
6uoloyG*  écw0, CÉ qs 6 mo vfio , 6 xrÓtovác, &áveliol 
tQtie , t&v d))uow Gu ytvv Émx, p. ovteq &xota- 
wéleOet dóGwc* ol vuv ópeiat «o0 fj Mou «o oic 0v pd, 
»ai «)vot ópoXepoUctv* — 654 c) moXv ZAnv auvrapá- 
Lac xal sig vobc day dtouc xtBóvouc xataovícac din- 


40 Myr 0r , ópsic 08 dro) derett. uaqd)env oóbov xal tiiv 


£l; dXX Aoue 6roju)v. — (69) Kal cas" st d2n07; Ato , 
& dvBpec , ávauipivijoxsots , xal of alBórsc Dibdoxexe 
touc KAÀou,.. Eb Dé pot aütoüq xáAst vouc AuOÉvcae 
à dpé: dowra q&p àv alBótec «à qavopsva Xéyouv 
ti; voótouc. — Obtocl 21 Éyet, e dvbosc* — uéypt voo- 
*ov dva6jaovtat xal Aétovow bptv, Etc àv &xpollotn 
BouXna0c , Énevva. O' éqo mpl viov dÜÓuv droAopíco- 
gat. 
[MAPTYPEZ.] 


70. Mispt piv oUv cv vót& qévopívov dxyxóae 
Závva xal dxols)óyntat pot ixavéx, óx Y' diauvóy 
WuíÓw * — el Bí cc tt óuiiv obsit 7) vopizer «t p ixa- 
wéx; elpziao: 3j tapa out «t, dvaatàcómouvacdte, 
xai dxcoloy/cop.at xul mpóc v00t0* Tept O3 civ vopuev 
3$» 6u 8c OiBaLo. — (71) Kvgletoc vào obrocl dvíónie 


& p£v p«& xazk xov vótov «bv. xetjtvoy , tv 53 xatr[o- 


gíav votirat xat dou mpótepov vevdp.evoy , Ó el- 
£v "Icottplonc, o0 égol rpoorxst oóév..— 'O ulv qàp 
sizsv e(pysc0os t&v (spv cobc dosCrioavtag xal Óo- 
Aovíaavcas , &«ol 6à voívwv obb£ttQx molta * oUce 
jef6vrat oüct (gsolóynro:. — (72) fac 5$ xai voUto t0 
Vripiagka Mutat xo dxupóv iovtv , éq9 Opi, 0ato. 


ANDOCIDIS OR. 


DE MYSTEBIIS. $9 


iegrum in lecto decubuiss atque inde non surrexisse ; an- 
cillas quoque tradebam prytanibus, inquirentibus unde 
moti illi scelus patrassent. (65) Scrutantes itaque rem 
cum senatu quzsitores, quum omnia ila, ut dixeram, se 
habere undique confirmaretur, ibi demum citabant Diocli- 
dem; neque multis erat verbis opus, sed statim ille confi- 
tebatur mendacium et deprecabatur veniam, indicans eoe, 
qui auctores sibi fuissent, ut ista diceret : erant autein hi 
Alcibiades Phegusius et Amiantus /Egineta; (66) qui metu 
statim aufugiebant. Vos autem, ut hzc e Dioclide acce- 
peratis, eum judicio tradidistis, a quo morte mulctatus 
est; reliquos autem vinctos, jam supremum supplicium 
exspectantes cognatos meos, propter me exsolvistis , exu- 
libus redeundi veniam dedistis , ipsi sumptis armis domum 
revertebamini , multis malis periculisque liberati. (67) In 
his qua ego usus sum fortuna, ejus ergo omnes commise- 
ratio mei merito capiat; exitus autem ergo merito vir opti 
mus habear, quippe qui refragatus Euphileto sim, jusju- 
randum id offerenli, cujus fides penes homines omnium 
minima est, eique probra quibus dignus esset ingesserim ; et 
quum illi peccare nihilominus perrexiesent, peccatum eorum 
silentio texerim, quum plerique eorum a Teucro jam indi- 
cati, alii morte luissent, alii in exilium abiissent, usque 
dum nos ipsi Dioclidis perfidia ín carcerem conjecti extre- 
mum supplicium paseuri essemus : tum demum detuli quat. 
tuor viros, Panztium, Diacritum, Lysistratum, Chzre- 
demum. (68) Haud infitjor hos propter me in exilium 
ivisse : contra servati a me sunt pater, sororis maritus, tres 
consobrini, septem numero cognati alii : hi immerito sup- 
plicio tunc jam perituri, solis nunc jubar per me vident, 
ipsique hoc confitentur : cunctam autem civitatem qui con. 
turbaverat extremaque in discrimina conjecerat, is a me 
coargutus fuit, et voe magnis formidinibus mutuisque su- 
spicionibus liberati. (69) Quae num vera dicam, recorda- 
mini, quaso, vin, et conscii vestrüm quotquot sunt, hi 
reliquos docento. Tu autem ipsos mibi cita eos, qui pro- 
pter me vinculis exsoluti sunt : optime enim rei geste ordi. 
nem quum teneant, possint item optimc eum judicibus enar- 
rare. Sed hac conditione hi hunc in suggestum ascendent, 
ut tantisper coram vobis, judices, disserant , donec vobis 
audientiam praebere disserentibus libuerit : deinde reliqua 
accusalionis capita diluam. 


[TESTES.] 


70. De rebus itaquc tum gestis audivistis, viri, omnia, 
et purgavi sic, ut mihi quidem videor, ut satis esee poe- 
sit : quodsi tamen vestrüm quispiam existimet nondum 
satis declaratum aut omissum quidquam esse , assurgens 
is me admoneat , et satisfaciam illi quoque. Nunc autem 
de legibus vos docebo. (71) Cephisius nempe hic actionem 
indicationis in me quidem instituit ex lege adhuc valida , in 
ipsa autem oratione accusatoría plebiscito nisus est dudum 
abolito, quod auctore Isotimida factum nil ad me pertinet. 
Ille cnim, Isotimides, auctor fuit ut à templis deorum 
arcerentur impietatis rei , tam ab aliis facti quam qui ipsi 
fassi essent eo se crimine teneri : ego vero neque commisi 
impietatem, neque fassus unquam sum me commisisse. 
(72) Quod autem hoc ipsum quoque plebiecitum reecissum 
atque abrogatum sit, id ego vos docebo. Quanquam in 


00 
Kaícows cotxóceny &xoXoylav mepl a)cro0 moujcopet, 
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Grip vó)v. dy 0pG)v drosAoynuévoc Écopgat. — 'AXA& qp 
&GÀn07 cloYcevat. — (73) "Enel q&p. ai viec Oug0dpn- 
cav xal $ moXtopxla évévexo, éGouAeócaaQe mpl 61o- 
volac , x«i &GoEev Ojtv coUe &vípouc émtt(uouc modisot 
xal ime cv qvouxzv Horoodebw.. Oti 8B dup 
x(ve Jjoav , xal «(va «pórov Éxaccor ; éyà bjdc 9uEo. 
Of uiv dpróptov ógsovceq 1 Ónpocío , 6xócot £00íva 
eigÀov dotavtee doy dc, 9 ékouAae 7) ypaqáe 1) émi6oAke 
e9Àov , 7j Qvke motdqusvot ex «oU Onjsoctou i3) xxtéGa- 
Àoy x& xpripsaca , 3) Avróac nroioavco mob «o Onaó- 
atov , toírot; 5| plv Zxcioie Tv enl c5 dvátae Tpuru- 
vtlac , el 53 pof], OrxAdatov ógsÜety xal ck. xvípara 
ati merplsüor — (74) Elc idv vpóroc obroc dria 
Jiv* Écspoc 83 Ov piv ck aaa diu 7v, cy 9' oà- 
cíav eyov xal Exéxenvro* obrot Ó* a 3joav 6nócot xXo- 
TU 7] Odptv OgAotv* roítou; Ó' É9et xal aücobc xal 
tObc Ex voUtuv dr(uoue eívat* — xat 6róoot AUxotev cv 
vàkwy 3j dovpatelac 7) Bedae 7] Gvaupay (ou OpXotev. 3) 
viv don(ón &xoÓd) ouv , 3| vole qeuDot.agrupuov 7| cole 
vyeudoxAntelac UoAotev , 7) voUc Yovéac xaxüg Totoiev, 
oUxot vávieg divuA0t 702v 1& opata , ck 08 yplfara 
etuov. (5) "AXXet «0 xat mpoctdietg, oltwec oU 
maycdmaot. dvusot Toav, dÀÀk époc «t abciiv , olov ol 
Gtpazu)cat , ole , xt énépetvay rl x&v tupávvoy éy «Tj 
mtóAet , v& py d) jv rep toig d)Xot; oM caus , el- 
xtiv Ó' iv «ij Ócjuo oóx db abvoi, 0008 BovAsUca. 
Toóvwv Jjoav oUcot dtuaot* aco vp 3v coírot; vpóa- 
vat. (7e) "Ec£pot; oüx. Jj» Yo*ac90nv, coi; 5b dv- 
sitat , voie 05 p3) dvamAeUcat. elc "EJvjorovtov, dÀ- 
Jon Ó' sic "Iov(av* — toic 8 elc «3v diyoptv 3) elovívat 


30 t oóctalu, jw.  TaUc' o)v Éynglancüs a)styat ndvra 


tà d«ylepgata , x«l «0rà xol s moó c dvciypapov 
7v , xal nior d)XdAotc mtepl Óuovoíac BoSvat dv dxpo- 
wOÀet, — Kal jos Gv&tveot 5 Vápiopa 15 IHaxooxat- 
Sov , xa0* $ «aUca. évéveco. 
VH9IZMA. 
77. lavgoxMe(Oang simtv' Eme» jngi- 


cavro ÀOavaiot vchv &Ostay mtpl 7v ÓpetAÓv- 


tO , Gote Aéyey ÉEelvax xai éxulaot(o ev, d- 
, Y 9 ; 


qioacÜa, cv ip.ov cAUTÓ &ntp ÓvE dv 7X 


35. Mu, x«i cuváveyxev  Àünvatot; imi «à 


dyewov. — Hep 0à cv érvyeyoatévov eic couc 
mpéxTopxc T| coU capime Tig ÜroU xai cy 
dXXov Dev 3) 0v factAén, Q et mic uh dee- 
Yecqn u£g pt 7c i5eM0oóonc BouAs; ip ic Ka.- 
Mag igysv , (79) doov &vip.otfionv 3 ópeCAovzec, 
xai óccv eüU0val TtvÉc eiat xavTeyvocpévat év 
0i, Aoywrnpiotg omo cüv e)üóvev dj 7Àv ma- 
gédgov. *h ymo eloyuévas eic «6 OuxacTiptov 


ANAOKIAOY O IIEPI TQN MYZTHPIOQN. 
eo versor defensionis loco , ut, ubi minus vobis persuasero, 


(a—2] 


damnum ipee sim accepturus; ubi aulem persuasero , cen- 
sear pro adversariis verba fecisse. Verumtamen dicetur 
id quod res est. (73) Classe enim funditus excisa, quum 
urbs obsideretur, deliberabatis de modo concordiz tuendz, 
placuitque honore privatis reddere honorem : cujus senten- 
ti: factus est auctor Patroclides. Honore autem carep- 
tes quinam et quotuplices fuerint, id vos docebo. Hono- 
rem amittebant primum pecunias serario publico debentes, 
quod magistratuum a se gestorum rationes reddere ne 
quissent, sive aliena bona per nefas occupassent, sive 
actiones majestatis illegitimas suscepistent, sive mulctas 
arbitrarias irrogassent , sive quee a rep. vectigalia redemis- 
sent, eorum pactas mercedes non dependissent, sive pro 
aliis fidejussores serario facti fuissent : his omnibus pecu- 
niam seu mulctam eerario debentibus ante nonum anni 
mensem evolutum erat debitum luendum ; sin minus , du- 
plum debebant et bona ipsorum publice venibant. (74) Unus 
hic erat modus conditionis inhonestze : alter modus iste est , 
quum corpora quidem ipsa delinquentium honore carent, 
bona autem ipsis quae possident salva manent : hoc genere 
ignominie notabantur, ob furta [in rempubl.] aut ob mu. 
nerum acceptationes mulcta damnati : hos oportebat et 
ipsos e£ ex ipsis natos honore carere : item quotquot ordi. 
nem in acie deseruissent, aut in castra non exissent, aui 
pavidi fuissent aut militie navali vocati nomina non de- 
dissent aut scutum abjecissent, aut ter fuissent in judicio 
condemnati falsi testimonii aut ementitze in jus citationis, 
aut parentes male tractassent : hi omnes, quoad corpora 
inhonesti.erant, bona tamen ipsis salva manebant. (75) 
Rursus alii infamia erant notati secundum precepta qua- 
damtenus : hi non funditus erant capite minuti, s&ed so- 
lummodo quoad partem ejus aliquam, e. c. milites, si 
qui sub tyrannide trigintavirorum ín urbe mansissent, 
hi jure in concione standi aut senatorio honore (ungendi ca- 
rebant. Hactenus illis erat honos imminutus : nam hac 
erat ipsis conditio praescripta. (76) Aliis non licebat 
quenquam majestatis accusare; aliis non licebat alios actio- 
nibus indicationis persequi; aliis interdictum erat in Hel. 
lespontum proficisci per mare, aliis in Ioniam; aliis aditus 
fori clausus erat. Decreta igitur heec omnia, tam prima 
exempla quam repetita, deleri jussistis concordiamque ju- 
rejurando mutuo in Arce dicendo sanciri, Recita tn mihi 
decretum Patroclidis , cujus auctoritate hzec fiebant. 


DECRETUM. 


77. Patroclides rogavit in hanc sententiam : 
Quandoquidem Athenienses impunitatem super 
zrariis decreverunt, ut eorum causa liceat rogare 
atque in suffragia mittere, decernat populus eadem 
quz tempore belli Medici , e commodo reip. Quo- 
rum autem nomina ut fisco debentium inscripta 
sint apud exactores fisci sive Minervz sive aliorum 
deorum sive apud regem sacrorum; sive quorum: 
nomina expuncta nondum fuerint ante excessum 
senatus cujus princeps fuit Callias, (78) hoc est, 
si qui honore privati fuerint quod zrario debeant, 
nec non quorum rationes gestorum honorum in 
tribunalibus ab censoribus eorumque assessoribus 
improbatz aut ad judicium nondum delata sint, 
aut quibus adjudicatze sint a judicibus quedam 
honoris derogationes , aut si qui fidejussores mul 
cta? condemnati sint, ad istam usque diem; item 
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Eete 7 ép 60 viwéG siot xareyvonuévat ei; Tov 
GU "rOU'cOV y püvov" xat óca. Ovo|.a.ra rv ret pa.- 
xoGítoy 'tüc EY yévyonmera T) X0 7t mepl ty 
ly 7$ GAcyapy (a may ÜÉveov act Too Yeypag- 
pívov* — mXhv ómóca iv cvüAGe vyéyoum cot 
àv uo évUdOs uecvdvrov , f S5 Aos(ou mou 
à càv doerüv 7 ix mouravelou 3) AeAprvtou i- 
110060 d 0xó cv Bac ov, ^ él Qóvo tic 

ievc quy , 0 ücvavoc xaveqvóotn, ?, apareücty 

$ Tupévvot;* | (79) và 0à dx mat boei- 

t toUc Tp ropae xai Tiv DouXiv , xai c4 si- 
gnu£va. mavrayóUev, Omou vt Écrtw £v 76 Ón- 
MoGie , xai && &vriypaqóy mou £cvt, Tapéy ety 
touc Üsopioírac xai và, Xa dpyie.  Tloteiv 
dà vabcX vp "p.tgv, éneiXv. 005a 76 OX- 

s pp. À 9^ etonvas dEonetpen , uà xexciiotos iia 
UxXevi iEetvon ponÓb pvmcixaxiiout uwnOémoce 
& à yof, Évoyov eivai 70v mapabatvoyra vara 
ly coi; abTois iv oloeo oL E» Apciou md-ou qeó- 
yovts6, Omwc &v & rioTÓsava Ey ot ÁUnvaio 
XXi vU X&i tig Ty ovmóy ypóvov. 

8), Kat plv c5 drjotapa tovt vobc átlpouc emi- 
uou érovjcats* — coUc 6 geuovtac oUre. IIaxpoxAcl- 
Unc. Urs xocivat 000^ Opi éynploacüs. — "Ent 2' ai 

t 0xovBal poc AaxsOmuov(ouc Eyévovzo , xal à vely, 
xaüs(Aeve, xaltoug prUyovrac xaceDéSaoUs , xal xaté- 
9170xv ol vptkxovta , xal pev& vaca Ou «6. xate- 
Aon, Mouvuy [av «s xavé£Aa6ov , iívero uiv dv. ài 
oUótv Géop.at uev? at o0! dvapapevrjaxetw Gp cov 
Tiytvnpévow xoax&v, — (81) 'Exei3; 9^. dxavijAOtve. dx 
Ileipatéooc , yevóusvov à' piv tipanpsiatat Evers ddv 
15 t& veyevnp£va, xal mpi mÀs(ovoc émovjcac0e coke 
tv xóÀty 1] tác lac cuaopíac , xal iOole 3) pvat- 
xxx£() d)OjAot civ Yey&tvnpévov.  Aotavea 98 Ópiv 
vaUra £Üucüs dvBpae elxoot* — roUtouc 0 értpeetoat 
Ac xOAsu« , Éu; Gv. ol vopiot ctÜsiev*. tétuo 03 y prodat 
TOi, ZóÀwwoc vop.otg xal vo Apáxovroc Üscpiotc. (82) 

"Exeió3 01. BouVjv te dxexAnpocats vouoüézag ct ei- 

Jsc0s, sÜploxovrec tGv vópuov civ ve Zo)uovoc xal civ 

1:9 Ápáxov tos voJÀoUc Ovcac olq ToÀÀol cv moÀtcOv Évo- 

qot Joa xüv mpórepov Évexa  evoudvoy, bos(ay 

aocíiaavttc ióouAcócacÓs vepl abtóv, xal Apynolaacós , 

Goxtpudigaytec Távtaq tobe vOlOUC , eic dvayoddat àv 

tA Gro voÓtou; tüv vpuov ot &v Coxisac0Got. — Kaí 
pex dvavvok 5 dr joupa. 
VHo9IZMA. 


83. É3o5s xo Op , Tvsapevos eire, moA- 


ANDOCIDIS OR. 


ld , , M ^ * ^ * 4^ 
w ygxgaí ctvég eot Trepi t&v e)UuvOv, 7 mpootá- 


DE MYSTERIIS. 


si quorundam e Quadringentis nomina in tabulis 
adhuc supersint, aut si quod aliud cujuspiam cri- 
men sub paucorum dominatu commissum uspiam 
annotatum sit : ut, inquam, populus jubeat horum 
omnium nomina (exempta tamen sunto nomina 
stelis inscripta eorum qui in exilio degunt, pro- 
pterea quod causa sive in Áreopafo sive coram 
Ephetis sive in Prytaneo sive in Delphinio sive 
coram Rege agitata; aut exilii aut mortis poena 
ipsis fuit adjudicata , velut homicidis aut tyrannis) 
(79) ut igitur, exceptis his, reliquorum omnium 
nomina mandet populus exactoribus et senatui 
expungenda in zrarii tabulariis, aut si uspiam 
alias locorum ejusmodi documentorum publico- 
rum exemplaria prostant, ut Thesmothete reli- 
quique magistratus ea senatui exhibeant abolenda. 
Sed ut hzc intra triduum fiant, ex quo populus 
hanc sciverit rogationem, si sciverit. Dicta 
exempla expunguntor, neminique liceto ea priva- 
tim secum habere, neque liceto cuiquam zrario 
facto hanc labem exprobrare : secus qui fecerit , 
ut is pcenis teneatur iisdem , quibus tenentur qui 
sententia senatus Áreopagitici perculsi solum 
verterunt, quo firmissima Atheniensibus inter se 
fides sit et nunc et in futurum tempus. 

80. Per hoc decretum , viri , honorem quidem reddidistis 
eo carentibus; exulibus aütem ut venia daretur domum 
redeundi, neque Patroclides auctor vobis fuit, neque vos 
seivistis. Ut autem , induciis cum Lacedremoniis contra- 
oüs, monia diruebatis, exules quoque recipiebatis, et 
triginta tyranni cooriebantur, et Phyle postmodum occu- 
pabatur et Munychia, illa infanda evenerunt, quorum ut 
me meminisse nil juvat, ita vestram quoque refricari me- 
moriam nil attinet. (81) Ut autem e Pirseeo tandem in 
urbem redistis, quum liceret vobis penas sumere, decre- 
vistis, quaecunque accidissent oblivioni tradere , plurisque 
fecistis reip. salutem quam privatarun; simultatum ultiones, 
acceptarumque injuriarum oblivionem lege sanxistis. Quae 
ut vobis placuit rata esse, creastis vigintivirue, qui civitati 
praeessent , donec leges lat; essent; interim placuit Solo- 
nis legibus et Dracontis statutis uti. (82) Ut autem senatu 
per sortem , legislatoribus autem per delectum creatis, re- 
periebatis in utroque genere legum tam a Solone quam a 
Draconte profectarum inesse multas, quibus civium bene 
multi ob ea qua in ista reip. procella evenissent teneren- 
tur, concione convocata , propoeuistis his de legibug delibe- 
rationem , atque decrevistis ut leges omnes examinaren- 
tur, eoque in examine probate in tabulis conscriberentur 
in Stoa Peecile figendis. Recifa tu mihi hoc decretum. 


DECRETUM. 


83. Placuit populo, Tisamenus auctor fuit 
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v&08olot ÀUnvaiouc xav cà mávoux, vÓpotg O8 
s5 ypioÜa. cot; ZóXevog, xai uírpotQ xai cTa- 
Oi.oic , xozotat 0 xai coi, Aptxovroc Üecpsoic, 
olomep &ypáp.eta dv cà modolev yoóvo. — Onó- 
6Gy . &v mpocÓÉn, oiíóe Jipnpévot vop.olécas 
bmà cüg DouXTe &vavodQovre, év caviatw ÉEx- 
TiÜÉvrov mpüe ToU; émtovÓpouc, Gxomtiv T 
BouAopÉwp , xai mapadiOóvrov Tal doyaig Év 
tü0s v umnv(. — (84) Toug 9$ xapaOiSopévouc 
30 vop.ouc Ooxiuacdvo mporepov *j (ouX3 xoi oi 
voj.olécat ol mcevraxóatot, obc ol Onp.órat etAov- 
v0, Éretà7) óp.c.óxacaty . ELdvas à xoi idtóTo 
TQ DovXouéwp, eicuvrt eig 7Àv Bov)Av cup.- 
GovAsóstw Ó c Xv dojaDov Éyrn epi vv. vÓp.tov. 
Exeióav 9à veüGcty ol vópot, émureAs(oQo 3i 
oux 3| d& Ápe(ou mou cv vóp.ov, Gc &v ai 
&pyoi roig xsutévotg vójots xp&vrot, Tou; ÀÀ 
Xupoup.Évoug Gy vO[.Y & voc otpety £k; TOV TOi- 
35 40v, tva. Ttep "cpórepov &veypdnoav, axomeiy t 
BovAouévo. 

85. "ESoxqudo0ncav piv obv ol vópot, c dvópec, 
xacà 10 ipio. cout, touc 5$ xupiiüévrac dvéypadav 
si; 77v ovodv. — "Emei9]) 9 dveypdnoav , i0éue0n vó- 
pov , Q mdveec xprioüe. — Kaí pov derent cv vpsov. 

NOMO. 

Ávoíqr 98 vóp.t 7&6 doy y y pfiados wnót 
qeot. évoc. 

86. "'Apd vé iati voUro Üct epus (rero mept. Ócov 
otóv «& 3| dpyÀv elodqetv 1) 6uy np&tal vwi, GA 1) 
«0 xat coUe dvaveyoapuuévouc vouuoue ; Ürtou oUv d'Ypdiuo 
vopap 00x Éieavt xorisacüos, Jj mou dypdgu v5 Vrnol- 
ep.att ava macty o0 Ost Ys xprjoxo0at. " Eme) votvuv 
Éwpütuev vi moAÀotic cv mo)ttüvy £v cuj.Qopal , otc 
gàv xatà vópouc, toi, 88 xaà dmolouaca và TpOTtQov 
qevdp.eva, xoutoucl «ou vdi.ouc écpeUa , abcüv elvexa 
Gv vuv Ttotoup£ vov, tva. voUtov unóev vivnrat ind 275 
«uxogavzetv pndev, — Kal pot dvityvort «ouo vóp.ouc. 


NOMOI. 


87. Àyoígo 92 vópo tà; dpy&c uh picta 
unà megl ivdg. — Wifpicjx 03 ondiv yoíre Bov- 
12), we SPITTT XUptT pov elvat, — MxÓ£ im 
dvOoi vdp.ov iEetvan Üctvan, dày pA Tü9 aUTÓV 
ixi mot. ÀOnvatotc , Bv. uà Ey citet oEn 
xQó6oanv jmpu;ou£votc. 

T( oóv X» ixOottov; obtocl 6 vóuoc. — Kal qaot 
dváyveÓt toUtov. 


ANAOKIAOY O IIEPI TON MYZTHPIQN. 


(so — 42) 


sententie, Athenienses remp. gerere secundum 
ritus patrios, et Solonis uti legibus et mensuris 
ponderibusque, uti quoque thesmorum a Dra- 
conte positorum iis, quibus antebac usi sumus. 
Quascunque novas autem leges condi usus ferat, 
Nomothete a senatu lecti eas in tabulis per- 
scribentes coram Eponymis exponunto ad con- 
templandum volenti cuique, et senatui hoc 
ipso mense tradunto. (84) Traditas autem sibi 
leges senatus prius explorato, et legislatores 
quingenti a popularibus per demos delecti, post- 
quam sacramento adacti fuerint : sed et privato 
cuique liceto volenti in senatum intrare, et bonum 
si quid habeat de legibus suadere, id edere. Latz 
autem ubi fuerint leges, senatus Áreopagiticus 
earum curam gerito atque provideto, ut magis- 
tratus legibus ratis utantur. Legum quacunque 
sint perlate atque in ratis habite, eas perscri- 
bunto in pariete , ubi priores leges perscripta 
olim erant, ut volens quisque spectare possit. 
85. Secundum lioc decretum revocatee sunt , o viri , leges 
ad sctutinium; probatasque consignarunt e£. ín portieu 
exposuerunt. Quo facto legem nobis ferri curavimus, 
qua vos utimini omnes,  Recita tu mihi hanclegem. 
Lzx. 


Lege literis non consignata magistratus ne 
utuntor ulla in re. 


86. Estne jam aliquid huic Cephisio reliquum, de quo aut 
referre magistratus alíquis , aut in quo vestrüm quisquam, 
o viri, agere et exsequi quidquam possit, preterquam se- 
cundum leges scriptas? Quando ergo lege non scripta uti 
non licet, quanto minus uti licebit non scripto psephismate*? 
Quoniam itaque videbamus civium multis multas ma- 
gnasque clades impendere, alils e vetustis legibus, aliis e ve- 
tustis plebiscitis, ideo leges novas ferri curavimus, propter 
illa ipsa, que» nunc fiunt, quominus fierent, et quominus 
liceret quadruplatorem agere. Recita tu mihi has leges. 


Lsass. 


87. Lege literis non consignata magistratus ne 
utuntor ulla in re. Psephisma nullum sive se- 
natus sive plebis validius esto lege. Nullius 
hominis singularis ergo liceto legem ferre, quse 
non perinde de omnibus Atbeniensibus valeat, 
nisi secus visum fuerit sexies mille viris, clam 
per tabellas suffragatis. 


Quid nunc? superestne adhuc aliquid ? Superest nimirum 
heec lex , quam tu mihi recites velim. 








(es 9 
NOMOZ. 
Tàc 9à O(xac xai 1X; Qua(vac xupíag elvat, 
érósa. iv Ünuoxoxcouufva 7f mÓXAe Oyívovro: 
& Toi; Oà vóuot qpiioUn. dw EoxJe(Oou doy ovtos. 
$$. Tc ulv ó(xac, e) dvóptc, xal c&c Quiirac Exouf- 
cuve xuplac sivat, óróoat dv Ónpoxparouuévy 7, móÀe 
dyévovco, Ómwc uir jore» dmoxomal sisv arjct xot 
dva8uxot Éyvowto, dÀ)& t&v (lov quj OoAalev at xoá- 

Des eitv- t&v 0b Unpociev Ó6nocot; 3| ypaqaí tici 3) 

edcns 3) dvür(Eew 3) deawyat , coóvuv Évexa volc vópioto 

épneícac0s 400a. dm Eoxit(Bou doyovtoc. — (a9) 
1o 'Oxoc' oov dóoztv Guiv Boxtdonc plv tob vóou , So- 
xiuáaavvac 55 dvavpdiyat , dypdou 5À vópap v&« dgyác 
p^ xpio9ot pn93 mspt évóc, ioiapa 98 fice BouM 
pice Bvuou vópou xupuoctoov slvai, pm im. dvópl 
vógov ti0£vat dy 3 xov aürov. Eri mtv "AUnvalots, 
toig BÀ vópot; voi, xtévot; 4prioüat &n^ EüxXa(Sou 
dgyovvoc , dvvau0o: laci Ó vv Gro)simecas 1) aitov 9 
15 Datrrov «Gv qsvop£wov. mpórspov. Jynotquicoov , xplv 
EoxAstvy doEos , Ge xóptov Éavat; oix otpacFyoys, 
dvbpec. — Exomtire 52 xal abvol, 

90. €Déps 5) «olvuv, ol Bpxot ópiv mé Éyouat; 6 
plv xotvóc t7j tóAtt &ráo , Óv ópuouóxate máveeo pex 
hc Pie) avdc, « Kal oó pvraixaxfon «6v moÀtrv 
eü!gvi x)3jv cv tptáxovra xal vv Évóexa [xal «àv 
SÍxa ]- 003 cost &c àv i0 sü0Uvac Sibóvas vc dp- 
9 ^ic *iplev. « "Oxou *olvuv aro; «oi; tptdxovea 
20 GuyutS 3 pvnsuxocjsttv, tow peytovoy. xaxv al- 
tow; , si Oidotev e00Uvac, 7| mou G0, vOv vs duy 
stoÀecíóv ctc 7)5tooct. uvnotxaxeiv. - (o1) *H. 53 Bou3 
aj fj &el BouAsvouca xí Ovuci; « Kal oo Gffopat £v- 
Sub 0008. dxaqorrhy Évexa. viv mpótsoov Yeyevnpué- 
vov, TÀJjv Tüv guyóvzov. » "Yusic à au, o 'AOnvatot, 
tí óuóg avis; Buxd(eve 5 « Kal o0. pvotxooc joo , o008 
diio (copiar, drptoupac 53 xacà voUc xe£vouc 
as YOuOUc. » "A 49) exontiv , el Goxi) ópBG« Ojciv Aéyew 
dx nào 6uiv Aévo xal cov vópuov. 

93. Exéjacts xoivuv, à dv8psc, xal voe vójiouc xal 
ToU xo rY5pouc , z(. aüroic ómapyov Évípuv xaTwYyo- 
poomt. — Kwpíeto, piv obrosl mpiduevos vv ix. o0 
Enuoctov , «à Ex caícrc Enoxapn(ac cv dy tT, 37] vewp- 
qoóvxwov vevíixovxa avc ExMtac, o0 xavé6a)s 1T róAet 
Xal Éou-gev- si ko 30cv , dB£0ez! àv év cip Cow. — (93) 
'O yàp vóuoc obtuse eye, Xupiav styat tÀv Bou v, &; 
&v mptduevoc 1ÉAoc p3 xavabdXn, Orly. elc to DUXov. 
Oros cotvuv , 6x vois vópotc àpnpteacü! dx EoxAe(5oy 
&pyovcoc 4prio0at, dbuot & Éyscópüv éxMtac yu &mo- 
$o0vac , xal vUv veyévnsat dvrl piv. quqdBoc mole, 
dvi 3à áv(pou cuxopdverc, Bri colo vópio, oie vov 
xeuzívot, yp70e. — (04) M&Axoc 9 ad obroct drj ayev 
3; éri «iv vgtaxovea. Adovza , óc op.ete Graveto Uoxe, xal 
&téüavev ixitvoc dxovroc: xal oUvoc 6 vóp.oc xat mpóce- 
gov Jjv xal óx; xoi Éyev xoi viv Éovt , xal yoroüe 
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Lex. 


Judicia et arbitria rata sunto, quacunque in 
urbe libera fiunt a legibus gubernata : legibus 
utuntor ab Euclide archonte inde. 


88. Judicia et arbitria rata et valida sanxistis esse , o viri, 
quiecunque in civitate libera facta sint, quo neque nova 
tabulz fierent neque judicia jam transacta rescinderentur, 
sed rata essent pacta privata : qui autem crimina publica 
sunt ejusmodi, ut super iis liceat in reos agere ex titulo 
YeagiK sive páceu« sive £voeiEeoc sive &xavov?c, illorum 
causa decreto sanxistis, utendum legibus esse ab Euclide 
archonte inde. (89) Quandoquidem igitur vobis placuit 
leges examini eubmitti , et probatas literis consignare, ma- 
gistratibus autem interdici ne qua lege non scripta utantur 
quacunque tandem in re, item, decretum nullum sive se- 
natus sit sive plebis lege validius esse, neque in unius ho- 
minis gratiam ferri legem quse non item de omnibus sit 
Atheniensibus valitura, tandem legibus uti ratis inde ab 
archonte Euclide : ullumne reliquum esse potest pse- 
phisma archonite Euclide vetustius sive majoris momenti 
rem sive minoris spectet, quod adhuc ratum sit? Ego non 
arbitror. Sedipei vos quoque vobiecam velim existimetis. 

90. Verum videamus nunc quomodo jurajuranda vesica 
habeant. tllud quidem universe civitati commune quod 
omnes juravistis post reconciliationem sic habet : /njuria- 
rum nemini ero memor, praterquam írigintaviris , 
undecimviris [ et decemviris] : et ne horum quidem üs 
qui rationes gestorum mazistraltuum reddere velint. 
Vos igitur, qui jurastis in ipais adeo trigintaviris, qui mala 
vobis crearunt atrocissima , non esse memores acceptarum 
injuriarum, si rerum gestarum rationem reddant; multo 
megis de alio quopiam civium jusjurandum valebit. (91) 
Senatus rursus hic statis vicibus remp. regens, quid is ju- 
rat? Neque admittam , ait, actionem  iv&siteoc vel 
&nayoy? de antehac factis, preterquam contra 
exules. Vos denique, Athenienses, quo jurejurando 
astricti judicatis? [Non ulciscar injurias neque alii ad id 
hortanti obtemperabo , sed secundum ratas leges sen- 
tentiam dicam. Quse quum alo & me pro vobís et pro 
legibus vestris disputari, decet vos arbitrari mum recte 
aiam. 

92. Jam considerate, viri, leges quoque et accusatores , 
quales ipsi quum sint , alios accusent. Cephisius hic, vecti- 
gale aliquo ab wrario redempto , quum nonaginta minarum 
contributionem a colonis agrum exercentibus collegisset, 
mercedem reip. pactam non dependit , ideoque fuga salu- 
tem quzsivit : nam si tum redisset, datus utique in carcerem 
et cippo alligatus fuisset. (93) Sic enim edicit lex, ut sena- 
tui quingentorum virorum liceat, quicunque vectigalis a 
se redempti mercedem haud dependerit , eum ad truncum 
alligare. Jam vero quum decreveritis iis tantum legibus 
uti, quee inde ab Euclide archonte probat» sint, Cephi- 
sius aequum censet , ut , quas extorsit pecunias, vobis haud 
reddat, et pro exule civis, pro deminuto capitis quadruplator 
factus est. (94) Ad Meletum transeo , qui sub triginta viris 
Leontem , quem vos omnes nostis, ad undecimviros abduxit. 
Atqui lex hac et olim fuit in usu, et nunc ut sapiens adhuc 
viget, ut, qui consilium sceleri exsequendo dederit, poenis 
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abtà , tóv BouAsócavta dv ti abri) dvéyecUnt xal xv 
^j xstpl dpyacdpuevov. — MéAzxov toivuv ^oi; maucl 
toic toU A£ovtoc oóx Fact qóvou Ouoxew , Oct oic víp.ote 
Oei ypo0e: dx" EóxDelBou. dpyovroc, énel Ge qe oüx 
&rjyayev, o08' aütüc dveiévex. — (05) "Exty donc 3" oo- 
40 toc, 6 mdvtov Tovnpóratoc; xal flovÀónevog slvat 
votoUro,, Ó uvnguxaxóv aürüc aüt, — oUtoc yo 
&6oUAsusv Érl vv xptdxovea: 6 08 vóp.oc cl xeAeóst , Óq 
lv «7, ovn E mpoatév doct x00 BouAeutnplou; « *Oc àv 
doLo dv v5 most v7 Onpoxpattae xaTaAu0r(onc, vn- 
mot teÜvdvat, xal vüv. dmoxvelvavsa Gatov elvat, xal 
tk ypfpiata Éysw x00. dxolavdvvog. » — "AXÀo vt oUv, 
& "Er(yapsc , 3| vUv 0 dmoxvelvac as xaüapbc các ysipac 
13 Écxot, xac q& 20v Xó)ovog vópov; — (96) Ka( pot dvd- 
qvi «5v vóp.ov. àv £x. ^T, otn. 

NOMOZ. ÉSohs «5 foU xe 5 OXper 
AiavTig PmouT&veue, KOeoyévag Eypappereue , 
Bonos éxeccácet. TáOe Anóoatvroc cuvé-ypatijev. 
Áoye y pdvoc ToDOs ToU Vnotcparroc 13i Bou, ot 
mevvaXóGtot ot Ay Óvreo T xudiuo, ove Keoyévne 
mp&rog éyoapuudireuev. Edv t6 Ónpoxpa tay xa- 
a«Aón vàv Àüívnow, ^ &pyv Twa doyn xa- 
«xAeAupévng cfi; ÜnpoxpaT(ac, voXÉut0g £oro 
ÀUnvaív xai vnmowt ceÜvd o , xai cà y pipuacrat 
abüroU Ó"n.octx £ovo, Xa vii; Üeo0 v0 éridéxa- 
aov (97)9 0à dox ce(vatq xov vaca movfoav ta 
xai 6 cuu GouAeócag.ÓGtoq foro xai sime. 
Óyóco 0^ ÀOnvaiouc &mavvac xaO tegiv TEX ety, 
xuvà QuA&c xai xavà Oj.ouc, droxtt(vety vÓv 
10 taüra tovícavea. OO Oi Opxoc orc 006: « K ce- 
và [xa Xóye xoi £pyo xot doo xai] c5 épav- 
coU yeto, Xv Ouvatóe 6 , Óc àv xaTaóco TÀV 
O'npkoxgavíav v2 ÀOdvnat, xai idv vi, dipEn vw 
doyàv xacadeXupévne ii; Ónpoxpar(ac 10 Aot- 
TÓV , xai ikv ig. Tupavyeiy. éxavaa ci] 9) 70v cU- 
pxvvov GuyxaTXoTÓO. | Kai idv Tw &AXog 
&moxveívn, Gctow abTov voa slvat xoi mplg 
ÜcGv xol Oatpóvov , dg moXÉuaov xT&(vavva vv 
15 ÁUnvaiev, xai và xTÁjaTX Tob GT0ÜavoyToc 
müvra dmodópsvog dmoódco TX píctx cTÓ 
ároxzeivavrt, xai oUx dxoovspfoc o00év. (98) 
Eà» Bé «e xvtiv09 ^t&  cToUTCV d&xoUdva 5 
éniyetpioy , eb moto airóv ct xoi ToUc maidug 
vToUc ixe(vou xaÜüdmeo Appódiuv ve xai Àpiro- 
qeírova. xa ob dmovydvouc aürGv. — Ovócor à 
ópxot óp.óovva ÀUvaow 3j iv cà orpxroníó c 
3$ XXXolC mou. évavv(ot cà Or cv ÀOnvatov, 


ANAOKIAOY O IIEPI TON MYZTHPIQN. 


(«6—49) 
teneatur iisdem , quibus qui scelus suis manibus perpetre- 
rit. Verumtamen ideo, quod leges vobis ab archonte Euclide 
inde validze sunt, non licet Leontis liberis actionem caedis 
in hunc Meletum intendere : nam ne ipse quidem Meletus 
infitietur Leontem a se ad undecimviros abductum esse. 
(95) Epichares denique hic non modo est, sed haberi quo- 
que vult mortalium omnium nequissimus : nam scelerum 
suorum poenas ipse a semet repetit. Sub triginta tyrannis 
senator fuit : hujusmodi autem de hominibus quid statuit 
lex pile incisa coram curia fixe? Magisiratum (ait) in 
urbe qui gesserit post eversum statum popularem , im- 
pune morilor, eumque qui occiderit, is purus a piaculo 
esto, el bona perempti possideto. Profecto, Epichares, 
si quis te nunc occiderit, puree ei manus forent secundum 
Solonis quidem leges. (96) Recita tu mihi hanc legem a 
pila. 

Lzx. Placuit senatui populoque. Quum tribus 
IEantis prytaneatu fungeretur, Cleogene scribam 
agente, Boetho epistate honorem gerente, factus 
est hujus literis consignate sententie auctor 
Demophantus. — Orditur hoc psephisma com- 
memoratione temporis quo latum fuit, scilicet 
eo senatu rempubl. gubernante qui sorte ductus 
sedit eo anno quo Cleogenes scripturam primus 
fecit, Verba psephismatis autem ipsa sic se ha- 
bent : Statum libertatis popularis si quis Athenis 
everterit, aut oppressa rep. honorem quempiam 
gesserit, is hostis Atheniensium habetor, atque 
inulto moritor, et facultates ejus publicantor, et 
decima pars earum Minervae sacra esto : (97) 
reum autem qui aut manu sua peremerit , aut qui 
peremptori czedis auctor fuerit, ambo sancti et p 
habentor, Et Athenienses omnes tributim et cu- 
riatim super hostiis juranto, ut, qui istzec fecerit, 
eum occidere velint. Jusjurandum autem hoc esto : 
Populi Atheniensis rempublicam si quis everterit, 
aut qui, illa oppressa jacente, honorem ullum ges- 
serit, aut si quis exsistat qui tyrannidem moliatur 
aut adjutorem se preestet tyrannidem affectanti, 
eum et ego ipse occidam, si potero, et alius si quis 
occiderit, hunc pium erga deos et deemones habebo, 
ut qui hostem Atheniensium peremerit , fortunasque 
perempti cunctas sub. hasta quum eendidero, tum 
partem dimidiam pecunie inde redactae peremptori 
reddam nil defraudans; hoc ita faciendum esse, et 
verbis factisque ero auctor et tabella mea in cadum 
injicienda conftrmabo. (98) Sin autem quis in ipsa 
ccede aut in conatu ceedis occubuerit, ornabo ipsum- 
que ejusque liberos, perinde atque Harmodium 
cum .fristogitone eorumque posteros ornare sole- 
mus. Quaecunque sacramenta aut Athenis aut in 
castris aut uspiam alibi locorum in fraudem populi 
Athen. dicta fuerint, ea rescindo atque irrita pro- 
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39 )ó xai dir ua. » Taüca 0 óg.ocd vtov ÀUnvaiot 
mávreg XaU iepGv vEXeLov , c0v vópasov Ópxov, 
WQ0 Atovucio v" xai imtóysolat ebopxoüvtt qiv 
elvat oA xai dyad, émiopxoüvre O^ e 
ayróv &tvat xai yévoc. 


99. TIócepov, & cuxogivea xai énixorrerov x(vadoc, 
xuptoc 6 vóiioc 88. £aviv 7] o0 xóptoc ; Qt voUto Ó' olat 
Y51fvntat dxupos, Ott coi, vópot; Ori 470i dw 
EoxAs(2ou doyovvoc. Kat cU Qe xol msppym vÀv 

25 rtv vaotnv , 00x. diStoc v: Óc v Ónuoxpaía piv. av- 
xopavtGv Éunc, dv Otqapyta 6, Gc v3, dva qxacOsine 
1& yprqsata. dàxoooovat Oca. cuxogavtóyy ÉAa6ec, iDoU— 
Àeuec tot, tQuixovra. (100) Elta cb mepl Étatgelac 
iuol jivetav ToU xal xaxix vtvac Aévetc; óc él. uiv 
o9y fra(pnoac (xaAX&e ykp dv aot ebye ) , rpavtÓp.evoc 
U' o) moÀU dpyoptov xàv BouAdpevov dvÜpc uv, óq 

ài obcot (aac , Ex toic aloy lorote Éoyot, Étnc, xol saura 
oUrt uoyOrpbc Qv vij lOfav. — "AX Guo; obtos éc£- 
pov iróÀua xavwyopeiv, à xavk «obo voouc Toug 
Ádustípouc o08" aütQ) Ónép abroU Éovw droAovytis0at, 
(101) "A33 v&o, & dvBpec, xatY(uevos fiv(xa uou xatm- 
Y9pet , BAémwv cic aóvóv ob8iv dOo 7) 6x0 vv. pid- 
xovza guvsU nuu évoc Éoota xpivea0a. El qào «dte Jy - 
wild , xis dv uou. xavryópst; obj, outoc bnTpytv, el 

35 3, £ó(2ouv dpyüpiov; xal Y&p vov. "Avéxotve 9 dv ue cio 
ios 3) Xapuos, iparcóv, Elr£ pot, o AvSox(5n, 70e 
elc Asxé)euxv, xal £xeceiyicac 77j matp(t 17j aeautoU ; 
Oóx Éyoys. TU 06; Éxepec cv qupav, xal Avtato 
3 xat& qTiv 7) xaz& 0d)avvav voüc xoÀ(rac touc Éxv- 
to0 ; Oo O7:a. — O09 évavp ay noac évavcla «T, xOÀet, 
o00b cuyxacfoxadac ck «s(yn, 0003 avyxavéAucae cov 
OTjuov , 035 Bla xav1A Ot elc vv mov ; Ob5ày cobtov 

40 z&xo(nxa. — Oév; Boxeic ov gatpraet 3) oüx. drro- 
9aveia0at, c Éxepot moXÀol; (102) "Ap' &v olzo0s, o 
&v3pec, d)O«nv ttvG)v tuy ety p. Dv. opis, el Ei igUnv Or 
abvGv ; oóx oov Ostvüv sl Ur uiv roótuv Duk coUv. v 
éxtÀópnv, 6st sl; «Jv móXv. ob0iv fjaptov, Dortp 
xat Év£pouc dréxcetvav , dy Opiv 6G xpwópevos , 0c o0Oly 

xaxov T.e7t0[7xa, o0 awfjsouat; vto Ofjmov 7| Gy 0T, 

-OyÉns dXoc dvüpoyrov.. (103) 'AXA qo,  vOpsc, 1v 

14 uiv £v3edsw érovjoavtó jou xavà vópov xelpavov, cà 
&& xave,[optav xavà có V/jowp.x 70 mpóttpov veytvn- 
pévov vept Écépiv. — El oUv dpioU xa varietate , 6pXcs 
pÀ oÓx é£pok ud)uota viov moÀvcGv  mpooyjxet Aóvov 
Óoovat tóv Yeqevnpgévov , 4ÀÀ& moXXots Écfpote p 3.ov, 
toUro piv olg bpeig évavtla. pag eodpevoy Onde 
& xai Gpxouc óox4ócate , touto BE oUc qtovovtac xatryá- 
qex£ , coUxo 83 oüc &ciuouc dvtac Emtcikouc éxovjsate , 
Gv t(vsxa xal ovjAac dveühtrs xal vópouc dxüpoug 
&xzovfcatt xal Jrolauata dreeyate: ot vov uévovcty 
iv vy mOÀet miottUovteg butv, D dvBpse. — (104) El oUv 
qve covrac bu&c droDe(cpévouc «ke xatvyoolac *àv 
ORATORES. 


nuntio, Hanc in formulam juranto Athenienses 
omnes super hostiis perfectis, rite ante Liberalia ; 
et precari memento, ut sancte juranti multe 
prosperitates eveniant , pejerans autem ut una 
cum prole male pereat. 


99. Jam responde tu mihi, quadruplator et ardelio, 
quem dii evertant , estne hxec lex rata an irrita? Propterea 
irrita est quod vos uti legibus vultis sub Euclide archonte 
latis : propterea tu spiras adhuc et per hanc urbem deam- 
bulas, haud meritus; quippe qui, tenente adhuc statu 
populari e calumniis et delationibus victum quzereres, tri- 
ginta tyrannis autem rerum potitis servires, quo quastum 
calumniis partum revomere ne cogerere. (100) Itane vero 
tu nihilominus de quaestu meretricio factitato me compel- 
labis? aliosque ibis infamatum , qui uni quidem bomini te 
pro pellice non subetravisti — quod si fecisses, fuisset id 


"utique tibi praclarius —, sed unicuique volenti morem 


gessisti , id quod hi judices norunt, et pro minimo lucello 
turpissima quaeque stupra passus es, tametsi esses ore 
tam deformi. Et nihilominus tamen alios accusare ausus 
est hic, cui ne pro se quidem ipso causam dicere per leges 
nostras licet. (101) Verumenimvero, quum, illo me ac- 
cusante, in os ejus intuerer, videbar mihi haud aliter at- 
que a triginta viris comprehensus judicium eorum tolerare. 
Nam , si tunc illis obtinentibus capitis periculum mihi de- 
certandum fuisset , ecquis alius me, preeterquam hic, ac- 
cusasset? Fecisset enim, nisi periculum ego nummis rede- 
missem. Nam nunc quoque nulla alia de causa me accu- 
savit, quam quod cum eo decidere nolui. Ecquis me tunc 
alius, preterquam Charicles, percontatus fuisset in hunc 
modum? « Dic mihi, Andocide, venistine Deceleam? castel- 
lum patriz tuz finibus imposuisti ? » Ego nego me fecisse. 
« At agrum tamen depopulatus es, et in cives tuos latro- 
cinia exercuisti sive in continente siveper mare? » Profecto 
non feci. « Tune in previo navali adversus patriam non di- 
micasti? neque operam navasti menia demolientibus et 
Statum civilem evertentibus? non redisti in urbem per vim? » 
Horum nihil patravi. « Nihil? jamne tamen tu speras te 
salvum abiturum, nec capite daturum ponas ut alii multi? » 
(102) Existimatisne, viri, alia me sorte vestri causa usurum 
fuisse, si ab illis comprehensus fuissem ? Jam qui acerbum 
non sit, a vobis me nunc judicatum , quos nulla injuria 
leserim, non absolvi, qui sicuti alii complures ab illis morte 
damnatus fuissem, quod in vos nihil deliquissem ? Ego vero 
certo certius absolvar, aut multo etiam minus alius quispiam 
absolvetur. (103) Verum, o viri, detulerunt quidem me se. 
cundum legem validam , accusarunt autem peephismate ni- 
tentes prisco et de aliis agente. Quodsi ergo contra me detis 
sententiam , videte ne committatis, ut non mihi uni maxime 
dandasit eorum quie dudum evenerunt ratio, sed magis etiam 
multis aliis, quorum alii quum acie vobiscum dimicassent , 
postmodum tamen cum illis in gràtiam redistis mutuo date 
jurejurando : alios ex exilio revocastis , aliis honorem red- 
didistis , eorumque gratia stelas sustulistis, leges abrogastis, 
plebiscita expunxistis : qui quidem fidentes vobis in hac 
urbe degunt. (104) Quodsi ergo nunc intelligent vos ad- 
mittere accusationes super criminibus pridem commissis , 
quam putatis illis de semet ipsis fiduciam fore? aut quemnnam 
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mpOtepov Yeytvnpivov , Tiva aUtoue olscÓs vvouny 
Étetv mtpl oqOv aUt6v; 7| tiva. aüvüv  £üe)joew el 
dva xaü(avacüat Évexa Qv vQOtspov Yeyevnu£vov; 

t0 gayijdovcat vào ToÀÀo! (dv Ey8pol, xoJÀol 83 cuxoptv- 
vat, ot xaxacvcoucty aütüv Éxactov el; dva. (105) 
"Hxouct 8£ vuvl dxpoaaój.evot Ag. pórepot , oó jv abthyv 
qvotny £yovtec dXvjAote , &ÀX ot pv elaóiuevot el y. 07) 
TiOceUElv toic vÓ[AOt, toic x&uaÉvotc xal toic Opxote obo 
&j4ócave dAXAow , ol à doretpopevot ti; Oueréoac 
qvum, sl aüroi, iPiorat dÓsü cuxopavreiv xal 
YQpscÜx:, coUe Oà évBsuxvuvat, voUc 8i dme. 

i5 Olcoc o!v Éjei, à divüpsc: 6 uy dyOv iv x apa 
t) dup xaü£cvrxev , 4$ 08 Viigoc 4j Ouetépa Onpoca 
xptvet , tóxepov y?) toic voluote vois Üjkexépote TLOTEUELV 
3| «oUc cuxoodvrac tapacxeuateo0at, 3) qaoyetv aüroUe 
ix. je Oen xat driévat óic cq taxa. 

106. "va 82. ci07e, o &vópec , Óvt «à merounuéva 
óuiv el; óuóvotav oO xaxix Éyec, dÀA& ck myootixovta 
xal «à cupgépovta Üuiv aüroi; émoujcatt, DBoayéa 

29 BoUXopuut xal mept voítov eimetv. — Ot yàp mracépec ol 
ópérepot vevopéviov c7, mOÀet xaxiw ueqiÀeov, Óre ol 
vópavvot àv &tyov c)v moXuv, 6 02 OTjsoc Épvyt, vucí- 
cavteg quayóptvot ToU «updvvouc imi [IoXinyio, 
atpaTaYo0vvo, Att»yópou voU TpomdTTOu vOU $pkoU xgl 
Xaplou oU ixeivog tv uva céoa etyev, i£ $66 f$ écepoc 
Jv rm 0c, xaveM)óvteg eig viv matplóa roUc uàv dné- 

2 xt&wav, t&v 03 qut xxvévvocav, vou 3 uévety dv cj 
xóÀs. ddcavteg jtipcav. (107) "Yovepov 52 fvxa 
BacUebe Exeovpdteuaev Erxl c3  EJAdÓn , qvóvtto vv 
Gupkqgopó)v t&v értoucav TO (4E s00c xal c7,» mapaoXsv7v 
TOU Bacu mc, Fyviocav v005 x6 qeuyovcac xavabétactat 
xci tobc &tluouc Éértrijsoue Totzjoat xal xotviv t/jv «& 
ctrplav xal vooc xwBüvou; morjcxcÓnt, — IlpaEavtee 
8à caUta , xal Sóvrec d) Aot; mlavet xal Ópxouc pe- 
(&Àouc , "Elouv aoüc aütouc rootdtavte, mpó vv "EA- 

30 Jfv«v. Árdvtov. Gxavtzoai xoig Bapbdpor; Macao 
váóe, voulgavrec vÀv oGgerépav aUtüv dpechv (xavàv 
&vat tip mÀdUet c) Exe(veyv üávctcdtaÜat* pac eodievot 
«€ évÜxeov, xai civ 1e  EJAaóa TjAeu0£pocav xal vv xa- 
vpíóa Écwcav. — (10s) "Epyov à «otoürov épyacapevot 
oUx Tjuecáw vtw( tv TpÓttpov vtvouévoy phvnoixa- 
x7omi — votydprot $t& caUva cv mOXwv ávdazacov xa- 

3» paÀa6óvtec lepá ve xaTaxexauuéva. vei» 1s xal olxíaq 
xaczaemttoxuíac , doopujv ve obds[siav Égoveec, 6t «o 
&Xxiotc ójovociv tv dpt, 6v "IE, vov xatetoyá- 
cavto xai vv xÓÀtv Üpiv vouxóTnv xal toca0TQV T&- 
pé&ocav. ' (109) "Yystc oUv xal abtol Üovepov, xaxiv 
oóx éAattóvov 3| éxsvow weyevraé£vov, dyaUo| dE 
dya0Ov Óvvec dméSote c)v 6ndp/oucav dore Tbwi- 

49 güt& vào toUc t& qeUYovrac xacvaSfLac0ai xal robe 
áv(souc émtt(pouc moU;cat, — T( o!v. buiv ÜztóXotnóv 
iow vA ixelvoy ápstzis 5 3) uvnauxoxioat , sicoxac, 
o) dy8psc, Ott í móc ix 0X9 D divtovoc opus ev xà 
FympoaÓev 4 oóvoo urvao xak eüOnlpaov évévexo- à vüv 


(523—44) 


eorum censetis ob vetusta illa facta ausurum in certamina 
forensia descendere? Multi enim in ipsos prodibunt inimici 
atque quadruplatores , qui eorum unumquemque in certa- 
men sint conjecturi. (105) Hi jam nunc ambo hoc ad ju- 
dicium venerunt, alteri quidem ut comperiant, num legi- 
bus in rep. obtinentibus datoque jurijurando confidere 
debeant ; alteri autem periculum facere volunt vestrorum 
animorum , num veniam sibi sitis daturi impune calu- 
mniandi et deferendi et ad undecimviros alios abducendi. 
Res sic se habet, viri : certamen hoc in mea quidem unius 
persona consistit; judicium autem vestrum publice.decer- 
net, vestrisne legibus oporteat quemque confidere , an qua- 
druplatores sibi adjungere, an denique ex urbe excedere 
atque se proripere quam celerrime. 

106. Quo autem intelligatis, viri, ca quie ad concordiam 
constabiliendam fecistis non mala esse, sed percommoda 
et utilia rebus vestris, pauca quadam etiam de his dispu- 
tabo. Majores vestri, rep. magnis malis afflicta, Pisi- 
stratidarum tyrannidem fuga devitarunt, urbem servitute 
oppressam tenentium : concurritur ad Pallenium : praelio 
vincuntur tyranni : Leogoras avi mei pater et socer ejus 
Charias copias tum vestras ducebant; nam ex hujus Cha- 
ric filia meus avus natus est; jam domum rever: , alios 
sustulerunt, alios in exilium egerunt, et, si quos in urbe 
manere sinerent, eos capite minuerunt. (107) Verum tem- 
pore post, quum rex Persarum copias Graecia admoveret, 
perspecta calamitatum imminentium magnitudine regisque 
apparatu, decreverunt exules domum revocare capiteque 
minutis jura civilia reddere salutemque perinde atque pe- 
ricula cum omnibus communicare. Quibus faetis, spon- 
sionum mutuarum et sacramentorum religionibus inter se 
obligati quam sanctissimis, audebant, id dignum se putan- 
tes, primam occupare aciem, cunctisque pro Grzcis ob- 
jecto capite suo , harbaris ad Marathonem occurrere , arbi- 
trati virtutem suam vel solam idoneam esee quze istorum 
multitudini opponeretur : commisso sic prelio , Graeciam- 
que liberarunt et patriam periculo eripuerunt. (108) Ve- 
rum opere tanto defuncti, de sumendis a quoquam pristi- 
narum injuriarum poenis nil cogitabant. Quo factum est 
ut, quamvis urbem desolatam recuperassent, fana combusta, 
mania domosque collapsas, et omni opum preesidio care- 
rent, tamen concordia subnixi principatum Gracia sibi 
pararent vobisque remp. talem ac tantam relinquerent. 
(109) Vos ipsi quoque haud minora illis postmodum 1nala 
experti, quum essetis fortes e fortibus nati , virtutem insi- 
tam protulistis : &quum cnim censuistis, vos exulibus 
redeundi veniam dare statumque civilem capite minutis 
reddere. Quanam igitur adhuc superest pars virtutis ilio- 
rum vobis ad imitandum reliqua? Hac nempe, ut pristina 
illa oblivioni mandetis, bene gnari, remp. ex multo mino- 
ribus initiis olim magnam evasisse et fortunatam ; quod 
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aj17j Undoy t, tl dÜtAouutv ol moAccat aoppovaty c£ xal 

Épovottv d) otc. 
i$. 11. Karayópnsav — Of pou xat Tol «7c ixecnplac, 
x; xevaOe(nv éyo dv «qi " EXsuatwio, vouoc o tin xà- 
spec, Uc &v 07, ixevnplav puotnplotc, 1t0vavat, — Kal 
ejt &let ToApmoot 6000. & aürol xatsaxeuagav, oOx 
dgxet aüroi, Órt o0 xatéc/ov à ixs6oU)tucav, d) 
xai xaTwyoplxv dkoU TotüUvtat 6», dOtxoüvtoc. — (ilr) 
"Extiósy yàp f0ouev "EXevatvóüev xal fj fyc, àye- 
qfvmto, mposftt 6 Bacüebe Tspi viov veevrk£vosv 
"EXsuctvt xatk cv veÀev)v, Ghomso Püoc docív, oi 52 
xputdwet, Tpocdtetv Épxoav aUTóv Tpbc thv oui dv, 
éxayvyeiÀu( v ix£Asuov djot vt xal Krpusüo mapttvat 
elc 1o " EJauctviov: f yàp fou) éxsi xa0s8sto0at £e)2s 


xavà tov Loóhwvos vójov, Óc xs)sust «7j Govepaía «àv 


e 


uucTzplov Éópav mowiv év vi) "EXeucwip. — (112) Kal 
le xagzutv xaià và wpostpnudva. — Kal £4 BouX3 inei57) 


zv» tXüozs, dvacvk, Ka)Mac 6 "Immovixou cv oxsujv 
Éyov Aéqet Uc lxetnpla xsivat énxl coU fopioU , xol 
É&ctsv aotois. Ká:a 6 xTjput Gcfoutte «(s ch» fxe- 
tnptav xava0stn, xal obóetc Or jxoutv, — "Huic 53 ma- 
pícTrasv, xai obro; fc ipa.  "Enri) 91 o0btls 
Ürxouev xat & tto tlouov, énebe)0ov Eox obrocl, 
— xai uot xdÀe aüróv.  DloGta plv obv vaUta cl 
Gi», A£qw , .xprognaov, EóxAet,. 


Is MAPTYPIA. 


H3. "Él; piv dAv07, Aéq Mtuaptrupntoi* moÀo À6 
pot Boxet xà dvaveiov slvat 3) ol xacvíyopot simov. 
"EAeZav qp, tl u£pvrote, 8st a0vO pe. t 0s5 ma- 
prydvowv dore OÜtivat 13v ixernolav Uu sióera «bv 
vóuov, (va. 56) Bv. "Eo 8€, e dv0pec, el óc pdt- 
jucra dÀw07, Aéyouciv oi xav/opot, Om abtoiv qv 
npi cotv Ücoiv oscíDo02:. — (r4) El. yàp. Evixa uiv 

:0 0)» [xstnplav, Gmáxouca 5E p, do x1 7; a0cóc plv 
«Uxóv drmw))vov ti0sic cv ixsenplav, éawtoumv 96 7T 
Tóys Oik 10 ui 6xaxoucat, 05Aov Órt Ót& có) Os ; sl 
yàp £6ouAícÓn us &moXlAóvat v6) 0s), dypiv Ófjmou 
xai p3, 0évea je c7)v ixevop(av óuoloyroat. "AX oüte 
órxouca ov fünxa. (115) 'Erei2 9 Deve 77, BouMT; 
EóxAXX,, Ó:t oüícig ómaxovot, xa)w 6 KoQXaq atàq 
Üevsv Óvc el vópoc mátguoc , eU cto lxevoptav. Osív, àv 

25 r5 "EDXauctvo, dxprtov. droüavstv, xal 6 xaváp mov 
aUrou "[rzóvuxos; nyrnsavo caUca 'A0nvalot;, dxou- 
eet 6À Oct £6) Oel cv bxscnplav. — (116) "Evteb0ev 
évxrn54 KépaAo, obrosl xal Myqst* « "Q Ke, 
Xávtow dvÜpumwyv dvocworatt, mpGov piv emp 
Krpóx«cv v, oby ov cot JbnyeioÜmi Fmea 83 
vópov Tdtptoy Aéye, fj 38 ovn map! jj Éovnxa 
yag Opayuào xs)eótt Óps(het, idv ttg ixevrplav 

10 05 iv x "EXtucwig. "Entra 8à c(voc ?ixoucae 9c 
AvBoxÜvc 0s hv ixetnolav; xdiscow aütóv *ij 
BouAT , fva xal ficis dxoóctopev, ».— "Enrió)) Cà ave- 
T0039, $ avá Xr, xáxtivos oóx sy ev elreiv xou Tjxoust , 
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nunc quoque ei continget , si volemus nos cives qui simus, 
sapienter agere et concordiam colere. 

110. Verum de ramo quoque me accusarunt supplicato- 
rio, quasi ego eum in Eleusinio deposuissem, et lex patria 
essct ut is qui Eleusiniis ramum supplicatorium ponat, morti 
detur. Ac tam sunt hi audaces, ut, quod ipsi commiserunt, 
non satis habeant impune sibi fuisse, sed etiam culpam 
ejus in meum caput intorserint. .(111) Nam ut ab Eleusine 
redieramus, et contra me exhibita fuerat indicatio , adibat 
rex sacrorum ad prytanes de commissis in Eleusiniorum 
festo relaturus, uti mos est : prytanes dicebant se ipsum ad 
senatum introducturos esse ; interim mandabant ei, ut me 
et Cephisium adesse juberet in Eleusinio; ibi enim conses- 
surum esse senatum ex lege Solonis illa, quc senatui in- 
jungit, ut postridie mysteriorum in Eleusinio consideat. 
(112) Aderamus , prout indictum fuerat ; numeroque sena- 
torum completo, Callias Hipponici filius, quum ad dicendum 
assurrexisset in habitu Cerycum, nuntiat ramum supplica. 
torium super ara jacere, monstrabatque ibi jacentem. Et 
tum preco praedicabat, Quisnam eum ibi deposuit : 
verum nemo respondebat. Adstabamus nos, et hic Cephi- 
sius nos videbat.  Callias itaque intro ad senatores redibat : 
secundum eum hic Eucles egressus. — Cita tu mihi Eu- 
clem. Ante omnia edic, Eucle, atque testare, num vera 
hiec dicam. 


TESTIMONIUM. 


113. Vera esse qua dixi, hoc testimonio confirmatum 
est : multo mihi videtur aliter babere res, quam accusato- 
res jactabant. pesas nempe deas, si memineritis, me egisse 
aiebant, ut legis ignarus ramum deponerem, eoque facto 
poenas darem. Ego vero, viri , si vel maxime vera dixerint, 
ab ipsis deabus me servatum esse contendam. (114) Nam, 
si deposui quidem ramum, interrogatus autem non respondi, 
quid aliud inde colligitur quam hoc, ponendo ramum 
memet me perditum isse, secunda autem fortuna eo quod 
non respondi, me servatum esse deabus ita volentibus? Dex 
enim si me perditum voluissent, debuissem, etiamsi ramuin 
non deposuissem , famen deposuisse fateri. "Verum neque 
respondi interrogatus me posuisse, neque reapse posui. 
(115) Ut autem Eucles ad senatum renuntiavit, interroganti 
sibi neminem respondisse , rursus assurrexit Callias atque 
lege patria affirmavit esse sancitum , ut indicta causa morte 
sit afficiendus , si quis in Eleusinio ramum supplicatorium 
deposuissct : sic enim patrem suum Hipponicum olim re- 
spondisse Atheniensibus : a me autem ramum illum esso 
depositum fando se inaudivisse. (116) Ibi Cephalus hic exsi- 
liens, O Callia, inquit, impietatis antesignane! pri- 
mum. quidem de jure sacrorum respondes , quum ex 
Cer ycum ordine sis, quibus fas non est de juresacrorum 
respondere. Deinde commentum (uum pro lege pa- 
(ria venditas ; nam stela , cui stas proximus , mulctam 
mille drachnarum ramum in Eleusinio deponenti 
írrogat. Denique a quonam audivisti, ab Andocide 
depositum esse? Arcesse eum ad senatum , ut nos quo- 
que audiamus. Ut autem lex e pila erat recitata, et 
Callias nominare non poterat a quo id audivisset, constabat 

5. 
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xerapavie Jw «3j BovAT aürüc Org c)» xsrnpíav. 
1. ipe 53) colvuv, ó dvipsc (:dya qkp áv aco 
BoUAeto0e vu0éc0a), 6 6à KaXAtac «(. BovAdu voc. éxC- 
0s cÀv Üxstrplav; éyo O6 opiv ÜÓvyrícopat àv Ór' 
«oU slvexa. és GouAsUUnv. "Exuxoc 3v 6 Tisdvopou 
35 Ortó, pot, GÓtÀAqóe T7 wat9oc te £p dmí0nve i 
dy Zola dat, dppévov. ma(Buv, 8uyavépac 0à. O00 
xacza)enov, ut y(vovro el; v& épà xal Aéayoov. — (118) 
T 93 npdyyata ck olxot movijpts elye* cz» piv yàp 
pavepkv oüc(av 0003 Óvoiv vaÀdvtoty xatéA ure, cà Ob 
pe ójeva Eo jv 3 méves «dÀavea, — "Opaoc 9* àyà 
xa)£cac A£avoov évavttov viv oÜuov É)evov GcccaUc eis 
40 dvBpiv dYa0iv, dy coic votoutotc Oetxvivat tác olxetóty- 
vac G)XXotc. — (119) « "Hijo q&p o0 S(xaióv éaxtv. oce 
ypíueta Értpa oUv' sütuylav dvipog ÉMcO0ni, Gare 
xaragpovisat TGv "Emuüuxou 8uyatéonv. — Kal yàp 
el Fe "En(uxoc 7] ceüveox, m0) xaxé)une yofuaca, 
WEwUgev &v vévex Óvrec érqutáo Pyew. cc maia. 
''oáptot Zxetva. àv. 80 "ExOwuxov àv dy $ à «à 
y pigaxa s vov 8 Ou cv fiper£pav dpeviv — «d5s Éoxat. 
16 "Tic j£v oov co £rxibixdtou , «Tic 08 Evo. ». (120) "Quso- 
Aótnsí pot, & &vbpec. — "ExeSixaodjsüa. diu xatà 
^l mpóc fpe Bpoloy(av: — xal jj; uiv &y& émeDtxa- 
cápnv, fj xai tog, yoncagtvo xapouoa dnéOavev: f 
' écípa. Éavw Fc, Taovov KaXMas £nsiüs Aéaqpov, 
6 ypiikara órtog vout.svoc, édv abvüv Aa6siv: alcÜdj.evoc 
ó' éyo) ebbe Eünxa  mapdocacw, xal Duayov mooríoo 
piv Asdyoto , Üct « el dv. o0. oue EribuxtteoÓat, 
£s vog 207, £83 uo, ép éribixdoopa »— (12) 
T'vo, ta0xa. Ka)Maq Avg ivet t6) ulst ci) ÉautoU c7, 
énuvpou , vj ósxá vn ovap£vov , lvo. (3 émduddapuat 
év6. — Toi; 9 elxáct, puoctnolow Toítot, Sob; Kn- 
qialo yMac Soap po dvüslxvua( pe xal el; «bv dyGva 
toutov xa0lcvnotw. — "Ertiós 9. éopa pe Onopévovru, 
a(not vv ixetwolav, óc ép piv dmoxttvov. dixpvzov 
10 3| é£EeÀ Gv, müróg OE me(cwv Aéaqpov ypcpact cuvot- 
x5cev 17 "Emxüdóxou 0vyatgl. (122) "Emsib3, 5' o0 
Gc dvtu dyGvo; &ooa icóp.eva xà mpd[uata, cÓve 03 
vpocu)v Aucievparow, "Hauuova, '"Enztg&pnv, ópóv 
Ovouc óvrac dol xal jpepiévouc , sic vooro Boeuplac 
0s xol xapavopíac, éct' Éuys móc Toutouc i el 
Éxc xai vüy. BouXo(uery doct, vat v7  EnUxou Ouva- 
16 tpóc , Éxotxoc eUr, madoacüat pe. xaxóic mot)v, draÀ- 
Adta 8à Kr,glotov, Sóxvv 9' dv «oi qiAow, SoUval pot 
«Uv memotngévov, — (122). Etrov abt. xal xavayoptiv 
xal mapuoxtudistv dAAoue* sl Ó' £0) aüt0v dmopsu- 
Eopgat xol yvocovcat 'AOnvaiot mepl poU xà Bixata, 
é&é abxbv olojuas repli coU eopuato; toU Éauton iv cQ 
ppt xwÜuvedaew. — "Aveo aütóv ob deócopat, dày 
Outv, à dvbpre, Box. — "Dic 9' dni Aon , xdÀet quot 
30 toUc JA ptupae. 
MAPTYPEZ. 
14, "AJXA qàp cov vibv aüvoU voUrov, p Aaysiv 
AtUncs t7j; " Erxou Qvratooc, oxéyaaÓs vox vévovev, 


(ser) 


jam senatui ramum illum ab ipso Callia depositum fuisse. 

117. Verum quanam tandem Callias de causa id fecis- 
set? — nam de hoc vos quserere consentaneum est. Ego 
vero dicain. vobis cur mihi insidias struxerit. Epilycus erat 
Tisandri filius avunculus mili, matris mes frater : hic in 
Sicilia decessit , nulla relicta prole mascula : duz filie, 
quas solas reliquerat, ex jure consanguinitatis mihique 
atque Leagro cedebant, ut eas domum duceremus. (118) 
Res Epilyci familiaris male habebat : apertam enim sub- 
stantiam ne duorum quidem talentorum reliquerat, plus 
autem quam quinque talenta debebat. Nihilominus tamen 
ego Leagrum quum ad me arcessivissem , coram amicis ita 
cum eo egi : Bonorum est (inquam) virorum , In ejus- 
modi temporibus testatum facere, quenam cognatorum 
officia sint. (119) Proinde nos decet Epilyci Álias mon 
contemnere, neque condiliones lautiores ipsis praeferre : 
Epilycus enim si adhuc in vivis esset aut si magnas 
opes reliquisset defunctus , procul dubio Álias ejus in 
matrimonium ambiremus. Tum (amen Epilyci vel opum 
gralia fecisse hcc visi essemus,nunc idem propter animi 
vir(ulem nostram faciemus. Tu igituralteras a praetore 
libi postules, alteram ego postulabo. |. 120) Ita se factu- 
rum promisit mihi. Ex pacto igitur ambo curamus puellas 
nobis adjudicari. Verum quam ego postulabam filia 
fatali morbo correpta decessit, soror vero adhuc superest. 
Hanc Callias promissa mercede Leagro persuadebat ut 
sibi uxorem permitteret : id quod ego sentiens, statim 
pecuniam in judicio deposui ; quo facto actionem exorsus 
sum, primam quidem adversus Leagrum, cui conditionem 
banc deferebam : Tw quidem (inquam) si domum du- 
cere puellam vis , habe (ibi, quod bene tibi vertat ; sin 
minus, tum ego eam ab archonte postulo. (121) Callias 
autem, eo comperto, actionem adversus me pro filio suo 
capessivit, die decima mensis quo ego minus possem litem 
persequi. Die vigesimo et proximis insequentibus , tenenti- 
bus mysteriis, per Cephisium hunc , mille drachmarum mer- 
cede redemptum , me detulit , et in hocce certamen conjecit. 
Ut autem me videbat in urbe manentem, deponebat ramum 
illum supplicatorium , quo me aut indicta causa tolleret 
aut patria expelleret , ipse autem , Leagro nummis placato, 
filiam Epilyci domi uxorem haberet. (122) Videns autem, 
ne sic quidem sibi rem sine certamine successuram , Lysi- 
stratum adiit Hegemonemque et Epicharem , quos cernebat 
mihi amicos et familiares esse, eoque impudentize et improbi- 
tatis processit, ut ad hos declararet adhuc si velim ab Epilyci 
filia desistere, se quoque finem mei vexandi facere velle, 
Cephisioque silentium esse impositurum , el luitionem inju- 
riarum arbitrio amicorum esse permiesurum. (123) Ege 
vero ei renuntiavi , me auctorem ipsi esse, ut el accusatio- 
nem persequeretur, et alios mihi immitteret : verum si 
aequa judicum sententia absolutus fuerim, fore profecío , ut 
ipse vicissim de suo capite per me sit periclitaturus. Neque 
de hi$ falsos ei vates fuero, si vobis, o judices, placebit. 
Vera autem hac a me dici, ut vobis constet, cita tu mihi 
testes. 


TESTES. 
126. Sed et hic filius, quem Callias subornavit , ut super 


. Epilyci filia mecum contenderet , videte, viri , cujas sit , e£ 





25 Üuya poc, xal etysv dv «3j olx(a djcpotépac. 


(e1—u) 
xal ré érovlaav. aütóv- vaUca vào xal dtiov dxoDcat, 
& dvBos,.  l'auet plv "'Iogoudyou 6vyavípx- caótn 
$i auvoucfoac o00. dviautóv 13». inxéoa. abvz, Dae, 
xal cuvQxet 6 Tdvcuv GysTÀuovato; dvÜpormuv «ij 
ppl xal «7j Ovyatol, leosüc v cric urtpic xol c7 
(r25) Kol 
obo piv oüx Joy0vOn o08' ÉBecs cO Oto»: 4 5b coU 
"leyogyou Üuyávnp 1e0vdvat voulcaca XucvreAetv 3) 
Uzv 6pí9aa vk vwópeva,, Gxa vy ouévr usato xateAo0n, 
xxi ized dviÓ(o , dmoópuoa ix vT« olx(ug drro 
xxi dbAaarv jj wátno vv OvYatíoa.  Taóta; Ó' «à 
&axexAnapéves d5£6n)s xal vaívnv. — 'H 5 £pn xvsiv 
i abxoU- xol inei) Ecexev viov, Étapvoc Tv 3) tiva 
üb a6ro0 vo maib(ov. — (126) AaGóvtec 93 ol mpocyjxovcse 


3 cj Yovauxl xb madb(ov fxov éxl «bv. fuv "Aravov- 


plot; , Éyovtsc lepeiov, xal éx£Muov. xavdptacÜat «àv 
KaXXiv,. —'O 5' perta t(voc tU «5 maib(ov- Dieov 
« KaXA(ou toU "Immov(xou. »  « Evo sipi obtos. » 
« Kal feci qs 00v có maib(ov. ».— Aa Góp.evoc x00. BopsoU 
Opocev Jj gv p3 elvat ol. viov doy unà vevéctnt 
suyos , £l u3) Erenóvixov ix «7; DAaóxovos 6vyatoóc: 


3$ 3 do) elvat xal aütbv xal t3jv olx(av, óorep locat, 


(i17) Mstà caUca tolvuv, c dvBgec, óocrípm mw 
Xpov« cT Yoaóc volumpotátns vuvaixóc dvnpacOÓn, 
xal xou Ü,etat aóti)jv sio tv olxixv, xol tov vaióa 70r 
péyav Óvra. seladyat el; Kyjpuxac, qdaxmv. sivat. viov 
abvoD.  Avratne piv. KoQA(Ovg p3, eloBSézac0nt, &yn- 
qícavto 5$ ol Kjpuxsc xavà «0v vópov 6o éctw abvoto 


40 xa t£pa. Óuócavca slad st 7| uv viov Óverx ÉauvoU elc 


éqetv.. AaGogevoc x00 BoysoU Gpiootv 7, uv T0v ratón 
ÉaucoU elvat vato, ix Xpuouibos veyovóra * Óv dx 
poc, Ka pot xoUtwv árdvtuov cob; pdprupae xdAet. 


MAPTYPEZX. 


128. €Déps 53) xolvuv, à dvOpsc , axedjopata et mo- 
xots 2v voi, " EXÀnot molypa. totoUvov éyívexo, Órou 
quvatx& «tc vae Enéymus c Ovyopl vv iacépa xal 


17 ibjAacev 4, weno v) Ovyvacíoa- «aítn DÀ cuvorxioy 


BodAecat cv "ExmXixou 0vyac£pa Ax6tiv, Uy ifeAdon 
tv v/j0zv 5 Ovyazoio7. (129) 'AXA& «&p cà xat3(ip aü- 
toj «( 93) «odvop.a éate ; olio vào Éyorys obbfva oQ- 
"oc da85v slvat Aov(Csoüat, Boris dEeupáest cobvopar 
ajtoo. Touov qào o0&v vuvatxGv alc cuvexcixdis Éavot 


& 6 xav aütoU, 7k piv vióc iov, Gc quet, 17; 5i 


d3:)oóc, v7, 0à Ortoc, — T(c àv en obvoc; Olb(rouc, 1| 
Alyt0o ; 3| «( y?) abxbv óvop.dicat ; 

130. "ÀJA& váp, c dvBpsc , pays tt Opiic dvguvii- 
cat veo! Ka)X(ou BoóAopat. — El y&o ufpvno0s, 6:s f 
xóÀu, Jjpyt x&v "EXXf vov xal sbdataóvet gd)uota, "IEn- 
vóvuxoc 62 Jv mAoucwotatos tv *EXvjvtv, tócte 1.évcot 
z&vt£c lave Órt map coi; maiDaplotc xoic [uxporátow 


19 xal tote vovalot, xXnBàv dv &ndan c7, nO xaxécysv, 


Bst "Ernóvixoc dv «f olx(q divcfptov vpépet, 6c aüveo 
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quo pacto a Caltia adoptatus : refert enim vos hzc tenere. 
Callias Ischomachi filie domum ducta secundam uxorem, 
matrem ejus, anno primo matrimonii nondum exacto , su- 
perinduxit : sic homo omnium consceleratissimus cum filia 
et cum matre ejus rem habuit ; ad exemplum nempe dea - 
rum, quarum sacerdotio fungitur, matrisque et filie , am- 
bas una domo secum habebat. (125) Et ille quidem nullo 
ducebatnr pudore , nulla reverentia dearum : Ischomachi 
autem filia mortem sibi magis expedire arbitrata , quam vi- 
tam tam acerbam, laqueo collum jam innexerat ; sed exse- 
luta est. Tum ad vitam reversa e domo Calli; disces- 
Sit : sic mater filiam in fugam egit. Verum illa quoque mox 
exsatiatus etiam matrem ejecit. At illa se gravidam e Callia 
fatetur : denique puerum enititur, Callias vero illum infi- 
tiatur à se procreatum. (126) Tum necessarii mulieris pue- 
rum festo Apaturiorum ad aram adducebant, et Calliam 
exordiri sacra jubebant. lle tum percontari, cujas infans 
esset ; hi respondere , esse Calli, filii Hipponici. « Ego is 
sum, » inquit Callias. — « Et hic est filius tuus. » Cal- 
lias vero, aram manu tenens, negavit jurans, alium sibi 
filium esse aut unquam fuisse preter Hipponicum e Glau- 
conis filia susceptum : sin autem sciens fallat, velle ut dii 
se ipsumque genusque totum perdant : id quod etiam sic 
fiet. (127)Interjecto tempore rursus , o viri, amore captus 
Callias anus audacissime ipsamque domi sue recipit, et 
filium ejus jam adultum, aiens filium suum esse, in Cery- 
cum inducit collegium. Obloquebatur quidem Callides , ne- 
gans hunc puerum recipi oportere ; Ceryces tamen secundum 
illam legem sciscebant ex qua licet patri filium inducere, 
ubi juraverit eum revera filium suum esse. Jam Callias, 
aram manibus tenens , jurejurando confirmavit, hunc suum 
esse filium, legitime sibi e Chrysiade natum ; illum ipsum 
quem pridem jurans negaverat suum esse. Cita tu mihi ho- 
rum omnium testes. 


TESTES. 


128. Age, viri, circumspectemus, num usquam Grecie 
patratum sit ejusmodi facinus, ut, quam quis uxorem duxis- 
set, ejusdem mulieris matrem superinduceret, filiamque 
expelleret mater : cui cobabitans nunc Epilyci filiam adhuc 
vult superinducere, quo nempe neptis aviam expellat. (129) 
At filio Calli ecquod nomen imponi par erit? . Nam ego 
quidem despero tam solertem repertum iri conjectorem, 
qui id divinet. Tres enim quum sint mulieres, quibus pater 
ejus uxoribus usus est, idem erit earum unius filius, quem 
ipse sese fert, alterius frater, terti:& patruus. Ecquis hic 
erit? CEdipus an JEgisthus? aut quo tandem nomine appel- 
landus est? 

130. Superest adhuc unum , viri, minutum quid de Cal- 
lia vobis in memoriam revocandum. Temporum adhuc si . 
meministis quibus civitas nostra Greecice princeps erat, et 
Hipponicus Grsecorum locupletissimus , nostis in ore pue- 
rulorum vel infantissimorum et muliercularum versatam 
esse famam, tota urbe diditam, Hipponicum domi sibi alere 
hominem piacularem, qui mensam ejus sit eversurus. 


70 ANAOKIAOY O IHIEPI TON MYXTIIPION. 


T)jv vpaetav dvatoértt, Mépvnote caua, Ai dv$osc. 
(131) De oov $ qun f; voce oUga 8oxei ojsiv dmoDTjvat ; 
olót.evoc ykp. *rmóvixoc ulóv «pépetw. d)tefiptoy abt) 
Éxpsgev, 6c dvaxévpogev ixs(vou «àv mÀoUrov, «Jv aw- 
qpocóvny, tov dAXov f(ov Éxavra. OUcux odv 49, epi 
toUtoU qtvo)oxetv, 6x, Ovros "Irmovixou àAtcenolov. 

I5. 132. 'AXA& qdo, e dvBpec, Gk xí. rove xoic Zjol vuv 
érveiüeuévote uevk. Ka)Aou xal cu mapaoxeudoaat cov 
dyOva xal qpfuuia elsevevxoUnw in dpol xol piv 
For, £r nv xod jx Ex Kürpou oüx dos6riv Booxouv 
aütoic, uuOv pulv "A... AeAgóv, Éct 03 dove Eévouc 
£uauxoU, xal elowov elc xo " EXcuatviov xal 0c, Gorep 
ép.xuvüv. ditov. vop.lLto etvat: d2À& robvavrlov Aevtouo- 
qtiv obtot ToouÓdA)ovto, mpO rov Miv quuvaclap,ov 

20 "Hoatccetoic, Énecvca d py tOeegóv elc "onov xal 'OXvy.- 
míate, eia. 88 xaglay Ev móÀet tü)v lepGiv. jriudtov* 
yUv 03 &ce6i) xa dOwó) elawov elc xà (spat; (153) "Exo 
buiv dp6) Otdvt oU rot xaUta. vUv tvooaxouctv. "ATUpptoc 
qp o0xocí , 6 xaXoq x&a0dc , &py ovre éyévevo vfi; mev- 
"xoci; pltov Écoc , xat émolaxo vpuixovea vaÀavtuv, 
pevécyov 8' abci) oUtot rávtto ol ragacuAAeyéveec Uo 

a5 t/jv AeUxnyv, obo Outils los olo( slotv- ot &t& toUTo dot- 
vs BoxoUct cuJAev vat éxelos , tv' abvolc di.gótepa 3, 
xal u3 ürep6d)Xuoct Aa6etv dpyóptov xol GAiyou mpa- 
Ücloze uesaoyev. (134) Kepüdvaveec 9à vola vdAavta, 
qvévtec ^0 mp&ypua olov en, éi m0X00 ditov, cuvécte- 
Gay Ttáyvtc , xal u.eraDóvcec soie &AÀXot éovoUvco mrdÀtv 
1vgikxovea caÀdvrovy: érel Ó* o0x Gvvoelro obüsic, mra- 
pec v0 ei; tv BouAv órep£6a)Aov, Eve émptkumv 

30 &£ xal cotdxovra vaÀdvvov. 'AnsÀácac Ob routouc xai 

xatacTíOae Üuiv Éyyuatà éLEAeLa và ypruara xal 

xatí6aÀov v7 moÀst xal aüt0 ox ébnpue0nv, dX 

xxi Boegéa &mexepoa(vouev oi petuo óvrec* ToUtTouc 

8' &rotraa. xtv Üuetéoov p) Btavetp.ao0at EE caAavra 

dovupíou. (135) "A olco qvovisq Éogav aylow abvoi 

Aóvov, Ott « &vÜporoc obtocl obcs aütóc Aryperat cv 

xotv&v ypnudtov o00* fiuc edott , quAdEet 03 xal dp.- 

T0890 Éccat Gtave(u.acOnt ck xotvd: obo 53 coítou, Óv 

dv fjuGv dOuoUvea AdÓm, tlodte cl; có mATOo; cüv 

"AQnvaiev xal droAet, Act ovv voUTov éxroOov fiiv el- 

vat xal Buxaitog xai dobxuoc. ». (136) TTaUca plv oiv, à 

&vBoec Gixacta(, roovot; rornvéa 7», üpiv 0à «5 dvav- 

tov «oóttov" touc yàp mÀs(otouc tivat Optiv. 7j0cAov àv 

*otoUcÓs olóerep Ey , voUrou ÓÀ gdAuova [ uiv] dxo- 

40 JM vat, et 51 uf, elvat coUe jo Entcpéjovras adtotc, 
ol; xal mpoaixet dvópaow eivat xol dva 8otc xal ótxa(ote 
mpl vb mA 0oc o óuérepov, xal BouAduevot Suvrjcovrat 
£9 motelv bpic. "Ev o uiv Üxtogvoüpa 7) madosty 
*oUtouc vata TotUvtac xxl BsAr(ouc mapézetv, 1) elc 
ps clon vayóv xoÀdoety couc dótxoüvrag auti. 

137. Kacrnyópnaav Of pou xal epl t&v vauxAzpu)y 

18 xal met t7; épumoplac, óc doa ol 0eol Qt «oUcó je x 
vóy xtvBUvoyy. auoatev, (ya BA0ov Orüpo, óc Éouxev, omo 
Kptelou &moAo(yny. à6 82, € 'A0rvatot, oüx dEu toUe 
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Meministis , viri, hujus fams. (131) Ecquid ergo? exitus 
fidem fama fecit? Nimirum quem sperabat Hipponicus a se 
filium ali, illum alebat sibi malum genium, qui patris sui 
evertit divitias, honestatem , reliquam omnem vitze prospe- 
ritatem. Oportet itaque vos de Callia existimare ut de nu- 
mine quodam furiali. 

132. Sed qut factum est ut his, qui cum Callia mihi nunc 
insidiantur, eique in hac certaminis machina construenda 
consiliis pecuniisque conferendis preesto sunt, per triennium 
quod e Cypro reversus in urbe exegi , non modo impietatis 
crimine teneri visus non essem, tametsi... Delphum alios- 
que hospites peregre venientes initiarem , et ad Eleusinium 
adiremet sacra facerem, sicuti me decere arbitror : sed etiam 
ipsi me ad obeundas functiones munerarias designarent, 
primum ut gymnasiarchus in Vulcani ludis essem , deinde 
ut princeps legationis ad ludos Isthmicos atque Olympiacos 
mittenda , denique ut quistor sacrorum thesaurorum es- 
sem : nunc vero in fana ingrediens jura divina et humana 
violare videar? (133) Dicam vobis, viri, cur hac nunc erga 
me mente sint. Triennium est, quum Agyrrhius, vir egre- 
gius, princeps fieret collegii redemptorum quinquagesima : 
redimebat hoc vectigal triginta talentis : collegze ipsi bac in 
redemptura erant isti omnes, qui cetus apud illam albam 
populum agitant , quos quales sint probe nostis. Hi mihi il- 
luc coire videntur, quo horum duorum alterutro potiantur ; 
ut aut taceant in licendo atque sic mercedem auferant ; aut 
si vectigalis redemptio exiguo veneat, ipsi in communio- 
nem lucri coeant. (134) Ex illa itaque redemptione quin- 
quagesimze quum, facto trium talentorum compendio, didi- 
cissent quam fructuosa res esset, coibant in sodalitium, et 
quum reliquis suo de lucro offulam objecissent, iterum tri- 
ginta talenta offerebant. Ibi nemine licente, progressus eao 
ad senatum plus licebar, et tandem mihi redemptio pro sex et 
triginta talentis adjudicata fuit. Hoc pacto illis dejectis, quuin 
reip. fidejussoribus datis cavissem, collegi vectigal hoc at- 
que arario dependi, ex eoque non tantum nullum accepi 
damnum, sed eliam lucelli parum quid fecimus nos, qui 
consortes hujus redemptionis eramus ; unaque Calliam ejus- 
que consortes facultate exclusi sex talenta inter sese diri- 
bendi. — (135) Coierunt itaque et hac oratione usi sunt : 
« Hic homo neque ipse de publico peculio furabitur neque 
nos furari patietur, sed fures observabit intercedetque quo- 
minus opes publicas inter se discerpant : praeterea nostrüm 
si quem in fraude deprehenderit, inducet eum in concionem 
perdetque. Opera itaque nobis est danda, ut hic homo de 
medio tollatur quoquo pacto per fas nefasque. » (136) Non 
poterant illi quidem aliter agere ; vos autem, viri, decet illis 
agere contraria omnia. Vellem equidem, esse vobis cives quam 
plurimos mei similes , hos autem aut mala peste interire, id 
quod utique foret prostabilius , aut , si fieri tamen hoc mi- 
nus queat, saltem esse qui cupiditatem eorum refrenent ; 
quosquum dignitas person: suae admoneat, ut boni fortesque 
velint esse vestrique studiosi , tum przeter voluntatem facul- 
tate quoque gaudeant bene de vobis merendi. Ego quidem 
vobis«recipio, me hos aut meliores redditurum ut ab bac 
fraude desistant , aut in judicium eos inducturum ubi meri- 
tas poenas luent. 

137. Denique quod naviculariam et mercaturam fecerim, 
accusatores mihi vitio dederunt , a diis dicentes ideo me ma- 
ritimis e periculis servatum huc esse perducium, quo a Ce- 
phisio videlicet pessumdarer. Ego vero nego, viri , talem 
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6sob« votzü cav vvexunv Dysiv, av sl dvouazoy 6m duoU 
dóuuicUat, AauOvovcas us iv voie utyiocore xwóvote 
pÀ vuuepeta0ni clc yàp xtvOvvoc jaeitjov dvÜpumotc 3) 
& ystuiovoc &oq Aetv tiv 0dAatcav ; dv olc Dyovttc pulv «o 
cix tOUpAÓV, xpuTouvtt, 0& vou Díou xal «3,; oUc(ac 
ve dac, eiva. Éowtov, obmtp Tiv abvoic morrisat unl 
taügTj; tó ceux diuo07, at; (136) Éc« 0E moAÉAoU tvo- 
pávou xal cptijoev del xatà OdAatcav oboGv xai qat, 
69' &v voXA0l AnpBfvetc, droMaavrt, vk dva , Dou 
)eoovtsc xóv fiiov GuvtAscav, oDanc 03 yopazc Bap6dpou, 
ti; fjv voXXol T ixreaóvte o. alxiat; «aic ueylovais 
ly &eotéregov xat vk Goécspa aUtiv auwpara alxioü£vre; 
&ríüxvov, — (139) tia of jidv 0col ix xocodtoy xiwBU- 
wov ÉcuX,óv uu, G9U)v 02 aOtü)v mpoba vivo tt.copOv 
yevíc Oa: Kapíotov «àv rovnpóraxov 'AUnvatv, tv oU- 
1ós qst mtoAU ers glvat oUx. Gv, ip o09* Op.v t&v xaÜn. 
ufvoyv o)28l; &v Ervtpélstev o00iv c&)v DDltov, elBoxg xoU- 
xov olóc ew; "Eyó adv oov, c) dvpec , fyyoUpan ypsivat 
vou.lzecy coUe TotoUtouc xtvOUvouc dvÜpromivouc , touc ol 
I5 xav üaAacvav Üslouc,  Elxep oov óst tà tv Oti)v mo- 
voit, toÀb &v ajroUe olj.xt. £và. ópylzec0at xal dya- 
vaxttiv, &l to0e 0. Éauti)v Gulopuévous Or duy d'coA- 
Àutk£vouc ópisv. 

140. Kai (adv 03 xa «dt Opciv d£uov, o dvpsc, ivüv- 
pan87,vat, óc vov mat voie " EXAnotv dv8pec. dptavot 
xal £0 6ouAÀóta TOt Üoxstcs Yeyevzio0at ox érl cuuplav 
aTQa&TÓuevot T&v vsysvnuéviov, à) £r. awrplav «Tic 
TóÀsex xal óudvotzv tv moti. Zupgopal piv kp 
$0 fà. xal d)Aotg voXAoig évívovto oUx éAávrouc 3) xol 
Butv* c0 03 ác vevou£vac Outpopko mooc diXAouc 0£- 
cüat xaÀGe, voUt tixótoc 70v, Ooxet. ávOpiv. dya0Ey 
xal awxppóvoyw Épyov givax, " Exet53, volvuy map mdvtoov 
óuoAovoug.évc ca00. Opiv Ürdpytt , xal e cis oos àv 
tuy dvet xak el «tc d40póc , i3 perta viae , nol Bou- 
Asa0s và» wóÓÀw dmocvtpzjoa: ra0T7e T7 ÜOlnc, MaOL 
2» aücol Goxety tuy) taUra. p.v 3) vou ynglaac0a. 

141. A£ouat 00v &mdvcov vepi poU vl» aücdv Tw 
yv Éjeo, Tivrep xal eol civ ékbv mpoyóvorv, tva. xà- 
mol évyévnzac ixsivouc  papuoao0at, dva vnoOévcas 
ajtiv Ort Ój.otot toic TÀslotov xal peylorov vato 
aizíots tT m0Àet vevévnvcat, ToÀAoov Évextv apio aütobc 
xap£yovcec toutou , p.dÀtava 0 cT, elc Ope eüvolac, 
xai Gm sl xor cto abrots 7| vOv E Exelvoov ctv x(v- 
30 &uvog Yévntat 7| gujpop , aolotvro cuqYvoune vap' 
buc)v vuyydvoveec. — (142) Elxózox 9' àv abt peuv- 
GÜs - xai yko v7j m0Àet &mdomn al cGv figetfpov mooyó- 
wv Goecal mAslavou deux éyévovro* Exeid?) vào, o) dv- 
&osc, ai vec Dupüdonoav, voXXOv BouAouÉvo cv mó- 
Atv dvzxéoTow Guppopalg mepiÓaAeiv, AaxeBatgóvtot 
Érvwgav. Ópaoc xóte Ej 0pol Óvrsq ooetv my móXv Uii 
tÀc dxatvov «6v dv6pb)v dostác , ot ómzjpzav vri, Duu- 
3s Üso(ac &mdoy «ij EXAdÓt. — (143) 'Eitcetó3 cotvuv xai 5, 
xóA« i367 Ónjocla 9ik c&c «ijv mpoyóvov viov fjus- 
típexy dosvác, GEu9. xdpol 8i& vlc civ mpoyóvv. r&v 
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diis mentem esse ut, si injuriam a me accepisse putassent , 
nacti me maximis periculi septum effugere impunem pas- 
suri fuissent. Ecquod enim majus homini potest periculum 
esse, quam sivientibus procellis mare peragrare? Ibi dii, 
quanquam corpus meum ultioni sute obnoxium spiritumque 
atque fortunas meas in potestate habebant, atque, si vo- 
luissent, efficere poterant ut exuvite me:ze ipeis sepulturae 
carerent honoribus , tamen salvum me superesse voluerunt. 
(138) Bellatum quoque illo tempore fuit, et triremes pira- 
ticique lembi mare persultarunt, a quibus capti multi, bo- 
nis spoliati, totam reliquam vitam in servitute protulerunt : 
haud pauci quoque in oras ejecti a barbaris insessas , in sup- 
plicia inciderunt crudelissima , quibus contruncati exspira- 
runt : (139) itane vero dii me tantis periculis eripuerunt, ut 
partes puniendi mei suas Cephisio demandarent? Cephisio 
scelestissimo omnium Atheniensium, quorum tametsi se 
civem fert , neutiquam tamen est. Vestrüm profecto ; quot- 
quot hic assidetis, nemo facile, qui quidem cognitum Ce- 
phisium habeat, ei rerum suarum partem ullam commise- 
rit. Ego, viri, reliqua ista pericula in humanis arbitror 
habenda esse, maris autem incerta divini rem numinis. 
Quodsi ergo fas est de natara deorum opinari , tantum ab- 
sum ut deos mihi suspicer iratos esse verearve , ut maxime 
eos putem succensere atque indignari , si qui perditum eant 
eos, quos ipsi servassent. 

140. Recordari denique vobiscum , viri , decet etiam hoc, 
Grecis omnibus videri vos viros esee fortissimos et pruden- 
tissimos , quod non ad ultionem praeteritorum conversi si- 
tis, sed ad stabiliendam salutem reip. civiumque concor- 
diam. Nam aliis quoque permultis suc clades contigerunt, 
baud illie vestris leviores : dissidia autem , si qute forte inter 
cives coorta fuerint , bene componere , hoc vero merito ha- 
beatur virorum civilium atque compositorum esse. Qui laus 
quum consensu atque confessione omnium vobis tribuatur, 
sive amici vobis sunt sive inimici, nolite mutanda mente 
vestra committere, ut hac laude privemini, videaminiquo 
egregia ista temeritate magis fortunsee quam certo consilio 
sanxisse. 

141. Rogo itaque vos, ut quam de meis majoribus senten- 
tiam habetis, eandem de me quoque velitis habere, quo 
mihi quoque liceat eos imitari : recordamini illos nemini 
concessisse eorum qui vel maximis plurimisque vos orna- 
mentis condecorarunt ; sed multis de causis se tales erga vos 
gessisse , verum inprimis caritate nostri qui eorum posteri 
sumus, ut, si quando periculum aut calamitas nos opprime- 
ret , venia a vobis digni habiti , sospites discederemus. (142) 
Merito autem vos majorum nostrorum memineritis; quia vir- 
tutes eorum cuncte reip. presidio fuerunt tutissimo. Classe 
enim nostra funditus deleta, quum multi civitatem malis 
implicatum irent insanabilibus, Lacedeemonii tamen, tametsi 
tum hostes , urbi parcere decreverunt , memores virtutis il- 
lorum, qui universe Grecis liberfatis auctores fuissent. 
(143) Quodsi ergo majorum nostrorum virtus universam ci- 
vitatem tuita est, postulo ego quoque , ut meorum majorum 
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dui dpevàe GwTwotav vevécOnt xal v&o aüciov cài Do- 
qo, 9 &nsp fj oA doo, oUx. £A iacov. uépos ol 
üpol mpóvovot auvt6dAovco* v. Évexa xai dot B(xaxov 
6nc ueraDoUvat t7, cwenplac, Terep xai aütot rap 
t&v !EXXvjvtov £v ec. 

40.— 144. ZxéjaaOe «olvuv xol cdBs, dv je atante, olov 
Etece moAUeny: Óc mptorov plv. x Tt0)0U m)oUtov , Óaov 
psi, love, có OU épautóv, d)JU& Ói& càe cric mÓXox 
cuuQopXe sic mev(av mo)X)v xal droplav XatéGtty, 
lxevro. 88 xal Bíov slpyaadumy ix «o0 Otxalou, 7, vo 
uy, xal vatv 4s90iv xatv &pavtoU: Evi OE elBova. uàv olóv 
éaxt nóAeue totaUtae ttoÀl tav elvat, eldóva b olóv dat 
E£vov slvat xal uéxouxoy dv vj t&v mÀmo(ov, — (145) éme- 

19 oxdj.evov Bà olov xà awogpovetv xal ópüG BouAeóectiat, 
irwdpesvov à otov tà &p.aptóvra mplltat xaxóx, ToÀ- 
Joi GuTy£vópj.evoo xal rÀelovov metpaQe(c, dio' àv £uol 
Eev(at xal qUióTaTeQ mwpóq TolÀoU, xal facUaq xol 
móAet xal &XXoue lala E£vouc veyévnzat, àv dà aocav- 
ttC ueüctece , xal lovi Opiv ygrio0at cotot , Orxou &y 

& iv xaipi tt Ogiv Y(vosas, — (116) "Eget 93 xal óutv, o 
Íy5pec, obttoc: éav. j£ vuvl OtagOslpnte , oóx. Éactv Opiiv 
Éct Aovróc x00 évouc «oU fjsecé£pou oü8s(c, d)" olyexat 
vüv mpoppitov* xaivot oóx Óvetóoq piv écvtv fj "'Av6o- 
x(&ou xai Astoyópov olxía obca, dAAk moAb Xov xóv' 
éveDoc, 8v. p.00 qeuyovroz Kieogüv abc)v 5 Auporoux 
Gxe,— O0 qàp Éottv 6t, moore Üp.Gv mapusv t3 

10 olxíav vv fiuevépav dvepviíiatv 2) (Bl «x 1) Onpocta 
xaxóv va0ov On' éxelvev, (147) ot rOs(atac [àv otpa- 
tn[fjoavtec avpacerylae moXÀà vpómatx tv motio 
xai xat& yj xal xazà GtAaz1av Opiv dnéOttzav, zÀsi- 
sta; 0à d)Óac dpy&c dobaveec xa ypripaa Ouystol- 
cave cà Opécspa o08ly muomor& Q9Àov, o09" fjsdptn- 
xax o03iv oíts fiiv elc Oslo oüre. Opiv elc fiplic, olxia 
6à maców dpyatotátr xa xowovdt?) del và) Ótop£vo* 

15 008  doviw Ünxou xsivov tt; tv AvÓpOv xatvacTáe elc 
dva &ríreraev Ope y dpt codtov x&v Épvov. (148) M3 
volvuv, si a&tot ceÜvct, xal mepl cv memzQuYUÉVOYV 
abcoi em d0no0s , 4X dvagvnaOfveso vv loq vo- 
uicats à copara abvüiv Óp&v alvoupévtov dp map! 
6p)v aícat, Tiva vào xol ávaGi6dcopjuat snodpevov 
ónip ipautoU; vóv matépa; &ÀA cíüvnxsv/ G2) k coUe 

20 dBsigoUc; GÀX ox slav: d)À& «obo maijauc; dXX 
obo qeyívnvsat, — (49) *Yicetc votvuv xal dvcl matpoc 
&pol xul dvrl dósAgGv xal dvi ma(5wv vévecUs- elc 
Uude xavagsuquw xal dvttGoAOÀ xal ixetsóoy Op.sto pue 
xao Üpüv otov alvacdgsvot gucatt, xal 3). Boo- 
)sc0c Osteo)oUq xal "AvBolou; moAirac mouicÜa: óU 
&mopíav dvBpi, voUc 8i óvrag molivae ÓópoAoyou- 
pévox , ole mpo/ixet dyBpdoty d'yofoic £lvat xal BovAG- 
utvot uv jgovtat, toU toue 8$ dtd)Oucs. M3) 95 xa. " Erec- 

o; Tà xal vXU0' üpiv Béouat , tU otv ÜuSic 0» bv vt- 
wücÓanv — Gor! dot uiv mtdp.tvot o)x. dRocctpsicÜr 
scc và Ouv/iaop.at Oplic sU moteiv: Exv 5À roiq £40po« 
Toi, éuoie vttoÜzte, o00. àv Gotépq ypóvq uiv pa- 


- 


merita mcam salutem in tuto ponant. Ipsorum enim illorum 
facinorum, per quz salus tum parta fuit civitati, majores 
mei partem haud minimam de suo contulerunt : quapro- 
pter mihi quoque fas est a vobis salutem pari modo impertiri 
atque vos ipsi a Grsecis universis salutem impetravistis 

14^. Etiam hoc considerate, viri, qualem me civem eitis 
habituri , nunc absolventes : primum e magnis opibus , qua- 
rum vos ipei nostis magnitudinem , non mea culpa, sed per 
clades reip., ad egestatem decidi pene incredibilem ; deinde 
victum qusesivi modis legitimis, ingemi mei manuumque 
mearum industria ; tum meo doctus usu novi qua sit feli- 
citas talis civitatis civem esse, et quae sit miseria extorrem 
errare et inquilinum in regionibus finitimis commorari; 
(145) novi quanti referat temperantie studere rectisque 
uti consiliis : novi item contra, quam acerbum sit delicto 
sibi mala contraxisse; denique cum multis versatus habui 
multorum usum, unde contracta mihi sunt hospitia fam: 
liaritatesque multis cum regibusque et civitatibus aliisque 
hominibus privatis, quorum omnium fructum voe, reddita 
mihi salute , participabitis , prout vobis pro re nata videbi- 
tur. (t46) Hoc quoque reputate : quodsi me perdiderilis, 
nemo vobis alius de genere meo supererit , sed totum stirpi- 
tus erit eradicatum. Atqui Andocidis atque Leogora domus, 
donec superfuit, dedecori vobis utique non fuit; sed hoc 
multo magis fuit dedecus, quod Cleophon , ille lyrarum fa- 
ber, extorre me agente, illam domum nostram incoluit. 
Nemo enim fuit unquam , qui , domum nostram praeteriens , 
ab ea in memoriam ullius mali sive publice sive privatim 
ab ea accepti induceretur : (147) nostri potius majores in 
bellis, quae suis auspiciis gesserunt quamplurima, de ho- 
stibus terra marique devictis tropsea fixerunt , honores ges 
serunt alios quamplurimos pecuniasque vestras publicas sd- 
ministrarunt, et nullam tamen unquam mulctam debuerunt ; 
nequenos quicquam in vos deliquimus, neque rursus a vobis 
injuriam accepimus ; domus nostra omnium fuit antiquissima 
et communis omnibus qui ope nostra indigerent , neque fuit 
in illis excellentibus viris, qui, conjectus in certamen fo- 
rense, vos horum meritorum gratiam poposcisset. (148) No- 
ljte itaque committere ut, ipsis e rebus humanis exemptis, 
preclara eorum facinora obliti fuisse videamini : recordati 
potius operum ab ipsis profectorum, opinamini corpora eo- 
rum vos cernere, rogantium ut me servare velitis. Eequem- 
nam enim ego alium huc ascendere jussero pro me depreca- 
turum? Numpatrem? Atqui vivere desiit. Num fratres ? Atqui 
nulli mihi sunt. Sed liberos? Atqui nati nondum sunt. (149) 
Vos itaque mihiet patris loco et fratrum et liberorum estote; 
ad vos receptum habeo, vos oro supplex , vos obsecro , ser- 
vate me, ipsimet a vobis me exorate : nolite Thessalos qui. 
dem et Andrios civibus propter virorum penuriam ascri- 
bere, eos vero , qui jam sunt cives sine contsoversia et qui- 
bus viros fortes esse convenit , et qui esse, si volunt, etiam 
poterunt, hos, obsecro, nolite perdere. Etiam hoc vos rogo, 
ut bene mei de vobis merentis justam rationem habeatis. 
Mihi enim si obsecundabitis, non fraudabimini bonis quae 
a me ad vos proficisci poterunt; sin autem, inimicis meis 
morem gerentes, me sustuleritis, nil quicquam profeceri- 
tis, ne si quidem tempore post fiat ut severitatis vestrae vos 
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vous ow, oólv Ér mov monjates, — (150) M1) xolvuv 
wi Ope aívouc cÀv dx" duo0 Din(ouv drostspjonts 
wc dipl cov eic Ope. "AUS 9' Uyoys toítouc ofc 
ópiv ápsv?i, T9 vc pasylavue tlc c0 mA70oc o Ou£cs- 

xo (ov Duyyov Gocav, dvaOdvrac évcavtot cup GouAcótty 
ógiv & qtwóaxouct mepl dpoU.. Aeüpo "Avure , KépaDu, 
ín Bb xal ol quAÉxat ol. fpnidvot uox auvouxstv, Gpá- 
euÀAoc xat ot dAAot. 


B'. 
a HEPI THX EAYTOY KAGO0AOY. 


El uév, o» dvópec, dv Évépi v pd yat of tapióv- 
ttc ue) Uv aOcy vwoóumy Éyovtec mávrtc ipatvovro, 
oui àv Üau uactóv dvopatzov * Ürcou pkévrot Oet c,» mó- 
Àiv ég£ xt movroat da06v, 7| &U ct; Évepoc BouXotro d1.00 

qo xzxlov, Oetvóvaxov &rávetuv qonudtov fiyoüp.as , el cip 
uiv Coxet. vxo, t6) 88 uj, dAXk pj xot bpotox. 
Eizep yàp fj móAu, &ravtoyw tiv moliceuou£vay. xotv5j 
ieu, xal tà qtwóusva Of, xou da c7) tos xod doct. 
t) Touct volvuv. to ifta xat Ogwóv mápsaztw optv ópity 
Tobc pàv 32v mpáttovrac, voUc 53 vd x uéAAovtao* xal 
uot uévtavov. Üx Ua ma péaonxe, x( mote oüxot ol dvàpec 
20 &tvé, oU tac T:pixalov tat, el ct Ójae yp, daOov djkoU 
ixavpicÜat. Aci qÀp abroUc 7jtot dpa Oea váxouc elvat 
xdvttov dvUpcrmv, 7| cT, t0Àet cac Oucjusvtg tá touc. 
El uév y& vopsitzouct cfi; xóAevx, sü. tpatroUoz xal ck 
(bx agiv ab vi)v disetwov àv o£pecOat, dp.xOécracol slot 

& T ivavcla vOv ^7, Éau tiov GoptAe(a ameUovcec: (3) el 03 uy 
ta9vX fjyoUvcat alot «s abro; cujodpety xal ci) Opue- 
po xot , Ouapevelc &v v7, móAet elev* olcivec elauy- 
TtOavróc uou. drtóponta. elc tjv BouXJv mpl x&v mroa- 
Tuvuv, àv dxovslsc0Evzow ox elol vj móAet raíta 
p£(zovec GxpéA etat, xat voUtuy drtoDsUxvUvtOG [A00 toic 
BouJsuxat, cauete vs xal BeOnlouc v&c drxobsiLen, , dxet 
Mév oüve «oótuw TOv dvOpiy ol xapavevópevot. Eévy- 
Ie Exveec olo( v" xjsav dmoóeizat sl t po) ÓpfOe EAEvexo, 
oUt' dÀAXoc o08sl;, vüaOs 8à vUv metpveat Ow Od)dew. 
(4) Zmusiov ouv voUco Ort oUtot oüx dp' abrGw vaUta 
&pártoucty ( £000 Y&p &v tóve JvavrtoUvzo), dÀX. dv 
dvópiov Évéoexv, oloi sigtv dy vj móÀet taUto, oUBtvó 
àv ypfqkatoc 8e&dpuevot Üplc vt dya00v dE épo0 mpl Em. 
Kal ajxot (uiv o0xot ol. dvüpec o0 «oAuGot ooi; aücobs 
ls £i to uf cov xatacv/oavtes Ouagupileotat Ttepl coUttov, 
go6oUuevot ÉAeyyov. BiBóvat el ct elc Ope coy4dvovct 
MÀ £u qpovoUvteg* Érépoug 03 elaméumoust , cotoíroue 
dvüpuyrouc oic eiOwjévots 79v, dvataquvveiv o00lv. àux- 
gfget elmetv t&. xal dxoUcat cà uéqiava. «iv xax. (5) 
To 9 lequpóv toto [ióvov sÜpot cw; &v abtüv £v «oic 
Aéro, vk dà cujupopág Éxl mavil Óveid(eetw, xol 
tXUtu dq a(Oóqi Qjmou xdAXMtov Ópiv, Ójors umiiv àv 
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peniteat. — (150) Neque igitur vosmet ipsi spe bonorum a 
me impetrandorum private, neque me spe bonorum a vobis 
proventurorum. Tandem hos ego viros, qui virtutis maximae 
plebi vestre documenta ediderunt, rogo ut ascendentes 
huc vos de me quid sibi videatur' doceant consiliorumque 
vobis auctores fiant. Huc ades Anyte, huc Cephale, huc 
adeste vos tribules qul a tribu mea delecti estis ad causam 
mecum defendendam , tu , puta, Thrasylle et quotquot estis 
reliqui. 


Il. 
DE SUO REDITU ORATIO. 


Alia quidem quapiam in re, viri, si sententia non sit ea- 
dem omnibus ad dicendum prodeuntibus, haud equidem 
mirer : ubi autem hoc agitur, ut resp. a me beneficio quo- 
dam ornetur alio quopiam modo ; quam quo quis alius velit 
me inferior, ibi mecum alios consentire, alios dissentire, ne- 
que sensum omnibus eundem inesse, id vero arbitror omnium 
esse indignissimum. Civitas enim si communis est civibus 
omnibus, necesse est ut , quze civitati salutaria eveniunt, 
cunctis quoque sint civibus communia. (2) Hoc autem, 
quod grave et indignum aio esse , licet cernere alios id jam 
agentes, alios paullo post forsitan acturos : miror equidem 
majorem in modum, ecquid tandem sit , cur hi tam urantur 
vehementer, quod a me boni quicquam ad vos sit perven- 
turum. Oportet eos utique aut hominum omnium tardissi- 
mos , aut reipublicze vestree malevolentissimos esse. Nam si 
persuasum sibi habent, rep. florente, res quoque suas pri- 
vatas meliore loco futuras esse, stultissimi sunt commodis 
ipei suis officientes; (3) sin autem sua sibi habent privata 
commoda a vestris publicis sejuncta , infensi reip. fuerint. 
Arcana quumad senatum intronuntiassem iis de rebus, qua» 
si exitum sortiantur, maxima afferent reip. emolumenta, 
eorumque documenta senatoribus proposuissem perspicua 
e£ certa, tum neque horum virorum, qui praesentes 
aderant, neque alius quispiam, me erroris ullius convincere 
poterat; nunc autem me in suspicionem odiumque ad- 
ducere conantur. (4) Id quod documento est, eos non 
sponte sua hoc facere (nam alias tum statim fuissent adver- 
sati), sed subornatos ab aliis quibusdam , cujusmodi sunt 
hac in urbe, qui nullo modo se adduci patiantur, ut emolu- 
mentum aliquod ad rempublicam a me proficiscatur, Hi ipsi 
quidem non audent in medium prodire palamque senten- 
tiam suam pronuntiare, su:xe nempe erga vos malevolentlme 
ulcus metuentes ne sic denudetur; sed alios immittunt hu- 
jusmodi homines, qui, quod dudum insuevere impudentia, 
tequissimo animo, quse in alios intorquent probra turpissi- 
ma, eadem in se retorta ferunt. (5) Solum id in eorum 
orationibus inveniatur quodammodo solidum, ut ubique 
meas mihi calamitates exprobrent, quasi vos eas ignoretis, 
qui melius etiam nostis : adeo ut non sit, cur gratia ejus rei 
ipsis habeatur. Mihi vero, viri, quicumque fuit qui primus 
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dixit, recte is dixisse videtur, omnes homines tum ad pro- 
speram tum ad adversam fortunam nasci : est autem error 
in generibus adversa fortune preecipuis; (6) atque sunt 
felicissimi quidem hi, quibus quam rarissime contingat labi, 
prudentissimi autem qui cilissima ducantur poenitentia. 
Communis bac est lex humanitatis, a quá nemo exemptus 
est; sed fatale omnibus omnino est, ut aliqua in re labantur 
et miseri sint. Quapropter, Athenienses, de mesi humaniter 
statuatis, habeamini aquiores. Res enim mese sunt ejus- 
modi, ut aequius sit vos earum commiseratione duci, quam 
iis invidere: (7) ad id enim deveni sortis adverse, sive id 
juventuti atque imprudenti:» mea tribuendum est, sive po- 
tentize eorum qui cohortationibus suis ad istam me demen- 
tiam adegerunt , ut non possem quin inter duo mala maxi- 
ma alterum optarem : auctores enim istorum facinorum 
si prodere nollem , non de me solo periclitabar fatale quid, 
necessitate ita ferente, pati, sed etiam patrem nullius culpa 
consortem metus erat ne una mecum perimerem ( nomina 
enim edere me recusante, necessario hoc ei accidisset) ; ex 
altera parte rem gestam si aperirem, et ipsemet emissus 
salvus abibam, et liberabar a necessitate parricidii. Ec- 
quid autem est quod tu non subire atque audere malis, 
quam patrem occidere? (8) Ego itaque, pro re nata, con- 
ditionem optabam eam, qua mihi quidem merores ad tem- 
pus quam longissimum erat allatura, vobis autem mali tum 
prissentis. depulsionem quam citissimam.  Recordamini 
modo, quanto in discrimine quantaque in perplexitate tum 
versati sitis e£ quam vehementer ipsi vos mutuo exhorrue- 
ritis, ut vel in forum prodire cunctaremini, unoquoque 
metuente, ne corriperetur. Qu: mala ut vobis hunc ad 
modum contingerent, deprehensum est me partem contu- 
lisse vix millesimam; finis autem ut iis imponeretur, ego 
solus in causa fui. (9) Et nihilominus tamen effugere non 
possum quominus sim mortalium omnium infelicissimus : 
nam quo tempore procella haec in remp. incumbebat, nemo 
me infelicior erat; et rursus, reddita securitate, tamen 
unus ego omnium miserrimus. Mala enim reipublicae tot 
illa tantaque sanari nullo alio modo quam dedecore meo 
poterant, quo fiebat ut, quod mihi noceret, id ipsum saluti 
vobis esset. Quapropter consentaneum est me per hoc 
infortunium meum non odium a vobis auferre, sed gratiam 
potius inire. 

10. Verumtamen ego calamitatis mex tum temporis in- 
telligens ( nam profecto non novi genus ullum malorum 
dedecorumve à quo intactus mansissem , sive caecitate 
mentis delusus, sive necessitate rerum constrictus), rebar 
jucundissimum vobis fore si eo modo vitain agerem eoque 
in loco, quo minime vestris oculis essem obversaturus. Ut 
autem tandem aliquando me, id quod fieri par erat, et de- 
siderium cepit illius vit:e, quam olim civis vester inter vos 
egissem, et (ct dium istius commorationis, unde me huc ad 
vos retuli, statuebam expedire mibi , ut aut de vita prorsus 
decederem , aut tanto remp. mihi obstringerem beneficio, 
ut vos haud inviti essetis passuri me inter vos zrquo cum 
jure civili versari. (t1) Inde ab eo igitur tempore nulli 
peperci neque sumptui neque molestim , nullumque deíugi 
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periculum ; sed tunc statim in castra vestra ad Samum in- 
duxi remiges , Quadringentis jam rerum hac in urbe potitis , 
Archelao , quo pater jam familiariter usus fuerat, conce. 
dente mihi czedere ef exportare quet vellem. Jta factum 
est ut ego remiges illos inducerem, pro quibus singulis 
quanquam licebat quinas drachmas poscere , dedignatus ta- 
men &um plus poscere quam ipsi mihi constitissent : (12) 
Sed frumenta quoque preterea et arma induxi, quibus illi 
alti armatique postmodum Peloponnesios proelio navali 
vicerunt, solisque mortallum omnium his debet respublica , 
quod servata tum fuerit. Quodsi ergo illi ita de vobis pro- 
meriti sunt, videor mihi ego quoque in partem hujus laudis 
haud minimam venire. Ego enim si alimenta ad eos nulla 
advexissem, tantum abfuisset ut de restituenda republica 
cogitarent , ut potius ne suam ipsi quidem salutem atque 
vitam tueri potuissent. (13) Qui quuin ita essent , longe 
aliter ac speraveram res ibi reperi. Proficiscebar nempe 
Samo huc , nullus dubitans fore ut industria mea bene de 
vobis promerendi paratas penes vos laudes reperiret : sed 
secus cecidit ; Quadringenti enim ut cum nave me appulsum 
ad portum vestrum audiverant, protinus me requirebant 
inventumque in senatum inducebant. (t4) Ibi Pisander in 
medium progressus : « Viri senatores (inquit , lateri meo 
astans), ego vobis hunc hominem indico, ut qui hostibus 
frumenta et remiges adduxerit. » — Quibus ille dictis, to- 
tam protinus rem ut gesta fuerat exsequebatur. Tum vero 
jam constabat, in castris ad Samum agentes a Quadringentis 
dissentire. (15) Pisandrum quum senatorum permulti fre- 
mitu secundarent, unde ego mortem mihi augurabar instan- 
tem, statim ad aram Veste supplex accido et simulacrum 
amplector. Id quod maximi tum ad salutem meam momenti 
fuit; nam sí me ab ara abstractum occidissent , impietatis 
erga deos commisss infamiam ipsi sibi contraxissent ; verum 
hij majore mei , quam homines , commiseratione moti sunt ; 
quippe qui spiritum hunc conservarunt, quem homines illi 
exstinctum ibant. Quasautem quaniasque molestias post- 
modum a vinculis toleraverim, longum sit enarrare. (16) 
Devenit oratio mea in locum luctuosum, ut &epe me meze 
sortis misertum fuerit prorsus lamentabilis : qua enim in re 
populus injuriam videbatur accipere, ea res in mala me con- 
jecit ; rursus illud idem emolumentum, quo populum or- 
naveram , parum abfuit quin pestem mibi afferret. Adeo 
clauszx mihi omnes erant ad bene sperandum viz. — Quoquo 
enim me verterem, ibi malum mili paratum cernebam. 
Sed his quoque tantis malis tandem liberatus, nihil habui 
antiquius, quam ut remp. beneficio quodam ornarem. 

17. Decet autem vos, Athenienses, considerare, quanto 


haec mea ab aliorum ministeriis differant, Civium enim qui- 
cumque negotia vestra trac(antes pecunias vobis conficiunt, 
num aliud quid quam vestra vobis dant? Porro copiarum 
imperatores e reip. commodo aliquid bene gerentes nonno 
isti cum corporum vestrorum miseria et periculis publicique 
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serarii impensa vobis prestant, si quam preestant, utilita- 
tem? In quo si quid etiam peccarint, non ipsi dant pa-nas, 
sed vos pro illis luitis. (18) Et nihilominus tamen iidem 
coronantur a vobis et praeconiis ornahtur ceu viri fortes at- 
que boni. Neque ego infitiabor recte ita fieri : magna enim 
virtus est patriam ornare, quocumque quisque modo potue- 
rit. Verumtamen hoc certe agnosci debet, summi debere 
jllum fieri, si quis suis opibus ipsoque corpore in aleam 
datis promereri cives suos haud recuset. 

19. Jam qus in vos jam fere contuli , vos omnes noritis : 
qua autem collaturus sim et jam nunc instituam , cum 
Quingentis vestrüm, cum senatu scilicet , sub silentii fide 
communicavi ; quos in capiendis consiliis minus aberraturos 
esse consentaneum est , quam si vos oporteat, a me doctos 
haec, nunc statim super iis deliberare. Illi enim de rebus 
ad se relatis per otium deliberant, errorumque si quos com- 
inittant rationem vobis debent, turpemque in famam apud 
reliquos cives incurrunt; vos autem nemo est qui incu- 
set; equum enim est, vobis salvum esse jus vestrum ve- 
stris de rebus pro arbitrio sive bene sive secus statuendi. 
(20) Quis tamen extra illa arcana communicari vobiscum 
possunt, ea, quum jam gesta sint, ex me nunc audietis. 
Nostis nempe diditum inter vos rumorem, frumentum e 
Cypro nullum huc esse perventurum ; ego vero multa ma- 
gnaque contentione effeci ut illi qui id agerent et machina- 
rentur, spe sua exciderent. (21) Quomodo autem id effe- 
cerim, nil attinet vos ex me audire; id unum vos nolim 
ignorare, quod nunc agitur : quattuordecim naves granis 
onuste tantum non jam nunc in Pirzeum invehuntur, re- 
lique e Cypro jam evecta haud multo post simul omnes 
appellent. "Vitam mereri nolim, si vobis quoque jam nunc 
arcana possim eadem illa impertire, quz& senatui impertii, 
quo ea jam nunc sciretis, vel ante quam effectui dabuntur. 
(22) Verum intelligetis illa tum temporis, quum effecta 
erunt, unaque fructum eorum percipielis : jam vero, Athe- 
nienses, si gratiam quandam exiguam, facilem simulque 
justam, indulgere mihi velitis, rem feceritis perquam mihi 
jucundam futuram. Quam justa autem sit , nunc intellige- 
tis. Quod enim vos ipsi mihi decreveratis olim et dandum 
promiseratis , postmodum autem aliis obtemperantes rursus 
ademeratis, id idem nunc aut peto, si vultis, aut, si ma- 
vultis, repeto, (23) Saepe enim video, vos servis adeo ho- 
minibus peregrinisque omnis generis, aliis jus civitatis, aliis 
magna in sere dona dantes, si qui bene de vobis meriti visi 
fuissent. Et sapienter quidem eic datis: facitis enim hoc 
pacto, ut à. quamplurimis beneficiis cumulemini. lad 
itaque, quod ego vos vnum rogo, hoc est, ut immunitas 
mihí restituatur, quam Menippo auctore vos per decretum 
mihi olím dedistis. Quod decretum scriba vobis recitabit ; 
adhuc enim superest in tabulario senatus. 














" VHÓIZMA. 
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DECRETUM. 


24. Quod modo audistis, Athenienses, decretum, id quum 
ipsi meam in gratiam tulissetis, rursus alius in gratiam post- 
modum ademistis. Sed date boc precibus meis, ut tandem 
aliquando desinatis mihi succensere , si cui vestrüm simul- 
tatis aliquid adhisesit ex iniquis criminationibus conceptae. 
Nam si, quacunque homines mentis errore delinquunt , 
eorum culpa corpus vacat, corpus quidem meum, etsi 
idem adhuc est , culpa tamen vacat , mens autem, quze culpa 
tenetur, nunc est nova mihi prorsus ab illa pristina diversa : 
quocirca nihil jam superest, ob quod merito mihi succen- 
sealis. (25) Quemadmodum vero pristini criminis mei in- 
dicia vos, virum improbum me judicantes , certissima ea 
quà e rebus tunc gestis repetebantur habenda esse cense- 
batis, sic etiam priesentis mese in vos benevolentiz nolite 
alia qucerere documenta quam qus res nunc a me pro vobis 
gestie suppeditant. Atque hzec quidem presentia multo ma- 
gis quam pristina illa mihi conveniunt et ex more sunt ge- 
neris mei. (26) Mentiri quidem si juvet, haud possim se- 
niores certe vestrüm quotquot assident fallere : verum non 
mentior affirmans, Leogoram patris mei avum paternum, 
quum potuisset in gratiam cum Pisistratidis redire, quibus- 
cum studio partis popularis dissidebat, contractaque cum 
ipsis affinitate potuisset equa tyrannidis portione potiri, ma- 
luisse tamen cum plebe molestias exsilíi tolerare, quam pa- 
trie proditor esse: adeo ut etiam propter majorum exempla 
populi cause me favere consentaneum sit, siquidem omnino 
nunc certe benevole de eo sentio. Quapropter vos quoque 
decet , ubi constiterit vobis hominem frugi me esse , studia 
mea hoc benevolentius acceptare. (27) Immunitatem a 
vobis semel mihi tributam quod rursus ademeritis, credite 
mihi affirmanti , nunquam id me zgre tulisse : ubi enim ab 
bominibus istis induci vos in perniciosissimos vobis ipsis er- 
rores pateremini , adeo ut imperium cum servitute mutare- 
tis, hoc est , ut prodita libertate optimatium in potestatem 
vos dederetis , eccui mirabile possit videri , si qui vobis per- 
suaserunt, ut de me quoque iniquius aliquid statueretis? 
(28) Verumtamen, quemadmodum in vestris ipsorum 
rehus, postquam libertatem recuperastis , irrita fecistis quae 
dolosi homines male vobis suaserant : ita velim voe de me 
quoque, si quid inclementius alieno motu statueritis, id 
abrogare, operamque dare, ut neque hac in re neque in 
ulla alia cum inimicissimis vestri hominibus consentire vi- 
deamini. 


——"no0O0 «dB —- 


Ill. 


DE PACE CUM LACED/EMONIIS 
ORATIO. 


ARGUMENTUM. 


Bello Grecorum in longum producto , Atheniensibusque et La 
cedimoniis multa mala paseis, et utrorumque sociis, Atbe- 
nienses ad Lacedzmonios legatos miserunt, quibus omnia 
permiserant : quorum unus Andocides erat. Quibusdam vero 
antea ordinatis a Lacedzmnonuiis , qui ipsi quoque suos miserunt 
legatos, visum est intra quadraginta dics populum de pace 
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xovta, ft.sodv ém6ou).sócacÓ0at càv zov mol v? elofivic. 
Kal éxi coócot; AvBox(Onc aug CovAeoet toic 'AU7vatotc xa. 
«abétagBat civ elofivnv. "Ectt uiv obv avjOoUAX? tà eitoq 
x£eaAatov tà Gupapépov. dbrAóyopoc uàv. oov Xét xai £0etv 
t0Uc xpéaÉet Ux. Aaxebatuuoviae, xai &mpáxtouc &veAOstv ui 
ssícavtoc toU 'Àv56oxióou * ó Ok Atovoctoc vóbov slvat J£ve 
t1àv ÀÓvov. 


zo.— "Oxt plv elpíivnv vouio0at Duxalav diewóv iov 1| 
moAeu.etv, Ooxeieé. uot, o "AUnvaiot , Trávreq Ttvo)axetv- 
6x Bà ot pjcopec c paàv. Óvóparmt c elprivne cor to- 
poUct , toic 8 Épyos d Qv $4 eloiivn yévovco jvavcwov- 
vut, toUro 03 o0 mávtec aloÜdvecOs. A£vovct vào o 
Koxt Bewósatoy. ^6 Opp, v&vopéveae elgrivne, f vv 
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cato ToU AaxtBawaov(ouc, sixótu« àv £go6oUj.tÜo. 
abco Ok «& civ drstp(av oU Fovou Oti cs cv. Exslvev 
ámioxav* Ürxou 53 mo) dte 7/9 modtepov slg, vny Emoní- 
cac Ünuoxpaoóptvot, tO); oUx sixóg Opüc Tooxrov 
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40 vatot, cexpnptote x oria0at cote Trpórspov "rtvo.évote Tcepl 
^v ueXAóvrov Éasoüo.. — (3) "Hv(xa tolvuv pa£v 6 mó- 
Aspoc $piv 2v Eó6olq , Méyapa. 9i elyopv xoi Inc 
xal Tooijzva, slprvne éns0upoioapev, xai Mücióny 
«v Küuovog )otoaxiauvoy. xal dvva. dv Xeppoviioo 
xaveSe5dq.ea OU abso coUro, mQótevov Ovva. AaxeDat- 
poviav, Grec méppauuv dc Aaxebalpova mpoxnpuxtu- 
eópsvov mspi cmovoGv, — (4) Kal «óxe fiiv elpf,vn éyé- 
24 vro pho AaxsSatuovious icr, mevtáxovta, xol éve- 
p.eivapev dj.gdrepot. caírato ral, oxovüat, Érm vpta- 
xaiBexa, — *Ev 93) «oUto , e 'AUnvatot, xpiotov Gxedko- 
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6 qpóv«p, tiva v0 juuxpüv vetyo« 1 Bópstov* dvil Óà cv 
vgtipev at vóve fiiv Tov Tato xal dmÀot, alo Ba- 
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10 xeOnipsov(ou &aUk «7j roÀAet xal Guvaguto à Dvao cv 
"A&nvalevy àyévsvo. — (s) Mex& 5$ caUra. 0! Alywy cae 
el; TOÀspov xatfGTrjAtv, xal molÀk xax& Taóvteg, 
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i5. Kal iv c0c0íto ypóvo Éecty Órov, 0 'AUnvatot, 6 85- 
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ctv £Àgnoav ; Oüx loc Gor; dro3c(Eet , d) adco 
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consulere. Propterea Andocides Atheniensibus consulit, ut 
pacem accipiant. Consultationis itaque forma est , caput ne- 
gotii utilitas, Philochorus dicit legatos a Lacedzmone ve- 
nisse, reque infecta discessisse, Andocide non persuadente; 
Dionysius vero orationem hanc non esse Andocidis dicit. 


Pacem iniri sequam multo esse satius quam bellum geri, 
probe id voe omnes nosse videmini, Athenienses : sed orato- 
res vestros nomini quidem pacis locum dare , rebus autem 
adversari per quas pax coalescit, id vero non omnes cerni- 
tis. Dictitant nempe, pax ubi coaluisset , nihil esse magis 
verendum , quam ne forma qua nunc utimur reip. mutetar. 
(2) Jam vero si populus Atheniensis nunquam antea cum 
Lacedzmoniis pacem contraxisset, merito primum ejus 
periculum reformidaremus, quum quod rei usu careremus, 
tum quod Laced:emonii infidi sint; sin autem antehac szepe- 
numero pacem cum Lacediemoniis inierimus ( et iniimus ) 
salva libertate nostra, ecqut non sit consentaneum ad illa 
vetusta exempla nos respectare? Oportet utique , Athenien- 
ses, e vetustis futura colligere. (3) Igitur, ut hinc exor- 
diar, bellum in Eubca gerentes , Megaramque tenentes et 
Pegas et Trezenem, pacis tamen desiderium nos incesse- 
bat; quo factum ut Miltiadem Cimonis filium ostracismo 
patria ejectum e Chersoneso, ubi versabatur, revocatum, 
civitate rursus reciperemus eam ipsam ad rem, quo ante 
feciales nostros Spartam missus, quippe qui Lacedzemonio- 
rum Athenis procurator esset , negotium pacis constituendae 
prelibseret. (4) Miltiadis bujus opera pax conciliata tum 
fuit cum Lacediemoniis in annos quinquaginta , quas ambo 
populi in anpum decimum tertium conservavimus. Age 
primum videamus hoc , utrum per hanc pacem forma regi - 
minis popularis hac ecivitate fueritsub!ata. Profecto nemo 
id contenderit : ego contra, quot et quanta bona vobis ex 
hac pace effloruerint, docebo. (5) Primum, Piraeum 
moeniis tunc sepsimus , tum longum murum borealem con- 
didimus : porro quum naves, quibus Persam deviceramus 
eoque facto Grecia libertatem asserueramus, vetustate 
dissoluto militi:eque maritime inhabiles factse fuissent, 
earum in locum centum novas alias triremes construximus : 
tum primum trecentorum equitum instituimus militiam , to- 
tidemque Scythas sagiltarios eere nostro redemimus. Bona 
hiec sunt ad remp. ab illa cum Lacedzomoniis pace profecta; 
hze copise illinc parts. — (6) Postea rursus bello cum E£gi- 
nelis sumus impliciti, in quo multis datisque acceptisque 
cladibus , denuo nos desiderium pacis subiit. Itaque universa 
ex civitate decem legati Spartam de pace constituenda ar- 
bitraria cum potestate missi sunt, inter eosque efiam An 
docides avus noster. Hi pacem nobis cum Laced:emoniis 
trigiutennem conciliarunt. Hoc toto tempore estne unquam 
majestas populi imminuta?  Negas. Quid tum?  suntne 
tum deprehensi, qui evertere civilem constitutionem coaa- 
renfut? Nemo est qui fuisse doceat. Quid? quod alia 
omnia evenere. (7) Pax hzc sublimem sustulit populum 
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qprmvat TÀ ce y xaatpeiv, y 0b «oio8s KEeattv olxo- 
Coptty *. vatuc éxet [àv GoOexa xexvjotat, vüv Ó. órtóaae 
&v BouJcpusün * ATi vov 8E xal" In6pov xol ExUpov cóvt 
s ulv. Éystv vobc Éyovrac, Uv. 58 fiaríonc elvav*. xol 
qeuvovcac vüv uiv oüx érdvavyxecobüéva xavabéysatiat, 
46e Ó' éxdivoeyxec, dE v 6 Osuoc xaveAU0Q.— T( taUca 
Éxeivote Gp.oAoqat ; TosoUcov ov Érwrys, &) 'AUnvatot, 91o- 
potra Teapk coítwv, «Jv plv elpivuy aevaolav slvat 
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Atheniensem adeoque corroboravit , ut illo in otio mille ta- 
lenta argenti in arcem intulerimus , eaque ut populi usibus 
propria essent lege sanxerimus; nec non triremes de novo 
centum alias fabricaverimus , etiam ipsas solius reip. usibus 
consecralas ; navalia item edificaverimus, mille et ducen- 
tos equites constituerimus totidemque sagittarios, et longum 
murum australem communiverimus. Hec sunt illa bona 
per hanc secundam cum Lacedremoniis pacem reip. parta, 
et hz sunt copis illinc ei quaesitee. (8) Rursus exorsi ob 
Megarenses bellum, quum necessario bonis multis carere- 
mus , agro noetro ferro et flammis hoetium permisso, pacem 
denuo fecimus, auctore atque conciliatore Nicia Nicerati 
fillo. Atqui nemo vestrám est omnium quem fugiat , pec 
hanc Niciz pacem septies mille talenta pecuniis signatze a 
nobis in arcem illata fuisse, triremes plus quam quadrin- 
gentas comparatas : (9) in vectigalibus redibat quotannis 
plus quam mille et ducenta talenta : tenebamus tum Cher- 
sonesum et Naxum et Eubce plus quam dodrantem; reli- 
quas enim colonias tum temporis & nobis deductas enume- 
rare longum sif. His fruentes bonis rursus in bellum cum 
Lacedzemoniis incidimus, impuleu tum quoque Argivorum. 

10. Jam recordamini, Atbenienses, ante omnia, quid 
ego a principio hujus orationis spectandum vobis propo- 
suerim. Num quid aliud, preterquam hoc , nunquam esse 
per pacem factum ut majestas populi Athen. convelleretur ? 
Atqui planum hoc feci, neque quisquam me falsum esse 
comprobhabit. Sed audio quosdam jactantes, e novissima 
noetra cum Laced:emoniis pace triginta tyrannos exstitisse, 
a quibus multi cicutam bibere coacti exspirarint , alii solum 
verterint. (11) Quiz qui jactant, falluntur. Nam pax et 
induci multum inter se differunt. Pacem enim ineunt, 
qui, equales viribus et dignitate, de causis discordiarum 
suarum inter se prout convenerit paciscuntur : inducias au- 
tem victores in bello facti victis pro arbitratu suo imperant, 
ut e. c. Lacedemonii nuper belli victoria potiti nobis et 
monium demolitionem et classis deditionem et proscripto- 
rum revocationem imperarunt. (12) Tunc itaque induciae 
fiebant per necessitatem ex imperato : nunc autem de pace 
deliberatio ineunda. Spectate differentiam ex ipsis formulis 
conditionum et tum imperatarum , prout in stela scriptae 
prostant, et earum que vobis nunc ultro pacis condendze 
ergo offeruntur. lbi monia demoliri jubebamini; hic po- 
testas datur collapsa rursus exedificandi : tunc naves ha- 
bere non concedebatur , nisi duodecim ; nunc tot habendi 
vobis venia datur, quot ipei vultis: tunc cavebatur ut 
Lemnus et Imbrus et Scyrus in possidentium jure essent, 
nunc vobis permittuntur : proscriptos receptare nemo nunc 
cogitur ; tuncautem necessum erat , unde libertas popularis 
interempta fuit. Ecquanam in re hzecce cum illis conve- 
niunt? Igitur ita causam definio atque aio me censere, 
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q(vesünt, — IIsgt plv oUv coíztov caUra Myo. 
13. Daci 8É «twee dva xac vUv fpiv. Fyety mo)a- 
I0 pustv* axejpopueUa. ouv mpircov, dvBpsc "Aünvatot , Ox ci 
xol moAsucogkev. — Oluat q&p &v mávxac dvÜpurouc 
6poAoy7ioat Gv vdOe. Deiv moAeueiv, 3) dOtxoupévous 1) 
BonüoUvcac Tounuévou. — '"Hpsic toivuv adcol c« 35v 
xoup.t0m Bouotoig s &Oxoupévot, éGon0oUptv. El 
toívuv $pjiv x£ dott toUxo vapà. AaxsOaioviov, x0 m- 
xévt dóuxetoÜat , Bouotoic ce 6£Goxzat voteta0at cv ci- 
15 g/jvnv ágsiaty 'Opgopevóv aOtóvop.ov, x(voz Évexa moAe- 
ufjatogsv 5 (14) voc d mÓXac fut euü£pa. 7; 3X coUxó 
vs aoa Ondoyst — AX Dre fv cebon vévitat ; 
Écct xal caca éx vj, elpvne. — 'AXX Tva. cpufipete ET 
vauT(sicÜu. xal tk; oücac émiaxsuatstv xal xextj- 
GÓa1; xal vouto Üxdpyet* cà vp Aet, adtovóp.ouc al 
cuvÜTxat motoUcgtv, — 'ÀJX Üncg c vijoouc xoptco- 
p£0x , ATiavoy xal Zxüpov xai "Ipópov; oüxoüv Gtap- 
20 Xon vévgarcvo vasta AOnvalov etvat, (15) Dépe, à22& 
X«eppóvnaov xal tà &motxiag xat vk. éyxcgata xal và 
ygéx (va dmoAdóopev ; 4227 oUct Bac ebe obvs of aUp.- 
[ay ot augoopoUnty. fuclv, t60* Ov abt Ost mroAsuoUvrac 
xvijoacat, AJ v) Ala Éec &v AaxsDatpiovloue xatomto- 
Jspojawpey xal vobc cuppkkyouc aOtiv, by pt voótou 
Oel. moAspuetv ; GÀ. oU «ot Doxei oUxto mapsaxsudcta., 
35 "Eky 8d don xavepyaacpis0n , vl ova. abvol melatcOa: 
SoxoUpsev Ómb ci)v BapOdptov, Üvav vaUva rodEopusv; (16) 
El «olvuv Ttepl toótou piv. Éóst mo)epetv, yornava 3à 
Ürjpysv fiv lxavá, voie 8& copacty Jiutv. Suvacol, 
o883 ocu iSc moAegeiv. — El 88 pice. OU 8 nx ues 
8xotst gojce. d" Órou moAep fiot pev Éott, müx oUx ix 
qavtbg xpórou cv sipfvny motnxéov fuiv; 
r7. Exélacts 8d, « 'A0nvatot, xal vó8t, Óct vuvl xot 
30 «oic " EXXat xotv]v elpijvnv xai éAuüeplav modceese, 
xoi jetég ev &raai máveov. ibouc(av motis, — 'Evüv- 
ponte oUv t&v mÓÀeqY càc ueylovac vivt póro 1v 
vóAeuov xaraA0oveat* mpüvov uiv AaxsQmuroviouc, 
ol ctvec &pyóuuevot uv Sly xal cols cuu otc ToÀeueiv 
3jpyov xal xoci 7j» xai xacvà 0dAavrav, vuv 9 abtol Ex 
"3s sloc,vne oü8Érspov toótuv Omdpyst, — Kal ovy óg' 
Spy &vo(xatóevot sav. dodilow, dA" En* Eevtepía 
$5 ráon; v; EXAdboy. (15) Nsvucixaot qp vplc 78 
py óuevot, cóve juàv dv KoplvOn váveag mrxvónjuet vole 
GupquAyoug Tapóvtae, oUy  Ümoltróvesg  mpogaoty 
ojdeuíav, d)M dw và) xgattaTtÓstv | uóvot. mávvov, 
ao0: 9 àv Bowoxot;, &v aürüv Av70ÜÀxoe fjytiro , 
«bv abcov vpómov xal cóte cv vixny. éxovjaavro, coí(- 
vov 8 fivixa Afyotov FAa6ov, 'Apyslouc uiv. Gravrac 
xai Koptvü(ouc , fuc)v 53 xal Bouotüv voUe Tupóvtac. 
40 (19) TowxUsa. 2 Éoya. &riBeibdpevot thv. elf vnv slot 
Écou.ot motion cv. Éauxóv Éyovrec, ot dvixev uayó- 
p.evot, xal tà TóAet, aÜcovóuouG sivat xal v) 0d)at- 
vay xotv]y Evttg voie firtrpévots. — Katrot molac «1- 
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pacem reipublice saluti esse viresque addere, bellum ever- 
tere libertatem civilem. Et haec quidem hactenus. 

13. Bellandum autem nobis esse, quum sint , Athenienses, 

qui aiant : age quaeramus, quamnam tandem ob causam 
bellemus. Mortales , ni fallor, omnes in eo consentiunt , ut 
aiant , bellum eo esse suscipiendum , quo aut depellant in- 
jurias sibi oblatas aut ut aliis succurrant vim passis. Utrum- 
que nobis evenera( : et ipsi lzsi fueramus injuriis, et Beotis 
injurias passis auxiliabamur. Quodsi ergo el nostra res 
eum sunt in locum perductze cum Lacedzemoniis, ut nil jam 
Sit cur metuamus ne in posterum vexemur, et Boeoti si de- 
creverunt , Orchomeno in libertatem remittenda finem dis- 
cordiarum facere, quid porro, quaeso, bellemus? (14) num, 
quo resp. nobis libera sit? Atqui est. Num, quo menia re- 
cuperemus? Atqui pax eorum copiam nobis facit. At, ut 
classem nobis liceat condere, navesque qua jam sunt repe- 
rare et jure tenere? Atqui etiam hoc licet : nam pacta ut sui 
juris sint civitates jubent. At ideo tamen utique bellemus, 
quo insulas recuperemus, Lemnum et Scyrum et Imbrum? 
Verum in conditionibus pacis expressis verbis cautum 
est, has Atheniensium fore. (15) An denique bellemus, ut 
Chersonesum nostrasque ibi colonias et possessiones et sera 
nobis debita recuperemus? Atqui rex Persarum intercedet , 
itemque socii nostri, sine quorum auxilio ista obtinere ne- 
quimus. At bellandum utique , medius fidius , erit , donec 
Lacedamonios eorumque socios debellaverimus? — Atqui 
non videtur mihi rerum nostrarum ea esse ratio, ut id 
nobis facile sit. At fac tamen prospere hoc succedere; 
quai tum nobis erunt a barbaris toleranda! (16) Finga- 
mus jam , hancce belli causam esse, et praesto esse pe- 
cuniarum quod satis sit, virisque nos florere et abundare : 
at ego tamen vel sic bellandum esse negem. Quod si autem 
neque causa bellandi est idonea neque viri sunt neque arma 
neque pecunie, qu! jam non erit nobis pax omni pacto 
ineunda ? 

17. Etiam hoc, Athenienses, meditari vos velim, agi 
nunc a vobis hoc, ut pacem libertatemque cunctis Greecis 
communem pariatis, rerumque atque jurium communionem 
omnium omnibus impertiatis. Recogitate modo, civitates 
primarie quo pacto bellum componere parate sint. Primo 
loco Lacedzemonios spectate : bellum hi adversus nos ao- 
ciosque nostros exordientes principatum terra marique te- 
nebant; quem nunc per hanc pacem amittunt, non coacti 
armis vestris, sed libertati universzee Graeciae eum condo- 
nantes. (18) Bello enim tribus jam praeliis vicerunt : pri- 
mum apud Corinthum, ubi socios nostros omnes in armis 
presentes , sola virtute sua cunctis przpollentes , ita vice- 
runt, ut victis excusationem nullam relinquerent ; rursus in 
Boeotia, duce Agesilao, eodem modo victoriam deportarunt ; 
tertio denique praelio , quo Lechaeo potiti sunt , Argivos qui- 
dem et Corinthios cunctos, nostrarum autem copiarum 
Boeoticarumque quotquot tunc aderant, devicerunt. (19) 
His tantis editis facinoribus, Lacedzmonii belli victores 
pacem tamen vobiscum inire parati sunt his legibus , ut ipsi 
ditionem euam salvam habeant, ut reliquie civitates sui 
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voc &v éxsivot map" Suv elpfivnc Éxoyov, el u(av uóvov 
uv fieofmsav ; (30) Bousrol 3* ad mc «3v slpfjvnv 
mot00vrat; otttvec tov. plv mOAepov. Emovf/oavco Évexa 
"OpgyotevoU , &x oUx éxvrpéyovets aütóvonov elvat , vv 
26 0€ 1:veorcwv uiv aüvoi; dv8póyv xosoóte y 7b toc, 
Uv 8B qTc dx uípouc vto rtt mnu£vic, yofiata 9 
elsevrvoy óvec 0ÀÀ& xal lla xal Ónuocia, àv acípov- 
tat, foÀsu.fioavee, 03 Een cévrapa , Puox; "Opyonsvov 
dpfvta, aóróvouov «v slpávmv TowüUvrat xal coUa 
Márnv mmOvÜÓGciy" dEX vào aütoig xol cÀv dpy^v 
5 d&etv "Opyopaviouc aücovopiouc slovnv d'yttv.— Obcot 
V ad «oUtu «i «pómto «àv mólsuov xavuAóovtat, (si) 
*Huiv 55, o) 'AOnvatot mc Éieact cv sipvry movíca- 
0021; To(tov wv. AaxeDataoviov tuv dvovracs xal 
Tio sU tte. Ópv dyOsctjoexat, mapatroUuais ck vào 
vcn Xét. — [Tp&yrov &iv 4&0. fixa droMcapav càc 
vauc év "EJXnonóvro xal cenpfprt; évevópit0a , «(va 
Yeu Fievco msol Opiov ol. vov plv fiéctpot, cóc 8? 
t0 ÁaxeDatsov(tov. Óvetc aójpexyot 5 o0 cv mOAt fuv 
&vópa toD(,ec0at xal tJv q«pav donjoUv ; o 88 Otxxe- 
écavese taxa. p3 YevécOat c(vec Jjoav; o0 Aaxsbat- 
póviot, "touc uv eut. ky oue árotpéjavtee tj; Yvopme, 
dro O' o03  émveipácavies Dux6ovAeUcactat mol 
*otoóceov Zpyov; (22) Mex& 5À xoUxo Opxouc ópócavcec 
aüroig xal Tv cvXjAmv tÜpópstvot mag" aoTGv otTjcat, 
t xaxov dyamytov £v éxs(veo vip X póvto , amov5ae Toyopav 
ixi jwros. — Elra 8à cupa (xv motgodpavot, Bouo- 
touc xat KoptvOlouc dxoovíisavcec x0t6v, "Apyslouc à 
era yóvtso alc mv moti. iav, alto cic dv Kop(v0m 
pne Évtvóusüm aücois. — "Tívsz 9& Bac fa. moAÉptov 
mótot; émoíncav; xol Kóvwewt cv vaupaylav maps- 
extóagav, óc fjv draecav cv Gpydv 17c Onde; 
(13) "Opi colvuv rata merovOOtec Oo fiiv ovy 
s» poUct cava ümep ol cóp.ayot, xal 316oaot $pitv cà 
, Tbe xal cc vat xal cic. vjoouc fiiv eva. — Iloíav 
twv! ouv yp? slpjvnv mosaÓeoovrac Txsw; o0 vaUva 
va0k civ roAsulov sÜpouévouc &mep ol oot $i$oac1 , 
xxi 6v. &vteo JpEdpueea. moAepetv, Iva Siiv vévnsos ci 
Xó)st cauta ; Oti uiv cotvuv d)Àox c3jv. elpijvnv motoUv- 
vut v&)v Ünwpyóvtov. dotévtec, fjpeic 94 mpooAapód- 
vovtec aoxà dv pduaca Osóu.eOa. 
2 34. "Tí oov dev ÜnóAorov mepl Ürou Ost. BouAcus- 
GÜat, xal mepl àv a5 fiue "Apyeioy mpooxaAoUvtat; 
.Ilpésyrov gà». mepl. Kop(v6ou. SibaEdto j£ cu? Bourtüv 
p, GupexoAekoóveov, eloxyvnv 82 motouuévov mpüc Aa- 
xeGatAoviouc , cívoz éctlv div diia Kópw0oc; — (as) 
"AvapeviiaUnts vio, o 'AO0rvaiot, cis fif pac Exelvng Ore 
Boucoig vA» cwppayiav dmotdusÜu, tiva vvowy 
36 Éyovzeq vata Énpdvvouev. — OOy ó, ixav)v oocav tv 
Bouocó)v Sóvayav ps0 fuiov Yevopévry xoti; mávtrac 
dvOpeyrtoue djsóvac0nt ; Nüv 58 BouAeucus0a , Bouotüv 
elpóivr;v otougévov, vio; Suvarol AaxeBatsoviots moAs- 
Usiv Bcpsv dveu. Bouovüóv. — (36) Na , qaa ctvac, àv 
Kópiv0óv «& quAdvt[A£V xal Gupsudy oue Propsy 'Ap- 
ORATORES. 
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juris sint, ut mare denique sibi vietoribus cum victis com- 
mune sit. Atqui quam duram illi fuissent à vobis pacem 
impetraturi , si vel unum przelium amisissent? (20) Bceoti 
autem, quonam pacto pacem contrahere volunt? Orcho- 
meni causa. bellum quum suscepissent, quam pati nollent 
sus spontis esse, nunc , tot viris amissis, parte agri deva- 
stata, multa pecunia ex terario publico et ex re cujusque 
privata incassum impensa, bello quartum in annum extracto, 
pacem admittunt hanc in legem , ut Orchomenus sui juris 
sit : frustra itaque laborarunt, qui potuissent damnis illis 
vacare, si a principio statim libertatem Orchomeno haud 
denegare ipsique quieti vacare voluissent. Videtis jam, 
quo pacto Beeoli pacem contrahant. (21) At vobismet 
ipsis quo pacto licet, Athenienses, pacisci? quales Lace- 
d:emoniorum erga nos experti sumus animos atque mores? 
Veniam deprecor, si quem offendam : nihil dicam, nisi 
id, quod res est. Ac primum quidem, clasee in Hellesponto 
amissa quum obsideremur, quamnam de nobis sententiam 
pronuntiarunt hi, qui nunc nostri, tunc vero Lacedeemo- 
niorum socii erant? nonne hanc, ut cives nostri pro mancie 
piis vénirent et urbs nostra incolis desolaretur? Quae quo- 
minus ferent, quinam intercesserunt? Nonne Lacedeemonii, 
qui socios ab illa sententia averterunt , ipei autem ne com- 
miserunt quidem ut vel deliberatio de re tam atroci propo- 
neretüur? (22) Post hec quum jurejurando fidem obstrin- 
gentes impetravissemus ab iis stelam istam, qu:e duras 
quidem sed pro tempore isto vel exoptabiles conditiones in- 
scriptas habebat, ex pacto inducias egimus. Deinde inita 
societate cum Bootis et Corinthiis à Lacedeemoniis abs- 
tractis, Argivis etiam in partes nostras tunc traductis, 
auctores illis pugnae fuimus, qua ad Corinthum commissa 
est. Persarum autem regem quinam ipsis infestum reddi- 
dere? Cononem quinam instruxerunt ad proelium navale, 
quo principatum maris illi amiserunt? (23) Et nihilominus 
tamen , istaec a nobis passi , Lacedaemonii nobis eadem , qua, 
socii nostri , concedunt, offeruntque menia , classem, in- 
sulas. Ecquz jam erit ea pax, quam offerre legatos vultis ? 
nonne eam, qua impetratis ab hoste eadem que nobis 
amici concedunt , et, qus ut nobis concederentur, bellum 
exorsi fueramus? Et reliqui. quidem pacem facturi sunt 
partem bonorum suorum amittentes , nos vero nova bona, 
quie maxime cupimus , insuper accipientes, 

24. Ecquid igitur superest , de quo dignum sit deliberari? 
quaenam illa sunt ad quz Argivi nos invitant? Primum 
doceri velim , Booti si noe deserant , renunciata nobis so- 
cietate belli initaque cum Lacedcmoniis pace, quanti tum 
Corinthus facienda nobis sit? (25) Recordamini nempe, 
quieso, Athenienses, diei illius qua cum Boeotis belli so- 
cietatem inibamus, quanam id mente faciebamus? nonne 
existimantes, si Boeotorum copize ad nostras acceseissent , 
idoneas fore ad repellendum vel universum genus huma- 
num? Nunc autem deliberemus , ubi a Bceotis deserti fueri- 
mus, utpote cum Lacedemoniis reconciliatis, quo pacto 
sperandum sit, ut arma Lacedzmoniorum sustineamus. 
(26) Ne, aiunt quidam, sustinebimus , Corinthum si 
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qslouc. — "Ióvetov 88 AaxeBatsovitov elc "Apyoc móttpov 
Bonosopev adroie 7| oU ; 00:3) vàp dvayxy 6móvspov 
3s toívev ÉAa0n., — M3) BonBoóveev. tdv oov 6j o00i 
AóYoc bmoAsirevat p) o0x. &Ouxetv "Apyt(ouc xai voteiv 
6roiov dv ct BoóXuovvat Oxalox * Bonfoovtov. 8& $a 
elc "Apyoc oo, Éxouxov. pua esüat Aaxsdatpovlon ; tva 
Suiv c Yéviso ; iva. Sevopkevot giày. xat t) olxe(av 
yopav dmoXécoguv Trpoc *Tj Koptvü(ev, vucfsavrec 9À 
vv Kopwüttov "Apyelov movjaupev. — Ooy, Évexa «o0 
twv ToÀsusopv ; (27) Exsjopus0a 0J) xal coUq 'Ap- 
«o yslov Aóyouc. — KeAebouct v&p Spe xot iex. opóv 
xal petk. Koptvülov moAspeiv, abvot Ó' ibi slpriviy 
eotodQevot viv yo0pav o0 Tapfyoucty üprtoAegustv. 
Kal petk piv mávtwuv Tüv Gupqekyuv vv slp/vnv 
votouuévoi; oóx dot fle o08Ev mioteUswy. AaxeDat- 
povío;* & 8 mpóc voUtouc U.óvouc éxtivot GuvéOsvco, 
xaUv' oüOeromot' aütoU, qact xapaÓTvat. — IIacoíav 
8à elpjvnv óvopdtoveec 5j x piivtat, voie 8B dDAot; "EX- 
97 Xnatv. oUx dot maxolav vevéatot cJ elprvnv* dx yàp 
x00 ToÀ£[.ou ypovtaü£vro; KópiwÜov Éjetv mpooDoxüiat, 
xpa-íaavcec 83 voUvty Up" Gv dal xpatoüvcat , xal coUe 
cuvvuxGvtag dri,ouct mapact/otc0a:. 

98. TotUtov Ó' &Xn(bev psracyóvcac faüe Dri 
Suoty Odrepov ÉMécOai , 9| mrolspiely pasci 'Apyeuov Aa- 
» x£jauxoviot,, 7) peti Bouorov xoi, 7v elpy vnv votei- 
ccv — CEyó gdv oov ixeivo Ófboxa qud)ucta, 
"A0nvatot , 1b elüusuévov xaxóv, Üct «obe xps(rrouc ol- 
Aouc dot£vrec el roue fivrouc alpouneta, xal móAsuov 
motoUp tUa Bv Écéoouc, Bbóv OU fue aütooc elofjvnv 
ye (29) olewez mpirov uiv Bao et tO peau ( 93 
qàp dvapvnoOévrac «à veyevnjéva xaÀóx; fouAsóca- 
eOxt) cxovbàc motmodpevot xal cuvüEpevot qiAav elc 
10 tóv. Éravea ypóvov, & fiv EmpécÓcusev "EnQwuxo; 
(Twávópou, tic untpoc vic fisevípae G2sA góc, xara 
"Auóprn velóp.evot cQ oUÀq coU. Bacu Éoc xal ouyá*t 
vv piàv Bacüéoc Sóvapiv &xsÓaAOpsÓa (x o0tvoq 
oócav diiav, 3v 63 'Apdpyou quiav cAOp.eOa, xpsteto 
vopioavtes tlvai v0. Ov Bacusie ópyto0cl; áuiv, 
Góu.quag oc Yavóp.evos AaxsDaturoviot; , TraplGy ev aros 
elc 76v mÓ)epov xevcoxioy Üua. cá)avta , loc xav£u- 
i5 Gsv $juGv «Xv ovagtv. — "Ev. piév. BouAeuua votoUtov 
&6ovAsucdu.eÜa. (so) Zupaxoóctot 3' Óvs. 7jÀ0ov fuv 
Osóp.evot , oióta Ta. àv dvrl Dtagop&e éü£Xovcte elpi- 
vv 9 dvi moMpsou ToteioOat, jv 76 cujua (av dmxo- 
Üeuxvóvtec 0o xpeitrov t$ ayerépa «Un «àv "Eyeotaluv 
xol civ Kacavattov, el BouAo(p.s0a poc abrouc xoui- 
6Oat, fiuetc rotvuv elAdp.ea. xal cóvs mOAeoy pdv dvil 
zo tlo|vnc, "Eyeocva(ouc 53 dvri Xupaxovalwv, ctpatsUe- 
Gat Ó' el; XuxeAMav dvi coU uévovtac olxot aut. oue 
Éyrv/ Zupaxouc(ouc* iE Ov molÀobg uiv "A0nvaluv 
drtolécavcec dpuvivUnv xal tiv augu dy ov, moÀÀe 5E 
vaUe xat yoriiava xal Suvapav ánobaAóvtsc, alaypox 
Ouxou(cÓnsav oi cwüÉvreg adtv. (st) "Yorepov 


8 Ov "Apyeltov éne(cOngsev, olro vov fjixouct vsiÜovcec 
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custodiamus Argivoeque belli socios si habeamus. Atqui: 
Lacedemmonii Argos si adoriantur, opemne feremus Argivis, 
necne? Nam necessarium prorsus est ut horum faciamus 
alterutrum. Si non euccurrimus , nullam nobis reliquam 
faciemus excusationem , quominus Argivis injuriam fecisse 
videamur, et Argivi jure suo faciant quidquid ipsis pla- 
cuerit : sin Argivis praesto erimus , nonne nobis erit cum 
Lacedaemoniis defernendi necessitas? Quo quid fiat? Quo 
nempe aut victi cum ditione Corinthiaca una nostram 
amittamus, aut victores Corinthum Argivis tradamus, Non 
propter hoc bellabimus? (27) Age, jam Argivorum quoque 
spectemus causationes. Hortantur nempe nos, ut secum et 
cum Corinthiis conjuncti belligeremus , ipsi tamen seorsum 
pro agro suo ab hostilibus incursionibus eximendo stipu- 
lantur. Porro Lacedemoniis, qui cum reliquis sociis no- 
stris pacem fecerunt , nos fidere nolunt; et iidem Argivi 
negant unquam a Lacedzmoniis pactum esse violatum, 
quod secum privatim inissent. Avitam sibi pacem hanc 
appellantes qua utuntur, ceteris Graecis similem esse pacem 
recusant : scilicet extracto in longum bello , sperant fore ut 
Corintho potiantur, et, ubi vicerint eos, aquibus nunquam 
non victi sunt, socios victorie in potestatem redigant. 

28. Hujusmodi spes participantes vos oportet ex duobus 
optare alterutrum, aut cum Argivis arma Lacedzmoniis 
inferre , aut ad exemplum Boeotorum cum iis pacisci. Ego 
vero magnopere vereor, ne morbus ille noster domesticus 
etiam nunc iios incessat : solemus enim , melioribus 3micis 
posthabitis, sequiores prseferre; aliorumque causa bella 
gerere, quanquam nostri causa in pace vivere licet. (29) 
Sic Persarum cum rege (oportet enim recordatione praeter- 
itorum adminiculo consiliorum uti ) pactis induciis et ami- 
citia in perpetuum duratura, qus Epilycus Tisandri filius, 
matris nostre frater, legatione sua conciliavit, non multo 
post decepti ab Amorge, servo regis eoque fugitivo, opes 
regias quasi rem vilem abjecimus, atque amicitize cum rege 
amiciliam cum Amorge pretulimus : qua contumelia rex 
iratus, Lacedremoniorum ad partes se transtulit, iisque 
quinquies mille talenta ad bellum administravit , quo effecit 
ut nostre opes convellerentur. Unum boc erat de scitis no- 
stris, Adde aliud. (30) Syracusani olim aliquando nos per 
legatos adibant, rogantes ut secum pro simultate amici- 
tiam colere et pro bello pacem gerere mallemus , docentes- 
que, quanto magis e re nostra facturi simus, si secum ma- 
limus, quam cum Egestanis atque Catanzeis, belli societa- 
tem contrahere. Quid nos tum? Praetulimus nempe paci 
tum quoque bellum, et Egestanos Syracusanis, et otii do- 
mestici quieti qua poteramus gaudere Siculae molestias ex- 
peditionis : quo factum est ut flos juventutis nostraque et 
sociorum periret, multisque navibus, pecuniis, opibus amis 
sis, pauci superstites cum dedecore domum reverterentur. 
(31) Postremo, qui nunc Argivi huc venere vobis per- 
suasum ut bellum denuo capessatis, ab iisdem induci nos 
nuper patiebamur, ut, pace quie nobis tum cum Lacedz- 
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molepieiv, msocaves, Eni zv. Aaxonuxdyy slosvnc fpiv 
x; e0o7; vpbc Aaxsatukov(ouc Exrsivat cv Üupóv, dpydy 
xolkSw xaxiw- BE o0 volsuojsavrts JjvavxáoÜvguav và 
ttem xavaaxdz esty xal vàc vaüc a0a5150vat xal tois 
eroyovcac xavad£yscÓa.. "l'auva 0À maajóvtov fiev 
el xsloaveto fiic moAegetv 'Apyetot c(va oxpéAsury xa- 
péryov jgiv; «tva 9à xlvBuvov ümip «àv 'AUnvatey 
ixovjsavro; (s3) Nov ovv toUto ÜmóAotmóv dott. fiv, 
3) xóAsuov t&v. £)écÜnt xat vüv dv slofjvnc, v)» 03 cujs- 
payíav 'Apyeiew dvc tc Bototüv, Kopwülv 53 cox 
wv Éyovvac civ mOÀtv &vri Aaxeóatovitov. M3) Xta, 
& AUnvaiot, undslc fiui taUra TsÍon* và 1*p napa- 
üyuava v Yeytvnuéva cv Éuapcnudtuv (xav 
voi; cexppost T&v dvÜpumwv ctt pnxévt ápaord- 
wy. 
33. Eioi 36 ctwec 6j&v ol vocas oxtp6oXdv cT 
ixjuulac Éyouctv siprvnv é« vay tota vtvéaüat- oacl 
à Tho xat vàc TtGoapdxovO. fiuépac iv ale ópiv Sean 
BouMsUsa Ont Tspiepyov slvat, xal voUto. dOtxeiv dude 
müroxpdzooxe Y&p mrpQÜnvat si; AaxsOn(uova Oià 
1X8, (va po) mde émavapipepv * — cv *& dood- 
Aauxv Hv 17, éravamopllo Oéoc óvodtouct, Aévovtts 
6e ouíslg moore tbv ÓTLuov TOv AÜnvaluv ix coU 
gavepou Tcetaac Eawotv, dÀÀ& Oct Aa00vxa 3) amatij- 
euvrag aUrov eU morjoat, — "Tóv Aóyov oov toUcov oüx 
t izatvi). — (24) dni qdp, &) "'AUnvaiot , moA£puoU idv 
(vto dvÓpa. arpatqyóv tT, móhet «& eÜvovv siüóta «t 
6v mpdiccot , ÀavÜdvovsa Ósiv touc oA oUe Tiv dv0po- 
xev xal StanatGvva dist £n vouc xtóUvous, salpávu 
dd népt mpso6sDovcas xowc tole "EJXnsty, io' á. 6o- 
xo e ÓpsocÓjcovtat cT7Àal vs otaÜ/covrat veypagu- 
uívzi, Taura DÀ oüce Aaüciv oUte ibamatcat Ósiv, 
dIÀk moÀb pov énaweiv 7) éqew, cl mej.g0Éveso 
18 aüvoxodcopéc tt &áxoOocouev Óuiv rep abca)v axésja- 
cüa.. — BovAeucacÜat piv o0v. &cgoXG 0) xatk dU- 
wuuiw, olg 9' àv ópócopey xal cuvücpe0a, coUrote 
lugévew., (35) OO yàp uóvov, & "Anvatot , poc yodj.- 
paca Tk Yevoapuéva Ost. DAérrovrac mpsabtUetv uds, 
dJÀk xal móc vobc vpómouc tobe Üpstépouc. — "Yueic 
mol piv «ijv. Éco(quov Gpiv Ümovosiv sleacs xal Buc- 
5 ytpaívew, v& 5' oóx Óvra Aoyomouiv &g fac piv 
Éxouux* xàv piv molsusiv Óén, vc slpávnc émi0v- 
peeics , £kv B6 ct; Ópiv. cv elorvmv mpátrn, Aoy(tecs 
ty róAsp.ov 6ca. dyaOà Opiv xacxttoyácato. (36) "Ornou 
xai vov 7j97, ttvic Aévouatv 00 vtvt)axety à Ota) cy 
al:wé; sicw, ven xal viis el vevijoovsat «3 moe 
tk vkp (óux cà coéveQ aütüv ix v7j« Unspop(ac oüx 
drolapÓdvetw , dró 0i vt0v vety Gv ox duos alot 
pog v.  "Avayxalec oUv Éytt xal poc vaUt. dvttt- 
Tiv, 
$7. "Hv q4dp mors ypóvoc, à "Alnvatot, dca cab 
xai vaUc oóx ixv/usOa* vevopdvov 58 cobtwv cii do- 
xiv iÉrotmsdpsüa cv dyafGv. "Div al xol vov émbju- 


pice, vaUca xactoyáoaoOe. "T'aueny 06 AaGóvtte dpop- 
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moniis erat rescissa , in Laconicam infesta cum classe in- 
curreremus : quo facinore ipsorum irritata ira multorum no- 
bis fuit malorum principium; bellum enim inde exarsit , 
quo mcenia demoliri, classem hostibus tradere, exules 
inviti recipere coacti sumus. Harum tantarum cladium 
in compensationem , ecquod nobis suasores belli Argivi 
emolumentum attulerunt? ecquod discrimen pro Athenicn- 
sibus adierunt ? (32) Jam igitur superest ut nunc quoque 
pro pace bellum optetis, ut Argivos socios habeatis pro 
Bootis, ut Corinthiorum factionem illam qu: nunc rerum 
potitur Lacedc;moniis preferalis. Cavete, Athenienses, ne 
quis hoc nobis persuadeat : hominum enim parti sapientiori 
satis est documentorum in exemplis prateritis , ut denuo in 
eundem incidere errorem devitet. 

33. Sed sunt rursus alii, tanto ardore pacis quam citis- 
sime contrahendz inflammat , ut illo ipso quadraginta die- 
rum spatio , quod indultum nobis ad deliberandum fuit, 
negent quicquam opus esse; neque recte noe agere; nam 
legatos plena cum potestate propterea Spartam missos esse , 
ne iterum hac de re ad vos referremus : cautioneian no- 
stram metum appellant , negantes unquam fuisse qui sin- 
ceritate oralionis usus vos e malis eripuisset , verum clan- 
destinis machinationibus atque fraude rebus vestris inser- 
viendum esse dicunt. Quam ego orationem nego mihi pro- 
bari. (34) Etenim, Athenienses, bello quidem tenente, 
&io utique imperatorem reip. dedilum ejusque rei quam 
agit certum, oportere consilia sua clam plerumque agitare 
militesque rerum ignoratione delusos ad discrimina addu- 
cere ; de pace autem agitantes legatos ea, qua et cum uni- 
versa Graecia communicanda sit et jurisjurandi religione 
sancienda et stelis insculpenda, nego decere ut acta sua 
occultent atque dolo utantur, imo laudem eoe mereri magis 
quam notam, si, data ipsis potestate nil abusi summam con- 
siliorum ad vos retulerint. Oportet itaque consilia quidem 
capere quam tutissima , quze autem semel pacti jurejurando 
sanxerimus, ea rata praestare. (25) Neque solummodo te 
rorem literarum quas legatis nobis additis, sed simul etiam 
animerum vestrorum indolem spectare debemus.  Soletis 
enim copias jam praesentes suspectas habere; copias autem 
quibus caretis jactare, quasi jam iis instructi sitis : uhi 
bellare referat, ibi pacem appetitis; pacem rursus si quis 
conciliatum vobis eat, vos bona tum enumeratis quot bel- 
lum vobis pepererit ; (36) preserlim quum jam nunc sint 
qui se negent intelligere quidnam prosint ejusmodi pacta , 
per qua classis quidem et moenia nobis restituantur, de 
restituendis autem sibi suis possessionibus privatis in extero 
solo sitis, nil caveatur : a manibus vero se non pasci. Ne- 
cessarium igitur est ut ad haec quoque respondeamus. 

37. Erat aliquando tempus, Athenienses, quo mceeniis et 
classe carebamus, | Quibus ut primum potiti sumus, funda: 
menfa posuimus bonorum, quorum desiderio si adhuc tene- 
mini, age, comparemus noe quoque nobis eadem , quibus 
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pov ot macéose fipfiv xaveipyaoavro tij tóAe Govapuv 
tocaUtny Óony obnto ct, dix tO éixvfcato, vk piv 
ve(cavtec vobc "EXArvac , v& 0& Aa0oveec, và 53 mpuk- 
putvot, cà Óà Buxodpevot* (as) me(cavees pa£v o0v AOjj- 
vnot tovoac0at t&v xov y gnadcov "EJvorapías , 
xaltüv cUÀÀoyow tGv veGv map  fjkiv yevéaOat, cat 
62 «6v mOÀtv cptjpetg 43) xéxvqvvat, vaUvatc fj Go 
mapéyetv * Aafóvvec 02 IIeXorovvuotoue étetytaapev cà 
"£y mptijuevor O8 map&k Aa«xsDausovleov 3 Go0vat 
«oUtty Obxnv * Buxcdgevot 66 xoUc évaveiou; t))v dpyv 
vüv EXXXivoyy. xazetoyacaueüa. Kal caüva cà dya0k 
v é8o xovxo xal méve fiiv Éceoww éyévexo. (39) Kga- 
erfévves 03 cip moMÉpuo vd 7& d)Óa dmoMaapev, xat và 
t£» xal cà vae ÉAa6ov fiiv dvfyupa AaxsBatióvtot, 
tc [Xàv tapaAa6Ovcec, 1i 0E xaOsAOvcec, Ute ua mau 
taUt' Éyovcec dgopp.sjy Ouvatu 77, xOÀet xavaoxsudcat- 
ev. IHetoüévesc volvuy 69 $póv AaxsDatóviowrdostot 
vul tpécóet; abtoxodcopsc , vd x& dvéyupa fjptv. dmo- 
&iBóvesc , xal vk «sog, xal vaüc düvtec xexvrio0ot, cà 
& víjsouc fiptt£on slvat. (a0) TÀv aüv]y volvuv py 
da0ív JapÓdvovcac Tjvreo fuv éA.Oavov ol mpó- 
qovot , catócny oUx dxzfov qas «Xv slpvny vwic sivat. 
Iapvv:« ov aürol ÓiBacxóvtuv fiio ( i&ouciav 9' 
würoig $usic émovjcagev, Tpocütvieg certapdxovta 
$uépac BouAeócac0ni) voUto piv «6v veypatuévov 
£t coy kvet p) xaX, Éyov* Fteocc vào decet: 
oUto Ó si «te mpooQetvat BouAecat, meloac Ojo Tpoc- 
1Qopáto.  I&o( *& «otc veypaqkévots y pop.évots ott 
elp)jvnv dyew.. El 5£ pn0v dpéoxet voUtow, To)euetv 
Évowsov.. (ar) Kol cac 2g' ópiv mávc dociv, e) 'AOn- 
waiot, toutov Ó «t àv BoUXns0s EXéc8at. IIdpetot piv 
Y&p "Apyetot xol Kopív6tox Oi8atoveso ó dp.ewóv ovt 
oAsueiv, 7jxouct 0$. AaxeDatuóviot Ttelcoveec Opis si- 
pivnv mov/oacO0at, "l'oovov 9 dgsl 1o céÀo tap opiv, 
A oüx dv AaxeBatyovíotc, 8U fiic. IpscOeutio oov 
mávtac Ope ipsis ol mpécÓete motoupev* 6 yàp hv 
qfip uw buio alpes, otro 6 moscÓOtóov dacív, 


6rótso! àv abvQ) Doxj, xal vv eloivnv xal sov mós-- 


pov totetv. Méj.vmoOs adv oov, (0 'AOTvatot, coUe pscé- 
pouc Aóvouc, dynplsacts àb coUe dt Ov piv wnBémore 
pero poet, 





IV. 


[ANAOKIAOY] KATA AAKIBIAAOY. 
YTIOOEZIZ. 
'Av6oxLónc 'AXxiBtdBou xocryropet toU KAstvou dc xoi tX cilc 


fóAtax xal tà «Gv auiuxyov Buagüelpavroc xal xatà tv 
Vàxov fiov rOsiota. fiuaptnxótos * toU Bk Ofou Bou)evopé- 


vOU xal aUtóv i£octpoaxicat tóv AvOoxtUnv vtoOtov ToO ypd- 


q£tav, Aévoy Tin &roAeXo 70a xal &ve)Ovvoe civat. El- 
grixauev Y&p voXdxtc Urt Get «àv toto abtoto Evx) fi.xox So- 
xoUyta évéyea0at npivov éautóv üeuüsooUv, cita 0.a643.- 
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majores usi tantam potentiam relp. astruxerunt, quantam 
alia nulla resp. consecuta est; idque partim persuasione, 
partim clandestinis machinationibus, partim redemptione , 
partim vi armorum. (38) Ac persuasione quidem impetra- 
runt ut quiestores cerarii Greecorum communis hic Athenis 
constituerentur; ut univers; Graecite classis, si usus foret, hic 
in portu noetro conveniret ; ut cui civitati triremes propris 
null:e essent, ei nos earum copiam de nostro faceremus : 
ignaris porro atque invitis Peloponnesiis mania condidimus; 
cujus fraudis ut nullas daremus penas, id a Laced:zemoniis 
tere nostro redemimus : vi armorum denique adversarios 
coercentes principatum Graecis obtinuimus. Atque bona 
hzec spatio quinque et octoginta annorum parta nobis et usu 
exercitata sunt. (39) Bello autem fracti, una cum reliquis 
bonis etiam menia perdidimus, classemque nostram pro ar- 
rhaobsequii nostri ceperunt Lacedcemonii : classem abduxe- 
runt, mania demoliri coegerunt, metuentes ne his praesidiis 
pristinam reip. potentiam reslitueremus, Nunc autem La- 
cedszemonii, oratione nostra permoti, per legatos adsumt plena 
potestate instructos, et quum arrham nobis nostram reddunt, 
tum permittunt menia rursus habere classemque novam 
comparare et insulas juris nostri esse. (40) Et quanquam 
nunc idem secunde fortune principium nanciscamini , quod 
olim majores vestri nanciscebantur, sunt tamen qui pacem 
hanc negent pro pace esse habendam. — Procedant hi atque 
doceant ( cujus rei copiam iis fecimus, in clausula stipu- 
lantes ut spatium dierum quadraginta detur deliberationi ), 
doceant itaque, si quid in scriptis conditionibus minus 
recte habet; licet enim id expungere : aut si quis adhoc 
addendum quid censeat, vobis persuasis, id ascribito. 
Queecunqueé ad hunc modum in literas relata fuerint, iis 
si utemini, pace licebit uti; sin autem horum omnium 
nihil placet, bello licet decernere. (41) In potestate vestra 
est, utrum horum voletis , id optare. Adsunt enim Argivi e 
Corinthii, qui docere contendent, bellum geri expedire; 
rursus Lacedimone veniunt legati, ad pacem contrahen- 
dam vos adhortaturi. Cause hujus arbilratio penes vos 
est, non penes Laced:xmonios ; et hoc nosí(re debetis cau- 
tioni. Jam nos legati, facimus vosmetipsos omnes vestri 
legatos : quicunque enim mox in suffragando manus attol- 
let , sive pacem sive bellum sciscet , perinde est habendus ac 
si ipse suo nomine legatione fungeretur. Age jam, decer- 
hile ea, quorum vos in posterum nunquam peniteat. 
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[ANDOCIDIS] CONTRA ALCIBIADEM. 


ARGUMENTUM. 


Andocides Alcibiadem Cliniz filium accusat , quippe qui et urbis 
et sociorum res pessumdaret , luxucioseque viveret ; populoque 
consultante , ut ipsum Andocidem ostracismo relegaret , pri- 
mum rejecit, se ipsum jam defendisse dicens innocenteznque 
esse, Smpeeuim dictum est, eum qui suis propriis delictis 
obnoxius sit, c ipsum primum liberare debere, et tun degmnanm 
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Mv. T4. Bb ováat ol fv. gaotv üonci elvat, ol 66 npa- 
Tuatocév. "Hxpi&ou£vn, 6& 3j oxáot; xarà uiv ev &py?v 
petáXnpic da ( xapaypdgetat qáp ) , iv && xotg batépots 
sxpeyuatuxf;* Gxatoy váp not xal cuuupépov étogtpaxiati- 
vay. AAxcÓuaony. 4 


Qix £v «à T20Óvtt uóvov treo tv. TroÀttuxióv 
gpryudtvuv Ge co«Asoóv davw Ércso0ni, 42A xol 
mpotspov yaXenov fyyouynv, ply civ. xotwi)v érure)uet- 
GÜa( «we.  IoA(cou 9 da090 voto TpoxtvOuveUety 

b ibat co mÀx0ouc , xal 3) xavaót(oavra càc ÉyOpac 
tà ioíae óràp vv Ónpoclov Éytiw favylav* Óik piv 
T&e ToU t&v lBGov éxtpsA ovp f£vouc o08lv at óeto uel- 
Aoc xaOtotavra:, Bux ÓÀ coUe vü)v xowüv ueydAat xal 
Üsóüegak érvovca..— (2) "av elc éyà) Boum Oel; itecd- 
UeaOat uela cote reprérvioxa xtvóUvotc, tpotióuuov py 
xai dYaOGv dvBpQv ÓpGv vuyydvov, ÓU Órep coto- 
at, TÀt(arot, 5$ xal Óswwotdtow; éyOpoic X ppEvoc, 

10 69 àv Ovx 6d)Xotat, 'O piv oov div 6 mrapoy o cxe- 
qavroópoc, dÀX si yp unóolv dOuccavra ev nÓXw 
xa Écv) oe vet: ol 9 dvsaqwvil ópevot mcepl «Gv düAmv 
voutwv écpdy dy6 xol 'AlxiGudUme xol Nuxíag, dw 
éveyxatov £va. *7j cup qop& Treprmceiv, 

3. "AEtoy 8 uéuipao0at vov Üfvxa. «bv vópov, Óc ivav- 
ta «6 Sox. coU Orpkou xal cT BovAzc dvouo0écostv: 
bei pdv qvàp Opvute pnBéva. uofjce deeXRv voles Dany 
1? ujte &rcoxvevety. dxotcov, dv 0 vijUs cip xaipi) odct 
xaTryoptac Ysvou£vnc oUte dmoloylac &mobo0s(onc 
Bvcyrptaagd vov xpu6Uvy, «ov órtpaxioÜÉvra toooUcov 
Xgóvov Bei cvegnÜTvat vie mÓAeex. — (4) Elza. iv «oi; 
ToioUrOt, ol toUc Éta(pouc xal cuvepótac xextnjsfvot 
zÀÉov q£povvat t&v d))uov * o0 q&o donto dv xoic 0i- 
xxoTnpíot, ol Aeyóveeo xo(voustw, d)AX «oórou «oU 
&p&yy.acoc Éraaty AOnvalot; uécsovi. IIoc 92 tobrote 
30 tip adv Ze(retv, v0) Ó' 6xspOd)D ew 6 vópoc uot Soxsi 
t&v pv qàp iB(ov dPucnptvov peqdÀnv vupusplav ta- 
tz vou Uo, t&v 03 Onoctov poxp&tv xal oü3evbs dzlav 
f oop.at Qnpelav, £&bv xoAdletw oliuaot xa Bsopdp xal 
xwír. (5) "Ew 9 s cw 8k coto uaülstaca: 
Ón moÀivne dot(w, oUroc o08. dntA0nv iv0fvOs maó- 
estat, GÀ Ómou àv olxz, «aóvav ch» mÓw Óu- 
güspri, xai «ios o0Blv jjvvov émou)eUott , d). xal 
3$ uA ov: Btxotótepov 2) plv ex6Xnozvat. Opt àà xal 
tolc qÜouc Üp)v £v vaíty d)uoza. 57] fu£oa Avni- 
GÓat xal xoc dy 0pouc j|9so0at, cuvetBótac &« àv d'rvor- 
cavteg &LeÀaowte xov BéAtrwrow, Oéxa ix fj mÓlw 
oj8zv dya00v 6xb cvoUtou «o0 dyvÓpóc melcsva:, — (6) 
*P&óvov 93 xa &vrsUOsv vivat xov vójsov Tcovnpóv Óvxa* 
uóvoc o abri) «bv "EX)jveov ypdpas0a , xol oü8tpla 
ti)v GA v TtOÀsov. EOÉAet uueoaotat. Katzot raUca 
30 Diéyvoa xat dowa àv Soypdcov, & xal Tos Tt0ÀÀ0tc 
xat toig óAlvow ápuóvrov:a pk)ugTa vuYydvet xal 
zAsíacouc àmiüuyntàc Dyet. 

2. Vlegl piv oov «oro oüx o(à. 8 «t Oct uaxoócsoa 
A£veve - sutvtox oüàv Y&p &v. mÀetov elc x6 mapbv vouí- 
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alios accusare licere. Causam alii definitivam, alii vero nego- 
tialem esse dicunt. Accurata quidem causa est, nam a prin- 
clpio translatio est — refellit enim —: in Sine vero negotialis : 
equum enim dicit et utile, Alcibiadem relegari. 


Non nunc solum didici, rempublicam altingere quam sit 
anceps, verum etiam dudum, antequam partem ullam 
reip. tractandam mihi sumerem , rem hanc duxi esee perar- 
duam. "Verumtamen boni civis hoc autumo esse, ut caput 
periculis pro multitudine objicere nil dubitet , neque metu 
privatarum simultatum amandata reip. cura, in otium sece- 
dat : per eos enim, qui rerum solummodo suarum privata- 
rum salagunt , civitates nihilo fiunt splendidiores ; publica 
vero negotia qui administranda capessunt , his civitates in- 
crementa sua libertatemque debent. (5) Quorum ego stu- 
dens in numero haberi, gravissima incidi in discrimina ; 
sequos famen atque benevolos vos nactus judices, nil me- 
tuam , tametsi calumniis inimicorum et plurimorum et te- 
terrimorum exagiter. Agitur itaque hoc certamine, non 
corona, sed hoc , utrum culpa mihi vacuo patria per decen. 
nium carendum sit, necne; comparati mecum sunt hoc in 
certamine Nicias et Alcibiades : nostrüm ergo unum aliquem 
necesse est hoc infortunio feriri. 

3. Legem hanc testulariam non possum non reprehendere, 
quae utrique jurijurando, quum civium, tum senatorum, 
contraria sanxerit : juratis enim vos neque civitate quen- 
quam esse ejecturos neque in custodiam daturos neque ex - 
tremo supplicio causa non audita addicturos; in hujusmodi 
autem causis neque die neque defensione dicta, tabellis 
clam diditis , condemnato tesseris per tam longum tempus 
patria carendum est. (4) Deinde vero fieri in his solet , ut 
ii qui sodalium et conjuratorum numero prevalent, secun- 
diore cum fortuna discedant : non enim sortiti judices 
disceptant , ut in judiciis , verum universus populus htc in- 
tervenit. Przeterea lex mihi alia ex parte deficere, ex alia 
modum excedere videtur: privatorum enim delictorum 
hec poena justo est atrocior; criminum autem ad remp. 
pertinentium penam eam minutam atque contemnendam 
arbitror esse : poterant enim hzec sive mulcta pecuniaria, 
sive carcere, sive extremo supplicio castigari. (5) Adde, 
quod, qui exulare propterea jubetur, quod ma/us civis est, 
is hac poena non emendatur ; &ed corrumpet etiam illam ci 
vitatem in quam se ingesserit ; nec minus patria insidiabitur 
atque ante fecit quam expelleretur, sed vel magis etiam 
atque titulo juris speciosiore. Censeo etiam amicos vestros 
liac maxime ostracismi die dolere, inimicos autem gaudio 
affici, intelligentes, si per inscitiam vestram contingat ut 
virum optimum ejiciatis, futurum esse ut resp. ab eo per 
totum decennium nullum fructum percipiat. (6) Verum 
hinc quoque facile sit cernere legem hanc malam esse, quod 
Graecarum omnium civitatum nulla hac lege ad exemplum 
nostrum uti voluerit. Aíqui ea scitorum optima esse di- 
gnoscuntur, quz multis perinde atque paucis conveniant , 
et in quorum appetitione quam plurimorum certet e«mu- 

io. 

a. Verum de his cur pluribus disputem, non video; 
nihil enim profecto ad rem praesentem profecerimus : hoc 
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cauacy * copa D ópiv civ. Aóqwv laouc xal X0tvOUQ 
fui (motávac Yrvíoüat, xol mdvrac dpjoveuc repli 
«oUtv xa xao vrjvat, xal uice tots AoxSopoupévote TENIS 
Su toi; Ümip xoiphv yapulopévot; émitpénetv, Qj cO 
pív O£hovct O£qetv xal dxoüstv tüj[ievelq elvat, vci) Bà 
ádcsXa(vovrt xal ÜopuGoUvtt yaAsmoóc. "Axoógavtte 
kp íxícrou «v Ümapyóvtuv dystvov BouAeóoecs 
qtept fiiov. 
8. "Ecc 0! vepl cs piooPnplas xal cii cvactelas 
Boe s pot Aóyoc xotaAeAetagévoc, — El piv 4Xp dxpr- 
& toc Jv, tixótue &v Ov xacryopouvtev dxpoücOs xal 
dpol dvoxuiov jv dmoAoyeisün: mspl «oUtov éntid3) 
0» cexpdacie d povilpuevoc d xgu'yov, oUxévt Dixatov jjyoU- 
pat Adqov oüBÉva, regt voótou y(vec0nt, — Iplv àv q&o 
xpi vox o) BdDtov 3jv elBévet vàc aivlac , oov" sl Veu8ei 
elow odv' sl dÀnüei: dxoguyóvtoc à 7) xavavoctiévre, 
tÉXoc Éyet xal Bubpiavat coírev. 6mótepóv iacw. (o) 
10 "uoce Betàv opto xoc pv &Àóvrae gal qoipo uóvov 
&nofvijoxetw, xal cà y pípaca One abrüv, vouc Óà 
vocsavrag tdt tüq aücic xavryoplac ómopévetv, xal 
xobe Buxcrk, dmoMoe: piv xuplouc elvat, aüjcot 
8' dxópouc xal dxeAeic qaiveaOut , dene ct xol ci) vó- 
gov dxraopeuóvewv Bic mepl toU adcoU mobc Tbv aUtbv 
Q3) elvat BuxdjesDat , xal Guy Opaop.oxóvow y gricQas 


tois ne 
10. "Qv Évexa repli dpau to mapa enàv. "Alxt6idBou 
15 75v. Blov ávapviioat BoóAouat, — Kalrot &ropiS ve àu 
«b xA, xiv &paprnpdeoy mó0ev dokopat, EjmoODv 
&rdveov Óveov. — ITepk sdv 00v quotye(ac xal vuvatxüv 
dAAovplov pravi xai «7 dÀXnc Biatóvatos xol ma- 
pavop.íag xa0" Éxacov st Berset Aet, oox àv itapxé- 
cetey 6 ma.oOv ypóvoc, Gpux Ob moXAois dmey Bolpony cà 
OÀvtG)v, qavepào tüc gup4qopke TouDv aotüv. "^A 9i 
90 epi tjv móÀwv eloqaara xat toc Tcpogjxovtae xai tiv 
d) daro xa Eévov toU; évtu y voveas, &ToóE(z. 
(11) IIpGov qilv oóv Tte(auc Ope vóv qópov vais voÀe- 
c d ápy7is vtac cv 6x" "AptavelBou vro Ouxaió- 
qatx cveraYuévov, alpeüel, él tOUtt) Üfxatoq GUtUQ 
puta. Orci datov adxbv Éxdottp viv cupid v énotn- 
csv, émielEac 8  abrbv qoGepóv xal uéyo. Ouvdpatvov, 
95 l(ac dxb «Gv xotviov TrpocoSouc xatt0OxtUudGato. Zx£- 
qja.o0e 83 mox, dv «tc xax& uel coUttov Xa tu OXSUXGEUV, 
el «7j, cortnp(ac fitv máong Duk cv Cupit cv 00676, 
B.oXoyoupévar; Vüv xdxtov d) mpdttpov mpartóvrav, xàv 
qópov Éxdotot; BvxAdceuv. — (12) "Quac etrep syeloüe 
mtoACtny day "À ptace(Ony xol Bixatov veyovévat , «03- 
«ov Trpoc 7xet xdxtaxov vogltstv óc cdvaveia mepl TO 
móÀsey éxt(v) qtvsxovca, — Towáovor Qi& «atra 
30 Tto)Àol cv momp(Bw cv abt dxoÀmóvrse quydós 
qtvovtat xal elc Gouplouc olx'jcovtte ánfpyovvat, — Àn- 
Joc O5 4j «Ov. cupaidquv. Éy9pn mpürcov, Gvav Sitv 
xal AaxsBauxov(ots vévrvat vautucbg móÀeuo,. — "Evo 
83 vou. xbv cotoU cov movnpóv elvat mpootátav, Dott, 


ToU Tapóvvog gpóvou émipeAeivat, GÀÀà po) xol ToU 


(114—117, 


autem vos rogo, ut dicendorum sequi et communes velitis 
arbitri eae, utque vos omnes in his magistratuum vice 
fungamini, neque conviciorum neque adulationum Intem- 
perantize locum concedatis , sed composite causam dicenti 
aures prtebeatie propitias, infestas autem insolenti aique 
clamoso. Quo enim diligentius de uno quoque loco audi- 
veritis, boc melius vobis licebit de nobis statuere. 

8. De odio regiminis popularis deque factiositatis crimine 
perpauca mihi dicenda reliqua sunt. Quodsigle his non- 
dum subiissem judicium, merito vos accusatores ferretis , 
mihique defendendi me de his esset necessitas : posteaquam 
vero jam quattuor e judiciis absolutus discessi, aequum 
haud arbitror esse denuo me hac de re verba facere. Antea 
quidem sciri haud facile poterat, verane essel an commen- 
titia criminatio ; post dictam vero sententiam sive absolven- 
tem sive condemnantem , perempta de his et definita lis 
est. (9? Grave itaque mihi videtur, reos vel uno tantum 
euffragio condemnatos capite plecti bonaque eorum publi- 
cari; absolutis autem iterum sustinendas esee iisdem de 
criminibus actiones ; et perdendi quidem potestalem penes 
judices esse , servandi autem irritam atque nullam videri ; 
idquelege vetante, de eodem homine eadem in causa bis 
judicari , et tametsi vos legibus uti juraveritis. 

10. Quamobrem mea persona przetermissa , Alcibiadis 
mores memorie vestre subjicere volo. Dubius autem 
hrereo unde ordiar ; tot sunt delicta , quae confertim omnia 
gese offerunt. Quodsi stupra ejus matronarumque rapíus 
et reliquas hujusmodi contumelias cum violentia conjunctas 
paeem civilem disturbante, singula ornnia commernorare 
vellem , tempus mihi przefinitum non süffecerit , simulque 
civium multorum in offensionem sim incursqrus, si calamita- 
tes eorum domesticas publice exponam : quie antem in 
remp. patraverit et in cognatos et civium peregrinorum- 
que obvium quemque, ea demonstrabo. —(L!) Itaque, ut 
hinc exordiar, auctor quum vobis fuisset, ut tributorum rà- 
tionem, quam summa cum zequitate Aristides Graecis dri- 
tatibus constituerat, reformarelis: ipse huic rei cum aliis 
novem preefectus sociis vestris tributa propemodum dupli- 
cavit : qua in re quum planum fecisset , quantum posset e£ 
quam esset formidandus, vectigalia publica suam in rem 
intervertit. Jam reputetis, quomodo majus aliquis malum 
reip. afferre possit , quam si tributa geminata imponat sociis 
vestris, penes quos omnis vestra salus est, quosque constat 
nunc esse teteriore loco atque olim fuerunt. (1?) Civem 
itaque bonum et justum fuisse Aristidem si existimatis, 
convenit ut Alcibiadem habeatis nequissimum , ut qui cot 
traria illi de civitatibus sciverit, ideoque auctor exstiterit, 
ut mulli relicta patria exules fiant et Thurios concedant 
habitatum. Prodet sese luec sociorum erga nos simultas, 
quum primum fiet ut cum Lacedaemoniis bello maritimo 
committamur. Malum ego eum judico reip. dispensato- 
rem , qui preesentis, non vero eliam futuri temporis habeat 
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u$))owroc Tpovosieut, xal cà jjovova. v6) vÀdjOst, ta- 
paereov v& BéArtava , cupóovAsóet, — (13) Gavptto à 
3» t&v T&TtetGpAdvoyy 'Ajoiótaóny Ünuoxpavlac àmiüvjurtv, 
votaU cnc ToAccetae T) uduota [tk] xowóvara. Soxst «0- 
piant, ot 003" dmó «àv lOlev aüvóv Ocoveat , 6p&ivttc 
lv xAsoviziav xal cv ümtonoawiay, & cv. Ka)A(ou 
T't&a« &Ot)upt;v Ent Óéxa ca) dvrou , vs)evvfoavcos "In- 
movixou ova en youvtoc int ÀnAÍo Exspa vocata Tpoc- 
exodLato, Aívtv dx óu4oÀó0tv ixtivoc, ónótt maio 
49 adco) x. t5); Üvyatpoc Yévovco , rroocOrgetv vaUca, (14) 
AaGov 5i cecastny wpoixa. any obOsi vov "EXjvo, 
dives b6owrhc Jv, ixtodyov sl; cv abrhv olxíav 
ívaípac, xal BooÀag xal &uüfpac, dor! djvcyxacs 
tÀv Tuvaxa cexppoveordtuy oUgav droAereiv, A8oUG&v 
xpóc tüv dgygovta x«vk cbv vóuov. Ob 9 udDweca 
tav abroU Düvapty Ensóslzavo" mapaxaAéac vàp ToU; 
íraipouc, &prácac ix tZjc dyoplic t) quvaixa dero 
Bía, xal mdctv iOrÀmos x«l viv dpyóvtev xal viv vó- 
3| uev. xal t&v d))cev ToÀttGw xavaopovow. (15) O0 
toivuv vaUra uóvov Ecripxeev, dÀÀ xat Aa0paiov, 0dva- 
xov éxsCod)suos Ko)Aia , va. «àv olxov xov "Imrovíxou 
xatdcyot, éx évavcloy mávtuv Ouiov dv ^7, boximaía 
xaTQyópst xal cà yoüava cip OXuo ÉExsv, el mox 
teÀeuT,Getv &ratc, po6oUjuavoc p.) 6ux tjv o03tav dmó- 
$Aoetro. — Kaívot Soci; 06plet vuvaixa c3v ÉautoU xol 
Tip acróect?] Üdvarov émiGouAeóet , x yp3) mpocóoxüv 
*OUrOv Tttpl ToU; évrugóvrae vOv molt Ote mpdrce- 
eat 3 zc vrec yàp dvÜpumrot oc olxs(ouc tiov dAAotptoov 
motoovcat epi mÀs(ovoc, — 'AXA& pv ob0 épnuuoc o0 
cba B Cxnvóo £actv, Érsl Ok 0v mXoUcoy Éyet mtoJoU vob; 
BorXicov:as. (16) *O 5b mávvmv Bewvóxaróv doct, 
totoU TO€ (v é& EUvOuc Ti) Ovjup toUc AóYouc Tottitat, 
i9 aUcoc [9" ] d oue Otto ixobc xad psobriouc &roxaAet- 
xai Ov. £óet veÜvavat Oi ck értenOsupata, xa ví opoc 
t&v Gta6cÓnu.éveov 0g" fjv aloeitat, xal quet QuAat 
£(vat. c Tic mojucelac, o08evl cv. dÀUuov "AOnvalev. ob" 
Ícov ojv' dAivt mÀéoy diubv Éyeww: dXX obw agóBpa 
xevaT&ppovnxev Gave Otavevé£Aexev áüpdouc ulv One 
xolaxsumv, iva Ó' Éxactov mpormAaxU,ev. (t7) *Oq 
£i; xocoUtov é)rÀvOs cXÀun,, Gore me(cae A váOapyov 
15 xàv Ypapéa. guvetasJOely olxade, v1v olxíav érnvdrxacs 
Ye petv, 9eouévou Ó& xal npopdati, dinfsic Aévovcoc, 
&x; o0x &v OUvato cata Todctety 7j0n Ok x) CuYypa- 
q&c Éyevv Trap! Éxépov, mposirev aio Doe, sl. u3) 
vuvu vay éex vodqot, — "Onsp éxolnae: xal o) mpóctpov 
dxx)Adyn nplv drobpàc Oyeco vevápto unvl, vob QU- 
jaxae ÀAa0cv, censo xapk Bacuéec. — OUto 9' dval- 
20 gy uvróc écctv, óate mpoasAOnvy évexd)st a0t &z dài- 
XoÓp.£vo , xal oUy (v dÓtácato uevépe)ev. abt), dÀY' 
xt xavéVese v0 Épyov TixsÜt, xal oUxe v7, Ónpoxpariae 
oU:s c7 PAeuÜsplac o05bv vv ÜpeAoc" oD0lv (ip. cxov 
éGe or xst Gv ÓpoXoyoupévowy GodÀov. — (18) 'Ayavaxta 
ó* £vOujoUt.evoc Ottv plv o09E voc xaxoüpouc dagaAie 
el, t Osopuoviiptov Óv &ndvew, 51 «9 y ac Pony uae 
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rationem , qui que gratissima plebi sunt , non vero qua: uti 
lissima, in concionibus suadere soleat. (13) Miror autem 
esse qui Alcibiadem democratis sive ejus reipublice formas 
siudiosum esse opinentur, quse prz ceteris ex juris inter 
omnes dvqualitate profecta videtur, quum tamen ne in snis 
quidem eum a cupiditate et. insolentia sibi temperare cer- 
mant: quippe qui quum Callie sororem in matrimonium 
duxisset cum dote decem talentorum , mox ubi Hipponicus 
dux ad Delium cecidit, alia totidem exegit, quie dicebat 
Hipponicum promisisse se, si filium filia peperisset , additu- 
rum esse. (14) Et quum tantam dotem haberet quantam 
nullus Grecorum, adeo se gessit insolentem, ut in conjugale 
domicilium scorta induceret et ingenue et servilis condi- 
tionis, eoque uxorem adigeret , matronam insignis pudici- 
tie , ut domo mariti derelicta ad archontem questum iret, 
sicuti lex est. Verum ibi vel maxime potentiam suam de- 
claravit Alcibiades : conducta enim satellitum caterva e foro 
uxorem per vim rapiens abduxit; eoque palam omnibus 
fecit, et magistratus et leges et cives reliquos a se contemni. 
(15) Verum ne hic quidem substitit, sed etiam vitz Callize 
insidiatus est, quo omnes Hipponici facultates obtineret : 
ejus enim criminis coram vobis in populi concione accusa- 
tus est. Porro Callias populum heredem bonorum suorum 
fecit, si contingeret ipsi ut sine prole decederet; id vero 
metuens faciebat , ne opes sibi exitium afferrent. Jam vero 
si quis uxorem suam contumeliis afficit ac vite cognati in- 
sidiatur, quomodo hunc erga reliquos cives se gesturum 
exspectarelicet? Omnes enim homines plurimi facere so- 
lent necessarios. Minime tamen desertus est, ut facile lzedi 
poesit : quoniam propter divitias suas adjutores habet quam. 
plurimos. (16) Quod autem omnium est indignissimum, is 
quum sit Alcibiades, tamen quasi populi studiosus conciona- 
tur, aliosque optimatium sectatores et plebem exosos ap- 
pellitat ; et quum ipse capitis damnari ob studia sua debe- 
ret, tamen aliorum diffamatorum vel suspectorum publicus 
accusator a vobis eligitur : idemque regiminis popularis se 
custodem fert, quum tamen reliquorum Atheniensium ne- 
que zequalis neque paululum solummodo superior esse ve- 
lit ; ita autem vos nullo in loco habet ut congregato quidem 
populo aduletur, singulis vero quibusque civibus insultet. 
(17) Eoque processit audaciee , ut Agatharchum pictorem, 
persuasum secum domum suam venire, coegerit illam pi- 
cturis exornare; illoque declinante verasque excusationes 
allegante (se nempe jam aliis operam euam elocasse ), com- 
minatus sit carcerem , nisi protinus opus inciperet. Fecit 
ille imperata , nec antea liberatus est quam quarto demum 
mense contigisset, ut deceptis custodibus, quasi e regia 
quadam aufugeret. Et nihilominus Alcibiades tam erat 
impudens, ut ad Agatharchum accederet, cum eoque 
velut injuriam passue quereretur, nec ausorum ipsum pe- 
niteret, sed pictorem insuper minis territaret , quod opus 
affectum  destituisset : nihil itaque pictori profuerat, 
quod civis libere civitatis et vir ingenuus esset : haud aliter 
enim ac si e confesso servus esset, ab Alcibiade detentus 
erat. (18) Indignor autem reputans vobis ne maleficos 
quidem tuto licere in carcerem abducere, quoniam mille 
drachmis ex lege mulctatur qui partem quintam suffragio- 
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1&y qrjeuv* 6 6E xocoUrov 7 póvov elobac xal énavayxá- 
Qv odis. o08àv xaxóv mérovÜev, dÀÀ& Ót& vata ce- 
p.vóveQo Doxei xal qo6eporvepoc slvat, — Kot poc àv 
tc &AÀa tóAets £v coto ovu 6oAot, ouvtiÜEp.cOa. i3) Ecec- 
vat p etoEot pace O7i0at cv PAeU0epov* ikv BÉ tu 
xapa7, , env Unplav £r xoírote Üüsy.ev" ToUrou 82 


30 tota Uca Todbavros oü8ep.lav obdels ov" lG(av oüve On- 


poca vuuoplav mowivat, — (19) Nop.(Go à caícny e- 
vat etornolav &rxact, ve(üscOnt vol, dpyouct xal totg 
vop.ot;* Govt; 9b Orepopil cata , viv pey(ovav quXAaxv 
&víjpnxs vs mÓAtux. — Actàv pulv o)v éeti xal 6n cüiv 
divoobvttov. cà Olxata máy st xaxó«, oÀU à yaÀs- 
muootepov, cay «te Entatag.evoo và Dtagépoyra apa6al- 
vetv toG avtpüie Y&p évüs(xvutat, Gare oUtoc, oóx 


35 aU tóc tote vOp.ot tole trj, OÀsu«, GÀÀ' Gp tol, abToU 


TQÓrot; áxoAou0etv dituv. 

20. "LvOupojümre 3B 'Iaupfav, Bc dvttyopnybs 3v 
'AXxi&iiün, maiol, — KeAedovcog B «00 vÓpou tO yo- 
peut dEaretw v dv tt; BooAnzat Eévov, devil oq.evov 
oUx dv Extgetpriaavea xeAostw, ivavtlov 6uv xal cv 
dXXov "EXXfvtov vGv Ücepouvtwov xal Gv àpyóvcov 
&rdvvoy xapóvtoy dv cT, nÓAt cürtov itf Aacsv aütóv, 
xa cOv Osavióv cuu.guAovetxouvtov xlvi xol pcoíy- 


40 vo)v toutov, é)cte tí) yopó)v «ov àv Érratvouytuv, coU 
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à' dxpodcacÜa oüx. éüeAóvtv, oüOEv mÀetov. Engatev: 
(21) 433 «yv xgvr&iv of pàv qo6oup.evot, ol 8$ 4api,óua- 
vot vux&ly éxotvavy atv, mtepl Eid vrovoe TtOt0U|4£vOt Oy 
pxov 3| voürov. — Elxótwe O6 qot Doxoüctv ol xgteal 
Onépy £o0at "AXxiótxóny ópoveeg Taupéav ocaUta piv 
X gfip.aca dvao cavea mpormAaxiopuevov, vóv O& cotxU- 
tX rapavop.ouvea uéyurov Quvápuevov. — Alctot E Opes, 
ob vuuopoup.evot toU b6plLovrac, xal coc udv Aalpa 
dOtxoUvrag xoAdLovrec, touc 8 oavspüx, dos) vaivovvao 
Üaun.toveee. (22) Tory&ocot tv vov at Guxtpróat oüx 
év xot; vupsvactot, , GÀÀ' Ev «oio Otxxoraplots elt , xai 
ecpaeuovtat jaàv ol oso Guepot, Snusyopoüot 8? ol veo- 
vepot, mapaóelyuact co0cto. y popkevot, Bc crAuaurae 
moteicat vOv &uapenuasov UmepboAde, Gore mept cv 


— MA vvojenv  drognvapevo; dtavbpanod(LecOat, 


10 gcepov Éxt Ote) ctv. 


15 vij RóAet ópiyv teo o08àv qpovilzecs, 


-xatemtat tuoetv. 


mptduevoc Yovatxa va)v aby uaAotov. vióv EZ aote me- 
motxtat, Óc cocoUto mapavonuotéon? Alvícüou véyovev, 
Gv £x cv £y love Got, mÉpuxe, xal t0)v oixeto- 
qdxov Ünaoyet aíti) và Éay ava touc [v merotnxévat, 
TOUc 0$ xexovÜsvat. "Altov 86 c) vÓA av. a0roU capé- 
(23) "Ex taótv« (&p matBonoteivat 
ve Yuvauxóc, fjv dve' dAeufépac GouAmv xavéove, xal 
$« 10v matépa xal cobo mpoa;xovrag d'tfxvswe, xal jc 
tjv xtv dvácta vov reroínxev óc v patoca cov viov 
&y pov Éautü) xal tj most rovfceu cooaícate dva yxate 
"AAX Ojo dv piv tal cpayo- 
D (atc votaUva ÜctopoUvtec Oew& voutece, vwvóu.eva. 8 2v 
Kaícot ixeivo adv 
oUx ém(óvacÓ0e tóttpov oUtto qeyévntat 0) mínAacta: 
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rum haud obtinuerit; isum vero, quum civem tamdiu 
eoercitum detinuisset atque pingere coegisset, tamen impu- 
nem abire atque eo ipso magnificentiorem videri magisque 
formidandum. Et reliquis quidem civitatibus, quibuscum 
de jure commerciorum pacta inimus, recipimus hominem in- 
genuum neque in custodiam neque in vincula dandum esse; 
quam Jegem qui migret , ei ingens mulcta proponitur : ab 
hoc autem Alcibiade, quanquam ista patravit, nemo p«- 
nam neque privatim neque publice repetit. (19) Ego vero 
salutem omnium eo contineri puto , ut magistratibus atque 
legibus cives pareant : quas qui contemnit, firmissimum 
destruit civitatis presidium. Acerbum semper est malum 
accipere vel ab iis qui jura nesciant : multo autem acer- 
bius est, si quis sciens ea quac summa cuique sunt violare 
ausit; is enim palam denuntiat, quemadmodum hic, 
sequum se existimare, non ut ipse patris legibus obsecan- 
det, sed ut vos libidini suz serviatis. 

20. Preeterea Tauree casum reputate , qui antichoregus 
Alcibiadi fuit. Etenim quum lex choreutarum peregrinorum 
quem quis velit ab orchestra arcendi quidem veniam det, 
jam certantem autem non sinat vi adhibita prohiberi ; tamen 
Alcibiades ante oculos vestros celerorumque Graecorum 
spectatorum , quanquam archontes omnes in urbe aderant, 
verberibus Tauream e scena expulit; hie vero, etiamsi 
spectantes Taureqc faverent et Alcibiadem odissent , et ilius 
quidem laudarent chorum , hujus vero audire nollent , nibil 
tamen inde profecit: (21) nam judices, partim metu AI- 
cibiadis , partim gratia , victorem eum declararunt , minoris 
facientes jusjurandum suum quam Alcibiadem. Haud ab- 
surde enim statuere mihi videor judices gratiam Alcibiadis 
eblandiri voluisse, videntes Tauream quidem post tanta 
expensa affectum contumelia , alterum vero in tanto legum 
contemptu summa gaudentem potestate. Culpe rei penes 
vos est, qui petulantes ponis non coercetis, qui clam quid 
peccantes castigatis , palam autem lascivientes admiramini. 
(22) Hinc fit ut adolescentes habitent, non in gymnasiis, 
sed in tribunalibus, ut seniores faciant militiam , juniores in 
foro concionentur, exemplo utentes Alcibiadis, qui errorum 
insania adeo furit, ut , postquam ipse persuasisset Melios 
pro mancipiis vendendos esse, mulierem e captivis sihi 
emeret filiumque ex ea gigneret , cujus natales magis etiam - 
quam AEgisthi olim erant nefande? ; nam ex infensissimis 
sibi parentibus natus est, atque conjunctissimos ipsi eoe 
habet , quorum alter intulit, altera passa est extremas in- 
jurias. Sed operc pretium est temeritatem hanc Alcibiadis 
etiam disertius exponere. (23) Scilicet filium ex ea pro- 
creat muliere, quam ex ingenua servam fecerat , cujus pa- 
trem necessariosque occiderat, cujus denique patriam de- 
solaverat. Quammaxime igitur consentaneum filium na- 
sciturum et ipsi et huic civitati infestissimum, quum tot ne- 
cessitatibus odii constrictus teneretur. Atenim vero vos 
talía scelera in trageediis spectantes atrocia ducilis; cernea- 
tes autem ipsi quum intra menia vestra fiunt, pensi non fa- 
citis. Quanquam illa ne nostis quidem verane an ficta a 
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Ür5 viv Totn cov" vauva 5d cagéis elBótss oco) Tr oa- 
Ta 06 stt. 
e AM pu xin TVEG rep! &UtoU Aéyetv 
$c o09b veyévovat osi, mots Toto. "Ey 6i 
von. p£yurca xax& cv TOÀtw Onó voorou relato0at, 
xai txAuxoUttoy moa Yu. tuv £l vv Aorróvy póvov atctov 
30 Oócetv, éoovz (an3£va viov mpotépuy &Ótxnpdtov pep 
GÓxv dv) mioxov qXp ob0iy vóv vÀv doy «oU ou 
vourórQv xatagxiuacdjusvov xal vÀv ví)sur)» Ómtp- 
6a))oucav xoujcacÓa — "Ectt Óà cwopóvuv. dvboíiv 
quM tcecÓat cEiv To Ov coU Üxspavtavoudvouc , iv- 
Ovoutkévouc Ürà cv totoUtuv TÀe tupayv(Oac xaÜt- 


e. 

35. "Hiyodpo 9 abcov mtpoc c0010 plv oó5iv dvcsptiv, 
t5 A&Letw 0d mepl «75 vixne «75 Olujmiact, xal vepl máv- 
wv nov 7) T6v xaTnyopnÜÉfvtov dxoloríctcün:. 
'"EE aóvów 5Àà coírov émibe(bo aürbv dmttnÓttóvepov 
vtüvdvat tal)3ov 7| acteo0a:. Ampfisogun 9 6yiv. (26) 
Aiurions 3: Géovvoc Ücxov d évov "OXupnlats, xtxTn- 
pévos jv oóalav pstolav, actpavagat Ob dro vv Oxap- 
yovoov vw xóhw xol cÀv olx(av BovAóuavoc, Aoyito- 
u£voc tobc d'yivac voüc Urztixouc tg toUc TÀs(atoUe 
3 xotouévouc. — "Toürov "Ajuu6tdÓn, woÀitaw Óvra xol 
o) vv Exttuyóvta , Üuvdjuevoc mak coi; dYwvolécat 
viov "HAet»v, dgeAóusvos arie Ayewiteco. Kaíco: «t 
&v Exoínatv, cU àv Top uv t&v óperépuv dpixeto 
Uoyos Vezwv Éqov; (22) "H oo say £ux énéxprjav àv 
dyravoovü,taOat éauvi , 6c 'A0nvaiov dvopa Buacdpatvoc 
1o dAX.ovplow, éxó)qenasv Urt, áp deOat , 5nAcae 
3$ 1oic "EJX no: pondév GauptGety dv ctv abtü)v Bidonta, 
-.— &xri xal toic TtoÀÉtat, oóx dL (aou. yprivat, d)A& cole 
tiv dpatpoupurvoc, tobc b vüTttev, coUe ÓÀ sipyvínv, 
obo 5à pipa moaTto[ssvoc, obbevbc dtlav tiiv Ón- 
woxoaviav dtopaívet, coUc piv Jóvouc ÓnpacqoryoU , cà 
9 loya «vpáviou mapéye, xatup.aly ópüc 00 uiv 
évópxvoc ooovtiLovrac , voU 6& mpdvp.aoc dusAoüvrac. 
4 (35) TocoUtov &à Otagéost AaxeDaukov(ov, Got! ixtivot 
plv xal 60 c6)v cuu d 40v dvraqeyviLogéveny dv£yovtat 
fetóuavot , Ux 5) o08' bb civ moA Ov, 4) qavt- 
pé slowxev oóx émttpéjste ois dvteriüujsoUcl ttvoc. 
El? àx vv totoótwv dvayxatov và xóAtt xov fjusevé- 
pov ToÀelov éxiüupeiv, fia BÀ uiostv. — (29) "Iva oi 
u3 uóvov Atouii9ny, GÀ xol «Jv voXtv Ov G6pluv 
ixie(5eus , và mopmila mapa TOv doyiüteipv aleraá- 
$3 gtvoc éo sic vá mttvbxta «7j mpocepaía Ue Óvciac yon- 
aópevos ibnndeues xa áoSoUvat oox Tes, BouAc- 
psvoc tTj og tepata mtpOtepoc tis tOÀEGG ypíenctus toic 
ypocoi yspvtótot; xal Ovuuiacnplot. — "Ocot uiv 00v 
tüy Efvev p) Épivonoxov fiévepa óvca , tv ToU TClv 
viv xov? ópüvies bac£pav odcav tic "A xtÉvíou toic 
b toUcou mopimatote X eo0at dvdpt,ov 6sBlc: 6oot 6E 7) map 
..— ijv TOÀCzÓ)v 3jxouov 7| xal £x&y(wocxov cà voUtou , xa- 
|. TtyÉev fiiiiw, 6ptiveto Éva dvoa uuitov ándozs vij 

Xó)&oX, Óuva4evov. 


poetis sfnt : heec autem cerlo quum scíatis fieri contra jus et 
fas, tamen «equo fertis animo. 

24. Adde quod sint qui de Alcihiade affirmare andeant, 
nunquam fuisse virum tam admirabilem. Ego vero censeo, 
neminem unquam magis in patri» pestem natum esse, 
tantorumque hunc ei malorum fore auctorem, ut pristino- 
rum memoria prorsus evanescat : alienum enim a probabili 
exspectatione non est, ut, tale qui sibi vitse principium. 
instituerit , is abnormi quoque exitu ejus utatur. Sed est 
hominum sapientium , ut incrementa civium modum exce- 
dentia prsecaveant , reputantes secum , a talibus tyrannidas 
constitui. 

25. Et ad hiec quidem nihil, opinor, Alcibiades responde- 
bit : at afferet victoriam suam Olympiacam et alia potius 
omnia, quam ut ea purget quorum incusatur. Verum ex 
his ipsis planum faciam eum multo esse digniorem, qui 
morte mulctetur, quam qui servetur. Rem vobis narrabo a 
principio. (26) Diomedes ad Olympiam venit par equorum 
agens , et e re familiari, quamvis illa mediocri , tamen decus 
patriseque domuique su: parere studens, quippe qui secum 
reputaret equestria certamina sorte fortuita solere disce- 
ptari. Huic Diomedi itaque, tametsi civis vester is esset 
neque de contemptis, Alcibiades gratia apud Eleorum mu- 
nerarios pollens equos illos per vim extorsit et ipse certamea 
peregit. Quid eum facturum existimatis fuisse, si quis 
sociorum vestrorum cum bigis ad Olyapiam venisset? (27) 
Unquamne is permissurus fuisse vobis videtur, ut sociorum 
quisquam eecum certaret, qui vim Atheniensi civi inferre 
et sic alienis equis certare nullus dubitavit? quo Graecos 
docuit nil mirari, si quem eorum injuriis vexet , quippe qui 
ne civibus quidem suis ex equo utatur, sed aliis bona erí- 
piens, alios verberibus concidens, alios domi sus coercitos 
tenens, ab aliis pecunias extorquens, declarat rem nihili 
esse democratiam vestram ; qui verbis demagogum , gestis 
tyrannum se gerit, bene gnarus vos vocabuli ( democratiae) 
praestigiis intentos, rem ipsam insuper babere. (28) Mul- 
tum ditferl a Lacediemoniis Alcibiades : illi enim in ludorum 
certaminibus aequo ferunt animo a sociis se vinci , hic autem 
vel a cive vinci noluit, sed palam negavit se cuiquam con- 
cessurum , quem juvet secum in contentionem ullius rei 
descendere. Ex hujusmodi autem moribus necessario 
consequitur ut civitates animos ad partes inimicorum ve. 
strorum transferant, vos ipsos odio habeant. (29) Verum ut 
non Diomedi solum , $ed universe etiam civitati se illudere 
declararet, vasa, qua» in pompa ferri solent, a praefectis 
legationis vestree commodato petebat tanquam iis usurus 
die qui sacrificium praecederet ad epulum propter victoriam 
partam ipsi exhibendum; verum decipiebat legatos; die enim 
postero malluvia atque thuribula reddere recusabat , quo 
ipse illis prior uteretur, quam legati nomine vestre reip. iis 
uti possent. Quo factum est ut peregrinorum si qui rei 
veritatem ignorarent, videntes pompam reip. succedentem 
pompa ab Alcibiade products, opinarentur legatos vasis 
uti ab Alcibiade mutuo acceptis ; aut si qui tamen eorum sive 
rei veritatem a civibus vestris accepissent, sive ipsi per se 
jam nossent mores Alcibiadis, hi vos riderent, qui unum 
virum plus cuncta civitate poese sineretis. 


30. Zxéjac0s 5b xal cv dO drobru(av cy si 
"OXogrínv ó i£0evo. — Toute oxnvàv piv. Iepauchy 
"Egíetot $Aaclav cic Ónoclac Émntev, ieoeia 53 xal 
volg Ürroi; dgó8ta. Xiot mapsaxeóacav, olvoy 03 xal cà 

10 G)Àx dvaAp.ata Asc6tot; npocí£cvazs. — Kal obtox, £o- 
tuy7je davtv dove voUc "EXmvas v mapavouíac xol 
^7; 9poBox(ac tptupae xexenuévoc oüüsulav B£Owxe 

BGxmv- (31) 43X& 6rócox àv doy oveec àv pad móXe vey£- 

vnvxat , OreuUuvol elatv, 6 6E mávruv civ cup qao 

xal ypYtkacra Aag Odvov oü8syóc coUtuv bnoDuxóc ctt, 

&))& tota Uv Üvxrenpayuévoc aívnow iv IIpuraveito 
18 ÉAa6e , xal vpoaéci moXM «7j vier, xpritat, Gorso ob 

ToÀU iov dietpaxcoo 2) éevepavoxóx vv móAw. — El 

6b BouAec0s axorceiv, sóprioets ToJÀk cOv coUTQ Texpa- 

YUÉvov. 8xaccov. QAGov 7 póvov mpdtavrde vwac dva- 

ctátoug toUg olxouc mot/cavtae — oUtoe 0. émvtrOsOtV 

&ravca rxo)uteAéatava Ovx)aciav obctav xfxvovat, (32) 

Karo: üpeig ve vopitere coUe qetbouévou; xal coUq 

dxpi6G Otxtvup.évoue qU.oy pna coue £ivat, oUx pa 
99 yiv)axovzec: ol ykp. ueyaÀa Bamavopuevor ToÀÀGv Ócó- 

pávot alcypoxspüéoravol sigw. — Alayicrow 6b gavy- 

esoÜs ToioUvcsc, el coUTov [adv dyamüre Tüv dmà «y 

Ópevépuv 7 orAdtov caUca xavtpyacapavov, KaXMay 

6$ «bv AdiBupou , 1&6) auta vocoavra Távrac dYOvac 

x00 areavngópouc , É&eotpaxicats , Ttpoc voUtov o05lv 

drto6éjavvec, Óc dro ó)v ÉauroU móvov. Elus c]y 
95 tóÀw. — (33) 'AvajuvfjoOn ve 53 xol cooc mpovóvouc, & 
dya0ol xal cuppovec "sav, otvtwec Hsrpoáxiway K(- 
uova vk mapavoplav, Oct «T, ds), vij ÉxutoU auvo- 
xnct.  Kaívot ob uóvov. abtoq OAupcrtovixne dv, dX 
xol 6 rav) aóvoó Mücidone. — AX Quoc ood! ome- 
Aoy(Covco v&c v(xac: o0 *&p x «iv dyovav, dÀÀ' ix viv 
éritnOeup.atoov Éxptvoy. abtóv. 

24. "AXAX pv el Bet xav vévoc axorceiv, 310 plv oó- 
Sau. ó0ev Trpoc xet to0t0U toU vtpd-yt.xr0; , 0006 Éctty o0- 
Bet, Govig &v. dmoOs(Eete Ov fjuerípov oü8Éva «Tj aup.- 
qop& va0c1) 4 ona&pevov, 'AXxi6uxa $8 aveva mavrevy 
A0nvalov. — Kal 4&o 6 «7. wntpóc avo MeqaxMijc 
xal 6 xámroc AXxióiión; [Stc] éeovpax(e0nsav ág.- 
qóvtpot, Ggt' o05£v Üaupaovóv oUB' drormov melasca: 
*üjv aütüv voie mpoyóvot, divoupgsvoc. — Kal pv. o09 

&v adcoo Envy evprjoerev &veecrety die o0 6v dOwnv éxst- 
$5 vot Tta pavopuo cator óvtec toutou ctogpovégtepot xal ót- 

xatótepot 7av, ixel «Gv y& voti menpavuévov. o08" 

&v sel dto xacnYoproat Buvatto. 

35. Noultjo 83 xal «ov Ofvxa «bv vó.ov caócrv cv 
O£votav. Éysy*. do éyavta v&)v mroÀttOv móc ToUc 
xpsívtouc tv dpyóvtev xal c&v. vdpuov, éxei)) map 
tíov cotUtowv ox att lB(a Süxnv Aa6stv, Enuociav vi- 
paoplav Ómào «ijv dotxou[sévov xataoxsudou. — "Ey 

40 tolvuv Zv t& tà) xotvi) xéxpusat vevpdxi;, Día v& o0- 

8éva. Ovexe)Àuca Duxdteotat BouAOpevov: "AJxi6tdón 92 

votaUra. épyaca.evoc oübeglav marmore Dixnv Ünocyeiv 


ixóuenosv. — (36) OUto q&o y aX enóe doctv, Gov. oU mepl 
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30. Spectate etiam qualem reliquo tempore, per quod ad 
Olympiam degebat , sese gesserit. Ephesii ei tentorium ex- 
Struxerunt duplo majus quam erat vobis exstructum ; carnes 
ad sacrificia atque epulas et pabula equis Chii probuerunt; 
vini prebitionem ceterorumque sumptuum imperavit 
Lesbiis. Atque tam prospere ipsi res succedunt, ut , quan- 
quam cunctos habet Graecos insolenti suze testes , poenas 
tamen ad hoc diei nullas dederit. (31) Reliqui quidem magi- 
Stratus quotquot vel in una sola civitate honores gessere, 
lenentur rationem administrationis sus vobis reddere ; 
hic autem, tametsi omnium sociorum res pessime admi- 
nistraverit pecuniasque ab iis acceperit, nulli pro his peenze 
obnoxios est , sed hoc tantorum facinorum tulit preemium, 
ut in Prytaneo epuletur, et praterea in illa sese victoria 
jactet , quasi non remp. multo magis infamasset quam coro- 
nassct. Sin considerare vultis , reperietis paucos quosdam, 
multa similia his ab Alcibiade factis per breve tempus fa- 
cientes, singulos rem familiarem pessumdedisse : contra 
hic , etsi sumptuosissima omnia agens, tamen rem dupli- 
cavit. (32) Soletis vos quidem parce victitantes et ad rem 
augendam attentos, pecuniarum cupidos appellitare; sed 
fallimini : nemo lucri cupidior quam ganeones : hi quo 
pluribus indigent , hoc fcediore cum aviditate pecunias con- 
quirunt. Facinus itaque edituri sitis fcedissimum, , si cari- 
tate amplectamini hunc, qui vestris opibus abusus ista 
commisit, postquam vos iidem Calliam Didymii filium, 
corpore suo in omnibus ludis coronariis victorem, testulario 
judicio urbe ejecissetis , pensi non facientes , quod laboribus 
suis gloriam reipublicie peperisset. (33) Recordamini quo- 
que fortitudinis et sanctimoniee majornm vestrorum, qui 
Cimonem , quod contra legem sororem ín matrimonio ha- 
beret, urbe jusserunt emigrare, tametsi non Cimon $o- 
lum, sed. etiam pater ejus Miltiades ludis Olympicis vicig- 
sent: verum pensi non faciebant illas victorias; neque e 
ludis, sed e studiis quemque judicabant. 

84. Gentes porro nostras si spectetis, nullo modo mibi 
conveniet genus hoc pen: : non enim facile sit qui doceat, 
in gente mea ullum unquam fuisse ea usum calamitate, ut 
per testulas urbe expelleretur; Alcibiadi autem magis boc 
quam ulli Atheniensium convenit. Nam et maternus ejus 
avus Megacles et paternus ipsi cognominis ostracismo pulsi 
sunt; quocirca nil mirandum ei aceidet, si idem homos 
etiam ipsí decernatur. Neque ipse Alcibiades infitiari ausit, 
hos majores suos, quamvis eequalium suorum flagitioaie- 
simi fuerint, se tamen sapientiores atque justiores fuisse; 
hujus enim Alcibiadis tot sunt et tanta scelera, ut nemo ea 
pro dignitate rei oratione notare valeat. 

35. Et legem banc testulariam qui tulit, ille mihi videtor 
eam tulisse eos ad cives respiciens , qui potentia sua magi- 
stratus legesque pregravant , et quia ab prepotentibus istis 
privatim pcenas repetere haud queas, ideo ab universa civi- 
tate poenam iis irrogandam constituisse. Jam quod me at- 
tinet, quater ego judicium in publico sustinui, et privatim 
si quis mecum experiri jure voluit, nunquam impedivi : 
Alcibiades autem, tot facinorum reus, a se tamen impe- 
trare non potuit ut vel unius criminis penam cuiquam da- 
ret. (36) Est nenpe tam truculentus, ut preecteritarum 
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t&v wupsAnAu8dtov dbucnd tuv abtóv tuuopoUvtat, 
2X" Grip t5)v pa) óvev qoboüvcat, xal vot, uiv ms- 
vovÜdct xaxók; dvégsatat Juctre)ei, toítw Oà oüx itap- 
24 xi, el i xa t5 Jotrüv 8 «x àv BouXetas Btanpátezat. 
Kaícxot o9 Ojo, e Alnyatot, $avpaxioOvai plv émir)- 
3etóc elit, cavdvat à oUx ditoc, 0008. xpwópvos uiv 
&xoquyeiv, dxprvoc 5à geuytw, o05 cocautáxi dYovt- 
(oMsvoc xal vucjgac óuxale« atv Bota Ov butva 
ixmsoetv,. — (27) 'AJA& vào loc pc xpi; 91a6o)7c 

& 3 gadÀov xavnyópov 7) Ok cv ixtroyóvowv £y0püiv 
ixwóbvsvov, &À' o0 Gt& «ióv dppousveo avtov xal Aéyew 
xai rpdccety, olvtvec O00 civ v)» aor)v alttav £jyóvtuv 
iuot &réxvstvav.. OUxouv coUo totoótouc Dixatov àx6d).- 
Jet, obe moMdxte EM, ovttc sbploxevs. unoiy dBuoUv- 
tac, dAÀ& cobc ud 0£Aovcac Ürony ety vj TOt Tt&ol toU 
Bíou Aovow.  (s8) Aswvóv XXE uot Doxe. elvat, el pd t6 
éxoAovsicQat d,uoceuvy brio tOv dnolavóveuw óx; &5(- 
10 xt«c ditoAc aat, oux dv dvacy £oÜnt vov értyatpovtuv' 
tl 9£ tt tiov &áxoguyóvrum fdv Tet t7, aotTic atcías 
xatWyooti, vi oU D(xatov TEpl vobc LOvrac xal vole 
ttvrxórac T)v aót)v vvouny Éysw ; (ss) ) 'Eavt dv oov 
"AXxi6 uou wf, c aU tOv t&v vtov xal t&v Üoxev opovti- 
Ustv, 6c ce a paGelvew éxty atpeiv Olódaxaw, xal colo 
aiv dAXouc dxGd)Xatv xe droxceiustv dvnAsoX , acov 
I5 8à txereóstv xol jaxoósty olxcoiuc. — Kal vaUta plv oó 
Gaudi Co^ Ko)Xiv ko aàv& xAavjudieov ditus slpyaota v 
éopoUpan 6à c(vac voxl xal elati Oeópavoc, mOreoa 
tou; vecstípouc , obe mpi 15 mx 3j0oc 6x 6£O) xsv datÀ- 
qaívev xol c& Touvésus xataÀucy xai mack €)v f)i- 
xÍav t patvov, ?) tob; mpsoGutépouc, ole o0ólv Spolox 
Be6lsoxev, dà vó)v éxtcnoeupudivov a0T6v xataTtepopó- 
30 vrxev ; (40) OO póvov 8À aicó)v Évexa viv fapavopoov- 
vv, (vat GGxny 8st, Empaeie0at ditov, d)À& xal 
t&)y uv , órte, roUtouc 6oovrec Otxatótepot xat Gt- 
epovíavspot Yiveyvcat, — "Epid piv volvov. disAiaavesc 
tob; BeAxísrouc mepibsrig xatacvÁctte, ToUrov à 
np 7ob« &ot) veacípouc voutprrépous rovjcsre, 
t. BoóXopat 5 6j8tc dvagvisat tov. ékot mirpa- 
vudvon. "Ex6 Y&p pso6eUcas ei; GerraA(av xxi Ma- 
xsóov(av xai si; MoAoccíav xal el; Geanpmriav xal eic 
25 "]xaAtav xal slc ZuxsAiav, voUcpdv Óoópouc vrac 9uA- 
AaEa , toUc 5  éxvenbelou; éxolnoa [26:6a(o0a ? ], vous 
&' &xb «5v £40plv dríctrsa. — Kaívot sl vüv mpo- 
teudvtoyv. Éxactoc ck aótk énolnotv, QM yvouc áv mo)e- 
piouc ety et xal x0))oUc souud youc ixéxtnsOs. — (43) 
IIegt 8à «ov Aersoupytaiv oUx dis peperit, n) 
xat& tocoUrov, ct cà rooccattoueva Ganavio oüx duró 
tv xotviov, à)" dvo c6v iB(wv. Karo: cuyy dvo vevixn- 
30 xc tüavópia xal Aaumáót xal vpavoSoic, o0 vüTtTtY 
touc dvctyopry[ouveac , o9. aloguvópevos sl tv vótuov 
Üacrov Bóvapat. — "Tobc 00v. totoítou, x&v ToÀtrOY 
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injutiarum poenas ab eo repetere non audeant, sed futuras 
potius injurias metuant: mala qui ab eo acceperunt, hi expe- 
dire sibi judicant, ut ne mussent quidem; Alcibiades au- 
tem parum sibi videtur egisse , nisi perfecerit, ut in poste- 
rum quoque impune sibi sit quicquid voluerit agere. 1tane 
vero, Athenienses, ego exilio dignus habebor, qui mor- 
tis pena indignus habitus fuerim? in judicio absolutus, 
nunc patriam fugere cogar, indicta causa? ex tot certamini- 
bus forensibus victor et jure quidem factus, nunc ob id 
ipsum rursus exilio puniendus videbor? (37) Forte dicat 
aliquis, in illis judiciis exiguam mihi commotam fuisse 
invidiam , accusatores tum insurrexisse contemnendos,, ab 
inimicis levibus in discrimen adductum me tum fuisse : ego 
vero ab inimicis exagitatus tum fui valentissimis et facundia 
et usu rerum agendarum , qui alios duos, ejusdem mecum 
criminis reos, morte damnarunt. Haud itaque vos decet 
eos homines ejicere, quos, quamvis sepius accusatoe, 
nihil tamen deliquisse reperistis; sed eos, qui vitze sud 
rationem reddere postolati recusant. (38) Res enimvero 
iniqua, puto, est, vos minime quidem ferre, si quis ca- 
pitis condemnatos postmodum defendere, utpote injusta 
sententia neci traditos, audeat; contra autem concedere 
vos , 8i quis jam absolutos eorundem criminum iterum velit 
incusare. Nonne fas est de vivis vos idem atque de mor- 
tuis statuere? (39) Decet quidem Alcibiadem, ut , quem- 
admodum ipse neque legum neque jurisjurandi rationem 
ullam habet, ità voe quoque cometur ad rerum earum 
violationem adducere : porro ut, quemadmodum alios 
sine misericordia expellit vel occidit, ita ipse vos suppli- 
cationibus lacrimisque lamentabilem in modum profun- 
dendis expugnet. Non miror hoc in eo, qui facinora 
überrimis digna lacrimis perpetravit : at oircumspicio qui- 
nam sint, qaos speret a se precibus flectendos.  Junio- 
reene? quos apud plebem in invidiam adduxit insolentia 
sua et gymnasiorum dissolutione atque iis qua juventuti 
suae haud convenientia agere solet. Num seniores? a quo- 
rum moribus suos habuit quam dissitissimos, et quorum 
studia contempsit. (40) Neque vero solummodo habenda 
est ipsorum peccantium ratio, ut hi scilicet penas dent me- 
ritas, sed hoc quoque spectandum est, ut reliqui, quum 
sontes plecti vident, eo justitiee atque temperantiae studio- 
siores reddantur. Quodsi ergo me expuleritis, meticulosos 
facielis cives optimos ; sin aulem Alcibiadem pena affece- 
ritis, petulantibus majorem legum reverentiam injicietis. 

41. Superest ut res a me gestas in memoriam vobis revo- 
cem. Legationibus ad Thessalos , ad Macedonas, ad Molos- 
s06 , &d Thesprotos , n Italiam denique Siciliamque obeun- 
dis, effeci ut alios dissidentes vobis reconciliarem, alios 
qui amici vobis essent , in fide confirmarem, alios denique 
ab hostium vestrorum partibus avocarem. Quodsi optima- 
tium unusquisque idem fecisset , nae perpaucos nunc habe- 
retis hostes et socios vobis permultoe acquisivisselis. (42) 
De muneribus a me editis piget commemorare, nisi hacte- 
nus, ut aiam, imperata me exsequi, sumptus facientem 
non ex rario publico, sed e re mea privata. —Viclorias re- 
portavi, unam titulo fortitudinis virilis , aliam in cursu cum 
facibus ardentibus, tertiam in choris tragicis, non czedens 
antichoregos , neque pudori mihi ducens , me minus quam 
leges valere. Tales cgo cives multo aio esse digniores , qui 
in urbe manere quam qui emigrare jubeantur. 
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AYZIAX. 


1. 


PRO CJEDE ERATOSTHENIS 
APOLOGIA. 
(s—11) 

Perinagni faciam, viri, hac voe mea in causa de me pari 
modo statuere , atque vestra ipei sitis in causa judicaturi , 
in fortuna mecum peri. Certus enim sum, animo si sitis 
erga alios eodem quo erga vosmet estis affecti, neminem 
facile fore qui non super casu meo graviter indignetur : 
omnes potius poenas in designatores hujusmodi flagiuorum 
legibus constitutas justo minores esse sitis judicaturi. (2) 
Neque existimandum est, apud vos solos ita sancitum esse; 
in universa enimvero Gracia ita statutum est : hujus enim 
unius solius criminis (adulterii) penas easdem tam in 
democratiis quam in oligarchiis vel infirmissimis ab poten- 
tissimis exigere conceditur ; quo fit ut infimus quisque cum 
nobilissimo pari jure gaudeat; adeo hanc contumeliam 
omnes homines longe existimant atrocissimam. (3) De ma- 
gnitudine igitur poene sumend:» vos omnes idem sentire 
arbitror, neque quenquam ita socordi esse animo, ut aut 
venia donandos aut levi tantum poena censeat afficiendos 
eo8, a quibus istiusmodi flagitia profecta sint. (4) Exietimo 
autem, o viri, hec mihi nunc esse demonstranda , Erato- 
S(henem meam uxorem constupravisse , atque adeo illam 
adulterii labe , liberos meos ignominia , me contumelia affe- 
cisse eo quod in sedes meas pro macho ingressus sit; porre 
mihi cum illo nullas intercessisse inimicitias praeter has 
unicas; atque hoc quod ausus sum non lucri gratia me 
fecisse , ut ex paupere fierem dives, neque cujuslibet emo- 
lumenti causa, nisi ut legibus concessam vindictam su- 
merem. 

5. Ego igitur à principio omnes meas rationes exponam , 
nihil prorsus omittens, sed quae vera sunt eloquens. Nam- 
que eam demum salutem mihi solam proponi video, si vobis 
omnia qus gesta sunt declarare potuerim. (6) Ego enim , 
judices, ubi decrevi nuptias contrahere, et uxorem domum 
duxeram, per reliquum quidem tempus its me gessi u£ 
neque huic molestias crearem, neque prorsus penes eam 
esset queecumque vellet agere ; sed quantum fieri potuit , 
ego observabam diligenter, et animum , uti par erat, ad- 
vertebam. Quum autem puer nobis natus esset, tum vero 
confidens omnia mea illi in manus tradidi, nullam con- 
junctiorem necessitudinem fieri poese existimans. (7) Ac 
initio quidem , Athenienses, mulier erat omnium optima , 
siquidem materfamilias prudens erat et frugi omnia admi- 
nistrabat quam accuratissime; sed quum mater mes diem 
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(eveuoz alvía pot veyfvasant. — (8) "Ex' dxgopàv 4p 
s& aUt;j dxoAou/joaca f| ipo) vuv) Ómó coírou toU dv- 
(perou ógütiga , ypóvo Buxpüs(perav Exteup&iv yàp 
vjv Üspdmatwav 5v elc vv diyopkv BaB(Lovcav xal 
Aóyou; xposgépwv dmoXacsv nüv/v. (9) [lp&rov plv 
ovv,  dvàpec , (let vào xal c«U0' óuiv S ráoao0e: ) 
obxibtov act jaot Bt ouv, loa. Éyov ck dvo toic xdus, 
xrtk viv vuvaüuovitiy xal xavk cv dv)pevitw. 
"Extià) 02 55. madblov éyévexo fipiv, 5$ wien oco i03 
3$ Aatev: Uva. 0à pof , 6óce. AoUtc0at fot, xtvOuvtór, xax 
tiis xÀijuaxec xataGavousa , y uiv dvo toco, 
ai vovaixsc xdvo. — (10) Kal oUvux 3/9» cuvettiaué- 
vo 1v, Gere. moAAdxig Óá qu) &t xdco xaÜeuo- 
e0uga &x, t0 xaidtov, (va «àv ttrÜOy. abi O5 xal u3) 
Boi. Kal vaUca xoAUv y póvov obvwx; é(vevo, xol dà 
G))xorE ÜTtoT EUG , dÀÀ' oÜtto; TjAdDite Buxsluvv, 
Bor uq c)». ZgxvtoU uvaixa macOv cuppoveatá- 
as mv elvac ciov dv c3 móÀen, — (1r). clpotóvcoc 5à «oU 
ypivoo , & dvBgte , 3;xov plv dmpooBoxiitox, iE dYooU, 
pev 0à có Ostmvov «à. TaiSlov d6óa. xol divaxóAawsv, 
6x) vic Ocpartalvne éxírrUs, Auroóuavov , lv. cara 
Toi. 'O vào dvüperroc Évóov Jj Davepov vào dmravra 
Ézibcumv, (13) Kol éy& cv roveixa. dmívat éxéAsvoy 
xal cUvat ci9 Tatb(t. cv ctrüóv, (va majon cat xAatov, 
H à c qdv mpürov oüx f6€uv, óc &v deuívn us 
€ bnpaxvia fjxovva. Uk yopóvov: Axeii)) 08 éq6 Opyióumny 
xal ix£)svov aóciv dzévot, « (vx có. v6, on, te 
(de ivraUUa X maibloxnv" xal moóvtpov Ob pasüUcv 
d:Üxt; aüváv. » — (13) Kdyo plv Dev, dxs(vn 8 
dvastüca xal dmioUca mpocriUóns: vv» 0Upav, mpoc- 
mocuuévn ma(Cetv , xol cv xAtv &pE)xsrat, — Kd 
toutov oí3v dvÜuuoUpevoc o0À' bmovoiiw ixdÜtudov 
Écysvoc, fouov d dypoU. (14) "Exei3 08 3» mok 
9Mfu£ozy, fxev dxelvm xol cà» 0ípav àvíottw. — "Epo- 
pévou 8 dpsoS ct al 8ópat vixvtop dogotev, ame t0v 
Aóyvov áxoaÓecUTvat vàv mak c mtai3lo , etra ix vOv 
Tutóvoy évdipaa0as. — "Eauórov éd xol vaUcu obtuse 
Drew fyoüumv. — "ESoe 96 iot, à dvópec, x0 mpóowrtov 
BhusvvioÓnt, «oU dOsAgoU ctÜvsGyroc oUTto cptáxovÓ 
V ipéoac" Gusoc 5' o08' otc o08iv etti mpl coU. mpd- 
Tuxtoc, ieA0cv Qryótnv Eie auonz. (15) Mexà. 5à 
tjr, e) dvBpec , y póvou p.scao Dueysvopávou xal duo0 
foÀb dxoAe)ausévou t&v épavtoU xaxiv , toocépye- 
fuí uo «t; mpecÓUtt; dvÜproc, órb *ruvauxbe Ümo- 
meupÜriom fjv dxsivoc épolysusv, dx ivo Üacrpov 
fxovov" aUvr, 63 ópyilogévn, xal douetcüat vop.(Louca, 
6n oUxéct Ópo(toc égoiva map! abváv, dgUAattty Éue 


10 £teUpev & «x sU, 1o atctov. (1e) ITposeA0o00a oUv tot éy- 


Toc f dv peo ros vx olx(ac cTc uc émtrupoUsa, « Eosl- 
Ayce , £o , pne xoAumpayuosovi npoatAnAv0£vat 
Us vóuite m póc ae: 6 yàp dv3)p 6 66plQov elc oà xal civ 
6v vuvatxa dy0pbc Qv fiv tuy dvet. "Eàv "i Ad6r«c 
tijv Üepratvav viv el; dyopkv. BaBtzoucav xal Otaxo- 
vojscavopity xal Bacavíane, &xavra vedc2. " Ecvt 2", fon, 
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obiit, omnium malorum ea mors mihi fons et origo fuit. (8) 
Elato enim corpore, quum uxor in funus prodiret, ibi ab 
Eratosthene conspecta sensim corrumpitur. Hic nempe 
observata ancilla quie ad forum itabat, eamque sermonibus 
aggressus , heram perdidit. (9) Primum igitur, viri, (nam 
et heec vobis narrare oportet) eicula mihi est bipertita , 
cujus superiora magnitudine respondent inferioribus , a6 
altera viris, altera feminis destinata sunt. Quum autem 
puerum qui nobis erat lactaret mater, ne, quoties eum la. 
vatum ire oporteret, quidquam periclitaretur uxor per 
scalas descendens , ego supra, mulieres infra , babitavimus. 
(10) Jamque id adeo consuetum erat ut uxor ssepius infra 
discederet dormitura ad puerum , quo illi porrigeret ubera 
ne vagiret. Hoc diutius obtinuit, neque ego interea quid- 
quam mali suspicabar, sed tam simplici eram ingenio uf 
meam uxorem omnium in civitate feminarum pudicissi- 
mam esse crederem. (11) Interjecto tempore, judices, 
redii rure insperatus; atque a. cena vagiebat puer et qui- 
rítabatur, quippe quem ancilla data opera contristavit ut 
bec faceret : bomo enim intus erat; namque postea rem 
intellexi. (12) Ego uxorem jussi abire pueruloque mam- 
mas przebere, quoille vagire desineret. Nolebat illa primum, 
quasi cupide me conspicata post diutinam moram in ades 
reversum. Ubi vero stomachabar et instabam ut abiret , 
« Nimirum, inquit , ut tu btc ancillam tentes , sicut et nuper 
ebrius trahebas. » (13) Ridebam ego ; illa assurgens protinug 
et egressa, ostium post se adduxit quasi per ludum , exemit: 
que clavem. Ego nihil prorsus cogitans, nihil suspicans , 
suaviter dormiebam , utpote qui ex agro redierim. (14) Ubi 
coepit lucescere, venit illa foresque aperuit. Quum scisci- 
tarer unde januze noctu crepuerint, ait lucernam quze juxta 
puerum erat casu fuisse extinctam, quare se ex vicinia 
eam accendisse. Obticui, et ita se rem habere arbitrabar. 
Cerussa autem , Athenienses, mihi videbatur oblini ejus 
facies, quanquam ipeius frater vix triginta ante dies obierat, 
Sed neque sic quidquam de re locutus, foras abii silens. 
(15) Post hec, o viri, quum plusculum temporis inter- 
cessisset, ef mem domesticis calamitates me longe fuge- 
rent, ad me accedit vetula quedam, submissa a muliero 
quapiam quacum ille antehac consueverat , ut ego deinceps 
intellexi. Illa quippe irata et injuriose secum agi reputans 
quod ad se is, ut olim, non ventitaret, observabat, do- 
nec quid causze esset rescivisset, (16) Me igitur juxta zedes 
meas prxstolata anus, compellans : « Euphilete, ait, ne 
me ad te accedere putes ex nimia aliqua curiositate : vir 
enim qui te tuamque uxorem contumelia afficit, nobis quo- 
que est inimicus. Si comprehenderis ancillam quz itat ad 
forum et ministrat vobis, quzstionemque habueris , totam 
rem cognosces. Est autem, inquit, Eratosthenes CEensis, 
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16 "Eparoc0fvoe Olnfev 6 tora mod ttUy , 0q o0 p.ovoy 
«v oJ Yuvaixa. BugOngxev, dA xai dAÀag ToJAde 
«aic qào végvny Ej et. » (17) Toova elmxoUca, & dvOpss, 
)xslvr uy. dre, do 5 süüÉux éxa pa vtópmv , 
xal mávta pou elc cv Yvon. eloiet, xal pegtoc 3v 
Oroi(ae , EvOup.oópuevoc àv óc drexAeloUny Ev rà) 9o- 
pato , dvauuuuvraxópevoc 88. re dv. Exelvm 53, vuxtt 
&péqet 5$ jbcauAoc üUpa. xoi fj aUXtoc, Ó oüB£mort ixé- 

20 veto, Éboké «é pot 5 ovy éjiuoOuioUnt, — "'aUcd jou 
mávra sie c)v vvopony. etae, xat IA60TÓG 3v Groy(ac. 
(19) "EX0ív 53 olxa8e ixéAsuov dxoXovüciv iot cv 0s- 
oéímutvav slg 7v dyopav, áyaqiv Ó' aUThv Gc tiv 
éxvenBelv ctv Üeqov Óct EO mávra eUnv memustévoc 
vk qwéprva Pv v olas « Zobjoóv, Égnv, uou 
Buoiv ómórepov BouAet ÉMcOoi, 1| uaectqufeloav ei 

25 uóXova. dpmecetv xal peniémove maucacÜct xaxoi, 
totoUtotc cuveyou£vry , 7 xacevmoUcav &ravca «dÀ»07, 
por Sly maety xaxóv, dA auyrvoyons map! BpoU «vy etv 
q6v fuaprngfvov.. Weócn 3 pmofv, dXÀà mdvta 
dw, Aye. » — (r9) Kdxelvn, «o piv mpvov Sixpvoc 
Tiv, xo moteiv éxéAeuev 8 «x BoUAonat: o08lv yàp sibévat: 
ixeb) 5b iyó uvácünv "Eparocü£vouc mgbe aUTÀV, 
xal sixov tt obroc Ó qotrüiv sr mpU ly vuvaixa, 

30 diferte fyoaévn ie mávea axpi bos épvox£van, (20) 
Kat «óte dj97 poc xà yóvava uou mscoUca, xal Tioxtv 
map' dpo0 Aa6oUca jnBiv meloecO0a: xaxów xat"- 
qóptt prov dv óc. uet edv. ixgopkv aücii mpocíot, 
Éxevca oq nov) ceXeuxióóga sicavye(sts xol de Axelvn 
A6 y póvo mets» , xal các slaócouc ole tpóxote tQoc- 
(o, xal óx Osopogoploi, (poU. dv. dypip Óvroc devo 
sls tà lspüv pec tT pon epàs vie Exelvov xa v&AÀa cà 

35 vevógeva. mávca dxpióOe Oenyísaro, — (a1) "Ens? 02 
mávea elonto aov, eirov dy), « "Ovx volvuv auto 
ponBels dvüpeiov meUcevav el óà pj , o00Év aot xoptov 
locat cv. mph Ey ópoAornuévov. — 'AbuS Bé cc ix 
abropüpe ToUrÉ pov émiirtav byO 4p oo9iv Bo- 
pri Aóyov , dXÀX «à Épyov gavepóv qevé£cOax, eUreo 
oUcwc Éyet, »— (22) "ÉhpoAóyet cxtra monje, — Kal 
pack vata Ouyévovro fip£put véscapre 9 mévrs , x 

40 &yà giepots Opiv vexponplots msi. ITpótov 5i Bta- 
qíauctox BoUAop.at cà pay Oévea. «ij vtÀsucaia fj£pq. 
Xioo1pa tos 7v. ot émeefatt xaleOx.  Toórp f$Aiov 
BeBuxórog lóvri HE dypoU dmjvroa. — Elo 5 vo 
Bc cqrixaUva dgtypívoc o08Ày By. xavaYfporro olxot 
av éxvenBelev, ExéAsuov auvüsemvelv" xoi A8ovesc ot- 
xabe x du£, dvafdvttg slc v Ónspipov éBeumvoüuev. 

94 (13) "Exe; 9$ xaAox abt sev, ixeivoc uv. dmtv 
ésto, iy b ixdOsubov. "OP "Epuxocüfvnc, d dv- 
Bpsc, eloépyevat, xal dj Ospimowa. Emeyelpaod ya so0bc 
epátet dcc Evbov doc, — Kdyo eimiv. ixelvm inpaei- 
cÓat jc Übpac, xavoÉàc auonti iépyopat, xal dot- 
xvoUpr óc civ xal xóv, xul voc uiv £vlov xav Gov, 
«ob, Bà oüx émimucUvrac sbpov. — (24) IIapoA6ov 

£ 9' óc olóves Tiv mu(avous x. «üv. mapóvrov é6a 0 sov, 


qui non tuam solummodo uxorem, sed alias quoque 
bene multas, constupravit : hanc enim artem exercet. » 
(17) Hzec locuta, Athenienses, abiit ; ego vero conturbabar, 
omniaque mihi in mentem simul veniebant, et suspicione 
plenus cogitabam me in cubiculo fuisse occlusum , recor- 
dati illa nocte crepuisse utramque januam, interiorem et 
anticam, quod nunquam antee factum erat, ac demum uxor 
mihi visa erat cerussata : hzc, inquam, omnia mihi in 
mentem veniebant, et eram suspicione plenus. (18) Do- 
mum reversus jussi ancillam me sequi in forum. Quam 
quum ad meorum familiarium quendam adduxissem, dixi 
me omnia quz domi fiebant plane perspecta habere. « Tibi . 
igitur, inquiebam, ex duabus uLram malis conditionem licet 
eligere, aut verberibus czesam in pistrinum detrudi, ubi ma- 
lis teneberis fiuem nunquam habituris, aut quae vera sunt in- 
dicantem nihil quidquam mali perpeti, at delictorum tuorum 
a me consequi veniam. Cave autem mentiare, sed omnia 
eloquere quie vera sint. » (19) llla primum negabat firmiter, 
meque exsequi jubebat quodcumque animo collibitum esset 
meo : se enun nihil conscire. Quum vero Eratosthenem no- 
minavi, atque illum dixi ventilare ad uxorem meam, 
tunc valde perculsa est, existimans me totam rem ut gesta 
erat compertam habere. (20) Ac tum demum ad genua 
mea procidens, fide a me accepta se nihil quidquam mali 
passuram , indicium fecit ; primum, ut homo post exsequias 
se tongressus fuerit , deinde, ut ipsa post aliquot meras il- 
lius sermones ad heram tulerit, u£ hera tandem persuasa 
sit; quibus viis modisque ille ad hanc accesserit; quo 
pacto Thesmophoriis, dum ego rure degebam , uxor mea 
profecta fuerit ad templum matre illius comitante; et re- 
liqua omnia quie gesta erant accurate enarravit. (21) 
Facto indicio, « Cave, inquiebam, quisquam a te rem 
resciscat; aliter qua inter nos convenere, prorsus irrita 
erunt. Volo autem te mihi haec re ipsa commonstrare ; ni- 
hil mihi verbis opus est; oportet rem manifesto videam, 
utrum itase habeat. » (22) Id omne illa in serecepit. Post 
haec intercesserunt dies quattuor vel quinque, ut vobis ego 
validiseimis argumentis ostendam. Sed pramittam quae 
ultimo die facta sint. Sostratus erat amicus mibi et fami- 
liaris. Huic sub vesperam ex agro revertenti obviam factus, 
sciensque tam sero redeuntem nihil eorum quee necessaria 
erant domi nacturum , jussi mecum ccnaret. Domum fgi- 
tur ad me profecti et in superiora conscendentes, crenavi- 
mus. (23) Quum vero ille bene se curavisset, domum abiüt, 
ego autem cubitum ivi. Interim Eratosthenes , o viri , in- 
greditur, et ancilla statim mihi excitato narrat hominem 
intus esse. Quam ubi admonui ut januam curaret diligenter, 
descendo et foras exeo tacite; ad hos, ad illos accedo ; erant 
quos domi offendi , erant eliam quoe peregre profectos intel- 
lexi, (24) Assumptis igitur ex iis qui aderant quam pluri- 
mis, redeo; et faces nactiex caupona que erat in vicinia , in- 
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Kel 5t5ac Ax 6dvtac ix. 100 éryotava xarowAs(ov slasp- 
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xupecxsuacuévnc. — "Dhauvesc 6à c3v 6Upav toU Ouua- 
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psvov xupá «jj qovauxt, ol. 9 , UG rtpoy iv tj xMvn o- 
pvóv Éctnxóza. (23) Ey» CA dvpac, acd[ac xata 
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xal ÓXoac Jpoev Ou ti ó6piGe slc cv olx(av càv 
ip3v slowov. — Kdxeivoc dóuxsiv. udv ópgoAóvec, dvri- 
Goat ÓÀ xal ixévtus pj. abcóv xvalvat, dO doyóptov 
xpdiacOe. — (26) "Ey 9' sixov &vi « Oóx ivo a£ dto- 
xtzvo, dÀÀ' 6 «Tic mósox; vópoc, Óv c0 mapaÓaivev 
xspl dAdccovoc «6v fj9owov éxouce, xat ud)Xov eoo 
«0100 TOY ápdprnpa lnpaprávety slo ziv Ywvaixa ev 


15 dp? jv xal eic toUc mxioac touc ZjoUc 7 oie votsote Tti- 


0ccat xat xósptos elvat, » (27) Ocrox, ó dvàpes, bai- 
vOG TOUTOV Ej dvrsp oi vot xsÀsóouct touc cà 
*otzUTa TpaTtOVtüuc, OUX lsapracüsis ix «T 6000, 
o) iri viv Éecíav Xa vau , Qearep obcot Mqouat 
Xo; Yàp àv, Gocw, dv «6 Sepia) Toy xatímttcty 
Pea apáeroel $? abtoU v «tige, lvooy 5i fray 


ocoUtot, obe Otapuytiv oUx 3Avaro, oUtt 


29 Pit oltre EuÀov obte dXÀo obbtv v Eye, q & obs sics)- 


6óvrac &v Jjuóvaro. (25) AJJ', Íbpsc, olp.at xal 
GuXc «ibévat Ov ol p). xà Mxata TpattOvtS, oUy 
6poAÀovoUci ou; dy0poóc Aé[ttw dns, G)X' «Urol 
duu3opsvot xal và totwxUTX [Amyavopusvot ópyàc vols 
dxoUouct xavà tüv tà Dixata mpatróvcov TaoaOxsud- 
Couct, — Iipürov pdv ov dvdvot «ov vópov. — 


NOMOZ. 
29. Oox hMgi6íeet, à t) dv8osc , à" énuoA stet &ài- 


*5 x£iv, xal ómwxc puév v3 doüvn Jvvi60)st xot lxéceusv, 


éxot(vewy 8' Éxvouioc 3v xehpara. "Ey 3à «6 piv 
Éxs(vou «wjuatt oÓ GuvEy bpouv, Tov ÓÀ «Tj; mÓÀstX 
wóuov. Jjblouv slvat xuptrepov, xal vuírnv ÉAx6ov cÀv 
Six, fjv ópuic Doxatotdteny. &ivat Siynaduavot toic cà 
TotxUTa PrxtnÓs0ovsty dxdbats. — Kal pot dvdónte 
TOUTU [A otupsc. 
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30. "Avdqvo0. 5E jiot xal coUcov süv. vópov ix «7 
Gv); t5 E Apsiou xdyov. 
NOMOZ. 


30  "Axoóett , c dvOps;, Urt axi) tio Duxacotnplp «6 


& "Apsíou mdyou, à xal mátrpiv éott. xai &g' ógtv 
&xoBÉé3otat toU qóvou tàc B(xac Duxtetwv, Buxppriónv 
elontat coUtov 3 Xa ta ytvolaxety qóvov, óc àv irl 9d- 
papn *Tj ÉaucoU uotyóv Aaóov vaUtny thv tuntplav 
xovjontat, (31) Kal otto eqóbpa 6 vouotécre irl 
tario Trpatate quvaità 8xaux coca. $yíaaco elvat, ect 
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gredimur, januis apertis e£ a muliere paratis. Tum vero 
protrusis foribus cubiculi , qui primi nostrüm ingressi fui- 
mus, hominem conspeximus adhuc uxori mete accubantem, 
qui serius , nudum in lectostantem. (25) Equidem , Athe- 
nienses, eum ictu prosterno, et manus post tergum redu- 
cens et vinciens, interrogavi quare tam contumeliose egis- 
set, domum meam pro mocho ingressus. llle confessus 
factam a se fuisse injuriam , suppliciter me orabat ne ipsum 
interficerem, sed pecuniam uti exigerem. (26) Respondi, 
« Non ego te interficiam, sed interficiet lex civitatis quam 
tu pra voluptate contempeisti, qui maluisti tale facinus 
patrere adversus meam uxorem liberosque meos, quam le- 
gibus obtemperare atque moribus vivere compositis. » (27) 
Ita, o viri , ea ille consecutus est quze lex eos consequi ve- 
lit quitalia facinora perpetrare sustinent, non correptus 
e via, neque ad focum confugiens, ut isti praedicant. Quo  . 
pacto enim potuit, qui statim in cubiculo concidit a me per- 
culeus? Manus autem a tergo revinxi, ac tot homines intus 
erant quoe ille effugere non poterat, neque ferro, neque 
fuste, neque telo quolibet armatus, quo se adversus 
ingressos defenderet. (28) Verum enim vero, Athenienses, 
vos omnes scire existimo, viros injusta facientes non fateri 
adversarios $uoe vera dicere, sed mendaciis et pravis artibus 
instructos, animos audientium contra eos qui justa fa- 
ciunt irritare. Primum igitur recita legem. 


LEX. 


(29) Non negabat, o viri, injuriam, sed confitebatur; 
meque enixe rogabat ne se interficerem , et mortem paratus 
erat pecunia redimere. Ego vero swstimationi illius non 
concessi ; at civitatis legem potiorem esse existimans, eam 
sumpsi vindiclam quam ipei vos statuistis contra talium 
facinorum auetores , tanquam justissimam. Et horum mihi 
testes ascendite. 

TESTES. 

(30) Recita mihi prseterea hanc legem ab Areopegi curia 

in columna inscriptam. 


LEX. 

Auditis, Athenienses, senatui Areopagitico, cui quum pa- 
trium fuit, tum vestra memoria redditum est, de cede 
judicare , disertim esse praescriptum , eum hominem ne cae- 
dis condemnent, qui moechum deprehendens prope suam 
ipsius uxorem , istiusmodi poenas sumpserit. (31) Atque Ita 
firmiter existimavit legislator hac justa esse et equa de 
exoribue legitimis, ut etiam de pellicibus, minore certe 
pretio dignis, eadem síatuerit, At enim manifestum est 
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pto. cuutoplav énl vaio vapatais, imolnsev dv*. vüv 
5 o0 otóc v& Qv vaítre loyupovépay ix^ Pxsivate dEsv- 
ptiv, Jv aU T) xai éml cai madAaxats 750 v(vsaüa:t, 
"Avivvo0t O6 0t xal coUrov tvóv vóp.ov, 


NOMOZ. 


33. "Axoóttt , dyDoec , Uxi xeJsóet, ddv «ws dvÜporrov 
(Aed0spovy 1j taió« alayovn Día, Bui vv BAaOnv 
40 ópeety, £v. 53 quvatxa, iy' olomsp dmoxts(vew Éte- 

axty, dy. tois abxoi; évéysatot, Oücuc, o dvopsc, roug 

Bixtopévou, EMkvrovoc Cnilac dE(ouc $yfaaco slvat 2 

touc TtÜovtac: (83) vv quiv qàp Üdvarov xatéqvto, 

«oie 03 Ovx éxotnse cv BAdOnv, fyyoüpievoc couc uv 

Bwcroaccop.ávouc Bla ómrb «ov BixoüÉveev uioetotat , 

coUe 03 mslcavtag ovo aütv vic uy c Ouupüslpetv 
9506c' olxttotéoac abro; motel vàg &lÀotolac quvatxac 

3) «oic dv6pdat, xai x&cav £n Exslvots vd olx(av veyo- 

vévat, xo obe raibue doYAouc tivat óroxíouv vury á—- 

voucty Ovrec, tv dvOpiov Jj xov. .otyaiv * dv" Gv 6 «ov 

vóy.ov ctÜelc Odvorrov aücoic émoínos c3v Unaíav. — (34) 

"Exo! voivuv, c) dvOpsc , ol piv vopot o0. uóvov dnt- 

qoxócto sic u3, dóuusiv, 3A xai xexe)euxóvaq TaUtrv 
b rv Giov Aag Ódvstv - dv Opiiv 9 dac mótepov yp) too- 

«ouc l&4upobc 3] umOsvoc dE(ouc elvat. (35) "Ey plv yàp 

olt mágac tic sróAetc Otk soo coUe vójsoue v(ÜtaOa:, 

(va, xepl v. àv. moaypdtuv. dropéipev, map roírouc 

iA0óvcec oxedoueta B ct fiv motncéov écxlv, Obxo 

vovv mspl «iv cotoUtuw Toi dótxouuévot; totatü ta 

Bbcnv Aagdvstv mapaxeAsóoveat, (se) Olc Ojo deu 

c)v a0chy Yvonony. Pret el 5b ufi, covaó toy dótiav cote 
I0 govgoic movigete, 6x xal coo xAénva, énaprite oá- 
Gxstv [xotyobe elvat, sb. elBórac Ort, dkv caUtny tv 
alc(av mspl Éauciiv Aévoat xal éni toívt gdaxuatv £l 
tàg dAXovpíac olx(ag sloté£vat, obBsig aotOv Giyecac, 
liáveeo q&p «lcovrat Óxt coUc. sé vópjsouc Tic pioty siae 
yalpstv div Bel , dv B qrigov 3v Opett£oav DePiévo- 
abc qdp écvt máveov «v £v cT mÓAet xupturtáta. 

31. Xxéiacts 9i, & dvpsc* xatwyopouct váo uou üx 
I$ àyo cv Ospkratvay dy ixa(vm vj fpépa. pacaMeiv ix£- 
Jauca «àv vsavíaxov, "Eyo 5i, c dvbptc, Sbxatov uàv àv 
moteiy jjyoópnv GruvioUv Tp cÓv vÀv Yuvaixa vÀv 
dy» Otagüslpavra Aap6dvovy - (35) el. dv. Y&p Aóvwv 
elonpévoov, Épyou 5b ponBevóc vevavnuévou pers Osty 
&xé)suoy ixsivov, dBlxouv dv: si 5 0v mdvtuv D1a- 
sex pa yuévov xal zo) dxts eloeAn).u0ócoc eic vv olxiav 
tÀv dp) dxtvtoUv. tpóntp Éagavov aütóv, cwxppovsiy 
20 ékautv fjyoognv. (39) Exépao0s 0à vt xal cabra qeo- 
$ovrat* $abüoc 0à ix «GvÓs qwoctoÓs. "Epol qp, 
€) dvOpsc, rep xai mpócepov sirxov, (Ao Qv Zeoavonroe 
xal olxstoc Otaxelp.evos dmaverjaac dS dv poU mspl $A(ou 
$ucu ke cuveBe(nvet, xol meD xoAGg slysv abii, 
dmibv dyeto. — (40) Kalcot mpirxov plv, & dvópsc, év- 
Oups Once Ovi, el £v. Exsívty «Tj vuxtl évoy éreOoU)svov 
25 "Eparocüévat, móttpov ?|v pot xptivtov ari) Érépet 
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quod, si ullas poenas graviores habuisset, eas utique statuis- 

set de violatis uxoribus : jam autem quum de his non po- 

tuerit graviores excogitare , easdetm pro uxoribus et pro pel- 

licibus irrogare placuit. Recita tu mihi banc quoque legem. 
LEX. 


32. Auditis, o vin, legem jubere ut, si quis hominem 
ingenuum aut puerum vi constupra verit, mulctam luat 
duplam ejus quam luisset servo duntaxat constupralto; 
sin matronam vi stupraverit, super quibus deprehensum 
mechum occidere licet, iisdem ille poenis teneatur. Adeo, 
Athenienses, qui vi aggrediuntur, eos legislator minori peena 
dignos esse existimavit quam qui blanditiis. (33) Hos enim 
capite damnavit , illis duplam mulctam inflixit, arbitratus 
eos qui vi rem perficiunt, iis odio haberi quibus vis infer- 
tur : qui vero blanditiis, animos ita penitus vitiare , ut alie- 
nas uxores sibi benevolentiores reddant quam maritis, ut 
tota jam domus penes ipsos sit, ut denique liberi incerta 
conditione nascantur, utrum scilicet ad maritum pertineant 
an ad mechum. Quibus de causis legislator poenam illis 
mortem statuit. (34) Me igitur, o viri, non solum crimine 
absolvunt leges, verum etiam jusserunt ut bas poenas repe- 
terem : jam vero in vobis situm est utrum has leges ratas an 
irritas fieri oporteat. (35) Equidem arbitror omnes civitates 
ideo leges perferre, ut si quibus de rebus ambigatur, ab iis 
consilium qurerentes, quid nobis faciendum sit perspicia- 
mus. Atqui ille injuria affectos hujusmodi penas ab bu- 
jusmodi hominibus repetere hortantur. (36) Eandem vero 
etiam vobis esse sententiam censeo ; sin minus, eam peccandi 
licentiam mechantibus concedetis , ut fures etiam vestra ía- 
cilitate adducti se mochos profiteantur, persuasi nempe si 
ad eam causam confugiant, et idcirco se dicant in alienas 
&des ingredi, neminem fore qui ipsos atGgerit. Omnes enim 
sentient leges adulterii flocci faciendas esse, vestram solum- 
modo sententiam pertimescendam , utpote quee sola sit 
omnium in hac civitate rerum arbitra. 

37. Animadvertite, quaeso, Athenienses. Me accusant 
quod illo die jusserim ancillam juvenem arcessere. Ego 
autem, o viri, fas esse existimassem uxoris mete stuprato- 
rem quovis modo deprehendere. (38) Si enim, sparsis dun- 
tàxat rumoribus et re infecta, jussissem arcessi, sane peccas- 
sem. Verum quum ille omnia jam perpetravisset, et in sedes 
meas sepe fuisset ingressus, profecto me sapienter egisse 
arbitrarer si quacumque potuissem ratione illum depre- 
henderem. (39) At videte istos et hiec comminisci , quod ex 
hisce argumentis facile erit judicare. Mihi enim , Athenien- 
ses , ut jam dixi , Sostratus, amicus meus et familiaris, ex 
rure obviam factus sub solis occasum mecum una ccena vit, 
et ubi se bene curaverat, domum abiit. (40) Jam autem 
hoc primum cogitate, o viri , utrum, si in illa nocte Era- 
toetheni insidias struxissem , mihi satius fuisset alibà cce- 
nare anconvivam domum ducere; ita quippe effecissem 





06 Acoouct. 


(5—45) 


Ürxvetv 3| cov. Guvóevrtviioovtd. qot. elgarayety ; oco 
qàg &v fvxov éxóAunotv ixeivoc slasA0elv el; cv ol- 
xíxv. Eica Ooxi) àv piv «bv cuvBeetvoUvea. disi; uó- 
wx xacvaAewpOvat xai Éonuoc qívéc0nt, 3) xeXeüetw 
ixsivov pévetv, va pex poU «bv potyby Ecutopetto ; (41) 
"Ezttca, & dvOpsc, oUx &v SoxG Duty colo émtenoelote ua" 
fpépev Taparreiuat, xal xeXeügat aüvouc cuXAevTvxt 


3 tic olxéav x&v oiv. càv Eyyurdto , iov 1) Ene) 


rijv ca 7o00ucnv tjs vuxvüc Teptrpd£y ctv, odx. elBoc dv- 
qa: oUxot xa ca Aa oua xal vetva. Étui; xal x "A pj.óótov 
giv xal «bv Óeiva 7A0ov oUx émiónuoUvruc ( o0 yàp 
diu), Évíoowc Ob oüx lviov Ovrag xu1íAa6ov, ob, 
0 clóc x& 3v Aa Gov £6dOiov. (42) Kaíxotys el poriew, 
oUx àv Goxi) Üuxv xal Ütpdmovrag mapacxtudcacÓa! 
xal toi  giAot; mapayyslat, Üv' Ge dopaAcrara uiv 


& eji, siofstv (xb qp Toe. el ct xdxetvog elys oi- 


pov;), &« pev mÀslovuv 88. uagrópov v)y tuuopiav 
ixotouueny ; vUv O^ ob0iv sióme x&v icopévay dv Exelvm, 
vj vuxí , obc olóc «e 7v ragéAa6ov. Kaí pot dvd6nte 
«o0tOY [AR Qtupec. 


MAPTYPEZ. 


as. T&v piv papxópoy dxxónte , o dvBorc- oxéia- 
us 5à map" Ouiv aUo; oUrw rep voítou c0U tod ua- 
Toc, Ux toUveec et tte £uol xal "Eparos0évet É(0pa. ye- 


49 Téviycat TOXTCOTE T)3yv taU tnc. (44) Ob3euav 5p sbpX- 


g:tve, Oüxe vào auxopavtv vpagdc je éyodiyaxo, obe 
ix6a)Aet éx. tj; ROAeox, éneycionaev, oUce lo(ac Otxaq 
ibucdl;e co , ove auvf,óet xaxóv oU8iv Ó iyó Ostsc uS 
tw, x8 at értÜUuouv a0t0v droAécat, oüvs sl rauca 
Bv xpat dun, Tirtiov yprpaca Xápes0mi* Évtot rào 
totoutoov Tpacyudetov Évexev Odvazov dÀxjAotc ért6ou— 
(45) Tocoócou totvuv Get ?j Aotóopía 3) mapot- 
vía 3| GÀXw tw; Owigopk fiuiv vevovévat, Gore o05i 
Épaxóoe 7jv xóv dvÜptrov mtotove Adv dv. éxelvn «53 
voxvt. — 'T( àv oov BouAóuevoc iyó) rotoUtov x(vÓuvov 
buyPóvevov, tl ji co uéquotov t&v dOumudtov 3v 6T 
aütoU Jjjoenuévoc; (4e) "Emetra vapaxaAécae düTOQ 


s iorupac Jjoé6ouv, dóv phot, sire dióbuoc émtÜUuouv 


a)rov &TcoA£Gat, urnoéva uot cout OuvetDévat ; 

47. "Eq iiv oUv, e) dvópsc, oüx lDiav Uri lpkauroo 
voptzu caUcny Yevéc0at cv cuuoglav, d3À* nip «7 
XóoÀEe &Tdc"* ob yàp totaUza mpavtovcte , Ópo»vtec 
ola ck dOAm mpóxsvtut vv cotoUtv üjsaptrMdtow, 
$1rov el; vobc dÀXouc Sauaorícovtat, dv xal Opa 
6ps: cv abvhv vwouay Éyovvac. (19) El 8E a5, 
WoÀb xd))wv Toüc uiv xsu&évowc vónouc diaàeijot, 


10 ér£oouc 5i Orivat, ofrwec «obe piv quAdetoveae tà 


faut) Yuvaixae val, Ürgiaig Ünutocouct, cot, 2$ 

BouAouvotc ele aüzào &j.aptavew oJ) dóstav movf- 

gouci. (49) IIoXo «&o obco» Buxaióvspov 9j 6b «àv vó- 

pony touc Toiv éveBpeuea0at, ol. xeXeUouct pv, idv 

4 puouy Ad6n, Ó ct áv oov BodXnton xprsOo, ol 
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ut adulter meas aedes intrare minus auderet : deinde, an 
videar vobis, hospite dimisso, solus mansurus fuisse et 
omni auxilio destitutus, an potius jussisse ut is manerct , 
et una mecum penas exigeret ab adultero? (41) Ad po- 
stremum, Athenienses, nonne vobis videar amicis de die 
preecepisse et cohortatus eos esse ut in sedes familiarium 
in proximo convenirent , potius quam, ubi illum intrasse 
cognovi, per noctem discurrere, ignarus quem domi re- 
perturus essem, quem vero foris? Nam ad Harmodium 
quidem illumque atque illum postquam veni, eos peregre 
profectos ( id enim nesciebam ), alios foris esse reperi , adeo 
ut iis quos possem assumptis domum redirem. (42) Quod- 
si rem prievidissem , nonne vobis videar servos inst ruxisse 
et amicos preemonuisse, quum ut ego tutissime intrare pos- 
sem (qut enim noveram utrum ille quoque ferrum haberet ? ) 
tum ut penas coram quam plurimis sumeren;? Jam vero 
nihil eorum praevidens quz in illa nocte futura essent , quos 
potui adduxi mecum. Horum mihi testes ascendite. 


TESTES. 


43. Testes audivistis, Athenienses. Jam vero apud vos- 
metipsos ita de hac re considerate, ut investigetis utrum 
mihi cum Eratosthene ulla unquam intercesserit simultas 
praeter hanc solam. (44) Nullam omnino reperietis. Neque 
enim per calumniam criminis in remp. commissi me reum 
egit, neque patria ejicere studuit , neque privatis de causis 
in foro mecum certavit, neque mihi scelus aliquod conscivit, 
quod ego veritus ne quis rescisceret, istius mortem ex- 
petivissem; neque ex nece ipsi allata questum aliquem 
exspectabam : nam horum causa nonnulli sibi invicem 
exitium meditantur. (45) Atenim tantum abest ut convi- 
cium aliquod, vel temulenta rixa, vel alia quaevis discor- 
dia inter nos fuerit, ut hominem in illa nocte primum vi- 
derim. Qua igitur mente tantum adirem periculum, ni in- 
juria longe omnium gravissima ab eo affectus fuissem? (46) 
Deinde, an is sim qui scelus committerem advocatis testi- 
bus, quum mihi liceret , si illum injuste perdere voluissem, 
idem facere remotis testibus? 

47. Equidem, Athenienses, eas poenas quas sumpsi non 
&d me solum privalim pertinere arbitror, sed ad univer- 
sam civitatem. Nam qui ejusmodi facinora perpetrant, 
ubi viderint quaenam legibus proposita sint bujusmodi fla- 
gitiis praemia, minus prompte in alios peccabunt, si vos 
quoque videant eodem esse animo. — (48) Sin aliter sen- 
tiatis, prestat sane abrogare leges positas et novas per- 
ferre, que suarum uxorum custodes vigilantissimos 
graviter mulctent, earumdemque stupratoribus magnam 
impunitatem concedant. (49) Id enim multo justius foret, 
quam cives in insidias duci a legibus, quae jubent quidem 
ut, si quis adulterum deprehenderit, de eo statuat suo 
libitu, majus tamen judicii periculum iis afferunt qui in- 
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&' dyG)vse Oewótspot «oi dDixouuévot, xaÜsoavÁxactv 

15 3) toi, tap& couc vójsouc tác d)Xotolac xavawyivouct 
quvaixae. (50) "Exy) yàp vOv xal epi coU aep.artoo xal 
mpl vv yendo xat eol cGv düOwov ámdveov. xtv- 
SuveUto, Ótt cole xc rÓAeox vóp.ots, Extiüoumv. 





M. 
EILITAOIOZ 
TOIZ KOPINeIQN BOHOOIZ. 


I$ — El dv feyoópeny. olóv cs elvat, à mapóvetc ini cioe 
t vdoo, Aóyw Once: cy Gv dvüdOs xeudvov 
dvbpàv dpev/v, ipsusydpny àv. toti, enata dc 
abcote iE OACímv fpsoüiv Avast émeio) Bà müow dvOpro- 
Tote 6 mile y odvoc oby, (xavóc Aóyov (cov xapaaxsudaat 

20 toic toUvoy doyot,, Ok «oUvo xal ij xÓA« pot Ooxet, 
mpovooupévi àv dvOa8e Jaóvewv, d5 OACvov cXjv mpóo- 
ca Etv Trou. 0at, Siyoupívo oUvuc &v. pota. cvprvo- 
Ine aütoUc rtxpk viv dxoucd vro tuy dvetv. (2) "Opox 
6à 6 pàv Aooc pot mpl toUtuv, 6 Ó' áyiv o0 Tob; xà 
voótwv Zpya, àÀ))& vpóc robe mpótepov én' abtols elpn- 

33 xórac.  TocaUtny vào do0ov(av rrapsaxeuactv fj roU— 
t&v dprv)) xal oic Towlv Ouvagávotg xal «oic streiv 
BouAnfetatv, avs x«Àk uiv mo) coi mpor£pot; repl 
atv eloTjo0at , moXÀk Ob xal Uxe(vou, rapaledsio0nt, 
(xav 0à xal «oig éxtytyvopévotg ibeivat eireiv- oícs 
Y&p y7is &rtipot obs OnA d erne od0eqalio, maveay oU 5l 
xal vx0& Tüct dvÜpomotg oi và aürGv TsyÜoUvtec 
xax các couruv ápsvác bpuvolct. 

s0.— 3. Ipósvov. plv oUv cOUc TaÀutoUg xivÜUvouc TOV 
vpoyówov Bie, uvm mapk «Te ofc Aa6ovy* 
dfuov xp müew dvOpoyot; xdxsivov  puspvrotat , 
Op voUvtac piv dy sai eate, Myovrac Ó* dv «aic civ 
dya0Gv pvfate, tu&vrac Ó' dv Toig xatpoig tole 
cotoototc , Ttat0eUovra Ó' dv tolo tv caÜvatouv Épyotc 
ToU  Civrac. 
4. "Apatóvec ko "Apsex; dv cb mad Joav Ovva- 
"ípte, olxoUcat 0à mapà Tóv Oeppubbovta motapóv, 
as p.óvat plv. óym)topévat aiio tà Tepl abcáe, mpicat 
8à x&v mávtov dp. Ücmou, áva6dca:, ol; dveir(otox 
ÓV. dretplav t&v ivavelov fipouv [xiv obe qedyovtac, 
&ré)stxoy 68. ToU  Ówoxovrac , Zvopitovto Ot& c)jv so 
qug (av ov dv5pc 3| 94k cv. qUotv Tovaixec* TÀ£ov 
4o dbóxouv tijv dvbpü)v aic ugatc Orxpípsiy 7) vaio 
iOéat; ÜOslnstv. (5) "Apyoucat 8à To))Gv dOvav, xal 

40 Foto piv ooo mepl abtác xavabsDovAopévat , Aóvo Óà 
«spl tjaÓe ^ic yopac dxououcat xA£oc uéya , to 
$ób-c xol geydXnc Din(Soc ydpww mapala6oUcat và 
puyuuorxta cov düviv dcvpdvtusav inl vjvós cv 
Qóltv.. TuyoUcat 9^ dyatv dv3p&v 6polac ixtísavtro 
các duy e «Tj qUott , xal. ivavclav và». Bótav «T mpo- 
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juriam sunt perpessi quam fis qui prseter leges uxores alie- 
nas dedecorant. (50) Ego enim hodie in discrimen vitae, 
fortunarum, et reliquarum rerum omnium venio, quod 
civitatis legibus obtemperavi. 


——G0 «m ——— 


IT. 


ORATIO FUNEBBIS 
IN CORINTHIORUM SOCIOS. 


Si existimarem, o vos qui huie sepulcro adestis, fieri 
poese ut oratione quisquam assequatur eorum virtutem 
qui híc jacent conditi ; expostulaturus forem cum iis qui ex 
paucorum dierum apparatu laudes ipsorum prsedicandae 
mandaverunt : at quoniam tempus vel longissimum nulli ho- 
mini sufficeret ad concinnandam orationem horum gestis 
&qualem, idcirco mibi videtur civitas eorum qui hic 
dicturi sunt rationem habuisse, dum exiguum temporis 
spatium ad praeparationem constituit, quod inde preeser- 
tim putaret ipsos ah auditoribus facillime veniam impe- 
traturos. (2) Est itaque mihi de his dicturo certamen pro- 
positum non cum horum przclaris facinoribus, seed cum 
iis qui prius in illorum laudem dixerunt. Tantam enim 
rerum dicendarum copiam virtus illorum suppeditat iis 
qui res gestas vel earmine vel soluto sermone ornare 
queunt, ut quamvis multa dicta sint a prioribus, multa 
tamen ab ipsis omissa reperiantur, nec pauca etiam poste- 
rioribus adhuc supersint enarranda. Nullius enim sunt 
neque continentis neque pelagi exsortes, sed ubique in po- 
pulis sunt qui, dum sua ipsorum mala lugent, borum vir- 
tutes decantant. 

$. Primo itaque loco antiqua majorum certamina pro- 
sequar, quorum memoriam fama nobis reservavit. Decet 
enim omnes homines illorum quoque meminisse, alias in 
carminibus cantantes eorum nomina, alias appellan- 
tes in commemorationibus virorum fortium , alias debito 
prosequentes honore in temporibus huic nostro simi- 
libus, et mortuorum exemplis eos qui vivunt instituentes. 

4. Amazones igitur, antiquum genus, Martis fuerunt üliz, 
qui juxta Thermodontem fluvium habitabant, soleque 
omnium circa populorum ferro armabantur, et prima in 
equos ascenderunt, quibus hostes necopinantes , insolitze- 
que rei ignaros, et consequebantur in fugam versos, et 
persequentes effugiebant. "Videbantur autem 'ob fortitu- 
dinem viris ascribendee potius quam ob sexum feminis, 
Putabantur enim magis prestare viris animo quam sexu 
cedere. (5) Multis circa gentibus imperitantes à se sub- 
actis, celebrem nostre patrie gloriam quum fando acce- 
pissent, summo amore laudis et spe magna ductz, beili- 
cosissimis nationibus assumptis, huic civitati bellum 
intulerunt, Quum autem incidissent in viros strenuos, 
animos nature ipsarum congruentes nacisee et. opinionem 
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típae Aa6oUgat qa ov. Ex c6)v. xtÜUviov 3) Ex tv o 
uéceov ÜboEav slvat vuvatxsc. (e) Móvauw à' abra ox 
91 feyévevo ix cav fp npenkévov quatoíaate disewov mol 
vv Aotmüóv BoultucacO0ai, oó8' olxaót dmeA0oUcate 
àzayyetAat tjv c6 Ggerpav aüc&v Cuatug (av xal vàv 
jusvípew mpoyóvwow áprvüv* aüto0 yàp dmoümvoU- 
eut, xal Sxvv. tc dvolac Gobcat, trjo0s. uiv tj; xo- 
b Ae, Ot 7v dose düdvatov uvíjumy érolnoav, chy 
& Exyrüy ra tplOa. 01& c7 dvüdOs cupj.popXv. dvovuiov 
xxtícvnoaw, — "Exeivat uiv oov Tj &XJAorplac dBlxox 
ixiüuuXoacat tjv Éautüv Otxaloc dtoscav.. 

7. Aópáerou Si xal IIoXuveixouc éxl G6 e1pu- 
vevodvcoov xatl fyeenOévewv jdm, oóx &oveov KaSuslov 
Ürrtv rob; vsxpoóc, "AOnvaiot fjyncdptvot éxe(vouc 
pé, e vc B axouv, dxotavóvtac BUcny Éyew yv pavo vay, 

1 toic Od xdtw cà aürüv oÓ xon(Lec0at, lepiv 5d puai- 
Wufvov tobc vw Ütobc doeÓsicÓni, «b uiv TpGrtov 
zipjjaveee x'jpuxac £8£ovto. aüti»v GoUvat tiv tüv ve- 
or dvatpectv; — (8) vouloves dvópiov pdv. dya0Gv 
elvat (vrac toUc £yOpouc vuuepijsac0at, drtatoUvtUV 
8i claty abxoio &v toig t&v velvet cupuaot c)v s- 
Vuyixv dxiisUxvuaÜat, o0 Puvdpsvot BÀ coítuv tuysiv 
émpiceucay Em! aUroUc, ob0tuaüe Otagopis mpÓttpov 

Is ox Ka3pe(ouc Uma py odas , 0083 «ois Loctv "Apysiev 
yzp&outvot, — (o) Q2 toc teÜveüivac dv ^) moAÉ 
dEvvete viv vouttouévov cuv dvetv pbo rou Éxépoue 
inip dugovépoov ExwBUveucav, brio piv vv, iva. un- 
xéxt £l vobc veOveiocac üEapuapeávoveso mÀs(t mpl tous 
(toc £Eu6p(amatv, Onàp B6 cv Érfpwv, Uv. i) mpóxe- 
Qw cl; cv aórOv dméAÓmat mutplou cii; áxvyd- 

1 cate; xol "EXOmwixoU vóuou crepnüÉvtsc xal xot? 
Üxiioe fuuaperxórte. — (10) Taura. Ówxvonféveec, xal 

ly cà) moAÉ pup oy a« xotw&o &ámávtov dvüporroy vo- 
kftovrec, moXA obe pv moÀegloug xTopUavot, vo 5à. 8(- 
xatov Éroveee aopu4kacxov, Evlxmvy pan ópevot xal oby orà 
Tk tuyxc éxapfévre uellovoc mapk KaSps(ov ca- 
plac ixsÜUumsav, dA dxelvotz uv dvrl «zc dae6claq 

55 hv Éauri)v dpevav érsSe(Eavco, abxol 03 Aa6óviso c 
da Óvrep Évextv. dplxovro, vobc "Apyelov vexpouc, 
Üajay dv vij aOvov 'EXsvcivt. Iepl pév 00v touc d'xo- 
Üavóvrac «y ércck dri Gibac votoUtot veyóvacty. 

I1. "Yocépu 83 ypóvo, x65) "Hoax uiv d dv- 
(pwntov 3:av(o0n , ot 0à maidse x0to0 Éosuyov uiv E- 
puoüén,, 8EmAa o vovto Gà bro távrov càv EXVvov, al- 
Cjuvou.£vaov Ev. tot Épyote , qoboupévtoy 9 tv. Eopu- 

3 eüiioc Büvatitv, doixópsevot elc cXjvós 73v. mÓX ixérat 
ixi ví) Boyuiov xal Étoveo — (r2) i£atvoupsévou. 53 aà- 
tob; Eópucüétoc, A07 vaiot oóx 70£)moav axBoUvat, 3AXÀ 
*iv "HpaxA£ouc doti pov d3oUvro 1| «àv x(vBuvoy 
Tüv Éxuxüv &goÓcUvzo, xal ?i(ouv Urt 1Ov doücveové- 
pov uevà coU Otxaíou Ox yec0at uXov 1 vot Guva- 
Uévot; qapuzópkevot obe Ur" Axle dOtxoup.évoug ix- 
Svo, (13) "Evttaxpaceócavroc 9' EüpucO£ox, per cüv 

35 y ixelvio 7i e póvep. TeAoróvvnaov égóvtov, obx évoc 
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a pristina diversam, certaminum discrimine potius quam 
ex habitu corporis mulieres essejudicatze sunt. (6) Alque 
his solis non contigit , ut malis edoctze in posterum sibi me- 
lius consulerent, neque ut reverse domum narrarent et 
calamitatem suam et majorum nostrorum virtutem ; sed in 
acie occumbentes stultitis suze dederunt penas, ac huic 
quidem civitati gloriam virtutis immortalem, suz vero 
patrie :eternum ignobilitatis dedecus pepererunt. Sic 
ille injuste appetentes aliena, sua jure optimo amiserunt. 

7. Adrasto autem et Polynice Thebas oppugnantibus ac 
prelio victis, Cadmeisque nolentibus ut mortui sepeliren- 
tur, Athenienses arbitrati illos quidem , si quid deliquissent, 
jam mortuos summam delicti peenam persolvisse, deos 
vero inferos jura sibi debita non consequi , et pollutis sacris 
violari deos superos, primum quidem misso przecone eos 
rogabant ut mortuos tolli sinerent ad sepulturam; (8) quod 
judicarent strenuorum quidem virorum esse viventes inimi- 
cos ulcisci, sibi vero diffidentium in exanimis corporibus 
animorum vim ostentare. Quo non obtento, Cadmeos 
adorti sunt , nec horum odio quibuscum nullas prius exer- 
cuerant simultates , nec Argivorum superstitum gratia , (9) 
sed equum rati ut mortui in bello legitima consequerentur, 
adversus alteros pro utrisque dimicaverunt; proillis quidem, 
ne amplius peccarent in mortuos, deosque gravius offen- 
derent; pro his vero, ut ne in suam redirent regionem, ho- 
norem patrium non aseecuti , jure universe Grecia privati 
et communi spe frustrati. (10) Qui quum cogitarent ac 
fortunam belli communem cunctis mortalibus existimarent , 
liostes licet plurimos pugnando vicerunt , quod a se stantem 
haberent justitiam. Neque successu inflati, graviores a 
Cadmeis poenas voluerunt repetere , sed illorum impietati , 
velut adversariam , suam opposuerunt pietatem , adeptique 
illa ipsa certaminis preemia , quorum causa venerant, cor- 
pora nempe Argivorum, Eleusine, sus& ditionis oppido, 
contumulaverunt. Erga eoe igitur qui ex septem illis ad 
Thebas ducibus pugnantes vita defuncti sunt, tales 
fuere. 

11. Tempote autem sequenti, postquam Hercules e rebus 
humanis sublatus est , liberi ipsius fugientes Eurystheum ab 
omnibus Grecis rejiciebantur, non illis quidem nullo motis 
pudore tante turpitudinis, at reformidantibus Eurysthei 
potentiam. (12) Qui hanc ingressi civitatem , quum ad al- 
taria supplices confugissent, deposcenti eos Eurystheo 
Athenienses tradere recusarunt, sed Herculis virtutem 
magis reverebantur quam suum periculum timebant, ma- 
lebantque pro infirmioribus cum justitia pugnare quam 
potentioribus gratificando per injurias eorum oppressos ad 
supplicium tradere. (13) Movente autem ipsis bellum Eu- 
rystheo cum iis qui tunc erant Peloponnesi incolis , periculis 


ta m instantibus, non poenitentia ducebantur, sed in eodem 
7. 
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| «Gv Devidy vevOtevos ueehyvonaav, dO cd acl etyov 
qvópeny fivxeQ mpóregov, dya0Uv piv o)Biv Día orb 
v0U Trpoc Güriv TemovÜOTs e, Éxe(voug x' oUx eiódce 
&roioí ttvec dvDpsg Écovvot vevópuevov — (14) Bixatov ài 
vop.lzovees etvat, o0 mpovépas Éy0pac Ora py oU" Tp0c 
Eópuc0éa , o032 xépüouc tpoxtusévou mÀ)v. Bote dya- 
.05c, vocoUtov xvÓuvoy mio aürGv 7pavto, toU lv 
dBwxouuévouc dAeoUveeg, coU; 9 bÓpizovzas ptooUvtes , 
40 xat xobe pàv xmAUsty ity etpoUvtec, coi, 9^ émuxouptty 
dEtoüveec , fyyodpusvot EAeuOsplac iiv cnpetov elvat in- 
Óly routiv &xovcac, 9ucctogóvre 53 rois dóxoviévot, Bon- 
Üeiv, eixjuy (ac 9" Omip voítuv djgorépov, sl Béot, a- 
gouyou; &xoüvjoxew. — (15) Tocoücov à' éppóvouy &g.- 
qórepot , &o0" oi uv ties" EüpusOEtg oü0iv map! Éxóv- 
192Twv ét couv sbolaxectac, "Aüxvatot àÀ ox Jibiouv Eo- 
pua0£a abcov (xevsuovea touc (xézas naQ! aüvo)v EbeAstv. 
IIaparatzdjevot 9* iia Quvapaet tAv é& àxacn [eio- 
movvíjoou axpatiky EX0oUcav évixuv pcy Susvot, xal civ 
*HoaxAMous raiBov tà uàv adykaca ele delay xa téo- 
Gay, Ga) Adtaveso 8E coU B£ouc xal t duy kc 3Aeu0é- 
e& Qocuv, Qi BÀ cv coU mupüc dpecliw ixs(vouc voi; 
abxGv xtvBovot, écrepdvogav. (16) "ocourov à süvv- 
yáovtpot TaiBsc Ovvec Pyévovco «oU maxpóc: 6 uiv ydo, 
xamso Qv dyaüGv moÀÀGv alctog Éract ávÜporou, 
ümlmovov xal quióvetxov xol qUOtusov abc xavacci- 
cac tbv Bíov voüc piv dÜÀou dótxoUvrag éxóAactv, 
Eipucüía 8£ xol dj0póv Ora xal elc aücóv apaptá- 
voyca. ob, olóc ce 7v vuscop/oac0at ol 03 malae abroU 
10 8t cxjvüe c3 mov cj oci l£ov fjpéoa vv 0. Éauti)v 
Gu rrolay xal viv «5v £40pOv vuutoplav. 

p. IfoXX uiv OUV 6r jpys toic fijsecépote mpoyóvote 
pa voor ypoudvot; mepl coU Bixalou. Dag eoa 
$ v& 4X9 &py3, oU. Biou Bixaía* o0 «Q, oarep ol moÀ- 
Aol, xaveagóüev auvetAevisévot xal évépouc Ex6zóvtee 
t3» diAorplav dxnaav, dA abtóyOovec Ovtec cà abvdv 
Exdxeenvco xal pojcépx xol masia. (rs) ITo&icot 82 xad 

15 uóvot Ev Exelvoo 70 pvo ix6adóvrec và apk aglctv 
aücoi; Cuvaats(ag Énuoxputíav xaveovraaveo, $yoó- 
uevot lv tdvewy PAeuÜepiav ópvotav slvat uey(ocnv, 
xotv&g 9 diXaAotg te Ex tiv xtvOUvtov. EArlne moví- 
cavceg PAsuü£oats vate iuis EmoAreedovro, (19) vou 
touc d'yallobe ctuGvcec xal coUe xaxoue xoAdtovtec, Tryn- 
ady.tvot Onplev uà Épyov slvat 6r dOoiAwv Big xpa- 

a9 téio0at, dvÜpiymot; 83 mpocfjxstv vóup pév. 6ploac0ut 
«à Bixatov, Aóto. 03 metant , Épyo 53 cobxou bmmpsseiv, 
Uno vóiou piv Bactsuopévouc, omo Aóyou 53 Biónoxo- 
p.évouc. 

20. Kal qdp tot x«l qüvrec xaAGe xal qvóvcec Opou, 
v0ÀÀ& pv xaÀ& xal Gaup.anck ot modYovot c&)v évOd3s 
xtuávoiy elpydouvro, dslpemorx 9À xal pepíia. xol 
maveoqot ol dE ixelvov qeyovócec vpóratx Duk viv ao- 
^v &pst)v xartAemov. — Móvot Y&p 0xàp ándone t7 

25 'EXAdBoc obe v0ÀÀs iuptdbac v&v BapÓdpuvy Ouxtv- 
$óvtucav. (21) 'O à 17i& Aclaq Bacteb oóx d'yamüv 
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proposito firmiter perseverabant, quamvis nulla privata 
essent in ipsos Herculis merita, ignorarentque quales He- 
raclidze , postquam adolevissent, erga se essent futuri; 
(14) sed quum id *:equum esse ducerent , elsi neque simultas 
Ipsis antea cum Eurystheo intercessisse, neque aliud sibi 
lucrum esset propositum praeterquam honoris et glorie, 
tantum discrimen pro Heraclidis adierunt, parique vim 
passorum misericordia et inferentium odio, hos reprimere 
conabantur, illis auxiliari festinabant , existimantes notam 
libertatis hanc esse, nihil invitos facere; justitize, succurrere 
injuria affectis; fortitudinis, pro libertate et justitia , si ita 
res postulet , pugnando occumbere. (15) Tam elatis autem 
erant utrimque animis, ut Eurystheus nihil a volentibus 
per gratiam impetráre cuperet, Athenienses vero supplices 
tradere nollent, etiam si supplex id Eurystheus rogasset. 
Productis itaque in aciem domesticis copiis , collectum ex 
universa Peloponneso fuderunt exercitum, Heraclidarum- 
que non corpora duntaxat collocarunt in tuto, sed et ani- 
mos ab omni metu reddiderunt immunes, et propter patris 
virtutem suis illos periculis victorite corona ornarunt. (16) 
Tanto nimirum feliciores patre fuerunt liberi, quod pater 
quidem, quamvis multorum bonorum auctor omnibus esset 
hominibus , quamvis plenam labore, contentione et amore 
laudis duceret vitam, et aliorum scelera ulcisceretur, de 
Eurystheo tamen, suo inimico et injuriis ipsum oneranti, 
penam sumere non potuisset; liberi vero, civitatis hujua 
virtute, eadem die viderint et suam ipsorum salutem et 
suorum ponas inimicorum. 

17. Sepe quidem contigit majoribus nostris pro justo et 
sequo communi assensu decertare, quippe quibus ipsum 
vit» principium jure fundatum esset. Non enim , ut ple- 
rique , undecumque collecti , expulsis aliis, alienum solum 
occupaverunt; sed quum essent indigene, eandem ha- 
(18) Primi autem 
et soli eo tempore, regnis apud se abolitis, democratiam 
instituerunt, arbitrati liberlatem omnium summam effi- 
cere concordiam. | Atque quum spes e periculis proposuis- 
sent omnibus pares, liberis animis administrabant remnpu- 
blicam, (19) legum arbitrio honorabant bonos et improbos 
puniebant, quod existimarent ferarum esse inter ipsas vi 
aliam ab alia superari; at decere homines zequitatem quum 
lege (inire , tum ratione persuadere, et utrisque servire pa- 
riter gubernatos ab illa et ab hac edoctos. 

20. Ac profecto majores eorum qui hlc sepulti sunt, 
quum essent honeste nati, e£ honestis natalibus congrua 
sentirent , multa praeclara et admiranda proestiterunt faci- 
nora. Illorum quoque posteriita virtute excelluerunt, ut ma- 


gna et digna :eterna memoria ubique tropza relinquerent. 
Nam solis ipsorum viribus adversus multas barbarorum 


myriadas dimicarunt. (21) Nempe Asi: rex prassentibus 


buerunt regionem et matrem et patriam. 
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toi; óxdpyoucty d'yaBoic , à)2* Dunltov xal cv Eópo- 
x1» Goulccac0at, loves vtvvfxovra uupuióac avpa- 
vuv. "Hynaagavot 66, el c jv0s cv mo) 1) ÉxoUcav Uv 
Tovjgaivvo 7| dxoucav xatacroéjawwro, BaOlue cv 
dÀXev. "EXXxXjvev dptew, &àn£6n2av si; Mapa0Gva , vo- 
39 uíoxvteg oUtec àv. éprnjsordtoue etvat Gu. Gy V. TOUQ 

*E)Xmvas, el Ec oractatiobone vr; EXXAd0oq d 10 
voóTt) Tob Émivrae djiuvaaOoi, «àv xlvOuvov movj- 
catyco, (22) "Evx 9 ajtoic dx «iv mporfpuv Éovov ntepl 
tik tOÀeex vouxUt» 60za maptiovixet, óc el uiv mpótt- 
gov éx' d)Xmy móÀw lant, bxslvot; xal 'AGnvalot moAt- 
wjsouct* v po0Utuoc ko toic dOuxoupvots fj&ouct Bon- 
3 Píjoovttc cO" dvOdOs moGirov do(Lovvat, oü0évac dQX oue 
tüv "EJXvwov ToÀpxjostwv Évépoug colovtae avtov 
Érüpav moo Exslvouc Ónip abviv xava0Éc0at, (25) Ot 
piv volvuv votaUva OtvooUvto* ol O' fjérpot mpOYovot 
00 Aoytapip Oóvttc touc Ev 1i) moÀ£jup xtwbuvouc, &JA& 
voulLovcec 0v eüxAed Odvacov dOdvarov mepl t&v dya- 
05v xavaAe(nsw Jóvyov, oóx. ipo61/0noav cb TAT00c tav 
ivavtlow, d) cj ab xG)v dosti] iov éxlaveucav. Kal 
alequvóg.sevot dct 7joav ol. BápÉapot aüciov dv «T, qoa, 
4o 00x dv£p.ewav xu0£c0at 0051 fon07,cat coUe cup a ouc, 
o8" ax aav Ociv Éx£pote «7j; awrnplac ydptv slo£vat, 
d)Xk aolcw aütois vob &AXouc" EJAnvae. — (24) Tota 
pa. Yvon, mtdvveo Yvóvtsc drjvvov OA ot mpóc moÀ- 
Aoóc ivdpzov yàp dixolixvelv uiv aüroi, ex mávrovy 
mpocfxstv, dyaüoUc 8 elvas pev! AA vtov, xol vk pudv 
193 yoy&c dXX ovplac Bk «bv Odvaov xexviiaüut, «Xv Ó' ix 
tür xiÜUvov (kvjxny (Slav xavaAsiysww. — "Hütouv 9', 
obc u3, póvot vuxipev, o08' àv. pevk cupquátyov OUva.- 
cÜat* xal fyccnüéves pàv óAUvo xiv dÜ)«v mpoazoAci- 
c9at , vucácavcto Ó xal vouc dAXouc EeuOspuaetv. (25) 
"AvBpec 8". diaOol vevópevot, xal vGv plv aogdtuv 
dgeiójoavtsc, Ulo 53 cic dotis o0 qUiopuyfioavesc, 
xat uXÀXov cobe a0" abrois vóp.ouc alay vvóp.evot 1 vov 
poc tob ToAeglouc x(vOuvov qoboutevot, Éaovnsav piv 
toórcata Oxip vic 'EXd0oc v6)v BapÓdowv £v 3j abro, 
óxip ypnpttov. cl; tv. dJXorplav ép 6adOvruv, tapk 
to0c Ópouc tiic yepa«, (a6) oUxwo 0à Bik cay év cv xlv- 
Suvov értov/oavro,, ó)oct ol aürol coi; d)O otc dm rye 
váy x' dv0dOs. dii t&v BapOdpuv xal cv vv mpo- 
qóvev vGxnv. Kal 4d xot od8elo vv dOvov Éóetotv órip 
10 x00 p.£XAovtoc xtwÜUvou , d) dxoücavteq ónip T7 ab- 
tiv D)evOso(ac fjotimsav. "Quare o03lv Oaup.aotóv, mda: 
t&v foy. yeyevrgsfvov, &anep xativ Óveuv Évt xal 
viv tAv dostlv aürüv Ümb mavtev dvÜpomtv xAeU- 
cQat. ' 

27. Msxk 5à cara. Eéolnc 6 «5 Acílac Baca, 
xaraQpovísue piv 77s "EXAaDoc, iyeucu vos 5à X 
EAíBo,, dcus ópsvoc 0À vip. vevevnpév, dy OÓpevoc 
15 88 «Tj cup.gopa, ópyiópsvoc O8 voie alvlot; , dati 
&' Ov xax&v xal dnttpog dvógGv da00)v, Bexdip Ere 
XGQXOXxeuagd[Atvoq JAMate páv xol 8taxoc(atg vaucty 
&gixco, v7c 0À eic oxpatiie obvox, dmetpov 1Ó &AÀ- 
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bonis noa contentus et Europam quoque se subacturum 
sperans, misit quingenta millia beliatorum. Qui quum 
arbitrarentur reliquam Graeciam se facile debellaturos, si 
hanc civitatem aut volentem sibi amicitia adjungerent , aut 
repugnantem everterent, descenderunt ad Marathonem, 
autumantes tum maxime futurum ut nostros a sociis de- 
&titutos opprimerent , quum diseidente adhuc Grecia et du- 
bitante quomodo hosti invadenti resistendum esset, belli 
aleam experirentur. (22) Deinde preeteritorum gestorum 
edocti exemplo, hanc de nostra civitate opinionem habue- 
runt, fore ut, si alios Grecos primum invaderent, sibi et cum 
illis et cam Atheniensibus esset decerfandum ; quoniam 
Athenienses prompte vim paseis subventuri essent : sin au- 
tem huc primum incurrerent, nullos Grsecorum ausuros, 
alios servandi studio, manifestos Persarum hoetes se profi. 
teri. (23) Atque illi quidem talia cogitabant. Nostri vero 
majores, non consideratis belli periculis, sed arbitrati 
mortem gloriosam immortalem virorum fortium memoriam 
relinquere, hostium multitudinem non formidaverunt , sed 
sux ipsorum virtuti magis confidebant. Atque magno pu- 
dore suffusi quod barbaros viderent in sua regione, non 
exspectaverunt donec ejus rei fama ad socios permanaret , 
et hi ad auxiliandum accurrerent ; neque putaverunt decere 
ut ipsi suam salutem aliis referrent acceptam, sed ut sibi 
potius ceteri Graeci. (24) Hiec omnes uno animo sentientes 
occurrunt pauci multis, quod existimarent mori quidem 
sibi esse commune cum omnibus , virtute autem prestare 
cum paucis tantummodo ; et ut vita sibi, ob moriendi ne- 
cessitatem omnibus impositam , quasi aliena et mutuo ac- 
cepta erat , ita periculorum famam sibi propriam posteritati 
commendaturos. Autumabant porro quos soli domesticis 
viribus non vicissent, eos ne cum sociis quidem se posse 
superare; et, si vincerentur, exiguo temporis spatio ante 
ceteros moriem se oppetituroe, victores autem omnes 
alios secum eese servaturos ac in libertatem vindicaturos. 
(25) Quum igitur se exhiberent viros fortes, quum nihil 
parcerent vitze et corporibus, dummodo proferrent virtutem, 
quum patrias leges magis revererentur quam certamen 
hostile formidarent, pro salute Grscie in sua ipsorum 
terra tropeeum statuerunt adversus barbaros , qui aliorum 
opes invadendi causa fines alienos transgressi fuerant. (26) 
Tanta vero celeritate discrimen hoc adierunt, ut iidem et 
barbarorum adventum ef majorum nostrorum nuntiarint 
victoriam. Unde factum est ut nemo alius de futuro pe- 
riculo trepidaret, sed omnes sfatim audientes conservata 
sua libertate gauderent. Nihil itaque mirum accidit gesta 
illa , antiqua licet , perinde ac si recentissima sint, omnium 
admiratione et laudibus etiamnum celebrari. 

27. Post haec vero Xerxes, Asie rex , contemptis Gritecis, 
sua spe falsus, quum eventuum dedecore ureretur, et ob 
acceptam a patre cladem iratus , hujus auctoribus succen- 
geret, ipse malorum expers et fortium virorum ignarus, 
per decem annos rebus comparatis , cum ducentis et mille 
navibus huc accessit ; peditum vero copias adduxit multi- 
tudine adeo innumerabiles, of etiam gentes quee ipeum 
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0oc Jjyev, dot& xal và lv, vk uev. abxoU dxoAov0- 
cayra moÀb àv fpyov sim xavaAdtav (a8) vo Ób pívt- 
cxov Gjstiov 100 mAojOouc* Ecbv qo a0x8 y date vauci 
duCiÉdaat xaxk cb ocevxaov x00. "ExAnonóvrou TÀv 
20 mew crgamiàv ix vj "Aglae ele v) Eóponav , ox 
dü£moev, foyodp.evos vy Ouxtpiódy abi v0))3y dce- 
cüav (9) dÀX Ümepibv xol tà qUcst meguxódta xal 
và Ürix mpdqpara xoi vie dv0pemnivac Otxvolac, 600v 
piv Óuk ve ÜnÀdccne émonjsato, mÀoUv 6i &à TTC 
Y"« Jivéqxacs qevíc0ni, Qeübag piv viv *EXenov- 
tov, Otopobae Oà vv "Aüm*  Gottaqivou o00£vOG, 
à)& x&v jdv. dxóvev óxaxouóvtov , tüv. Db ixóvttov 
35 mpodibóvtov * — ol padv [p oy ixavol 2oav dj.óvacOa:, 
ol 9' Urb xonpdcov Otgüxpuívor. digórepa Ó' 7v aó- 
toUc tk Te(Üovta, xéoóoc xal O£oc. (30) "A01vaiot 5 o0- 
vw Suxeu£vrne vis  EXABoc aüvot àv. slc vào vous 
du veo En! "Apreulatov £Gofjüoav* Aaxtdotgóvitot óà 
xal civ cupqutqov Éviot el; OeponóAue divinoav, 
$xyoUj.evot Oi. 3v avevi ra. cv yoplov cv mápoSov 
30 clot «' Zasaüat OtapuAd Emi. (31) 'evopévou 53 00 xtóo- 
vou xax «bv abcbv y póvov, "AOvvatot juàv évixtov 17] vatu- 
uy la, AaxeDawaóviot GE, o0 «aio juyat évóstic q&vO- 
p.tvot , GÀÀ& coU mA douce qeuaQévzsg xai obe quAaLetv 
Qovto xal qpóc o0c xtvOuvsUcsty PjeÀAov obj jfittm- 
Ofvcec civ dvavelu, 4X dmolavóvtec otmep. ecd Om 
cov ud eo0ot —, (22) oo 8E ci «pómp viv àv Buc- 
tuyradvvov , tiv Oi vj ma póA0U xpanedvov, of pv 
35 ixopsóDovto él v jvBs cy mov, ol 0 fipiéregot TO Yovot 
muüdpavor piv cÀy qeyevnpávny AaxsBoigov(ot; cup 
qopáv, émopoUvttc 6 coi mtpuothxOct mp ypaotv, 
elBóxec Ó' Bcc, el uv xat vv vot Bap6dpot, árav- 
cícovrat, értrAedoaveso uM vauclv dp/jmv cTÀv 
mÓXty Mijovcat, el 83 elc. tke cpvfipets éu6ioovcat, 6o 
V7 nel erpatic &Aocovcat, dp.póvepa. O^ o0 Buv- 
40 covtat, dyuóvac0al «& xol quÀAxxd» Üxavhv xavaAv- 
met, (ss) Buoiv BÀ mpoxeukévotw, mótepov yp TV 
matplón ixneiv 3j pevk Ov Bapbdoov qevop.£vous 
xataSouAcoao0at tous ^ EAXnvac, fyrnodpevot xpsirtov 
£lvat pev! dpete xol mevíac xal quy BeuOsplav 
[.£v' óve(Oouc xal mÀoUtou BouAstav t7 racplBoc, éE- 
Aerov. Oni v, 'EXAa8o; vy tO, (v! dv ups mtQoe 
£xatépav, d3ÀÀ u3, xpo« áp.qorípac Épa tà Guvd pete 
194xwBuveócmoty, ÜrexÜ£usvot Ob maiDae xal quvaixac 
xal umtépae si XaAapiva, cuvíüpotjov xci 10 TV 
d))uoy cuique vavttxóv. — (24) O0 moXAai 9' Üoxe- 
pov fis£pate 70 xal $j ms evpaci xoi 40 vaUTiXDY 
«b viov BapÉdptv , Ó «i; l&v o0x. àv igobrn , óx gé- 
q*& xol Bewóc «os vij mdAét x(vüuvog Ómip vie Tv 
*EXfvev. Deu0solac Jy ymvísta ; (35) IIoiav 82 *veopenv 
etgov 3 ol Ocop.evot robo dv tatc vauctv éxelvau, 00- 
c" xol tT aUo awtnplac dmlotou xol coU Tpostóv- 
coe, xtvOUvou, 3) ol. uDovvec vavpciioeww. Onip tf 
- 9Àdtatoc, onip vó)v dv Zalagivi; (a6) Ole xocoUctov 
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comitabantur recensere fore molestum. (28) Maximum 
autem multitudinis signum est, quod quum liceret ipei 
mille navibus pedestres copias per angustum Hellesponti 
fretum trajicere ex Asia in Europam, id noluerit , morae 
diuturnitatem sibi ttedio fore arbitratus; (29) sed contempta 
rerum natura, contemptis divinis operibus et humanis con- 
siliis, viam sibi fecit per mare, et navigationem per terram 
fieri coegit , tum Hellesponto ponte juncto , tum Atho monte 
perfosso; nullo e Greccis resistente, sed aliis invitis, quod se 
non possent tueri, aliis se sponte tradeatibus, quod muneri- 
bus corrupti essent; quibus bsec duo, timor et lucrum, ut 
id facerent, persuadebant. (30) In hoc autem Grecz 
misero statu, Athenienses cum classe ad Artemisium navi- 
garunt barbaris obstituri; Lacedsemonii cum sociis non- 
nullis ad Thermopylas hosti occurrerunt, per locorum 
angustias sperantes fore ut aditum facile tuerentur. (31) 
Prolio autem facto eodem tempore, Athenienses quidem 
navali pugna victores discesserunt; Lacedsemonii vero, 
quamvis animus ipsis non deesset , sed decepti numero tum 
eorum quos tuituri tum eorum contra quos pugnaturi erant, 
non victi ab adversariis, sed pugnando fessi, eo in loco 
occubuerunt quem quisque in acie sortitus fuerat. (32) Hoc 
igitur modo Laced:emoniis infeliciter pugnantibus, Perez 
aditu potiti contra hanc urbem procedebant. Nostri au- 
tem, majores Lacedzmoniorum audita calamitate, in his 
rerum procellis valde herebant, certi quum essent futu. 
rum ut, si terra barbaris occurrerent, hi mille navibus 
appulsi desertam civitatem essent occupaturi; sin autem 
naves conscenderent, urbs pedestrium boetis copiarum 
prada fieret, nec utrumque possent , et propellere vim, et 
justum civitati praesidium relinquere. (33) Duobus ergo 
hisce propositis, patriamne prastaret deserere, an cum 
Barbaris jungi et Grsecos redigere in servitutem , przesta- 
biliorewn esse ducentes libertatem cum virtute, paupertate 
et fuga, quam patrie servitutem cum dedecore et opibus, 
urbem suam pro Gracia reliquerunt, ut seorsum adversos 
alteras hostium copias, nec simul cum utrisque conflige. 
rent.  Liberis itaque , uxoribus et matribus Salamine de- 
positis, reliquas sociorum navales copias congregaverunt. 
(34) Non multis post diebus Barbarorum classis et pedestres 
copi» advenerunt; quarum vel solo aspectu quis non ex- 
horruisset? Quantum quamque difficile pro Graecorum li- 
bertate certamen subiit hac civitas! (35) Quid putalis 
animi fuisse aut iis qui e littore suos spectabant in navi- 
bus, quum sua ipsis salus esset dubia, et periculum jam. 


jam adventaret; aut iis qui navali prelio erant dimicaturi 
pro carissimis pignoribus, Salamine depositis? (36) Qui 


mxvtaydÜsv mrpuioT(xet  mÀAXÓUo, molsuiev, Gore | quidem tanta undique hostium multitudine cingebantur, ut 








Dayiocov ply aUcoi sivat. 16v Tapóvtuv xax&v 1b 
04vatov tbv abtoyv mpociófvot, ueylocny 93 cup.gopdv, 


jo 8 óxà t&v Bap6dpov eüruymadvemv 40e Orttx:sÜÉvcaq 


AJkmiov muieto0ow. — (37) "Hi tou 3 cv 6xdoyovoav 
&xoplav KoAAdote uiv dOsEt)savro d)XAoue, tixóvu 
à agi, aUtoUe eopupavro, sióottc uv vüe csrépac 
vau, OÀtvac obcac, Ópivrec à mo)Ae vàe TOv ToÀs- 
Ulov , Extocduavot b ev piv m). onuopfvav, cv 
Bi qopav oplougévny xal sata vv Bao6douv, Ís- 


pv $& xatop£voyv, &rávztov 5 voc Óvtow tGv OetvOw, 


15 (35) dxosovtec 9 dv. tabtQ eupuepeyuévou "E2Xayvtxoo 


xa BapÓupuxoU Tuidivoc, TapaxeAeucj.o0 0. djgoté- 
pu xal xpauvrTic tiv OuagOtipojévoy, xal t7 9aAdttoe 
ptg c7 ttov vexoiv, xal To)ÀGv plv eugmurtóvtuy xal 
eov xal xoAtlov vauayiev ,. dvrirdAou 08 moXbv 
ypovov oc" «X vaupaylac Goxoüvesc voxà ulv vevi- 
xnxtvat xal atcüoo0at, cori 5 fictio 0at xal dToÀwuA- 


x vn. (39) "H mou &tk. xbv mapóvta gó6ov TtoXAÀ uiv 


éx(ensav iBeiv v oUx (Sov, voJAk. Ó' dxoUcat dv oUx 
Jxoocav. lota: 5' o0y. ixereiai OsGv iy£vovto 3| u- 
cuv dvapvfast;, Üedc «& ma(Swv xal quvatx&v vófoc 
olxvóc c£ xarípuv xal pntípuv, Aoywuse 8', sl Suc- 
tuyssstxv, cv plovrtv dascÜat xaxd; (40) Ti; 
00x àv Oci)v dérstv abToUc Óxio vo) ptyí0ouc coU 
xtvóuvou 3 3 tc dvÜperrtev o)x àv dOdxpuatv ; 7| «i 


X UK ToÀjene aütoUe oux &v Jydo0n; ^H moXb mOstotov 


ixrivot xaTk hv dosthv ámdvtvav dvÓpomowv Duj- 
veyxav xal év voi; BouAsógagt xal dv toig «00 To- 
Àíuou xivÓUvot;, GxXuexóvts; uiv vc)v mÓXw, tlc vàq 
waUc à dp Gdvrac, tàc O aot duy dc OM ac oboaq 
évvvtdl aveo vio xAfjOet vo 77« Ac(ac. (41) 'Exéóutav 
à xciv dvÓpurmow, vurígaviso Tj vavpayia, Un 
xottroy gut OACqwv Orio cT DuuOeplac xwOvviüety 


9j uerà Tto)Gv. Bacsuopévov Gro «T abciov Dnu- 


Àelag. — (42) IDuiova $8 xol xaXioea. dxstvot 6nlp 77i 
viv *EJ2xivov. deuüeplac auve6dAovto, avpatyov plv 
OtuctoxAMa , fxavocacov. elretv xal qvivat xal voll- 
Eat, vau D mAelouc civ Kev &ndvetv aupqdyov, 
évbpac 5' iumetporátoue. — Kalrot «(vec &y toítote 1) 
duy "EJXvjveov Tjotaatv voten xod vf üet xol dpszT ; 
(43) "aas. Pixaloc idv dvapapioOjtn1a tdowrrila «7j; 


3$ vauptacg (ac Dua6ov mao «Tic  EJABoc, slxórox; 90 cÀy 


tütuy (av Ój.ovooUcav vois xwB)vot; Exvjsavro, vvnolav 
81 xol ad cóg0ova soie Ex v7 'Ac(ac BapOdoots «)v a- 
t&v dogt3,v éreOstzayro. 

4. "Ev plv oov 7j vaupayÍa cotoírouc abvoUc Ttapa- 
Gy óvtse xal roAU mÀetacov «àv xwOüvav usta óvtte cj 
l&ía dpscz; xowlv v)» DauOsplav xal xóic Xov ixvá- 
cavco: Dovepov 58 IIaXorovvosiov Ota cet dove 0v 


46 "Icópóv, xol d-rorówrov ulv xij cornpla, vopatóvtow 


8 drnAAdy0at to0 xavà OdAarray xwóüvou , xal 0tx- 
vooup.£vesv obe d)Àouc "EJÀmvac Tepuóbsiv Óró voto 
Bap6dpots Jtvopévouc , (45) ópyus0évetc 'AOnvatot cuvt- 
GojAsuov aütoi, el cao TR» Xv Yvon Étouctv, ttl 
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suam mortem, quam preescirent , malorum presentium ha- 
berent in minimis, maximam autem ducerent calamitatem ea 
quae sui cogpati a victoribus barbaris perpessuri essent. (37) 
Certe propter rerum desperationem , qui in littore erant 
relicti , dexteris frequenter inter se conjunctis suam vicem 
merito deplorabant ; quum suarum navium numerum exi- 
guum, hostilium ingentem viderent ; quum scirent urbem 
suam esse desertam , regionem vastatam et Barbaris refer- 
tam, templa incensa , omnia denique mala imminere. (38) 
Postquam vero audierunt mistos clamores nauticos Grz- 
corum et Barbarorum, exhortationes amborum , ejulatus 
morientium ; postquam mare viderunt jam cadaveribus re- 
fertum , multaque inter se collisa quassatarum navium et 
amicarum et hostilium fragmenta, incertamque jamdiu 
et dubiam prolii navalis fortunain, ita ut nunc vicisse 
Graecos et servatos esse , nunc victos esse et periisse crede- 
rent : (39) hic profecto contigit ut praesenti metu exsoimati 
multa se putarint videre qu:e non videbant, et multa audire 
qus non audiebant. Quibus vero precibus diis non suppli- 
carunt? quarum victimarum non conceperunt vota? quee 
non subiit animos miseratio liberorum , quod desiderium 
uxorum , qua recordatio patrum et matrum , qua cogitatio 
futurorum malorum, si adversa fortuna uterentur? (40) 
Quis deorum non esset illorum misertus ob periculi ma- 
gnitudinem ? aut quis hominum sorti illorum non illacrima- 
visset? aut quis illorum audaciam non esset admiratus? 
llli sane mortales omnes virtute multum superarunt tam 
in consiliis quam in belli periculis, qui relicta civitate 
ascenderunt in naves, suamque vitam et paucitatem innu- 
meris Asie copiis opposuerünt. (41) Demonstrarunt eu- 
tem humano generi universo, fusis proelio navali hoetibus, 
prestabilius esse cum paucis pro libertate, quam cum 
multis alieno imperio pressis , pro sua ipsius servitute de- 
pugnare. (42) Plarima autem eaque maxima pro communi 
Grecis libertate illi contulerunt : ducem inprimis Themi- 
stoclem non minus eloquentia et ingenio quam rebus geren- 
dis pollentem ; tum naves multo plures quam reliqui omnes 
socii, virosque- rerum nauticarum expertissimos. Quis 
itaque ceterorum Grsecorum cum his aut consilii firmitate, 
&ut virorum multitudine, sut virtute contenderit? (43) 
Quare merito ab universa Grecia , aine ulla dubitatione, 
ipsam navalis victoriee palmam adepti sunt. Merito quoque 
fortunam habuere periculis aditís parem, fortitudinemque 
suam genuinam et e patrio sole prognatam Barbaris ex Asia 
testatam fecere. 

44. Tales igitur quum se proetitissent prelio navali, 
partemque periculorum longe maximam soli tolerassent, 
propria sibi virtute communem libertatem reliquis pepe- 
rerunt. Postea vero quum Peloponnesii Isthmum muro 
clauderent, et in sua acquiescerent incolumitate, ac rati se 
jam periculis ex mari imminentibus esse liberatos, cogita- 
rent de non prohibendo quominus reliqui Grteci Barbaris 
subderentur : (45) irati Athenienses ipeis suadebant ut, sieo 
essent animo, universam Peloponnesum muro cingerent. 
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&racav t) IeAoróveqaov. tetgoc mepióaieiv: sl q&o 
abtot 0o «àv "EXXrvev mpodibojevot usck «Gv Bao- 
6d owv Écovtat, obs éxslvot; Oesioetv yitov valiv oUcs 


195t00tou GpeAroetv 79 dv "Io0j vetyoc dxtvóUvo v&o 
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data0o c) tT, OnMdvtne dpyÀv Bacdex. (46) Ac- 
Óacxóputvot 0à xal voniltovesc adcol ps&v dOtxd «s motetv 
xal xaxóx; BouAeUsc0at, 'AOnvalouc 0$ Oxatk T& Aévetv 
xat xà BéArwrta. abcoic rapatvetv, £6070noav el; ITAa- 
c«ide ámobpavvoy Ob ünó voxta Tüv TÀelotuw GujA- 
pyov Ex vov. vdleov Üik. «0 roc vOv Tota ev, 
AaxeOaiupóviot plv xal Teyeitizat robo Bapbdpou; ivpé- 
vavxo, 'Anvatot 53 xal IDcauic návcrae touc " EA- 
Anvac dvixcv pay óusvot toüc &royvdvtae «Ti; EAeu0s- 
pía« xal ümops(vavcac cv SouAs(av. — (47) "Ev éxeiv 
64 vj fi £pa xaX otov veAeuviv voi, Ttpor£potc ém0Ev- 
"t xtvOUvotc , Bé6atov. uiv v3,» Zuu0eplav «7, Eópormm 
xat&tpyíoavzo , iy &raot 53 «otc xtyóovote Oóvteo EAey- 
Jv ^" Éauciov doevic, xal uóvot xal je0 Écépux, xal 
meLop.ayoUvt&c xal vaunayouvrec, xal poc rou Bap- 
Gápous xal «9o« vous " EXAnvac, 6mb mavttov. 75t05- 
cav, xal ue0' Óv éxtwÜUvtuov xal pc obc éroX£pAoUv, 
$yeuóvec vevéa0n: «T7. 'EXAaOox. 

48. "Yoréow $3 ypóvp "EXXgvixoó. ftoXMuou xava- 
etXvro, Ok (Xov t&v veytvnpévow xal oüóvov tOv 
menpayuévov, [iéqo pàv &mavceq povoUvtes , [AUXQOV 
8 éyxXnpdttov Éxaavot Oeópevot , vaupy (ao AOnvatot; 
vpóg Alvwyrag xal voüe éxelvoov. Gu 4 y ouc Yevop.é- 
vn, £68opxovra vprípet aüTGv AapÓavov. — (49) 
YIoAtopxoóvtov 88 xav& 10v aü1üv ypóvov Alvurtóv xt 
xal AUywav, xal t7 fjux(ac dxoóorc 6v te toic vavol 
xal £v 1() velo avpazeunatt, Kop(vOtot xal ot Zxe(vv 
cógqhagot , fyyopevot. 7| elc Zpnjsov. 3v yopav d 6a- 
jetv 3) d Alv(vmc diew 10 GrparOmeÓov, iteAOÓvcec 
vavOratt l'epávetav xavéAa60v: (50) 'A0vvaiot à «Ov 
pàv dmóvvov, t&v Ó' evyoc Óvev, obóéva. ixólumsav 
gecaxéqpupyaoQac Tüiq Ó' XUtOV Ju ai TIGTEUCA VEG 
xaX v&)v imióvtov. xaragpovíoavree ol yepaícepot. xal 
ol ce fiuxlac Zvróc Yevovótes ?jstouv aüvol uóvot. «ov 
x(v8uvov ToujoacOat, (sr) oi [adv épemeipia c) dptráv, 
oi 33 qócet xexvrufvot, xal of adv. abvol. oJ oU 


25 dya0ol veyevngévot, ol 9 éxelvouc pupsoopevot, tv 


pv moea6urépov doyew Enwrapévov, viv OE vevré- 
pev vo éntvatrOpuevov motty Ouvapévov, (52) Muptovi- 
ou copa Ta (oUvto; &raveijoavtes adtol elc cv Meva- 
guclhv. vxov paooropevot Éxacav cv Dovagav vh éxel- 
vt)? tole. 7|9n, &metonxóot xal vol, oUrto. Ouvapévotc, 
«oU; tlg vv aevéonv du6aeiv dEuocavtae elc. vv 
d)Xorplav áravvísavrec, (53) vpdmatov 9à avícavrec 


30 xaJAlatou plv adroic fovou, alay lavou O3 tots rroAep lon, 


oí àv oóxémr voi; co uaciv, oí B' oürte Duvaptvot, 
vic ÓÀ duyais duoórepot xpsíexouc etvópavot , ex 
xaAÀA(stne Óó9re tle v7» a0vtov dreA0óvtsc of adv vaXuv 
éro0edovro, oi à mpl có)v otv £ÓouAsuovto. 

t4. Ka0' Éxaccov iiv oov o9 ódótov «k (xb xo)Àcv 
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(106 — 112) 


Etenim, inquiebant , si nos a reliquis Graecis proditi et de- 
serti cum Barbaris conjungamur, illis non opus erit mille 
navibus, neque vobis Isthmi murus proderit aliquid; 
quippe maris imperium sine controversia regis futurum est. 
(46) Edocti itaque Peloponnesi persuasique se iniqua pa- 
trare et prava capessere consilia, at contrà Athenienses et 
&qua dicere et optima suadere , auxilio ipsis venerunt ad 
Platzeas ; et quamvis multi sociorum fugerent per noctem. 
ac propter multitudinem hostium stationes desererent , La- 
cedz'monii tamen et Tegeatie in fugam verterunt Barbaros ; 
Athenienses vero et Plataeenses eos Graecos qui de libertate 
desperantes jugo servitutis colla preebuerant, pugnando 
vicerunt. (47) Illa die quum prioribus certaminibus pul- 
cherrimam corenidem imposuissent , firmaverunt liberta- 
tem Europeorum , effeceruntque ut in omni discrimine ar- 
gumento fortitudinis suc edito, tam soli quam cum aliis, 
terra marique , sive adversus Barbaros sive adversus Grae- 
cos pugnantes, ab omnibus et sociis et hostibus Graecis 
imperio digni judicarentur. 

48. Aliquanto autem post bello Graecorum contra no: 
exorto, quum semulatione virtutis, tum invidia rerum ge- 
starum , magnos quidem spiritus alentibus universis , minn- 
tarum autem criminationum quibusque egentibus , Athe- 
nienses, ín navali certamine adversus JEginetas eorumque 
socios, ceperunt triremes eorum septuaginta. (49) Nostn 
porro quum eodem tempore JEginam Agyptumque infe- 
starent, et juventus alia in navibus, alia in castris, procul 
a domo militaret; Corinthii et eorum socii existimantes 
fore ut aut Atticam regionem desertam invaderent, aut no- 
stram classem ab /Egina sic revocarent, cum universis co- 
piis egressi Geraniam occupaverunt. (50) Athenienses 
vero, eivibus absentibus et bostibus imminentibus, non 
impetrarunt a se ut quemquam accerserent; sed ipei suis 
freti animis, et invadentes aspernali, tum ii qui provecta 
jam erant tate, tum ii qui justam militie statem 
nondum attigerant , subire certamen ausi sunt; (51) quum 
illi longa rerum experientia, hi insita sibi virtute nite- 
rentur; illi sepe jam strenue se gessissent, hi illorum 
gesta imitarentur; seniores scirent imperare , juniores im- 
perata exsequi. (52) Sub duce igitur Myronide, obviam 
hostibus progressi in agrum usque Megaricum , pugnando 
vicerunt universas eorum copias, cum militibus qui erant 
ielate vel jam defecti vel nondurh confirmati ; eos, inquam, 
vicerunt in alienam regionem obviam illis profecti, qui in 
ipsorum meditabantur irruere, tropeumque statuerunt 
cum sua laude maxima summoque hostium opprobrio. (53) 
Victores itaque, illi viribus corporis jam destituti, hi nom- 
dum adulti, animis utrique prestantes, cum ingenti glo- 
ria domum reversi sunt, juniores ad consueta puerilis di- 
sciplina. munia, seniores ad solitas de publicis rebus con- 
sultationes. 

54. Atqui singulatim non facile est recenseri ab uno 
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Mepini^ 0g" £v, bof ivat, o00À «à dv. Énavmt 1 
SML iv pa fp£on OnAw0zv.— TG Te 
$ T à 3 je à Aévoc 3| f5tep ixavos vévotto  unvo- 
cxt tjv t&v dvOdOs xatadwoy dvàptov dpsvriv ; ; (&) 
Merk nÀe(avoov yàp TOvov xal quveportáttov dovovy 
xzl xxÀAloTwv xwÓuvev Jtu0foav uàv énolnoav 73v 
*'EXdia, usyiovoy 9. dr£ónizav c) Éxotov matplóa , 
lGoouíxovra. pàv Fer t7, 0n) d verc doBaveec, dacaatd- 
crow; à mapacyóvttc oue Gu. ouc , o0 voie OALyote 
ToU; toÀÀoUc Oouissw diuocavree , (se) dJÀ& «à laov 
& fjv. áxavrac dvayxáaavetc , o0BÀ coUe cunque ouq 
doürveig TrotoUvesc , dÀÀk xdxs(vouc icyupobe xaOi- 
exávttc, xa viv. a6c&)v Ouvaputv vooaítry Emtbelznvttc, 
&c0' 6 uévac Base oóxézt cv. dXotplov EnsÜUjet, 
&)) dO(bou t&v ÉautoU xal mtol t&v Aotrüov égo6sito, 
(67) xat oj ce t vpuípeis iv éxelvo 7 y góv«o x. t7, 'Aclac 
Éx)sugav, oüce Tópavyoc £v toi, "EXAnet xavéctn, obts 
199 EX XÓÀt, ümó cv BapÓapov JvparmoBíon: t0- 
C1UTQY cwrpposuvny xal Géog fj toUttov dperi Tc 
dY0omot Tea pELg Ev. *Qv £vexa. 8ei Hóvoue xal Tpo- 
curae vv "EXXrvov xol $ysuóvac «Gv. móÀAsov yl- 
recta. 

68. "ExéBetEav 83. xol dv «aic Sucvuy lxi; c3)v Éav- 
TUv dperív. — "AToAoufvweov kp Tw veiov àv 'EJAno- 
móvto sve fiyegóvoc xaxía eive 0cGiv Sixvola, xai 

6 euu.oplic ixelvrc Weytorue q£vop.£vi xal hipiv Suctv- 
feat xal voi dAAote " EJÀxgtv, £)«ocav o0 1033 
pov Ücvepov Oct fj «T moÀeux Duvagte t7 'EXMdbs 
ivcwrnoía. — (59) 'Ecépwv q&o fysp.óvev vevouévov, 
lvxzsav pàv vaupatyotveso xouc " EXvvac ol mporepov 
el; 3v 6dÀa tav obx dp6alvovrec, Ér)euoav O^ elc cv 
Eüporey, GouAsUovct 52 nó voy "EXXvov, tópav- 
10 vot à éyxaÜseo v&atv, ol. piv pet T)v fisetépav ouu- 
Wpiv, ol 53 uec cv viv "àv Bap6domv. (so) "Doc 
&ov 3» £xl tps v) tdt tÓce  xe(pacOo :j EX 
xX vevÜscat coU, iv0d8e xtu4£vou; , Ox Guyxatata- 
TrouÍvrC tTjg abtüw PDeoüeplac 4j tout dosi," dx 
Soros pd 5$ $ "EX votoUtoy dvOoOv ópoavi) vevo- 
u£vr , ücuy3; 9^ 6 «T; 'Ac(ac Bacdeis éx£owv fiyeuó- 
vv Aa6opsevoc* 5T, uàv yàp toutov estprfeien Gou)ela 
lj rtptígTzxE, c6) 0. dAuew dpLdvrovw QXog évylvetms 
Uie tv TooYÓówov Dwvolac. (et) 'AXA& cabra quiv 
Cx9nv orip ndonc 0Aogópac0at v7  EXAd8oc* xs(- 
Y ó2 ci)v dvOpGv dzvov xal lB(a xal Onocía peuvT- 
cat, ot. gedvovteq vv BouAe(av xal mepl roU. Otxalou 
Uxjyóutvot xal Omip c7; Ónuoxoat(ac craciicavtes, 
Tyra ToÀsgitoug xextvyuévot elc «bv TIetpaill. xaz7,.- 
(ov, oo Orb vóp.ou dvarrxtoüÉvtec, dÀX omo cT; quoto 
* attÜÉ vesc, (e) xatvols xwÓUvot, 73v TaÀatàv doschv 
tó)y Trpoyóvrov puenodpuevot, Taie abo duy ats xotvàv 
Tv xótv xal xotg dAAot, xtnod[usvot, Üdvarov pie! 
Deuüsp(ac atpospevot 3| Biov uexk SouAe(uc, oby, Tjvxov 
*ütic cujpoparis ala vvóp.evot 1| oio £y 0poic ópyi óuevot, 
udAXov BouXnO£vces dv «3j aoxóov &noDvioxetw 3) Uv 3v 


gesta plurimorum, neque omni :evo administrata uno dic 
indicari. Quod enim tempus, qu: oratio, quis orator suf- 
ficiat ad virorum htc conditorum virtutem explicandam? 
(55) Maximis enim laboribus, contentionibus celeberrimis, 
laudatissimisque periculis Grieciam vindicarunt in liberta. 
tem, summamque sua patrie potentiam conciliarunt et 
per annos septuaginta maris imperio potiti socios preestl- 
terunt ab omni seditione alienos, (56) quum non id stude- 
rent ut multi servirent paucis, sed ut sequalitas inter omnes 
servaretur. Nequeenim socios infirmos, sed validos effi- 
cere cupiebant, et suam ipsorum ita demonstrabant poten- 
tiam, ut rex ille magnus non amplius aliena appeteret, sed 
de suis ipse concederet , sibique timeret in posterum. (57) 
Neque triremes ulla ex Asia illo tempore ad nos naviga- 
bant, neque tyrannus in Grzecia ullus erat; neque ulla 
Gracie civitas a Barbaris servitute premebatur. Tantam 
moderationem et reverentiam nostrorum virtus mortali- 
bus omnibus attulit, Talibus vero laudibus ornatos solos 
oportet et preefectos Greecorum, et principes esse civitatum. 

58. Cognita est autem etiam ex adversitatibus illorum ma- 
gnanimitas. Nostris enim navibus in Hellesponto perditis , 
sive ducis inscitia , sive deorum voluntate , maximaque illa 
calamitate accepta , quie non nos tantum iniquo marte pu- 
gnantes, sed reliquos quoque Graecos in magnum discri- 
men conjecit; non longo post tempore clare visum est 
Grocie salutem nostra civitatis potentia contineri. (59) 
Aliis enim principibus Graecorum constitutis, navali proelio 
ii Grecos vicerunt, qui antehac mare ingredi non aude- 
bant, tunc autem navigabant in Europam. Jn servitutem 
redactae sunt Graecorum civitates, tyrannique constituti, 
hi quidem post pugnam illam calamitosam, illi vero post 
victoriam Barbarorum. (60) Quapropter equum fuit Graz- 
ciam super hoc sepulcrum plorare et ejulare, et lugere 
htc &epultos, quasi libertas ipsius una cum nostrorum vir- 
tute fuisset contumulata. Quippe tam infelix Graecia fuit 
illis viris spoliata, quam felix Asiz rex alios nactus Grae- 
cie principes. ]llam enim nostris hominibus destitutam 
servitus oppressit; at hunc, aliis in Grsecia imperantibus, 
cupido incessit majorum suorum studia smulandi. (61) 
Sed patride infortunia eo me sensim adduxerunt ut uni- 
versie Graeciae fortunam deplorarem. Decet autem nos il- 
lorum virorum et privatim et publice recordari , qui, dum 
servitutem fugiunt, dum pro justo depugnant, et prostatu 
populari insurgunt adversus tyrannos, omnium hostes ef. 
fecti venerunt ad Pirzeeum , non lege coacti, sed suamet in- 
dole persuasi, (62) ut novis periculis veterem majorum vir- 
tutem imitarentur, ac sua vitse discrimine communem 
civitatem aliis recuperarent , et morerentur potius in liber- 
fate quam viverent in servitute; non minus illl acceptis 
erubescentes cladibus quam inimicis irascentes, malentes 


106 


dYXotplav olxoUveso, cugjudyoue pàv Ópxouc xal cvv- 

25 0fjxac Éroveec, moAeulouc 8à vouc mpótepov Umdoyovrac 
xal touc voÀ(ra voUcfaucüv. (63) 'AXX' Gp o0 cà 
TÀxo, tiv dvavvitoy qo6nÜEveto , Gà)" àv «ol, aejact 
toig Éautüv xivÜuveUgavttc, tpómatov piv cüv ToÀs— 
plov. Zfovnoav, uáptupae 03 cri abtOv dose évyoc 
vrac xoUó£ coU pvjpatoc rovc AaxsDatuoviav vdpouc 
vapégovcai — xal q&p vot ueqdÀvv pv dvol paxpale 
&r£Os;ay cv tOÀtv, ójsovooUcav 66 dvrl avaciatoboz; 

30 drégnvav, vel 63 dvi vv xaÜrpnuévovy ávéotrcav. 
(c4) Ot 62 xaveX0ívrec aícüv , dósAoà c& fouAsópata 
toic Fpyotc cav dv0d8s xeuaévoyy émOeuxvovctc , oóx erri 
tuuoplav t5v. By 0piv, d)À' £rl ewtrplav «Tj; móXewe 
éxpd rovro , xal oív' D avcoucOat Ovvapasvot oUv' aUtol 
mÀ£ov Éystv Oeóp.evot, vic uv abtOv ieu0solac xal toic 
BouAXoj£vot GouAeUetv p.&7é000av, t7, , 0. Exetvoyv Dou)s(aq 
abro ueréyetw oüx. "E (oav, (es) " Epyow 58 uey(ovotc 

35 xol xaA(etot, dxeAoríoavro, Ust o0 xax(a «Tj abtiv 
o08* dort t&v moXsulov mpótspov éQuctóy naev fj mó- 
)tc* € q&p avactácaveeo roóc GiXdouc B(a mapóveev 
IleXonovvrsiuv xai cv d)Ówv dy0pGv sic t3jv. aütGv 
olol «' éévovro xatsXM0siv, OjÀov Ort GqOlox, àv ópo- 
vooUvtee TtoÀep.eiv aütote £OUvaveo. 

e6. "Exeivot pdv. oov 8t& touc dv IItipaut xtvOUvoug 
40 6x rdvrov dvÜpormuv QrAoUvcatc diiov 0E xal rou; EE- 

vouc touc dvüdBe xetgévouc ématv£oat , ot vip v xOst 
Bontcavete xat vepl cric fievtpac awvnplac uayóus- 
vot, raxolóa «v dps] fyynadqutvot, totxUvoy toU Biou 
t£Aeut)v énovfoavro* dvO' dv fj xOX«; adtobe xal ér£v- 
nos xal füeys 5npocla , xat ZGuxsv Éystv abvolo cov 
Énxavca y oóvoy x&c abvàe vide volo datos. 

67. Ot 0à viv Ontóp.evot, Bonfcavrec Kopwotow 
1976nà m«Aau)v — qÜuov. dOtxoup£voi, xatol cópquxyot 
qsvóp.evot, oà cv aócdv Yvon AaxsDauovlot Dyov- 
vec ( ol. plv vkp cv dia0Gv aUroic ipüdvouv, ot Ól 
dSuovpvou; abtoue TÀ£ouv, o0 «7i« mporípac PyOpac 
peuvmu£vot, &ÀX& 3v mapougav quilav mtpl ToÀÀoU 
ftotoUuevot ) t&aty dvÜpromot; gavspkv c)v aovü)v dot- 
7)» énsBs(Eavco. (es) 'ExdAuenaav vo peyany vowülv- 
tt; v EXAdóa ob góvov brio 47 atv cutaplae 
xtÜuveüety, dÀÀk xal Grip vc vv moAeulev DevOe- 
piae dmobvijoxew * rot, yàp AaxeDatuov(ov cupid ote 
tol «7c ixsvv PAeuÜsplac dp. ovo .vocioavtec piv 
(Xo. éxslvouc «àv abzGv Jitiouv, Ouctuyisavrec Bà fé 
aov x)v 8ouJs(av xoic £v «7, IHeAorovviiou xavéAmov, 

e9. "Exsivow qv oóv oU: Ouxtu£vou; 6 Box 
10 olxzpàc xat 6 üávartoc süxtóc* obrot 5à xol QOvtse xal 
áxofavóveec (n)wotol, Tai0tuüÉvrec piv. dv col, Tv 
mtpoyóvoyv dYaoic , dvOpsc 52 evoparvot fv 5 buívov 
otav Buedcavtec xal c)v abróv Gpst)y émós(Savetc. 
(7e) TIo3AGv pàv yàp xal xaAGv. attt veyévnyrat «7 
Éxvtüv matp(Ut, érmveotucay 5$ xk 0o écípuv Ouc- 
tuy OÉvce , tóppu 9 dnb cric abtüv «0v trÓ)apov xa- 
15 ovéavqav, "Extieóvqaav 5d xbv. fíov, Gars 493) toux 
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in sua patria mori quam in ferra vivere aliena, jura- 
menta quidem et pacta habentes sibi auxiliaria, hostes 
vero tum quos antehac, tum suos ipsorum cives. (63) 
Attamen hostium multitudine nequaquam perterriti, sed 
8ua capita periculis objectantes, trop»um statuerunt de 
hostibus, testesque sus fortitudinis Lacedzemoniorum tu- 
mulos huic monumento vicinos reliquerunt. Civitatem 
itaque ex parva fecerunt magnam, ex discorde concordem, 
ex immunita denuo moenibus cinctam. (64) Ex ipsis au- 
tem qui in urbem rediere, consilia capientes eorum gestis 
qui hic jacent consentanea, non ad ullionem inimicorum, 
sed ad salutem patrie conversi sunt. Qui quum aliis nec 
inferiores esse vellent, nec superiores, suam libertatem 
etiam iis impertierunt qui servire parati erant, ipsique 
illorum servitutis participes esse dedignabantur. (65) 
Maximis autem et pulcherrimis factis probaverunt quod 
neque ob suam socordiam, neque ob hostium fortitudi- 
nem rebus adversis usa fuerit civitas. Si enim ipsi inter sc 
dissidentes , Peloponnesiis aliisque hostibus invilis reditum 
Sibi 1n patriam aperire potuerunt, futurum liquet ut, si 
fuissent concordes, hostes facile potuissent debellare. 

66. Illi igitur obpericula quse in Pirzeo subierunt , mor- 
talibus omnibus sunt admirationi. Convenit autem ut et 
peregrinorum htc conditorum memoriam cum laude cele- 
bremus; qui, quum populo Atheniensi ferrent auxilium, 
et pro nostra salute pugnarent, et patriam virtutem habe- 
rent, hunc vitte exitum sunt sortiti. Quapropter nostra haec 


respublica ipsos publice et lugeri et sepeliri voluit, ipsis- 
que largita est inomne sevum eosdem cum divibous suis 


honores. 

67. Qui autem nunc humantur, Corinthiis priscorum 
amicorum injuria lesis auxiliati sunt, et longe alio erga 
ipsos fuerunt animo quam Lacedaemonii. Hi enim com- 
modis ipsorum invidebant; nostri vero eorumdem iejuría 
aífectorum miserabantur, ac omnis inimicitize prioris me- 
moria obliterata , prasentis amicitice fidem ita magni facie- 
bant, ut omnihus populis virtutis suse preestantiam testa- 
tam reliquerint. (68) Non dubitarunt enim , de amplitu- 
dine Greecie laborantes , non solum salutis suae causa peri- 
clitari, verum etiam mori pro libertate adversariorum. 
Siquidem contra Lacedaemoniorum $ocios pro ipsorum li- 
bertate ita pugnabant, ut, si vicissent, eodem secum jure 
ipsis rui liceret; sin autem victi essent, firmiore servi- 
tute Peloponnesii astringerentur. 

69. lllis scilicet ista sorte utentibus vita est miserabilis 
et mors optabilis : nostri vero et vivi et mortui beati exi- 
stimantur, quod in preclaris majorum legibus instituti foe- 
rint; quod viri facti tum illorum gloriam servarint incolu- 
mem, tum suam ipsorum virtutem ostenderint posteris. 
(70) Multis enim splendidisque decoribus patciam ornarunt, 
multas aliorum emendarunt res adversas, longe a finibus 
summoverunt bellum , et vitzv eum finem imposuerunt qui 
viros fortes decet , patriz quidem institutionis suse mercede 
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dya0oUc dol voxev, 7j uàv yàp xatol5t cà cpopeix 
éxoÓovtto, toi, 08 Üp&act Aóxuc xavaAemovere. (71) 
"ote &Etov toi; Qt coótouc vo0siv xal aoliq aótouc 
QuopupscÜat xal voüc xpocyxovrae «ütuv iusiv coU 
éxUotrou B(ou, — Tí; vào xocoie Éct foovi) xavaAe(ns- 
vat totoUteov. dyOpo)v Ünmtopévov, ot mávra repli Aa- 
tovoc t7, &ortTi fi|oUutvot abvouc iiv dreoavípnoay 
30 Biou , joi pac 98 quvaixag émo(zoav, óppavouc ÓÀ touc 
abtov raióac dr£unov, Zpfjouc 5 dot) gouc xal ma- 
típae xai wntípae xatéovroav; (72) ITo)v 9d xai 
Óttvov. órapy óvveov, touc pv raiüac aUtóv (nA, 8x 
vterteool slav 3j Gars elofvat olov ma vépuv éatfonvtat, 
i£ Qv 0' obcot veydvasw, olxcelpo, &xx moscÓUttpo: d 
&grs ix a0f£otat vie Duntuy lac «7c aura. (73) T( yàp 
dv ToUttv. dvtagótepov vévotrro , 3) ttxsiv plv. xal 6p£- 
2» dat xat Odijat touc abtüiv, dv 88 tà ioa &Ovvd touc [dv 
&ivat tà) coyuatt , Tracy Ó' dreovtongdvouc àv EAn(- 
6ev douce xal drópouc veovévat, óró 5À cv abtüv 
xpóctpov (xAoug0at xal vov &sticÜnt, ToU etvótepoy 
V  abxoi; elvat cov Odvarov roO Blou; Bau. yàp dvópec 
dpt(vouc Tjouv, rocoUtt) tole xavaAstropévoi, tO méy- 
Oo; pstzov. — (74) IIo; 9 aóvooe yp) Az tat «7c AoTtRG; 
, Xórtpov dv aic tT móse cupiQopats; dA vóte ao- 
30 t&v elxóc xal coUc d)Xouc pspvrio0nt. — AX! dv cae 
sütuy(aw calc xowaic; dÀX txavüv Aunzisat , tv pv 
Gy&xépty cixvov vect)euvhxOtov, 1v OB Lovrov áno- 
Àavóvrty iTi voUtuv doetZic. "AJX By «oic lAlote xw- 
Govotc, Óvxv 6pO)at tob uv mpóvspov Óvrac qUiouo qeó- 
ovv vv abtüv dmooíav, obe 2 éy0pobc £a opo- 
voovrac érl catio Dugtuj(at calo coutuv; (75) Móvay 
9 dv uox GoxoUp.ev cacny toi BvOdDe xetdvotg dxoBoU- 
3s vat y &otv, £l coUe udv coxéaq aiv Ópjolox omso éxei- 
vot Tepl v0)À00 motolusÜn, cobc 5i mató, oUtux 
doxaloips0a &erep abrol marípsc Óvrec, tat; OÀ qu- 
vatblv el votoótouc Borüouc fac aütouc mapÉy otv, 
oloíep éxelvot Caveec 7jsav. (76) T(vac vào &v elxóvux 
p3)ov vkOutv cv dv0dBe xei£vov; t(vac 5* àv 
tüv Qovvov Dxatótepov mtepl moÀÀ00 moto(j.t0n 3) coUe 
40 ToUtotc Tpod//xovtac; ot s; idv Toítovy doezTe vb laov 
toic dUAot; &xéAaucav, drolavóveuvy 5& [óvot Yvnolux 
tie Surrug lac puecéyouct. 
77. 'AJÀ& qàp oüx ot&. d «t Det cota Uca OÀoguptatnt - 
o0 vko JAavOdvopev fik, aócobc Erat Ovrec Üvrirol- 
écce xi Bet, À mot mpocsboxóiuev meloso0nt, nip 
toítuv vOv dy0scOat, 3) Alav oUto Bapfex pforiv évl 
Taie T7, qQUOEOX GupsQopatic, ériovapévouc rt 6 Odva- 
toc xotvóx xal «oic xetplavot; xat voi, Bela cot ; obe 
198yXo touc TovnpoUc brspopÓt ove vouc d'yátoUc Ünup.d- 
Ut, d2X' (oov Éautóv mapfyec mai. — (79) El u£v Àp 
otóv t£ 7|v voie toUe iv 16) toA£pu» xtwÓUvouc BtaputoU- 
ctv düavd vou £ivat tov Aovrtov X póvov, dexov 3v xot« (oot 
tbv Éravta y póvov TevÜriv cobc veÜvsiivac* vüv 0à f| e 
QU; xa vóawv f[cttov xal dípoc, 8 ceDalumvó hv sius- 
& tépavuoioav eir oc dnapalentoc. (79) "Qovs mpooíixe: 


persoluta, perenfibus vero suis moore et luctu relicto- 
(71) Par est igitur vivos illorum desiderio teneri, suaque 
ipsorum deplorare incommoda , et futuram lugentium pro- 
pinquorum conditionem miserescere. Quam enim ipsi reli- 
quam hahent voluptatem , hisce talibus viris sepultis, qui 
prev virtute nihil pensi habentes, ipei se vita privarunt, 
uxores effecerunt viduas, liberos reliquerunt orphanos, 
fratres et parentes omni destituerunt auxilio? (72) Equidem 
in tanta malorum multitudine et gravitate , liberos ipsorum 
beatos przedico, qui nondum per zetatem intelligere queunt 
quibus sint orbati parentibus; at eorum misereor qui hos 
genuerunt, utpote qui seniores sint quam ut eerumnarum 
suarum oblivisci queant. (73) Quid enim ipsis acerbius ac- 
cidere possit quam suos procreasse atque educasee et se- 
pelivisse et in hac senili setate defectos viribus, omni spe, 
amicis, opibus destitutos vivere; quam a quibus antea 
felices praedicati sunt, ab iisdem nunc ipeorum infortunia 
deplorari, ipsisque mortem vita esse desiderabiliorem ? Quo 
enim illi viri fuerunt praestantiores , eo luctus superstitibus 
est major. (74) Ubinam autembhi lugendi finem facere queant ? 
utrum in reipublice calamitatibus? at tum mortuorum 
memoria non apud cognatos, sed apud reliquos quoque ci- 
ves reviviscit. An in rebus ejusdem reipublicee prosperis? 
at hoc ad mostitiam ciendam satis est, quod e liberorum sibi 
ereptorum virtute alios videant gaudia et commoda perci- 
pientes. An in propriis suis aerumnis et discriminibus, 
quando quos prius habuerunt amicos, ob suam penuriam 
a se vident alienatos, inimicos vero suos in his suis mi- 
seriis superbia efferri et lretitia? (75) Hac autem sola ra- 
tione videmur viris bic conditis meritam gratiam relatu- 
ri, si parentes ipsorum , ut ipsi soliti sunt, in summo pretio 
habeamus; si liberos, non aliter ac si parentes essemus, 
amore complectamur; si uxoribus hoc feramus auxilium 
quod ipsi viventes tulissent. (76) Quos enim majoribus 
merito prosequamur honoribus, quam viros híc sepultos? 
quos vivorum justius plurimi faciemus quam eorumdem 
cognatos? quibus quidem illorum virtus non amplius pro- 
fuit quam ceteris, sed mortis illorum incommoda ipei soli 
revera sentiunt. 

77. Sed nescio an talia nobis deploranda sint, quum non 
ignoremus nos esse mortales. Quapropter quid ea dolere 
convenit qus nobis eventura jamdiu exspectabamus? aut 
nimis graviter ferre has naturc miserias, quum sciamus 
mortem tam pessimis quam optimis esse communem? ne- 
que enim ista malos negligit, neque bonos reveretur, sed 
sequam se et eandem praebet omnibus. (78) Quodsi fieri 
posset ut qui belli pericula evaserunt, immortales essent re- 
liquo tempore, par esset in omne evum mortuos lugeri a 
viventibus. Nunc autem et natura nostra morbis senioque 
superatur, et conditionis nostro; arbitra sors est inexorabi- 
lis. (79) Itaque hos decet existimare felicissimos, qui pro 
rebus maximis et preeclarissimis dimicantes, ita vitam finie- 
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qoxo»y xal xaX otov xiwBvuveosavtec oUtw xbv Blov éxe- 
Aeótnaav, oüx émivoélavtse Tepl abtüv vj vum, 008 
dvapelvavesc vóv aüvóuavov. Üdvavov, &ÀÀ* ixiebapce- 
vot tv xd)J)uccov. Kat 1dp tot dyjoatot piv abtGv ai 
pua, CnAercat 88 6mr6 matvxmov dvOperrov ad via (so) 
10 ot revoüvtat giày. Ok «dv gotv óc Ovnzol, Ouvoüvtat 
6» ó; düdvaxot 0tà cà» &perjv. Kal ydo cot Ódrrtovcas 
ónosia, xal dyGweg tÜÓevvat r^ aütoi popu xol 
GoQlae xai TÀoUt0U, &x delouc óvtaq touc dv vi) xroA£t.o 
TEtEÀ£UtXÓTRQ tai, aütaig ctj4xig xal touc dÜavatouc 
TigEoOnt, (51) "Eq uiv oov aicobc xal uaxapiluo roU 
Üavdcou xal CnÀG , xai póvotg xodzot; avÜpry ruv opa 
xpetvtov elvat vevÉoOa:t, otztvec, dmei3J) üvocü)v auguai- 
15 te Éroyov, düdvarov. uvíiuny 91& ety dosrv abro 
xaxéAvrov* Out 2 dvd xy, 10i, &py alot Eücot y prisa, 
xal ÜcpazeUovtag 10v T&tQtov vól.ov óAepupsoOat vous 
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20 — Io3A& xoi Sew 'euveibg Xie, 6 BouX , obx 
&v vot' aràv el; cocoU tov vo) ne fi moagrmy dgixéotn:, 
&ats brip àv aüxüv oet BoUvax D[xnyv, Urip coítuv doe 

25 dOixodu.evov. Érx)mux motíisaaDat xal oUvo uva xal 
ceg.vóv Goxov Otopoodpevov elc. 63e dAOetv. (2) El jàv 
ov dÀAot ttvlo £u.s)À ov Tel &p.oU Ota yvoatcOat, agoopa 
&v ipoboUpeny àv. x(vOuvov, ópiv Ort xal vapacxsvait 
xal rOyat éviove totxUtat vívovrat, Govt moÀÀÀ xal 
Tap vvoeny. dxobalvew cols xtvOuvedountv* elc Ope 

30 5' slaeA0nv Exo cov Buxatlovy cedEeo0a. (3) Mdioca 
0 &àyavaxtó), e Bou, Óct mtepl totoótuv pau cov 
elretv dvayxacoOv|aoj.at moe bj.üic, blo àv £và aloyv- 
vóp.tvoc , &t ps £)otev. Tto)Àol uot cuvs(oec0nt, 7vsczó- 
uny dOuxodpkevoc. "Exec? 08 E(uov ps tig votaóvwv 
dvdyxnv xavígvrGorv, o03év dxoxoujausvo, üravta 
Ovyvcogat mobc ópRc cà menpayuéva. (4) Abu» 9£, 
c) Bou, el pv &àxO , pnosuali, cu t[vume Tvyyá- 
vety * l&v Óà mepl. coítov doti (c ox Évoyóc slut 

35 ol; Ziuv Buouócaro, d)uog 9 ópiv quivopat xapk 
vÀv fihutav vÀv éavtoU dvontóctpov rpoc 0 attpd- 
xtov Otave0s(c , atvoUpj.at 6p pono£v ua y lp vopltstv, 
el8óvac Gv émuyizigat ív. xoci. dvOporrois Éveactv, 
obtog 8b BéArwsto; àv ea xal augpovéavaroc, Óctw; 
xoGp.uota ta. tc gujpopis pépstv Obvacat. Ole &ractv 
égmo00v duoi qa évntot Z(uev oUtoc, Gc &y& Opiv 
&rióel 5n. 

40. 6. 'Hyet; qo éreÜvpojongev, o. BovAsj, Geobótou, 
IDaaixoU ptpaxíou, xal é0) piv £0 mot)v aUtüv 
1 &louv stvat pot oov, obtoc 5à 66o(tv xal rapavo- 
[v devo dvayxdosty aosüv tóteiv Ó vt oAotvo. "Oca 
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runt, ut neque sua committerent foriunse arbitrio , neque 
mortem exspectarent ultro ad se venientem , sed pulcherri- 
mam honestissimamque eligerent. Nam profecto memoria 
ipsorum nunquam exstinguetur, nec senescet ; et eorundem 
honores semper omnibus expetendi erunt et praedicandi. 
(80) Qui quidem ob human: naturze conditionem lacrimis 
donantur ut mortales , ob virtutem vero celebrantur ut im- 
mortales. Publicis quippe sumptibus sepeliuntur, et ludí ac 
certamina super eis aguntur virium, sapientie, divitia- 
rum; quasi nempe ii qui in bello ceciderunt, iisdem donandi 
sint honoribus quibus deorum immortalium numina. (81) 
Ego igitur ipsos beatos praedico , ipsisque mortem invideo, 
et hos solos inter mortales esse arbitror, quoe natos esse 
ponitere non debet, qui , mortalia corpora sortiti , immor- 
talem virtutis suce memoriam reliquerunt. Priscis tamen et 
consuetis moribus parendum est , patriaque lege observata 
lugere ac plorare oportet sepultos. 


III. 
ADVERSUS SIMONEM DEFENSIO. 


Quum multa et gravia flagitia a Simone perpetrata esse 
noverim, senatores, nunquam putassem illum eo audacia 
processurum , ut quorum pcenas ipsum dare oportuit , de iis 
quasi injuria affectus accusationem institueret, et suscepto 
tanto et tam gravi juramento ad vos accederet. (2) Quod- 
si aliorum quorundam fuisset de mea causa statuere , ju- 
dicii periculum non mediocriter pertimuissem , quippe qui 
intellexerim machinationes et cásus incertos ita aliquando 
valere, ut multa reis prater opinionem eveniant ; apud vos 
vero causam dicturus , spero me ea qui justa sint consecu- 
turum. (3) Commoveor autem potissimum, senatores, quod 
necesse habeam coram vobis dicere de iis vulneribus, quorum 
pre pudore, si multos mihi conscios essem habiturus, inju- 
rias aquo animo pertulissem. At quum Simo me in ejusmodi 
necessitatem conjecerit, omnia vobis exponam que gesta 
sunt, nihil prorsus dissimulans. (4) Postulo autem, senatores, 
si in culpa fuisse videar, nullam me a vobis veniam con- 
sequi: at si de his rebus demonstravero me nibil eorum 
commisisse quee mihi Simo juratus objecerit; licet vobis 
comparuerim , praeter aetatem meam , juveni alicui impen- 
sius studuisse, rogo vos nihil de me gravius sentiatis, in- 
telligentes nimirum cupiditatem omnibus hominibus a na- 
tura esse insitam , eum vero optime et sapienter se gerere, 
qui incommoditates a cupiditate profectas moderatissime 
ferre possit. Quae ne fierent iste mihi in omnibus impedi- 
mento fuit, ut ego vobis commonstrabo. 

5. Nos enim, senatores, Theodotum adolescentulum 
Plataeensem ambo adamavimus. Quem ego beneficiis con- 
junctum mihí esse volui, iste autem contumeliis et injuriis 
se posse cogere existimavit ad exsequendum quodcumque 
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vellet. Quanta igitur ab illo pertulerit adolescens, opero- 
sum escet recensere ; quae vero in me ipsum commiserit, ea 
arbitror esse vobis enarranda. (6) Nam quum rescivisset 
adolescentem apud me esse, venit ad zdes meas noctu 
ebrius, foribusque effractis in gynzeceum irrupit , ubi erant 
etsoror mea et sororis fili;e, quie :etatem adeo modeste age- 
bant , ut ipsas etiam a propinquis conspici puderet. (7?) Iste 
interea eo pervenit petulantie, ut prius abire noluerit, 
quam indignum arbitrati tum qui forte aderant, tum qui 
illum comitabantur, in conclave puellarum virginum et or- 
barum ingressum viexpulerint. Et tantum abfuit ut eum 
hujus violentize poeniteret, ut , investigato loco ubi coena- 
bamus, facinus perpetraverit absurdum atque incredi- 
bile, nisi quis hujus insaniam perspectam habeat. (8) 
Me enim foras evocatum, simul atque exivi, statim cee- 
dere aggreditur. Cui quum ego contra obsisterem et in fu- 
gam versum urgerem, lapidibus me petit. Atque a me qui- 
dam aberrat, Aristocrili vero qui ad me cum illo ve- 
nerat , frontem lapidis ictu conterit. (9) Ego igitur, senato- 
res, ratus me ab isto indigne haberi, at pudore, ut dixi modo, 
constrictus, hasce calamitates ferendas esse statuebam, et 
habebam satius talium facinorum penas negligere, quam 
apud cives dementie opinionem mereri. Noveram enim 
improbitati hominis convenire ea quae facta erant, ac me 
talia perpessum multis eorum fore ludibrio , quorum parata 
est invidia, si quis in civitate honestam vitze rationem con- 
secletur. (10) Tam vehementer autem, senatores, zestua- 
bam quomodo ex ea injuria me gererem, ut mihi visum 
fuerit commodissimum ex urbe discedere. Assumpto itaque 
adolescentulo (omnia enim quie vera sunt enuntiare opore 
tei), peregre proficiscor. Ubi vero tempus satis longum 
elapsum esse arbitrabar, quum ut adolescens Simoni excide- 
ret e memoria , tum ut eum priorum injuriarum poniteret, 
redeo Athenas, (11) Dum ego in Pireeeum profectus ibi 
commorabar, ille statim ubi rescivit rediisse Theodotum , et 
apud Lysimachum deversari, qui babitabat juxta sedes quas 
ipse conduxerat, quosdam ex necessariis advocavit. Prande- 
bant una et comissabantur, et speculatores in tecto do- 
mus posuerant, ut juvenem exeuntem intro raperent. (12) 
Interim ego ex Pireeo in urbem veniens ad Lysimachum 
digredior, ac postquam paulisper commorati sumus, egre- 
dimur exinde. Tum illi ebrii in nos exsiliunt. Et nonnulli 
quidem ex comitibus societatem facinoris recusabant ; Simon 
vero, Theophilus, 'Protarchus et Autocles puerum trahe- 
bant, qui, veste projecta, se in fugam conjecit. (13) lbi 
mecum reputans fore ut quum ille effugeret, tum ut isti, 
statim atque hominibus fierent obviam, pre pudore desi- 
sterent, hac, inquam, meníe alia vía discedebam : adco 
vehementer cavebam ab illis, e£ omnia quie perpetrabant 
mihi magnam calamitetem esse arbitrabar. (14) Atta- 
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men hic loci in quo Simon contendit pugnam fuisse com- 
missam, neque istorum neque nostrüàm cuiquam aut ca- 
put fuit imminutum, aut aliud quidpiam mali oblatum 
est; cujus rei testes eos advocabo qui ibi aderant. 


TESTIMONIA. 


15. Istum igitur exstitisse injuriee auctorem , senatores, 
pobisque fuisse insidiatum , me autem isti nequaquam, 
eorum qui aderant testimonio vobis est comprobatum. Post 
hzec adolescens in fulloniám confugit ; illi una irruentes vi 
eum abduxerunt clamantem, vociferantem et obtestantem. 
(16) Accurrentibus ibi quam plurimis , et rem graviter fe- 
rentibus , et dicentibus indignissima esse ea quee facta sint, 
isti objurgatignes nihili fecere, Molonemque fullonem et 
alios qui puero succurrere aggrediebantur, verberibus ex- 
cipiebant. (17) Illis ego, quum jam essent prope ades 
Lamponis, solus incedens obviam factus sum. . Ratus au- 
tem id iniquum esse et turpe adolescentem negligere adeo 
nefarie et crudeliter pertractatum , manum vindicem ei in- 
jicio. Jam illi interrogati quare tam contumeliose cum eo 
egerint, respondere noluerunt , et adolescente relicto con- 
verterunt in me verbera. (18) Exorta pugna, senatores, 
pueroque lapides in illos conjiciente et pro corpore dimi- 
cante, illis in nos conjicientibus, puerumque porro pra 
ebrietate cedentibus, me denique vim defendente , quum 
interea omnis eorum qui confluxerant multitudo nobis ut 
injusta perpessis subveniret , in eo tumultu unicuique no- 
strüm caput est imminutum. (19) Et ceteri quidem 
temulente istius rixze comites, quum me postea viderent, 
veniam a me orabant, non uti qui ipsi lzesi essent, sed qui 
alios gravissima injuria affecissent; et ex illo tempore, 
quattuor annis elapsis, nullus horum me de quavis inju- 
ria postulavit : (20) iste autem Simon, malorum omnium 
auctor, per reliquum quidem tempus quietem egit, sibi me- 
tuens; at ubi animadvertit me privata causa, quae per- 
mutationis erat, cecidisse, ibi me despiciens in hujus- 
modi contentionem sic impudenter conjecit. Quod igitur 
et heec vera dicam, horum vobis eos testes exhibebo qui 
adfuerunt. 


TESTES. 


21. Res igitur uti geste sint, ex me atque ex testibus au- 
divistis. Vellem autem, senatores, Simonem eandem at- 
que mihi esse mentem, ut ex nostrüm utroque vera audien. 
tes, facilius quae justa sint decerneretis. At quum ille jura- 
mentorum qua pr:estitit nullam omnino rationem habeat, 
operam dabo ut quee is mentitus sit vos edoceam. (22) 
Sustinuit enim dicere se trecentas drachmas Theodoto de- 
disse, pactis cum eo initis , ac me per fallacias puerum alie- 
nasse. Atqui oportebat eum , si baec vera essent , testibus 
quamplurimis adductis, de iis rebus lege agere. (23) Con- 
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stat autem illum nibil tale unquam egisse , at nos utrosque 
contumeliis et verberibus affecisse, comissabundum effre- 
gisse fores, et noctu irrupisse ad feminas liberas. Qui- 
bus argumentis vos, senatores , adductos oportet existimare 
eum falsa coram vobiseloqui. (24) Considerate vero quam 
parum credibilia narraverit. Rem omnem suam ducentis 
quinquaginta drachmis estimavit : atqui mirandum sane 
sí pluris amasium conduoeret quam ipee possidebat. (25) 
Jam eo audacise processit ut non satis habeat de hoc solum- 
modo mentiri, se pecuniam dediese , quin etiam recepisse 
se affirmat. Attamen qut verisimile est nos tunc temporis 
talia in illum commisisse qualia insimulavit , ut trecentas 
drachmas auferre vellemus ; atque ubi inter nos depugnavi- 
mus, tunc pecuniam restituisse, neque litis periculo libera- 
fos, neque ulla necessitate adductos. (26) At profecto, 
senatores, lic omnia iste ad fraudem finxit et composuit. 
Et numerasse quidem ait pecuniam , ne videatur indigna fe- 
cisse, si nullo pacto interposito, adolescentem tali contu- 
melia afficere auderet : && autem recepisse ideo mentitur, 
quod conslat ipsum nunquam de pecunia postulavisse, ne- 
que hujus unquam fecisse mentionem. 

27. Contendit se ante sedes suas graviter a me fuisse ver- 
beribus exceptum, quum manifestum sit ipsum nullo malo 
affectum , longius quattuor stadiis a suis eedibus adolescen- 
(em persecutum fuisse. Atque hzc negat, licet testes fue- 
rint plus quam ducenti homines. 

28. Quin etiam affirmat noead ipsius domum venisse cum 
testa, eique adeo mortem fuisse comminatos, hoc autem 
esse quod vocant vulnus de industria. Ego vero, senato- 
res, istum mentiri facile esse reor cognoscere, non solum 
vobis qui de hujusmodi rebus deliberare soliti estis, verum 
etiam omnibus aliis. (29) Cui enim videatur credibile me 
consulto et ex. insidiis venisse ad Simonis domum interdiu, 
una cum adolescente, quum tot apud eum homines convenis- 
sent ? nisi eo redactus fuissem insanie ut cuperem dimicare 
unus cum multis, priesertim quum scirem illum me per- 
quam libenter ante ades suas fuisse conspicaturum, qui 
ad nostras accedens per vim irrupit, nibil neque sororem 
meam neque ejus filias reveritus; qui me investigare susti- 
nuit, et reperto loco ubi ccenabam , evocatum verberavit. 
(30) Et tunc scilicet, ne fierem vulgi fabula, me continui, 
ratus improbitatem istius meam esse calamitatem ; tem- 
pore autem interjecto , ut iste dicit, volui egomet de me 
sermones haberi apud vulgus? (31) Quodsi adolescens 
domi apud eum fuisset, aliquantum verisimilitudinis ha- 
buisset ejus mendacium, me nempe libidine victum et coa- 
ctum aliquid egisse inconsultius quam exspectari a me po- 
tuit. At ille istum ne allocutus quidem, omnium hominum 
maximo odio prosequebatur, et apud me degebat. (32) 
Cuinam itaque vestrüm credibile est me olim ex urbe per- 
egre abiisse cum adolescentulo, ne mihi cum Simone con- 
troversia exsisteret, eundemque reversum Athenas illum 
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8i douxduny av, yov adcbv Emi cà olx(av cy Z(- 
[t0 vo6 ob mÀetota Pje))ov mpdspxvo Ete; (32) xot 
insCodAeuov pv. abvip, obtu 52 700v drapácxtue 
15 &cce pojce ioc poire olxévac ure. dAXov. &vOpomov 
mapaxaAéaa: ponoéva., el jo) m00x6 6 c masdlov, Ó ére- 
xoup?jgat u£v pot oüx &v. 7)Bóvavo, yoenyüaot 93 fxavóv 
3v Bacavidaevov, el ct éd eng dipzavov; (34) 'AXX elc 
cogoUrov disaO(ac dotxóynv, Gore EmiGouAeUov Zlyevi 
oUx écfjonsa abcóv ob uóvov olóv «' jv Aa6eiv, 3) vó- 
x1top 7 (40 fi£puv, d)* £vcauta 7)A0ov ob aücóc EpeA- 
90 Àov bà mÀs(ctwov óg07cscÜn( vt xal auyxonziceaÓot , 
óhomep xac dpautoU vv mpóvotatv &Eeuptaxov, lv! x 
dAtoca Ónb vv éyOpi)v G6ptsüsUnv 5 (35) " Ext volvuv, 
e) BovA,, xal &x ve peo tie Yevopévre Bd3tov vvà- 
vat Órt djedOevas. — TÓ qàp petpiixtov x épvoy, pipav 
Bolidittov, qeüyov sto, oUvot 8 aürbv imsOltoxov, 
£v) 3b frépav dmeA0Ov 600v duOwmnv. (6) Kato 
a5 Yvotépouc yp?) atr(ouc «Gv veyevnp£voy elvat vopiLetv, 
tOb6 qeUvovtac 3| voc CrtoUvrao xavaAa6etv; àyi piv 
Y&p fyyoüp.nc müotv eivac Oso Urt. peóvouct àv ol 
m&9l abci)v BeOtóvec, Ouoxouc: Óà ol BouJópevol «t mors- 
cat xaxóv, (37) OÓ «olvuv aUa slxóra, diee 6i 
mtpl aütü)v ménpaxtat, dÀÀk xavaAaGOveto vo uetpd- 
xtv £x «7 6900 1jyov Bí , évruy v Ó' &yi) oUtuv piv 
o0 fyrtópony, voU petoax(ou 8 éxeAxpÓavoumv* obcot 
30 88 éxstvóv «s 7jyov Bía xal épà Évumvov, — Kal ««U0' 
Üpiv ónó x&v mapaYevouévov piepapropnvat, — "oce 
Üstvóv el spl vouttov. Ey Ob mpovonivat, spl àv 
obtot tuvy &voucty oUxto Oswwk xal mapdvona mero 
xó:se. (38) T( À' dv move Éra0ov, el vdvavtia civ vüv 
yeysvnpévo Av, el moXobc yov «Gv émvenbeltov evo, 
dravvouc Züuovt, Ska 0yny a0) xal Écumccov aíxóv 
35 xal &Stoxov xal xataAaCOv dqetw Bia. ijvouv , Onou 
vUv voUtoU vaUta TeTOUQXOto Év&) elc totoUtov dyüva 
xaÜéccnxa , &v à xai mpl c5c matp(3oc xal cic obalag 
VT, $pautoU &mdo"e xwÓuveów ; (39) To 8à uéqtotov 
xal meptpavéovatov mávrov* Ó vào dóuxüsic xol éni- 
GouAsuÜüctc Um £1.00 , Oe qatv, 00x. éxü) mos ^81 t pov 
éco émvoxf jac 0at el; psc. — Kal ot piv d)Oot, xav 
dpt xal dxootepióveat Qv ériüup.oUst xal cuyxoni)- 
4o &w, ópy ópevot rapa oria tuApsiotat QoxoUsty, oU- 

toc 93 jq póvotc Uocepov, 

40. "Oxt uàv oov, o BouAs , ob0svóc alctó elt civ 
qevevnu£vov, ixava; dro8e0sty at. vont * obtu 5à 
Bukxeuuxt Tipo càe Ex vOv cotoUruov mea. dvov Oxgo- 
Qíc, doce xal d))a moXÀ& G6ptspévoz ónó  E(puovoc 
xai x&rüyslo vÀv xeQaAdw Um' aücoU oüx éxÓlu»ca 
«brO ÉmtexQpasümt, fyo!usvoc Bewóüv slvat, et. doa 

1007:pi xa(3ev ipüovocjoaaev futi; mpbc dJX|AoUc, 
t00t00 Évexa. deoa cwág (ntjoat ix. cie a tpi50c. 
(41) "Exetza 5 xal oóüeu(av fiqodpmy mvpóvotav sivat 
vpaUpxtoc, Bocte 3, &noxvelvat. flouAduevoe Ixpuos., 
T yàp oux cl eine , Gai, ix mJ o0. mpovoti- 
vat Orto É)xoc vi abro viv £y 0pi)v Xf ferat; (42) AXAK 
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duxisse ad mdesistius, ubl plurimas molestias mihi ipsi 
eram comparaturus? (33) me denique qui ei insidiatus 
fueram, adeo venisse imparatum, ut neque amicos, ne- 
que famulos, neque alium quempiam advocarem , przeter 
hunc puerulum qui mihi quidem opitulari non poterat , me 
autem poterat prodere, quaestione habita , si quid ego deli- 
quissem ; (34) sed eo pervenisse insipientize , ut Simoni in- 
sidias meditans non observarim ubi eum solum vel interdiu 
vel noctu aggredi potuissem ; at illuc ipse accesserim ubi a 
plurimis conspici et verberari poteram, quasi adversus 
me omnia consulto procuraverim ut inimicis quammaxime 
ludibrio forem? (35) Quin etiam, o senatores, ex ipsa 
pugna , ut commissa fuit , facile est judicatu mentiri bomi- 
nem. Adolescens enim statim atque cognovit se peíi, pro- 
jecta veste, fuga se subripuit; illi insequebantur, ego alia 
via discedens domum abii. (36) Utros igitur oporteat ju- 
dicare exstitisse auctores earum rerum quae gestze sint? 
illosne qui fugiebant, an illos qui studebant assequi ? equi- 
dem existimo omnibus eese manifestum eos fugere qui sibi 
metuunt, eos vero insequi qui mali aliquid meditantur. 
(37) Nec dici potest heec quidem esse verisimilia , sed istos 
aliter egisse : namque adolescentem e via abreptum per 
vim abduxerunt. Quibus ego interveniens , ipsos ne attigi 
quidem, sed puerum manu reprehendi. Hunc isti per vim 
abripiebant, meque plagis operiebant; quae vobis eorum 
testimoniis comprobantur qui ibi adfuerunt; ita ut id 
esset iniquissimum , me de his censeri praemeditatum fuisse 
in quibus illi tam atrociter, tam violenter se gesserint. 
(38) Quid autem de me factum fuisset, si evenissent omnia 
prorsus contraria, si ego scilicet plurimis amicis stipatus, 
ac Simoni factus obviam , eum aggressus fuissem, verberss- 
sem , insecutus fuissem , comprehensum per vim abducere 
tentassem ; ubi nunc his omnibus ab ipso perpetratis, ego 
in hujusmodi discrimen adducor, in quo mihi de patria 
fortunisque omnibus agitur? (39) Hoc vero omnium maxi- 
mum et luculentissimum est argumentum , quod iste, ut 
dicit, a me injuria exceptus et insidiis petitus, per totuna 
quadriennum mihi apud vos diem dicere non fuerit ausus. 
Ac ceteri quidem, quum amant atque amatis excluduntur, 
atque insuper plagis contunduntur , confestim prz ira pe- 
nas sumere gestiunt; iste autem nonnisi post multo tem- 
pore id facit. 


40. Me igitür, senatores, neutiquam in culpa esse ob ea 
quee facta sint, satis. comprobari arbitror. Ceterum ego 
me eo animo esse profiteor quoad ejusmodi contentiones, 
ut , quum in £nultis a Simone contumeliose tractatus , tum 
caput ab ipso comminutus, eum tamen ín jus vocare non 
sustinuerím ; existimans id non ferendum esse, ideo quem- 
vis ex patria velle ejicere, quod de amasio inter nos com- 
certaverimus, — (41) Praeter haec hoc vulnus esse ex indn- 
stria illatum minime credidi , si quis cedem non meditans 
vulneraverit. Quis est enim ea animi imbecillitate, ut per 
plurimum temporis meditetur quo pacto adversariorum 
aliquis vulnus accipiat? (42) Sed manifestum est noetra- 
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& Oro Ott xal ct coUe voj.ouc évüaOs Ocverc, oux el ctveq 
uaysoduevot Écuyov. d))xuav. xacedtavtec tic. xtga- 
Mc, érl voUtotq 7j; locav t7; macpiBo, quy3v ovísa- 
cla 3 m0ÀÀoíc y' &v db Aacav* d2X' Ócot. ért6oUAe0- 
Cuvi; GTokceval viva, Érprogav, doxceivat 03 oüx 
Muvr(nsav, vepl t&)v totoutuv v&c viuuoplac oto ius 
TéÀac xaveatíjadvzo , fiyodpsvot, óxip óv dGouAsvcuv 

iy xai t200voslOnoav, Orio voUtov rroor//xetv aícoto Sbxnv 
boivat* el. Oà uo) xatéay ov, o001v vtov tí. q^ ixstvoy 
memodjoüct, — (43) Kat vaca 49 xai mpóvspov XoAAd- 
xi, Üutie oUtto Otérvtore mepl «Yi mpovoíac. — Kai yàp 
Savoy dv ein, el Óoox dx. p£Onc xai QUiovtix(ag 7) ix 
ratbu)y 3| Ex AosBoplac 3j mept écalpac par duevot ÉAxoc 
Daov, sl 6xàp «oUrev v, Eneibàv. BéXctov gpovíiso- 
ew, éract eva Aet , obvtoc Opjetc ueydAaq xal Gevág 

lj tüc "t&oplac xovfoec0E , Gare dEeAaUvety cive tov 
Tolttüv 3x «7j xa tptoc. 

44. Oaop. dto 6$ pdtota. coítou t7, Owtvolag, — OO 
Yo toU abvoU (101 Boxst stvat Epllv «s xal cuxogavrtiv, 
QJ xo plv có)v eünÜtotépv, vo 8l xov mavoupyoxd- 
Twv,  "E6ouAóunv 9' àv éietva( qot ao! ópiv xal ix 
tijv d)«ov émiBelLat cy xoUrou mtovnplav, iva En (o vn o0s 
$n xoXU àv Buxoidrepov adtüc epi Oavdtou Jyywvitero 

9 i| Érépouc eot v7, mt rp(3oc sl; x(vOuvov xa0(ovrr. — (45) 

Tà piv oóv da dou" 8 8* fyoüuot Opiv mpoodixetv 
dxoücat xal cexpc(puov Éascünt cxi; coótou Üpacutn toe 
xal Aen, Tepl coíTou tvnofhiouat, — "Ev Kopivü 
Yi, imnió)) Gocepov 20s «Tc TWpóc ToUc ToÀs[iioue 
Miyz; xal v7, sie Kopmvetav. avpace(ac , lpdysto vi 

Tabdpyo  Adytt xal Évorccey aüróv, xal mavacoacili 

c9 ToÀcriv be Móvttov, Ootae dxocp.ótaoc sivat xai 

t zoVpota ros , p4óvos AUnvalev Oro tiXv ctpacn yv ike- 

X1pUj n. 

46. "Eyouet 5  ày xal da. T0) sixeiv spl ro0- 
1o), GÀÀ' éret5)) map. üpiv o0. vopuuóv doct Feo. cot 
zpdYuactoc Aévsw, ixeivo £vüup.eiote- obxo( elow oi Bla 
tl; vlv fjsevépav olx(av slotóvesc, obtot oí Buoxovttc, 
oUrot ol Bía ex cic 6300 cuvapndLovree fe. — (47) d2v 
buie ustuvmpeévot v& Oíxota dyrolteo0s , xal p mepu- 

9 Óntt ix co Xatpl8oc d8(xtc Exrecóvea , ónio jc Eo 
z0)À0l xtvOUvoue xexwOüvtévuxa xal voJ c Aevcoupyíac 

Aetzoóoywmxa , xoi xaxoU plv abc, od0tvoc alttoc ve- 

Térauai, o088 cv dpiov mpoyóvoy o08t(c, dva0Gv 5l 

xoÀlov (4s) &)acs Ouxaltoc &v 0o' piv xal 6no tv dÀ- 

Aw Duvüsinv, o0 j.dvov cl «t vra0ot v Zio Boo- 

Arcos , dU xc Gr varnyxdiatny x coto tov mpacytudicoov 

ti; totoU tou covac xavaavivat. 
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rum quoque legum latores, non, si qui, oboría rixa, sua 
invicem capita comminuerint , eis exilium statuisse ( pluri- 
mos enim utique ejecissent in exilium), verum qui cae- 
dem aliquibus deslinantes, quamvis czedem perficere non 
potuerint, eis poenas adeo graves tulerunt; rati oportere 
illos eorum penas dare qua in animo destinaverunt pera- 
genda, ac si votorum non facti sunt compotes, ea nihilo- 
minus peregisse quantum in ipsis fuit. (43) Et vos jam 
&epe de vulnere ex industria illato ita statuistis. Nam 
indignum foret , eorum gratia qui aut ex ebrietate aut rixa, 
aut de puero, vel scorto, vel convicio aliquo dimicantes 
vulnus acciperent , aut de iis rebus quarum, ubi redierint 
ad mentem, omnes ponitet, eorum, inquam, gratia, vos 
tantas tamque atroces ponas infligere, ut cives ex patria 
ejiceretis. 

44. Vehementer autem miror istius animum. Non enim 
mihi videtur ejusdem esse et amare et calumniari; at illud 
simpliciorum esse, hoc versutissimorum. Vellem mihi li- 
cere islius improbitatem vobis aliunde commonstrare , ut 
pernosceretis multo fuisse eequius ut iste de proprio capite 
dimicaret, quam alios in discrimen de patria adduceret. 
(45) Alia igitur omittam; quod autem vos existimo scire 
oportere , istiusque intemperantiz et audaciae argumentum 
fore, de hoc verba paulisper faciam. ^ Corinthi enim, 
quum ad exercitum venisset post pugnam cum hostibus 
commissam et expeditionem adversus Coroneam susce- 
ptam , cum Lachete taxiarcho concertationem habuit, eum- 
que verberavit; atque inde solus Atheniensium meruit 
ut universe civitatis, qua tunc ad bellum exierat, nequis- 
sunus ipse et discipline militaris negligentissimus judi- 
catus, voce praeconis, jussu imperatorum, expelleretur. 

46. Sunt et alia quamplurima qua» de eo commemorare 
possim; sed quum apud vos lege provisum sit ne quis ex- 
tra rem dicat, hoc saltem in animis vestris cogitate : isti 
sunt qui per vim in domum nostram irruperunt, isti qui nos 
insecuti sunt, isti qui nos e via per vim arripuerunt. (47) 
Quorum memores quie justa sint decernite, neque me sinite 
per injuriam patria excidere, pro qua ego multa subivi 
pericula, multa obivi munera, cui nunquam ipse cujus- 
vis mali auctor exstiti , neque majorum meorum quisquam, 
sed bonorum contra quamplurimorum. (48) Ego igitur 
is sum qui quum vestram tum aliorum misericordiam con- 
sequar, non modo si quid mihi acciderit eorum quoe 
Simo vult; verum etiam quod coactus fuerim istiusmodi 
ob causam in tale certamen forense descendere. 
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», MEPI TPAYMATOZ EK IIPONOIAZ, 
IUEPI OY KAI IIPOX ON [ AAHAON . 


O«vpastóv ye, 6 BouA, «o Ouxpuityesdat mtepl cod- 

40 10v , 9c oUx Eqévovto fjxiv uaa yal, xot co uiv GeUvoG 
xai tà dvBpároóa , xal ca 1 d'yooU xavk cvv dvcloo- 
aw É)a6e, u3) &v 60vacOat dovnfTvat óc oóx dréOwxs, 
qavepéx Óà ftepl mdvemov Ota)eAuuévov dpvsicüat ck vsol 
tie dvOpoorou, Uy xowT fiu&c yoriodut cuvjpiat. 

(3) Kai cv dvei&ost Bc éxelvny oavepóc &act mrow,sd- 
101M£voc tv Ó' alrixv OU ?jv dréOwxcev & Da6ev, oox 
&v dXXny. Éyox elreeiv ( BouMdpevoc xd307; Aéyew ) 7, 8c 
ol qot epi mávvov fa coUtov cuvájAAatav. — (s) 
"E6ovAóy:m» 8' àv 3) dnolaytiv aütóv xpvc)y Atovo- 
atotc , (v' ópitv gavepà éyéveco égol Be) ac uévoc, xpí- 
vac tjv £3jv. qud vuxltv: viv 83 dvpole piv catt sic 
1Ó Ypapukatetov, dxéAaye BÉ. — (4) Ko ci df; caca 
A£yvto , GDOtvoc xal AtoxAZi; loactv: GÀ obx Éot' abtot; 
turprupioat 13) Stouosapiévotg mepl v3 altag Ti Evo 
qsóyo, érel cuqgiic Éqvore! àv cc ficio Tuev abtbv ol 
xotvhv dpgÓuAóveeg xol fuv elvexa ixa0ffero. (s) 
"AX Jv, et BooAevat, £/0póc: Scu vào at6) moUco* 
o00iv q&p Dtagfpet, — O0xoUv X5A00v aütüg aütov dTto- 
xcev&v, Gc obróe qot, xoi Bía. elc «Xv olx(av elo7300v. 
19 Ai cl oov oüx áxéxeewa , 6rxoyelptov JaODv t0 opa, 
xal 10000t0v xoa joa ott xal «v dvÜpumov Aa6ziv; 
qpacátw Tpóc Ope. — "AX ox Éyet elmetv.— (6) Kad 
Uv ob8elc ve Op)v dyvoet Oct OBexov &v Ey eipiblo mÀr- 
els dn£Oavev 1) mUE matópevoc. — Daívsxat colvuv o09' 
aótóc aivuopevoc TotoUtóv 1t Éyovcac fuic ZA0siv, d32" 
éapdxeo qnolmAnQnvat — Katrot gavepby T0) d£. v 
etpnxev, Óvv oU mpovota eyévazat. — (7) OO q&p &v otto; 
T ouev, dà7,Xou Ovxoc cl map voóto cópficousv docpa- 
xov 3 obtwc aütóy droxtevoüuev, dX" olxoev Éyovcec 
&v é6aOltopev. — Nüv O' &j.oAoodue0a poc xaibac xal 
amnibus xal quer! olvou PXMüovrec* — Gre m, raUc' 
écl mpóvota ; Py ply qp oluat oóBapie. — (8) 'AXXV 
obroc évavelox; toic dou Bógtpex, dott , xal dugórepa 
BouXerat, v9 v& dpyüptov t7) droboUvat xal cv. dvüpo- 
mov Éyew. — Efza ómà «T; ávüpomou mapwLunuévoe 
boy eto AMav xal zapotwóg &actv, &vé-xn 9 dusvacÜn. 
"H $3 vorà pdv ipi mspl moXloU voti 0b coUrvOv qut 
. touio0at , BouAop£vz, 6r djgovépev ip&ctoc,. (o) Kot 
£v uà 8E dye eoxóAue etyov xal vüv Eri Étoy 6 8' sl 
voUto Bapu&atgoviac f|xet, ote oüx alog üvetat cpatud 
«€ Óvop tav c& Ord xal £v xMvr eptpepóp.evog xai 
Oetv(o6 TrponTtotoUp.evoc Otaxetatat Évexa. mópvne dvUpo- 
vou, 7v 8Eeottv abxü) Gvap.pio On vf cox Eye. Qpol dixo- 
8óvxt vd oyóprov. (10) Kal qnot dv 8etvbe ErÉovAeuO vat 
xal poe &xavO' fiv djcpuaOnret, P£ov O' dx cic àvOpo- 
vou Bacavtotsto. xov Fev ov rovoao0at ox 404 mtv: 


rd 


-— 
o 


De 
c 


t$ 
[^d 


AYZIOY O IIEPI TPAYMATOS EK IIPONOIAEZ. 


(1e4—173 


IV. 


DE VULNERE EX INDUSTRIA, 
ACCUSATORE ET REO INCERTIS. 


Mirum certe est, senatores, istum contendere conven- 
tionem inter nos non fuisse factam, eundemque par arato- 
rum boum et mancipia, e£ quecumque instrumenta rustica 
ex permutalione acceperit, ea se restituisse non posse ire 
infias : mirum est eum qui de his evidenter pepigit, es 
denegare quae ad mulierem spectant, nempe communetn 
illius consuetudinem nobis ex pacto reservari. (2) Eum 
tamen constat mulieris cauga permutationem fecisse, nec 
rationem propter quam restituit ea quie receperat , aliam 
possit proferre , si ea quae vera sint dicere voluerit, quam 
quod amici nos super his omnibus reconciliarunt. (3) 
Vellem eum Dionysiis in sortitione judicum non fuisse pra- 
teritum, ut vobis plane videretur mecum in gratiam re- 
diisse, tribui mese victoriam adjudicans. Jam vero in album 
quidem bac retulerat, sed petitione excidit. (4) Atque hzec 
vera esse qua dico norunt Philinus et Diocles; verum iis 
non licet testimonium dicere, quum in hac causa nostra 
jusjurandum non susceperint. Tunc scilicet clare perno: 
sceretis nos ipsos auctores exstitisse ut iste judex sortiretur, 
ac proinde eum propter nos, si sors ei favisset , sessurum 
fuisse judicem. (5) At erat, si hoc velit, inimicus. 1d 
enim ipsi concedo, neque magnopere interest. Veni igi- 
tur ipse eum interfecturus, ut iste ait, et im ades 
ejus per vim irrupi. At quamobrem non interfecerim, 
quum homo in mea potestate esset , tantumque ego valerem 
ut mulierem mecum abducerem, ille vos edoceat : sud 
non possit edocere. (6) Jam vero neminem vestrüm ne- 
scire arbitror eum facilius interimi potuisse pugione ictum 
quam pugno percussum. At nec ipse pugione insiru- 
ctum me ad se venisse criminatur, imo testa dicit se fuisse 
vulneratum. Attamen ex iis quze profert manifestum est 
non fuisse illic vulnus de industria. (7) Non enim adeo 
imparali venissemus, quum incertum esset utrum domi 
apud eum testam reperturi et sic eum interfecturi essemus; 
sed domo telum attulissemus. Nunc vero isti confitentur 
nos bene potos comissari ad puellas et tibicinas. Quomodo 
igitur hic est vulnus de industria? equidem nullatenus 
reor. (8) Hic autem homo contrario aliis modo perver- 
sus in amando est; utrumque vult et pecuniam non 
reddere et mulierem habere. Deinde ab illa incitatus ita 
se proterve gerit , ita parate ad vim inferendam , ut vim vi 
repellere necesse sit. At illa modo me, modo illum, plu- 
rimi se facere simulat, ut ab utroque nostrüm amari pos- 
sit. (9) EL ego quidem ab initio facilem me prazbui, uti 
etiam nunc me praebeo: ille autem eo usque delirat, ut 
sugillationes non pudeat vulnus appellare, et in lectulo 
circumferri, et simulare se pessime habitum fuisse propter 
scortum quod ipsi licet sine contentione habere , numerata 
mihi pecunia. (10) Ait sea me insidiis graviter esse peti- 
tum, et in omnibus vehementer mihi adversatur; nec ta- 
men, quum licuerit veritatem elicere ex muliercula quae 
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stioni subjecta, id voluit. Quze primum hoc indicare poterat 
utrum ipsa nobis communis fuerit, an isti propria; utrum 
ego dimidium pecunias contulerim , an ipse totum numera- 
verit; utrum reconciliati inter nos, an inimici adhuc fue- 
rimus; (t1) proter hzec, utrum ego ércessitus advenerim, 
an nemine vocante, denique, utrum iste injuriam incepta- 
verit, an ego istum prior percusserim. Horum singulatim 
aliorumque nihil erat quod non facile, quum aliis , tum his 
judicibus , planum fieri posset. 

12. Non fuisse igitur vulnus de industria, senatores, ne- 
que me eum injuria affecisse, tot indiciis teslimoniisque 
vobis comprobatum est.  Obtestor autem ut quantam ejus 
orationi fidem attulisset, si ego quistionem defugissem, 
tantam mese afferat quod ex muliere veritatem elicere 
recusaverit , neque tantum valeant ipsius verba quum dicit 
eam esse liberam; de libertate enim ad me non minus per- 
tinet , qui tantumdem pecunis dinumeravi. Sed mentitur, 
nec vera affirmat. (13) Atque id sane indignum foret, si, 
quum mihi licuerit, data nempe a me pecunia , muliere uti 
pro meo libitu ad corpus redimendum ex hostium potestate , 
nunc adducto in id discriminis ut patria exulare timeam, 
non mihi liceat veritatem ab illa sciscitari earum rerum de 
quibus in judicium venio. Atqui multo justius ob hanc 
causam mulier torqueretur, quam propter redemptionem 
ab hostibus venum iret. Nam si hostes me vellent dimit- 
tere, aliunde pecuniam acquirens poesem reverti in patriam, 
inimicis vero meis deditus, non possem. Non enim isti 
pecuniam expetunt , sed me patria ejicere sedulo enituntur. 
(14) Vos itaque decet ejus orationem non admittere, qui 
idcirco feminam torqueri noluit, quia contendebat eam esse 
liberam , sed eum potius calumniatorem judicare , quod, 
rejecto tam liquido argumento, vos putabat facillime de- 
ceptum iri. (15) Namque hujus provocationem ideo quia 
suos servos torqueri postulavit, nostra credibiliorem non 
debetis existimare. Quod enim illi norunt , nos nempe ve- 
nisse ad istius domum, id nos ipsi confitemur : utrum 
vero arcessili necne venerimus, utrum ego prior plagam 
receperim vel intulerim , illa melius noverit. (16) Ad haec, 
8i ejus servoe ipsi proprios in quaestionem adduxissem, 
verisimile est illos hero gratificantes preter veritatem me 
fuisse criminaturos; mulier vero communis erat, quum 
utrique pariter hujus pretium persolvissemus : hujus causa 
potissimum omnia inter no& jurgia evenerant , adeoque illa 
interrogata, nihil latuisset. (17) Non omnino quidem :xequa 
[&vcov] mihi fuisset conditio ex illa quaestioni subjecta , sed 
tamen ejus rei faciebam periculum. Femina scilicet ieti multo 
magis studebat quam mihi : cum isto conjuncta me sspe 
injuria affecit , istum autem cum me nunquam. Ego nihi - 
lominus confugi ad illam , dum ille huic non ctedebat. 

18. Vosigitur, senatores, in re tanti discriminis non decet 
istius verba facilius admittere : sed cogitantes hlc mihi de 
patria fortunisque omnibus agi, provocationum nostrarum 
rationem habeatis. Neque majora quaratis adhuc argu- 
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menta (non enim alia proferre possim) quibus consíet 
10e nibil in istum consulto destinasse. (19) Non mediocriter 
autem commoveor, senalores , quod ob servam scortumque 
in discrimen de rebus maximis adducar. Quo tamen damno 
civitatem vel ipsum adversarium aliquando affeci? quid in 
quem civium admisi? Nihil hujusmodi est unquam a me 
factum ; sed iniquissime jam in periculo sum , ne propter 
hos multo majoris mihi auctor sim calamitatis ( quam si 
patrie damnum intulissem ). (20) Vos itaque per liheros 
et uxores, per deos qui hauc regionem tenent, oro atque 
obtestor ut vos mei miserescat ; neque sinatis ut in istius 
potestatem redigar, neque me summo infortunio involvatis. 
Non enim wquum est vel me patria ejici, vel istum poenas 
a me repetere tam graves ob injurias quas dicit se accepisse, 
quamvis re ipea non acceperit. 


— "Óbp90604Bm— — 


V. 


PRO SACBRILEGIO CALLLE 
DEFENSIO. 


Si in ullum aliud prseter capitis periculum , judices, ad- 
ductus esset Callias , mihi satis essent quae ab aliis jam ditta 
sunt : nunc vero quum is me supplex rogaverit , quum 
mihi patrique meo, quamdiu vixit, fuerit amicissimus , et 
multe inter nos sint rationes contracte , turpe mihi vi- 
deretur Calliae , secundum jus, quoad possum, non patroci- 
nari. (2) Eum igitur existimabam ita in nostra civitate in- 
quilinum vixisse, ut multo citius boni aliquid a vobis con- 
sequeretur, quam ob tam graves criminationes in tantum 
discrimen veniret. Jam autem insidiatores vivendi condi- 
tionem nihilo minus reddunt periculosam iis qui nihil de- 
linquunt quam iis qui plurima flagitia perpetrant. (3) Vos 
porro non decet servorum orationes magis fide dignas cen- 
sere quam hujus patronorum ; cogitantes scilicet quod Cal- 
lias a nemine unquam vel privato vel potestate prsedito 
insimulatus fuerit, idemque hujus civitatis incola vos plu- 
rimis affecerit beneficiis, nullaque suspicione nofatus ad 
hanc etatem pervenerit; dum isti contra per totum vitze 
curriculum gravissima deliquere , plurimaque mala inferre 
conati, quasi beneficii alicujus auctores exstitissent, de 
libertate verba faclunt. (4) Neque id miror : norunt enim 
quod , si mendacii arguantur, nihil gravius przesenti fortuna 
sint perpessuri ; at si vos decipere queant , praesentibus ma- 
lis statim liberandi sint. At enim hujusmodi neque accusa- 
tores neque testes fide dignos oportet existimare qui suo 
maximo emolumento alios deferunt; sed eos multo magis 
qui reipublicze auxiliantes, se ipsos conjiciunt in pericula. 
(5) Míhi autem videtur horum contentionem non privatam 
esse habendam , sed omnibus in civitate communem. Non 
enim his solis, verum etiam ceteris omnibus sunt servi; qui 
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ad istorum fortunas animum attendentes, jam non amplius 
considerabunt quo pacto bene meriti de dominis, scd quo 
pacto de iis falsa deferentes , liberi sint evasuri. 


——ÓM GO — 


VI. 
CONTRA ANDOCIDEM DE IMPIETATE. 


* * * religavit equum ex templi annulo quasi restitueret, 
insecuta autem nocte ipsum abegit. Is igitur qui tantum 
facinus patraverat , genere mortis acerbissimo periit , fame. 
Quamvis enim multe ei lautzque dapes in mensa appone- 
rentur, ex pane et maza pessimus odor ipsi videbatur af- 
flari, nec appositorum quidquam poterat gustare. Atque 
hxc multi nostrüm ex hierophanta narrante audiverunt. 
(3) 4£quum igitur mihi videtur esse de Andocide loquenti 
ea qua olim dicta sunt in memoriam nunc revocare, neque 
solum istius amicos ejus opera et propter ejus delationes 
interiisse, sed et hunc ipsum ab alio fuisse delatum. — Vos 
autem de hac causa statuentes non potest fieri ut Andoci- 
dem aut misericordia aut venia prosequamini, quum in- 
telligatis manifesto deas illas animadvertere in. delinquen- 
tes. Atqui sperare oportet omnem hominem non sibi modo, 
sed aliis etiam esse debere. 

4. Jam vero age, si Andocides nunc ex hoc judicio abierit 
absolutus, veneritque unus ex novem magistratibus sorte 
eligendus, et sorte rex sacrorum declaratus fuerit, quid aliud 
quam pro nobis sacra faciet et vote persolvet solemnia , par- 
tim hic in Cereris sacello, partim in templo quod est Eleu- 
sine, idemque in die festo mysteriorum curam sacrorum 
geret, ne quis in eis delinquat , aut impie se gerat? (5) Quo 
tandem animo existimatis fore vel initiatos huc advenientes, 
quum viderint qualis sit rex sacrorum, atque omnia ejus fla- 
gitia in animum revocaverint, vel ceteros Graecos qui propter 
festi celebritatem Athenas accurrunt aut sacrificaturi aut 
spectaturi? (6) Neque enim peregrinis neque civibus ignotus 
est Andocides propter ea que impie commisit. Quippe 
necesse est ut ex rebus conspicuis, bene vel male gestis, 
auctores eerum innotescant. Huc accedit quod multag 
regiones in suis erroribus perturbaverit, Siciliam , Italiam, 
Peloponnesum, Thessaliam , Hellespontum , Ioniam, Cy- 
prum; ac multos reges quibuscum est congressus, adulando 
decepit, uno Dionysio Syracusano excepto. (7) Qui 
quidem ceteros omnes vel felicitate vel prudentia longe su- 
perat, quum solus ex iis qui conversati sunt cum Andocide, 
non deceptus fuerit ab eo homine qui eas artes exercet, 
ut inimicos nullo, amicos quocumque possit, incommodo 
afficiat. Ita ut, per Jovem, non facile sit vobis latere 
Greecos Andocidi contra jus et fas gratificantibus. (8) Vobis 
igitur necesse est de eo consilium capere. Bene enim in- 
telligitis, Athenienses, utrumque non poese fieri, ut et 
civitatis leges, et Andocidem servetis; sed ex duobus alter- 
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xxi AvBoxión qp700at, dÀAX Buoiv Ouvepov, 3| coUc 
voiouc é&aAetrréov éaxlv 7) dxa)Qaxcéov xou dvbpéc. 

9. Eic vocoUto 0$ tolus dyixtat, (gts xol Myet 
mel toU vouou, 6, xaÜfpntai Ó mepk abtoU xeluevoc 
xal £ecttv aírQ 7/97, slotévat elc cv dyopkv xai elc cà 
lepé, . . . &v £c xal vov 'AOnvaloov iv t6) Bov)eutn- 
pio. (1o) Kaíxor ITepu£a noté qaot tapatvéaat üpiv 
vtepl vv dat 6oUvzov, p3 uóvov yp700at voic Yeyoau- 
pévots vópiot spl aütiov, GÀ xal voc dyodqotc, xaO 
ob; EópoXn(óat £n oüvrat, obc oü8s(c Tw xüptoc £yévero 
10 xaÜüsAetv 0003 xo) natv dvctuxeilv, o05& «otov tbv Oévxa 
(cactv- djyeto0at q&o &v aütrouc obtu ob [0vov tolq 
dvOpuyrow,, dÀÀ& xal xoic Osoic Gibovot DGxnv.— (11) 'Av- 
Gox(8nc à vocoUtov xavuTEQpovrxe vo)v Oséyv xai Qv 
éxe(vot; 8et cuuopsiv, óore olv [Xov 7| tcov 3 ém- 
Bcnenxévos Béxa fif£pac dv. «7j TOXet mposxaMaato 
8xwv dasbstac mpbc xov Baca , xal Duaysv 'Avbox(- 
ànc, xalmep memounxé & obto, memoimxe epi vobq 
15 Ósouc, xat (va [43ÀXov Todo oy ncs xàv voUv, piaxmv tov 
"Apytrexov das6eiv eol xov *Eoyjy vov abvoU mapQov. 
(12) *O 8$ "Apg remos JvrtBUxes 9j uv rv IEppv Uia c£ 
xai GXov elvat, xal onov. ma0ety dvrsp ot. Dt "Eo- 
uui Ope pívrot (iva. uj ónó voítou totobrou ÓvtOc 
Totg. Éyot Bobc &ápyüptov ár)Duatrm.. Kalvor óxóvs 
oUroe Tx! Éx£pou 35s Oxnv dasÓslac Aa6siv, 7j Trou 
30 (víoouc y& map toUrou Aa6siv D(xatov xal süctóÉ 
ictw. 

t3. AX ME. Sevbv alvo, 66 piv. unvotie rà 
Écyava msícsvas, ol Óà ponvuüfvrec cov a0tOv Üpiv 
ér(cusot Óvesc us0ctouct, Kattot ooy ómàp abtoU dro- 
AoTosvat, GÀ xal «Gv diÀov xatoyoprjctt. 'Touc £v 
oUv Aou; ot. értcaavteo xavabéLactünt dotxoUot, xal 
«oU aüroU dctÓíuatoc alrtol elotv: £L 8 but abroxod- 
ToptG Jive xal &axi ol dps)óveso v&c vtpop(aq vov Oso, 
26 àÀX obcot alttot Écoveot, "Yyetc oov j3 foUAec0e ele 
Ou&c xlv atzíav vao Trv meprepéyas, Bov cov áBixoUvta 
xoXM&caoi dva, oi. (14) " Eretra 6 éxeivot pàv dp- 
voüveat vk peunvuufva, obroc Ob Ópoloyri moUzca:. 
Kaícot xai àv 'Apsio vávyo , iv 1. oepsvocávo xai à- 
xatovácó Suacrnolu 6uokoyav pàv dOuxsty drotvrjaxet, 
iXv 0 ápuÓncn, Oévjevat, xal root o09' lóobav 
30 dàuxeiv. OUxovv 6uolav 503) 4wounv Pew epi c£ v&v 
&pvovp.évosv xx mpl t&v ótkoAovougévov., (15) Astvóv 8& 
pot Goxt avais &v ué£v vi; dvopbc apa coo, xtv 
3 vpócwnov 3| ysipac ^ mó9ac, aüróc pv xatà roug 
vóp.ouc ToUc i5 "Apsfou mayou tUSevat cv «oU. dóucn- 
Oévcoc móXtv, xal £y xacvin, dvésvy ctc Qavdto Uapto- 
6oecav £y BÉ ct ck abc vaca dóuc or sà da iata 
35 vv Oki)v, o00' abtiov xcAUcttt tGv iepiov émi6aivetw 
3 elotóvxa. ctgaop/ soe * xol udv 57) cora xat ólxatov 
xal dya0óv dactv émipselaüat, 09! Ov xal tU xal xa- 
xc Suv/oec0s mda tw. (10) Dact 93 xal «àv "EEOd vovv 
no)Aoug 6X tà dvOdOs daeÓ ace Ex. vv map! abtoic 
(epiv deloytw? Ouetc 03 aUxol ol dBucnOfvtsc epi ac- 
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utrum necessario eligendum esse, ac vel leges delendas, 
vel hominem hunc amoliendum. 

9. Eo autem audacie pervenit, ul dicat legem qux de 
ipso lata est jam esse abolitam , et sibi licere forum et tem- 
pla ingredi, a/que versalur etiamnunc in curia Athenien- 
sium. (10) Atqui Periclem aiunt olim vos de impiis admo- 
nuisse, ut non solum adversus eos legibus scriptis utere- 
mini, verum etiam iis quae non sint scriptze, quas Kumol- 
pidze interpretantur; quarum scilicet auctoritatem nemo un- 
quam potuit convellere, quibus nemo contradicere ausus 
est, et quarum latorem penitus ignoramus : se enim aiebat 
existimare istos hoc pacto non solum hominibus, sed etiam 
diis peenas daturos. (11) Andocides vero eo usque deos 
contempsit et homines quibus deorum ulciscendorum cura 
demandata est, ut in urbem redux, vix ibi decem dies com- 
moratus , causam impietatis ad regem sacrorum deferret, 
judicesque sorte constitui curaret, tot ipse impietatibus 
obstrictus. Atque ut magis animum advertatis, Archip- 
pum arguebat de Herma sus gentis violato. (12) Con- 
tradicebat Archippus, contestabaturque statuam banc 
integram esse et inviolatam , neque huic idem quod ceteris 
contigisse; verumtamen ne a tali homine molestias accipe- 
ret, pecunia data, ab istis se calumniis liberavit. At enim 
quum iste ab alio impietatis pcenas repetere voluerit, certe 
has alios ab ipso reposcere justum est et pium. 

13. Sed contendet hoc : iniquum esse delatorem extrema 
pati supplicia, et interea delatos ejusdem cujus vos ipsi di- 
gnitatis esse participes ; nec suam causam satis habebit non 
defendere, verum et alios accusabit. Qui igitur ceteros im- 
pios ex exilio revocari jusserunt, hi sane peccant, et eodem 
ipsi impietatis crimine tenentur. Quodsi vero vos, quum 
vestri sitis arbitrii, debita poena deas fraudatis, tunc vos, 
non isti in culpa erunt. Nolite igitur in vosmet ipsos crimi- 
nationem recipere, dum ea potestis liberari, pxenis a delin- 
quente repetitis. (14) Deinde autem illi negent esse vera 
que deferuntur; iste confitetur se fecisse rem. Atqui in 
Areopago, in curia illa justisima, qui confitetur, plectitur 
capite ; si infitias eat, probationibus res agitur, ac multi sic 
culpa vacare visi sunt. Non itaque eandem mentem vos ha- 
bere decet de iis qui negant et de iis qui confitentur. (15) 
Porro mihi videtur esse valde inconsentaneum , si quis ho- 
minis corpus vulneraverit, vel caput, vel vultum, vel manus, 
vel pedes, eum ex legibus Areopagilicis ejus civitate exu- 
lare quem lzserit , et si forte redierit, delatum ad magistra- 
tus morte mulctari ; at si quis eadem injuria deorum statuas 
affecerit, eum vos non prohibere templa ingredi, vel in- 
gressum non punire. Atqui horum vos curam gerere et 
equum et bonum, quibus neglectis vel curatis, potestis ha- 
bere male vel bene. (16) Ferunt autem ct multos Grz- 
corum Andocidem a suis sacris arcere, propter ea quae bic 
ünpie gesta sunt : vosne vero ipei qui perpessi eslis inju- 
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t0voc Xowicüs cà zup' üptv votpat 7) Ecspot và. Opf- 
vta, (17) TosoUro 9' oUro; Atxyópou xou MyA(ou das- 


«o 6éorspoc eyévnxat ixstvoc uiv. yào Aóyo spl vk d.- 


Aispux íepà xal £oprkc 3o£6st, obxoc 83 Zoo mspi và 
ly c5 abcoU nA. "Opy(zeaüat oov 4p, , c dvBptc 'A0- 
waiot, toig dotoig dóuoUct uüAAov 3) toic Gévotz mpl 
vata ck lepd- x0 piv yàp dap dÜAóTQuv iat áp.dip- 
trix, Tb à' olxeiov. — (18) Koi 1&3) obc piv Éyers &3i- 
xoUvvac doleve, voUc 88 oeuvovtae Qnvttve au) Aagóa.- 


vw, iüumpóttovce; tdÀavrow dovuplou Bett c 


1052x&ovtt 3j &xoxcs(vavev. el 53. i, bóteve coi; "EA- 


nat xou. dist 180v 3) cuuopsic0at BouAscÓat. — (19) 
"Exsóe(Eacvo 58 xal toic " EXXqatw ct 0eobo 00 vouitsc 
o0 vào éc Obi, cà renomu£va, GÀÀ' éxc appo, vav- 
xknoíq émifMp.evoc v)yv 0dAavcav Én)st* 6 01 Osbo ón7- 
qiv aUxóv, (va. dpixópevoc si; «X ápapviata inl cii 
iy popdati Bé Demy. — (20) "EAito plv ov aütbv 
xai $coetv Bixnv, Üaup.kotovy 58 od0iv. dv pot vévovtor 
eUtt Xo 6 Üebc mapoypruua xoldtet, dÀÀ* aber uév 
ictty dv orrivr, 6oco. ToAAayó0cv 61 Py o vexpatpogs- 
voc eixatet, 6oiov xal Éx£pouc 7iosUnxórac ypóvo 8c 
Boxxótae OGcnv, xal xobc 8E Exslvev Ot cà vv. mpoyo- 
viov &p.a prava. "Ev 9$ voíto vip 4 pvo Of, moXÀ& xal 


10 xtvSUvouc 6 cbe érvtépoet coig douxoUctv, óots moÀ- 


Aobc 3j9n émÜuuicat teAeutriaavtag cv. xaxa drro- 
AdyO0a« 6 53 0bc v£Aoc voíteo Aupmvdpevoc v Blu, 
Üdvaroy émfónxe. — (21) Exépac0s 9à xat abtoU "Av8o- 
x(5ou «bv Blov, dy" o0 7is£Órxe , xal sl «tc rotoUtoc Éce- 
pó« dat. "Av&oxlonc vào éneib) fjuxgtsv, 3E EmtboAT, 
tiae Oelc clc 1o Brxaorrjotov, lónaev Éauxóv tiu modus- 
vo« Ogcp.00, el ui) mapaBoln «àv dxóloutovw — (23) c9 9' 


i5 T5tx o0 Buvnsóuevoc mapaSoUvat, Óc Óià voUrov xal cà 


voórou &juapviuaca dnéüavev, va uo) unvocds yévotro. 
Kaícot v6 o0 0s&v ttc tv voótou Yvan Ougüttoev, 
&c 5tov fypíjaato Bsoj.o0 vuionc0at 3) &proplou ix^ D.- 
(i «Tj aora; (23) "Ex B' ov voírou 100 Tta toc 
dóf Beo Uyoc Eviavtóv, xod drivuos Osüsuévoc xatà tà) 
abcoU cuyyewov xai qÜuov, d5t(ac Doüslovc abvO, si 
8ózete tàX707, unvosat, Kal civa aüxbv Doxeice duy? 


*0 Éjecv, óróxe ck uiv cy ava xal «à alay tora. xol: wn- 


voe xatvà vv íautou Qv, fj 58 curapia donavi 
aürip; — (24) Mex& 58 «atra , émii53) dmextovox 7v otc 
eroe Égn regi mAs(atou moticOat, ÉOots cdXnOT] un- 
vücat xal iki0, xal xposeynploac0s Opi abtóv elp- 
qsoOacc cic dope xol «iov lepiiv, (ave jenó. dótxobus- 
vov Ürcb «Gv dy 0pixv Óóvactat Obxny Au6etv. — (25) Oo- 
Bel, 4p mou, PE Ócou "AOTvat deluvncrol clotv, di 


as rotxó xz alc(o dycqaeoOn* Bixale: 0008 yàp Fora cotaUca 


ob Oe (c v elpyácaco, Kal coítoy móreQa toU Otobc y p? 
4 x5 advóparvov aiziiotot; (26) Mexà 8$ cabra dr)av- 
ctv &o; xóv. Kieculov facta, xol mooSiloU JngOric 
Gr abcoU BB£ On, xa oU uóvov vbv Odvarov époÓsivo, d. 
xal ck xa0' fiu£oxv alxlayace , olópavog «à dxpurrripta 
Covroc doro osoUa. (27) 'AvoDpàc Ob éx voUtou roU 
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riam, vestras religiones minoris esse ducetis quam alieni? 
(17) Jam tanto Andocides sceleratior exstitit Diagora Melio , 
quod ille verbo duntaxat aliena sacra et festa violarit, hicsa- 
cra suz civitatis facto lzeserit. Voe porro, Athenienses, civi- 
bus magis quam peregrinis succensere oportet , qui ea sacra 
laeserint : quippe illud est alienum quasi peccatum, hoc do- 
mesticum. (18) Neque delinquentes quoe habetis dimittite, 
quum fugientes comprehendere studeatis , proposito argenti 
talento si quis vel vivos adduxerit velinterfecerit. Sin aliter, 
Grzcis videbimini pcenas oetentare magis quam re ipea velle 
sumere. (19) Graecis autem iste palam significavit se non cre- 
dere deos. Non enim tanquam sibi metuens propter delicta, 
sed quasi confidens, naucleriam artem aggressus , mare navi- 
gabat. Ipsum vero deus huc reduxit , ut in eam ipsam quam 
lesit civitatem reversus, per causam mei supplicium in- 
veniret. (20) Equidem spero istum penas mox daturum, 
sed nihil mirandum esse mihi videtur. Neque enim deus 
statim paenas exposcit : ea est humani judicii ratio. Id quod 
ego possum conjectare ex plurimis arguens, quum videam 
alios quoque impios post interjectum tempus penas dedisse, 
eorumque posteros propter majorum suorum flagitia. In- 
terea tamen terrores plurimos et pericula deus immittit sce- 
leratis, adeo ut multi expetant suis calamitatibus per mor- 
tem liberari : &£ his deus non finem imponit nisi post mise- 
ram vivendi conditionem. (21) Considerate vero et ipsius 
Andocidis vitam ex quo impie se gessit, utrum alia quie- 
dam sit ejusmodi. Posteaquam enim Andocides flagitium 
admisit , mulcta sibi irrogata in jus raptus, se ipsum in vin- 
cula conjecit, eam sibimet penam statuens ni conscium sce- 
leris traderet. (22) Ipse autem sciebat se non posse eum 
tradere, qui propter istum et istius scelera mortem obierat, 
ne ipsius delator fieret. Atenim qui non deorum aliquis bujus 
mentem invertit , qui duxit esse facilius vinculorum quam 
pecunie mulctam subire eadem spe proposita? (23) Ex ea 
igitur ipsius eeetimatione vinctus tenebatur fere per inte- 
grum annum , et in vinculis indicium fecit cognatorum ami- 
eorumque, proposita impunitate si visus fuisset vera indi- 
care. Quali autem animo existimatis eum fuisse , qui extre- 
ma omnia et turpissima in se admisit cognatos et amicos 
denuntiando , quum sua interea salus in dubio esset posita. 
(24) Deinde ubi mortem eis attulerat quos dixit se plurimi 
facere , visum est judicibus eum vera indicasse , et vinculis 
est solutus. At decrevistis quoque ut ipse a foro et templis 
arceretur, ita ut ne lzesus quidem ab inimicis poenas poeset 
expetere. (25) Nullus sane, ex quo celebres sunt. Athe- 
nienses, ob talem causam est infamatus : et quidem merito, 
quum nullus unquam talia facinora perpetrare sustinuerit. 
Atque hiec utrum diis vel casui fortuito imputanda sunt? 
(26) Post hzc navigavit ad regem Cittiensium, et ab ipso 
proditor deprehensus in vincula conjectus esl ; neque solum- 
modo mortem timuit, verum supplicia quotidiana, ne sci- 
licet extremae corporis partes ipsi viventi abscinderentur. 
(27) Effugit tamen hoc periculum , et in urbem suam rediit 
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30 xtvOuvou. xarém)tsucty sl; vv. ÉautoU mo), Enel cov 
t&tQaxoc(ov 0sóc Arnv £Ooxev, Gore el, tobo 3oun- 
IMÉvouc aOrouc ExsÜUtnasv douxíc0nt, douxópsvos 5i 
&5£0, xat jjx(cOv, drwAscro Bà oUy(, à Exó0s. — (a8) 
" Ev6ev Bà ÉnAeuatv y; Eocópav tov Kánpou BxoU«o- 
ovra , xal dóucoas sloy Un. "Avobpic 0à voUtov Épeuvs 
tiv coUe dv0dOe OroUc, Épsuys 5i vv ÉnutoU TOÀ, 
Éotuye 53 elc oo v mporxov dplxovro «órouc. Kaítot c 

35 Apte vp Bio, xaxomaÜüety piv moAAdxie, dvamauca-— 
0x à pnBérote ; (29) Kavorieóaac 03 éxetüev OeUpo 
tl; Ovtkoxoavíav si; viv ÉxuroU móÓXw coi; pv mpu- 


v&vectv Üuxe yorijara, fva aocbv roo ord (ovv EvOdOe, 


Üj.sie 8^ abcóv i&nAdaate ix «7j; móAetwe, roi Ücoic Bs- 
6atoüvcec voUc vop.oue obe éyrolsac0s. (30) Kal vov dv- 
Box o0 8Tuoc, 00x Ot(apyla, o0. xópavvoc, o0 mtÓÀt 


40 d0£)ex OctaoÜat Ot célou;, &))& mávra xüv ypóvov, 


ét 8cou To£Ónaev, GNopevoo Butret, mio teUov del j3- 
ov toig dqvict tà Yvexpluov Ox «6. 7 9oxmxévat o0s 
qtvoxst c6 0À ve)euvatov vUv douxópevos sie vv mó- 
Àty 8s ày c6) a010 [évtauio ] év8é8suceas, (31) Ka 0ó 
pv ope ael iv Oeapots Éyet, f 5a obcla aótoU ZA vtov 
£x vv xtwóUvoy v(verax. Kaízot Óvav vt vóv abvoU fiiov 
voie Ey 0ooic xal vot cuxopdvrat Otavé£um, voUv. Egi 
106c5 cvóv Bíov [BioUv] d6lovov: & root 6 Otóc oóx. él 
cwrnpie émworiv B(8waty, GÀÀ& vtpuopoUtuevoc 76v Y&- 
yivapévov &osCwudvov. — (32) To 0À csXeutatov vuv 
vapaó£Otxev a0cóv Ouiv yoria0at 6 vt &v BouAncOs, o) 
6) u3) dOtxsiv mio teUnv, dA Ono Gatsovlou «woe dyóo- 
Mevoc dvdxne. Oüxouv yp) p& xbv Ala odve npsc6ó- 
b vspov dvra ote verorepov, ópiivtac Avüox(óny ix viv 
xtvUUvtoy. Gc p.evov, auvettotaq aot) Epya dvócta sip- 
(ap éo , GÜstoTÉoouc (vecOa:, dvOuuovjévous xt ut- 
cu; 6 Bio, Buivat xostetov. diUvwx égtty 7) Ormidotx 
Avroupévt , écTep ob oc. 

83. Ei rocoUvo Óà dvatoyuvttas Gigixvat, dare xal 
mapacxeudlerat và mol tx modvrety xa Tj0n, Onum- 
q0pst xal excipit xal drxoSoxuidter viv doyóvxuv vtof, 

10 x«l cuj.Gou)óet slc vv BouXAv slouov Tel Ouctov xal 
mpocó9uv xal ey Gv xal uavetuiv. Kalvot coru vet00- 
uevot Too; Ocoi, TjyjoesUe xtyapusqéva motiv ; i3) 
qào olsc0s , à) dvBpec Duxaeval,, sl Opeie BoUAco0s ck 
t00tt) TeToUmiéva. értia0écOat, xal vous 0soüc ériá- 
cigar. — (234) AEtot 86 oby à; ]9ocaxts fovy lav Éyov 
To)tceUsc0at, d)" Giomep aüvoc dieupov ToUe vjyv mó- 
Àw &5ocjaavta , oUxw Otvorizat , xal mapaoxsudLezat 

15 Ürcox, évépov peitov Suvijostat , aep 09 Óvk mpaótixa 
xal ácxoAav c)v Ojstépav ob Bs0o»bc Ouiv ixnv, slc 
obe vuv ápxpedvev o) AavOdvet, à dpa CeAeyy 04- 
6staí x& xal Bocet Dxnv. 

35. "lagupteivas 53 xal coóto ij Aóvo * dvayxalo 
qp Po ópüc Bibdoxew à oUtoc &roloy/sexat, tv 
&xoUcavrec map" dpqoré£pov diswov Burrvürte* ool vp 
&Yo0& pev movzoat cv móAv. eonvdoae xal daAAd- 

30 Qa Oéouc xat vapary sis c7,s xóve. (26) Tí, 8& vv pev 


sub Quadringentorum dominata. Tetum enim ita obcsecavit 
deus, ut ad ees quos injuriis ipse affecerat redire cupierit. 
Reversus autem , in carcerem conjectus est et suppliciis af- 
fectus. Non tamen ibi mortem oppetiüit, sed vinculis 
solutus (28) navigavit ad Evagoram Cypri regem, illicque 
propter scelera rursus in vincula conjicitur. — Inde quoque 
evadens fugiebat deos patrios, fugiebat propriam civitatem, 
fugiebat loca in quzecumque advenerat. At enim quisnam hic 
vit:e fructus, cum malis frequenter conflictari e£ nunquam 
requiescere? (29) Ilinc navigans huc rediit, in suam ipsius ci- 
vitatem , utentem jam democratia , et prytanes pecunia in- 
duxit ut ipsum in concionem adducerent , sed vos eum ex- 
pulistis ex urbe, confirmatis legibus quie a vobis in hono- 
rem deorum late fuerant. (30) Denique hominem neque 
populus, neque tyrannus, neque democratia , neque oligar- 
chia, unquam recipere voluerunt : verum ex omni tempore 
quo impia commisit , vitam degit vagam et profugam , plus 
semper fidens ignotis quam notis, quia nempe notos injuria 
affecerat. Postremum vero in urbem redux , eodem anno 
bis ad judicia traductus est. (31) Et corpus quidem seim- 
per habet in vinculis, ipsiusque facultates litibus imminuun- 
tur. Attamen quum aliquis bona sua inter inimicos et dela- 
tores dispertiat , illud certe non est vitam vitalem vivere. 
Qua omnia deus istum cogitare sinit, non ipsius conservandi 
gratia, sed ut impie ab ipso gestorum penas repetat. (32) 
Novissime demum se ipsum vobis tradidit , ut de se statue- 
retis quodcumque lubeat, non sua innocentia fretus, sed 
fatali quadam necessitate adductus. Neminem igitur, per 
Jovem, oportet, neque etate provectiorem , neque adale- 
scentem, quum videant Andocidem ex periculis ereptum, 
et impia ejusdem facinora cognoscant, de diis secus quam 
deceat sentire; reputantes melius esse dimidiatam vitam 
sine moerore vivere quam cum moerore duplicatam , qualis 
isti contigit. 

33. Eo autem pervenit impudentis ut jam factiones sub- 
ornet in republica, et de negotiis publicis agat, et con- 
ciones habeat , et magistratuum alios vituperet, alios repu- 
diet, et senatum ingressus snum aperiat consilium de sacri- 
ficiis, de veetigalbus, de precibus, de votis et oraculis. Af 
enim huic 3uscultantes quibusnam diis existimatis vos grata 
facturos? Ne enim arbitremini , judices, si vos velitis istiug 
flagitia oblivisci, deos quoque oblituros. (34) Vult autem 
Andocides non in civitate versari quietus ut qui eam offen- 
derit, sed ut qui ipse eos compererit qui eam offenderunt, 
Ita denique cogitat , ita se ipsum comparat , ut ceteris ante- 
cellat potestate quasi non vestra facilitati vestrisque debeat 
negotiis , quod hactenus nullas peenas vobis dederit, contra 
quos jam non obscure peccat : sed convincetur simul e£ 
poenas dabit debitas. 

35. Verum et hac oratione nitetur ( necesse enim habeo 
vos priemonere qua iste pro se dicturus est, ut verba utro- 
rumque audientes rectius statuere possitis) : ait nimirum 
se de civitate optime meruisse quum indicia fecerit, ei vos 
& metu ac tumultu tunc exorto liberaverit. (36) At quis 
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xax&w alto dqévero; oüx a«Ürüc obroc, Tovícue 
à ixoínatv ; Eire. cv uiv. dya0ív Det qdpw. sibévoa 
toíto, Ort dpjvus , juoObv Onv abrQ) Oubóvrov cJ 
dSetxv, «Tic 08 ra pay jc xat vv xaxav pete atctol dave, 
Écc EQnretcs volo sjosÓvnxóvac; O0 Of noutsv, GJ) abvo 
voUvavt(oy d«doats uiv obroc vày. mOuv, xattovícars 
y Outic. 
37. [IuvOdvop.as 5* aóvóv. géXAetw &moAoríiatotat óx, 
«y ai cuvÜTzxat xal aüvQ siot, xa0dmso xal toi, dÜAot 
"AOnva(otc* xat voUto Today p.a Tot [u£voc olsat 0À- 
Aobg Opdov, Btótótaq u3, Amt «Xe cuvOixac, aüToU 
&rojrgieto0ot. (35) "fac oóv o05ly mpociixet "AvBox(Ón 
qv cuvÜvxiv, vtpl vootou Atto, oUve pk c0v Ala x&v 
toóc AaxeBausov(ouc , Qc bj.ei, auvéOscOe , Ue Óv Ttpoq 
tobc dv t6) dicet ol 2x TIeipauóX; * oü8evi q&p opjv vo- 
coótoy Óvtov vk aütX dpaprápuara o00. Olota 3j tois 
so Avóoxióou, Gott xal voUrov fuv dmoÀaUca:, — (39) 
AXX oà piv 83) Évexá q& xoUtov Otagsoópevot, Ereii) 
xal toot ueráSouev tiv quvÜnxiov, vóve Out muev: 
60 Y&p Évexa Évoc dvOpóc, 42. Évexa fip cv 85 dateoq 
xal éx lleipaióg ai cuvOTzxat éyévovvo xal oi ópxot, 
ixl cot Óetvóv &v etr, el mepi 'AvOox(Sou &mo8nj.oUvtoc 
abvoi BvBerig Üvteo ÉmspeA v Onukev, Ünwe ibaeupüc(n 
3; axo và ápaprpaca. 440) 'AXA& AaxeDaóvtor Y&p 
dy vai, Tp0c aüxouc cuvOs xat; EmepeAomoav "Avboxi- 
Gov , 6xx ÉnaOov dxa0óv «1 6r abtoU; d)X Opto Eme 
peAYOrné ve abóv00; dvxl molac süsprectac; Óvt To)Ad- 
xtg 6v Opa, 0nio ^ic móAsog Pxvooveusev; — (ar) Oüx 
Écvtv, à dvBpsc "Anvatot, coítto GAP, abcr, fj do 
Aeyía, pon opel EpratRaOs* o0 vào toUto Jost éoxt 
1& cuyxetqceva , el 'AvBox(5ne Évexa x&v ÜDlev djaora- 
40 ti veov Ó(Onot BGcnv, à dv ct, Évexa. vv Ónpsoglev 
euudqopov Día cw ctopricat. 

42. "Ico ouv xal. Kztclou dvrtxavuyopíiort, xol 
Éex 8 ct Evew- ch yàp X07 yp Ae 02 pets 
ox &v bovatas «T, aovT, qiu 1óv «& droXoyobpevov 
xal có» xaty[opoüvta xoAdcoat. 'AJÀX vOv uiv mpl 
40ót0U xatpóc dott qvvat ck Dixata, Évepoc 53 Ties 
K2t6ío xai fiiv £xdato , v obroc vv. ep vijaecat. 

12M; oóv xal àv ÉxÉpav óp]v voótrou dÓuxoUvtog vüv 
&xonylenc0s. 

43. 'AXA& Meet 8vt envuttis Pyévexo, xal Éxepoc o0- 
óslc Opiv POe)ojoet unie, dkv xoAdt;nte. — 'AvOoxiozc 
68 Éyst ck wfvotpa map! ÓpGv, accac 1v abcoU qu- 
yov, f£rígov 9k sativa. dxolavóvtov. — "ITic piv oov 
ew plac Ops, roUto alcol &ave, 16v 06 xax cívOs 

& xai vOv xwÓóvov aütüc fav), rapa6Xe và Oóvuata 
xal v3 &órav ig! $ wvurhe Ayévero. — (44) OUxovv 
ifoucíiav y) mowiv voi unvvtatg &Swely (&pxel vào 
T&k TeTotnp£va), d)ÀX mapa6alvovvac xoAatew. — Kal 
oí pv dot unvuxat, 6nócot ex aloy pac atv(at PLe- 
Xv AgYisévot ovile aüvobo £uvucav, Ev yoUv émlotavra, 
p3, Evoy ty vois Tcr pévots , fyyoopevot ámo8noU vites 
giv dOGot xat én(tipot Sdfety elvat, éntónjo0vteg 02 
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illorum malorum auctor exstitit? nonne is ipse per ea quae 
neferie gessit? Jam vero oportebitne ob commoda isti gra- 
tiam referre, quod fecit indicium , quum vos interea mer- 
cedem ipei impunitatem persolveritis ; tumultus autem et 
malorum vos auctores eritis, quod impios conquisivistis? 
Non sane, sed contra : iste turbavit civitatem, vos paca- 
vistis. 


37. Audio et hanc defensionem ei paratam esse, ad se 


quoque pertinere pacta et conventa, quemadmodum et ad 


ceteros Athenienses; atque eo veluti munimento usus arbi- 
tratur multos e vobis, veritos ne conventa violetis, ipsum 
esse absoluturos. (38) Jam autem illa conventa nihil per- 
tinere ad Andocidem , nunc sum dicturus : neque, per Jo- 
vem, ea qui cum Lacedaemoniis inivistis, neque ea qua 
exules ex Pireeeo cum iis iniverunt qui in urbe remanserant. 
À nullo enim vestrüm, licet tot numero sitis, eadem neque 
similia flagitia admissa sunt qualia ab Andocide, ita ut ipse 
iisdem quibus nos conventis potiatur. (39) At profecto non 
istius causa dissidentes , tunc fuimus reconciliati, postquam 
conventa cum isto communicavimus. Non enim unius homi- 
nis, sed nostrüm omnium gratia, et qui ex urbe et qui ex 
Piraeo erant, pacta inita sunt et data juramenta. Mirum 
quippe fuisset si inopes ipsi, curam Andocidis exulis ha- 
buimus, ut ipsius facinora delerentur. (40) Sed anne Lace- 
demonii in federibus cum ipsis sancitis curam Andocidis 
habuerunt ob aliquod beneficium ab ipso acceptum? mi- 
nime. Sed anne vos habuistis? quamnam gratiam rependen- 
tes? anne quod pro vestra civitate ssepius adivit pericula? 
(41) Non est, Athenienses, isti htec vera oratio; neque vos 
decipiamini. Non enim hoc est pacta violare, si Andocides 
suorum ipse deliclorum pcenas luat; sed si quis, publicas 
calamitates causatus, privatam sumat ultionem. 

42. Fortasse etiam Cephisium vicissim erit criminaturus ; 
neque deerunt quz possit dicere (verum enim dicendum 
est) : vos autem nullo modo potestis eadem sententia reum 
et accusatorem condemnare. Et nunc quidem de isto 
tempus est statuendi quz justa sunt; aliud vero aderit Ce- 
phisio et uniciique nostrüm , quorum íste mentionem mox 
est facturus. Ne igitur propter iras adversus alios reum 
hunc jam absolvite. 

43. Verum dicet se indicium fecisse, ac neminem posthac 
indicia facturum, si ipse indicii praemia non accipiat. At 
Andocides habet a vobis indicii praemia , quum suam ipsius 
vitam servaverit, aliis qui in eadem causa erant supplicio 
affectis. Huic ergo salutis vos estis auctores, horum vero 
malorum periculorumque ipse sibi, preetergressus statuta 
vestra, eamque impunitatis conditionem sub qua indicium 
fecit. (44) Non igitur oportet indicibus peccandi licentiam 
prebere (prioribus enim peccatis ignovisse sufficiat), sed 
delinquentes coercere. Et ceteri quidem indices, quotquot 
turpium facinorum nondum convicti se ipsos detulerunt, 
hoc unum saltem norunt, eis quos laesere nullas exhibere 
molestias : rati se ultro exulantes habendos esse ab omni 
mulcta et infamia alienos; domi autem, apud eos quos 
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map toic oA irato role Sun vot; movnpol Bótevv xal 
dasÓei slvat. (46) 'O 400v mávtoyw mrovngóvaxos Bdrpa- 
xoc T3)v xoírou, evóp.evos Ert cü)v cptdxovra wnvutde 
xal oücüv aot GuvÜnxGv xat Opxev xaÜdmsp colo 
"EXsuctvófiev, 9etoac ópiv oc 7,90moev, év Évé£pa moÀet 
Qxet..— "Avóox(Onc 62 xal aütoUc toU Ücobe dOufjoae 
epi dd xxovoc aücouc &eto , elatov elc v& (eod, 7) Ba- 

15 1Qay oc 10uc GvÜpirouc, "Oct 0Uv xài Tov1pótspos xal 
djsa0facepoc; Baroayou écrl, mavu 8st dyamRtüX b. 
6g aitov Gu Tvat. 

46. Gps 5j, «C oxejaguévoue yp) 6pic 'Av6oxiBou 
áro|nplexc0at; mótepov óx; avpatuotne dya00c; dJX 
oódezoytor x tij; nOÀewQ dotpatcUgato, oUt& (mTeUq 
oUvt ÓmAitne, oUve tpvjpxogoe ot. émibATaC, oUtE 
Xpó 17 cup gopüc oüte p.evà vJjv Gujipopav, mÀéov 1) 

20 verapáxovra Évr, Yeyovog xaírot Éxepot sU yovtec £v 
*EXXonóvvo auvezptnoaoy ouv piv. (47) Avapvijotnte 
5 xal aüvol 2E Gov xaxiv xal ToMj.ou Ópüc aótouc 
mtpiemov/caTs xal v]v TÓÀtw, ToÀAà piv voie Goat 
vov/jsavre, , Ko)ÀA& Àà dvaiooavreo y prava xal QOía 
xal Ónpocia, ToÀoue 0à xal dyaÜoUg vOv moÀvrüv 
xacraüdQavesc 0uk vóv vsvóp.evov móXejkov. — (48) 'AvSo- 

95 x(ónc 53 dxa)., voUttov vOv xaxOw Yevdpsvoc elc cv 
ctrnolav «T, matplàt, dito vuvi pevéy ety Tj; Oeo , 
dosOGv iv abcr. 'AXA& mÀourGv vào xal Ouvíutvog 
tot Xprip.xot xal BacUuüatv devesjifvoo xal vupatvvotc; 
& voi xopdoet, értacdptvos coUo Optépouc vpómouw. 
(49) Iloíav slopopáv.... . roUve dya0àv vévotro , xal 
ériovdquevos dv mo) adt xai xwJüve tf» mÓXv Ys- 
vopévnv, vauxAnpGv oüx ixoAunosv énapÜslc oiov sic- 

30 &yavüv OpeAZcot vv Tmatplóu* — dk pérotxot piv 
Xo E£vot Évexa «Tic pexotx(ac dxp£Aouv vv xóÀww. slad- 
yovtc* Gb Bb «( xal dyaü0v movícac, & "Avoox(8, 

mola &áuapzáata dvaxaAÀsod[uevoe , voix vpopsta dv- 
TaTODOUQ eoe es 

60. "'AUrvaiot, viia Ont cà menommpuéva AvOox(ón , 
ivüupr onte ÓÀ xal vri; Éopzic, OU fjv ónó xv mov 
mpoutuuiX nre, — 'AXX dovà q&p ómb vü)v toutou ájsag- 

35 tnudtwov 5n xatamATvee Otk c0 mo) dx, ÜOsiv xal 
dxoücat, &)cte 0003 cà Ostvk Éxx Oswwé Doxet ópiv slvat. 
AXXAX mpocfyete vov voüv, Doxs(rw Ó' Opuv f qvem 
6pdy à oUroc émolet, xal Duryvoascüs duewwov. — (51) 
Qcoc y&p év&bg oxoAfjv, utcoóputvos vx Lep& drrabelxvue 
Toig disu'jtote xal sir v7, quj và dzópprta, tv Oi 
Oc, otc just OsoUc voplzopev. xal Osparreóovtse xal 
&ydvsbovtec Üdop.ev xal mpoctuyópusÓa , coUtouc mepu- 
xojjs* xal £r voícots épstat xal (epetc avdvrsc xatupa- 

40 cavro tpbc éaxéoav xat gowtx(Bac dvíastoav, xav x0 
véptov «b mro atov xol dpyatov. DuoXóynos 83 oUro, 
votjcat, (52) " Es 6À apeM0ov cbv vójiovÓv Gpsto Éüso0c, 
tloyso0at «Gv iepov aótóv dx; divrfptov Óvta , vata 
vdvta. Braadpevos elaeXvAu0ev fdv sl, vxv mA, xal 
Éüvasv àv «ev. Bonpiv Qv oUx ?Ev abt , xal dmívva 
toi, lspoig mepl à zjssÓvaev, eloTA0sv cic và "EX«vct- 


(AYZIOY] O KAT' ANAOKIAOY AZEBEIAZ. 


(343—35:) 
affecerunt injuriis, improbos habendos esse et impios. 
(45) Omnium itaque improbissimus Datrachus, si hunc 
unum excipiatis, qui index fuit sub imperio trigintaviro- 
rum, quanquam cum eo intercesserant pacta et juramenta, 
quemadmodum cum ceteris ex Eleusine , hic tamen vultum 
eorum quos offenderat reveritus, in alia civitate commo- 
rabatur. Andocides vero qui et deos ipsos injuria affece- 
rat, ipsorum templa ingressus , eos minoris fecit quam Ba- 
trachus homines. At enim qui Batrachum ipsum pravi- 
tate superat et stultitia, is boni consulere debet quod a vo- 
bis fuerit servatus. 

46. Age vero in quodnam intuentes Andocidem poseitis 
absolvere? utrumne quod bonus sit miles? At isle nunquam 
extra civitatem militavit, nec eques, nec gravis armature 
pedes, nec triremi prefectus, nec classiarius, nec ante 
nec poet calamitatem urbi illatam , jam natu grandior qua- 
dragenario; quum tamen reliqui exules vobiscum in Hel- 
lesponto triremes instruerent. (47) Recordamini , quzso, 
quantis ex malis, quali ex bello vos ipsos civitatemque 
eripuistis, plurimos labores corporibus perpessi , maximis- 
que sumptibus quum publice tum privatim factis, multisque 
et bonis civibus occisis in bello, quos sepeliistis. (48) An- 
docides autem qui horum malorum expers fuit, et nihil 
contulit in patri: salutem, hujus civitatis nunc particeps esse 
postulat , in qua impie egit adversus deos. — At certe dives, 
pecuniia abundans, regum et tyrannorum hospitio usus 
(quae jactabit modo quum vestros mores satis perspiciat), 
optima vobis officia prestitit. (49) Sed quxnam officia? 
ob qua quid ipsi a vobis boni continget? Qui quum sciret 
civitatem in multis turhis et periculis versatam , ratis ma- 
gister qua navigabat , noluit frumentum in urbem impor- 
tans patriam suam adjuvare. Sed inquilini quidem et ho- 
spites inferendo commeatum hanc velut mercedem civitati 
noetrsee persolverunt : tn. vero, Andocides, quid boni un- 
quam praestitisti? quorumnam peccatorum memoriam un- 
quam delevisti? quaenam educationis proemia persolvisti ?... 

50. Athenienses, ea recordamini quie Andocides perpe- 
travit; revocate quoque in memoriam ejus festi solemnita- 
tem quod vos apud populos effecit celebriores. At jam 
istius flagitiis occalluistis quodammodo toties visis et audi- 
tis, ita ut non jam videantur horrenda qus horrenda sunt. 
Sed mentem , quaso, advertite, et vobis animo perseuadete 
ea videre vos qu:e hic fecerit, tuncque rectius quid statuen- 
dum erit cognoscelis. (51) Hic enim stola mdutus, et sacra 
imitatus, ea profanis aperuit et ore divulgavit quee divul- 
ganda non erant; et deorum, quos deos esse nos existima- 
mus , quos religionibus, sacrificiis et precibus honoramus 
et colimus, imagines mutilavit : atque bac de causa sa- 
crificae et sacrifici ad occasum versi eum dirisque ex- 
secrati sunt, purpureasque vestes concusserunt more 
patrio et vetusto : hic autem facinora a se commissa ipse 
confessus est. (52) Prater hzec , lege spreta quam tulistis, 
eum scilicet a templis arceri ut devotum, his omnibus, in- 
quam , posthabitis et violatis, in urbem nostram ingressus 
est , super aras sibi interdictas victimas immolavit, sacra 





( 255—363.) 
108vtov, 24spvisjavo àx. ^Tic tepido y£pvi6oc. (53) Tiva yp, 


«aUva dvacyía0ai; votov o(Aov, otov cuvYyev , olov 
Üuacchv yp) toíto yapiadpsvos xpó6Unv qavtpox 
toic Ücotc dg Oscfat 5; NUv oov y voulzetv «tutopou- 
pívouc xal dmaAAavvouévou; "AvOox(Uou cv wOhw 
xaÜaíostv xal &moOvoropmeic0n: xal qappaxov dmo- 
s x£pmsty xal dAtvnolou. daJAdvveo0at, dq Év toUtuv 
obcós écct. 

5&4. BoóAopat tolvuv elreiv & AtoxMic 6 Zaxópou toU 
íspopdvrou , troc 0 fjévepoc, auvtbousuce Bou- 
Aeuop.évoi; óuiv. 8 «x Sei yorio0at Mevapri dvàpl Tjce- 
Onxótt. — Ke)euóvtov t&p £xépov dxprrov mapa prpa 
&zoxteivat, Twap/veGE xpivat «6v dvÜpomwv É£vexa, 
(va áxoUcavree xol lóvveq Gwppovécvepot ol. dX 
Jo Gt, t&v O ÜcGv Évexa olxoüev Éxacvov, B Ori xbv 
dcs6oUvra maÜriv, aüvov map' ÉauxQ) xexpuxóta eic TO 
boxer otov elotévat.. (55) Kal üpeic, c dvBpec "A01- 
vaiot, (Zxtavacüs yàp à Set movzoat) joy. dvametot7ce 
Unó voUtou. Gavepüx, Éyexe aüxóv. dasÓoUvra * clóevi , 
Jxoócate Tk voórou Ópaocápara. 'AvuGolAcer xal 

veóget Ópdc* uj PAerive — o0 &p ol Dualo, dmo- 
Üvaxovtec , dA). oi d&txox; GStol slow &Aeetotat. 


VII. 
APEOIIATITIKOZ 
IIEPI TOY ZHKOY AIIOACTIA. . 


IIgócepov uiv, & BouMi, évópatov. eivat. 6) fouAo- 
3 uéwo, fjouy(av Gyovtt , pores Otxae Fyerw pofice mpá- 
qua1a* vuvi B6 oUxtwc d posóox xot, alvlatc xal mrova- 
Qoi; Guxogdvrate TeptrémtoxX , Got" el Tux olóv «e, 
Goxet iot Ósiv xal touq p; qeyovóxac 7/0v| Oedtévas mpi 
tbv ge ovcov £asc0at* Ut yàp cobc cotobtouc ol xiv- 
Ouvot xotvol iorvovtat xal toic pnoày dOtxoUct xal tois 
?5 xoÀAA jfipaprrxóstw, — (2) OUto) 9' &mopoc 6 dvo ot 
xaÜ£crxsv, ats deyoaqny có piv moücov Qaíav ix 
T76 y7is &gavilew, xal poc touc &ovngévouc touc xag- 
obe cí)v opt TuvÜavOn.evot pocyjsgav: éredón O' 
éx voUcou t0U vpónou dÜtxoüvr& p.e o00lv sÜpsiv iOu- 
víonaav, vuvl je owxóv &oavteew, fiyoupsvot ékol t£v 
vaócr,v tjv alciav dmopmtitny elvat drodeitat, aücols 
30 01 £zetvat uv Oct àv. Bo)uvrat Aépew. (3) Kat àct 
IE, 7t&pl Qv obtoc émEOouAcuxme fixet, Hu) piv col 
Óurvweocop£vot; mepl coU Todyuaro; dxoUcavta xal 
xtpt t7 mutp(0og xal mpl v7 oüc(ac dyoviaaoÜat, 
"Oye 93 xeipáaonai P5 doy, óp&c Or0REat. — (4) *Hv 
uy qp xovxo IIewoávópou c0 4w0lov, 5nusu0éveov tv 
Óvxeov 9' Zxeivou 'AmoAAoÓtopoc 6 Mevyapeue Gwpekv rap 
TOU O00 AG cov pv dO ov y póvov Evecpytt, ÓAUro 
35 Bà too TOv vptaxovta "Avrox;e map. aUroU Tpté[4£voo 
éteg.(otooev: éyo) à map! 'AvrtxAéouc elpjvnc obo. 
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adiit quie profanavit, intravit Eleusinium et ex sacro la- 
vacro manus lavit. (53) Quisnam heec debet tolerare? 
quemnam amicum, quemnam cognatum, quemnam judi- 
cem deceat, huic clanculum faventem, aperte diis inimíi- 
cari? Nunc igitur existimare oportet, vos pcenis ab Andocide 
sumptis, eoque e medio sublato, civitatem vestram luere 
et purgare, depellere piaculum, scelus amoliri : hujusmodi 
enim iste est. 

94. Volo itaque vobis commemorare consilium quod 
Diocles Zacori hierophante filius , avus noeter, vobis dedit 
deliberantibus quid statuendum esset de homine quodam 
Megarensi qui sacra violaverat. Nam quum suaderent 
nonnulli indicta causa extemplo occidere , eum judicio sisti 
jussit hominum causa, ut alii qui viderent et audirent, 
inde se gererent moderatius; deorum vero gratia unum- 
quemque, postquam domo secum jam statuisset quae impius 
pati deberet, ad tribunal accedere. (55) Et vos, Athenien- 
ges , (novistis enim quid opus sit factu) ne huic auscultetis. 
Tenetis hunc manifesto impietatis reum, vidistis, audistis 
ipsius flagitia. ^ Obsecrabit vos et obtestabitur : nolite 
misereri; mon enim qui jure, sed qui injuste pereunt , di- 
gni sunt vestra misericordia. 


VII. 
AREOPAGITICA ORATIO 
PRO SACRA OLEA EXSCISA. 


Prius quidem, senatores, cuivis licuisse arbitrabar, otium 
sectanti, proeul a litibus et negotiis aetatem agere : nunc vero 
in criminationes adeo inopinatas et calumnias adeo iniquas 
incidi, ut, si fieri possit, etiam nondum natis ea quz olim 
possunt accidere jam metuenda esse videantur. Per hujus- 
modi enim homines communia efficiuntur pericula tum eis 
qui nihil admiserint sceleris, tum eis qui plurima deliquerint. 
(2) Contentio autem adeo impedita mihi comparata est, ut me 
primum criminarentur oleam ex agro sustulisse; et utique 
eos qui sacrarum olearum fructus redimunt , interrogaturi 
adibant : at ubi nihil inde reperire poterant quod incusarent, 
jam truncum olere sacre excidisse me criminantur, arbitrati 
mihi hanc criminationem difficillimam fore ad refellendum, 
sibi vero liciturum quaecumque lubeat in me effutire. (3) 
Oportet me nimirum, de quibus iste per fraudem meditatus 
venit , coram vobis totam rem coguituris, de patria fortu- 
nisque omnibus concertare; vos tamen conabor edocere a 
principio. (4) Agellus hic meus fuit olim Pisandri: publi- 
catis illius bonis Apollodorus Megareneis eum dono a populo 
acceptum, per reliquum quidem temporis colebat, paulu- 
lum vero ante triginta tyrannos Anticles ab illo emit et aliis 
locavit; ego emi ab Anticle, pace jam facta. (5) Meum 
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àvoópmy. — (5) "HyoUpat tolvuv, . BovXdf, ébv Épyov 
dxo8eiSat (c, énei3)) «b yopíov ixvoodpmy, oc! Bala 
obve o»xoc ivi» iv a0tp. — Nopto yàp xoU pv mpoxé- 
pou ypóvou , 008" ei maa dvijsav uoplat, oóx àv Bixalux 
Cnp.toUoÓat: el vào p) 9C fipdio elatv fypavisévat, ob8iv 
mpoc/jxet mepi v&v dXAotplov á&paprnadtov d dO 
40 xoUvrag xtBuvsoev, — (6) IIdvtec à iníovaoüs 8cc 6 
mÓAep.oe xal dX moXAAGv alvi xax&v veyévncat, 
xai cà [iv móppo 0xó AaxsDauuovioov. éxfpvevo , ck. ' 
év voe 60 tv quw Binpndlevo- Dots m6 &v Oucalux 
Unio vOv «Tj mÓÀet veqsvnpévov oup.popiv. éà vuvi 
Bx Bi9olnv 5 duoc 6 xal voUto T0 yopiov v v mo- 
AMpuo Ongsuly dxpaxcov 7jv nAeiov 3 cola. Écn. 5 00 
1090auj.a010v 9" el cte vào oplac d&éxortov, v « o008 
vk fjkéveg" a0vGv quAdctttw Tjóuvdpsüa. — "Eníovacós 
862, e BouX 4, Qcot junta. vOv. totoUtev. ÉrussetoOe , 
T0)À& àv dxs(vto 1&5 y póvo) 9acéa Ovca loli xol uoplau 
Balac , Qv VUv t& moÀÀÀ ixxé£xortat xal f, 15 q03 
Yeyéviisas* xol cv aütGv xai dy 7j elp/,vr xal dv x 
6 ToÀÉp.p xexvrjéviov 00x. ditoUte Tta! aütiv, Ét£puvy 
éxxojydvtov, Óüny Aapódvstw. — (0) Katrot si cobc &i& 
v&vTüc tOU ypóvou vewpYoüvtae c7. air(ug disce, 
Jixou yg? voóc q' à v5 elpyvo mptungafvous do' 6gióv 
dizmi&louc *ev£aOnt. 

9. 'AXAk vdp, € BouXé, mepl plv cv mpótspov 
qeyevng.éveov T0ÀÀ&. Éytv streiv. (xav vogito và. si- 
pnuéva* émei9)) 9 dq) mapílaÓ0v cb ymplov, mplv 
$uépac mévre vevécOnt, dmeuc0mca KaXuctoato, 

10 éxi IluOoótópou doyovroc* (1o) & 900 Eco éyeoprnotv, 
outs l8(xv dAalav oUte joplav oüve avxov mapaAaÓov. 
Tolxw 5 Écet Ant ptoc obcocl elpyasaco évuxvtóv: và 
63 cexdovo 'AAxa "AvtwsOÉvouc dreVauÜépo épio0mca , 
Éc víüvaxe Taura tpa fv.  "Opoloe xai Ilpwtéae 
iuic0c axo. — Kal poc 8eUp! le ydiprupsc. 


MAPTYPEZ. 


t. "Excib), «olvov 6 40óvog obtog &áxet, abro 
qeopyG. — bol 86 6 xacijyopoc irt Zouvidióou dipyovtoc 
cxbv 6r" dpoU Exxexógüai, "Y piv 9$ pepaproprixaotv 

I6 oi mpóvepov épyalóuevot xal moÀÀk Écvv map! ioU pe- 
poco quévot 3, elvat omxbv v ti plo. — Kalrot mox 
és tto quvepunipos üben Eee dysuBópevov «àv. xatí- 
qopov; o9 ykp oidv ve, à mpórepov 3) 3v, taUta tbv 
Üecepov doyatópevov ágavltet. 

I2, "Eyó voívuv, à BouMj, £v piv tip. coc ypóvo, 
Écot ye. giioxotev Oetybv elvat xal dxpi67; xo od8iv. àv 

$0 six xal dAovlactoc moUrioat, Tyyavdxvouy &v, fjyoup.evos 
pov Aéqecüa. Go qot mpootixs* vüv. 08 mavtac àv 
Updc BouAo(eny sol dpo0 caóvnv vv Yvopmy Pyew, 
(va. diyTio0£ pis axoneiv, sfrsp totoUtote £oyotc éneysi- 
pouv, xal 8 «t x£pBoc évévexo «i. dgavisavei xal ficu 
Unpla cQ movícavtt, xal «( àv. Aa0ív DuRpaldpny 
xal t( &v gavepóc vevopsvos Óo' Gpiuv Émacyov. — (ts) 
Ilávrs, 4&0. dvüpwnot t& cotxUta oby Übpsoc, d)À 
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igitur existimo, senatores, ut demonstrem ex eo tempore 
quo agrum nactus sum neque oleam neque truncum olee 
sacra in eo exstitisse. Existimo enim anteacti temporis, 
neque si multa olim ibi fuissent oles sacrae, poenas non eese 
a nobis jure postulandas. Quas, inquam, oleas si non 
ipsi sustulimus, iniquum esset nos propter aliena peccata 
quasi nocentes in periculum adduci. (6) Nam vos omnes 
intelligitis bellum quum aliorum multorumque malorum 
causam fuisse, tum qua absunt longius a Lacedzemoniis 
fuisse succisa, qua propiora ab amicis direpta. — Quo 
ilaque jure earum calamitatum, que civitati tunc contige- 
runt, poenz a me repetantur? prsesertim quum hic fundus 
in bello publicatus per integrums triennium et amplius 
non fuerit cultus. (7) Nihil itaque miri si per id temporis 
exscinderentur olez& sacre, in quo neque proprias pos- 
sessiones tutari potuimus. Nostis autem , senatores , vosque 
maxime qui harum rerum curam geritis, multa Joca illa 
tempestate oleis quum privatis tum sacris obsita fuisse, qua- 
rum nunc plurime excisze sunt, et solum vacuum relin- 
quitur. Qua loca tamelsi in pace atque in bello iidem 
possiderent , vos tamen ab iis, ob ea qua alii exsciderunt, 
poenas noluistisrepetere. (8) At enim si perpetuos agrorum 
colonos omni culpa absolvitis, eos certe qui in pace coe- 
merunt a vobis indemnes esse decet. 

9. Verumenimvero, senatores, quum multa habeam 
qua de temporibus anteactis dici poterant, ea qua jam 
dicta sunt sufficere arbitror. Postquam ego emptum agel- 
lum accepi , quinque diebus vix elapsis Callistrato elocavi , 
Archonte Pythodoro. (10)1Illearavit per biennium , accepta 
neque privata olea , neque sacra , neque trunco sacre olea. 
Anno tertio per annum coluit Demetrius. Quarto deinde 
anno elocavi Alcio, Antisthenis liberto, abhinc triennium 
mortuo. Pari pacto etiam Proteas fundum conduxit. Atque 
huc mihi testes ascendite. 


TESTES. 


11. Eo igitur tempore exacto ipse colo agellum.  Con- 
lendit autem accusator, Lysiade Archonte, sacre ole 
truncum me exscidisse. At vobis comprobatum fuit eorum 
testimoniis qui fundum priores coluerunt per plures annos 
à me conductum, nullum in eo truncum sacre oleze fuisse. 
Qut vero aliquis accusatorem suum mendacii apertius cog- 
vincat? non enim fieri potest ut quie olim non erant, ea 
utique colonus ultimus aboleret. 

12. Equidem, senatores, si qui me ante hoc fempus 
dixissent acrem esse et diligentem, ac nihil unquam te- 
mere agentem et inconsulto, tulissem graviter, ratus sci- 
licet supra hzec dici quam de me oportuit : nunc vero vos 
omnes vellem ita de me sentire, ut existimetis me perpen- 
disse, si aliquid tale aggrederer, quid lucri accessurum ex- 
scindenti, quid rursum damni hoc facienti emersurum esset ; 
quid essem consecutus si Jatuissem, quid a vobis mali exper. 
turus essem deprehensus. (13) Omnes enim homines faci- 
nora hujusmodi non lascivienti animo , sed quiestus causa, 








(113—529) LYSUE OR. PRO SACBA OLEA. 128 


15 xípOouc Évexa mouoUmi* xal Ope sixóc oótw cxonstv, 
xai coUe áveibixoug ix toUtuyy tà xa try yoplac rouicÜat, 
dxogaívovtae fw (pieta voi; dOuc(saciv éyévsto. 
(t4) Obvoc u£vrot oüx &v Éyot dxoOritat o00' Gc bno 
z£vlag 7vayxacÜnv cotoutot; Éoyoi, Envyetpelv, oU0* ü 
tb gplov iot Stagfis(perat coU avxoU Óvroc, 000! (q 
duméAow ipexoóov t. o00' dx olxíag ivy c, o00' óx, 

3x i6 dreipoo cv map (piv xwóUvov, tÜ vt voUzov 
Éxpavcov, T1033 v&p &v xol peyadlao dpavro Cnpdlas 
qevou£vac &moíjvauu (15) & moirov u£v ue0 fu£pav 
üE£xorrrov tov awxóv, Gigmtp o0 mdvvac Aufeiv fov, 
d)A& mdvtac A0rvalouc eiBévat, — Kal st [iv ala; pov 
1v uóvov vo pip, loc dv tic v6)v mapiivtov Tiué- 
Àngt- vov O' oü mpl aloy0vnc, GÀÀÀ tic piyioTac 
Onalac éxtvBUvevov. (16) I16x, 9* oüx &v 3v dOA Mota toG 

35 dvÓpiorttov &rdvvov, el. roue éjkautoU Ücpdmovrac um- 
xéci 6o0Aouc És)Àov Étevy, d))& Seonóvae «0v Aorrbv 
Biov, totoUcov Éoyov cuvtiüórac ; Doce el xal v& p£yiota 
el £gà dEnpikpravov, obx &v olóv «& "jv Obxnv ps map 
abti9v AapÓdvetv: eU qp àv sie(sy Ovx Em Exelvoto 7v 
xoi dp ct1juop7joacOat xal aütoio pmvücacty AevÜ£pot 
qevéoOos, — (12) " Ext to(vuv el civ olxetGv mato) iot 
in3iv gpoveiery, mix, &v EcóA uenaa vocoítuv ttgtoto- 

40 uéveov. xol &zdvtov cuveibótoyy doavicat tov Guxóv 
8pay£oc p£v xépBouc Évaxa , mpoüeopac Bà oj0tjutli 
oUgG 16) xwÜUvo, col sipyacpévot; &ract «5. joplov 
6uolwx mpooixov sivat cüpov tbv owxóv, (v. el «w ao- 
tole Jjruxo, elyov dvsveyxetv. dvo) mapíoosav ; Nüv 92 
xal £p£ dro) Ucaveto oaíivovzat , xal agio atoUc , exeo 
yeoóovrat , uexóyouc ^T; alzíac xaÜtotdvesc. — (15) Ei 

110tovuv xal vata maptgxeuacduny, TX, Gv otóc x Jv 
wüvrüg Té(cut coU vapióvvae, 3] ToUc Ysitovag, ot o0 
póvov d)XOxX/uov vac! lcactv à mücotv 6pv Eteortv, à) 
xal vp Gv droxpurtópsÜa. unBéva. elSévat , xal vegl 
ixttwov TuvÜdvovtat ; " Ejcol colvov «oótov ol piv QUot, 
of óà Otdgopot mpl t&v lpuov Tuy dvoucty Óvvec* — (19) 

& obc dy pv toutov rapacy (aat udpropas , xat u uóvov 
obco toÀtnpks xacryoplac mouioüat: Óc qrotv x yo 
piv Taptitixet, ol 2 olxévat dE£xepvov tà mp£uva, 
ávaO£pevoc 08 6 Borne dysto dradov 1k E0Xa, (20) 
Kaxot, o Nixóuaye , 407v ae vóte xal mapaxaAstv coUe 
maptóvcac uáprupae , xolqawepüv Toutv v0 Tmpivua- 
xxi dpol aiv obósu(av àv. doAoyíav OrfAcrsc, abcó 

1o &£, el £v aot 240pbc Jjv, dv vost xi) 1gómo 7ja0a dv pe 
tertp.e09n14£voc , £L O8 vic moAeuG Évexa Énpaxtec, oÜcox; 
ite é Eae ox àv iCoxsu elvat cuxogdvtns, (21) et 8€ 
xspBaívetw £GoUAov , óv' &v mwiavov Dabso- gavsgoo 
qko dvroc x00. moda roc oü8slorv Xv fyyobpenv. &v 
&ivat «0t Gwrenplav 2, cà melon. — "'oottov votvuv. oo8lv 
xovjgae Ót& voUc coUe Aóyouc ditoic ps dont, xai 
xavryopri, Ge Ómà vf, iTi, Duvdptoe xol civ ép) 

15 Xgnpd tcov ob8el d£) aot prupstv. (22) Kalxot el v/- 
cac t Usty 13v poplav égavitovea touc dvvéa doyovtac 
imáqaqsc 9) dioec cwàq c&v ib 'Apslou mou , 00x 


azgrediuntur. Et vos decet ita rem considerare, adversarios- 
que inde accusatiorem instituere, declarantes cx adm.eso 
delicto quseenam utilitas evenerit. (14) Jam iste illud de- 
monstrare nequit , neque me inopia coactum esse tale ali- 
quid moliri, neque sacre olese truncum vel fundo nocere, 
vel vitibus obesse, vel sedibus fuisse vicinum , nec denique 
me inscium esse futuroruma vobis periculorum, si quid tale 
egissem. Jpsemet enim ego contrà multas mihi videor pro- 
ferre posse magnasque noxas, quas mihi contracturus 
fuissem. (15) Quanta fuisset mea insania, qui primum in- 
terdiu truncum succiderim, quasi non opus fuisset hoc 
omnes latere, sel cunctis Atheniensibus palam fieri? Tum 
$i turpis duntaxat fuisset res, preetereuntium forsan unus 
vel alter eam neglexisset ; verum non in dedecoris modo , sed 
in gravissimi damni periculum adducebar. (16) Qui autem 
non fuissem omnium stultissimus , si famulos meos compa- 
rassem non jam amplius mihi servos futuros, sed dominos 
per reliquam vitam , hujusmodi facinoris conscios ? adeo ut 
si gravissima in me peccassent , nullas tamen poenas mihi ab 
iis repetere licuisset, siquidem probe noveram penes illos esse 
denuntiando et me ulcisci et ipsos liberos fieri. (17) Ad 
haec, si in animo instituissem famulos meos nihil vereri, 
quo pacto fuissem ausus, agro tot hominibus elocato iisque 
omnibus rem perspectam habentibus , truncum exscindere, 
spe exigui lucri, periculoque nullis limitibus temporis 
circumscripto , quum priorum utique colonorum omnium 
pariter interesset , salvum esse truncum , ut si quis unquam 
ipsos incusaret, ad eum se possent referre cui tradide- 
rant? Jam vero illi me absolvunt palam, seque ipsos, si 
mentiantur, in culpe communionem trahunt. (18) Quodsi 
et hos subornavi, quomodo prztereuntes omnes potui 
verbis seducere, vel vicinos qui non solum ea de se invicem 
intelllggunt quae omnibus videre est, verum etiam quz 
operam damus ut nemini suboleant, ea ipea sciscitantur? 
Horum alii meis rebus sunt amiciores, alii contra infesti ; 
(19) quos oportuit harum rerum adduxisse testes, neque so- 
lummodo accusationes adornare adeo temerarias. Nempe ait 
me astitisse , famulos stirpem succidisse, atque ligna deinde 
boum actorem plaustro imposita avexisse. (20) Atqui, 
Nicomache, oportebat te ex preitereuntibus testes advo- 
casse, et rem manifestam facere. Tunc mibi nullam rc- 
liquisses defensionem, tuque ipse, si inimicitize inter 
nos fuissent, eo pacto me probe ultus fuisses; quodsi 
egisses reipublicee causa, tali producta comprobatione, 
non visus fuisses calumniator; (21) si lucri gralia, 
quistum utique fecisses ingentem : re enim patefacta, 
putassem nullam aliam mihi salutem relinqui quam ut te 
pecuniis delinirem. Horum quum nihil feceris, tua solius 
oratione me perditum studes, et criminaris quod propter 
meam potentiam et divitias nemo testimonium tibi ferre 
velit (22) Attamen, si tu, qui ais vidisse me truncum 
exscindentem , novem Archontas adduxisses, vel alios 
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&v Ecípv Ctt cot gaprüpov* oUvw yàp dv cot cuvijie- 
gav àÀAnÜ Afqovet, otmep xal Owtytwexoxsty Üjus)2ov 
mei 00 modypacoe. — (23) Astvótacct. oov srdoyo, Ó 
30 el idv mrapéay exo giprupae, voUrots Gv JAtlou mwreüetv, 
inei) 8b oüx elciv aUi, dpot xal vaítay Cnpiav ole- 
vai yprvai qevécümi. — Koi roírou piv oU Üaupido: 
o0 &p jou cuxogavti)v Ba: cotoUcv vt Aóywv dro- 
píce: xa pxprópew Ope Ó' oüx diuà vv aUt2v 
«oU wp Éew. (n4) "Eníoracs vào év «à moi 
qo) s p.opla oUguc xai Tupxaic iv cols &AXotc toiq 
dpois joptot, c , sins Pme üUpouv, TOÀ) Tv àcgaM- 
exsgov xal dgavícut xal ixxólat xal énspdoaaÓat, 
25 üaw meo Tirvov xo doGxnpus oXov. oógUv Ép.e))« 85) 0v 
£oeata. (25) Nüv 5" obvtxc adráte Trepi mo)ÀoU motoUj.at 
Greg xo cày dX oboíav, fyyodp.svos reepl dp.gocépuvy 
coUtav elvat got xbv x(vüuvov. AütoUc «olvuv Ope ro- 
vov pipropac va pltopa , émpueVoupévouc pv Éxdiatou 
ponvóe, vwopsovao O8 mépmovras xa0' Éxaccov iviautov 
Gv obire, moror drplocev &« dpyalópevov v mpl 
xà polos yopla. (25) Katvot ob Bijou «&c pàv qxple 
CnpÍac obtw mspl moÀÀoU motoUpat, coU BP mpl toU 
GO4at0q xtvBuvouc oUtw Tepl obórvóq Tyoupat xal 
tà uldy to) ÉAalac, ele Sc Eri pov dapaprá- 
vet, oUrw) Ürparsümv qaivouat, vv ÓÀ poplav, Tv 
oy, olóv v' Jjv Aa0eiv &fopuLavta , x, dpavÜlav yuvl 
xolvop.at. — (2) IIócepov 8f uot xpsirtov M à Bou, 
Ünuoxpaiae oüonc mapavotety 3j ém xijv vpidxovra; 
3» Kat ob Aé(t óx; 10e SBuvdg.evoc 3, óx; vüv Ota eO ué— 
voc, dÀX' ée ci BouAopéve tóve Xov EE duxsiv à 
vul. "Ey colvuv o8 Zv éxe(vi ti) y póv« oUre xotoUcov 
oUze dÀÀo ob8Àv xaxbv movíjoac gavijsop.at. (28) Tox 5 
dv, el dj mávtov. dvÜpoorov. Ékauti) xaxovoucTutOQ 
Tiv, Ggiiv oec EnuksAougéviov x. toUrou tijv poplav 
davitety Ene elgnou o0 ymplou, iv à SévOpov piv 
o08à Év ovt, pai 88 Zalac ovixóc, ex obcó Qe si- 
«0 vat, xuxAóÜev 53 68b mepu£y er, dp.gorípuev ÓÀ velco- 
vsc TteptotxoUcty, dispxcov Óà xa avra düev xdácortóv 
ücttv ; ore c(c àv. divevÓuumos , toUruv obvax Pyóv- 
vuv, Émtyspsat TotoUt  modypani; (29) Aewoy. 5f 
uot Soxei slvat Ópüc pv, ols ómà «iic mÓleme cv 
&ravta. y póvov Tpootézaxtat civ q.opiv BAawsv émt- 
p.eAetoüat , poU" oe Emepyatópevov TUOtE (nptooat 
poU &g dgavicavea slc xivBuvov xatacticat, ToUtov 
1119', Óc odve. qepyGv Eyyoc voy vet oU. ÉruueYntie 
fonuévoc 000" fjuxiav Ügov elBévat epi tv cotou- 
twv, droypdiat p.e goplav ágavitetv. 

36. "Ex volvuv Séop.ot Üpi)v (o coUe xotoótous Xó- 
qoc Tt tot£pouc fjyijeao0at civ Épov, unBE meg Óv 
abtol cuviate , caUc. dvaoyícOnt cov dpiov Ey piv Ae- 

& yóvcov, dvüupoupévouc xal ix. t&v elonp.évoy xat &x 7c 
&XXn xoAceetac.. (31) "Ey& ykp « dol npostevoyu£va 
Éravex moolupórepov Tterolnxa , óx; Orb vfi mOÀete 
jvaqxatóusv, xal penpagy av xol eloqopis clapépov xat 
yoenySv x«l cda Aetroupyüv oüBevbc /evov moXvttAGs 


e 
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quosdam ex Areopago, tibi testibus aliis non fuisse opus. 
Eo enim pacto ii ipsi conscii fuissent te vcra dicere qui de 
causa erant judicaturi. (23) Iniquissima ergo palior : nam 
Si testes ille adduxerat , eis fidem habendam esse postulas- 
set; quum vero habeat nullos, mihi hoc quoque in frau- 
dein cedere oporíere arbitratur. Neque istum ego demi- 
ror : qui enim temere calumniatur, non talibus saltem verbis 
indigebit, si testibus indigeat. Vos autem rogo ut non 
eadem mente esse velitis. (24) Scitis ipsi multas mihi esse 
in campo oleas multasque piceas in aliis meis fundis. 
Quas, si ita affectus fuissem , multo tutius erat auferre et 
exscindere, terramque vicinam colere, quanto delictum , 
quum ole: permultze essent, oceultius erat futurum. (25) Jam 
vero eas tanti facio quanti ceteras possessiones , existimans 
scilicet mihi ex utrisque periculum imminere. Atque ho- 
rum vosmetipsos testes producam , qui rem unoquoque 
mense curantes ipsi, inspectores item annuos mittitis : 
quorum nemo me unquam mulctavit, quod loca coluerim 
aacris oleis consita. (26) Attamen non is sum qui mulctas 
leves tanti faciam, capitis vero discrimina adeo negligam : 
non is sum qui oleas ita multas, in quas impunius licebat 
delinquere, tanta religione servaverim, unicum aufem sacrae 
olez truncum, qui clanculum succidi nequeat , quod sustu- 
lerim , hodie in judicium adducar. (27) Utrum mihi pra- 
stabilius fuisset , senatores , in democratia leges transgredi, 
an sub trigintaviris? Neque hac dico quasi tunc multum 
valuerim, vel nunc calumniis impeti sinar ; sed quod volenti 
peccare major tunc quam nunc dabatur licentia. Me igitur 
neque per illud tempus tale aliquid aut quidquam omnino 
mali commisisse apparet. (28) Qui autem, nisi fuissem 
mihimet inimicissimus , quum vos tantam adhibeatis dili- 
gentiam , ex eo fundo sacram oleam tentassem exscindere , 
in quo nulla prorsus arbor inest praeter umicee oleae $run- 
cum, ut dicit accusator; quem iter publicum utrimque 
cingit, utrimque circumhabitant vicini; qui utrimque sine 
septo est et omnibus conspicuus? quis ilaque, quum res 
ita se habeant , sustinuisset tale facinus aggredi? (29) Mihi 
vero non videtur ferendum, quum vos quibus a civitate 
per omne tempus demandatur sacrarum olearum curam 
gerere, me nunquam vel mulctaveritis quod loca oleis 
consita araverim , vel in capitis diecrimen adduxeritis quod 
eas sustulerim ; istum hominem qui neque agrum colit in 
vicinia, neque curator unquam est electus, neque ea sit 
setate ut de his rebus quidquam scire possit, mihi litem 
ole: excisze ita temere scribere. 

30. Quapropter vos oro ut nolitis hujusmodi orationes 
majori fide dignas censere quam res ipsas; neque quorum 
vos estis conscii, de iis inimicos meos dicentes tolerare ; vo- 
biscum reputantes tum ex iis quse a me dicta sunt , tam ex 
cetera mes vita civilis ratione. (31) Ego enim omnia 
que mihi injuncta fuere, alacrius peregi quam a civitate 
cogebar, et triremes adornans, et solvens tributa, et cho- 
regias agens , ceteraeque munera edens ita, ul civium nemo 
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«ijv TtoAtc&iv. (2) K a(rot rauca i39 puecpttoc mottov, di) & 
p3 rpotUuex; , oUt! &v mtepl puvTic oUt. v epi «Tic dÀ- 

19 Av o0olac Tiywwvilóumv, vÀs(o 9 àv. Duxtijanv, o00iy 
d$uu»v o05' imwxlvówvov duauti) xevaoT(e«c xov Biov- 
rüUvx ÓÀ xpétac, & oUtóc Mov xavmyopti , ix£pDatwov 
piv oGo£v, dgautüv Ó' slc x(vÓvvov xaüiavav. (33) Katxot 
fávtec àv 6uoAoyíaaies. Orxatorepov &lvat TOlQ peya- 
Aot; y pTia0at vexumplote spl t&v paryduov, xat murvó- 
ttga. *jyeio0at xspl 5 &raca f, ó)uc papropet, u&)Xov 
? repli Óvy M.OvOG 0UtOQ xac, yopst. 

5 34 "En colvov, o Bou, ix civ dXuov. ax£lac0s. 
Mdpzupac q&p Éyew avi mpocA0ov, Aévtov Óct uot 
xdyrtc £lolv ol Ospárovtec , obo Exexvi ny Eneió]) ma- 
p£a6ov «à ytoplov, xal Évouroc sUnv, el cv. BouAotxo, 
mapaSouvat Baaavitetv, fyroópevos oUtox; àv tov Dey- 
av iy upóxspov *evéatat x&v voUtou Aóvtov xal tiv Ep- 
quw TOv uiv. — (ss) Obroc 9" oox Tüsev, o00iv gdaxov 
mtotOv elvat cote Oso couotv, "Ecol 6b Soxei elvat, eL rspl 

x) xücóov. uiv oi Bacavitóp.evot xaccryopoüotv, &U eldótsq 
6x dxo0avoUvrat mepl 62 cv Ütarotüv, f TEpUxagt 
xaxovougtatot, uGÀov àv eUovxo dvégsoUut Bacavi- 
Qoevot 7j xavettóvtec drmAdy at viv Taoóvtov xa- 
x&v ; (36) Kat uivó4, o BouXj, qxvepov ofj.at elvat Gri, 
&l Nixon. ou i&atvcoUvtoc touc dvÜperrouc [3j mapsól- 
Bouv, &3óxouv àv ipautà) Euvetó£vav éei5) volvuv Zuo0 

25 tx pat 6t5Ov toG oUtoc xapaAa6etv oUx T/0sAe , Gixatov xal 
xt2À ToUtoU Tv aüTUy YvoUmy Oyelv, GAAÀU te xal ToU 

' xtwGovou o)x lou duorépot óvtoc. — (37) IIepl Zuoo 
3v vào el ÉAeqov, o09. àv ánoloyriaac0a( uoc &er£- 
vtro: toUtt Ó' el 3 éiuoAóqouv & obxoc 26oUAeto, o0- 
Oc Cruq Évoyoc Jv. éovs oA pov xoUrov ra- 
paa ub very Dy,» 9 à mapaboUvat mpooTixev. "Eyo 
tolvuy sie toUvo mQoÜuj.lac doixóopenv, fyyoUp.evos poe 

30 lpoU slvat xat ix fxadvoyv xal ix juapxópoyy xal ix ««- 
xuv,piev Ój&e eol v00 moyuatog v&Àv07, mu0ÉcOa, 
(5) "Ev6Oup.eta0at 33 yo*,, & ovd, motépotc 40), ri- 
exeóetv uüov, ois coXXo0t (epa propiixaatv 3) o [norte 
t£tOÀ umx£ , xal móvspov eixoc u.&ÀXov voUtov dxivüUvae 


Vyeuós cat 7) età conodtou xtvXUvou rotütov Zpà Épyov. 


lo'rdaag0ai, xai mótegov olsa0e aüvóv Onip v7ic mÓAsux 
35 BonÜztv 3) quxopavzouvra alvtáoao0ni; — (59) Exo» plv 
Ope f oU.at voptiew óc INixoparyoc ono t&v £y 0pOw 
z&tGÜEl, vOv aiv toutov tÓv dio)va. d'toviLexat , oy 
é dóuoUvra JPAm(,ov dxoDsibsw, d2V ó« dpyUpiov 
xup' £uoU Jjjesüat mpocDoxóv* Ósu rào [ot] votoUrol 
elavy. éravcuotvavot xai diropeyrarot 46v xtvOUvtv, TO- 
Goótt Távtec aütob qeuyougt p.sAtora,. (40) "Evo ó£, 
& BouXf, oóx Jjlouv, dXX éreiDénep ue Jnikaato, xa- 
40 péc ov dp.autbv Ó «t BouAecte y p?jstat, xal roívou Évexa 
toU. xtvBóvou ob8evÀ &y& civ Ej 0ptov Bv)Outrny, ot gd 
$Bvov xaxix; Aéqouctv 3| ofc aürobc Pxawvooot , xal qa- 
vepto plv o08el, omote £u$ abtó» Emeyslonst Toti 
cat xaxbv o08Év, votoUtouc 88 Envríu ouo sot, olc Ope 
oUx &v Bixales mottorte, (u) IIávrov 1&o à» à0)«o- 
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unus magnificentia mesuperet. (32) Atqui si hsec non tanta 
alacritate , sed mediocriter tantum fecissem , neque de pa- 
tria tamen , neque de fortunis meis venissem in periculum : 
at plura poesiderem nulla in quemque facta injuria, neque 
salute mea in discrimen adducta. "Verum si hac patras- 
sem quorum iste me incusat , nullo inde quzestu comparato, 
me ipsum in discrimen capitis conjecissem. (33) At enim vos 
omnes fatebimini rectius esse in rebus magni momenti ma- 
gnis uti argumentis, atque ea majori fide digna existimare 
quae testatur universa civitas quam quie iste unus crimi- 
natur. 

84. Jam vero, senatores, et reliqua spectate. Ad hominem 
enim accessi cum testibus; et significavi mihi prtesto adesse 
omnes famulos quos habui quando agellum ego mercatus 
sum, meque paratum esse quemcumque vellet ad quz- 
stionem tradere : quippe existimabam validiorem inde pro- 
bationem exorturam quum eorum que ille dixit tum eorum 
qu:ze ego feci. (35) Ille noluit, affirmans nullam fidem ser- 
vis habendam esse. At mihi sane mirum videtur, qui ob sua 
delicta torti confitentur rem, quum certo sibi moriendum 
sciant, eos in dominorum suorum causa, contra quos ini- 
micissimum animum gerunt, cruciatus sufferre malle quam 
vera confitentes a praesentibus malis liberari. (36) Atqui, 
senatores, id constare arbitror, si, Nicomacho servos postu- 
lante, ego non tradidissem, me visurum fuisse mihimet 
male conscium. Quum igitur, me tradente servos, iste no- 
luerit accipere, par est ut idem de isto quoque judicetur; 
presertim quum nostrüm utrique non simile futurum sit 
periculum. (37) Nam si illi me accusassent , mihi nullus 
defensioni locus esset relictus; ad istum vero, quamvis illi 
non confessi essent quae volebat, nihil inde damni perveni- 
ret. Eum itaque multo magis oportebat accipere servos quam 
me tradere. Ceterum in hoc ita me alacrem prestiti, existi- 
mans mea interesse ut vos ex tormentis, testibus atque ar- 
gumentis , quid sit in re verum, perspiciatis. (38) Conside- 
rate autem, senatores, utri potius fides habenda sit, eine 
cui multi testimonium perhibuere, an ei cui nullus per- 
hibere ausus est; et utrum verisimilius sil istum mentiri 
citra periculum, an me tale opus tanto cum periculo con- 
junctum perpetrasse ; et utrum existimetis islum causam ci- 
vitatis suscepisse, an accusando calumniatorem agere. (39) 
suasum in hanc contentionem venisse , non quod speraverit 
me delicti alicujus arguere, sed quod pecuniam aliquam a 
me auferre exspectaverit. Hujuscemodi enim lites quanto ma- 
jorem criminandi licentiam et defendendi difficultatem secum 
ferant, tanto magis eas declinare omnes cupiunt. (40) Ego 
tamen declinare nolui; at postquam iste mihi diem dixit, 
me ipeum vobis in manus tradidi , ut quodcumque vobis vi- 
sum fuerit, statuatis. Neque hujus discriminis causa cum 
quolibet inimicorum in gratiam redii, qui in vituperium 
meum quam in suas ipsorum laudes effusiores sunt. Istorum 
menemo palam aggredi ausus est, sed tales in me immittunt, 
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«aoc v£vo(j.nv, el qur&c dbuse xatacváoopat, draw 
plv Qv xal uóvoc, ipfpou 8£ coU olxou vsvopívou, (4n- 
112:póc 8à mávtoov dvBeoUc, matp(Soc à rotaícrc én* ai- 
ax(oxats artpnOelc alelatc , moXe piv vaupary(ac ómip 
abt, vevaup.ajmxox , ToXAAc 53 uda papa ngévoc, 
xócy.tov Ó' dpavutbv xai dy Ónpoxpaz(g xal iv GAcyapyla 
TAa. 
42. 'AXA& qdp, c BouX, caUca plv dvüdBs ox olo 
6 d «t Bet Aet déBuiEa. 9 Opiv dc oüx dviv ooxóc. dv 
t& ytoplo, xal idprupae mapsay ónv xol texpojpux* à 
X0h psuvnpsvouc Bueyeyvooxety mel coU pay pacoc, 
xal div Tag toítou nucc0at (cou Évexa , iov iv 
aüxoqapu dAévtat, cogoíttp ypóv« Ücrtpov slc rogoUtOv 
pe xaTíctagty dyG va, — (43) xai p.i propa. o00Éva. ta.- 
pacyóp.evoc x. tü)v oye Une mtotóc vevícOat, ECov 
aótoig toic £pyote dOtxouvra. dxoOelat , xal éko0 Grav- 
10 xa Óidóvxoo toUc Ücpamovtae, oUc qnot mapayevéoUnt, 


vapaAa6etv o)x T|0eAev. 





VIII. 


KATHTl'OPIA 
UPOZ TOYZ ZYNOYZIAXZTAZ KAKOAOTIQN. 


1$. "Entvejósióv (ot. $ox&) xatoóv sÜxypévat mepl Qv st- 
meiv éGou)ópnv dat mdostot [ulv qo ole éxeyxoAo, 
mápewt 08 Gv. dvavclov émiÜupio pépopxo0at vois ddi- 
xouctw dp£. Kalrot moXAQ rÀstov £ott axou87) mpXx coUe 

30 rapóvtag touc plv qp ob0iv oli cijojostv, el roig 
&vervenoelotg dvemteyoevot Bobouctw &ivat ( &J]v 1*e dp- 
yv o08* àv éneys(pouv é&ap.aprávet elc éu£), (2) voi 
6s BouAolymv &v Ootat qonSiv dOudov coUtouc Ümb voJ- 
twv dàuxeioÜn: mpócepov. "Avtapüv plv. oov dva xdte- 
GOat Aévetw Tsol coUtov, dOUvatov 58. y Aévew, Ürav 
é&vavtlov ^T, ÉnlOoc xaxax, táoyo xal coüc OoxoUvraq 
&lvat Aou &Otxobvrac &bpiaxo. 

35 3. [eEpórov pv oov, (va pof ctc ópiv vy a 07 BontGv 
oic éinudpraxs mpópactw moplentu «X ápapt(ac, 
edicto oov vlc ópiiv 6r duoU xaxix; dxfjxosv 3) mérov- 
Orv, 1) ví, dp.oU. Denslc oUx Éruysv àv dy «s Üuvaxie 
Jv xdxsivoc émiyyee. T( 55cd pue xaxiio và piv Avew, 
tà OE mouty émtyetpsics , xal vaUca poc toítouc fig 
9ia6d)Detv, o0c poc file abcoUc Ou 6dJ)ate ; (4) Kalcot 
oU tux lvoy «t, Gave vp! rAs(ovoc érovísaco Goxeiv d.o0 

30 x1j9so0at, xal juG2À0v («oU xavumstv, A 9' eye, návea 
pv oUx &v loue xal qàp. dxoónv 3x 0dnmv, o09' àv 
Opiv éxuxaXQv, 6t Deve xav dao cabra, Aftauue 
xai vào àv dmol/owu «7i; alta Dp, s'xep Opiv 
taUvà Jvotgt magi dpavroU- (s) & 8b GOplCew olóu.evot 
ip xaveqsdacous 69 adrooc éxoutte , vaUta Acbt, 
Bía y&p ópiv ipáaxsvé ua. Cuvsivat xal 8wMveotot, 

85 xal ávra TotoUvcec ox Éyew Ünec dáxaXAaYsié jov, 
xal vb vaÀtutaioy dxóvtey 6j. "EXeuc(vaós Euvügc- 
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(192—]301) 
quibus vos fidem Jure non habueritis. (41) Omnium enim fic- 
rem miserrimus, si per injuriam in exilium ager, solus ego, 
sine liberis, domo deserta , matre omnium rerum inopi, et 
tali patria ob turpissimas criminationes orbatus; qui pro es 
seepe pugnas tum navales tum terrestres sustinui, meque mo- 
derate gessi et in democratia et in oligarchia. 


42. Verum, senatores, nescio cur oporteat hic in ta- 
lia excurrere. Vobis demonstravi non fuisse truncum olese 
sacrae in agro meo; testes produxi et argumenta: Quse vos 
in animo reputantes , oportet de hac causa decernere , et ab 
isto sciscitari, quare, quum ipsi licuerit me in ipeo flagitio 
deprehendere, maluerit me non nisi post tantum temporis 
intervallum in hujusmodi discrimen conjicere; (43) quare, 
nullo teste adducto, poetulet suis duntaxat verbis fidem ha. 
beri, quum reum ex rebus ipsis convincere potuerit ; quare, 
quum ego omnes servos tradere voluerim quos ipse dicit 
adfuisse , ipse tamen noluerit accipere. 





VII. 
ACCUSATIO 


OBTRECTATIONIS ADVERSUS FAMILIARES. 


Opportunum tempus mihi nactus videor ad ea dicenda 
qu: olim volui. 45sunt quidem quos accuso, adsunt vero 
ii coram quibus eos cupio reprehendere qui me injuria affi- . 
ciunt : atqui multo mihi major est ad praesentes contentio. 
Nam istos quidem absentes nihil curaturos existimo, si 
cum amicis amice parum egisse videbuntur (alias enim in 
me peccasse omnino non sustinuissent); (2) his autem 
videri vellem ab istis non provocatis priorem injuriam ac- 
cepisso. Molestum est profecto detrudi ad necessitatem de 
talibus loquendi; sed non potest fieri ut taceam, quum 
preter spem male exceptus, et ab iis qui amicos se pro- 
fitebantur, indigne sim tractatus. 

$. Primum igitur ne vestrüm aliquis in peccatorum de- 
fensionem excusationem aliquam proferre satagat, dicat 
nunc quis unquam vestrüm vel verbis vel re a mc lesus sit ; 
vel quis a me quidquam rogarit et non impetrarit, quod 
ego prestare potuerim et ille (lagitasset. Cur itaque me tum 
verbis tum factis lacerare contenditis, atque adeo me cri- 
minari apud eos, quos apud me ipsum estis criminati? (4) 
Ceterum ille qui vestros ad me sermones retulit, ita locutus 
est, ut pluris fecerit nei curam gerere quam alios apud me 
proscindere. Quse vero dixit, omnia non recensebo ; siqui- 
dem audivi dolens. Neque ego qui conqueror quod adversas 
me dixeritis, eadem dicam : vos enim omni culpa absolvero, 
sl de vobis dixero eadem quae vos de me dixistis. — (5) Quse 
autem in meam, ut speratis, contumeliam, in vestrum re 
ipsa ludibrium, protulistis, ea narrabo. Dixislis enim me vo- 
bis invitis vobiscum conversari et colloqui, vosque nullo 
consilio potuisse meam familiaritatem effugere, ac nuper- 
rine vobis minime lubentibus una profectum esse me Eleu- 





(301—311) 
pev. — Kal «aura Aéovtec oiso0s uiv dpd xaxoAojtiv, 


&xopaívecs 5à axatotávouc Éavtodc, oltwsc piv. oro 
«0v aütov ypóvov Tv aütóv dvópa Aa0pa pv diodo- 
ptite , qavtoGie 53 olov évopitevs.. (e) Xpziv yàp 6jd« 
4 uw xaxex; Aqui 3) 3, Coveivat, xal vaUta qavepük, 
éretxóvras 6jlav. El 03 alo pbv fiyeicÓt coUco,, vox 
«o alg pàv jv piv Euvelvas, mpbc Üv o00À d&mevrelv xav 
$veio9e; — (7) Kad p3v o981v adtbc ibeUpov 6no0cv àv 
elxóteoc Üspelotee cv dpov Ópiav:— odce vp 6p 
cogertátouc éopuv Ovvac, ipaucóv à  dp.alÉotacov, o) 
wv o95à moÀupÜlouc Opc, igavsóv O' Épnuov ouv, 
o99' aU mAoutoUvrac, igà Ob mevóp.evov, o05' a9 Op 
uiv ÜUrmtosudoxquoUvruo, &pautóv Ob Ota 6sÓnufvoy, 
o06l vk plv duk npáquara xiÓuvebovta, «à O' üpe- 
1131602 doaAcx Éyovca. [100cv àv oUy £lxOtu  ÜTtTCtEUOV 

&y0ta9a( (ot auvóvti; (8) Kal raUva 9', Óxt poc roue 

teÀeuralouc Éuevev, oüc dece dracrreeiv fpiv* xàv— 

vaU0a cópiajun xay elvat, el mtpojA0sce mdvtte Üpcv 

&ütv xacvYopouvtse Ort Tovypoi, Íxóvcec 6uustxe, 
» [Iepl uv odv coo Aéqovvoc ob0lv àv mtpatvorce muvóa- 

vor.evot* Ttottov. jv v&o clOóveo dpyjaso0e vàv slxóvra 
Mov Tt vào oUx lacs Tpóc Óv dAíyece vov Àóyov; (o) 

Éxivva. xaxàc àv Uv, «l cabtà movíjcatga. atóv nep 

£x£ivoc óc. OO vào Er vois acole ixtivoc ftv dmár- 
192v, d! olorio Opi, Ürece mob ixeivov. " Exeivo 

uiv v&p épol qapitópevoc drives vois éuot, dvav- 

xazlow, Onsic 5à BAdmtetv pd. BouXdpevot mpbc ixsivov 
I0 ZAé£vere, Kal caca el adv djmiavouv, éteAergsw àv i0- 
touv* vUv B£- Eupalve qàp xal saUtva Tot; mpb coU, 
xai duoi cwgsia vcaUva piv ixt(vov docív, Pxsiva. 5à 
voótov ixavd. (10) ITpovov pv ravra 9v ouv npá- 
Caytd u& Tp c7, Üéaenx coo Ureov, TIpoosiys uayópe- 
vov xdjsvovta. xov Vrexov. "Avavety j£ flou)ópsvov Aió- 
Gepoq obxoc d'xoroérety Enetpliiro, qíoxov oboiy dvtt- 
Aéfetv mtepl tiov $o0exa. uviov IIo)oxMa, d drobo- 
I» cetv.. "Tóce Aéyow taUra , uev cov Odvaov 700 Ürrou 
xxtíacn tsÀsutü)v dvvlOtxoc pec toíctov, Meo d o0 
Gixaióv p er xop(cacOat «o doyopiov. — (11) Kalzote 
cqv vt a0tOv xavnyópouv. El yàp à uerà coótov 
d&ixougévo uot unllv 7jv Gxatov. sineiv, $nou xu 
cuvénpavcov. Kal éyà uiv inv qUiocogoUvtac aUroUc 
mpl «00 Todpaxvo, GvctAévetw cóv. dvavlov Aovov: oi 
20 8 doa oüx dvré)uavov, &à)X dvrénpatvov: — (12) xal &ià 
*oUvo dvcínpactov, lva. vov dpóv Jóyov. clos( IIo)u- 
xXXc d wu8 yàp cauta. — Tapóvttov 16v Óutten tav 
opp ope voc 6 [1oAuxM £ircey Ürt xal coto dpioie Entro 
Gg(ot; ddtxsiv Doxo(ny, óx tpe Exeivov Aéyouv. "Apd ve 
xai taUca tug Da(vst coi, &xayreAAou£vots ; 6 yàp abtüc 
dxXy50av de cob; Unio djioU p£))ovcvac Aéyew. dxo- 
"pépeiw qdaxovre, touc Ó£ ttvao 79r, xeocatte,. (12) Kod 
125 vaUca. «( pu Ósl gavepmcepov teg tv; oíps yàp Tos 
vOc' éxeivoc Ott KAstroó(xou Sen0elc dx éyetv oóx Écv- 
40v; 00 vào 5) mapzv voírou inel xépBoc Jv abtip 
&xa 6d) tv dp voie Ojülc ow mpolopuoc, cte oxou- 
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sinem ad mysteria. Istis porro sermonibus existimalis vos 
me calumniari, vestram vero ostenditis stultitiam, qui eo- 
dem tempore eidem homini maledicitis clanculum, quein 
palam pro amico habetis. (6) Vos enim oportuit aut male 
loqui desinere, aut una conversari, atque adeo familiari- 
tatem omnem aperte renunciare. Quodsi boc turpe du- 
cebatis, qui turpe erat vobis cum eo conversari cujus ami- 
citiam repudiare inhonestum esse arbitrabamini? (7) At enim 
nihil ego deprehendi apud me unde meam consuetudinem 
despiceretis. Non enim vos videbam esse doctissimos, me 
indoctissimum ; non vos amicitiis pollentes, me omni amici- 
tia destitutum ; non vos divitiis abundantes, me inopia pres- 
sum; non vos summo in honore habitos, me mala fama la- 
borantem ; non videbam denique meas res esse in ancipiti, 
vestras in tuto. Unde igitur suspicari potui meam familia- 
ritatem vobis fuisse gravem? (8) Hec autem ille mibi 
aiebat vos dixisse ad familiares (éxttnottouc) , quos non 
existimabatis rem mihi renunciaturos esse; illudque puta- 
stis summee fore astutize, quod huc illuc obambularetis, vos- 
metipsos accusantes consuetudinis cum viris improbis vo- 
luntario habite. Neque de eo qui sermones vestros ad me 
retulit, quidquam percontando efficietis. Primum enim vos 
qui dixistis cognoscetis utique eum qui mihi dixerit. Nam 
quomodo non noveritis eum cum quo fuistis collocuti? (9) 
Deinde essem perfidus, si cum illo ita agerem ut ille vobis- 
cum egit. Quippe non eodem ille animo nobis renuntiavit 
quo vos illi narrastis. Ille , ut mihi rem gratam faceret , re- 
nuntiavit meis necessariis : vos me leedendi studio hzec. illi 
dixistis. Quibus si non fidem adhiberem, inquirere et ex- 
plorare eatagerem ; at nihil jam attinebat ; haud diftidebam. 
Siquidem presentia cum preteritis mire congruunt, mihique 
hzc illorum, sicut illa horum, idonea sunt argumenta. (10) 
Ac primo omnia me agentem vobis auctoribus de equi oppi- 
gneratione, vos decepistis. Adducebat equum pugnando 
defessum. Quem quum reducere vellem , Diodorus id mihi 
dissuadere conabatur, aseerens Polyclem nibil contradictu- 
rum de duodecim minis, sed eas mihi redditurum. Et qui 
hzc tunc dicebat, post mortem equi ab adversariorum 
meorum partibus stare non dubitavit , affirmans non aequum 
esse me recipere pecuniam. (11) Atqui ipsos ego haud 
immerito incusaretn. Nam si mihi ab adversariis meis laeso 
nihil equi dicendum fuisset, profecto jure communem 
contra me causam faciebant. Equidem arbitrabar eos more 
philosophorum de hoc meo negotio mihi contradicturos 
esse ; at scilicet non dicebant tantum, sed etiam agebant, 
(12) et ideo agebant, ut exhibendas a me rationes Polycles 
cognosceret. Patefacta enim hzc sunt. Coram arbitris enim 
stomachans Polycles dixit me vel amicis meis videri inju. 
rium, eosque hoc sibi dixisse. Num etiam sequentia con- . 
gruunt cum jam renuntiatis? Idem nimirum ille vir 
renuntiabat quod nonnullis meam causam acturis dicere- 
tis vos esse dissuasuros, nonnullosque jam prohibueritis 
ne agerent. (13) Quid hxc manifestius adhuc arguere opor- 
tet? Age enim, quando norat ille quod a Clitodico quem 
rogassem ut pro me diceret, repulsam tulerim? Non 
enim hisce intererat : an lucrum ei afferebant hac ad. 
9 
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Bdcot mpóc ToUc duobe &va-xalouc mAáaaa0at raura; 
(14) I wooxtio $8 vov. 79» xai táXat (n1oüvrae vo0ga- 
atv, fjvixa Gpacótayov Oui ipdoxert xaxàx, AEvetv 
30 8 dp£, — Ka d&yà piv Apto abrbv el BU iu xaxix 
Aéot AuóBwpov: 6 53 vocoUtov Urspsióe «o Ov Ea£ mo) 
AoU yàp óctv Ev OC óvrtwoüv elonxévat. Atóbwpov xa- 
xóx. Kal ratto Tpocd[ovroc Ep.00 mpó0 uto 6 Opacó- 
pc jv Pke M yy soa, mrepl v obxoc Éueyev: obroc 51 
mávra aov Buepdetero. (15) Meck «ovo Aóxoxpdvns 
ijo napóvtos Opxsupty o Deyev EópuntóAeuov aov) 
; ufupecÜut, qioxovta xaxü dxoustv Um" aüToU- TOv 
áray(£AÀovta ÓÀ £ivat MxvóguOiov. Eó60c 9' exeivoq él 
xày MavógUiov P6d2de pev! EpoU" xdxstvog obte dxoU- 
dat moorote Épacxev oUte dra y(eDat npo; Eópuntó- 
Aegcov, xol oo caUva uóvov, &ÀX o028 Bui£g Ont xoAAoU 
f99vou. (16) ''oxócue mpopáctt, poaait Ou.evot TÓTE 
ly dx ve duis xal Opacup4ou cuvoucíac isti ga- 
vepol, vuv 8à énxeid) éxeAolnactv odis at TpopaEts , 
&. EeuÜspubcepóv jut xaxiiaut Ames ob0£v. Xofiv uiv 00v 
vóxe ue qwoaxety. ógendpavóv qot taza maeiv, ve 
xa rtpbc 3p mepl üpuiov aüviv EAéqevs xax&e Ensvra xat 
mept IoMoxMouc, à vuvt Boxfeive mávic, elonxa. mpóc 

OuBe. (r7) Kack «( 8, move tatc. oUx. épuAavtópenv; 

Ein0f vt fna0ov. dunv p dmó0evoc óptv eva gos 

*oU pm)bv dxoücai xaxbv BU aürü voto, DtoTt mix 

ipd vobc dOouc Mese, mapaxazaüfxmv Eqmv Opüiv 
11409 ixkacou Aóyouc rovnpouc zeol dOniuov. 

18, "Ex tolvuv. Éxiov Oyiv dtisvapuat cr guias, 
éxel ot uk obo soc ox olo" Ó «t npo ioopat p) 
Cuvà»v 6ytv* o00k yàp dipsAoUumy tuvov. Ilócepov 446, 
6xav 3 «l juot mpi, rote mof éopuat «bv époUvta xal 
«obe pxprupfjoovtac ; Kal vüv dvrl pàv coU Aéyetv Orio 
dp.oU «bv Aéqovca. tetplloÓe xoXietv, vcl 8 coU Borety 
éu.ol xod uxprupstv vk S(xata Eüvecre xoi; djot, dvrt- 
B(xotg xol papruprite. — (19) "AX" dic eovot dveec pol 
«k Bé) riora. dpeiee mepl poU; dJÀ xal vov uel; ge 
uóvov xax&e Aéyeve, — TO gdv ov. ipiv oUx. EpmroBv 
Opiv Éova,— "TowUcov kp poc bpiic abrobe melotote, 
inei, mep Gpiv Éüoc daclv Évo. cv uvóvvev det xax; 
Myety xa mouty: Enecóàty Opity Eyào p) ovii, mpbc paie 
aUtobc collecte , xdzerca xa0' Éva Éxaatov oiv aócoic 
án o íocots , «b Bb ceAeutaiov 6 elc 6 Aevxóp.evoc abtüc 
abrbv xaxGx dst. (20) Kep3avo) 83 cogoUtov, Óxt rpto- 
tov uiv óuov dxaXDaqei; Ütytorx xaxüxc Og Opióv 
milcop.at voUe pulv (Xp yowu£vouc ópiv xax xol 
1s Aéqeve xol mowire, vó»v O8 pj xpupuéwav obbfva mo- 

mOtÉ. 


ce 


e 


— 
—- 





(311— 17) 


versus vos mei prompta calumnia, adeo ut ad neces- 
sarios meos hzc fingere studeret? (14) Jam nunc de 
mum intelligo vos olim occasionem quiesivisse, quum 
dixistis Thrasymachum mei gratia vobis maledicere. 
Quem ego interrogavi si mei gratia Diodoro malediceret. 
Jlle vero istud, mei gratia, multum exsibilavit; Longe 
enim abest, inquit, ut ego Diodoro alicujus omnino gratia 
maledixerim. Atque etiam, ad Diodorum me adducente 
Thrasymachum, hic prosto erat ut convinceretur de ser- 
mone quem habuit. Diodorus autem quidvis potius facie- 
bat. (15) Post hsec Autocrates , me praesente, dixit Thra- 
symacho Euryptolemum de ipso queri, ac dicere se ab ipso 
impeti maledictis; ea sibi renuntiasse Menophilum. Thra- 
symachus statim me comitante ad Menophilum pergebat. 
Qui nunquam haec aut audisse confirmavit , aut Euryptole- 
mo renuntliasse; neque haec solum, sed cum illo per diuti- 
num tempus ne verba quidem fecisse. (16) Hujusmodi occa- 
siones ex mea cum Thrasymacho familiaritate vos aucupatos 
esse constat. Jam vero, quum deficiant przetextus, me aperte 
lacessitis , et nihil dissimulatis. Oportuit igitur me tunc olim 
sensisse, haec me à vobis debere pati, quando coram me 
maledictis vosmetipsos impeteretis. Etiam de Polycle, cui 
nunc omnes opitulamini, vos docui. (17) Quid igitur ista 
non cavi? Ego simplicissimus existimabam me vobis ami- 
cum esse quasi sacrosanctum, ita ut male nunquam a vobis 
essem auditurus ob banc ipsam causam quod coram me de 
aliis malediceretis, et hoc quasi pignus habere ab unoquo- 
que vestrüm , malos de vobis invicem sermones. 

18. Quapropter amicitie vestrae ultro egomet remumtio. 
Quandoquidem , per deos, haud novi qua mihi futura 
sit incommoditas familiaritate vestra carere, qui nullam 
commoditatem nactus sum quando ea utebar. Utrumne, 
quum mihi forense negotium inciderit, tunc oratorem ef 
testes desiderabo? Atqui nunc adeo pro me non dicitis , ut 
eliam dicere volentem studeatis prohibere; adeo non 
mihi auxilium et testimonium prastatis secundum jus, ut 
et meis adversariis jungamini et pro ipsistestificemini. (19) 
Anne ut benevolentes mihi de me dicetis optima? at jm 
nune mesolum obtrectationibus lacessitis. Equidem sorti non 
intercedam quzecumque vos manet, vobisque praedico qua- 
les futuri sitis erga vosmetipsos. Quoniam vobis usuvenit 
ut ex familiaribus aliquem et dictis et factis aggredi nun- 
quam desinatis , posteaquam vestra familiaritate non utar, 
in vosmetipsos conversi cum vobismetipsis singulatim exer- 
cebitis inimicitias : ac tandem qui unus relictus erit, seipsum 
maledictis lacerabit. (20) lllud interea mihi lucro appo- 
nam, quod primus a vobis sejunctus, minimum meli a 
vobis feram. Nam eos omnes qui vobis utuntur familiari- 
ter, re et sermone male tractatis, eorum qui non utuntur, 
neminem. 
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YHIEP TOY XTPATIOTOY. 


x — Tí moss &uxvvonfévcec ol dvri&ixot c0. pv rto yp.actoc 
xapnisAixact, vov 8 «ponov uou émegelonaav Otx622- 
Jatv; tóT&Qov áYvooUvttc Óvt eol t0 Tod y uarvo Tco00- 
fxt& Aévetv; 3| vo0& pv. Exlovavtat , $yodpavot 1 2oj- 
Gstv ftl Tctvrüc TA Aóov 3) coU Trpo, X0vtOG KOtOUV- 
x5 cat; (2) "Ox pv ov oóx. dijo xatagpovíjoavttc, dà 
TOU tpdYta toc , toUc Aóyouc TotoUvtat, cao Enioca- 
uat el ufvrot 6j olovcat OU ebvotav Ümtà xiv Ota 600v 
xttoÜfvrac xevajngutatal uou, oUx Qv Ünup.dcaust, 
3) "Quxv gv oov, c dvopsc Ouxactal, regt 00. 2pd- 
Uzroc, O0 Tttpl coU tpóToU Tüv dyGvd iot TpoxeioOne 
O6u6a)ÀOvrwv OE jus xóov dvviéDuov dvayxaióv Egi mepl 
Tüvtov [t3v] dmoAoq(av movfoac0m:. — IIoercov uiv 
30 00v Tttpl tic &moypagrie Ope Oridkw. 

4. 'Aqucópevoc mportépuaty elc cv mÓÀw, obo 500 
u3vac àxibsÓnmxós xattérny evpatuotre. — Alo0ó- 
urvoc 53 «0 mpag0lv Ómeroroómv tü0se dri umorvi 
(qi xavetA£y Ont. — IToooeA6Ov oov tà ovpatnyo dX- 
Meca Oct. éavpaceupávoc sry, (cuyov 63 oüDsvbc xcüv 
urtplowv* — mporenAaxd ópuevos O3 dj yavaxtouv £v, fjov- 
yiav 9 cbyov. (5) "Amopoupuevoc 3 xal aup.GouAevudp.evóc 
Ttyt t&v TOÀ trO)V cl x or/owp.at tQ mpariuaxtc, émvÜopny 
3s àx xal OXjstv is drsUioisv, AÁvovcec Ort o001v tro 
ypóvov Ka2Xuxodxouc IHoXóatvog dvónjsoin. — Kdpol piv 
tà tposiprcliva Ote axro dr x7) GU ou cpmétn* (e) ol 
à svi. Keno ous x00 dipyovvos , dor sO.avrós m- 
voc dx, év6» Aotbopoit, 00 vdjiou dravopsuovroc ddy 
t« doy» év auveopio Xoi3op?, apk àv vóuov nptor- 
cat j,ecav. "Ext6aAóvtec 0$ «0 dpyoptov modtactat 
uiv oóx ércey elonoav, £fiooave 53 cT dpyTie qodyavrtc 
ti; Àeóxwxka oic Taur, maos6ocav. (7) Olós piv 
tdós üumpdtavro: oi Bà capiat o00iv Olotov voicÓs 
Ourvonfüéveec , dvaxadscapuvot 6b «oos mapaóóveae vÀv 
Ypavjv, éaxoroüvzo t7, alv(aq v/v moópactw. "Axou- 
sxvtt, à v0 veyevnsévov, ivvooup.svot ola. mtexovÜOX 
3», tO uàv TpGycov ÉretÜoy adtouc ápsivat, Ot0a0xovtts 
Ux oUx. ércuetxéG Ur t6) moAccóv cwac Ót& và £y Opaq 
Hivayodrea0at, d'ropoUvtec 03 pasraeioat aUtoUc, tv 
*ao' ójiov xivÓuvov Óómoctávts; dxupov cvv LUxpiav 
Ixotav. 

&. "Oct piv oov dip(ónv xo civ capuiov, én(otacs: 
&pocxety 6d fj odpevoc xal Oià raívv 1f» GxoUEtsy 
dx») dat coU. éxXaipkacoc, Évi mAs(ovac xal vdj.ouc 
5 xzl d)Aag Ütxauocet; mapacycopat. — Kal pot Aa62 
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9, "ToU uiv vópou Ota ppfónyv dopsiovtoc touc dv vi) 
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IX. 
PRO MILITE. 


Quo tandem animo adversarii mei, causa ipsa neglecta, 
mores nostros infamare voluerunt? utrumne ignari quod 
extra causam non liceat dicere? an hoc intelligunt , sed 
clam fore existimant, si de quacumque re potius verba fa- 
ciunt quam de qua oporteat? (2) Eos igitur non quod me, 
sed quod causam ipsam parvi ducant , ita loqui bene intel- 
ligo. Neque id mirarer si propter amentiam putent vos 
suis calumniis inductos me condemnaturos esse. (3) Equi- 
dem arbitrabar, judices , milii contentionem esse de crimi- 
nibus objectis, non de moribus. Quum vero adversarii 
me calumniis circumveniant, mihi necesse est de omnibus 
respondere. Et primum quidem de inscriptione in era- 
rium vos docebo. 

4. Anno àb hoc tertio reversus in civitatem, nondum 
duos menses commoratus, miles sum scriptus. — Quod 
ubi intellexi , statim mihi in mentem venit me ob causam 
non satis sanam scriptum fuisse. Quapropter ad strate- 
gum accedens , significavi militia me fuisse defunctum; at 
nihil equi impetrare potui. Quum me irrideri viderem, 
me famen condinui quamvis agre ferens. (5) In angustias 
vero redactus, consilioque cum cive quodam inito qua ra- 
tione me gererem, rescivi quod me vincire minitarentur, 
dicentes quod Polysxnus jam militans non minorem Athenis 
commorationem faceret quam Callicrates. Atque illa pro- 
lata a me in magistratus convicia, dicta sunt ad Philiee 
mensam. (6) Ctesicles Archon et ipsius assessores, deferente 
nescio quo me ipsis conviciatum fuisse, quum lex diserte 
vetet ne quis magistratui convicietur in ipeo tribunali , pre- 
ter lezem me mulctare voluerunt. Irrogata igitur mulcta, 
eam quidem supersederunt exiyere; exeunte autem magi- 
stratu debitum in tabellam relatum tradiderunt quzstori- 
bus. (7) Hac ab illis ita gesta sunt ; quiestores vero lonze 
aliter animati, iis advocatis qui tradiderunt tabellam , ac- 
cusationis occasionem perpendebant. Re omni audita, in 
animo reputantes qualia fueram perpessus, primo suadebant 
ipsis ut me missum facerent , admonentes iniquum esse ci- 
vium quosvis propter simultates zrarii debitores inscribi. 
Quod quum eos exorare non potuissent , periculo omni 
quod a vobis imminere possit in se recepto, mulctam irri- 
tam esse pronuntiarunt. 

8. Me igitur a quiestoribus absolutum fuisse intelligitis ; 


sed quum arbitrer decere me etiam per reliquam hanc de- 
monstrationem effugereaccusationeny , plures leges et plura 


alia juris capita vobis proferam. Sume mihi legem. 
LEX. 


9. Legem audistis qua diserte precipit ut qui in 
ipso tribunali convicia fecerint , muletentur. Quod vero 
in tribunal omnino non sim ingressus, testimoniis compro- 

9. 


T 
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dó0usc 6 UrpuoÜ0el; oüv OgsÜA ob. ixtisat DOxetoo 
elut, (10) El vp qavepóc elpa p 2X6tv eio vo evvéOptov, 
6 61 votos tobc évróc mÀmugueAoUvcac diopeuet 7]v on- 
pÍav ópsQet, TOv xoc piv ob8Ev galvopat, F/00a 52 
&v&u voUroU TuouÀóYw Qnuweoüsic. — (11) Zuvéqvocav 
i xal aüroi agpíctv éog 7Dtxmxótsg oUte vp ü0Uvac 
Uréay ov, ox elc Ouxaavriptov eias) Oóvtec xà may Ofvca 
Vg xópta xavíotosav. El 9' oUv inpia plv olds 
vpocnxóvto , Exopuoay 5. £v Opiv «y émioVáv, x6) 
Tau) do£vttoy eixóvux àv «oU éposipuaos dmroAAa- 
Yufvoc sÜnv. — (12) El plv q&p xóptot 7joav mpdtacüat 
*| dsivat, 005. vvópuoc Crpius0el eüAOqwue àv órpeiuov: 
el 8' £ceovt jidv. aótol &oclvat , 0100act O' eüfjuvac ónio 
&v àv Guy etplaty, el «c jovoxaot , tT mpognxoUane 
paSiee OGxne ceuSovcat. 

13. "o pv vgónw mapsho0ny xal dnuuonv, énl- 
cvac0e: Ost. bp pa uóvov x00 evxXv ua toc t» atciav, 
&ÀAX xal «7j; £j0pac vv mpópactv eiüévat, Zwotpdto 
q&Q voc Evevduny mpóvepov. uà sic voUttov. Fy0pac, 
20 £iOcoc O8 mpi c] TOÀ tov AóYou qeYevngévov. — (14) 
Yvoptixoc 88 vevópevoc Bi «c Exelvou Duvaacelac oüc' 
£/0póv éruuepnedpunv obte giiov sómpyérnoa* COvroc 
py qkp Bik ev fiuxlav xoà Gk ev. dvd doy 
Gov, éx)wrtóvtxog 66 «àv Blov obve Xóqt oUts Eoo E6Aodya 
oó0£va. «àv xay Yopoovtov, £y O2 xal couUca slsiv, 
&E dv éipeAolpony. àv moÀU Oixatótepov 6b xixv &veidl- 
25 xiv 3) xax; mdoyouu. — (15) T3» plv oov 9py!v bi 
tà Tpostpnjkfva cuvectyjoavto , wpoodctoe obdspiae 
x0bc Éy0pav üxxpyoócne — "Opószveto uiv oov tole 
áctpattórouc xataAéeety rapáóngav touc Opxouc , TtpoU- 
0scav Óà «i m)j0ct BouAeUcacÓa: mpl toU. copkatoc, 
(16) Cnpoavrec idv óq cv doy AotBopoUvva , xaxo- 
Atyeprioavtec 08 coU Duxatou, Bratóusvot BAdrerety C 
30 &xavtoc Aóyou* r&v àv Éxpalav j£Xovtec peqdÀa uiv 
iuà BAdyeww, m0XÀk 5 Éauvobc GpeAijoztv, otvivsc oó- 
Gerépou voUtwv Ümdoyevroc vávra vapl dÀdctovoc Tot- 
oUvcat toU OtxatoUv.. (17) 'AXA& ko xattppóvnsav coU 
Ópsrépou vÀx|0oue , 0091 qoOrÜTvat touc ÜsoUc close, 
dÀX oUtw OAcyépiic xal mapavópe moosnvéyOncav, 
ógve &rolorícac0at uv mepl vv menpaspévov o0 
35 éxeyslprcav, xà Ob ceXeutatov, vopltovteg oóy, Íxavax 
p.£ cetuuopzis0at, «0 méoac x c7 mOAsuG ibíAacav. 
(18) Atate0£veec 86 oUvo ma pavópuoc xal Braítoc, émv- 
xpóUactat c)» &Oulav mpl obBsvóc érovjoavro , ra- 
peyayóveeo 0à máu mepl vv abiGv jóumnxóra pe 
o08àv émibeuxvoouct xai AotSopoUct , toic [idv Epis émi- 
"18cUpaty o0 Ttoogxoucac Ox6oÀde éntpfpovetc, tois 
Ó' abvó)v 1póTtotc c&c olxs(uc xal cuvilüstc. 

19. Ote piv oóv dx mavtüe tpómou mpolupoUvrat 
40 [48 15, 60er, Gv pies 08 uoce cato toóvov Owa6oAate 
érapüévrec dp.oU xavaomolansts, ues vobo BéAttov xol 
Bixa(toc BouAeucapf£vouc dxópouc xatacv(snte. — Otós 
àv qko Émavra xal xavk tob vópouc xai xatà «6 
£ixóc Érpatav, xal JOucnxótt piv oü0lv gaívovrat, 
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batum fuit. Mulcta igitur per injuriam irrogata , solvere 
neque feneor, neque debeo. (10) Nam si constat me 
omnino in tribunal non fuisse ingressum , et lex praecipit 
eos esse mulctandos qui intra illud peccaverint, nihil me 
contra legem egisse apparet, verum innocentem propter 
privatas inimicitias praeter legem mulctari. (11) Sibi vero 
ipsi conscii fuerunt su: injustitie. Neque enim rationes 
dare sustinuerunt , neque ad judicium accedentes sua acfa 
suffragiis vestris rata fieri voluerunt. Quodsi me secun- 
dum leges mulctassent, eamque mulctam confirma:sent 
apud vos, jure ab omni criminatione essent liberati, ta- 
metsi eam remisissent quaestores. (12) Nam si penes quie- 
Stores erat vel mulctam exigere vel remittere, ne ex lege 
mulctatus quidem jure deberem. Porro si quaestoribus quidem 
licet remittere, sed iidem tenentur eorum reddere rationem 
qua (ractaverunt, si quid deliquerint , facile poenas persol- 
vent debitas. 

13. Quo pacto traditus et mulctatus sim, cognoscitis. 
Oportet autem vos non solum accusationis crimina, verum 
etiam inimicitiarum causas percipere. Cum Sostrato in fa- 
miliaritate vixi, ante has inimicitias, quod sciverim eum ci- 
vitatem optime demeruisse. (14) Ex illius potentia ego illu- 
sStrior factus, quenquam nec inimicum male nec amicum 
bene affeci. Nam dum ille vixit, ex necessitate e£ per 
sefatem a rebus gerendis abstinebam; et postquam e vita 
excessit , neminem ex iis qui me accusant aut verbis aut re 
quidquam le&si : imo talia proferre possim, ob quiz mei 
adversarii multo justius mihi gratificari deberent quam 
nocere. (15) Jpsorum igitur simultatem Sostrati potentia 
conciliavit , quum nulla alia subesset causa inimicitiarum. 
li suscepto jurejurando se ad militiam coacturos neminem 
nisi qui non militaverit , jusjurandum violarunt , et ad po- 
pulum retulerunt de meo capite statuere. (16) Qui quidem 
me mulctarunt quod magistratui conviciatus faerim , jure 
autem spreto, et conati omni modo me HLedere, nihil 
infectum reliquerunt, ut mihi gravissimum detrimentum , 
sibimetipsis magna emolumenta compararent : quum tamen, 
ubi neutrum borum intervenit, juri &quo omnia post. 
habeant. (17) Ac preeterquam quod populum Athenien- 
sem contempserunt, neque deorum numen sunt reve- 
riti; sed cum tanto tum vestrüm tum legum contemptu 
mecum egerunt ut res a se gestas ne defendere quidem co- 
nati sint : ad postremum denique rati non satis graves de 
me poenas sumptas fuisse , quantum in se fuit, me ex urbe 
ejecere. (18) Tantam autem injustitiam atque violentiam 
quum in me exercerent , improbitatem suam occultare ni- 
hil pensi habebant : sed mihi rursus integrata lite, dum 
nihil me peccasse arguunt, conviciantur solum, coacer- 
vatis iis maledictis quee meo vivendi instituto nihil conve- 
niunt , suis vero ipsorum moribus propria sunt et cognata. 

19. Isti igitur omni.modo laborant ut causa cadam ; vos 
autem nolite istorum calumniis adducti me condemnare, 
neque eorum auctoritatem irritam facere qui rectam et ho- 
nestam tulerunt sententiam. Qusstores quippe omnia ex 
legibus et recta ratione egerunt; nihilque eos injuste fe- 
cis8se, verum recti et aequi maximam rationem habuisse 
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Aóvov 53 xXaicto» toU Otxafou tovnadjuevot, — (20) Too- 
voy. edv 00v dBuxoUvttov ievoleoc &v Tjyaváxtouv, fryoo- 
p£voG vec yat touc uiv ByUpobe xaxüx Totiv, ToUq 
Bb loue £ó* map" bui)v O3 x00 Otxalou actpnürie T0) 
&v puBDov Avrrüs(nv 5v ÉyOpav piv qàp o0 CóLo 
xaxix T&mov0évat, Ok xaxiav Dà vi; mOÀsee. — (21) 
Aóvo àv ouv vsgl vc droypagri, diovitogat, Épyo 
6b egi oltts(Áac. — Tuyow uiv qàp t&v Óuxaitov ( mt- 
evtóo Od c5 Oper£oa von). uetvaia &v dv. c5, má 
s muouyÜelc Bà 6rb cuvOe si. doloe áXoínv, droSpaínv 
dv. Tw v&0 a pO vea Eccl Bei ue ooperoAtveneotat, 
à xl ue yp) 9ixvonüévca , sióóta piv Ov. dvribixov 
vÀv xpolug(av, dropoüvra 5 8üev yp?) civ Outalov ct- 
vc tuyétv; (22) [Iepl mAelacou ov rtotnodjevor x Ói- 
xav, xat évüuuenüévtec Ovi xal ümép Tv meptpaviv 
dBucap.eetov. curve mouicüs, cobc unolvy diunj- 
cavcac Ot& cà ÉyOpac po) mepiónts. doe otc ueyt- 
10 0x01; dxvyipuaoi vepucegóvtas. 
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m — Magrópov ilv oüx ámopíav iov Écectac Cox, M 
éybpe; Buxactal: moXÀoU, vào pw 695) Buxdtovrac 
t&v vórs xapóvvuv, U:e. Auciüso; Otóy.vaerov slafy- 
q£3e ck Ün)a dmo6sÓXnxóca , ox iov aci, Ünjn- 
qogeiv* £v ixs(wo ykp vi). &yüvi tbv maxípa ui! Épaoxev 
&rexvovévat vov dautoU. — (2) "Ey 9', «d uiv bv £av- 

30 x90 j£ dex covévas Jjedivo , auyrvuony àv. ebrov abc 
TG slonuéwov (qaUÀov vp aüró xai oüBsvó, diwv 
trpoópony ): o0" Uv dX «üiv droppfivev Tjixovaa , oóx 
&y. insESjAUov adco ( dveJAeUOspov yàp xal Alav qUidOtxov 
£vat voutto. xaxwyoplac SuxdtecÓat)* (3) vovi. à ai- 
eypóv poc. elvat Doxét mpl toU matpóc, oru moXÀ0U 
d£ioo Yeyevnpévou xai Opiv xal t7, mÓXet ,. 9 cuiopí- 
cagÜut cbv caUc slomxótva. — Kai wap! bucv slóévat 

2s BooAon.at srócepov oett SGxnv, 7| roUrt uóvo "AOnvalov 
itafoexóv &avt xal rotetv xal Aéyety map coUe vójsouc 
& «x àv Boo) ta. 

4. "Eyuot dp, à dvBpec 8xaczal, Écn eiol cptixovra 
vpía, à Gvou. 0 Opt xat&ÀqAU0acve, eixootóv tout. 
ea(vopat oUv vptaxoiDexérr, v Ove. Ó mavhp bomb 
t&v vptixovra dmílvnoxe. — Taóvny 9À Dev ctv f9- 
xlav obv st lovty OAcyapyla Jimovágnv, odte àv ixeí- 

30 vto. d3ixoupéveo duvdpenv fonte. — (5) Kat pv 57 
oüx ópüOc Tv ygnpdrov Évexa. Ens ÓoUAsven. abciy 
6 yàp vpeaOUrepoc doeAgàc TIaveaMéov Gmavca mup£- 
AaÓt, xai ÉmttpomsUcaq fue cv matpooy &nscé- 
pnatv, Govt moJÀGv Évexa,, à) dvbpsc Gixaoval , mpoc- 
Txé uot aütbv. BoUlecÓni Cv. — "Avépen dv oUv sol 
«Ucóv uynoOTivat, obnlv 50 Bri moAAOv Aóquv- ay soov 
ér(oxacÓe Éraveeo Gv d) Meu — dp 9$ udpru- 
pa« abcüv ma péSop.at. 
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constat. (20) 1sti igitur si me inique ledant, non admo- 
dum graviter tulerim , quod ita res comparatas esse existi- 
mem uf quisque velit inimicos male , amicos bene afficere : 
sin vestra sententia meo jure frauder, multo gravius mili 
dolendum esse existimabo. Non enim videbor calamitatem 
propter inimicitias tulisse, sed ob civitatis improbitatem. 
(21) Verbo itaque de inscriptione in &erarium, re autem ipsa 
de civitate mihi agitur. Nam sijus consequar ( quod spero, 
vestra confisus sequitate ), domi manebo : at si ab istis vo- 
catus in judicium, injuste causa cadam, alio migrare de- 
crevi. Qua enim spe, quonam animo hic mihi vivendum 
erit, quum infensum adversariorum studium videam, et 
ignorem quo pacto jus meum obtinere possim? (22) Plu- 
rimi igitur equitatem facientes, et reputantes vobiscum 
vos aliquando manifestis delictis veniam concedere, ne 
committatis hodie ut qui nihil deliquerint , alienarum ergo 
inimicitiarum , prater fas in maxima infortunia conji- 
ciantur. 





X. 
CONTRA THEOMNESTUM ORATIO I. 


Testium paucitas non mihi videtur esse metuenda, ju- 
dices : multos enim ex vobis sedere ad judicandum video, 
qui adfuerunt quando Lysitheus detulit Theomnestum quod 
quum arma abjecisset, tamen, contra quam liceret, ad popu- 
lum verba facere ausus esset. In illa quippe causa dixit me 
patrem meum interfecisse. (2) Ego vero, si criminatus fuisset 
quod suum parentem interfecerim , ea qus dixit potuissem 
condonare, siquidem hoc contemnendum ac nihili faciendum. 
existimassem ; neque si quid aliud eorum in me ab ipso 
dictum fuisset quze lex dici vetat , litem ipsi intendissem , id 
nempe judicans illiberalis esse et litigiosi hominis , convicii 
aliquem postulare : (3) nunc verum mihi turpe videtur esse, 
si ab eo qui bsec de patre dixit, tantopere de vobis et de re- 
publica bene merito , non penas repetam. Atque ex vobis 
cognoscere velim utrum iste poenas daturus sit , an isli soli. 
Atheniensium peculiariter sit concessum et agere et dicere 
preter legem quodcumque collibitum fuerit. 

4. Tres et triginta annos natus sum, judices , et a vestro 
reditu hic est annus vicesimus. — Patet igitur annos trede- 
cim me natum fuisse, quum pater meus a trigintaviris 
interfectus est. 1lla autem atate, neque quid fuerit oli- 
garchia scire , neque patri injuriam passo succurrere potui. 
fuissem : omnes enim facultates accepit frater major natu 
Pantaleon , tutorque nobis datus bonis paternis nos exuit. 
]ta ut multis de causis, judices, ad me pertineret illum 
velle superesse. Ceterum necesse quidem est de his rebus 
verba facere; mullis autem non opus est. Nam vos fere 
omnes scitis me hec vera dicere ; nihilominus horum testes. 
adducam. 
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e. "[cw toivuv, & dvBpez Ouxactal, mepl roUTOY 
piv od8iv dmoAo[foerai, dpt 02 mph; Üypüc ümep 
Exó) qua. Aévety xal poc 10v Otaver civ, &q oUx Éott cGv 
dropptov, Bv ci, sl, xy maxé£pa. dmexvovívav. cv 
kp vóp.ov o0 aU. dxaopsóstv, dÀX dvBpoyóvov oox 
dv AMéev,— (7) " Eq) 8' ola 6pcic, 6 dvBosc Guxxotat, 
oU vp Tí) Óvou.dtov. Ouaposo0a:, dAA& cT; voUttY 
Owxvolxc, xal màvrag sléévat Oct, 0co«. ( Gnexvóvacl 


40 ttvac , xat dvOpopóovot t&v abcüv slot, xal ócot] &v- 


Üpogóvot sic(, xai dmexTOvacl vivae, Tob qàp àv 
Épyov 7jv t vopoüécn &mavia tà ÓvÓuata qpagrw, 
óca viv abóvlv O0vagiv Éyev. d) mepl Évàc elxóv 
zepl m&vtov £OWAeosv. — (8) OO 4Xp 5smov, o G:ó- 
I.vmoe, el uév clc a' eixot matpadoíav 7) uncpaiolav, 
?5lou; &v aütüv ÓpAsiv cot Bax, el BÉ «tc ettot ioo cv 
texoUcav 7| tóv quaavta Écorvec, oou &v aov diptov 
Gsiv elvat Óog oU0iw t&v dmopp/tww slpnxóva. yl 
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xa [.ejeÀéenxag xal rout xal Aévew): et xc ae emot 
bipat vv donióa, dv 6 ap volo elpnzo, éav ttc o- 
exa dmobcÓXnxévat, Ünó8ixov tlvat, oüx &v dOtxdlou 
aoo, &AX' éiXjoxet dv cot. £pptpévat. c3» donióa M- 
yovtt oüÀ£y. got péAetv ; o08À qàp «0 a0tó doi. Dijo: 
x«i dmo6tÓXnxévat — (to) "AXA' 000 &v xiov. Évüexa 
vtvóptvoc dmoBéEato, &Ü c; drdyot ctv& qdoxov Ool- 
u.&xtov d xoBsducOa 7] cv yttwv(oxov ixósBucfat, 3)' 
deine &v «ov abvóv cpómov, Ótt o0 JwrtoDutnc Óvop.d- 
Geta — 008. el ct Talia. pavore AvypOsin,. oüx dv 
qdsxot; aüxüv. dvOpaodta riv elvat, ele. ry rot 
ovdp.agtw, GÀ p roig Épyotz «àv voUv mpocttetc, Óv 
Évexa. ck óvóp.ata. ávtso c(Oevrat. — (11) "Ext «olvuv 
oxíjacüe , & dvBoic Suxacra(: obüxoct váp pot Doxet 
nb Ba8uu(ac xal uaAdx(ac o08' elc "Apstov távov dva- 
OsÓnxévav — mávteo. q&p ériatao0s Uxc dv axeivo «ü 
y0ple, $cav «k« voU qovou. OUtac Ouavrat, o0. Oíà 
toUrou TOU ÓvOuatog tic Ütojkociag TotoUvtat, dÀA 
V obrep éq0) xax& dxfüxoa* 6 piv yàp Dwoxtv óq 
Éxcetve Otbuvuran, 6 8&. geoquv. éxx oUx Éxcewev.. (to) 
Oxoüv &romov àv six vov OOtavta xveivav Qdoxovta 
dvOpoqóvov tivat , tt 6 Otoxev, &c Éxvewve , xbv. pej- 
qovta Ouopócato, — T( y&p cabca , àv obroc prt, Dua- 
qépst ; xal aotóc ji£v Oécvt xaxvropíac éQuxaco cl- 
xóvtt os éppupévat viv don(ón. — Katvot mtepl p£v 00 
Duper o00àv àv cQ) vóudp elpnvat, &&v OE vic clrr, &mo- 
GEO) x£vat cl» darin , mevraxociac Ópxy kc ópeÜeiw 
x&Àsütt. (13) OóxoGv Setvóv, el, Óxav [àv O£v aà xa- 
x», dxoucavta voUe £yOpouc cuuwprisDat, oUte touc 
voiouq igo mep Évà vUv Aa 6dvew, Ócav Ó' Evepov Ttapi 
:o)e vópuouc titm x«xóx, oüx ditoig OoUvar Ólxrv. 
H[óxepov octo cU Oetvoc el (ote Orto, &v BouÀn, olóq t 
£t 7,00 otc vóisotc , 7) vocoUtov. CUvacat iat o0o£- 
mote olet toUc dOuxouuévouc Ümo coU viuoplac veote- 
atat ; (14) Elz' obx atog vn oUttog dvo/ceoc Gtaxelucevos ; 
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6. Forsan igitur, judices, de his nihil respondebit ; vobis 
aulem ea dicet qui coram arbitro dicere audebat, nempe 
non esse eorum qui leze interdicuntur, si quis aliquermn 
dixerit. àv xavéox &xexrovévav , patrem occidisse : haec 
enim legem non vetare, sed &v$pozóvov , homicidam, ali- 
quem appellare. (7) Ego vero, judices, arbitror vos non de 
vocabulis, sed de vocabulorum sententiis laborare, omnesque 
intelligere quod quicumque á&vépogóvot, homicida , sunt, 
aliquem necessario &xextóvaot , occiderunt. Magnum enim 
fuisset negotium legislatori omnia vocabula scribere qui 
eandem significationem habeant : at quum upum protulerit , 
idem statuit de omnibus. (8) Non enim, Theomneste, si 
quis te dixerit xatpoAo(av, patricidam, vel wrpoXotav, 
maítricidam , ponas tibi ab eo deberi existimares : si quis 
autem dixerit matrem vel patrem a te caesum esse, putares 
ulique eum indemnem esse habendum, quod nihil eorum 
dixisset quae lex diserte vetat. (9) Nam lubenter a te audi- 
rem (quippe ad hac peritissimus es, et tam verbis quam 
factis exercitatissimus), si quis te dixerit $ijax scutum, 
quum in lege scribatur eum qui dixerit &xo6£62mx£va: poenis 
esse obnoxium, utrum hunc in jus non duceres, at tibi satis 
esset dicere te id non curare, quia dixit te scutum éopupé- 
va:? non eniin idem esse $iyo« et &no6s6Xnxévat. — (10) Sed 
neque, si unus esses undecimvirorum , admitteres si quis 
aliquem coram te sisteret, dicens 6olju£ttov &rxoósS0cto:, 
pallio se esse ab illo exulum , vel «àv yvteovíaxov ix5ebo- 
c9a: , interulam sibi ab illo detractam esse, et eodem 
modo absolveres quod non Ao xoSGrrc appellaretur : neque 
si quis deprehensus esset «óv vaióa. iayavóv, mancipium 
furtim abducens , diceres eum esse &vbparobwrc?)s, plagia- 
rium, si verbis milites, neque rebus ipsis animum advertas, 
quarum causa omnes verbis utuntur. (11) Id insuper con- 
siderate , judices ( iste enim mihi videtur pra segnitie et so- 
cordia in Areopagum nunquam ascendisse ) : scitis omnes 
quod ii qui in illa curia de czede litigant, quum priestant 
juramenta, non hác voce utantur quam lex exhibet, sed 
illa qua in me jacta est per convicium. Actor enim quod 
biewve juramento affirmat, reus quod non Extetvev.. (12) 
Atqui absurdum foret eum qui convincitur xxetvax , faten- 
tem se esse &v6cogóvov, ideo absolvi quia actor juravit quod 
reus Éxvevve,.— Quid enim hiec discrepant ab iis quae iste di- 
cet? Et ipse quidem Theona postulasti convicii quod dixerit 
te scutum éppupévax, projecisse. Attamen de fijo: in lege 
altum silentium; si quis vero dixerit &xo6c61nxévox , abje- 
cisse, scutum, eum quingentas drachmas persolvere decernit. 
(13) Iniquum est igitur te, ubi opus sit inimicos tuos ob 
convicia ulcisci, ita leges interpretari ut ego nunc; at ubi 
alteri prseter leges conviciatus fueris, poenas subire noBe. 
Tune adeo peritus es ut possis uti legibus pro tuo libitu; 
aut adeo potens ut eos arbitreris qui a te lzeduntaür poenas 
nunquam posse repetere? (14) Deinde non tc pudet, quum 
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Gcr oüx dE Qv eO menolnxae vÀv mOXw, dÀX dE v 
dàudiv c0 O£0txxq OGxv, olev Osiv mÀeovexteiv; Kat 
25 uot dvdvtoÜt «àv vóp.ov, 
NOMOZ. 

16. "Ey colvuv, o dvàpec Ouxactal , 6n uiv máv- 
vac eloévai Pan) évc là). uiv óp8Gi« Aévo, voUxov ÓÀ 
oUxto Gxatàv slvat Go o0 OuvacÜat .aOeiv và Aevópeva. 
BoóAouat oov. abcóv xal dE Écéptv vópuov Ttspl roóttov 
BdLat, div toc d) & vàv érl xoU ff juatos rraiDevOT; xai 
tüAorxbv fiiv uy xapéyn roaquaca. Kal [ot &vdvvstt 

3) t00toUc tOUc vÓptOue TOUC LóÀvoC toUG T'XÀat0UC. 

16. NOMOE. « AsóécOat 5 dy «Tj moDoxaxxy) fi£- 
pac éves. «0v mó0a , ikv mpoo tuia 5 fiuala, » 

'H &oSoxdxx» a0xó dattv, . Orouvnoct, Ó vov xa- 
Micat dv vip CoA Ósóécün., — Ei ouv 6 Berl dEeA0Ov 
iv tatc eüOóvatc xiv Évüexa xacryopoln, xt oox. dv «7j 
moSoxdxxw 88ÉBevo dA iv v6) EU, oUx &v JjA(Ótov 
aUtüv vop.tkotsv ; Aéve Éxepov vóp.ov. 

Hy. NOMOEX. « 'Emepyov 5' émtopxácavta cov 

à& Axó))u. AsSiia. 0$ Bixn Évexa Bonoxdzew. v 

Toótov 10. udv. éntopijoavca. óuócoc dox, «5 5i 
ÜpaoxdGetv, Ó vUv &rxoOioptaxew Óvou.atopev. 

« "Occtc 5 dx etc 0Upa, ÉvBov coU xXér tou Óvtoc. » 

To dx «à droxeletwy. vou(Cevat, xol uno£v Óux 
1oUto Ota.p£oou. 

18. « "L6 dpyóptov etácqxov elvat dg' 6róow àv Bou- 
Agra 6 Gavellov, » 

Tó ováouxov voUró dor, o féXcw tS, o0 Cui 

« lorívat, d «óxov modvveotat 6mooov àv Boon as; 
"Exavervosbt cout t00. vóisou «0 1&Àevcaiov. 

(19) « "Oca 53 xepacpévoc voXoUveat , » 
xal, 

« Olcjoc xal BAdGzc cj» Bo0Any slvat óprÜAcetv. » 
Ilpocé£gev& «ov vov: 19 pv mepaopivex dot 
qavspG, moÀeic0a. OÀ Baditew, và Ob olx5iog Ospd- 
Tovroc. — (20) IIo9A& &à «otaüca. xoi da dcx(v, e dv- 
Spe; Ouxacxa(. — AXX el. p) oi9npoUc dott, olopuat 
aiv Évvouy qsyovévas Urt ck pàv npdyuata vaocd 

ii8iet vUv «& xal mdAat, TOv 52 Óvoudtov dv(ow o0 
toi, aUcot ypepusüa vüv ve xal moóvepov. — AnAeaet 
&* obyfjoecat yào Gmwov db coU. firos own. (a1) 
Ei 82 pf, 6fouat 6p v, à &vüpec Duxatal, cà Bata 
(moícac0a:, ivOupoupévou, Ótt moXb qkeilov xaxóv 
dew dxoócavra «bv macípa  dmexrovévut 3| «3v 
dexi5a &vo6e6Xnxéyat. "Exyó» 00v Oeta(uonv &v máca 

& tc &o(Bac ipptpévat 3| cotaócrv vvopmy. Eyetv mpl 
tiv maréoa. (22) Obroc oóv Évoyoc plv v «5j aicía, 
Üdcrovoc 83 oUonc «bci tii; cup.goplle, o0. uóvov Óo' 
piov de , 334& xal cóv apruprisavea Tilpusoev. 
"Eq 8à éopaxóc piv éxeivo coUtov Tovjcavra Ó xoi 
Üpsic leve , abcoc 03 oucaq cv dena, &x"xot 6i 
oUcex; divopov xal Oevvüv. molitvux , ueyiovne 08 olore 
(kot Tj; Gupupopdc, el dxopsUeetat, voutt) Ó' oUbevo 

10 dE(ac , sl xaxwyopac áXucezat, oüx dpa Oixwv ap 
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13» 
ea sis dementia, ut non ex tuis in rempublicam meritis, 
sed ex impunitate scelerum tuorum erga ipsam ceteri: 
putes te antecellere debere? Et mihi legem recita. 

LEX. 

15. Ego igitur, judices, vos omnes scire arbitror me 
vera dicere, at istum ita esse vecordem ut ea qua dicun- 
tur non possit intelligere. Ipsum autem volo de hisce 
rebus ex legibus aliis admonere , ut qua ratione at nunc 
sajtem pro tribunali edoceatur , ne negotium nobis in po- 
sterum facessat. Et mihi recita antiquas Solonis leges. 


16. LEX. « Vinciri £v «3j 1oboxáxxo, in pedica , per 
quinque dies pede, si et hanc poenam adjecerit Helizea. » 

Hoc ipsum xojoxáxxn, Theomneste, idem est ac quod 
nunc vocatur év xi EÀXo vinciri. Si igitur vinetus libera- 
tus undecimviros accusaret, quum rationes reddunt, quod 
non év «1j o$oxdxxx) vinctus fuerit, sed àv 16 EO, annon 
omnes eum dementem existimarent? Recita aliam legem. 

17. LEX. « Spondere émogxfoavra per Apollinem.  Ti- 
mentem litis causa $paox&tetv. 

Horum verborum z:opxfjoavta est óiócox, dejerare , et 
ópaoxátet id quod nunc vocamus &zo&páoxevv, aufugere. 

« Quicumque àxi3y foribus, quum fur intus sit. » 

Hic &ànOAXew est àáxox)st(ew, concludere, et propter hoe 
ne disputa. 

18. « Argentum est ot&ctpov pro arbitrio feeneratoris. » 


Ibi, dulcissime, at&ctyov non esttvyó lavávo:s, ad libram 
appendere, sed t«óxov npá1:ec0ot, fo nore collocare pro 
arbitrio. Recita quoque hoc legis momentum ultimum. 

19. « Queecumque ntoaotÉvox Tt0A0UvtOt, » 

Et, 

« Unumquemque olx5jo; et famulee mulctam debere. » 

Animadvertite, judices , «&pxcuévoc idem est quod qa- 
vtoóx,, propalam, volXeic9acidem quod Basitew, ambulare, 
olx7oc idem quod 0sp&rovco: , servi. 

20. Hujusmodi alia plurima reperiri possunt, judices. 
Sed istum arbitror, nisi plumbeus sit, jam saltem perci- 
pere, res ipsas easdem nunc et olim fuisse , verborum vero 
quorundam usum non eundem nunc esse atque olim fuit. 
Ostendet autem utrum perceperit; namque & tribunali 
abibit tacitus. — (21) Sin minus, vos obtestor, judices, ut 
qui justa sint decernatis, id habentes in animo, multo 
gravius esse exprobrari quod patrem quis interfecerit, quam 
quod clypeum abjecerit. Ego sane mallem omnes quotquot 
sunt clypeos abjecisse, quam ita animatum fuisse in paren- 
tem. (22) Iste igitur quum re ipsa foret crimini obnoxius, 
ipsique levior futura esset calamitas, non solum miseri- 
cordiam vestram consecutus est, sed etiam eum qui ipsum 
petivit testimonio, infamavit : ego autem qui ipsum vidi 
id facientem quod vos quoque scitis, qui meum ipse cly- 
peum servavi , qui tam immane et exsecrabile facinus mihi 
exprobrari audivi , qui insignem calamitatem passurus sum 
si iste effugerit , quum isti levissima tantummodo continget 
etiam convictó et damnato convicii ; egone, inqualh, poenas 


136 


«UcoU AXpopat ; (22) "Vivoc dvroc pot mpoc pc ày- 

xÀY,&avoc; móvtpov Órt Bixalec dxxox ; dA o09' àv 

aótol o/jcatre, — "AA! Oct BeAc(ov xal ix BeXrióvoy 

6 geUYtov &.o0 ; GÀ) o08 &v aUtoc Giwocetev. — AX 

Gv dmo6eÓrpube tà Ünia DSuatouat xaxnyopíac «à 

cogavtt; GÀX. oU obros Ó Aóvoc dv «Tj mÓÀet xaveox£- 

$acvaw, — (24) AvaevioOrce. 68 Urt ueram xot xaX3v 
15 éxeivny. Gwpeky abcio OsDuxace- dv 3j vic oóx àv Dei- 

Gti£y AtoyUctov, cotxUta uiv guj.gopil mepumemeTéXÓTA, 

dvUpu Bà dpiwtov dy coi, xwÜuvoi; yevevnp£vov , (as) 

dzióvea Óà dmó coU Óuxactrnolou Aévovva Ort. Óuocu- 
4sax&vny Exelvmy eUnuev. avpavetav éavpacsupévot, ev 
5| toÀÀo pv fikv dr£üavov, ol 3 acoavteo tà ÓstÀa 

VeuBop.aprupuov  Ónü «&v &mobalovtov Éa)uxact, 
20 xp£icvov 8à 7v abc) tórt  dmoüuvely 3) olxaà" iMóvci 

towxoty, vUy" 470i; (2e) M3, colvuv. dxoDcavca 

Ocóu.vnotov xaxü; vk 9oc7xovca dseire , xal ü6o(— 

Covrt xal Jévovzt Ta 0X coUe vój.ouc cu Yvon Éyers. 

Tc ykp &v épol peeitov. aUe févotto cup.opá, mepl 

totobtou Tatpüe obtu xlcy pie alc(ac dxuxoón ; (27) 

ó; moÀAdxie uiv docpatiy nos , moÀÀoue 0À xal d))ouc 

xtvOUvouc p.e0' Op.v. éxivÓUveuce: xal oUcs toic To)«- 
25 Jot; «o éxetvou. aip.a óroysiptov iyévexo , olds «ois 

moÀÍcate oü!sp lav momove cypÀev süffóvov, Erw 51 ve- 
y0v6« Émtà xat Ebixovca éy Syagyla 8$ sÜvotav coU 

Üjssrépou mÀrjüouc àméÜavev. — (28) Ap' &Etov ópyto07- 

vat 76 elonxózt xai Bonfzoat c& mavpl, d xat xel- 

vou xaxi dxnxoótoc; l( yàp àv voUrou dvtapótepov 

Yévovco aUcà), 7) csÜvavat [£v Onxó cv Py0piov, alcíav 

8 Eget ürb cv ma(Snv ; ob Ext xal vov, c dvpsc &i- 
30 xactat, tz dost7i và pvrjieia mpoc voi Üperépote 
[iepoic] &vaxstrat, c& 06 voítou xal coU courou xavpb; 
tZ xax(ac moe TOi v&)v moÀtpuv* oüte cÓj.putoo 
abvoig $ Osa. — (29) Kai uày às, o dvópe« Buxaccat, 
cw jellouc elei xal veaviat cc Opt; , vosodto | &À- 
Àoy ópi7ic d&tot slav. 570v. Y&p Utt coi; uàv. aduact 
óóvavzat, tàc 0 duy kc oüx Éyoust. 

30. "Axoóc 9" aütdv,  dvópsc Guxactal , Erxl xoUxov 
tóv Aóyov cpéleoO0ut, óc ópyioOelc elonxs rata &pioU 
p.a oxupíioavtos vÀy aUc)v uapruplav Atovusio.. "Yueic 
8' dvüugpsicÓs , à) dvopsc Otxaotal , dvt 6 vouoüécne oo- 
8eulav OpyT, cuvpvoyeony B09watv, G)À& Cnptot. cv XM- 
yovtu , dàv p. &xopaívn x &actw. dn07, cà slonu£va. 
"Eye 83 8i; 7j9n regt cod rou uepxocópnxa* oó 4áp vo 
dóstv Óct Üueic vobc piv (óvrac vtpaspetÓs, voi, 5i 
d:to6d).ouct cuvyvdpny Eyes, 

St. IHept uy oov costo o)x oi 8 «t Ott melo M- 
qetv" yi 8" Gv O£opuat xavadyrplsacQat Osopvotov, 
ivOupoUpsévouc &xt o0x. àv vÉvorco voíxou uelltov. dv 
pot. — NOv vào Owixe) xaxnyoplac, vi 9' a0ti digo 
qOvou qeu oU Tra t9ó , Óc [kóvoc , émeu93) cy aca d3o- 
xut&dc0nv, ÉmeL5)A00v «oic vptixovta dv "Aps(w vds. 
(22) Qv jsp vmpuévot xal dpol xad ci ratpl pi cace xal 
toic vOpuote tote Xet£vote xat toic Opxotc oic óp40j.Óxacte, 
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ab eo non repetam? (23) Cujus criminis apud vos suspe- 
ctus? Anne quod vere mihi objecta sit hzec exprobratio? at 
nec vos id dicere possitis: Anne quod reus melior sit quam 
ego.et ex melioribus prognatus? at ne isle quidem affir- 
maverit. Anne quod egomet, armis meis abjectis, eum 
convicii postulem qui sua domum salva retulit? at non ea 
fama percrebuit in civitate. 
isti vos inclytam et pulcherrimam mercedem impertiveri- 
tis : atque ibi quis non Dionysium misereatur tantam cala- 
mitatem expertum, el strenui viri functum officio in pericu- 
lis. (25) Qui quum a tribunali recederet , dicebat : Infeli- 
cissimam certe expeditionem illam gessimus, in qua multi 
cives cecidere, et ii qui arma servarunt falsi testimonii 
damnati sunt ab iis qui abjecerunt. 1lli nimirum fuisset 
prestabilius in proelio interire quam in urbem reversum 
talem fortunam experiri. (26) Ne igilur vos Thbeomnesti 
misereat merita audientis convicia , eidemqne insolescenti 
et maledicenti contra leges condonetis. Ecquas enim major 
calamitas mihi posset evenire, quam exprobrationes audiisse 
tam foxdas de parente illo, (27) qui vestris exercitibus sse- 
pius praefuit, qui multa vobiscum subiit pericula longe di- 
versa ab iis quo in judicio fiunt , qui nunquam in hoetium 
potestatem venit, nunquam a civibus damnatus fuit pe- 
cuniarum male gestarum, qui annos natus sexaginta 
septem, propter suam erga populum Atheniensem bene- 
volentiam, in oligarchia occisus est? (28) Annon igitur 
eequum est talia exprobranti succensere , patrique succur- 
rere, in quem recidunt conjecta in me opprobria? Quid 
enim illi acerbius contingere poterat quam ab hostibus 
interfici, infamari vero quati a propriis filiis interfectus 
fuisset ? cujus etiamnunc , judices, virtatis monumenta in 
templis vestris conspiciuntur; istius autem patrisque igna- 
vie in templis hostium apparent : adeo ipeis innata est 
timiditas! (29) At enim, judices , quanto magis isti et cor- 
pore et vultu prostant , tanto magis eis vos succensere de- 
cet : eos quippe constat tam animis destitui quam corpo- 
ribus valent. 

$0. Et quidem audio, judices, istum ad hanc orationem 
declinaturum, quod, quum ego idem testimonium perhi- 
buetim ac Dionysius, haec pra ira in meeffuderit. At vos, 
judices, recordemini nullam iracundic veniam dare legis- 
latorem , verum ponas a conviciatore sumi, ni ea quae 
dixerit vera esse demonstret. Ego sane jam bis de isto 
testatus sum ; neque enim noveram vos poena eos afficere 
qui alios arma abjicere videant, et ipsis abjicientibus con- 
donare. 

31. Atque de his nihil video cur plura mihi dicenda sint. 
Vos autem ohtestor ut Theomnestum condemnetis , repu- 
tantesgraviorem mihi contentionem quam hodiernam nullam 
esse posse, Nunc enim actor sum in causa convicii , eodetn 
tamen judicio credis patern; reus constituor, qui solus, 
simu] ac inter viros sum adnurmberatus, trigintaviros ad 
Areopagum in jus vocavi. (32) Cujus rei memores, quum 
mihi et patri, tum legibus qua laíe sunt et juramente 
quod praestitistis , subvenite. 


(24) Recordemini vero quod. 
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*(y ulv xbv ratfoa u' Épacxev dmextovévat, Tto)- 
s A9l euvolSustv opsiiv, xal paprupoUat 6 gov Occ Óà o0 
sexotmxa , Fer ydp. dax( got Boo xal spiáxovra , d£ oU 
Y paie xaciA0ere , elxogxv voux(. — (s) GDaívopat oov 
bo)exaívne dv, Órt 6 xavho 6no àv cpudxovta dne- 
Ünnuv, Gov. 000 Ó «c OXtyapyn. Xv Toe, 0001 x 
murpi Bonfetv olóq v' 3v.  "AXA& pv o8 x&v ypn- 
to ptuv. Évexa. dme boUsuca abt 6 vào motaÓUtspo, 
digi mávea Ja6ov draocípnasv 31d. 
$. "Iatog 9^ doe. À oux lavi vv droppítov, dv 
tu 9j; 0v mra vépa drextovévut xv vp vónsov o9 vaut! 
dxtyopeüttv, dÀÀ' dvOpomóvov oUx dv AMévew. — "Exo 
Ü oljun Briv o0 Tepl x&v Óvoy.divuv Btagépsc0at , dÀX 
zt9i vc tüv Éoyov Duxvolac, xat mavrag sióévav Ur 
6x000 dxexvóvaol ctwwac, xal dvOpogÜÓvot cv adtüy 
Is elt, xat aot dvBpogóvot ctwóe , xal drtexcóvact voUtov. 
(4) THoXo y&p &v Zpyov el, «à voofésr, ndvra. ypdigetw 
1k óvópava , Oca tv aoc Bovapv Éjev 22 mepl 
Éric elév epi ávtoov Ouootv. — OO yàp Dry mou dày 
uly &i; t1tpaAolav 3) umrpaolav xaX os, bróOtxóe 
lotw, iy 8d ctc wv xexoUcav 1) tbv quesicavta xürtetv 
9j, dojtoc Éocas, — (5) Kal ct ctc elnox Bopaanw, 
dioc Écvav cv yàp vópsov, àv ctc eUny, GxobsÓXoXÉ- 
* vi tjv dortóa , Gnulav vivvewvy, GÀ). o!x dv cie Qupat 
9j eUtv.. "Ouoloxc 9 àv xal viov ÉvOexa qevop.evos oüx 
dy dreB£y ou tbv dravyóp.evov, Ovi Ooli.trtov Ebo Ocp.evoc 
5 *bv qvtoviaxov, el 3j AonobUtry dvogalev — o08 
tnc moi dX Yev de dvOparobio tiv. — (e) Kal abxoq 
iiv duxdeo  xaxnyopíac và simóvtt at Dujat cv 
denibm — xaírot lv «6G. vdpuo 00. éypavat , G0 dáv 
T 9j dmo6e GA mxéva, — TTG oUv o0 Oetóv, dv pv «tt 
3s 0b tlIrr, robe vópaouc Ex adve oUttc Qa meo Eq vov, 
xdl vuue)petaOat oue Ey 0poUc, dv Ó* abtóc cUm, oox 
dtwUv SoUvat 8 Gen; (7) Borfjaece oov uot, év6up.odte- 
vot ct uet óv dg ct xaxóv [dxoUaat] càv mratépa drexco- 
vévac 3 cy den(ón Biyat. "Exyé qoov Oczatpnv àv má- 
ec dxo6sÓ mxévas J) covóeny nvoyony mpl cov Tta vépa 
few. — Ka(vot q& toUrov piv Éopaxa motUvt2, Óx 


xz Ópeic (ove , aítóc 5^ lawca x)» danióa. — (8) "aote 
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3 Ud eí oüx. &v Ad Gott BÓcny map! abvoU ; vivos EyxXoj- 


Matóc qot Üvroc; mótepov és Otxalox, 7jxouca ; àÀÀ' o08 
&v abtoi qfjoatte, — "AX óc BaAt(ovoc dvroc; dÀX' o08 
àv aütbc G&uoctisv, — AXX. Orc árobe OA mx cà OnÀa 
cecavrt Bucdtzopuat 5 d3À' oU. oUxoc 6 Aóyoc Otíaraprat 
xatà cv mÓA, (9) M3, 99 xaxiic áxobovra v& xpoc- 
xovta é)esics , n9. o6plovtt vs xal Aéyovst mapá «oue 


& voou, gu vyvoxonys É ect, xal vaüca elc dvüpa Óc moA- 


Mc plv evpatn[(a, derpaváynxs, mollob Ob ps0 
óp&v. [xtvBUvouc] xsxtvBüveuxs , xai oUcs toic troAejlotc 
Uxcyslotoc yévovev. 000" Outv süDuvixv cig)sv, É68o- 
xovta Ó' dviov. àv Om óltyapy(ag éxtieUtroe Duk cv 
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XI. 


CONTRA THEOMNESTUM ALTEBHA. 


Multi vestrüm sciunt et mihi sunt testes, quod Theomhe- 
$tus dixerit me patrem meum otcidisse. Quod autem non 
occiderim manifestum est. (2) Duo enim et triginta annos 
natus sum , et a vestro reditu hic est annus vicesimus.  Pa- 
tet igitur annos duodecim me natum fuisse quum pater 
meus a trigintaviris est interfectus. Illa autem «etate, 
neque quid fuerit oligarchia scire, neque patri euccurrere 
potui. Neque etiam recte pecuniarum causa illi insidiatus 
fuissem : omnes enim facultates invadens frater major natu, 
patriis bonis nos spoliavit. 

3. Forsan dicet non esse eorum quse lege interdicuntur, 
& quis dixerit aliquem patrem &nextovévat, occidisse : haee 
enim legem non vetare, sed Xv6oogóvov, homicidam, aliquem 
appellare. Ego vero arbitror non de vocabulis , sed de vo- 
cabulorum sententiis laborandum esse , omnesque intelli- 
gere, quod quicumque aliquos occiderunt eorundem sunt 
homicide; et quicumque alicujus sunt homicide, hunc 
occiderunt. (5) Magnum enim fuiseet negotium legisla- 
tori omnia vocabula scribere quae eandem signilica- 
tionem habeant; at quum unum protulerit , idem statuit 
de omnibus. Non enim , Theomneste, si quis te vocet ta.- 
vpaXoíav vel untpaàoíav, parricidam vel matricidam , poe 
nis obnoxius est ; si quis vero dixerit te verberasse genitri- 
cem vel genitorem, a pena immunis erit. (5) Et, si quis te 
dixerit Gpaorv, scuti projectorem , impunitus erit; lege 
enim ponam caveri, si quis dixerit aliquem scutum abje- 
cisse, sed non si quis eundem dixerit id projecisse. Si- 
militer si unus esses virorum undecim , non reciperes ho- 
minem adductum ab aliquo qui togam vel tunicam spoliatus 
esset , si eum non nominaret Aunobotnys, grassatorem : et 
si quis xoi9 éEzyev, servum furto abduxit, non reci- 
peres'ut &vàparobuorfs, plagiarium. Et ipse quidem virum 
postulasti convicii quod dixerit te profecisse scutum. — At- 
tamen de verbo projicere in lege altum silentium ; sed si 
quis dicat abjecisse. Quomodo igitur non iniquum est te, 
ubi opus sit inimicos tuos ulcisci, ita leges interpretari ut 
ego nuné; at ubi alteri conviciatus fueris, pcenas subire 
nolle. (7) Mihi igitur succurrite, id habentes in animo, 
multo gravius esse exprobrari quod patrem quis interfe- 
cerit, quam quod clypeum abjecerit. Ego sane mallem 
omnes quotquot sunt clypeos abjecisse, quam ita anima- 
tum fuisse in parentem. Istum utique vidi id facientem 
quod vos quoque scitis, et meum ipse clypeum servavi. 
(8) Cur itaque ab eo poenas non repeterem? cujus criminis 
apud vos suspectus? Anne quod vere mihi objecta sit 
hec exprobratio? at nec vos id dicere possitis. Anne 
quod reus melior sit quam ego? at nec iste quidem affir- 
maverit. Anne quod egomet, armis meis abjectis, eum 
convicii postulem qui sua domum salva retulit? at non ea 
fama percrebuit in civitate. (9) Ne igitur vos misereat me- 
rita audientis convicia, eidemque insolescenti et maledi- 
centi contra leges condonetis : prasertim de illo homine 
qui vestris exercitibus ssepius proluit , qui multa vobiscum 
subiit pericula, qui nunquam in hoetium potestatem venit, 
qui annos natus septuaginta, propter suam in populum 
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Op.evépav eÜvotav, — (10) 'AEtov BE ópyioOz,vat Orio aov: 
v( yàp &v coítou dvtapócepov dxoücstev, el ceÜvrxox 
Orà x&v £y 0pGv alc(av Pyot 6ro v&)v véxvtsv dvnozia0a:t ; 


40 ob cis dpev?i, TX pvmpiela Tpóe cole bpj.exépot, Lepoic 


&vdxetvat, TT, ÓÀ voUtow xax(ac mob voic x&)v To)s- 
pov. 

II. "Epet 82 e ópyto0cl etonxev. — "Yyeic 9' évüu- 
[eioUe &vt 6 vop.otévne ob8eu(av auyvvogny ópyT oon 
atv, dÀÀ& Qnutot vov Aévovsa,, dv p) dxoDsixvon dÀv 07. 
"Eo $t mspi toutou pspapruprxa: oó vào jor 
ct Opset coUe (kàv (Oóvtac TuaoprioUs , voic 03 d ro6dA- 
Àouct evyvoypeny Éyste. — A£opot oov xacodynolonctint 


120xóto0. (12) NuvÀ vàp Otoxe uiv xaxn[opíac, «7j 5 


10 


i$ 


abt dp qóvou peut ToU vatp06, 09 petov dYov 
oUx &v yÉvotvó i.ot , Óc póvoc Boxt.acÓ elo too cptáxovt? 
émezA00v £v "Apslo mdyo. — Bonfüxc oüv xdxs(vo 
xáp.of. 





XII. 
KATA EPATOZOENOYZ 


TOY TENOMENOY TQN TPIAKONTA, ON AYTOZ 
EIIHIE AYZIAZ. 


Qàx doEao0at uox Boxet d'ropov etvat, o) dvüpec buxa- 
ctaí, cric xavnyoplac, 34M rraóoacÜat Aéyovtt: cotaUva 
eUtoig TO ph£eÜoc xal vocaUra vó mÀTUo; cipyactat, 
Gre uv àv dyeuOopevov. Oetvóreoa cv. Ornapyóvtov 
x«tTwy0poat , [ive dÀn07, BouAdusvov elxeiv &navta 
6óvactat , dJÀ* dvdsxr 1) xov xavíjvopov dretreiy 7) vov 
yóvov érüenetv, — (2) Toüvavetov 9€ kot Goxoüpiev vieí- 
ctc0at 7| iv vip mpo vo0 ypóvp. — Ilpósepov piv và 
É8ex «3v. ÉyOpav cobq xatn[opoUvtac émidelzat, fitu 
tz rox toUe geUyovtae vuv 86 map viv geuyóvttov 
xe Tuv0dvsaOat jeu 3j» abtoie poc tjv tAv Éy0pa , 
dv0' Órou totxUva ixóunoav sic aóv)v itapaprdvet. 
Oó pévtot &x oüx Fyow olxslac Éy0pac xal cuupopác 


120 voUc Aóyouc TotoUj.at, GÀ. óx, &racc noc dotov(ac 


oben Grip «àv lOlov 3] Uri «iv Onjkoctov ópy(Cec0at. 
(3) "Eq 3v oov, & dv6psc 8uxactat , oU dau coU m- 
mots oUte dÜ)óvpux mod pra. mpátac vov jv yxacpuat 
Ürà cGv Yeyevuu£vov voótou xavryopeiv, Gare mo)Ad- 
xt& elg x0À3)v &Üuplav xavéatnv, wu) 6t cd» dneplav 


dvak(ue xal dOuvattoc Ümip toU dOsÀgoU xal ip.xuroU 


25 tv xaTnyopiav moujocpau Ope 02 meipacopat Opio 


iE dgy i, e &v Goveoat OU By lotev Dioaeat. 

4. Obpàc xavhp KípaAoc éne(cÓv, uàv 6no IIspi- 
xJéoue elc vaUvnv vv q7jv douécO0n, Écv 86 cputxovra 
quas , xal oó8evi morrots. oüce fjpueic odve ixsivoc Oi- 
xn obte dOnxaadpa0n oóct ipuyopev, à2J" oÜcux cxou- 
pev Onpoxpatoupsvot, éocs toca sis oos dAXouc dta- 
tapeávey u]ve Ono t&v dy dótxeio0at, (6) "Emetós 


30 9 ol vptdxovea Tovnpol uv xal auxopávrat vtt. elo 
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Atheniensem benevolentiam, in oligarchia occisus est. (10) 
Par est sane succensere pro tali viro. Quid enim illi acer- 
bius contingere poterat quam ab hostibus interfici , infamari 
vero quasi a propriis liberis interfectus fuisset ? cujus vir- 
tutis monumenta in templis vestris conspiciuntur, istorum 
autem iguavice in templis hostium apparent. 

11. At dicet quod haec prae ira in me effuderit. At vos 
recordimini nullam iracundixe veniam dare legislatorem, 
verum poenas a conviciatore sumi, ni ea qua dixerit vera 
esse demonstret. Equidem jam bis de isto testatus sum: 
neque enim noveram vos poena eos afficere qui alios 
arma abjicere videant, et ipsis abjicientibus condonare. 
Vos igitur obtestor ut Theomnestum condemnetis. (12) 
Nunc enim actor sum in causa convicii , eodem tamen judi- 
cio czedis paterne reus constituor ( qua contentione nulla 
gravior esse mihi possit ), qui solus, simul acinter viros sum 
adnumeratus, trigintaviros ad Areopagum in jus vocavi. 
Quapropter mihi patrique meo subvenite. 





XII. 
CONTRA ERATOSTHENEM 


UNUM E TRIGINTA VIRIS ORATIO AB IPSO LYSIA 
DICTA. , 


Non mibi videtur difficile esse, judices, hujus accusatio- 
nis principium, sed exitum reperire. Tot enim ab istis 
facinora tamque atrocia perpetrata sunt , ut neque qui men- 
tiatur graviora criminari, neque qui vera dicere cupiat, 
omnia possit complecti ; verum necesse sit aut deficere ac- 
cusatorem, aut deesse tempus. (2) Mihi autem videtur aliter 
jam nobis eventurum, quam in superiori tempore solebat. 
Namque olim accusatores oportuit ostendere quaenam sibi 
cum reis inimiciti& intercederent : nunc autem ipsi rei 
sunt interrogandi, quaenam ipsis cum civitate intercesse- 
rint inimicitie , unde tam graviter in illam peccare susti- 
nuerint. Neque tamen hzc dico quasi privatorum odio- 
rum proprizque calamitatis expers ; sed quia cunctis civibus 
mult: irascendi cause sint et de privatis et de publicis in- 
juriis, (3) Ego igitur, judices, qui lites neque meas neque 
aliorum ullas unquam sum persecutus , hodie cogor ex ipsa 
rerum atrocitate accusare Eratosthenem. — Ex quo mihi 
stepius valde diffisus sum , ne propter rei insolentiam minus 
digne minusque valide pro fratre meque ipeo accusationem 
hanc possem aggredi. Verumtamen conabor quam brevis- 
sime potuero rem omnem b initio vos edocere, 

4. Cephalus, pater meus, Periclis suasu in hanc urbem 
commigravit, ubi per triginta annos commoratus est; 
per quod tempus neque nos neque ille ullum unquam 
in jus vocavimus, nec ab ullo vocati sumus; verum ita 
viximus in statu populari, ut nec unquam offenderimus 
alios, nec ab aliis ullam perpessi fuerimus injuriam. (5) 
Postea vero quam trigintaviri adepti fuerunt imperium, 
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tj» dgy3v xavíatrsav, qdcxovttc yorivat viv dOUuav 
xüÜnoàv ToUjdat vÀv TOÀ xal vobc Aotmobg moÀitae 
ix&' dosrhv xat Óxatogüvny cpamécÓant, xal co1aUxa 
Myovtec o0 totaUva Totlv ÉtOAu0v, dc Eve). Tt&Ql cov 
igautoU Trpoicov sirov xal vepl xbv Üuecépov dvavT- 
$av xatpdcopat, (6) Ocovvic vào xal IIs(oov Deyov dv 

3 toi, tptáxovta sol tv petolxov, x, &(6v ttVtq tj T0- 
Asia. d ouevor xaJAoTny ouv elvat tpópuotw Tius- 
ptiaat j.dy Soxsiv, và) Ó' dove ypnuacizeoDa: mávtus 

& c)jv pàv mÓXw mévacÓUnt, cy 9' doydv ócia0at y on- 
udvwv, (7) Kal «obe d&odoveac o0. y aXeftéx, Enet)ov 
dxoxctvyüvat plv yàp dvüporrouc repi ob0£voc fjyoUvto, 
Aag Gatvàty Ó£ q ptor mpl ro)À0U érotouvxo. "E8otev 
oUv aUcotc Oéxa cu) aÓstv, toUrwy O8 Ouo rívota« , (va 

40 edycotc 3j x pos roUc dAXouc &roAov(a , óc o0 y onuácev 
Ívexa. taUa TénQaxvat, dÀÀà cup.o£povea «7j moÀcce(a 
ferévntat , damep vt tiov dÜ)«ov. EGO too teTotz,XOTEC. 
(8) Ata 6ovtsc 93 tàc olxlac dónOu;ov. — Kaligi piv 
tévouc í£avtvra xav£AnGov, obc iEsAdcavteg Ileiowwt 
us rapaótóoaaty ol 0 dX slc 1o Zpyaovíptov £X0óv- 
tt; tk dvOpdmoóa dmeypágovto. "'Eyo 95b ITeícwva 
uiv Jjptótew sl fouÀowtó p.& cóvoat ypruara Aa: 
12183 Éépacxsv, £i xoÀAk eUn. — (o) Elxov oov Gri v avrov 
dpyuptou Érowioc siyv Boovav 6 8 do olóvnot vaUTa 
zovjcstv. "Hawtduny uiv oüv Ort oUvs 0tobe obc^ dv- 
óptoxouc vopitet, Ojuoe Ó &x vàyv mapóvtov iSóxet uot 
dvayxatóratow elvat m(ortv map! aüroU Aaósiv. (10) 
"Ers163, 68 &jtoaev &o)utav ÉautQ) xal voi xailv éxa- 
pexuevoc, Aa6or. «à táÀavtOv (hs GioGEtv, elasA0Ov sie 
1à Gexu.dtctov c)v xi6orov &volyvupe IIeíaov 9 aic0ó- 
u£voc elo£oysvat, xal lov và dvovea xaAsi tv. Üry- 
Qexi)v G0o , xal và £v «Tj xtborcip Aa6sty ix£Aeucev..— (11) 
"Exe 3$ o0y, aov poAóT06 sl; tv, ) dvUpsc Oixacral, 
dJÀk coía «dÀAavra doruplou xal cevpaxoalouc xulum- 
vobe xal £xatóv Dapetxobc xal quiAac dorupüc véocapac, 
ijaóuxw aUtoQ àgóÓtd pot Óoüvot, 6 Ó dyamsjoety ue 
T v, tl «ó cpu oe00..— (12) "E&wbot 9 pol xal 
[lzícovt éxtxuyy vet MyA66t9 v& xal Mvnotürlóve ix 
toU épaovaplou d*tóvtec, xol xaraAauÓdvouci mpoc 
aj1aie cat Üopatc , xal épotügtv Ór Badtouev: 6 8 
(gacxcv ti; tà vU dOrAQoU voU £00, iva. xai cà iv 
bxsivn vi olxia axéjrnta. — "Exeivov udv ouv x£)euov 
Ba&tzecv, £a O3 que0 abtaiv dxoAouOety el; Aapvtrmtov, 
(12) IBeíacv 53 mpoocA60v ovj&v tot mapexeAsueco xoi 
15 Üapgetv, dx fj&ov éxetas. — Kocradótvopev 0$ aoro 
Géorwv Ec£pouc quAdvrovtat Q mapaoóvveg £pà md 
&yovro. "Ev votoízo Ó' óvrt iot xtvOvveüetv E0xst, óe 
v9U Ys dixoflaveiv ümdpyovroc Tj9n. (14) KaAécas &£ Aa- 
pvorecov Aéyo) T900c aüxüy cdÀe , « énvrrietoc év pot 
Tuy veis Ov, fjxeo ' elc v3 3v olxlav, d3x9) 8 oü£v, 
Xonudsov 9 Évexa dnóXAugat, — Eb oov vaUra matoyovil 
;u pot TQóluILov mapdoyou t/jv gauTOU Ouvapuy elg Tv 
éqifyv aorenplav. » 'O 8' 6néay eto vata movíotiv. "Eóó- 
x£t 9' ajT BéAttov sivac npo; Ofoyviv. uvnovac 


uy* 


LYSIJE OR. CONTRA ERATOSTHENEM. 


139 


dicebant quidem perversi homines et odiosi, civitatem ab 
improbis esse purgandam , ceterosque cives ad virtutis et 
justitic studia esse convertendos ; at dicta factis non com- 
probabant , quemadniodum ego enitar vobis in memoriam 
revocare, primum de meis , deinde de rebus vestris oratio- 
nem adornaturus. (6) Dixerunt apud trigintaviros Theo- 
gnis et Piso de inquilinis, esse nonnullos qui praesentem 
reipublice statum segre ferrent : pulcherrimam ergo hanc 
se nactos eese opportunitatem, verbo quidem ponas repe- 
tendi , re autem vera faciendi quaestum : ac omnino urbem 
pauperem esse , imperium vero tenentes pecuniis indigere. 
(7) Quod nullo negotio persuasere audientibus, qui ut vi- 
tam hominum parvi, ita pecunias magni faciebant. stis 
igitur visum est decem comprehendere; et ex his duos ino- 
pes, ut hiec ipsis adversus alios parata esset defensio, ista 
fieri scilicet non lucri privati causa, sed publici emolu- 
menti; quasi ulla unquam in re juste et honeste egissent. 
(8) &des itaque inter se partiti proficiscuntur : et me qui- 
dem hospites convivio excipientem offenderupt, quibus 
expulsis me Pisoni tradidere ; aliique ad officinam vadentes 
servorum nomina inscripsere. lbi ego Pisonem interrogavi 
utrum me servare vellet accepta pecunia : annuit ille si 
modo multa foret. (9) Dixi igitur me paratum esse argenti 
talentum dare. 1lle id facturum in se recepit. Noveram 
equidem eum neque deos neque homines quidquam reve- 
reri, verumtamen pro re nata necessarium maxime arbi- 
trabar ut fidem ab ipso acciperem. (10) Postquam igitur 
juravit , sibi liberisque perniciem imprecatus , me a se , ac- 
cepto talento, servatum. iri, cubiculum ingressus arcam 
aperio. Piso autem animadvertens ingreditur ipse, iis- 
que conspectis quae inerant , duos ex famulis vocat, jubet- 
que auferre quidquid habebat arca. (11) Atque ubi, judices, 
non quantum inter nos convenerat, sustulit, verum tria 
argenti talenta , et quadringentos Cyzicenos et centum Da- 
ricos , paterasque quattuor argenteas , rogavi mihi viaticum 
saltem relinqueret. Ille mecum bene actum esse aiebat, 
si vitam servarem. (12) Exeuntibus autem mihi et Pisoni 
obviam facti sunt Melobius et Mnesithides ex officina re- 
deuntes; et in ipsis foribus nacti nos interrogant quo ten- 
deremus. Ait Piso se fre ad fratrem meum, ut singula et 
illius domus bona perlustraret. Eum ergo ire jubent , me 
vero se ad Damnippi aedes comitari. (13) Tum accedens 
Piso me facere et bono animo esse jubet ; nam se quoque il- 
luc venturum.  Offendimus autem ibi Theognim alios cu- 
stodientem ; cui quum me tradidissent, abiere. Mihi autem 
in tali discrimine versanti aliquam servande salutis rationem 
tentandam esse visum est, quippe jam interituro. (14) 
Vocatum igitur Damnippum his verbis compellavi : Neces- 
sarius mihi es et familiaris ; in tuis tedibus versor; nihil ta- 
men admisi sceleris, sed propter pecunias meas pereo, 
Tu itaque mihi perpesso talia alacrem tuam operam in 
meam salutem praestes. Pollicetur ille se id facturum. Ipsi 
autem consullissimum visum est ut hz»ec cum Theognide 
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fiyetxo «&o Énav moríostv a0cóv, cl cic Gpyoptov Guboí(n. 
(15) "Exe(vou 0 9uxAevopévou Gsóvwiit ( lretpoc vào 
Qv drovy vov cis olxlac , x«l Tostv Urt áp.piüupoc six) 
dBóxet uot car retia aw07jvat , dvOujsoupévip &t, 
àkv uiv Adm, cwÜfjcouai, Pkv 6 ArpO0), fyyoüpeny 
t5 pév, el. Géoyvic Un menetouévoc Gro coU. Aapviremov 
yp'tuxro Aa6riv, o0v fjrvov ágsOijosoüut , el 8 uf, 
6jolwc dxofllveistas, (16) Taura 9uxvonüele Fosuvyov, axs(- 
vay éri «T ael 00pq cv quAax)v rotoup vovv" tptiv 
6à Oupiv obciv, Uc ÉBec js OueXMOeiv, Émacot dveyuí- 
vat Éruyov.. "A guxópatvoc 51 elc 'Apy£veto oU vauxA pou, 
éxeivov ttem el docu , veucdi.evov Treo voU dOsAgoU: 
fxev 93 Desv 8rc "Epavoo0£vac aüvóv dv «7, 600 2a- 
30 6v sl; và Beeuuocfotoy dxaqíyo — (1) Kat àyo 
voiaUTa TETuG(AÉvo, t7; EÉmto0gv, vuxtóg OmAapca 
Mévapáós. — IIoAeu.gyeo 6$ mrapijyyecav o cpuixovra 
40 Or" dxelvooy elüuaj.évov mapdrqeAqa , mÜveww xmvetov, 
vplv «y alt(av sireiv 8v fjvrtva Éue))av dmxolavecsUnv 
ott Tt0À 00 Sénce xpiüzvat xal &moAoyfsac0n. — (15) 
Kol ire) àntpéprro ix. c00. 8topovnplou. c10veóx,, 
35 vpióiv fjjiv olxtijv o0ci)v oü0suilio elacav éEeveyOTivat, 
dAXAk xMotov q150mca[«svot mpobOcvco aüvóv, — Kol 
T0AÀ6v dvttov (uaciov atvouctv o00iv Éóocav elc cv 
vaqjv, dÀÀX iv clAv 6 ja£v lpdrtov, 6 Bà mpooxegd- 
Aatov, 6 6à «t Éxaccoz Écuyev Ébwxsv cle vv Exelvou 
vapív. (19) Kal Éyovca, piv Éntaxos(ac &anibac civ 
fuetípmv, £yovreg 6à. dpyüptov xal ypuaíov vocoUcov, 
qaÀxbv 5b xol xdejov xal Fri xal iudex quvatxeia 
40 6o« obBert rote. óovvo xvíjsac0at, xal ávOpdmoóa cl- 
xoci xal Éxatóv, dv ck piv BfArtova. Dn6ov, ck 5i 
Aor sic có Ovjuóotov ámébocav, si, voca ito árÀwaciay 
xal alay poxépósuxv dotixovro xat toU voorou toU atv 
dnoOsi5iv éxotzsavtot «Ti; vào Ilo)eudpyou quvaixóq 
XeucoUc ÉAuxszjpac, obc Zrouca Evo avev Óve «0 mpi- 
«ov 7jÀ8ev slc vv olx(xv MyAó6toc, ix x&v Gov diel- 
122X«ro. (20) Kal o08à xavà «5 £A toxov uépoc xi; outs 
éA£ou vap' aívü)v ivy dvopev: — G2 otto elc fud 
&i& «à xpfuava. £np.oravov, orep àv Écepot ueya- 
Juv dOucnp.atev ópy)v Éyovrec, oó coute dilouc ve 
óvrac 77, 1ÓAat, d) máca vàc yopny(as xopnísavtas, 
ToÀÀke Ó' &loqopàe ciaeveyxóvrac, xocuíou; à' fitis 
&üroUe vrapéyoves xal rliv vb moogtattóu.svov TotoUv- 
*&«, Éy0pov Ó' oü8éva. xexvr)évouc, vo))oUe 9 "A0n- 
valov &x «Ov roAsuiov Aucapvouc cotóttov SE(ocav, 
o0, Óuoluc uetoixoüvtac Gorep aütol Émo)vceDovco, 
(21) Obcot &o moXXobc p£v cv moAttGv ele tobc moAe- 
phlouc 2A aav, vtoÀXobq 9' dObxuxc droxce(vaveec dixd-- 
que £rolzoav, voXAobc 9. énvtlpouc Ovcac dvlpouc c? 
10 xÓÀecx; xavíovacav, mo)Gv Ob Üuvatfonc te)Aoócae 
éx8(óoc0n: éxc)Aucav. — (22) Kal slg cocoUtóv slot cÓA- 
une éotyiévot, &o0' fjxouctv droAovmaduevot , xo M- 
(0u8tv Óg o08Àv xaxov o05' alcy pov cloyacyuévor slcív. 
"Ey 9' i6ouXMpny &v 20roUc &Xnf97, Met* uev vo àv 
xui ép.ol coótou «dya000 o)x EMdytarov u£poc: — (23) vüv 
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communicaret, quem omnia factorum arbitrabatur, si 
quis ipei offerret pecuniam. (15) Dum igitur is cura Theo- 
gnide colloqueretur (eram enim sedium peritus, eseque 
noveram esse bifores ) , statui mihi tentandum esse aliquid 
ut hac aufugerem ; reputans scilicet me, si id facerem clan- 
culum, salvum fore; sin deprehenderer, nihilo tamen mi- 
nus posse liberari, si Damnippus Theognidi persuaderet 
pecuniam accipere; sin renueret, me pariter interiturum. 
(16) Quie cogitans subripui me , istis atria servantibus; et 
quum tres essent fores per quas transire me oportuit, ess 
omnes offendi apertas. Atque quum ad Archenei naucleri 
edes pervenissem , illum ad urbem mitto de meo fratre 
percontaturum. Reversus narrat eum ab Eratosthene in 
via deprehensum et in carcerem deductum esse. (17) His 
ego auditis insequenti nocte Megaram navigavi. Polemar- 
cho autem solitum istud edictum trigintaviri denuntiarunt 
ut cicutam biberet, nulla causa necis prolata : adeo non 
ipsi licuit lege experiri seque ipsum defendere. (18) Et 
quum ex carcere mortuus exportaretur, quanquam nobis 
tres erant sedes , ex nulla tamen harum eum efferri permi- 
serunt, sed conducto tugurio, ibi eum exponebant. Ft 
quum nobis vestes essent plurimze, nullam tamen concer- 
sere ad sepulturam petentibus, verum amicorum unus ve- 
stem, pulvinum alter, alter quodcumque praesto esset, in 
funus dabat. (19) Jam qui habebant ex bonis nostris se- 
ptingentoe clypeos, tantum auri atque argenti, praeterea ses, 
et varia ornamenta, mundumque muliebrem, quantum 
nunquam se nacturos esse arbitrabantur, mancipia denique 
centum et viginti, quorum praestantissima sibi reservarunt, 
reliqua contulerunt in publicum ; in eam tamen inexplebi- 
lem cupiditatem turpemque lucri amorem processere , ea 
morum suorum prodidere specimina, ut Ptolemarchi uxoris 
inaures aureas, quas habuit ubi primum in zedes ejus ve- 
nerat Melobius , ex auribus detraxerit. (20) Et ne minima 
quidem in parte fortunarum nostrarum quidquam humani- 
tatis ab istis sumus experti; verum propter divitias nostras 
ita atrociter noe exceperunt , ut solent alii propter gravissi- 
mas injurias. Atqui non hec meriti eramus a republica : 
verum nobis qui sumptus omnes publicos tulimus, qui 
multa tributa persolvimus, qui nos modeste gessimus , qui 
omnia imperata exsecuti fuimus, qui nullius nobis inimi- 
citias conciliavimus, multosque Athenienses ab hostibus 
redimendos curavimus ; nobis, inquam , hanc gratiam re- 
tulere , nobis qui inquilinos ejusmodi nos non przestitimus 
quales illi se reipublice duces preestabant. (21) Elli etenim 
civium multos ad hostes confugere coegerunt, multos inique 
occisos jacere insepultos passi sunt, multos jure civium 
utentes civitatis communione expulerunt, multorumque 
filias jam nupturas prohibuerunt ne nuberent : (22) eo ta- 
men audacite sunt provecti , ut etiam veniant defensionem 
meditantes , ac dieant se nihil mali, nibil turpe commisisse. 
Vellem utique eos haec vera dicere; istius enim boni nou 
minima pars ad me pertineret : (23) jam vero longe aliter 
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res ab istis gestee eunt tum erga me tum erga civitatem. 
Fratrem enim meum , ut prius dixi, Eratosthenes interfe- 
cit, nulla privatim injuria locus, nihilque illum delín- 
quentem nactus in civitatem, verum suze improbitati cupide 
morem gerens. (24) Hunc autem productum interrogare 
velim, judices. Quippe in ea sententia sum, ut salutis 
hujus gratia cum alio homine sermocinari impium esse 
existimem , sed ejusdem exitii causa vel cum eo ipso collo- 
qui sanctum esse et pium judicem. Ascende igitur, et siquid 
te interrogavero , responde. 

25. Abduxistine Polemarchum, an non? Quz a collegis 
meis imperata erant metu coactus exsequebar. Aderasne in 
curia quum sermo de nobis habitus est? Adfui. Assentieba- 
risne iis qui nostram mortem suadebant , an contradicebas? 
Contradicebam. — Quid? ne interficeremur? Ne interficere- 
mini. Arbitratusne nos iniqua pati vel equa? Iniqua. 

26. Itane igitur, omnium sceleratissime, contradicebas 
ut nos servares, comprehendisti vero ut interficeres? Et 
quum penes vos universos nostra salus erat, te ais contra- 
dixisse nostram mortem cupientibus : quum autem penes 
te unum erat Polemarchum vel servare vel occidere , in 
carcerem abduxisti? Deinde , quod , ut ais, contradicendo 
profeceris nihil, vis haberi vir probus ; quod autem com- 
prehensum virum interfeceris, non arbitraris te mibi et 
his poenas daturum? 

27. Alqui si verum est quod ait, se contradixisse, non 
ipsi credendum est quum dicit sibi illud munus fuisse de- 
mandatum ; siquidem in advenis fidem ejus experiri noluis- 
sent. Nam cui credibile est ei illud munus demandatum 
fuisse qui contradicebat, suamque sententiam palam pro- 
fessus est? Quem enim minus credere licet imperata ab 
illis exsequenda recepisse, quam iis rebus contradicentem 
quas illi perfici voluerunt? (28) Ad hzc, ceteris quidem 
civibus rerum gestarum mihi videtur parata esse satis ho- 
nesta excusatio , si culpam in trigintaviros conferant : at si 
ipsi trigintaviri culpam mutuo conferant in se ipsos, qui 
possitis illud admittere? (29) Etenim si fuisset In republica 
major aliqua potestas a qua isti imperatum esset homine; 
enecare preeter jus, non injuría forsan veniam, fsti conce» 
deretis : jam autem quando demum ab isto repetetis poe- 
nas, si licebit trigintaviris dicere quod trigintavirorum impe. 
riis paruerint, ipsorumque decreta exsequerentur? (30) Huc 
accedit quod Polemarchum non in domo sua, sed in via 
publica offendens, quum hoc modo servare ipsum salvis 
istorum decretis potuisset , nihilominus comprehensum ab- 
duxit. Vos quidem omnes succensetis, si qui in jedes vestras 
irruerunt, aut voe aut e vestris aliquem quizesituri. (31) 
Attamen si his qui ut sus salutis rationem haberent alios 
in exitium rapuerunt, ignoscendum est, illis profecto ju- 
stius ignoscetis. Periculum enim erat, si aut missi non 
abirent, aut si deprehendentes negarent se deprehendisse. 
Eratostheni autem licebat dicere se vel non occurrisse viris 
vel ipsos non novisse, Excusationes hujusmodi neque scru- 
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tinium neque probationem admittunt ; adeo ut iste neque ab 
inimicis, etiamsi id maxime vellent, convinci potuisset. 
(32) Oportuit te, Eratosthenes, si quidem probus eras, muito 
magis viros injuste perituros primonuisse, quam eosdem 
comprehendere eo consilio ut injustam ipsi mortem pateren- 
tur. Nunc autem res a te geste satis arguunt te non doluisse, 
sed gavisum esse his quae fiebant. (33) Quapropter hos in 
sententia ferenda facta magis oportet quam verba spectare, 
ex his quie gesta esse sciunt ea quie tunc dicebantur judican. 
tes, quandoquidem de his testes produci non possint. Nobis 
enim non solum adesse, sed ne manere quidem domi lice- 
bat. Istos itaque penes est, quum de republica pessime sunt 
meriti , optima omnia de se przedicare. (34) Equidem non 
infitior, at concedam, si velis, te contradixisse. Miror au- 
tem quid tandem facturus fuisses assentiens, quum con- 
tradicens interfeceris Polemarchum.  :Age vero, judices, 
si fratres fuissetis illius aut filii, an istum absoiveretis? 
Oportet enim Eratosthenem horum alterum commonstrare, 
aut hominem non abduxisse, aut id jure fecisse : ipse 
porro confessus est se illum comprehendisse praeter jus ; 
fecit igitur ut de ipso facile judicium ferre possitis. (35) Ac 
multi quidem huc venerunt quum cives, tum hospites, co- 
gnituriqueenam de istis vestra sententia sit futara. Quorum 
qui vestri sunt cives, admoniti discedent, se vel eorum 
quia egerint male poenas daturos, vel iis quze in animo 
habeant ad exitum perductis, futuros esse civitatis tyran- 
nos, spe autem excidentes nihilominus paria vobiscum 
consecuturos. Ex hospitibus vero qui adsunt, ediscent 
utrum jurean injuria trigintaviros e civitatibus suis voce 
praeconis expellant. Nam si vos qui pertulistis mala, 
comprehensos trigintaviros dimiseritis, ipsi profecto exi- 
stimabunt se inani prorsus opera vestri gratia poenas de illis 
sumere. (36) Nonne igitur illud foret iniquissimum si, 
quum vos olim duces ravali prolio victoriam adeptos, ob 
hoc quod, ut ipsi aiebant, propter tempestatem recipere 
submersos non potuerint, capitali supplicio affeceritis, 
arbitrati deberi hoc virtuti interemptorum ut ejusmodi 
peenas reposceretis; istos nunc, qui et privati, quantum 
in ipsis erat, cladem vobis navalem compararumt, faien- 
turque se rerum potitos indicta causa plurimos cives ul- 
tro interfecisse, istos, inquam, ipsorumque liberos nonne 
a vobis extremis suppliciis mulctari decet ? 

37. Equidem, judices, ea sufficere arbitrabar qua hac - 
tenus sum criminatus. Eo usque enim accusandum esse 
existimo, quousque constabit reum ea perpetrasse quae 
morte sunt vindicanda; hoc enim ultimum est supplicium 
quod ab eo sumere possumus. | Non video itaque cur longa 
accusatio sit instituenda contra istiusmodi homines , qui , 
si ob unumquodque facinus quod admiserunt, bis mortem 
consequerentur , j«enas tamen ne sic quidem justas essent 
daturi. (38) Neque denique huic facere licet quod in 
hac civitate fieri solet, scilicet ut criminibus qua objiciun- 
tur nihil omnino respondeant, de se vero aliena. comme- 
morantes vos in fraudem , si liceat , inducant , ostendentes 
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se aut strenuos esse bellatores, aut triremibus praefectos 
multas hostium naves cepisse, aut inimicas civitates nobis 
fecisse amicas. (39) Verum jubete ut vos doceat ubi isti 
tot hostes quot cives interfecerint, ubi tot naves ceperint 
quot ipsi prodiderunt, aut quam tantam urbem nostrae 
ditioni adjunxcrint, quantam nostram redegerunt in ser- 
vitutem. (40) Quid? istine tot arma hostibus detraxe- 
runt, quot vobis abstulere? Taliane hostium mania ex- 
pugnarunt qualia suze ipsorum patrie diruerunt? Qui qui- 
dem everterunt Atticze propugnacula, vobisque significa- 
runt, se Pireeum non Lacedveemohiorum jussu sustulisse, 
sed quod ita firmiorem sibi dominatum comparari existi- 
mabant. 

41. Szxpe igitur mirari soleo audaciam eorum qui pro 
istis verba faciunt, donec in mentem subeat eorundem lio- 
minum esse et omnia facinora perpetrare et hujusmodi faci- 
norosos laudare. (42) Ceterum non nunc iste primum po- 
puli commodis adversatus est; sed jam sub virorum qua- 
dringentorum dominatu, oligarchia in castris constituta , ex 
Hellesponto, relicta navi cui praerat, aufugit, una cum 
Jatrocle, aliisque quorum nomina recensere hic non necesse 
habeo. Huc quum advenisset , contraria molitus est iis qui 
democratiam tuebantur : quarum rerum testes vobis pro- 
ducam. 


TESTES. 


43. Vitam istius qui ex eo tempore consecuta est omit- 
tam ; commisso autem proelio illo navali, quum res quidem 
civitatis afflictae essent, at democratia tamen adhuc serva- 
retur, quinque viri ephororum nomine (quod dissidiorum 
initium fuit) ab iis constituti sunt qui vocabantur socii ; qui 
quidem civium conciliatores videbantur esse, sed reipea con- 
juratorum erant principes et popularis status eversores. 
Horum in numero fuere Eratosthenes et Critias. (44) Jam 
vero isti phylarchis urbem custodiendam commiserunt , et 
quid suffragiis decernendum, quinam ad magistratus essent 
provehendi, in mandatis dedere, ac si quid aliud fieri vel- 
lent, id ipsos penes erat. Atque ideo non ab hostibus solum, 
sed ab his ipsis civibus insidiee vobis parabantur, ut et nihil 
boni statueretis, et plurimarum rerum inopia laboraretis. 
(45) Hoc enim providebant, alia ratione fieri non posse ut 
vos superarent, rebus autem vestris se male habentibus fieri 
posse : et vos existimabant praesentibus malis liberari desi- 
derantes, de futuris rebus non fore prospecturos. (46) Quod 
autem iste inter ephoros fuerit, testibus id edocebo, non 
iis qui una agebant ( neque enim ita possem ) , sed iis qui ex 
ipso Eratosthene audierunt. (47) Attamen illi, si saperent, 
contra istos homines dicerent testimonium , suorumque de- 
lictorum magistros punirent graviter , neque, si cordati fo- 
rent, ratum sanctumque haberent jusjurandum in civium 
perniciem , dam in communi civitatis bono temere viola- 
rent. Dc illis igitur heec dicta sunto. Voca mihi testes; et 
vos huc ascendite. - 
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48, Tóv [àv papvüpov áxnxoatt. To 05 veAeucatov 

sl, t3» dgyhv xatacotàe dao uiv obüevóc uartayev, 
30 duy 83 mov. Kaícot elxep *jv dvàp dva05c, éy priv 
&y Tcpürrov aiv jo xapavójox, doy, Érevca «7j BouAT, 
pmvuthv víveg0at Tepl Ov sloavyeAuov áxaoGv, Ox 
ieuóetc elsv, xal Bávpayoc xai Aly uAGs o0 cdÀ07j 
pnvooucty, d)À& c& Ümó vv vpuixovea mÀac0Évca sla- 
aYy£Aouct, Guyxelpsva iml vj vOv moÀwGv BA«6n. 
(4o) Kal plv 85,  dv8psc Dtxuctal , Ócot xaxóvot Jjoav 

35 t Üperéoo mAjUet, o08lv ZAatvov etyov. auomürvese: 
Éxepot vào Jouv ol Aévoveec xad tpderovrec àv oUy olóv 

v jv peto. xax vevéo0at «7j móXet. "Onócot 9 covol 
quctv slvat, mOk; oUx dvraUUa iDedxv, aüvo( vs xà 
Béraca. Méovrso xat vobc itapapravoveao &rovpé- 
Tovttc; 
&o. "Ice 9' àv Éyot elxetv Gui dOsDolxer, xal bay 
voUco év(ote ixavàüv atat. "Omox xo(vuv 13 oavijoecat 
é&v ( Xoyo 10i, cptixovca évavrioóuevog el O3 ui, dv- 
. 4o tavuÜot à7jÀoc Écvat Oct xeivá v& a0tO) T|osaxe, xal co- 
coUtoy &OUvxto Gott Evavttonjuevoo uxoiv xaxóv vadiv 
Ór' abtOv. Xp7jv 9' abtóv nip 17 Operépaq awtnplas 
TuUtny thv Tpoüuulav. Fyewv, d) ul) óxàp Onpapé- 
vou, Óc si; Ope moAA& Pbuanpvev. — (61) 'AXX' oUxoc 
vv udv noXv dy 0pkv évópatev slvat, cobc 8 Opcerépouc 

éy pole quc, &x &p.pócspa vaUra và moo, vexum- 
1259lot, magacvíao , xal và mpóc &AXjAouc Staoopttc o0y 
Unàp Opto, d óràp Éauciv ytvopévac, ónóvepot caUca 
qpátouct xat tc óAeux &obouct, (52) Kod v&o sl ómip 
t&v dótxougévoy davacíiatov, oU xdJXuov àv J|v dvópl 
doyovei, 3j Goxcu6oUAou uXJ xatsmpótos, cót' 
éxibe(Ea0at v)y a0xoU auvoucíav; *O 9' dvrl coU. éxay- 

b veiaa0at ct 2) molbat dya00v poc cobc Eri uA, Ó- 
Üov per vv cuvapyóvtov sl; Zalapiva xal 'EAcu- 
civd3s vptuxocioue tü)v moÀttó)v dTmjyoyev elo vb Be- 
cyevviptv, xoi pad dep aócv ámrdvrov Üdvarov 
xacejmolcao. (53) "Eve197, 6à eic «ov ILecoai&t 7A0018v 
xal ai capayol yeyevngévat Tjoav xol mepl àv OtaÀ- 
Aayüv ol Aóyot éytvovto, toAXkc Éxdvepot Zinn st- 

10 xXopev Tpóc &JXxjAoue ÉasoDat óc djoórepot ÉBoEav. (54) 
Ot uày *&o 2x. TIetoatóo xpelvrouc óvcec sixcav aücoUc 
dra)siv- oi 83 el; «à docu éAOÓvcec cobc [£v cpidixovca 
üétéGaAov my GelSuvos xol "Epatvoc0évouc, dpyovcrac 

83 coUe àxelvot; éy0lavouc eÜ.ovro, fyyoópsvot Suxalux 
&v bó vü)v aütü)v voUc t& tptáxovea uioeio0ot xol coUe 

év Ietpaut quieic0ot, (55) 'Toótov tolvuv (be(Bwv 6 «Gv 

I6 Tpiíxovim wevousvog xol "ImmoxMz xal "Emtydong 
6 Aayoerpebe xal Écepot ol GoxoUvese elvat évaveuóra tot 
Xapuei xal Kotcíg xal «7, exelvoy Écatoeia , érei33y 
aurou slc viv doy xaxíatosav, mob pello aváctw 
xol vóAepuoy. Ert cuc dv TIetoatet toic 85 dactog éxoln- 
cav. (se) *H xat qavepóXc éneBeEavro &ct oby Omip «iov 

év IIstpatet 003 ónàp x&v S0 &no))upévoy dcca- 
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TESTES. 

48. 'Testes audivistis. Ad postremum iste summo imperio 
potitus , nihil quidquam boni admisit, sed mala multa. A- 
tamen si vir bonus fuisset, primum oportuit injustum im- 
perium sibi non conciliare, deinde senatui indicare delationes 
omnes esse falsas , Batrachumque et /Eschylidem non ven 
deferre, sed quse a trigintaviris excogitata fuerant in civium 
perniciem. (49) Et profecto, judices, quicumque in sta- 
tum popularem iniquo erant animo, non pejori loco erant 
dum silerent; siquidem alii erant qui ista egerunt et dixe 
runt, quibus graviora mala civitati accidere non pole- 
rant. Quicumque autem praedicant se fuisse benevoloe, cur 
id tunc non significarunt optima suadendo et delinquentes 
dehortando? 

50. Sed forsitan dicet ( quod nonnullis vestrüm sufficere 
arbitror ) se timuisse ne verbis aperte videretur trigintaviris 


adversari. Hoc si non dixerit , hinc declarabit vel tyrannica 
ipsi placuisse, vel tantum potuisse ut etiam adversans ni- 


' hil ab illis mali pateretur. Ipsum autem oportuit pro vestra 


salute, non pro Theramene qui tam graviter in vos pecca- 
vit, eam animi alacritatem expromere. (51) Verum ipse 
civitatem nostram judicavit inimicam , inimicos autem no- 
s(ros pro amicis liabuit : quod utrumque vobis multis argu- 
mentis confirmabo, et contentiones qux inter illos orte 
sint, non vestra, sed sua ipsorum cauaa contigisse , utri sci- 
licet in privatos tyrannica agerent et civitatem suo domí- 
natu opprimerent, (52) Et vero si eorum causa inter se 
dissensiseent qui Isi erant, quoe honestior occasio homini 
principi contingere potuit ad studium suum et factionis sux» 
in rempublicam declarandum quam quum Thrasybulus 
Phylen occupasset? Iste autem adeo nihil boni vel praestitit 
vel prestare suscepit erga Phylenses, ut cum iis quos habuit 
imperii socios Salamina et Eleusinem profectus, trecentos 
cives in carcerem abduxerit, unaque sententia omnes capi- 
tali supplicio addixerit. (53) Quum vero Pirzeeum ceperunt 
exules, et dissensiones in urbe factee sunt, ac jam de recoa- 
ciliatione agi ceptum est, maxima utrimque spes illuxit fore 
ut ex ambarum partium sententia res succederent. (54) 
Pireenses enim victoria potiti, captos à se urbanos abire 
permiserunt : qui urbem ingressi statim trigintaviros ejecere, 
preter Phidonem et Eratosthenem, ducesque elegere illis 
infensissimos, a quibus ducibus arbitrabantur jure ac rme- 
rito et trigintaviros odio haberi et eos, qui in Pirseeo erant, 
diligi. (55) Horum igitur Phido qui ex trigintaviris fuit, et 
Hippocles et Epichares Lamptrensis, ceterique qui videban- 
tur infensissimi fuisse Charicli et Critize eorumque sodalitio, 
ubi imperium fuerunt adepti, longe graviorem seditionem 
et contra Pirzeenses bellum oppidanis excitarunt. (56) Qua 
re etiam liquido significarunt se non pro Pirzensibus inter 
se discordare , neque pro iis qui injuste fuerant interempü, 
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10 c(aCov, 005. ol teÜveGitEG aUtoUc &urouv, o0U' ol. u.éÀ- 
Aovtec dircoaveiaÓat, d)" ol. pet,ov Ouvaquevot xol 0&o- 
cov xÀouroUvTEc. (57) A«6Ovtt&o yàp ve dpy à xal c» 
nóÀtv dp:pocépot, éxo)Ép.ouv, ol; t& vptixovva Tyra 
xxxà tloyaguzvow, xal Opiv mdvva xax&à merovOoot, 
Kaíxot to0co &ot 570v div, Oct el [àv ixeivot (xoc 
Éoeuvov, Ge, Bixatex , £t 0' Oueto 30x , ol vpuaxovra 
Bx xíte o0 v&p 53) Éx£ptov Eoo alviav Aabovteo Ex tT) 
25 toAsex, dEénscov, d) toutov, (58) cts aoópa y p? óp- 
yieoQat 9vt dDe(bwv at peO slo jai Oran et xal xacacya- 
qeéiv, t&v aücxiov Zgtov 'Epavoaüévst uecety e xal «3j a073j 
TO» touc u£v xpsitrous abzav Ov opio xaxix Totelv 
Éxowos fjv, Uuiv à$ dbus; gsUyougtv obx J/OEAvcev dmo- 
6oovat c,» TOÀtv, dÀÀ" A00 el; AaxsBatpova Émeiüev 
aütouq Grpatsócac0n: , Gux6a)Xuv Ort Bowicv f, oA 
20 Éecos, xol dÀ)a Mov olc exo metostv duoc, (59) OO 
Buvdquevoc 6à voUttv vu eiv, slxe xal ov (epüiv dpimoSov 
Óvcwv slve xai aüvGv o0. fouXouévev, £xatóv vdÀavra 
iBavstaao, (va £yot émtxodpouc uto0o00021. Kot AUcav- 
Ópov áo ova Tjcr,axvco, süvoUo va cov [àv üvva 7 OA yatp- 
yía , xaxovoucvacovy 6e «7j moÀet, piooüvea Ó5 [uat 
tobc év ITe:tpouet. (60) MisOooduevor à iva iv Oporrtoue 
ix" QcOpu cT reus, xal toAst Eémaovtec, xal veAev- 
35 to vtec AaxeOaipkoviouc xat vv gup [ud y ov óx000us £Ó0- 
vavco TcetGat , o0 Ota) d zat, G2)" ámxoMoat tapsoxeud- 
Lovro tjv tO £l ui, 90 dvópac dafoUc, olc Ojusie Ón- 
Amas map& xiv £y0pGv Bixrv Aa6óovtec, Ort xal ixei- 
vot; ydgtv &moSoceze. (61) TaUca 53 éniocao0s piv xal 
aXxol , xal oià' &ct o0 8i p.dprupac rapaay écüac Giu 
&'- dqo) «& q&p. G£oy.at dvanaonoQat, 00v s évtotc 
40 $3tov iq mÀAsia ttv ToUc aUTOUG AOvouc GoUstv. 
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e2. dbíos 5), xal nspl Ompapévou, o &v Govt 
&X Bpayurdtov Siato. — Acopat 9 Opi dxoocm 
Uxép c' ipautoU xal Tz; mOÀtux. — Kol ponSevl. x0Uxo 
xapaac, 6x; "Eparooüévouc xtwóuveuovvo; Gnpxpévouc 
xa-cmYopo* TuvÜdvouat vàp vaUrx  dmoAo[/oso0at 
eütóv, Órt axsivto. Aoc Tv xal vv aUtv Éoyov p£- 


126vstys. (63) Ka(xot ogóbp. dv airov olo isch Oc 


pucToxAÉouc ToXtceudpkevoy — mpocmouicÜnt mpdtrelv 
Gzxwxc olxoSojamr aevo cà cet, 6róve xal uerk On- 
paqiévouc rec xa0aipsthjaevat, — O0 váp uot Soxovow 
(cou div veyevrioÓni 6 uiv «qhp Aaxtónusoviov 
áxóvttov dixoóducnotv abtd , obroc 0 cobc mroA(cac da- 
waT(ca xaücs. (e) Iiepovoxsv oiv c5 móÓÀe 
xoóvavzlov 3 Gc tbc 7v. — "AEtov j£ Xo xal tobc gt- 
Aou toU GOmpapévouc TpocaToAwAÉévat, mÀv sl c; 
£xóvyavev. Exs(vip cávavila modvtwv: vüv à 6p0) dq 
«t£ &roAoy(íac sic ixeivov dvagepopévac, voUc v' Exelvo 
Guvóvtac tudXaUat metooiuévouc , Gamep ToX)Ov d'ta00v 
alv(ou, dJ)' oó pevdÀiov xaxówv veyevmgévou. — (os) 
*O« xpórov piv tzc mpotfgxe OAtyapylaq altuotatoc 
ORATORES. 
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neque luctu eorum, qui vel jam occubuerant vel mox erant 
occubituri, sed invidia eorum qui erant potentiores et cele- 
rius ditescebant. (57) Occupatis enim et imperio et civi- 
tate, cum utrisque bellum gesserunt et cum trigintaviris 
qui omnia atrocia perpetrarant et vobiscum qui omnia 
infanda perpessi fueratis. Attamen id omnibus manifestum 
erat quod , si illi injuria exulabant , vos certe jure, et si vos 
injuria, triginta illi jure erant exules: neque enim ob 
alias causas , nisi ob scelera erga vos, civitate ejecti sunt. 
(58) Graviter itaque Phidoni succensendum est, quod, 
quum àd hoc electus esset ut. vos mutuo conciliaret at- 
que in urbem reduceret, eadem egerit que Eratosthenes; 
quod eadem ahimi sententia eos qui inter urbanos potentia 
magis valebant propter vos opprimere studuerit, vobisque 
injuria exulantibus patriam restituere noluerit; sed Lace- 
d:zemona profectus suaserit Lacedaemoniis ut ipsi adversus 
Athenas militarent , calumniatus hanc civitatem Boeotorum 
esse futuram, aliaque commemorans per qui maxime se 
persuasurum existimabat. (59) Hac autem spe dejectus, 
sive quod res divine essent impedimento, sive quod Lace- 
dzemonii nollent ipsi morem gerere, centum talenta mu- 
tuatus est ad auxilia conducenda, et Lysandrum ducem 
impetravit , qui ut in oligarchiam maxime benevolus , ita in 
democratiam inprimis erat malevolus, prasertimque Pi- 
reeensibus infensissimus. (60) In civitatis igitur perniciem 
omnibus undique pretio concitatis, multis inductis civita- 
tibus, et ad postremum Lacedzxmoniis ipsis sociisque qui- 
buscumque persuadere potuerunt, civitatem non reconci - 
liare, sed delere penitus cogitabant : quod et perfecissent , 
ni intercessissent viri fortes; quibus nunc ostendite sumen- 
tes ab inimicis poenas, ipsis quoque vos gratiam relaturos. 
(61) Et hzec quidem vobis cognita sunt, neque mihi testibus 
opus esse video : testes tamen producam ; nam et mihi re- 
quiescendum est paulisper, vestrümque nonnullis gratum 
erit de iisdem szpius audire. 


TESTES. 


62. Age autem jam de Theramene quam paucissimis po- 
tero edocebo. Vos autem obtestor ut pro me ipso et pro 
universa civitate me dicentem audiatis. Neque cujusquam 
menti id occurrat me in Eratosthenis periculo ad Therame- 
nem accusandum accedere : eam enim defensionem audio 
isti esse comparatam, se nempe amicitia cum illo fuisse 
conjunctum , ideoque eorundem operum participem. (63) 
Atqui opinor fore haud dubie ut iste, si una cum Themi- 
stocle in republica versatus fuisset, jactasset se cum illo 
efficere ut mcenia :dificarentur, sicuti nunc cum Thera- 
mene effecit ut diruerentur. Duo tamen illi viri mihi neuti- 
quam videntur esse conferendi ; siquidem alter invitis Lace- 
d::moniis menia exstruxit , alter deceptis civibus subvertit. 
(64) Accidit igitur civitati contra quam oportebat. Erat 
enim czequum amicos Theramenis una interimi , iis exceptí: 
qui diversa in republica studia sectabantur; jam autem vi- 
deo defensiones omnes ad illum referri, ejusque familiares 
existimare sibi deberi laudem et gratiam, quasi ipsi-una cum 
illo maximorum bonorum, at non malorum auctores exsti- 
terint. (65) Qui primum prioris oligarchize praecipua causa 
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iy£vexo, reícac Gjllc Jv énl vv. cevpaxociov mo- 
velav ÉA£c0at, — Kat 6 pàv racc) aUvoU tiv mpo6oUAnv 
Qv taU! Érparvev, aótoc 5E Doxi)v süvodovatoe £ivat 
toi; modypaot ovpatryo, 0m. aürüv fipfOn. — (ee) Kot 
Éwc uiv Éctaixo, mwotüv Éautóv mapsiytv: imei) 8E 
IcícavBgov uiv xai KOaiogpov xal évépous éopa 
mporépou, xüro0 vtvopvouc, to à Opévepov mATUo, 
ooxéct BouAduevov voto dxpolicÜat , «óv' 0n Oui «s 
tóv pos éxsívoue oUOvov xai «o vap' Djuuv O£oc puavéay e 
*Gv "Apiuroxpdroue dpyev. — (07) BouAduvog 3À tij 
Opecípi mre Boxely miotbc eive , "Avttpvra xal 
Apyertóleuov qUitdtou; Ovrac abr xacryopav dré- 
xtetvev, &l; c0coUcov BÀ xaxíae 7A0sv, Qove dpa. piv 
Órk vv poo éxelvouc m(avty 6pdo xaveBouAdoato , 1x 
b c)» mpbc pac x00 oou dxosoev. — (es) Tuuo- 
p.evos 58 xal «Ov peyiovov abioopevoc, aUtoe énaq- 
qsU.uevog adaety. tv mÓÀtv aütüc ámoÀscE , quaxy 
mpüyu.x soonxévai u£éya xal moXAoU dzvv. — "Y'xéaysto 
$à elp)vrv mováostv pots Ópmoa Oouc puts. và elm 
xaÜgÀov urs và vaUc mupaOoUc* «xUva Bà eimsiv juiv 
o008Wl Jü£Nncev, ixÉAsuss OÀà aüt(Q Ticrtuetv, — (09) 
"Yicis 8£,  dvàpec "A8nvatot, mperrouone ilv cs dv 
"Apstto ct Yo BouXZ owvnplav, dvvtleyovtov 52 noXv 
Onpazpéver, ei3óxec 53 vt ol. àv dox dvüpmmot civ 
moÀegtov. Évexev. cámópprta mouwüvrat, éxeivog ^ dv 
toic &üroU moAÀirate oüx T/0lzccv elmaiv va00. & mpi 
oue ToÀtjAlouc ÉusAAev épetv, Gjuoe Ensvpdiats. aot 
muvoióa xal maióxc xoi Tuvauxaue xol Ópü abro. 
(79) *O &à Qv uiv Oxécy evo o00lv Enpatev, oUm 5à dve- 
vtÜUuwTO, Óc yp uixpkw xal doüevi vevéa0nc cv 
TtóÀtv, Gott Tepl v ob0elc mrüyxore odre «v ToAsultov 
dpvíjoOn obtt «Gv motto Tros , 1«00* GjBs Erste 
fox sat, oU bro AaxsOxquroviov dva yxatopuevoc, dÀÀ' ar- 
tóc Exslvot, Éracpre) A ousvos , toU v& ITIetpatoo c& cei 
vspteAelv xal cv órdpy ougav roAvrelav xavaAUcat, &U 
£iBio, 8vt , el po) maoó)v 16v Bn(Bov drrocceprüiosos, 
t0 Ela v Tca.p* aocoU v)v vtpoplav xopueioOe. (21) Kal xo 
v&ÀtvTaiov, c) &v8psc Otxactal, oU mgótspov slace viv 
ixxXnolxv vsvíc0nt, Étoc 6 Jeyóp.evoc 6m" Exeívou xatpbc 
émiee)o Om aUvoU évnpyón, xol usteré£udpaxo uiv 
tie pet Aucdvópou vae &x Zapou, irtOc ince 0E «o 
t&v moÀeulov oxpatónsOov. (72) Tóxs 8à «otov Ónap- 
yovttov, xai apdvcov Aucdvópou xal (Do; pouc xai 
" Moisóov, mpl ^j; oA telao ev boomlav éxotouv, 
(va. uice D ivop. unóels abtotc £vavtiovro jin5à dme, 
Üpig ve qo và «Tj met cun. épovta. ÉAotaüs , dX 
«dxelvot, Soxoüvra (mpíaato0s. — (73) 'Avaocác 83 Q- 
paiévnc Ex£)eucev Opcdc vovixovta ávbpatot initpéjas 
Tv XÓÀw, xat T7 ToÀtttlg yp7o0oc djv Ápaxovciónc 
&népatvav, — "Y pet 9 Gpcoc xat otto Otxxeluavot éüo- 
pu6sive (e o0 movjcóvteg vaUra: iywacgxere ydp Óu 
mpl &ouAe(ac xax £AeuOeplac ev Exslvn c7 fiu£om. ix 
cwtert. — (74) Onpapdvas Bí, o dvópec Oixaa tal (xol 
127109x0v Ópa, autobe uprupac mapé£Lopa), einev. óxt 
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fuit, dum vobis suasit ut quadringentorum virorum admi- 
nistrationem admitteretis. Cujus quidem pater, quum esset 
unus ex principibus senatus , id impense agebat, effecitque 
ut ipsius filius qui in publicas res strenuam operam videbatur 
impendere, dux exercitus eligeretur. (66) Et sane Thera- 
menes, quamdiu gratia et honore floruit, se fidelem prestitit 
reipublice : ubi vero animadvertit Pisandrum, Callze- 
schrum atque alios se auctoritate anteire , populumque sibi 
jam non morem gerere; tum demum illorum invidia vee 
stroque metu adductus Aristocrati se socium adjunxit. (67) 
Ac quum vellet studium snum in populum expromere, An«* 
tiphontem et Arclieptolemum sibi amicissimos in judicium 
vocatos interfecit, eoque venit improbitatis, ut eadem opera 
propter fidem erga illos vos in servitutem redegerit, et 
propter eandem erga vos, amicos perdiderit. (68) Maximo 
igitur honore maximaque auctoritate pollens , quum civita- 
tem servandam in se recepisset, ipee solus evertit ; affirmans 
nimirum se commentum insigne maximique pretii repperisse. 
Promittit quippe se pacem facturum, neque datis obsidibus, 
neque muris dirulis, neque navibus traditis. Hoc vero 
nemini enuntiare voluit , sed fidem sibi jussit adhiberi. (69) 
Vos autem, Athenienses, quum senatus Areopagiticus de 
salute vestra esset sollicitus , plurimique Therameni adver- 
sarentur, ac voe probe nosceretis ceteros quidem homines 
id agere ne secreta hostibus palam fiant, at istum noluise 
cum 8uis civibus communicare quas hostibus erat renun- 
tiaturus; nihilo t&men secius isti commisistis et patriam 
et liberos et uxores et vosmetipsos. (70) Verum iste Bi- 
hil omnino eorum quee pollicitus erat praestitit, sed ita in- 
tendit animo , ut reipublicze vires imminuerentur, ut qu» 
nulli unquam hostium in mentem venerant neque civinm 
quisquam exspectabat , ea vobis agenda persuaserit, non a 
Lacedesmoniis coactus, sed ipse illis sponte pollicitus se 
Pireei muros demoliturum, et presentem administrationis 
rationem dissoluturum ; hoc sojlicet pro comperto habens, 
quod, nisi omnis salutis spes vobis esset erepta, celeres ab 
eo poenas repeteretis. (71) Ad postremum, judices, con- 
cionem prius haberi non permisit , quam tempus ab ipeo in- 
dictum ab ipso accurate esset observatum; quam classem 
qu: cum Lysandro fuit e Samo adduxisset, hoetiumque 
exercitus jam in finibus nostris adesset. (72) Tunc rebus 
ita constitutis , et preesentibus Lysandro , Philochare e£ Mil- 
tiade, isti de ornanda republica concionem habuerunt, ut 
neque orator quispiam ipsis aut adversaretur aut minare- 
tur, ac vos non quie civitati profutura essent eligeretis , sed 
que illis viderentur statueretis. (73) Ibi surgens Thera- 
menes hortatur ut viris triginta committeretis rempubli- 
cam, eaque adminielrationis forma uteremini quam Dra- 
contides prescriberet. Vos autem, quamvis in eo loco res 
vestre essent, tumultuabamini tamen, velut qui ea non 
sitis faeturi; intelligebatis enim illo die agi de servitute ct 
libertate. (74) At Theramenes ( hujus rei vos ipsos testes 
faciam) negavit vestrum tumultum sibi curse esse, quum 
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obàiv adco) £o «o0 Opjerfoou Oopu6ov, éti5)) moÀ- 
Aobc uiv "Aünvatov elOtin cobc tk Onota Tpdtcovtac 
abx&, SoxoUvca 63 AvoávÓpo xal AaxeDatovíot; Xévot. 
Me: ixetvov 5b Aócnvópe dvaavàc dia cs xoXÀAÀ ele 
xo cx rra pae móvoouc Une Éyot, xal Oct o0. meo mro- 
& Atre(ac ópiv Éovat, d)ÀÀ mepl aovrplac, el io) mová- 
ec à Crozuévac xe)evot.— (79) Tov 9" £v 7j &o- 
clo 6cot dvàpsc dyatiot Tjoav, qvóvtec tv mapaoxeuv 
xal civ dvepeny, ol dy eixoO pévovrec fovy xv J,yov, 
9 9 ey ovto drtióveec, coUo ouv agíatv abcoic Guvet- 
Bóxec, Utt o082v xaxóv tT, mOÀet édynoloavro* óM yox Oc 
*tvec xal Tovnpol xal xaxóx BouAsuópsvot t& mpococa- 
Io y8évea £yetoovóvnsav. — (7e) IH apwrréXA eco yàp abcoio 
Ócxa uiv obo Croapívnc dxíónle yrtpotovrioat, Béxa 
&à oc ol xa0eccmxóvsc Éoopot xeAeDotev, B£xa Ó' ix xov 
wapóvtow* oUm yàp c^» Üpterípaw daüévetxv Éopovy 
xe «Xv abcv Oóvaptw diricvavro, Gore mpórepov 
doeaxv «& u£XAovea dv «3j ixxXmota roxy0oeota:t. (77) 
TaUca 5$ oüx dio Ori mosiooat, GÀ) xelvo" távta 
vio *À üm' dio eloraéva dv «Tj, BouXT, &roXovoóu.evoc 
15 Éievev, óvetb(ltov uiv toic gedyouct, 8rc BV aitov xx- 
tíAOotev, 090v opovti veo AaxsSaqusoviov, óvetb(G moy 
&À «oic 7c olicelac pecéyoucty Oct Teávvov c6)y T- 
mpayuévew cvoic sipnufvou vpómow, Óm' iuoU abc 
alvvoc veyevntévos cotoóttv tuy vot, oA Tittte 
aUcóc Éoyo OeBoixox; xal Trao! axelvav Boxouc £Ücnodx. 
(0) Kal xoaoótov. xat évépoov xaxb xal aloypóiv xal 
30 dat xal veg xal puxpajv xal jeydXov alviou Yevs- 
vri&fvou toÀusjooucty. aOxobc o(Xouc Ova; dmopalvety, 
oby 6rép 61v &roBavóvro; npauévouc, à)" Grip cT 
abcoG tovrplac, xal Gutalee piv dv OA vjapy (a Bn 89v- 
to (79» yàp aótnv xavé£Avat), Guxaluc 9 &v 2v Unuso- 
xpatía- Dic vào 618 xaveDoulecato, vOv (àv Tapóv- 
Te»v x«vupoovüv, t6 0à dxóvcwv imu, xal x 
xaAAigve Óvouatt yodquevog Ottvorov. &pyoov Biba- 
*5 Gxa&Ào; xataGtác. 

79. IIsoi udv tolvuv Gnpapévow, ixava iol écrit cà 
xevnyopnaéva* fjxsc à' Opiv dixetvoc 6 xoxpóc, dv 
&ei cu[véenv xal aov g3, elvat iv. «ais bpecípetc 
Tvopatc, diÀa mapk 'Eouacosü0évouc xal tóiv voutout 
Guvapyóvcov Otny Aa6siv, unb puayop£vouc [piv] 
xpeicvouc elvat t&v moAsu lov, Vaettopévoue 58 sjcrouc 
t&v iyOpv. — (50) Mrà' àv quat atv xpdEety alo 

30 yáptv abtoig lors, 3) àv émoinoav Óoy(lscÓs: pmo 
éxoUct piv voi cpiíxovra Pmi6oveUets , mapóvrae 
0 dgiite: wed v tO, 9, voítouc mapfDuxe «Tj ró)st, 
x&xtov ópiv aüToig Bon)jcw:s. (81) Katwyopsice 5? 
"Egacooüévou; xal cGv toutou qÜAtv, ol, xàc dmoÀo- 
yéa« dvolost xal 0" bv abcip aUra ménpaxvas, *O u£v- 
cot dyóv oüx. BE (aou «7j moÀet xoi " Eportoaüvet* obtoq 
p£v qp xocijyopoc xal Suxxors abtüc jv tv qwopé- 
as voov , fiseic O8 vuyt elc xavnyoplav xai dmoAoy(av xaü£- 
cvap.sy. (83) Kol obvot £v obo oó8iv dOuxoUvtae 
déxretvay dxpirouc, psi, 6À obe dmoÀéGavtac Tijv 


multos Athenienses sciret eadem secum moliri, atque ea 
ipee diceret quz Lysandro et Lacedzemoniis placerent. Post 
hunc vero consurgens Lysander quum alia multa tum 
illad inprimis dixit, quod vos haberet fedifragos, et 
quod jam non de reipublice forma, sed de salute ageretur, 
nisi ea faceretis quie juberet Theramenes. (75) Tunc qui- 
cumque boni cives concioni intererant, quum prava con- 
silia vimque adhibitam perspicerent, partim ibi manentes 
conticuere, partim discessere, hujus saltem sibimetipsis 
conscii quod nullum tulerant suffragium contra rempubli- 
cam : pauci vero homines scelerati et patri: male con- 
sulentes, qua imperata erant decernunt. (76) Jussi sunt 
enim decem quos Theramenes proponeret eligere, decem 
quos constituti ephori mandarent, et decem ex iis qui ade- 
rant. Vestram quippe imbecillitatem suamque potentiam 
ita habuere perspectam nostri inimici , ut quie in concione 
essent agenda prius cognoscerent. (77) Atque hujus rei fidem 
non a me, sed a Theramene ipso qu&rite. Omnia enim qua 
mox a me dicta sunt, ea ipse dixit in senatu ad se purgan- 
dum, exulibus exprobrans quod ipeius opera reversi fuis- 
sent, Lacedzemoniorum nulla habita ratione; publicze ad- 
ministrationis qui participes erant , exprobrans quod , quum 
ipse omnium eorum qua eo quo dixi modo facta sunt, auctor 
exstiterit, talem nunc mercedem consequeretur, quum fidem 
suam erga ipeos re ipa sepius demonstrasset , ab ipsisque 
juramenta accepisset. — (78) Isti igitur hzec ceteraque turpia 
et indigna, et olim et nuper, quum parva tum magna , una 
cum Theramene quum perpetraverint, audebunt se ja- 
ctare amicos Theramenis qui non vestra causa, sed ob 
suam ipsius improbitatem mortem oppetivit, qui jure peonas 
dedit in ollgarchia quam volebat evertere, jure etiam de- 
disset in democratia? vos etenim bis in servitutem redege- 
rat, rerum presentium tredio, absentium desiderio affectus ; 
qui, quum bonestissima oratione uteretur, turpissimorum 
flagitiorum przceptor exstitit. 

79. Atque ea quidem qu: in Theramenem dixi sufficiunt. 
Jam autem vobis tempus adest, in quo neque veniz neque 
misericordize locus in animis vestris esse debet , sed poenze 
ab Eratosthene ejusque collegis omnino sunt repetendz, 
Neque par est vos in bello hostibus esse superiores, in ju- 
diciis ab inimicis superari; (80) neque plus istis habere 
gratixz ob ea quae se preestituros jactitant, quam irarum 
ob ea quze preestiterunt ; neque a trigintaviris, quum ab- 
sit, pcenas reposcere , praesentes vero dirnittere; neque 
vobis ipeis pejus consuluisse quam consulit fortuna quze 
istos in manus civitatis tradidit. (81) Accusate nunc Era- 
fosthenem ejusque amicos, ad quos defensionem suam 
referet , quorumque opera usus est in istis rebus perpetran- 
dis. Atque hic quidem non judicatis Eratostlienem eadein 
xatione qua vos ab Eratosthene judicabarhini. Iste enim 
reorum accusator erat simul et judex : apud vos ut accu- 
satori, ita defensori suus datur locus. (82) Et isti quidem 
eos qui nihil mali admiserant, indemnatos occiderunt : vos 
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mÓv xack cv vduoy d£tUre xplvetw, map Ov o08. àv 
mapavópo BouAdpevot Sóxnv Aap.ódvetw dblav cow 
áSucgdetov Ov t3». RÓXv. Joc xat Aa6otce. Tí yàp 
àv mxaÜóvtec SUxny cov ditay eisav vGv Bpyuv c0o- 
xóvec; (a3) Tlórepov &l aürobc dwoxtt(vorze xai t0UG 
4o maibac aUciov, lxav3Xjv &v x02 qóvou Obxav Aá6ottv, 
Gv oUrot racépac xal vieig xat 3ósAgobc dxplxouc dmé- 
xtetyav ; "AAA vào el cà qorisara cà qavepi Ónusboste, 
xa&Ae àv dyov 1) tT, TOÀ, $« oUrot RoXAX. si joact, 
3 xoig iBuotaue, Ov olx(ac iEenópUnaav ; (81). "Enetó? 
tolvuy Ttávta mot vesc OGxny Tao" aütóiv oUx &v Ouvat- 
G0s Aa6eiv, móc ox aloyobv Opiv xal fjvctwoov dtoXc- 
129relv, Svetwá: c; BoUAorto mupk coótuv. Aapódvttv ; 
II8y 2' dv jx Boxei coAp;oat, dattg vuv by, Écépmv 
Évxtov tiv. BuxxacGv, AX xürüv tiv xaxix vemov6o- 
«oov, fxev dmoAoynoópevoc Ttpbe abrouc robe p.dprupas 
«T|c ToUxou movnplac* vocoUcoy Ó' Opóv xavameppovn- 
xev J Éx£potg mem(oceuxev, — (85) "Div dpspoxépo»y decov 
5 Amen, dvüupLoupi£vouc xt oOx" &v Exeiva EUvavro 
motty uj Éxépuvv cup mpattóvtoy ov. &v vov éntyel- 
Qnoav 2A0etv. cj vro cà)v aov olóevot aofjoeo0at, 
ot o0 ToUtotg Tixouct Bonteovese , dÀÀà fiyoupevot 
zoXMy dósuxv ola. ÉcecÓat cv memporypévov xai 
«oU AouroU moiety Ó ct àv. BooAtovcat, el roue I eqta toy 
xax&v airlou; Aa6óvrec d-oíjcete. 
86. "AXA& xal cv Euvepoovttov abtolc diuov Üaup.a- 
Pew, fócepoy Óx, xao xáyalot aleisovcat , tJ abcóv 
to dpsvv mÀelovog &Eiav. d xopalvovces vii [roótov] mo- 
wnpixe* &6ouÀóumv puévrív aoroUc oUTw) mpolUj ous 
elyat actety ^3,» mov, Gomtto obtot &xoAÀUvat* 7j oq 
Setvot Ae dxoloqísovzat xal ck voUtovy Épya moÀ- 
Aou d£ droyavouat. 'AXX obj Unip Üj&v oó8elo ao- 
6v 0053 v Oixaux moy xote Ene elpmasv sireiv. 
87. 'AXAk cobc p oropae ditov lOeiv, ot vourotc uap- 
15 vupoUvteg aÜtbv xavrnyopoUct, oqóBpx Émüispovac 
xol eU Uet, voulzoveec OuBe etvat , sl Bx. ply cov bus 
tÉpou Tx /Qouc &3&O fyovvat voUc tQuixovta cott, 
&i& 53" Eparroc0£vzy xal roc cuvdipyovtas a)coU 6etvóv 
3jv xal x&v veUveorruv Er Exgopáv i)0etv, — (85) Katvot 
obtot iiv auÜÉveec md àv. Dóvatvto vv mtv. dro- 
Maa: Pxeivot 8£, obo obvot ámoAecav, veYeutfjoavtee 
tov lov mépac &youct tic map «v £y pov vtuuoplac. 
?n Oux oàv Setvby. el cv. uiàv. &ó(xtoc csOvec tuv ol. o(Aot 
Guvato)ÀAUvto, aUcoic 08 coic tjv mOÀtv d xoAÉGaaty Z^ 
dxoopv moAXot fj;ouatv, óróve Bonüsiv tocoUcot rrapa- 
axsüdt,ovtat ; (89) Kal uàv 07) oX0 $dótov fyyouua E 
brtip àv belg énday ere dveernsty, 3) Ómip v obcot ms- 
rov/jxaoty ánoAoj/oac0n. Kalvot Aéyoucty dic" Epato- 
cOévet Ey toca. cüv cpiíxovca xax& elpyaocat, xal 6i 
t0Uc0 aUxóv 510001 gov Oct Oe civ dU ov "EJ vov 
23 reis ro sls Ope Ent oroxev, obx oloveat ypvat abe 
bi &roMoOat, (00) Yusis 06 Oe(favs fivcwa Ywopmv 
É/yst& Ttpl tOv Troxyuavoy, — El plv Y&p coUxou xa- 
vavmputoüs Duo: ÉoscÜe óx, dpyitótevot vol; mexpx - 
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(4—441) 
autem cum civitatis eversoribus jure agitis, & quibus 
neque si prseter jus agere volueritis, poenas possitis repe- 
tere iis dignas quie in civitatem peccarunt. Quo enim af- 
fecti supplicio poenas factis equales erunt daturi? (88) 
Utrumne, si ipsos ipsorumque liberos interfeceriis, noe 
justas csdis poemas sumpturi erimus, quorum parentes, 
filiog fratresque isti , indicta causa, interfecerunt ? Ulrumne 
&i villas ipsorum et domos (isco adjudicabilis, satis id enit 
vel reipublicae cojus isti plurima diripuerunt , vel privatis 
quorum zdes expilarunt? (88) Quum igitur, quidquid oo- 
nemini, istos nullo satis gravi supplicio possitis plectere, 
qui non vobis turpe sit illud omittere quocumque saltem 
quis eos afficere velit? Is autem mihi videtur paratus esse 
ad omne audendum, qui, quum iidem judices sedeant et 
injuriam pertulerint , ad se defendendum prodeat coram ils 
qui suze ipsius improbitatis testes sunt, et eo usque con- 
temnat vos aut confidat aliorum presidio. (85) Quorum 
utriusque rationem vos habere decet, cogitanles nimirum 
fore ut isti neque talia potuerint perficere nisi adjwti ab 
aliis, neque nunc venirent ad causam dicendam, nisi spe- 
raremt se per eosdem servatum iri. Qui nunc edsunt 
non tam istis auxiliaturi , quam existimantes eorum et quae 
olim admiserunt et quas in posterum admissuri sum, 
maximam ipsis impunitatem fore, si maximorum scelerum 
auctores nacti dimiserilis. 

86. Sed et eos qui pro istis causam dicent mirari aequam 
est, utrum ut boni cives et strenui istos sibi condonari rog&- 
turi sint, ostendentes suam ipsorum virtutem improbitatem 
istorum superare; equidem velim bos ita alacres esse ad 
civitatem servandam, ut isti fuerunt ad perdendam : an 
defensionem comparaturi, ut eloquentia maxima pre 
diti, istorumque res gestas reipublice utiles fuisse demon- 


straturi. At horum nemo unquam pro vobis ne justa qui- 
dem defendere suscepit. 


87. Verum etiam testes contemplari operze pretium est, 
qui se ipsos accusant dum istos testimoniis suis protegunt, 
vos nimirum arbitrati socordes esse et obliviosos , si existi- 
ment se sine periculo per populum vestrum posse triginta- 
viros servare , quum per Eratosthenem ejusque socios peri- 
culum esset interfectorum funera prosequi. (88) Alque 
istiusmodi si serventur, rursus rempublicam possint labe- 
factare : illi autem quos ipsi occiderunt , vita defuncti non 
possunt amplius ab inimicis poenas exposcere. Gravissi- 
mum igitur est si , quum injuste interemptorum amici quo- 
que interimerentur, multi sane ad eorum funera prodeant 
qui urbem perdiderunt , quandoquidem tot nunc adsunt 
ipsis auxiliaturi. (89) Ceterum multo facilius esse arbitroe 
isto6 accusare de iis qu:ze vos passi estis, quam eosdem de- 
fendere de iis quae ipsi perpetrarunt. Attamen dicunt Era- 
tosthenem e trigintaviris unum minime peccasse , ideoque 
equum censent ut is servetur. Quod vero ceterorum Grze- 
corum plurima in vos deliquerit , non ideo arbitrantur eum 
morte plecti debere. (90) Vos autem jam palam facite 


quisnam sit vester de his rebus animus. Nam si hunc 


hominem morti adjudicaveritis , manifestum erit quod bas 
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Tuévot;* el. à! drojnpuicte, és ietcÓe Tiv QUti)v 
loro» imeopcn el voótotc Ovtec, xal oüy, Étsxe Jdaw 
(c «k Uüxb cw «puixovra mpogTayÜtvca érouvce- 
» vuvl piv p o93slc Gptc dva yl rap cv Óne- 
30 tépav 4voxony dxodmp(teoüat, — "Diocs t Tup.óoUAsU 13 
vootwy dzojnpwagívou, Opiv aürev xxra"plica- 
aont. Mx3' olecüs. xpó69ny civ qgov elvat. gavspky 
qp 17, xóa cy» Opavíozv vvopimy Tovjotts. 

91. BouAopga: 6à óAa. &xacípou; dvaj. vou xata- 
Gaívetv, coóq vs i5 dattoc xal vooc x. Deiatóx , (va 
te 6piv Ok coUcov vt[svnj.£va Guppopkc mapaósl- 

35 vyxca. Égoveeo tv Vigov qíprnrs. — Kat mpürrov. udv 
(cov iL &oveóq lest, oxéjac0s Ort Ónó roUtuv oUtto 
egódpa T/pyec0s , avt dórAgois xa viéat xal voA(vats 
Sverxatects moAspaiv 10100 TOV róMtsov, iv $ fin- 

' GÉvcec pv coi; vucjcact x5 (oov Éyets, vocjcavits 
8 &v voíroi; düou)sutvs. — (03) Kat vobc iOtou, olxou 
obvot phu &y ix. cv mooyuávwv weyváAouc ixcfeuvro, 

40 buste 5 0t 0v Trpoc dX vj Aouc rÀsp.oy dttouc Leve 
CuvorpsAeia0nt pàv yàp Ópjdo oóx. 7siouv, auvBtaÓdA- 
AeaOac 5* dvd rxatov, elc xeaoücov Onspop(ac EMóvrec 
&cts o0 TOW duy XOUVOU£VOL moo iud 
bxcbovto , d)QÀ télv Óve AOV pacadisovete £UvoUG dOVCO 
divas, (ou) "Av0" àv opui vüv dv. ti- Onppao. óvres, 
xa9' Gcov GovdcOs , xal Gio Oji)v abviv xal Unio viov 

1298£x. IIetpoiox, riuopigacds , ivOumOtvcec piv 6x 6n 
voUtov Tovrnpovitov Ovtoyy ToysoÓs , évüuumO£vceo 5i 
6zx uev! dv5pGiv vUv dota vuv moXteeUecÓs xal voc moAs- 
plot; p&ytoÓe xal vspl «Tic móAec BouAcótcÓs , dva- 
p.vroO£vres 53 àv. émxoupuv, obo ojcot qUÀaxag cfc 
cottípac doi xai 4T; Óperípac Doule(aq si; «v 

& dxgomoÀtw xacvícvrgav. — (o5) Kai mpóc ópdie udv £n 
T0).v Ovttov eiretv tocaUra Aévo. — "Ocot 9 ix IITes- 
paix; dave , Tcoorvov uàv t&v Ün)ev ávapvijotnss , Urt 
WoAÀAe u.kgae dv «7j d)Xotoiq pay sadaevot ooy, ónb 
vivy xoAsu lav, dA) Oro roUcuw slpávnc odanc donpé- 
Ote cà $rÀa, £xsi9' óc Hexmpo, yit plv éx. c5, nó- 
Aso, $v à buiv oi matípec maoéoocav, qeiyovra él 
0c éx ^v xoÀstv EExroUvto. (96) Av0' v $pyíatnre 

1o uv (0ozep v grove , dvapviioünes O6 xal «àv dÀ- 
Aw xaxiów à tenávüave 6m. aítüv, ot touc piv Ex v7, 
éyogüg, touc B' àx «Gv Íegüv cuvapmalovee, pualwe 
dz£xcetvav , vouc 63 dà v£xviov xal qovéov xal vuvai- 
XGv ágéXxovces qové£ae aUciv véqxauv qevécOot xal 
o063 cag tre vopilopévze siacav tuJslv, fyoduavot 
vv ab:Gv doy dv BeGotovépav £lvat Tis vup& viv Ütü)v 

15 tuuoplac. — (97) "Oaot 53 bv Oavaov Bt£guyov, moÀ- 
AayoU xtwOuveugaveec xol ele mroXAkc móAst, mÀAavnüév- 
tt, xal vavragó0ev éxxnguvtóuevor, dvüsete Ovrec àv 
énvtnBslov, ol piv iv moAepg 57, matplUt robo maibaq 
xavaAtnóvtec, ol 9^ dv Eévi qj, moXXav dvavttoup£vtoy 
XX0ets clc xov Icio, — T103)v 86 xat ueqdÀcov xtw- 
6Uveyy ÜrrapEdvevtov dvBpsc d'yalol v&vóp.evot roue [4àv 
3tuürgcaTe, ToU, Ó si; vhv mavplóm xaco[dyevt. 


res gestas indigne feratis : quod si absolveritis , videhimíni 
eadem quie illi concupivisse. Neque ad eam orationem con- 
fugere poteritis quod a trigintaviris imperata estis exsecuti ; 
(91) siquidem nunc nemo vos cogit istos abeolvere praeter 
voluntatem. Hortor igitur ut.nolitis hujusmodi facinoro;o6 
absol ventes voemetipsos condemnare. Neque putate occulto 
vos sententiam laturos : omnibus enim civibus judicium 
vestrum manifestum facietis. 

92. Ac jam egomet finem faciam, ubi pauca in animos 
revocavero , tum eis qui in urbe remanserunt, tum eis qui 
ex Piraeo redierunt ; ut calamitates quas per istos homines 
tulistis, tanquam exempla ponentes ob oculos, sententiam 
feratis. Et primum quidem, quotquot in urbe remansistis, 
recordamini vos istorum tam szevo imperio fuisse oppres- 
805 , ut cum fratribus et filiis et civibus cogeremini hujus- 
modi bellum gerere, in quo nempe superati eandem cum 
victoribus conditionem haberetis, victores vero sub istis 
turpiter serviretis. — (93) Istorum scilicet res familiares ex 
publicis rebus turbatis augebantur ; vestrae autem minue- 
bantur propter bellum intestinum. Nam ex sua tyrannide 
emolumentum aliquod vobiscum communicare noluerunt , 
at infamiam exinde orituram vos participare coegerunt. 
Eo denique superbize processerunt, ut non ex communicata 
aliqua utilitate vos fidos habere vellent, verum ex ignomi- 
niis quarum vos fecerunt participes, vos benevoloe fore 
arbitrarentur. (94) Pro quibus rebus, jam securitatem 
nacti, quantum in vobis est , et vos ipsos et eos qui ex Pi- 
reo redierunt, vindicetis; reputantes quod istorum homi- 
num nequissimorum imperia sustinueritis; reputantes 
quod nunc una cum optimis civibus rempublicam geratis, 
et adversus hostes dimicetis, et de patria consilium capia- 
tis; memores etiam auxiliorum quie isti ad suam domina- 
tionem vestramque servitutem firmandam in arce colloca- 
runt. (95) Ac vobis, quanquam multa adhuc supererant 
dicenda, hec tantum dico, Quotquot autem ex Piraeo 
venistis, primum quidem arma in animum revocate , pluri- 
mis scilicet bellis in hostili regione confectis, non per 
hostes , sed per istos homines , hzc in pace vobis adempta : 
deinde recordamini quod praeconis voce ex ea civitate ex- 
pulsi fueritis quam majores vestri vobis reliquerunt, quod 
vos jam exulantes Ín aliis civitatibus isti exposcerent. (96) 
Quapropter nunc non minus succensete quam quum exu- 
lavistis; reeordamini cetera quoque mala quie ab iisdem 
perpessi fueritis, qui alios e foro, alios e templis raptos, 
per vim interfecere, alios a liberorum, parentum aut 
uxorum amplexibus avulsos , sibimetipsis mortem inferre 
compulerunt , neque siverunt sepulturam legitimam conse- 
qui ; existimantes suum dominatum stabiliorem esse quam 
ut deorum ira everti posset. (97) Quotquot vero mortem 
effugistis , varia ubique pericula experti , plurimas civitates 
pervagati, undique publice ejecti, rerum necessariarum ino- 
pes, alii in patria hostili liberos relinquentes, alii in regione 
peregrina , plurimis obetantibus, in Pireeeum tandem deve- 
nistis. Jbi multis et magnis periculis objecti, fortium 
virorum officiis functi, alios in libertatem vindicestis, alios 
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20 (os) Ei &à Juetuysact xol voócwv fiudorzce, abro 
iàv àv Ostaavesc dpeDyece 3) xutnte cotaUca ola. xad 
mpóvepov, xal oüt' &v (sp odrs Baysol 6p, dónxovu- 
vou; ài voUc toUTww cpórouw doíXncav, & xal coi; 
dóuoUct cwrnola vivtvov ol 5 xaidec 6n&rv, Óoot uv 
iv0dOs *jaav, Gb voUtev àv G6ollovro , ol 9' dri Eévnc 
wixp&v dv. Évexa. oup CoAalwv iboí)suov igna. cv 
érxovpnaóvtov. 

35 99. AXE vào o0 tk j£) ovta ÉctoOat BooAouot X- 
qs, ^k mpayOfvca Oxo coítev o) Ouvdyavoc sireiv- 
o09à yàp Évóc xatryopou o96à Óuoiv loyov doxtv, d))& 
ToÀÀny. "Opto 5$ c7. dpi, mpoBup(ac [9093v] 2- 
Aevreeat , ónldp càv lepev, à obxot rX gldv dxédovro, ck 
8. elaióvtec lulatvov, órép xe tT; mÓAenc, fjv puxpkv 
(xtolouv , 6rép «s «Ov vempliv, & xaOeiXov , xal 6nip 
t&v reUvetorov, ole 6pisic, neu) Gootv. Enapvat oüx 

30 j90vacÓs, dwoüavoUct Bonür,cars. (i00) Ola: 9' aó- 
tob fiud)v «€ dxpollo0nt xal Opal elosoÜat «3v qiigov 
qépovac , syoutiévouc , aot àv àv coUtuv &rolynplon- 
60s, aüvi)v Ódvarov xavajrnpuic0n cot Ó' àv rap 
vootuy Obxny Aa6uctw, ónip a«ütov [vàc] vuuoplao 
Terotnuévouc., 

[Iasaopa: xar qoptov. 
36 movÜne, lyeve. — Auxdlete, 


"Axaxóats , Éoodxats , m&- 


— Mp990 «b — 


XII. 
KATA ATOPATOY ENAEIZEQZ. 
IIpocixet uév, & dvOps Ouxaotol, xücw Üpiv «- 


puopsiv. Ümép t&v dvBpov ot dméÜavov £Uvot Óvttq m 
40 mAfüet ci) Opecépu , mpocZxet 06 xdpol obj Tixurva- 

xnóec v) Y&p qot Xv Atovucódpoc xal ávelic. "Tvy- 

y&vet 00v dpol fj aoc) f Opa. mob "Aqóparov coucovl 

xai vi) xj0ec xi) Otcexépo Undpyouca* (xpabe vào oo- 

toc TotaUta , OU Ox £00 vuvi elxótux pitosivat, óxó 
130vt Óju)v, &v Osbc 05x, Ouxaíoc vuuspnünsevat, — (2) 
Atovoaódpov «p Tov xnósovhv cov div xalérfpouc 
To)ÀoU,, (v Ó7) và Óvójuxta dxoucsa0s , dv6pac Ovxaq 
dyaOoUc spl xo mATi0oe vo Gjiécspov, Eri ziv tptkxovra 
dmfxtewe , mvutie xat éxejvov vevop.svoc. Iova 
6b vaUta dpi piv Ola xai Éxactov vv. mpoanxóvtuv 
péydÀa Bintieos, cv 6b xOXw xowi rüdav totoUtwy 
dv8pióv &xoccvsorjcac o0 uixpd , i evo. voii, d6Aa- 
ysv. — (3) "Eq oov, dvópec Ouxacaral, oixatov xal Gotov 
$yoUpat elvat xal dol xal Opiv &ract cuuopticÓnt 
xa9' daov Éxactoc ova tav xal soi200t xaUta vou.lo 
4uiv xal map Oc xai tao! dvÜptomtv disstvov &v 
yérvssOac. (4) Ac 9 6p, o divüpsc "AOnvaiot, & doy? 
tv mpaudcov áxavtov dxoügat, (v si3rire mportov 
10 ilv & «pónt Üpiv fj Ünuoxoutia xxrelUUn xal bg' 

Üxou , Éretva OD xpónto ol dyBpez Ur? "Avopdcou dné- 


Czvov, xat 87, 8 cc dzofvioxsty ufAAovtec 2xéoxvyav 
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(441—449) 


in patriam reduxistis. (98) Quodsi rem gessiseetis infe- 
licite, et spe faissetis frustrati, vos denuo exulassetis, ea- 
dem quie sustinuistis olim formidantes; et neque templa , 
neque are, propter istorum crudelitatem, vobis injuria 
affectis quidquam profuissent, quz» ipsis etiam injuriam 
facientibus saluti sunt. Jam liberi vestri, quotquot reman- 
sissent in urbe, ab istis contumeliose excepti fuissent; at 
quotquot habitarent peregre, auxiliorum inopia, ob vile 
pretium misere serviissent. 

99. Verumtamen non qua isti verisimiliter fecissent 


dicam, quum quz revera fecerunt recensere non possim : 
neque enim unius accusatoris aut duorum hoc opus est, 
sed plurimorum. Nihil tamen a me studii omissum est, 
neque pro templis quee vel bostibus vendiderunt , vel ipsi 
ingressi profanarunt; neque pro civitate cujus potentiam 
imminuerunt ; neque pro navalibus qua diruerunt ; neque 
pro vita defunctis, quibus auxilium quod vivis prasstare 
nequivistis, nunc tandem interemptis prestate. (100) Quos 
arbitror et vos audire et vestram sententiam fore intellectu. 
ros: qui existimabunt vos quotquot istos absolverilis se 
condemnare, et quotquot condemnaveritis se ulcisci. 

Hic finem accusandi faciam. — Audivistis, vidistis, per- 
tulistis , bahelis. Judicate. 


XIII. 


CONTBA AGORATUM ORATIO. 


Quum ad vos spectat universos , judices, illorum homi- 
num mortem ulcisci quos suum in plebem studium occidit, 
tum ad me quoque haud minime pertinet. Mecum 
enim erat Dionysoderus et affinitate e sanguine conjun- 
ctus, sororis mec maritus meusque consobrinus. E:edem 
ergo mihi atque vobis intercedunt cum Agorato simultates. 
Js enim ea perpetravit facinora propter quz haud injuria 
nunc a meodio habetur, et a vobis, deo volente , jure pu- 
nietur. (2 Namque Dionysodorum affinem meam, et 
alios quamplurimos, quorum nomina audietis, viros de 
vestra republica egregie meritos, sub trigintaviris delator 
interfecit. Quo facto privatim et me et cognatorum unum- 
quemque graviter lzsit, civitatem vero universam, talibus 
viris, ejus potissimum opera, destitutam, non leviter, mea 
quidet sententia, vulneravit. (3) Ego igitur, judices, quum 
mihi, tum vobis omnibus, justum et fas esse existimo, pro 
Suis quemque viribus penas reposcere. Quod si feceri- 
mus, nobis nos opinor et deorum et hominum benevolen- 
liam concilisturos. (4) Vos autem oportet, Athenienses, 
res omnes quomodo gesta sint a principio audire, ut per- 
noscatis primum quo pacto et cujus opera democratia eversa 
sit; deinde qua ratione illi viri ab Agorato sint interfecti, 
et quaenam vobis jam morituri commendarint. [lis omni- 





(490—452) LYSI/E OR. CONTRA AGOBATUM. 151 


Éxavta q&o vaca dxoiGcx àv paüóvric ftv xal 
ósuocepov "Avopátou vovtout xavameltot0s. — "O0cv 
oov fuel; ve. Pacta DubdLouev xal Ousi, patrosots, 
évceüOev Optv doEop.as Ormyetota. 
5. "Enn vào ai viec ai üpfteomw Dieoüdonoav 
i; xal tk xpdtypaca dv 57, OÀet &otievéatepa. beyévuto, 
o0 v0ÀÀ ypóvq bgctpov al ve vz,tq ai AaxsSaukoviov 
£i xov. ITetpast dgtxvoüvtat , xal dpa Aóvot obe Aa- 
xsBauov(ouc mspl ve eloYvne eylyvoveo. — (e) "Ev 32 
tà xpówo cvoótw ol BouAóurvot veeovepa Tto&yuaca 
dy «3; xOÀet qyvec0ac éxeGoUMuov, voulCovres x&X- 
tov xaióv elnpévat xal p.&Atota. dy t0 1016. y oóve 
vk Todyp.xva , &x aürol Jl6oUAovto , xataov/cacÓat., 
so (7) "H-poovco 8à ob!lv 4230 aíetv ipod eivai 3] touc 
toU OYip.ou vposGTaXÓtag xal TOUq OTpa&T7YOUvtae xal 
vxbuxpyoUvrae. — "lojrouc oóv &6oUÀovro djuocyénux, 
ixrodàv vovjsaa0at, tva. fable, & BouAotwto Guxmpdv- 
totvro. Ipóxov piv oov. KAsogówtt £n£0evco 2x. «pómou 
totoUtov. (8) "Ore vào 4j xpor, boomoia mept v7 elpn- 
vnc £y(vexo, xal ol eap. AaxsSausov(ery Tixóvveo Ee- 
qov. 39" ole Éxourot elev 7v elpivr,v Trotétoton. AaxsDa- 
a; póvtbt, el xaraoxaoetn TOV vetyGv TOV paxpov évl 
&xa ovádus Éxatépou , ote Opel ve, à) dvOpec "'AOn- 
. vaiot, oUx 7jvíayeaUs dxoUcavrec mepl tiv Tetj Gv. tT 
xxvacxagTe, KAsopov t£ Umip ójov Távvov dvaatie 
dvieirsv ókc o00tvÀ cpóru) olóv c& sn mowiv vaa. (9) 
Mecà ó0à taUra Omnpagévnc, éri6ouAsÓev. 1 TOt 
tio Opuerépo, dvagtác A£vex Ovi , £v abcóv ÉXnots vepi 
30 e &lpyjvme TpscÓsutAv aütoxodropa, movíjcs Ort 
fte TOv Tétgio$ OuAslv pojre. d)Ào v móÀww. Dac- 
tícat unb£v: olovco 83 xal d)Ào «t dya00v xp Aa- 
xeSatuovioy «3j móÀet sbpiaso0a., — (10) TTevoü£veec à 
buic eÜec0s Zxeivov mpeaÓsuvdv aüroxpdtopa , Óv «à 
xporípt Étet atpavnyóv yegorwntives &rsOoxtu.d- 
cae, oU vouillovrtg Uvouv slvat ci) Tet TD Üpke- 
tío. — (r1) "Exeivoc iiv oov £0 elc AaxsDalpova,, 
35 Éaeceev dxet TcoÀUv y póvov, xavaÀuriv Ópüc moXtopxou- 
pévouc , siBbc «à Ouícepov mXT0oc dv dmoola. éyÓusvov 
x*i &ik «by mÓÀeuov xal tX xax coUc mo)Àouc TOV 
ixtcnDslev  dvbseiq Ovvac, voultov, el Dix0e(m opis 
&zópox Gorsp OuOvxev, dapévox, órtotavrivoUv. E023- 
cat &y elpívnv sovísacUm., — (12) Ot 9' dv0d5s Oropé- 
voytee xal éxVGouAEUovteo xataAUcat vv Onoxoaviav 
el; àvé)va. KAsogivra xa0usXot, pógaaty plv Óvt oóx 
«0 X sv elc xà Án. dvamauaópuevoc, vo 9" dA üic Ott &v- 
veimzv Ümip ópiv ul) xaüaipsiv vk celym. — "Exsivo 
piv oov Ouaccotov Ta paaxeudadvcee xal side) 0óvteq 
ei BouXóusvot Guyagylav xavacvíaacta: &néxtEtva Y 
àv v mpopdost vaóvn. — (13) Omnpxpévac 9b Üarepov 
&ouveivat 2x AaxeBaíuovog. — TIIpootóveec 8' abxó5 t&v 
t£ GvpxtnyGv ctvec xol cov vasudpyov, Qv Xv Xrpou- 
1316v4 (6rc xal AtovosóOwpoc , xai d)Xot cwig tO T0Àt- 
«Gv eüvocUvtec Üuiv, Gc Y' df4ocav Üatepov, Tiyavd- 
xtouv o9ó3pz. "Hs vào q£pa elpiumv totaieny, 7v 


bus rite perspectis, hominem lubentiuse et sanctius conde- 
mnabitis. Unde igitur mihi facillimum erit docere vos et 
vobis doceri , inde narrandi principium sumam. 

5. Vestra enim clasee profligata, et civitatis rebus accisis, 
non multo tempore post Lacedomonis naves Pireeeum ap- 
pulere, sitmulque verba fiebant de pace cum Lacedsemohiis. 
(6) In hoc temporis articulo, qui novis rebus in civitate 
studebant , insidias parare cceperunt, rati pulcherrimam sibi 
hanc occasionem e& potissimum tempeslate oblatam, publi- 
cas res suo arbitratu ordinandi. (7) Existimabant autem 
suis consiliis nihil fore impedimento preter populi duces et 
exercituum praefectos. Hos igitur omni ratione de medio tol- 
lere nitebantur, quo facilius id quod in animo concepissent 
ad exitum perducerent. Primum itaque Cleophontem hoc 
aggrediuntur modo. (8) Concione prima de pace habita, et 
conditionibus à Sparta allatis , quibus pacem iniri Lacedse- 
monii voluere , ut nimirum diruerentur longorum monium 
ad decem stadia utrimque, ibi quum vos , Athenienses , de 
moniam eversione ne verbum quidem tolerare voluistis , 
tum Cleopho surgens vestro nomine respondit, hzec nullo 
modo fleri posse. (9) Post hec, Theramenes democratic 
insidiatus in concione dixit fore ut, si de pace legatum 
summa cum potestate renunciaveritis , perficeret ut neque 
diruerentur menia, neque quidquam omnino reipublicze 
opes imminuerentur; arbitrari quoque fleri posse ut aliud 
quidpiam boni pro civitate a Lacedsemoniis impetrare pos- 
set. (10) Hac oratione deliniti eum cum summa potestate 
renunciastis legatum, quem superiori anno electum jam suf- 
fragiis ducem exercitus in scrutinio reprobastis ideo, 
quod visus vobis sit a partibus plebis alienior. (11) Ille 
itaque profectus Lacedzemona , ibi diutius desidebat, vobis 
interea domi obsessis.  Noverat ille populum Athenien- 
sem summa rerum angustia teneri, ac plurimos, propter 
bellum et belli mala, victu etiam necessario indigere : 
existimavit porro si vos ad extrema perduceret, quemad- 
modum et perduxit, vos lubenter qualiscumque pacis 
conditionem fore aceepturos. (12) Jam qui relicti erant 
Athenis, et democratiam per insidias parabant evertere, 


| Cleophontem vocant in judicium, nomine quidem quod 


militans ab armis ceasasset, re autem vera quod pro vobis 
responderit muros non eese diruendos. Comparatis igitur 
adversus ipsum judicibus, eundem apud illos accusatum 
oligarchiee fantores hoc nomine interfecerunt. (13) Thera- 
menes postea Lacediemone revertitur. Ad quem acceden- 
tes ex militaribus praefectis quidam, quorum in numero 
erant Strombichides et Dionysodorus, quin et alii nonnulli 
ex civibus vestrüm studiosi, uti deinceps comparuit , huic 
graviter succensebant; siquidem tales conditiones pacis 
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ftis Foy uax0oveee Prvouevs moXoUe yàp c&v oA 
vO)v xai daobc drwAécagsv, xat aUrot 0mó TOv pua 


xovta dEwAdOnaev. (14) "Hv qàp dvi plv «oU dri 


& Bíxa oxdóux cOv uxxgbiv vevgo)y BuAetv Aa và pax 


vt(y», xavaoxdyat, dvi 6 coU dÀ)Ào vt ávaObv cj mó- 
Jut sópécOa: tdq te vaüc mapadoUvat toi; Aaxsóatso- 
viotg xal vo xepl vov Iletpat&i teiyoc mspueiv. — (i6) 
*Opüvrec 0i vos oí dvOpec óvopuatt uiv. elprvnv Aero- 
pévny, và 9' Foy cy Bnjoxpatiav xavaYvop£vny, oüx 
(qugav imiupéjat ca0ra yevíami, 00x. Oeoüvttc, M 
&vBpeq "AUzvatot, t& velym, el meositat, o003 xvBóp.evot 
t0 TOv vnOv, el. AaxeOnusoviot; mapaóo0jcovrat (o09iv 
(Xo abtoic voítwv TÀsiov 7| ÜpQv. Exdctto mpoczixev ), 
(ie) 4332 alaOóp.evot ix coU tpórou toítou tà Üpsérepov 
WA50oc xxraÀuÜncóusvov, o0 (Ox qacl vec) oüx 
éxi)ujoUvteg slpvnv — qoyveotat, dÀÀk | fouAóutvot 
Be) cto tait elprvnv 19 Oz 1v 'AUnvalov. orf- 
cacüm. — 'Evóuitov. 3à GvvfjosaOat, xal Expatav àv 
TXUtu, £l uo Ox" "Aqopárou toutout dmÀovto. (17) 
15 l'vou 0$ caUxa Opstévns xat ol dÀÀot ol. émi6ouAsUov- 
t£G Üpiv, óxt ela vtveq. ol xwAUcouct tv OTjuov xava- 
ÀuUT, vat xat dvavtuocovtat TeQt vs éAeuüsplac, slAovco, 
Tglv t,» exxAnotav vÀy Tet v7 elorivne yevéo0at, voo- 
tOuc Trobtov &lc 8x 60A Ac xai xwüüvous xatactiiaat, (va 
[oret Axe onio c0 bperépou mÀz0ouc dvriéqow— (13) 
'"Exi6ouAAv ov votaótrv £mi6oUÀtoouct. — le(üouot 
20 4ào "Ayópazov toutovl ponvuthv xatà TG Grpatq(OV 
x«t tv vabiépgev. vevéotnt, ob Euveidóra. Zxelvow, o 
dvóoec "AÓ0vvaiot, oU8Év (oÀ yàp Dxou ixcivot oUxox, 
&vóntot Jisuv xai deut, ócve mspl vrAuxoUTtov dv 
mpaYpA toy modvrovtec "Avopatov Gx« mtotov xal eU- 
vouv, GouAov xat ix OouÀov Óvta, vapexá)ecav) , GJ" 
&£Bóxet aU cote oU cos Extr jOetoc etvat uvae. (19) "E6o0- 
Aovto oUv dxovta Doxsiv aütüv xal UJ Éxóvta unvoetv, 
25 Orto, Tio10teQa uiv Omogatvotzo. — "Áo 0b Exóv du- 
vuce, xol bp olia ex. «(v merpayiívov. alsüics- 
cün.. — 'Exnéumouct qXp cle vv fouXAv vhv mp Tv 
vptdxovta fouAsóoucav Geóxpwrov t0v c00 "EXagoctl- 
xtou xaAoujievov: 6 8$ Geóxotroc obtoc écaipoz dv tà 
Avopdvo xat émujSevx. — (20) "H 32 BouX) $ po 
v6)v tptíxovra ouAeuouca Otégfapro xal ÓAeyapy iac 
éreüUnet, óc Iove, udAtcva, — Texujptov Óé* ol qp 
39 7:0)X01 22 Exslvnc vic BouAT v)» Corfpav BouAz TÀv 
£ri vOv vpuxxovtx d6oU)tuov. To) 3' fvexa taUta 
X&yo Óniv ; tV s7:ve c ck dmylaparca c 8E Exetvac 
^i, BouAz;e oUx &r' eüvoía «3j ójevéQa , à) er xaca- 
Àocst toU OcjoU toU Oj.etépou &ravta Qéevo, xal óx, 
TOlOUtOt, OUGty GÜtOlq tV VODY mpocfe nre. — (sr) Elo- 
eÀ0v oi el; vax0trv czv BouXdy év doppijto) Geóxpi- 
toc kv vUet. Ótt. cuJAÉvovcal ctvec évavtuocópevot tole 
35 1óve xaÜiotauévot; modyuaoi — Tà plv oov óvóuata 
oUx Éov, autó)v ipiv xa0' Éxaccov: Gxouc «s yàp Óuco- 
uoxívat coUe abtoUc dxs(votg, xal sivat écípouc ot 
époSct *k óvóuata, aürüg 63 oüx dw mote coicat 


(ae—«2) 
reportavit, quales nos re ipsa experti novimus. Multos 
ením cives, et sane optimos, amisimus, ipsique a triginta- 
viris sumus expulsi. (14) Longa scilicet monia, nona jam 
ad stadia decem, sed tota erant dirnenda ; atque illud quid- 
piam boni reipublice praestandum, eo tendebat ut naves 


| traderentur Laced:xmoniis, et dirueretur Pirzei muni. 


mentum. (15) Ibi flli viri perspicientes pacem quidem 
nomine proponi, re autem vera democratia eversionem, 
palam pronunciabant se non hzec ita fieri permissuros; noa 
adeo, Athenienses, quod ipsos mcenium diruendorum mi- 
seresceret , vel quod naves curarent Lacedsemoniis £raden- 
das (neque enim major pars horum ad ipsos pertinuit quam 
ad unumquemque vestrüm), (16) quam quod his artibus 
democratiam everti preesenserunt; neque, ut nomnulli cla- 
mitant, quod animos habuerint a pace alienos, sed qnod 
c'equiorem hac pacem populo Atheniensium optarent. id 
autem se proestare posse arbitrabantur, ef reipsa pristitis- 
sent , ni ab Agorato fuissent interempti. (17) His cognitis, 
Theramenes ceterique vobis insidiantes , esse nimirum in 
civitate qui popularem statum labefactari non sinerent et 
communi libertati patrocinarentur, statuerunt hos in crimi- 
nationes et pericula adducere, priusquam de pace condo 
baberetur, ut illie nullus pro salute civium verba facere 
posset. (18) Tales igitur insidias struunt. — Persuadent 
Agorato ut militarium praefectorum delator fieret : non quod 
esset. cum istis consiliorum particeps ( neque enim erant 
adeo vel mentis vel amicorum inopes, ut de tantis rebus 
agentes, Agoratum in communionem rerum a se geren- 
darum quasi fidum et benevolentem asciscerent, servum 
et servili loco natum); sed iste videbatur ipsis ad hoc mu. 
nus idoneus. (19) Voluerunt igitur hujus indicia minime 
voluntaria videri, sed ab invito extorta, quo majorem 
apud vos fidem nancisceretar. Atqui fuise volunta- 
ria indicia, credo ego vos ex iis qua gesta sunt persen- 
suros. Ad senatum illum qui proxime ante trigintaviros 
exsistebat , Theocritum quendam mittunt qui Elaphosticti 
filius dicebatur : qui quidem Theocritus fuit cum Agorato 
summa familiaritate conjunctus. (20) Senatus autem ille 
ante trigint&viros exsistens corruptus erat, et oligarchiam 
appetebat maxime, ut ipsi nunc scitis. — Cujus rei hoc ex 
argumentum , quod ex illo senatu quamplurimi in senatum 
qui postea sub trigintaviris exstitit , fuerint ascripti. Quare 
autem heec dico? ut nempe intelligatis illins senatus nula 
decreta ex studio ín vos, sed ad pessumdandam rempubli- 
cam profecía esse, et ut pro talibus ea habentes vos delibera- 
tionem instituatis. (21) Ad hunc igitur progressus Theocri- 
tus denunciat secreto quosdam convenire res constituendas 
impedituros. Eorum nomina negat se prolaturum , siquidem 
eodem atque illi sacramento constrictus ipse teneretur ; esse 
autem alios qui ea proferrent, at id se nullo modo factu- 





(ue—1) 
vwÜvx, (:3) Ka(tot el. 3). ix mapaxvT dpmviero, 
me, 90x àv jwéqxactw d) Bou) cixeiv 1X óvópatu 
Gaóxptzov. xal 13) dvovuuov vv ujvuatv foníeacta: ; 
vuvi &à xoUxo «o gus epmplexto. 

49 WHO1IZMA. 


33. "Ex:23, colvuv coUo «0 ígtpa djnglc0n, xa- 
cépyovcat émi cov "A vópacoy slc cv ITetpot ol aipsüEv- 
Ttg tü)v BouAsutG , xal meptruyóvtec aoc) dv dyopit 
üÉjirouv dye, — Tlapaavópsvos 68 Nuxtag xot Nuxopé- 
vne xal d)Àot ctvéc, ópüvrtc tà Tpdy ava. oUX ola Bex- 

1320ov&. dv ct5j xÓAet vta, dyew [àv «0v 'Avopatov oUx 
Íoucav xpofosaüni, ápnpoUvro ÓÀb xal Jyryuivro xal 
évaoAóvouy vapéEety el; cv BovXXv. — (24) oopapevot 
&& oi BouAsutai «à Óvóp.ata civ Eyyoeévoy xal xe» 
Iuóvrov , dTióvtec d'yovto sl; datu. — 'O 53 'A-qóoacoc 
xai ol éyurcal xaÜü(touctv dri cov Beióv Movvuy(a- 
ctv* Exiié)) 02 àxet joav , BOovAeDovro ví y pj) srouiv. 
(25) "Eóox«t 00v Tolg éryontats xal cot; dÀXot; &nacty 
ExroGmv mov;gaxcÓat TOv 'AvOparoy Ó Tytata, xol 
xapopuisaveeg 900 mÀoia Mouvugíactw é3£ovto ai- 
coU mayti cpÓntQ duiAÓriv "Aüvzücv, xal aütoi 
Épacay cuvexmAtuctioÓni, Eee và modquata xata- 
exaín, Mvoveto 6x, el xopao0sto sl; czv. BovYv , Ba- 
eavilojevoc low Ava pxagrjsexat Óvóp.ata. el eiv "'AOv,- 
1o vaGoy Ov &v bro6d)«aty ol. BouAóuevot xaxóv «t &y «3j 
xól«t épy&lecO0at, — (26) "l'auto éxetvov Geop£voyv, xal 
mapagxeuagávcuy TÀota., xal aUtiv Écoljv Ote Guv- 
ex TtÀstv , 00x ?/0£Xnse me(0scünt adcot; "Aqóparoc ob- 
voc(. Kaícot , & 'Avópaxs , sl uj cl aoc d]v maptoxeva- 
auvoy xai én(acsusc ponO3v xaxov mtíaecOat, misc oUx 
&vdpyou xai mAolov rapsaxeuacjiévov xal cv évyumcov 
Éxolpsov Óvtuv cot ouvexmuaiv; Éct qo olóv c aot 3v, 
uU. xai ouo fj BouXf, cou ixpdttw, — (37) AJ a£ 53) o0 
Opoui ve col xol ixelvot; ómzpys.  llparcov uév vt 
'A0nvatot Joa» cts oüx ébiDecav acavicOzyac 
Irevta. macplón aosté£pay a0tOv xavalttóvieg Évouot 
doxv cuvexrAeiy pec coU , )iymodpuvot caUca uaÀov 
lootceAety 1) civ moÀtroov ToÀÀoUc xal dyaoUc Gro coU 
dB(xex; droÀécÓni, — Xol 8i mpüvtov uiv x(vOuvog 7v 
Bacaviat vat Óropeivavet , Érevea o0 mazpiBa &y aav- 
30 toU dxéAUvrsg ó0t' ix mavtüg tpórou Gol uXÀÀov. éx- 
mÀsügat 3) ixelvot; cuvíososv, el wj ct Tv B inisttuss 
(25) Nüv 84 dixe. piv. mpoomorr, Éxcv 52 moXXoUc xal 
d1aOoUc 'A Gzvalev dxé£xtewac. — c Bb mapsoxeudcün 
&xayra & dv6 Mo , xat. tprupéc clot xal aótb cb 
Qígusq.a Go0 «0 t7 BouATe xacauapruprjott. 
VHOIZMA, 
19. "Errei?)) tolvuv. x00 v0t0 d gtapa dpnptotn xal 
2$ 700v of ex «Tic BovXiic Mavvug (ate , Éxóv dvéatn 'A1ó- 
paro; &mb coU BouoU* xalvo. vüv ve Bla qnelv dgai- 
psfriver, — (20) "Exei53, 23 el; cv. BouXv. dxoplotn, 
&xevodoet "À vópuroc mporrov iiv 16v abco0 Evrruqtóvy 
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rum (22) Attamennisi ex composito facta esset heec denun- 
catio, quare senatus Theocritum non adegit ad nomina 
indicanda, atque hunc denunciationem nominibus desti- 
tutam facere permisit? Jam vero hocce tulit decretum. 


DECRETUM. 


23. Postquam igitur hoc decretum latum est, ad Agora- 
tum in Pirzeeum descendunt delecti ex senatorum numero ; 
quem in foro sibi obviam factum abducere voluerunt. ]bi 
qui forte aderant Nicias et Nicomenes , et alii nonnulli, qui 
videbant res civitatis non optime se habere, negarunt se 
permissuros ut Agoratus abduceretur, sed eo abrepío, ac 
fidejussione suscepta , spondebant fore ut eum coram senatu 
Sisterent. (24) Senatores, relatis in tabulas mominibus 
spondentium et prohibentium ne istum ipsi agerent, in ur- 
bem revertuntur. Agoratus autem et fidejuesores ad aram 
quze est Munychise confugiunt , ibique consilium ineunt quid 
facto opus esset. (25) Fidejussoribus ceterisque omnibns 
consultissimum esse visum est, Agoratum celerrime amo- 
vere , ac duo navigia Munychis in ancoria tenentes, eum 
enixe rogarunt ut Athenis discederet ; profitentes se para- 
tos esse una navigare dum turba civitatis conquiescerent : 
ipsum enim, si in senatum se conferret, tormentis forte 
adductum iri ad eorum Atheniensium nomina enuncianda 
quos ii suggererepnt qui reipublice interitum meditabantur. 
(26) Hzc illis rogantibus, et habentibus naves instructas, 
ipsisque ad una navigandum paratis, Agoratus parere no- 
luit. Attamen, Agorate, nisi consilia tibi fuissent medi- 
tata , nisi confidieses te extra periculum fore , cur non esses 
profectus, navibus jam inetructis, et fidejussoribus ad id 
paratis ut una tecum navigarent? adhuc enim tibi integrum 
fuit , et nondum te senatus in potestate sua habebat. (27) 
Jam vero non erat illis eadem quz tibi proficiscendi neces- 
sitas. Nam primum , quum illi cives essent Athenienses, 
tormenta non reformidabant; deinde sua ipsorum patria 
relicta parati erant navem tecum conscendere, id multo 
prostabilius existimantes quam cives plurimos fortissimos- 
que tua opera injuste occidi. Tibi autem manenti primum 
metuenda erant tormenta ; deinde patriam tuam non fu- 
gisses : ita ut omni modo tibi potius quam illis enavigasse 
expediret, nisi aliquid erat quo tu confideres. (28) Nunc 
vero invitus, ut simulas, at re ipea spontaneus multos et 
egregios cives interfecisti. Hsec autem omnia que dixi ex 
composito facta fuisse, et testes declarant, et ipsum sena- 
tus decretum contra te testabitur. 


DECRETUM. 
29. Perlato hoc decreto, ubi Munychiam advenere delecti 
ex senatoribus, sponte ab ara Agoratus consurgit , licet ho- 
die dicat se ab ea fuisse vi abreptum. (30) Postquam ad 


senalum ventum est, ibi defer Agoratus primum suorum 
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tk óvóp.aca , Érsvea. ct9y drpatry [iv xal t&v cabuto- 
«v, Énevca, 8à xal wv ttvy molov. — 'H 9à dpy? 
aÜrr toU mavtoc xaxoU éyévevo, — "Qc 58 dméqpoiye ck 
óvója ta , oljat idv xal aoróv. óuoAoprjotw: el 03 p, 
so ém' adtopopu £và abxóv EkeMéq Eo, "Amoxowat Of pot 


EPOQTHZIZ. 


st. "EGosAovro tolvuv, à dvàpec Buxaorat , Éci mÀei- 
vv adcóv và óvój.aca. droypdijav oUxo aod0pa Éppiro 
fj BouX) xaxóv «t ipyáteo0at, abtóq 9. oüx &O0xet ao- 
^oi; Éravta vdÀx07, vo xavnyopnxévat, — 'l'oótouc àv 


ouv d ravtac ÉxOv &royp&ott, obbeputtc abro dvd 


35 o0czc. (32) 'Emei57) à f£ Gola Movvug (act dv c 
Oedcpu P*rirvero , oUtw aóbpa vtvàc Emtp.eAoUvto Órtw 
xal dv «5 Opto Tel tv axpatr yov xal vOv cabuip- 
yov irvuate yévovco (spl 8 cav dO«ov dé pn dv «3j 
Bou xv póvn veysvnpévn ) , Gave xal éxet ra- 
p&ouctv el; xbv OX&ov. — Kal pot &mdxpwat , o "Avó- 
putt o0 yàp olual cs Ztapvov vevécUn: &. ivavclov 
"A0nvaluv &rdvtuv ixolncac. 


EP(OTHZIZ. 


33. 'OpoXovtt pv xal abtóc, Bux, 06 xal và yn 
40 glop.ata Ojiv coU. fou dva votos. 
VHOIZMATA. 

*Om plv. dréqposyev "Ayópatoc obxoo cv. dvOpOv 
ixelvtov «à óvdpaza , xal và dv «3j BouXz, xal «à dv «à 
Df uso, xol lovi qovebc Exslvy , ayeBóv tx oliiat Opi 
ér(atac0av x tolvov ándvrov cv xaxiv alttc «T 
xóÀst dyévsvo xai o05' 0o! Évóc aüt0v mpocixet esi- 
cUat , é& olpat Optv iv xepaAole, dxoOs(Est. — (24) 


133 Enxeió)) q&p ixeivot au mg0svrec dB£ünoav, «óve xal 6 


Aócavópos slc vouq Aupiévac coUe Up.erápoue sloém)aucs, 
&al ai vi, ai üu£vspac Aaxsóutpovlou rapsbo0nav , 
xal cà csv) xaceoxáqn, xai ol vpuixovea xatíatagav, 
xa x o0 tó)v Oeo v3 moet Eyáveto ; (25) 'Execó9) voi- 
vuv of «ptáxovta. xaveovtdüngav , £ü0du xplaw vois &v- 
pdt xoUtote éxolouv év «7j Bou, 6 5» Bzuoc dv. tO 
Ouxacvnplo dv Boy ot; Apmgleato. Kal pov dv&- 
vot c0 Jo ott. 


VHO1ZMA. 


36. El (dv oov dv cio Gixaatnplo éxpívovco , baS(ux; 
àv dcóovro Émavreg ykp Tn Eyvooxórto sce ob 3j 
xaxoU fj ftóXc , dv à o08lv Ee àoeriv iDUvac0s- voy D 
el; &Xv Bou)Jv abtobc «jv dévÀ vv vptáxovta eladyov- 
ctv..— 'H 53 xplatc coii, évévevo, olav xal Óeic aro 
(37) Ot uiv. yàp «pixovca. ixáünvco iri 
vGv Bí0pwv, ob vüv ol mpurdvet, xaüÉtovcav: O00 8À 
apdmelat dv c6) mpócUsv xv cotixovea éxelo0nv: «jv 
61 q/gov ox ele xaólaxouc , d) qavepkv ét «à vpa.- 
Tí,ac cauvac Set v(0soÜat , cv uiv irl cy mpocny, 
vy 5l xaÜatpoUgay éml «Jv Gorípav: Gov &x «(voc «pó- 


AYZIOY O KATA ATOPATOY. 


(469—467) 

quidem fidejussorum nomina , deinde praefectorum milita- 

rium, tum autem nonnullorum praeteres civium. Atque 

hzec quidem omnis mali origo fuit. Quod vero hrec nomina 

detulerit , neque ipeum arbitror iturum infitias; sin minus, 

suo ipsum testimonio convincam. Age mihi responde. 
INTERROGATIO. 

81. Senatus igitur , judices , voluit istum plurium adhue 
nomina deferre : adeo Yehementer incitabatur ad mala per- 
petranda ; e£ iste nondum videbatur omnia vera detulisse. 
Hos itaque omnes sponte detulit , nulla necessitate coactus. 
(32) Posteaquam vero Munychis in theatro concio habita 
est , nonnulli adeo impense operam dabant ut coram populo 
quoque praefectorum militarium delatio fieret ( nam de ce- 
teris factum in senatu indicium sufficere videbatur ), ut 
illic istum coram populo sisterent. Et mihi responde, Ago- 
rate; non enim opinor te ea infitjas iturum quse coram 
omnibus Atheniensibus fecisti. 

INTERROGATIO. 


33. Ipse quidem confitetur ; nihilominus tamen etiam 
decreta populi vobis scriba recitabit. 


DECRETA. 


Agoratum igitur illorum virorum nomina detulisse quum 
in senatu tum in populo, eorumque esse interfectorem, 
jam fere vos scire arbitror. Nunc vero eundem omnium 
calamitatum quse reipublicze contigerunt , auctorem fuisse, 
neque dignum esse qui ah ullo misericordiam consequatur, 
id vobis summatim exponere conabor. ($4) Illis enim in 
carcerem detrusis, tunc et Lysander ad vestros portus ap- 
pulit, ct vestras naves Lacedemoniis tradebantur, et di- 
ruebantur moenia , et trigintaviri sunt constituti, et istzoc 
tanta reipublice illata est calamitas. | (35) Potiti jam im- 
perio trigintaviri illisce viris statim diem dici curant in se- 
natu, quum eodem tempore populus in tribunali per bis 
mille cives decretum tulit. Et mihi recita decretum. 

DEGBETUM. 


36. Si igitur In tribunali judicium experti essent, salu- 
tem facile essent consecuti, "Vos enim jam intellexeratis 
quanto essent reipublicze calamitates quibus mederi jem 
non amplius poteratis. Nunc vero ad senatum ducuntur qui 
sub trigintaviris exstitit. Hujusmodi autem fuit judicium, 
ut vos bene nostis. (37) Trigintaviri in subselliis sedebant 
ubi nunc sedent prytanes. Dus mensa ante ipsos Triginta 
collocat& erant, et oportuit calculum non urnis injicere , 
sed palam mensis imponere, eum qui condetmabat poete- 
riori, eum qui absolvebat priori : unde quo pacto aliquis 
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xov dga334 v, abrüv aeos 0ni, — (15) "Ev 88 Mop, 
«M6 5cot si; cà. BouAcuvá uv iml «Ov tpiixovca. slasA0ov 
.. xpühgótvot, &mdvrov Üdvatog xateytvGXETo xal 
oooevoc di redynptaavto , TÀJv "ATopdirou coutovi* coUtov 
ób dgcicav dac sUsoyevnv Óvra- Üva 03 elbTice Gc moAAol 
Um tourou veÜvilat , BouAop.at Üpiv và óvdp.nra. Uto 
&vavvo)vat. 


ONOMATA. 


39. "Evteto3y colvuv, à) dvBos; Guxaocal, 6dvacoc xaxe- 
Tren xUcOv x a £8ex a0 robe dxoDviloxetv, evo £uomcov- 

10 121 el; c0 Oe uuo nfiotov 6 pdv doti piv, 6 98 mío, 6 5à 
quraixa, ó 9 Reo Tiv Exkoto abciv mpoofixouca, iva. ck 
Ürtaca domacdq.svot voc abviyv oUro «bv Blov vtXsuvá- 
ceav, (40) Kal 97) xal AtovuaóBospoc svormcépesvat tv 
&s)ody v4 Ep el c0 Osoneocriptov, vuvatxa ÉxutoU 
oorav. IIufop.éva 9" xev douveivat, uéAav ce ludttov 
55 Tuguau£vn, iac £ixoc jv érrl tà) &vB8pl aot, totaóty auj- 
9opd xey prs éven.. (t1) "Evavciov à «3,6 G6 gs tfc a, 
Atovuaoótopos «d *& olxeia tà ÉxuroU Ou0Ero Orte aot) 
Boxet, xal mre pl "A vopdxou coUrou Éieyty Bct alios Xv 
100 Üxvarcou, xat éméaxemeev £pol xal Atovoclo voíttp, 
ti ditig$ 6 a6T00, xal vois eot; mülov «uuopeiv 
(nip aóvo0 "Aryópatow: (42) xal «3j yuveixl c aótoU 
irÉexrs , vopitov abredyv xusiv £& abro, By vévotat 
w auri matBiov, gpdletw cip Yevogéw Óvt Tbv matÉpa 
49100 "AvÓpacoc d'céxceetve , xal xeJeóetv ttutopsiv np 
aítoU éx, qovéa. dra, "ac oov Gàn7, Aq, udipropae 


Ure vapéLop.at, 
MAPTTPEZ, 


42. Obcot «àv colvuv,  dvBpsc "AUnvatot , Gr? "Avo- 
pétou droyoop£vrec dao: £rcel 83 coótouc Axmodov 
Irocjoarveo ol c ovxovra, ay ó0v opua Ono Enlovactiat 

55 x moÀAk xal Bstvk psvk raUcx «7, móÀEC Evívsvo: v 
Ure xkvewv aleióc dort, dxoxce(vac ixslvoue. — (4s) 
Aviouat idv. oov Uropapkvjoxev ce veyevnuévac eup.- 
qoos v3 móAet , dvdrxs, 8 dgclv, à &vpec Dtxaaxat, 
b» 10 xa póvet xatpi, Uv! elozivs 6c ooóópa Opiv EAeeiv 
mpoíxet "Avópavov. "Ics pdv ykp coUc ix. XaXagtvoc 
fUv xotcóv xopt.toéveac , oor Jjsav xol ócot, xal oft 
OBoto Ob «Gv tpt&xovra droÀovro: love 2 coc di 

9 'EXtucivoc , óc T0XÀot tasto 3j cwugopil dypíaavro: 
uEuvnoOe 82 x«l cob àv0d3s Ock cà iOlac Zy0ouc &xa- 
Tofvouc elc xo Becpuovfptov: (5) ot o052v xaxbv «Jv 
3OÀtv movjsawrec Tvayxdtovro aloy(ore xai dxAse- 
Ctítw óAí0pe dmóXAucÜut, oi piv qovéng OQetépou 
aUtüv woscÓUraq xaraÀtróvteg , ol Tmuov ÜmO cV 
c3etÉptoy arü)v Talomv YrporoogrüÉvrec , Eme) ce- 

I44tvvioatey. àv. Blov, va,oso0at, ol 83 á3eAgle dvex- 
&órouc , ol 83 vtxi3ae pxoobc toÀAf Pct Oeparrelac Beo- 
tévouc- (46) oc , &) dvBpsc Buxaacat , molav vw otecte 
TvoUnv mei voírou Éyetv, 7] mrolav ctv Ev Voy 06- 
oa, el Ex? dxefvotc vévotxo, d'rroazepnfiévcag Duk coUov 
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illorum servari potuit? (38) Uno verbo, quicumque ad cu- 
riam trigintaviralis senatus accessere judicium subituri , 
capite damnati sunt, absoluto nemine preter Agoratum ; 
quem scilicet dimisere tanquam de republica bene meri- 
fum. Ut autem sciatis quot ab isto sint interempti , eorum 
nomina vobis recensebo. 

NOMINA. 


$9. Postquam igitur, judices , illi viri morte damnati 
sunt, ipsisque erat moriendum, arcessunt ad carcerem , 
hic quidem sororem , matrem ille, alius uxorem, aut quao. 
cumque singulis oonjunctissima erat, ut suis ultimum sa- 
lutatis ita vita defungerentur. (40) Et Dionysodorus qui- 
dem arcessit sororem meam, suàm uxorem , ad carcerem. 
Qui, his auditis, advenit, lugubri veste induta, ut par 
erat , quum vir ipsius tali fortuna uteretur. (41) Dionyso- 
dorus autem coram sorore mea res suas familiares testa- 
mento ordinavit, prout sibi visum fuerat, et hzec adjecit 
de Agorato, eum mortis sum causam esse, mihique in 
mandatis dedit, et Diomysio fratri suo, amicisque omnibus, 
ut ab Agorato ipsius nomine poemas expoecerent, (42) et 
uxori mandavit t existimans eam a se esse gravidam ) ut si 
puerum pareret, diceret ei, quod Agoratus ipsius patrem 
interfecerit, a quo ponas caedis aliquando repeteret. At- 
que biec vera esse ut constet, testes producam. 

TESTES. 


43. Illi igitur, Athenienses, delati ab Agorato mortem 
oppetiere. "Ubi autem eos de medio sustulerant triginta- 
viri, vos fere scire arbitror quante et quam graves calami- 
tates huic civitati contfigerint; quarum omnium iste fuit 
auctor, quum illos viros interfecerit. (44) Piget profecto 
civitatis infortunia refricare, hodie tamen necesse habeo, 
judices , ut pernoscatis quod ne levissimam quidem miseri- 
cordiam Agoratus dignus sit a vobis consequi. Recorda- 
mini nempe cives Salamine advectos, quales quantique 
fuerint, et quali exitio a trigintaviris sint interempti : re- 
cordamini quot ab Eleusine venientes eodem interitu per- 
ierint : recordamini quoque quot hic in urbe ob privatas 
simultates in vincula abrepti sint. (45) Qui quum nihil 
mali admisissent in civitatem , turpissimo et inhonestissimo 
mortis genere interiere ; partim relictis parentibus seniori- 
bus, qui sperabant post sustentatam a liberis suis senectu- 
tem, ab iisdem mortuos sepeliendos esse; partim relictis 
sororibus nondum elocatis; partim infantulis qui multa - 
adhuc cura indigerent. (46) Quos, judices, quali animo 
in istum esse existimatis, aut qualem sententiam laturos, 
si in ipsorum potestate sifa res esset, islius opera rebus 





156 AYXIOY O KATA ATOPATOY. (et— 7) 


aiv fiBlorwv.; "Ext 8à. ck «em óc xaveoxágn, xoi ot 
& vise xot moAeuotc xpsSo0naav, xal và veopux xo01- 
pí&n, x«l AaxsPaquóviot 3j dxpórotv bj e(jov, xal 
4j Bóvapug rasa v nÓAeox mapeAó0n, Óos uoEv 
Buxofotty ce EAayievne xóAeue t3 tw. (07) ILpàc 92 
toUcote tà lB(ac o0c(ac droécars , xal «b cs)avcatov 
avJaj68ny Éxavtec Urb vv vptdxovra. ix vj; matplooc 
iExAdOnte, — ToUta Zxeivot ol da0ot dvÓpec aloÜOpavot 
10 o0x Épagav énvrpéat vy eipivny, c dvbpec Bixaacat , 
movjcacOdt (48) oc cb, "Avópace, BouXouévoue da.00v 
vt mpüta. «Xj Oti dméxTetvac, uyvócae abvobg Ti 
móAet ériOoU)sósty tip mÀxjOst cip Ojeépto, xal attioc 
£l án vtov t3, xÓÀst civ xax&v ci)v veysvnpévov. NUv 
oUv pvroO£vrec xal có lBlov Éxactoc Busruy np eov 
xal ^iov xotviv t7jc tóÀeuc, Ttoprta0s «àv afriov vo- 
TU. 
49. Gauudtto 5' Époys, e dyBoec Ouxactal, 8 «( 
mote ro qofoet pc Opi, &moXoyeto0av. 6i yàp abcbv 
15 dxodcttat Óg ob xattusjvuce vü)y dvOpiov toutov 08 
alc abtoic 3ott toU Üavdtou, Ürsp oUx àv Oovatro 
oüdémore drobstbat. — (o0) Ilpóyrov gv yàp 1X Vtgt- 
cp.aca aOtoU và Ex t7. BouATc xat toU Or kov xatauap- 
*upet, Ouxppyjónv d'yopsuovra, Tepl Óv "Ayópa roc xateí- 
gnxev* Érsvra. 4j xploic , fjv Axplüv, xl x&v vptáxovea 
20 xal dgsíón , Suxpp//3nv Met, « Otótt » gnolv « Ecke 
vdÀn07 elauv yet. ».— Kal [0t dva[vo)tt, 


VHOIZMATA. TNOZIZ. TPAOAT, 


6t. "Di pv ov oüx áépacptv, o09e V voórto ÓUvas 
&v áoóettav Set volvuv adtóv & Btxaítoo dp vuge xara 
&rosalvetv, 5olov abtobe movnp& x«l oüx Exvefósta c0 
eue cà Opstéop ftodvrovrac: olor Ó' 008. àv touto 
ajcby (xvj tpa dxoBsuxvovat, — OO yàp Bfjmov, el 

as xaxby vóv OX,uov t&v "AOnvalev. sipydaavro, ot vpiá- 
xovta , 8sDtóveq u3) xavaAu0e(n 6 OTuoc, vtipbuvrec 
lp coU Bruou Bv abtobc dméxcswvav , 41" olp.at roXo 
tobvavtiov toutov. 

62. AX lowc oiaet xtv cocaUta xex& épydoaatav 
£0 8 obx olpua , à dvópsc Óxxeral, o08* édv cw bulis 
és gd)uota. dxeov ie vda xax& dpydonzat, v t3 olóv 

. go t& ysvéa0nt dcviv ómepOoXv, o0 courou Évixd o0 Ostv 


Op duóvectat, — Elra 83 xol éxelvov. uípvzott, 9c 


Er "Aopáto voUxto , roiv elc vv BouXv xopto0zyvot, 
v érÀ v00. Boqko0 xa8n10 Mouvuy (act, awOTvdv xol 
(ép 7Àota mapsaxedagvo xal oi &yvuntot Étotuót 7joav 
-euyvamiévat, — (63) Kalxo sl éxe(votg énel0ou xal 70£:- 
cac GxrAsUoet put. dxelvorv, oív' àv bv obts dxov 
tocoUtou, "Afmvalou, dréxvewac vUv 5À vtwOsdc 6o' 
35 v cóts émsloÓnc, al cv avparcny[üv xal cv vatikpy o? 
t& óvója tac uóvov eroi , ey vt Oo map. a0t6)y Óus- 
vpátacüat, — Oóxouv «oítou Évexa Bri ce map fiv 
Guv[voypone tive toy stv, Ercel 0058 2xetyot map coU o- 
Bsp.lc Écoyov, oc o0 dríxcelvac. (s4) Ko "Emíoc itv 
6 davoc xt Eevoptóv 6 "Ixapteoe , ot ni) a003j adt(a 


dulcissimis orbatos? Recordamini etiam quo pacto diruta 
sint menia, naves hostibus prodit», sublata navalia, 
arx ves(ra occupata à Lacedmmoniis, omnesque civita- 
tis vires profligatee, ita ut hsec civitas nihil quidquam ab 
infirmissima differret. (47) Huc accedit quod privatas opes 
amiseritis, e£ ad extremum simul omnes a trigintaviris 
fueritis expulsi. Qu:e quum cives egregii praeviderent, 
negarunt, judices, pacem fieri se permissuros. (48) Qnos 
tu, Agorate, dum de republica bene mereri cupiebant, ín- 
terfecisti , ipsos deferendo ad senatum tanquam nostris 
omniurh commodis insidiantes , cunctorumque malorum 
quae civitatem oppressere causa fuisti. Nunc igitur recor- 
dati unusquisque calamitatum quum privatarum, tum pu- 


, blicarum , harum auctorem ulciscamini. 


49. Miror autem, judices, quamnam defensionem insti- 
tuere audebit, Eum enim oportet demonstrare se nona 
detulisse illos viros, neque eorum perniciem concitasse, 
id quod nunquam demonstrare possit. (50) Namque pri- 
mum decreta et ex senatu et ex populo contra ipsum te- 
stantur, qua diserte eorum nomina memorant quos Agora- 
tus detulit; deinde judicium quod sub triginta viris subiit 
et quo absolutus est , expresais verbis ait : «Quod , inquit, 
visus est vera denunciasse. » Tu míhi recita. 


DECRETA. SENTENTIA. TABELL E. 


51. Se igitur non detulisse viros nullo pacto potest de- 
monstrare. Oportet itaque ipsum ostendere quod mdicium 
jure fecerit, animadvertens scilicet illos mala consilia et 
populo perniciosa agitare. At neque hoc istam arbitror 
ostendere eonaturum, Non enim sane 8i quid mali contra 
populum Atheniensem moliti fuissent , trigintaviri timentes 
né populare imperium everteretur, ipsos punieates occidie- 
sent populi nomine; at, opinor, contrarium prorsus fecis- 
sent. 

52. Fortassis autem contendet se invitum tot mala per- 
petrasse. Equidem existimo, judices, si quis vel quammaxime 
invitus tantorum vobis malorum auctor fuerit , ut els majora 
esse nequeant, non idcirco eum non eese à vobis puniendum. 
Deinde vero et hoc mementote, licuisse nimirum Agorato , 
priusquam ad senatum adductus erat, quum Munychize ad 
aram sederet, licuisse, inquam, aufugere e£ servari : ham 
et instructa erant navigia, et sponsores parali ad una pro- 
ficiscendum. (53) Atqui si illis obtemperasses et coma 
iisdem una voluisses enavigare , neque volens neque invitus 
tot Atheniensibus mortem intulisses. Jarn vero ab iis per- 
suasus a quibus tunc temporis passus es persuaderi , egre- 
gium aliquid ab eis impetraturum te existimasti ,'si pree- 
fectorum milítarium nomina dumtaxat defetres. Nullaum 
itaque a nobis tu consequi debes misericordiam , quoniam 
ili quos tu dccidisti nullam a te consecuti sunt. (54) Et 
Hippias quidem Thaslus e Xenophon Icariensis , qui eadem 
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Ia ax£Qavev, 


(136—494) 
to: Ümo vie DovATe usckxápupUasav, obo adv dvé- 


(o Gavov, 6 uiv axpeG)ui0sl,, Eevogbv, 6 52 "Innías...., 


Ütjvt oóx ditot lOOxouv cole vpudxovra cc mplag slvat 
(có €va yàp "AOnvaluv dmo)Aucav)' 'Ayópuroc O3 
dgst0n , $iovt EBoxei Exe(vou, cà fOtota menovnxévat. 
&6. "Axouu Ó' aov xal el; Mevéovoarov dvayépttv 
vt Tp Ov ypaqGv toítov. 'Tà 5à «oo Msveatpdtou 
piu vowUcov éyévsvo. *O Mevíatoa toc obxoc &xs- 
Yo» bó vU 'À yopdxou xai avJX m yüslc £B£Oeco* "A yvó- 


1352wpoc à' Jv "Aut gtrgonateóc, Ónuótne coo Meveatodcou, 


Kotzíou xr3sov v00 TOv vptdxovra, Oürocl oov, 6xe 
$, iota. Mouvuy(aatw dv. «to Oedvpio Eylvero, dua 
uv BouAóusvoc àv Mevéavoazov cuf, vat, Gp 8E óc 
TÜulerou; dmoypagévtac dmoAíc0at, mapiyst aotbv 
sl vov Üjov.. Kal sboloxovtat aóci) xat& xo jog 
tout &Óstav, 


VHO91ZMA. 


&6. "Ext(5) 6 x00c0 70 otoqka. Gyévexo, unvott 6 Me- 
víacparoc xal TpocamoYodost éÉrípoug Tv TOÀttOv, 
ToUcov pévxot of pv tptáxovea dociaav éanep "Ayópa- 
*ov coutovi, Bóttvea vdX»07 eloa-r ye ant, puris 83 mo) 
ygóvto Üatepov A«6Góveso àv Bxactnpio óc dvBoopóvov 
brca , Odvavov Oualoc xavayopudpevot, nulo 
rupéóots , xal drexup.xavía0n. (57) Kaítot el. àxetvog 
ToU 'Ávopaóc v& Duxaloc d'roDaveizat ,* 
ye TÓv ^t Mevéocpaxov droypayxe atvtoc éxslvo. dol 
T09 Üavdrou, xol roi, ómó Meveaxpdvou dmoypageiot 
tc attubrepoc 3| 6 slc xowxótzy dvdyxr, axsivov xata- 
evácas ; 

&8. "Avój.otoc Bé uox Boxe "Apiatogdvtt ysvécOat vci) 
X039» , & éyyonv)e Tóvs toírou éyévexo xal c rota 
füpacxsudgac Movvv7 (actv Écoue v GUVEX TC) ety 
uevck coótou, Kal xó q& ix dxeivoy elvat doctae, xol 


15 ojv' &v AUnvalov oófva drAscac oüt' &v aütoc ob 


el; totoUrouc xiOUvouc xatíctre (59) vuvi O6 xal vv 
GurcTjpx vov cauToU évolMcac dmoyodiat, xal dmé- 
Toa:pac xal éxstvov xal vobc d)Oouc éryontác.  "Toorov 
Mévco« &x oó xaAG« AOnvaiov dvca i6oÓAovtó ttw&Q 
Bacavic0Tvat , xal voutl «b doigts x0v Ozov. dve- 
s£i0ovct VmyplaacO0a:. 


VHOIZMA. 


eo. Met& roUco tolvuv mpoaióvtto xi) "A ptsvogdvst oí 
zpáctoveee 1ót& Tà mod uaca dSéovco aÜxoU xaceuxsiv 


40 xal avoecOat, xal u3) xwBuveósty dyeviodusvoy c7 


Dsvías và Eoyava maüsiv, *O Bb oox Ég, oüBénove: ovo 
X gno tóc 3v xal Ttepl touc Osbepkévouc xal mepl tbv Ó7j- 
pov cv. "AUnvaluv, Gars sÜsco piov &rotaveiv d) 
XzT£tz&iy xal dÓGuse ctvàc dxoAéoat, — (16) "Exatvoc jdv 
*ofvuv xai ónó coU droXAUpuvoc totoucoct évévsto , xal 
&svop6v 6 crpsÓAe0sl; xal 'Ixmz; 6 Odctoc ob 
&' oü8iv xoi dv6páatv exelvotc guvetbox , reto0sl; 63 oc 


15 Gó ve, &v Exeivot. dtólveat , patétrte ve tóve mo«- 
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de causa, qua Agorafus, arcessebantur, interfecti sunt, 
Xenophon tortus crudeliter, Hippias autem..... propterea 


quod non videbantur trigintaviris salute digni, quum ne- 
minem Atheniensium indiciis suis perdidissent; Agoratus 
autem dimissus est, propterea quod rem istis jucundissi- 
mam priestiterat. 

95. Istum autem audio delationum illarum aliquam in 


Menestratum conferre. Res porro Menestrati ita se habet. 
Is ab Agorato delatus fuit et in vincula conjectus. Erat 
Hagnodorus Amphitropeensis, ejusdem demi ac Menestra- 
tus, Critieque, trigintavirorum unius affinis. Hic igitur, 
quum Munychis ín theatro concio habebatur, una cupiens 
Menestratum servarl, et quamplurimos delatos interire, 
adducit eum ad populum, ac juxta hoc decretum ipse col- 
legeeque impunitatem ei conciliant. 

DECRETUM 


56. Perlato hoc decreto, alios preterea cives indicat et 
defert Menestratus. Hunc igitur trigintaviri absolverunt, 
quemadmodum et Agoratum , quod ejus denunciationem 
veram habebant. At voe, longo tempore poet, nacti in 
judicio exdis convictum, capitis damnatum carnifici in 
supplicium tradidistis, et fustuario interfectus eet. (57) 
Atqui si hic juste interiit, sane multo justius interibit Ago- 
ratus , siquidem et Menestrato et illis delatis a Menestrato 
causa mortis fuit. Quis enim magis causa füit quam qui 
Menestratum ad eam adegit necessitatem? 

58. Iste autem mihi longe dissimilis videtur fuisse Arieto- 
phani Chollidee , qui pro ipso spopondit olim, et navibus 
Munychize subductis paratus erat una proficisci. Et pro- 
fecto , quantum in illo erat, tu servatus fuisses , Agorate, 
et neque Atheniensium aliquem perdidisses , neque ipse in 
hujusmodi discrimen esses redactus. (59) Jam vero tu 
tuum servatorem deferre sustinutsti, atque eum detulisti 
ceterosque fidejussores. Ceterum Aristophanem, utpote 
non liquido civem Atheniensem , nonnulli voluerunt tor- 
mentis cruciari, et hoc decretum ferre populo persuadent. 


DECRETUM. 

60. Post hzc cum Aristophane collocuti ii penes quos 
summa rerum tunc erat, orabant eum ut faceret indicium, 
et vitam servaret suam , neque de civitatis jure postulatus 
extrema supplicia adiret, Ille negavit se hoc facturum. Adeo 
honeste se gessit erga vinctos et erga populum Athenien- 
sem , uf mori maluerit, quam indicio suo aliquos prater 
jus interimere. (61) Ille igitur qui tua opera interemptus 
est , talem se prestitit, et Xenophon quoque qui tormentis 
cruciatus periit, et Hippias Thasius. Tu autem nullius rei 
hisce viris conscius, sed spe adductus, illis e medio sub 
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v£ac xaÜuavagávnc, daéypapt, xal dxéxtewao "À0n- 


vatitov ToÀÀoUc xal dac. 

ex. BouAojat 9' Ópiv, à dvBpsc Guaoval , émBeiZot 
olv dvàpiv Ón' "Ayopdtou dmtccípns0s. El giv ouv 
ob moÀAol Jjoav, xa0' Éxaccov &v vept abxóv Tixoüxe, 
vUv 83 cuXXdj68nv mpl mávevuv. Ot pdv q&p evpatz- 
qioavtec Optv moXAdxu pelo v)» móXtv coi; Suabeyo- 
30 (4£votc Gvpa troi, mapsbiSocav: ol 9 Exépac puevaa 
ápy xc &pkavese xal xotnpapy (ac moX 3c tppaoyjaav- 
ttc obdtmw ors bp' Üpuov oügeu(av alviav  alay piv 
Écyov:  (e3) ol 9' abtüv meptyevopssvot. xal owf£vtec, 
Obc oUcoc jxàv &réxtewev dito xal Üdvatoc cütüv xa- 
tt(vo)30n, 5j 68 coy xal 6 Oaljuov msptenolinae qu- 
qóvxsc kp àv0£vós. xai o) avXXrg0Éveto o05à Oropal- 
3$ vavve, cv xplaw, xatsA0óvrec dno QuAT« curat 
Üg' ji óc &vpsc dao Ovcec. 

&&. "Toócouc [Évtot cotoUtouc Óvtac Avópatoe ToUc 
pàv dréxvewe , touc 83 ouydBac dvtst0sv drolnos , te 
àv a0tós ; Oei qp Opis elB£vat Ov GoUAoq xal ix So)- 
Jew Boxív, (v' elos;te oloc Ov Opis £Aupialvero* voUto 
plv y&o taxi 7v Ebjdonc, &yí£vevo 08 6 Eop.kpne ob- 
To; NuxoxAfou; xal 'Avruou,. — Kal «ov dva One 
p. áptupec. 

MAPTYPEZ. 


es. IIoA&. «olvuv, & dvópsc Sxacval, Oca xaxà 
xal aley ok xal voítt xal voi; voUvou &OtÀgoic éxtxe- 
TÁÓtucat, TcoÀU. &v an Épyvov Meyevv..— Tlspi 5d ovxo- 
quvrlas , Ucac obroc 3) G(xac lBlac cuxogavrüv iStxd- 
Ceo 3) ypaqgàc Gcac évodgsvo 9) Gro pague dmé[paosv, 
oU8Év i8 Bet xa0' Éxaacov Aérew* av) 6S &p Optic 
&ravise xal év ci Ojo xal dy và Ducato plo cuxo- 


1369avtla,  aótoU xaté[vwtt xal gAnctv Üpiv uuplac 


.Üpay pde, Gare coUvo pv ixavii, Orb Oj.v &rdvroy 
pep prognvat. (se) l'uvaixac colvuv «v vtoÀtvGv TotoU- 
t0 Qv jkotysusty xal Ouxgüeloetv QeuOéoac ineyslpnos , 
xal Dijon otróc xal coórou 0dvatos fj (nilo daslv. 
*Qc 93 dn, Mo , i iprupac xat. 


MAPTYPEZ. 


e1. "Haav *olvov obvot, & dvbpsc Goxxotal , cívcea- 
Qt« d3sool. — Toótew die ulv 6 mpesÓurapoc iv Zixs- 
Alq Taoaopuxtuwpsuódpevo voie ToAsjs(ot, Avypüslc oo 
Aapáyou dmtrujeravicOn: 6 5à Éxepoc si; KopiwOoy 
uiv dvveuÜevi. dvüpdmoBov Jbíyavyev, &xslüev 03 mai- 
&laoxny dotz £Laqayóv üMoxevat, xal dv x6 Ótojuo- 
plo Se&sj.évoc déOnve* (en) «ov 8À vp(vov Gatwerent- 
10 On ivüs8s QumobUtny dr [ay6, xal Opeic xplvaveec 
abtbv lv v Duxactaplo xal xavavvóvttg aüvoU. Üdva- 
tov drotupmavica: maoíOots. — "flc O8 dÀ»07 Mo, 
xal aüTbv oluot ópoloyücstw voUvov xal p. prupac 
&apetóp.eQa. 

MAPTYTPEX. 


^ Y - 
€9. [ló« ouv oày. &raat moocixet Óptv. ToUtou xa- 


AYZIOY O KATA ATOPATOY. 


(wt) 
latis nov: reipublice una administranda , defulisti et in- 
terfecisti multos et egregios cives. 

62. Volo autem, judices , vobie exponere cujusmodi viris 
&b Agorato sitis orbati. — Quodsi non ita multi forent, sin- 
gulatim aliquid de unoquoque commemorassem ; jam vero 
accipite universim de omnibus. Quorum alii vestris exee- 
citibus ssepius imperantes , auctiorem rempublicam succe- 
dentibus sibi imperatoribus tradiderunt; alii diverso in 
genere magnis magistratibus defuncti et triremibus ssepe- 
numero praefecti , nullius unquam turpitudinis a vobis cri- 
minationem subiere; (63) alii denique superstites et con- 
servati, quos iste occidit crudeliter, quorumque de capite 
est judicatum , sed quos sua sors et fortuna eripuit, bi 
fuga elapsi, et elusis vinculis, neque judicio exspectato, 
huc reversi e Phyla & vobis honorantur ut optimi cives, 

64. Hos omnes ejusmodi viros, Agoratus partim morte 
affecit, partim in exilium ejecit : ipse autem qualis? Vos 
enim oportet cognoscere eum servum esse el e servis pro- 
gnatum ; ut sciatis qualis homo vobis calamitatem importa- 
rit. Isti enim pater erat Eumaree; Eumares autem Nicoclis 
erat servus et Anticlis. Et mihi horum testes ascendite. 

TESTES. 

65. Quot igitur, judices, quam prava et flagitiosa ab isto 
et istius fratribus perpetrata sunt, operosum esset dicere : 
de calumniis autem quas vel in privatis judicils, vel in 
publicis accusationibus, vel in delationibus faciendis , 
exercuit, nihil opus est singulatim loqui ; vos enim omnes 
summatim et apud populum et apud tribunal, calumnia- 
rum eum condemnastis, et decem mille drachmis mulcta- 
tus est. Vestro itaque omnium testimonio opprimitur. 
(66) Atqui, talis quuin sit, civium uxores liberas stuprare 
et vitiare instituit, et in ipso adulterio est deprehensus; 
cui facinori mors pcna a legibus praescribitur. — Quod 
autem vera proferam , testes voca. 

TESTES. 

67. Erant igitur isti, judices, fratres quattuor; quorum 
nalu maximus in Sicilia a Lamacho deprehensus hostibog 
indicium per accensos ignes feciesc , fustuario punitus est. 
Alius hinc Corinthum abduxit mancdpium; qui quum 
rursus illinc puellam civis reporfare plagio item sarre- 
ptam conaretur, comprehenditur et in vinculis moritur. 
(68) Tertium Phzenippides reum furti sistebat ; e£ vos quae- 
stione in tribunali babita , capite damnatum fustuario pu- 
niendum tradidistis. Htec ita se habere e£ ipsam arbitror 
non infitias iturum, et testes producam. 

TESTES. 


69. Qui igitur non à vobis omnibus iste debet conde- 
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VHOIZMA. 
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mnari? Nam si fratrum ipsius unusquisque unam ob noxam 
capite mulctatus fuit, istum certe qui commisit plurima 
quum publice in civitatem, tum privatim in unumquemque 
vestrüm , quorum unumquodque facinus legibus morte pu- 
nitur, vos omnino decet capite damnare. 

70. Dicet autem, judices, et vos decipere sataget, quod 
sub quadringentis viris Phrynicbum interfecerit, et hujus 
rei gratia civitate donatus fuerit a populo Athentensi. In 
utroque mentitur, judices; neque enim Phrynichum inter- 
fecit , neque ipsum populus civitate donavit. (71) Namque 
Phrynicho , judices, Thrasybulus Calydonius et Apollodo- 
rus Megarensis una insidias struxere. — Cui deambulanti 
quum obviam facti essent, Thrasybulus quidem hominem 
ictu prosternit, Apollodorus vero non attigit; sed oborto 
inter hzec clamore, in fugam se ambo conjiciunt. Agora- 
tus autem neque in facinoris societatem assumptus cst, 
neque una adfuit, neque quidquam de ea re scivit. Haec 
autem vera esse, ipsum vobis decretum ostendet. 

DECRETUM. 


72. Istum itaque non occidisse Phrynichum ex decreto 
constat. Nusquam enim in eo legitur Agoratum civitate 
donatum esse, quemadmodum Thraeybulum et Apollodo- 
rum. Quanquam si Phrynichum occidisset, ípsum opor- 
tuit in eadem columna, qua Thrasybulus et Apollodorus, 
inscriptum eese factum Atheniensem. Atqui multi, ora- 
toribus pecunia delinitis, id peragunt ut in columnma in- 
scribentur tanquam de republica bene meriti. He vera 
esse, idem arguet decretum jam recitandum. 

DECRETUM. 

73. Iste autem adeo vos contemptui habet, ut, quum 
non fuerit civis, nihilominus jus dixerit, concionibus in- 
terfuerit, omnia accusationum genera instituerit, inscri- 
ptus Anagyrasius. Ecce autem et aliud argumentum 
non leve quod iste Phrynichum non interfecerit, propter 
quem ait se civem esse factum. — Phrynichus enim qua- 
dringentos viros constituit , atque illo exstincto eorum plu- 
rimi fugerunt. (74) Utrum igitur videntur trigintaviri, 
et senatus qui sub iis exstitit, qui omnes erant ex numero 
Quadringentorum faga elapsorum, comprehensun) Phry- 
nichi interfectorem abeoluturi, an Phrynicbi suzeque fugae 
penes repetituri? Equidem ponas repetituros fuisse exi- 
stimo. (75) Quaresi profitetur se virum interfecisse, quam- 
vis non interfecerit , inique agit, sicut ego opinor. Quod 
8i etiamnum contendis Phrynichum a te esse interfectum, 
manifestum est quod majori aliqua calamitate populo 
Atheniensi illata, istius ceedis culpam a tringintaviris re- 
demisti. Namque nemíni unquam persuadere poteris , te 
Phrynichi percussorem a trigintaviris dimissum fuisse , nisi 
vopulum Atheniensem gravi aliquo et insigni malo afecis- 
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MAPTIYZ. 
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ses. (76) Si igitur affirmabit se Phrymchum interfecisse, 
id mementote, et hujus mali quod in vos patravit ponas 
reposcite. Quodsi (actum negaverit, interrogate unde 
civitale fuerit donatus; et si id commonstrare nequeat, 
tum pro eo poenas exigite quod et jus dixerit, et concioni- 
bus interfuerit, et multos per calumnias insimulaverit , 
se ipsum pro cive Atheniensi inscribens. 

77. Audio autem et hanc quoque isti defensionem para- 
lam esse, quod nempe Phylen venerit, et inde redierit cum 
ceteris; atque hoc quasi maximo caus firmamento usu- 
rum. Resauterh foit hujusmodi. Venit iste Phylen (at- 
qui quomodo vir posset nequior esse, quam is qui, quum 
sciret esse ad Phylen eorum nonnullos qui per ipsum pa- 
tria exciderunt , in horum tamen conspectum venire susti- 
nuit?) : (78) at ubi eum sunt conspicati , continuo compre- 
hensum eo palam adducunt ad supplicium , ubi alios sup- 
plicio afficere solebant , si quem aut furem aut maleficum 
comprehendissent. Verum Anytus qui ad Phylen imperabat, 
negavit hac ita fieri oportere, quod nondum ea conditione 
essent üt penas repeterent ab inimicis; sed nunc ipsis 
quietem agendam esse : quodsi quando domum essent 
reversuri, tunc integrum esset de nefariorum hominum 
capile statuere. — (79) Hzc illius oratio isti salutis ad Phy- 
len causa fuit : namque oportebat milites imperatoris coa- 
silio obtemperare, si salvi esse vellent. Sed aliud huic 
pene genus inflixerunt : nullus enim visus est qui una 
cum eo cibum caperet, nullus qui sub eodem habitaret 
tabernaculo, neque eundem taxiarchus ulli ordini ad- 
scripsit; verum unusquisque eum tanquam piaculum aver- 
sabatur. Et mihi voca taxiarchum. 


TESTIS. 


80. Posteaquam autem urbanos inter et Pireeenses inita 
sunt conventa, et cives ex Pireeeo solenni cum pompa ia 
urbem perrexerunt , ipsorum duce simo, iste ibi quoque 
audaciam exprompsit suam. Sumptis enim armis, celeris 
se adjunxit, et una cum civibus pompam ad urbem oo- 
mitabatur. (81) Ubi vero jam portis appropinquabant , atque 
arma posuere priusquam urbem intrarent , sensit /Esimus, 
hominemque accedens , scutum ejus arreptum projecit, et 
eum in malam rem abire jussit ex civibus : neque emim 
dixit oportere homicidam in pompa ire cum ceteris Minerve 
sacrificaturum. Hoc pacto ab AEsimo repulsus est. — Hasc 
vera esse ut constet , voca mihi testes. 

TESTES. 


82. lta erga istum, judices, et ad Phylen ef in Piraeeo se 
cives habuere. Cum eo enim, utpote homicida, memo 
sermonem conferebat; quod vero mortem effugerit, ia 
causa fuit Anytus. Itaque si profectione ad Phylen se de- 
fendere sataget , hzec ei subjicere memenfote , utrum scilicet 
Anytus eum a capitali supplicio liberavérit, quum ceteri - 
parati essent ad poenas repetendas; utrum /Esimus ejus 
scutum projecerit, eumque non siverit in pompa pergere 
cum civibus; utrum denique taxiarchus ipsum alk : 
ordini ascripserit. 
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83. Ne igitur istas defensiones admittite, neque si dicat 
longo tempore post nos poenas reposcere. Neque enim ar- 
hitror esse istis criminibus vindicandis ullum tempus con- 
stitutum ; at sive quis extemplo, sive serius poenas sumat , 
reo cuivis omnino hoc esse demonstrandum, se utique ea 
non perpetrasse quorum reus sistitur. (84) Hoc igitur iste 
ostendat , aut quod illos viros non occiderit , aut quod oc- 
ciderit jure de populo Atheniensi male meritos. Quodsi 
serius poenas reposcamus quae dudum debitze erant, tantum 
temporis lucrifecit quo vixit preter ipsius meritum : illi 
autem viri nihilominus ab ipeo sunt interfecti. 

83. Audio autem istum hac re niti maxime, quod in 
libello accusatorio legantur ea verba éx' aíxo2opo (in Jla- 
grante delicto ) ; id quod est , ut opinor, omnium absurdis- 
simum : nempe accusatione ipse teneretur si ea verba non ad- 
dita fuissent ; quia autem addita sunt, eo sibi levamen quod- 
dam reperisse existimat. Sed id nihil aliud est quam fateri 
se fuisse homicidam, et de hoc contendere , quod , si homi- 
cidium perpetraverit, non tamen éx' a9:0gopqw deprehensus 
fuerit, idcirco sibi condonari oporteret. (86) Verum mihi 
videntur undecimviri qui libellum hunc accusatorium re- 
cepere, non quod Agorato hoc profuturum existimarent, 
sed eo ipso confirmantes recte et jure agere Dionysium, hanc 
litem in forum introducentes coegisse Dionysium libello 
ascribere, se accusare Agoratum ut homicidam £x' aoro- 
«99v, quandoquidem Agoratus primum coram Quingentis in 
senatu, deinde coram universis Atheniensibus in concione , 
ipse deferens nonnullos occidisset. (87) Non enim certe loc 
solummodo putant esse ix' ad10po9 , si quis vel fuste vel 
ferro aliquem percussum humi prostraverit : nam ex tua 
interpretatione nemo erit qui illos viros occiderit quos tu 
detulisti; neque enim eos aliquis percussit aut jugulavit, 
sed tua delatione coacti sunt mori cicutam bibentes. Nonne 
igitur is, qui auctor necis est, éx' aorogooo est? Quis vero 
alius auctor fuit quam tu qui ipsos detulisti? Itaque qut tu 
eorum non occisor fuisti ix' aítooopo? 

88. Accepi quoque eum de jurejurando et de conventis 
aliquid dicturum, quod nempe in jus vocetur contra jus- 
jurendum, et contra ea conventa qua Pirzeenses cum 
urbanis iniverunt. His igitur confisus fatetur se fuisse ho- 
micidam : opponit scilicet jusjurandum, conventa, elapsum 
tempus, verba éx' a9xopepu addita; at ipsi cause diífi- 
dit, neque hinc sperat rem ipsi bene cessuram. (89) Hu- 
jusmodi autem effugia vestrum est, judices, prorsus reji- 
cere ; sed istum jubete illud defendere, vel quod illos viros 
non detulerit, vel quod illi non interierint : siquidem jus- 
jurendum et conventa nihil ad vos pertinere arbitror erga 
istum. Jusjurandum enim datum est urbanis a Pirxen- 
sibus. (90) Si igitur iste in urbe fuisset, et nos in Pirzeo, 
haberet utique rationis speciem quod ipse de conventis 
profert. Jam vero iste in Pireeo erat, sicut et ego et 
Dionysius , atque hi omnes qui eum in jus vocant. Nihil 
itaque nobis est impedimento, quum Pireenses nullo se 
juramento obstrinxerint erga eos qui non erant in urbe. 

ji 
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o1, "Ex vavt5c 63 tpórou Fuorys OGoxei oby, Évóc 0a- 
vátou toe tva, Octte qol uiv Urb coU. Ocuou ...., 
xov 8b Ojuov, Óv aotóc qnot raxéon abcoU. elvat, paí- 
verat xaxügcac, xxl dosi; xal mpoSoUc dE Ów ixeivoc 

du pity xol iegupórepog éyiyvevo. — "Occt, 00v «óv «€ 
qOvto Trxcépa. xv abroU Évumte xal oü0lv maptUye vv 
éxvenBelov , tÓv c& motntüv marípa dotÜero à 3v 
Urdpyovea éxsiveo daa , móc o0 xal Ok coUro xarà 
tbv Tc xaxocéw vóuov dbtóg éctt Üavdto  Uruus- 
0vat ; 

e2. Ifpocixst 3* óuiv, 6 dvBptc Otxaccal, &naat vi- 
popelv bmp éxelvov «0v &vOpi)v Ójioloc Game fikv 

36 £i Exdoto. — 'Amofvioxovteg vào xiv Enéoxvyjav 
xai Opiv xe cot; dAÀow &mact vuuepstv omip ov 
aUtOw "Avópatov voutoVi (o; qovéu dvra , xui xax&x 
zotlv xa(' Ocov &v Bpayo Exactoc 9uvntat, — El vo(- 
vuy tt £xeiyot dyaÓov cv mOÀtv 7) «0 AT 00e to Üu£cs- 
pov qavspol elat meromxócec, & xai aocot Opsselc óuo- 
Aovtize , vien üpüc £ott maveae Exetvow, olAouc xal 
éntcaóeloue elvat, Gate o00£v Xov fjuiv 7) xat Ojsiv 

40 5 Exdatip énéoxnjav. — (93) Obxouv odve Óatov obve 
vou.utov optv £cxtv dvetva "À yóparcov toutov, — "Y'ueic 
xolvuv, « dvOpec AOrnvaiot, vuv Oy, émei97) év «i «óce 
ypóvo, dy Q. éxeivot dméüvmaxov, oy olo( «& ixslvotc 
é£rxaox£cat veyóvave GU ck npáyuasa cà mepteatmxóta, 
vuvt, dy à BóvacÜs, vuuep/care vóv Éxeivmy qovéa. 
"Ev0vueic0s ', à dvOpec "AOnvaiot, Unoc u)) mávrov 
Éovov aysxÀwotavov 8pyaanoOs. — Ei vào drojzouicts 

139'À qopdtou tovtout, o0 tóvoy toUto Otempicreo0e , 3) 
xol éxs(wov tGy &vBpGw, obe Óuoloyeive Ópxiv. £Üvouq 
sivi, «7j a0, dip vxorn Odvarov xavadnplLeats * 
(094) &xoXóovtse vào vov aittov dvxa éxslvot, coU Oa- 
várou oU5iv do qtyvcxaxete 7| éxstvou, Otxaloe Oro 
toUtou teÜvaxévat, — Kal obvux, àv. Dawótata. mávcvoy 

& tà0otev, el olg £n£axertov éxeivot óx gote o0gt tt- 
peopetv 6ràp civ , obxot 6p.óympot xav^ éxelvov cv 
&vBpiv vois vptdxovva vevícovrat. — (95) Map, o 
&vBoec Sixactal, mpbc Oc "OXupmiev, pote Tj vn 
wíts pr4xvT, png Odvaov Éxelvoyv tv. dvÓpGy 
xataorpicroüs, ot xo) xdya0k O8e movisavrec 5ik 
va3Ura Un t6)v cpvíxovra xa "Ayopácou roucout dmré- 
0xvov. — "AvajvnoOÉvcec 00v &rávcavy tV 6stvóov, xal 

1o 16v xotvóv «Tj tÓÀet xal vüv lOlev, Óca Exact Ey£- 
vovto émet3, ixeivot ot dvBpsc éxve)VeUvraav, ttiprjoate 
tv alctov toUttov. — AnoóéOsuxrat Ó Optv Kravtx xol 
ix tG)v vymptojudetov xal ix t&v. Gxoypaqiov xal ix volv 
&))«)v. &mdvtosy "Ayópatoc Qv. abcotc alvtoc «oU Üavd- 
tou, (9e) " Ext 8d xad rpoarput ójity évavla voi, «puá- 
xovra Wmo(tecüot, — "(ov uiv colvuv. éxeivot Odvarcov 

15 xazévvoscav, Ópjsi; dxojng(oac0e: v 5' éxsivot Okva- 
toV o0 xaTé(wwcav, Ópeie xacajtvooxeve, — Of cpu- 
xovvx toívuv vàv plv dvópiv toUvuv, ot 7joav. ópéce- 
pot Aot , 6dvacov xazéyvtogav, &v Ort Ups &xoa- 
gízec0nv "Aqooívou ÓÀ dmejmoisavvo, Out dóÓxe: 


AYZIOY O KATA ATOPATOY. 


(509—513! 

91. Ceterum omni ratione is mihi videtur non semel 
mori commeritus , qui dicit se a populo clvem esse ado- 
ptatum , e& eum tamen populum arguitur quem patrem 
suum vocat injuria affecisse, deseruisse , ac ea ommia pro- 
didisse quibus ille major et potentior effectus est. Qui 
igitur et patrem quem natura habuit, verberavit, neque 
ei vit:e necessaria suppeditavit, et quem adoptione nactus 
est , suis spoliavit facultatibus, quo pacto is propter hsc, 
ex lege injuriarum erga parentes, morte dignus non cense- 
bitur? 

92. Oportet autem , judices, vos omnes illorum virorum 
injurias persequi, non minus quam nostrüm unumquem- 
que. Morituri enim vobis, quemadmodum et nobis, ce- 
terisque omnibus mandarunt ut Agoratum pro se ipsis per- 
sequeremini , tanquam homicidam, et ut unusquisque pro 
sua vel minima parte hominem male exciperet. Si igitur 
constiterit illos de civitate aut populo Atheniensi bene fuisse 
meritos, quod et vos conftemini, necesse est vos omnes 
his amicos fieri et benevolos; ideoque non magis nobis 
quam unicuique vestrüm hoc ab illis mandatum erat. (93) 
Quamobrem neque ex religione neque ex lege absolvendus 
erit Agoratus. "Vos igitur, Athenienses, nunc tandem, 
quandoquidem illo tempore quo interempti sunt, eis sup- 
pelias ferre non potuistis propter acerbam rerum cond:- 
tionem, nunc, inquam, quum jam potestis, ipsorum in- 
lerfectorem ulciscamini. Videte, Athenienses, ne rem 


omnium índignissimam perpetrelis. Nam si absolveritis 


Agoratum, non isti modo attuleritis salutem, verum ct 
lillos homines quorum benevolentiam in vos agnoscitis, 
eadem sententia morte condemnatis. (94) Quum enim eum 
liberatis qui ipsos interfecit, nihil aliud decernitis quam 
quod illi ab isto haud injuria fuerint interfecti. Unde cus 
iis miserrime actum erit, si quibus ipsi, tanquam amicis, 
mortem suam ulciscendam mandarunt, eos ipsos nacti 
fuerint trigintaviralis sententiae comprobatores. (95) Nequa- 
quam, judices, per deos immortales oro atque obtesior, 
nullo modo nullaque ratione illos viros morte conde- 
mnetis, qui ideoatrigintaviris aque ab Agorato occisi sant , 
quod de vobis &epíus optime meruerant. Recordamtese igitae 
earum qua vel publice civitati, vel privatim unicuique 
vestrüm , ingruerunt calamitatum , ubi illi viri interierunt, 
ab earum auctore peenas sumite. Undequaque vobis de- 
monstratum est, tum ex decretis, tum ex delationibus, 
tum ex ceteris omnibus, Agoratum fuisse illorum mortis 
causam. (96) Jnsuper et decet vos trigintaviris contraria 
decernere. Quos igitur isti morte condemnarunt , vos ab- 
solvitle; eosque rursus vos condemnate, quos isii inde- 
mnatos reliquerunt. Porro trigintaviri illos , viros conde- 
mnarunt, vestros amicoe, quos nunc oportet a vobis absolvi ; 
Agoratum vero abeolverunt, propterea quod videbatur 








(u3-221.) 


rpoUupoK voUtoue dro)uva ob vpooxst xataanol- 
Qoa — (07) "Ekv odv. «à dvavcia vois xptxovta qm- 
eroüe, mpaitov plv oy ópójnpot virvecÓs , Entvca 

S0 toic Üerípot, ari q(Aot cstuumonxótte Éasa0s, 
[xucx toic mc  dy0pumouw Ootevs (xax xol Goto 
VagloacQe:. 





XIV. 


KATA AAKIBIAAOY 
AITIOTAEZIOY. 


5^ "Hryoogat p£v, à dvbpec Oxactal, oósplav. Oui 
xolsiv dxoücot Ttpógaoty vao& cv BovAopévov "'AXxt- 
OiiBou xaThyoptiv: totoUtov vào ToA(cnv Éavcov dt do- 
Jk xapécyev, és xal sl uj cts Ula dOtxoópevoc Gr 

X aUtoU tuy vat, 0l Sycrov pomis: ix tiv dv 
imenoeuputconv 3y 0pbv adróv Syysio Ont, — (3) OO yàp t- 
xp «& dpape/jpaca o008 evirrvawnc dtu, o09* Z)x(Sa 
xuobyovra déc Éavat «oU AotmoU felv(uv, &ÀX oco 
Xixpeyuéva xal ti vocoUtov xax(ac dot(péva , Got! 
lx! ivlou Gv oYco, qOoriyatrat coc £j OpoUc aloy ove 
có. — "Evo uévcot, AM dvóptc Buxaatal , xal rpóvspov 

35 t9Xx toU zracrépac fiiv Otagoplilc órapyouonc, xal xá- 
a coUvov Zj0pov fyoópuvos, xal vüv Óm' abtoU ms- 
oVÓGX xaxü, mttpdgoput mepl zÁvtty ciUV TéTt2- 
Tyívo t0 6piov adrbv ciguopfouoóot, — (s) ITepl plv 
edv tiov dXuov "Apyeótotc(Une ixavioe xatnyópnos: xol 
Tép Toc vdj.ouc éréBeizs xal udprupac mávvov rapé- 
eytzo* Óca. 8' obroc mapaAÉAotrsv, &y xa0' Éxaccov 
Opalc OiBdEto, Av-qvo0t 56 uot xbv vópsov. 


NOMOZ. 


€ 4, Elbe «olvov doxtv, & dvBpec Buxactal , d ob cày 
tlofvnv. érovnadausOa , mpGycov mot roótuv vuvl Buxd- 
Vovrac 13) jóvov Buxactdc, dà xal vopotiécac abtobe 
qtvíotas , &ó elbóvac Ucx, Gre &v. Oneic vuvl mtepl ao- 
"6v vv&yts , Ot xal «àv dÜXvov yoóvov f$) vóAw «toic 
Xplieecat,| Aoxsi Bé jot xal voAcou yonatoU xal óua- 
exo Ouxalou Éoyov des tat») toüc vóp.ouc Ouau6d- 
V&tv, Óxr xax el cov Aotróy y oóvov ié)X«t cuvolcstv 17j 
MOxdie, — (s) "T'ohquoct dp «tvsc Aésw ie ob0slc &voyóc 
iow )uxoxat(ou o00à sac pdynv vào obüsulav ve- 
Tovévas, «bv Bà vópov xeAcósiw, ddv ic AUty cy cát 
e; co9m(oo SeUlac Évexa , y opévow viv d)Xwov, vepl 
toUt0U ToU Gxpavustac Bude, 'O 5b vópoc o) mpl 
toutov xeAUet uóvov, GÀÀ& xal 6nógot v 1) mapiosty 

6 dv vij me, axpacei. Avéevvot iot sov vóptov. 

NOMOZ. 

6. "Axoósts, & &y6pec Btxacavat, &ct rtpl dupotépovy 
xtivut , xal dcot Qv. ud) olore elo vobríao &vayc- 
pácomi, xal Uco &v £v cj mel] ovpati uo muoGiot. 


LYSI/E CONTRA ALCIBIADEM OR. I. 
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illos lubenter perdere, quem a vobis par est condemnari. 
(97) Quapropter si trigintaviris contraria decernatis, 
primum impiorum hominum vobisque inimicissimorum 
sententias non comprobabitis ; deinde vestros ipsorum ami- 
cos ulti fueritis ; postremo secundum jus et fas sententiam 
tuli ibus hominil idehimini 





XIV. 


CONTRA ALCIBIADEM, 
OB ORDINEM DESERTUM. 


Arbitror, judices, vos neutiquam exspectare ut ullam 
accusandi causam przetexant qui Alcibiadem in jus vocare 
meditantur. Hujusmodi enim civem se ab initio przestitit , 
ut, quamvis privatim nemo ab eo lzsus fuisset , ex ceteris 
tamen vitz institutis deberent eum in inimici loco habere. 
(2) Neque enim levia sunt istius facinora , ant venia dizna, 
neque ejusmodi ut sperare possimus ipsum posthac melio- 
rem evasurum , sed ita fede perpetrata, tantzeque impro- 
bitatis, ut ob nonnulla quibus ipse gloriatur, erubescant 
etiam ipsius inimici. Equidem, judices, quum et dome- 
8ticze simultates nobis olim a patribus intercesserint, quum 
et eum jam pridem pro inimico habuerim, ef is nuper de 
me pessime meritus fuerit, ob hiec enitar ut omnium quae 
ab ipso flagitiose gesta sunt, ponas per vos reposcam. 
(3) Atque de ceteris quidem sufficienter accusavit Arche- 
stratides; nam et leges produxit, omniaque testimoniis 
comprobavit : quse vero ille przetermisit , ea ego vos singu- 
latim edocebo. Et mihi legem recita. 


LEX. 


4. Par est igitur, judices, ut, quandoquidem hodie pri- 
mum, ex quo pacem fecimus, de his rebus judicatis , non 
judices solum , sed et legislatores vos prwstetis, persuasos 
nimirum quod, uti vos nunc de his rebus statueritis, ita 
civitas per reliquum tempus eas sit habitura. Mihi autem 
videtur et civis boni et justi judicis officium esse leges in 
eam interprefari partem quie reipublicze in futurum erit 
maxime utilis. (5) Nam sustinuerunt quidam dicere, ne- 
minem vel deserti ordinis vel timiditatis poese fieri reum : 
nullam enim pugnam fuisse ; id autem jubere legem, ut , si 
quis ordinem deseruerit retrocedens propter timiditatem , 
ceteris pugnantibus , de eo etrategi cognoscant. At non de 
his solum precipit lex, sed de omnibus quicumque inter 
pedítes non comparuerint. Mihi recita legem. 


LEX. 

6. Auditis, judices, latam esse legem de utrisque, quum 
de iis qui, prelio commisso, retrocesserint, tum de iis 
etiam qui peditatui non interfuerint. Vos autetn dispicite 

M. 
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Exéacts $À c(vec clolv obo Bei mapetvat, Oy ofrwwec àv , quos interesse oporteat. Annon eos qui banc habent seta- 
«v Muaxiav caUtvy Éjo0tw; oby düc &v ol ovpavayol | tem? annon eos quos strategi conscripserint? (7) Equidem 
xacaAíQsw; (7) HyoUpot 9', o dvópsc Óuxaova(, GÀ | existimo, judices, istum solum ex civibus omni legis dis- 

1o t9 vou p.ovov atv cv ToÀttàv Évoyov e(vat: datpa- positione constrictum teneri; etenim &ctpaceíac sivé ab- 
vtlac piv Xo Btxaloc &v abtbv &)vat, Urt xava)c- | sentis a castris merilo reus peragitur, quod conscriptus non 
qelc o0 map», Amoratiou BÉ, Gt oüx émsbz0c ps0" | comparuerit; A«xoral(ou sive deserti ordinis, quod non 
Opi oxpxrorsÜsuón.evoc, 00e mapéaye evi xov dÀ- | exierit una vobiscum militans; &eOíac denique sive igna- 
tov Éauxbv tdEat, Beta 36, Ürc Ósiv abtóv pevk sov | vise, quod, quum ipsum oportuerit cum gravis armaturae 
6r) ccó)v xcvSuvedetw Vreneüetv eDAevo, — (s) Kaícot oactv | militibus discrimen subire, equitatui se adjungere malue- 
aUtbv caucrv tj» dxoAoy(av movfoscOa, ioc éxeiür rep | rit. (8) Atqui. praedicant istum bac defensione usurum, 
(mzsusv, ob52v dB ixec t3 OX. — "Eq 9 fjyoouatc 9k | quod, quoniam equitem se prebuit , non lzeeerit rempubli- 
x030' pic Ouxattog &v «0165 OpyllecOat, Óvt «oU vóuou | cam. Ego autem arbitror, vos idcirco jure ei succensere 

15 xeAedovtoc, édv fte dBox(uac roc Urrtun, ívuov elvat, | posse, quod, quum praecipiat lex eum infamem esse , si 
ico) uenotv d8ox(paazoc immeoetv, — Kat pot dvd vut | quis non probatus equitaverit, ipse tamen equitare aueus 
TOV VÓLLOV. fuerit non probatus. Et mihi legem recita. 


NOMOZ, | LEX. 


9. OUcoc xo(vuv el, coc 30e movnp(ac, xal oruc | — 9. Iste igitur eo venit improbitatis, vos ita contempsit 
6u0v xatsgpóvnse xal vou; moltuíouc iÓtwge xai im- | et hostes formidavit , adeo impense studuit equitare , leges- 
meUety érceÜUu.moe xal x&v vouuov oUx. £ppóvttotv, Doce | que neglexit, ut parum curaverit hzc pericnla, verum 
ob8iv aUr&) voutov TOv xtvOUvtoy ÉuéAv.otv, GÀ E60u- | maluerit et infamis fieri, et bona sua publicari, et poenis 
An xai dtusoc elvat xal ck orat! abroU Ozsu0z- | omnibus teneri quie lege statuuntur, quam se adjungere 

90 vat xal mácatg vai xetpiévato ona évogoc yevéa0at | civibus suis et gravis armaturze militiam obire. (10) Et 
Xov 7j uevà «ov oXov &lvat. xal óxA(ere vev£- | ceteri quidem qui eo militie genere nunquam defuncti , ad 
cxt. — (10) Kal £xepot pàv oüceztuyrore ór)tveócavie;, | id usque tempus inter equites militaverant , hostesque rei- 
(meDovetc 8à «ov d)Xov yoóvov xoi moÀÀà xax& toU | publice malis affecerant plurimis, non ausi fuerunt im 
mo eqs l oue Tt&xovrxótec, o0x éxoAun aav éri coUe Urmrouc equos ascendere , vos et legem reveriti : ita enim comparati 
dvaóiivat, MM A epseend Use Tàp fioe erant, non quasi exspectarent rempublicam interituram, 
müotOxsuaGuÉvot, oUy vufvane tZc mÓÀsux . 

i óq awOzsouévrc xal ped) £couévne xal Tuu- sed incolumem magnamque futuram, ei cam qui posset a 
OMEN , ; ; delinquentibus poenas reposcere. Alcibiades vero equitare 

256 pncopévre couc doxoUvrac* "AJoi6iudUne Ó' Exo) unsev -— . ntn 
dvaOTivat, ots sÜvouc Gv cà) Tv et oUze moOvepov ím- non dubitavit, qui neque in populum benevolo fuit animo , 

neque antea equo meruerat , neque nunc ejus militize peri- 


msUguq oUxe vov émtatáquevoc obtt 03' 014v Ooxu.acOsís, - a 
éx, oUx iiesduevoy cj mÓket Bbxny map t6)v diuxobv- tus eet, nequea vobis probatus, quasi futurum existimans 


vwy AanuÓdvew, — (11) "Evüujno7vat 8E yp v, st d- ut nunquam reipublicze liceret delinquentes punire. (11) 
oxat Ó ct dv mi; BolAn sot motetv, obdiv ÓpsAoc votouc | Vobis autem est animadvertendum quod, si unicuique 
x£ig0at 3j pde cuAMecÜn: 2) crpatnyobc alpricOni, | impune erit facere quod voluerit, nihil jam opos sit aut 
30 Gauudtuo Sé, M &vOpsc Ouxaatal, el sie devoti, dv pév | loges ferri, aut vos congregari , aut strategos eligi. Miror, 
^ st ftpoctóvtov z()v moAeg.lov tj mpovre catene vera» | judices, si quis equum esse putaverit eum timiditatis con- 
quéÉvos «Tj; Osurépag yévrtat, vourou uiv Dea xa— | demnare, qui, accedentibus hostibus, in primo ordine 
vulyrgitecOat, àv OÉ cw; Ev. xoi, ÓnA Crate cera yuévoc | constitutus, se in secundum ordinem transtulerit; si quis 
v voie ixmeüstv dyaavi , ToUtp gorrvoUnv d (2) vero constitutus inter pedites militaverit in equitata , enm 
Kol piv 84 »—n dv9pt Otxaacat , Ayoüpa Sucdety 6nd venia dignum censere. (12) Atqui profecto, judices, vos 
Prat — d Pin apravóvttov MP à fva. xal EX arbitror judicia exercere non solum eorum causa qui deli- 
ique t&v dxocp.oóvety auxpovtaépouc morie. "Ekv | |. runt, veruin etiam nt ceteros qui contra legis à 
85 uiv tolvuv voUc dyviyvac xolátQqte , oü0bslo Éotat v&v . EM . 

: " »£ ptum agunt, ad modestiam revocetis. Si igitur punialis ob- 
di)ev BeXclow* oó8el, yàp eloevat vóv 6p Opuov xata.- inde fiet meli 
dpytaüévca: Xv 8b vole imtpaveotdirouc tv ilauap- scuros liomines, ceterorum nemo exinde fiet m ior (peenam 

enim quam irrogatis nullus audiet); quodsi in clarissimce 


vüvÓvttov tuAtQoUs, mdvvec mEUGOvCat, (DOTE TOUT 
4 . . * . 
quosque delinquentium animadvertatis , ea fama ad omnes 


tapaOelytatt ypoutvot feXslouz Éaovcat ol. roAXirat. 
(13) El rolvuv toóxou xxtodymouiats , o0 tóvov ol dv «3j perventura est, adeo ut cives, admoniti exemplo , meliores 


móAet slcoveat, dÀÀÀ. xo of adpuuayot eiaüjcovtat xat | Sint evasuri. (13) Si igitur istum condemnabitis, non so- 
el iir aM m£0Govrat, xal fiyfjcovtat moÀU mÀs(ovog | lum ii qui in civitate sunt intelligent, verum et socii sen- 
40 a£(atv elvat Jv móAtv, dv ópi)aty dm toic votoU1otc x&v ! tient, et hostes audient, meliusque de noetra republica 


(o25 — 534) 


dpaprnpieuy puo" 6p Spyopévows xal pen depualic 
GUY yWopne ToUQ dxocg.oUvrac dv 50) oÀE up tuj vov 
tuc. (14) "Ev6up.ztofs 2", o dvBos Sixagtal , Oct civ 
e:pavuov)v ol uiv xduvoviec éxuvy avov, ol à évOtsiq 
Üvcec x&v émvenBelov, xal ficte àv ol [dv dv coi mó- 
)sot xavapuetvave éüspemeuovto, oi Bà olxa5" dxeX0ov- 

14ittc T&v olxe(tov £repéAovro, ol 5à «juo éavpacenovto, 
of $^ dy xoi; trreUoty bavbUvevov*. (15) 20 Gus ox 
ivolpüre dmoÀvxeivy tà viet; o008 cà dorotà piv 
ajrotc alpeta0ai , dX. & moXo iXev dpo6sic0s tobc tic 
flens vóxaus 7) xbv Ttpoc voUc moAsplouc xivBuvov. "íav 
X9 ueuvng.dóvouc Oa vov vv d?rpov oos, xal vüs: 

p qavepóv votstv Oct AO vale of i3 BouXop.evot coto fo- 
Apoc tay sata o uv xax T&goytat, 

6. Byoüpas. 9, o6 dvóptc Sixaccal , vepl "A ToU 
vóuou xal aüroU toU Qd iua toc oUy iEey aütouc 8 «t 
Miousw: dvaba(vovcec 9. ój8ic PEavcásovrat xal àvri- 
6oljsouctv, oUx. ditoüvceq vo0 A Jxt6uiSou uiéoc cocau- 
vn» OtUdav. xatayvGvat, Gc ixsivov troXXGv. dyaOGv, 
à) oóyl 0X6 xaxiv alttov veyevnpévov, óv sl t»- 

10 lxoüxov óvra. drexceivave, Ore | mpéyrov el; 6nao EAd- 
órrt Bapaprávovia, oUx àv févr gu qopet tocaU- 
tat " ftO)st. (n) Aewóv BÉ yo Boxet , e) & dvàpsc à- 
xactal , sivatt , el oUroU uiv éxelvou Üdvacov xavÉvyaxtt, 
too 9& vios dBuxeüvtoc v éxelvov dxoynoietaQe , óc ao- 
tc piv ox écó)pa (0 p.v udgso0ot, 6 8 macho 
aucoU pr c&)v ToAejslov Tj lou erpaeutoÓa. Kal &xe 
plv xai, Àv obrt 950; 7v 6notóc tiq laxat, 9i và coU 

I5 fatpóc & aptata dM ou toic ÉvOsxa ma. peD00n: émai1) 
à 7p toig dxslvto nempeyuévous énicracÓs xal cÀv 
TOUTOU movn piv, bà 1óv ra vépa. BAseiv aüróv deuooete; 
(18) Oox ov. Betvóv, dvpec Bwacrat, roUtouc piv oO- 
tox, £Ütuy Eie givat à Qv, éneibàv lEapaptávoyrec Àn- 
gUuct, 9k «5 aücóv yévos cox,so0at, filo OE, el dOuc- 
tvpfoap.ev Otk xobc obtoc draxvoUvvac, pnoÉva. àv 

10 bovac at Trxpk cv moleuov Sfaveoacüat un56 0 
Tc «Gv mpovóvov dpsvác; (19) Kaícot moXAal xal pe- 
TDi xal ómlo &ndvcov x&v. "EAXvov vevóvaot, xal 
o08lv Ópowxt toic Ux «oír Ttol «jv mÓÀtw meTpa.- 
Tucvoc, o). divópec Btxactal. El 9' £xsivot BoxoUot BeA- 
tÍouc slvat Gulovesg obe qÜAouc, 070v Ott xal üpets 
dysivouc SóEecs elvat vtpuopoUuevot coUe Ey 0poUc. — (20) 
AE£us 9', à &vBps Otxacral, dv £v «wee xi»v Gu (evOv 

*5 aürov éEatcéovtat, pyütec0at Óxt coUxou pdv. oüx int» 
Xsignoav Sen üiivat , 1 Genü£veec o0x &Oovavto ebpfc0n:, 
mouiv tà bm c7j; mOÀEtUG mgocttreróueva,, pio 53 mel- 
Óety metpiovvat óc o0 qp) mad tGv dBuxoüvttov Bixny 
Jau6dvew (a1) ikv 8£ vtvec «Ov dgyóvtov Bontotw 
aUip énibeitw adv ve Éautüv Suvdpeta TtOtOU[AEVOL 
guotukoóicevot 68 8tt xal «obe qavepóx; fiip ruxóva 
eulety Sóvavcan, 6pAg 53 yos üroXAau 6dvetw mporcov 

30 uldy Bct, cl vec 'AJou td, Opotot Pvévovto , ob8ev àv 
Éóe. 99 a1pacnyelv ( 0081 vp styov Órou fjyoUvto), 
Irsi0 Gcc oXov aütobe rposixet Gv Mróvtwv 
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existimabunt , si intellexerint vos hujusmodi flagitiis gravi- 
ter succensere , nullamque a vobis veniam consequi eos qui 
in bello legum negligentes se exhibent. (14) Considerate 
etiam, judices, quod ex militibus alii adversa valetudine, 
alii rerum necessariarum inopia laborabant, quorum libenter 
illi in oppidis morati se curare, hi reversi domum res fami- 
liares tutari voluissent : considerate quod libenti animo 
nonnulli aut inter velites militassent, aut pugnassent inter 
equites. (15) Attamen ne sic quidem sustinuistis ordines 
deserere, aut ea eligere quze vobis grata erant; verum 
multo magis civitatis leges verebamini quam periculum ab 
hostibus. Quarum rerum memores vos suffragia nunc ferre 
oportet, omnibusque perspicuum facere, quod Athenien- 


sium ii qui cum hostibus dimicare noluerint, a vobis male 
excipientur. 


16. Arbitror autem, judices, de lege et de ipsa re istos 
nihil habituros quod respondeant; sed huc ascendentes vos 
deprecabuntur, postulabuntque ne Alcibiadis filio tantam 
timiditatis notam inurere velitis ; quasi ille multorum bono- 
rum , ac non malorum multorum auctor exstiterit. Quem si 
in prima tefate sustulissetis, ubi statim deprehendistis in 
vos delinquentem, tot calamitates civitatem vestram non 
invasissent. (17) Abeurdum vero mibi videtur esse, judi- 
ces, si, quum patrem capite damnaveritis, filium sontem 
propter eum ipsum absolvetis; qui ipse vobiscum in pugnam 
una prodire non sustinuit, pater autem ejus etiam cum 
hostibus militavit. Atque hic quidem , adhuc puer, quum 
nondum constaret qualis esset futurus , propter paterna de- 
licta undecimviris piene traditus est : nunc quum przeter ea 
qua pater commisit, hujus etiam improbitatem perspiciatis, 
num patris gratia eum miserabimini? (18) Grave igitur fue- 
rit , judices , istos ea felicitate uti, ut, quum sceleris convin- 
cuntur, propter generis nobilitatem evadant ; nobis vero , si 
quid incommode evenerit propter istos legum militie con- 
temptores, hostium veniam exorari nihil posse, ne per ipsam 
quidem majorum nostrorum virtutem. (19) Quorum tamen 
facinora multa et proclara exstiterunt, et in communem 
Greeciee salutem, et longe dissimilia ab eis quee isti reipublicae 
prastiterunt, judices. Ceterum si illi boni habentur quod 
amicorum saluti studuerint ; certe vos habebimini meliores 
dum inimicos ulciscemini. (20) Equum autem censeo, 
judices, ut, si qui ex cognatis pro isto deprecentur, indi- 
gnemini, quod eum aut orare noluerunt, aut orantes non 
impetrarunt, ut pareret civitatis legibus, et vobis contra 
conantur persuadere non esse, in delinquentes animadver- 
tendum. : (21) Quodsi nonnulli ex militi:e ducibus isti pa- 
trocinentur, vel ut ostendant quantum in civitate possint, 
vel ut eloquentiz laudem aliquam aucupentur ita manifesto 
sontes e periculis eripiendo; vos utique subjicere oportet , 
primuum quod , si omnes Alcibiadi similes forent , nihil opus 
esset militie ducibus, neque enim haberent quenquam 
quem ducerent; deinde quod ipsis multo magis deceret de- 
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vh zdLw xacnyoptiv 3) ónip vOv «ott dro)oyei- 
c0at.. "'; ydo àavtv Xr obe dXouc EüeXfioetv mtotsiv 
tk Ümà TGw GtpaTa[Gv Tpoctattóu4va, Óvav aücol 
obtot ToU, dxocj.oUvrag cube metpiivrat; — (22) "Evo 
35 toívuv d5uD , &v [iiv dmoBelEoatv ol Aqoveec xal alvoo- 
! — utvot nip "'AJxi6iibou &x dacvoatsUcaco iv toi, ónA- 
tatc 7| &x Urereug OeDoxipacpévoc, dxojnglaacOae dv 
83 pnbàv Dyovtes B(xatov xs)sumotw abtois xapltso0at, 
pepv7004c qo) dx Ovóaaxoyaty Ópssic Emopxeiv xal vote 
vOpote uo ms(0saOat, xal Gri Aíav potuto voi; dót- 
xojci fonfoUvesg vro)AoUe t&v aüTGv Éoyev émvpsty 
Kovjcoucty. 
23. Gauudto B3 quaera , e dvüpsc Orxaccal, sl 
Tt Ópv cóv. "AXxi6iuitóny dEwoott Ó9i& uv. coto lon- 
49 ÜoUvtac aotso0at , Stk OB c3v abxoU Ttovnplav (3) &xo- 
Aéc0nt. — "Hc &Etov 6p8 dxoUoat, (^ ünlovnats Get oóx 
&v elxóztoc abroU d'xojnotzotaOs , ix vata piv fap- 
vnxóto; , tk 9' dX moA(rou ypratoU veytvapévou: ix 
4Xp xv d)Xev cv «0UTQ TeRpuypÉvoov Oxalox dv 
aótoU Odvacov xaveprpttow0s. (24) IIpoosixet 9 Gpiv 
142x60l aócó)v eiü£vav. émei57) yàp xat sv droVoyoup£vuv 
áxobfyeaüs Xeyóvruw vàe agsvépac aütiyv dperáe xal 
và tv mpoyóvoov eüsptaiac , eixóc Opie xal «Gv xa- 
vnyópuv dxpocÜat, éàv dmopalvuct toU QEUYOvTAG 
T0AÀ& tlc 01s fiu apcrxótae xal touc Ttpoyóvouc abtiov 
moÀÀGv xexGv alvíouc veyevnjxfvouc. — (25) Obvoc yàp 
& Tai; uiv Óv vap' 'Apyebíuuo c vdpuovi , oüx Ova 
t&v Üp.ecfouv Ognpnt£vo , toXXOv Ópovtwv Énws uiv 
nb «5 aT lpatip xataxs(pevoc, éxopats 3à pue6' 
Áisé£pav, dvn6oc Éealoav Üyev, pipodpssvoc robe ÉxvroU 
qtpoóvouc , xat fjyoóop.evoc oUx àv uvaaÜat mpscÓutepor 
Qv JAaperpb yevéoOat, el 3) véoc Qv movnpóratos Sótet 
sivat. — (2e) Mexeríp.gUn. 9 Ono "AXxi6wiDou, Erei53, 
qavtpo, Enudorave. — Kalcot moióv vw. yo)) abvóv 
16 0 bjunv vopieoOac slvat, Gacts xdxs(vip tota)v' émi- 
vn8eótv Ou6£6Anto, Óc vouc d)Xouc vaUv dOlbnoxe ; 
Mex& Oeot(uou Bà dmi£ouAeócac 5 matpl 'Ílpsobs 
mpobówxev. *O 53 mapaAaÓQy 15 jwplov mpóxtpov uiv 
ÜGpusv aóxbv Gpaiov àvza , veAeuto)v àà breue dpyo- 
pov elaerodivreto, (27) 'O 86 macc)p abvov ftu piae 
aó0pa, (cv o08 àv droDnvóvroc Éoaoxs «à ott xo- 
ulexcünt, "TeXeutíaavtoc Ü* xs(vou dpaovic vavójsvoo 
"Apys6tíonc aürov £ÀAUcavo. OO rop 9 y o6vo Üote- 
pov xavaxu6eucac và üvra, ix. Acux Ti, dx vie Ópuusiuevog 
toU oou xavemóveusev.. (25) "Oca uv oov, o dvüpse 
Óxactal, 1) elc «obe roÀtvas 7| el, touc olxetauc 7 respi 
toU a0toU Lévouc 7| epi vobc d)Ooue fipdpraxs, pa 
xgàv &v ein Aévew: "Irmóvixo 82 moJoUc mapaxaMaas 
ibémepusye vfv abroU vuvalxa, qdcxev voUTOv (c QUx 
$0 àBsAgbv aUtz;, dÀÀ óx; dvópa éxslvng eie vv olx(av 
sletévat cv abvoU. — (29) Kol cox 00" fpiapenxóst xol 
obtu Setvà xal xo) xal pievdÀa memotnxovt obte 400v 
mtnpuxyuévov «0T puetauAer oUvs TOV eA) ÓvtGy 
£acata.. *Ov 803v det xoopuórratoy slvat tÓv To- 
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(is—tus) 
sertores ordinum accusare quam eorum causam defendere. 
Quid enim spei est ceteros mandata ducum exsecuturos , 
quando illi ipei servare satagunt militarium legum violato- 
res? (22)Sic igitur statuo :si ii qui pro Alcibiade depre- 
cantur, ejusque causam agunt, poterunt commonstrare , 
eum aut inter gravis armature milites fuisse , aut probatum 
equitasse, reum abeolvite : quod sí nihil justi proferentes, 
jubebunt vos gratificari ipsis, mementote quod vos menent 
et jusjurandum violare, e£ legibus noa parere, quodque, 
quum delinquentibus tal studio patrocinentur, plures ad 
eadem flagitia excitabunt. 

23. Equidem potissimum miror, judices , sí quis vestrüm 
existimaverit Alcibiadem propter advocatos esse servan- 
duim , et propter suam ipsius improbitatem non esse per- 
dendum. De qua tequum eet vos nonnulla audire, ut co- 
gnoscatis vos merito condonare illi noa posse, quod in hac 
quidem re deliquerit , in ceteris vero omnibus optimi civis 
functus sit officio. Nam ex reliquis quoque vitse institutis 
jure ipsum plectetis capite; (24) qui vos convenit edocert. 
Quum enim toleretis reos sux ipeorum virtutis facinora 
egregiaque majorum "merita recensentes, par cst omnino 
accusatores etiam audire, si commonstrare potuerint et reos 
ipsos multa in vos deliquisse, et eorum majores plurima 
vobis mala intulisse. (25) Jsíe quum peer esset, apod 
Archedemum Lippum, qui ex vestris non pauca surripuit , 
multis conspicientibus, ih eadem jacens stragula potabet, 
comessabaturque interdiu , impubes , cum scorto, majores 
suos imitatus, arbitratusque fore ut non posset in adulta 
tetate preclarus fieri, nisi in tenera pueritia palam vide- 
retur nequissimus. (26) Ab Alcibiade porro accersitus est, 
qvum ipsius flagitia jam manifesta fierent. At cujasmodi 
eum a vobis haberi oportet qui et eadem cum illo studia 
sectatus est , et infamabatur quasi qui ceteros in iis studils 
institueret? Operam is Theotimo prestans et patri imsi- 
diatus, Oreos prodidit. Theotimus, oppido recepto , istius 
adolescentia flagitiose abusos, tandem in vincula conjecit at 
pecuniam exposceret. (27) Sed filium pater tam graviter 
oderat ut negaret se vel mortui ossa. recepturum. Illo e 
vivis sublato, Archebiades hujus amator factus eum rede- 
mit ex vinculis. Non ita multo post, bonis suis alea dis- 
perditis, solvens ex Leuca Acta amicos submersit. (28) 
Quot igitur, judices, vel in cives, vel in cognatos , vel in 
hospites suos, aliosque admisit, longum esset recensere. 
Hipponicus autem pluribus convocatis , uxorem repudiavit, 
quum diceret hunc non ut fratrem illius , sed ut maritum , 
im sedes suas esse ingressum. | (29) Atque hune qui talia 
deliquit, qui tot et tam indigna perpetravit , neque preter- 
itorum poenitet quidquam, neque eorum peemitebit quss 
futura sunt : imo quem maxime intor cives oportuit esse 





(e43—545) 


vv, d'XoXoiav Totoupvov tov éeutoo Blov tO toU 
watpó, &paprnudcwv, oUro« Érépoue bOplletw meipl- 
*«1, GG Ouvdputvo, &y moÀÀonto» pépoc tv Óvtt- 
15 66v cv ÉautG TpooTXOvtuv toic dÀAot pevaboUvat , 
(30) xai va00' uióc &v 'Axibid£ou, Óc mtwos. piv 
AexéAstav AaxaBaiuoviou; imvetg(cat, éri Ob ce 
vwicoug; drocvÁcwv Ém)sucs, Biaoxa)lo, Oà t&v c7 
TOÀsc  xaxiov Pvéveto , KAeovdxiu 53 pack cov Cy Opüy 
émi cv xatplóa datpavsócuto 7| patà TGw  moÀv- 
c67w dv? ixs(voug. — 'AvO' v xol piv xai tole té) ou- 
cw ÉcscÓot cwuopeisUat xoocjxec Óvrwa. AapOdvara 
10 toutov. — (31) Ka(tot ayóPpa. elOwavas Mystw x oUx 
tlxóc iov tv pv maxípa aítoU xateA0óvra Owpsáe 
ap toU Ofjxou Aa6siv, voUvov 9 GS(xoes Ou v)v guY^v 
v) dxelxou Sux6c6A700ai, " Egol 5 Soxei Gebv elvat, 
&l tà uv Gwpsác abroU dosecOe x, o0 Ouxatuc Oeow- 
xótte, toutou 0à dOtxoUvro dmojnpuioüs Óx x00 Ta- 
tpe ygnotoU xspi cÀv mÓÀw vevsvnjuívou. (32) Kol 
plv 54, & dvBoec &xaatat, dv ct mov diiov 
35 Évexsv abvoU xavoeynpicactat, xai 6x xao bperépat 
dpecaris y orat ra padslypai pl v7; éxutoU Tovrplac. 
ToAq« Y&p Aéyew óx; AYxi6uaa e 006v Ostvóv elpyaccat 
ixl và vatplox avoaveucac (33) xal q&p Opa psuyov- 
vac Q'uX xacvaAaÓsiv xal Gévópa. sep.tiv xal mpoc và 
ve(yn wpoc6aisiv, xai vaUva movicavrac oUx ÓvetOOq 
voi; maicl xavzÀemriv, dOJÀk ctv maphk mücw dv 
40 8pértote xv/cactat, d cv aütv Óvrae diiouc Ógot 
Quyóvttc psvà v&v molspüoy iml vv yopav écrpá- 
vSucav, xal Ócot xav/ítcaw Aaxsontuov(ev dyóvtuv 
*Jjy móXw, — (34) Kod àv 93 m&otv fjyoUquo OAov &tvat 
cx obot adv dr /touv xaciévat óc v))v adv t7 On) drrwc 
dgyJ)v A«xsBatuovíot; mapabucovrtc, aütol Ó' Opi 
doLovrsc* 0 Ó' ópérepov mo, xacttÀ00v toUc [hiv 
XoÀeuiou; dbjAaes, cGv 5à molwGv xal touc Bov- 
1:3Àog£vouc SouAsuetv TAeuOEpmcev: Gov oby Ópolov vv 
foywv ápotépows veyevrpdvev coUe Aóqou Totsitat, 
(s5) "AXO' Spec cogoUttov cupsqopiov xal oue a0tO 
i eqdÀov 0xapyouoQy dni vj 00 matpóc rovnpla quo- 
ttt6lcat , xal Aévet óc oboe ixtivog £Bóvato péva ars 
t3 tÓÀet Tr vto»v Xàx&yv alcic veyévovat, — Kalvot xls 
*& oürwc dxstpos tj; lauroU matpiBoc, Óc oUx &v fouAó- 
pu£vo« elvas fovnpoc slovyrjoatto uiv vois moAsulow, à 
X eh xavaAa6ctv tv ywplov, ónAcctie Ó àv & xaxox 
quAXttétat «Gv qpouplev, Ou0dEets 0. àv B movnpix 
Éyec sv tpa vp tov, unvóosus 5 àv vobc BovAonévous 
dolevacÓ0a. vGv cupqudyov; (2e) O9 q&p Symov, 6ce 
pv Éosuxs , uk c] Büvaqutv xaxóx olós t 3v rowtv cy 
vÀÀty, Értei3) 08 6udic cata joac xat70s xal xo)jGv 
19 3oEs tpvipuv, oUc& touc mtoXaulouc éBivato Ex tfc q0- 
pac ixGo)siv, ojve Xíout obo dríatqae ndi oou 
Totga:, oUts d)Ào oüjà» da00v Üpic $py4cacÓat. 
(3?) "ov! o0 y aXenóv qv6vat Ócc AXxtÓtaO e Suvdputt 
uv o08iv «v dw Bifosps, movnola 98 t&v moXctüv 
mpérroc v. 'A plv vào Bei t&v Opetípuv xaXxix 


LYSLE CONTRA ALCIBIADEM OR. I. 


067 - 


modestissimum, si qua ratione posset palerna vitia pro- 
priis virtutibus eluere, is in ceteros contumeliosus esse 
satagit, quasi poesit suorum saltem flagitiorum partem 
aliquam in alios transferre; (30) atque sic se gerit quum 
sit filias Alcibiadis istius, qui Lacedzemoniis persuasit ut De- 
celeam munirent , in insulas navigavit ad defectionem sol- 
licitaturus, civitatis susee mala exteros edocuit, denique 
ssepius contra patriam cum hostibus bella gessit , quam cum 
civibus contra hostes. Pro quibus universis et vos et posteros 
vestros decet punire quoscumque istius generis homines 
nacti fueritis. (31) Attamen illud frequenter in ore habet , 
minime esse consentaneum se propter patris exilium contra 
jus infamari , quum pater ab exilio redux premia a populo 
acceperit. Mihi vero absurdum videtur, quum illea vohis 
privatus sit. praemiis tanquam preter fas decretis, hunc 
absolvi nocentem, quasi ille de republica optime sit me- 
ritus. (32) Quum ob alia quamplurima hunc oportet con- 
demnari , judices, tum propter hoc quod vestris virtutibus 
abutitur tanquam exemplis ad purganda sui generis flagi- 
tia. Audet enim dicere, nihil mali admisisse Alcibiadem 
quum arma contra rempublicam tulit: (33) quippe et vos 
exulantes Phylen occupasse, arbores succidisse, m«enia 
oppugnasse ; iisque facinoribus nihil dedecoris liberis vestris 
reliquisse, sed gloriam apud omnes homines comparasse. 
Quasi eodem in loco essent habendi ii qui facti exules una 
cuin hostibus Atticam invaserunt, et ii qui domum redie- 
runt Lacedzemoniis urbem obtinentibus. (34) Et id sane 
omnibus manifestum esse judico, istos reditum tentasse ut 
maris imperium Lacedaemoniis traderent, et. ipsi vobis im- 
perarent; dum contra redux ipse populus et bostes ejecit, 
et civium etiam eos qui servilutem expetebant, in liberta- 
tem vindicavit. Quapropter iste res comparat longe inter 
se dissimiles. (35) At quum tot tant:eque calamitates sibi 
adheerescant , de patris nequitia nihilominus gloriatur, et 
illum praedicat tantum potuisse , ut unus reipublicze omnia 
mala intulerit. Attamen quis est suz patri: adeo ignarus, 
qui, sí improbus esse velit, nequeat hostibus significare 
quz loca sint occupanda , commonstrare quinam pr:esidia 
minus valide muniantur, docere qua parte publicae res la- 
boreht , indicare socios qui ad defectionem inclinent? (36) 
Neque enim ille, dum in exilio fuit, is erat qui per suam 
potentiam civitati noceret; et postquam vobis deceptis 
rediit domum, multisque triremibus prafuit, neque tunc 
potuit hostes ex finibus amovere, neque Chios, quorum 
animos abalienaverat, rursus reducere in gratiam , neque 
quidquam boni vobis afferre. (37) Unde non difficile est 
judicatu, Alcibiadem potentia nemini antecessisse , impro- 
bitate vero civium fuisse primum. — Quascumque cnim 
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Exéacts 9à cives clolv obo Bet mapetivac, Oo otvtvec àv 
«hv duxiav castus Éjocw; oy coc &v ol cvpatn ol 
xacaA£Gesws (7) Hyouta 9, o dvópsc Bixactat , o 
t0. 6) vótto [0vov atv ci)v roÀtcv Évoyov elvat* dotpa- 
at(ac uiv yip Ouxaíoc &v aütüv &ivat, Uv xavaJe- 
qelc o0 mapz», Armoratiou Bí, Urt oUx iveEz/A0c [.e0" 
Üp.)v avpxrortOsuói.evoc , o006 mapécys uev xiv dÀ- 
wy» Éautóv cdzat, Oetac Dé, Oct Ostv aücóv per vOv 
6xÀttOv xtvOuvedew Vrexeoetv eÜexo, — (s) Kalzot ouclv 
aUtov xaUcry tv dxoloyíav motíjosoÓot, 6i; émet meo 
Uxzsvev, ob52v di8(xec t3 OX. — C Eqo 9 fjyoopat 5k 
4050" 6p Dixaíto; àv aoc ópyt,eoüat, Oct coU vóu.ou 
1$ xeAecoytoc, ddv tic dDox(u.agtoe Urneon, écuxov elvat, 
éxóAyenoev dox(q.aovoc Uxeneütww, — Kal pot ávarvust 
Ov vOlAOV. 
NOMOZ. 


9. Oboe xoívuv st, 1007. 30s mOvnplac, xal oUtux 
Üu6v xat:gpóvroe xai vou; moÀsglouc Zóstoe. xai (x- 
qteoety és ÜU umo xal xü)v vójtov o0x. Éppóvttatv, Gore 
o08zv abrG) coute tiv xtvOUvoy Ej£Avoev, dÀX' dGov- 
A6n xoi duxoc elvat xal và qpriuat! aoro Onusu0T- 

90 vat xal xágat Taie xeuxévato Gnptato évogoc YevécUot 
pXXXov 3j uexk civ molGv elvat. xal 6n)(ene qevé- 
Gümw, — (10) Kol Éxepot àv obGeztrmore ón)tteUoavts:, 
ÍmmeDovtec 08 x0v dÀÀov ypóvov xai moÀÀà xax& ToUc 
moAepsLoug Ttertourxótec, o0x éxoA[unoav ni coUo Urrouc 
dv iva , GeDióveq Ope xal tüv vou.ov* olco yo Toav 
mupeoxsuugpÉvot, oU (x dmolouuéveg 1T most, 
d)À' &, cw Oeou£vnc xal uevane Ecou£vne xal vuu»- 

25 prgopévnc touc dOtxoUvrac* "Alxiotiong 0 éxóAunstv 
dvaÓTat, oce süvouc Qv t&) Tet oUze moóorepov (rr- 
meUcu oUce vUy Émtotau.svoo obct 09 Ujuv QoxusacQ eis, 
& oUx iEecópuevov «Tj mó)et Dixnv napi vOv dOtxoov- 
twv Anuóavetv, — (1i) "EvOupenOzvat 0$ yp) 8vt, al dte- 
axat Ó xt dv cie Bou)v sat moiety, obósv ÜpeAo vop.ouc 
xcic0ut 2) óudc cuAMYecOm 7) avputr;youc alp£ia0at. 

30 Gauudtjo Sé, 6 dvOpso Oxacsat, el vw diio, dv pv 

^ tt RponUivtoyv vó)y moAeplov tj puce vdbene teva- 
quévos «Tj, Osutépag yévrsat, tourou. idv. Or (av xa— 
vodroitec0at, dày BÉ ct dv vois ÓnA cats rera uévoc 
dy xoig lrereUotv dvagavi, toUto ouyrvoony ys. (12) 
Ka piv 9,, à dvBpsc Guxaatal , frjoUjat Boxatetv Onde 
o) uóvov t&v EEaj.apzavóvtov Évexa , à)" Üva xol cobc 
&)Xouc x&v dxocp.oóvttoy aeopovegépoue voriice, "Ev 

35 piv ro(vov cobc dyvvac xoAdinte , oüBelo Éovat c&v 
di). BeXclnv* o08elc vào slaevat cov. 69 v xota- 
qmptoévcos Pv. 58 coUe Entpavetárou, vOv. ibapap- 
vavÓvTOV tttooÜs , mdveec meUcovtat, Ote voUTO 
xapaBelypatt y pojsevot BeXxtouc Écovrat ol. moXirat, 
(12) El to(vuv coucou xatadrpuictis , o p.óvov ol £v «3; 
tÓ)s: elaovtat, dA xal ot cupa ox aloOrisovtat xai 
ol moAÉutot m&Ucovrat, xal fy/covrat mou mÀslovoc 

40 ala F» vÀy ró)tv, £v 6püjatv érl colo vototote tiov 
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quos interesse oporteat. Annon eos qui banc habent seta- 
tem? annon eos quos strategi conscripserint? (7) Equidem 
existimo, judices, istum solum ex civibus omni legis dis- 
positione constrictum teneri; etenim àscoatsíac sive ab- 
senti a castris merito reus peragitur, quod conscriptus non 
comparuerit; Avxotat(ou sive deserti ordinls, quod non 
exierit una vobiscum militans; 5eO(a; denique sive igna- 
vie, quod, quum ipsum oportuerit cum gravis armature 
militibus discrimen subire, equitatui se adjungere malue- 
rit, (8) Atqui praedicant istum bac defensione usurum, 
quod , quoniam equitem se przbuit , non lzeeerit rempubli- 
cam. Ego autem arbitror, vos idcirco jure ei succensere 
posse, quod, quum praecipiat lex eum infamem esse , si 
quis non probatus equitaverit, ipse tamen equitare ausus 
fuerit non probatus. Et mihi legem recita. 


(531—525) 


LEX. 


9. Iste igitur eo venit improbitatis, vos ita contempsit 
et hostes formidavit , adeo impense studuit equitare , leges- 
que neglexit, ut parum curaverit hzc pericula, verum 
maluerit et infamis fieri, et bona sua publicari, et pnis 
omnibus teneri quae lege statuuntur, quam se adjungere 
civibus suis et gravis armaturee militiam obire. (10) Et 
ceteri quidem qui eo militiae genere nunquam defuncti , ad 
id usque tempus inter equites militaverant , hostesque rci- 
publice malis affecerant plurimis, non ausi fuerunt in 
equos ascendere , vos et legem reveriti : ita enim comparati 
erant, non quasi exspectarent rempublicam interituram, 
sed incolumem magnamque futuram, et eam quie posset a 
delinquentibus pcenas reposcere. Alcibiades vero equitare 
non dubitavit, qui neque in populum benevolo fuit animo, 
neque antea equo meruerat, neque nunc ejus militie peri- 
tus est, nequea vobis probatus, quasi futurum existimans 
ut nunquam reipublicae liceret delinquentes punire. (11) 
Vobis autem est animadvertendum quod, si unicuique 
impune erit facere quod voluerit, nihil jam opus sit aut 
leges ferri, aut vos congregari, aut strategos eligi. Miror, 
judices , si quis tequum esse putaverit eum timiditatis con- 
demnare, qui, accedentibus hostibus, in primo ordine 
constitutus, se in secundum ordinem transtulerit; si quis 
vero constitutus inter pedites militaverit in equitatu, eam 
venia dignum censere. (12) Atqui profecto, judices, vos 
arbitror judicia exercere non solum eorum causa qui deli- 
querunt, verum étiam ut ceteros qui contra legis przescei- 
ptum agunt , ad modestiam revocetis. Si igitur puniatis ob- 
scuros homines, ceterorum nemo exinde fiet melior ( penam 
enim quam irrogatis nullus audiet); quodsi in clarissimce 
quosque delinquentium animadvertatis , ea fama ad omnes 
perventura est , adeo ut cives, admoniti exemplo, meliores 
sint evasuri. (13) Si igitur istum condemnabiüs, non so- 
lum ii qui in civitate sunt intelligent, verum et socij sen- 
tient, et hostes audient, meliusque de nostra republica 
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ápapenpd row p.dAt0" Olio ópyitopévouc xal inepti 
evrywoune toe dxocpioovvac dv «à rolépu tuy dvov- 
vag. — (I4) "Evüup.riofs 9, à dvBpec Bucaatal , Gri Gv 
c:paruocó)v ol iiv x&pvoveso iroyyavov, ot 6b yero 
Óvesc x&v. érienóelov, xal fiofox« &v ot àv dv cato nó- 
)ect xavape(vavesc cpormesovto, of 53 oixaB* dreX0óv- 

141716 t&v olxeiov émepéAovro, ol 53 «jUol éavpatevovzo, 
ol 6 iv xoig Urereboty PbxeBovevov ^. (15) 432 Buexc obx 
ivo)püve dmo)ureivy cko vábet; 0008 vk doratà ÜOuiv 
aüroic alpsi0at, &JA& moAb [Xov doo6sicÓs xobc tc 
Rex; vóp.ouc 1) vóv Too touc oAsulouc xivOuvov. *Qv 
X9 utu vntsdvouc 6j.ac vul Xv gov géptw, xal lat 

& qavspóv Towstv r1 AUvalov ol ui) BouAopevot roto Tro- 
Japlote tdg sollat 6o Guy xax&c Ta(covcat, 

16. "Hoop 9, à dvBpec Dixactal, mto piv. coU 
viuou xai aUroU toU Todyuatoc o0y Étetv abtouc Ó 
MEoucw: dvabalvovcso 5 opas ecatvaoveat xal &vrt- 
6o)jcouctv, oUx. dEtoüvesc ToU AAxióutOoU vi£oc cocau- 
vq» Ósiav xavayvüvat, dc ixsivov soXXGv. d'ya0Qv, 
à)À' oüyl rov xaxiv alctov veyevnp£vov, Óv si t1- 

10 Mxoütov óvra. Grexvelvave , Üve moGyrov el; óndic PAd- 
6crs. npa prdvovta , ox àv éxévovco aj. popa xoau- 
tut T moÀet. — (17) Aevvóv O6 por Boxet, ki &vópec àt- 
xacxal, slvat, el abxoU uév Exsivou Üdvarov xavévwucs, 
vou 0À vioU dOtxoUveoq v éxetvov d onpistate , & aó- 
tix dv o0x. éxó) ax eO Op.v idyeotai, 6 83 macho 
eUtoU ur vOv ToAs( (v dislou acpacsóso0at. Kat xs 
plv xai, v obruo 970; *y 6roió ttc dacat, Di cà coU 

I5 ftatpoc pa peut OA Cyou vocc EvOsxa mra o6000ny 21151) 
Ó& mpóc toic Exelvo. msmpac(£vow, éntavacÓs xal cv 
toutou mtovy píav, Ot xüv macépa, EAesiv aov dEtocets; 
(18) OUx odv 8tvóv, à dvàpec Bixactal, coUxouc àv o6- 
tux; &ütuy etc elvat. da, émeióàv (apaprdvovtes Àw- 
g93ot, Ótk «6 aótGv vévoc aoleo0at, fiiic S£, el i&vc- 
tuyoapsv OU cobc obtwc draxvoUvtae, qumoéva v 

10 bovacÓnt Trap có mroÀtulov davejcacOnt un5d Ou 
tc «v rpoyóvev dpexác; — (19) Ka(cot xro)JAal xal pe- 
qOat xai óxlo &ráveov «6v. "EXXjvov veyóvaot, xol 
o00iv Ópotat toic Oro coítuv spl «Jv mÓXwv menpa- 
Yuévotc , dvópse Gtxactal. El 9 éxsivor GoxoUct Be- 
tlouc slvat aulovee, coUG quc, S7ov Ott xal Opeic 
&usí(vouc BoGsce elvat Tta&ooUnsyot «oue £y 0poUc. — (20) 
AGO 9', o dvópsc Ótxacral, ikv psév twee civ GUT (tvOv 

:5 aürv étatciovtat , Opyizeo0at vt coorou [iiv oóx éne- 
yelgnoav 8&7,07,va , 3j BenÜü£vvec oóx éOuvavro sboÉc0nt, 
Toulv cà bx «7j; roÀerac tpoovavrópeva , Ouüio 03 met 
Üety mteipüiveat óc o0 493) xapk vOv dOuouvrtov Obxny 
Aag6dvswv: — (21) &&kv 8& vwvec c&)v dpyóvvov BonOoatw 
abxip ilo uv vis Énuxüv Duvdpetoe mrotoduevot, 
qUoruioDuevot O8 Urt xal «obe qavtpoi, fj. apenxótas 
Gulety. Bóvavtat, bp 63 yp) 6roau6aver mpoixov 

30 dy Óxt , el távtec AX Oudon Guotot éyévovto , o0Bày &v 
Éei co3 crpacoyetv (0083 kp atro Urou fjyoUvto), 
Exe" 8cc RoXo u0X.ov aürobc rpooixet cv Atrtóvtowy 


LYSUE CONTRA ALCIBIADEM OR. I. 


165 


existimabunt , si intellexerint vos hujusmodi flagitiis gravi- 
ter succensere , nullamque a vobis veniam consequi eos qui 
in bello legum negligentes seexhibent. (14) Considerate 
etiam, judices, quod ex militibus alii adversa valctudine, 
alii rerum necessariarum inopia laborabant, quorum libenter 
illi in oppidis morati se curare, hi reversi domum res fami- 
liares tutari voluissent : considerate quod libenti animo 
nonnulli aut inter velites militassent, aut pugnassent inter 
equites. (15) Attamen ne sic quidem sustinuistis ordines 
deserere, aut eaeligere quz vobis grata erant; verum 
multo magis civitatis leges verebamini quam periculum ab 
hostibus. Quarum rerum memores vos suffragia nunc ferre 
oportet, omnibusque perspicuum facere, quod Athenien- 


sium ii qui cum hostibus dimicare noluerint, a vobis male 
excipientur. 


16. Arbitror autem, judices, de lege et de ipsa re istos 
nihil habituroe quod respondeant; sed huc ascendentes vos 
deprecabuntur, postulabuntque ne Alcibiadis filio tantam 
timiditatis notam inurere velitis; quasi ille multorum bono« 
rum, àc non malorum multorum auctor exstiterit. Quem si 
in prima tefate sustulissetis, ubi statim deprehendistis in 
vos delinquentem, tot calamitates civitatem vestram non 
invasissent. (17) Absurdum vero mihi videtur esse, judi- 
ces, si, quum patrem capite damnaveritis, filium sontem 
propter eum ipsum absolvetis ; qui ipse vobiscum in pugnam 
una prodire non sustinuit, pater autem ejus ctiam cum 
hostibus militavit. Atque hic quidem , adhuc puer, quum 
nondum constaret qualis esset futurus, propter paterna de- 
licta undecimviris peene traditus est : nunc quum praeter ea 
qua pater commisit, hujus etiam improbitatem perspiciatis, 
num patris gratia eum miserabimini? (18) Grave igitur fue- 
rit , judices , istos ea felicitate uti, ut , quum sceleris convin- 
cuntur, propter generis nobilitatem evadant ; nobis vero , si 
quid incommode evenerit propter istos legum militize con- 
temptores, hostium veniam exorari nihil posse, ne per ipsam 
quidem: majorum nostrorum virtutem. (19) Quorum tamen 
facinora multa et przclara exstiterunt, et in communem 
Greecise salutem, et longe dissimilia ab eis quee isti reipublicae 
preestiterunt, judices. Ceterum sí illi boni habentur quod 
amicorum saluti studuerint; certe vos habebimini meliores 
dum inimicos ulciscemini. (20) Equum autem censeo, 
judices , ut, si qui ex cognatis pro isto deprecentur, indi- 
gnemini, quod eum aut orare noluerunt, aut orantes non 
impetrarunt, ut pareret civitatis legibus, et vobis contra 
conantur persuadere non esse in delinquentes animadver- 
tendum.: (21) Quodsi nonnulli ex militi:e ducibus isti pa. 
trocinentur, vel ut oetendant quantum in civitate possint , 
vel ut eloquentiz laudem aliquam aucupentur ita manifesto 
sontes e periculis eripiendo; vos utique subjicere oportet , 
primum quod , si omnes Alcibiadi similes forent , nihil opus 
esset militie ducibus, neque enim haberent quenquam 
quem ducerent; deinde quod ipsis multo magis deceret de- 
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vy tditw xatoyopetv 3j órip t&v cotoítuv dxoAovsi- 
60a. "Tí, ydo éovtv EXrlo vooo d)O oue BOs)fotty moiety 
và ÜÓmnb cv ctpaTa[G0v mpocraTtóUsva, Ótav aücol 
oUrot tobc dxocj.oUvrae gobet mewpivrat; — (22) "E46 
35 tolvuv dEun , &v (aiv droBs(Eoaty ol Mdovceo xal alvoo- 
! — ueyot Onép 'AAxtótaSou. (oc davpotsésa o dv. vol, brAL- 
vag 7| oc Uereus Osdoxiuiaxopávoc, drxojnglaactar dày 
83 ponbiv Éyovtes Dixatov xsJsdmcty abtotc xapltsc0at, 
peg v7o08c qo) vc Oibaaxoyaty Ojssic Emvooxeiv xal vote 
vopsotg t3) 7s(0sa0at, xal Órt Aav mpolupase voi, dót- 
xouct BornfoUvtse mo)Ao0c vov aürGv Épyev éxiüopety 
KotíoUcty. 
23. Gaupdtuo Bà pata , e Kvopsc Ouacral, el 
Tt Üpiv 70v. "AXxiGutóny dEwocet Ó& piv. cobc lon- 
40 ÜoUvras cox,ecOat , Duk 5À eX abroU movrnolav p3) dxo- 
Aéc0m. — "Hc &Etov 6p áxoUcat, Ü éxlavqaÓe Üccoóx 
&v elxóctog abroU dxojnottotaOs , &x cauta piv fiaap- 
vnxótoc, tk 0. dAAa moÀirou yp"jotoU veysvapóvou ix 
qÀo t&v d) v «Gv coUT mERpuyUÉvov Dixaloo àv 
aotoU Üdvacov xavayrnoltowOs. (14) IIpoocixec 8 ójiv 
1427epl aütóv elBévav. émei5)) à xa 0v droAoyoujdvov 
&roDÉyscÓs Aeyóvtov vàq atvípac aütüv dorcàc xal 
tàc TOv mpoyóvav eüspreciae , elxóc jc xal vv xa- 
"nyópmv dxpoo0ai, dàv dmopuiwoct voUc prUyovta 
Tt0AÀ& £lc buc fis apvrxótac xat touc Ttpoyóvouc autiov 
moÀÀQv xaxGw alvíouc veyevnpévoue. — (25) Obvoc vào 
& Tai; uiv Óv rap! 'Apyebiuto x yAdyuovt, oüx óAia 
^6 Operípew 6onpntk£vo , TtoXÀGv Ópovetv Értwe udy 
óxb c a0ti luacíp xavaxs(qsvoc, Gupta 5. ua0' 
Bu£pav, &vn6oc Éexíoav Dyov, puiodpavos touc ÉavtoU 
mtpoóvouc , xai fjyoóp.svos oüx àv BuvacÜat vosoÓUtepoe 
Qv Aapertooc vevécOat, al i3) véoc Qv movnpócavoc Sóze 
tiva. — (26) Mexeépgün 9 6r "AXXi6tiBou, Eri, 
quvepoig üEmudovavs. — Ka(vot moióv vta. x97) aücóv 
t6 0 bjubv vopttesOat elvat, Gacts xdxs(vi votaUv. mi- 
vrnBtUwv Bu6é6Anro, Óc vob dou, vau dBncxt ; 
Metx& Oeotíuou à imi6ouAsóca  «( mavpl "Ílosouc 
mpoUOwxev.. 'O 53 mapaaÓny c6 qrplov tpótepov idv 
Ü6pwev aUrüv Gpaiov Óvra , teAeuxo)v Bà Ojoaq dpyó- 
ptov eloenpárrero. (27) 'O 58 rav) abtbv ftu dicet 
coó0pa, Gov o08 àv droavóvcoc loacxt tk óotft xo- 
15 uíaac0oni, "TeXevtíoavtos 5^ ixe(vou ipacvie vtvójstvos 
"Apyt6t&Unc aüvov EAuaato. OO ro 6b y póvo Ücte- 
gov xataxuÓsucae và Ovva, x. Asuxic dac épuéopavos 
vous o(Aouc xaveróvetzev.. (28) "Oca. plv oov, &) dvüpes 
Bxactal, 2 el; «obe ToA(xac 3| si; vouc olxelauc 7) respi 
Toug «üroU Lévouc 3| repi voUc d)Oouc fipdpeaxs, ua- 
xpàv &y eU Mew: "Irmóvixog 58 moAAoUe mapaxaAÉcae 
&émsuupe vf abvoU vuvalxa, Qdoxtv vOUTOv (X oux 
$0 à8&Àgüv abi, dÀX (og dyBpa éxe(vng sic TJ olx(av 
sletévat c3jv abvoU. — (29) Kai cota00* fa pvmxótt xal 
oUtt) Dew xal T0ÀÀX xol .evdAa menounxort oüte Ov 
merpayuéveov abt pecagéAer oíts cOv ue)Aóveoy 
(acaas. "Ov g80ov Ébet xooj.wotartov slvat c6) Ttou- 
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(o—5e1) 
sertores ordinum accusare quam eorum causam defendere. 
Quid enim spei est ceteros mandata ducum exsecuturos , 
quando illi ipsi servare satagunt militarium legum violato- 
res? (22)Sic igitur statuo : si ii qui pro Alcibiade depre- 
cantur, ejusque causam agunt, poterunt commonstrare, 
eum aut inter gravis armatur: milites fuisse , aut probatum 
equitaase , reum abeolvite : quod sí nihil justi proferentes, 
jubebunt vos gratificari ipsis, mementote quod vos monent 
et jusjurandum violare, et legibus noa parere, quodque, 
quum delinquentibus tali studio patrocinentur, plures ad 
eadem flagitia excitabunt. 

23. Equidem potissimum miror, judices , sí quís vestrüám 
existimaverit Alcibiadem propter advocatos esse servan- 
duim , et propter suam ipsius improbitatem non esse per- 
dendum. De qua tequum eet vos nonnulla audire, ut co- 
gnoscatis vos merito condonare illi poa posse, quod in hac 
quidem re deliquerit , in ceteris vero omnibus optimi civis 
functus sit officio. Nam ex reliquis quoque vite institutis 
jure ipsum plectetis capite; (24) quz vos convenit edoceri. 
Quum enim toleretis reos su: ipsorum virtutis facinora 
egregiaque majorum "merita recensentes, par est omnino 
accusatores etiam audire, $i commonstrare potuerint et reos 
ipsos multa in voe deliquisse, et eorum majores plurima 
vobis mala intulisse. (25) Isíe quum peer esset, apud 
Archedemum Lipput , qui ex vestris non pauca surripuit , 
multis conspicientibus, in eadem jacens stragula potabet, 
comessabaturque interdiu , impubes, cum scorto, majores 
suos imitatus, arbittatusque fore ut non posset in adulta 
eetate preclarus fleri, nisi in tenera pueritia palam vide- 
retur nequissimus. (26) Ab Alcibiade porro accersitus est, 
quum ipsius flagitia jam manifesta fierent. At cujusmodi 
eum a vobis haberi oportet qui et eadem cum illo studia 
sectatus est , et infamabatur quasi qui ceteros in iis studiis 
institueret? Operam is Theotimo preestans et patri imsi- 
diatus, Oreos prodidit. Theotimus, oppido recepto , istius 
adolescentia flagitiose abusus, tandem in vincula conjecit at 
pecuniam exposceret. (27) Sed filium pater tam graviter 
oderat ut negaret se vel mortui ossa. recepturum. Illo e 
vivis sublato, Archebiades hujus amator factus enm rede- 
mit ex vinculis. Non ita multo post, bonis suis alea dis- 
perditis, solvens ex Leuca Acta amicos submersit. (28) 
Quot igitur, judices, vel in cives, vel in cognatos , vel in 
hospites suos, aliosque admisit, longum esset recensere. 
Hipponicus autem pluribus convocatis , uxorem repudiavit, 
quum diceret hunc non ut fratrem illius , sed ut maritum , 
in sedes suas esse ingressum. (29) Atque hunc qui talia 
deliquit, qui tot et tam indigna perpetravit , neque prieter- 
itorum penitet quidquam, neque eorum pemitebit quss 
futura sunt : imo quem maxime ipntec cives oportuK esse 
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t&v, dxoÀojíaw mTotoupisvov tov éeutoo Blov «Gv oU 
watpós &paprnpdvwv, ovt, írépouc ü6olzetw merpi- 
tut, G9 Üuvduutvo, v moÀÀont09 uépoc viv Óvst- 
3$ Ov tGv Éaut) TpognXOvtuv toic GÀAot; geraóoUvat , 
(30) x«i vaU0' vlog àv 'AlxibudBou, Óq  Énxewos. piv 
AexéAstav Aaxadauuoviou; ivvtetgloat, iml Ob càe 
vícouc dXocTswv Üxisuct, Oidoxalo; OÀà vOv cQ 
mOÀécc xaxév évévevo , X)eovdxi, 6À pat vv dy püy 
iri c)» mwatTplóm dotpaveUcuto 7) park ví ToÀv- 
«jv Ax) ixs(ívoug. — "AvO' Ov xal Ópiv xai toic £X ou- 
ctv ÍaeoOot cwusosicüa: xpoc/jxst Ovrwa. Jap.Odvera 
3o voUcesv. — (31) Kaítor oóópa. elüursot Aéyatv d oUx 
sixóc icri tóv piv macípa aüToU xaveA00vva Dosáq 
T30X coU Ocjtou Aa6siv, voUrov Ó' dOixtx Otk tv quy 
v) éxsixou 8ia6s6AT00at, " Euol 8À Ooxet Gewóv slvat, 
&l te iiv Gps abvoU doti)ecÓt ox o9 Otxatec Ósdw- 
xóv&c , toutou 0$ dÓtxoUvtoc dxojnoiicts óx ToU ra- 
obe ygnoroU mspl cÀv mOÀtw eyevanjaívou. — (33) Kai 
plv O4, à dvBoec &uxxcva(, d)Ówv ct mo))Gv. ditov 
35 Évexsv aovoO xata nolcactat , xai 6c taie óperépate 
dpecaic y grita mapadelyuat epi 77); éautoU mov pla. 
ToX18 v&o A£yetw óe "'AYxi6utó c o06v Bswv elovactat 
ixl ey asol0a ovoaveuaac (33) xol vào 0p a osoyov- 
vxc GUY xataAaÓciv xal Bévüpa. cjstiv xal mpüc và 
tí(rn mpoo6alsiv, xai vaUva morjcavrag oux Óveidoc 
toi; Tatcl xatzÀemtiv, d)Àk vuv mapk mücw dv 
4v Ópeyrtote xtícacüat, (c viv aütiv Óvrae dbiouc Ógot 
quyévtsc park vív moleaüoy iml vv yopav icrpa- 
tsucav, xal Ócot xavíscav AaxsOauuov(ov Pyóvto 
t)» mÓMw. — (34) Kol pv 93) x&otv fj yoUp.ot 850v £vat 
&xt obrot adv djcouv xavtévat x; cJ)v qdv cr On dittnc 
dpyJv A«xsÜauuoviot; capaóncovte,, aürol Ó' Ojsov 
doLovreg* t0 Ó' óprepov mÀT0oc xateÀ00w coUc piv 
XoÀruíoug ibXÀact, «v Óà ToliwvGw xal touc Bov- 
1:3Àop£vouc SouJedstw TAsuÜ£owcosv: Got oy Ópjolov TGv 
oye ápotígow; yeyevrpéveiy oboe Aóvouc mouitat, 
(s5) "A22" Gio tocoUte»v cup.popiov xal obtu abvi) 
peydÀev oxapyoucQv éri «Tj 00 matpoc ovnpla quio- 
ttuLetcat , xal Avec óc oUrux ixstvoc dUvato pé ots 
t3j TÓÀet Teatvtooy xàx&v altioc Yeyévntas. — Kaízot «(s 
*& obrux drtpoc tic laucoo matplaoc, Óc oüx àv BovAó- 
putvo elvat mrovmpos elony(sarro pudv coi; molsuíot à 
X9) xavaAa6eiv tüv qwplv, ÓnAccste 0. ay & xaxox 
quAdtv&tat ty pouplv, Bubdzeu 8" &v à movnpox 
jet «bv mpayptov, wrvüaste Ó' &v couc BouXou£vous 
doloxacÓ0a: v&v cuppyov; (3e) OÀ q&p O/rou, Óce 
pv Éoruve , Bk ed, Bóvaguy xax, olóc t Tiv Trouiv v] 
xóXt, éreià3) Ok óuBlc PEatatiioac xat7A0s xal voJAGv 
1o 3jo5e xpvjpuv, obr& xoüc xoAelouc Sovato ix «Tc qu- 
ga« ix6o)eiv, oüve X(ouc obc dmécvoos nd)uv. oAouq 
ToUcat, ots d)Ào oó8iv daOov Op doqáaacOat. 
(37) "Dav! o0 y eXenóv qv&)vat Gct AOI One Ovvdpatt 
tdv od83v «v dOunv Gifospr, movhola 9b «v motóv 
Ttpéotog Jv. "A piv yàp j|Óe vv Opatépuv xaxók 
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modestissimum, si qua ratione posset paterna vitia pro- 
priis virtutibus eluere, is in ceteros contumeliosus esse 
satagit, quasi possit suorum saltem flagitiorum partem 
aliquam in alios transferre; (30) atque sic se gerit quum 
sit filius Alcibiadis istius, qui Lacedaemoniis persuasit ut De- 
celeam munirent, in insulas navigavit ad defectionem sol- 
licitaturus, civitatis suse mala exteros edocuit, denique 
ecpius contra patriam cum hostibus bella gessit, quam cum 
civibus contra hostes. Pro quibus universis et vos et posteros 
vestros decet. punire quoscumque istius generis homines 
nacti fueritis. (31) Attamen illud frequenter in ore habet , 
minime esse consentaneum se propter patris exilium contra 
jus infamari , quum pater ab exilio redux preemia a populo 
acceperit. Mibi vero absurdum videtur, quum illea vobis 
privatus sit. preemiis tanquam praeter fas decretis, hunc 
absolvi nocentem, quasi ille de republica optime sit me- 
ritus. (32) Quum ob alia quamplurima hunc oportet con- 
demnari , judices, tum propter hoc quod vestris virtutibus 
abutitur tanquam exemplis ad purganda sui generis flagi- 
tia. Audet enim dicere, nihil mali admisisse Alcibiadem 
quum arma contra rempublicam tulit: (33) quippe et vos 
exulantes Phylen occupasse, arbores succidisse, monia 
oppugnasse ; iisque facinoribus nihil dedecoris liberis vestris 
reliquisse, sed gloriam apud omnes homines comparasse. 
Quasi eodem in loco essent habendi ii qui facti exules una 
cuin hostibus Atticam invaserunt, et ii qui domum redie- 
runt Lacediemoniis urbem obtinentibus. (34) Et id sane 
omnibua manifestum esse judico, istos reditum tentasse ut 
maris imperium Lacedxemoniis traderent, et ipsi vobis im- 
perarent; dum contra redux ipse populus et hostes ejecit, 
et civium etiam eos qui servitutem expetebant, in liberta- 
tem vindicavit. Quapropter iste res comparat longe inter 
se dissimiles. (35) At quum tot tantzeque calamitates sibi 
adhzrescant , de patris nequitia nihilominus gloriatur, et 
illum praedicat tantum potuisse , u£ unus reipublicae omnia 
mala intulerit. Attamen quis est sux patrie adeo ignarus, 
qui, si improbus esse velit, nequeat hostibus significare 
quze loca sint occupanda , commonstrare quamam presidia 
minus valide muniantur, docere qua parte publice res la- 
borent , indicare socios qui ad defectionem inclinent? (36) 
Neque enim ille, dum in exilio fuit, is erat qui per suam 
potentiam civitati noceret; et postquam vobis deceptis 
rediit domum, multisque triremibus prefuit, neque tunc 
potuit hostes ex finibus amovere, neque Chios, quorum 
animos abalienaverat, rursus reducere in gratiam , nequo 
quidquam boni vobis afferre. (37) Unde non difficile est 
judicatu, Alcibiadem potentia nemini antecessisse , impro- 
bitate vero civium fuisse primum. — Quascumque cnim 
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'yovza, un vuthc c0vív AaxsPaurovíot jévsco: dmeu59, 
15 8 Zóex abrüv Grparr(6lv, ob03v xaxov motety. ixslvouc 
dSóvato, àX)' órocgp.evoo 9 éaucov xap£tew Baai£a 
ypfisata , mÀA£ov 7j Guaxoowx cdÀavta 1T, msn Ogsl- 
Arvo. — (ss) Kat obxo) moXÀ& évopatev elo odo paptn- 
&£vat, Gate A£yetw Üuvauevoe xal oiv vro xal qps- 
para xextnjuévog oüófmov! &£A0ov süfuvac érOlumoe 
Boüvat, dÀ)& guylv abtoU xavavvobc xat Opdxne xal 
ttem TtOÀeee éboU) eto toÀUtene yevécOat p.0ov 7| «T6 
20 tatpiSos elvat t3,; ÉxuroU, Kal «b ceAeucatov, M dvBpeq 
Qixac tal , 6xto6oXTv movnoaqkevos 17e mporépac Ttovn- 
píac éxo)pmoe vk; vaUc AucavÓpo uet "Aósuudvtou 
mpoOoUvat, (39) "Qhoce sl cu; opiiv 3) coUe cevetozac dv 
[*5] vaupayla eri, 7) Onio vÀv OouAtucdvtuy coi 
ToAEg lote ala ivecat, 1) cov vet &v xaünponuévov dya- 
vaxtei, 7| AaxsOawaov(ouc puel, 7) «oi, vpidxovra 
95 ópyitstai, ToUtov &ravtov qp? tóv toUtou mapa 
alztov fjyeiafat , xal 2vüujorOzivat Occ 'AAxiOukónv. idv 
10v mpóra Tov GOT0U xat Tóv TatQU Ttp0G ur tpoe mace 
zov MeyaxXéa ol Op£vepot mpóyovot 9l; dppotépouc 
£e otpdxwav, toU Ob matgoq aüroU ol mpecÓUrtpot 
óuO)v Üdvazov xatévvoxav, (40) ote viv yo) fynca- 
pévouc matptxbv. £yOpbv xoUxov elvat cT; móAet xatajm- 
qícacÓat , xal uice PAsov uf;ee avirrvoeny wise yaptv 
go 9spíav meg mÀslovog TovjcacÓat civ vO[uov tV 
x£u£voy xal «ov ópxmv ob epoca. 
AL. Xxépas0at 83 401,  dvópeg Quxactal , 5i «f 
dv ttg totoUttv dvÓpü)v qsígairo; Tlótspov óx mQix 
piv tÀv mo)tv Oe2uctugrixaotv ,. GJ) 58 xóaptol clot 
xal Gwpoove; Bs6woxact ; Ooy ol pv mo))ol aàtüv 
fvaiprx«ct , ob 03 dÓr) aic aurqeyóvagi, coi, Ó. ix 
Üuyazépev maióec Yeyovaaw, (42) ol. 0$ puotíipux me- 
35 Totx4ct xal touc "Epu&c mspuxexógaot xal epi máv- 
Taüq tOoUe ÜcoUe TacÓTnxact xal slo &1acav hv TOt 
B$uapváxact, dóixeq xal mapavóp, xal mpÓ« voUQ 
dAÀoug Otaxs(kevot xal mpóc clc aüToUe ToÀtttUÓUE- 
vot, ouóeutli, TOXU ne dmsgOpsvot, oU0à Üoyou OewoU 
&nstpot yeyevapévot; 'AXAX xalzenóv0act xai vexov/- 
xacw &ravtx. Octo v&o Otkxstweat Gov. exl uiv Toig 
xxAoi alc quvea0at, énl 0E vo xaxoie quiottusioÜat, 
40 (42) Kot giày 6j, 0 dvpec Bux rat, Ton cwi)v dxe- 
Nyrgisac0s dàwetv pàv. vopicavrec, olópievot O' el xo 
Aotxbv ypns(pou, Opiv Éctc0nw — "Tí; oóv £n, Onó 
toutou tt üyafbv meloto0ai cv moÀw, Óv Üp.eic, Ut 
p£v oUdevbc zug £a twv , Erxeidv. &moloyj?ixat, elaecOs, 
6x 83 movnoóc dette, ix Gv dev ÉmtenDevpuatov 
Use ; (44) AJ qàv. 09 009" àv. dEc00v. dx. 7j, moe 
1440081v Büvaito xaxóv Óudc dp[acacünt, Oro, Ov 
«al mévne xal modrtetw dBUvatog; xal «oig olxe(ow; 
Btkgopoc xal Om civ d)X«ov ptoodpsvoc. — (45) "Diaz" 
o08à couTuw Évexa aüxüv ditov quAdcrecUnt, dIOk 
Xo0ÀU pov mapdOsty[ux morzjsat xal toic dot; xal 
tolg voórou qÜAot, ol rà uiv mpocvattósva. motusiv 
oux £0£Aouct, totoUteov Ó' Épyov. ériüupoUat, xal mept 


vestras res debiliores esse intellexit, eas enunciavit Lace- 
daemoniis; ac postquam vestro exercitui ipsum imperare 
oportuit, eosdem mullo detrimento potnit afficere; sed 
pollicitus Persarum regem, propter suam graliam , pecu- 
niam vobis suppeditaturum , plus quam ducenta talenta rei- 
publicae subtraxit. (38) Et adeo multa sibi ipse conscivit 
se contra vos commisisse , ut, quamvis dicendo valeret pla- 
rimum , multis amicis polleret et divitiis, tamen ad ratio- 
nes reddendas nunquam ausus sit accedere; verum da- 
mnans se ipsum exilio , Thraciae et cujusvis omnino civitatis 
maluit quam suse petriz civis fieri. Ad postremum, je- 
dices, ut superiorem omnem cumularet improbitatem , 
naves vestras , una cum Adimanto, Lysandro prodere sus- 
tinuit. (39) Quamobrem si quis vestrüm aut navali pugse 
interemptos misereatur, aut civium hostibus servientium 
pudore teneatur, aut propter diruta moenia succemseat, 
aut odio habeat Lacedaemonios , aut trigintaviris irascatur, 
horum omnium auctor judicandus est istius pater, et vobis 
revocandum in memoriam quod Alcibiadem hojus pros- 
vum, avumque maternum Megaclem , majores vestri bis 
utrumque civitate ejecerunt , patremque maximi natu inter 
vos capite damnaverunt. (40) Quare nune oportet here- 
ditarium civitatis inimicum hunc reputantes , condemnare, 
neque misericordiam , neque veniam , neque ullam omnino 
gratiam sinere apud vos plus valere quam leges quz latz 
sunt , et jusjurandum quod preestitistis. 

41. Reputate autem, judices, quanam de causa istius- 
modi viris aliquis parcat : utrumne quod in republica 
infeliciter se gesserint, alias vero honeste vixerint et mo- 
derate? nonne eorum multi turpissimis se fcedarunt libi- 
dinibus? nonne alii cum sororibus consueverunt; alii ex 
filiabus prolem susceperunt; (42) alii mysteria celebra- 
runt, et Hermas mutilarunt, et in omnes deos impie, aí- 
que in universam civitatem nefarie egerunt, viventes cum 
omni et erga ceteros et erga se tpeos injuria et insolentia, 
a nulla temeritate alieni, a nullo facinore abstinentes , sed 
qui omnia omnino et passi sunt et fecerunt? Ita enim sunt 
comparati, ut rerum honestarum eos pudeat et inhonestis 
glorientur. (43) Ac nonnullos jam absolvistis, quos habebatis 
quidem pro sontibus, putabatis autem strenuos cives posthac 
futuros. At quaenam spes ut iste aliquando de republica 
bene mereatur, quem vos , ubi causam dixerit , hominem 
nullius pretii esse reperietis, improbum ex ceteris vitze stu- 
diis cognoscitis? (44) Sed neque patria expulsus quid- 
quam mali poterit vobis inferre, timidus, inops, ad ge- 
rendas res imbellis, cum propinquis inimicitias exercens , 
ceteris exosus. (45) Quapropter neque idcirco dignus est 
iste a quo caveatis, sed multo potius in exemplum produ- 
cendus , quum aliis, tum ipsius amicis, qui et imperata re- 
cusant exsequi, et similia facinora concupiscunt, quique, 
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& tv cpecépov abr6v xaxix Boulsucdputvor tol 6v 
Ógerépov Orem yopoüatv. 

46. "Eso plv ov óx duvdpeny dpurta xacoqópnxa, 
exiacap.at 9 Urt ol pv. dot «v. dxpoouévov Oav- 
mdtoucty , Ürtoc x00" obtuc dxpibox &uvf|Onv éeupriv 
tk voótev ápapráuatu, obroc S6 uou. xavaqed , Óri 
o08& ToJXÀoctóv uoo slonxa tüv voovote Uxapyóvtow 
xexóm. — (47) "Yjceic ov xal c elpnu£va xal rà ca- 

10 paÀsAetstu£va. GdvaAo[tuadpsevot TtoÀ0 j4BÀov abtoU xa- 
4xXjmpieac0s, évOvumOÉvve, Uri Évoyoc uív ioci «5 
19297, peqdXn 9  süruyla «à cotoutav moÀttüv draA- 
Amyrvat móAt. — "Avaywo0i Ó aítoic touc vopsouc xal 
obe Soxouc xal vv vou/v* xal voUtov uapvapévot 
Vngioovrat c ó(xata. 
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XV. 
lb KATA AAKIBIAAOY AZTPATEIAZ. 


'"Eyó uév, à dvBpec Suxactal, xal jc alcoUpat cà 
xata doriplaac0nt, xal tov otpato iv Óéonat, énel 
xai £v vj dXX doy; xoAAo0 divow 7j xóÀst Yeyóvacot, 

30 xal negl t&v vc decourelac voaqüv xovobe elvat vi) 
t& Üuoxovtt xal «6 geuvovtt, xal uj BonoUvcac &e àv 
BooMevrat mücav mpofüuuiav Éyciv mapk vb Bixatov 
Ópc drnopleac0at, (2) évOuuouuévouc Óvt agó8p! &v djya- 
vaxteite , el dv vj bpetépa Ooxuaacia of. Osopoüécot 
dva6dveec Gpv. dOfovro. xavadnploaatiat, fyrodpevot 

15 Getvóv elvat, el ol. ciü£vee cov. diyGva. xal cÀv qiigov 
Gióvrec TapaxsAsógovtat c6v piv p [xatadmnolze- 
c0ac, «iv 06] xavadmpitec0a.. — (s) T9 &v atoytov 
(Goc 34 Octvóxapov mo&ypum coótou 7j noÀet yévorro, sl 
voÀpxjott 6 piv doyov. dv cai, vOv. émis pov Bixa« 
dvviboAriv xal ixersüew. obo Ouxaavác Ó «i àv BoUAn- 
«mt Tay vat, 6 8 moAénapyoc xal ol Év&sxa. Befjoov- 
vat dv. «aic B(xatg xaic 0g! Éautü)v elaayouévat, &o- 

39 v&p xal vov; (4) XQÀj tolvuv xal Grip ójov abvüv cv 
ath vvoyny Éysw, évüup.oupévouc óvt ob0iv Ótolat 
bus (Bia mpl vri, datoxve(ac Bonüeiv, 7) voto ctv 
Géts0at abrobc vv qWpov Dióvtac. (b) Zxéjaatüc 
8 , o) divBpse Sixaccat , dv lxavbv vévniat cexpoíptov 
Gt oóBs(; m v6v doyóvtow dv ci) avpatontón 'AX- 
xi6ui8n Jjv mapecxsuacpávoc. Ey?» Y&p «ivo, 
exeo dÀn05 Aéyoustw , dvaxalstv piv Dápgnov, 

35 8vt dipaigi)v vàv. Ürstov (remétog dmsovépet c) nó, 
£r6d2Oetv 91 ci) quAdQgo , Orc de aóvov "'AXxióui- 
8n» ix 4T quAT dxupov molt vÀv To0tov cáLw, 
x£Aeóttv Bà xüv cvab(apgov dbaslostv abtóv ix oU 
cGv ÓmÀttüv xavaÀóyou. — (e) NUv 8à voUtwv o0div 
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ubi suis rebus pessime consuluerint, de vestris concio- 
nantur. 

46. Ego igitur quam potui optime accusavi. Non ignoro 
hos quidem auditores mirari quo pacto potuerim istorum 
flagitia tam accurate investigare; istum autem mihi irri- 
dere quod neque multesimam ipsorum nequitie partem 
persecutus fuerim. (47) Vos itaque et ea qua dixi et ea 
quz preetermisi cogitantes , reum exinde multo magis con- 
demnate; rati scilicet istum crimine teneri, ac bene agi 
cum republica si ab istiusmodi civibus liberetur. Judicibus 
recita leges , jusjurandum , et libellum accusatorium : quo- 
rum memores justa et equa decernent. 


LEGES. JUSJURANDUM. 
LIBELLUS ACCUSATORIUS. 


dudaup9090-«m—. 


XV. 


CONTRA ALCIBIADEM, 
OB DESERTAM MILITIAM. 


Equidem, judices, et vos oro ut qu: justa sint decer- 
natis, et strategoe rogo, ut, quum in ceteris officii partibus 
utilem reipublicae operam prizstiterint, ubi agitur de deserta 
militia, se quum actori tum reo sqnales praebeant , neque 
quibus libeat opitulantes, omni studio id enitantur ut vos 
contra jus statuatis. (2) Quod vos ne faciatis velim, repu- 
tantes quod indigne ferretis si thesmothetz, dum de vobis 
inquisitio babetur, prodeuntes vos orarent ut condemnare- 
tis; id iniquum esse rati, ut qui actionem instituunt et 
dividunt calculos , hortentur judices ut hunc condemnent, 
illum absolvant. (3) Quaenam autem turpior consuetudo , 
quodnam facinus indignum magis in republica posset acci- 
dere, quam si archon in pupillarum causis judices auderet 
obtestari ut ad ipsius voluntatem res procederent ; quam si 
polemarchus et undecimviri, in actionibus quas ipsi indu- 
cunt, supplicent, uti nunc fieri video? (4) Oportet igitur 
ut et de vobis idem sentiatis, cogitantes quod neque vos 
decebit privatim desert» militie reis patrocinari, neque 
hos ipsos qui calculos vobis dividunt, pro iis apud vos in- 
tercedere. (5) Considerate autem, judices, utrum boc 
pro idoneo argumento sit habendum, unde constet nemi- 
nem ducum, qui nunc pro Alcibiade contendunt , illo tem. 
pore quo in castris adhuc erant, in favorem ejus concilia. 
tum fuisse. Vera enim ea si essent , quz: nunc illi jactant, 
oportebat eos Pamphilum in jus vocare quod, Alcibiadis 
equo adempto, rempublicam equite orbaret; oportebat 
phylarcho mulctam irrogasse, quod Alcibiadem ex ordine 
ejiciens, ipsorum dispositionem irritam faceret; opor- 
tebat taxiarcho mandasse ut e peditum numero nomen 
istius moveret. (6) Jam vero nihil horum fecerunt; at in 
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vbv Onb mdvtov mporrnexiousvoy xdv coi; (mTo- 


40 coEócatc Ureredovra , énei5]] 98 Odio Bet mapk cv dàe- 


xoóvtew Ob AapOdvsww, yapuópavot waprupoUaty 
6' Éaur&v abrbv cszdy Oni, — Kaírot Óstvóv, & dvbpsc 
Oixacral, abvouc pàv touc axpatnqouc Uxb coU. OY.ou 
y iporovnOévcac u3 àv co) zioat vpóvspov juiiv fyrjoa- 
cÓat, Éw, àv. Z&oxip.dicOnoav xavk coUe vduouc, AA- 
xi&uionv 0À coÀpiv map coUe «Tj; mOÀe0G vopouc Un" 
&ütOv vayÜ0Xvaw. — (7) Acwàv SÉ pot Boxst. etvat, à 


145dy6psc Dtxaccal, cl vOv piv. OeBoxigaauévor Lreníéov 


oóx dmi toóvot; daxlv Üvetva BoíXoveat adco elc vobe 
6rA(cac xavaMEat, civ 98 6r)crv dBoxudotov Óv- 
"wv Énl voUtot; Éovat Üvcw' àv. BodAevcas Urereoev. 
(s) El piv «olvuv, c) dvópsc Ouxxoral, Oves xóptot 
T0ÀÀv BouAouévesv unoéva vo)v d)Ouov Urereedew elacav, 
ox Rv Duxalec 4apthot0s aüroic" si Ó' dxupot Óvveo 
6uoAov(couct «dba, dvOvpsela0at od Ur Opepóxace 
t& Baxota. qvooectat , àÀÀ* oUq 8 ct v oUrot xeJAeónct 
qngtetoat, óaxe o08£va. y pl x&v Beop.évov eol mAelo- 
voc óuü)v aütüv xal tüv Ópxev mowicüm. — (9) Kot 
plv 55, & dyBpsq Guxaaval , el sto Soxet eq $ Cs- 
pla civat xal AMav layupüc 6 vópoc , uep.viiotat yp) 
8x o vop.oevíjsovrec mpl aovü)v fixexe , GÀA& xac 


10 coc xetjévouc vóp.ouc qyrotodpsevot, o588 «ou dOtxoüv- 


vac Ee joovtec, GÀAk ToU p. Xov aütolc Ópttoupsevot 
xal 8 ci móAex Bonffcovcec , £o elbóveq Uvt Unip «Gv 
mapsAnAv0otov OA-youc tuupnodisvot moXÀoUc Tovj- 
cexe xoap.uorípouc £v cot pé)Aouct xiwOuveóetv, — (ro) 
Xo) 8£, à dvBpec Stxucta(, Ganep obvoc die)doa 
tic xóAeo; tiv abr00 awtaplav &axélato, obvuec ope 
dus oavrac toUtou «7j tÓÀet tà Brute dnploncOot, 


1b d) xc& xal Goxouc ópeosoxóvac xal epi "AJxtóui- 


Sou u£XXovvas qnolaactat, 6c &v jc i&amaviay , xa- 
ve6XGy v mÓAsex deuatw- o0 s&o 99 jap ve Üpiv 
droóocet ^7j Vou xoóbónv só. matkóv, Ó «v qiAav 
tOUc avtoGX aUTüv sU morjcavruc xaxd Towt. (ir) 
*Y iei oUv, c) dvópsc Otxaacal, cic coUtov Orotte vept 
&Advrovog Totnodptvot tà. Oíxata dyoo(oacüs. — "Avo- 
GfBsux cat 83 xao evelo el; coóc 6rÀUtaq xal jexóv vv 


20 ttdEtv xal civ vop.ov xeXvovcov dóoxlp.acoc irmeóoas, 


xa vepl àv of vóp.ot Ovxppijonv oUvs acpacryov oUce Ur- 
mapyov oUrs GÀXov oü0£va xuptotepov Exc(voyv d'oBsc- 
xvOougt, vepl voUcov lOuocr Qv 7J|v Ekouc(av abc OsOu- 
xox. (12) "Ey piv ouv xai qup Óvvt "Apyssvpacin 
BonGv, xal 'AXxtOtdOny dy 0póv Ovca ép.autoU ctjtopod- 
I£voc , Bop. ck B(xata dynpttacOav. opas 88 yo) cv 


as aóchy vvopny Égovcac cÀy dvgov oípttv, fivnep óve 


d&GÓs móc touc voAep.louc GtoxtvbvveUetv. 


AAKIBIAAOY B. 


castris eum siverunt ab omnibus contumeliose excipi, et in- 

ter equites sagittarios merere. Sed quum vos oportet poenas 

reposcere a delinquentibus, ibi Alcibiadi gratificantes, te- 

Stantur eum a se Ipsis ordini ascriptum. Atqui intoleran- 

dum est, judices, quum ipsi strategi electi à populo mon 

audeant vobis imperare, priusquam legibus approbentur, 

Alcibiadem audere contra civitatis lezes ab his alicui ordini 

assignari. (7) Iniquum autem mibi videtur esse, judices, 

si, dum his non licet ex equitibus approbatis quemcum- 

que voluerint in peditum ordinem «scribere, lisdem lice- 

bit ex peditibus , qui non approbantur, quemcumque volue- 

rint ad equitatum transferre. (8) Si igitur, judices, ea res 
penes eos esset, et, multis cupientibus, neminem aliom 

equitatui ascripsissent, non jure hoc illis concederetis : 

quodsi neque ea auctoritate sint muniti , et nihilominus fa- 

teantur adscripsisse, cogitare oportet quod juravistis vos 

justa , non quzcumque illi jusseríint, pronunciaturos. Ne- 

minem itaque deprecantium oportet pluris facere quam vos 

ipsos et jusjurandum vestrum. (9) At enim, judices, el 

cui videatur gravior poena aut lex severior, id meminisse 

oportet, vos huc venire non leges de his rebus laturos, sed 

juxta latos judicaturos , neque ut delinquentes misericordia 

prosequamini, sed potius ut eis succenseatis, atque universae 

civitati succurratis ; persuasi nimirum quod , si paucos vin- 

dicetis oh preeterita, plures qui belli periculum erunt exper- 

turi, emendatiores habebitis. (10) Oportet autem , judices, 

quemadmodum iste, posthabita republica, sus saluti pro- 

spexit, ita et vos quoque, posthabita istius ratione, quse rei- 

publicze maxime ex ueu erunt statuere; prsesertim et jurejn- 

rando obstrictos, et pronunciaturos de Alcibiade, qui, si vos 

deceperit , civitatem suam abibit irridens. Neque enim vobis 

gratiam referet , quorum judicio clam servabitur, qui ami- 

cos palam de ipso bene meritos injuriis afficit. (11) Vos 
itaque, judices , istorum obtestationibus despectis, justa 
decernite. Demonstratur istum recensitum fuisse inter pe- 
dites, deseruisse ordinem , contra leges equitatui se adjun- 
xisse non approbatum; et in quibus leges diserte neque 
peditum duci , neque prsiefecto equitum, neque alii cuiquam 
potestatem sibl superiorem concesserunt, in iis privatum 
sibimetipsi auctoritatem arrogasse. (12) Ego igitur e£ Ar- 
chestratidi amico suppetias ferens, et meas cum Alcibiade 
inimicitias persecutus, oro ut qu: justa sint decernatis , 
vos autem oportet eadem animi constantia sententiam ferre, 
qua usi estis adversus hostes dimicaturi. 
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XVI. 
EN BOT AH 


MANTIGEQ AOKIMAZOMENQ AIIOAOTIA. 


x El p auvfjotw, à BouM, cole xatnyópote BouAop.d- 
wot; éx vuvrüe cpóTou xaxüx ipà mowiv, mo) àv 
aütoig qdotw tiov vuícre 3e xacnyoplac fjyoUpuot 
Tip xoc dSGxe Gia 6E GA mpÉvotz voUtoue £vat pasylo cov 
dya0ov a&irlouc, ofttwe, àv aürvob; dva qxdlcw slc 
Deyyov x&v absoic BeOuopávov xataatz,vat. (2) "Ey 

3» yko oUtw cqóOpa ipgavt mirt0o, Gov Pro xal 
e( cv; móc pe cov tves d'nOGis 1) xaxox Ovxxelusvoc, 
ixeiBàv. £00 AÉyovtoc dxoucs mepi vv menpavuévov, 
partage) oet a0zi) xal moÀU BeAtio pus elc cov Aorrov 
ypóvov iy',osotas. (3) "AUS 8E, à Bou, dv plv toco 
uóvoy Gpiv ÉmibeiLo, óx &Uvouc elil toic xaÓeccxost 

49 todrp.act xal à ve xaojuat 76v atv xwOUvav us- 
ag etv Dpitv, penBév m uot vAMov elvat dkv 8l galvopat 
tol và d)Óa uevplox BeOuoxee xal toAb a0 tj» otav 
Xai vaoX voUc Aóyouc ToUc ví»v dyOpG)v, Ofopat Ojuiov 
ipd plv Goxtdietv, cobvouc 5d fyysio0at y&lpouc s(vat. 
IlpGrvrov 5à dwoóe(Lo &x oóy (rmtuov o00 £meD/uouv 
ixi xiv «puixovra , o00à gexéayov 17i xóre moAte(ac. 

4. "Hy; qp 6 Tacho xpb vc iv 'EXnenóvto 
Gut.goplic à Zaupoy «àv dv «io DIóvew Otxtenoogévous 
146/férejejs, xal oüvs vv vec Ov xa0atpoupévov obra 
peOvovau£vns cj roAvs(ac, dX TAGogev mplv touc 
dw DUX cl; civ Iletpatt xaveA0etv mpóvtpov mévO' 
fufoate. (5) Ka(tot oUxe fS ebxbc jv elc trotoUtov 
xepóv detyuévouc iriÜupsiv. jevéyew. c0)v. dÀXovpleov 
xtvOoveov, oUv. ixstvot paívovrat votxócny Yvouny Üyov- 

b cec óot6 xal tot, d'xoOwoUot xal toic jn5?v itapap- 
tdvouat [ecaóióovat cj; xoÀtccelac, dà uaD2ov 7:l- 
paLov xal voug Guyxaralocavtae c0v ÓTWov. (6) 
"Erxttca. 88 3x. glv toU cavibiou vobo iemeócavrag oxo- 
v£iv £Un0Ec daviv- dv touto Y&p mc)Àol uiv «Gv Ójo- 
Aevoóvcwv trttóetv oUx. Évetrtv, Éviot 0$ cv. &mob- 
posvtoov értyeyoapqévos elo(v. " Exetvog 9' davlv Der os 
péywrroc énii5)) vào xavíA0svs ,. dmplaao0s to0c qu- 

10 Aípyoue dreveyxsiv cobc (rraücaveae , va. «c xaza- 
erácstg dvampdtrete Tap' aótQv, — (7) "Eu totvuv 
o08ei; àv diobelzeuev oUv' dreveyOévra Urb vv quAao- 
tov oóve TapaBolÉvra coic GuvO(xote oUrt xaTüctact 
má&paÀaÓóvva, Kalcoi aot BáStov coUro qvüvat, Oióvt 
dva-xatov 7v voi; quAdoyow, tl p3 dnobe(Gatv. coUc 
Éyovrac xàc xavaocáctus, abcoic Cnpaodotat, — "ote 
XoÀb &v Sixatótepov. Exelvot; toic qoapquanty 7) touto 

i5 TicceGotce* 2x plv Yko coírov Bdótov Tv. Éodept ivo 
tà BouAopíveo, dv éxs(voi, 9À robo lrereooavrag dva- 
xaiov Jw Óómb vü)w quAdpyem dutveyÜzvew. — (s) "Ext 
8, 65 BovXf,, tixsp Uxrsuca, oóx &v Jv Étapvec óx 
Sstvóy tt xatovpuo;, dX diE(ouv, &roSs(5aq éic obbsls 
Ux duoU xiv molitó)v xaxóx Térovüs , Goxu.dteo0at, 


XVI. 
CORAM SENATU 


PRO MANTITHEO EXAMEN SUBEUNTE. 


Nisi nossem, senatores, accusatores meos id omni 
ralione moliri ut mihi noceant , multum utique ipsis gratise 
haberem quod me accusent. Arbitror enim de iis qui fal- 
sis criminationibus impetuntur eos mereri maxime qui ipeos 
ad anteacte vitze rationem reddeadam coegerint. (2) Ego 
enim mihi tam vehementer confido, ut sperem, si quis in 
me minus benevolo aut inimiciori usus sit animo, fore ut, 
ubi me de vita pr&eterita perorantem audiverit, animum 
mutet et xequiora de me in posterum statuat, (3) Postulo 
autem, senatores, si boc solum vobis eonfirmavero, me prze- 
senti rerum statui bene stadere, et coactum fuisse eadem 
discrimina vobiscum experiri, ut nihil quicquam inde emo- 
lumenti reportem : sed si comparuero et in ceteris rebus 
moderate me gessisse, longeque prater inimicorum opi- 
nionem et sermones, obtestor ut et me approbetis et istos 
pejores esse judicetis. Primum autem ostendam me neque 
equo meruisse , neque omnino domi fuisse sub trigintaviris, 
neque adeo ullam partem illius administrationis habuisse. 

4. Nos enim pater ante cladem in Hellesponto acceptam 
ad Satyrum in Ponto commotatutos misit ; et neque quum 
muri diruerenfur, neque quum reipubliese statas novare- 
tur,adfuimus, sed reversi sumus quinque diebus antequam 
Phylenses in Pireeeum descenderent. (5) Atqui neque ve- 
risimile est nos in tali tempore reversoe alienis periculis nos 
admiscere voluisse , neque illi erant ita animati ut cum per- 
egre profectis et nulla sceleris communione adjunctis , rei- 
publice adminietrationem communieare vellent : verum 
cum ejusmodi viris contumeliosins agebant quam honorifice 
cum iis qui una evertebant statum popularem. (6) Deinde 
ex tabulis qui equites fuerint cognoscere velle absardum 
est ; in quibus multi non inscribuntar qui fatentur se equo 
meruisse, nonnulli etiam inscribunter eorum qui peregre 
erant. Iflud autem est longe certissimum argumentum : 
domum enim reversi decrevistis ut phylarchi nomina eo- 
rum qui equitaverant deferrent, quo possetis ab eis stipen- 
dia data exigere. (7) Me igitur nemo demonstraverit aut 
delatum a phylarchis aut syndicis traditum, aut stipendium 
accepisse. At enim hoc omnibus erat in promptu scire, pro- 
pterea quod necesse fuit phylarchoe ipsos mulctari ni eos 
detulissent qui stipendium acceperant. Adeo ut his tabulis 
multo justius &des adhibenda foret quam illis : ex illis quippe 
cuique qui id expetivit deleri facile erat, dum in his ne- 
cesse fuit equites a phylarchis deferri. (8) Tum autem, 
senatores , si eques fuissem , non irem infitias quasi aliquid 
grave admisissern; verum postularem ut approbarer, ubi 
demonstrassem neminem civium a me injuriam tulisse. Qua 
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'Opis 83 xol pic cadem c7 vy xpupávouc, xal roA- 
Aoc psi tv vóve Vrereuadvtow Bou)sóovtas , ToÀXoUc 

30 Ó' aUtüv GcpatryyoUc xal Uerdpy oue x&y ttporovnpsévouc: 
Ge univ. OU dO que f;yeicÓe caotnv moutcüat cv 
doAov(av, 7) vt Tepupavüs ExóN rdv uou xacadjaó- 
cacÓn., — Ava6n0c BÉ pot xal paprópnoov. 


MAPTYPIA. 


9. IIspl uiv tolvuv «aóteg t7 alt(ac oóx o9! Ó 
Bet mulo Aéitw Boxe SÉ pot, à. BovAXj, dv plv toic 
&)Xow dvo m&pl aücG»v aóvtov. tiov. xatryopnp£vov 

25 mponxsty dxoAoyeia0at , dv 6E cate Doxtpaclat Sixatov 
elvat mravrbc coU (ou Aóyov Otüóvat, — Aéop.at o0v Op. v 
pet" süvolac áxpodcagÓal pov.  Tlouwjsogac 96 cv 
&vo)ov(av &xc &v Süvept Oi. Boa uritov. 

10. "Evo vào vpórcov àv oucíae pot 00 To), xa- 
Ta)stgOslonc Gk vàc qup popke xal t&c 100 mratpoc xal 
tk, t7; móÀsuc, ÓUo piv dOsighe ibibwxa, (miDoUq 
tptkxovea uv8l, Éxatépa , obe tbv dOs)oóv Ó' oUtux 

30 jveii din Got. Exetvov mov 6uoXoyetv Pyaiw ép.oU cv 
matpoxov, xal poc roue dÀÀou Éraveac obvo Bs6(uxa 


&ccs pmbemerroté pot um5À poc Éva. nbl EvxXnpac 


qevécOat, — (11) Kal «& àv Uta obo Bupxvsa* veot Ól 
tÓv xotvi)v iot puéwocov SyyoUpat cexpofotov. evan crie 
dpi, énteou(ac, Urt tv vawtápuv Ocot vepl xübouc 1) 
Ttótoug 7) epi «&q totxUvac dxoAac(ae vuvy dvouct tác 
36 OtxrpiÓAc TotoUj.evot, Távrac aüvobc Oysa0É uot Ota- 
qópouc óvta c, xal mÀsigTa ToUrouc mpl dpoU Aoyo- 
motUytac xal deuSopévow. — Kalrot 570v Gv1, sl xüv 


aütüv imsÜupoUpsv, oüx àv cowxícnv vom &lyov. 


mpi poU. — (12) " Est 2, à) Bou, , obBelg &v dro3eiton 
wtpi ipoU OUvatro. oUte Obny alo pv oüvs pao) 
ovs slgaqyeMav veysvnpévnv* xa(rot Éxépouc 603ixs 
ToÀÀdxt, sl cotoUtou; diGvac xaÜectoxóta,. — [Ipix 
40 tolvuv 1&c avpavelac xal cobc xiwBüvouc touc poc touc 
Toleulou; ox&acOe olov dg. autiv mapéyc 7j met. 
(13) Tlp&vov piv 4áp, 6:6 3v cup qeayíav éxovíjsacüs 
vQb« 1o0c Bouoroue xal el; 'AMaptov ÉSex Bonüeiv, n0 
"Op8o6oUAou xavetÀsyuévoc Uemeóewv, imei) mdvtas 
Édpwv «oic idv VereDoucty dapdAeuxv eva Órtv. vopil- 
Covrac, toi 0^ ónA(vau x(vBuvov fyyoupdvout, Évfpov 
147áva6dvtoyy évÀ «obo Urerouc dDoxuidatov mapk «bv vó- 
piov, e) poasAOív Éonv cà) "Opto6oUX« taxat us 
ix oU Ara óvov , frroóuavoc alay pbv elvat toU move 
pé)Aovtoc xtwÜuveósi dOuav dpautQ fapaoxsuaavrt 
expatsóscÓnt, — Kaí ox dva6n, 'Opüc6ouAs. 


MAPTIPIA. 


HM. Xosyéviov colvuv 4&v Ónpoviv mp. 7j, i50- 

b Sou, elBox abvo)v ivouc moÀivac udv yonatouc Óvvac 
xal mpofóuouc , éoblev Od dmopoUvcac , aixov Urt jp 
«oc Éyovrae taplgetw «à énvelótur vol; ánópox Dia- 
x£ukévoi,, — Kal o0 aóvov xvoUro auvsÓoU)sevoy toi  dA- 
Aot, d)À& xal aücàc ÉOwxa Buoiy dvópoiv vptáxovta 


in sententia vos quoque esse intelligo , quum videem multos 
ex iis qui tunc temporis equites erant, bodie in senatorum 
esse numero, multos peditum et equitum duces creeri. 
Quapropter vos arbitrari velim me nullam aliam ob can- 
sam uti hoc genere defensionis, quam ut ostendam istos 
palam adversus me mentiri. Ascende míhi tu et testare. 


TESTIMONIUM. 


9. De hac igitur criminatione non video quod amplius 
mihi dicendum sit. Mihi autem videtur, senatores, in 
celeris quidem causis ad ea quse criminantur adversarii so- 
lummodo esse respondendum ; at in approbationibus , uni- 
verse vitze rationem exponendam esse. Vos igitur obtestor 
ut me benevole audiatis, dum meam defensionem quam 
brevissime expediam. 

10. Ego enim primum, quamvis exiguze admodum opes 
essent relicte quum propter domesticas, tum etiam propter 
reipublicze calamitates, duas tamen sorores elocavi , utri- 
que triginta minis in dotem datis : rem vero cum fratre ita 
partitus sum, ut ille ex bonis paternis plura abstulisse se fa- 
teatur : erga ceteros omnes ita me gessi, ut nunquam in ju- 
dicio cum ullo homine contenderim. (11) Atque in rebas 
quidem domesticis talem me exhibui ; in reliquis autem id 
mes moderationis maximum argumentum esse judico, quod 
quicumque juvenes aut alem, aut comissationibus, aut 
libidinibus ejusmodi dediti sunt, hos omnes mihi infensos 
esse senlietis, plurimaque de me effutire et mentiri. At 
manifestum est quod, si ego et illi iisdem cupiditatibus te- 
neremur, longe aliter in me essent animati. (12) Ad hzc, 
senatores, nemo commonstrare poesit mihi unquam seri- 
ptam fuisse litem turpem, sive privatam, sive publicam; 
cujusmodi tamen in negotia plerosque alios videtis ssepius 
incidisse. Quod vero ad militiam attinet et pericula bellica, 
spectate cujusmodi civem me preestiterim. (13) Primum 
enim , ubi, inita cum Bavotís societate, Haliarto erat auxi- 
liandum , ab Orthobulo ascriptus eques , postquam animad- 
verti omnes existimare equites extra periculum esse con- 
stituendos, idque omne peditatui impendere, ibi , quum alii 
preter legem sine approbatione in equitatum transilierint, 
ego accedens Orthobulum ab ipeo petii ut me ex equitum 
delectu deleret; turpe mihi fore ratus me, dum plebs pe- 
riclitaretur, militare extra periculum. Et ascende mihi, 
Orthobule. 

TESTIMONTUM. 

14. Congregatis igitur demotis meis ante expeditionem, 
ubi intellexi nonnullos esse bonos quidem cives et ad bel- 
lum alacres, sed indigere commeatu, dixi oportere ut qui 
re essent lautiori, aliquid inopibus suppeditarent. Neque ad 
id ceteros solummodo hortabar, verum et ipse binis mili- 
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Spy ue Exdréoo , ob óc mo) xexeupévoc , 427 Yva 
mapáSetyja voco Tot dOXot, YÉvnvat. — Ka uot dvd- 
65s , [us ptups]. 

. MAPTYPEZ. 


10 15. Mech c&Uca colvuv, BouM , elc Kóptv0ov dEó- 
Üou ysvopévrc xal mdüvtwv mportoótuv Ori Orest xw- 
Buvtietv, Écípov dvaBuopávoyv, (và) Durpatdumy Dave 
Vüe TpUTee tera yiévoc udyeo0at toic moAeglote xal 
pXuoca c5 fuerfpac quATc Ouatuy radon , xat nAe(- 
axo dvlavóveov, Üovtpov dvey cona toU aegvoU Exst- 
ptéeoc toU müciv dvÜporrotg OetAav Gvetdixóroc. (16) 

Kai o0 moa, fiu£pats Üovepov pax vaca dy Kop(vüo 

15 Xeipliov loqupiv xacemppévov, Gore coUo ToÀep.ioue 
p $óva0at npoctévat , 'A vna. ou 9' sic «y Bowríav 
ép 6a óvsoc , dynptaapévow viov. dpyóvtuv ároywpicat 
taie, alcweo Bonf5oust, gobounévav &návtov ( ei- 
xótwx , € BouMf" Bewàv o jv dyarmsüi; 8A mpó- 
tepov aegtoguévouc Eg" Évepov xÍvOuvov lévat), mpoosA00v 
Ppé) vy vulinpyov ixÉsuov dxXnporl cv fiusvépav 

10 td Cty époreetv. (17) "Dav el cwscópv py (Covcat cote cà 
plv vc roÀeuc dust xpdvte, dx 8B cv xw3ovoy 
dxcoóiBpdoxouctw, oóx &v Buxalex mel üp.oU cv vom 
vaUrny Éyouv: o0 và uóvov ck mponcactóuava Emolouy 
&poUupusc , dÀÀ& xal xvOuvedety éxó) uv. — Kal rave 
Éxolouv o0y &x o0 Ottvbv fiyodusvoc eive AaxeDauo- 
víotc ua eo0at, d)" fva , el move dO(xox slc x(vOuvov 
xai ra(unv, 9k vaUca. BeXclov 6o' ópv voy óusvos 

25 ámdvrov tv. Dixalov cuyydvott, — Kat pox &váÓnre 
tOOTty Mptuptc. 
MAPTYPEZ 


I8. Tàv tolvuv dUuov ovpateuv xal ppoupóv oóds- 
ptt dme eloUnv Ttoyrove , GÀ) mávra xàv Xpóvov óta- 
tEvÉ)exa ievà vv npoov plv cic £EóDouc motou.evoc, 
pet& t&v veAevcalov 5 dvagmptv. — Kalvot 93 «obe 
qiAociume xat xoauluc roAvrevop.évouc ix. t6)v cotoótuvy 

39 axoxetv, GÀ) oUx el rie so)uE, Dux coUto. uotis cà 
pv vào vouxü ta. érvenDedp.ata. oUrs obe (Otiraq obct 
*Ó xotvóv 17i móÀtt BAdzest, ix. 08 «Ov xwOuvsüsw 
&OeAóvcoyv pos ous toAep.louc Grraveec Üp.sie ips stats. 
(19) "Qoce oóx Ev àz' épeox, ^i BouAfj , oUc& quistv 
obce uiasiv obdéva , d)" dx x&v pquv oxortiv: oA 
Ev qp poxpbv BixVeydpevot xad xocplo; dece óuevot 
UeydXo;v xaxóv alti veyóvaatv, Écepot Óà civ cotoj- 

3$ vev disi oUvcec T0) xdxa0à ójüc slow slpyaajévot. 

20. "Hn 8f «wo j1o0óymy, à BouXi, , xal ut vaUra 
éy9oufvev pot, Utt veurrspot Qv. intys(onoa Aévstw 
dv 7) spp. "Eyó 98 «6 piv noüyrov fjvavyxdo0ny brio 
civ égautoU ToaYu.évov Ünunyyoprisat, Excita. uívtot 
xat éavtà) Box) ouoruadvepov Ótacet vat coU Déovroc, 
&pia pv cov vpoyóvov ivÜvp.oUpsvoc , Óvt o03iy mé- 

40 Trauytat và t7 mÓÀAenc moárroveec, (a1) pa 53 6ue 
6p» (và *àp &Xv0T, 4 p3j Aévew ) coUtouc póvouc dEloue 
vot ttovcae elvat , Acts ÓpO)v Óp.i, caítov Jv Yviuny 
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tibus triginta drachmas viritim donavi; non sane quod 
dives eram, sed ut ea res ceteris esset exemplo. Et mibi 
horum testes ascendite. 

TESTES.. 

15. Post hiec, senatores, suscepta in Corinthum expedi- 
tione, quum omnes prascirent non mediocre periculum 
esse futurum, ceteris declinantibus , ego effeci ut in primo 
ordine cum hoste contenderem. Quum autem nostra tribus 
gravissime laboraret, plurimique cecidissent, retrocessi 
fardius, inclyto illo Stiriensi ignaviam omnibus expro- 
brante. (16) Paucis diebus post, Corinthi locis munitiori- 
bus occupatis, quum Agesilaus invaderet Bosotiam , et du- 
ces nostri decernerent ut cohortium delectus fieret quiae 
opem essent laturz, ibi metu omnibus perculsis ( nec inju- 
ria , senatores; gravissimum enim erat modo ex summo pe- 
riculo segre ereptis statim aliud inire ), ego ad taxiarchum 
accedens jussi ut cohortem nostram sine sorte educeret. 
(17) Quapropter si qui vestrüm eis succensuerint qui rem- 
publicam quidem administrare suscipiant, sed subducant 
se a periculis, hujusmodi de me opinionem jure habere 
nequeunt. Neque enim solum quz imperata erant lubens 
exsecutus sum, sed et periculo me ultro objeci, non 
quod rem levem ducerem cum Laced:emoniis dimicare, sed 
ut si quando per injuriam in periculum aliquod judiciale in- 
ciderem , propter illa gesta a vobis in aliquo pretio habitus, 
justa omnia facile impetrarem. Et mihi horum testes 
ascendite. 

TESTES. 


18. Ceterarum autem expeditionum custodiarumque nul- 
lam unquam neglexi, sed per omnem :etatem continuo in- 
ter primos exivi, et cum extremis recessi. Eos igitur qui 
honori student et moderate vivunt , ex. his indiciis spectare 
oportet; non autem si quis confidenter se gerit, idcirco 
odio prosequi. Hujusmodi enim studia et instituta neque 
privatos neque rempublicam Ix dunt ; sed in eorum virtute 
qui pericula alacri animo subeunt, communis omnium ve- 
strüm salus continetur. (19) Neminem itaque, senatores, 
ex conspectu solo aut amare aut odisse oportet, sed ex factis 
judicium facere. Multi enim et summisse loquentes et mo- 
deste incedentes , plurimorum malorum auctores fuere : alii 
qui talia posthabebant, summa in vos beneficia contulere. 

20. Nonnullos autem animadverti, senatores, mihi ideo 
succensere, quod junior adhuc coram populo concionari 
sustinuerim. Ego vero primum coactus fui de meis rationi- 
bus verba facere; deinde et mihi nimio honoris studio 
commotus videor, quum majorum meorum res gestas reco- 
lens qui civitatis negotia gerere nunquam destiterunt , (21) 
tum et vos intelligens ( verum enim dicendum est ) hos so- 
los in existimatione et pretio habere. Perspecto igitur hoe 
animorum vestrorum habitu, quis non studiose pro repu- 


174 AYZIOY O IIETI AHMOZION XPHMATON. (554—593) 


Éyovcac «i; obx àv Ixagtsin mpdveew xal Mati ónip | blica tum diceret tum ageret? Praeterea, quid hzc vos 
tc tÓAeox ; Évt 03 «( àv toi, votoutotc dy 0otc0s; o0 vào | moleste ferretis? de his enim talibus non alii, sed vos soli 


Éxtpot eol adcóv xptzaí elow, d ópceis. estis judices. 
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"Iac ttvic ópóv, e dvBpsc Bixacva(, Dk «b Boó- | — Nonnulli fortasse vestrüm,, judices, quia in aliquo loco 
6 Moa us diuov elval twoc fyoUveat xol elrety àv - | haberi velim , exietimare possunt me ceteris etiam eloquen- 
Àov Éxépou BóvacOai* dvo 3 rocoórou Oe repli sv t7) | tia prestare : tantum vero abest ut de rebus quze nihil ad 
mpoonxóvetw (xavbc elvat Myew, &ove BéBonxa u3 xol | io pertineant eopiose eloqui possim, ut efíam verear ne ea 
T e 38/ X 
TEQi (v &varpxaióv pol ien Aye, dBóvato, 6 «& | 4, quibus mihi ne io dicendum est, satis commod 
Béovra. eltetv. Olopat pv. o0v, &v mdvca Ovyrjaeuet Atbitros igitur, sí omai 
v& Teroauéva fiiv vobc "Epdtova xal couc éxsívou ep TOrmere queam, ATBPTOR EU, 7 omen vem 
I0 Xaibac, baie it abxóv bp ebpjoetw & mpocxst qua nobis cum Eratone ejusque filiis intercessere, vos ex 
exéjac0o: eol caícac t7 9wSuxac(ac. "EE dpjTic ouv | iis facile esse perspecturos quid in hac disceptatione consi- 
&xoicatt. derandum sit. Quapropter ab initio rem omnem audite. 
2. 'Eodtov 6 "Epactpvrog tav édavs(cato mp 2. Erato Erasiphontis pater ab avo nostro duo talenta 
«o0 dg.oU mámrcou cd)avca Odo. "Oxt piv oov ZAa6c cáp- | mutuo sumpeit. Eum igitur pecuniam accepisse , e£ ab illo 
qpuov xal &c cocoUtóv qe £Befv, Gaveiaot , Qv dvav- | Petiisse ut hanc sibi summau crederet , iis testibus docebo 
; ; ; um .3» quorum in conspectu pecunia numerabatur : ad quem vero 
vo EN ung M Ms M epson ài Quies usum eam adbibuerit, et quantum exinde fructum perce- 
«ott xat ugu opem, o» po A^ov «€ 6uoU £190T66 X^ | perit, ii qui rez» melius norant quam ego, et qui illius ne- 
t5 tapayeyevnuévot ola éxetvoc Énparre Duyfisoveat 6pv || gotüs interfuere , vobis declarabunt et testiicabuntur. Et 
xal uaprop/aouct, Kal uot xd)et udprupac. mihi testes voca. 


MAPTYIPEZI. TESTES. 


$. "Ew vo(vuy 6 "Epdtow Et, «oóc «t tóxouc dre- 3. Dum Erato vixit, et usuram et reliqua quse inter nos 

Mg 6avov Pv xal 112a s euyxelp.eva " Pztib) Oà | pacta erant ego accepi. Illo autem mortuo relictis tribus 
évshsurmot xa valent vioue tptic, Epactgóvra xal filiis , Erasiphonte, Eratone, et Erasistrato , ii nibil aequi et 

Epdcova x«l "Eoxo(otpatov, obtot oó!iv Ért fiiv cv | |... » 

Buxalov érolovv. * Ev ulv oóv ci) ttoMqu, Dtóvt oüx 3joav justi nobis tribuerunt. Bello igitur durante, propterea 
6(xat , o0 Buvexol Tyasv vug' aUtGv Q dipeiiov modza- | quod jus tunc temporis silebat , debita obtinere non potui- 
30 cav inei) 0À ele'ten érévevo ; eu vsp Tpítov al | mus: facta vero pace, simul atque jus civile administrari 
áccixad Six éGuxdtovvo , Aayóv 6 muti muvce T0 | cesotum est, vocatum ad judices ob debitum universum 
cup. 6oAalou "Epacitodtw , Gemnsp uóvoc t&v. dOtAgüv . M" 
enebpuet, xaveBuddonto émi Eevatwécou dpyovroc. Mdo- Erasistratum , qui solus fratrum in nrbe erat, pater judicio 


4upac Óà xal voóruv maoftopat Opiv. — Kal uot xdi | vicit, Xemeneto archonte. Horum quoque testes vobis pro- 
pa propac, ducam. Et mili testes voca. 
MAPTYPEZ. TESTES. 


4. "Ort plv ck "Egétwvoc 91xalox &v fpéesox «in, | — 4. Eratonis igitur bona jure ad mos pertinere, facile ex 
dx. coUwov. BáSvov. elBévat, Uvi 68 ávra Bnpususcas, d£ | his comparebit : ea autem omnia esse publicata, reperietis 
*5 «ÜütOv Tv dxoypaqüv* vpei Y&p xal xéccapsc Éxacxa | €x tabulis. Singula enim tres vel quattuor viri descripse- 
&moyeyoíoast,  Kaltot soUtó ys movil sÜywoctov, 6x. | Tunt. Atqui hoc omnibus patet quod nihil erant omissari, 
90x &y mapu)wmóvtec, el vt dÓÀo «Gv 'Epdtovoc otóy | 8i quid praeterea Eratonis publicari potuit. Quum ifaque 
, , (m. emnia Eratonis bona descripserint, deecripserunt et ea 

c£ jv Ünpsótty, tv návta ^k "Epátovoc dré aov, . . m 
xol My xov f , Qc ud P .! | qu& ego per multum temporis poesedi. Nobis igitur qued 
Ae oXov Tin, y odvov xéxvnpat, "Ds u£v ouv fipiV | non liceat nostra aliunde repetere, &i hec publicaveritie, 
o0) icípu0sv slempdtac0ni olóv ct, &v Ópric toUT& | jd mihi certum videtur et indubitatum : ob quam autem 
Unpséontt, &ÓvvooTÓv jor Boxer e(vav— (5) Gc 5 7v | causam petitionem fecerimus e£ adversus vos et adversus 
20 dpa ei eno Enovgsd env póe 7& 6j4Blc xal vouc (Owo- | privatos, id demum audite. (5) Nam dum Erasiphontis pro- 
vac, É«t &xoucass. " Eu ulv yp fiptv ot "EpactpGivrog | pinqui vobiscum disceptabant de his bonis, ea omnia nostra 
olxziot ToUtGV tv yenpttoy dpioOrouv, Énavia | esse existimabam, quoniam de toto debito Erasistratus 
$louv ép. elvat, Ort ómàp &mavro «oU ypíouc dv- | cum patre contendens causa cecidit. Et fundos quidem 











tiluxi)v mpóc tüv ma véox 6 "Epacíorpatoc srevíon xoi 
ck piv Zqnttoi jj9r, «pi (v ueulo0uxa , vv 9$ Ke- 
xuvvoi xul t7 olxiac dOuxatdtmv toic Éyoumt. IHépuct 
udv obv Oéyoaspdv uou. tà Blxac, Éumtopot pdaxovete 
35 eiae vov 8 Aoc óvrcoe dv ci T'agonudivt ponvt of vaturodt- 
xat oUx dteb(xacav. (e) ' Exei!1) 9. óptv xà  EpaotoGvtoo 
Ürysóstv ÉüoEs , dele xTj móAec vi 000 u£pn xà "Egact- 
etpdtou dE pot dompiotizvat, Btvt vaUvd. 6 787 xal 
mpóctpov Éyvoxate Spévspa elvat. 'Dowsdumy oov ipau- 
^i tb 1p(tov u£poc «7j; Exelveyv o0aí(ac o0 cj» dxp(6stav 
émoxelduevoc, dÀÀk moXXQ mov 7] v& 0t uépn ti 
éxpoctp ürcoA vov, (7) *PáBtov 82 4vàvat Ex t00 Tti- 
t pato toU Érccyeypauévou cote yprjiuactv. "Amara iudv 
Tàp Teiovoc 3) caXávtou vexlpenveat, v 9 và dugi- 
cÓn1i) vi [uBy mÉvee qavitc , vo 03 yuMac Opa ác éne- 
Towjájenv" xal el mÀs(ovoc dti& davtv 1) voaoívov , émo- 
xnpuyOÉvewv cb meprerby df] mde Xdpexos. (8) "Iva oov 
éórive Óxt va'oca &À007, &att , ud otupac óptv rapézoj.ot 
pü)tov piv «cou seputoOpaévouc map" éo0 1ó Zpnrcot 
149ytplov, Éretva cou. Kuxvvvot. touc veltvovac, ot. Üaaciv 
fuac 79 «pla. Evry dpa On toUvta, &vt 0£ coUo t6 mé- 
pestv ápEavrac, poc obe at Obxac Quy nsav, xal oue 
Vv vauvoótxae. — (9) Avavvoo0jaovzat 62 bpstv xat aó- 
tal af áo pac pat * ix codttov qào p.d)«oco tvoosoOe Oc 
eUx vetogxl vaca 7 x oriuava dttoUpsev fif cepa elvat, 
$ 00ct vuyl ci Onuoclo mAeuvav dita Ó nroUpev 7) c) Eg. 
TpocUsv y póveo toic louotat,. — Kal uot xdAet d ptupa«. 
MAPTYPEZ. 


16. Oct ply obv, dvbpec Ouxactal, o mapk «b 
Xxotov dEiG tot ynglanc0a: cb OuaD(xacpa, 43 atti 
tj RÓst moÀAk cv üpauToU doul; toUvo diu) qot 
&xojo7vai, dmoDfOsuxrat, — "Hà ÓÉ piot Coxsi O(xatov 
tlvai xal Sensvat Ópiov ce xal vv. uvBxew évavclov 
UMADY. 


——OÓi— 


XVIII. 


?» IIEPI AHMEYZEQZ TON TOY NIKIOY 


AAEAGO0Y EIHJAOTOX. 
"Ev&upiece toívuv, & dvbpec Sixac tal, ool «tvec 


f$ Óvrt; xoAtcat xal aücol xal àv mpoor|xovrec dStxoüp.e- 


vot dbvoUjev. É)ueto0at 6o! GpGv xal xv Ouaíov cvy- 
Xávtv* oà yàp uóvoy mel v7 oücíac d'yuvitóneÓn, 
d) xal vcsol «7€ mo)wrslac, sl 9) 9npoxoatovuévae 
te móc fpiv paTrivan — (2) Ilpiyrov. dv ov epi 
Nuxlou coU fgievépou Oclou dvap.viiotts. "Exeivoc v&o 


30 6on jiv «5j ÉavtoU qvo xpopstvoz órip «00 mA ouc 


100 Üp.evépou ÉnpaSe , ravra oU oavijoevat oXov tiv 
xxl dyaOGv alttoc 7j móÀet qeyevnévoc, mÀslova BÀ 
xal u£vtava. xax vobg moXeu(ouc elovacpÉvoc" 8ca. 01 
o0 BouAóp.evoc , GJ dixev Tjvoryxdiotr moUoat, civ pudv 
xaxov oUx. ÉMdyiovov abxóc uatéoqe uoo, vÀv 9 al- 
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Sphettenses jam triennium elocavi; de ils autem qui sunt 
Cicynni et de edibus , cum possessoribus lege agebam. Anno 
igitur preterito thesmothetos meam litem distulere, eam 
mercatoriam esse profitentes : nunc vero quos adii litium 
mercatoriarum judices, mense Gamelione, actionem meam 
nondum disceptarunt. (6) Postquam vero vobis placuit Era- 
siphontis bona publicare, ego reipublice concedens duas 
partes , Erasistrati partem mihi decerni postulo, propterea 
quod hanc olim meam fuisee statuistie. Mihl igitur definivi 
tertiam partem illorum facultatum , non accuratissimam di. 
visionem secutus, sed crario relinquens plus quam duas 
partes. (7) Quod facile est cognitu ex setimatione bonis 
inscripta. Summa enim talento pluris cestimabatur : qute au- 
tem mihi vindico, heec quinque minis , illa millenis drachmis 
sestimavi. Quodei majoris pretii esse videbuntur, ubi sub 
hasta vendita erunt, quod supererit accipiet respublica. 
(8) Ut autem cognoscatis hec vera esse, vobis testes 
producam ; primum quidem eos qui agros Sphettenees a 
me conduxerunt, deinde Cicynnorum vicinos qui memi- 
nere nos de agris Cicynnensibus tribus abhinc annis disce- 
ptantes, tum autem magistratus anni superioris, ad quos 
h:ze actiones delata: tum fuerunt, eos denique qui nunc 
mercatoriarum litium constituti sunt judices: (9) reci- 
tabuntur etiam vobis ipeze quzestoris tabulie. Ex bis enim 
maxime cognoscetis quod neque nuper hee bona vindice- 
mus, neque nunc cum fisco de pluribus agamus quam olim 
cum privatis. Et mihi testes voca. 


TESTES. 


10. Quod igitur non preter jus mihi adjudicari rem con- 
froversam postulem , sed quod reipublice gratia multum 
de meis decedens, hanc mihi reddi petam, vobia demon- 
stratum est. Jam autem mihi equum vídetur, et vos et 
syndicos coram vobis obsecrare ut mihi secendum justa 
succurratis. 





XVIII. 


DE PUBLICATIONE BONORUM 
FBATBIS NICL/E EPILOGUS. 


Considerate igitur, judices, et quales nos ipsi cives, et 
quibuscum genere conjuncti, a vobis misericordiam peta- 
mus , et ut justa omnia consequamur injuria affecti. Non 
enim solum in contentionem venimus de bonis nostris, 
verum etiam de civitate, utrum scilicet nobis concedatur 
libera republica frui. (2) Primum quidem Niciam, pa- 
truum nostrum, in memoriam revocate. Quzecumque enim 
suo consilio usus pro popalo Atbeniensi egit, comparebit 
eum in iis omnibus multorum bonorum auctorem exstitisse, 
et reipublicz hostes multis insignibusque malis affecisse : 
quacumque autem non sua sponte, sed invitus facere coactus 
est, in his calamitatum non minimam partem ipse pertulit , 
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e(av «T aup.qopltc ot meloaveso Outils oclo, &v Prou, 
(s) émet mv ye mpox Ope süvotav xal viv dpevhy c^ 

35 a6rou dv taic eüvuj lat vac Opevépato xal vati; Ougcu- 
late vai x&v EyOpiv éxéotiEe * orporerny6v yàp Tod 
pv xóÀst e), 0A 96 xal xaA& xac& t&v voAsu lov 
Écvnas xpórata , Qv xa0' Év Éxacxoy moXU àv Épyov etr 
Aéqew..— (4) Eüxp&trs tvolvuv, dótigbc tidy Qv éxe(vou, 
mav)o 5 égóc, Tn Tre veAeuralac vaupaylac yeyevn- 
uévnc qavepkv meoe(Savo cv eüvotav fjv els met tO 
30 rAfo t5 Optétepov: fjctupdvov yàp dv [5] vaupag ín 
evpatryóe 0q Opi fipnpévoc, xoi mapaxaAoUj.evoo 
ptrígstw cc OAeyapylac nó Ov EntGovAMvóvrev ci 
nost, oUx 7 0£knaev aütoic met0ec0at, (5) dv votoUto 
xeipi) Angüsle dv ot mAsiatot c&v dvüpurmo xa ue- 
«a6 d)AXovtat mpg «& mapóvta xal vaic Oy ato elxouct, 

—. Évstuyoüvtoq 100 Ovjiou , ox d meAavvóp.evoc tiic roÀt- 
3» ve(ag ou0' i&(ac Ey 0pac Ümapyouare tpoc voüc dobstv 
péÀovza« , dX" ikv abti) xal tiv tpiixovca vsvéca: 
xal jnosvoc ÉAavvov BovaoÓat, iav sÜAeto mpdtetov 
órlp v pevípac covaplas dmoAécOn. 3) imiBeiv. «à 
velo, xalaipodpeva. xal cà vau cols moÀep lote mapa 
$ibop£vac xal «b Opérepov Aro; xavaDovXAoUp.tvov. 
(e) Ko oà xoXAQ xpóv«p Üovtpov Noofpavoc; &vejioc 
v dps xal vio Nuxiou, eÜvouc àv cip Opevépip mÀdj- 
Ost, auJ Agel 6o v&)v tptdxovra dréüavev, oUvs vévat 

4o oU& oócía o00' $jux(a OoxGv dvditoc elvat cT moAt- 
«£(ae uevagy ev" dÀÀk cotaUra évopiile o cà ümdpyovca 
abvi) mpóc xb Opévepov XT doc elvot x«l Ok coUe mpo- 
oue xal aOxóv, Gct& oüx dv ToU" Éx£oac émiüuj sat 
moAcce(ae. — (7) Zuvij9ecav yàp raa abro, Óno «7 
móAto cuopsévotc , xal moAAayo0 pv Óóráp Ópbv xs- 
150x1vOuysuxóat, u.e'réÀae 9 slopopáe sicsvrvoyóct xal )a- 
Aetzouprnxóat xaX a, xai tà) AA obO£voe Tto TCOT" 
áxoaxiaty àv $j dc aUxotis mpoaévatev, dA) à mpobUp.ee 
Javroupyoogt, — (s) Kaícot «(vec &v fjv elioav Ovarv- 
yéottpot, sl iv. udv «5j Gyagyla dmobvijaxouuev süvot 
óvrec vip vf joex, Bv 88 c7, Ónpoxpatia óc xaxóvot óveeq 

& ti mXoj0et dro repolus0o. «Ov Óvewv ; (9) Kod gv 5, "i 
dy8 pec Bixagtal , xal Atóyvnzoc SuxGAnOels plv 6n vü)v 
Guxopavtiv QeUvtv Qyeto, uet OA yov 53 cOv ixne- 
voxótuy oUr ml v» TOÀ Éctpatsócato oUT! elo 
Aexé)stxv dgxsto* o00' Éattv Ürou xaxoü alcvtoc oütt 
quy&v olce xaveA0Ov cQ Üperépo mA 0ec veyévnzot, 
dA slc vov dpeviis 3A0«v avt (ud)Àov dpyítero coi« 
slc 61e fia pvoxóstw 3) vot, aci) vie xa00000 altiot, 
qeyevnpévois yaips.. (10) Kai dgy hy plv o8sulav 3p- 

1o Eev. dv tj Oleyapyía* Exe) 9B cya 700v sl; «àv 
"'Axa3nuíav AaxeSatpóviot xal IIaucavíac, AaGnv «ov 
Nucprou xai fpc maibac óvtac, éxeivov piv xacé- 
nxev &r voto qóvact toic IIaucavíou, fj8c 93 maoa- 
ovncuuevoc Üere móc ixslvov xal coUc dÀAouc touc 
mapóvvag Oca slnpuev memovOOcec xal oat, tUgate xe- 
Xeni£vot, xai 35iou IIavcavíav Bon07oat xot 2k viv 
16 quay xol $uk «Xv Etvlav eÀv Grápyoucav, xal «topbv 


culpam vero in eos jure conferatis quorum consiliis ea sunt 
suscepta : (3) hàm suam erga vos benevolentiam suamque 
virtutem et in vestris secundis rebus hostiumque adversis 
satis declaravit : qui vobis imperans multas urbes cepit , 
multa et preclara contra hostes statuit tropaea; quorum 
unumquodque singulatim recensere esset infinitum. (4) Eu- 
crates autem ejus frater, pater meus, post ultimum istud 
navale praelium , studium suum in rempublicam insigniter 
demonstravit. Vestra enim classe profligata, dux a vobis 
creatus, et ab iia inductus qui popularem statum labefa- 
ctare moliebantur, ut oligarchim particeps fieret, eis parere 
noluit, (5) licet in eo rerum articulo deprehensus in quo 
plurimi rebus preesentibus se accommodant et fortunae ce- 
dunt , populo infortuniis oppresso, licet non exclusus rebus 
gerendis , nec privata aliqua simultate ab iis alienatus qui 
dominatum appetebant ; at quum ipse posset trigintaviro- 
rum unus fieri et nulli borum potentia esse inferior , ma- 
luit vestrae saluti consulens interire, quam videre muros 
dirutos, classem hostibus traditam populumque in servi- 
tutem redactum. (6) Non multo tempore post Niceratus, 
Nicia filius, patruelis meus, quum populi studiosus esset , 
a trigintaviris comprehensus et interfectus est, quamvis 
nec propter genus, nec propter censum , nec propter ietatem 
indignus videretur qui ad res administrandas accederet. 
Existimabat nempe eam sibi intercedere cum populo neces- 
situdinem et a majoribus et a seipso natam, ut alienam rei- 
publice formam nunquam concupisceret. (7) Noverat 
enim &e et avos suos a republica fuisse honoratos, ssepius 
se pro vestra salute periculis objecisse , tributa magna per- 
solvisse, civilibus officiis cum laude defunctos fuisse, et 
nihil unquam detrectasse eorum qua civitas ipsis impera- 
verat, sed munia alacriter obiisse. (8) Attamen quinam 
nobis erunt infeliciores , si intereamus in oligarchia , quod 
benevolentiam in populum declaravimus; in democraltia 
vero, fanquam populo malevoli, fortunis noetris spolie- 
mur? (9) Jam vero, judices, Diognetus criminationibus 
falsis impetitus, quum e civitate ejectus esset, cum paucis 
exulibus neque contra patriam militavit, neque confugit 
ad Deceleam, neque populo ullius calamitatis auctor exstitit 
aut in exilio aut in reditu ; sed eo virtutis processit ut magis 
succenseret iis qui in vos deliquerant, ddam caritate am- 
plecteretur eos, quibus beneficium reditus in patriam de- 
beret. (10) Ac nullo magistratu functus estin oligarchia; 
ut primum autem in Academiam accessertint Lacedaemomü 
et Pausanias, sumens ille Nicerati filium et nos puerulos 
adhuc , illum imposuit genibus Pausanie, el nobis circum 
astare jussis, Pausanie et reliquis praesentibus narravit 
qualia perpessi et quali fortuna usi fuerimus, et obeecravit 
Pausaniam ut suppetias ferret propter hospitium et amicitiam 
quae sibi cum ipso erat, atque ut pornas repeteret eorum quae 
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yevéaOa cv elc fud hapenxóvuv. (11) "O0cv IIau- 
cavías jipsaro eÜvouc slvat vip Opup, mrapdJetyua not- 
o6.£voc Ttpàs roug d)Aouc AaxeS«iuov(ouc vie fixevépac 
Gu|:90pÀe tic TOv tptixovea rovnp(ac: 570v v&o draco 
vot; £A0o9ot TleXorovvqciow dyeyífvnto, 8c o0 cobq 
Tovrpotárouc tG)v moÀttOv dméxvewov, dÀX olo udt- 
30 GT&. TtpocTixov xal Gux voc xal Bux mAoUcov xal Qtà vv 
&XXnv &peziv vukioünr. — (1) Oóvo 9* deoíteDa. xol 
üt Get. £ooxoüpav memovOfvat, ove Iaucavíag «& 
p£v tap tijv «ptáxovea Eévia oüx J00fAnct Àabeiv, và 
$i map! fiv B3Eato. Kaícot Bewóv, dvopsc Óixa- 
cta, ónb pév vi)v mpsuliv mat?xc dvrac fuic eei 
cOa« , ot c5 Oiqupy la BonUxsovcec 3/A0ov, xo 53 Ono, 
"t &vÓosq Otxactal, votoutouc Yeyevnuévouc t&v óvtoy 
35 dxoctepelo0at, Qv ol matépec Unio vf Óvoxpat(ae 
éx£Üa voy. 
I3. ES 8' oi8', &) dvpec Bixaccat , Gn eol rAs(locou 
&v rovjsatro IIoAioyoc coUcov cv dyGva xa vopÜocat, 
ÁyoUjevos a0) xaAAv sivat T)» dmóósiw xol Tpóc 
robe Tto) xa xat vob Efvouc, Ort "A07 vnct vocoUcov 90- 
vitat o0" Gps co0c aütoóc, mepl Ov. Üpxouc Opunpó- 
x&t&, Üpiv aütoic vávavtla motty Vrigiten0a, (14) Dv 
30 t£€ à slgovtat Órt «ote piv yat Soc ao Etn- 
píose «àv BouAónevov v/v fustfouv q5v  Onpoclav 
xoi,cat, vuvt à$ xeAeUov ÓnusUcat vevixnxs , xai spl 
vostuv 53 dugoréoov "AO7,vaiot, a pat vOU40V cpEUYOVTOR 
t0U aotoU dvÓpóc, vdvaviia 6st arois éyagtaavto. 
(15) OÀx ov aic; póv, el & uiv AaxeJatjoviot; cuviücatc 
peGatooete , & o3 abtolc éyaplcasüs oír ba3toc àa- 
35 Àuctte* xal tio uiv Tp0c éxs(vou; cuvO xag Xuptac 
Wotjsett, Tüc ÓÀ mo0c ajroUc dxüpouc: xal xoig piv 
dot, " EAÀvtv óprizotsüs, et ct; AaxeBatuovioue bud) 
xspl mÀelovoc sotivat, Üneic à aücol oav/cects m- 
evótepov TrQoc Exelvoue 7] obe (uic abcob Ouixslquevor ; 
(16) 'AGtov 8à p.auova: 9Oovrsat Urt oÜcex, (9n ol cà «zc 
mÓheue mpávrovteg Ouixewsui, Dav oUy Ó vt dv cj 
&ólet B£Actoxov 3, «oUxo ol. bcopse Aéyouctv, àAX' do 
40 v &v aürol xspbalvew u£Xot, taco óp.eie moplte- 
ce. (17) Kal el jy c operépo rA0et cuvípspe cob 
plv Égevy tà abrG)v, cí)v 08 dOGuoc OnusóscÜat TÀv 
oUc(av, eixóvuc àv Ausirüts «Ov óp' fiov Aetou£- 
wov* vuvi. 6b mdvtec &v. Buolop(atre ónóvotav uéyi- 
gxov dyaOOv elvat móÀei, ctáctw 0b mdvtGv xaXov 
altiav, 6tagépraOa. 53 obe a)dAouc ix x&)v xotoótov 
pto, &v ol uiv tiv d)otplov £riBujidt, ol 5' ix 
151: óvrtv éxníztomt, — (18) Kal co90' Gps; Éyvure 
vetogtt xar£AUóvrec , üpüoc BouAsudp.evov: Ext vào. du£- 
ivraÜs cv veyevnpévov cupapopov, xal xoic Osotc clc 
Suóvotav eUysoÜe xavacviivat tiv vóAw piov, 3 énl 
tuuoplav vv TapeXn)vOdxuv toxzdistvot , t3jv pav mó- 
Àev axaatdaat, robe 83 Aévovvas vay £e mAovtsisat. (19) 
5 Kaícot xAe(ov cuyrwópen uvnatxaxeiv veooxl xacen- 
Aulóatv, Éxt vic ópyTie oUan mpocpátou, Àj rosoítu 
/9óv Ücvtpov él vuusp(av civ maprAnAuüóruv vga- 
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in nos commissa essent. (11) Unde Pausanias populo studere 
ccpit , ad ceteros Lacedmemonios nostris calamitatibus usus 
exemplo trigintavirorum improbitatis. Manifestum enim 
erat cunctis Peloponnesiis qui aderant, istos non civium 
improbissimos occidere, &ed quos maxime decebat propter 
genus et divitias ceteraque merita honorari. (1 2) Eam autem 
misericordiam consecuti sumus , et ita indigna omnibus vi- 
debamur pertulisse, ut Pausanias noluerit a trigintaviris ho- 
spitalia munera accipere quz a nobis accepit. Atqui, judices, 
durum sane foret nos , quum pueruli adhuc misericordiam 
consecuti fuerimus ab hostibus qui aderant oligarchize 
subventuri, a vobis , judices, nostris facultatibus spoliari , 
qui tales nos exhibuimus, et quorum palres pro demo- 
cratia occubuere, 

13. Equidem non dubito, judices, quin plurimi faceret 
Poliochus in hac causa vincere, ratus id sibi fore egregium 
tum apud cives tum apud exteros , tantum se posse Athenis 
ut vos ipsos cogat vobismetipeis contraria statuere in iis cau- 
sis ad quas jurati acceditis. (14) Omnes enim cognoscent Po- 
liochum olim mille drachmis mulctasse hominem qui agros 
nostros publicare voluit , et eundem nunc causa vicisse qua 
fundum nostrum publicari jubet; et Athenienses in duplici 
causa, auctore eodem hominelegum violatarum reo , Contra- 
rias sibi invicem sententias tulisse. (15) Turpe esset igitur 
vos , qui rata facitis ea quae cum Lacedaemoniis pepigistis , 
adeo temere violare quae vobismetipsis statuistis : turpe esset 
vos, qui ceteris Grtecis succensetis si quis Lacedzemonios plu- 
ris quam Athenienses fecerit, majorem fidem conspici cum 
illis quam cum vobismetipsis servare. (16) Tum autem maxi- 
me indignandum est , plurimos eorum qui ad rempublicam 
accedunt ita se gerere, ut non quod reipublice sit utilissi- 
mum, id oratores suadeant, sed quod ex ipsorum re sit futu- 
rum, id vos decernatis. (17) Quodsi populo istud conferret, 
alios aliena possidere, aliorum fortunas injuste publicari, 
orationem nostram haud injuria negligeretis : jam vero 
vos omnes confessuros esse arbitror, reipublicae cuivis 
maximum esse bonum concordiam, discordiam autem 
omnium malorum causam ; et ex his przecipue oriridissidium, 
si alii aliena concupiscant, alii fortunis suis exuantur. (18) 
Id quod vos statuistis nuper domum reversi , Optimo con. 
silio. Memineratis enim adhuc preteritarum calamita- 
tum, diisque potius supplicastis ut ad concordiam cives 
redigerentur, quam ut ex suppliciis ob res preeteritas sum- 
plis ad seditionem concitarentur, atque ita oratores vestri 
citius ditescerent. (19) Attamen id magis condonandum 
fuisset , vos modo reversos maleficiorum memoriam gerere, 
recenti adhuc indignatione, quam post diutinum tempus 
injurias preterilas velle persequi; ab iis persuasos, qui, 

la 
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v£c0at, Óxo cotoUtuv TtwOtvcac ot àv darsi ualvavete 

tat Üpgtv olovcat Gidóvas mloctv «3j; aO sovolac, 

Étépouc xaxüX; motUvese, GÀÀ' o0 aoic aücous 4 onatoUc 

map£yovtec, xal vuvi tv ^T molto türvJiv dro- 

Aaóovteg, dÀÀ' oàü mpóttpov «Gv Üperépuv xiwÓUwtov 
I0 tetÉy ovttc. 

20. Kod el uàv éup&ite, o dvópec Otxactal, ceo ópueva 
tj mÓÀet cà Órb coUtuv ÓnpuauÓpeva , Gvrpuumv &v 
eUyouev- vov O' enlavacüs xt cà [£v a0tiv Oro voítty 
áoavitevat, ck Óà mo)AoU diux Ovra Gov TvRooxe- 
cat. "Av 9 pol relUnoüe, oóx Purto dx! aótüv Op.ei 
epcAn050tcÜs *| fusis ol xexvrpfvot, — (21) énet xat 
vuvt. Atia toc xal éyo xal 6 áB6 góc ix. patto olxlas 

I5 tpsi; Ovrec cpimpapyoUgev, xal Óvav 5$ moe Ofnxat 
Xnudcuv, dnb voUtuv Üuiv elap£pop.ev. "Qi oóv fiiv 
vaut v5 qvo xoupévov, xal TOv TpoyÓvov cV 
Sisecípoy cotoUcov Yevevnpévav, qalosc0s fiv. — (2) 
Qà8iv v&p àv fixe xuAJot , &) dvOpsc Ouxxctat, dX uo- 
vd xouc stvat , End uli «Gv tptixovra Opoavolc xacaAet- 
qü£vcac , dv 8à 47, Ónoxpala c6v Üvvov éocepnpévouc, 
ole 5$ TUym xapéSwxev Gov Ett fpc matoae Ovrac eni 

20 cv TIaucaviou axov)v dA0óvcac BonTiooc v mAf0tt. 
Kal totouzoov fiiv órapyóvtoy, slc civac àv £6ov)dra- 
uev Buxactáe xaraquysiv; (23) oüx ele oue oto Tto- 
J«teuopsvoug ónào 17i; toAvce(aq 5s xal 6 zac)o xal oí 
xoocxovtée fuiy dmé0avov; INUv co(vuv. «aótuy dv0' 
$ndvtov dravcoUpuev opio cv qot, uo mepuety fidi 
drópo Buxcsüévcac pon" dvOssie vo)v éntrrosluv. vevo- 

25 Mévouc, um cx» «6v rpoyóvmov süBatsov(av xavaXUcat, 
dk moÀU uaAAXov mapdóetyp.a Tovrjaat tote BovAou£- 
votg 7v TÓÀwv &U Totelv, oltov Opuiov dv doic xivOUvotg 
t£ULoVtat, 

24. Ox dye, c dyBpsc Oixacral , ootwac Ótnso- 
I£vouc üxàp fiov dvaGi6doo[at* civ q&o mpocxóv- 
twv oí piv &vÓpac dyaÜouc abroUl mapacyóvets xal 
peáXnv v) móÀw. motoUvtee £v t Tto)£p. ceOvBatv, 
ol 8' Grip v7 Onpoxpaí(ac xal cz ojerfonc DuvOc- 

3e píac Uxà cév votáxovea xovstoy Tidvt&c , (25) égtt t7 
égnpta v7 Sparépas atout vévóvactw al cs tiv tpo3- 
»Xóvrwv dpszal xal at cri mew cupjqopal.. "ídv diZuoy 
ópdic évÜup.mOdvcac mpotupuoe fitv. BonOTisot, fyroca- 

' gívouc voótouc &v iv Ónuoxoutía Guxalec «0 mácyew 
09 óp.Ov, olrep £v Qvyagyiq t&v cuj popav psvéoy ov 
tb uíooc* (2e) &bvov ÓÀ xal vovTouQ touc cuvilxouc 

45 süvouc fuktv elvat, éxe(vou coU ypóvou uvnoüéveac, Uc' 
ix ^3, maxplBoc Gxrcemtoxócsq xal vàc oócíag dxoXAwAs- 
xóttc &v0pac dpiarouc ivop.(tet' eivat coUe Orip Üp.v 
&rov/jaxovcac , xal vois Üsoic sOyecUe OuynÜT|vat y dot 
«otc 8E éxelvov dixoBoUvav (27) "Hiis colvuv, visto Óvtsc 
xat guy yevete «Gv Unio «7j« DusuOsplac vooxsxwóuvev- 
xótav, dxatroUpsv ÓuHc vuvl caótnv cv y dptw, xai 

40 dEtoUpuey i3; d oe fius d monat, AAA moÀD [Roy 
Boreiv oic vv aítOv ysvaay oet auupopov, "Evo pv 
o0v xal Ófopat xal dvet6oAÀ xal ixexsóto , xol totu 
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quod domi remanserunt , oam suse benevolentise fidem vo- 
bis dare existimant, si vexent ceteros, non si semetipsos 
bonos cíves praestent , qui nunc reipublicae prospera fortuna 
utuntur, nec vestrorum periculorum partem antea habue- 
runt. . 

20, Quodsi , Jadices, videretis fieri ut quie ab istis pu- 
blicantur, in civitatis commodum cederent, non moleste 
ferrem : nunc autem scilis horum alia ab ipeis intercipi, 
et que maximi sunt prelii, vilissimo venire. At si mihi 
auscultatis, ex iis vos fructum percepturi eritis non mino- 
rem quam noe qui ea possidemus ; (21) quandoquidem etiam 
nunc Diomnestus et ego et frater, tres ex una domo sumptus 
tribus trierarcbiis necessarioe facimus ; et ubi civitati opus 
est pecuniis, ex nostris facultatibus in vestram utilitatem 
conferimus. Nobis igitur, quum ita simus animati, majo- 
resque nostri tales se presstiterint , nobis, inquam , parcite. 
(22) Neque enim noh possumus esse, judices , omniam mi- 
serrimi , qui sub trigintavirorum dominatu orbi relicti, re- 
stituta republica bonis omnibus exuimur : quibus tamen id 
largita est fortuna, ut in puerili adhuc zetate ad Pausanize 
tentorium delati Atheniensi populo opitularemur. Quum 
res nobis ita habeant, ad quos judices confüugeremus? (23) 
nonne ad eos qui eam reipublice formam tuentur pro qua 
et pater et cognati nostri occubuere? Pro his omnibus eam 
unam à vobis reposcimus gratiam , ne nos sinatis in extre« 
mas augustias redactos rerum necessariarum inopia pcemi, 
neu majorum nostrorum felicitatem subvertatis ; sed potius 
noe velitis esse exemplo iis qui de republica bene mereri 
cupiunt , quales vos in periculis erunt nacturi. 

24. Non habeo, judices, quos producam nostri causa 
deprecaturos. Cognatorum enim a&lii strenuorum virorum 
functi officio , et publice glorite studiosi, in bello periere ; 
alii a trigintaviris, vestrae democratis vestreeque libertátis 
gratia, cicuta interempti sunt. (25) Nostram igitur soli- 
tudinem effecerunt et domestica virlus et reipublicse cala- 
mitates. Quorum vos memores decet nobis subvenire ala- 
criter, reputantes nempe eos in democratía beneficiis esse 
a vobis exornandos, qui in oligarchia calamitatum partem 
sustinuerunt. (26) Decet syndicos quoque nobis esse 
benevolos, illain tempestatem recordantes quum patria pulei 
et fortunis exuti, eos existimabatis viros optimos qui pro 
vobis interierunt, et orabatis superos ut possetis aliquando 
illorum posteris gratiam referre. (27) Nos igitur, filii et 
cognati eorum qui pro libertate pericule adierunt, eam 
hodie gratiam exposcimus ; rogamusque ne nos per injuriam 
perdatis, sed ut potius succurratis vestrarum calamitatam 
sociis. Ego igitur obsecro et obtestor ut heec a vobis impe- 
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xa0' Opisv suy ávety dE od vào meg uixo&v xtvÜu-. | trem : non enim de rebus minimis periclitamur, sed de for- 


v£Uop.sv, GÀ mel cüv Üvcovv Grdvttv, 





XIX. 


132'YIIEP TON APIZTODANOYZ XPHMATÓON, 
HPOZ TO AHMOZION. 


s .— IIo» got éxoplav mapéyet 6 &yóyv obvoc( , &) dv- 
8psc Oxaccat , 8vav vOv) Ov, àv &y udv ji) vov 
d dino, ob póvov éyo GÀ xal 6 majo 5006 doixog 
elvat xat vàv Óvetov &mdvvov orspf/soputc. Avdxm ouv, 
sl xa (3) Beto poc aura mépuxa , Bonüstv ci macpl 
xal Épuauti) oUrwc Ótc dv Sóvtopn, — (2) Tv uiv K3 

10 xapagxeutyv xai Ttpo8ut(ov «6v Py0pi)v Óoffce , xal oD- 
&by Bet mero coUrury. Aévetv: c) 9* dps dxetolav mdv- 
*tc Íoactw, Ócot épd qwesxoustv. Alvfsopat oov Gui 
Sixatx xal ódoux yapleacüe, dvsu ópyc xol fiv 
&xoUcot, ioorep Tv xovvyópew. — (a) 'Avd:xm vào àv 
iXxoXovoUp.evov, x&v 8E laou dxpoiots , avrov Éyevv. 
Of uà» *&p Ex 0)X0U y oóvou ExtBouAsbovtec, abcol dveu 

15 xwóüvoyv Óvtec, tÀv xavoyoplav éxovícavto, fusi 0 
dqevióp.eüa puevà. Béouc xat GtaOoXTe xal xtwiivou ue- 
Yiaxou. Eixbo oov Üpüc eÜvourv melo Éyetw «oic &noAo- 
yovuévots. — (4) Ole v&p mávcac 6psie sibévat Pct moÀ- 
Aoi 3/9", 0X xoi Oewà xatqyopíjcavtec mapaypriua 
ExAév40noav (peuBopevot oUrw oavepiic, (o0 Uni 
zvtOy tiv xen payvuévov puonüÉveso dme) Oetv: ol Ó' aU 
uaprup/joavtec tà ieubT, xal dóixex; dxoXMcavreg dv- 

?9 Üpeyrtouc Éd)tocav, fvixo. ob8lv Jv moy coi, merovüc- 
ew. (s) "Oc oiv totatca mo) verévotat, e y 
xou , eixóc Optic, o dv8psc Drxaoval, we tobc tiv 
xacryóptov Aóyouc TyystaÜat vtovoóc , xplv &v xal fuste 
e oonuev. "Axoóo vào Prove, xal 6p)y 5b cobc vto)obe 
ofjat elàévat, Uc. mdvtov Bewvóraxóv. doct Bia6oX. (6) 
MoO«ova. 8$ coUo Éyot dy «tc (sity, Urav moX)ol enl «5j 

25 aóc7] alicia ele dyGva xavactioow. "Die vào Pl cb mob 
6 csAXeucatot xptvóttevot atolovrat- memaupévot vko «Tic 
éerT;, aót&v dxoodoUs , xal vob dAévryouc Tin 0£Xovtes 
dro3£y eot. (7)" Ev6v.eio0s oov rt Ntxópnisoc xo 'Apt- 
cropávnc dxotrot dméOavov, molv mapaqevícüat cw 
aütoic Éeryou£voi, óc doíxouv.. ObBslc -&o o00* elàey 
Zxs(vouc uex& c1v oo)Yppw- 0088 kp 6diat «& eoa 
wütó»v aríBuxuv, d))' ovo Dtw)) cu eopé veyévocat 

36 dave poc voi; dots xat voUtou dovépryveot, (8) AX) 
«aca idv éd 008v vào Qv mepalvoque moo 52 df) u5- 
ttpot GoxoUct sot of. rcatàec ol A piacodvouc. Obéva 1&0 
oUt' lÀla oU ve Ontsocla J|6ucnxóvée o0 póvov ck matoüa 
dro)uÉxact vao roUc vosouc touc bpertoouc, dÀÀk 
xai f| 6óXovtoc Elo 3v, 6b o0 mdr mov àxrpagiivat, 
£v ate Betvip xaÜfovrxev. (9) "Evi 9' fpeis davtprué- 

3» vot àv xiBea có), Bavepriaévot 3 e mpouxóc, maiidoua 
83 «píx Tiva 1xaapévot tof pw, mosoízt auxogavtoóu.e- 


tunis nostris omnibus. 





XIX. 


DE BONIS ARISTOPHANIS, 
AD JEBARIUM. 


Ingentem mihi affert sollicitudinem hmc causa , judices, 
dum in animo mecum reputo quod, si nunc causam minus 
bene dicam , non ego solum, verum etiam pater meus vide. 
bitur iniqua egisse, et praeterea bonis omnibus excidam. Ne- 
cesse est igitur, tametsi ad dicendum minime aptus Sim na- 
tura, et patri et mihi ipsi succurrere quam potero commo- 
dissime. (2) Apparatum inimicorum et studium perspici- 
tis, neque opus habeo de ea re pluribus admonere ; meam 
autem dicendi inopiam sciunt omnes qui me norunt. Quare 
à vobis postulo ut mihi quz justa sunt et facilia » gratifice- 
mini, scilicet ut e£ nos, quemadmodum accusatores , omni 
ira remota, audiatis. (3) Necesse est enim reum , tametsi 
equo studio utrique attendatis, non tamen ex quo con- 
tendere. Quippe accusatores , causa jam diu secum medi- 
fata, ipsi ab omni periculi timore immunes, actionem in- 
stituerunt : nos vero dicimus non sine formidine, falso cri- 
mine petiti, e£ cum summo periculo. &quum ost itaque, 
judices, ut majori benevolentia reos excipiatis quam accu- 
satores. (4) Omnes enim vos scire arbitror multos fuisse 
qui, quum multa et gravissima crimina objecissent , statim 
mendacii tam manifeste convicti sunt, ut ex judicio cum 
odio omnium excesserint ; itemque alios qui , postquam falsa 
perhibuissent testimonia , et cives injuste perdidissent , tum 
demum deprehensi sunt et condemnati, quum jam in- 
terfectis nihil hoc esset profuturum. (5) Quando igitur 
multa ejusmodi, ut ego audio, contigerunt, swquum est 
vos , judices , accusatorum verbis non prius fidem adhibere, 
quam nog quoque dixerimus. Audio enim, et vestrüm 
plerosque scire opinor, rem omnium gravissimam esee fal- 
sam criminationem. (6) Id autem longe gravissimum esse - 
censebitur, ubi multi adducuntur in judiciuni ejusdem cri- 
minis rei : nam plerumque ii effugiunt qui postremi 
sistuntur ; auditis enim eos animis jam sedatis, eorumque 
argumenta lubentius admittitis. (7) Reputaté igitur Nico- 
phemum et Aristophanem indicta causa periisse , priusquam 
aliquis adesset illis facinoris cujusquam convictis. Namque 
nemo eos ne aspexit quidem ; imo neque eorum corpora 
sepelienda reddidere : sed ea fuit ipsorum calamitatis acer - 
bitas, ut preter alia etiam hoc privarentur. (8) At vero 
hec missa faciam, neque enim quidquam profecerim ; 
multo infeliciores autem videntur mihi Aristophanis liberi. 
Qui quum neminem neque publice neque privatim l;werint, 
non solum paternam hixereditatem amisere preter leges no- 
tras, verum etiam, que relicta spes erat , ut ab avo educa- 
rentur, vel ea ipsa (obitu patris) tam misere evanuit. (9) Tum 
nos etiam orbati affinibus, orbati dote, et tres puerulos alere 
coacti, ad hac falsis criminibus vexamur, et in discrimen 
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0a , xa xtvóvveuop.tv Trepi àv ol oÓyovot fiv xavéAc- 
mov xvtadp.evot Ex toU Ouxaxiou. Kaícot, c &vópte Otxa- 
H jl e Li 
ccat, 6 ipe mxvhp dv &xavut c). Bio melo ele. 2v 
mOÀtv üva)eoaev 7j sio abrov xal touc olxetouc , ÓtxAaota 
623) vàv Éovtv fiiv, óc ày6 Xoypitoévoo aoi Tod Xtg 
mageqevdumv. (10) M3) oov mpoxaaivaoxeve doux(av 
xoU elc aUxov [iiv puxo& Oxmavoyvzoc, Gpiv 63 mo) xat 


40 Éxaa tov xóv éviautov, dÀX Ócot xai vX matpipa xal dv 


a( o0» Aa6octw, elc cc aloy totae $8ov&c ei tsp.évot 
elciv dvaMoxetv. — (11) Xaov ulv oov, c) dvópsc 0c- 
xzGtal, &mroAoyeio0at mpoq oobav jv iviot. Éyouct vrepl 
^Y Nuxopíjkou oóclac, xai orávtv dovuplou 3j vüv Eattv 
iv v5 mÓÀst, xal TOU dyGvog Ttpoc v0 Ürpóctov Óvtoc 


1338puoc 83 xol vote ónapyóvtov Bdbloc vwocsoÜs 0v 


Cc 


- 
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o0x dÀn07, davt xk xav qoprikéva. Aéop.ot 9' piov don 
vÉyvn, xoi urymvi pev. eovolag dxpoacapévoue T4.y 
&i& c£Aouc, 8 «t v Opiv dipwstov xol £bopxótatov vopit- 
(nre elvat, voUto driptenc0at, 

pz. IIoizov piv oUv, à tpórto xnóegvot fiv. iyé- 
voyxo, OuiaEc Op&tc, — Expat yov vào Kóvov vol IIe- 
Aonóvvigov, tpmpapyy,aavtt c6 Epp ma tpt raa o.c 
qeyevnp.évos, 8e 0r GoUvat yy dE ov alroüvet «6 viet 
vp Nuopfou. — (12) 'O à 6p&v aotoUc Ur Exslvou «s 
m&T1GtEUJ.Évoue veyovóvac xe érutxele vTj v6 TtOÀet Ev ve 
t6) tóve 409v ápéaxovrac , 8me(a0n Goüvat , oox sión, 
v? dcou£vry Ou GoXív, àÀX' Oct xal ópuov óottaoUv áv 
ixt£(vot; Amas xvBsavhc q1v£o0at, énsl Ovi 6 o0 7 0n- 
uxooy Évexa , dtotov vv&vat ix voU Btou mavtóc xal xüv 
lov Ov «oU watpóc. — (I4) "Exetvoc vào 8s! Tiv v «5 
$Àx(a, vapov uevk moXÀ0)v y eau dvow Yiuat dm, viv 
dp wrcé£pa. Dia6ev o082v Exvpsponávnv, Óxc 63 Zevo- 
qéiv toc 7.v Ov vnp o0 Eóptr(óou vi£oc, Óc o0 uóvov i3ta 
y pna vix dBóxex elvax, Q3) xal avpatuyeiv a0cov dEwo- 
cate, oo; Ey dxoüw. (t5) Tàs votvuv £e d 6) pc Oe)óv- 
vtov ttv&)y. Aa6eiy drpo(xouc &vu. mAouciey o0 OcOc- 
xev, Oxt BOxouv xdxiov yeyovévat , dÀAÀ càv uiv dOo- 
wá T6 Tleuviet, 8v oi moXXol BeAt(ova. $jyoUvvot 


' givat 3] mAouctocepov, tv 5 méviitt qepevnaévoo ob Óik 
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xaxixv, ddsAoiQ 9$ Dato Ovi Muppiouclo , £mi- 
$obg terrapdxovta pv8c, xal "Aptsvogavet t6 lov. 
(16) IIpbc 83 «oócotc duol 0) £Eov mdvu mpoixa Àa- 
Cciv Pvt) cuve OoUAeucev, t! eu clOévat Üvt xv5s- 
avoit, 40n60lymy xoculotg xot ooppost. — Kal vüv £j 
quvatxa vv Kptrot9uou Outaéoa. 00 "AXormexTiOev, 
$c 6xo. Aaxedaioviov &xéOavev, Bs $) vauparg (x 3é- 
sexo ày *EXAonóvew..— (17) Katxot ,  dvópec 3uxa.sxat, 
6atic «tóc ve dveu yon dto Eve vaty ce Üuvaépoty 
T0AU dpyUptov ér£Ooxxe xà ve ul) Ot mootxa ÉAa 6s, 
T, oUX &lxóc TteQti toUToU TiTEUELy Ó0g OUy Évexa y pn- 
p.d toy todtote xv9eo Ac Ev£veto; 

18. "AXA& t^v 8 ye 'Apiotogávue T/9n Cjov vf vo- 
vaixa Uc zoXÀoi, &v uv £40rito 3) 16) Epp matpt , 
$421 vvGivat.. "II ce yàp fixa moXU Otkpopos, 7j t€ 
quot; Eri mÀ£ov: éxslvioo udv q&p vv x ÉauxoU mpdctsw, 
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(c7 — ea4) 
venimus de iis qute majores nostri jure parta nobis reliquere. 
Attamen, judices, pater meus omni vitz? suae tempore 
plura in rempublicam impendebat quam in se et propinquos 
suos , erogavit in rempublicam duplo plus quam nobis nunc 
in fortunisest ; quemadmodum ipsi computanti szepius adfui. 
(10) Nolite igitur eum prajudicio vestro damnare iniqui- 
tatis, qui paucissima in se, in vestrum usum plurima insu- 
mebat : eos potius damnate qui non solum hzreditates 
paternas, sed et quaecumque acceperint alicunde , in fcedis- 
simas libidines impendere consueverunt. (11) Difficile est 
sane , judices, causam agere contra opinionem nonnullorum 
de Nicophemi fortunis, et contra pecuniarum inopiam in 
qua nunc versatur respublica, inprimis quum hzec nobis 
contentio sit adversus serarium publicum. Verumtamen, ta- 
metsi ea res ita se habeat, facile intelligetis falsa esse ea quae 
nobis objiciuntur. Vos autem obtestor omni studio et im- 
dustria, ut, oratione nostra benevole ad finem usque accepta, 
id quod vobis optimum et juramento vestro accommoda- 
tissimuin videbitur, decernatis. 

12. Primum igitur quo pacto illi nobie affinitate sint 
conjuncti, vos docebo. Dum circa Peloponnesum exerci- 
tui imperans Conon adfuit, meo patri triremi praefecto olim 
amicus , ipsum oravit ut sororem meam Nicophemi filio 
petenti elocaret. — (13) Ille ubi intellexit hos homines esse 
in aliqua fide apud Cononem, reipublicee autem studere, 
et tunc temporis gratia aliqua florere, exorari se passus est, 
ignarug calumniz in illos posthac venturze, atque eo tem- 
pore hoc fecit quo quilibet vestrüm cum illis affinitatem 
contrahere cupiisset. Namque hzec lucri gratia non facta 
fuisse, facile constabit ex totius vitz ratione gestisque re- 
bus mei parentis. (14) Ille enim quum esset tetate integra 
et uxorem posset ducere bene dotatam, meam matrem 
duxit nihil afferentem , quia nempe filia erat Xenophontis, 
Euripidis filii, qui non solum in privatis vitze rationibus pro- 
bus est habitus, sed quem etiam exercitibus przeesse volui- 
slis, ut ego audio. (15) Meas autem sorores ditissimis qui- 
busdam ducere cupientibus , ille non dedit , quod indole non 
satis honesta praedili esse viderentur : verum unam Philo- 
melo Paeaniensi , quem plerique norunt melioribus esse mo- 
ribus quam fortunis ; alteram civi pauperculo quidem facto, 
sed citra hominis vitium, Phaedro, esorore nepoti, cum eadem 
dote quam postea etiam Aristophanes ab eo accepit, qua- 
draginta scilicet minis. (16) Quin et quum mihi lautissimam 
dotem accipere liceret, minorem accipiendam esse suasit, 
dummodo scirem me affinibus probis et honestis esse usu- 
rum. Itaque nunc uxorem habeo Critodemi filiam Alopecen- 
sis, qui a Lacedzemoniis occisus est, quum pugna illa navalis 
in Hellesponto committeretur. (17) Atqui, judices, qui et 
ipse uxorem duxit indotatam , et filiabus utrisque grandem 
dotem dedit, et filio minus dotatam uxorem cepit, qut non 
de illo admodum credatis , quod illam affinitatem non pe- 
cuniarum causa fuerit aucupatus? 

18. Ceterum Aristophanem, domum uxore ducta, aliis 
familiariorem fuisse quam patri meo, facile est cognitu. 
Nam et etate multum discrepabat , et ingenio mulo etiam 
magis. Patrires suas agere satis erat : Aristophanes moa 
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"Aptavogdvne 5à ob póvoy tv lBlov, 31) xol «v xbt- 
viv dGodAsxo EmisAetoat , xo «(c1 Xv abxo dpyoptov, 
dvíuecsrv Pmibupiv cuuoOn.. — (19) T'woota0c 83 8x 
30 dA 07; A£yeo, 2E abciv Ov Exetvog Éxparee. — Ipóicov 
idv qo flouAou£vou Kóvevoc r£pemstv ttv slo Xuxe) (av, 
(£10 0rxootàe gussk. Eüvóuou xal Auctou, qÜiou óvro, 
xat EÉvou, tb mÀz0oe 10 Ügftepov mÀstgra dya0X me- 
&otrxóTos , óc Evo dxsxoa civ iv TIeipatei maparyevo- 
uévov, — (a0) "Hoav 9^ dXr(óec coU TÀoU Tttisat Atovo- 
ctv xn9tovhv plv vevícüa. Eóayópa, moAíugiov Ói 
Aaxsóauiovlot;, qiAov 5à xal auppiayov vj TOÀ 
$5 17 Opscípa. Kal vaUT (mpavtov moXAGw xtwÜUvev 
óxagydviov móc vv ÜOdÀacoav xal voüq — mo)e- 
uÍouc, xol Émtwav Awvóstov p, mépiat confort 3c 
tóve Tapscxeudcaro AaxsÓmtpoviow. — (21) Mex&. à 
vaUcx énti3) ob npécÓsu xov ix Kürpou érl cv Bof- 
Octav, obóiy ivéÀere mpoluu(ac axtüOnv, — "Yyais 5i 
vptptts adroic Éüore xal «dX éjnplcac0s , dpyopíou 
Ó' sic tóv. árócvoAov J16oovv. — 'OXMva plv vào 700v 
40 Éyovtez yofisava, moÀAOv Ob mpoccótzUrsuv* o) vàp 
póvov sic tàc vaUc , dÀAà xal meAcaotáe épioÜocavro 
xal6mÀa émp(avro. — (22) 'Apusrogdvnc 9 oov t&v 4 pr- 
[.íroov ck piv meiota avvio mapéay sv: eme) 0b ooy, 
ixavk Jv, vobc oÜouc Érstüs Osdp.evoc xal éryuopevoc, 
xal toU dócÀqoU vo00 Ópomatolou dmoxeuiévac map 
abri) ctocapdxovea jsvli, simo xatEgpísato. — T7, àà 

3 dvíexo, slosA0mv cg tóv matépa ^v 
dpàv éx£)evat ypnoat 8 «x cUm doyópiov — mpocósty 
4Xp fq» nob. xbv qidOOv coi, meX rata. "Heav 
P fiiy Év£oy Ert qvai* 6 08 xal vadrac AaÓv xa- 
vtyo/caro. (25) Tiva yàp otsotis , &) dv8pt Ourxarat, 
quiívuxov piv Óvxa., éxutoMóv D" abt) fixoucóv mapk 
& toU marpoc unoiv étopiottv ex Künpou , fpnyévov ài 
mpsaÓsucd xal u£Jiovea mAeiv &x; Eüayópav, óroMt- 
xcG0at dv -i té Üvcov, GAY oUx sl Jy Suvatbe mdvra 
mapacyóvea yaplsuaüat axslvo v. xal xoplaacünt u3 
ü ceto ; "Áo toivuv caUv' éerly GA 07, xdet uot E- 
vOIOV. 

MAPTYPEZ. 


34. 'Tév yv papropov dxoUste, o9 uóvoy Óvt Éypn-. 


oxy üxslvou Oenfüévroc , dÀAk xai Óxt dxt Ov] oaatv: Zxo- 
10 uícOx x&o abcoic ér vj; vptipouc. i 

*P4àtov plv oov £x tv elpnyévow qviovat ct cotod- 
ttay xatpó)v aupcegóvcov obSevóc àv igt(dato tüv Énu- 
«60- 6 0! uétocov vex ptov: (25) Aoc o 6 HIoputg- 
mous, tptnpapyóv ti; Kunpov, é3e/n tou mpoasAüsiv 
ajüvip, Aéqwv. Óvt ÉAa6s&. aij. 6oXov mp Bactiétc coi 
pjáÀou guiAT puc, Gc 'Aptroptvny Aa6rlv Íx- 
xa(Sex« pvdg ém" abri, üc Éyov &vodoxetw cl; cà 
e&penpagy lc Erat) 5à elc Kónpov dplxotro , Aóesatat 
15 &xojobc slxoct uvüg moy ykp dya0Qv xal di- 
Juv xxi ypnukvov eónopfcsty Ok cb  cUj60Aov dv 
váav v5 Tyxelon.. (26) 'Aptavogdvne colvuv dxovuv uiv 
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18t 
solum negotia sua, verum etiam publica administrare vo- 
luit, et si quid pecunie suppeteret, id omne consumpsit 
in honoribus ambiendis. (19) Ea autem quie dico vera 
esse, constabit ex iis quae ille gessit. Primum enim quum 
Conon védlet legatum mittere in Siciliam, ille ea re ultro 
suscepta, profectus est una cum Eunomo et Lysia, cujus 
amicitia et hospitio utebatur, el qui optime de populo Athe- 
niensi metitus erat , ut ex iis audivi qui in Pirszeo erant et 
ipsi agenti adfuere. (20) Ea autem mente legati mittebantur, 
ut Dionysium sollicitarent fieri affinem Evagorz,, Lacedze. 
moniis ho&tem , vestro reipublicze socium et amicum.  At- 
que hsec agebant quum multa pericula tam a mari quam ab 
hostibus essent exspectanda ; et a Dionysio impetrarunt uti 
naves quas tunc comparabat, Lacedacmopiis subsidio non 
mitteret. (21) Post hzec, ubi aderant legati ex Cypro de 
auxiliis impetrandis, nihil de studio suo remisit. Quibus 
etsi vos contuleratis triremes et alia decreveratis maxime 
necessaria , pecuniis tamen nonnihil indigebant ad classem 
deducendam. Domo enim abierunt mediocriter opibus 
instructi, ac multis insuper opus erat ut non solum milites 
classiarios, sed et peltastas conducerent et arma emerent. 
(22) Aristophanes igitur plurimam pecuniam ipee pre- 
stitit; at quum hec non sufficeret , aliam ab amicis compa- 
ravit et precibus et sponsionibus, ef quadraginta minis a 
fratre germano apud se depositis usus est, ipsius consensu 
ante impetrato, Pridie autem quam solveret, ad patrem 
meum veniens rogavit quantum haberet pecunic sibi mu- 
tuo daret; aliquantulo enim adhuc se opus habere quod 
peltastis in mercedem daret. Nobis intus erant mins 
septem, quibus ille acceptis usus est. (23) Quamnam 
enim, judices , virum et laudis cupidum et certiorem factum 
paternis litteris ex Cypro sibi defüturum nihil, et nomi- 
natum jam legatum, et ad Evagoram navigaturum , quam- 
nam opum suarum partem intactam relicturum esse arbi- 
tramini? an non putatis eum quacumque haberet exhau- 
sturum fuisse , ut illi regi geatificans ab eodem non pauciora 
referret? Haec ut ostendam vera esse, voca mihi Eunomum. 


TESTES. 


24. Ex testibus audivistis quod non solum illo orante 
mutuo es dederint, sed quod dinumeratum receperint ; nam- 
que id ad ipsos allatum est in triremi reduce ex Cypro. 

Facile est igitur ex iis qu; dicta sunt intelligere quod 
ille in tali temporis articulo suis fortunis nullatenus par- 
cere voluisse. — Cujus rei hoc maximum est argumen- 
tum. (25) Demus enim, Pyrilampis filius, triremi in 
Cyprum navigature prefectus, rogavit me ut ad Ari- 
stophanem accederem , dicens se accepisse tesseram a ma- 
gno rege phialam auream; hanc se velle Aristephani oppi- 
gnerare pro minis sedecim, quas in navem instruendam 
impenderet : has se, ubi Cyprum venisset, soluturum, 
dinumeratis minis vigintl ; quippe propter tesseram omnibus 
bonis et rebus in tota Asia se abundaturum. (26) Aristo- 
phanes igitur, his ex Demo auditis, quamvis Demum pre- 
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tauva Aou, Otopdvou 8* dkoU , uv 8 det jpv- 
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20 MAPTYPEZ. 
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cibus meis adjuvarem, ille vero phialam auream babitnres 
et ostentaturus atque quattuor minas fomneraturus esset , 
negavit tamen sibi quidquam esse pecunie , sed cum jure- 
jurando affirmavit se a peregrinis aliunde mutuo sumpsisse, 
ceterum omnium lubentissime se et tesseram accepturum, 
et in iis quze nos rogabamus gratum facturum. (27) Hzec 
ut constet vera esse testes vobis prodacam. 


TESTES. 


Aristophanem igitur neque argentum neque aurum re- 
liquisse, facile est intelligere ex dietis et testatis. Vara 
autem ex sere conflata non multa admodum possedit ; sed 
quum convivio excepit Evagoree legatos, plura ab aliis pe- 
n mutuatus est. Qua porro reliquit, ea vobis scriba 
eget. 


INDEX BONORUM. 


28. Fortasse nonnullis vestràm hac videntur peuce esse; 
sed reputate Nicopbemo et Aristophani, ante victoriam 
navalem, agrorum nihil fuisse preter modicum Rha- 
mnunte agellum. Pugna autem illa contigit sub Kobulo 
archonte. (29) Átqui , judices , intra quattuor aut quiaque 
annos (nam antea nulle ei opes erant), quum ín ludis 
scenicis sumptus pro se ipso et patre bis fecerit, quum per 
triennium continuum triremi pravfaerit, multa tributa de- 
penderit, ades quadraginta minis emerit, e£ agrorum plus 
quam trecenía jugera comparaverit , existimatu diffcile est 
multam ab eo supellectilem debuisse relinqui. (30) At 
neque illi qui jam a majoribus divites esse existimantur, 
horum quidquam maximi pretii proferre poesint. Aliquamdo 
enim , etiamsi quis maxime velit, non possit talia emere quie 
possidenti sibi in. posterum oblectationem afferant. (31) 
Verum et hoc animadvertite. Ceterorum quorum publica- 
stis bona, tantum aherat ut supellectilem modo venderetis , 
ut etiam fores sedium abriperentur. Ego autem, bonis Ari- 
stophanis jam publicatis, et egressa sorore mea, cdibus 
custodes apposui tanquam meis, uf neque fores, ne- 
que vasa, neque aliud quidquam auferretur. Descripta 
porro est supellex ultra mille drachmas, quantam a nullo 
unquam accepistis. (32) Insuper et olim voluimus et nunc 
volumus coram syudicis fidem dare, quaecumque maxima 
est hominibus, nihil nos ex Aristophanis bomis babere, 
sed deberi adhuc sororis dotem et septem minas quas ille 
8 patre meo mutuatus est. (33) Qui igitur sint homtnes 
nobis infortunatiores , quam si, nostris amissis, aliena ha- 
bere videamur? Hoc vero fuerit omnium acerbissimum, 
nempe sororem cum pluribus liberis recipere et alere nos 
cogi, quibus nihil suppetet, si ea quae restant vos eri- 
piatis. (34) Agite vero, per deos Olympios ; sic enim re- 
putate, judices : si quis vestrüm Timotheo , Cononis filio , 
filiam aut sororem elocasset, ejusque peregre profecti et 
in suspicionem venientis, bona fuissent publicata, et ad 
civitelem , divenditis omnpibus , non rediissent quattuor tt- 
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lenta argenti, ideone existimassetis perdendos esse illius 
propinquos, quod longe infra spem vestram bona Illius re. 
ciderent? (35) Attamen hoc novistis omnes, Cononem 
imperitasse , et Nicophemum qu:zecumque ille jusserit per- 
egisee. Cononem igitur verisimile est minimam emolu- 
mentorum partem communicasse cum alio. Quare si pu- 
tant multa pervenisse ad Nicophemum, fatebuntur sane 
partem Cononis fuisse plus quam decuplam. (36) Quin et 
videntur illi in nulla re unquam dissensisse; ita ut ipsos 
in re quoque nummaria eadem cogitasse credibile ait, 
utrumque scilicet filio quem hic habebat ea reliquisse quee 
satis erant, reliqua apud se retinuisse. Cononi enim erat 
filius et uxor tn Cypro; Nicophemo uxor et filia. Putaba- 
mus autem bona quse illic habuerunt ii& esse eequalia quee 
hic habebant. (37) Oogitate insuper quod is etiam qui non 
suo labore parta , sed a majoribus accepta liberis distribuit, 
non minimam sibi partem reservat. Omnes enim cupiunt 
à liberis coli, ipsique potius pecuniis abundare quam ad 
eorum liberalitatem confugere. (38) Jam igitur ei Timo- 
thei bona publicaretis ( quod ita ne sit, nisi magno flat rei- 
publicee commodo ) , et minora inde provenerint quam ex 
Aristophanis bonis provenerunt, ideircone existimaretis 
ejus necessarios suis fortunis esse spoliandos? (39) At non 
esset tequum, judices ; siquidem Cononis mors et testa- 
mentum quod in. Cypro fecit, liquido declararunt exiguas 
admodum prt vestra exspectatione fuisse illius facultates. 
Minerve enim et Apollini in Delphis donavit quinquies 
millestateras; (40) fratris autem filio, qui omnia quse in 
Cypro habebat custodivit atque administravit, dedit fere 
decem millia drachmarum, fratri tria talenta ; filio legavit 
cetera, talenta septendecim. Horum summa quadraginta est 
circiter talentorum. (41) Neque cuiquam dieere licet vel 
direptas esse Cononis facultates , aut earum non juste red- 
ditam rationem. Ipse enim dum in insula manebat, sana 
mente testamentum fecit. Et mihi voca horum testes. 


TESTES 


42. At enim, judices, antequam utriusque fortunte ma- 
nifestse fierent , nemo est qui non putasset Nicophemi for- 
tunas exiguas admodum fuisse cam Cononis facultatibus 
comparatas. Aristophanes igitur agrum sibi et domum 
comparavit pluris quam quinque talentis; in publicis 
ludis pro se et patre expendit quinque míllia drachma- 
rum; in triremium praefectura dinumeravit octoginta 
minas; (43) tributorum pro utroque solutiones ad minas 
quadragints accedunt; in expeditionem Sicalam centum 
minas insumpeit ; in tríremium denique apparatum , quum 
Cyprii venissent , eisque vos decem naves decrevisselis, in 
peltastarum comductionem armorumque emptionem pra 
buit tricena millia drachmarum. Qua omnia quindecim 
fere talentorum sammam efficiunf. (44) Itaque nos injuria 
culparetis, quandoquidem Cononis bonorum que& multo 
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copiosiora habebantur, quorumque computum rite ab eo 
ipso relatum fuisse constat, tertiam partem exsuperent 
bona Aristophanis. Neque hic adnumeramus quaecumque 
Nicophemus in Cypro poseedit, quum tbi baberet uxorem 
et filiam. 

45. Rogo vos igitur, judices, ne nos, tot e£ tanta profe- 
rentes argumenta , injuste perditos velitis. Audivi emim ex 
patre aliisque state provectioribus , quod Bon hodie solum, 
verum etiam olim de aliorum fortunis vestra vos opinio 
fefellit: qui vivi quidem locupletes habebantur, quorum 
tamen mortuorum res longe infra spem vestram cecidere. 
(46) Verbi gratia , Ischomachum , dum vivebat, omnes ar- 
bitrabantur babere ultra septuaginta talenta , ut audie : ille 
autem mortuo, filio utrique ne decem quidem talenta con- 
tigerunt. Stephanus, Thalli filius, plus quam septuaginta 
talenta dicebatur possedisse : mortuus reliquit circiter un- 
decim. (47) Nicise facultates credebantur non minores esse 
quam talenta centum; atque barum plurima pers domi 
erat : Niceratus ipsius filius jam moriturus aflirmaavit se 
nihil auri et argenti relinquere; totaque adeo res quam 
(ilio legavit, ea non pluris sestimatur quam quattuordecim 
talentis. (48) Callias deinde filius Hipponici, qui, patre 
nuper mortuo, habebatur omnium Grecorum ditissimus, 
cujusque avus, uti dicit, rem suam familiarem ducentis 
talentis zestimavit, nunc ne duorum quidem talentorum 
censum haberc existimatur. Cleophontem omnes novistis 
universa reipublice boa per plures annos &dministresse; 
putabatur quoque grandem pecuniam ex honoribus quos 
gesserat collegisse : demortui autem bopa nusquam compe- 
ruerunt, affinesque et propinquos, quibus omnia reliquit, 
constat esse pauperes. (49) Itaque patet nos decipi quum 
circa eos qui jam antiquitus ditescebant, tum erga eos qui 
nuperius divitiarum fama innotescebant. Cujus rei causa 
mihi videtur esse, quod quidam temere affirmare audent 
hunc aut illum multa talenta e gestis honoribus corrasisse. 
Et quie de mortuis praedicant non admodum miror, quum 
ab illis non possint redargui , sed qu: in vivos falso dicere 
aggrediuntur. (50) Vos enim nuper in concione audivi- 
stis, Diotimum a naviculatoribus et mercatoribus quadra- 
ginta talenta coegisse ultra quam ipse agnoscebat : illum 
tamen Athenas reversum, actionem inslituentem atque 
egre ferentem quod absens per injuriam incusaretur, 
nemo convicit, quum et respublica pecuniis indigeret, et 
ipse paratus esset ad rationes reddendas, (51) Considerate 
igitur quid fuisset futurum, si Diotimo , quem omnes Athe- 
nienses audierant quadraginta talenfa penes se ipsum ba- 
bere , aliquid humanitus accidisset priusquam huc reverte- 
retur; tum ejus propinqui in maximo versarentur periculo, 
quod ipsis respondendum esset ad tantam calummríam , re- 
rum gestarum nihil exploratum habentibus. Ceterum ia 
causa sunt cur vos in mullis decipiamini, atque etiam 
nonnulli facile prater jus perdantur, istiusmodi homines 
qui et mentiri audeanf, et ceteros studeant falso crimi 
nari. (352) Ad bec non ignorare vos arbitror Alcibiadem 
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Opi albévas Óti "AJouGutUne céctapa à Tíves. Ét», 
iesUn, davpacef pex énixpatov xal vevacxóx AaxeDai- 
povlouc , xal óvAaotr burlvo Abiouv ak ToÀste O190vat 
3 dÜ)us cw cv ctpavwyGv, wav. Qovro tivat ctve 
aUtip mov 3$ ixaxbv vdAavra. —.'O D ümotavoy iój- 
Aectw Uv oóx dÀw7 cauta Jv Ddrto qo odc(av 
xatélvxe coi tat6ly 3) a)106 map «iv éxvtponteuodv- 
Twv 'kxof)a6sv, 


3 — 82. "Ox uy oov xoi dy «ip Éympoc0ev qpóveo xotxUca 


éyirvexo ,. $dOtov 4v&vav acl 88 xol voc dplotouc 
xal coputátouc UA va. 20£)ety Iievayivboxetv, Ei 
oUv BoxoUusv elxora A£vety xal xavk. cexpafpux rapí- 
yse0ax , €) dvOpec Oixagral, máon vÉ4 vv, xal jmyavi 
Daficess, "Qc fpei c7 dv Ovx 6o Ti; ote) pevamne 
ojcvc del xpoasOoxónusv xpaTfosv uetk x00 dÀnfoUc 
ópi)v 5À penBevi cpdro. Ee) m okvtov meto T vat o09" 24- 


40 7c oo8eu(a cwtrnplac Boxe fuiv e(vat, (s4) "AX 


xpoc 0eo)v. "OXuunlov, ha &vBptc Oxacral, BouXectr 
ático S1xaloc eocat UfADOoy 3$ dblxe, dxoMsot, xai 
swt&Uece coótoie dA, Aérew, ot àv xal ewvrüvttc dv 
&ravit T0 (o mapéywot cwepovac alc aítouc xai 
6watouc. 

55. IIecl iiv o0v aüzz; v7 ypag7is, xal Ó pmo 
x15scral fitv éyévovro , xal vt odx. dX oxet x& éxs(- 


157vou sl; xàv Fxn)ouv, d)À& xal ii dAAo0sv mooceDave(- 
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cuco, &xnxóate xal pegarpróenzat Ogiv: mepl 9 épav- 
toU Boayía foulouat elneiv.— "Eqoo yàp Zvr, yeyovóx; 
T6» tptkxovea odve v6) matol o00tv morymote dvcelrov, 
oóts t&v ToÀttGv o00slo 1.ot vexd)easv , Pryóc c£ ol- 
xb)v tfi; GYopl, oce mpoc Suczormpí oUte Toóc Bou- 
Aeutnplo &onv obSerarmore , mpiv vXUtuv TÀV cupo 
pàv yevécOo:. (se) Ilepi piv oov dpautoU cvocaUta 
Aéyeo , mpl 53 «o0 matQóc, ànei97) orcep dOixoUvros ai 
xat Yoolat vevévnveat, auvvouny Cyeve , &àv Aéqui 8 
dvíjAccev eig vv mov xal elo ToUq QüAoUc* o) qp 
20otilac Évexa , d)XÀ caxpofptov motodpsevoc Ott. ob 
toU aüroU igrtv dvOpoc vsu. &v&vxrc v8 T0)» dva- 
AMexevy xai getk xiwóuvou c00 peyíovou im0uucat 
Éyevv «t t&v xotvGv. — (57) Elo S£ ctvec. ol. mpoavaA- 


)0 Gxovtec 0) póvou toutou Évexev, dÀÀ' tva. doyew Ó3' 
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Up díus0fvre, ÓrmÀAdeta xopícovta — 'O  colvuv 
iube vav)p dpystv piv oü)emo mort éneÜUuwos, Tàq 
&à yopry(ac &mdcae xsyopfpnxt, vtTptnodoyTxs O& 
Ertdxic, eloqopàc à mo) xal ueyvalac slasviivoyev. 
"Iva 5à elózi:e xal Opuic, xa0' Ex&ctuv dvaqwoostat, 


AEITOTPTIAI. 


B8. 'AxoUETE, 0 &v3oec Bixaavat , 1o nios. IIsv- 
vÁxovra Ye "M lativ doa 5 nardo xal toic xprikaet 
xai tip cexpuxtt c3 móAet ÉAetcopyet, — "Ev oUv cocoóto 
yówwp Soxo)vid, «t HE dpyTi Éyew. ob8suav slxóc Oa- 
xávnv Tsptuyívat. — "Opto; 08 xal páptupac Opiv 
repítoga. 


LYSIE OR. DE BONIS ARISTOPHANIS. 
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per quattuor vel quinque annos continenter bellum ges- 
sisse, profligatis et debellatis Lacedzmoniis, eique civi- 
iates duplo majora quam ulli alii ex ducibus ultro im- 
pertivisse. Quare nonnulli crediderunt eum plus possidere 
quam centum talenta; illo tamen mortuo constabat hsec 
non ita se habere, siquidem liberis rem minorem reliquit 
quam ipse a tutoribus acceperat. 

53. Talia nimirum contigisse superioribus quoque an- 
nis, facile est intellectu. Aiunt autem optimos quosque 
et prudentissimos maxime velle ab errore deduci. Qua- 
propter si vobis videamur, judices, verisimilia dicere et 
idonea argumenta afferre, omni ratione modoque misere- 
mini. In tanta enim criminatione, semper speravimus, 
veritate adjuvante, nos superaturos, modo voe wequos et 
non preoccupatos nancisceremur ; vestris vero animis ad 
defeniionem noetram prorsus occlusis, nulla salutis spes 
nobis reliqua esse videbatur. (54) Sed, per deos Olym- 
pios , judices, velitis nos jure potius servare quam injuria 
perdere; atque eos vera dicere exisfimetis, qui etiam ta- 
centes per totam vitam probe et sapienter se gesserint. 

55. De tota igitur accusatione, et quo pacto nobis illi 
fuerint affinitate conjuncti, et quod Aristophanis bona ad 
expeditionem navalem non suffecerint, sed quod aliunde 
mutuo sumere coactus sit , audivistis et testibus vobis com- 
probatum est; nunc de me ipso pauca dicam. Ego enim 
annos jam natus triginta, nulla unquam in re patri adver- 
satus fui, neque ullus civium unquam me in jus vocavit; et 
tametsi prope forum habito, nunquam in judiciis, nun- 
quam in senatu deprehensus sum, priusquam mihi hsec 
calamitas obvenerit. (56) Atque hsec de me dicta sint ; de 
patre autem meo qui accusatur tanquam qui inique egerit , 
ignoscite, judices, quod proferam quanta in civitatem, 
quanta in amicos impenderit. Neque enim hsec dico ad 
aucupandam laudem, sed ut ostendam non ejusdem esee 
hominis multos sumptus abeque necessitate facere, et pe- 
cunias publicas maximo cum periculo concupiscere. (57) 
Sunt autem nonnulli qui non solum laudis studio sua im- 
pendere consueverunt, sed ut magistratus adepti dupla re- 
cipiant. Meus autem pater nullum unquam magistratum 
ambivit, sed choregiis omnibus perfunctus est, triremem 
septies adornavit, tributa multa et magna persolvit. Quo 
omnia ut probe intelligatis , scriba recensebit singulatim. 


LARGITIONES. 


58. Audite, judices, quot ille pro vobis fecerit. Pater 
enim per quinquaginta apnoe et bonis et corpore reipublicze 
operam praestitit. In tanto igitur annorum spatio, qui vi- 
deretur * * habere, nullos sumptus effugisse per se patet; 
verumtamen testes adducam. 
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MAPTTYPEZ. 


69. Toórww cuyxtvcvov xtodÀAatóv dotw iviía. cd- 
Aavra xol Owy uat Bpaypal, — "Ett colvuv xal iBíq 
vtl t&v ToÀvrv dixopoUct cuvstíDuxs Ouvatéone xal 
dós)pde , vou, 0" D isato ix àv moMspioiv, toic Ó se 
vagi waptysv doyóptow, — Kat vov. émout fjyodps- 
90 voc &ivat dvBpbc dva o8  éxpriely ToU qiÀouc, xal ei 

ponSete qot elascOnt- vov. 58 mpérov. iol xal Opdlc 
dxoueu( qoo. — Kal pot xdXet tov xal cóv. 


MAPTYPEI. 


eo. Tv gv ov ga própury dxxóorct: évOut.tio0e 51 
8v OM vov. plv. yoóvov büvav dv «1 «Àásactat tbv 
«pónov «bv abroU, dv í6Boujixovra $à Ücxew 0D 
&v sic Ad6o ovnpbe Gv. — Ti olvuv matpl «i$ dpi 
d))a ulv dv vi; Üyot érxaMoat loco , alc ypYiuate 
25 01 obBel; o00à «Gv £yOpiov bcÓMpmos ToxoTe. — (01) 
Qxovv dixov 40i, tGv xaTayÓouv AóÓvow TicttUca! 
kiov 3j xoi Épqot, , & énpáy 0n dv Éravei «à Bip, 
xal « xpóvp, Óv ópr capícavavoy Dayyov toU 
n vouícecs. — Ei 4&o qj 3v rotoUtoc, ox. àv 
ix v0))5v GMeqa. xat£)enev , éxei el vov. ve SEematm- 
Ocyre Ónb voUtuv xal Onueócm0! fuv cv ob- 
cíav, o08à Bóo «&Aavra Ad6ot) dv. "Qo" o0 uóvov 
pc otav , d)Àk xal el; xpuudtov Aóvov Juattelet 
30 ov piv dojploncar mob vào mco Qorá- 
 GtcÓe, àv fiueto Éycpev. — (69) Zxomitte 5b ix «oU 
mapsÀnAuüóto; ypóvou, Boa qalveva: dvrepéva. els 
tÀv TOÀ" xol vUv dmró x&v ÜmoAolruv sptnpapy o tiv 
évo, «pimpapyv 68 $ map &nfüuvev , vttipdaopat O', 
(orso éxslvov éopov, GA ya xatvk juxpóv mapaaxeud- 
oac0ei sl; tàc xowkc éxpelt(ac. — "oce cp y' Éovo 
35 xdÀat cUv dar , xal oUs éyó dgngnp£voc dSictns 
ebjcopi, Óuiv Ob mÓslouc obtec al epit 7 
Unpaócavss. (es) IIpi« $à. oóxou, &Etov fauente 
ofav qiaty elysv 6 mavío. — "Oca vo Ebo «iov dvay- 
xaiev éxs0U|mesv dva icxsw, t&vva qavyjsevat tota Uca 
ev xoi ^j RÓM ctp) Ée))ev Éota0ni, — Abxxa Óxe 
rrsusv , oó vov (xou, ixtíjoavo Aaympox , 4joà 
xai düA tác, xat ivÜxxatv cont xal Nsuíq, dae 
40 t)» 'nóuv v xnpuj iva. xal atv exagawosvat. (e4) 
Adopa: o0y Gyiov, & dvbpec Ouxactal, xal voítuv xal 
ty d)Aev pepvnpívou; &mdvtov vv slpnuévov 
Bongetv fiui xol p mepuBelv Ono vv. Ey 0p&iv dvat- 
peüévrac. — Kai cava motoU? vec vd c6 Díxata. nput- 
G0t xal üpitv abtoi, vX euppépovta. 


AYZIOY O YHEP TQN APIZTOOANOYZ XPHMATÓON. 


(et—e) 
TESTES. 

59. Horum omnium summa e«t talenta novem et dra- 
chmarum duo millia. Preterea tenuiores quosdam ere 
in filiabas et sororibus elocandis adjuvit, nomnullos ex ho 
stibus redemit , eliis pecuniam ad suorum funusdediL Ai 
que hzec omnia peregit, ratus viri boni ease amicis opitu- 
lari, tametsi nemo esset resciturus ; ea vero par est nunc et 
vos & me audire. Et mihi hunc et hunc voca, 


TESTES. 


C0. Testes igitur audivistis. Id autem cogitale quod 
ad breve tempus aliquis sibi poesit fingere indolem , at per 
septuaginta annos suam improbitatem nemo dissimulaverit. 
Patri quidem meo alia fortasse possint objici, sed pecunis- 
rum cupiditatem nemo unquam, ne inimicus quidem, erpro- 
brare ausus est. (61) Quare accusatorum verbis noa ma- 
jor fides est adhibenda quam rebus ipsis quas ille in oai 
tempore et per totam etatem gessit. — Ad illud vos habete 
optimum veritatis argumentum, quod , si ille non fuiset 
ejusmodi, non utique ex plurimis tam pauca reliquie 
set. Ceterum si vos hodie ab istis decepti rem noctram 
publicaveritis, ne bina quidem talenta accipietis. Non 
igitur famse vestre magis quam utilitati expedit , uf abadl- 
vamur; siquidem multo inde uberiorem fructum perdpie- 
tis, si apud nos nostra bona maneant, (62) Ex tempore 
autem praeterito reputate quanta in rempublicam a nobis 
insumpta fuerint; et nunc ex reliquis ego triremem in- 
struxi, quo in munere pater meus obiit. Conabor & ego- 
met, quemadmodum patrem animadverti , pauca paulatim 
comparare ad publicam utilitatem : ita ut reapse bu 
bona mea civitati sint, neque ego mea videar amiiste per 
injuriam, et vos plures ex meis capiatis utilitates quus 
si e^ publicetis. (63) Quin et patris mei speclare isgesium 
convenit. Quoscumque enim sumptus facere expelvii 
preter necessitatem , omnes erant ejusmodi ut reipablice 
honorem afferrent. Longe ne abeam, equestri quum eund 
ia ordine, equos non solum egregios comparavil , YGrum 
eliam in ludis certare doctos, quibus vicit im ludis v 
thmiis et Nemelis, unde et civitati praeconium et sibl co- 
ronam acquisivit, (64) Vos igitur obtestor, judices, 9l 
hzec et cetera quee dixi habentes in animo, nobis opitale 
mini , neque ab inimicis nos opprimi patiamini. Quacrr 
quum justa tum vobis ipsis utilia decernetis. 
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XX. 


138YIIEP IIOAYZTPATOY, AHMOY KATAAY- 
ZEQZ AIIOAOTIA. 


OÀ qot 5oxet y privat ópyitto0ut 08e vip óvóp.am cip 

& Tv vstpaxog(ov, dÀÀ& votg £pyow iviov. — Ol piv qàp 
ixi6ouAsógavesc Jio«v aütóv, ol Ó' (va ure «Xv móAw 
uxn8Àv xaxbv igyácateo uf 6p&v unBva , dÀX sóvot 
évcec elo) 0ov slc vo BouAsvmáptv, Ov elc v obtoc tvy- 
yávet IoMóovoaoc. (2) Obvoc v&o fpfón uiv 6rb civ 
QuAstüv Óc yonotbc àv dvho xai mepl coU; Ónjótac 
19 xal vepi xo mAT0oc 1o Op.étepov* xavryyopouot bà. ajtoU 
&x 00x sbvouc Tv tip mÀufjOst cip Opserípu , aípsOslc Urb 
vi)v quAsti)v, ol dpusca Ouryvolsv àv veol aiv qOtüy 
6xoiol xtwéc slow. — (3) Obxoc à (voc àv Évaxa QU vag" 
Yíac éxs0Upnos ; kóvspov üc jAux(av atys Aéywov ct bia- 
WpdrrecÓn: xag! ópiv, À «5 copa miotsócv, (va 
66olLot elc x&v óperépuv vtvd; "AXI 6plive aüroU cJ) 
$oux(av, $| xal vobc diXou; (xavóg écvw drovoéntw 
15 voócov, — (4) "Occit lv oóv dxiaoo div, xaxóv ct dpva- 
Gdu.evoo dv 16 mpóaev y oóvo, Éxcfoac molirelac éns0U- 
ux9e, àik ck mpócOsv ápaorípata abroU Évex! àv 
Expat" vovtu 5 xotütov obiy fiu ápentat, Dots ab- 
TOU Évexa pugeiv «à mATUo, «5 Opévtpov, 3) t&v Tal—- 
Sor. 'O uv yàp iv XoaMa jv, oi 8 iv Bowolz: evt 
pm8à soótoov Évexa Écépac molcce(ac Eviüvpiom. — (5) 
20 Kal xacnyopoUc: (3v abcoU x mo doyà Jjpisv, 
&xobstat 8$ obBslo olós c£ ovt Óoo o0 xao psev. "Eyoo 
8 fyqoUpat o0 coUrou dOuxeiv. év coic mp vpaxrow ixei- 
vote , dJÀ' el. vi, diac dpEac doy u3) vk dpt Tote 
tjj nóÀe, O0 vào oí xaXG doyovtec TpouOt20cav tdv 
9Àtv, GÀ of [3 Sixatox. (6) Obvoc 0E mpiorov uiv dokas 
iv puri ob:e TpofOnxs xal éxípav woXts(av xazé- 
t$ &rna£ , «iv d))v. &ndvrov, dot Joyov, xavampobóv- 
Twv tà xpdypata. | OLO' o0 Grépewav, xacavvóvtes 
cqd* abcv dOtsiv * 6 0À fiyoóusvoc unbiv dOomxévat 
5lrnv B(Snat. (7) Kal vobc idv dBuxoUvras ol xav/yopor 
bxxXMnvouaty, doydptov Aag Ódvovcsc: map! àv 9' ày p, 
xspbaívuow, &SuxoUvtaq &mogalvoust, Kok óuolac cc 
xacT7y0plac Totoüvrat viov ve. eimóveuv Yvooueny xtv. dv 
30 15; BouAT xal t&v uj. Obroc 06 0098 qvum obütulav 
cixz Epl TOU Óperfoou xXjüouc. — (8) "Exy& 9' fjyoope: 
dE(ouc slvat coUcouc ix Biv máy etw 0 bv xaxóv, sl 
Opiv plv edv 7jaav, ixelvotz 98 oóx &mmyOdvovro. Tv 
v&o Atóvvwv ivavcla ixelvots of dv loevyov, cl 9' àná- 
Üvr,axov, dac sUvte xal £6o0Aevo évavtioUsOni Oflo 61v, 
10 O£oc xal 6 boc t&v srovÜoruv drétorus mávtac. 
(s) "hase o mo) 0l xdvca. &yorvoaxov abviiv* toc udv 
35 qp éExAauvov aütv, «oUc 6à drexc(vvucav. Ot 5i ixel- 
very. Jpe)Àov dxpoliaOat xal poly. émOoujuaDet. uni 
ia-ryéXJeiv, coícouc Bv xaülevavto: (att oüx v fa- 
Bloc tecíovr, &v Oyuiv fj moXirela. Odxovy Bixawol ela, 
&v bpv sivo Jjcav, roto Bxny 0óvat, — (10) Autvby 
SÉ uox Poxet £iyat, el. cote elmoUot mepl cb mÀS0o, cà 


XX. 


PBO POLYSTRATO 
EVERSJE REIPUBLICAE APOLOGIA. 


Non mibi videtur oportere vos succensere nomini Qua- 
dringentorum , sed operibus nonnullorum ex Quadringen- 
tis. Exillis enim elii vobis insidiabantur, alii non ut ci- 
vitatem lsmderent aut vestrum quemvis, sed benevoli et in 
rempublicam et in privatos curiam ingressi sunt : quorum 
in numero hic est Polystratus. (2) Sui namque eum tribu- 
les elegerunt , quod videretur et popularibus suis et civitati 


. Vestree studere. Jam vero accusatur quod reipublice non 


studuerit , quum tamen a tiibulibus suis renuntiaretur, qui 
optimum possunt de se invicem judicium facere quales sint. 
(5) Hie autem qua mente oligarchiam appetivisset? num 
quod ea esset setate , qua speraret se posse orationibus aliquid 
apud vos perficere? an quod viribus fretus alicui vestrüm 
contumeliam afferre vellet? Sed cetatem videtis , quie etiam 
alios ab istiusmodi rebus possit avertere. (4) Jam qui in- 
famatus, olim perpetrato scelere aliquo, novam administra- 
tionem exoptat, is ob priora flagitia hoc fecerit ; a Polystrato - 
autem nihil tale est commissum , ut vel suo nomine, vel li- 
berorum, odium cum populo exerceret. Unus enim in Sicilia, 
alii in Boeotia erant; adeo ut neque horum gratia neque 
ob priora flagitia novam reipublice formam expeteret. (5) 
Et ipsum etiam accusant quod plurimis magistratibus fun- 
ctus sit; nemo autem poesit ostendere quod non preeclare 
functus sit. Equidem arbitror non eos peccare qui plures 
magistratus exercuerunt , sed si quis paucos duntaxat exer- 
cens, non eo exercuerit modo qui reipublice sit profutu- 
rus. Non enim qui bene functi sunt magistratu, rempu- 
blicam prodiderunt, sed qui male. (6) Hic porro magi- 
stratu primum Oropi functus, neque rempublicam prodidit 
neque immutavit, quum ceteri omnes qui cum potestate 
erant, res vestras prodiderint. Et horum plures fugerunt, 
se ipsos laesce reipublicse condemnantes; hic nuilius peccati 
sibi conscius prodit ut judicetur. (7) Qui reipsa deliquere, 
eos accusatores largitionibus corrupti furtim judicio subtra- 
hunt ; a quibus accipiunt nihil , eos tanquam poene obnoxios 
deferunt : et utrosque pariter accusant, tam eos qui in senatu 
aliquam sententiam dixere, quam qui non dixere. Hic autem 
nullam unquam sententiam dixit contra populum. (8) Equi- 
dem existimo eos nullum a vobis malum pati debere qui, 
licet in vos benevoli, Quadringentorum odium timebant 
incurrere. Nam eorum qui illis in dicenda sententia ad- 
versabantur, alii exulabant, alii interibant : ita ut si quis 
voluisset vestrüm causa adversari, eos omnes metus et 
aliorum mors averterent. (9) Quare populus de se despera- 
bat, quum videret alios expulsos , alios interemptos , Qua- 
dringentosque fis solis parcentes qui ipsorum jussa videban- 
tur audituri, qui nihil contra meliebantur, nihil divulga- 
bant; adeo ut non facile vestra respublica in integrum 
restitui potuisset. Non igitur :equum foret ut pro his 
ponas darent , qui in vos fuerunt benevoli. (10)Jam vero 
absurdum mibi videtur esse sí eadem futura sit conditio 
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Opécepov uj «à dowrra Ó nbly elxàv cabrà meloecon. 
Kat àv. uiv É6Boysxovca État. o0!iv. ibipaprev. el 
Up, &v Óxv&) O' fiaépate xot ol pàv xüv. Blov Gravea 
movnpol Óvceg yonotol iv «à Aoywrtnplo verévnvcat , 
me(oavtse tobc xar yópouc, ot 8^ del Ojiiv 4 pnotot 16a, 
obrot movwpof. (11) Kaízot £v ye cai, mpóctpov xatq- 
qoplatc cd ve dO xacnyópnaav dsu8T, «00 Trapóc, xai 
cuvyev, Dpóviyov abroo elvat Épaoav, — Kalxot el cw, 
BodXerot, dv «& Aóyt và dp puxprupnadto óx dva- 
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jv o08* ix mtaiBelae qoc 7v «Ur: 6 piv &p éy doi 


méviy Ov Exoljuatvey, Ó 82 macho év ci docet Eraióeue-. 


vo, (12) Koi éxei33 àv. éyévexo, 6 pv éyeipyen, ó 

' 0v tle x datu Écuxogd vtt, ove um oev Üp.oAovetv 
tà) tpóxu) x d)ajAov, Kat dv dkértwe vi Ónp.oclp, oüx 
elaYjveqxsv ari) Tà &oyüptov: xaivot év tote totoUTOU 
poca DoAoUaty ot &v got cot, — ELO Jy Ónpóns, 
o) Bixatoc Ok «oUro BAdmreaüal dari 6 maviip, el v 
xat Üp.eig dBixeive , xt Opsov éovt moAéene. — (13) Ilo; 
8 &v qévovco Bnpovuxórrepoc , 7| Gotie pov dnytsapé- 
voy Teva y tote TexpaSoUvat cà mpi vata xavao- 
qeu v dvvaxiog oue xacéAsttv, tva unóels aoro Ot- 
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Ypdqot , si 8£ cw. i3 olóv 7 en, qapiTovro. Kalror oóy 
ot &v mAs(ouc ToÀ(cae moungtw, oUtot xaraUouct tv 
Grgkov, àAÀ' ot &y dx xAetióvenv &Adttoue. — (14) Obco; 5i 
oUce óp.óout TOs)ev oUre. xavaAéqew, GAY adcóv va - 
xatov, éri6oARg émi6d)ovte xol Critooveeo* enel ói 
divaxqxdia0n xal djkoct ov pxov, Óxvà fj.£pac elosA0ív 
elg «o louAeucfiptov éne el; "Epévptav, xal é00xet 
ixet v). uydv o0 Tovnpoe £lvav év. vaig vaupeg (ate, 
xai t£vpoysévoc OcUp. 3A0s, xai 70v pexerervoxet cà 
mpdypuaas xal obcoc jdv oUv eixóv vvoxny obepíav, 
oíte mÀÉov Óxv Susp EMv sl, «0 fouAeuvptov 
0)pÀs yprjaca cosaUcor «iv OB slxóvtuv bpiv vdvav- 
tla xal Già vÉXoug dv và) ouAeutnpio Óvrev moXAol 
&zomepsóyuct — (15) Kal o qovi)v vosotz Aéqto, dX 
fiue £uetov- ol dv yàp. Boxoüveec dBuxety Ebnenpévot 
eloly óno v&)v Üpiv mpo0Upuy iv voie mpiyp.aot yevod 
uévaov, oi. à sóocnxóreo éxnpidpevot touc xa tYj(0pouc 
o93iy üoLav d3uxetv. Il&x, àv ouv oUx àv Oe md ot- 
ptv; — (f6) Kal xavnyopoüat dv t&v vevpaxoctv, Gv 
3cav xaxo(* xaícot Get; advol ftevaüévesc Ux toUdtov 


,mapsÓote tolg vevraxiGgiM otc, xal el «tol ctOGOUTO! 


Óvxeq émeloOnte , Éva. Éxaatov cv tevpaxonltov o0 Y'p7,v 
metc07,vat ; AX obj, obrot dótxoUctw, GÀX ct Optio En- 
Ttétwy xal x«xü émolouv. — Ottoc 9^ év moAAoic OnAot 
byiv Eri, el mép xt vemcegleew £GodAevo slc v0 bp£ct- 
pov rx oc, oUx dv moz' £v óxvà fépatc eiaeA ov elc tà 
BouAsucfjptov doqevo ExmÀéov.. (12) "'AXX" etixor dv ci t 
x£o8alvetv émiÜujuov ütém)evotv , &ooTso dvtoi Sipratov 
xat Épspov. OdSelc volvuv &v sUrot Gne vt tiov 6pscé- 
pov Éyet , d mávia paX.ov xatoyopouotv 7| sls cà 
deg. Kal ol xavyogot 1óre pàv oü0ng7j aUvot Üvcec 
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quum eorum qui adversus populum sententiam male dixe- 
runt, tum ejus qui nullam; si pater meus, qui per septuaginta 
annos in vos nihil peccavit, per octo dies peccaverit; si 
per totam vitam qui improbi fuerunt , ii boni et strenui 
cives facti sint in curia censoria ; qui autem bonos ef strenuos 
in vestra commoda se exhibuerunt, ii demum renuntien- 
tur improbi. (11) Ceterum in factisantea adversus patrem 
criminationibus, eum tum in reliquis falso insimulabant , 
fum quod Phrynicho esset genere conjunctus. Attamen s 
quis velit, ascendat vel in mea aqua, et testetur se scire Po- 
lystratum Phrynicho fuisse necessarium. Sed enim falsa 
accusabant, siquidem hic illi neque a pueris fuerit amicus. 
Ille puer rure degebat , inops et ovium pastor; hic in urbe 
erudiebatur. (12) Deinde ubi ad virilem zetatem ambo 
pervenerunt, hic colebat agrum, ille veniens in urbem 
artem accusatoriam exercuit : adeo ut ipsi inter se nequa- 
quam moribus convenirent. Jam quum ille mulctam ha- 
buit zerario solvendam, hic illum pecunia sua non adju- 
vit, licet in talibus amicitia maxime declaretur. Quodsi 
pater meus cjusdem fuerit cum illo demi, non idcirco a vo- 
bis lzedi debet ; nisi et vos sitis in culpa quod ille vobiscum 
ejusdem fuerit civitatis. (13) Quo autem pacto aliquis benevo- 
lentiam iu populum luculentius poluit demonstrare, quam is 
qui, ubi vos decrevistis ut quinque millibus virorum summa 
reipublicze committeretur, conscriptor delectus novem millia 
virorum conscripsit ? Ut scilicet suorum sibi demotarum nemo 
succenseret, conscribebat volentem, nolenti morem gerebat. 
Attamen non illi evertunt rempublicam qui quamplurirmos 
asciscunt ejus administratores, sed qui ex pluribus pau- 
ciores efficiunt. (14) Quum hic conscriptoris munus et 
jusjurandum detrectaret, ipsum coegerunt mulcta grandi 
imposita. Coactus igitur et suscepto jurejurando per octo 
dies in curiam ingressus, ad Eretriam navigavit, ibique in 
navalibus proliis forlitudinem suam manifestavit. Do- 
mum deinde rediit vulneratus, quo tempore mutatae erant 
publica» res. Hic igitur, qui neque sententiam dixit , ne- 
que ullra octo dies frequentavit curiam, tantarum pecu- 
niarum damnatus est ; dum eorum qui sententias dixerunt 
vestris rationibus adversas, nec unquam a curia abfuerunt , 
multi evasere. (15) Neque hoc ex invidia erga eos dico, 
sed commiseratione erga nos. Qui enim nocentes in judi- 
cio visi fuerant, eos condonastis precibus illorum qui in 
rebus vestris studium exprompserunt; atque eliam ii qui 
re ipsa deliquerant, pecunia corruptis accusatoribus, de- 
clarati sunt innocentes. Quo igitur niodo non inclemen- 
ter nobiscum actum esset? (16) Et quadraginta viros in- 
cusant improbitatis; attamen vos ab illis persuasi quinque 
millibus viris vosmet commisistis. Si vero vos universi ab 
illis persuasi fuistis , qui unus ex Quadringentis ab iisdem 
non persuasus fuisset? Verum non ii sunt culpabiles qui 
decepti fuere, sed qui vobis damnum decipiendo attulere. 
Polystratus autem in multis significavit se non esse in vos 
malevolum , nec minime quia, 8i adversus populutn novareé 
res voluerat, nunquam per octo solum dies in curiam in- 
gressus, deinde nave abiisset. (17) Sed objiciat aliquis 
eum lucri studio profectum esse, sicut et alii nonnulli qui 
socios nostros diripiebant. Sed nemo possit dicere eum 
habere bona sociorum nostrorum ; at omnia potius criminan- 
tur quam quae is gessit in magistratu. Kt ejus accusatores 
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igatvovto xà Ori» 053 dGor0ouv- vuv. 08 vxo abtie 
laucip süvoua ta voc dac 6 Ozju0c , BonÜoUct vip ulv óvó- 
gatt Ópiv, t 9 fpgyo cyícww aüroi. (15) Ko 03 
Ümutidlevs , e) dvOpsc Dxacra( , Órt vocaUra. exgÀe yprj- 
paca: Éorpkov qàp abtóv AaGovesc, aütoU v& xai fuv 
xavzyopoüveec elÀov" vip plv v&p o58* el ctc els uap- 
tupiav, eye pxprupeiy Dux «0 B£oc vb tv xavy[Opov, 
35 tot; Ó3 xal «à euO7] Ot£oixóte, éuaprópouv. (1) "Hl 
Oc. y" àv mcátouuev, o) dvüpec Ouxaotat, el touc uiv 
094 olouc 18 Óvtac tS pvouc sivat j3) o0 X grisata. £ysw 
Üpiov, voUtouc [àv dtive dvbpl d£atroupévo , fiuitv à 
vUtoi; t& TpoÜopote veyevrikfvot; mepi v6. mAz oc cà 
Üpévtpov, xal toU matpóc obw Üu8c Jibuerxótoc, oÓ 
yaptetse, Kal el piv Eévoc vt; 200v Ou3 7] ypruata 
$0 rec 3| eoepyérne dvaypoyTvat Ttov, Püotvs àv abtüy 
áutv 83 05 Socers fidc abcouc Entclucou Opty vevé£cOnt, 
(20) El &€ «wee xaxóvot éyévovxo. elc « Gucepa Tpá- 
Tuta Jj qvoypeny 3 énvenOs(av elmov, oí, ol &nóvis 
toUtwy alctot slaty, éxel xal vob rapóvvao opueis dme- 
Joco. OU8E v&p el cie x&v évüd2e p) sk dpa Aéqoov 
Xtiürt Óp.do, o0y Ontig dace alvioi, d)À' 6 dfamatov 
plc. (21) "Exetvot 8 aiv abtGv vpoxavavvóvceo dót- 
160xsiv otyovtat, (va i3). Ooiev DGcnv- xal sl ctwvec dot 
dBuxoUaw, jcrov piv Axelyov, áBuxoUct E , 6 B£os ao- 
touc Tol( tO 1& Üpfrepov xal 40 TOV xacTqyOpov pj) 
imiónactv, GJ) axpaeóscOat, (va 7j 6s, mpaotépoue 
fotéogtv 7| roUtoue TElÓtctv, — (22) Odo, ài piv oix 
6 Etoxsv, o0 0v Gjudc dóudv, sube eváek xpiypata, 
5 Üve ópueie va uidvota. dpkqevnote cv vevouévov xal ob- 

tos Duy 9 otatat Éue)De , mlortóov abcip unoiv faa 
toga , d)X" divieto: £0 uec coU Bixalov. £c 2 t 
óxpoctxóc, eye Outv dmodsibo. — (23) IIpayzov piv vào 
Écwv oü8spiae axpa telae diselo0n , AX &avpavelexo, 
é&x; GuvetóOtsc Gv elowv oí Ónuócav xal dv atio 2v 
o0aiav &pavii xavacíoavzt ponoév opc orpeAsiv, eÜero 
pX2XÀov auveiiévat Ole, (v', e xal BoUAorto xaxbc ei— 
19 vat, Uu? dbetr, aoo , à" eloépot v& và elagopkc xal 
Asteouperoln, Kal fuic maosoxeóaoev, c av «7, xÓÀet 
expejupuoraot &npev.— (24) Kal dp? uiv el; XuxeMav 
iénepspsv, 6pty 9 oüx div, Gov slBévat voUc Ienéuc, 
oloc 7,» cv quyilv, Éuc vb axpatónsDov aiv jv: Enet5J) 
5d BupOdon xal ávsco ny sl; Kaxávny, Omtoynvy 6o- 
Muot&evoc ivteüUev xal voüc moÀlsu(ouc xaxiug éxotouv, 
I5 c£ *7j 06 v& vàs Oexátac étatpeÜTivat mA£ov 1] 1pii- 
xovca |Av&c xal otc avpaztotate elc ewtnolav, cot £v 
vot voÀsg lote Tioav. (25) Kal 2x&i57, Kavavatot Jv 
xatov Urmtóstv, oó9evóc o05* dvcaü0x xwÜüvou du&A- 
xóun», Gov silévat Émavrac olog 3v tÀv yoy3v fn- 
voy t£ xal óxÀvceóov, "Qv Üpriv toU p ptupao map£- 
&op.at, 
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nullatenus tunc in populum se benevoloe exhibuerunt, ni- 
hilque ei tulerunt suppetiarum : nunc vero quum ipse sibi 
populus maxime sit benevolus, auxiliantur nomine quidem 
vobis, re autem ipsa sibimetipsis. (18) Jam ne miremini, ju- 
dices , hunc tantis pecuniis fuisse damnatum. Eum quippe 
nacti ab amicis destitutum , eum et nos accusantes judicio 
vicerunt. Nullus enim buic, si potuit testimonio adju- 
vare , adesse sustinuit; quin et istis nonnulli falsum testi- 
monium perhibuere ex eodem meíu. (19) Id nimirum, 
judices, gravissimum foret, si, quum eos qui infitias ire ne- 
queunt quin aliquid de vestris subripuerint , alicujus pre- 
cibus condonetis, nobis vero qui et ipsi magnum in plebem 
studium declaravimus, quorumque pater nihil mali in vos 
admisit , nulla in re gratificemini. Quodsi peregrinus ali- 
quis de vobis bene meritus, vel a vobis flagitaret pecu- 
niam, vel benefactor appellari postularet, vos huic petita 
libenter concederetis; nobis vero non dabitis ut jure com- 
muni in hac urbe potiamur! (20) Si qui autem vel rebus 
vestris male consuluerint, vel sententiam minus commo- 
dam dixerint, non ii qui aberant in causa esse putandi 
sunt, quandoquidem et eos qui aderant absolvistis. Ne- 
que enim, si quis eorum qui hic concionantur, vos in ma- 
lum consilium induxerit, vobis id erit vitio vertendum, 
sed ei qui decepit. (21) Nocentissimi quidem suo prasju- 
dicio damnati ultro exularunt, ne penas luerent : ac si qul 
alii minus quam hi offenderunt, at offenderunt tamen, 
metus vester et accusatorum extorres fecit , atque in mili- 
tiam impulit, ut vel lenire vos, vel istos exorare pos- 
sint, (22) Hic autem, nullo perpetrato facinore , prodiit & 
vobis judicandus, statim post ipsa facia, quo tempore et 
vos horum maxime recordabamini, atque ipse facillime 
convinci poterat, prodiit, inquam, fretus innocentia sua, 
et spe vincendi , :equitate secum pugnante. Fuisse hunc po- 
puli studiosum, ego etiam aliunde vobis demonstrabo. (23) 
Primum enim nullam earum quas vos militavistis militia- 
rum detrectavit ; sed meruit , quemadmodum possint dicere 
omnes ipsius demotz qui testes sunt. Et quum ipsi liceret 
fortunas suas occultantem, nihil conferre in vestra com- 
moda, vos habere maluit rerum suarum conscios, ut, si 
quammaxime vellet improbum civem se gerere, id ei non 
foret liberum, sed et tributa conferret, et cetera obiret 
ministeria. Nos etiam filfos suos ita instituit, quo pacto poe- 
semus reipublicae utilissimi evadere. (24) Me scilicet in Si- 
ciliam misit ad equites vestros. Ac dum salvus erat exer- 
citus, non poteratis meam in bellicis rebus virtutem 
cognoscere. Postquam autem is profligatus fuit, et in Ca- 
tanam fuya me recepi , hinc proedabar hostes , eosque detri- 
mento afficiebam ; adeo ut ex preda Minervae eximerentur 
decim: plus quam min: triginta, et militibus ad redem- 
ptionem si qui captivi erant. (25) Et ubi Catanczei me coge- 
bant equitare, equitavi, ac nullum ibi quoque defugi peri- 
culum; ita ut omnes mei commilitones mez fortitudinis in 
utraque militia, tam pedestri quam equestri , conscii esse 
possint. Quarum rerum testes vobis producam. 


TESTES. 


26. "Testes audivistis , judices. Qualis autem sim in popu- 
Jum Atheniensem, ego vobis declarabo. Nam quum advenis- 
set Syracusanus quidam cum sacramenti militaris fot- 
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Éyovxoc xai ícoliou Bvcoc 6pxoUv xal mpostóvroc mob; 
Éva Éxaatov cü)v Exsl Ovvtov, dvesimov sü0U, abcip, xoi 
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xal Aóvot oüx óACyot Jcav. "fav 8' o0v ivi sirov, xaX 
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02x 3v 3| o0. Td ce vp olxeia éveyéyparrto , xal £c, dre 
x«Aóx Üyot sk dv Zoo, fjxew. — Kalxot cabck Ouiv 
Guvíqepe xol coi, éxst. Gov el po) eüvouc 7v tj mÓEt 
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38. 'AJAA pv xal cov dóc)obv xbv vevitatov, oloc 
elc opc £ovtv, Ey) ámobe(Eo. — KaraDpouTi, vào vevo- 
UÉvnc t&v guydBtov, of ob p.óvov évOa8e d xx olo( € Tons 
xaxov elpyatovro, dÀX& xat dro toU te(g0uc Fospov xal 
20 3ov Ope, iEeAdoac ix. cv OX Uere Eva. dí 
xzetvev, "dv Ggiv adcobc p.kgrupae Touc mapa svop.évou 
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35 3o. [IGc oov ob yp?) ydp ap^ Ópióv ánoVau6d- 
vstv, & totoutol dapsv; "Dv uiv 6 macho Ou6t6 tat 
€i Opulls o0 Otxalux , voótey Oti fille Fvexe dro í£aÓns, 
8i v Bà póliupot elc cv mÓtv veyeviusOa , umBeulav 
éxyéAeuxvy vevécOat; dÀX o0 Bíxatov. — AX" el ik ev 
*oótou Oux6oXÀv Oei fuic mayetvy, Bixatol. dopev 5k 
vv fipscípav mooluj(av coUtóv cs cügat xol fuSic. 
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fps dpeifoeve, — "Hiióv pdv v&o xol mpiv Otvfsivos 
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uotépouc votíosce, xat" dilav yapu;ópevot, Bev ct; 

Ope £Ó xo. — (32) Kod portio rots Aéqouct Ba6auo- 
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&vópss Duxaccal, oUtus — IIepl fiv váp doct qzgoc 
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efómpev. — "Dove abtów coocorv Évexo mpótiuuol ausy 
elc Ope , elBóvec Bct y pfuara pv fiui oüx. cir mó0sy 
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[AYZIOY] O YHEP IIOAYZTPATOY. 


(o67—003) 


mula, paratusque esset nostros fide adigere, et umum- 
quemque adiisset eorum qui ihi aderant , ego statim bomini 
adversabar, et Tydea adiens ea ipsum edocui. Qui comeilium 
edixit, multaque ibi verba de es re habebantur. Horum 
quie dixi vocabo testes. 

TESTES. 

27. Considerate porro et patris litteras, quas mihi tradendas 
dedit, quanam fuerint : utrum in rem populi Athenien. 
sis necne. Nam in illis preter domesticas res haec quoque 
inerant, me non rediturum nisi quum res Siculse melius se 
haberent. Attamen haec erant in utilitatem quum vestram, 
tum eorum qui in Sicilia erant. Quare nisi etreipublicze et vo- 
bis optime voluisset , hujusmodi litteras non erat scripturus. 

28. Jam et frater meus minor qualis sit in vos ostendam. 
Exulum enim incursione facta, qui non solum Atticam quo- 
camque poterant modo vastabant, verum ex muro quoque 
vos rapere atque agere studuerunt, hic ex suorum equitum 
globo erumpens , unum ex exulibus occidit. Cujus rei vobis 
eos ipsos testes adducam qui adfuerunt. 


TESTES. 


29. Fratrem vero natu maximum norunf quicumque ve- 
strüm in Hellesponto fuistis, ejus commilitones, eumqee 
existimant nemini virtute bellica cedere. Et rnihi testes hoc 
ascendite. 

TESTES. 


30. Quomodo igitur non oportet nos a vobis gratiam re- 
ferre, quum tales simus? Ame earum rerum causa qoa ia 
patrem falso conjiciuntur, nos perire oporteat; earum sa- 
tem quas pro republica alacriter gessimus , nullam utilita- 
tem consequi? At non ita justum est : verum si propter 
criminationem falsam qua hie petitur nos male afüciesdi 
sumus, propter studium nostrum in rempublicam et híc et 
nos ipsi sumus eripiendi. (31) Neque enim ut ad nos iade 
pecunie advenirent de vobis bene meruimus, sed ut sl 
quando nobis periculum instaret, deprecati poenam, di 
gnam a vobis gratiam consequeremur. "Vos autem etium 
aliorum causa, si quis alecritatem expromat soam, ita 
animatos esse decet; reputantes quod non solum in nos 
beneficium conferetis, quorum in vos studium ante per- 
spectum fuit quam nostra opera indigeretis; verum et ce- 
teros efficietis alacriores, si pro merito eos remuneretis 
qui de vobis bene mereantur. (32) Carete ne istum con- 
firmetis sermonem omnium ss&ne iniquissimum. Vulgo 
enim dicitur homines meminisse magis injuriarum quam 
beneficiorum. Nam quis amplius strenuus civis esse volet, si 
&b iis qui de vobis merentar male, vincantur ii qui bene? 
Ita autem se res habet. De nobismetipsis hbodfe, non de 
pecuniis agitur. (33) Quam diu pax erat, prsedia nobu 
suppetebant, eratque pater optimus agricola : at post 
hostium incursionem, his omnibus spoliati sumus. Atque ob 
id ipsum vobis studemus maxime, quum sciamus nobis defu- 
turas esse facultates unde mulcta solvatur, cod nobis debeti 





(013—699) 
tbofexecÜei ydow. — (3) xalcot 6pGp£v 4^ pfe, o dv. 
Opec Bxagra(, àdv ctc muiBac aOvoU. dvaÓi6aoduevoc 
xÀaía xal GÀopóprwrat, voc và TaiOuc xal aürov el 
10 d'iquofhjoovtat Saotvtac, xol Gotévrac vàc vüv Ta- 
vípev Gpapríac OiX coo, maibac, obc obmtw lave ele 
dya6o s'xe xaxol f6sjoaveec qevijooveav fidi 5^ loce 
6r mpóUuuot yeyeviusOn. el; Ope, xal vóv mavépa 
oóíàw jdjuapvnxóra. "Dove moXXi Otxawtepol doze, 
Gv Texr(pacÓs, voítot; yaoícacüat, 3) obc oüx lect 
6motoí cive, Écovtas, — (85) TIemóvOnpev 85 cobvavtlov 
1$ toi, &AÀotc dvOperrotc. — Of piv v&p dot cobc rations 
vupaccvnodpuevor davroUvvot OpBic, fieic 5b cóv ma- 
véoa toutovi xal fiiio £Cavrodje0a , ui) fiudic dvtl piv 
ixicipuov dttpiouc tovforvt , dvrl 6à mo)itóov dróADac 
&)Y' £erjoate xal xov mavépa véoovta dvra xai fuic. 

|53 fpe dülxec droAeits, mU 9| obroc fiuiv fidt 
aquv£a tat 3| fpetc dOojAoto £v cQ a0xQ, Ovcec Op xe 
dvaEtot xal «7e TóÀeux ; AA Ópciv GeOue0n «prie Ovrso 
30 dicat fpei, Éct rpolujkorfpouc Yvevéatat. — (6) Aróp.e0a 
oUv O|&&)v Tcpoc xiv Urrapyóvemv draw Éxdavu, Ott u£v 
elatv viet, cob Évexev Dericat, Govto 0^ fiutv fjuxuo- 
"e tuvy vet 3j c8 matpl, efaavras dxojnolonotat. 
Kol 13 fuic BovAou£vouc £U motsiv tJjv móAtw pui xeo- 
Aóanee. Aecv& 5 àv máDotyev, el 6r có toAeuleov ulv 
icu ÜOnusv, obc sixbc Jv Suede p) colkeaOnt, mao 
Üpéov Ó pm5À ebonoóps0x «5 awÜTvat. 
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3:9. liegt ply civ xevoyopnpévess, co dvBoec Btxaocot, 
(xervoic Opstv dixcoBéOtix vat. dxoueni 6À xal viol c&v d- 
J«ov Gtade Lu) , (v^ imíacnads vspl ooo «tvbc Oveoc ijo 
qmpusicÓe. — "Erc v&o éGoxijktatnv piv (rl Orercónmoo 
35 Épyovroc, xavactks Ob yopm[óc cpaeioi, dviunce 
tpuixovca qvi, xal epit. uml GapynAMots vocísac 
dv5pix&) 70pà Ota ac Opa ade, exl 86 T'Anuxtreroo 
doyovtoc sl; vupprytovàc IIava0nvatow «oic ueváAotg 
óxvaxocíae, (2) 'Ecm 9' dvópdot yopn[ow. el; Atovocia 
£xi «o0. a0t00 &pyovtoc dvixnaa , xai dvijAwoa , civ «7j 
ToU cpixobog dvaüÉcst, mevraxsoytÀ(oc Opeygude, xai 
£x AcoxMoue ITavatvalot; «oic pixoots xvxJuxià 4606 
cpiaxooíac. — 'Tóv &à pecato yoóvov ivpunpdoyouv éxxà 
40 Étrj, xal £& «d)avta dvíjuoca. — (3) Kal cocadcac Sa- 
To&vac Saraveusvoc , xal xa0 fiu£pav Ovép 6paiv xiw- 
Buvtówv xal ároonpiv, Üuusc elapopk; vv. plv cpui- 
xovu nvylfo vv 60 verpoxioy (ac Doy e elosvivoya. 
^E, 6 xavér)eoox. irl "A)eEloo doyovtoc , £)0Uc 
&qopvaoiápyouv eic IEpouifete , xol £vGuov. dvaloac 


1628é98exa pvdke. — Kal Ücvepov xacéevsv yopnyóe vot- 
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à vobis nostri in vos studii gratiam. (34) Porro videmus, 
judices, si quis liberis productis lacrimetur et ploret, 
vos hujus liberorumque miseritos non sustinere eos infa- 
mare, sed parentum delicta filiis condonare, qui tamen 
incertum est bonine an improbi cives, ubi adoleverint, 
sint futuri. Nos autem novistis magno vobis studio operam 
navasse, et patrem nihil quidquam peccasse. Multo igitur 
justius est ut iis gratificemini quorum fidem perspexistis , 
quam iis quorum de futura se gerendi ratione nihil explorati 
habetie. (34) Hlc nobis longe aliter accidit quam ceteris hori- 
nibus adsolet. Alii enim liberis productis voe deprecantur; 
nos vero ef patrem nostrum et nosmetipsos producentes , 
oramus ne nos infames ex integris , extorres ex civibus effi- 
ciatis, verum vos miserescat et patris senis nostrique. 
Quodsi vobis videatur nos preter jus condemnare, quo- 
modo vel hic nobiscum jucunde versabitur, aut nos (ilii in 
eodem loco simul vivemus, judicati nimirum et vobis et 
civitate indigni? At enim tres numero vos supplicamus , ut 
nobis per vos liceat majorem adhuc benevolentiam in civi- 
tatem proferre. (36) Obsecramus unumquemque vestrüm 
per carissima que cuique sunt pignora; si cui sint liberi , 
ut horum gratia nostri misereatur ; si quis autem sit vel no- 
bis vel patri equalis, misericordia motus nos absolvat, 
neque prohibeat de republica bene mereri studentes. Acer- 
bissimum sane foret si, quum ab hostibus servati simus, 
a quibus exspectabamus exitium , judicemur a vobis indigni 
qui servemur. 


—ogoumn 
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Ac de iis quidem qu: ab adversariis objecta sunt , judi- 
ces, satis luculenter omnia vobis demonstrata esse arbi- 
tror: jam de reliqua vite ratione auscultetis velim, ut 
cognoscatis de quali homine sententiam sitis laturi. Ego 
Theopompo archonte, inscriptus inter viros, et ludis tra- 
gieis choregus factus, insumpei triginta minas; et post 
tertium mensem, Thargeliis victor virili choro, duo míllia 
drachmarum ; et Glaucippo arcbonte, in pyrrhichistas , lu- 
dis Panathenaicis magnis, drachmas octingentas. (2) Eo- 
dem archonte, in Dionysiis, virilem chorum adornans, 
victor recessi, et cum tripodis consecratione insumpsi 
quinque millia drachmarum; et Diocle arhonte, Pana- 
thenaicis minoribus, chore cyelico. draehnmas trecentas. 
Interjecto tempore, por septem annos, preefui triremibus 
sex talenterum impendio. (3) Et preeter tof sumptus, preter 
quotidiana fere pericula procul ab urbe pro vobis suscepta, 
nihilo tamen minus duas contuli cortttibutionee, alteram 
triginta minarum , quater alteram mille drachmarum. Do- 
mum reversus, Alexia archonte, statim gymnasiarcbe factus 
sum ludis Prometheis, et vici duodecim minis insamplis , 
et deinde choregus electus puerili chore mainis plus quiade- 
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ple. (4) "Erxl 58 Eixoulbou &pyovroc xepupSots y097- 
46v. Kwpwobopo ivxov, x«l dv/)eea cuv tij cfe 
exsuz; dvaüÉcet ÉxxalOexa uvüc, xal Ilavaonvalotc 
volg pxpote éyopéyouv Tupptyio tale dysvelot;, xat 
dviAeca Éttk pvR.. — (5) Nev(xwxa 5i vpvioet piv 
6 Gy Xopuevoc Er Xouvito, &vacooae vevcexalbexa pae" 
yc 96 dpyiüewpíac xal dppnpoo(ac xal dX votare, 
el; & ip.ot Betta mov 1j «piaxovta vai, — Kol 
voUtuy Gv xatéAeEa , el. éGouAdpmv xatà cà Ye1eau- 
[va dv xà) vóUto Aevcoupyeiv, 098. &v 15 vvaprov u£poc 
&vÀeca. — (e) Tov 82 jpóvov Óv éxpinpipyouv, *j vac 
dou qot Énet mavtüc voU ovpatorédou. — "'xtojptov 
10 0$ «ootou piv u£qiwovov dp. — IIpoizov piv q&p 'AXxi- 
Ota , Óv éyà Tepl o1Ao0 àv £rovnoaqenv p), copo Aetv 
iot , odce olÀoc dv oUre Guyrevic ovs quAE Tae Exec Enni 
^ic pie vete. (7) Kaítot 6jas oluat elbévat vt ovpa- 
Trn(óc Ov, Q dz mowty B ct EOoU)eto , ox dv moe 
dvé6v, éx? d) vaUv el uf, cv dptava mA£oucav, ju &- 
Àov müróe xtvDuveUgeww, — (s) "Exeió9 0. éxstvouc dv 
Üpseio éxadcat vr. dpyTic, vouc 03 er OpaauAon Ó£xa 
15 eAeo0e , obvot mdvveg d6oUÀovto éml tc PUT vtix 
mÀsiv, dv£Ov, évxot moÀAGv Aotbopuov. ato Yevoué- 
vov 'Apyéctoatoc 6 dDpsdoptoc dmo0avóvcoc Ob coUtoU 
à&y Muxüvjvn "Epaotv(onc uev! dpoU auvérAei.— Kaicot 
oUtc mapsaxeuacpévnv ptio móc. olscUs dvn)xévat 
y phipaxa. 1) moa coUe roAsp (oue elpvda0at xaxa, ?) móca 
hv mÓÀw sÜ memotnxévat; (9) Texpojptov 53 coítou 
$0 uéviotov: Ove q&p iv vj ceAeuxala. vaupy(a ai vie 
Bu g0donsav, obxevóc pot cup mAÉovtoc avoxtayoU (iva 
xa toutou iv7,006), émsi5J) xal voie cprnpaoy ots apyí- 
GÜnce 0t c)yv evouévnv aup.popdtv ) éq6 cv x& Bav roo 
vaUv éxópica xal viv Naucuaxyou c00 GOD aXnpé£os 
dcwca. (10) Kal caUra oóx dmó tU" Éfvevo, à22' 
&xbó mwapacxtuze v7e épGie slyov yàp yoüiuaoc melgag 
xubsgvieny Davxlav Gxavra vov y pàvov, 6c ddxex vv 
25 EJXüvev dpitoQ slvat, maptoxsuaodyeny 9i xal cb 
» mÀponua moo àxeivov. xal cv dv Ümnptoíav dxó- 
Jouüov. — Kol ra0' Gc dXn07; X0, xavtso Erta tace, 
cot éxurj dives Ove ixel vOv axpavuovüv. — KdAeaov 
8 xal Navolpayov. 


MAPTYPIA. 


HU... ÀE pdv xo(vuv auriga cv vey Ooexa 7joav: 
iro 8 opiv 800 éxópiton , «v. dkavtoU xal cv Nav- 
Guy ou tpu'pn. 

Kal oUc0 moXAobo xwOüvoug ürip Opiov xsxtvOvuveu- 

30 xix xal toga Uca &Ya0 sipyacuévog «Jv. mÓXw, vul 
Bop. o0 Bwpsàv Qamep Éxepot dvsl soívevv xp! Otiv 
Aa6siv, à) u3) avspnOz vat cGv &pavtoU , fiyodpevoc 
xa Opiv alo, pby slvac rod. ce Exóvroc do xal map! 
dxovtog Ampódvew. — (12) Kal o0 tocoUróv pot ét 
&Ü us Oei cà Ovva. dmoMcav dA oüx àv Ostalymv 
66pioüzvat, oddà mapaorzvat voi, Otxivouévotg Tg 
Asttoupy(ae disol ulàv dy dpiara. slvat t ele 0pie &vn- 


cjm impendi. (4) Arcbonte Euclide, ludis comicis , chore- 
gum agens dum Cephisodotus erat chori magister, vici, et 
computata supellectile et vestimentorum dedicatione, im- 
pendi sedecim minas; et Panathenaicis minoribus, pyrrbi- 
chistarum imberbium choregus factus, septem minas in- 
sumpsi. (5) Vici autem in navali certamine ad Sunium, 
sumptu in triremem facto minarum quindecim : ad hiec, 
vici in architheoriis , arrhephoriis , et ceteris ejusmodi ; quae 
victorio mihi constiterunt pluris quam triginta minis. 
Quarum omnium summarum , si juxta legis verba admini-- 
strare res voluissem, ne quarta quidem pars mibi fuissst 
insumenda. (6) Per id temporis quo triremis praefecturam 
gessi, alias omnes naves mea navis antecedebat. ^ Cujus 
rei insigne argumentum adducam. Primum enim Alcibia- 
des (quem plurimi vellem mecum una non navigasse ) mihi 
neque amicitia, neque genere, neque tribu conjunctus, 
in nave mea vehebatur. (7) Attamen vos omnes scire ar- 
bitror, ducem exercitus, cui omnia parebant, non nisi ce- 
lerrimam navem faisse conscensurum, quum ipsi perica- 
lum esset subeundum. (8) Postquam vero illum ab im- 
perio exclusistis, suffectis decem ducibus , quorum in nu- 
mero Thrasyllus erat , ii omnes in nave mea vehi efllagita- 
bant. Conscendit vero, multis conviciis ulüro citroque 
habitis, Archestratus Phrearrhius. Quo defuncto Mytilenis, 


una mecum navigavit Erasinides. At enim navem ita in- 


structam quanti constitisse arbitremini? quantas calamita- 
tes hoetibus , quantas reipublice commoditates attulisse? 
(9) Cujus rel maximum erit indicium : nam in pugna navali 
novissima ubi naves interierunt, nullo ex ducibus mecum 
navigante ( ut id nen taceam ) , quo tempore etiam praefectis 
triremium ob acceptam cladem graviter succensebatis , ego 
et meam ipsius navem incolumem reduxi , et alteram , quee 
Nausimachi erat Phalerei, servavi. (10) Neque hsec fot- 
tuito evenerunt, sed consilio meo. Magna enim mercede 
conductus, toto belli tempore, navem meam gubernabet 
Phantias, qui inter Graecos habebatur nautica rei peritis- 
simus. Ceterum autem apparatum, nautas et remiges 
habui gubernatori congruentes. Atque hsec vera esse 
cognoscitis vos qui illic in numero militum adfuislis ; mihi 


,| tamen voca Nausimachum. 


TESTIMONIUM. 


11. Naves igitur servat? erant duodecim; quarum 
duas ego vobis reduxi, meam utique et Nausimachi tri- 
remem. 

Atque ego fot periculis pro vestra salute defunctus et, 
toties bene meritus de republica, hodie pro his rogo , non, 
quemadmodum ceteri, ut premium aliquod a vobis re- 
portem, sed ne me fortunis meis despolietia ; ratus id vobis 
turpe esse, si à me et gratis et ingratis auferalis. (12) Biec 
me adeo movet rerum mearum jactura ; sed segre ferrem me 
ignominia affici; neque eam velim esee opinionem eis qui 
publica munia declinare solent , nullam sdlicet mibi baberi 








(70$ — 7x8) 


3» Aepéva, ixtlvoug 5à Soxeiv óoüGc BrÓouXtUoÓn: Ur 
Üpiv o0Óiv moorivrat vOv costípmv aÜciv. — "Av oUv 
ipol vete , vd. v6 (xata drgtetats xol ck Jvotre- 
Aejvva Ópiv aóToi, alp/cscÓr. (rs) 'Oplite ydo, 
dvbpec Óuxagtal, «à mpocióvta «7j móÀet dg OM ya 
icit, xal vaUra. de Ónà và)v ÉpsatixÓtov &pnálevav 
dac! div vaóvnv fjyeiotiax moó2080v. BrGatotdtay cj 
tróÀet, x&c obclac civ iüsAOvtwv Aevcoupysiv. — (14) "Av 
«v ov sU BouleóencÓs, o)Biv Jirvov. irusMvjesoe. civ 
Áixev£puov ypnjdctuv 7| v&v iBlov «iv Gjevfpov adc, 
slàóvec vv États üt yorioüat coi, fiserípot, Qorep 
xat ToOtepov. Olyat 6& rávvac Upc én(ocacOat Uc 
tí)v ipiov ivo moÀU BeXtlov &uiv Écouat caplao vov 
1À cTje mto Ópiv vapasuóvtuv. — "E&v 9 ipd nívnta 
Tovjcwtt, xalOpde avo, dOucjgeres Évepot Bà xal 
vaUca Ouxvsp.oUvvat, óo rep xal cà. 

163 15. "Abvy Sé doxtv. dvOuponüvat Órt mo aov 
Üpjstv Tpoatixet Tü)v Ojet£puv £p.ol B19dvot 3) cv. Bpv 
igol diio Óntzsot, xal mévqta qevópsvov  EAeTioat 
iov 7| vAoucoUvtt qUovrisat , xal toic Üeoic eUyeotiat 
toc dX.ous elvat cotoórouc mroAirac , (va «àv udv éxé- 
pov p, éxiüupjioooi, cà 5À epérepa atv slc OpcGiq 
& $vaÀloxoct. — (16) "Hxyoüpat 9, e dv2pec Oixaccat 
(xal Srl; ÓpGv dy0sc07), moló àv Ouxatóttpov 
6p aic 6b cv Uncnrüv droypag7vat sk. £g Pew, 3 
ipd vvvl xiouvsdety óx, toU Onjsocíou y píp.aca Éyovea. 
TowüUrov vàp épavtróv TT, mOÀe mapéfyco , doc Sla 
plv gelóonat, Ónpocla Oà Aevrovpyóv fíoouat, xal oóx 
ixl vox Tepuo00t uéya opovio , dX dr vois slc Ope 
ávrdtopévote , (17) $0Up.evoc coUttv piv abtóc altus 
1a etyat , t3». 8 oboíay Évépouc pot xazaAenety, xal ix 
TXUtnv uiv Ómó cw byOpuv dObuec GuxopavtticÓat, 
9t ixsiva. à 6g' Ov Bixalex; cofeotat. — "oz ox 
&v elxóvux, Évepol ps iwoioavto cap! Gpv, xal st «to 
ty Bpudv qÜv cotoUcrov dyova JryviLero , Bic &y 
AMlouv dol BoUvat «Jj» y dpt , xal el tag' d)Xot; éxiv- 
Bóveuov, ójz« elvat cole Dsopívouc ónip dpoU. — (15) 
Tovco 8' oóx &v slretv Éyot ctc, ó, mo)À à  dipy ke diotac 
16 ix xiv Opkevéptov (xp£Anjaat, 7] 6« alo oe ó(xac Geoixa- 
aya, 7) óc alex poU ttvoc alttós eig, 2) Gc rào 77. m0- 
Atc cup qop&c douévox, e(3ov* órnip árdvrov ÓÀ xol 
[ *&v ] lBlov xal «Gv 9njsoclov oUrwx fyyooj.al pot memo- 
jucsUcOat, xal 0j elóévat, ote o002v Osiv u.s &moAo— 
oac0nt mepl aücOv. — (19) Aéop.at 05v Ójiiv, e dv- 
3pec Otxaacal, c) abt)v vv mpl £poU. vvoumy Éretw 
fviep xal iv ti véte y oóvip , xal p ióvov. tov Onjso- 
20 ;írov Aettoupuov (aegu.v7,o0ot , GÀ xal «Ov lOtov ént- 
enBeupditoy dvlupeioUat , fjyoupévous raícny elvat tjv 
Aetcoupylav Éxvxovotdcoy , 9i céAouc àv. mávza ypó- 
vov xóGuiov sivi xal aogpova xal uj0' Og fSovz 
Ífrevn07;vat f9' Gro xépBouc érapüTvat, GJ) xotoUrov 
vXoagysiv Éautóv (cts ponOéva «Gv mov urs 
wépepaoDat oirs SGcny volant mposxaAécac0at, 

3» 20. OUxowy d&ov , o dvópec Bixacatat , etüopévouc 
ORATORES. 
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gratiam eorum quie pro vobis impendi, ab ipsis autem bene 
et sapienter consultum fuiese quod vobis nihil quidquam 
de suis impertiverint. Si igitur mibi auscultetis, et quae 
justa sunt statuetis , et qu:e vobismetipsis utilia eligetis. (13) 
Videtis enim , judices, civitatis reditus quam sint exigui, 
quamque ab iis qui fisco przesunt , diripiantur. Hunc itaque 
certissimum reipublicze reditum existimare oportet, eorum 
fortunas qui ad obeunda reipublicze munia sunt parati. (14) 
Si igitur bene consulatis , non minorem rei nostra rationem 
habebitis quam proprize uniuscujusque vestrüm ; id scientes 
res meas semper ad utilitatem vestram fore promptissimas, 
ut et olim fuerunt. Apud vos autem omnes constare arbi- 
tror me vobis mearum fortunarum longe meliorem fore dis- 
pensatorem quam eos qui vobis pecunias publicas dispensant. 
Quodsi me ad paupertatem adigatis, vobismetipsis damnum 
feretis , et alii etiam mea eodem modo, quo cetera , inter se 
divident. 

15. Vos vero par est reputare longe aequius esse ut mihi 
aliquid de vestris impertiatis , quam ut mecum de mcis dis- 
ceptetis; ut vos mei miserescat si pauper fiam, quam ut 
diviti invideatis; ut denique deos oretis ceteros quoque 
cives esse hujusmodi, qui aliena non appetant, et sua in 
vos impendant. (16) Equidem existimo, judices ( neque 
quisquam vestrüm succensent) , multo esse justius ut vos 
ab inquisitoribus deferamini quod mea habeatis, quam ut 
ego nunc in periculum adducar quod reipublice pecunias 
babeam. Talem enim me in civitate przebeo, ut meis pri- 
vatim parcam , publice lubens sumptus faciam ; ut non ego 
superbiam propter opes, sed propter hec qua a me vobis 
impenduntur : (17) arbitratus scilicet horum me esse au- 
ctorem , meas autem fortunas à majoribus fuisse mihi re- 
lictas ; arbitratus quoque me propter has ab inimicis inique 
accusari , at propter impensa a me jure mea vobis esse ab- 
solvendum. Quare adeo non decet ut alii pro me vos de- 
precentur, ut, si quis amicorum meorum in hujusmodi 
periculum adduceretur, equum putarem meis meritis eum 
a vobis condonari, et si apud alios causam dicerem, vos 
Ipsos pro me intercedere. (18) At vero nemo quisquam pos- 
sit dicere me compluribus magistratibus functum ex vestro 
reditu meas fortunas auxisse, aut turpia judicia subiisse, 
aut inhonestum aliquod in me admisisse, aut reipublicae 
calamitates lubenter aspexisse : verum ego in omnibus, 
tam privatis quam publicis, ita me versatum esse conten- 
do, vosque scire arbitror, ut nihil necesse sit ad mex vitze 
rationes defendendas descendere. (19) Vos igitur oro, ju- 
dices, ut de me nunc idem sentiatis, quod et olim sensi- 
stis, et ut non solum publicorum munerum memoriam te- 
neatis, sed ut privata quoque studia recolatis; reputantes 
illud esse munus longe operosissimum , per omnem :etatem 
scilicet moderate et decenter vivere, et neque voluptate 
vinci , neque lucro efferri, verum ejusmodi civem se exhi- 
bere, ut nemo civium vel queri possit, vel jure postulare. 

20. Indignum fuerit, j'dices, vos ab his accusatoribus 
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xavmyópot, totUtot, poU xazalynptoac0ar, ol mepi 
dasOsíac uàv. dvi óp.evot vr)uxoüvot veyóvactv, oUx 
&v &uvdptvot 2 Uni xà)v apeté£pov &uaotr tuy dixo- 
Aopísac0mi, Éc£pew —xatnyopsiv voÀuügu xai àv 
Kivnoiac ovo Otxxeluevog mÀslouq expaxelac é dovpá- 
vevtat, oUtot Epl tv Tijg ROÀEGX duvax caua xat 
&E v plv. 5$ nó eoa punv Écean, o0 cup ód) A ovcat , 
T4vta ÀÀ TOotoUcty is biete "ois e T&TtoUnxóoty 
épyiwO,senÓs. — (21) Obxot piv oUv, t dydgec Dixa- 
cza(, dv «i Or xateimxotev. Oputv M aoévto' aitov 
émimosüpava: o0 yàp àv Éyouy Ó ct coucou uettov 
abtot, eotx(umv xaxov: éqo 9 piov Ofopuat xal lxe- 
tt) x&l dvri60ÀO a7 xavavvavat Oo (av dpoU, 
n9 $10200ei cocaUra Xiao eivav, 6d. à éyo 
BeuAnüsinv dv c xaxbv vf nóÀst qsv£o0ni, — (23) Mat- 
vol Ye dv, o dvBpeg Óxactal, sl tv. piv ma- 
vpdav oógtav q'Aort.oup.evos eis Uus dvaMewoat, 
ét 08 c0 vc mÓAeUX La rapk cGv div Oto 
Coxolnv.  "Eq& piv ov, dv3pse Sxaozaíl , oóx o s; 
oUgttvac 7?) óp.aic iGou Mon vtpi épuo0 Sucre (evé- 
cÜat, eimep yp) vou sb rerovücas xspl tüv &b mE- 
mormxótov eUyso0at vv drjgov gépstv. — (23 2) Kol dv 
$4, & dvüpeg Buxactal (imiüupi) ykp xal voUtwv 
t. vno vat), oüderamore Jeveovpretv ónio Ojuv O£ov 
2s , 8 T0gOUTUp xévéGtÉD0U, ToU; TGibag xata- 
elipo, dÀÀà ToU piov sl p) TpolUpox, Tovjoo 
1& mpogcayÜÉvra- (24) o09" sl move xwOuveuatw y vai 
vaupayíatg ufAXowua, oü)emo ot ?Àénoa o00 4a- 
xpuca o08  2p.vcÓnv vuvatxóc o05à matiOcv civ épav- 
100, o98" fvodyemv Oetvbv. elvat sl ceAeuv/ sac Unip cf 
macpl8oc «àv Blov óppavouc xal xatpoc dmeateonpévouc 


16420100  xavaAsidu, &AAà 0X0 pov el aes; alay pex; 


CQ 


óveión x«l d&avtQ xal balvo nspuido. (2) 'Av0' 
àv Ópdc éxattió vv tà x áp, xal db, dy toic Xtv- 
$óvotq djoU cvotaótnv mpl Üpüv vvopumv  Üyovroc, 
$n vuyt dv tà Üappalép Jvvac épà xal coUe mains 
cTOUtCUG mepl moXÀcU ronoac0at, Tyyoupévouc fitv pv 
Setvóv, Üpiv 83$ ala pov elvat , el dva xacünoóps0a Eni 
TOt Uta alvlaws dctkot vevéc0at, 3) aveprÜévrec x&v 
Unapyóvtwv mévatec elvat xal olv dvOssig Óvttq 
vepuévat , dvátta piv fipuiiv a0tOv TETtovÜOtER L &vatta 
9£ vOv el; ÓpB  Ürmovu£vov. Map, & €) dvOptc 
Bixacta(* à)0' ánojrgisdpevot totoUtotc fuiv yo7o0e 
ToAlcate olowersp dv ci mpósOev ypóvo. 
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persuasos me condemnare, qui ipsi postulati impietatis 
tantzt sunt nequitie ut, quum proprias criminationes 
diluere nequeant , alios in jus ducere non dubitent. Et 
ii quibus Cinesias, quum sit talis, plures militias mili- 
tavit, civitatis sortem indignantur; atque unde civitas 
prospera utatur fortuna qui nihil omnino conferunt, 
nihil tamen relinquunt infectum quo eis irascamini qui de 
republica bene merentur. (21) ]sti porro, judices, utinam 
sua vobis turpia et occulta palam proferant studia! neque 
enim eis pejus quid possum imprecari. Ego autem vos 
oro ef obtestor ne me niunerum acceptorum condemnetis, 
neu existimetis tantas pecunias esse posse quas ego publice 
felicitati Jubens anteponerem. (22) Insanirem enim, judi- 
ces, si, quum patria bona in vestro favore ambiendo pro- 
fundam, in reipublicee detrimentum ab aliis acciperem 
munera. Equidem nescio quosnam nisi vos mihi in hac 
eausa dari judices malim, si hoc sit exoptandum ut qui 
beneficiis affecti fuerint de beneficiorum -auctoribus sta- 
tuant. (23) Ac profecto, judices, (nam et haec quoque 
meminisse cupio) nunquam, quande munus aliquod pro 
vobis obeundum erat, reputavi si tanto pauperiores liberos 
relinquerem, sed multo magis sí sat magno studio impe- 
rata exsequerer. (24) Nunquam in navalibus pugnis dimi- 
caturus, memet miseratus sum , neque ploravi, neque me- 
mini uxoris aut liberorum meorum ; neque grave esse arbi- 
tratus sum, si pro patria defunctus liberos relinquerem 
parente orbatos, sed multo magis si indecore servatus et 
mihi ipsi et illis infamise notam inurerem. (25) Pro quibus 
mihi nunc gratiam referri postulo , et oro ut, quum ego in 
periculis ifa in vos animatus fuerim , vos hodie extra peri- 
culum constituti, et mei et liberorum aliquam rationem 
liabeatis; existimantes quum mihi grave, tum vobis turpe 
futurum , si in criminibus ejusmodi infames evadamus, aut 
omnibus bonis exuti ad inopiam redigamur, atque obam- 
bulemus omni re necessaria destituti, eam experti fortu- 
nam quie et vobismetipsis et meis in vos meritis non digna 
sit. Nequaquam, judices; sed me vestra sententía abso- 


luto, tali nunc cive utamini qualem in superiori tempore 
nacti fuistis. 
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IIoJol. uot poaeinAotactv , 6) dvOps Gtxaoral , 
nup. dove Ort àyó «Gv aitoneAQv dv «7 Bou xa- 
tnyópouv, xal Aéyovtec Ort Opieic , el doc uDuora ao- 

is touc dStxsiv AjyecaOe, o05àv $jtrov xal roue £pl toUtUY 
votoup4Évouc Aóvouc cuxogavietv vop(tece. "Oüsv oUv 
Jvdvxaop.at xaviyogety aütOv, T&pl voUtuv TpUrov &i- 
xstiv BouAopuat. 

2. "Enn? qàp oi rouvádvst; dmíSocav elc «3v fov- 
JXw mpl aütGv, oUrw« GpyícÓnsav aüroig, dots 
Dueyóv ctwic viov. fcopmv óc dxp(couc aóroU« xo?) vote 
Év8sxa XapaSoUvat Oavdto Qnpubcat, — "Hyoópevoc 5d 

30 dà Óevvbv slvat votxUra. POlzaoOat moult Bouljv, 
dvactüe &ixov Üvt jiot Doxoín xplvetw toU. GttoRaAae 
xarà 0v vópov, vou.ltmv, el uév elotw. dit Oavdcou 
sipyacpávot, Ope oóblv Srerov fpv qvootcün: và 
bixaux , el 68 yenoàv. dOtxoUatv, o0 Octv aütoUe dxpitoue 
dxojuAÉva. — (3) Hleto0slowc 98 «7. BouXT TaUta, 
Owx6d))ew. Encysloouv js Aévovrtc Gc ày& awtnolac 
obvsxa cT, tiv GvtoTtAGV coUe Aóvouc ToUrouc Érotoó- 

3 uxv. — IHpix plv oov jv. BouXdjv, 9x. 7| aócoic f$ xpl- 
vw, Éoyp ámsloynodqnv* c6v Yàp Gov fjouylav 
dyóvtv, ávactág avrov xacxyopouv , xal müact qave- 
pov émotooa Ott oüy Onip «oUTuv ÉAeyov, dXAk cot; 
véikota cote xeuévou; 6orouv. — (4) "Hobdymny uàv odv 
Toótoy Évexa , BeBuoc vào alriac alsypbv O syoUpat 

pov maócacÜni, molv àv pei; mepl atv Om 
&v | Bou) na0e dmotoncte. 

5. Koi piov piv dvdOn(t xal elrà oU dpol , ué- 

30 cotxoq £6; Na(, — Merouxsic 03 mótepov &c mewsóp.evos 
toic vópsote Tic ROG , 7) óc movocv Ó «t àv BouAn; 
'Yüc xevóuevos.— "AXo «ob dEtoi, 3) dxolaveiy , et 
vt mertolnxoc vao cobc vójsouc, do' ol; Odvavoc $ tn- 
gía; "Eve. — Amóxptwat 9j got, sl ópoXoyeic Aso 
cicov gugolacÜat mevcfxovra qoppéov, àv 6 vópoc 
itetvat xsÀeóvt. — "Eqéo àv dpyóvtov xeJauóv twv auv- 
erotdumy. 

35. 6. Av piv colvuv dixoOelon , ^ &vBpsc Óuxaotal , óx, 
Éctt vópsoc Óc xe)eott vou, Gtvoroac cuvoveto0at tov 
citov, &v ol doyovrec xeAeUnotv , &noyr;plonc0e: cel 82 
pof , SÓxatov Ojo xovaynoleacÓnt, — "Hieic vào. Gpiv 
vapeoqóp.ea xàv. vósov, Bc dxavopsUst nova cGv dv 
7j KóÀet vel aivov reveixovra qoppuióv cuvavsiatat, 

7. Xv plv volvuv, à) dvbpsc Buxagtal, ixaviy 
elvat xaóvny cy xatoyoplav, xui) obroc uiv ópo- 

40 Aoyst cuymplac0ai, 6 03 vójoc dxayopedov oalvecas, 
Opei, 6À xarà voUc vópouc Optopóxats dmnpteicÜnc 
Ope O' (va meio0ite Ürt xal xatk rv dpyóvtwy 
qyeudoveat , dváyxm xoà paxpócepov elmetv Tteol «oti. 
(8) '"Exe()) ykp obcoc tv alvíav. el; éxeivou dvéze- 
pov, mapaxaAÉ£cavreg touc doyovrag Zipevónuev. — Kod 
ol tiv Dóo oü8iv Éoacav ciBÉvauc «00  npiypatw, 
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XXII. 
ADVERSUS FRUMENTARIOS. 


Multi me adierunt, judices, qui mirari se dicerent 
quod ego frumentarios in senatu non accusarem, atque 
etiam affirmarent vos, si quammaxime eos deliquisse exi- 
stimetis , nihilo tamen minus etiam illos qui de istis verba 
faciunt, in calumniatorum loco habere. Unde igitur ad 
istorum accusationem coactus fuerim descendere, de eo 
primum eloqui volo. 

2. Nam quum prytanes de iis ad senatum retulissent, 
senatores ira adeo in ipsos erant inflammati, ut oratorum 
nonnulli dicerent eos indicta causa undecimviris tradendos 
esse et morte plectendos. Ego autem non ferendum esse 
ratus in eam consuetudinem addnci senatum, assurgens 
dixi meam esse sententiam ut de frumentariis secundum 
legem quaereretur ; arbitratus nimiruin , si quid isti morte 
dignum admisissent, vos nihilo minus quam nos justa omnia 
esse decreturos ; sin autem nihil deliquissent , nequaquam 
oportere ut indemnati ad supplicium ducerentur. (3) Quod 
ubi comprobavit senatus, conati quidam sunt me calu- 
mniari,, affirmantes hzec ideo a me dici ut a periculo fru- 
mentarii liberarentur. Apud senatum igitur, ubi de iis 
qutestio habita est, facto dilui hanc: criminationem.  Cete- 
ris enim tacentibus, surrexi ego atque accusavi frumenta- 
rios, palamque feci omnibus , me non hac istorum gratia 
dixisse, sed latis legibus subvenisse. (4) Exorsus igitur 
hanc causam sum metuens a plebe criminationes; turpe 
autem esae existimo prius desistere quam vos de istis quod- 
cumque visum fuerit statueritis. 

5. Huc primum ascende tu et responde mihi. Esne in- 
quilinus? — Ego vero. — Quanam mente es inquilinus? 
utrumne ut hujus civitatis legibus obtemperaturus, an ut 
facturus quodcumque tibi collibuerit? — Ut obtemperatu- 
ru& —- Aliamne tibi statuis quam mortis poenam, si quid 
admisisti adversus leges quee poenam mortis habent ad- 
junctam? — Nullam aliam statuo. — Responde mihi insu- 
per. Utrumne confiteris te plus frumenti coemisse quam 
quinquaginta corbes quos lex permittit? — Ego jubentibus 
emi magistratibus. 

6. Si igitur legem ostenderit, judices , quie frumentariis 
permittat frumentum coemere si jubeant magistratus , ab- 
solvitote; sin minus , equum est eum a vobis condemnari : 
nos enim legem vobis exhibuimus quie diserte prohibet ne 
quisquam in civitate emat ultra corbes quinquaginta. 

7. Oportebat porro, judices, huc usque satis hune 
esse accusatum , quum ipse confiteatur se coemisse, lex 
autem evidenter prohibeat , et vos juraveritis secundum le- 
ges ferre sententiam : attamen ut vobis constet falso haec 
ab istis in magistratus dici, paulo latius de his mibi neces- 
sario agendum est. (8) Nam quum isti in illos culpam re- 
jicerent , magistratus compellatos interrogavi. Quorum duo 
responderunt nihil se harum rerum scire; Anytus autem 
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"Avutoe 8' ÉAeqtv d ToU mootípou yeuiivoc, Ems153 


fOoxiptog Jj» 6 civog, ToUctv ÜUrepba)óv:ov Jour 
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x«l Tpoc cuc aUtoUc payonévev, cupboueógttey 
aütoi, maócacÓat quiovetxouatv, fiyodpsvoc Gugípstv 
Üpiv toig XX toUTUV éoupévot; yg dEvotarov toU- 
touc 7píacÜat Octv qàp a0tob, d6oAG [vov TtnÀrtv 
vuxwotepov. — (9) "íMc volvuv o0 autc mptauévouc xaca- 
O£c0at ix£Aeusv a0toUc, GÀÀX po) dXvjAot, dvttovetatat 
cuvtÓoUAsuev , aotov butv "Avutov pdorupa Tapttouat, 
xat óx, oUto «£v £r cT, mtoorépue BouATc voUtouc sime 
touc AOYouc, oocot Ó' énl «7,00€ GuvtyvoUj.£vot patvovtat, 


MAPTYZ. 


to. "Oct piv colvuv 007, 0x0 t&v dpyovtov x&Aev- 
cÜEvceq cuvenplavro xüv aizov, dxyxóart fyroUpa 5", 
&v éx uiua. Tel toutov dÀm87, Aévootv, o0 Órip 
aütGv aücvoU, dxoAloy/osoüat, &AÀX coute xatnYyo- 
píiastv: Tcepl yp àv elot vópkor Otapprjónv veypotuiévot, 
m; o0 yp? 919óvat Bn xal vole qo) retfopévous xai 
tob xsÀeUovtae toutou, tdvavtla mpattetv; 

n1. AX uiv ydo, c dv5pec Otxactal, olouat ao- 
toU; Éml (iiv voUvov 1üv Aóyov oüx üuUcsoÜav (oux 
9 dgoUstv, óomep xal év. 7j Bou, e ér' &ovo(a 7T 
mÓÀtto; GuveuvoUvto tov cirov, lv' óc deuotatov bjtv 


» mwÀoitv.  Méqioxov 9 ópiv ép&) xol TtQtpavéovatov 


vexjojptov Ort deóDovran, — (i2) "Eyozv yàp «Tous, 
excep Opiiv. Évexa. Énpacvvov vaUta , galvecÜat cT, ao- 
tc tuis r0ÀAs fi£pue mao0vvac, Éuc Ó cuvttovn- 
uévoc abxoUc ér£)ent* vuvt 8 dvlose vr abtze fié£pae 
éno)ouv BpxyuT uut repov , Dontp xavà pébuxvov 
euwovoujkeyot, Kol coótov Óptv [udiprupae trapétopat, 
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13. Aetvby Ó£ pot Boxet. elvat, sl, Ócav piv elapopkv 


20 &iceve(xety. Dén, Sv mávreo elocoüac ui £)Xougty , oóx 


3t 


à0£Xouctv, G3 mevlav mpogaatzovcat, g' olo 03 0dva.- 
tóc éovtv 54 Ünuloa. xat Aaüeiv abtoi, cuvípspe , aUa 
ém' tüvola qasl «7j Opstépa mapavousiou.. — Kaírot 
mtávteq Em(otao0e Oct coítotz fjxvava mpoodixst cotod- 
touc ToteigÜat Aóvouc, — Távavria yàp aüvoie xal totq 
d)Aotc cup.pfbev cóct yàp mAsiava xepbnivouaw , Ócav 
XGxOU tivoc ditayyeAO£vroc «T, móÀst vlpiov. xv. Gixov 
mtwÀGstv, — (14) Obto Ó' dopavov cXc cupopic cà 
Opevéoac Óptosiw, dott cXc [uiv mpóvepot «v dv 
vuvÜdvoveat, tic Ó' aóvot Aoyomotoucw, 7) tàc vaUc 


Sugüdoüat ck; év cQ Ilóvwo, 7j óró Aaxeüatuo- 


vlov. ExneoU0aq cuvegOni, 3) và Eymópix xexisi- 
cat, 3| *kq omov0k; u£Dstv. dmopprioto0at, xal 
tl; voUt' Éj0paq ZXAnAó0actw, Gor iv voUrot TOi, 
xatooig EmibouAeUoucty fiv, év olemep ol noA£utot. 
(15) "Oxav qàp. idiota. olcou tuvy&vnts Dsópevot, 
dvaprdtouctv obrot xol oüx éü£Aouct vtoAetv , lvo. 13 
mepl ve tuZ., Ouipspoue0a , d)" dyamüopav &v 6ro- 
GoUtwoGOUy mptgtvot map. aüvüv GméAUm pev ac 
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dixit se superiore hieme, quum annona esset carior, ac 
alius horum alio pluris licitaretur, atque interse contende- 
rent, suasisse ut ab hujusmodi abstinerent contentionibus ; 
putabat scilicet vobis expedire ut ii a quibus frumentum 
empturi eratis, quam vilissimo pretio emerent; oportere 
enit: ipsos carius obolo tantum vendere. (9) Quod igitur 
non jusserit ut annonam coementes in granariis ad tempus 
caritatis reservarent , sed suasisse ut in licitando se non se- 
perarent invicem , eum ipsum Anytum vobis testem produ- 
cam : atque inde manifestum erit quod ille in superioris 
anni senatu hzc de quibus loquor dixerit, illi autem hoc 
anno frumentum coemerint. 
TESTIS. 


10. Eos igitur non magistratuum jussu frumentum coe- 
misse, audivistis. Ego autem arbitror, si admittamus quod 
isti bzec vera dicant , hoc non ad suam defensionem , sed ad 
accusalionem magistratuum pertinere. Nam de quibus 
rebus leges diserte constitutae sunt, nonne pena pertingunt 
pariter tam ad eos qui leges violant quam ad eos qui vio- 
lare jubent? 

11. Verum, judices, istos opinor hac oratione non esse 
usuros , sed dicturos forsan , quemadmodum in senatu dixe- 
runt, se studio in rempublicam frumentum coemisse, ut 
nobis quam vilissimo pretio divenderent. Egoautem maxi- 
mum et certissimum argumentum exhibebo ipsos mentiri. 
(12) Eos enim oportuit, si vestri gratia hoc erant facta, 
eodem pretio per plures dies vendere, donec divendi- 
tum erat quod coemerant : jam vero interdum eodem die 
drachma pluris vendiderunt , perinde ac si emissent per sin. 
gulos medimnos, Cujus rei vobis testes exhibebo. 


TESTES. 


13. Abeurdum autem mibi videtur esse, si, quum tri- 
butum erit pendendum, quod omnibus palam innotescere 
oportet, ibi refugiant, et paupertatem obtendant; in iis 
vero ubi capitis res agitur, et iis latuisse expediebat , dicant 
se vestri studio leges neglexiese. Quanquam vobis univer- 
sis constat istos minime decere hac oratione uti; siquidem 
ipsis contraria in utilitatem cedunt atque aliis. Tunc enim 
quastum faciunt plurimum , quum calamitate aliqua civi- 
tati renuntiata , annonam vendunt quam carissime. (14) 
Vestris infortuniis adeo delectantur, ut alia primi omnium 
resciscant, alia ipsi comminiscantur; scilicet aut naves in 
Ponto esse deletas, aut inter navigandum a Lacedremoniis 
interceptas , aut portus occlusos esse , aut inducias dissolu- 
tum iri : eoque inimicitiarum adversus vos provecti sunt 
ut in eodem rerum articulo quo adversarii vobis imsidien- 
tur. (15) Nam in maxima annone caritate, fraumemtum 
isti undique corradunt, et vendere idcirco recusant, ut pa- 
rum de pretio solliciti simus, sed bene nobiscum agi arbi- 
tremur si quocumque demum pretio possimus auferre ; adeo 





(13—7«7) 
ivíote elp,vnc obere bxo voítov ToltopxoUue0a. (16) 
OU 6i xdAat ep cT To0vtv. mavoupylac xal xa- 
xovotag fj móÀu Éqvoxxev, óot éml uiv coi; dion 
vot; &act touc d'yopavóp.ouc qUAaxac xareaviautt, 
$ inl 5 caócn uóvm T t£yvy yeplc avcopoAaxag dmro- 
xÀwpouts* xal moAAdxie 79v map" Exelveov mro) tcv Óv- 
vuv Gov cl ueylovny Eecs , Urt oy olol «' dcav 
tác roUrwv Tovnolac émupatzom. — Kaírot xl yp 
&ütobc roue dOuxouvrac b Opióv mdoyetv, Ónóve xal 
tobc o0 Ouvap.Évouc quAatcety Groxcelvere ; 
17. "Ev6vpsris0ac 83 yo? Óvt dbóvavóv dovtv. Óyiv 
éxojngplsac0n. — El yp drovvooes0s ópoAoyobvrov 
40 abóxcyv Emi voUc üpcmópou, Guvíavacümt , Dots0" Opes 
&riÓoUAeUtiy toic slamAéoucty, — EL udiv yàp d) ttvà 


&xoXoy(xv éxotüvto, obbel, àv elye voi; dmojnpioa- 


pévos; Emil: do" piv qXo ómorfpot; oulscüs 
TigteUELV* vuv. Oà Tío ob. Oe àv Oobnite Toit, cl 
tobc ópoAovoUvcac rapavopetv di;nulouc dofjesve; (18) 
'Avap.vfjotn rs OE, c dvbpec Dixagval , Gri mov T5» 
1662 óvcwv caóvny t] alciav xal ptprupae mapeyouévoy 
Odvacov xatévwoxs , Ttavotépous )yynadpavor coUo vOv 
Aavnyópov Aóvouc. Kaícot mx àv o0 Ónuj.xativ ein, el 
vol cv aütóv ápapenpditov. Ouxdloveec pov Eni- 
Ovupstce mapk xv dovoupévov. Bixnv Aap6ávetv ; (19) 
Kat pày 94, à dvBpsz Bixacal , mat fiyoopa ga- 
vsphv elvat &xt ol epi civ totoótiov d'íüves xotvórerot 

e tuyydvougiy Óvteq «olg dv vj mÓÀet, Ort m&UGOVtOL 
fivrva yvoypajy xpi aütGv Ésta, fyjoopavot, àv aiv 

" Odvacov aütGv xataYvürte , xogpuotéooue ÉaeaÜat touc 
Aotroóe: &v 9 dínulouc dote, moXXv dórtxy abvotq 
éyngtuévot Íaec0e motiv Ó ct àv fouAovrat. — (20) 
Xo) 8£, à dvor Drxaoval , uy uóvov tv mapeXnio- 
6ótwy Évexa. aücobe xo) dlety, à)X& xal apaóeiyuatoc 
I0 Évexa. t&v eA)ovevcov Éoeotav ovo) yàp. Écovrat uó- 
qt dvextol. — "Ev0upei0e 8 vt ix aUo te tÉj vue 
mÀetocvot Ttepl toU coaccóo elotv 7j yeviouévor. xal oUco 
ueyvdÀa d aücre GoeAoUveat , Gave gov alpoUvrat 
xa0' íxdcvny fjufoxv Tepl v7 uy xwóuvtünw 1) 
waósucüa: xup' Ojiov dOixce xephaivovrec. — (a1) Kal 
plv 53, 006 àv dvciGoAGoty Onde xol ixerebot, 5i- 
xax àv aUcobc &ufaaite , GÀÀà ToÀU Xov cv ce 
15 XoAtcv ot Qux cv coUtoy movnplav. dxéüvnaxov , xal 
toc dpenópouc dg' ole oUxot cuvÉatzcav: ole üpeic yapt- 
&ic0s xal mpoluporépoue rovfjoete , Oxnv map! atv 
Ampódvovreg, — El 98 gj, viv" abroUc olsc0e qvin 
Étevv, Prev món vtoi Uc. tv xaTÀev, oi roiq 
ela xA£ouctv ésoAÓyaav éni6oUAcóetv, dxelinoloacts ; 
$3. Oíx oi! 8 «1 35i melon. Metv: mepl uidv yàp 

c&)v d)X)«ov tiv. &Btxodvttov , Ove Brxatoveat , Oei map 
20 tw xacwnyópov TuUccÓat, v3v Óà ToUtuv Tovrplav 
&xavciq éxíovacÓe. — "Av oUv toutov xatajmolorate, 
«d xe Ó(xawa movjcste xol diuotspov vóv civov dGvÁ- 


aeaÓe «i 5b yof, vtpocepov. 


LYSUE OR. ADVEBSUS FRUMENTARIOS. 


197 


ut nonnunquam in media pace ab iis obsideamur. (t6) 
Porro de istorum versutia atque improbitate ita sensit olim 
civitas, ut, quum cunctis aliis rebus venalibus cediles pro 
custodibus prafeceritis , huic mercatursee seorsum frumenti 
inspectores constitueritis : et sapissime evenit ut ab iis, 
vestris licet civibus , ultimum sumeretis supplicium , quod 
istorum hominum nequitiam comprimere non potuerint. 
At enim quasnam penas vobis dabunt qui deliquerint ipsi , 
quando eoe interficitis qui illos non potuerunt compe- 
scere? 

17. Vobis autem cogitandum est fieri nullo modo posse 
ut istos absolvatis. Si enim eos indemnes vestra sententia - 
preestabitis qui fatentur se in mercatores conspirasse, vide- 
bimini profecto iis insidiari qui in vestros portus appellunt. 
Nam si aliquo alio defensionis genere uterentur, nemo ab- 
solventes vos reprehendere poterat , quum in vestro sit ar- 
bitrio positum utris libuerit idem adhibere : nunc vero qnt 
non erit istud gravissimum si reos confitentes a periculo 
liberabitis? (18) Recordemini, quzso , judices, multos qui 
ob hoc ipsum crimen in jus erant vocati, testesque produ- 
cebant , a vohis capitali pcena condemnafos esse , quod ac- 
cusatorum verba veriora esse credebatis. Atqui nonne mi- 
rum erit si vos de iisdem delictis judicantes, paratiores 
sitis ad penas sumendas de iis qui infitiantur ? (19) Attamen 
omnibas constare existimo hujusmodi judicia ad eos quot- 
quot in urbe degunt maxime pertinere : itaut illi sciscita- 
turi sint quamnam de islis sententiam feratis ; rati nimirum 
si eos morti adjudicetis , reliquos futuros esse moderatiores , 
sin autem dimittatis impunes, vos magnam. illis licentiam 
quidlibet in posterum pro libidine audendi decreturos. (20) 
Porro oportet , judices , non solum ob preterita delicta pee- 
nas ab iis exposcere, sed ut exemplo sint futuris delin- 
quentibus : nam et sic vix erunt ferendi. Reputate quoque 
plurimos ob hunc questum de capite jam dimicasse, ab 
eoque tantum emolumenti percipere ut malint quotidiano 
periculo objectare animas quam ab ínjusto in vestrum da- 
mjnum]lucro abstinere. (21)Neque si vos orabunt et depre- 
cabhuntur, ipsos debeatis miserari, sed multo magis eos 
cives qui propter ipsorum improbitatem interiere, et mer- 
catores in quos ipsi conjurarunt. Quibus gratiam referetis, 
studiumque excitabitis in rempublicam, dum debitas ab 
istis penas sumpseritis. Sin minus, quem illis animum 
fore credatis, quum resciverint vos istos cadpones absol- 
visse qui se insidias huc adnavigantibus fecisse non negant? 

22. Non video quod plura dicere necesse sit. Nam de 
sontibus ceteris, quum in jus sistuntur, rem oportet edi- 
scere ab accusatoribus ; istorum autem improbitatem vos. 
omnes cognovistis. Quapropter si eos condemnaveritis , et 
sStatuetis id quod justum est, et minori pretio emetis fru-. 
mentum; sin minus, majori. 
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XXIII. 


KATA HlATFKAEGQNOZ, 
25 OTI OYK HN IIAATAIEY2. 


[IoÀ& plv Mew, 6 dvBoec Otxacval , mpl tou- 
vow toU TpdypaTo, oUT &v Suvalpmv obt&. kot Doxei 
Gsiv: óc 53 óp0Gc vv SGenv. Durgov to9to Tloyéov 

3v oox óvtt IIAatatet, voUvo Ópiv vetpdaop.at. doóetat. 

3. 'Q« Xp dbuxiv je moXbv jy póvov ox. &raótto , 
D0*v Pr 16 vvagetov &v à elpyálero mpoctxaieodumv 
aüróv mpóc Tbv mol£p.rpyov, vopil,ov pévotxov elvat. 
Elzóvvog 8à toutou 6c [DAatraiteUs ety, 7popnv. ónó- 
Üsv ÜnpoteUotro, TapaivécavrÓ, tivo tüv Tupóvtty 
mpooxaAÉcucÓat xal mpóc TÀv quARv, fovwoc slvat 

3» ex(mtotto, — "Emeiiy 8à dmexolvaco Ov AexeVetótev, 
mponxaAedp.evoc adsbv xat obe ous ij Inmoüovelàt 
&uxdovxa, (3) £A0iov rl x0 xoupetov b map «ous "Eo- 
p3Xc, iva ol. AexeAri mpocgottióoty , 7jpurtov , ob; ct 
iteupioxot.c AsxsX£oov éruvOavóyeny el etwa. vervioxowy 
AexeAei0sy. Dngjsoceuóuevov. Iospxdtova, — "Ere 32 
oübel; Éoacxev vvjyvgxety aícóv, muOdp.tvoc tt xal 
Écípac Bixac vàc piv. qoot, vàe 9' dipX/xot Tapk vi 

«o moAsu doo, Duaryov xat évo. 

4.. Ilp&irov plv oov piv. AexeMow oc 7pópmv pdp- 
tupac mapftopat , Érevra 6 xal 1v d))ov civ Àa- 
yóvwov ct Dixag aUti) mpóc tüv moMpapyov xal xa- 
vaówacagévov, Ucot suyy vous: mapóvete. — Kal pa 


in a6s xb UDwp. 
MAPTYPEZ. 


5. "Ex jiiv ToUtwv méicÜel, mpàc vóv moÀÉuapyov 
aut vv Bav Dacyov ériDÀ 5f pov abc) dvce- 
t0;ypdiavo uo elooyovruxov eívat, Tepl ToÀÀoU Totoó- 
pevoc ponosvt Sótat G6plteiv. BooAesOat (aDÀov 3 Sim 
Aa6ev v JSucj nv, mpGrov piv Eó0Uxovrov, Óv 
moecOUratóv vt. IAacatéow. éybrvooxov xal gdova 
oópx,y elOévat, sipópony et vwa. Yervooxot "Inmapyo- 
Bopou vióv THaxéove IDaxauas (6) Éxetea 06, £e, 
ixeivog dmexplvaxó pov Ori viv. "Inxmapuóónpov. piv 
qurvoexot, utóv 5À Zxe(wo obóBÉva oíre TlepxAénva 
oüve dÀAov oübÍva slDs(, Óvra, Apurwv 59) xol cw 
d)Xwv 6cou; fósv ITAatoiíag 9vvac. — Vavtee 00v 
dyvooUyreq b Óvoua adtoU , dxpiOéatara àv Ioaatv 
pe mu£o0a. d0ovca. slc vov 4Xopàv vupbv «Tj Évr xat 
vía caítr, ko TT "poa coU pnvüc ixdevou éxrics 
cuAAÉ toa robe IDroi£ac. — (7) 'EX00v obv elc àv 
*upbv tarn vf fpa émuvüavopmy abtüv, el vtva 
, qervooxotev. IoyxMova: oA(tv sgiragor Kat oí 
uiv dÀAot obx Épacav. ervoaxaw, tic 86 ct, sinev Uc 
t&v [adv sco zoyy ob8evl elBe(v, xoUto Óv 1b Óvop.x, &oU- 
Aov pévrot Épr ÉautoU dotata sivo IayxMéova, 
vv ce jDux(av Aéquv cy to0vou. xal cv. t£yvny 3$ 
eUtog 4pHiiat. — (s) Tac. oóv üi, dÀm0* écvt, vÓv v6 
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XXIII. 


CONTBA PANCLEONEM, 
HUNC NON ESSE PLAT.EENSEN. 


Multa dicere, judices, de hoc negotio neque possum, 
neque video esse necessarium. Me autem jure isti Pan- 
cleoni litem scripsisse, neque eum esse Plat:»ensem , id 
vobis demonstrare conabor. 

2. Quoniam iste per diutinum tempus me injuriis lacee- 
sere non destitit , ad fulloniam in qua mercenariam operan 
navabat, accessi, et quod ipsum advenam esse existima- 
bam, ad polemarchum vocavi. Homo autem quum dice- 
ret se esse Platz»ensem , ipsum interrogavi in quem demum 
fuisset ascriptus , submonente quodam eorum qui aetabant, 
ut in jus apud eam tribum vocarem ex qua se esse conten- 
deret. Respondentem se factum fuisse Deceleensem, in 
jus vocavi apud eos qui in Hippothoontide tribu judicabant ; 
(3) et ad tonstrinam juxta Hermas , quo Deceleenses venti- 
tabant, accedens, interrogabam essentne ibi Deceleenses , 
et percunctatus sum ab iis quos offendebam Deceleensibus , 
si quem novissent Pancleonem ipsorum demo accensitum. 
Ubi nemo se nosse dixit, quum istum accepissem et in aliis 
litibus apud polemarchum partim adhuc esse reum , partim 
jam esse condemnatum , ego quoque ei litem scripsi. 

4. Primum igitur eos quos interrogavi Deceleenses , deinde 


et eorum qui istum vocarunt ad polemarchum reumque 
peregerunt, quotquot hic adsunt, testes producam. T« 
vero aquam inhibe. 


TESTES. 


5. His igitur persuasus, istum vocavi ad polemarchum. 
Ubi autem iste, exceptione usus, negabat posse lege agi, 
ego magni faciens ut nemini viderer aliquem injuria afficere 
potius quam illatae mihi injurize poenas repetere velle, primum 
quidem Euthycritum, quem et Platzeensium natu maximum 
noveram, et haec maxime sciturum esse arbitrabar, interro- 
gavi si quem novisset Hipparmodori filium Pancleonem, 
Platzeensem : (6) deinde vero, quum ille mihi respondis- 
set se quidem Hipparmodorum noviese, at huic filium ne- 
minem, neque Pancleonem, neque alium quemvis, alios 
interrogavi quoscumque Plataeenses esse cognoveram.  Ve- 
rum hi omnes tale nomen ignotum sibi esse dicentes, me 
rem accuratissime posse intelligere significabant ei Calendis 
mensis proximi ad forum casei recentis proficiscerer; Ca- 
lendis enim mensis cujuslibet ibi convenire solere Platzcen- 
ses. (7) Dicto igitur die ad dictum forum profectus, a Pla- 
teeensibus sciscitabar si quem nossent Pancleonem civem 
suum. Atque reliqui quidem se negabant novisse ; sed unus 
aliquis ait se quidem nullum nosse civem eo nomine, sibi 
autem servum esse fugitivum Pancleonem : et simul com- 
memoravit :etatem qua iste est et artem quam exercet. (8) 
Haec esse vera ut ostendam, vobis et Euthycritum quem: 





(733 — 737) 


E$6Uxovtov, Óv moGtov Jjpóymv, xal «iv dÀwv IDa- 
vatétoy. Ócotc Toon) ov, xal cóv Óc Éov Otoxotns voó- 
t$ T09 slvat, pdorupae mapéfouat. — Kal pov én()n6s 
1o 05op. 

MAPTYPEZ. 


9. "Hu£oatc totvuv pt& caUva. o0 To)Aaio Üotepov 
i&àv dxóu.evov toutov. IIoexXMÉcva. 6x0. Nuxoyifóouc , 
& dyaprógnasv aütoo Oearórec slvat, mpossiAdov Bou- 
Adpstvoc elóévat ómoióv 1t mepl aücoU mpayOicotro. Tócs 
uiv oÀv éxei9)). éxadcavro yay ópavot pon TiVEQ tV 
voto Tapóvtuv Ótt sir, abvüo dos)goc &c éatpíisotto 
$0 aUtoy sic éAeusp(av* él vouvot, évyonodpavot xapétety 
tlc dopàv dxyovro dmióvesc. — (10) 'TT, 9" óovepala t7 
*& dvrtypagic Évaxa vavvenol xal abite tie Gne Booré 
pot yprivat utprupac Aaóóvet mapayevé£aOat, (v* sibeinv 
1óv ** dEotonaópvov aücbv xal 8 cx Aétoyv doatpijsotxo. 
"Eo" oic uàv oóv nryvfi0n, oUct à36A góc obcs dAXos oü- 
Bel; 31A06 , vuv) 63 páoxouca abc? abcüv slvat OoUAov, 
2$ diio 6, ro0ca tà) Nuxopjoet , xal oüx F9» d&attv aüxbv 
ew. (11) "Oan. àv oUv aüvób dog , ttoAUc àv str 
pot Aóoc Btnyeictae elc coUro Oà Buatóvaroc 7A00v ot 
t£ Ta póvtsc toU xal aütbc obtoc, Gact E0lAovtoc udv 
toU Nuxousfóouc, de) oue 03 «7; Yuvatxbe deivas, el 
vto J) sic deuüeplav xoUrov rot 1) qdoxov éavtoU OoU- 
Xov £lvat , roUttov ob0iv movfsavres dotÀópevot Óyovro. 
x oov «7j c& mpottaía ixl coírow dEnyyvsv xol 
so vóve Bíq &yovro ágsAópavot. abtóv, .diorepac mapfto- 
mat Optv. — Ka( pot én.n6s «5 Obop. 


MAPTTYPEZI. 


12. "Pá2tov xoívuv eiSévat 6xt 005* aücbc Iayaétov 
vou ex Éaurüv. 13) Uc IDarcauéat elvat, 42" o05* Qiei- 
roov. "Oct, yàp d6ouXf0v, Bla dpatpstsl, dvóyouc 
xavacticat 1oUc ÉaucoU éxtenbslouc «oic Buxlou udov 
*| xarà voUc vópouc tlc viv EAevüeplav iatpsOsl; Buy 
Aa6eiv tap «v dxÓvcov abcóv, obe vl y aJeróv vvüvat 
25 Uvt eU alb, Éauxóv Óvra. BoUAov Ébevosy brront&s xaca- 
av/jcae vepl «o0 aopatoc dyovícactn, 

13. "Ot piv odv TIAocatebo elvat moJAoU Set , oljat 
Dpto ix. coótwv Gy s5Óv ct wáoxetw* Ór 03 08" obroc, 
& diowrra. ol3s ck abcoU, fyrfoaro 005a àv Optv TDa- 
t0145Uq elvat, it àv Éroats baBlec uaüfoto0s. "Ev 57 
dvrtposía ào vic Bixrc fjv abc) Éayev "ApuatóStuxoe 
obroct, dipisÓntiiv io) robe «bv oA Epaoyov elval. of 
40 Tàc Sxac Supaxoropfión i3 IDarausbc elvat, (14) dm- 
exsépavoc 66 x udptupt oüx. érabyA0ev, aJ). elact 
xavaóixdgaa0at ai)roU tàv "Apurróóuxov. " Excel 00 ónep- 
Ypespoc éyéveco , dtéctds. tdv Dbxnv, xatióvt Éreiüe, Kol 
toUtov, óx dÀn07j dev , udprupas érà rapftopat Opiv. 
Ka iot énAa6e cb GXwp. 

MAPTYPEZ. 


t6. IFolv volvuv taUta. $j.oAovfvat abci , BeOwoq 


168 :àv 'ApiatóSixov, uevaatko dvceUüev Go/Ónot uecoxet. 
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primum interrogavi , ceterorumque Platseeusium quoscum- 
que conveni, et Nicomedem qui affirmavit se esse istius 
dominum, testes producam. Tu vero aquam inhibe. 
TESTES. 


9. Paucis diebus postquam hiec facta sunt, conspicatus 
Pancleonem duci à Nicomede qui ejus se dominum esse 
asseruit, accessi ego cognoscendi cupidus quorsum ea res 
evaderet. Tunc igitur ubi ceseatum est a rixando, dixe- 
runt nonnulli ex iis qui Pancleoni aderant, isti fratrem 
esse qui eum in libertatem vindicaret. Quamobrem quum 
fidejussissent se istum exhibituros, in forum abierunt. (10) 
Postridie vero, exceptionis simul diluende et litis confir- 
mande causa, mihi visum est oportere me adesse cum 
testibus, ut et illum qui vindicaturus erat cognoscerem, 
atque intelligerem simul qua oratione usus vindicaret. Ob 
quas igitur res fidejussores dati erant, earum gratia nemo, 
neque frater, neque quispiam alius , in judicio apparuit , uni- 
cam prseter mulierem quie contendebat istum suum esseser- 
vum , cum Nicomede litigans, neque permissuram se aiens 
ut eum ille abduceret. (11) Qu? verba tunc sint habita, 
mihi longum est enarrare : sed eousque violentie pro- 
cesserunt et qui Pancleoni aderant et ipse Pancleo, ut, 
quum vellet Nicomedes , vellet etiam mulier hominem di- 
mittere , si quis ipsum vel ut liberum vindicaret, vel suum 
servum esse affirmaret , neutrum horum facientes , per vim 
&bducto homine abierint. Ut igitur constet ob hac quae 
dixi pridie pro isto fidejussionem fuisse datam, eumque 
tunc per vim fuisse abductum , producam testes. Tu mihi 
aquam inbibe. 


TESTES. 


12. Facile est igitur scítu Pancleonem suo ipsius judicio 
non modo non Platzensem esse, sed ne liberum quidem. Qui 
enim maluit vi ereptus suos necessarios reddere legibus de 
vi obnoxios , quam lege in libertatem vindicatus , poenas ab 
iis reposcere qui eum abducebant in servitutem, non est 
difficile intellectu eum , sur servitutis conscium , timuisse 
ne dati fidejussores de capite contenderent. 


13. Multum igitur abesse ut iste Platzeensis sit , id vobis 
ex iis quae dicta sunt fere constare arbitror : jam autem 
neque eum ipeum qui ea qua ad se pertinent novit optime, 
existimasse vos se pro Plateeensi habituros, id ex iis quee 
fecit facileintelligetis. In ea enim litis contestatione quam 
ipei scripsit Aristodicus, quum contenderet sibi apud po- 
lemarchum causam non esse agendam , alicujus testimonio 
erat convictus se non esse Platzeeensem. (14) Quum vero 
actionem falsitestimonii adversus illum testem denuntiaret, 
non tamen persecutus est , sed se ab Aristedico condemnari 
sustinuit. Et posteaquam legitimum solvendi diem elabi 
passus est , compositione quam commodissime potuit facta, 
mulctam solvit. Atque haec ut sciatis vera esae, vobis ego 
testes producam. Tu mihi aquam inbibe. 


TESTES. 


15. Antequam igitur hec ipsi pacta fuissent cum Aristo- 
dico, liujus metu Thebas commigravit. At enim vos scire 


AYXIOY O YIIEP 


Kaícot oljo sl8évas 0p Gxt etreo vv ITAatoeoe, xav. 
t&400 q)Xov 7) Ol ónotv cixbc 7v. abcbv perouisat. 
"£i oov xe: [Exei ] moAbv y póvov, vou ruv Opiv p. prupae 


mapétoat. — Ka pot én.a6s co UOtp. 
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16. "Efagxsiv uox vouifo 1k tlonpéva, o dvópsq 
Buxaccal: dv yàp Ovxpvnpoveumree, o(6. Üct ed ct Dixatx 
b xal tdX07, Vorpuic0s , xal & évo Opav Oéopat. 
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XXIV. 


HIPOXZ THN EIXATTEAIAN IIEPI TOY MH 


i0 — AIAOXGAI TQ AAYNATQ APTYPION. 


O0 70300 ét ydow Eje, à) BovX, 1 xot ópo, 
6c pot mapsoxeóaoe vàv ayGva courovt. — IIpórepov 
q&p oUx Éyev mpóoacty é' $« vo Bou Xóyov Boínv, 
vuv Ok. coUTov cÜnpa. — Kal metpacopat 16. AO 

15 toutov jidv £rióetSat euóopevov, égaucov 0à BeGuoxóva 
pEy pt toe vri fpépae émalvou gov &Gtov 3 qOdvov- 
Oi vip oó0iv dÀÀo p.ot Doxet stapaoxeudaat TóvÓs juot 
«bv. xívüuvov otros 1, Otà qUovov. (2) Kaícot docto coo- 
ttot« qÜovst oDc oi dÀXot &AeoUot, t(voc àv Gprtv 6 votoUvoq 
árocy£eÜat Doxel movnplac; ei piv vào Évexa 4 pnud- 
ttov, Guxogavtei* el 9 óc £4 090v ÉauroU pe ttjuopstrat, 
ijedüexav Dix vp. v movnplav advo oUre quo o)xe 

20 dy0pi) moros Py onadieny aotQ.. (3) " H8» xoivuv, o Bov- 
Jj, 85 Ad £cxt qUovOv, Urt towótz, xsypnuévoc aup.- 
qopi oUrou feAziov cipi moÀirne. — Kel yàp oliat 
óctv, € BouAX, , tk oU ejua toc Susvuyo ata: voto tT 
uy Enven3enpaoty (io0nt xaX. Et yo 8E lcov «5j 
cuu.oop xot cy Butvotav EG xal vov dÀÀov Blov Bt£&o, 
1( 1o0tou Btolc ; | 

4. IIept udv oUv. toto 1oGaUcd (xot elojo0w órip 

25 Qv Ó£ pot mpomixet Aévew óc àv. olóv c Già Boegucd- 
tov £pi. — Dol qàp 6 xevígopoc o0 Gixaloxc us Xap- 
Édvatv o Trap «Tc KóAcox; dpyuptov: xod *&p v6) oc- 
part BóvaoUa xol cox sivat xiv dOuvdevuv, xal víyvy 
éntiotacOat couxütay éor& xal dvsu coU Oi9ouévou xol- 
"tov Cv. (5) Kat cexponplot x oricat cric uàv toU. odp.atoe 
Bépons , 8t Er oue Urrouc dvabaívo , «ric 9 dv vr v£- 
4n &imopiac , àvt Ouvag.at guvetvat Buvagévota dvÜpo- 

3o tot; dvaAloxetw. — Tv pv 00v x «Tic tÉ4 vao sümoplav 
xai àv dA ovisov üpiv Blov, oloc vu vat, mdvrac pie 
olop.at twvooxetw: Spe 02 xao Ox Boa év ZpQ. — (6) 
"Epot &o 6 pày avo xaví£Ansv o00£v, v)v 66 pnrípa 
«tÀeut/oacav TÉmaugat voíquv vpirov Étoc covtl, 
mai3es C£ hot oU elolv ot j.e Ospameócouct. Téyvny 5E 
xé£xtujAat Boa é£a Ouvapévny dipsAsiv, fjv aoc (a£v 7j0n 

36 y Aeris épydátojat, vóv OuaDsLopuavov Ó' aót)v oUrvo ÓU- 
vapati xvií;oa0at, IToóaodos Ó£ pot o0x (avi 2X vy 
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arbitror eum, si revera fuisset Platzeensis, ubivis potius 
quam Thebis ex probabili habitaturum fuisse. Quod vero 
illic per diwtinum tempus commoratus sit, ejus rei testes 
producam. Tu mihi aquam inbibe. 


(132—714) 


TESTES. 


16. Ea quae dixi salis esse opinor, judices : quorum si 
memineritis , nullus dubito quin justa et vera, et quae a vobis 
postulo , sitis decreturi. 





XXIV. 


ADVERSUS DELATIONEM QUOD PECUNIA 
PUBLICA EI COLLATA ESSET QUI 1MPO- 
TENS NON ERAT. 


Parum abest , senatores, quin gratiam habeam accusatori, 
quod hanc mihi contentionem comparaverit. Nam quum 
nullam antehac occasionem habuerim mex vitem ratio- 
nes exponendi, eam hodie per istum inveni. ld igitur 
in mea oratione enitar, ut et istum mendacii arguam, ct 
me ipsum ostendam ita in hunc usque diem vitam insti- 
tuisse, ut laude magis quam invidia dignus sim. Nulla 
enim alia de causa iste mihi videtur hanc contentionem 
instituisse quam propter invidiam. (2) Attamen qui- 
cumque eis invidet quos miserantur ceteri, quonam 
improbitalis genere abstinere vobis videatur? Quodsi 
ideo me accusat quod dives sim, calumniatorem agit: 
sin me cupit ulcisci tanquam inimicum, in hoc quo. 
que mentitur ; siquidem propter improbitatem ipsius eum 
nunquam amici aut inimici in loco habui. (3) Constat igi- 
tur, senatores , istum mihi invidere, quod ego scilicet hu- 
jusmodi calamitate oppressus prastantiorem ipso civem 
me geram. Quippe existimo, senatores, corporis incom- 
moda animi dotibus esse emendanda. Et profecto jure ia 
sentio : si enim similem corporis calami(ati, et animum 
geram et ceteram vitz rationem instituam, qua ratione 
istum superabo? 

4. De his igitur hactenus : de quibus autem mihi dicem. 
dum est , ea quam brevissime fleri poterit expediam. — Con- 
tendit accusator me preter jus pecunia publica susten- 
tari : nam et corpore valere, neque esse e numero invali- 
dorum, ac preterea artem callere ejusmodi, ut sine hoc 
emolumento vivere queam. (5) Atque harum rerum argu- 
mentis utitur, corporei scilicet roboris, quod ín equos 
ascendam; quaestus autem ex arte provenientis, quod eorum 
hominum familiaritate utar qui sumptibus tolerandis suffi- 
ciunt. Qusstum igitur qui mihi ex arte suppetit, cete- 
ramque omnem vite me: rationem vos omnes cognoscere 
arbitror; ego tamen paucis attingam. (6) Mihi pater nihil 
reliquit ; matrem defunctam tribus abhinc annis alere de- 
stiti. Liberos nondum habeo qui me curent : et artem 
calleo ex qua exiguus admodum fructus oritur ; quam exer- 
ceo egerrime, et servum cui in manus itradere possim 


nondum inveni. Hic igitur solus mibi relinquitur proven- 











(744—750) 
«aó vns, flv &v dpéAmo84 ps, xtvBuveUsaur dvor cii Buc- 
yspeo rta qívéc Oa: «Uy. — (7) M volvuv, éreióf, ve 
lcvw, & Bos, ccioal p Bale, émoMonre dBbuoc- 
uxBà & veeoxípo xal piov ipptipévoo Óvxt Édoxs , mps- 
aÓUvepov xal daüevéatspov vvyvópevov dpf)noOe: uno? 
moócepov xal meo roUc o8iv Éyoveac xaxov Denuové- 
gxavot GoxoOvtec &lvat, vuv Dt toUtov vobe xal toic 
4o Eg Opoic Detwouc vrac doloe droBéens0s* um! dut 
vo) rjoaveeo dàuxToat xat touc dou touc Ópjsolwe épol 
Dwaxetsévoug düvpisot ovans. (8) Kal vào àv Gromov 
et, i BouXd , el dcs piv ám quot Jv f cup gopd , óce 
piv qatvofjmw AapÓdwov «b doyuptov voUro, vUv 
8 £rev0)) xal pac xal vósot xal 1& voUtot; éropava 
169xax& wpocy(veva( qot, vÓve dxatosOs(wv. — (9) Aoxst 
8É pot crc xevíac «Tj, dps vo uéysOoq Ó xavijyopoc àv 
&rideiEat cagéavata. jóvoo dvOptorov.. El v&o éyo xa- 
vaccae; yognqée cpayuo9ote TooxaAecatueny aocóv elc 
dvc(Soatv, Dexdoic àv ÉAovto jopryyioat ua)Aov 1) évri- 
&o0vat Grat. Kal müx ob Ocwóv dott vOv uiv. xatuo- 
& geiv coc Duk mo). eümopíav iE lcou Bóvapsat cuvetvat 
voie TÀoucwo rd tot, el 03 Ov P Aye vógot ct Yevóo- 
Iu&vov, votoUcoy elvat xal Zvt movnpórspov; 

10. IIspi 96 e dpze Urruxzc, 3e obroc vA uos 
pynoOsivat mpbe Ope , odte jv tuy nv Selcac oUvt bpdic 
eloyuvüclc, o0 xoÀbc 6 Aóvoc. — "Ey6» áp, & BouX, 
vávtac oltat touc Éyovtáe «t Óvatuy nat votoUtov. ba.- 
Gxovay ttv Cnxetv xal roUto qtAocopetv, Orto dq GÀv- 

10 TÓca ca pevag touoUveat có gup Ge Obs váüoc. "Qu elc 
iyo, xal mspvremtuxó€ TotxUTQ Gujipopi caute 
ligati) paccvovny ibeüpov sic tc 6So0c cc uaxporé£pac 
viv dvavxalow. (11) *O 83 uépiorov, à BovMj, vexuii- 
puov &ct Bt&k «Jv cupgopky &XX ob Bk cy. O6otv, ox, 
obtó qrctv, énl ToU (rmou, dva6a(vo, $dOiiv ioni 
ua0civ. — El à. xextiipunv oóctav, ér' davodónc àv 
dy oot», GÀ oüx éxt voc dAAotolouc Ürrouc dvéGau- 

is vov vuvl Ó' dxed57 cotoUtov oU Ouvag.at xvXioacÓa , coto 
d)A otto Ucrot dvaxxdlojat q.Psis0o molÀdxw. (12) 
Kaícot xG oUx dtonóv ictu, € BouAs; , toUTov aütóv, 
el piv ix! davgdOn, ÓyoUpevoy ép y , Guonüv, ( «t 
Y&p àv xal Éeysv ; ) 6vt 2 ixl touc djvnuévous Urnov; 
dva6awo , vstp&oÜat ms(Oew. pudo doe Ouvatóe eiv; 
xai óvt uàv Óvotv. Baxenplatv y o&ipat cí)v. dÜOwov. pad 
4 ouévov, u3) xavropstv éx xal coUco «tuv Ouvaévoyvy 

au avív- Gct 5 £r coUe Urerouc dva6a(vo , cexpmpio j7- 
cnt poc Üp, dx; eld cGv Ouvapévtov; olg évo) Ok 
v?» aOc3v alz(av &qotéoot, g potat. 

13. Tocoütov óà Ouvijvoyev dvatoguvtla cv ámáv- 
twv dvÜpormv, doce bpo metpilcat melUetv, rogoUtouUq 
óvxaq elc Ov, óc oUx ell v&)v &Buvdtoov £y, — Kaízot 
el toUco Tre(cet cwáe 6v, e BouAs , tí pe xou xa- 
goUa0a vGv évvfa. doyóvtov, xat Ope &oU piàv doc- 

25 ÀígOat «ov óGoÀÓv (oq Oytxivovtoc , coo 53 dngloacüa: 
Tokvcac oc dyarljowp; o0 vào Ovjmou tov a0roy Üpuste [uàv 
é Ouvdquevov dioatpioscÓs ro Oiiópsvov, ol C x dÓu- 
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tus : quem si adimatis, periculum erit ne tristisshna op- 
primar fortuna. (7) Nolite igitur, senatores, quum me jure 
servare possitis , me injuria perdere; neque ea qua juniori 
et valentiori dedistis, jam seniori et debiliori eripere. No- 
lite vos, qui nulla calamitate oppressos humaniter exci- 
pere prius consuevistis, hodie, huic auscultantes, eos in- 
clementer tractare qui vel ab inimicis misericordiam con- 
sequuntur; neqne de me statuentes crudeliter, alios qui 
simili mecum conditione utuntur, ad summam despera- 
tionem redigere. (8) Absurdum enim foret, senatores , si, 
quum simplex mihi erat calamitas, tunc pecuniam hanc 
acciperem; nunc vero, quum accedat senectus et morbi 
&c cetera qua his adjunguntur mala, tunc mihi hzc adi- 
meretur. (9) Mihi autem videtur inopi:e mea magnitu. 
dinem unus ipse accusator dilucidissime posse common- 
&trare. Nam si ego ad ludos tragicos choregus electus , ad 
permutationem ipsum provocarem , mallet decies chore- 
gum agere quam semel facultates permutare. Qut igitur 
non iniquum sit, eum me nunc accusare quod propter lau- 
tissimas fortunas ditissimorum quorumque consortio uti 
possim , qui , si res forte contingeret ut dixi, ejusmodi fo- 
ret, vel etiam nequior? 

10. Quod vero me equitare memoravit , neque fortunam 
timens , neque vos reveritus, de ea re non est cur multa 
dicam. Ego enim, senatores, omnes qui hujusmodi incom- 
modis gravantur, oportere arbitror sedulo meditari quo 
pacto calamitatem suam ita tractent, ut minimo cum dolore 
vitam transigere queant. Quorum ego unus, quum in hoc 
infortunium inciderim, hoc mihi levamen inveni ad iti- 
nera paulo longiora. (11) Quod porro maximum est ar- 
gumentum , senatores, me imbecillitatis causa , non luxus, 
ut iste contendit , equos ascendere, id facile intelligere pos- 
sitis. Nam si mihi opes essent, mulo potius uterer quam 
in alienos equos ascenderem : jam vero qui inulum com- 
parare nequeam, alienis equis uti frequenter cogor. (12) 
Verumtamen nonne hoc est absurdum, senatores, eum 
ipsum qui, si me mulo utentem conspicaretur, nihil dice: 
ret, (quid est enim quod posset dicere?) nunc, quod 
equis commodatis insideam , inde vobis conatur persuadere 
me esse validum et divitem ; quique, quod duobus baculis 
innixus incedam , quum alii uno sint contenti, non objicit 
quod hoc quoque ad validos et divites pertineat, meam 
vero equitationem profert tanquam virium et opum indi- 
cium? quum famen et baculis duobus et equis ob eandem 


-causam utar. 


13. Jamque adeo omnes homines impudentia superat , ut 
unus ipse vobis, quum tot sitis , persuadere aggredlatur me 
non esse ex numero invalidorum. Atqui si vestrüm non- 
nullis hoc persuadeat, quid me prohibet unum ex novem: 
archontibus sorte eligi? quid prohibet vos a me obolum ut 
valenti et robusto auferre, et isti hanc stipem decernere ut 
invalido? Non enim eundem virum, vos ut corpore va- 
lentem, concessa stipe fraudabitis, illi vero sortitione 
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vatov Óvra xXwpouc 0o: xeÀócoucte, — (14) 'AJA& v&o 
vlce Ópli voóvy cly acl yere wipmy, oll! cbr 
€) xousv.. 'O plv vào Gexep érucv peu t7 auppoptic 
oben dpqionvowv fiut xal xetolivat ve(Oecv 01i ox 
30 oíx tlg votoUtoc olov Ópeig ópivs wdvttc: Opel, Si 
(8 vàv «9 qpovoóvtuv foyov dcl) uiDXov moteüsre 
toic Gp.evípo, abvo)v ógfaAuois 3) «oic roírov Aóvot. 
16. Aévet 2 óc 66otrvc sux xal (ato; xat Mav 
das)yOx Otaxslpsvoc, ómep sl qobtpsx óvou.doat, 
pov dX AÉety, GAY oóx &v stivu &paóveoc , tmd 
qeoontat, caUva moujowv. "Eyó 5' ópdc, & Bou, 
cag, olunt Betv Bueyewooxety ole t iyyoeptt viv dv- 
36 Operev GÓptotatc slvat xol ol; ob mposíxe. — (16) O9 
Y&p xtvop£vouc xal AMav. &vópox Otaxeuxévouc 66piCew 
&lxé; , d) oU oJ Asie civ dvaryxalev xexvn- 
p&vouc* 000b coUe dóuva touc totg avpsact dvrac, dA 
tobc puí)uota. mta reUovra cai Ute bopuate o006 robe 
Tn vpo6tOnxócac «T, fuxia, dJA& colo Éxt véou xai 
véats vais Otxvolate ypopévouc, (17) Ot piv q&o mAoU- 
Giot Toi qprpaotv Pbwvouvtat voUc xtwÓUvouc, oi àX 
vívntto 0o 17. mapoóo émoplac awppoveiy dvayxá- 
40 Qovcat* xal ot jdv véot avyr[voons dEtoüvrat cvyy dvttv 
map& viv mpsgÓutéouv, voi; 9. écípo; E&apaprdvoucty 
6jolec énteuiotv dioórspor (18) xal rote £v lay upote 
évyopti pon0iv aütot; maoyoustv, oüc àv BouAnOnew, 
G6plzew, voi 0à &c0svéaw ox Zac obve 6Opisopévow, 
dijóvecOat robe Ürapbavras oUce b6oltew BouAou£votg 
170repty(ves0a: cv dStxoup£vev. "fats iot Soxei 6 xa- 
v; q0poc eireety eol t7. dp), D Open o0 amouBátov, 3) 
xaltov, o05* Ope melon BouAdu.evoc éx, eli cotoUtoc , 
dX)' dpi xwppüety BouAóp.evoc , o mep vt xaXov TtoVv. 
19. "Ex 5à xal cv)Aévsoa( qnot dvüperrouc óx 
dp& TovnpoUc xal voAÀoUc, ot và plv íausüv. Gvnuo- 
xact, toi, 06 tà apéctpa aote. BouAopívot, éni60u- 
AsUouctv, "Y pais 08 dvOupeünca mávttc Utt caUca. Aéquov 
oo8iv époU xavropet p)Àov 1) viov dÜÓuov daox véy vac 
Éyovaty, 0082. «Gv óx; éaà elotóvtoov jov 3) tv óx 
touc dAXouc $wptouproX. (20) "Exacvoc y&p piv et- 
Óvrvat mpoaqotcüv 6 uiv mobc uupontAstov, 6 63 poc 
xoupsiov, 6 6 poc axvuroropsiov, 6 8 Orot &v tÓyn, xal 
mÀsic tot idv c t00c Eryutd tto 17i, drop, xateoxeua- 
10 Gyévouc, Duk tavot O3 oc coUe mAeiatov dréyovtac ab- 
tc: Gor el ric Ópuiv Tovnplav xavavvoctvat cv dx 
ép slocióveuv, 97) .0v Oct xa «v mapk voic dAXotc Óta- 
1pi6óvvtov* el 5À xdxs(vov, &rvrov AOnvaiov: (Éxav- 
tt, yàp el0ic0e mpocpottiv xal Owrplóstv üpoU. vé 
TOU, 
231. "AJAk q&p oüx of 8 ct Ort Mav us dxpibük, d'xo- 
Aoyoógevov poc Év Éxacvov. 6ptv «Gv slonjfviov dvo- 
15 XJaiv vAelto y póvov. El v&p rio x&v peylavov stonxa, 
vl Ost orepl cà)v Ópsolux xoóvp oaov oroubdtew; £y 
S 6p, o Bou], Béojot md vewv c3 xürlyv Ülyew meo 
Pj.o0 Bi&votxv, fivmep xal mpóvepov: — (22) um ob ukó- 
vou j.exaAa6etv. ÜDorxev 4 coy, ot cv dv «T, matos, 


e 


AYZIOY O YHEP TOY AAYNATOY. 


(156 —74) 
excludent ut viribus infürmum. (14) Sed neque vobis ee- 
dem atque isti est sententia , neque isti haec erit si recte agat. 
Iste nimirum de mea calamitate, quasi ampla essef aliqua 
heereditas , venit controversiam moturus , vobisque pergua- 
dere nititur me non esse talem qualem vos omnes cernitis : 
vos autem , ut eapientes viros decet , vestris ipsorum oculis 
majorem fidem adhibetis quam istius orationi. 

15. Dicit me esse contumeliosum , petulantem ef proca- 
cem nimis; quasi vera dicturus sit si me formidandum ho- 
minem appellat, et non si admodum mitem me dicit, ac quasi 
eo ipso ita agat, ne mendacium proferat. Ego vero, senatores, 
opinor vobis accurate dignoscendum quibusnam hominibus 
petulantibus esse usuveniat,, et quibusnam contra. (16) Non 
enim paupertate e£ inopia oppressos credibile est contume- 
liose agere , verum eos potius qui multo plura quam neces- 
sitas velit, possident; non corpore fractos et debilitatos, 
sed eos qui viribus maxime confidunt ; non state jam 
provectoe, sed juvenes adhuc et juvenili animo praeditoe. 
(17) Nam divites pecunia poesunt redimere pericula; 
pauperes contra propter preesentem inopiam moderate vi- 
vere coguntur : et juvenes se condonatum iri sperant a se- 
nioribus, st delinquentes seniores utrique pariter, et jo- 
venes et senes , reprehendunt : (18) rursas facile est validis, 
abeque proprio detrimento, in quoscumque velint proter- 
viam suam expromere ; infirmiores autem, neque si injuriam 
accipiant , aggresseres propulsare, neque si inferre naediten- 
tur, adversarios possunt superare. Videtur itaque mihi ac- 
cusator, ubi meam proterviam memorat, non serio agere, sed 
ludo et joco ; neque id eniti ut vobis persuadeat me esse ejui 
modi, sed ut me potius ludificetur, quasi aliquid laude di- 
gnum prastiturus. 

19. Praeterea domum meam ventitare ait homines ne- 
quam et non paucos, qui rem familiarem dilapidarunt , ac 
ceteris qui suzx rationem habent, insidiantur. At vos omnes 
animadvertite istum, quum mihi hac objicit, non me 
potius accusare quam ceteros quoslibet qui artem aliquam 
exercent; neque haec esse dicta magis in eos qui domum 
meam ventitant, quam qui ceterorum artificum officinas 
frequentant. (20) Unusquisque enim vestrüm itare con- 
suevit hic ad tabernam unguentariam , ad tonstrinam ille, 
alius ad sutrinam, alius quocumque sibi collibuerit ; et plu- 
rimi quidem ad eos qui foro proximiores habitant, paucie- 
simi vero ad eos qui absunt longius. Quare si quis vestrhm 
improbitatis eos condemnet qui domum ad me veniunt , ea- 
dem porro ratione et eos condemnaturus est qui ad ceteros ; 
quodsi illos, cunctos pariter Athenienses : cuncti enim 
consuevistis itare aliquo et ibi commorari. 

21. At enim intelligo mihi non esse opus , ut , sollicite ni- 
mis respondendo ad singula eorum que dicuntur, vobis 
diutius sim molestus. Nam si ad gravissima quseque re- 
spondi, quid opus est in iis ponere studium quise non rinus 
quam iste vilia sunt? Ego autem voe omnes, senatores; 
obtestor ut idem de me atque olim sentiatis; (22) nec 


. quam solam utilitatem mihi in patria percipiendam fortuna 


L 
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voUtou Duk coutovl dmocvepfoneé pa * gno B nda: 
xoti] Trávcec iorí pot, vov obtoee r3 y Tt(ov md)tv 
(uis diga oan. "Enti qd, & BovAd, c&v ueylocoov do- 
3) x&v 6 Galpov dreavépnosv fu, f, d: fiiv bynel- 
GO t0UTO 15 dpyUptov, Ayoup£n xotvke etvat tác ty 
toic Graci xal vv xaxów xai vow dyaOtov, — (23) lex; 
09v 00x. &v Otia toc env, el civ plv xaXov xal 
pelo voov Ou cv auppopáv Antovtpnyévee env, & 9^ 5$ 
zóÀi, Ébtoxe mpovonüsica vü)v oUtux, Bixsgévon, Óu 
cy xavjqopov doatpsüsinv ; MySapii, o Bou, ME 
0so0 vÀAv WVoov. (2) Ai c( q&p. Bv. xcl TUyouat 
3$ totoUttoy buiv; Totepov Oct Ov ipf i elc dGva. T- 
&ott xataOtüc dmesce v)v obciav; GÀX oU0 Qv el; 
&xobelEewv. 'AX)' Oct oXov elpà uy 0oacu xal 
quus Ouuev; GÀA ob totxUTaig doopiiai, toU Bíou 
pc t& rotura vuyy dvo yoopevoc. (28) 'AXA 6cc Mav 
66otav?i, xal B(atoc; XX o09* üv abtóc qiattev, sl wu) 
BouXotro xal voUco qsioec9at voie GAXote Gjoluc. 'AXX 
30 5cvi éxl t&v cpiixovca vevopevog iv Ouvdpst. xaxüig 
éxolnaa voXAoU, cv mov; &)À& pevà vo0 Opecé- 
pov nAffüouc Éovvoy el; XaAx(ba cv én' Eüpmop , xai 
üKóv pot pex Exetviov áOelio moAcceUeaDat, u.e0* Sud et- 
Àóny xtvÓuvedety &vvetov. — (26) MÀ xolvuv, & BovAj, 
pnSiv fiaptrxóe Ópoloc Ojiv cíyouut vole mo 
j3óucxóovy, à)& cv abc) q7:oov 0£c0€ rept £00 xai 
dat, BouAaic, dvapvnotévrsc Ovx obve yphiuaca Sua- 
35 gsvplaac S7, móAeu« Ott Aóyov abtGv, oUtt &pylv 
dobac oüíspíav eü0Uvac bréye vov abtzc, d)À& mepl 
8ÓoAo0 póvov motoUjuxt coUe Aóvouc. (27) Kal olcox; 
Óp.eic [adv cà Óixata. vvoxsecÓs mávesc, dvi 6b coUo 
Üuiv vuyóv Ete cXy ydo, obtoc à «oU Aourob patá- 
cerat pj toi; doOeveovépot, Éxx6oU)sustv, GÀÀ& xav 
époleov abi) vtptylvsa Ont, 
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*Y uiv ilv moXMv GUYTWOUTY Ero, e dybpec Duxa.- 
gral , áxobouct totoóvuv Aóvoy xal dvapy.vnoxopávow, 
5b Tiv veyevnpévo, &l. joe racw ópy(tec0s «oic iv 
docet petvaav tiov 5 xavinróoov Qaujudu , ot dugAoUy- 
^&c t&v olxelov, x&v &)Aotpiov EmipieAcüvcat ot Ga 90x 
eliósac tob ton9àv dBucoüvrac xal vobc x0ÀÀk Hnpkap- 
cXótuc (ncoUct xepbaivew 3| Ope metOetv. Tepl ámáv- 
Tov fiv cv Ywouny caócoy Éyew. () El piv oov 
1o olovcat, & or «6v *otixovea vevévnvcas 7j cÓÀet, poU 
xa vat , dóuva touc aócouc fiyoUjuat Aévewv" o05d 
vXp 70XÀoc1óv uépoc «v ixsivots meno yuévoiw elgá- 
xaaw' el 5$ x duoi v mpocsixoy Tépl aUtG)v TotoUvcat 
«obs Àóvouc, &xobs(zo voórouc uiv Éxavra deubouévouc, 
épaxutbv ÓÀ cotoUtov Dvca. olóoreo &v «Ov £x Ietpaue 
[4] BOmvee dv datei pelvac Üyéveco. (s) Aéopat 
S* 6jüiv, 9) dvBpsc Buxaacaf, p; cv aot voyons ye 


dedit , eam propter istum eripiatis; nec quse prius vos uni- 
versi mihi impertistis, ea iste, unus quum sit, persuadeat 
esse adimenda. Posteaquam enim, senatores, maximis 
magistratibus nos fortuna orbavit, hanc nobis pecuniam 
decrevit respublica, exislimans malorum et bonorum sor- 
tem omnibus esse communem. (23) Quo pacto igitur non 
essem omnium miserrimus, si rebus maximis et splendi- 
dissimis privatus per calamitatem meam, iis quoque quse 
mihi civitas largita est , conditionis mete miserta , per istum 
accusatorem spoliarer? Nequaquam, senatores, ita decer- 
nite. (24) Cur enim tales vos in me haberem? anne quod 
mea opera quisquam in jus vocatus, bona sua perdidit ? at 
id ne unus quidem commonstrare potest. Anne quod in- 
quietus nimis, quod audax, et inimicitias libenter susci- 
piens? at vitze mese conditio cum talibus institutis nunquam 
congruit. (25) Anne quod insolens nimis et contumeliosus ? 
sed istud ne ipse quidem adversarius dixerit , nisi et hoc ve- 
lit, ut cetera, mentiri. Annequod sub trigintaviris magistratu 
aliquo functus cives multos lseserim? sed una cum populo 
Cbalcidem qua est ad Euripum profugi; et quum mihi 
fuisset liberum impune cum illis versari in republica, pe- 
riculorum vestrorum societatem prewtuli. (26) Ne igitur, 
senatores, quum nihil mali commiserim, tales vos in me 
experiar quales experti sunt qui commiserunt mali pluri- 
mum; verum eandem de me ferte sententiam atque alii 
antea tulerunt senatus : illud in animo habentes , me nunc 
non pecuniarum publicarum rationes reddere, non magi- 
stratus gesti disquisitionem subire, sed verba facere tantum 
de obolo. (27) Ita et vos omnes sequa decernetis , et ego jus 
& vobis consecutus maximam habebo gratiam ; iste denique 
in futurum discet non amplius infirmioribus insidiari , at 
cum similibus de victoria contendere. 
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Vobis equidem, judices, libens ignosco, quod oratio- 
nes istiusmodi audientes , et rerum gestarum memoriam in 
animo habentes, omnibus seque succenseatis qui in urbe 
remanserunt : sed accusatores miror, qui , posthabitis rebus 

uis, alienas curant; qui, quum ipsis liquido constiterit 
quinam nihil mali admiserint et quinam plurimum , quie- 
stum potius facere meditantur, quam vobis persuadere sata- 
gunt ut nos omnes in eodem loco ne habeatis. (2) Quodsi 
existimant se ea quse a trigintaviris perpessa est civitas enar- 
rasse magis quam me accusasse , eos rudes et dicendi impe- 
ritos esse arbitror ( neque illorum scelerum protulerunt par- 
tem multesimam) : sin autem , quasi ea res ad me spectet, 
deillis verba faciunt , oetendam et istos in omnibus mentiri , 
et me ita vitam instituisse quemadmodum instituisset Pirmen- 
sium optimus quisque, si in urbe restitisset.(3) Vos utique , 


! judices, obsecro atque obtestor ne eundem animum quem 
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15 toig cuxopavraic. "Toovov lv vào Éovov éoxl xal «oc 


pni Sp apenxóvac ele alviav xaOuavavat (ix coutuv 
q&p àv puduoca q pniact(Sotvro ) , Gécepov 5 «oic wn- 
6ày dOtxoUctw dE lcou «T ro vctlaq perabuoovat: obto 
q&p àv voi; xaÜcocaxóot mpdvpsae. rÀslotouc cup ad- 
yous Éyovs.. (4) "AB O£, v dvOps o Oxactal, &kv d mo- 
avi) au[.gopdie plv uonoepaiis alsvoc veysvnpévoc, moXÀ& 


20 àà xdya0X eloyaap.évoc viv nó. xat 5. acpatt xol 


tois ypriaot, cauta 00v tot cao" Opiv omdopyetv, àv 
oU góvov touc £0 memotnxórac, GÀAA xal robs jmoév &óte 
xoUvtaq tuyydvetw Bixaióv écrit. — (5) Méqa piv oov 
fiyoUpot cexpolotov slvat, Óxt, exeo dOUvavro ol xamí- 
x0g0* lia 1e dótxoüvva. &eMEySat, oüx &v tà Tv votd- 
xovra Gpapríuara iuoU xatTnyOpouw, oUÓ' àv dovto 
y, privat omàp «àv éxelvot; renpayuévov Évípouc 6ta6dÀ- 


35 Aew, d) aócoUc touc dótxoüvtac ctpuopeio0nt vuv 8 vo- 


pt,ouct c7 To0« éxsivouc ópyv ixavny etvat xal coUe 
[.m8év xaxàv elpyacpévouc dxoMca.. (e) "Eye 98 oy 
fyoopas Bixatov evax ove el cive v, mÓAet R0ÀÀOv 
dya0Gv atvtor syévnvtat, dAÀouc «twi, ón$p voUttv 
vuv 7| ydp xogíoac0n: map! OpGv, oUv sl cweq 
X0ÀÀk xax& slpyxcuévot laiv, eixótuc &v OU éxelvouq 


30 touc nov &Oixoüvtac óvelBouc xal &ia6oAT tuy dive 


40 tv ToÓxspov veyevnpévay p.a joec0e. 


íxavol vào oi onigyovtts &y0pol «5 vóÓÀtt xal puéya 
xépóoc vopitovteg elvat voUc dOixog év vato Ota 6oAod 
xaÜsocnxota«. 

7. lleipacogat 9 Onde Ot0dzat, obe fiyoUpat cv 
To)tcó)v vpoozxetv óluyapy(ac émiüupsiv xat 9nuoxoa- 
elac. "Ex voUvou qko xal Ópsig vvoctoüe, xdv Tepl 
ép.autoU 7)» dxoloyiav ov/aojat , dropaívov dc obve 
i£ v iv Óvoxpa tia obrs ét Qv dy óyapyla menoinxa, 
oU8Év ot TtpooTxov xaxóvouv stvat t TÀxXOet i Oue- 
tío. (s) IIp&ycov (àv oov dvBupenü vat yo) dct o08slc 
écviw dvüpuyrtov gUcet oUte Ü)tyapyixóc oUve Onjsoxoa- 
«xoc, GÀX dicte &v Éxdo too mo vsla. aujipfon, vaítav 
mpoUutetvat xaÜtotavav* ote o0x EAytotov dv. piv 
&cvt uépoc óx; mÀslatouc ériüup.eiv rG)v mapóvtov vuvl 
mpuyudcuov. Kal caUca Órt oUvtoc Étet, o0 yadenüos ix 

(9) Zxéjac0s 
(4p, «) dvbpsc Otxaaval, vobc mpoctávtac dj. potéomv 
t&v Tco)wteiv, 6a 53) eve OdAevco. O5 dbpivry ox udv 
xal IIs(cavópoc xal of pev 2xelvyov Bnpcrqorgol, éreió3 
T0)ÀÀ elc Ope éerpuaprov, vkc mept vouvov Dsicavtso 
vuutoplac cv mporípav GAcjapy(av xacéavnaav, moXXAol 
8i «Gv vetpaxoc(ov petà civ dx TIttoauóX, cvyxatzjA- 
60v, Évtot Ó& iov. Exslvouc àxÓnAÓvtwv alcol ad0t; «cv 


172:19táxovca £y£vovto; slc Oe olvwec vv " E)eucivaós dmo- 


0epap.éviov, BeX0óvtto pue0 Ojo, émoXtopxoüvro uec* 
aütàyv, (10) OUxouv yoXeróv vvü)vat, c dvàpsc Otxactat, 
Üxt o0 mepl xoAcce(aq eiolv at mpóc dX] Aouc 8txoopat , 
d))& repli civ l8(a aup.pepóvtov Éxdato. "Yuac eh X0 
éx voóttoy Goxtj dew couc roA rac, oxoroUvtac uv Ürtuxc 
6 3joav £v «3j Ónpoxpatía meroAectupévot, Uncoüvrac 5d 
&U 15 aüroic ep). éy(vavo vv mparudtov tevome- 
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calumniatores geratis. Jstlorum enim opus est eos qui nihil 
mali admiserunt in jus ducere (hinc enim maxime qusestum 
fecerint); vestrum contra, eis qui a culpa sint immunes, 
omnia civitatis jura eequaliter impertiri. (4) Ego autem , ja- 
dices, si declaravero me nullius calamitatis auctorem fuisse, 
atque in rempublicam multa insigniaque beneficia et cor- 
pore et facultatibus contulisse, postulo ut ea a vobis repor- 
tem, que reportare fas sit eos qui de vobis bene, nec unquam 
male, meriti sunt. (5) lllud vero maximum est innocentiz 
meze argumentum, quod, si accusatores me alicujus facinoris 
potuiseent, convincere , nequaquam trigintavirorum flagitia 
objecissent, neque existimassent ea alis imputanda que 
ab illis gesta sunt, sed ab ipeis potius scelerum auctoribus 
poenas expetissent. Nunc autem arbitrantur odium in 
illos conflatum sufficere ad eos etiam opprimendos qui 
nihil omnino deliquerint. (6) Ego vero minime sequum esse 
arbitror, neque ut , si qui plurima in rempublicam beneficia 
contulerint, illorum beneficiorum alii preemia vel gra- 
tiam a vobis consequantur; neque ut, si qui pessime de 
ea meruerint , insontes idcirco opprobrium experiantur et 
calumniam. Sat enim magnus est eorum hominum nu- 
merus qui inimico sunt animo in rempublicam, et qui in 
magno lucro deputant plures nostrüm iniquis criminatio- 
nibus circumveniri. 

7. Ceterum ego enitar vobis exponere quibusnam civi- 
bus conveniat appetere oligarchiam et quibusnam demo- 
cratiam. Namque ifa et vos facillime de causa cognosce- 
lis, et ego una meam defensionem peragam , demonstrando 
scilicet quod neque ex iis qux in democratia, neque ex 
iis quae in oligarchia gessi, mihi ullo modo expediret vt 
animum alienum a populo Atheniensi haberem. (8) Ac 
primo quidem illud animadvertendum est, neminem scili- 
cet à natura esse comparatum vel ad democratiam vel ad 
oligarchiam; sed quamcumque administrationem sibi maxi- 
me expedire contigerit, eam locum obtinere et stabiliri cu- 
pit. Vestra igitur potissimum in potestate situm est ut quam 
plurimi praesentem reipublicze formam adament. Atque hzec 
ita se habere ex anteactis rebus facile intelligetis. (9) Revo- 
cate in animum , qus&so, utriusque administrationis duces 
quoties ingenium mutaverint. Nonne Phrynichus et Pisander, 
et qui una cum illis populo przeerant, ex offensis penam me. 
tuentes, superiorem oligarchiam constituere ? nonne multi 
ex quadringentis viris cum Pireensibus in urbem reduces 
facti sunt? nonne aliqui qui Quadringentos expulerumt, 
ipsi inter Triginta numerabantur? sunt etiam nonnulli ex 
iis qui nomina dederunt ad Eleusinem, qui tametsi prises 
vobiscum egressi , cum Triginta tamen obsidebantur. (10) 
Quapropter, judices, non difficile est intellectu quod noa 
de administrationum forma hominibus nata sint dissidia, 
sed de ils que» unicuique expediunt. Vos igitur sequusn 
est ex his qu: dico civium animos explorare, quaeremtes 
nimirum quo pacto se in democratia gesserint , atque scru- 
tantes si quid eis utilitatis ex mutata republica accedere 











(2$7— 71:) 


cóvtuy * obtu vào àv Buxetovárny xploty epi. abvov 
xototaós. (11) "Exo colvuv fiyoUpsat , oot (dv. dv 13, 87- 
goxpatía driuuot Jjoav s000vac DsDvixóveo 2) jv Üvetov 
áteocsonpávot 3j d) xw cup.popl coto c xey onué- 
vot, Toogi|xety aürolc Écépac Erifupetv oA vcs(ac , &A- 
nizovcac tv qeraboXdv cof)Attav cwa aotote Éaccüar 
1v Ógot B& cbv Ofjaov T0) xdia0 cipyacuévor clot, xa- 
xbv 8à qenóiv myroce, ópsÜsras O6 abroie y dptv xopa- 
cxgÜ0mt map' uv Xov 3) 6o0vat Bücnv cv menpa- 
quévov, ox ditov tüc voUto doO£4 500at Ou 6o) ds , 
o96' àv mávtec ol vX «Tic mOÀeoG nod vtovtes OAvyapyt- 
xoUq &ÜTOUG QGOXOGUV eivat.. (12) "Epol cotvuv, o dy- 
Bose Duxa tat, oUc" QSía. ode Onpkoc(o cuu gop dv éxsi- 
Vp. xi ypóvoy obs a moore 1vévexo , dv0' jorwoc àv 
I5 tpoDut.oUt.£vos tiv Tra póvtov xaxiy dradayrivat Écé- 
pov émeÜUpouv mpayudtov. — "Expenpápynoa piv vào 
mevxdxie, xal cevpdxtc vevauj.d.y xa, xal eloqopdc v v0) 
&oA£guo. xo)s eloevfjvoya, xal «4ÀÀa JeAevroüpynxa 
obe voc y &Tpov tiv oAttiv. (13) Kalvot Bt& coUco mrÀs(t 
viov Urb v5 mÓAste Tpocvarcojévovy ianavouny, tva 
xoi BeXc(ov. 6' ópiv vopatolyenv, xal eU mos qol c 
cupj.gopX *évovco, d'uetvov dtovilolyemv. *Qvy ày $5 9- 
20 qaoyía &ndvvov dxsottpoüueny" o0 vp toU t6) mÀret 
&*a0o0 toc alz(ouc veysvngévouc ydprcog map! aoro 
dttouv tuyy &vetv, 300 & robe mÀstota xax& 01d eloya- 
cu£vouc tlc cc cte xallocacav, ó)e taU try map" fp 
níacty £Üagórec. "A yo) rávsac ivüup.oupévouc qi) vois 
voíctoy Aóyotc taces, &ÀÀÀ xal x và)v Épyuv axoiv 
& xdv voy diver men pocppéva. (14) Ey qdo, & &v8pe« 
B&ixaxacal, oce xó)v tevpaxoolev Éyevdtcnv: 3| Ov xavn- 
1$ vóptv 5 BouAduevoc vapeAdty Éueykáco ob colvuv o09' 
£xei33) ol vptdxoven. xacíovasav, obBeís p. dmode(te 
obs BouAsUcavra oUre dgydy obDeg lav dpEavra. Kalxot 
el jv dEóv uox dipyety uh T 6ovAdpeny, 0' Opióv vuv 
«tu oOat Sxoiós elj.e el 83 ol cóve Suvdusvot jo) dietouv 
pot uexodibóvat «Ov moa dirmv, mix àv qavepurtepov 
30 3) octo tyeuSopévouc &roOe(Satp.t coUo xavnyópouc; 

15. "Ext colvuv, 6 dvBpec 9uxacvat, xal ix «Gv d)unv 
xiv £uot xengayuévow diuov axédacOac. " Eo» yàp votoo- 
tov éguautby iv toig tT, mOAsex Gup.popatis rapéoq0v 
ave , el máveec ch abri qvopony Éayov pol, unBéva 
&v piv wnoeud xeypioDat aup.popz. "Yn époU yàp Ev 
13; GAvyapy(a obve day Oris oüele aviioetat , dre TV 

35 £j 0ptxv o)8sic vETtpL0p75VOG , OUTE tV qÜ«ov £9 nt- 
zovOcx. (16) Kal voUro uiv oUx div Onupidletv* &U 
gàv Y&p motsty iy ixevo 65 y póvo qaeRnóv d» Ha- 
i.a právst Bb ci) BouAopév. pdovov. OO xolvuv. oU7 sic 
15v xaváAovoy 'A0nvaitov xavaM Exe ob8£va paviico|uat, 
obice S(avcay xataduuvesod queo obOsvós , o00E TÀOUGUD- 
«epos ix x&v Opuexépov Ytyovic aupopaiv. K a(xot el xoi 
aG)v Neyevnaévev xaxióv alvíow ópyiecOe , elxóc xai 

£0 coUe ynBbv fiu apenxórae Be)clouc 6g! ójG)v vouttecOat, 
(17) Kat ply 84, à dv$psc Suaovol, uevrlavny frgoonat 
zspi dpavro) 7T, 9npoxpax(a mlaviv Beboxévav — Govc 
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potuisset ; ita enim accuratissimum de ipsis judicium mihi 
facturi videmini. (11) Equidem existimo, quicumque in de- 
mocratia post rationes redditas infamia notati sunt , vel for- 
tunis exuti , vel simili aliqua calamitate pressi , eis omnino 
convenire ut aliam administrationis formam exoptarent , 
sperantes eam mutationem alicui commodo sibi esse futu- 
ram : at quicumque szpius de populo optime, nunquam 
male, meriti sunt, et quos eequius est a vobis consequi 
gratiam quam dare poenas, adversus eos non oportet cri- 
minationes admittere, eliamsi omnes reipublice admini- 
&tratores eos oligarchise studiosos esse dixerint. (12) Porro, 
judices , nulla unquam mihi vel privatim vel publice con- 
tgit calamitas, cujus ergo presentibus malis liberari ge- 
stiens, novas res expeterem. Quinquies enim triremi prz- 
fectus fui, quater classe conflixi , multas pecunias durante 
bello contuli , ceteraque publica munia nihilo segnius obivi 
quam quisquam civium. (13) Atqui idcirco majores sum- 
ptus feci quam mihi a republica imperabantur, ut civis me- 
lior a vobls existimarer ; et , si quid unquam mihi pericu- 
lum accideret, aequiori conditione dimicarem. Quibus 
omnibus commodis in oligarchia privabar. Non enim eos qui 
de populo bene meriti fuerant, sua gratia illi dignati sunt; 
sed qui vos malis affecerant plurimis, eos ad honores 
evexere, hoc quasi fidei pignus ab iis accipientes. Quae in 
animo reputantes unumquemque vestrüm oportet non isto- 
rum orationibus fidem adhibere, sed ex rebus ipsis quid a 
quoquam gestum sit judicare. (14) Ego autem , judices, ne- 
que quadringentorum virorum unus fui; vel accusatorum 
quilibet huc accedens id demonstret : neque postquam tri- 
gintaviri imperio sunt potiti, quisquam me arguet vel in 
senatu fuisse , vel magistratum aliquem geseisse. 'Verumta- 
men si, quum mihi licuisset , magistratum tamen defugi , a 
vobis nunc honorem consequi debeo : si vero illi qui tunc 
rerum potiebantur, me ih reipublicte administrand:z eocie- 
tatem admittere noluerunt, quonam argumento diluci- 
diori refutare queam accusatorum mendacia? 

15. Ad hzc , judices, et ex aliis vitre meze institutis vos 
spectare me decet. Ego enim talem me ipeum in civitatis 
calamitatibus praestiti ut, si omnes eodem mecum fuissent 
animo , nemo vestrüm ullam incommoditatem fuisset sub- 
iturus. Siquidem constabit in oligarchia me neminem in 
carcerem abduxisse, ab inimicorum nullo ultionem cepisse, 
nullum amicorum beneficiis ornavisse. (16) Neque id mi- 
rum cuiquám esse debet. Bene enim facere per illud tem- 
pus erat difficile, insolenter agere cuivis facile. Neque 
etiam convincar in albo Atheniensium quenquam per frau- 
dem inscripsisse, vel arbiter electus condemnasse, vel ex 
calamitatibus vestris fortunas meas adauxisse. Atqui sl 
malorum auctoribus succenseatis, equum est ut qui nihil 
in vos offenderint viros bonos existimelis. (17) Et pro- 
fecto , judices, arbitror maximam de me ipeo fidem ad de- 


206 


qàg vos ob8lv ibipnprov ow foÀATj; 890p £v Lov- 
c(ac, 7j rou vüv aqó5pa mpo0u|mOoou.at X onacoc ei- 
vat, &U elotg Ovi, kv dOuxi) , mapa pipa Ow Olxny. 
'AXA& &p xotaótoy 9t& cÉXouc vwouany Égo , dot! dv ÓA- 

173y20giq uiv p émüupasty xv dJXotpluv, iv Ónpoxpa- 
tix 08 ck Óvra. mpoUUjuoe elc Opis dvaMsxetv. 

18. "Hyoüpai 9, o dvüpec. Bixagval, oüx àv à- 
xal Ope utoety touc £v 77] GAvyapya univ memov- 
crac xaxóv, éEov ópy(LsaOn: coic slo 16 mA70oc iEnpap- 
vnxócw, o08& cou; p3j quyóvrae iy0poue vopiítetv, 

& d)ÀX cole bp, ixÓaAóvtac, o00À coUe moolvjsovué- 
vou; tk Éautüy cügat, dÀÀAk voUc Tk vv d))wv 
áqrnpnpévouc, o08à ol «5 costípas aütüv cucnplu 
Évexa Éjewav dy ci) dove, d) olttvec Écépouc diro 
A£cot BouAópevot psvécyov «6v mpaypávww. Ei oi 
olscÓs y xjvat, ob ixeivot rxp£Avrov düuxoUvts , Ojseic 
ároAécat, oü0tl; civ oA tta doAewpÜ/cecat, 

19. Xxomsiv 6b yp!) xoi dx TvÓt, Q. dvóps Otxa- 

10 ova, THáveso yàp ériavao0e Óvc dv t7, moovépa Óngio- 
xpacia tv vk vi, mÓÀewe ToavrÓvtuv 0ÀÀol uiv cà 
$nuócowx ÉxXercov, Éviot 9 énl tolo Op.evípon, &iwpo50- 
xouv, oi 8 cuxopavtoüvttc ToUc guuuuy oue dplaracav, 
Kal et uiv of xptíxovra. roUrouc uóvouc éttuuopoUveo , 
&vBpu« deatobc xal Ojtic àv aürobc fyyeio0s- vüv À£, 
6x ónip cv Exslvot; fpaprnjévuv vb mATO0c xax 

16 Ttotsiy 7)E(ouv , Jjyavaxeesiee , fyyoóp.tvot Óstwàüv elvat cà 
^G)v Alyov. dBucjorca. mda, tT] moÀet xotv ivecOnt, 
(20) Oà xotvuv. dEtov y.ps8at oírot;, olc éxsivouc &u- 
pire iEap.aprdvovrac , 0008 & may ovre, dOuxx dvop- 
Deve mdoysw, Üvav ácépouc movie , Dixata. áyetoOa:t, 
&A& vv abchv xactA0óvesc vept avv veyeny Éyete, 
fivxep qeüvovte Tepl ÓpGv abtOv steve" dx. voto 
q&o xal ópóvowrw mislotnv Toujcert , xal f$ mÓAw 

$0 Égtat ueylocn, xoi oic £j 0poic dviapórava dymputofis. 

21. "Ev0umüzvat 58 yos, b &v3pec Otxactal, xal 
tGv dmi cv cpuixovta qiysvngévov, Üva ck «Gv 
éyOp5v ápapvipara dustvov jc movíon mtpl civ 
Ggsx£povy abtüv BouAeUcactat, "Os piv ykp dxouotre 
vob dv daret cv. aóc)v qon yet, poxpác ÓX- 
m(Ume elyete «Ti xaüÓ00u, fyouusvot vÀv jfiuevépav 
Buóvowtv jéytorov xaxbv slvat 7j Opevé£pa. qui (22) 

95 émei9)) O5 mruvOdvoteUs obc piv. ptg touc gvacta- 
Dovta , toüc 9à d)Aouc moAlrae Pxxexnpuyu£vouc éx 
voU dovso, toU; Ob tptdxovra qo) vv «Utüv Yvusv 
Éjoyvac , tÀslov, 9" vrac coUe Unip fiiv OsDiócac 
touc Üuiv moAoUvtao, tóc. fjv, xal xaciévat rpocsóo- 
xüce xoi wapk «Gv dy0piiv Afjyeo0a: Büxnv. — "Tara 
Xp Toic Ücotc sUysaO0E, &mep éxsivouc Évpüice motouv- 

30 vac , fyoUjevot Ok cv «Gv cptixovta movnplav xoÀU 
p3X.ov auf íosaüac 3) Bux edv cov geuyóvteov. Büvapav 
xamévot. (25) X3) *olvuv , à) dvBpsc Buxaccat , toic 
TpÓvsoov Yeyevnjsévow; mapaBeiyuxot ypp£vouc Bov- 
AeueÜac sep «Gv puAAÓvenv dosaüni, xol coítovc 
frsieat Onjotuxertktouc, olttvsc 6povorty ópdic Bov- 
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mocraliam dedisse. Qui enim tunc temporis nihil peccavi, 
quum tantum licuerit, certe nunc vehementer enitar bo- 
nus civis esse ; id probe sciens quod, si quid deliquero , sta- 
tim ponas sim daturus. Verum hsec mea est perpetua et 
constans sententia, ut in oligarchia alienas opes non con- 
cupiscam , in democratia meas lubens in vestram utilitatem 
impendam. 

18. Existimo autem, judices, vos nequaquam justo 
odio cos esse persecuturos qui in oligarchia nihil mali per- 
pessi sunt, quum rectius eis succensere possitis qui populum 
leeserunt ; neque eos pro inimicis habere qui non exula- 
runt, sed qui vos expulerunt; neque eos qui s0a servare 
studuerunt , sed qui aliena diripuerunt; neque eos qui sum 
salutis cauea in urbe remanserunt, sed qui, ut alios per- 
derent, reipublicee negotia susceperunt. Quodsi putetis 
eos quibus illi pepercerunt, à vobis esse injuste occiden- 
dos , jam nullus civium relinquetur. 

19. Hoc quoque animadvertite , judices : vos ommes nosse 
arbitror quod in priori democratia multi reipublicae admi- 
nistratores expilabant s&rarium, monnmulli res vestras et 
jura-vestra pretio venumdabant, ulii falsis criminationibus 
socios nostros abalienabant. Quodsi trigintaviri in eus 
solos animadvertiesent , illos fuisse viros probos vos ipei 
judicassetis : nunc vero quod pro eorum peccatis szevierint 
in populum , indignabamini , putantes iniquum esse delicta 
paucorum universi reipublice fieri communia. (20) Mi- 
nime igitur vos decet ea vos uti ratione quam illos videba- 
tis peccando sequi ; neque qua dum sustinuistis, iniqua 
esse judicabatis , ea quum contra alios statuitis , aequa esse 
arbitremini : sed reversi domum eandem de aliis habeatis 
opinionem , quam in fuga de vobismetipsis habuistis.  1ta 
enim maximam efficietis concordiam, et respublica erit 
amplissima, atque ea decernetis quz inimicos urent maxime. 

21. Considerare autem oportet, judices, quw sub tri- 
gintavirali dominatu gesta eunt , quo inimicorum delicta id 
demum efficiant , ut vos de rebus vestris melius deliberetis. 
Quamdiu enim audivistis idem sentire eoe qui in urbe re- 
manserant, levissimam spem habuistis redeundi; autu- 
manes nostram concordiam maximum esse vobis in fuga 
vestra incommodum : (22) at simul ac intellexistie tria 
millia urbanorum dissidere, ceterosque cives publice 
ex civitate ejici, et trigintaviros sententiis discordare , 
pluresque pro vobis timere quam vobis adversari, 
tum demum et vos redituros, et ab inimicis supplicium 
sumpturos exspectabatis. Ea enim a diis immortalibus ut 
fierent precabamini, quz jam illos facere videbatis, arhi- 
trantes vos multo facilius per improbitatem trigintaviro- 
rum salutem consecuturos quam per vires exulum reversu- 
ros. . (23) Vos igitur oportet, judices, rebus prseteritis pro 
exemplis usos, de futuris consultare, eosque democratiue 
studiosissimos judicare qui vestri consensus cupidissiasi , 
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Aópvot toig Opxot xal vai, cuvÜ xa: dupévouct , 
vouitovrse xal t7, móAse« TaUtov lxavetávnv sivat 

as Gecnpíav xal vv By0püv ueylovny vusplav: o00lv 
q&o 3v sU, abcotq y alenovtpov toutov, 7, tuvÜdvecOa: 
t£v fpi pevfyoviae xov moe qparov, alaüaveatat 9à 
oUro Suxxeuévouc tobc moAvac Gomep urbsvóo dv- 
xhéparog mpóc dXXjAouc veyevapévou. — (24) Xp?) 38 
elBévat , e dvBpsc Buxacral, vt ol peüvovceo viov düuov 
moÀtvov (og TÀs(otouc xal Ota6s67,00at xal JtuG- 
cüat foulovrar, &Xmltovreg ToU. 0. Ojuov. dOtxoupé- 
vouc éaucoi; Écscünt cuuquXyouc, ToUc Bà auxopdvrae 
tüDoxiusiv. Oftatve! &y. map! ópiv xal uéya. Góvacta: 
év c7) xóÀse 5)» q&p toutov Tovnplav éavcayv fjoüvca: 
ewrnplav. 

25. "AEtov 5$ vno Tivot civ j.evit vob tevpaxoclouc 
xpaypdeuv: sU Yo eloea0s Gvc, à piv. obcot cupbov- 
Àeóougtv , ob0Exwo ote Ógiv Üucuté)nosv, & 0 àyo 
mapaty, djuporíoaie del val, molteelate Gupopépst. 

174 Iove. ko "Entyévny xoi Anpogdvny xal. KJetoücvny 
Uta piv xapmtocajévou; Tkc TZ, mÓÀseG Gupj.goptác, 
Ónxocía. 53 Ovvac ueylovuv xax&v alv(ouc. (26) 'Eviuv 
piv Y&p Érswav 6pllc dxolvov 0dvacov xatulmp(ca- 
eat , xoÀXGv 53 db(xox Ónusücat «kc obcíac, vouc Ó' 
&eAdcat xal dvuiügat tiv ToAtviv* votoUtot o Tjo&v 

& 6gc& tTouc piv fikxptnxótae doyopuv Aap6dvovtto 
deiévat, rouc 53 poly Tbooixóxac el; Opis slouivesq 
&xolÀóva. — Kal oó -xpóttpow imaócavro, Éwq cvÀv 
p4£v xoÀtv el; aváoet, xal tàq ueylovac aupiqopi xa- 
céatnGav, aítol O. dx mev/jtov mÀodotot éy£vovto. (27) 
"Y etc 93 obcwo Swrfünrs Gave vouc uiv gtivovzas xa- 
Te9£EacÓ0s , cobc 9^ dx(uouc Emirlpouc Protáate, rois 
&' &XXots repli 6jovolac Goxouc disvute* eAeuto)vteq 5d 

10 910v &v «oue dv «7j Ürikoxpaxia auxopavroUvras étu- 
pa»gi,oac0s 7| voc dotavtac iv 17, Ouyapy(a. Kol 
tixótuc, dvBpso Pixaotat müot vào Jm pavepóv 
&gtty 6v Pix plv. cobc do(xec mo)cevonévouc 2v. «3j 
dAtyapy(q Onpoxgacia vivecai, Óux 8&. touc dv «Tj 9n- 
Moxpatía GuxopavroUvtae ÓOAÀtyapy(x lc xavécta. 
"íAacs oüx d£tov xoUxotc y pi00at moXA xt; aupOodAo1, 
oic 0083 Éxat£ Ductrékmos metüoufvox. — (25) Xxépa- 

t5 Gat 9À 07) 6x xo x&v dx Ietpatog ol uayiotav Sótav 
Éy oves xol )tota xexwÜuveuxóveq xal mÀsiora Od 
dya0à sipyagu£vot moXAdxiu; Tn tip Opstépu m0 
Bvexs)sócavto toic Üpxow xal caic cuvOixat; Bp uévew, 
Sjyoópsvot vaírny Snpoxoacag elvat quAaxijv" voie iuàv 
yàg d doceoc óxlp sv. maps)nAuüótov. düctxv movj- 
ertv, Toi; Ó' ix Iletoatz oUxe mÀsiovov ypóvov cv 
20 zoAttilav y mapapetvon. — (29) Olc Gets mob v Bi- 
xatótepov TiGvEUoite 7| voUtot,, ot qeUvovreo pév OU 
$cépouc &acnsav , xats)OUves, 03 cuxopavteiv émuyet- 
póUcw. "Hqyoüpac 0', 6 dvBpic Ouxxoval, vobc piv 
31v abc vvopmy. Éyovrac £uol «Gv. iv docet uswiv- 
"tv Quvtoouc vevevijaDat xal àv Ómjoxpacia xal iv ÓÀc- 
Ya oxia , 6xoiol vwéc slot moXivav (30) cootov 2* dEtov 
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pacta et juramenta religiose observant, existimantes civi - 
tatis hanc esse salutem certissimam, atque inimicorum 
ultionem maximam. Nulla enim res eis injucundior hac 
potest contingere, nempe si audiant nos ad rempublicam 
posse accedere, simulque intelligant ita se habere civeg 
quasi nulli? unquam mutuz criminationes exstitissent. (24) 
Illud autem non ignorate , judices, exules id maxime velle, 
ut ceterorum civium quamplurimi in criminationem ve- 
niant et infamentur, ea scilicet spe, ut qui a vobis habean- 
tur male, eos nanciscantur socios; eosdem etiam magni 
facere ut calumniatores apud vos in honore sint et in civi- 
tate plurimum valeant : istorum enim improbitatem suam 
salutem existimant. 

25. Meminisse eliam opere pretium est earum rerum 
qua post quadringentos viros gest? sunt. Facile enim 
intelligetis istorum consilia nunquam vobis profuisse, ea 
autem quorum ego auctor sum, utrique semper reipublice 
expedire. Novistis scilicet. Epigenem et Demophanem et 
Clisthenem privatim quidem ex reipublice calamitatibus 
fructus collegisse, publice vero maximorum malorum au- 
Cfores exstitisse. (20) Vobis quippe persuaserunt nonnullos 
indicta causa capite damnare, multorum facultates per 
summam injuriam publicare , alios cives exterminare atque 
infamare. 1(a enim erant comparati ut sontes pecunia ac- 
cepía missos facerent, et innocentissimos ad vos ingressi 
morte mulctarent. Neque finem prius fecerunt quam ci- 
vitatem impulissent in seditiones et maximas calamitates, 
ipsi autem e pauperibus locupletes evasissent. (27) Vos 
contra i(a fuistis animati , ut et exules reciperetis, infamia 
notatos in integrum restitueretis, atque erga ceteros cives 
de concordia jusjurandum priestaretis, denique ut procli- 
viores essetis ad penas ab iis repetendas qui in democratia 
alios falsis criminibus impetebant, quam ab iis qui in oli- 
garchia imperabant. Nec immerito, judices. Jam enim 
apud omnes constat per eos qui inique imperant in oligar- 
chia nasci democratiam , per eoe autem qui falso criminan- 
tur in democratia bis jam oligarchiam fuisee constitutam ; 
ità ut minime conveniat eorum sepius consiliis uti, quibus 
ne semel quidem auscultantes profecistis. (28) Animad- 
vertere autem oportet quod Pirecensium qui summo in ho- 
nore erant, qui maxima adierant pericula, plurimaque in 
vos beneficia contulerant, sepissime populum sint hortati 
ut juramentis pactisque permaneret, rati in eo esee sitam 
democratise incolumitatem : ita enim et eis qui in urbe re- 
manserant preeteritorum impunitatem fore, et eis qui e Pirseeo 
venerant diuturnitatem imperii. (29) Quibus multo euius 
fidem habeatis quam istis qui exzulantes per alios restituti 
sunt, reversi vero calumniari meditantur. Equidem arbi- 
tror, judices , eos qui ejusdem mecum animi in urbe reman- 
serunt, satis declarasse quales sint cives tam in oligarchia 
quam in democratia : (80) istos autem. miremur quidnam 
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Oaupdtetv , 6 ci y. Enolnsav, e( «tg aU0toUc slact 
25 «Gy cvptixovca yevéaüai, ot vóv Ünpoxpaviac oUg"e 
vadx ixelvot; moávtouct, xal vay éux pàv ix. meviisu 
mAoócto yay vavrat, moXAke 9. ápyàc doyovtto obbc- 
pie eüóvny Oibónotv, &XX dvi piv óuovotag Oro- 
víav mpbe dÀXXAouc xexovjxacw , &vct 5à clpyva 
móAeuov xarrpyyfAxaci, Ótk. coótouc Ob dmiatot coto 
"EXAqat Yeyevíp.sóu. — (31) Kok cocoótev xax&v xal 
Écíptov moXAv Óveec altiot, xal oóblv Otapípovt&q 
30 vv tptdxovta TÀ7v Órt éxeivot uiv Oi qapy(ac oboe 
ixeüUp.ouv ve oUtot, obcot 63 Onpoxpatac «b)v ad- 
tG)v (vr éxelvot, Opusc olovrat ypz,vat obtto baStux 
óv &v BoUXovrat xaxói; mowiv, Oarep vv uiv dOvov 
á3wxoóvxeyv, dowrtot BE dvópsc abcot yeyevnpvor, (32) 
Ka xoóvuv uiv o)x ditov Oaugdlew, Ópiv O£, Ón 
oltcs uy Bnpoxpaziav. eivax , viyvexat 02 8 &v ob- 
xot BoUAn vat , xai. B(xnv Bi3óactv o0 ol tb Ópévtpov 
3» tATo, dOuxoUvtec , &ÀX' ol và apétspa abcülv p3 9c- 
&óvcse. — Kot B£Eatwve? &ày. puxply elvat ev mA pA - 
Aov 4 àv d)Àouc gré) xo euüdpav, — (23) fiyoU- 
t.£vot vüv. dv Oi. obo. ex. IHstoaus xtvÓuvouc aOtolG 
iEeivon xouiv Ó xt àv. BodAnvrac, dày 2 Üocepov bpiv 
8t £vépouc cternpia vévntat, ToUtouc àv éxist- 
cüni, ixclvoug Óà piov SuvássaÜar Osce T9 aro 
40 xtdvc&c dpmobow slow, ddv xt Ot dAAov &yaü0v buiv 
eaívran. — (30) Tovro uiv oov o0 yaAerüv vi) Bou- 
Aouéwo xaravorcue avo ve yàp oUx émtüupoUct 
Aavüdvet, dAX alayüvovra: po DoxoUveeo elvat To- 
vnpo, Opeig 5à và piv aürol ópüre, và Ü' éxtpuw 
moÀÀGw dxoUsts.  "Hyig 06, c) dvüpec Ouxaotat , 9c- 
xatoy gilv fjyoópe0" elvat poc mdvtac Opis voUc v0AL- 
«a vig GuvOdxat; xai xoi Opxoi &piévew, (35) Guex, 
1758í, 6vav. plv ÜBoyiev cob c cv xax&v alt(ow &ixny 
Bibóvcac , «Gv cóce mepi Üpdlc yeyevnpévov gepvnjcévot 
cvrrvixgny Éyogev, Bav B6 qavepol évr,oüs coUo env 
alv(ou, iE leou voi; dXixoUct tipepodpevot , t7, ati) 
drgto ávxac fiiis e qóno...... 
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ess S fyoduevoc dxpiOr, vüv. c) Doxusactav a)- 
tobc &ik «bv ypóvov movíascÓat, imet cóvotoOn moXAk 
xai &ew& elc aócoUc dina penxox, &v ene o0at xol 
o03' ávau.vna0 ceca dviouc abi vopltetc. *0 83 
Évor(e xal davor) , el caen «Tj EA riot elc Opis fixer 

10 ttoteUov, Gcrep d)Àov pv ctvov Óvcoy cGv. 7 oum- 
pévov , Éc£ptov 8b x&v caUva Otadyaptougévov , dA oUx 
dj.gócepx cGv aüco)v xal memovÜÓTuv xal Gxoucopí- 
vow. (2) Alv 5b coítov Once, £eve: o0 yàp évüv- 
1sio0e Btx obrot uv, xe $j móc no vv AaxeDBatso- 
viov Tjgyeto, o093 vic abvis DovAslac Opiv pecaDoUvat 
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facturi fuissent, si quis ipsos inter trigintaviros accensuisset, 
qui nunc in democratis eadem atque illi perpetrare audeant ; 
qui subito e pauperibus facti sunt divites, multisque magi- 
stratibus defuncti nullius unquam rationes reddiderunt , sed 
pro concordia suspiciones mutuas intulere , pro pace bellum 
renuntiarunt : per eosdem utique fidem inter Graecos perdi- 
dimus. (31) Atque isti tot malorum auctores aliorumque 
quamplurimorum, et in nulla re a trigintaviris discrepan- 
tes, nisi quod illi in oligarchia eadem atque isti concupi- 
vere , et isti in democratia eadem quee illi ; isti, inquam, 
ita sibi licere arbitrantur quemcumque voluerint injuria af- 
ficere , quasi ceteri omnes inique agerent, et ipsi soli viri 
essent boni. (32) Attamen non (am istos mirari decet, 
quam vos, quod democraliam esse creditis, quum omnia 
ad istorum libitum aguntur. Et penas quidem persolvunt 
non qui populum malis afflixere; sed qui de facultatibus 
suis non largiuntur : jam isti mallent sua opera exiguam 
esse rempublicam , quam aliorum beneficio amplam et libe- 
ram. (33) Existimant scilicet propter adita in Pitaeeo dis- 
crimina sibi nunc quzecumque libuerit licere; et si posthac 
vobis per alios salus obvenerit, se nullo in pretio futuros 
esse , illos autem majorem auctoritatem adepturos. Itaque 
unanimiter contra nituntur, si qua vobis beneficii spes 
aliunde affulserit. (34) Quos certe arguere cuivis proclive 
est , siquidem dissimulare norunt , sed erubescunt potius ni 
palam videantur improbi : vos autem partim ipsi videtis, 
partim auditis ex aliis. Nos vero, judices, arbitramur 
vobis standum esse juramento et pactis erga omnes cives : 
(35) verumtamen quum videamus malorum auctores poenas 
dare, eorum quz tunc vobis acciderunt memores, facile 
ignoscimus; at quum palam easdem ponas resposcitis ab 
innocentibus quas a maxime facinorosis, eodem suffragio 
nos ornes in suspicionem adducitis vos quoque tyranni- 
dem affectare... 
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era existimans hos judices longo post tempore accu- 
ratam inquisitionem nunc non habituros. Attamen tibi 
conscius es multarum graviumque injuriarum quas illi a te 
acceperint, quarumque obliloe esse, neque recordari velle 
nonnullos eorum arbitraris. Quod ego vehementer indi- 
gnor, $i ea fiducia fretus iste ad vos accedat ; quasi alii fuis- 
gent qui acceperint injuriam , alii de ea laturi sententias, 
et non iidem qui et. perpessi sunt et hodie audituri. (?) 
Horum autem vos estis culpandi : non enim animadver- 
titis quod isti, quum haec civitas a Lacedsemoniis rege- 
retur, ne servitutem quidem ipsam vobiscum voluerunt 
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jEecav, dÀÀX xol v.c tóAen ib Aacav, Opel 9 CAsv- 
0foav aürXv xovjcavtsg o uvov c7, iAsuürolac aó- 
I$ totg , dÀÀk xol coU Duae xal coU  Doomotutev 
mpl to) xotvà)v [«evéBove , docs slixótmc Ópióv vaUtv 
«Xv cof üetav xavaveywóoxoucte, — (3) "Qv elc obtoc Óv 
oUx dam el ci; xcov £L voutv. etég ev, d) X xol 
vQlv ixs(vev DoUvat Ol mdÀtv dogew dLvi, — Kal 
vuvt aüxàv dxoüop.ev, Urip dv auro xa'myopoUpsv, Ox 
Boayíev dmoXo5osc0at, émiwopovta và mpdypata 
19 xai OtaxA£rtovea «7j &roAovía và xavnyoplav, Ate 
& &; o) el; vv móÀhw dvmAóxaev xal ouUot(pux 
jeetcoupyiixaot xa v(xag moÀA&e xat xaAk iv 8nuo- 
xpatia vevuciixact, xal ct aütoc xóap.tóo £ott xal oUy 
óo&rat Towuv & Értpot évratUn cvoluduw, 4ÀÀk xà 
ÉxutoU mpdcvrew diuot, — (4) "Ego 83 npo ToUrouc touc 
Aóvouc oó yoÀsnv oljut Gvcetretv, poc udv xà Àet- 
voupy(ac, Gct xosietov 7v 6 mavhp aoroU p Aetrovp- 
35 Yjoac 7) vocata. civ ÉautoU dvaJocac Oi vào cata 
mtGvtU0elc Ónàó coU Ovpsou xatéAucs tv Ünoxpaxíav , 
&acv' slvat xaUca cà Éoya detyvnovótepa 3) và ex cv 
Aevtoupyuv aótà) dvatíiaca: (6) mpoc 83 cv fiouyió- 
vrta tAv ToUtou, Óvt o0. vuv. Ost auxov dEexdlew el oc- 
qpuv ict(v, Ov aüróv oüx itscvw dos)yaivew , d227 
ixsivov tov ypóvov Gxomtiv, iv Ó &&bv Óroxéptc £6oo- 
rto L7» slÀevo mapavóp.ue moXiteu0zvai. — Too iv 
30 Yàp vüv pbív dapaprdvetw ol xieAUGayteg alttot, 
t&v O8 vÓve yeyevniévo 6 voóvou «pórtoc xal ol vous 
imwpénetw diuUvee. — "Doce àv. éx xoUttov. Soxtpa- 
Gec0at dito, coUra qp) OnxoÀauÓdvets, p) codüeu 
abt sivat GoxTite. 
6. "Av 0À xal érl cotv5e. Aóyoy tpm vtat, (xq 
Ó 4 póvoc oUx évj«pet d)ov dvoxkmpbósa: , G3 dvd qx, 
dày aür0v droSoxikdo ntt, dÜuta ck mdrpta epi vi— 
35 qv&o0at, cd évüuuc mre , Ort mat 6 y póvoc T0» xa- 
peXXÀu0ev. Hi vào adptov fiéoa p.v, Aovr?) 00 £viav- 
*oU écvtv, £y 6E caua Ti) Adi «9 aw pt Qucla vCrvecas, 
Qixac ví; otov 8b map voUc vóp.oug o). Ouvatóv TÀ*00- 
05v. (7) El 93 raUtn mdv0" obxoc (oct qevéctas Dua- 
mémoaxvut, tí mpocOoxTiout Oei Ooxu&acüÉvr! aücbv 
motjcetv, el. cv éoUaav doy Jv méreuxev abro Évexa 
mapavouat; áp  &v óX(ya vowxUca dv t éviautü 
óuxmodzacÓmi; éyó piv qàpobóxÓvolpat. — (s) "Ec: 
40 8 Üptv o0 coUro uóvov cxemréov, d)Àk xal mótepov 
&Ucsb£avepov vov BaatAéa xai touc Guvápyovcac và Umip 
, 00 p.éAAovxos dobew lepk OUcat, di xal mpóctpov Tor 
yeYévnzat, 3) xal voUtov, Óv o08À xaüapóv dies ts 
tipa ol elóve pepuaptuprxaot, xal mórepov Üp.tic 
Gpuócate £l, ^v ápydv d&ox(p.ao tov xavactiocty, 1 3o- 
176xtpaavtec cov detov ^7; doy s aceguvoet, (9) TaUca 
ykp Gxomtio0e: xdxeivo dvÜup.eta0e, &xt 6 Oclc ov mepl 
tiov Doxuxagtüv vóuov o0j. fjxtaca epi cv £v QAtyap- 
XU dgkkviy Évexa: Éünxev, fi toUp.evoc Detwóv eivas, el 
8v obo f Ónuoxpat(a xaveAUsvo , obxot dv. abc, «Tj mo- 
Atxela va)tv. doLouct, xal xóptot vevíjooveat civ vopuov 
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communicare, sed e civitate ejeccrunt : vos contra, resti- 
tuta libertate, cum istis non solum libertatem commu- 
nicastis, verum etiam potestatem judicandi et conciones 
habendi de republica. ltaqnue eam simplicitatem merito 
vobis isti ipsi exprobrant : (3) quorum Evander unus quum 
$it, non sibi sat habet, si his liceat impune frui ; at prius. 
quam praeteritorum scelerum det pcenas , rursus magistratu 
fungi postulat. Et nunc audio istum accusationi mese pau- 
cissima responsurum , res constringendo, totamque accu- 
sationem in defensione sua quasi suffurando : dicturum 
scilicet majores suo& multa in civitatem impendisse, mu- 
neribus publicis magnifice esse perfunctos, multasque et 
praeclaras victorias in democratia reportasse ; se autem mo- 
derate vivere, neque ea videri agere qu:e alii solent, sed 
suis duntaxat rebus occupari. (4) Quibus dictis non dif- 
ficile esse arbitror respondere. Quod ad munera publica 
altinet, repono multo prastantius fuisse ipsius patrem ea 
munera non exsequi quam ex suis facultatibus tantas pecu- 
nias insumere. Ob hac enim fidem populi consecutus, 
popularem statum evertit : adeo ut eorum malorum que 
inde intulit longe firmior sit memoria quam monumento- 
rum quz obitis muneribus victor consecravit. (5) Quod 
vero spectat ad istius moderationem , respondeo non nunc 
inspiciendos esse istius mores , utrum modesti sint necne, 
quum insolescere non conceditur ; sed illud potius tempus 
considerandum, in quo, utrovis modo vivendi libertate 
permissa , vitam improbam secutus est. Quod enim nunc 
nihil delinquat, id eis tribuendum qui obstant : que au- 
tem tunc temporis perpetravit, ea sunt imputanda suis 
moribus , atque eis qui ea fieri permiserunt. Quare si ex 
his quc nunc agit approbari postulet, ea qua dico subjicia- 
lis , ne isti vos simplices esse videamini. 

6. Quodsi in eam orationem diverterint , nos scilicet tem- 
pore excludi quominus quisquam eligatur alius, verum ne- 
cesse esse ut, si iste reprobetur, intermittantur sacra con- 
sueta; id in animo reputelis jam dudum id tempus pre- 
teriisse. Crastinus enim dies anni est supremus ; eo autem die 
Jovi Servatori sacra fiunt ; judicium vero haberi per leges 
nullo modo licet. (7) Quodsi iste sategit ut hxec omnia fie- 
rent, quid ipsum jam probatum facturum esse arbitremini, si 
nondum probatus exeunti magistratui persuaserit in suam 
gratiam leges violare? an pauca hujusmodi in suo anno per- 
petraturum ? mihi profecto non videtur. (8) Quanquam 
non id solum vobis considerandum est, sed utrum magis 
religioni vestre conveniat regem sacrorum nunc gerentem 
cum collegis pro futuro magistratu sacra facere, ut jam 
antea factum est, an istum, quem ne puris quidem esse 
manibus testantur ii qui id sciunt ; et utrum juraveritis vos 
eum magistratum electuros quem non probavistis, an, 
probatione fecta, eum coronaturos quem magistratu di- 
gnum comperistis. (9) Hzc debetis vos considerare , atque 
illud etiam reputare in animo, eum qui tulit legem de pro- 
bationibus, non minime eorum causa qui in oligarchia 
magistratibus perfuncti sunt , eam tulisse; quum putaret id 
esse iniquum , si quorum opera eversa sit democratia , ii , 
eadem restituta, iterum ad magistratus accederent , com- 
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& xal v7; móAsex, fjv mpotspov mapaAa6óvcec obtox ai- 
G4 pox xalóewe Zu»Órsavro. "Quoc! oux dito tf 
Goxuxaola, OAvyepr Érew , o068 pixpov fyoupévouc 
t0 toÉYUa pf, qpovitsety. aUtZc, dÀÀX ouAdttétv* üig 
év 1i) Exacvov Ouxaite doysiw f| ce moXirs(a xal vo d2Ào 
vÀT0o, v0 Opértpov culevat. — (10) El iv. 83; BovAeo- 
tov vuyt dOoxusateco xal éx Urxeuxótoc aurou (xl cv 
tpidxovra. Goj.a dv «aie gaviatv évev£ypato , xal dveu 

10 xavryóoou Gv aüvóv dmeDoxqsaQere vovl O6, Ove. 

póvov Üxmeuxox unà BeGoulsuxcc, dJÀà xal ele «0 

v)5)o; (lnuaprnxO« gaiverut, oUx Qv diomov mouj- 

cate, el 1c) v3,» aov) von Éjovcec mepl aro gavot- 

60e ; (11) Kat pàv 59) BouAeuetv ve Goxiuacocl; revxaxo- 
ctocT0o Qv p.evk civ GOX«v éviauróv &v uóvov i6oUAev- 
6£v, Ggve xal et «t év costo t6. xpóvo Sapapcávety 
£6o5)eto, aote &v Uno x&v dU cv xeUevo. Taocov 

ÓE c7» ápydw dito povoc aUxoc xaÜ' abvóv dpt, xal 

pet v7 dv Apelo vo. Bou, tov Éxavra y povov t&v 

Mey(otov xóptoc yevécOav (13) o2 6piv xat xetv eol 

ta0Tnc t7; doy; àxpiósavt£oav viv Ooxiuaotav 7j repl 
6v d))wov dpgGv xowic0at. — El 38 uo, mix oteoüe xo 

d))o xAT0o t&v ToÀttüv Otaxsiosc0at, Gcav atcümvtat, 

Óv mooczixs Dixag «v fuaptnéwev Oi0ovat, coUcoy 

20 6" Gpjibv cotaót7 dpyTi, Jiuopévov; xal qóvou lxaq 
Siuxdtovta , Óv. Ibex adxov xo v 2v "Apsio mávo Bov- 
Xie xpivea0at; xal mpbc cootot Ümoty dacepavagtvov, 
xai éxucvjpuv xal ópoaviv xóptov veysvnpiévov, àv 
dv(ot; abre obtoc «Tic Óppavíac altos veyévnrat; (t3) 
"Ap' oUx oleas aütoc yaXenüxc Buxeloscat xal 6nd 
abtiov alviouc fiotc0nt, rav -évvtat dv ixslvou, 
toic y póvotc , ev oi; aUTGv TtoÀÀo tlg 15 Oso ocijptov 

a5 drÁyovxo xal áxovtot Ómó vo0vov droAAuvro xal qed- 
q&tv t,» Ggexépav aütO)v Tjvaxatovco ; Kdxstvo mposev- 
ÜupcmBGstv, 611 6 «üxo« o0toc dvo Goxau6ovAos alttoc 
qe(£vnvat AeoDaqavrá ve drtoooxiusaO7,vat xol toUcov 
SoxiuacoO7vat , 100 .ív xav jvopoc Yevot.evos , omep voU- 
vou Ól ámolo[5ac0m: mapacxtuaodpkevoc; Óc Oro, 
mQOc vÀv mOÀtw Dtéxsvro xal rt0cty. alctoc abc xaxióv 
3u yeyévncat. .. .. (14) 9) meiüópevot mg àv. ofecte Dua- 
6X07,vac; Tóve uiv vào 0j dovro ópywoO0évcac Aec- 
Sauavta &xoboxuukoat dàv O8 a0tóv Qoxidiante , eU 
£icovxat 8t o0 Ouxaía vayan eol aücoU x£y ornatis. " Eat 
8À voítot; uiv mpoc bp, Gov, Ópiv 88 mpbc &racav 
vv tX, f| axorei vuvt viva. Ote voe mepl aotzc 
Kiev. — (15) Kad ponds, C6pv fjysto0o pe Asoüduavtt 

35 apu.ou.svov xatryoptiv Eoav3pou, 8tt qoc Gv tvy- 
y&vti, dÀX Orio Gp. xal cj; róAetoc TpovooUjkevov. 
*PaSwv 9' i£ aóvoU vo0 wp&ypatoc ua0ctv, — AseDa- 
pavet Y&p cuiip£pst coUrov SoxtuacÜzvat, obvo qXo 
ópueig puova. Ota bAmffjoecUs, xal Botece dvrl Onuo- 
vixi dvÜpcruv. ONtyapyixous sl; tc dpyàc xa0urd- 
vat' Opiv O8 tovs. dxoDoxuadaat , Bóteve Xp xdxelvov 
Buxxloe dxoSoxi kou dv 5 uonob cóvBE , o0 Exsivov 
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potes facti legum et civitatis quam prius a se opprescam 
tam turpiter tamque indigne labefactarunt. Constat igitur 
non negligenter probationem esse exercendam, neque a 
vobis despectui habendam tanquam leviculam rem et nul- 
lius momenti, sed severe observandam, quum in justo 
uniuscujusque magistratus imperio et reipublicze et populi 
salus contineatur. (10) Quodsi iste probationem subiret 
pro senatoris officio, nomenque ejus in tabulis equitum 
sub trigintaviris descriptnm reperiretur, eum vel nullo ac- 
cusante reprobaretis. Nunc vero quum non solum istum 
fuisse equitem, sed in populum graviter geliquisse con- 
stet, annon foret omnium absurdissimum si non eadem de 
eo sentiretis? (11) Atenim ex probatione in senatorium ordi- 
nem cooptatus, unus ipse cum quingentis aliis per unum 
duntaxat annum consedisset : ifa ut si quid per istnd tem- 
pus meditaretur mali , facile a ceteris prohiberetur. Hunc 
vero magistratum gerere solus ipse per se postulat, et 
deinde cum senatu Areopagitico per omnem tatem sum- 
mis et gravissimis rebus prseesee. (12) Vos igitur quam- 
maxime decet de hoc magistratu accuratiorem multo quam 
de ceteris probationem adhibere. Sin minus, quo demum 
animo censetis ceteros cives futuros , ubi intellexerint quem 
suorum flagitiorum penas dare oporteret , eum tali a vobis 
dignitate ornari; et de caede judicare, quem ipsum opor- 
tuit judicari a senatu Areopagitico; atque etiam coronari 
viderint, fierique pupillarum orphanorumque patronum, 
quorum nonnullis ipse , tali preeditus ingenio, orbitatis au- 
ctor exstitit? (13) Annon existimatis eos zgre admodum 1a- 
turos, atque omnium vobis culpam ascripturos, ubi illo- 
rum temporum memoriam revocaverint, in quibus malti 
ipsorum in carcerem abducebantur, et indicta causa ab istis 
capite plectebantur, vel suam patriam relinquere cogeban- 
tur; idque etiam cogitaverint, eundem Thrasybulum in 
causa fuisse ut et reprobaretur Laodamas , et iste approba- 
retur, illum accusando, et istius defensionem meditando, 
quem scitis omnes quali animo sit in civitatem , et quantas 
calamitates ei intulerit. (14) Cui si adhibeatis fidem, 
quantam criminationis molem vobis impendere existimatis ? 
Tunc enim arbitrabantur vos prz ira Laodamantem repro- 
basse : si autem istum approbabitis, bene scient vos non 
juste de illo statuisse. Atque istis quidem video conten- 
tionem vobiscum comparari , vobis vero cum universa ci- 
vitate, qua nunc studiose observat quaenam de se futura sit 
vestra gententia. (15) Et nemo vestrüm arbitretur me in 
Laodamantis gratiam, quod mecum amiícitia sit conjunctus, 
Evandrum accusare : imo hunc accuso quod vobis et rei- 
publice optime consulere velim. Atque id ex reipsa facile 
fuerit colligere. In rem enim est Laodamantis ut iste appro- 
betur (ea quippe ratione vos gravissimam infamiam subi- 
turi estis et palam videbimini pro viris popularibus oligar- 
chicos ad magistratus promovere ) ; in rem autem vestram 
ut reprobetis : ita enim dicemini illum quoque merito 
reprobasse. Quodsi neque iste a vobis reprobetur, ille 
dicetur a vobis immerito fuisse reprobatus. 
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16. Katcotys aüróv dxoUo) MEetw óc o0 mpl abtoU 
uóvov fj Goxukacia. écciv, &))À spl mdvrov. tü)v. dv 
dacet uetvtvtoov, xal coUe Gpxouc xal «kc cuv xac Oui 
Ünopv/jottw, &x ix toUrtv rpocinjdpsvov aütüv Do- 
xtkagvás robe dv docet uelvaveac. "Evo 9' 6nio «oU 
vÀr0ouc fpe fa mpàc aüxóv elreiv BoóAopat, vi 6 85- 
p.ox 00 13v aochv vvoony Éyet ep mdveuv cüv iv dave 


1779£tv&vrov, à))& mepl piv «v cotauca itagaptavóvruv 


olxv àv qp Beiv, mepl BÀ civ duy c) dvavelav, 
(17) Texpoigtov. 8£* o0 &p. EAdiecous oUtov fj tóM« 
vet(umxe «Ov iml duXn dA0óvvov xal «àv Tletpaiit 
xavaAa6óvvwv. — Elxóvwc: tobc uiv p Üsucty 6roiol 
"tyec £v Ónkoxpaccia jóvn veyévnvtat, brotot à dy xtweo 
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voUtuy Éxatépac «7j molttslac ixaviv Báeavov Lyov- 
atv, Gov elxótux moreótw. — (16). Kol fyoUveal e 5i 
t£v toe totoUToUe t0Uc guAAmpüÉvrac cóve. drolaveiv, 
$i& O6 cob; dXouc «obe auXXQgOÉvrac Axpuyeiv, insi 
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vj xo)at guv£Ow. — (19) "AAA xal «b d'ioyov BoxoUv elvat 


I0 aod. ctotv, Ute rtorà TtoÀÀo! Bvrec Om OAC(tv civ dy 


Ieigaiet fjco59noav, oüdapjó0ev dAXotev 7) ix «Tic coU- 
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xattA0Ovvtov ToÀtreUecÓat uaAXov 1) perk vGv cpid- 
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toU tuy aUrous 6 57.0 sais ueylovate visas cec(umxev, 
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alpoUputvot: xal oóBÉmots abtoic uetsuéAnos. — Kal Ótà 
pv ye obo 01A £apaptóvrac vàc Doxuxacíac stvat 


15 éjngisaveo , 9t& 88 voc univ votoUtov mpdtaveac tác 


cuvÜ/ixac imovjcavro. — TotaUtd cot Ey& ónip «o0 95- 
pov dxoxolvopat, 

31. "Yuécepov 94 Éoyov. daxív, dvBpsc BouAevral, 
axéjac0et zox£po &v meiüjopevot mpl «7i; Goxiuaclaq 
vaUcre dietvov BouAeUaato0s , vóvspov ipol 3) Goacv- 
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dvnAwxévar: x&v y&p coovavclov, dv siorvn piv ÓvOon- 
xovvatdAavroc fuv 6 olxoc éyévero, slc 03 «yv Tic mÓ- 
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16. At enim audio istum dicturum non ad se solum 
hanc probationem pertinere , sed ad omnes qui in urbe re- 
manserunt ; vosque de jurejurando et pactis admonituruüm ; 
quasi inde sui probatores sibi conciliaturus esset eos qui in 
urbe remanserunt. Ego autem pro populo pauca huic respon- 
dere volo : scilicet populum non idem sentire de omnibus qui 
in urbe remanserunt; verum de iis qui talia perpetrarunt 
qualia Evander, ita ut ego aio oportere , de reliquis contra- 
rio modo. (17) Cujus rei hoc argumentum esse possit. 
Non enim pauciores ex his auxit honoribus respublica , 
quam ex iis qui Phylen accesserunt et Pirseeum occuparunt. 
Et quidem merito : hos quippe norunt cujusmodi essent in 
sola democratia , quales vero sint futuri in oligarchia , non- 
dum sunt experti ; illorum autem in utraque politia satis 
experimenti habent, ut non immerito possint confidere : 
(18) et existimant per tales qualis fuit Evander, tum morti 
fuisse datos eos qui comprehendebantur, per alios vero effu- 
gisse, Nam si omnes eodem animo fuissent , Deque fuga, ne- 
que reditus, neque quidquam aliud eorum quz facte sunt, 
civitati contigisset. (19) Verumetiam quod nonnullis praeter 
rationem videtur accidisse, quo pacto nimirum viri tam 
multi a Pirzensibus tam paucis debellari potuerint, id non 


. aliunde provenit quam ex horum quos loquor cura et con- 


silio. li enim maluere una cum redeuntibus rempublicam 
administrare, quam cum triginta viris Lacedeemoniis ser- 
vire. (20) Quapropter eos civitas amplissimis ornavit lio- 
noribus, ut ex iis equitum preefecti, imperatores , legati 
eligerentur; nec ejus rei ipsam unquam poenituit. Ac 
propter reos quidem multorum delictorum, probationes 
habendas esse decrevit; propter eos autem, qui nihi] tale 
perpetrarunt, pacta inivit et concordiam. Atque hec qui- 
dem pro populo respondeo. 

21. Vestrüm autem est, senatores, deliberare utri adhi- 
bentes fidem de hac probatione, rectius eritis decreturl, 
utrum mibi an Thrasybulo qui istius defensionem susceptu- 
rus est. De me igitur, depatre meo, aut majoribus, nihil ab 
illo dici potest ex quo odium populi in nos concitaverimus : 
neque enim vel me oligarchiz participem fuisse , qui post id 
tempus virilem statem attigi ; vel patrem meum, qui multo 
ante bas turbas in Sicilia dux copiarum obiit; (22) non de- 
nique majores se tyrannis submisisee , cum quibus eeternum 
bellum gesserunt. Neque ille dicere sustinebit nos in bello 
rem familiarem auxisse , et in rempublicam nihil contulisse. 
Contrarium enim aocidit ; siquidem fortuna nostra quse in 
pace octoginta talentorum erat, in reipublice salutem tota 
in bello absumpta est. (23) At ego de illo tria habeo dicere, 
tamque nefaria, ut unumquodque morte sit dignissimum. 
Primum quidem, pecunia accepta, apud Boeotos politiam 
immutavit , eaque hinc nos fraudavit societate : deinde pro- 
didit naves, atque hanc civitatem eo redegit ut de salute 


consuleret : (24) denique a captivis, quos ipse perdidit , 
I4. 
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usc)uovuv, obe abcóc dru)eas, votáxovra j.vlic davxo- 
qavvanOtv, o0 qàcxuwv abtoUc AocsgÓat, sl jo). coUo 
abri) mvapk aiv abtüv mapdcyouv. —Xuvtiórte o0v 
fiiov Éxactépu vv Blov, xooc raUva BouMeUto0s 6movépo 
X^ viovtósty mel «7i; Eóüdv5pou Doxtsac(ac, xat ob- 
tx ox iS apuxorijoac0e. 


——H—»o090«im——- 


XXVII. 


3$ KATA EIHKPATOYZ KA] TON ZYMIIPE- 
ZBEYTON EIIAOTOZ QZ GEOAGQPOZ. 


« — Karnyóonxat píév, o dvBpsc "'Anvatot, "Ertxpdtouc 
(xav& xal tv cuj mpec6euva)v: dvOug.eiaOnt Ob yp?) 6c 
fo) dat Jixoocatt «outcv Jsydvttov, 6nóxe BouAowtó 
vwa. dBGxc Gron, Óvt, sl uo) xasadjymuicte àv 
&Ucol xeAe0oucty, éxtetper Opto 4$ poOopopá, (2) Kol 

178vÀv o02lv fjvvov xocoUcov ivrt, Gate xo adv rAzOoq xal 
fj ala ovn fj 51k couttov Gptv Üyvesan, $ 9 irpÉsux voU- 
tote T Tté(paveat io Ort, ó6nóxe àv oUcot xal ol couv 
Aévow Soxiostw olttot eivat dyngteistat ónBie map cb 
5íxatov, $qOtux to c&)v dOuxonvtov y prava Aauód- 
vouct, (3) Ka(cot «(va yg) iXniàn. Éy ew awtnoac, 

& ónóvav. dv ypiaciw. 7, xal ow07vat cT, móXet xal uj, 
tavta ol leoi, quAaxts Oo Ójov xataatávrsc, ol vv 
dOtxoóvtov. xoA«ctal, xXA£mTOGl v& xal xataSupo5o- 
xíct; Kol oó vUv mptitov dgOnsav dOuoUvtec, GJ xal 
mpótepov 79v Gopov dxplü aav. — (4) Kal Gpiv dj £mi- 
xa)écat Óct «oU abvoU dOucfp ato; "Ovoudaavtoc uiv 
xatelnp(eac0s, vouvou ót drtjnplcacüs, coU aütoU 
dvÓpoc &ndvtov xatryopoüvtog xal «ijv aUtüv xata- 

10 uaprupoóvtov, ot oU érépuv Tixousav, dA aütol Jjoav 
ol epi vv jqpmjktov xal tw Ómptv Tbe toUtoUc 
Wodrtovt&,. — (5) Kao: cobro Grave én(ocac0s, &1t 
oüy Óvav touc u3) Duvapévouc Aévety xoÀd(nte, vÓTE 
lexac« tapáóseua coU ui) OpBi, duty, dÀX Onxótav 
a5 tv Suvapévoyv BGcny Xa Gd vircs, vote Tdv tec ac- 
covcat éxtyetpoüvteo elc Guo éapapravew, — (e) Nüv 
à' àcpa Gs abcoie Épec «X Opévtoa xXéntew: &v iv 

15 vkp Ad0wote, dàeG aótoi, ÉLouc: q0no0ui- àv 5i 
óg0G)otw, 3 uéort cv. d&ummpidicov xbv. xlvüuvov. ?Es- 
mtp(xvto, 3) eic dyGva. xavactávrec «7j aviv Ouvdguet 
las0noav. Nüv ro(vuv, €) dvópsc Óuxaatal , mapdüswps 
motíoscs cote dUX.ou; Guxaloi, s(vat, api couctv Db 
Aa6ovtt,. — (0) "Hxouci 5b mdvtec ol. ck 6 mtoAcu 
mod trovtte oUj fjaG)v áxpoxcousvot, dÀÀ' Opis elaópe- 

30 vot Tjvrtva. vou Teepl tà)v douxoovtov Étece. "Duos cl 
piv ànojrwpuicÓs coítuv, obliv Otwwóv OULct aUtoi 
elyat Ups Ea mai oavrac Ax xv Üpevépmv QptAetoOac 
d&v à xoxoynoiedpevoc Qavdtou tuiiente, t5, abii 
Ví voUc t€ dvouc xogsttercípouc rovjsefs 3) vov slo, 
xal rap vouvuv Oxvv snoótsc Koco0s.. (s) 'Hyotuas 
9,0 dvBpsc "AUnvatot, o0" sl jJ) npolévree «)vots xel- 


triginta minas abstulit per fraudem, affrmans se eos non 
redempturum nisi hze sibi ab ipsis preeberentur. Vos igitur 
vita utriusque nostrüm probe intellecta, perpendite utri 
fidem adhibere oporteat, atque inde vos minime pecca- 
bitis. 


— 0 — 
XXVII. 


CONTRA EPICRATEM ET LEGATIONIS 
SOCIOS EPILOGUS, UTI THEODOBRUS AIT. 


Hucusque, Athenienses, satis dictum est ab accusatori- 
bus adversus Epicratem et legationis socios. Reputate autem 
quod szepius defensores istius, ubi perdere aliquem injuste 
volebant, dicere audivistis, vobis nempe, ni eos quos 
ipsi jusserint condemnaveritis, mercedem vestram esse 
defuturam. (2) Et nunc nihilominus tantum abest rem 
ita contingere, ut multitudo quidem flagitiorum et infs- 
mia in vos accidat, utilitas vero in ipsos. Experti sunt 
enim quod, quum ipsi et suc ipsorum orationes videan- 
tur vos adducere ad sententiam prater jus ferendam, 
tunc facile a reis pecuniam accipiant. (3) At enim qualem 
salutis spem habere nos oportet, quum reipublica salus in 
pecuniis sita sit, atque isti qui a vobis civitatis custodes et 
facinorosorum hominum vindices constituuntur, faürentur 
vestras pecunias, et muneribus se corrumpi sinant? Neque 
hodie primum in hac re peccasse comperti sunt, sed jam 
olim adducti sunt in jus ob accepta munera. (4) Porro est 
de vobis quod querar, qui in ejusdem criminis causa Onoma- 
santem quidem condemnaveritis, hunc vero Epicratem ab- 
solverilis, quem omnes accusant, iidemque premunt testimo- 
nio, qui non acceperunt aliunde, sed ii ipsi fuerunt qui cum 
istis de pecunia atque donis egerunt. (5) Attamen hoc novi- 
stis omnes, non tunc quum ab iis sumatis supplicium qui in 
dicendo minime valent, exemplum fore quo alii a peccando 
in vos deterreantur; sed quum a disertis pcenas reposcatis , 
tunc demum omnes, desituros in vos delinquere. (6) Jam 
autem istis vestra furari impune licet. Si enim lateant, iis 
secure uti poterunt: sin deprehendantur, vel parte eorum 
quae per flagitium paravere, periculum rediment, vel sua 
ipsorum facundia servabuntur. Nunc igitur, judices, ceteris 
exemplum dabitis ut juste se gerant , si ab istis supplicium 
sumpseritis. (7) Adsunt autem omnes qui reipublicae tractant 
negolía , non ut nostram orationem audiant , sed ut intelli- 
gant qualem vos sententiam de sontibus sitis babituri. Quare 
si istos absolveritis, nihil jam grave illis videbitur, vobis 
deceptis, ex vestris pecuniis ditescere : sin condemnatos 
morte mülctaveritis, eodem judicio et ceteros moderatiores 
efficielis quam hodie sunt , et ab istis justas paenas acceperi- 
tis. (8) Equidem arbitror, Athenienses, non, si eos vel in 
jus non deductoe, vel causam dicere non permissos , ultimo 
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ety, 7| áxoYovoupévay. p), és) joavcec dxoUcat, xata- 
25 Jngudquevot rv éay dicov ttjoioatce , oUx àv dxplcoue 
&üroUc doAcÀévat, d)Àk cv mooc;xoucav O(xvv 5s- 
Guxfvat, — OO qp obxot dixprxol elt, mel v àv 6p 
eibóvec tX mpay0évra doyplona0s , à3' olcwec àv Orb 
t&v Py 0pi)v Sta 6m Oévteo me! Óv Op.els i3) loce, áxpoa- 
estoc uo toycect,— "l'oocuv 2à 2& piv mpdvuata xaT- 
(opti, fjueic 0À xaTapaprupoUnsv* — (9) xal o0 coUTo 
30 Gé6otxa , óx; ikv dxpodaüs avv &mo|jnpuicüs: d)" 
oUx &v f 100a abvoUc Oücny izlav OeBuxévat, el dxpoa- 
cdptvot aütíw xavopmp(ouuo0s. TLGc ydp,  dvbpec 
Bixaczat, ole 0088 vaUTk xal bpiv cup. oper ; oUtot TM 
q&p iv ci) ToÀÉu. éx Tevty mÀodotot veyóvaaty. ix 
16v Gp.scépov, buic 03 01 coítouc mévrtec. — (10) Kact- 
«ot o0 vaUva dyatGv Onpavoyov dort, vk Ouérepa dv 
vat; ópecépate aupqopati Aagódvety, d)À& cà ÉautOv 
$5 6piv 3i!óvai, — Kal ydQ «ot elc tocoUxov. Tixousv, do 
ot mpótspov iv tj slpyjv oó0à Ggüc aürouc dbUvavto 
*pígstv, vüv Óuiv elogopác slogépougt xal xopryyoUct 
xal oix(ac p.eyaÀxe olxoUct. — (11) Kaívot éxépotc Opuele 


lovi Óvs 5à magia. xexenpévots vaUra motoUnw £g0o-- 


vtire* vOv Ó. oUTux, fj móXug Otdxeveat, dare oüxéct àv 


obcot xAMénrouctw ópy(teo0s, d)À" v abcol Aapdveze 
40 4 doty laxe , Gomep Opieic và coUtuv piotogopoUvesc, d" 
ob co5to tà Üuétepa xJertóvtov, — (12) To 5 xávtov 
Untsppuéctaov, Óvt dv piv voie lOlot, ol dDixoUp.evot Da- 
xpóouct xai £Xsstvol slow, £v Gà xoi, Ónpoaíot, ol. dv 
áOxoUvtsc &Aetwot , jcic Ó' ol dóuxoUp.evot Éustee, xal 
vUv low xov(souctv &rep xol tpócepov 7,sav elütou£vot, 
xal ónpóvat xal qot xAatovrec éatty|sovrat aütole 
xap' 6g. (r3) 'Eyo 9. obtoo G5 vtvéc0av el ulv dài- 
179xeiv xoUroue unSev vopttoustv, ároSs(Savrac óx queuó7; 
Tk xacnyopnjéva , oUvw miUe Ópdc d xojmoisactar 
el 6à vouícavceo dOuuiv ateiisoveat , 950v Ó11 voic dàc- 
xoüctv &Uvoucctpol slot 7| ójiv soi GOtxouaévotc , Gaz 
ob y pvtoc ditot ruyelv dÀÀ cuuopluc, ónórav Opel 
Bóvac0e. (15) "Ext 03 «obc aütrouc feic0at yp) xal 

& x&v xavyopov ooó0oa OrrioecOa, vouttovcac moÀU dv 
xcov vp "piov OAtyov Ovxoyv vutUtny c)v xdot Aats- 
Gdvew fj map! Opiiv, £x 02 Doy &)Xoue vtvc 1k óus- 
vepa xxvxyapltec0a: 7| óuie aüvoóe ve. (15) "Hist; 
tày colvuv Ux ToeJjcapev mpoDoUvat , GtoUuev 03 uno" 
Ü1&c, EvOupoupévouc xt 068p! &v fiiv cpy(Lec0e xai 
éciuoplce, rou mapen cope, óc sixbc voc dótxoüv- 

10 Tac, &l fuel; map coótov 7) ypriara AaGóvttc 7| dXuo 
vt cpórt DuAdynev. — Kaírot et cols i3 Suxatox 
énsEtoUotv. ópy (secte , jj ou aoóópa yp, aUroUe ToU 
dótxoUvrac tuuopeto0at, — (1e) NOv votvuv, c dv3psc Ó- 
xagval, xavaynptodpevot "Emxoárouc t&v. doy dtov 
Tuucjoaxe , xol uj, Dorso iv ti) vé y póvo slisg.évot 
dové£, érsibàv xavadnptaduevor übs)EyEnve. couq abe 
xoüvtac, dv vi cupi álnalouc dive , £y8pav, o 
Ib B(xvv vapk civ dOtxoUvrwv Aapodvovtec, Gonsp ToU 


óvs(oue, dÀY o0 «iic Unplag abtote yov, sU cloóvec Urt 


supplicio affeceritis, eos injudicatos periisse, sed meritas 
poenas subiisse. Non enim ii injudicati haberi poesunt , quo- 
rum flagitiis compertis, voe fertis sententiam, sed qui ab 
inimicis infamati de rebus quas non novistis, ad causam 
dicendam non admittantur. Istos vero ipsz res geste accu- 
sant, nos duntaxat testimonium dicimus. (9) Neque id ve. 
reor ne, si istos audiatis, absolvatis; verum opinor ipsos non 
satis justas poenas subituros, si dicta causa condemnaveri- 
tis. Quomodo enim, judices, non juste punirentur quibus 
non idem quod vohis expedit? Isti quippe in bello ex egenis 
divites sunt facti ex vestris reditibus; voe autem propter 
istos, egeni. (10) At enim non hoc est optimorum populi 
ducum, in vestris calamitatibus vestra surripere, verum 
sua vobis impertire. Itaque in id recidimus , ut qui olim in 
pace se ipsos alere nequiverunt , nunc tributa vobis persol- 
vant, choregias exerceant, amplas domos possideant. (11) 
Altamen erat ubi invideretis eis e vestro numero qui bonis 
patriis fruentes ita agerent; nunc ita comparata est respu- 
blica, ut non amplius ob ea quse isti auferunt succensea- 
tis, sed eorum quie voe ab ipsis accipitis gratiam habeatis, 
quasi sua vobis largiantur, non vestra furentur. (12) 
Quod est autem omnium maxime prodigiosum , in privatis 
quidem rebus , ii qui lzeduntur ad lacrimas confugiunt et 
misericordiam captant; in publicis vero, ii sunt miserabiles 
qui injuriam fecerunt, et vos qui accepistis, misericordes. 
Et nunc fortasse idem facient quod et prius facere consue- 
verunt demotz et amici, ut suis lacrimis vestram iracun- 
diam deprecentur. (13) Ego autem ita se rem habere opor- 
tere judico : si eos nihil quidquam mali perpetrasse autu- 
ment, tunc commonstrantes falsa esee qute objiciuntur, ita 
vos flectere conentur ad absolutionem : sin vobis supplicent 
rati eos deliquisse, manifestum est ipsos benevolentiores 
esse injuriam facientibus quam vobis patientibus : ita ut 
non gratiam , sed poenam , quando penes vos erit , dighi sint 
consequi. (14) Prs,eterea eosdem existimare oportet accu- 
satores impensius sollicitavisse, arbitratoe multo citius a 
nobis qui pauci sumus, hanc gratiam se posse reportare, 
quam à vobis ; tum autem facilius alios vestra condonatu- 
ros, quam vosmetipsos. (15) Noluimus noe causam pro- 
dere; et vos speramus idem facturos esse , existimaturosque 
quod nobis maxime succenseretis, atque etiam ponas, 
quando in manus vestras incideremus,, tanquam a sontibus 
sumeretis, si nos cum istis vel pecunia accepía, vel alio 
quovis modo , in gratiam reduceremur. Attamen si eis indi- 
gnaremini qui litem non recte persequerentur, certe sontes 
ipsos gravissime punire decet. (16) Nunc igitur, judices, 
Epicratem condemnatum ultimo supplicio mulctate, neque, 
ut olim facere consuevistis , improbos judicio convictos, im- 
punitos in ipsa litis sestimatione dimittatis, ab iis inimici- 
tiam, non ponam reportantes, quasi probrum , non poma 
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dv plv v3, ipu e05iv. Oo xouics 2) óvebiect. cos 
douxoUcty, £y Ob ip cuaci ctpueptio0e coc dtapap- 


td vOv tae. 
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XXVIII. 
'KATA EPCTOKAEOYZ EIIAOTOX. 
T& piv xacüyopna£va oUrux $ott xoXA xal Otwd, 


e) dv8psc "AOxvaiot, éovt o)x dv iot Goxet. BóvacÜat 
"EoyoxXi ümàp évóg £xáctou vOv venQaqufvuv abtip 


25 noÀÀdxi; dzoavow Oo0vat Üixww diiav vip Óprríoo 


T)nj0t. Kal vào vA eu rooSeSuxo« qalvecat, xal mpo- 
Gévouc xal voA vac Gpjerépous 7i 9umxex , xal dx mévritoq 
dx «6v Op.evf£ ov mAo0ctoe Yeyevnpsévos. (2) Kalzot mox, 
aüteic yp? curyvopny Py, Óxav bove c uiv vac, 
óv Jjpyov otrot, Bt dxoplav qpnisdtov. xaraAvopévac 
xai ix mo)ÀGv OAtyac viwwopévac, voutouc Óà Tévnta« 


30 xal dTtópouc ixrAeóoavtac oUrto ca éco rÀslorov tà 


To)irv oba(av xexvj£vouc; — (3) 'Y pévepov volvuv £p- 
(0v icxtv, & dvópec "AUnvatot, énl cole cotoítot; ópvt- 
Qaem - xol yàp 53, Óstwóv. &v. a(n, sl. viv. uiv otox; 
aurol TisLOpevot varie elapopa, Guy [vo)pomy toic. xM- 
qteuct xat coi, GepoSoxoUotw Zyotrs, dv Ob cQ) cétoe y póvip 


xal «Gv oixtv Ty Üp.etépov queydAoy Ovrov xol tüv 


3& Jup.oslev mposóótov p.eqaXov o0, Onvdtu ExoJdlece 


tOUc t&v bpiecíov émillupoUveag. — (4) Ol 9^ Eos 
mávtac Üpa bpsoAorTioat, el 6utv Goacu6ouAx énaY- 
46380 «pvfpste Py Ex eóeo0at xal raítac raAauio 
dvcl xoiwüv napaSdoctw, xal cobc uiv xwÜüvouc 6ue- 
tíoouc losa, «àc O^ arpee(aq vv abro qv, xci 
Qpic pàv Bi càiq elapopá meveavépouc &mode(tew, "Eo- 


0xÀéa 58 xol voüc xóAaxag voUe aGv00 TÀoucuordtouc 


40 «Qv TtoÀvtGy Ttotastv, obóéva dv Opuov. Ettvpéjat vào 


vaUc àxstvov Éyovca éxmAeUcat, — (5) "AXAGX a6 xal 
érei9)) cdita. Ouate Ajmplcecüs ck yoruara dmo- 
Ypéspat v& x iov óleo sÜmpuéva xal tooc Épyovtag 
tOUc putt" ixsivou xatarAeiv eUQuvac Óuaovcac, "Eoyo- 
X) Éayev. óxz jov, Guxogavesits xal «àv dpy aitov vó- 
puov ÉmiÜupetre, xal Gpacu6oUAo cuvsboóAsus Bu- 


1805dvrtov xavaAaBeiv xal v&c vaüc Éyetv xal t/jv. Xeótou 


Üvyarépa vapsiv: (e) « va a0rÀv Axxójne, Eon, v 
Guxopavz(ac: movjcet, YXp aütou, oüx ÉmiGouAEUovtac 
col xaüTjc0at xal oi; coi qot; dÀÀk mepl abcüv 
OsBiévat, » OUrox , à dvàpec "Aünvaton, Emeib)) cdy voca 
éveré£nAmvto xal «v Üjetépov dméAavaav, d))otpiouc 
^e TóAsux Éxurobe fícaveo. — (7) "Ap kp rAoutoooi 
xat 6s uacoUot , xal oóxért &« dobópusvoy rapaaxsud- 
Covxat, dX" c 6jiov dpEovesc, xal 8sDidrsc Ómrdp àv ügij- 
gnvrat Écoukol clot xal yipía xavaXag6dvstw xal óÀc- 
120X xv xa0tstávat xal xdvra npdecstw, Ünvx, Opstc év 
tois Óstvotdtotc xiwÜUvote xaO" Exdacny fi£pav Zosa0c* 
oct yàp fyyoüveat oüxétt xoie auevépots aüviüv &p.aprá- 


30 p.31 tv voUv Ugo mposétetv, 32)! rio Ojuiov abtóv xal 


AYZIOY KATA EPTOKAEOYEZ ETIIAOTOZ. 


(sie—m) 
ipels esset curse : id tandem intelligatis vos in judicio nihil 
facere aliud quam sua facinorosis scelera exprobrare ; at ig 
mulcta irroganda vos punire delinquentes. 





XXVIII. 
CONTRA ERGOCLEM PERORATIO. 


Tot et tanta sunt accusationis capita, Athenienses, ut 
mihi Ergocles non videatur, pro unoquoque delicto sepius 
mortem subiens, dignas satis populo Atheniensi penas posse 
persolvere. — Constat enim istum civitates prodidisse, ve- 
strosque hospites et cives injuria afíecisse , atque eliam ex 
egeno, direptis opibus vestris, factum esse divitem. (2) 
Verum quo pacto istis concedatis veniam, quum videatis 
classem, cui ipsi preefuerunt, pecuniarum inopia diesolvi, 
et ex magno navium numero ad paucitatem redigi ; istos 
autem qui hinc enavigabant egeni et inopes, facultates tam 
celeriter longe in civitate amplissimas comparasse? (s) Ye- 
strum igitur cst, Athenienses, ob talia succensere. Indignum 
enim foret, si vos, qui olim, quum et patrimonia vestra 
ampla essent, et multa redirent ad civitatem, capite tamem 
eos plectebatis qui vestris opibus inhiabant, nunc tribati 
pressi eis veniam condonaretis qui vestra surripiunt e m» 
neribus se corrumpi sinunt. (4) Equidem arbitror vos 
omnes confessuros esse, si jactasset Thrasybulus se cum 
triremibus exiturum, easque pro novis veteres reddilu- 
rum, et pericula vestra, at commoditates amicorum ipeius 
esse futuras, se vos tributis ad egestatem redacturum, Er- 
goclem vero et suos ipsius adulatores divitiis cumulaturum : 
neminem vestrüm permissurum fuisse, ut ille cum navibus 
vestris enavigaret, (5) preesertim quum, postquam vos de- 
creveratis pecuniam describere quae ex civitatibus esset ac- 
cepta , et praefectos qui cum Thrasybulo enavigarant huc ad 
rationes reddendas reverti, Ergocles dixerit vos jam $jc0- 
phantas agere , atque ad priscos mores redire , et Tbrasybulo 
consilium dederit ut Byzantium occuparet , et classe retenta 
Seuthi filiam uxorem duceret : (6) « ut praecidas, aiebat, illo- 
rum sycophantias ; sic enim efficies ut non tibi tuisque insidias 
struant domi desides , sed sibi ipsis timeant. » Ita, Athenien 
ses, ubi primum saturati sunt, et vestris opibus perírue- 
bantur, tunc se ipsos alienos a civitate existimabant. — (7) 
Simul enim ditescunt et vos oderunt, neque jam se com- 
parant ut pareant vobis, sed ut vobis imperent; ef pro iis 
timentes quz surripuere , parati sunt ad loca munita occu- 
panda, ad oligarchiam constituendam, ad omnia denique 
exsequenda quo vos in summis periculis quotidie versemiai. 
Ea enim ratjone existimant futurum ut vos non amplius sd 
ipsorum flagitia animum advertere velitis, sed pro vobis- 
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vis TróXstc ópptoSoUvrac fjruy (av mpoc coscouc ÉEetv. (s) 
Gpaaó6ooÀo; plv oóv, à dvpec "A&nvaiot, ( o08lv rào 
det T£pl aUvoU mÀelo Aévew) xaAGX éxo(notv oÜto cs- 
)jtuvrjaac àv Blov: ob &p IOs abxbv oUre (jv totoUtot; 
Épyot, ériÓovAsbovta , o00 bg Ópiv droBavaty T9 c 
SoxoUvca Gale da0v mremounxévat, d) votoótto vpót 
Tie móAsux dma)AayTvat, — (9) Opi 9' aücouc Ot& c3 
I$ xpov. éxxXns(av obxért geilopévouc xiv ypnudtov, 
d)" ovovj.Évouc cà abcüjv duy &e xal rapi vov Asyóv- 
twv xal sapi «iv Dy pOv xal rapk civ mpurdvsov, xal 
s0AÀoUc 'A8nvalev dpvupli Buxoüs(oew. *Y'xlo bv 6uiv 
Ey éavw. &moAorísaa0at mapk coírou vüv Óbxny Aa- 
6oUct, xal mot dv0porrou, érioeitat Ott o)x. Éaxt xo- 
cauta qpruxTx, Ov Üpsig $rv(oscÓs dors ji) cuuo- 
29 petant vobc dotxoUveae. (10) "Ev0uj.eia0s do, o dope 
Anvaiot , Óxt ox "EpyoxAri póvoc xpivevat, dÀÀ& xal 
fj otc 0X. Nuvl &o oic doyouct «oic Ópitrépots Em 
Oslbexe móvepov 03) Guxaíote sivo, 3 óc mAetota. tiv 
Upsrépev ÓgsAop£vot; v& avi) cpóro viv awtnplav 
mepacxsudtecüai, jmep obvot vuvi metpOvte. — (t1) 
Kaíxos £0 elàfvat yp, c dvBpsc Ptxaotal - Gai, iv vo- 
aavc1) dopo t&v Üpscípmv mpavytdrov 3) mÓAsts xpo- 
25 Ot&coatv 3) y pav xMrecew 3) BwpoSoxsiv dEiot, obtoe 
xai tà cen xal s&e vac vois moAsplow; xapaóiduot xal 
Gicyapyíav 2x Snuoxpaciac xa0lovnot * diat! ox aitov 
óptw tT toítuv TupaoxtuTie firtücüa, dÀÀÀ mapd- 
Aetypa mitocy dvOperote rodjcat xal uice xépBoc uice 
Éov pv d)Ào pnblv mpl mAsiovoc xotfoacÜat c7 
ToUttoV tiuuopíac. 
12. Olyac 9 "EgyoxMn , à. dvBpsc "Aünvatot , Tepl 
30 3v 'AXuxapvaccoU xal mel c7 dpy7js xal mepl civ 
abc mempoYuévov oóx émuepfesw dxoVo[eiaÓat, 
£psty 5' éco DUM xa17)0& xal óc Ónusotixóq doct 
xai óc *Ov xty0Uvoyv Ov Üpecépov uezéayev. "Evo 
8E, c) divBpec "AOnvatot, o xoraótny Tw)» Éeo spl 
tüv totoUtuv" (13) à Bcot piv. Dsuepiac xal coU 
Suaiou éxÜunoUvte; xal voc vdpouc loyóstv fov- 
Àóu.svot xal coUe áótxoUvra pacoUvteg tv Üpsé- 
35 p«ov. xivBOvoyv querígyov, o0 movmpoug slvat ToÀlrac, 
o95à áb(xec xoótote gr àv. £ivax ürróAoyov t1» dxsi- 
wov qupív: Ócot 5$ xaveAüóvtec v Onuoxoaría «5 uiv 
ópéctpov mÀT0oc dotxoUci:, roug 5i iO(ouc olxoug éx 
vé)v Üpstépov peyáAovc TotoUct, ToÀb pXAAov aütolc 
voc ixet doyloeaüat 2) tote cpiáxovra,. — (14) Ot uiv 
Y&p. 2v voUs' dy etporov/Unaav , (va. xaxiic , el mv 90- 
vatvto , jc movícauv: coívot; Ó' Ope abroue Ers- 
tpépas , oo peydAmny xal deuüf£pav «Jv mÓÀlw. motj- 
«0 Gtogtv* àv piv o98lv áxoÉ£Ónxev, &AA xb Erxl coUtot; 
elvat dy oic Oetordiotg xtvBóvot; xasatíxave , dace 
ToÀU v Ütxatótepov Üjkic aüroUc 7) voUtoug BAcotts, 
xai 'voUc Üperípouc maióa, xxl Yuvatxac, Uc Ümó 
totoUrov dwOpójv JAupkalvec0s. — (15) "Ocav 4&0 $ynao- 
peo civnplas évcedipUnt , Oswóvepa. Urb cv Suucé- 
gurv dpyóvvov vácyoptv 3 6nb cv molspiev. — Kat- 


metipsis et civitate formidantes, ab ipsis abstineutis. — (8) 
Thrasybulus igitur, Athenienses, (neque enim necesse est 
plura de eo dicere) recte fecit talem vitio exitum sortitus. 
Neque enim eum vivere decuit , quum tam nefaria consilia 
meditaretur; neque a vobis capite plecti, quum bene de 
vobis meruisse olim videretur : verum hoc modo convenie- 
bat civitatem ab ipso liberari. (9) Istos autem video propter 
concionem nuper habitam muneribus non parcere, sed suas 
vitas redemptum ire ab oratoribus, ab inimicis et a prytani- 
bus, atque Atheniensium plurimos pecunia corrumpere. Cu- 
jus flagitii suspicionem a vobis removere vos decet, ab isto 
hunc ponas sumentes, omnibusque mortalibus palam fa- 
cere, nullas opes eese tantas quibus victi facinorosis homi- 
nibus parcatis. (10) Cogitate enim, Athenienses, non de Er- 
gocle solum, sed de tota civitate , judicium fieri. Jam enim 
vestris magistratibus ostendetis utrum ipsos oporteat justos 
esse, vel, vobis expilatis, eadem ratione salutem quierere 
qua isti nunc meditantur. (11) Atqui probe nosse vos opor« 
tet, judices , eum, qui in tantis rerum vestrarum angustiis, 
vel civitates prodiderit , vel pecunias subducere aut munera 
accipere sustinuerit, etiam m«nia et naves hostibus tra- 
diturum atque oligarchiam ex democratia constituturum 
esse. Vos igitur minime decet istorum fraudibus superari, at 
exemplo omnes mortales edocere, vos neque quzstum , ne- 
que gratiam, aut aliud quidpiam pluris facere , quam talium 
hominum supplicia. 

12. Arbitror autem, Athenienses, Ergoclem de Halicar- 
nàsso , deque navium prefectura , deque rebus a se gestis, 
se purgare non esse conaturum; at dicturum duntaxat, 
se a Phyle rediisse, et esse populi studiosum, et vohiscum 
una pericula subiisse, Ego vero, Atheniensos , de his non 
eadem sentio atque isti: (13) sed quicumque libertatis et 
justitiz studiosi, quicumque eo consilio ut leges valere poe- 
sent, et ex odio improborum hominum, vestra pericula 
participarunt, eos censeo non malos esse cives , nec injuria 
ipsorum exilii rationem esse habendam. Quicumque autem 
reversi, in democratia vexant populum, et privatas fortu- 
nas ex vestris adaugent , eis multo magis convenit succen- 
sere vos quam trigintaviris. (14) Illi enim ideo constitue- 
bantur ut, qua ratione possent, vos malo afficerent : istis 
autem vosmetipsos commisistis , ut magnam et liberam red- 
derent civitatem. Quorum nihil contigit , sed quantum in 
ipsis fuit, in gravissima pericula incidistis. Quare multo 
esset tequius ut vestrüm ipsorum vos misereret, vestro- 
rumque liberorum et conjugum , quam horum impurorum 
qui omni contumelia vos afficiunt. (15) Nam quando spera- 
vimus nos salutem fuisse consecutos, graviora a nostris duci- 
bus patimur quam ab hostibus. Attamen omnes intelligitis 
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18110t rávec àm(avac0e Uvt obBepla. Él awrnolac Gutv 


Suctugooactv. — "uoce ditov ópcdio mapaxeJeucagévouc 
Opiv aütoig mapÀ ToUttv vuvl tZV peytovav Sixnv 
Aa6riv, xal xoig &AÀotg "EXnetv iméria $x tOUG 
dOwoUvcae ttjutpelo0s , xal touc óperépouc doy ovtac 
BeXt(ou, mov(seve. — (16) "Exy& piv ovv ta00' óutv ra- 


B pxxeAeUopac Ope O3 qp) elüévat Ort, àv dv &p.ol 
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vtusÜT ct, eU spl xUriuv BouJAeUoso0e , el 53 uif, yat- 
post xoi, dQÀot; moAicat; yprjassüs. — "Exc 0£, o &v- 
Ope; "A0nvatoi, &v aütGv dmojnoplons0e, oü8su(av 
bptv elaovzat yapw, dàÀ Foie dvr)upkévotg xai toic 
xgrpsacty ole ógfipnvsav Qcte cv [hiv Eyüpav piv 
aUos xata)ebpece , Fh 6i sopías éxeivotg eloovrat 
X&ptv. (t7) Kod pdàv 84, o dvàptc "A0nvatot, xal 'AXxap- 
vagcsie xal ol dÀXot ot óxà coUtov 7Ducrévot, &v uiv 
mapk croUtuv cv uevionv Ob Aute, voutovotv 
mb voUtov (&iv dmoÀoAsvat , Ójüc 53 abroie Br6or On 
xévav. dy 06 roívouq co,16, dipovtat xol bgBiq 
6poyvopuovac veyovívat toi; aÜrouc; mpoSeboxxóntv. 
"Qo! dEiov toUttov. &éttdvttov évüuum vro &ux colc 
qot; Toi, Üptr£pot; dàxo3o0vat ydptw xal mapk cw 
dótxouvtov c)v 6bxnv Aa6ttv. 





XXIX. 
KATA OIAOKPATOYZ EIIIAOTOZ. 


*O plv dyàv obroc , & dvBpss Bixaetal, épntóvtpoc 
qtyévncas 3) vo mpocsSóxev, IIo)3ot yo $caw oi 
aTEtLÀoUvceq xal oí Qéaxovreq voxpácouc xac yopá- 
GEtv* Qv oUsle vuvl qaívesan. *O x&p.ot Soxet o93evoe 
Darzoy &ivat cexpojotov tie dxoypagiis 6x dino, 
oUca Tuve el Tie U3) x0ÀÀ& cv "EpyoxA£ouc e 
X gnis», o0x Óv oUtox ete 4' Jj» dzaAdiat cob, 
xavwyópouc. (2) "Ey 9€,  dvBpsc Quxaoal, mávraq 
óuac fyoUpat eit£vat Oct "EpyoxMouc $i& coUro opus 
Üdvarov xat&yetporov/ats , Óvt xaxGx, Otxüelc và vi 
mtóAecx, Tov 1j vptíxovra. taAavrtov oücíav 2xcrjsaro. 
Kal rovrov tv yon od!lv £v 47, rÓ)et qaíve- 
tut, Kaízot mot y 9j tpeméatat 2) 7j Croat c& y pf- 
pera ; el. Y&p wap toic xn9eovaic xal olg éxtivoc ol- 
xtiórat.  d0ptrmov é y iro p3j qavácttadt, yaÀenox 
"mapk co; £y pois eópe0oevat, — (s) Tíva 5$ 'Eo- 
q9XX, Tept mÀetovog Qivoxpditouc émoteico, 7) pc 
viv' dvÜpuxmoyy Ot£xetro olxetóvepov; o0. t&v uiv Ope- 
TÉpov TwÀwrhw abrbv dLyyays, cüv O' abtoU ypm- 
pacoov. tapíav émolmse , xal vo veJevratov rouíjpapyov 
aotóv xatícTnoe; (4) Kaírot Bewvbv el ol uiv cà; 


35 oUc(ac Eyovvec dYopupovcat tpmpaoyoUvtec , oU toG 


$i oí8lv mpóttpov xtxvnpévo, dv ixeivo v ypóvto 
iüeVovrie Un£ctr) taítny c) Aevxovpylav. — Oóxoov 57, 
QU4 (oc Cr p.uo0madp.evov aüàv vpriíjpapyov xacéavatv, 


AYZIOY KATA e IAOKPATOYZ ETDIAOTOZ. 


(sse—o9) 
quod in adversis rebus nulla vobis salutis spes reliqua 
esee poesit. Quare decet ut vosmetipsos hortantes jam ab 
istis. extremum sumatis supplicium, ceterisque Graci 
commonstretis vos studere flagitiosos cives coercere, ve 
strosque duces emendare. — (16) Hzec igitur ego vobis sua- 
deo; vos autem scire oportet quod, si mihi auscultetis, de 
istis recte statuetis ; sin minus, quod reliquos cives efficielis 
deteriores. Praeterea vero, Athenienses, si istos abeolvatis, 
nullam vobis habebunt gratiam, sed salutem ascribent 
pecuniis quas furto eubreptas profudere : adeo ut inimici- 
ias vobismetipsie reliqueritis, et isti salutem suis ipso- 
rum divitiis acceptam retulerint. (17) Denique, Atbe. 
nienses, tum Halicarnassenses tum alii qui ab istis inju. 
riose accepti sunt, si istos ultimo mulctaveritis supplicio, 
existimabunt se ab istis quidem perditos fuisse, a vobis 
autem recreatos : quodsi eosdem foveritis, arbitrabuntur 
vos cum iis sensisse qui se prodiderunt. — Convenit igitur, 
hec omnia in memoria habentes , vos eadem opera et amni 
cis vestris gratiam referre, et de facinorosis supplicium so. 
mere. 





XXIX. 
CONTRA PHILOCRATEM PERORATIO. 


Hxc contentio, judices, Jonge est infrequentior quam 
ego exspectabam. Multi enim erant qui minitarentur & 
dicerent se Philocratem accusaturos; quorum nemo bodie 
apparet. Id quod mihi videtur nullo infirmius argumeg- 
tum veram esse hanc delationem. — Nam nisi ex Ergoclis 
pecuniis iste plurima intervertisset, non ita facile dimisissel 
accusatores. (2) Ego autem, judices, vos omnes scire 
arbitror, vos Ergoclem ideo capite damnasee, quod et 
republica male administrata plus quam triginta talenlo- 
rum sibi rem confecerat. Quarum pecuniarum nihil com 
paret in civitate. At quo verfemus nos, aut qua via ipsas 
investigabimus? Si enim apud affines , et eos quibus ille bo- 
minibus familiarissime utebatur, non appareant, segre apud 
inimicos reperientur. (3) Quem autem Ergocles pluris fe 
cit quam Philocratem? cuinam erat familiaritate conjur- 
ctior? nonne istum inter vestros cives precipue selegit , 
quem suarum facullatum procuratorem efficeret , et po- 
stremo, prafectum triremis constituit? (4) Atiamen 
hoc mirum accidit, si, quum fortunatiores illud mum 
wgre recipiant, iste antea pauperrimus, illo tempore he 
bens susceperit id oneris. Istum igitur ille triremis pr 
fectum constituit, non ut incommodi aliquid , sed ut po 








(s 5) 


à) à peAvnadusvov xal quAdEovta tà abtoU yp- 
paca, oUx Éyew Oto y) pov «o0rou mocsUaat, 
(9) ^Hyoópos à, &) dyBpec Buxacval, GDuoxpdtet Uo 
elvat xal uova doAoy(ac mpoocxstw yàp Uri) dmo- 
8ri£at 3| Écípouc Éyovrac «à "EpyoxMouc yoriuata, 
46 3) dó(xoxc doAeAóra. Exsivov xai o08£v Ügnpnjsévov t&v 
Üpstépwv o083 BebwpoSoxnxóra. — El S2 vosvov. umof- 
«spov vorjoe v, Oéboxcat xatadmoltso0at , xat p roto 
plv Tapk ví)v d))uov Aag 6avouctv ópyleofat, cote 5à 
ck ópérsp! aurov. Üyouct cvvrpvoyenv Éysi. 
182 e. Tíc 2' oüx olósv A0mnvalov «pla «d)avra map 
"EpyoxA£ouc paosqronüdvra soie A£vouatv, el. Sóvatvto 
mütóv ciat xal ju xavnqogstv; ot. érsi59) éopev cy 
Üpexé£pav Gpyhv ttusopetaDat BovAouévny, fieuyiav Jyov 
xal o)x. ixoÀquov agli; abtoU, qxvepoüc moron, — Kal 
to uiv mpürov obto, o0 xopifópk&vog Tuo  aUtüv t 
pianta wnvósty Épr, 77, moAsc (7) éxeid9, 9€ xal cauta 
dretÀm pe xal «àv d))wov «iv ixe(vou xuptoc vey£varat, 
tlg touto xoÀ une EAvÓev, dots p prupae menópieat 
of u.xproprisouaty abri) c Tjv Ey Olaoq ámávetoy dvüpo- 
vov "Eovoxei. Kaívot olec0' &y aitov, & dvóosc óixa- 
crai, sic to0ro. uav(xc douéa0nt, bote Ooasu6oUXou 
erpaczyoüvto; xal "EpyoxAfou; aüvió Dtxpepou£vou 
iOeXovclv Omoovüvat cpvipaoyov; TIGk vp &v 0&vcov 
10 d 00510, 7| ttc Qv jov émoeatero; 

s. Ilepi piv ov. toítov ixavk cà elpnié£va: (à 
$' 6p. dE 6piv abcoi Borat, xal xoXo uaXov 
voUc dOixoUvrag vuucpric0a: 7| voüc và cT TOÀtUe 
Érovvag Seswwobe fyyeiaünt, — Ob8lv yàp civ abcoU 
xavatceu, d) vk bpévepa 6ptv abvoi; droDoost, xol 
TOÀ msi abt coUtov mepicrat. — (9) Kol yàp 
&v xal8Setvóv. slo, 0) dv3pec Otxactat , el xoic pd 3) 

1$ Guvag£vou, «k co£ceo! aütóv slog£oeww ópyitoto0e xal 
tc obc(ac aiti éc dotxoivtov Onusüotre, touc 08 cà 
6uícso' abtó)v Üyovrac p susopoto0c, dÀÀk vüv ce 
qgnuctov &mocrepoicÜs xal voUtou; jgaXenwtÉpou 
&y0pobc Éyovve. — (10) "Exc yàp àv ck üpéxepa. Éyovseq 
eqíctv aüroig tuvetbiootv , oüBémore Ópiv maucovtat 
xaxovooüvttg, voplloveec vàc vfi TOÀste Duct (ac 

$0 i óvaG &xa)erhy elvat viov Tpoc aUtoUG Roy tov, 

i. "Hyoügat 3', à dvOpsg Gxaatal, o0. uóvov mpl 
y enu&cov ati vpocxetv dyov(teo0at, dÀX xat epi 
TOU coto; xwÜuveUety. — Kol yàp &v xal &ewóv etr, 
tl oí pàv cà vOv iDtotüjv dmolAUpeva tot, xAértat 
Guv£i3ótso toic aUtoi, Evéy otvro , oUroc 83 cà «Tic mróAeu 
^EoYoxst cuveibo xAémrovet xal éml coig óperépot; 

15 G»poboxoovtt (43 t7, abTre ruutoplae toy vot, GÀ 
&0X.a A6ot viv 0v ixelvou xavaAstp0eicav o0cíav dvzl 
cj aótoU Tovnpiae. (12) "'ABv 9" 6piv elatv ópyT«, 
€ & vópsc xara, Obcor ydp, 8ve " EpyoxArc ixp(vsro, 
£v v6 Of puo vepuóveeg ÉAeyov c mevtaxótot piv. a- 
tolg &Unoav dx «oU lletpaucig OeÓexacuévot, E&axóctot 
6à xol yOoc ix coU. daxeoc: pa)Àov B6 mpoaemotoUvto 
quateUsty Troie y pipa 3) 9e!évat v& aOvóiv áp.aová- 
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tius commodi importaturum, suasque pecunias administra. 
turum diligentius , neminem scilicet reperiens cui majorem 
fidem adhiberet. (5) Existimo autem, judices, Philocrati 
duas relinqui duntaxat defensionis rationes : aut enim ipsi 
commonstrandum esse alios habere Ergoclis pecunias , aut 
illum per injuriam interiisse, nihilque de vestris surri- 
puisse, nec muneribus fuisse corruptum. Quodsi horum 
neutrum fecerit , vobis ratum sit istum condemnare , neque 
eis quidem qui ab aliis aliquid accipiunt succenseatis, eis : 
autem qui vestras res habent condonetis. 

6. Quis vero ignorat Atheniensium, tria talenta ab 
Ergocle fuisse deposita apud aliquem danda oratoribus, si 
potuissent ipsum e periculo liberare, vel accusare noluis- 
sent? Qui postquam persenserunt indignationem vestram 
ad ponas exposcendas esse paratissimam, destiterunt, 
neque ausi sunt se ipsos prodere. Et primum quidem 
Philocrates, pecunia a sequestro non restituta, minita- 
batur &e omnem rem civitati denuntiaturum ; (7) verum 
ubi et hanc receperat, et in cetera Ergoclis bona suc- 
cesserat, eo impudentiz venit, ut compararit testes, qui 
testarentur ipsum fuisse ex omnibus mortalibus Ergo- 
cli inimicissimum. — Attamen putetisne, judices, istum 
eousque fuisse insanum , ut, imperante Thrasybulo, atque 
Ergocle sibi infenso, sponte voluerit triremis przefecturam 
suscipere? Qua enim ratione sibi celerius perniciem com- 
parare, aut insignius damnum sibi arcessere potuisset? 

8. De his igitur ea quz dicta sunt sufficiunt. Ego au- 
tem vos oro ut vobismetipsis opitulemini, multoque magis 
penas reposcatis a flagitiosis hominibus, quam eos censea- 
tis miseratione dignos qui publicas interverterunt pecu- 
nias. Nibil enim iste de suis traditurus est, sed vobis ve- 
stra redditurus; quibus tamen longe plura ipsi superfutura 
sunt. (9) Indignum enim foret , judices, si, quum eis suc- 
censeatis qui ex privatis fortunis tributa publica persolvere 
nequeant, eorumque res familiafes , tanquam delinquen- 
lium in vos , publicetis , eos dimiseritis impunitos qui pe- 
cuniam publicam retinent, ipsique vestris spoliemini for- 
tunis, istisque gravioribus adhuc inimicis utamini. (10) 
Quamdiu enim sibi conscii fuerint pecunie vestre direpte, 
tamdiu infestum in vos animum habere non desistent ; rati 
nimirum per solas civitatis calamitates se posee ab omni 
quaestione liberari. 

11. Equidem arbitror, judices, oportere ut iste non 
modo in fortunarum, verum: etiam in capitis discrimen 
adducatur. Neque enim tolerandum esset, si, quum ii 
qui furibus conscii sunt rei a privatis hominibus ablata, 
eodem reatu teneantur, iste vero Ergocli conscius facultates 
publicas intervertenti et in. vestrum detrimentum mune- 
ribus corrumpi se sustinenti, non easdem penas daret , 
sed sua improbitatis praemium auferret, fortunas ab illo 
relictas. (12) Philocles scilicet et ejus assecla vestram 
indignationem consequi merentur, judices : qui, quando 
Ergocles coram populo judicabatur, praedicantes circumi- 
rent quingentos viros ex Pirzeo suis corruptos esse muneri- 
bus, et ex urbe mille et sexcentos, profiterenturque se 
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3e gatm. — (12) "Exei plv ov ieoe(Qate abvoic, iv 8) eU 
qpovi;tt , xal vuvl touto qavepàv xüatv dvÜpurrots vocij- 
attt, Ótt oüx. Éott 1ocaUta ypíuata 8 Gudic, obe &v 
AapÓdvrce dBuoUvrac, dmorpéjti xtuopricÜat, xal 
ynBtuíav abcroic dBsvav boss và bpí£vepa abturv Ótap- 
sát ouo xal x) Émrouctv, (14) "Eyós dv oov caUca Opitv 
xapatvo.  ILdvee, q&p dx(ovaoós óri "Epyox yon- 
3» uaviooptvoc, dA o6. xpix Ope gioruanoóquvoc iSé- 
TÀtuct, xal oü!cl, d)Xoc Éjyst xk ypiaxa 3) obe. 
"E&v oov owgpovits , v& Gpévso" aüvivv xopuicOs. 





XXX. 


KATA NIKOMAXOY TPAMMATEOZ 
EYerNAN KATHIOPIA. 


"Hs, o dv3osc Bixacacal , vwis el; xplatv xavaotáv- 
& ce, Gócuiv ulv lbozxv, ánogalvovtec 5à vàc «6v mpo- 
qóverv dpevàc xal «à agstípac abviov sücptalac avy- 
qvos Éroyov map! óyiv. — "ErxttóJ) «olvuv. xai tv 
&Toloyoupuivory &xoBéysoÓe, ddv ct. dya05y palvevrcat 
t)v tóÀw mexouxórtc , GEus xal vOv xaTaYóperv 6p 
&xpodaa0a: , kv áropalwont cobc oeíyovrac tdÀat vo- 
10 vngobc óvrac.. (2) *Oxt plv xolvuv 6 zat) 0 6 Nixoputy ou 
Bnj.ó0toc 7jv, xal ota véoc Qv oUroc Ereríjosucs , xai foa 
Ez» 4e0vóx, elc coUc qpdropac sla 0s , moÀU àv Épyov 
en Mew: éxei03) $2 cv. vopaov. dva ppapebc évévexo, 
ts oàx. ol&ev ola cXv móXtv Dpofvato; mpoovo Olv 1*e 
aUi c&codpuv pmvov dvaypdiyat touc vópuouc touc 
Zó)ovoc , dvrl gàv Zóluovog ab10v voptotérov xatíot- 
ctv, dvil Óà cevrápov ponviov éGévry vv dpys inoví- 
1$ cato, xa0' íxdavev 0 fpéoav &pvopiov Aapdvov ToUc 
piv évépadys, «ous 66 ibis. (s) El; 10010 6$ xacá- 
ctnpuav 631t ix vj; vo0tou yeipbc rsrapuasupeeUx coc 
vOj.ouc" xat ol dve(Stxot £r «oic Otxaovnolou dvavelouc 
maptjyovro, dppóvspot mapk Nixoudyou qdoxovttc 
eDrpévat, — "EriGa)óveov 8b «Ov dpyóvev im6oAAs 
xai slaayóvtuv sl; có Puxaovijotov ox 70 £Xroe mapa- 
20 Boüvat robe vópouc: d) mpóvepov 5j móXt sl; vc pe- 
qievae cupjpopke xavíatr , mplv «otov dxa)ayzvat 
1c dgy Tie xal Gv memoayuévov eü00vac Grocysiv.. (4) 
Kal qdo cot, & dvBoec Bixactal, Exedb3 Exelvoov Dix 
o0 Ofütxev, órolav xal vüv c)» doyJv xattav/cato; 
cct; mpórov plv cérvapa. Écr, dvégpadev, bv atri 
tptáxovea fusgOw dmallayTvav Éntvva. Duopuspévoy 
25 d£ v lont dvavodostw, abtbv &mdvtav. xóptov. émotíj- 
caxo , xal ca. , . . Gay eiplsac póvoc obroc tv dpEdv- 
ttov £000vac oóx É&xsv, (5) d22' ot piàv dOot «Tj; abriov 
dpysic xavk npuvavelav Aóyov dvagépouat, ob à, c. N- 
xópays, o08b xevrápoy. dxiv 7|iocac Eyypdiyat, 3X 
tóv«. Got tÓv moÀttOv. dkeivait vop (este doge ToAUy 
ypóvov, xal uice ebüóvac Oubóvet wf cote yngtepact 
mtlütaÜat uice süiv vópaoy opovcizet, 33 vk pdv &q- 
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ctis, (13) Istis igitur func significaslis ( et si sentiatis recte, 
nunc quoque omaibus facietis palam) non esse tantam pe- 
cuniam quae vos possit avertere ab iis puniendis quos in 
flagitiis deprehendatis, nullamque vos impunitatem eis 
concessuros qui vestra diripiunt ei furantur. — (14) Haec 
suni quae ego vobis suadeo. Omnes enim movistis Ergo- 
clem sui emolumenti causa, non vestri homoris studio, 
enavigame, et neminem alium praeter humc illius pecu- 
nias habere, Bi igitur sapiatis, vestrae ipsorum rea recu- 
biti 
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XXX. 


ADVEBSUS NICOMACHUM SCRIBAM, 
RATIONUM NON REDDITARUM ACCUSATIO. 

Haud raro evenit, judices, ut in jus vocati quum visi 
essent peccasse , commemoratis majorum virtutibus suisque 
bene meritis, veniam tamen a vobis consecuti sint. Quod 
Igitur reos benigne auditis, si quid de republica vestra bene 
meruisse videantur, sequum esse arbitror ut accusatores 
etiam auscultetis , si veterem reorum improbitatem possint 
commonstrare. (2) Quod igitur Nicomacbi pater servus fue- 
rit publicus, et hic ipse Nicomachus quibus in studiis ado- 
lescentiam contriverit, quotque jam annos natus ia civium 
censum fuerit relatus, hzec enarrare operosum esset. Ubi 
vero ad leges describendas admotus fuit , quis ignorat quan- 
tis malis vexaverit rempublicam ? Nam quum illi demanda- 
tum fuisset intra quattuor menses leges Solonis describere, 
ipse pro Solone se ipsum legislatorem conslituit, et officium 
sexenne effecit. Singulis autem diebus pecunia accepta, 
leges alias inscripsit , alias delevit; (3) atque eo ventum est 
ut ex istius manu leges nobis depromptas haberemus, et 
disceptantes in judiciis contrarias proferrent , utrique affir- 
mantes se a Nicomacho accepisse.  Mulctas autem irrogan- 
tibus magistratibus, ipsumque trabentibus in judicium, 
leges tradere noluit; verum respublica prius in extremas 
redacta fuit angustias, quam iste discederet ab officio, 
rerumque gestarum rationes redderet. (4) Attamen, judi- 
ces, quum illorum pcenas non dederit , qualem tandem etiam 
nunc sibi auctoritatem constituit? qui primum quattuor 
annos in describendo insumpsit , quum ipei licuieset eo mu- 
nere triginta diebus defungi; deinde quum prescriptum 
esset unde es fuissent describendse , iste se omnium domi- 
num e£ arbitrum effecit, et quum tot (quot nemo alius) 
administraverit solus ex omnibus qui magistratum gesse- 
runt, non reddidit rationes. (5) Ac ceteri quidem sui ma- 
gistratus unaquaque prytanide rationes referunt : tu vero, 
Nicomache, post quattuor annos non retulisti , sed tibi soli 
civium licere existimas per diutinum tempus magistratum 
gerere, neque rationes reddere, neque decretis populi au- 
scultare, neque leges curare; sed alia scribis, alia deles, 
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30 yodotic, 1& Ó' iba)aloste, xat clc vo)vo ÜGpsux fixe 
Gers cauvoU voulu; elvat ck cric mÓuox; , aite On- 
pócwoe àv. — (e) "Y Bic volvuv yp), , à dvBosc Duxaorat, 
dva.vaaüEveac xol vOv tpoyóvuv t6 Nixopdyou, of- 
qtto Joav, xat obtoc x dq aplavw ójiv mpostvivaxtat 
xapavopoioae , xoAdaat adtóv, xal exei) ávoc Éxdotou 
Bav oUx sÜv pate , vov Urdp &rávrov v& a016v cv 
tuuesplav Tovoac0a:. 

7. "Icex OE, e) dvOpsc Duane, éreibiy tol abvoU 
pmólv Bóvncat dstoloyqeto0oi , dà Ota6a)Daw metodas- 
Tat, — "Tóc 0à mepi cv. dpdv touvw diuo Tict&Ust 
Ope, ónórav dmoloylac ipol Soüelane Q3) Sowopot 
Veuddpesvov adróv ieMéttai,— "Ekv 9 doa énvyaigri M- 
qtvv. &neo 2v «T, BouAT,, éx, E40) vOv v&vpaxociov dve- 
wópemv, ivüup.eisOs* toítuv votaUva Asyovtiv Ex. tiv 
verpaxogleov vÀstoy 3) y Ütot qavjcovrav. xal q&p coUe 
40 frt maiBac Ovvac dy éxs(vto tO) qpóvo xa cobc dmo- 

ÜnjioUvtaq ol Sia6d)Xetw BouAdj.evot cata. AotbopoU- 

ctv. (s) "Eqoo 9à obtoo n0))o0 iB(noa. «Gv ve1paxo- 

Glevv qsváaOat, Gocs o05À vüv cpu tov. xaceXE mv. 

Aetwby Bí uox Dox&t elvat Ori, sl dv mpl iBov cup.6o- 

Malo &vwvit ou svoc obco qaveptoe EbfAeyy ov aoróv dói- 

xoüvra , o00. àv «UToe jsie& vota Uva dToÀoYoU[.tvoc 
1844 xoeU atv, vovl Ob mspl vüv «7j; mOXse; xptwópuvoc 

ol/jcevat yorjvat épko0 xacvyyopav Gptv p3) Soüvat S(xnv. 
9. "En 3, olia, 9aupactóv voutto Nuxóuayov 
éx£pot; dSixoUot i vnowxaxety dev, Óv Po Emibou)so- 
cavca T6) vv 0er &xobe(oo. — Kat kou dxoUca te: ÓGxotov 
qd , 9 dvBpec Duxaoraf , mrtpl rijv totoUtuv dvÜpimoy 

& tà vowxótue xavrnyopíae dmobf4sc0ni, olrweQ cOrv& 

Guy xataAucavtte vov 57)x0v voyl npottxol oaatv slvat, 

(10) "Exc yàp ádneAonévev vüv vttov 4j uevdataot 

ixpácvevo, KAsogov cvhv fovi]w dAoibópsi, qioxev 

cuvegtavat xal o0 rk fva Boulsunw Tj me. 

Zécupoc 5à Kvygioubc BouAeUwv Érews «3v BovX)y 57- 

cavrag aüróv TupaBo0vat Üux«crnpio. (r1) Ot 3i 

BouXópsvot a0róv &mo)écat, Ssbióreo 13) oüx. &moxtel- 
19 vecty dv 1G Dxaarz plo , tet0ouct Nixopaglónv vot.ov 

éxoSrizat x yp) xal vv BovXAv cuvÜBwatew. — Kal 

É xvvwv obxoc tovnpótlitoc ot qxvspix; cuvsotacta- 

ctv, (oce cT fpa 3 fj xolau, éyévavo dmrobeiLas cov 

vóuov. (12) KAsopüvrog volvuv, e dvóptc Oixacrat, 

(epa piv dv ct; Éjov xavnyoprisav coro BR map 

zdvtuv ÓpuoAoyeixat, Oct ol xavaADovteo vov 07ov éxci- 

vov £6oUAovro udtoca tiv ToÀvcOv ExnoOnv vsvécOnt, 
35 xai &xt Záropos xai Xoéuaov ol tQv tptáxovra yevópe- 
vot oy Orio ópiv ópyi,óp.evot KAeoqovtoc xatyyópouv, 

&)À' (va éxsivov dmoxvelvavtt, aürol Ope xaxüx 

vows. — (12) Kai caUra Ounpatavro 2i xàv vópov àv 

Nixópay oc d m&óotisev. Elxóc votvuv, & dvópsc Bua tol, 

ivOupeicÓat xai óxócot Ojdiv évoptov KAeogGvra xa- 

xàv ToÀttnv slvat, Urt xoi cv dv ci Olvyapyia drota- 
ap vovztov Üoox; ric Xv movroóc, dXX Opusc xoi Ótà robe 
votoUtouc Gjpyltec0s voie cptixovea , Órt oU. vv üàuxn- 
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eoque insolentie processisti ut arbitrerls res civitatis tuas 
€9se , quum ipse sis servus publicus. (6) Vos igitar opor- 
tet, judices , reputantes Nicomachi majores quales fuerint , 
et ipse quam ingrate vobiscum egerit contemptis legibus, 
oportet , inquam , hominem coercere; e , quum singulorum 
scelerum supplicium non sumpseeritis, hodie universorum 
simul pomas exposcere. 

7. Fortasse autem, judices, quum pro se ipso nibil re- 
spondere poterit, me calumniari conabitur. Ego vero de 
meis rationibus tunc vos ieti fidem adhibere postulo, ubi 
defensionis vice ad me delata, istius mendacia refellere 
non potuerim. — Quodsi ea conetur dicere qus in senatu 
dixit, me scilicet in numero fuisse quadringentorum viro- 
rum, reputate quod ex sermonibus talia dicentium, pro 
quadringentis plus quam mille exstiterint. Eos enim qui 
pueruli tunc aut peregre profecti erant, homines calu- 
mniandi studiosi in eam criminationem adducunt. (8) At tan- 
tum abfuit ut in numero quadringentorum essem , ut neque 
inter quinque millia accenserer. Mihi autem absurdum vide. 
tur esse quod is qui, si in privata causa ipsum tam ma- 
nífesto reum peregissem , non sperassel tali defensione usus 
evadere; nunc ín causa publica existimet oportere ut me 
calumniando ipse pcenas non solvat. 

9. Prreterea mirum esse arbitror Nicomachum postulare 
ut erga alios preeteritorum delictorum memoriam servetis, 
quem egomet demonstrabo populo Atheniensi fuisse insidia- 
tum. Mihi velim auscultetis, judices; siquidem :quum 
sit de hujusmodi hominibus hujusmodi accusationes ad- 
mittere, qui, quum olim popularem statum everterint, 
jam populares se profitentur. (10) Nam ubi classe profli- 
gata agitabantur res novi, Cleophon senatui convicia- 
batur , illum affirmans, facta conjuratione, non ea con- 
sulere quae reipublicze essent salutaria. Satyrus vero Cc- 
phisiensis, qui ex senatu erat, senatoribus persuasit ut 
istum in vincula conjectum judicibus traderent. (11) Illi 
qui mortem ejus expetebant, veriti ne eum judices non 
interficerent, suadent Nicomacho ut legem proferret juxta 
quam oporteret senatum una judicare. Atque iste omnium 
sceleratissimus adeo palam cum illis conjuravit, ut ipso 
judicii die protulerit legem. | (12) Cleophonti quidem, ju- 
dices , sunt alia quae fortasse objici possunt; at illud omnes 
confitentur, quod popularis status eversores illum omnium 
civium maxime de medio tolli exoptabant , et praeter hzec 
quod Satyrus et Chremon, qui ex trigintaviris erant, non 
vestrüm causa Cleophontem accusarunt, sed ut illo sub- 
lato ipsi vos possent labefactare : (13) quod effecerunt per 
legem quam protulit Nicomachus. Equum est igitur , ju- 
dices, ut unusquisque vestrüm qui existimabat Cleophon- 
tem fuisse civem improbum , secum reputet eorum qui in 
oligarchia perierunt, forsan nonneminem improbum fuisse : 
verumtamen eliam talium civium causa tridintaviris succen- 





220 


uctov Bvexar, dà xax ováaty adcoUc dméxretvav, (14) 
?E&kv oov poe vaUta dTroXoyTirat, voc0UcOV pép.vnote, 
Kx y xotoU co) xai) vóv vóp.ov &méOsisev &v ó $j toX- 
vsía gue0(oruro, xal voUtot, yupujop.evog ot àv Oriuov 
xatéAucav, xal cauto viv BouAAv cuvBuxatew Erolnatv 
ly $ Xáropoc ulv xol Xpépuw péqwrvov BOovavto, 

25 XxpopÓty Unc 86 xai KaXAtórg xa Éxepot rtoÀAol xat 
xaÀol xávya8ol «v moÀvri)y dmt)AAuvto, 

15. Kal mepl voívwv oüéva. àv érotnodjemv Aóyov, 
sl 13 odavdpnv abrbv óc Ónpotuxbv Óvza metpdasoQat 
mapk «à (xaxov ao,es0at xal tZ süvolag t7j, slc t0 
mAz0og vaxpenplp xpmoóp.evov Gc Éguyev. — "Ey 9i 
xat Écépouc àv Égowut émioeitan và)v GU(X41XÀUGQVtUV 
vov Ocnuov voUc Mv dmolavóvrac, touc 0À quYOvrae t£ 

90 xul o). uetaoyovtae tT, moAtcstae , ó)ove ob8eva. elxüq 
abri) voUrou ÜümóAoyov yevécOxi. — (1e) Toi piv qp 
óuse quyelv p.ípoc ^t xal oUro, GuveÓdAero , toU Oi 
«^Urov xa1&AUety xo AT Uoc và Üp.écepov alvtov éyévero. 
"Ext 33 xal Setwóv, el v uiv dxov £rate 409v abri) 
eloecüe , Dv 8  Exiv iojuapee qnosplav — tuunplav 
mov/cza0s. 

t7. [HovOdvop.ai 3 aücov A£qetw c dos60) xacadov 

35 vkc Üuc(ag. "Exyó 9 el qdv. vououc xlv mepl «7 
dvaypag7e, S*yoou"v &v ietvac. Nuopy o. totaUca 
elnsiy mepl dpoU- vüv Bà voie xotvoic xal xeuzévou, diuo 
voUrov vsi0rcümi. — Oaupdto Ob cl pj Evvpcetcat, 
Érav dpà gdaxr ácsÓciy Aévovva. Gc xp) Qusw «à« Ou- 
G(xg xi, ix t&v xópÓsv xal vv GtrÀOV xac ELI. 
Guy y9adc , Urt xal vic Aene xovnyoprt" vaUc Y&p 
Opti, dynplsucüs. "Emsuta el vaüva vopiGei Betvá , 

4o 7jxou cgóbpa Exs(vouc f;y?j dOuxeiv, ot t& ix t&v xüp- 
Ceu uóvov Büvov. (19) Katxot, e) dvàpsc Ouxactat, mept 
eüosÓs(ag o0 xapà Nixopdyou x0) avOdvetv, dXX dx 
«Gv yeyevngsévor oxoxtiv. — Ot volvuv mpóyovot «à x 
«Gv xópÜstw Odovcec ueylorny xai eüDatyoveacáeny 
x&v *EXXnv(Bav «hy xtóAtw mapéDuxav, docs &Ltov fgtv 
tic avg éxelvot; Ouclac moticüat xal cl prev. ÓU 
diio, T tuy" Évexa 7 dE xciv. xv iepàv v&- 

185yevnévae. — (19) Tli, 9" dv c1 eas GÉovepoc yévotro 
iudU, Box; diuo mpirov plv xwvà và mátgux Odetw, 
freta & aXXov ov gépet vj món, En 0t 8 6 Oris 
éyrplaaxo xal Suvraópu0n Daravity Ex tov mpoctóveov 
xpnuárov; XU 6, Q Nuxópags, toUvmv cdvavycia 
memolaxag &vaypdijac vk melo cü)v pota Üévvav 
5 alzto yeyévnaat v& mpocióvca priuata elc caUva. quàv 
dvaMoxso0ni, dv Oà vate matplow, Ouciate éxualretv, 
(20) Abc(xa. mépustw iepi duca cpiv. caAdvttov veyé- 
watut t6 dv xac xüpórct yeypupuévov, — Kol o0y 
olóv c& elxeiv óc oby, xav elvat. mpocTjA0s 15; TÓAet 
el &p obroc i melo ávéypayev E& vo dvrots , ele c6 
tc Ouc(ac vàc matplouc àv Iijoxtot xal «p(a cdÀavea 
àv mepiepévevo cj móAev, — legt 8À «iv. eipnpévo xai 

10 j.áprupac Opiv mapéEopat. 
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setis, quod eoenon ob ipsorum improbitatem, sed ex privatis 
dissidiis interimerunt. — (14) Itaque si ad hzec respondere 
suscipiat , id duntaxat recordemini, istum in tali tempore 
protulisse legem in quo respublica inclinari ccepit , et ut iis 
gratificaretur qui democratiam everterunt, atque adeo illi 
senatui una cum legitimis judicibus judicandi potestatem 
conciliasse, in quo Satyruset Chremon plurimum valebant, 
et a quo Strombichides, Calliades, aliique boni et strenui 
cives interempti sunt. 

15. Et de his rebus nullum fecissem verbum, ni 1sfum 
animadvertissem praeter jus ex studio suo in populum sa- 
lutem consequi velle, ejusque studii illud argumentum 
prebere quod in exilium profectus sit. At ego alios prze- 
terea proferre possim qui quamvis operam tyrannis ad ever- 
tendam remp. navarint , tamen partim trucidati , partim in 
exilium acti sint, a dominationis certe consortio exclusi. 
Quare non decet istum ea defensione adjuvari. (16) Vestrae 
enim fugre is suam contulit operam; ipsius autem reditüs 
populus solus auctor exstitit. Ad haec, iniquum foret si 
eorum qua invitus pertulit , isti habeatis gratiam; et quz 
idem libens perpetravit, eorum penas non reposcatis. 

17. Audio autem istum predicare quod impietatis reus 
sim propter sacra abolita. Ego vero si leges tulissern de 
sumptibus in sacra faciendis , arbitrarer licuisse Nicomacho 
hzc in me effutire : nunc autem communibus et receptis 
legibus censeo eum debere obsequi. Ceterum miror istum 
non animadvertere, quum me impietatis insimulat propterea 
quod sacra ex cyrbibus et stelis. definita , juxta praescripta 
literis consignata, facienda esse pronuntiem, quod simul 
universam civitatem insimulet : hzec enim vos ipsi decre- 
visti. Deinde, Nicomache, si hsec qua postulo reprehen- 
denda esse existimes , certe multo magis eos culpandos esse 
judicabis qui sacra secundum cyrbes solummodo fecerunt. 
(18) Attamen, judices, nou a Nicomacho pietatem edicere 
nos oportet , sed factis de ea judicare. Majores nempe nostri 
Sacra secundum cyrbes facientes, hanc civitatem totius 
Gracie maximam et fortunatissimam nobis tradiderunt, 
Quare nos decet ut. eadem sacra atque illi faciamus si non 
aliam ob causam , at ob fortunam tamen quie illa sacrificia 
sequebatur. (19) Sed quomodo aliquis me magis pius esse 
possit? qui suadeo , primum sacra patrio more esse facienda; 
deinde ea quae civitati maxime prosunt, tum ea quae scivit 
populus , quorumque sumptus ex reditibus nostris possimus 
suppeditare. Tu autem, Nicomache, his omnia contraria 
fecisti. Nam quum in descriptione sacrorum plura facienda 
jusseris quam quie erant imperata, effecisti ut, dum in 
his novis facultates nostrae absurferentur, ad avita pera- 
genda nihil superesset. (20) Exempli causa, superiore 
anno sacra trium talentorum qua inscribuntur in cyrbi- 
bus, infecta sunt. Neqne id possit dici ad ea civitatis re- 
ditus non suffecisse. Nam nisi iste nova sacra descripsis- 
set, in qua sex talenta impendi debent, non modo reditus 
ad sacra patria suffecissent, sed etiam tria talenta super- 
fuissent civitati, Atque horum quie a me dicta sunt testes 
producam. 
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3t. "Evüup.eic0s colvuv , &). dvópec Suxaatal, &u, 
rav uiv xarà «kc cvrípaqkc rouopev, Éravra ck md- 
toux ÜUsrai, dwri0kv ÓÀ xatà càc cvíAaq üq obroe 
dvéypade, mo)Àà «Qv iepv xataÀóscat — Kato: 
obxo 6 (spócuAoe mepitpéy st , A£vtov &x; sücéóewxv d^ 
oUx sUcéAetav dvéypasys" xal eb jo) «ava Ouiv doé- 

I5 Gx£t , é&a)sloetv xeJaust , xai &x voUtuv oltxat mslOstv 
&c o052v dBuxet Sc iv. Ouoiv piv. évoty mÀs(o djón coU 
Oéovroc &exa vaÀdvtot, dvdÀmos, map  Éxaccov i 
tov ivtauzóv éneyslonasv Ez caÀdvrow «hv moÀt Qn- 
pocac, (22) xal taUta ópéiv aüT3v dmxopoucav ypn- 
tov xal AaxeOauroviouc iiv dreUoüvcac, órav. ui 
&xonéudopev abtoic vk qprjuava, Bowroüc 03 cüÀa 
Totoup.évouc , Ort o0 Ouvdp.eUn BUo vdAavra droDoUvat, 

20 vobc Ob vericolxoue xal và rely mepixa vappéovea, si- 
Go; 58 dct f, BouX3, 4 BouXeuouca , Oxav pdv Dy m ixavk 
yg*iuaca ele otolxnaty, od0$v dtapaprdvev, Oxav 53 clo 
áxopiav xatagr], dvayxatevac eicay[eAao Ofysatat 
xal Oxusuetv TÀ cw moÀtvOv xal cv fmtópov oic 
fovrpóta a Aévouct me(ÜsoOos. — (23) X3 rolvuv, c dv- 
Gor; Brxactal, 3). toic BouAsóouctv Éxdcrote. Ópyils- 

25 gü«1, d)Àk «oig el; Totautac droplac xaÜiccüct c)v 
&oÀtv.  lÍpocé£youct tóv voüv oi. BouAópsvot xà xow& 
xÀémttts, Grec Nuxópargoc d'tovieizav ole Opis, kv 
p3) v6Utov vtuuopriono0s , to))7v dOcuav morícere: £v 
&£ xaradynotedp.evot c&v £c tov aüti) ttpoonte , cj 
abcr, dou 09e ve GÀXouc BeAc(ouc rovjaste xal mao 
voórou Sxnv siknpórte Éoso0e. — (24) "Emiatac0s 56, 
& dv3pec Bixaccat, Urt mrapdóstyua cols dAXot Éovot ud 

30 voÀuXv cl; óudc PLapaordvew o0y Ürav coUc dOuvá- 
touc &irety xolatnte , dÀÀ' Ürav mapà vGv Ouvauévov 
Aéyew SGxnv AauÓdvnte. — "Tí odv «Gv iv Tf TÓÀ5 
éntvrBeióvepoc Nixop.kyou. So0vat GGezv ; víg EAdvtto 
TÀv nÓlw dya0à nemoinxev 3) melo Tterxev ; (25) 8c 
xal càv 6oiov xal r&v lepijv dvaypamsüc vevojsevos sie 
duporepa aucta fiu dptnxev. AvapvriaOnrs 0" Oct moÀ- 

35 obe 7j9n cv moÀtvov éni xÀonT ypnp tov drexcet- 
vave, — Kaírot ixsivot [àv Toso0tov uóvov óuac £6)a- 
aw ócov dv vip magóvii, ouvor Ó' Emi ci Ov vópunv 
&va[paj xal vGv lepó)v 8Gpa AapÓdvovteo elo &mavro 
tüv qpóvov cv TOÀ UnputoUot, 

28. Auk «(D dv «i; ánojoploatvo 00x00; mótepov 
6x; dvOpàc dyaÜoU mpóc touc moAÀeglou; xal moJAaig 
pag aie xal vaupny lat; magayevsvnpgévou ; àÀX&. ce 

40 6pietc  EbxivBuvedete ÉxmAÉovesc, ovrog aütoU puívwov 
ToUc Xóewog vópiou, &hupatvevo, — AX Urt priua 
$cBandvaxs xol TmoÀÀe slapopkc sicevijvoysv ; à) 
oU, Ürw Ópiv Gv abroU ct ÉmfÜwxrv, d)Àk cÀw 
pecépiv moJÀk Gyjpntat. — (27) AX Ót&k robo mpo- 
qóvouc ; J9n vá Twvec. xal Bi. coUco cvyyvouans Éxv- 
yov xap' ópGv. — AX voUtt Ye poorixet ài pv a6- 
xóy csÜvdvat, Bu Ob coUo mpoyóvoue msmplio0a.. AX)" 
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TESTES. 


21. Cogitate igitur, judices, quod, quando juxta preescri- 
ptum populi sacra facimus, omnia sacrificia fiaht a majori- 
bus tradita; ubi autem ex cippis quos iste descripsit , pluri- 
m3 ex religionibus vestris aboleantur. Atqui obambulat iste 
sacrilegus, jactitans se pietatem, non parcimoniam, de- 
scripsisse ; et si hrec displiceant quz»e tulit, abolere jubet, 
alque exinde evincere arbitratur se nihil admisisse mali : 
qui uno biennio duodecim talentis majorem quam oportebat 
impensam fecit, etin singulos annos sex talentis civitatem 
fraudare conatusest; (22) idque quum sentiret eam pecuniis 
indigere, et Lacedimonios nobis minitari ni constitutum 
ss solverimus, Bootos praedas agere quod bina talenta . 
reddere non possimus, navalia et muros collapsum ire; 
quum sentirel etiam senatum, qui pro tempore consede- 
rit, quum satis instructus sit pecunia ad usitatas largitiones, 
nihil delinquere; at ubi in angustias redactus fuerit, tunc 
cogi delationes admittere, fortunas civium publicare, et 
oratorum pessimis auscultare. (23) Oportet igitur, judi- 
ces, non senatoribus uniuscujusque anni succensere , sed 
eis qui in has angustias civitatem adigunt : oportet cogitare 
quod ii qui publica furari meditantur, sollicite animadver- 
tant qualis futura sit hodierna Nicomachi contentio. Qui- 
bus vos, nisi ab isto homine poenas sumpseritis , plurimam 
concedetis peccandi licentiam. Sin autem condemnatum 
ultimis p«enis affeceritis, eadem sententia emendabitis ce- 
teros , et de isto sumetis supplicium. (24) Jam hoc scitote, 
judices, istud insigne exemplum fore ne quis alius in vos 
peccare audeat, non quum rudes dicendi punietis, sed 
quum a disertis poenas exposcetis. Quis igitur in urbe 
Nicomacho dignior qui puniatur? quis civitatem minus 
demeruit, quis graviter magis offendit? (25) qui scriba 
constitutus rerum civilium sacrarumque, in utrisque fidem 
fefellit. Recordemini, quaeso , vos, multos jam cives ob 
furtum pecuniarum publicarum capite damnasse. Atta- 
men illi in praesens tantum vos lzeserunt; hi autem in le- 
gibus et sacris describendis muneribus corrupti , in omnem 
setatem rempublicam vulnerant. 

26. Ecqua tandem de causa aliquis absolvat? utrumne 
quod adversus hostem se fortem virum praestitit , multisque 
proeliis terra marique interfuit? At quum vos ad magna dis- 
crimina enavigabatis , iste domi manens Solonis leges adul- 
terabat. An quod fortunas in publicam utilitatem impen- 
dit, et tributa multa persolvit? At iste adeo non ex suis 
aliquid in vestrum emolumentum impertivit , ut ex vestris 
plurimum surripuerit. (27) Anne propter ipsius majores ? 
nonnulli enim quandoque vel eo nomine veniam a vobis 


consecuti sunt. — At istum oportet sui ipsius gratia occi- 
di, majorum causa venumdari. An ideo quod, si ei hodie 
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186óx , kv vov abtoU gslonsüs, aU0i droDdost vie yá- 
prt ; Oc o00* dv mpórepov pextAaÓe map! üpiov dva- 
OGv pépvnteat, — Kaítot dvrl idv. oXov moAUec ve- 
qÉvnzat , dvrl Ob moo. mÀoUct , dvrt 8 Unoypap- 
parcétoe vop.olécne. (28) A x«t Opuv Eyot dv vt; xatn- 
qogoat, 6v ol pv mpóvovot vopolévac fjpnüvro ZóÀwwa 
xai GOgicroxMa xal Tiepudém, fyroUpuvot totov- 
b touc Éoto0ac vob vópouc otol ep àv datv ol ciléveec , 
Gpeic 5b Ticapevóv àv. Moyavlovoc xoi Naxópacyov 
xai Éc£pous dvOportouc Ümoypappuacéae xal cÀe quiv 
doy às Or tüv «010010 fjyetaüs OtagOr(oseOat, acois 
&à «oórot, mtGTeósvs. — (39) "^O Ob mávtov. Dstvovavov 
Órovoauatsocat plv 00x. Üeott Óle cov aívóv tij do- 
y5 tí «bv, mspl 6b xxv payiovov roüc a0tobc dirt 
moAbv xpóvov xuplouc slvat, — Kal xà «eAeuzatov Nuxó- 
10 guxyov ea0e dvaypágaw 7à mázpia , Ó xarà tarépa 
«Tic xóAew o0 mpocrixtv (30) xal Óv E6st oio coU - 
uou xplvecÜat , obcoc vàv OTisov cuyxavaAUcae qaíve- 
«xt, — NUv «olvuv ópiv uerapeAnadto 76v menQaué- 
vuv , xal ju Om0 voítuv del xaxGx mácyovteo dvf- 
yate , onBà üB(q plv óvesB(Lers cole dóuoüatw, énsibkv 
&' ils Boony map" abviv Aapódvaw, áxoyngl.ecOe. 
|; — 31. Kal nep ilv toótov ixavd pot c elpnpéva.- rapi 
& x&v dEatenoopávev Bpay £a pb 6jlic almtiv BoUXo- 
paw — Hapsaxeuaouénpi vwéc alot xal vv. oUuov xai 
«Gy ck vjc ttóAstoe xpattóvcov Óriaüas Urlp aücoU- àv 
éqà» fyyoUpua dvíots posit Urrip vàv Éautoic mempa- 
quívew ámoAoyeic0at moAU uaJAov 3| vouc dBixoUvcac 
cosy Tipoxipsio0n., — (32) Aetvóv BÉ i0 Boxst elvat, & 
&vBpsc Suxaacaf, el toírou pàv Évi Óvcoc xal obSlv Urb 
90 "jc xdA&oc Tj ounpévou oUx ers e(onsav Beto0at Gc y p) 
maóguo0at slc 6ude é&apaprávovta , 6uiic 8À cosoítouc 
óvvaq xoi douenpsévouc Or «oUrou UTcoucty (c o0 
ygh 56cm» wap! aüvoU Aupódvew, — (52) Xp volvov, 
éicrep xal roóxouc 6piive mpolópuec aoovrac tobo el- 
Aouc, oUrt) xal Optic ous dy poe «tpuopricüat, e). al- 
$ócac x xoUtote poro dvópso dis(vouc Odters elvat, 
35 ixày map civ &áSuxovruv BGcny Aag6dvavs, " Evüugat- 
ae 5i Oct oíve Nuxópay oc odvs t&v. alensopgévov oà- 
Bel; vocaUra dya0À memoinxs vv mÓAw, Óca oboe 
db enxev, dos TtoÀb jov óptv mpoaxec vtpcprtaa: 
3 voórotg Bonfeiv. — (34) ES 9' eibévas 3) toUc abroUc 
«oótouc , Óct oJ Oevfüévcec vü)v xacryópuw filis plv 
oüSauio; Éxeioav, cy 83 Opstépuv Viigov xavaneipá- 
covxec elaeXnAU0acty elc vo Ouaocijptov , xal Omltou- 
ew Opi Banacioaveto docuxv slc tbv. Aotróv ypóvov 
30 XijjecOnt x03 Touiv Ó «1 &v BoXAwvrat,. (a5) "Huceic iiv 
tovuv. ox 7 füeXf aaquev 6r voírwv ditoUjuevot reio0T- 
vat, tb Bb odró coto rapaxaAoUgev, i3) pb v7 xpl- 
ceux; guoorovnpeiv, dAX dv «7j xplcet tusopsisÜnt obe 
«yv Üpexépav vopotsc(av doaviQovcac ov vio ivvó- 
[49$ BtoucnOoetot rà xarà cv moArelav ravra. 
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peperceritis, postmodum gratias erit relaturus? qui neque 
preeteritorum beneficiorum memoriam ullam retinet. Et ta- 
men pro servo civis factus est, pro paupere dives, pro scriba 
legislator. (28) Quod vobis etiam crimini dare aliquis pos- 
sit ; nam majores vestri legum latores elegzeruht Solonem, 
Themistoclem et Períclem, arbitrati tales futuras esse leges , 
quales erant qui laturi essent : voe autem elegistis Tisame- 
num Mechanionis filium, et Nicomachum aliosque inferioris 
ordinis scribas; e£ magistratus vestros existimatis ab istis 
corrumpi , quibus ipsis tamen vos fiditis. (29) Jam quod est 
omnium gravissimum, quum duoé continuos annos in eodem 
magistratu scribatus munere fungi non liceat , eoedem per 
diutinum tempus permittitis summam rerum gravissimarum 
auctoritatem habere. Postremum tandem Nicomachum ele- 
gistis ut patria instituta describeret, qui genere nihil civita- 
temattingit; (30)et quem oportuit judicari tanquam reum 
lesse majestatis erga populum , eum constat populi potesta- 
tem evertentibus operam suam praestitisse. Vos igitur nune 
tandem aliquando horum ceptorum peniteat, neque ab 
omnibus pessimis pessime vos accipi patiamini, neque qui- 
bus sua scelera privatim exprobratis , eoedem , quum penas 
liceat ab ipeis sumere , impunitos dimittatis. 

81. Ac de his quidem hactenus : de lis autem qui reum 
precando liberare studebunt panca dicere volo.  Parati 
nempe sunt et amicorum nonnulli , et eorum qui reipublice 
tractant negotia , pro isto supplicare; quorum aliquibus ar- 
bitror magis pro suis rebus gestis defensionem esse , quam 
aggrediendum nocentes viros servare. (32) Indignum sane 
mihi videtur, judices, si quum hunc unum, eumque a d- 
vitate nullo malo affectum , obtestari noluerint ut vos male 
tractare desinat , vobis autem tot numero , et ab eo injurioso 
acceptis, persuadere nitantur quod ponas ab eo repetere 
non oporteat. (33) Equum est igitur, quemadmodum hos 
perspicitis alacri studio amicos ab exitio defendere , eodem 
animo vos inimícos persequi; intelligentes quod his primis 
viri meliores esse videbimini, quum a nefariis hominibus sup- 
plicium sumpeeritis, Cogitate porro quod neque Nicomachus, 
neque eorum quisquam qui deprecaturus veniet , tantis be- 
neficiis civitatem affecerit , quantis hic Nicomachus injuriis : 
ita ut multo magis ad vos pertineat poenas ab hoc reposcere 
quam ad illos huic favere. (34) Porro scire vos oportet 
eos ipsos accusatoribus multum supplicasse , e quum nihil 
a nobis profecerint, in judicium venisse vestra suffragia 
tentaturos, atque id sperare, vobis in fraudem inductis, 
se impunitatem summamque licentiam ín posterum ade- 
pturos. (35) Noe igitur noluimus horum precibus morem 
gerere ; atque hinc hortamur ut nolitis ante judicium dun- 
taxat improbitatem detestari, sed in ipso judicio eos coer- 
cere qui legum vestrarum rationes labefactant. Ita enim 
optime administrabitur respublica. 
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"Quy. uáv, à) BouXd, oix dv moz" slc voUco «oA nc 

«o Qva doucíc0at, docs iOe)siout doe Ojo (ety Doxe- 
pacOvsópavov: imei3), à oUy, Ev «t póvov dJÀ& mo)9& 
rvoX ppc dovtv, éq óà Ouócac alos 0ov clc à foutv- 
víotov xà Békrurta. cup.GouAcócety 7j mA: , (2) Évex 
ci. dv vi) Dx dxogalvew «T ci, Two. olót tiv Aa góv- 
cuv dvenvr/jóttov óvra. BovAsósty, &0) c) xatk tovtovl 
1875 0uovog Tovjconat xavqyoplav, oü pévcot ys iótav 
Lyüpav oo8sqslnv ua va rcoptuóputvoc , 000€ vip Óuva.aat xat 
euo0évat Aévetv iv Opciv émapOslc, dàÀ& c mr üet vuv 
ápaprnpd coy adcoU mtoceóov, xal voie Bpxots ol« dpsosa 
ipptvetv dEuov.. (3) 'vocsc0s uiv oUv Ott oUx dx Lane 
faoacxsUT C[0) 78 TOUTOV vto olde det, xal ob10e 

& éxeyelonss movrpoc eivav: Ope e «t Ey DDefroua 
T Aóqt vic xavcm[oplac , oüx àv Bixatoc ctr obtoe Oi& 
toUco exysAnTjvat, G3 iov, Ó xt ixavixs àód ag, 
ix coítwv dxoSoxtuacOTvat. — (4) 'EvosoX [àv qàp à 
"Jv dieetplav tivi tí)v toUto memor voy, ixavox; 
&à Bk edv egt norbv xax(av slpoxóx àv sinv..— "A bun 
&3 xal Gj)v. olcwvsc Ouvactiotepot doU «lat, Aoyq drro- 
q7vat pito óvra. ajt00 và djapripata, xal d àv 
10 &y dyà GmoAiroguat, mráAtv. xütobc ep àv (aat xa- 
vr qopraat Gavoc: o) yàp ix vüv m dp.oU Asyou£vov 
Bri Gp, mpl aütoU óroios dort axéyacÜot, — (5) 'Eyo 
qp o0x douce ttvde qus 8(xatov elvat fouAeustv mepl 
fiiov, 3j tobc Trpoc xp elvat oA cae xal éxiüupoUvrae 
voUtou, Tourot; uiv v&o ieyáAa v Otxp£povet. £oxw 
£9 v& rod vxtty v3 Xy v voe xal &vertteroeluc Dux co 
15 dvac[xaióv aytty abrots fjyetsdat elvat pevéy ety cà pé- 
t&v Betviov, Gorep xal vv diyatGiv pexéyovew: (6) 

6o. 85 ict: plv moAiral elt, von 9 y püvrat óx 
voa v7, xaxple aürois iactw dv $j dv cà énvíioeus Dyo- 
etw, obrot OzÀo( claw Gv àv mapéveeo v0. ^T TOÀ 
xotvóy dato Eri xà Énuti)v ÜDtov xépboc F'A0ouv ài cb 
i3) cv OX, dÀXk cv oücíav ravolóa éavroie fvsi- 
cóac, — (7) 'Eyó «o(vuv dxogavi) dDÜuova. tovvovi eol 
20 mÀstovo, Totsduevoy tjv lSíav dapadetxy 7] xv xot- 
vov tfc tÓAenc xivàuvov, xal )ynadjuvov xptirrov ei- 
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Cetv. óuoloe coi, dXAotg moA(ratg xwOvveDovea. — (s) 
Obxo ydo, Bou , cs 4 cuqopk 17, móXe 3v (3c 
i0, xafi Ócov dvaqxdkopax, xavà voUro ufpvitaat), 
bocexnovqu£voc ix toU. daveoc Uno. civ vptáxovea uev 
oU d)Xou v) Oouc t&v toAvtGv vé piv dixex év dyois, 
as éxac5), 6 ol db Du xax70ov elc cov ITetpat, xal 
o0 góvov ol éx «uv dyoGiv, d)À& xal ol ix 7, Omepo- 
g(xc ot uiv. slc và datu, of. 8' eic cov TIstpat&i avveAc- 
q0v1o , xol xa0' cov Éxactoc olóc v 1v, xat togoUtov 
i6of9et c5, matplàt, cà dvaveía racc vois dots vo- 
Atrais émoíncs* (9) cucxsuacdquevoc tp *&k áautoU 
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ADVERSUS PHILONEM DE PROBATIONE. 


Nunquam existimavi, senatores , eo usque audacis pro- 
ceesurum fuisse Philonem , ut vos adire sustineret senator 
approbandus. Verum quum non in una re tantum, sed 
in multis audaciam expromat suam; quum egomet jura- 
mento obetrictus in judicium venerim ut optima quique 
reipublice darem coneilia, (2) quumque ejus juramenti 
pars sit ut , si quis quem noverit eorum quos senatores elegit 
sors , indignum qui senatorio munere fungatur, ejus nomen 
deferat : ego hujusce Philonis accusationem suscipiam , non 
hinc tamen privatas aliquas injurías persequens, neque 
mea in dicendo aut facultate aut consuetudine fretus , sed 
istius delictorum multitudine confisus , et juramento quod 
suscepi stare confirmatus. (3) Intelligetis nimirum me non 
ex equo apparatu descendere ad istius accusationem, 
et istum ad male agendum proruisse. Verumtamen si quid 
egomet in accusatione defecero , certe iste indignus est qui 
exinde utilitatem aliquam capiat; sed potius, si quid satis 
commonstravero , dignus fuerit qui reprobetur. (4) Minus 
enim copiose propter ignorantiam omnium ipsius delícto- 
rum , copiose satis propter ejusdem improbitatis magnitu- 
dinem, eloqui potuerim. Oro autem ut e vobis qui ea 
valent dicendi faeultate ut melius quam ego majora Phi- 
jonis delicta exponere queant, ea colligentes qute ipse 
omisero,, super iis quse sciunt de integro ietum accusent : 
siquidem non ex mea duntaxat oratione hominem qualis sit 
spectare vos oportet. (5) Equidem non alios de nobis conau- 
lere in senatorum numero oportere arbitror, quam eos qui, 
preeterquam quod cives sint, esse etiam bona fide contendant. 
Horum enim maxime interest utrum bene agatur cum repu- 
blica an secus, propterea quod videant sibi necessario cala- 
mitatum partem esse sustinendam, quemadmodum et felici- 
tatis habent. (6) Qui enim sunt natura quidem cives, eo 
autem ingenio ut omnem civitatem, ubi ad victum necessa- 
ria sibi suppetant , patriam suam existiment , eos certum est 
omisso communi reipublicze bono, ad privatum commodum 
festinaturos; propterea quod non civitatem, sed fortunas suas 
patriz in loco babeant. (7) Ego igitur commonstrabo Phi- 
lonem pluris fecisse propriam salutem quam commune rei- 
publicze periculum , atque habuisse satius ipsum sine peri- 
culo vitam transigere , quam rempublicam servare una cum 
ceteris civibus periclitantem. (8) Iste enim, senatores, 
quum reipublicze calamitas incubuit (cujus eatenus memi- 
nero quatenus necesse habeam ) , a trigintaviris urbe publice 
ejectus , tantisper rure se continuit : ubi vero Phylenses in 
Pirceum descenderunt, et non solum ii qui in agris, verum 
etiam ii qui extra Attice fines habitabant, vel in urbem 
vel in Pircceum se contulere, et quantum quisque poterat , 
tantum reipublice subvenit , iste secus egit omnino atque 
omnes ceteri. (9) Rebus quippe convasalis, se proripuit extra 
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&v0de elc cv Omepoplav àto»xnee, xal dv 'Downo ue- 
30 tolxiov xatatiüelc iri mpostátou Qxst, BouAvOsl, xao 
üxs(vot; petoixsiv Gov 3j pa0' fjv oit etvat, 
OX *olvuv o08' Gars Zviol twee tv mo tÓv uereód - 
Aovo, imei5) &opv tole dnb GDuAT; dv ol; énpavcov 
sUtuyoUvrac, o00à coUtav tt T&v sUruynpdtov JitGocs 
patacysiv, ixl xocetpyacpdvot, id)Xov ZA0stv BouAó- 
putvoc 7| cuqxaveAOsiv xaccspyagdpuevó tt tiv. 77, xoti 
voÀtre(a aujqapóvttov: o3 Dev slc 1ov ITeipaidt , o9" 
35 Égxtv. Ürou Éauróv ópiv vàLat mapfc/s. (10) Kaívot 
6cct; sütuyoUvrag ópÀv bp érOÀpa mpobiBóvat, xl 
Tot 6x, p, BouAdj.sOd va tpavcovvaq émotnatv dv; "Oaot 
plv roivuv Óik cup.gop&c lae o0 puevéayov c&v vote 
qevoéveov tT, mdÀst xtvÓUvavv, GuvTvoone vtvoc. trol 
elct vuysiv* o00sYi y od8Ày éxoUctov Ouctuy via vl- 
4v&vuv— (10) &o0t Bà von ^oUvo Éngatav, oo!tu.iie 
40 Govyvoyone dEtot alot" o0 v&p Oi Ouatux (av, dA ài" 
éni6oU3yy &xolnoav a01ó.. Kaü£ocnxs 66 «1 oc Oixatov 
vci dvÜporrot, cov aütü)v dOuxnpgtuv [aora ópyt- 
Cea0at voi; padova. Ouvapiévote 13, dOuxelv, voie 86 mé- 
vow 3j dóuvd tow, tà aeypuaxcct Guvpvorny Eget 9x xo 
$iyeitio. dxovrac abxobc &paprávew. — (12) Obroc «ot- 
vuv oü8euAR cuyrvopons dieto Bat vuy eiv" oU& yàp ci) 
copuact &SUvacoc Tiv vaÀaemupeiv, óx xal Op.tis 6püct, 


188o0te «7j oócíq dmopog Aeroupyetv, &x ey droOsibo. 


"Oct oov aov Guvatüs Tjv OEAElY, tog0UtOv Xaxoc 7jv, 
TX oUx &v tixÓvux Um T&vvov Üpuov puicotvo ; — (13) 
"'AXX& uy o08" deg OrjoeGOE a viov ToÀccGOv o00EVl tOU- 
tov doboxtudcavtec o0 vp touc éx£pouc, dÀÀ' dpgo- 
tépouc qavtpóc iati mpoSoUc, &gt uc8 Tolo £v ti) Gotet 
b vevopévote oov mpocfixew slvat xoUvov (00 qàp dl- 
Gtv (x; aüvoUc éA0siv xtvÓuvsóovtuc), ure toic cóv 
IIetpot& xavaAa6oüct* 0008 qào voUvot, 70£Av,0£ GuY- 
xaceA0etv, Qinot 0k xal caUva xal aücog evóusvoc. (14) 
Ei pévxot t j.£ooc vttolsavt «Gv moÀvcG)v Ó vt vOv aütOY 
p.tríécgs voótt Tpaypotov, uet! ixcivoov, édv more 
(8 j3, yévovco ) A&6«ot c3» nv, Boudtty. dEtoUto. 

"fac oov dixet xs £v "ipei. énl mpoatdzou xal éx£- 
I0 xv570 ixav?v oüc(av xai oot! dv vip Ietpaust oU. iv c 
dace LOeco x& GrÀa,, (vac s(OT,v& Órt cava mparxov dÀv07j 
Aéqw , dxousats vov paprupov. 


MAPTIPEZ. 


15. Y'xoAsirecat zolvuy aüti Aéyetv óx; ti [adv am- 
putt Ov. do0Éveikv vtva. vevop.évnv dóUvatoq xacécta 
Bonüzcat si; cov Iletpait, axo Ób Gv Ónapyóvtov 
émaYeiaquevog aütbc 7) yorpat  slosvevxetv elo c0 
15 mÀ70o T0 ópéttoov 7) ÓmAicat ctc vO)v ÉavtoU Óx- 
potO)v, (o Teo xal dAÀot ToÀÀol vüv ToÀtvOY aol 
o0 Ouvdj.tvot Aetxoupyelv roig aip.aotv, — (16) "Iva oov 
p érpévatat abtio eusap£vo Pamatzóat, xal mepl 
toot 7j9n cao Opiv drobs(lo, émeib)) Üovepov o)x 
übíctat pov maprA0óvxc dvd0* Diévyew abcóv. — Kal 


AYZIOY O KATA oIAQNOZ. 


(573—821) 


Atticam, et Oropi mercede inquilini persoluta, sub patrono 
habitavit, maluitque cum illis inquilinus quam nobiscum 
civis esse. Neque praeterea. quorundam civium exemplo, 
qui, postquam exules secundiori fortuna uti animadverte- 
bant, mentem mutarunt, vel horum successuum ullam 
habere partem voluit, cupiens magis confectis jam rebus 
accedere , quam una cum aliis reverti, postquam ea per- 
petrasset quee reipublicee salus postulabat , neque venit in 
Pirxeun, neque locus ullus est in quo collocandi sui copiam 
vobis fecisset. (10) At vero qui in rebus secundis sustinuit 
nos deserere, quid eum in adversis facturum arbitremini? 
Quicumque igitur propter dotnesticas calamitates periculo in 
quo tunc versabatur civitas interesse non poterant, aliqua 
saltem venia digni sunt ( nullus enim infortunium ultro arces- 
sit) ; (11) qui autem consulto aberant , iis nullatenus ignosci 
debet ; non enim per infortunium, sed ex industria pecca- 
vere. Jam autem aequum est et apud omnes obtinuit, ab 
iis hominibus penas reposcere maximas quibus maxime 
integrum erat non peccare, tenuioribus vero aut corpore 
invalidis ideo facile condonare, quia ípsos non sponte of- 
fendere arbitrantur. (12) Iste porro nullam veniam dignos 
est consequi ; siquidem non dici potest ipsum corpore fuisse 
a laboribus alieno , uti vos quoque videtis , vel re ad sumptus 
faciendos parum idonea, ut ego docebo. Qui igitur quate- 
nus prodesse pofuit, eatenus malum civem se exhibuit , 
quo pacto hic non jure ab omnibus vobis odio habebitur? 
(13) At sane nemini civium ingratum eritis facturi, si istum 
hominem reprobaveritis, qui non alteram utram solum- 
modo partem, sed utramque aperte deseruit : adeo ut 
amicus esse debeat neque eis qui in urbe remanserunt, 
quorum periculis se adjungere noluit; nec Pirzeensibos, 
quibuscum una redire non sustinuit. Etid ipse confitetur. 
(14) Quodsi ulla pars cívium supersit qua: easdem cum illo 
rationes sit secuta , cum iis demum , si quando ( quod deus 
avertat ) rempublicam occupaverint , senatorio munere per- 
fungi postulet. 

Eum igitur Oropi sub patrono vixisse , remque salis ma- 
gnam habere, et neque in Pirseeo neque in urbe arma ee- 
pisse, ut intelligatis me hzec primo vera dicere, audite & 
testibus. 


TESTES. 


15. Tpsi igitur reliquum est dicere quod ob corporis infir- 
mitatem Piraensibus se adjungere non potuerit, sed ex 
facultatibus suis in se susceperit vel pecuniam in populi 
utilitatem .conferre, vel ex suis demolis aliquos armare, 
quemadmodum multi alii ex civibus fecerunt qui ipsi kabo- 
res perferre non potuerint. (16) Ut igitur isti non liceat 
mendaciis vos decipere, de his quoque evidenter fidem 
faciam; quandoquidem mihi jam non concedetur iterum 


tot xdat abróv. Atóvusov "Ayapyéx. xal robe aipsOév- | hnc prodire hominem convicturus. Et mihi voca Dieti- 
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Tac £t" aUroU touc Onoraq 6xAca dro có elosve- 
fO£veov ypnptuv. 


MAPTYPIA TON IIEPI AIOTIMON. 
17. Olre, volvov obj Ünox; Orio cy mx dv 


TOtoU tto xatpi) xal otxutz, xavactaost Otvor Un, dÀÀ' 
Gxwe ct xspÜavel ánà «àv. Üperípov Gu|4QopGv mapt- 
GxeudGavo: ópuuouevoc vào dE "QowmoU, voté uiv aó- 
tc póvoc , torà Ó' érépote fiyodpsvoc olo v Opírspa 
Sueruyjpuata coru uata Éyeyóves, (19) mspudv xac 
touc GYpoUc xai dvruvy dvoyv cü)v ToÀvci)v cote mpscÓu- 
2; tívotc , ol xatíustvav iv voic Osjkots OM ya uiv tüv 
érvenBslov Éyovtec, dvevqxaia. Bé, süvov ulv. dvrec x 
mÀf 0t, dóUvatot 0à 0o v7. sAux(ac BonÜetv, toítoue 
dynpttxo tà Ürdoyovra , mepl mAslovoc votoUpsevoc ab- 
Uc pix xspBalvetv 3) ixetvouc mblv. dOuxeiv-. ot vuv 
«üróv OV aücó voUro oUy. olol cé slav éneEcA0cly Éxav- 
t€, ÓU Ónsp xal vóts GBovavot «5, oA Bonüeiv Acav, 
3o (19) O9 j&fvcot coUvóv. ye xp Bk eJ éxelvov. &&uva- 
Uínv Dt, epe üTvat, xóvt v dos)Opevov & elyov, vov 
«t Ooxtuac0fvva. 69* ópiuv* dÀÀ& x&v. 6otwoUv. rapa 
qévnsat tü)v. &OucrOéveov, uéva ach fipfoaoüe. elva:, 
xal voUrov Ürsppic/catt, Govt; ici unotv , ole Éxtoo 
iva map Éavci)y «t mponpoüvro Ouk cv dmoplay 
olxve(pavet; aüroU;, toutov doatpsicÜut vk Ümdp- 
yovra.  KdXat qot. cobc jii prupas. 


MAPTYPEZ. 


35 — 20. O0 colvuv. Éyoys olàx. B c Ope Drryrpóvtox 
ei vvyvogxety mpl abtoU 1| ol olxetot. ytyvoxo«ouat: 
totaUta Ydp écxtv, Dot! el xal unBtv abri) dio $pudo- 
t1/t0 , tà uóva caUca ixavby elvat dxoBoxiuacOTvas, 
Oa uiv obv Coa. f wienp aUtoU xovqyópet, napfjaw 
éE hv 0b ce)eusüósa bv (ov Durpdtao texpatoop- 
votc Duty devi. piv qvOvat 6moióc tic 3v mepl a- 
vÁv. (21) "Exelvn &o «ost uiv Jjxíavnotv árota- 
4$ voucav Éauchy énvcpéjos, "Avetpdvet 6b. ob0lv mpocí- 
xouga TiGttUgaga Übwxsv sic cv Éavtz tag)v pri 
t.vlc Goyuplou, apa)uxoUca coUcov viov dvta. Éavcsic. 
"Apa 850v &rt eO diet aürüv o08À Duk «b mpocxetv 
auti và Ofovra &v movíjsovra ; (22) Kaíro: el poieno, 
$| x£quxs xal áduxoupévr) óro «v Éautsi xa(ówvy pd 
Aura. dvégscÜnt xal wn  órpeAoup£vn, uevda. Éysw 
byysia0at Ok «5 süvola uv 3) EEryio ck Yevópeva 


1895oxiadetv, dvóudte coUvov xÀv ámb veÜvedione gépew 


Éavctie, «i 40; Ojo regt abcoU Duxvonfzvat ; (23) "Ocvic 
Ye vsgl vob, ÉautoU dvayxalouc cotaUra áuaprávet 
&uaprfuara , cl ay vepl ys cobo dvocplouc rovíseuv ; 
"fc oUv xal caUv  dÀnfi igttv, dxoócats mÜroU coU 
Aabóvroc 15 doyóptov xal Odiavros aóváv. 

MAPTYZ. 


24. 'T( àv oiv BouXnüfvete bpai, coUtov Soxid- 
eate ; Tóctpov c. o0 fuapenxóva; GÀ c péyiaca 
ORATORES. 


LYSI.E OR. ADVEBSUS PHILONEM. 
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mum Acharnensem, eosque qui cum illo electi sunt ad de 
motas armandos ex collatitia pecunia. 


TESTIMONIA DIOTIMI ET COLLEGARBUM. 


17. Iste igitur in tali tempestate et in tali rerum fortu- 
DA , non ad civitatem adjuvandam animum adjecit , sed ita 
se comparavit ut ex vestris calamitatibus aliquid lucri au- 
ferret. Profectus enim Oropo, modo ipse solus, modo aliis 
comitantibus qui calamitates vestras felicitatem suam du- 
cebant, (18) agros circumiens, civesque ztate provectissi- 
mos adortus , qui in domibus manserant, modicis, sed ne- 
cessariis facultatibus, prsediti, animo quidem in populum 
benevolo, at propter tetatem ad opem huic ferendam inha- 
biles, eoe, inquam , bonis exuit, satius existimans ut ipse 
paululum lucri faceret, quam ut illos non lzederet : qui nunc 
ob eam ipsam causam istum persequi omnes non possunt , 
ob quam tunc civitati suppetias ferre non potuerunt. (19) 
Atenim non par est ut iste ex illorum infirmitate duplicem 
reportaret commoditatem, nempe ut tunc res eorum abstu- 
lerit, atque nunc a vobis approbetur : verum si quisquam 
injuria ab ipso affectorum adfuerit, magnum id esse existi- 
metis , eumque maximo odio babeatis qui eos spoliare sus- 
tinuit, quibus ceteri, misericordia propter inopiam com- 
moti, de suis conferre decreverant. Mihi testes voca. 


TESTES. 


20. Equidem arbitror non debere vos aliter de eo sta- 
tuere quam statuunt ejus propinquissimi. Talis enim fuit 
erga illos, ut, etiamsi nihil aliud fuisset ab eo peccatum , 
ob id solum reprobari deberet. Qualia igitur mater vivens 
ipsum incusabat, ea praetermittam : ex iis vero quae fecit 
moritura, vobis conjectare facile est, qualem se iste in 
parentem praestiterit. (21) Ea quippe isti se mortuam 
committere noluit ; verum Antiphani , cui non erat genere 
conjuncta , fidem adhibens, dedit ad sepulturam tres argenti 
minas , proprio filio praeterito. Nonne igitur patet eam bene 
intellexisse, istum quantumvis intima necessitudine con- 
junctum ipsi justa non facturum? (22) Atqui si mater, quae 
a liberis etiam injuriose habita , ita natura comparata est ut 
sufferre soleat , putetque , quum magna non accipiat, magna 
tamen se habere , propterea quod res ex benevolentia magis 
quam ex effectu perpendat; si illa, inquam, existimavit 
istum se vel mortuam compilaturum, qualem vos animum 
de isto eodem habere oportebit? (23) Quicumque enim talia 
audeat contra propinquissimoe, quid audebit contra alienos? 
Ut autem constet heec vera esse, ipsum hominem audite 
qui pecuniam accepit et mulierem sepelivit. 

TESTIS. 


21. Quo igitur animo istum approbabitis? anne quod ni- 
hil mali admiserit? Atqui maxima deliquit in patriam. Anne 
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spl t&v matplón 39boopav. — AX" ó Éerac feirinv ; 
totyaptot mpórepov sAclev vevópsvoc eol cv móÀuv 
Üsrspov Bouleósty dbioítoo , qavepóv «1 dya00v Giamep 
tÓt& xaxov TOvíGGc. — Xxppovéatepov v&p tax Üoct- 
gov müct T&v Üovwv và; ydpvvac dmoóibóvav Óttvóv 

10 Y&p Éuotys Goxst s(vat, sl d£ Ov pàv. 5n Bpaproxe 
Eno xote cuuopnoiaecac, 8E dv B £t £0. tovícety 
39a vecwofostan. — (25) "AXI! Apa Üya. fie clouz otv ol 
oAizat ópioyrec &rxaveac ógoloc ttp évouc, St& coUto 
Soxikaotéov dax(v; d)À& xv&uvoe xal coUe ypuatoóc, 
ikv alcOdwovtat Ópolec vobc Tovnpobe ctptoxs£vouc, 
vaUcsGÜmi cv qpnovév imvcnOtup.atov , t&v. abciv 
fyyoup.dvouc sivat code ^£ xaxouc tiiv xal «6v dya- 

15 Qv disvrpsoveiv. — (36) 'AEvov 08 xal «ó96 dvOut.n07vat, 
xx sl aév cte gpobpióv vt mpodOuxev 3 vaUv 3) axparó- 
qe5óv xt, év ip pépoc ct écóyy ave cv oit àv, ratio 
£y doi àv Cnpclate éinputoUco , obrog 5i rpoóoUc 0Àny 
T)» tO0Àww oby ÓÜmwe ctpoprnÜatvat mapaoxeuatcat, 
Kaícot 8ucaloe 4 ày Bett; qavapóc Gore oUroc mpoU- 
Boxs vv DvOeolav , o) repli voU BouAeUstv, d)À& mel 
TOU SouAsóttv xal «7; pty(oTn, dmoplac ixxXnoi- 
Osca. 

20 37. "Axoów 9' aürbv Aéttv Oc, el c 3v dólnpia 
*ó u3) apayevéaOni dv. Exs(vo. ci) xatpip, vójaoc àv 
Íxsvco mpl aócoü. Owppíjóny, omep xat vepl «àv dX- 
Àev dOucnpdtov. — OO vp oltra ÓjXc q1voaeoÓat 
6cc G1& «0 u£veO0q coU. dOvcjpxtoc oübel, mepl abtoU 
ép vouoc. — lí; q&p dv mors pícepo ivstupiión 7) 
vopkoOévne Tmtosv ápapr(ato0nl cwa vOv Toc 
togaUtny Ggaptiav; (15) Oo v&o àv. Omou, sl pév tte 

35 AUrot cv cábtv po) atre trie TtÓA&oG dv xtv0Uvt 0006, 
dÀX íxvépouc si; voUro xaÜwtdonc, iríÓn vópoc éx 
M£YdÀa dóuoUvto,, sl B6 vu; aüTZe vU mOÀtox dv 
xtüów oücrc AUrot vv mÓAw aUcTáv, oóx àv dpa 
écíón.  Zoó8pa q^ dw, el cw; err) vw cv moX vtov 
&paptfjsec0a( ct cotoU tdv more. — (29) ''í; 8 oüx &v 
sixóvox, éxvrueoeuv Opiv, el coüq [sstolxouc uv, Óct 
o0 xatk «0 mpooTxov Éauroi, iGofOncav tQ Ou, 

So écuusioace dEluc trj xÓAtoc, fUUrov 0£, Óvt mapk xà 
mpooTixov Éxuxip mQoU8wxs tl tOÀw , 3) xoAaozess, el 
pij Ye dDXup ctl pslzovi , «7, ye agoóc &xtgla; (a0) 
"AvaguvícOncs 6à BU O cv moti coo  da0o0c &v0pac vi- 
vopévou repli t)v Aw tue xal coUe xaxoue dttpat- 
Qece. — "EBe(, 0n kp áp.góvepa vaUta o0 vOv vEytva- 
iévoyv [48030v. 1 Évexoc Y x&v vevnsopévov, ( Gato 

35 TtpoDut.vcat (vecOxt ix mapaexeuTi, xaxol à pnl 
& ivbc xpórou értyetpiow. — (31) " Ec 8à dv0vuii oret 
mola &v Guiv Boxet obtoc Gpxow  gpovvícat, &c Épyo 
tob; maprouc Orouc mpoUStxsv; 3j mU dy y enaxóv «t 
BouAsU oat repl tT; moAtcalac , Oc o00à dieuüepioaat ty 
matp(8a. dou 0»; 3) oia àv ánóppnte tnpjoat , Oc 
'oU0b cà mpostpnaéva Todjcat 7itoce ; Tlóe 9 sixé 
dot coUcov, óc o0 ctÀtutaiog Fr tobc xwoovouc 30€, 

40 moóttpov tv xaTspyagauévov xal oUvo cuvctunf- 


AYXIOY O KATA oIAQNOZ. 


(sss — ens) 
quod melior fiet? Verumenimvero postquam melior factus 
fuerit erga civitatem, tunc munus senatorium affectet, 
notus ob benefacta sicut et prius ob malefacta innotescebat. 
Consultius est enim gratias post facta unicuique rependere. 
Nam mihi videtur esse iniquum, si ob ea quze jam peccavit 
nunquam punietur, ob ea autem qute aliquando bene factu- - 
rus est jam nunc honoratur. (25) Sed anne ut ceteri cives 
meliores fiant, quum omnes viderint pariter honoratos, 
ideo iste approbandus est? At periculum est ne et boni 
cives, ubi viderint malos secum pariter honorari , de bonis 
suis rationibus remittant, arbitrati eorundem esse et malos 
honorare et bonorum oblivisci. (26) Quin et boc quoque 
reputemus, quod, si quis prodidisset vel castellum vel 
navem vel castra, ubi ulla pars civium contineretur, is 
extrema omnia supplicia subiret : iste vero, etsi universam 
civitatem prodidit, non is est qui de poma subeunda sit 
sollicitus. Attamen quicumque evidenter, ut iste, liberta- 
tem prodidit , is jure non de dignitate senatoria, sed de ser- 
vitute summaque inopia periclitaretur. 

27. Audio autem istum dicere quod, si nefas esset ejus- 
modi in tempore patrise deesse , de ea re diserte lata fuisset 
lex , quemadmodum de ceteris roaleficiis. Arbitratur enim 
vos nescire quod propter magnitudinem flagitüi de boc 
nulla sít lata lex. Nam quis aut orator cogitasset, aut legis- 
lator exspectasset, civium quenquam (ale facinus admis- 
surum? (28) Non enim profecto, si quis deseruerit ordi- 
nem, quum civitas non ipsa in periculo versetur, sed alios 
in periculum adducat, lata fuisset lex tanquam delicto 
gravi admisso; sin autem quis civitatem ipsam in periculo 
versantem deseruerit , tum lata non fuisset. Omnino fuisset 
lata, si quis potuisset exspectare tale facinusa quoquam 
civium admissum iri. (29) Jam quis vos non jure incre- 
paret si, quum inquilinos qui preter debitum populo opi- 
tulati sunt, honoraveritis ut rempublicam decebat ; istum, 
quod praeter officium civitatem prodiderit, non mulctetis,, 
sin minus majori supplicio, at saltem eo dedecore de quo 
hic agitur? (30) Recordemini, qusso, quanam mente 
bonos cives honore , malos ignominia afficiatis. Utrumque 
enim institutum est non magis preseteritorum gratia quam 
futurorum, ut nempe nostri dedita opera nitantur boni 
cives esse, mali nulla prorsus ralione eese conentur. (31) 
Ad htec , cogitate cojusnam juramenti is videatur rationem 
habiturus , qui re ipsa patrios deos prodidit; vel quo pacto 
reipublicse bene consulturus, qui patriam ne liberare qui- 
dem voluit ; vel queenam arcana servaturus , qui ne diserte 
quidem enuntiata legibus facere suscepit. Qul vero decebit 
eum qui ne ultimus quidem venit ad pericula , in honori- 
bus , iisque tantis, conferendis preebaberi lis ipsia, quorum 
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vat; Eg£xitov 8 &v. en, el obvoc uiv &xaveac cole 
molícag mtol oüjevbc fjpouto, Ópsiq 5À roUvov Éva 
évra 3, dxoBoxii donee. — (32) *Opó) B4 was ot vov 

voóto Tapxoxeudtovcat BonOstv xat OeiaQat otav, 
érei)), dp oóx doóvavro mticav cóvs O6 , Oca. ol xív- 
Quvot. àv Ópiv xoi ol aéqtozot dyGvec dcos, à 5i 


&0Aa abc 4 xoÀte(a Éxevto, xol Est o0. uóvov. mpl 


190c90 BouAsóstw &JAk xal mepl «Tc EAsuOep(ac BouAsus- 


eüat, xórs oüx iDfovto abtoU Qonüzcat x«l Opiv xal 
xotvTj t3, róÀet, xol u3) tpoboUvat ue. cv matplBa 
uice Jv. BouXv , fic vüv dioi vuysiv o0 pto abvip, 
dJuov q€ xavspyacugévov. — (32) Móvoc 57, à Bou, 
&uxaíec o9 àv dyavaxtoin u3 voydv: o0 yàp Opi 
VUv abróv drtadLete, dÀÀ aro, abcbv v0r& dmeaié- 
pnosv , 6xs oUx ?|Etoaev , éameo vüv mpot'óee xXmpo- 
aój.evog 7À0E, xal vote. Ouapuxy ópevoc mspl ac? xa- 
vaccvyvat pueO" Ov. 

34. "Ixavá. qox vou. elozio0oi, xa(vot moJAÉ vs 
mapaAcoy* dA Ttoceóo Ope xol veu voUrtv aütoUc 
tk aut gípovta vij róÀe: voaeo0at, OO Y&p dDXot vtelv 
Op Ost mepi viv diüov dvttov fouisUetv ctxiimplos 
ygriodat 3) Ggiv aótoic, Ómolol vtveq Óvreq abroi mel 


10 74v TtóÀc EOoxip.do0nce.. "Ecc vào x& coótou éxvrn3eU- 
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gata xotwà mapaóetvuaca xal mon Onjoxpa (ag dÀ- 
)otpta. 
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KATA AIOT'EITONOX. 
YIIOORZIE. 


AtóBoto , sl; t&v usvà OpaaiXou xacvo)evéviov iv vip. TleXo- 
&ovvnourxQ mToÀÉUup, uéov àxnAsiv sl; tÀv Aocíav imi 
TAavuxíztRou &pyovtoc , Excv vfu vaidóí(a , 6ra0ixac éxocf- 
Gato, xataAUCON autot, énitporov tv éavtoU uev &5e)oóv, 
Atovtíxova , tiv Ob matO(ov Ottóv «& xal t&ztxOv kx jm- 
tpóc. AUtóe ukv o0v £v "Egéat ua ógsvoc &rolvíoxsu Aco- 
qefxov 5k nàgav vv ooaíav tüv Óogaviv Ouxystotaáusvos, 
xai Ux m0220y x&v) ypnpátov oUbby &roót(Eac, aotóc Ext 
T£ouov xacrropticat noàc évàc t&v tietpaxtav ÓoxuuaoÜévro; 
xax; émitpon ic. At£vet 0à xat! auto) tijv OGmy Ó tc Exsi- 
vou uiv Üvvatouo?is , «àv 8X uetpaxiev ábt)g?, , &vrjo. ITooó- 
àa6ov 5& tiv Onó0sctv fva. u30X0v vévntat xatagavéc, el 
ue tpía xal mpoorxouc ápy1) xéxpntat. 


Ei plv py padÀa Jv, à dvüpec Suacval, «& 8ta- 
eípovta , oUx dv rore elc ójic slosürtv coUroue eiaaa, 
vop.(ov. aleytocov elvat mobs robe oixelouc Ouxpfos- 
caÜax, lux vt zt o0 jóvov ol. dOtxoUvtec yslpouc ópiv 
&(vat Boxouaty, d)ÀAk xal oftweq. &v fAatxov Uno tO) 
xpocvxóvtuv Éyoveso dv£gso0ot u3) Sóvovtat* Enei) 
uévcot, o dvBoec Óixacral, moÀAv yenudcvov drsccé- 
gnvrat xal T0À)& xal 8etvk marovüótsc 69 àv foota 
£yoTj» Um dpà xxBectly Óvvn xaiíQuyov, Gvéyxv uox 
qeyévucas sixeiv Grip aüvow, — (2) " Ey«o 9à coítov piv 
dBs) v, Atoyslcovoo 83 Ovyatpib Tiv, xal toXÀ& Otvfelc 
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laboribus urbs servata est? Miserum sane esset si ,quum iste 
universos cives nihili fecerit, vos istum , unus quum sit, non 
reprobaretis. (32) Quosdam autem video qui nunc huic 
patrocinari meditantur, vosque obsecrare, uhi me exorare 
nequiverunt; at tunc quum pericula vobis maximaque 
aderant certamina, quum ipsa reipublice administratio 
premium erat in medio positum, et oportebat non de 
dignitate senatoria , sed de ipsa libertate capere consilium ; 
tunc, inquam, istum non obsecrabant ut vobis et uni- 
verse. reipublice patrocinaretur, ut nollet prodere nec pa- 
triam, nec senatum, cujus nunc prater jus et aequum 
communionem flagitat, quum alii eum in integrum resti- 
tuerint. (33) Solus iste, senatores, non succensere debet 
si à senatu excludatur. Non enim vos nunc ipsum infa- 
matis, sed ipse se tunc exclusit, quum ea alacritate qua 
nunc accessit sorte eligendus, tunc noluerit vobiscum una 
proeliari de senatu restituendo. 

34. Sat dicta esse arbitror, tametsi multa pretermise- 
rim; verum confido vos sine his quod reipublicse utile est 
judicaturos. Non enim aliis argumentis vos uti decet 
quam vobismetipeis , ut cognoscatis quinam senatu sint di- 
gni; recordamini quali vos ipsi animo erga rempublicam 
quum essetis, in senatum cooptari meruistis. Hujus qui- 
dem Philonis studia communia ( nova ? ) sunt exempla, et 
omni democratir adversaria. 





XXXII. 
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ARGUMENTUM. 


Dionysius Hal. De Lysia : Diodotus unus de numero in bel- 
lum Peloponnesiacum sub Thrasyllo duce adlectorum, in Asiam 
archonte Glaucippo navigaturus , quum filios puerulos haberet , 
testamentum condidit, iisdemque tutorem a:signavit Diogito- 
nem, fratrem suum, puerorum avunculum et maternum avum. 
Ac Diodotus quidem Ephesi in pugna occubuit ; Diogiton vero, 
quum orania pupillorum bona administrasset et ex ampla for- 
tuna nihil protulisset , ipse superstes adhuc ab uno puerorum 
qui virilem togam sumpserat, male administrate tutel2 accu- 
satur. Causam dicit contra ipsum puerorum sororis, ipsius e 
fiKia neptis, maritus. Argumentum ideo przmisi, ut eviden- 
tius appareret an convenienti aptoque exordio orator usus 
fuerit. 


Nisi profecto, judices, magni momenti res essent de qui- 
bus controversia est, haudquaquam permisissem hosce pue- 
ros apud vos contendere , turpe esse existimans adversus af- 
fines et consanguineos in judicio disceptare, illudque sciens, 
vobis non solum deteriores videri eos qui injuriam faciunt, 
Sed et eos qui detrimenti aliquid ab affinibus et propinquis 
habentes, id moderate ferre nequeant. Verumenimvero, 
judices, quum hi pueri ingenti pecunia fraudati sint , et 
magna et gravia a quibus minime oportuit passi, ad me affi- 
nem suum confugerint, necesse fuit ipsorum patrocinium 
dicendo suscipere. (2) Ego autem horum sororem, Diogitonis 
e fratre natam, in uxorem duxi. Ac primum quidem plurimis 
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dyjugotépuv, vo uàv toGitov Erai3a aUroUe voie oiiots Ent- 


agat Biavcav, epi r0)À0U TotoUju£voc tX voUtOV Ttpd- 
qu.a10. unBéva. tv. GX«ov slótvav. énel 06 6 Avoqeitov 
& qavepióg Eje. EE E4510, epi voUttoy o08Evl cv 


abUxoU pov éxóA ux cell so0ac, 32' E6ou) 8v, xai peo-- 


qetw. Slxac xal i3) oócac Duoxety xol Onopatvat obe 
day &xouc xwOUvouc pi)Xov 3) và C(xa movjsas &mrA- 
dat t&v poc voUtouc évxXnj d tov, (3) 6jdv Otopat, 
iàv piv dnoósl5o oboe alc pGxx aüroUc énivevpontu- 
Iévouc Urb toU ftáTcToU (c od8slo Tuot& Üró tiv oU- 
6Ày poonxóvtov iv zT, nóAec, Bonüeiv abvoi, cà Bixata, 
el ÓÀ y, coóto piv Éravra mioteósty, jul 5 clo 
*óv Aownóv yoóvov fiyeiaOat yelpouc selva, — "EZ dpyT 
8 Ope mept abviov Bibaiat metpdaopat. 


"Aftov 9 xol cv. Bvmaty í« exovóyrytos xatagatetv. "Eye 
0 o0tw' 


4. As) gol joav, & &vbpec Oxactal , AtóPoroc xol 
Atoyqsívov. Óópordtovt xal ópouitpiot, xat «Xv. uiv 
&qavij oocíav Evelp.avo, vri, 06 qaveplic ixovvavouv, "Ep- 
a6at.£vou 61 AtoBózou xas' du mop(ay 032 ypíiara, 
me(ec a)v0v. AaÓsiv Avoqa(vuv c) ÉnutoU Ouyacépa, 
$jrep Tjv a0cip póvn? xal v(vovrat aod) S00 viol xai 0u- 
4&np. (5) Xpóvo 9$ Uatepov xava)aeyelc AuBovoq yeck 
OoacóÀou toU £v «Gv ÓrAttOv, xaÀfca vv ÉauroU 
quvoixa , dOeX gió,» ovcav, xal xàv éxe(vnc plv mavépa, 
aUtoU 0 x"9tavhy xal G66À gov Óp.omdvotov, ám xoy 6l 
Gv Trat!Goy. xal Octov, fyyouptvoc Oi caurac tio dvd j- 
xac oU!evi j.Gov mpoavjxtiy Bixalto mepl couc abcoU 
matbas éntepónt vevíoOot , BuxOrxxmv aücip B(omat xal 
mévte vaÀavra dopyuplou zapaxavaÜUTx"v* — (6) vauttx 
6b dnéOeiev x5 Dopéva érvà vaÀavra xal vevtapd- 
xovta pvc, OioyiA tao à Opsiou£vac dv Xeppováíaw * 
éx£cxvpe 0£, dv ct má0n, cd)avrov jdv ériboUvat «5j 
qovatxt xal cà dv «i. Donatio DoUvat, vxAavrov Ói 
vf Ovyarol. — KocrfAvre 8b xal sÜxost uv&ic c5, yovetxl 
xal tptáxovra Gtat7;oue Kutuxwvouc. — (7) Taura 5i 
mpdbac xe olxot dvrypaga xavaY mov dy tto cvoa- 
vtuGÓjutvoc uec Ooaoóou. — Amofavóvroc à dxtivou 
iv 'Eoíco , Atoyetzov vv uiv Üvyacípa Éxousts. xàv 


«0 0dvacov toU dvópóc, xol v& qodp.para Aagódvet à 


xavéers asovp.aopéva , qdaxuv 4X vautuxk yofuaca 
Oeiv ix coótov tv Youukaveluv xopíoacOai — (s) 
"Exe 3à v xpóvo iot «bv Üdvatov aüvoie xal 
éroinaav và vopulópsva, vàv uàv moüivov dviauvoy dv 


4 TIetpaitet ótntüvxo * Éravta yàp aüToU xaceAÓ)evrro 


«à err bevas Exetvoyv BÀ Erretnóvtov rob uiv raibas 
el; docu. dvanépnet, vv D$ rcíon abtóv ixbibwotv 
kmboo, mevraxuy (ac Boa de, yat ÉAattov àv 
6 &vho abvi, fBuxev. — (9) "Ov8é 5" Exec Boxusacotv- 


t0 toc pn$tà vaUra vOU moscÜUtépou voiv petpax(otw, xa- 


Aícae aütoüg sims Atoye(cov Óct x&TaA(mot xücoi; 
6 ovp sÜxoct vlc dprupiou xol vpuixovra ctati- 
gue. — « 'Eqó oóv moX)à v&v dpautoU Dtbardvnxa 
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verbis suasi utrisque ut arbitris amicis rem committerent,, 
permagni nempe inieresse ratus horum negolia palam non 
divulgari. Quum vero de his quz habere aperte con- 
vincitur, nihil amicis suis cedere Diogiton sustinuerit ; sed 
quum lites fugere, exceptione pugnare , et ultimum potius 
discrimen subire voluerit, quam, sequitate observata, 
controversiis quas cum his habet liberari : ($) peto a vo- 
bis, ut, si clare ostendero neminem bactenus in urbe nostra 
tam fode ab alienis babitum quam hos ab avo suo pupillos, 
his secundum jus succurratis ; sin minus , isti ut in omnibus 
credatis , nosque ut nefarios in posterum habeatis. Porro ab 
initio rem omnem , ut se habet, edocere vos contendam. 


Scire etiam opers pretium est quomodo ille narrationem suam 
instituerit; qua sic se habet : 

4. Diodotus et Diogiton, judices, fratres erant ejusdem 
patris et matris : ac supellectilem quidem et res mobiles 
inter se diviserunt; iis vero qua erant fundi communiter 
utebantur. Quum autem Diodotus, negotiatione facta, 
magnam sibi pecuniam comparasset , rogat eum Diogiton 
suam ut filiam, quam habebat unicam , in matrimonium 
capiat : ex qua dein illi filii duo et una filia procreati sunt. 
(5) Aliquo post tempore, quum Diodotus sub Thrasyllo, duce 
peditum , ad militiam adlectus esset , et uxorem suam quse 
fratris erat filia, simul et uxoris patrem , suum germanum 
et affinem, liberorum suorum avum et patruum , ad se vo- 
casset, ratus ob arctum hoc necessitudinis vinculum ne- 
mini se melius liberorum tutelam posse committere, te- 
stamentum huic in manus consignat, e£ quinque argenti 
talenta apud eum deponit. (6) Declaravit ad hzec talenta 
septem et quadraginta minas ad fcenus nauticum exposita , 
et bis mille drachmas sibi in Chersoneso debitas. Jussit 
quoque, si quid pateretur bumanitus , unum uxori talentum 
dari, simul et domesticam supellectilem ; filix: quoque ta- 
lentum reliquit, et viginti minas et triginta stateres Cyzi- 
cenos. (7) His peractis, et horum antigraphis domi reli- 
clis, cum Tbrasyllo in militiam profectus est. Illo autem 
Ephesi mortuo, Diogiton filiam suam mariti mortem celavit, 
et testamenti tabellas , quas ille domi obsignatas reliquerat , 
arripuit, dicens se hisce e tabellis nauticas pecunias recu- 
perare debere. (8) Quum vero matri et liberis mortem 
Diodoti tandem indicasset, et hi defuncto justa persaolvis- 
sent, primum annum in Pireeo commorabantur : omnía 
enim ad victum necessaria ibi erant. Quibus deficientibus, 
liberos in urbem remittit, et matrem elocat in matrimo- 
nium, assignatis in dotem quinis drachmarum millibus, 
detractis mille drachmis ex iis quas maritus ipsi dotis no- 
mine reliquerat. (9) Octavo post anno, quum filius natu 
major ad setatem virilem pervenisset , pupillos tutor vocavit 
ad se, dicens patrem illis viginti minas argenti e£ triginta 
stateres reliquisse. « Ego, inquit, multa e facultatibus meis 
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tl; Xv Ouecípay voogfv. — Kal Buc uiv clyov, oü8fv 
[sot Otégeps* vuvl à xal abtóe dxópoxc Otíxetuat, — Xo 
oÀv, éxxt9)) OsPox(uacat xal dvÀp yayévaaat, oxóntt 
eUroc Tw mó0sv Étui; cà dmvojoeta. »— (10) Tac 
5 dxoücavtec Dexenjaqu£vot xat Baxouovrec Oy ovro moüc 
v) ionrípa., xoi rapaAa6dvtec Exs(vny Tixov pix dp, 
olxtpGx Uxà voU mwa0oue Otxxslpevot xal dO Mox ixme- 
Ttoxótec, xAatovvec xal rapaxaAoUvtés ie p) mepubeiy 
abcobe droccspnÜÉvras viv ma vouxov wn" eic mtwy lav 
I0 xacvagtávcas, v6piapévouc oo E fuecz bypriv, à20& 
Bore7isa: xat «7c dt), oÜvexa xal cp&)v aücviv. (t1) 
I109)AX &y sto Xévew, 8cov mévüo dv «5j £u5 olxíq jv dv 
éxs(vp 5 40óvo. — TeAeusioa 8&4 uxicup a10v Jv- 
vi6oAet pe xal ixéveus. cuvaaeiv acis tbv mat£pa 
I5 x«l vobc gÜiouc, sixoUca Ort, el xal mpórepov i st- 
Ota vat Aévew. dv ávóp&ot, «b uéveOoc abcr dvayxáctt 
TG)v GUp.poptv Tcp tiv apstéomv xaxiv OnAioat rávra 
voe fie. — (12) 'EX00v 9' éy& djyavdxouv piv poc 
"Hysipova. xv Éyovta *3v *o0xou Ovyacé£oa, Aóvouc 5' 
30 ExotoUjcmv poc xoc GÀÀouc Exttnoslouc , Tielouv 5 coU- 
tov £l; Éeyyov lévat mepl viv mpapdtov. Atoye(zov 
5b «b piv moüoxov oüx 7|0eie , vsXeutiv 93 Ono vü)v oí- 
Àev Jjvavxdotn. "Enei£?) 9 ovv Mopsv, Tjoevo abróv 
$ vov, viva moti duy zv Éycv dbvot negl cv matóov 
25 votxUtz Yvon yprisdat, « dósÀqóe puiv àv toU Tatpoe 
aUtóv, racvho Ó óc, 0sioc 63 aütolc xal maroc. (15) 
Kol ei jz83éva. dv8porrtov jog vou, voie Osouc EypTiv 
6s , quot, GsOdivav Oc Dia6ec pév, Us Exslvoo dénAn, 
mévt& td)avta wap aUcoU mapaxavaDfoxnv. Kal nepl 
30 coutty Eyt9 0X0 cobc maine mapaovrsauévr xal roj- 
cvoug xal touc Üorepov dpavtT, ysvop.évouc óp.ócat Ürov 
&v abcbe Aévrc.. Kalcot obj, oUrtc £yo elu &0Aa, o09" 
obw Tel ToÀÀoU TotoUpat yp/patu, Gor Émtopx5- 
caca xac cov malBcv tv dpaut7, tov Blov xavaAc- 
35 teiv, dólxex, 56 dosAécÜnt tv toU matpbc oüclav- » 
(14) " Ext to(vuv ife ev abro Éntà vd)avea xsxout- 
Gpévoy vaucuxk xal verpaxiaytA[ao Spay pde, xal voó- 
Tov tà Yodpuava. dméSedzev: dv yàp. 7T, Ototxoet, Gc 
ix KoJ)utoS Owoxftero sic «vv DalSpou olxíav, tobc 
40 Txióag éxvruyóvtac ix6sOAmÉvwp. 56 [16M éveyxetv 
mpóc vaívnv. — (15) 'Améonys 8* aücóv Éxaxüv vlc xe- 
xouiGpévoy. éyye(ouc dx cóxip BsBaveiopévac, xal Exé- 
pas Suy as pay je xal ÉntrÀa ToXA00 dti qotz&v 
$à xalcixov abvoig ix Xeppovijsou xa0' Éxaccov éviau- 
4s tÓv,. « "Enetta ob étólusac, Fon, sireiv, Éyav «o- 
caua yghpata, óc BuryiMac Ope uide 6 oot xa- 
vp xavéAve xai vpidxovea cvavijpac, &ntp Épol xa- 
xaAeupüév ea dxe(vou veJVeucijao.vtoc Po cot Ébuxa.. (16) 
Kai ix6aAeiv voótouc 75 (oxac OvvavoidoUc Ovtaq Ex vc 
olxíag c7j« abt&v dv «pibtv(ot,, dvumoSirouc, ob pev 
áxoXoU0ou, o0 ueri cvpopudvov, o0. uev fpaíov, ob 
peck cv én(r)nov à 6 mario aüvois xavf)emev, o08s 
petk cv mapaxaraÜnxüv Bc ixrivoc mapk col xavé- 
Oso. — (17) Kal vüv toU idv Ex t7 pontputáe tic lue 
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in vestrum alimentum impendi; et quamdiu quidem res 
lauta fuit, curavi nihil : jam vero ipse pauper sum et inops. 
Tu igitur quum jam ad virilem etatem perveneris et inter 
viros ascriptus sis, proepice qua ratione tibi victum com- 
pares. » (10) Hisce auditis, perculsi et lacrimantes ierunt 
ad matrem, et simul cum illa venerunt ad me, suo in- 
commodo luctuosum in modum afflicti , bonis suis indigne 
expulsi, flentes, meque hortantes ne se paternis bonis fru- 
stratos pauperesque jam factos, et gravi a quibus non opor- 
tuit injuria affectos, desererem, sed sororis suaque causa 
defenderem. (11) Multa sane dici possent deluctu qui tunc 
in domo mea habitus fuerit. Mater tandem oravit et ob- 
testata est ut suum patrem ceterosque amicos convocarem , 
dicens se, etsi inter viros prius loqui non assueverit, ta- 
men coactam calamitatum magnitudine de suis apud illos 
infortuniis conquesturam. (12) Ego vero adiens Hegemo- 
nem, qui Diogitonis filiam in matrimonio habebat, apud 
illum ob rem indignaber, et apud alios propinquos et ami- 
cos verba faciebam, poetulabamque ut Diogiton ad cri- 
mina diluenda accederet. Quod quidem iste initio detre- 
ctavit, sed tandem eo ab amicis adactus est. Quum 
igitur convenissemus, interrogabat ipsum mulier quo 
tandem animo erga pueros talem se prebuerit; « quum, 
inquit, frater sis patris eorum, pater meus, eorundemque 
patruus et avus ; (13) e£, si mortalium neminem verebaris , 
deos tamen te timere oportebat. Qui quidem accepisti, 
illo discedente, quinque talenta, depositum : de quibus 
ego et hos et alios qui postea mihi nati sunt exhibens, ju- 
rare parata sum, quocumque loco jusseris. Atqui non 
adeo misera sum; nec tanti pecuniam facio, ut velim mori 
postquam super meis liberis pejerarim , aut per nefas patri 
facultates auferam. » (14) Istum etiam convicit quod pecu- 
nias nauticas, septem talenta, recuperaverit et quattuor dra- 
chmarum millia; atque horum fabellas protulit. Nam in 
migratione, quando commesbat e Collyto in Phsedri 
sedes , filios aiebat in libellum ejectum incidentes ad se de- 
tulisse. (t5) Ostendit quoque istum viginti minas fenore 
solito commodatas , et alia duo drachmarum millia, et ma- 
gui pretii supellectilem recepisse : quin et singulis annis 
frumentum venire e Chersoneso in ipsorum alimoniam. 
« Deinde, aiebat , quum tantum penes te haberes pecunia- 
rum, dicere ausus es horum patrem bis mille drachmas et 
triginta stateres duntaxat reliquisse. (16) Hosce quos mihi 
reliquit ille moriens, ex tua filia natos ejecisti e propriis 
eorum edibus, attritis indutos vestimentis , discalceatos , 
sine famulo , sine vestibus, sine supellectile quam eis pater 
reliquerat, sine pecunia quam apud te deposuerat. (17) 
Filios ex noverca mea tibi natos in ampla rerum omnium 
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vodbeéeig dv moXAoi, yorigacsty süOnljovac óvrac* xal 
vaUva piv xaÀGq mouig toog Ü' &gouc dOtxsic, obc 
d(puoo ix. «Tj, olx(aq éx6oddv dvtl mAoucluv mto oUc 
dxo3sizat mpolup T. Kat él votouvoi; Épyote oUvt touc 
& Osouc qo67; , odvs ép vv a*v Üvyacípa v)» cuveiutav 
alcquvm, oUtt toU dOtÀgoU puípvnca, G)Àk mávtaq 
fixe mept £Artovoc moUi xengov. » (15) Tóvs uiv 
UV, Aa &vBpse Otxaata( , moÀXQv xai Ótwav Ono 17; vu- 
vaixóc $nüfvcov obco Owcréünjev mavteq. ol TtdoovttG 
10 (rà «Gv coUo xenpayuévov xal cov Aóywv cv ixsi- 
vre, ÓpGivreq uàv toUg maióue, ola 7oav memovüóttc, 
dvauivnoxópevot 63. coU dixoavóvtoc , (oq dvastov 77, 
oüc(ag «bv éx(rpomov xavéluev, ivOuj.oUutvot Ob Ux, 
yaÀeróv ieuottv Gu pl wspi iv. ÉauvoU miottUcal 
15 tiva, Gt, € dvüpso Otxacvat , unotva vü)v ra póvruv 
&ovact)ot oOÉvEnc0at, dX xol Baxpüovtac univ fjvxov 
tüvy TtTov)Órov dmtóvcac olyso0at aor. 


*[va. à xal Ó «iv &nobetEeov yapaxtio xatapav)c vévnto , 
0fcw xai tx dri toUtot; Jeyóueva. Tàc uév oov UO(ae n(otetc 
40 €x o0 x0)Àv Exc Xóvov Beoyuévac OV avtov Bebato)tot cv 
paprtopuv, oU0kv Évecov 3 coUo elo * 
IIpécov uiv o9v coóttv dvd6nté ot. udprupec* 
tà 8b «o0 &vtibixou G(xata O03) velas, dx tX pbv Ópolovf 
cavto, «Uto AaÓs(v xal &l  t&c tpopac tiv Óopavéy &vria- 
$5 xé£vat oxv,jauvou , tà Ob dE&ovou vevnÜEévtoc £Üxptvat x&reuca, 
Dey 0évco;, Unio &ypotépov vtote(vat cóv AÓvov, «ác ce Daná- 
vc oUy, üc Exeivoc &répnve vavéctot Aevov xoi «spl tiiv &ugc- 
60)wv tà ría tete &xooiOoU,. 
19. Atu» «colvuv, Ai dyÓpe Otxactal, tip Aoqtopü 
39 pocéyety xóv voov, (va. coUc jiàv vtaviaxou Ou «0 pé- 
t900c T&v Gupupopi)v Eee te , voUtov Ü' &raci Tolg 
morat, &btov ópyzic ^yríoncüs. Ric vocaUtznv và 
Oxol(av Atoysituv mávvac dvOpimou; sl; dAXjAoUG 
xaüícteotw, Gore pute QOvrag ue &mofvíjoxovea 
35 "Biv pov oi, olxevovdtot; 7) vot; dyülerotc mu 
eroe" (20) 8c ivi mos «à uiv Étapvoc qevíaOn:, 
và 5à cE)eucOOv ÓjoAovícac Pystv, el; S00. maiBao xal 
dóepdw Mia xal dvd)eopa dv Óxtà) Évecw Émrà 
&áAavca dpyuplou xal érvaxwy dac Spay c dmobet- 
40 Ea,— Kol el; toUco. 2)A0sv dvawyuvtlac, Gov oóx 
£j«v Ónot cpéjats cà y ofkata , sto pov udv Buoiv mat- 
Bio xai dBsAg T mréves ó60Aobc «Tj; fione Bhoriteco, 
si; ónoOjuava Oà xal elc yvaqiiov xal tl; xoupsiov oüx 
7v «0r xavk uva o08À x«v' évixutbv veypap.uévat, 
45 guAV6Ony ÓÀ avrbo toU y póvou mAstov 3) «&Aavrov do- 
qoplou. — (21) Ei 5$ «o p.v 100 map, oüx dvaAcac 
vévve xal elxoot p.v Ex. meveaxioy tov Opa tuv, xà 
pv fiiov abtO vÜ0not, c0 5À coítotg Aelóviova, — El 
Atovócux volvuv, à dvBoec Buxaava(, ( 0x dxorov q&p 
bo j40t Soxst xal zepl. coUtou u.voOTivat ) £xxa(Otxa Spa.- 
y 4v &véoutvsv éovnukvoy dpv(ov, xal toótav tio Óxco 
8p ue EA oy eto coc mawlv- dy' ó $us ooy, fjxwta 
eoricünuev. — OUxox, o dvópsc, £v vato ueydXats i»- 
uÍats Evíots. 007, Jctov và paxpk Junst coUe dBtxovpé- 


AYZIOY O KATA AIOTEITONOZ. 


(903—90«.; 
copia beatos instituis : et hoc quidem facis recte ; sed hosce 
meos injuria cumulas, quos indecore domo sua ejectos, 
e divitibus inopes reddere satagis. Atque btec quum agas, 
nec deos times , nec me tuam filiam revereris, nec fratris tui 
recordaris, at omnes noe pecuniis poetponis. » (18) Itaque, 
judices, quum multa tunc et acerba a muliere dicta essent , 
omnes quotquot aderamus , ità gestorum ab isto indignitate 
et mulieris verbis permoti sumus, dum viderezus scilicet 
pupillos talia perpessos ; dum mortui Diodoti recordaremur, 
quam rerum suarum indignum tutorem reliquisset, dum 
cogitaremus quam di(ficile sit reperire cui quis sua tuto 
credere queat : ita, inquam, judices, omnes sumus per- 
moti, ut nemo nostrüm pra miseratione hiscere potuerit ; 
sed cuncti lacrimantes, non minus quam qui ista patie- 
bantur, discesserimus cum silentio. 

Ut autem et qualis argumentorum ratio fuerit , evidens fiat, 
exponam et sequentia. Proprias utique probationes que non 
multis verbis indigent, testibus confirmat, nihi] dicens aliud 
quam hoc : 


Primum quidem horum testes ascendite ; 


adversarii vero rationibus dupliciter divisis, quum iste fate- 
retur se nonnulla accepisse, sed causaretur se ea insnmpeisse 
in educationem pupillorum, alia autem négaret sibi relicta 
fuisse; deinde isto convicto et refutato, de utrisque verba 
facit, dicitque illos sumptus non esse factos quos iste Jactat, ac 
de dubiis certissima profert argumenta. 

19. Velim igitur vos, judices, rationibus meis animum 
diligenter advertere, ut nempe et pupillorum tam givia 
passorum vos capiat miseratio, istum autem judicelis di- 
gnum cui omnes cives succenseant. Siquidem Diogiton 
omnibus in se invicem hominibus talem suepicionem im- 
pressit, ut neque vivi neque morientes propinquissimis 
magis quam inimicissimis fidem habendam censeant : (20) 
qui ausus fuit, alia negando, alia tandem confitendo, album 
recepti et expensi proferre, quo constet in duorum puerorum 
et unius puelle victum, per octo annos , septem argenti ta- 
lenta et septem drachmarum millia insumpta esse. Quin 
et eo venit impudentiz; , ut quum ostendere nom posset in 
quas res pecuniam impenderit, in victum duerum puero- 
rum et unius puellae quinos in diem obolos impensos nn- 
meraret; in calceus vero, in fullones et in tonsores quae 
insumpeerit , sibi nec per mensem nec per annum scripta 
erant, sed toto illo tempore summatim cbmplectendo , ultra 
talentum argenti numeravit. (21) Jam in eorum patris 
monumentum quum vix minas viginti quinque extulerit, 
ex quinis drachmarum millibus dimidiam partem illis im- 
putat. In Dionysia quoque, judices, ( non enim abs re fuerit 
hujus quoque meminisse) sedecim drachmis sibi ait agnum 
emptum, et horum octo puerorum rationibus ascripsit : 
quo nomine non parum indignati sumus. Jta iri majoribus 
damnis non minus interdum parva movent animos injuria 


(904—009) 


vouc* Aav vào qavep&v «hv movnplav civ dtxoóviuvy 
émieixvostv, — (a3) Elo xolvuv t&c dX éoptks xal 0u- 
cíac ÉAoylsato a)vole tov 1| vexpaxiusy iMac Opay pie 
évnopévas , Évtpá ve mapa 07 , 8 mpbo vo xegdAatov 
6 GuveAoy(Cero , üarep Ot& xoUxo Zrítporoc tv vaidley 
x«vaAepUs(c, lve yodupata abro dvrl yonpdcov 
doSclEeus xal meveavávoue dvrt mÀouciuv dropfveu, 
xal Üva , el. uév ci; abvol; matoixoc Ex Opbc yv, éxslvou 
piv Értaünvrat , vi Ó', érsl viov matpqov sloly dr- 
10 Gtepnpkévot , oAepuoot,. (33) Kaíxor el £6o0Xsto G(xatos 
s(vat epl cobe maibac , dETv a0tQ, xxt toU; víp.oUc 
Di &éivtat mepl cüv Óopavüv xai vote dOuvdrotg TV 
émtvpórey xal voi; Ouvapfvot;, puoüoat xóv olxov 
den )acyévoc TX Teparyudictov, 1| Tv Totdqurvoc Ex 
I5 t&y Ttpogtóvetoy cobc Taidae tpíostv* xal óróctpov roó- 
vow émolnctv, oüOsvóg &v Jjrrov "AUqvalov mÀoóctot 
jo«v.  NUv Sé pot Doxet oübemómore Duxvontzivat dx, 
qaveokv &avacvíoov 1)» obc(av, dÀX c aütbs Etv 
1& coUctov, TfjvoDj.evoc Deiv t7]v abvoU movnpiav xXnpo- 
30 vótkov elvat tiov toU vrüveGorog yomudrov. (a) *O 8à 
Ttávcov Dvóracov, o) Ouxaaval: oíroc vo cuvrptapap- 
x&v "AX «i "AputoB(xou, q&oxmv Ouotv Otououc 
T&vvrixovta jvüle éxetvo aup Oa éo0at, vb fíutou Toítuv 
toic ópqavoic oUct AeXóviotat , obc fj mA o0 uóvov 
25 xatóae Üvcae áxeAeio drolnoev, GJÀX xal éneiBky Doxi- 
j.ac0Gotv, éviauróv doTxxsv &xaciv viv Aevcouppuiiv" 
oboe 5i rtármtoo v ma.pà vou vop.oue «Tie ÉaucoU vpun- 
papytac vapk cvv abvoU Ouyatpióov v5 fjtou mpácte- 
vat. — (25) Kod dxonépupas elc «bv 'ABp(av 68a Suoiv 
30 ta Àdvrow, 8xs piv dxécre)Dav, Deva npoc cl uncéoa 
QGUti)V Ort c&)y TralOuv 6 x(vOuvoc ein, émel 08 dau xal 
ibvnAac(actv, abcoo cy ipmoplav Éoucxsv elvat, Kai- 
0t el pv «dc Cnulac coítov dmobelLec, ck 05 au0Évra 
Tv yenpdcov aücóc Étst, Gov dv dvfjuocot rk yof- 
35 [utt , o0 yaÀenbX sie vov Aóvov éryrodiyet , Dalec 93 ix 
T»v G)Àotoluv aüvbe mÀour/Get. (26) Ka0' Éxaccov 
pàv oàv, à Gixccal , moÀU àv ei Éoyov mpbc Opis o- 
qieo0nve PneD) 0à uóXM map! aüroU mapélaGov c 
Ypdppata, uáprupae Pyov Tjpotuv "Apiitóouxov tv 
40 á8eAgov xv "AXMESos ( aOtóc Xp évóvy ave ceveAeutn- 
xcoq ) el 6 Aóyoc abri eU «7, sptnpapy (lac 6 53 Ioacxsv 
etvat, xal Düóvrsc olxaós eÜpop.ev Awoyelcova vécrapas 
xat e(xoct p.v&lc Exelvo. cup Os OAmpuévov sl tv tptnpao- 
Xlav: — (27) obxoc 8à éríBeiEe Ouotv Bao0cae xtvr/xovta 
45 iv&lg dvruxévat, óote voótotg A&Aor(otat Ocov mto 
GÀov «o dyd)mp.a aio qtyévacxt. — Kaívot c( acby 
olsc0s v£xoraxévat vepl v adco) obbslc auvoibsv, d)! 
«Ote uóvoc Ouys(owzev, 6 & OV Éclpiv Empty 0n xol 
o0 xaJsnov 7jv vepl voUttv muféotat, écÓAnos djsucd- 
&o jg&£voc Tévtaoot xal sixost uvatc cobc aOcoU Üvyatot- 
os Cnpdioac ; Kal ox dvdOnet aótwv udoruptc. 
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affectos, judices, quam maxima : illa enim aperte osten- 
dunt improborum hominum perversitatem. (22) In alias porro 
festivitates sacrificiaque numeravit plus quam quattuor dra- 
chmarum millia, aliaque plurima his similia quee summa- 
tim recensuit : quasi pupillorum tutor ideo relictus esset, 
ut pro pecuniis litteras ostenderet , ac pro divitibus , quales 
erant, pauperrimos declararet ; et ut si quie ipsis paternus 
superesset inimicus, ilius obliviscerentur, et cum hoc a 
quo patriis bonis privati sunt, inimicitias gererent. (23) 
Attamen si se justum erga pueros declarare voluisset , licuis- 


'8ef ipsi, secundum leges latas tam tenuioris ingenii tuto- 


ribus quam ingeniosissimis , aut domum locanti multis mo- 
lestiis se liberare, aut fundum ementi pueros ex annuis 
proventibus alere. Ef alterutrum horum si fecisset, non 
minus hi quam alii Athenienses divites essent. Nunc vero 
ne semel quidem mihi videtur cogitasse quomodo opes eo- 
rum apertas constitueret, sed qua ipse ratione res eorum 
invaderet ; ratus suam ipsius nequitiam in defuncti heredi- 
tatem debere succedere. (24) Hoc vero omnium est gra- 
vissimum, judices : ipse enim ftriremis przfectus quum 
esset una cum Alexide Aristodicl filio, diceretque quadra- 
ginta octo minas in hoc munus se dedisse, harum dimidiam 
partem in pupillorum rationes retulit. Quos tamen respu- 
blica non solum quoad pueri essent, sed etiam postquam 
jam viri essent facti , per annum integrum ab omni publico 
munere immunes esse voluit. Ipee vero avus quum esset, 
contra omnes leges dimidiam partem sumptuum in triremis 
prsefectura factorum a suis nepotibus exigit. (25) Quum- 
que navem onerariam, duorum talentorum merces vehen- 
tem , in Adriam misisset, nave proficiscente matri horum 
alebat se periculo et damno pupillorum misisse : nave au- 
tem incolumi reversa et duplicato lucro , suum esse lucrum 
dicebat. Atqui si horum dixerit esse damna, sibi vero 
lucra et pecuníam retinuerit , haud difficulter quum impen- 
sarum pecuniarum computfa poterit referre, tum ipee ex 
alienis divitiis ditescet. (26) Magni negotii foret , judices , 
singulorum vobis rationem reddere : at quum zgre ab ipso 
tabellas accepissem , testibus adductis interrogabam Ari- 
Stodicum Alexidis fratrem (ipse enim jam mortuus erat ) 
num ipse trierarchise rationes haberet. Qui quum dixisset 
se habere, domum ejus profecti , invenimus Diogitonem vi- 
ginti quattuor tantum minas cum illo contuliese ; (27) at ipse 
declaravit se impendisse quadraginta octo : adeo ut in pu- 
pillorum rationes illatum sit quidquid in toto illo negotio 
insumpeisset. At enim quid istum putetis fecisse in ils quo- 
rum nemo conscius erat, sed quze ipse solus gessit, qui et 
ea quia gessit per alios, et de quibus inquiri facile poterat, 
ausus est mentiendo suos ipsius nepotes viginti quattuor mí- 
nis defraudare? Atque horum miíhi testes ascendite. 
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MAPTYPEZ. 
45. "TOv yàv uaprópey dxexóatt, o Buxaccal- iO 
&' $ca «eXeuTv éouo)óynctv aücóg Pxew yplipata, 
Érck «dAavea xal cexvrapaxovra plc, àx toUtov ab- 
t&v Aoqto0pat, mpócobov pw obÓsuiav drogaívv, 
& dro 3b «Gv OÓrapyóvvuv dvaoxev, xal O5w Ócov 
oü8slc Turott dv «7j XÓXst, eic 000 maibec xal &0sÀq3yv 
xol maidavoy5v. xal 0epd mata. ac Spare éxa- 
Gtou éviautoU , pix) fAatcov 7) tsi Opa «Tie 
$uéoac. (29) "Ev óxvà abcat Écect vivoveot Óxvaxioy(- 
I0 Jat Ópaz pat , xat dmobelxvuveas && tdÀavva Tepiovza 
t&v Ért& vaÀdvtov xal elxoct (vai. — OO qàp àv 5o- 
varo d toOE(sat o00' üm0 vOv Ana tóv dto)Aexax oUTE 

Unp(av eme, oUte ypfiarate &rxobsDnXxoX. . . . 
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OAYMIHAKOZ. 


15 YIOGEZIZ. 
"Eo 0$ tt a016 v&vnropixde Xóvoc , Ev dp meiOst touc "EXXn- 
. vas &yopévr "OXujníagt t7; mavnyootoe , éx6d)Xstv Ato- 
vóciov tÓv tupxvvov t/j; &py?ic xai XuxeXav éeu0epaaa, 
dotacOaí «s t9; Ex Opac aüt(xa qud Diapnácavrac vv toU 
90 — tupavvou Gx7vÀv xpucó t& xal moppuoa xal de vÀo0t 
v0)Àp xtxocunpuévnw.  "Eneype vào 8ccpoue elc c?)v tavá- 
qvo 6 Atovóatoc &yovtac Üuciav vi Oei , uevaXonoez t6 
xata[or?, t&v 0ceopóv évivexo £v tip t&pévec xal foXvuteAM fe, 
tva 9avyac Oel" uàX0vy Ó vopavvos On6 t7, "EXAaSoc. Taótnv 
$3  )aÓ6ov tiv 6nó0eotv xotxótny ter o(ntat t7)» &py7iv toU Ao0v* 
"AXXov cs TtoJAGv xal xaAGv Épyov Évexa, à) dvópec, 
&Ewov "HoaxM£ouc pepvrio0at, xal Óct «ovs «àv dyGva 
TpGyro, cuvíystoe Ov eUvotry v, "EXAdoog. "Ev uiv 
Ye t tto y oóvq. &AXotplux al most, mpàc dJXjAae 
39 Otéxetvro* (2) imei57, à. éxeivoc «oq rupdvvouc Exact 
x«l vobc O6pltoveac éxoAucsv, dyGva pulv cepto 
érott , qUiottalav Be mA oUtou, vvàquns 0 EnlBsdzcy dv 
1*6) xaAMotty «Tc "EXAa8oc , (va oUtuv &rdvttov Évexa 
slc 10 n9T0 cuvéAOwpev, c& uà ójjópusvot , tà 0G dxoucd- 
35 juevor fjyíoato yàp xàv ivOdOe aüAAoyov dy] vavijos- 
GOat xoi; " EJÀAnct jc poe dJAvjAoue qiAlac. — "Exsivoc 
pàv. ov «a0 ógryrísuso , évi à' fixe o0 pxpolopasó- 
[£voc o08 Trepi t&v óvop.dctov kogodpevos, — "Hou 
Y&p *aca Éoya ulv elvat cogurtóv Mov dypjotov xal 
40 a9ó8pa. Biou Seouéveov, ávOpoc 08 d'vat0U xal moArou 
WoÀAoU diíou mspl «Ov pheylavv cuj.OouAeUstv, bpGiv 
ovtux« alcypox Staxeckévav c)v "EXAROn, xal m0)2À 
piv aüvüe Uv: mb «i fapÓdpp, woXAke 8b móla 
Uno tupdvvov &vaccdtouc veysvnuévoc. (4) Kal caUca 
45 &l dv BU doOÉveuay éndayopav, avéovsty &v Jv dvds 
tv vOv" Éet5) 03 Gk acdoty xal vdy poc dAXdA oue 
quUiovstxiav, Ge o)x div vOv piv maícacÓa, ck 5i 
xoXicat, slàóvac Ort qiioveuceiv u£v écvty £0 xpattóv- 
vov, vOvat 5b ck B£Xviva ví abcóv ; (s) 'Opiiuev 


AYZIOY OAYMIIIAKOZ. 


(009—916) 
TESTES. 


28. Testes audivistis, judices ; ego vero ex ea quam ipee 
tandem fassus est recepisse, pecunia, septem nimirum ta- 
lentis et quadraginta minis, nulla fcenoris facta ratione , at 
sorti omnia detrahens, rationem subducam, ef statuam 
( quantum nullus unquam in hac urbe duobus filüs ac uni 
filie, padagogo et ancille impendit) mille drachmas in 
singulos annos, quie efficiunt paullo minus tribus drachmis 
in singulos dies. (29) Fiunt autem hinc per octo annos 
octo drachmarum millia; et colliguntur superesse ex se- 
ptem talentis sex talenta, et ( ex quadraginta minis ) viginti 
mine. Neque enim iste demonstrare potest pecunias aut 
& proedonibus esse ablatas, aut damno amissas, aut credi- 
toribus numeratas. 





XXXIII. 


OLYMPICUS. 


ARGUMENTUM. 


Scripsit quandam orationem panegyricam , in qua Grecos 
universos hortatur ut Dionysium tyrannum regno exwant, et 
Siciliam ab ejus tyrannide liberent, atque odium confestim in 
ipsum exserant, tentoríum ejus auro et purpura atque alis 
ornamentis insigne diripiendo. Miserat enim Dionysius ad 
Olympicam ludorum celebritatem legatos qui victimas deo 
agerent. Commoratio istorum in campo Olympico splendida 
fuit et magnifica, ut universe Gr cia tyrannus majori foret 
admirationi. Hoc suscepto argumento, ita orationem suam 
orator exorsus est : 


4Equissimum est , viri Graeci , ob multa quidem praeclare 
gesta memoriam Herculis celebrare , tum praesertim quod 
prümus ipee hoc certamen benevolentia in Graeciam ductus 
constituerit. Ad illud enim usque tempus mutuis inter 
se dissensionibus civitates ardebant : (2) postquam autem 
ille tyrannos domuerat et contumeliosos coercuerat, 
corporum illud certamen, divitiarum contentione m, et 
ingenii ostentationem instituit in loco totius Gracie 
pulcherrímo; ut nimirum propter hac omnia eundem in 
locum conveniremus, partim visuri, partim audituri. ]l- 
lum enim conventum mutus Graecis amicitiee et concordise 
initium quoddam futurum esse existimavit. (3) Hsec ille 
reputabat : ego vero huc veni non de parvis dicturus , ne- 
que de verbis certaturus. | Namque arbitror hoc spectare 
ad vanos et victam quisritantes sophistas, at hominis boni 
civisque optimi partes esse de maximis rebus consultare; 
sic, inquam, arbitror videns Graeciam adeo deforma- 
tam, multaque hujus loca a Barbaro occupata, et pla- 
rimas a tyrannis urbes eversas. (4) Quae si per nostram 
infirmitatem passi essemus, sortem nostram ferremus ne- 
cesse esset : sed quum ob seditiones contentionesque mutuas 
patiamur, quomodo non opere pretium fuerit nos illas 
finire et has cohibere? qui novimus felices quidem viros 
posse inter se contendere, at esse infelicium optima con- 
sulere : (5) undique enim pericula nobis imminere com- 


(o —o) 


qo 10b« xtwóUvouc xal peyáAoue xal mavtayóÜev vt- 
pua tuxovac (xlotac0s Ód Eccf) uv doy) cov xpetoóv- 
ttov tic QaXdacne, v&v à y onudtuv Bacüabc capíac, 
«à 53 x&v "EXjvuv copa tijv. $aravitgóa: Ouvapd- 
p vov, vac 63 moX)&c pudv abcbc xéxvetat, moÀAks O6 
vUpavvoc Tz EuusAlae. — (e) "DQiore dtvov àv udv mpix 
d)OvjAouc voAepsov xavafécOa:t, 57j 0. aü17j qvem xpm- 
pívouc vf« gwtnolac dvv£ysaat, xal mpl piv «àv 
mapsirAu8órov alcyovec0ai, mepl 8 cv ps)ÓÓvvev 
I0 Écea0at BeDivas , xal vobc mpo(óvous p.tisis0at , ot touc 
piv Bap6dpouc Pmolncav «7j; d)Xorplac émuj.oUvtaq 
Tü« Ggrtípae aótüv écvepzaÜat, vobc BÀ cupávvouc 
ibsAdcavceo xowijy &xaot cy Oevüsplav xavíatacav. 
(7) Gavpt 88 AaxtPatksovlouc vdvceyy ud)uato, xlv 
B6 xoti qvooger, ypogevot xatopévny cv *EXAdóa septo- 
goo, fysqóvac Óviec viv "EXXxjvov oüx dbbuoc xol 
&ix cv Éyqurov áptchy xal 5k cv mpbc «bv móXskov 
Érvo c penv, uóvot 3 olxoüveeo dmópOrot xal des(yiocot 
xai davaciacvot xal dfyrrrtot xal soórot, del coi, a0- 
39 10i; ypoputvot àv Évexa Er düdvaxov cd dauüepiav 
abroUc xsxvrjo0at , xal dv oie mapeYnAu0ó0t xiwóUvot, 
«1 7jpac Yevop.évouc tT, "EXAa8oc vept t&v. us)Aóvttv 
qpooplia0at. (s) Oà volvuy 6 émiv xatpbc «oU xapóv- 
toc BeXtieov- o0 4&o d) Aorplac Bei cà; vv. drole Ote 
25 cup popke vopltew, dX" olxs(ac, o00" dvaptivat Écc 
&v in' abcobe fpe al Suvdpuate dipocípov Doct, 
dX) Kec £v Kicoct, tv soírev Ü6ptw xeUcat. — (9) 
Tíc q&p oüx &v dvopiv iv tij mpàóc d)XdXouc mroMquo 
t£qáXouc aüvoUc vtyevnpévouc; v o0 uóvov aloy piv 
30 Ovtwv, dÀÀ& xal Ostvv, «oic piv peyáÀa fjsaoroxóow 
&Enucla vevévntat vOv mem pa pkévoov, toic 53 " EJAnstv 
obüspa aO ctpuspla. .... 
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35 YIIOGEZIZ. 


"Evàc Ec xopábetyyan 0fj00 Jóvou cup BovAsutixoD, lv. xad 
tOUtoU toU Yévou, toU Aóyou Ó yapgaxtho yévmtat capfík. 

"Y ó0cotv 83 mepie(irge eol toU y xacaYooat tjv tátotov 
xottíav 'A0fivrot toO v&p Dfjou xateX00vtoc Ex Tletpatóg 

40 xai j*puagévou Ouxóoac0ot xoóc toUc dv dote xal un- 
Gevàc tv Yeyevniévovy uvmatxaxetv, Bíouc Ob bvcoo 3) ná- 

Àev 10 t80c elc touc eUmópouc 66oltx cv áoyatav B£ouctav 
xexouiouévov, xai WKo0XXGv Orio toUtou vivouévov Xóvwv, 
SPogylatós ttc tév auyxate)0óvtov i.£và toU Orp.ou Yvounv 

45  elan[üoato, touc piv geoyovtac xattévat , vv 6b moXce(av 
U3 xot, &U& coic 17v Exouct mapabouvat, BouXouévaovy 
taUta vevéaOo: xal Aaxsbatuoviav. "EgsiXov 5 toU qnpl- 
ayatoo toUtou xupuÜÉvroo xevcaxiuyiAtuot aybóv 'A0nvaiov 
&nsAaffota0at xàv xotwóv. "Iva 07) u3 toUto vévotto , qoá- 

50 € tàv )óyov xóvóe 6 Ava(ac tiv Emofguoy tivl. xal mol- 
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spicimus. Scitis autem imperium esse eorum qui mari 
dominantur, Persarum regem dispensatorem esse pecunia- 
rum, et Grsecorum corpora ad eos pertinere qui sumptus 
facere queunt. Mavesipse multas possidet, multas etiam 
Sicilia tyrannus. (6) Convenit igitur bellum mutuum 
nos deponere, et communi sententia saluti nostre pro- 
spicere; de prreteritis erubescere et de futuris metuere; 
majores denique imitari qui barbaros alienis possessioni- 
bus inbiantes suis ipsorum exuerunt, tyrannisque expulsis 
communem omnibus libertatem attulerunt. (7) Prw ce- 
teris autem Lacedaemonios demiror, quonam tandem animo 
patiantur Greciam vastari, quum ipsi Grecorum duces 
sint e. principes; idque non immerito, sed per propriam 
virtutem et rei militaris scientiam. Soli quippe muris, 
vastationibus et seditione carent, invicti sunt et iisdem 
semper moribus utentes. Atque ideo sperandum est ipsos 
perpetuam libertatem esse habituros ; quumque in praeteritis 
periculis Greecice servatores exstiterint, eosdem etiam futura 
praevisuros. (8) Nulla autem futura occasio hac praesenti mo- 
lior erit. Neque enim eorum qui perierunt calamitates ut 
aliense sunt habendse, sed proprize; nec exspectandum donec 
regis Persarum et Sicilie tyranni potentia nos opprimat, 
sed quamdiu adhuc integrum est, ipsorum injuriam cohi- 
bere oportet. (9) Quis enim non erubuerit quum videat ho- 
stes communes per bellum nostrum intestinum accrevisse ? 
]n hoc rerum statu non solum turpi , verum etiam misero, 
eis qui gravissime deliquerunt licentia delictorum data esf, 
et Greed nullum ab ipsis supplicium sumpserunt.... 
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DE ANTIQUA REIPUBLIC/E FORMA 
ATHENIS NON IMMUTANDA. 


ARGUMENTUM. 


Unius adhuc exemplum proferam, suasoris scilicet oratio- 
nis, ut appareat qualem et in hoc genere stylum ille habuerit. 
Suscepit autem hoc argumentum : non esse abolendam Athenis 
antiquam administrationem. Quum enim populus e Pireeo re- 
versus esset , et decrevisset reconciliationem cum eis qui iu urbe 
fuerant faciendam esse, nullamque prateritorum commissorum 
memoriam habendam , quum timor esset ne iterum plebe, ve- 
terem adepta licentiam , in ditiores insolesceret, multis verbis 
de hac re habitis, Phormisius quidam, e numero eorum qui 
cum populo reversi erant, banc in sententiam proposuil : exu- 
les reverti debere, at publicam administrationem non omnibus, 
sed iis tantum qui agros possiderent, committendam ; quod et 
Lacedsmonii ita fieri volebant. Quod decretum si perferretur, 
quinque millia ferme Atheniensium a reipublice regimine amo- 
vendi erant. Hoc porro ne fiat, hanc Lysias orationem scri- 
psit uni ex illustribus viris et reipublice administratoribus. An 
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ttuouéwov. El uiv oOv dopfin tóvs , &Àr)ev* a xevras oov 
éx; npào &vOva. Ervtvbeiox. "Eavv 0 60e 


*Qxs ivoulLopav, à "AGnyotot , vk veyevnpávac aup- 
qopkc fxavà pvnpata c5 xóÀ xata)eAcigUni, doce 

5 jor &v robe éntytvopvouc Er£pac volccelag éntüuputiv, 
tótt 9)) obcot coc xaxóx, vtzovÜOvac xol dpootípuv 
meretpapévouc dfanavioat inroU0t rois aütois vnet- 
cepa olexeo xai xpóvepov Dic fión. (3) Kal roórev 
yv o0 Gauge , Guerv 0à «iv. dxpoeptwev, Órt áv- 
10 twv doté Ex oyovíarator 3) mdayetw Écousótatot xa- 
xüX, Urb cotoótwy. dvBpGv, ol «Tj piv cUyn sov éx Dev 
paie epa yp.diemov uuecéay ov, 7j 93 von viv PS davtoc. 
Kaíco. «( £8ex qeóvovrac xavsXMetv, el y ttpotovouvtec 
us aütobe xaradouAdetoÓe; (s) "Eq plv oov, 
15 &) "AUnvaiot, . . . oUce vévet drs)avvóp.tvox, d)À" dicoó- 
cepa. viv dvr)eyóveuy mpótepoc Ov, TjyoUp.ot «aito 
póvn» autaplav slvat cT, tt , énacw "Axvalou cfi 
mo)tee(ag patstvat, enel Ge xal «à cabo xal các va 
xal à yofuaca xo cupquitgoue ixvipa0a , o0y Ónux 
30 "AOrvaly cw &xocoguv Duvooup.tün , d3)à xal Eo- 
Cocóew értyaplav énotodjsüa- vov Ob xal coto Ümdo- 
yoveas moi cac droAoUqev ; (4) OUx &v Éyotye me(6nc0s, 
o08b utvk cv catyóv xol vara fiiov aücov Teptat- 
aópt0n, 5mA(rac voXAoUe xal irméae xal voLórac, 

45 v Opsic dveeyóptvot BaGalee Onpsoxpaciiaes0s , cv 
$&à iy0pív nov imixpavjotrs , Dptiapuoctpor 8E cote 
cupid qot; focos: én(ovac0s yàp dv vat, ig. fiv 
GMyapy(aig veyevrgkévaus o0. voUg YT» xextujkÉvouc 
Ü'yovcac 7] RÀ, &X)& xal roJAoUc piv aütüv dro- 
30 Oxvóvtac, TolÀoUe Ó' ix «Tic mÓleux, Exntaóvtac , o0« 
6 Srpsoc xavayaov Opiv plv ty ópecépav da£bwxsv, 
ajtóc ài vaíTa oüx drÓAu mos puracyeiv. | (5) "Docs, 
àv Éyovys mel0naUs , o0 xobc sütpyérac , xaO Duvacós, 
vic tacplSoc ámootepijasrs , o00d touc Aóy0ue Ttcocé- 

35 pouc tiv Épywv o00à «à porca xOv yeysvnpévoy 
voies , dA) c& xal putpvnpévot Gv pl c7, OÀt- 
qxpyíac paopévov, ot cip plv Ayo 0 Ovpup oX«- 
poUct, vip Óà Épyu «iv Üperípeov ixiüupoUcw* &nsp 
xvícovrat, Ürav Ope ép/pouc cup qug ev Aaa. 
40 (e) Evva. rot t&v ópiv órapyóvtav éporcüot ví« Écvot 
awrnpla cj xóAet, sk qu3 movcopsv & A«xsDatuóviot 
xeAsbouaty ; "Eyó» 96 coUrouc elneiv dbu, v( «à xA et 
musptyevíoeat,, el orísataav & ixstvor pog tátcowatv . 
Ei 53 yf, ob xd)Atov pagop£vouc dmotviaxew 1) qa- 

45 vtpGX, fiiov aüxióv Üdvarov xa vayaptaac0o:. (7) "Hxos- 
gat ydp , i&v pày msl0e , djgorípou xowàv sivat xiv- 
$uvov, — "Opi 0 "Apyelouc x«i Mavetvéag cv. abüchy 
Éjovxac voy vl abr olxoüvrac , vobc pv Ópó- 
pou óvvac AaxeDawkoviote , roue 8 Prqoc olxoüvras, 
Wo xal voUc ulv o05iv fuv mAelouc, vob à o08s voptc- 
yoéou; dvrac. (8) "Icact yàp Óvt, xàv moJdxu sio 
vÀv voítwov dpgÓdXoc:, moMMxu abro dmavri- 
covrat ÓnÀa Aa6ovtsq, d(ct& o0 xaÀoq 6 xlvOuvoq 
«Utoig Boxsi elvat, dàv plv vocamot, vobvou oU xa- 
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vero tunt habita faerit, noa coustat ; scripta certe est tanquam 
ad verum certamen. Ita utique se babct : 

Quum putsremus, Athenienses, calamitates praeteritas 
civitati satis evidentia monumenta esse ne posteri novam 
administrationem appeterent, tunc exorti sunt isti qui nos 
et mala passos et utriusque reipublicae fortunam expertos, 
lisdem quibus antea decretis decipere conantur. (2) Idcirco 
non istos miror, sed vos qui hac auditis, quod omnium 
sitis obliviosi, et tam facile ab iis omnia patiamini, qui 
casu rerum Pireensium, animo urbanarum, participes 
fuerunt. Ad quid autem exulantes reverti oportuit , si ve- 
stro suffragio voemetipeos in servitutem redigatis? (3) Ego 
vero, Athenienees, qui neque genere inferior sum *egwe 
bonis ulli posthabendwus, sed qui mihi contradicentes utris- 
que supero, hanc solam civitati salutem esse arbitror, 
sí omnes cives publicse administrationis partem babeent. 
Siquidem quum muros, naves, pecunias, socios habere- 
mas, fantum aberat ut Atheniensium alicui jus civitatis 
denegare vellemus, ut vel Euboensibus jus connubii conce- 
deremus; nunc vero etiam eos qui jam sunt cires amitte. 
mus? (4) Nequaquam, mihi credite : neque cum snuris et 
hzec ipea nostra a nobis auferemus, multos scilicet pedites, 
equites, sagittarios, Quos quidem vos dum retinebitis , ür- 
miorem babebitis democratiam, hostes magis profligabitis , 
et sociis vestris multo utiliores eritis. Scitis enim per 
nostre etatis oligarchias, nec eos qui fundos possiderent 
urbem secure habitasse, sed et plurimos eorun, occisos 
fuisse, multosque e civitate expulsos: quos populus re- 
ducens, vobis vestros agros reddidit, nec eos occupare 
ausus es. (5) Quamobrem si mihi obtemperetis , neque 
benefactores vestros, quantum in vobis erit , patría exuetis, 
neque verbis potius quam operibus, neque futuris magis 
quam preteritis , credetis presertim quum recordemini oBi- 
garchise fautores , verbis quidem populo adversari , sed re 
ipea vestris rebus inhiare, quas possidebunt, quando vos so- 
ciorum presidio destitutos depreheadent. (6) Deinde ii qui 
nostra concupiscunt nos interrogant ecqua erit civitati se 
lus , nisi ea fecerimus quse Lacedzemonii jubent! Ego vero 
istos dicere velim, quid populo eventurum sit si illorum 
juesa fecerimus. Sin minus, multo preclarius erit pagnantes 
occumbere, quam aperte nos nostro suffragio capite con- 
demnare. (7) Existimo enim, si persuedeam , utrisque , et 
nobis et Lacedzemoniis, commune instare periculum. Cujus 
sententie etiam Argivos et Mantineenses, qui suum solum 
incolunt, esse video, illos Lacedeemoniis conterminos, hos 
prope habitantes; illos nobis non plures numero , hos vix tria 
hominum millia eficientes: (8) Sciunt enim Lacedeesmonii 
eos, quamvis ipsi sepe in eorum agros sint irrupturi , sibi 
ssepe eumptis armis occursuroe. Ita ut honestum ipsis pericu- 
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«aSouJdctcÜal ys, dv 5a fyeroGot, all aürobc «v 
Gnapgóvrwv dia00v drocvtpzisar Ooo 9 àv distov 
pácvcvuct, cocoóte [3txov] éxupoüot xtvJuvelstv, (9) 
Elyopev 9£, 6 "A8nvatot, xal fuels caóTqv cÀv Tvdpany, 
& Óvs xiv "EXXxjvov Tioyoptv, xai &oxoUjev xaXox, flou- 
AsótaÜnt mepiopGvese piv vÀv yopav vtpvopivny, oó 
vou.(Covcsc 83 y ofivat repl adc Dux soar dZtov q&o 
fv OA(Qwv dpeAoUvcae vov àvaOOv eioxcün.. Nuy 
6E, énel ixs(vuv plv &ándvvow py, davepiip.eda , f) 5à 
10 Ttacple "piv Aderat, lausv 6t 6 x(vOuvoc obcoc jóvoc 
Éj ei co Din(Ba e cT, awrnplac. (10) 'AJA& vàp x93) dva- 
pna Eévca Gc 39v, xal £cípot; &Oxxoupévot; Bonfjsav- 
«£c £v «5 d) oxpia mo) & cpórata cov rosam dav- 


cajsv, dyBpac dyafoUc mpl v7 matplóoc xal fdv. 


15 advi)v vivecOat, mtorsiovrae [àv role Ocoiq xal àAn(- 
Covta xo Oixatov pexà cv dóuoupévov Zacata, (11) 
Astyóy Y&p &v ein, à "AOnyatot, el, xe iv dgeóyopev, 
£payóusün AaxeDatpoviot,, (vx. xavéMOgsv, xats- 
ovre 9à giuldusOa, Uva i3) ugousÜx. — Oüxoov ai- 
c pbv sl el; coco xaxiac fíbop.ev, éyors ol udv mpóvovot 
xa Grip «7c t&v dUwov ZAeuOeplag  EJIxjvov Stexwbo- 

30 v£uov, bj.sig à 0003 Onip v7, Opusrépac aütüv toA[ücs 
TOoÀsustv; eee 


LYSUE OR. DE REPUBLICA. 


235 


lumnon videatur, sl vincent, eos non redigere m servitutem ; 
et si vincantur, bonis suis se ipeos spoliari : quanto autem 
melius res gerunt, tanto minus cupiunt periclitari. (9) Eo- 
dem et nos sensu aliquando animati fuimus, Athenienses, 
quum principatum Grecorum haberemus ; et id recte con- 
sulere videbamur, quod regionem nostram sineremus vastari, 
nec putaremus pro ea esse depugnandum. Namque par erat 
pauca et parva negligentes , multis et magnis bonis parcere. 
Jam vero quum illis omnibus spoliati fuerimus per pu- 
gnam , et sola nobis patria relicta sit, scimus solo bellorum 
periculo omnem salutis spem contineri. (10) Sed enim 
oportet recordantes quod olim etiam aliis succurrendo in- 
juria affectis, in terra alienigena multa tropseea de hostibus 
erexerimus, nunc viroe nos prebere dum pro patria et 
pro nobismetipsis certamus , diis confidentes , sperantesque 
justitiam cum affectis injuria militaturam. (11) Acerbum 
enim esset, Athenienses, si noe qui exulantes pugnavi- 
mus contra Lacedzemoníios nt reverteremur, reversi iterum 
in exilium agamur, ne pugnam committamus. Nonne igitur 
turpe erit tantum nos dedecus admittere, ut, quum majo- 
res vestri etiam pro aliorum Grsecorum libertate pugna- 
verint, voe pro vestra ipsorum pugnare non audea- 
tis? .... 
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935 HEPI TOY KAEQNYMOY KAHPOY. 
YIIOOEZIZ. 


'AbDqgiot KAevÓpou tveXsutfjaavtoc Url cóv 1031p0v Épyovtat 
xavà Yévoo , tà Ovx Opa , dc mapéyovtat elo autouc ol mspl 
(:pegévixov xai. Zquova xai locsiburnov, voíyat, ox àn- 
i, Tv, xai Üctvat Tap toi, dgyxouctw Óp.oAovoUvtt, KAeo- 
vupgoy xavà tv Xtpóc Ástvixv. tóv Én(tvporov aot v Ópyf, 
Ücceoov && Ertyeipfjoavea )00ut xal petareudauevov cóv 
&ctuvópov d£aíovre [áànoüxvetv ]* xal HoXoapgyov 9i cov 
w&rmnov GütOv, KAteovopou Ó& vatéoX, mpootábor, el «X 
vácyo: KAecvugoc , SoUvat aütotc tà Ündoyovta. 'H atá- 
eic 6ooc OvrAoUc xatà &yguÓfrmatw* ol uiv vào Got tal; 
qtvouévai; 8E &px 7i, OraOrixot; Ouoxvupltovrat, ol 86 , Xé- 
qovteo 6tt uexexodégato tóv &pyovta , lva À00w) a0tác, too 
T&)evxalov xapà vo0 KAeovopkou Yevopévotc. 


119323) ulv f, sra6oX uot v£yovev, à dvbosc, e- 
Aturácavto; KAewvópov — ixeivoc Xp Qv pv fjpiv 
xavéAve vv odcíav, àxofavavy 53 xvOuvadew msol a- 
V memoinxs. — Kal cóte iv oUtex; Ór' aT00 copó- 

& vox ératOsudus0a , Gr! o0 dxpoacópevot oüXémoct. 
T6ousv irl Óuxacv/otov, vüv óà dyceviobusvot mpl 
mávvoyv Tjxojsv tv Orapyóveuv* o0. yàp t&v KYso- 
vóp.ou uóvov dj. oia ntoUoty, G)À xal v Ttov, 
ópsetv Er voítot Exsiv) odoxovrt dpyóptov. (3) Kal 
oi tv olxeiot xal ol mpocjxovtec ol. voUttov dEtoUoty 
fis xo t&v BpoAoyoupévoyv, iv KXadvujkoc xacéAuev, 

1o aütoig toUvwv lcopotgrjgat- oUrot ÓÀ. elc voUto fixouctv 
ávatgyuvt(ag, ots xal vk matpQa ToocagsiÉcOat 
Untouctv. ápBc , 00x. d'rvooüvtec, t) dvOpsc, «o Oixatov, 
d)À& v033:yv égnu lav fuuciv xavavvóveec. (3) Exépaats 
q&p oic Exdcspot mwrtedoveeo óc js elasXnAUBapasv - 
obcot pulv BtxOjxatc loy upttóp.evot cotxívatc, Bc éxeivoc 
8uíüero uàv oiy fiv dyxaoiv, 22 AprtoOel, vü)v olxelv 
*tvl t&v fpetépuv, ÉAuce Bà mpà «oU Üavdrou, méjua« 

15 IIoes(8vrerov érl ev &pyifv* (4) fpei 98 yé£vex piv &- 
(uro) mpoafjxovts, ypeygurvot Óà. éxelvo mávvov. ol- 
xtióvava , ótóuxóvay Ó' juiv xal tv vójuov xavà vv 
&yg1ovelov xal aüvoU vo0 KAsmvüpou Xx cv qUiav 
t3» bmdoyoucav abc, vt 0à TIoAudpgou , 100 vavpbc 
*OU KAsmvópiou , vámoU Ó' fitetépou , trpocvasavtos , 
eU «t má00t KAsóvupoc dratc, fjpiv SoUvat cà abcvoU. 

20 (5) Tosoózev colvuv fiiv 6mapgóvruv obrot, xal cuv- 
qtvtic Ovcec xal oü6ly B(xatov simstv. Éyovesc, oux aic- 
fovovcat xacacvioavete fiBo elc dyGva mpl toutov, 
Teo àv alay pbv 3jv di.gtaÉncijaat xad cols jnblv npoa- 
xoucty. (6) Oy, pole B pot Boxoüpav, o) dvbptc, 


I. 
DE CLEONYMI HEBEDITATE. 


ARGUMENTUM. (1—5) 

Mortno Cleonymo nepotes ex fratre jure cognationis succedunt 
in hereditatem, testamentum, quod adducunt in sui favo- 
rem Pherenicus et Simon et Posidippus , seripsisse quidera , nt 
verum erat, et deposuisse apud magistratus affirmantes Cleo- 
nymum , odio quo prosequebatur Diniam eorum tutorem ; po- 
stremo vero aggressum esse dissolvere et aili accersito dere- 
pente interiisse; et Polyarchum eorum avum , Cleonymique 
patrem , mandasse, si quid humanitus accideret Cleunyme, 
dari illis qu superessent. Qusestio duplicibus terminis constat 
propter ambiguitatem : namque adversarii nituntur. primo 
testamento ; ii vero, quorum nomine hzc oratio habetur, 
dicunt vocari jussisse magistratum, ut rescinderet illud, et 
postremis Cleonymi factis nituntur. 


A Cleonymi e rebus humanis excessu magnam passse 
sunt, o viri, mese res commutationem.  Facultates enim 
ille suas adhuc superstes nobis condicebat, mortuus an- 
tem pro iis periculum litis reliquit. Olim quidem ab illo tam 
pudice educabamur, ut nunquam in forum veniremus ne 
alios quidem audiendi gratia litigantes, nunc autem huc 
descendendum nobis fuit quo ipsi de tota substantia con- 
tenderemus : non enim de Cleonymi solummodo hereditate 
nobiscum contendunt adversarii, sed eliam de patrimonio 
nostro , aientes nos illi pecuniam super eodem nostro patri- 
monio debere. (2) Et familiares quidem atque propinqui 
adversariorum nostrorum seequum censuerunt ut noe sequam 
portionem ferremus eorum adeo bonorum, quse a Cleo- 
nymo relicta esee in confesso est : hi autem eo procedunt 
impudentis, ut ipso patrimonio nostro nos evertere conen- 
tur, non quod e&quum et verum ignorent, o viri, sed quod 
nos ab amicis desertos existiment. (3) Spectate modo qui- 
bus causie momentis freti nostrüm utrique ad litem descen- 
derimus. Fidunt nempe hi testamento quod Cleonymus 
scripsit quidem, non nobis offensus, sed iratus alicui no- 
strorum necessariorum; verumtamen hoc ante excessum 
per Posidippum hujus rei causa ad magistratum allegitum 
reseidit, quoad per ipsum stetit : (4) nos autem et sanguinis 
necessitudine proxima Cleonymum attingimus, e£ usi eo 
sumus omnium amicissimo, praterea jus civile nobis bere- 
ditatem ejus addicit ex titulo propinquitalis, ipse quoque 


' Cleonymus pro sua nostri caritate heredes nos sihi esse 


voluit , denique pater Cleonymi, Polyarchus, idemque avus 
noster, praeceperat, ut Cleonymo improle exstincto, nos 
in bona sua immitteremur. (5) Tot quum essemus muniti 
titulis, hos tamen, qui et cognati essent et ab omni vel 
speciosa modo praetensione denudati , nil puduit nos in cer- 
tamen conjicere super iis bonis, super quibus nobiscum com- 
tendere vel aliepissimi quique turpe sibi duxissent. (6) Vi- 


(s—2) 
&axeic0at poc diÀuoue. — "Ey uiv "e ob 6x: dóí- 


xx xiÜuveUn, T0U0' jjyoUgat ueviotov. slvat cv. Ttat- 
póvtuv xax&v, àJV (v diwvitonat pos olxelouc, ob« 
35 090, di.uvso0at xaX Éysv: o0 àpáv two cupi go- 
pv fyrsalugy xaxóx; motsiv toUtouc Gpovopevoc, ol- 
x&lou; dvrae, 3) xax ma0stv d, doy, 0x0 toutov" 
$6 (7) obxot à' eà «otxóvnv Éyouct dv Yvon, à fixov- 
ctv £' fuic xal vobc gÜ)ouc rapaxaAécavtse xal b5- 
Topac TaGpugxtuacdi.tvot xal oUóiv dmo)simovtto t7; 
abci)v Duvdpatoe , ars, c dvbptc, £y Opobe cuupn- 
Góp.evot , xal oóx dvavyxaouc xal avirqsvete xaxix motj- 
cov:ec. (8) T3jv dv oUv toíttov dvatayuvr(av xal cà 
loy pox£oOtuxv rc jiD2.ov woasaüs , éxeióav mávtty 
dxoócmte* G0«v. O' olat tdyiov àv Ópiic uateiv mpl 
&v duguOntoüpsy, ivceuüsv Gokopat Gibkaxew. 

9. Astv(íac yàp 6 400 matob, dos) góc Exetpóntuaty 
fiis, eios Ov óppavobc óvrac, — KAemvüp.ou Ó' obe, 
€ dvópec, Quiqopoc dv Évuysv. — "Onóvepoc piv 00v Q)- 
*&v dv tf; Ouxgoplic alvtoc, (auc oUx épbv Épyov dosi 
xatryopeiv* mA vocouróv ve &v Dualo abroi, du- 
10 gocépots tspalyaluenv, Ovx xol oot séoc Óvreo xal m 
qicetoc o00&pale vevop.ivrg Ex Aovtov vtvü)v. obtu, exi] 
xpo; dAXjAoue É4Opav dvsÜovvo. — (10) "Ovx 9 oUv àx 
TaUcrc t7; Ópy7i KXeovupos saírac motttat tke Oux- 
OXjxac, oy fiiv éyxaAGv, Ge Üovepov dac0n , Devev, 
6pGv Bt fuc éxvtpontuojévouc óno Astwiou, xal Ós0uoq 
p «eAeuvioeuv aococ Evt maioac iude xavaAemov xal 
TX oócíac fikerépac oUcre vyévovro xüptog Attac: 
16 fjyeivo v&p Ostvüv slvat xbv ÉyOwrov «àv olxe(ev éní- 
cporov xal xóptov tv aÜvoU xacTaAÀumtiv, xal Trotsty 
aürip TX voputóueva voUrov, Ew fete foncatuev, 
$ (ov 8tdgopoc Tv * toca Gtavonfelc Axsivoc, eft ópüiox; 
aUce uj, tc Ora ixoc vaívac Oveco. — (1r) Kal eó0u; 
iperrvrog ToU Áewiou Tapaypnpa cl «t jpiv 9) cO 
wacpl éyxa)ei cip Hictéou , dmexplvavo mávttov 40v 
*0 xo) tci)v dvavclov Ovx o05àv movn pov PrxadYet , xai duag- 
46p706V &x ópyiousvoc Exslvo xol oóx. ópfic BouAsuó- 
mévoc taUza Burro. — IIóx; 4&p àv eU povav, o dv- 
Spec, xaxGx motetv fuic d6ouX/r , vobc jnosv. aütov 
j9vxóxvac; (12) "Yovepov 8à sodtow, Ó uéviorov fiv 
«sexpejotov Ott 0003 vaUta. Enpabev filio Bamtetv Bou- 
Adusvoc: vsÀeuvíiaavtos Y&o Astvlou xal «tv ztQa yi. tov 
fiiv movnpix; éydvvwv o08à mepurtóev ipic o0óevoc év- 
25 Ges; Ovvac, dX)" avoue uiv elc c]v olxiav cv abtoU 
xop.todquevoc éxalosue , «v 9" o0aíav dosA£cO0nt x&v 
xav éxiov)svaavtow Üowcty fiv , énspedetvd c6 
Gpolee cv fiievípey Damep civ abvoU npa dis. 
(13) Kaívot 403) 9epetv. aütoU cy Évvouav ix. co0tev 
Gv Épytov j)Xoy 3) àx xv Ota OnxOv, xal vexpanplote 
x g'ia0at 13) coi uev ópyri, mpayOeictv, év ole dnaveec 
30 v&gUxapty ápaprávetw, d) à dv Ücrspov gavepiv 
Jv abxo0 Otkvouty éxolnosv. — "Ext yàp ja)Xov £v xoi, 
esÀsura(oi, dfuocsv de els poc fp. — (1) "Hàn 
o da0evioy aítny cc) vósov dt Jj ist)aítrosv, 66ou- 
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detur nempe, judices , animus erga nos mutuus ncn idem 
nobis esse. Nam ego quidem non hoc fero tegerrime quod 
in hoc certamen per nefas conjectus sum, sed quod com- 
missus sum cum necessariis, quorum ne repellere quidem 
insultus satis decorum sit; non enim minor calamitas esse 
mihi videtur defensione mea ledere necessarios, quam 
priorem ab iis injuria affici : (7) hi contra prorsus alio 
animo sunt; in arenam prodeuntes cum agmine amicorum 
convocato et manu oratorum conscripta , copiarum sua- 
rum partem nullam sibi reliquam fecerunt, quasi ini- 
micos ultum irent, non necessarios et cognatos lwsum. 
(8) Verum melius adbuc eorum impudentiam et foedam cu- 
piditatem intelligetis, ubi totam rei gest;e rationem acce- 
peritis : unde autem citissime rem mihi videamini percepturi 
de qua contendimus , inde exponendi faciam exordium. 

9. Dinias petris nostri frater orbos noe factoe in tutela 
habuit. Sed Cleonymus, o viri, cum eo dissidebat. Dissidii 
princeps uter eorum fuerit nescio an me minus deceat 
quzrere; hactenus tamen eos mihi videor merito posse re- 
prehendere, quod cognati quum eseent nullaque idonea causa 
simultatis intercessisset , e sermonibus quibusdam tam in- 
consulto simultates susceperint. (10) Ipse quidem Cleo- 
nymus nobis postmodum ut e morbo convaluit affirmavit , 
isto jurgio se motum illud testamentum scripeisse , non quo 
nobis succenseret, sed metuens ne moriendum sibi esset 
nobis adhuc pupillis etin Dinic tutela constrictis , adeo ut 
Dinias bonorum suorum (Cleonymi puta) arbiter esset 
futurus : nam grave et acerbum sibi ducebat si hominem 
inimicissimum moriens et necessariorum relinqueret tuto- 
rem et bonorum suorum arbitrum; porro sí is a quo super- 
Stes dissidebat, mortuo sibi , donec nos adolevissemus , infe- 
rias faceret. Hac mente Cleonymus, sive jure sive inju- 
ria, testamentum illud scripsit. (11) Quo facto quum Dinias 
eum protinus interrogaret , num aut de nobis aut de patre 
nostro haberet quod quereretur, respondit Cleonymus co- 
ram civibus omnibus se nil de nobis queri , ed sua cum Di- 
nia simultate abreptum neque recto usum consilio se testa- 
mentum hoc scripsisse testatus est. Et du! tandem potuis- 
set, recte si sapuisset , malum nobis dare voluisse qui nihil 
eum offenderamus? (12) Post hec vero (id quod lucu- 
lentissime probat non ideo illud eum fecisse, quo nos lae 
deret), Dinia scilicet vita defuncto , quum res nostr: male 
se haberent, non passus est Cleonymus ullius rei nos egere, 
sed ipsos nos in domum suam translatos educavit, patrimo- 
niumque nobis conservavit cui creditores insidiabantur, et 
negotia nostra perinde atque sua propria curavit. (13) Atqui 
animum ejus erga nos qui fuerit magis ex his ejus mori- 
bus quam e tabulis testamenti spectare oportet, et argu- 
mentari non ex iis quie percitus iracundia egit — qua occc- 
catus quis mortalium non labatur? —, sed ex illis per quae 
postmodum veram animi sui sententiam patefecit. Verum 
adhuc magis hunc animum suum in articulo mortis con- 
stitutus declaravit. (14) Jam enim ex illa decumbens va- 
letudine qua eum sustulit, volens illud testamentum tol- 
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Jf, tastac «àc )urfxac dveAatv xal tposívazs Io- 
asiB(rmp cv &pyJjv sicayaystv. — 'O 5b o0 póvov ox 


tlofyoysv, 4)3à xal xov éA0óvca «àv dpyóvvev inl c)y 
36 0ópav &mémejpev. — "Oprw0el; Sà cobro K)sovouoc 
vá dc ct))v 6avepaíav Avox)ei xaXÉgat coUe doyovtas 
mpogévabs: xal oUy' oUcwc do0rvix, Ovaxelpevoc, dÀX 
£t x0))v obativ Éyx(Owv EEamlvnc cic vuxtóc vuótre 
dxítavev. 
1$. Ilpóvrov dv. oóv 6piv vapíLopat uáorupac óx 
oU fiiv £yxaXiv, dJÀ& Astvía oXspusv vaUtac tà 
Ova0/jxac Su0sco, (Éxevra. óc ixs(vou. ee)svofoavcee 
éxtpeieitó cs TU fiecípov ándvtuv, x«l atro, 
40 éxalSauev slc c)» olxlav «jv. abcoU xoutadpuuvoc, Tpóx 
8à toóxot, x; IHoos(Svrerov Éxejapsv rl c0v davuvdpov, 
oUto; 8' ob qóvov aütó oüx slosxd)acsv, à)ÀX xal 
&M0ovca él cy» 00pav "AgyevlOny drénejuev.. (16) "C 
o0v dXn07j Aéyto , xd)st uot robe udotupac. 


MAPTYPEZ. 


"Ew tovuv óc of toícov qox xal Knploavipoc 
d3jElouv velg.aatat cv oóclav xat «b cplcov ui£pos fijo 
Éysvy ándiviwv cov K)aevüpiou, xa voUttv. [Aot xd)et 


87 pdiptupa«. 
MAPTIYPEZ. 


17. *Hyooyat plv tolvuv, & dvBpec , müot toic cíiv 
xXfjowuv ápqiuGncoUotw , Ócav. dmogíiwoct agli; abrobc 
Óboxs0 fiusic xal vij vévet mporápouc óvtac xal «3j gi- 
Mq. cj tpbg 1bv ceve)aueaxóra, vepiepyov elvat cobc dA- 

6 Àouc AóYouc Aévatv" ércei3 98 voUttov oü8écepov Éyovese 
vo)qust tiv oÓ wpodvxóvruw dugiaÓnttiv xal 

Qysuóst; mapaoxeudhovrat Aóyouc, Boolouat Bpayéa 
xol Tspl toóvuv abciov etmsiv, — (19) "Ioyuplzovrat vào 
vais OuxO xat, Aévoveec dg KXsovupoc ueceméquraro 
"jv dpyrhv o0 XÀaat BovAdpavos aótdc , dA énavoptlio- 
ca xal Bs6aiiica: agíotw aütole vv Oopsdv. — "Y usi 
0à exorsicüs Tkc ÓuxÜY xac vic uev! ÓpyTic yavop.tvac 
I0 xócspa elxóg àcvt fouXnOrvat KosGvupov dveuiv, 
)rei5)) mobc fiae olxsiec Üoysv, 9 oxonsiv Gru iu 
Bs6atótepov fuae dmocvepf/ost ci)v aóvoU. — (19) 'Toic 
plv vào dote xdxa(wov ów àv ópytsO£vesc robs olxslouc 
dSucjswotv Üorepov pevap£)av. o0cot O8 Exelvov. dxo- 
galvouat , dv Ó vpoc fiic olxstósava Otíxstro , jov 
Br6atoUv cv BwüdxCv BouAduevov, fjv ópyuló.tvos 

4p ixovjsaxo. — "Lao! si. xal Spueis ópoAorísopav vaca 
xal Ó6jusig aücol vtceUoevt , dvüupela0s rv mapdvotav 
&ÜücoU vv ueylerav obtot xatwyopouct. — (20) "c vào 
&v *rívovto ceóene uavlo vlov , 7 vóre udv Óce Aewia 
Gufgopoc Yy. Évuysv , fudc xaxóx Toutv vt xal óurti- 
6scÜat votar tat [xac , 2E dv oUx éxeivov éctpttptiro, 
dJ)& robe olxetovdtouc ?90uv vov OE y popurvos fitv 
49 xal tpi wAe(orou TotoUuevoc árdvtuv, uóvouc. d60u- 
Afr, toUc de t5oUc , 6x obrol qact, dxxvpauc Totij- 
cat tv ÉxuroU, — Kal ví, v sU qpov&iv, c) divipac, 
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lere, Posidippo mandabat ut magistratum arcesseret. Ille 
vero magistratum in domum Cleonymi non modo non in- 
duxit, sed ultro quoque venientem exclusit. Quam ob 
fraudem Cleonymus Posidippo iratus injuntzit Diocli ut 
proximo die archontas advocaref : verum bsec qnum 
preecepisset Cleonymus, non uf conclamate cubans, sed ot 
in nonnulla spe rursus adhuc cenvalescendi, subito proxima 
nocte exstinctus est. 

15. Primum itaque testes coram vobis producam , con- 
firmaturos Cleonymum illud testamentum non ex offensione 
à nobis accepta , sed quod cum Dinia simultatem gereret, 
scripsisse; deinde Dinia mortuo Cleonymum res nostras 
omnes procurasse, ipsosque nos suam in domum transiatos 
educasse ; postremo quod, quum Cleonymus Posidippum 
&d cedilem allegasset , Posidippus sedilem non modo mon ar- 
cesserit, sed ultro quoque ad ostium venientem Archonidem 
rejecerit. (16) Htec me vera dicere, testes cita. 


TESTES. 


Preeterea quoque ut horum [ Posidippi et Dioclis ] amici e£ 
Cephisander aequum censuerunt hereditatem dívidi et nos 
tertiam universe subetantim partem & Cleonymo relictz 
adipisci, etiam hujus rei cita testes, 


TESTES. 


17. Jam existimo equidem, judices, quicunque saper 
hereditatibus contendant, ubi planum fecerint sese defun- 
ctos proxima sanguinis necessitudine contingere arctissima- 
que familiaritate cum iis fuisee conjunctos, reliquis omani- 
bus argumentationibus ut supervacaneis supersedere posse ; 
quia tamen hi adversarii nostri, tametsi neutrum horum 
pro se afferre possint , nihilominus tamen de alienis bonis 
contendere conantur et mendacia ad hoc componunt , etiam 
de his brevissima qusedam exponam. (18) Fatentes igitur 
sedilem a Cleonymo arcessitum esse, causantur id eo fe- 
cie Cleonymum, ut testamentum non rescindere, sed 
corrigeret donationemque ipeis decretam confirmaret. Vos 
autem, judices, reputate, utrum credibilius sit Cleonymum, 
quo tempore nos caritate summa prosequeretur, eo voluisse 
tectamentum per iracundiam scriptum rescindere, an id 
egisse quo nos bonis suis hoc certius privaret. (19) Reliqui 
quidem homines, si qua in re necessarios per iracundiam 
leserint , poenitentia postmodum ducti errorem emendant : 
hi vero Cleonymum aíunt, quo tempore studio nos prose- 
quebatur calidissimo, eo ipso testamentum esse confirme- 
tum per iracundiam in damnum nostrum scriptum. Quod 
ipsum etiamsi nos largiremur verum esse el vos quoque 
crederetis, vos tamen una id quoque reputare oporteret , 
hos id jactantes Cleonymum summi furoris insimulere. 
(20) Ecquis enim major esse possit furor quam, si tum qui- 
dem, quo tempore simultates cum Dinia exercebat, mo» 
strum in damnum testamentum scripsisset , quo non inimi- 
cum ultus esset, sed nos lesisset; postmodum autem, 
tametsi nos omnium maximi fecisset , tamen hereditatis suce 
exsortes, id quod hi aiunt, nos declarare voluisset qui ejus 
e fratre nepotes essemus? Ecquis, o judices, homo recte 
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votxUva mepl cv aüToU BouAsócuuto; (ar) "Dios ix 
voUtovy vv Aóovtov Daólav Optv v]v. Duiqvotw mexovj- 
xact vigi abców. Ei piv qàp dve)siv và, Diat- 
xac Boulópsvoc qustenépmero cv doysv, Gemtp 
fissis qapev, odbslc vagi voírot, Aóvoc el 8 obvo 
ss mapapovov éruyev &cO' fiue mpi Pay acou moti- 
cÜ«v, vobc vívet mporsÓovvac xal qoupévou, aóT 
xávcovw olxetóvaca , Ouxaltg àv DXmou Tic votaUtuq 
Bulbxac dxópouc moríjcaus. — (23) "Evt co(vuv dv0u- 
ueio0s Üct qíaxovesg xaÀelv cJ dpysv KAsovupov, 
Íva. B«6auóon, T)» abti)v Buptáv, TposvayUiv aotol; 
oOx éxóuumoav slaayaetv , à)Àk xal cov £A00vxa. vü)v 
dpyóvxwv ér c) 0ópav dmémspopav. — Kal Dvoiv toiv 
30 iyavtuotátoty Üdtsoa uéAAovtec, 7) vÀv obc(av ÉLaw 
BsGatozégav 3) ixslvo q)j movioaves, áreyOjosaÜat, 
vÀv dzígyOsuxv &Üovto p3)Àov «aíToe Tj; Otpsüc. 
(33) Ka(co mai, àv Érspa. toítev vívotco émtatóttpa ; 
vou uiv cnAouaUca i£)Xovrac Ex toU modYuatoc xtp- 
& Galvecy , Domsp Cspaeüsoojívouc, quAdzac0at vXy Ou 
xoviav, KJaeovopov 5 ózlp t7j xouttov oxs)aíac rocaU- 
vq» xocjrucÓat oxov0hv dors DlocsDmne uév, óc 
xevnuéXnssv , ópywÜTver, AtoxAMou, OE vaUta tdÀw 
ic c) 6avspalav Devzvas; — (a4) El yàp 54, & dvbpac, 
10 óc oUtol qacw, dv. vai, VUv yeypapquivau, Bwbáxat: 
Éwxev. abtoio «àv obcíay , xal coüc' dttov elval pot 8o- 
x&t Qaup dQty , 6 c more éxavoptiioae xupwrépao ao- 
tic foie! àv morsu cole Y&p dAXots obroc 6poc daxiv, 
c dvipsc, tv Dtpsiv, — (25) "Ext 93 xol s( t mpoc- 
16 vpdsyat xoócot; &6oUAsro, Oik «( oUx àv. Evo) vpdiac 
abck vea quatelto xavéumev, ensi) cà vod parma map 
t&v dpyóvtuv oóx &OuvijUn Aa6eiv; "Aveetv plv yap, 
&) dvópec, ob. olóc x 7jv 20.0 ypapuuacetov 1] «b magi 737; 
dgy 3j xelqsevov: odia 8 EET, el, Évepov sl «t d6o0Aexo, 
30 xay qn5à «4000 piv dpgoiOnrüsuioy iv. (2e) Ei 
tolvuv xal voUvo cuyytprjGatuuev, dx; éxeivog Erravop- 
05cxt vk; Sixtixac d6ou)ero, mci OUmou qavtpiv 
ópiv doct Ort 00x. 0p, adve Éyew fjyeivo. — Kaivot 
Gxoreice xal ivesüüev cv &vavoquvc(av. aüxüv , olctveq 
95 a0 cao tke Ota xac dLtoUgtv [M xupiac, i 6u0Ao- 
490ct pum9  aoróv tov ÓtaOpavov vaUva ÓpÜGN Dytw 
fiyeia0at, xal vxei0ouotv Opic dvavria xal voiq vouots 
xal vip Ouxaío xol «7j 00 c£cs)ewvrXÓtOQ Yvoxus qm- 
qícac0a. — (27) "Ext colvov. toítuv. &rlávtov dvaib£- 
30 cvatoo 16v Aóvwv £acív, Ovav co) uuoot Meet óc f(oeo- 
vup.oe o00lv fgüc viv abroU Aa6riv i6o0)evo. — Kal- 
tot, & dyópsc, c(vac àv dXouc caUca. Éyktv. Gov 
pov 1| voítouc, oU xal uv ix viov abcoU metae 
tO olxstov &p£Az; — (25) Idvetov 8' àv ti Qaupacto- 
35 vatov, sl. Kaoícavópos piv 6 coíttov olxsioc Oixatov 
áyeito slvat ud poc Éxacvov fuv. Éytw. tie obo(us, 
Kecvupoc 9 8c dv fiiv obxtióvatot xal fias slc cJ 
olx(av «3j» «6100 AaÓov &üspdmsue xol éxepadetzo vOv 
Terípoy Gams vi)v abvoU mpaypdruv, oUtos póvoc 


£6o0)sro fi, dxXsípou s(vat «Gv abro. — (29) Kal 
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sapiens de propinquissimis tam iniqua decernat? (21) Ve- 
rum per has ipsas causationes facilem vobis , o judices , litis 
disceptationem reddiderunt. Sive enim Cleonymus eo 
jussit magistratum arcessi quo testamentum rescindere , 
uti nos dicimus , praetensio illis omnis est erepta ; sin autem 
revera tam furiosus fuit Cleonymus, ut minimi semper nos 
faceret necessarios suos, qui tum sanguine proxime ipsum 
attingeremus , tum eo semper usi fuissemus familiarissime , 
jure vos, o judices, ejusmodi testamentum rescinderetis 
ipsi. (22) Preterea hoc quoque meminisse vos velim. 
Cleonymum hi aiunt eo arcessi jussisse aedilem , quo decre- 
tam ipsis donationem confirmaret : et nihilominus tamen 
huic mandato adversari magistratumque non modo non ar- 
cessere , sed etiam ultro venientem excludere foribus ausi 
sunt; et quum ex duobus contrariis prorsus alterutrum fu- 
turum esset, ut aut hereditatem hoc certius tenerent , aut 
Cleonymi, si minus mandata facerent, in offensionem incur- 
rerent , illum lzedere quam donum ab eodem percipere ma- 
luerunt. (23) Atqui nihil his incredibilius esse potest : eog 
videlicet qui arcessito magistratu tantum lucrum essent 
acquisituri , quasi damnum metuerent, a mandati exsecu- 
tione ahstinuisse; Cleonymum autem horum utilitatis tan- 
tam curam gessisse, ut et Posidippo , qui mandatum negle- 
xisset, irasceretur, et Dioclem ut in crastinum vocaret 
magistratum rogaret. (24) Quodsi, o viri, testamento illis 
legaverat Cleonymus facultates, ut ipsi aiunt , mirum mihi 
videtur, quod emendando firmius illud se effecturum exi- 
stimaverit : reliqui enim homihes , quum testamentum scri- 
pserunt , extremum fecisse quod fieri in donationibus potest 
putant. (25) Quodsi addere aliquid jam scriptis voluit , 
cur codicillos non condidit, quoniam ipsum testamenti 
exemplum a magistratibus auferre non potuerat? | Etabo- 
lere quidem nonnisi eam scripturam poterat, quam apud 
magistratus deposuerat : licebat tamen eidem aliam condere, 
si collibuisset, omnemque nobis in posterum controversiam 
de medio tollere. (26) Nunc si forte concedamus , voluisse 
Cleonymum tabulas emendare , jam certe omnibus patet se 
eas recte fecisse non esse arbitratum. Atque ex hoc etiam 
adversariorum impudentiam discite, qui illud testamentum 
ratum esse confirmant, quod ipsum testatorem fatentur 
non bene à se conditum judicasse, vobisque suadent ut 
contra leges et tequitatem et ipsius defuncti voluntatem 
sententiam feratis. (27) Ille vero est omnium impudentis- 
simus sermo, quum dicere audent Cleonymum nihil suarum 
facultatum a nobis percipi voluisse. Atqui, o viri, quosnam 
alios eas habere maluisset quam nos, quos et pre om- 
nibus necessariis re familiari sua vivens juvabat? (28)Multo 
autem mirabilissimum esset, si, quum Cephisander ad- 
versariorum nostrorum cognatus equum censeat nos 
quoque in partem hereditatis vocari , Cleonymus contra no- 
bis affinitate longe conjunctior quique nos in familiarita- 
tem suam receptos educavit resque nostras non secus ac 
suas cordi babuit, is (inquam ) unus nos ab hereditate de- 
pellere voluisset. (29) Jam quis vestrüm sibi persuadeat 
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tí &v ójunv mwrtóctuy tüvouatápouc xal gstpuecípouc 
100; dvtiBixouc fiiv &lvat tü)v olx£totdtOV; — xdx£i- 
voy uíév, & xol dvaxaov £à xouiv fiu xol alay pov 
dui dyusMsat, urbdv tv abro) fjpiv boovav coó- 
& tou; O£, ol, oU. ávd-xn daslv oU alogUvnv odbspíav 
qíptt, viv o0. mpoanxóvuav , ék qaot , fitv pevadu- 
&óvac; "AXE saura uiv, &. dvbpec, moXXv dmwviav 
ba. 
30. "Extra , al qdv xol viv ofc. pic diigovépouw, 
10 $4 Cor dxt)aó toot , arp Oct 4àe Ota0 xac va0- 
«aq é£xovjdaro, sixórue dv tw Üpv mioteUgat toG 
JAóvotc toic tovtuv* vul. 5à müv voüvavzíov sbprisse. 
(Téce plv yàp Éevys Aca, & fiac Exexpóntus , Óui- 
qopos Qv fjutv c£ oUt€ 4 pup.evos toUtolc ve mractv émi- 
15 cn5e(oc Suxsiquevoc* vuv 0b coute p£v «16x Otagopoe 
éyévexo , fiv 83 ávtuv Ey privo obuióvava. — (31) Kal 
dt Ov plv. abri) poc vodrouc Eyévevo f, Suxpopd , mt- 
papróv iov Mew ovjueta 9 Ogiv dp peyaia , mepl 
&v xal udprupae Et mapaoyíc0m. — Tlpoirov piv 
30 ykp Gíwv cip AtvocU, xal touc olxtlou; &ravvac xa- 
Aécac xal viv d)Quov vtoXtxiov 0ÀÀ00c , OPepévixov oó- 
GaqioU maptov(sato. "Erttea. juuxpóv piv ceAeucroat 
BaBttuov ei; IIávoppov. jevà Zípevoc, xal cuvrvyóv 
abvip, mposevrety oUx évÓ)gmsev, — (22) "Eve à mpi 
95 roórotà TuvÜavopévou $7» Otxpopiv coU Zípvoe viv 
*' ljüpav. Brpfaaxo, xal mposnns()nasv 6v« BnAocot 
mot! &v «oírw óx Dvixevrat mpóo abtcóv, — Kal à dXa- 
^05 Mq, xdÀe p dprupac. 
MAPTYPE2Z. 


30 33. Olec0e o0v, & dvbpsc, tbv obtu mobc Íxacé- 
pouc fuse Buxxsel(puevov fitv. pév, ofc olxeiirava. £j gii- 
to, obti otsiv Gas joe Aóqov OmoMbystw, tourotc À£, 
&v xt xal 8ifgopos 7v , axorsiv Órux, &racav BeÓato- 
cet. tjv obc(av; xal coítouc qv vüv mpl mÀelovoc 

35 mouieüat cxótre Urodonc 17; ÉyOpac, fiiq Oà cocas- 
71s olxstótot0c xal quiae vevou£vnc vetpiloüat pov 
xax&e Towiv; (24) AXX' Free , el xavoyoptiv 26oo- 
Alovto tüv OtaümxGv 1j coU vevtAsutaXÓTO , oUx olb. 
8 x &y do pb pic eov, of ve cà Prat ixac plv 

40 dxogaívousty oUt* ópüG Py oócac oUt' dpsaxoUcas tO 
DtaOsuévoo, voU BÀ vocata pav(av xavryopouot, Qots 
qaolv abvóv vepl mAs(ovoq moutcOat touc aUcip óixQe- 
pouévouc 3j «cbe obxeltog y pwpévouc, xal ole plv Qov 
oU SuAMqero Éxacav Boovat cv oüc(av , coUe 8^ olxei- 

a» tuta xeypnuvouc o08À molÀosto0 uépouc diUjgat. 
(a5) "Qiocs «(c àv ójo)v vacas gvat xupíac vàc àtx0ixa« 
Vmoleatvo, dc 6 pv DtaOfpevoc Oc oóx püG byoosas 
drebox(p.aosv, obcot 5' Zpye Aóouatv. iO£Xovce o fiv 
leopotprsmt 47; obc(uc , mpbc 5À ToUtot, fiel, Opiv 

5o dxogalvoj.ev dvavtlac obaac xal tà) vdpup xal toi; 8t- 
xa(otc xal «7j «00 ttvaÀeutaxótoc Ouxvola ; 

36. Olpac 9" Ggiic c0 mepl fpiiv (xav cagéavas! àv 
map' abtüjv coUtvwv TuvÜdvscOq,, — Ei qíp v« abroUe 
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copjunctissimum? et eum quidem, cni plane necessarium 
erat nobis benefacere et turpe negligere, nihil suarum fa- 
cultatum nobis dedisse ; hos vero ,'quibus nulla necessitas 
nobiscum ea bona communicare, qui, ut aiunt, ad nos 
prorsus non aítfinent? Hac, inquam, o viri, a fide vehe- 
menter abhorrent. 

30. Praeterea si, quum Cleonymus obiit, eo adhuc ami- 
mo erga nos et adversarios nostros fuisse, quem gessit 
quum testamentum scribebat, :quum foret vos sermoni- 
bus adversariorum fidem adjungere : nunc autem plane coa- 
trarium deprehendetis. Olim quippe nobis tutor erat Di- 
nias, invisus Cleonymo, qui necdum consuetudine nosira 
utebatur, et his omnibus adversariis nostris erat familiaris : 
postea vero et horum nonnullis factus est inimicus Cleo- 
nymus , et nobis familiarissimus esse cepit. (31) Et qua 
quidem de causa Cleonymi animus ab adversariis nostris 
aversus sit, otiosum est dicere : rei tamen ipsius magna 
indicia exhibebo , quse quidem per testes coafirmabo. Nam 
primum quum Baccho sacrum faceret. Cleonymus , omnes- 
que necessarios multosque e civibus advocasset, Phereni- 
cum prorsus non invitavit. Rursus paullo ante obitum 
quum Panormum iret Simone comite , occurrisseique forte 
eidem Pherenico, Don tulit eum salutare. (32) Praeterea 
quum de ea simultate sciscitaretur Cleonymum Simon , ille 
et odium aperte fassus est , et minatus etiam se quo animo 
in Pberenicum esset oetensurum. Ut autem constet me 
vera dicere, testes voca. 


TESTES. 


33. Postquam igitur cognovistis, o viri, quomodo erga 
nos adversariosque nostros affectus fuerit Cleonymus , num 
putabitis eum adversus nos, quibuscum amicissime versa- 
batur, ita ae gessisse ut ne appellaret quidem in tabulis; 
his autem , quorum nonnullis erat infensus , magnopere ca- 
rasse ut universam hereditatem assereret? eosdemque hac si- 
multate intercedente plurimi fecisse ; nos vero , quibuscum 
erat ei tanta necessitudo et benevolentia, maluisse damno 
afficere? | (34) Sane, si isti vellent aut tabulas aut mortuum 
vituperare , haud scio quidnam aliud apud vos essent dictu- 
ri, quum videlicet et tabulas haud recte confectas signifi- 
cent et ipsi testatori non probatas , eundem vero tam furio- 
sum declarent, ut ab eo inimicos pluris factos affirment 
quam familiares , et iis quos vivens non alloquebatur facul- 
tates ab eodem esse legatas, consuetudine autem devinctis 
ne partem quidem aliquantam fuisse donatam. (35) Quare 
quis vestrüm eas tabulas esse ratas decernat, quas testator 
ipse ut inique factas improbavit , adversaril autem reapse 
abrogant , quum a nobis quoque equam portionem heredi- 
tatis percipiendam censent : ad haec vobis etiam demon- 
8trare nos possumus hasce tabulas et legibus et squitati et 
ipeius testantis menti adversari. 

$6. Existimo autem jus nostrum vos ab ipsis adversariis 
evidentissime posse cognoscere. Nam si quis eos roget cur 
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Épotco Bi «( dicooot xXzpovópot veví£atat cv KJeovó- 
tou, toUt" &v eimetv Éyouv, Ort xal véver mrofdv mpos- 
X0uGt xal £xtvoc aütoi x povov vtv& érermoelu Oiéxetro, 
Q)x àv dpa ürép fiv Xov 1] ülp aqüv aütüv etev 
6 slpnxórec ; (37) El c6 yàp 9t& cy coU qévouc dry voceiav 
$e qevéoUn. cive xAnpovopouc, fijssic éryvvípo vévet 
poc;xopev* s( xe 91 vv ola «yv óndpyoucav, toa- 
at aóxóv Éravrec fjuiv olxeócepov Otxxe(gevov. — "Loc 
oó yp) tag" fisGv, dÀÀk xal map! aütGv toUtuw Tuv- 
lv OavscÓat xo Sixatov. — (38) IEdvctov 0* &v sU ttvóta- 
tov, £l toi« páv &JOote dntlots0s , Ora Üdvsoa vouzuv 
dxogalvwot c8 aUroUc, 3| vévec nporépous Ovrac 7, 
7j qUq «T, mQoc àv csvtJauTExóTa , flic 8 ole doti 
&p.qóvsoa vaUva Toà ravvuv Ój.oAoyo0jutva, deuostt 

i$ Ehóvouc dxAjpouc ToUijoat cuv üxslvou. 

39. Kel si. uiv IIoAóapgoc 6 avhp $6 Kuuvopov, 
waTcxo, Ó fisévepoc, Gov écüyqave xal cov érxvenoslov 
dv8e)o ov, 3) KAsovupoe dxeAeutnos Üvratéoac dropou- 
pévae xavalnov, fuste &v 6k cv diyyute(av xal vov 

20 TtáTcTt0V. Y?potpossiv TjvarxatóusOa xol ckc KAeovipou 
Ovyac£pac 3) Aa6eiv aütol Yuvaixac 1] npoixa Pribuóv- 
tq Éxépote ix&iBóvat, xal ca00 fjaBc xal f, cuyyéveta 
xa ot vor.ot xal 5$ ap 61v alay ovr votelv 7vd-pxatev 
dv, 3| «aic usyiovai Cnulat; xal coic doy dtow óvelosct 

es Ttspuregetv: (40) el 8 oüsla xact)a(o0n, S(xatov fjroect 
slvat raítr, Érípouc Ópiy pov xXwpovoguttv , oüx 
dípa Sixata 000" ópiv abtotq cupupépovta. o05à voie vó- 
t&ot, ÓpoAoyoupeva. onouioÓe , sl cov uàv. cuptiqopüv 
obe ér qusdam tévat xotweveiy dvayxdasts , yonp.dcov 

3. 88 xaraeupüEvtov vívrac dvÜpumouc xupwrrépouc 79) 
T0ótouc ToU/jCEtE. 

4I, Xp) 8£, o dvBpse, xal £k cJ» avqyévetxv xal 
$&& v*v v0 mp&vuato; dArj0rtav, Orto Towitt, toig 
xatà Yyívoue (np scÓnt pov 9) coi xav&k Duatzixvv 

35 dpupiaOwroUnt, — TÀv piv q&p coU vévouc obutóvota 
mávtt; ixiovágsvot tuyydvete , xxi o0y olóvtt voUc 
écci mQoó« Üpde (sucac0ni* DO xac 5" Tóm noo 
Veu&sie &mégnvav, xal ol dy «6. mapánav o) vevou£- 
vac, iviov Ó' oóx épOnx fa6ouXsupévov. (42) Kal 

4o vUv Opaie thy pv cuqvévetav xal cv obxttórqta. cv 
fystíoav, ol fusi dyovijdpus0n, Éxavess inioza- 
60e- cà 56 Draft jxac , al obcot rrtoteUovtEc tie cvxo- 
qavtoUctv, oU!tl uiv olos xup(ac vevopévac. " Enetza 
vv. uiv fpatíoav auy(é£vetav eopiioevs xal vp! aüviv 

&& Sv dvctbGusv ópoloyoupévny, càc 5à DtaüTxac 6o 
Suv diqiaOntoupévac obtot ykp xà dvsieiv aci; 
ixsívou BovAopévou DwxoDucav. (43) "c0 uiv, c 
€vópsc, ToÀo xav ovt dploaatat xack «0 vévoc 
«5 Tap  dgorépiv fiv ójkoXovoUp.svov u.XÀov 3) xac 

&o Tàc ÜtxOjxac Tic o0 Ouaíoc vevsvnpévac. — ILpoc 52 
toU tot vui Once vt abc; Duos uv KAsovuuoc 5 
qpov&v, Ouüero 5à ópywÜrl, xal oüx ópox; BouAeuóus- 
voc: G3t& Tdvtov &y. eio Oevvóravov, sl xupuorépav ad- 
10U T)v Ópy)v 7| cv Sutvotav. rtovascs. 

ORATORES. 
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sibi Cleonymi hereditatem vindicent , utique respondeant, 
quod et genere illum aliquantum attingant , et idein eos ad 
lempus aliquod benevolentia complexus sit. Jam vero 
utrum pro se an potius pro nobis hzec dixerint? (37) Nam 


sive propter generis affinitatem oportet fieri heredem , nos 


sanguine propinquiores sumus ; sive propter affectum, omni- 
bus prorsus exploratum est Cleonymum nemini vehemen- 
tius quam nobis studuisse. Quare non ex nobis, sed ex ad- 
versariis jus hujus hereditatis adeunda» discendum est. 
(38) Iniquissimum autem esset si, quum ceteroqui pro iis 
suffragia ferre soleatis qui alterutrum ostenderint , se nimi- 
rum aut genere aut benevolentia priores fuisse apud mor- 
tuum, nos, quibus utrumque manifesto adest, solos indi- 
gnos hereditate Cleonymi judicaretis. 

39. Quodsi forte Polyarchus pater Cleonymi, avus no- 
ster, adhuc viveret et necessariis ad victum careret , aut si 
Cleonymus obiiset relictis filiabus pauperibus, nobis pro- 
fecto propter propinquitatem tum avisenectam alere necesse 
foret , tum Cleonymi filias aut in matrimonium recipere aut 
dotatas aliis collocare; atque ita nos agere tum propinquitas 
et leges, tum etiam natura insitus pudor cogeret ; secus enim 
et grandi mulcta? et summo dedecori fieremus obnoxii : 
(40) nunc contra si hereditas relicta est , tequum judicabi- 
tis hanc ad alios potius devenire? Na vos sive recta sive 
vobis ipsis convenientia sive legibus consentanea non de- 
cerneretis, si nimirum proximos genere participes incom- 
modorum esse cogeretis, bonorum autem relictorum quos- 
vis potius quam hoe dominos faceretis. 

41. Ac sane oportet, o viri, et propter generis prteroga- 
livam et propter rei ipsius veritatem, ut reapse soletis, 
consanguineis potius quam in tabularum jure nitentibus 
vos suffragia tribuere. Nam generis quidem necessitudo omni- 
bus explorata est, neque eadem apud vos confingi potest : 
tabulas contra multi falsas protulerunt, et quidem interdum 
omnino nullas, interdum vero quorundam qui non bene sua 
consilia agitaverunt. (42) Atqui affinitatem quidem et nostram 
necessitudinem , pro qua nos judicio certamus, vos omnes 
scitis : tabulasautem, quibus isti confisi negotium nobis faces- 
sunt, nemo vestrüm ratas esse novit. Insuper nostram quidem 
affinitatem etiam apud adversarios in confesso esse depre- 
hendetis, testamentum autem & nobis in controversiam 
vocari, quoniam isti Cleonymum abolere illud volentem 
impediverunt. (43) Ut plane vobis, o viri, multo hone- 
stius sit suffragium ferre pro genere de quo neutra pars am- 
bigit , quam pro testamento non juste confecto. Denique 
cogitate Cleonymum, quum placidus esset, illud abrogasse , 
confecisse, quum ira perturbaretur nec sapienter consilio 
uteretur : ut plane nefarium futurum sit, si magis ratam 
Cleonymi iram quam sanam ejusdem mentem habeatis. 

l6 . 
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44. Olpat 9 Guo xat Aag 6avetw tap voutov dEuUv 
29 uj tuy &vovvac dyavaxttiv, ole &v Onápyx, xai 
ra! Uv x&v aotGy vugsiv. Ei colvov auvtór, KAsoo- 
vóuto. idv CZ,v, BeeprpueÜ zat Ó$ vOv fipkévepov olxov 1) 

& tov toutov, Gxélxc0s morépuv éxsivoc Eorvero xÀnpo- 
vóg.oc * Gixatov do éctt xotouc Éyetv và Exslvou , map! 
àv OxptlAero xai Aa6eiv aóvQ.  («s) El piv ve(vuv 
«Depévixoc 7, tv dbeXgG)v ttc Éceeutzatv, ol vatósq ol 
zoótuv, ox Exelvoc ÉyÜyvsxo xóptoc cv xavaleurÜ£veov: 

t0 4146v 0$ cotaócr, voy q9onoaufvev KAcovupog &xdv- 
voy? Éybrvexo xXnpovóuos. — Ove yàp raidec fpiv Toav 
ojv dÀXo auvytveic , dXX xetvoc xa vévet Trpooixev 
época xol v7] y psa. md vtov 7jv olxetóvartoc: (46) ove 
&' caUta xal oi vóuot Osboxacw aütO, xal fjutiq 

15 oo&£va. dÀÀov Jtuocauev tadtr t7 Onpei«. — OO yàp 
Omou (vtae plv ovg &v ivsysiplaagev. abto) Xv 
oJc(av, Gave vepl vüiv hpserípuv xupuorépav &lvat t2v 
Axs(vou Otdvotav. tX, fiuetépae aütQv, ámov/axovtte 
81 d)ioue xÀmpovoptoug £OouAfnpkev aüTGv pov 7 

20 tov Xtdytwv olxeióratov. — (47) "£00 fuc piv £v da- 
gorépots , hi &vBpec , xat àv và) Óo0vat xal év Ti Aa6etv 
olxetouc óvtaq sbpfiaeve , toUTOUe 6i vov uiv dvaiayvv- 
toUvraq xol vv olxetórnta xal «3» dyytoctíav Aéov- 
vac, 6t Onjpeotal vt mpocBoxüiatv* dv 0b c OoUvat 

25 toÀÀoUe &v xal cuyyeveis xal oÜAouc ixelvou mpotÜlovro 
olxetotéoouc. 

48: KepxAatov à TOv elpriévov, Ó mdvtac Üpde 
Tpocéy etv Bei cov voUv: 8au yip &v vaca Aéyovreo dro- 
oaívwoct xal metpi,vrat mt(üety óuBe dc Exsivoc Ot£üeco 

30 caUtaq tke OtxOfxac xol o05À morort Üctrpov aóci) 
p.evegéAnoe , xal vov d6oUAeto fj piv unbàv t0v aó- 
toU AaÓriv, cuíc Ó' abso, BeGotoset *)jv Dwpsav, 
(49) xal cora vávea Movet xad Suoyvpióavot unof- 

."ttpov drogalvoot , ux 0 óc Evpucípo vévet mpoaiixoutt 

35 uo" duc olxetóvepov jv mob K)aovopov Oéxewro, 
u.ete dvüupuelo0e Oct xelvou xacryopoUatv, &ÀÀ' oby, óx 
OOxotóv dott c0 mply1a Dibdoxovctv Ópae. — (50) "Dac" 
Op.elg Órav. pv. oic toítov JÓvot, TiattUvtE, o0 toU- 
cou Tpoc/|xet Trocjaat tàv éxelvou xXnpovópouc , 33 

40 xupdvouxv KAecvópou. xavaytwogxsty, Ócav. Bi col; 
fiusv£pon, , Exelvóv ve. vop.setv Opfii BeGovAeUatiot Xo- 
cat tàc Btatxac BouMópevov, fio v 3j euxogaveaty 
&)Àk Suite voUrov digioÜntsiv. — (sr) "Emetea, 
o) dvbpec, ivüupisis0s Ócv oby olóvce ópiv dot xarà 

45 tole coUcty. Aó oue vvGvat ep abrGv. — IIdvewv v&p 
&v cl Bewvócaxov, sl civ &vriBUuov qtvooxóvrov fidi 
Dxavov elvat cb pípoc a0civ Au6etv, Üpsic Éravr' ao- 
toUc Éyaw dymolaato0s , xal coótouc uiv fyioato0s yon 
vat Tio Aan6eiv àv abol aye a0 touc sitio cav, fio 

60 53 pn93 coutov diuocaice Qv of dvtlOtxot cuvyepoUcty 
$ulv. 


XAIOY O lIEPI TOY KAEQNYMOY KAHPOY. 


4$. Puto insuper videri vobis ctequum accipere, item 
vos argre ferre sí non accipiatis, ab iis quibus quidem in- 
vicem contingere posset ut aliquid a vobis consequerentur. 
Si igitur accidisset ut Cleonymus viveret, nostra autem 
aut adversariorum domus dominis orbaretur, considerate 
utrorum Cleonymus heres fieret : stequum enim est bona 
illius ad eos devenire, a quibus item bona ille esset conse- 
cuturus. (45) Itaque si Pherenicus aut aliquis ejus fratrum 
exstinctus esset, filii utique eorum, non Cleonymus, re- 
lictze rei dominium invasissent : contra si nos ea fata obi- 
viesemus , Cleonymus ex asse heres fuisset. Neque enim 
nobis aut liberi sunt aut alii propinqui, ille autem genere 
proximus et usu prt& omnibus familiaris : (46) quare et 
leges hereditatem eidem  adjudicassent, imo mos ipsi 
neminem alium ejusmodi largitate donandum censuisse- 
mus. Neque enim viventes quidem ita Cleonymo rei 
nostre rationes tradidissemus, ut in negotiis agundis fir- 
mior ejus esset sententia quam nostra, morientes autem 
alios heredes scribere maluissemus quam omnium maxime 
necessarium. (47) Quare noe, o Athenienses, et in dando 
et in accipiendo propinquitatis rationem sequi deprehen- 
detis : adversarios autem nunc impudenter jactare necessi- 
tudinem et affinitatem , quia aliquid accipere exspectant; 
quum, si dandum feret , multos omnino et affines et amicos 
Cleonymo praeponerent uti propinquiores. 

48. Omnium quse diximus capot est, cui et vos omnes 
mentem advertere necesse est : scilicet quanto magis adver- 
sarii asseverant vobisque suadere conantur Cleonymum e£ 
has reapse tabulas condidisse, neque deinceps penitentia 
ulla fuisse captum, nullamque partem bonorum snorum 
nunc voluisse nos assequi , sed donationem ipsis confirmare 
studuisse, (49) haec inquam omnia quum dicunt et argu- 
mentis comprobant, et nihilo tamen magis ostendunt se 
Cleonymo vel genere propiores quam nos vel benevolem- 
tia familiariores, vos reputate Cleonymum ab ipsis accu- 
sari, non rei zequitatem vos edoceri : (50) ut, ai eorum 
orationi crederetis, non eis Cleonymi hereditatem decerni, 
sed Cleonymi vesaniam damnari a vobis oporteret : secus 
sí nostra orationi fidem adjungatis, sequitur ut illum exi- 
stimetis recte deliberasse quum antiquare tabulas voluit, 
nos autem non calumniosam causam agere, sed jure hiec 
bona judicio persequi. (51) Ad extremum memineritis, 
o viri, fieri non posse ut suffragia pro adversariis nostris 
feratis, si vel ipsorum orationi mentem advertatis. Multo 
enim iniquissimum esset si, quuui adversarii non detre- 
ctent hereditatem nobiscum communicare , voe illis untver- 
sam adjudicaretis, eL iisdem plura tribueretis quam ipsi 
sibi vindicant, nos autem ne ea quidem parte dignos cem- 
seretis quam ultro adversarii concedunt. 
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YIIOOEZIZ. 


Mevex)éouc vowoauévou ulóv xal éxiÉiogavtos tij towctt 
txoct tpía Étn, &5e)póv &uqurÓÉntnaávtov toU. xi5pou 
dpaptópnaé t1; GUuov(íOnc v9) elvat 16v. xX5oov. énlDcxov, 
xaxajsipavtoc vióv MevexMéouc.  Toote ixéaxnav qev- 

&  Sfoyaptupias ol &áOeApol, xal vtpó« toutou; Ó rai Un£p auto 
tj))v &xoAoq(xv slotpystat. — "Eactt 68 Ó Aovoz ootoq évavtioc 
ti w£pl toU KAsovupou xàfpou* &xet uàv yàp Onbo auYvYys- 
vetac eixtv, de bà oxip Óuürxnc — 'H aváat &vtÜmpi 
xatà gvoyacuóv* AÉytt vào Gc éEzjv aUtip wouiv £avtá 

I0  vióv' elita 1Ó atoxaatixóv , Ótv o) mttofsio vuvatxi énoun- 
cat1ó us. 


"Hyosunv pév, o dvpse, el «15 xal d)Àoc érovíOn 
Umó ctvoc xatk vobc vópiouc , xal iy6 TowfTvat, xol 
oOx div mote slreiv obbéva volunt óc Erovácató ue 

Is MsvexAz;; txoxvoliv 2; Yvuvatxl metüóusvoc* dne) 6i 
6 6eCoc oUx piae BouAsuÓu.evoc, óc Evo oit, metpliza 
it &£mavroc tpórou tov &BeA pov Tóv abcoU dixacMu ce- 
Üveytva xuvaci7cat, oürs voUc Ürobc ToUc TaTpOoUc 
o00* Gjuiov ala uvóu.tvoc o86va,, Zol dvd £oxl 0203, 

3) Borüeiv ve T map t€ motneauévo qs xal davtip. 
(3) AiBaEc oov Gplc EG dioyTic 6c mpoenxóvtuc xe xal 
xat& toUc vóp.ouc 2vívevo fj tolnotc, xai oüx Paci iní- 
$uxoc 6 xXpoc 6 MevsxXMéouc Óvtoc dpso0. vfoU ixsívou , 
à 6 udpvec Bupapróonos vÀÀA07. — Afopa 9' ÓGv 

25 &mávtoov xal dvttó6oY xal ixexedo ues eüvolac droo£- 
yso9n( pou coUe Xóvouc. 

3. "Exovupoc vào 6 "Ayaovtüc, 6 xav)o 6 Ápíce- 
goc, «o dBpec , eÜ.oc v xo éxeofBetoc Mevesat, xal 
éypri*o olxeioc: T4sv 9$ abro maibee vévrapsc Aparte, 

3» Boo àv vieic , O00 5i Ouyatfoec. — Te)eve/oavtoo 61 
toU maeps ix5(boyev fiet, tv moscÓvsépav dot, 
ins 53) sU ev pav, AtuxoAógto, mpotxa émibóvcte elxoct 
pVdc. — (4) Kal dv ixs(vou x00 4 póvou texápto Éxex 1, 
Tékxto Üccrpov f| «s dOs)g) fiiv 4j veovípa aysbov 

35 f)uxiav ey sv dv8pl cuvouxsiv, xai x Mevexut f; vvv 
vileuvi fjv elye modrepov. — "Exst53, oov ixe(vr và vo- 
wl oteva. énoinesv 6 MsvaxAr, cet vv dOeAosv fpc, 
Üxoutevijoxov vájv t£ qiA(xv vv ToU Tatpos xal éau- 
OU , xal &x Tbe fic aüTOQ 3v Oxelp.evoc: (5) xai 

40 fpei eloótto Uvt xal 6 map oó0€Vl &v EGoxev Tov 1) 
ixs(wp, Bübopsv abri, o0x dmpowxov, óx oUroc Aévet 
ix4cvove, à)À viv lanv mpoixa. EriDovtee fjvnso xol 
t5 mxpsoÓutíoq dósÀgy éméBourv- xal ix toU vpómov 
toutou, voovspov Óvtec aütoU o(Aot, x«rfarhsev olxeiot. 

$$ Ka oo Dn6ev sIxooc vai, 6 Msvors énd 7j doti 
90x , vv paxproplav cauvny Tootov fouAopat ma- 
pac; íc0on:. 


II. 


DE MENECLIS HEREDITATE. 
ARGUMENTUM. 


Quum filium Menecles adoptasset et viginti tribus annis adopta- 
tioni supervixisset, hereditate ad forum a fratribus delata, Phi- 
lonides quidam testatus est hereditatem controversie non esse 
obnoxiam , eo quod Menecles filium reliquerat. Eum falsi dicti 
testimonii insimularunt fratres, et adversus eos pro se puer de- 
fensionem instituit. Hz»c vero ac que de Cleonymi hereditate 
dicta est , orationes adversariz sunt : ibi enim de consanguini- 
tate dixit, híc vero de testamento. Status antilepeis secundum 
conjecturam est : dicit enim illi jure licitum esee adoptare sibi 
filium. Deinde conjecturale, quod non mulieri morem gerens 
me adoptavit. 


Autumabam, , viri, si quis prorsus alius cuivis fuisset le- 
gibus adoptatus, me quoque adoptatum esse, ac neminem 
aliquando fore qui dicere auderet, Meneclem delirantem 
aut mulieri parentem adoptasse me : quoniam vero patruu: 
sinistris usus consiliis, uti sentio, fratrem suum, qui fato 
functus est, omni modo conatur improlem facere, reveren- 
tia tum deorum patriorum tum vestrüm omnium exuta, 
necessitas mihi obvenit magna patremque qui me adopta- 
vit et memet ipsum vindicandi. (2) Vos igitur moneo prin- 
cipio adoptationem rite atque secundum leges factam esse, 
nec Meneclis bereditatem, quum ego filius ejus sim, 
controversie obnoxiam esse, testemque vere testatum esse. 
|ta vos omnes obtestorque et supplico, orationem meam 
benigne admittatis. 

3. Etenim Eponymus Acharnensis, pater noster, viri, 
amicus Meneclis et familiaris fuit, eoque necessario usus 
est : nos autem liberi ejus quattuor numero fuimus, filii 
duo , due fili». Patre autem vita defuncto, sororem nos 
nostram natu majorem, viro tempestivam, Leucoloplo in 
matrimonium collocamus, viginti minis in dotem additis. 
(4) Et quarto anno poet, tum soror nostra natu minima 
conjugio ferme erat par, tum uxor, quam prius duxerat 
Menecles, mortua est. Postquam vero illi jueta fecerat 
Menecles, sororem nostram a nobis expetebat , amicitiam 
suam in memoriam suggerens cum patre olim initam, 
et quo animo in nosmet ipsos esset : (5) et nos certo scien- 
tes, vel patrem nemini eum generum posthabiturum 
fuisse, ei sororem in matrimoniurh damus, non indotatam, 
ut iste identidem dicit, sed numerata dote que «quivale- 
bat ei quam et sorori natu majoriaddideramus ; qua ratione 
qui prius amici ejus fuimus, evasimus necessarii. Utque 
Menecles triginta minas una cum sorore receperit, hoc 
testlitnonium inprimis proferre volo. 
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6. "ExSóveec toivuy sàq dede, 0 dvüps , xai Óvtsc 
aro £v diuxía. dri «o avpateueoÜat éxparmópeUa , xal 
dreOrus;onptv uez& "Iouxpátoug tiq Opzxnv: éxei. Ó6 
&ótavréq xou slvat. &ztot mEptrotngaqevol vt xatemAsU- 

& Gajiev. Ósüpo, xai xaraÀapÓavoptv cj mscÓucépa 
dósAg 7, üvxa 800 mai&(a , 11v 0À vewépav, 3v etye Me- 
vexAfis, &mouóa.. (7) Kai éxetvoc Ótuvépto qun 7) cpitto, 
WoÀÀk ématvécac vhv dOsirv, Aóyouc Émowito mp 
Bu , xal £r viv v& fAux(av GpopiÜat vy ÉxvtoU xal 


D ^ /, 
10 tjv áratülav: oxouv £r civ éxeivnv t7, qpraócr voc 


|| 


2 


2 


2 


17s laut, voUto &rtoÀaUcat, Xratón xacactivat cvy- 
xmtuynoxcacav abtQ* ixavoc yàp É9m aUtüe drvyiv 
elvat. (8) Kal ix. caítv, tic Aétetog 070v Ott gii 
drtÓdAero* oü8siq vàp quicGv va lxectóet. a0tO, 
"E&etro oUv fiiv So0vat qdotw vasta abvà , ExSoUvat 
d) abTAv per vj, Yvoene TT ÉxutoU. Kao fpe 
éx&Ae9ouev aov mé(Üetv aücAv mepi toutov: Ó vt yàp 
&v éxeivi, ew07, , vo07 Épapev movíoeww. — (o) Kdxeiv 
tb uiv mpiycov o09* Tjv£ay ev. ai xo0 Aévovtoc, epolovtoe 
$3 «oU ypóvou ut énsla0n,* xal ovo éx8iopev ao- 
vv "Histo Zorvtío , xat 6 MevexMic vv ve Tpoixa 
£riO(Ootv a7, [eva toU olxou «T7 ttoÜcotwG 
x&v valOmv toU Nuxíou , xal ck (dieta , & 31A06v Éyouca 
Xap' éxsivov, xal 4k ypuc(ota, à 7v, 8(9nety. adc. 
(10) Mec& 8à cauta 4 póvou Ota (&vop£vou £axónet 6 Me- 
VEXAT,, Orto u3 Écovco. dato , &ÀÀ £ootco. abcip Ont 
Cvrd «& Ynpotpogricot xal veAeuviaavea Odiyot aütóv 
xa elc vóv Érevxa. qpóvov xà vopulóueva: a0xO) Toríiaot. 
"'oóx« jàv o0v £opa Eva. (kóvov vlàv Óvxva , Goe &Sóxet 


e 


o 


3v abri) loy ov etvat d'xaióa voUTov xaÜuatdvea dppévav 


3 


4 


4 


0 voUto Ope Boolopgat Biata:. 


Ta(Owv abtG) xsÀeüetw ÓoUvat coUtov elomovicacQ0at. 
(11) Edpusxev 00v oü8£va. dÀXov olxetótspov Óv0' fui.v 
auti. — Móvouc oUv pos faq Exotetco, xal Épv, Coxeiv 
abt x«Aüc Éycw, Exe) oüres abt) fj rom cuvéOn 
Óace dx «7; dos gre 17), fievéQae matóaq aütO p) ve- 
víc0xi, éx vaítre T7 olxlag uióv abr movjcucÓat, 
60sv xol qóct. maijag POouArn àv aürQ vtvíc0nr 
« "Ypiiv oUv , £p, floUAopat róv Értpov movícactat, 
&rovéou Opv xaAGX Eye. »— (12) Kal 6 d86Agàc 6 p, 
dxoücag voUtx , Émei2)) mostluTosv aütüv Tüvtuy, 
érjveoé v6 touc Aóqouc aUz0U, xal &ixev Ott. £otxo 5j 
vt fux(a xai fj mapoUca éprnuia éxeivou voU Ücoameu- 
covtoc aUtov xa éminuisovroc* « "Euot uiv oov, Zo, 
cupÉaivet dxoDnala, (o, cU olc0u- 6 Bi dbeAgis oó- 
vocl » dp Jévwvy « Gv t€ oüv émiie)oerat xol càv 
&p v, d&v Boo) toUxov tovjoxc0ai, ». Kal 6 Mevexo 
Xa Eo aüvóv Aévetw, xal éx toU vpoTtoU xoUtoU Totsi- 
cat ue. | 

13. "Dc ouv xav vobg vduouc éyévsto & monat, 
Kat uot cv vóuov 
dvd vtt, Óc xeJeUet tà ÉauvoU dCetvat Otx0£cOnt rox; 
dy i0£Xn, bv uy maiBec dpptvsc eot vvijoto.— 'O yàp 


v 
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TESTIMONIUM. 


6. Sororibus igitur sic in matrimonium collocatis, nos 
setate florentes militiam capessivimus, inque Thraciam 
duce I]phicrate peregre profecti sumus; atque quum ibi 
bene meruissemus, ditati Athenas appulimus, e£ sororem 
quidem natu majorem binos liberos habentem inveni- 
mus, minimam vero, quam duxerat Menecles , improlem. 
(7) Atque ille ex reditu mense secundo vel tertio, bonis om- 
nibus de sorore predicatis, nobiscum verba conserebat, 
dixitque zsetatem suam provectam et liberorum orbitatem 
se deplorare : nequaquam dixit eam oportere talem suz 
virtutis mercedem capere, nempe ut simul cum ipso sene- 
scens evaderet improlis ; satis enim esse ipsum fortunam ma- 
lam expertum esse. (8) Tali sermone usus, plane indicat 
amiciter sorori nostre, nuntium remisisse : nemo enim 
quem odit supplex orat. Hoc igitur a nobis beneficii loco 
petebat, ut sororem scilicet, assensu ipsius impetrato, in 
matrimonium alteri collocaremus. Et nos eum hortabamur 
uxorem hisce de rebus persuadere; quo si assenserit , ei 
decisioni nos satisfacturos promisimus. (9) Ac primum 
quidem sermonis ejus minime patiens, vix seegreque tamen 
tandem assensa est. Atque ita eam in matrimonium Eleo 
Sphettio collocamus ; dotemque ei reddit Menecles , quippe 
qui illo tempore ex bonis Nicianis, quorum partem fcenori 
sumpserat , satis pecunise in manibus haberet , e&t mundum 
muliebrem quem secum attulit, tricasque aureas, quas 
habuit, reddidit. (10) Post haec evoluto tempore prospiciebat 
Menecles quomodo orbitatem devitaret , atque haberet qui 
se, dum viveret, jam senem curaret, et mortuo exsequias 
redderet, inque posterum justa persolveret. Hunc igitur 
[ adversarium ] videbat filium unicum habentem , quem si 
postulasset sibi in adoptationem dari, eo quod prole ma- 
sculina bunc orbasset , sibi fore dedecori putabat. (11) Id- 
circo , rebus ita se habentibus, nobis sibi magis familiarem 
neminem invenit. Proinde nos allocutus est, et aequum 
dixit sibi videri, quum forte fortuna nullos ex sorore no- 
stra liberos procreasset, ex hac familia filium asciscere, 
unde prolem naturaliter babuisse voluisset : « Cuicumque 
ergo, inquit, vestrüm duüm conditio placet, mihimet 
ipsum adoptare volo. » (12) His auditis, quia omnibus eum 
preetulerat , frater meus sermonem ejus collaudavit , et fas- 
sus est cetati ejus et presenti orbitati opus esse ut comitem 
habeat, qui ei ministraret inque urbe versaretur : « Milti 
itaque, inquit , necesse est ut domo abslm, id quod notum 
tibi; hic vero frater meus ( me dicens ) res tuasque measque 
curabit, si eum adoptatum iveris. » Atqüe Menecles 
verba ejus approbavit, meque hac ratione sibi filium 
ascivit. . 

13. Quod igitur secundum leges inita est adoptatio, de 
hoc vos certos factos cupio. Proinde legem recita, quae 
jubet cuivis licere de fórtunis suis disponere , ea conditione 
ut nullam prolem masculinam legitime qusesitam habeat. 
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vopoBécns, à 0 dvbus, 8X toUto vv vdpoy lónxsv obtux, 
606v .0vnv taut xavaguylv 0509aV t7; épnjta. xal 
ma papujhv «oU Bióu toic dTaict Gv dvÜpcyrov, c0 
&seivat moviauaQat Óvvwa. &v BoUAevsan. (14) Aioóv- 
5 cV OUV TV vópov «ocG totetaUat od x6 elvat d aida, 
dui mouitat, oUx dv Birbfxets, ^i dvàpec , Ye yas, 
uev &noÜv/joxetv, t0TEp £o. tivi Tv dvOpiortv, 
o9. do0sviov * dÀX' évvaivony, ed £Ü gpovav, £U OOV , rom 
Od U.6vOG lose (4& £l; touc gpropae magóvruov TOU- 
I9 Tm, &al els voUe Os Mora i6 Pyyodcpet xal eic touc óp- 
Teóivac. (15) Kal «óve. àv o00ly dvc£Aeyov. abxt) ob- 
«0t (à, 00x £U ppovoüvtt* xa(rot voÀU xdJYtov 1v tvi 
Tt&iOety 2xetvov, el «t BoUAotwto, ua) oy 7) veAeucrjoavta 
66o(tetv xal ébepmpoUv abroOU cv ofxov, — "Ene6(u 
1s Y&p éxeivoc pex& cy. molnatv oüx. éviautóy. Éva 2 000, 
à)ià ep(a xal eixocty Érz* xal &v vo)to. vi ypóvoo, 
togoótt Óvtt, o0!?v. ixetvos Metéyvoo TY neon quá- 
vtoy Éavip, T «0 mapàk vdvtuv ÓoAovéioüat Oct 7v 
Gp, BeGouAsupévoc. — (16) Kal óc 307; Ato caca, 
20 «Tc plv movfoec bpiv coUe qpáropac xal voc Oprtio- 
vac xal touc Onórac rapéZouat pdorupac, óc O9 éEzv 
xotfdac0xt, vóv vóiov aütóv Ópiv dvavvoctcat , xo 
Ov 4 *tolnow, évévevo. — Kal. ot tà uapruplac dva- 
qo: saítac xal tóv vouov, 
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"Dc uiv. volvoy HET c. Mevexoet. movícacta 
vibv abro Óvvtva. d6o00Xero, 6 vop.oc aicbc OnAot* óx 
5i érovíisao , ol te oorope, xal oí. Óngóvat xal ot 
óovyetovec Opiv Wepapropiaxaty * Got Tsptpavüos dmto- 

30 Géetx cat $uiv, o dvàpes, 6 puc 1607; Ówpspap- 
Tup"xcx, xaloücot mpg Ys vv Tolnotw aüt]v Aóyov 
o05" óvtwoUv Güvatyt' &v dvrevxetv. — (18) IIa ove 
8£ xoótov ioxónec 6. Mevexiis quvaxá pot, xal éqn 
pe x orvat vua xot éyà Aapódvo cv 100 Quov- 

35 Óou Üuyatíoa. —Kdxeivóc ve tjv mpóvotav &lyev &i &omtp 
tixóe ctt. mavépa mepi viéoc Éyetv, xal éyoo tov. abcov 
tgórov Gamep yóvo vro matíon pautoU £ÜrpdTctuóv 
ce xal Teyvvdpenv, xal évó xol fj quv) fj Qj, Got 
JXstivov mps t0UqG Bnpóras ératvsiv dnavtoc. 

40.— 19. "Oct 0 o0 mapavoüv [ on yovatxi mtÜOp.Evoc 
6 Mevexir éxovcato, àÀX &0 qpovüiv, évüévàe. éacly 
ópiv $dOtov éxtyvOivat. IIgórov piv q&àp ^ dBeA, 
repl fi« oUtoc «bv mÀciotov v0U Aóvou remoinvat, Óq 
Éxelvn mreto0sle Ep3 Pnovíjsato , m0ÀÀQ Ttpótepov 7|v ix- 

t5 óeOopévn 3. r]v molnotw vevécUnt, o7 e q^ exelvm 
metcÜrl; cvv ulbv érot£ico y Tv ixslvne xu(Óov cov 
Erepbv érouaan" dv: 8jo yàp elew doi. — (20) AXD', 
o) &vüptc , o0y n Exelvne x£to0cl; 2pà dmov/saxo vióv, 
&))& pauota [£v Ono «7c épnplac Erelc0n , Seóvepov 

so 03 Oi vá mpostonuévac alviac xal 9x viv eüvotav cÀv 
Üóraogoucav Tpüc vv mat£oa xov égóv, vplvov Óà Bu 
tà p3j elvat. ovyyev?, onov! dDXov ario, 6móüev àv 
éxotácato víóv. "Taura cnvixaUtza Pviytv dub modj- 
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Etenim legislator, viri, sic lege sanxit , quippe qui comper- 
tum haberet, hunc solum esse orbitatis receptum , hanc 
eorum qui liberis carerent vite consolationem , licere sci- 


licet quos vellent adoptare. (14) Idcirco, quum ei orbi- 
tate laboranti facultatem filium asciscendi leges impertis- 
sent, me adoptavit, non in testamento, viri, legans , mo- 
ribundus, sicut nescio . qui civium, neque cegrotans, sed 
corpore sano, sana mente, animo sano, me ceu filium 
adoptatum hisce presentibus apud phratores intreduxit, 
meque in album demotarumque et orgeonum inscribi cura- 
vit. (15) Atque hi quidem tunc temporis ei quasi deliro 
nihil oblocuti sunt : quanquam multo fuisset honestius 
eum vivum precibus permovisse, si quid voluissent, quam 
mortuum dehonestare ejusque familiam desolatum ire. 
Supervixit enim non unum alterumve, sed tres et viginti 
annos; perque tempus tam productum facti eum non po- 
nituit, propterea quod res omnibus in confessum venit , 
eum nempe rectum consilium iniisse. (16) Vera autem 
vobis ut constet haec esse qute dico, testes sistam phrato- 
res et demotas et orgeones , qui adoptationi intererant; ut- 
que filium asciscere appareat licuisse, scriba vobis ipsam 
recitabit legem, secundum quam adoptatio facta est. Proinde 

mihi recites testimonia haecce et legem. 


TESTIMONIA. LEX. 


17. Ipsamet lex adeo declarat , quod , quer vellet, Me-. 
necli licebat adoptare; quodque filium ascivit, phratoree- 
que demotieque et orgeones testificati sunt : quapropter 
testem vera testatum esse, luculenter, o viri, a nobis 
demonstratum est, hique ne verbum quidem habent quod 
adoptationi obloquantur. (18) Quo facto conjugem mihi 
prospiciebat Menecles, meque connubio jungi hortabatur; 
alque ego filiam Philonidi& uxorem duxi. 


me eam habuit curam , quam patrem decet de filio, et ego 


1$ nimitum de 


pari ratione ceu natura datum mihi patrem eum ita colui 
el veneratus sum, egoque et uxor mea , ut ille apud omnes 
tribules nos collaudaret. 

19. Porro quod neque delirans neque mulieri morem 
gerens filium Menecles ascivit, sed bene sanus, exinde 
vobis facile est intellectu. Primum enim soror, quam iste 
[adversarius] in oratione sua perplurimum  exagitavit, 
quasi si illi morem gerens me adoptasset, longe ante in 


matrimonium collocata est, quam inita ádoptatío, quare 


saltem si illi parens filium  ascivisset, unum ex illius 
liberis adoptasset : duos enim habebat. (20) Atqui, viri, 
nequaquam illi morem gerens me adoptavit, eum vero 
precipue liberorum orbitas persuasit, deinde quas supra 
dixi causas veraque erga patrem meum affectio , denique 
quod nullum alium cognatum habebat, unde filium asci- 
sceret. i[»c demum me adoptare eum induxerunt : quare 
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GacÓÜai* G)gtt o0 mapappovav qatvetat 0008. cT) Yuvatxi 
rtto0cic , el 13) dpa vv. éprjsiav aítoU xal t3v dxat- 
(uv obto; fouÀevat cb Óvop.a ToUvo TtpoGavopsUttv. 
(21) *Hóéte 9' &v pot Cox) xoucou Tru0£c0at toU odaxov- 
& Toc £0 gpovaiv, viva rrov(saa0o £y oiv dto viv avyreviov ; 

TtóT£pa. ty vlov 10v toutou ; 'AX' ox àv abtQ Üwxsv, 
dratóa abtov xaÜwtdc* oUy oUtox oUtóq éctt quo- 
Xgnipatoc. — 'AXX& vóv trj, dosAgrie 7) 0v 17 dveidio 
i| «óv toU. &vsioU ; AXX& vv &pyv cox. byévaso. aoc 

1u ob8elg voóctov tG)v GuyYtvov. — (12) Oüxouv i& dvdxnc 
3v abt) dAAov vwà movcacOnt jov 1) dran xa- 
tayvoXv, Gorep oUroc Gitoi vuvi aücóv, — "Ex cotvuy 
mdvyrae &v olj.xt ÓuoAoy7ioat Opi (og ox dv motzsd- 
p.£vog dÀXov olxetórepov djko0 movjgaur dv, — Attivo 

15 yp obrog üpiv. — "AAA" oUx dv mots Üuvatro* 7v qàp 
ob8£l; dÀÀoc GuYtvijc a0t0) TÀ3)v voUtOv. 

23. 'AXÀ& viv oltoq invpv a01Q qalverat o0y 
xt xov vibv oUx Exo cato tüv abtoU, dà Óvt «o xa- 
pírav émovjcato xalo)üx éve)euTaoev dmaw. — "Too 

20 Éextv. 8. érxeriag, En(gOovov mpliyua xol o0. Bixatov 
TOt)y * Üvruv Y&p aur) ralOty éxslvo Ovri dmaiÓt xal 
drvgoUvtt qaívevas Emtikov. — (2) Kal roc plv d- 
Jot; &ractv dvüporrot; xal "EXAvot xat &apÓdpote ào- 
xet xaAüg oto ó vóp.oc xsiaÜat, Ó mepl ti; xovosox, 

95 xal Qik coUto ypóvrat mávrtc aütio* 6 0à Ortoc obvoci 
oux alcqUvexat tóv abroU dótÀgov vaíTac tjs iLoualac 
ámoctipióv vUv, oU morfoncÜui, 7 o)0b voi, oUblv 
qé£vet mpocjxouctv ob8ele TüTOTE éq0óvncev. (25) ot- 
pat 08. xoi coUxov, el vto épuivjoeuev aüvóv. v( Of, mox 

30 &v £rotncev slc cv aüviy voy mv Oxelvo xatactác, oüx 
&AX' oo8tv. siretv 7) dct érovjoat. àv Ont; aocóv Fue))a 
COvex Üspareuget xal ceAeucriaavea Üdiew* xal 05- 
Àov éxt xav& «0v aurov toutov vov 7j ota, éysvet! 
&v, xa0' &v vp fj dusj. — Eiva adcvóc pv el 7v draw, 

35 £xovjcaz! dv: xov 6$ MevexMa movíjcavca va0tk rotto 
ma parppoveiv quet xa quvatxt zteiüousvov Totjaac0at. 
II&x oov o9. cyév)ux Xéqov. galvevat; (2e) '"Eqo) yàp 
olp.at T0))49 (430v coUtov mapappovetv tip t£. Ayo 
totu) vuv Aéqet, xal ol; moui. loi; «& qàp vó- 

40 uote xa xoi Otxatote xal olg aUcóc Exoinasv dv vdvav- 
tla Jéqow qaívetat, xal oüx aioyüvevat aT plv. àv 
vóuov cvby Tol t/j; Tov/cet TOwy xOptow, T Oi 
dós)qi) tóv aü10v voUTOv (nt)v Gxupov rotzjsat. 

37. Etta vov Óiwk cl Otagepop.tvoc Crntet oUtoq Tv 

45 dósÀgóv cv ÉauToU dmaióm xaractiat, div icti, 
« dv8psc, àxoUcat, — El Ev vào mpl oU Óvop.ató uot 
Guagépetat xol dvaívezon, et dy). foot. Vioc Meve- 
xÀ£ouc, TG, oU. QUovepó, Zavtv ; El 86 mpl yoricdtov 
écxlv 6 Aóyoc «óc, imidniedo Opi Ómoiov ymplov 

&o 7j Guvauxilav 9 olxtav xavéAcrev Exetvoc , & éyo Fo vuv. 
Ei 53 jn82v xoótoyy xat£Aenev, 88 Jv notio 6nólowna, 
ire); cip óppavi) «5 doyiptov dráBwxev, oUtoc EAaÓs 
Qvto, dixslvou Ért, mé o0 meptpavüs, Ee é[/ 8a: 


dvatdc Ov; "£c 62 dye, évo Prae. — (25) "Exo i23 
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neque delirasse eum neque mulieri morem gessisee evicit 
adversarius, nisi profecto solitudinem ejus et orbitatem 
istoc nomine appellet. (21) Lubens ergo ab hoc homine, 
qui sapere se dicit, postularim, ecquemnam cognatorum 
adoptare Menecles debebat? num istius filium? Atqui ei 
filium suum non concessisset, improlem ipse se faciens : 
n: iste pecuniarum non ita amans homo est. At sororis fi- 
lium , consobrinzve vel consobrini? Atqui omnino id genus 
consanguineos nunquam habuerat. (22) Idcirco ei necesse 
erat alium quendam adoptare, ut ne improlis senium age- 
ret, sicut iste nunc ab eo requirit. Atque omnes, puto, 
confitebuntur quod, si quenquam prorsus adoptasset , ne- 
minem magis me familiarem adoptare potuisset. Ostendat 
vobis. At nunquam potuerit : nullum enim alium cogna- 
tum prater hos babuit. 

23. Vite vero nunc, ut videtur, Meneclem incusat, non 
quod filium suum non adoptavit, sed quod ullam unquam 
adoptationem iniit orbusque fato non fanctus est. Hoc est 
quod incusat , invidiose et inique agens : sibi enim quum 
liberi sint, buic orbitatis infortunio laboranti conviciator. 
(24) Ac apud ceteros quidem homines tum Graecos tum bar- 
baros haec de adoptatione sancita lex in pretio habetur, eaque 
propter omnes ea utuntur : iste vero patruus nunc fratrem 
suum inverecunde hac facultate privatum it, filium scili- 
cet asciscendi; quam vel iis, quibuscum nullze necessitu- 
dines intercedebant , nemo unquam invidit. (25) Verum 
enimvero huncce opinor cuilibet eum interroganti, ec- 
quid eadem usus sorte fecisset, non aliud responsurum, 
quam quod adoptaeset, qui eum esset dum viveret Joco 
parentis culturus exsequiasque soluturus defuncto : et pla- 
num id quidem est, eadem hac lege, qua mea, sibi initum 
iri adoptationem. Tum iste, si liberis caruisset, filium 
ascitum isset : at vero Meneclem , eo quod eandem viam 
institit, dementem esee ait mulierique morem gerentem 
filium adoptasse. Nonne hercle meras nugas dicit? (26) Mea 
enim opinione iste multo magis homo dictisque factis- 
que delirat. Legibus enim et institutis et quae ipse fecis- 
sel, prorsus aliena blaterat, neque eum pudet, quam, 
quod ad fratrem attinet, de adoptatione abrogatum it le- 
gem , eam bonam ratam sibi servare. 

27. Cur insuper obloquens cupiat iste fratrem suum im- 
prolem facere , opere pretium eet, viri, ut audiatis. Ete- 
uim, si propter nomen quidem animo mihi inimico est at- 
que ne filius Meneclis sim habendus recusat , nonne plane 
invidiosus est? Si vero de bonis verba facit, planum vobis 
faciat e quo praedio aut insula domove deoeesit Menecles, 
qua ego nunc possideo. Sin nullum horum dereliqueril , 
sed qua ei reliqua erant , quando pup:llo pecuniam praesti - 
tit, iste eo adhuc vivo acceperit , nonne iste improbus et 
trifurcifer videtur? (28) Quemadmodum autem res se ba- 
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Xo 5st «i óppavà) 1& x prijiata. &rob(ocOni, 6 5' oüx 
tly ev 6cóüev dxoSU , vóxot 8à mroJ oU j póvou auveppum- 
xóttc Jjoav abri), t0 ytploy émet, — Kot obcoc xot- 
poU A«6óp.svoc xa BouAou.evoc a016) Erenpedtet, Oc dud 
b dxovájcato, ÓuxoAvs c5 jtplov moaU7vat, Iva xatójt- 
pov Yévnvat xol dvavxac07 tQ óppawp dmost7vat. 
"Hugues oov aüc&) uápouc vtwóc 700 y«plou , xpó- 
1tp0v oU5à meyrots dyuOntácac , xal dmmyóptue vois 
é&voupévots p éveiotat, — (29) Kaxetvoc Tyyavdxet, ol- 
10 gat, xai vxpxdisro ÜmoAe(mscüat oU TuuOdirnstv 
oUtog. T5 9b d))o dmobioora« O(r mp cp [Ici 
íGbouxovra qvüv, xai obtu DtaiUtt cóv Óppavóv, 
Éncà gvü xal vdÀavrov dmoOoUg dmÓ t7; TtaTie TOU 
yelou * xoóvp SÀ Aayyávet DGenv c7, droppriosux. 
15. Aóvcy 88 m0XA5v vevopévoy. xal Éy pac moXXte Eotev 
Bpiv xorivat, (va. fj move eU cic dpà quo prpatety 
xal £y0poUc dBeApoUc dvtas abtobe xaÜitavat, énvrpé- 
qat ci c6 xn5sotT; 7i) toutou xal toic otc Otatrzoat. 
(30) "Exstvot 8' elrov fiaiv, «l dv éxtrpénotev aüvoi; 
20 (ace cà (xat. Ota qviovat , oüx àv Épacav Otatvzjoat 
obó39iv vào Oticüm« drméyOscÓn. oüdstépon, fpiv- si 
8' àdcopev aüxoUc qvGvat v& auppépovva nüow, Épacav 
Suvjosv. — Kat fieic, iva. 07) mpaypttov dxo)a- 
qGev, Oe v8 53) open , oUvtc Exvrpémopev, (31) Kai 
35 éxelvot. ópóaaveso fjuiv móc v6) Bupip 1G t7 Agpo- 
$iemc Keegan: và Guugfpovta wocscÓmi, Duj- 
Tray fuis Goo tz vat Óv obtoe JippioOii tnos xat 9oU- 
vat Geptdv: o0 Y&p Ioacay t(vat dy dX ly o0- 
ósuíav, el p) parca yoveas obrot sü)v éxs(vou.. (a2) "Ex 
30 &à coU AotmoU ygóvou fyvocuv fpe s0 mowiv dÀ- 
JjAouc xal Aóto xal pvo, xal vaUca Oócac dvd xacav 
ái dpupovépous poc 19 Bu 4 wh moujottv* xol 
fuseic dypuódonquev 60. moutv dXxjAouc dx «00 Eriofrrou 
y póvou, xack Góvap.ry slvat, xal Aóyo xo Kov, (23) Kol 
35 Ó 8 cs pxoc éyévato, xal Dyouatv o0 rot & Éyviyo07 aücol 
mb «Gv olxs(uv «Gv. coUrou , sira vuvl ravi cà dya0à 
motoUcty fiuc, «0v piv veÜveGrta dmauóa. BouAóp.evot 
xacvaczsjoat , dà 9* ix6d)Oew Ó6ploaveec Ex toU olxov, 
vobe 4vóvtac aütoUe Opiv maoítouat páprupac, dv 
40 d0£«octv dvaÉa(vetw (elol vào voítuv olxetot), ei. 8à 
po, coUe Txpmysvopévouc. — (34) Kal 1«ot «kc paipro- 
gla &váyvo zautací * au 8' én(AaÓs xo 0Owp. 


MAPTIPIAI. 


« — Aa6l b uoc sc papruplac ixeívac, dc T0. c6 yo- 
plov &6Sopcíxovea. ivy Engdn,, xal éx dmDa6ev 6 àp- 
gave Érctk xal £xovra jvc mpaOÉveos voU yrptou. 


MAPTYPIAI. 


35. 'O Octog «olvuv obrocí, & dvüpec , xex/mpovopm- 

50 x&x viv éxslvou dpyw xol o0 Aóyo Gori yo, xai 
Étoy éio0 mop mÀslova- Éy& piv và và vgtxxocae 
8payguà, Éa6ov tà veo eupüsicac &Tb ve tu&T|e TOU 
;wglou, xe olx(Biov & isttv oüx diwv Tgiov uv 
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bet, ego explicabo. Postquam enim pupillo oportuit pe- 
cuniam prestare , eique unde praestaret deficiebat, et fac- 
nora porro poet longum tempus confluebant , venum pr«- 
dium dedit. Aciste arrepta occasione vexandi eum pro- 
pfer meam adoptationenr, quominus predium venum iret 
intercessit , ut obligatum esset atque eo pupillo cedere Me- 
necles cogeretur. Cum eo igitur super quadam parte 
praedii contendit, etsi nullam unquam litem olim movisset , 
emptoribusque interdixit ne emerent. (29) Atque is qui- 
dem querebatur, puto, et parte, super qua iste contendit, 
cedere cogebatur, et reliquum septuaginta minis Philippo 
Pitthensi assignatur. Et sic, talento et septem minis de 
pretio praedii depensis , pupillo satisfecit : actionem autem 
interdictionis cum isto instituit. At vero multis utrimque 
jactis clamoribus ac conviciis, nobis visum est oportere 
ut, ne quis me avaritize incaset et qui fratres fuerint ini- 
micos faciat, necessario socero istius atque amicis arbitrium 
deferre. (30) llli vero nobis declarabant, si ea conditionc 
causam perscrutari illia permiserimus ut summo jure sen- 
tentiam pronuntiarent, &e haudquaquam arbitrium susce. 
pturos ; nolle enim se ab alterutro noetrüm in odio haberi : 
sin vero eos sinamus que: omnibus conducibilia sint deci- 
dere, se rem disceptaturos. Ac nos, quo molestias dilue- 
remus, uti putabamus certe, ea permittimus, (31) Quum- 
que illi ad aram Veneris, qua in pago Cephala est, semet 
ipsos jurejurando obetrinxissent 8e controversiam nostram 
&que decisuros, sententia sua decreverunt ut noe parte 
super qua iste contendit cederemus donoque daremus : nul- 
lam enim reconciliationem fore dixerunt, ni hi ( adversa- 
rius ejusque filius ) partem aliquam bonorum Meneclis ac- 
ciperent. (32) Inque posterum jusserunt nobis nos invicem 
dictisque et factis benefacturos , et ístsec bona fide facturos 
ad aram jurejurando nos invicem obstrinxerunt : et nos 
jusjurandum dedimus, in posterum , quoad potis essemus, 
nos invicem dictis factisque amicitiam culturos. (33) Et 
jam, accepto jurejurando , quodque compromissionarii isti 
hujus familiares adjudicarant asserto, hisce beneficiis nos 
afficiunt , fratrem scilicet suum defunctum facere improlem 


. volentes , meque contumeliose tractatum e domo ejicere : 


cujus rei testes ego sistam ipsos illos arbitros, suggestum 
ascendere si velint — istorum enim familiares sunt —, 
sin minus, eos qui affuerant. (34) Et mihi recita testimo- 
nia haecce : taque aquam inhibe. 


TESTIMONIA. 


Cape jam illa testimonia, quse, quod septuaginta minis 
preedium veniit , quodque pupillus de pretio divenditi pree- 
dii septem et sexaginta minas accepit , testantur. 


TESTIMONIA. 


35. Iste igitur patruus, viri, quum hereditatem ejus es- 
set reapse consecutus et non sicut ego verbotenus, atque. 
me multo plura possideat — ego enim trecentas qute prab- 
dii de pretio restabant drachmas, ac domunculam ne tri- 
bus quidem minis valentem , adeptus sum : iste vero qui 





248 IZAIOY O ITEP] TOY MENERKAEOYZ KAHPOY. 


praedium pluris quam decem minis valens tenet , nunc de- 
mum insuper domum ejus orbatum it. (36) Atque ego 
quidem in locum filii adoptatus, dum vixit Meneclem co- 


4 LT ^ - ^f Ll , 1 , 
QJT0G 2& Tiv 7, 2EXX 1.vGv. y tooiov Éjwri, sica Kooaé- 
tt vOv Txet vov ofxov a9z02. Tzspruusgov. (26) Kal qoo 
u£y 6 rovnzoc ixeivóv «t Lovra. iütoxrtuov, xai aütoc 


- 


. 
-— 


:* 
- 


—- 
- 


xat 5, £7, Tuvii , éutdcr,o 000a Toutout QDUuoviou , xat 
T du matu) füigxw t0 Óvoga c0 ixsivoo, (va 
u» dvovuuo, ó oixo, aQUT0U qévrtat, xai ttÀeuTh- 
cavit (aya dioc Éxstvou t£ xai £uauto0 , xat éxi- 
rx xaXov ix£ünxx, xat và (vua xal cdÀAa wavva 
imotzaa tà xtpt tv ta7,v óx olóv t£ xd Aia, (0GTE 
M ^ , , - - ' ^ 

10 vouc Oxpórac Exatvetv áxavrag (37) obroc ó6 6 avyye- 
ví, 6 ivt abt) Óxx viov Exouaato, Covtoc uiv 
10 Jt»ptov 10 teptÀstzÜ£v auto) tEpuEÜ.ero, cejevtiaavta 
-9 , - jJ e / ^ 

€ aóróv dzaija xal &wovuuov  BoUAstat xatactzoat. 
Tovro; £erww o0zoc, — Ka óx, £üa-ja. «* £ye avTov xal 
tà vpíza xal và Évara. énoíroa xal td)ax và mept c3 
tag , tàc papruptac opiv vov tibórwv dvavwocstat. 


MAPTIPIAI. 


36. "Ott rolvuv 6. MevexAzc, o dvOptc, érouísató 
t£ o9 Tapavoowy oó9& vuvatxi TetUouevoc,  BooAonat 
Dpiv xal aütobe coUtouc pu.korupac mapacyécOat, xal 
iuo uagrupouvtac foy xai ob Aóywo , dE àv Expatav 
aUtol, óvt éyo vd 67, Aio, — Tàc q&p 6usatt gat- 
.vovtat Tp0c dpà momodusvot dupóttoot obtot, xai o0 
zpóc vov MevexMa , xat ópócavtec ópxouc ( éuol ] xal 
5 év&) voUtot;. — (39) Kaívot el. ye 13) xarà cob vóuouc 
Éyeyévu vo 3 molrots , wol xÀnpoovógoc 7,» (16 vov Me- 
vexÀ£ouc üm' atv toutov Osboxiagpévoc, xí. Bei 
&ozouc óp.vuvat dpt 7| map. épo0 Aag ave. Ópxouc; 
o051 Év OXjvou. — OüxoUv rote émo(noav caUta , gaí- 
vovtat aUtoi oUtot ipol pauprupoUvtec Órt xavà voUq 
vót.oue £zoví Or, fj moírote xal Gixaitoc elit xXmpovópos 
t&v MevexAéous. — (40) "Ey 9' olat xavagavic ópiv 
&zact coo. eivat, éx xal api toutov aUtov ÓjoAo- 
091.vóv £avtv Óxt MevexAy, o0 maotpoóvet , à) moo 
45. M ov ob10c vuvl , && qt mowadpuevoc 15, Ey Opac Sta- 
Àuctv TtQ5c $pkü xal ógógac Ópxouc rrd)tv vov fxev vk 
6tolorrÜévsa xal óp.oüévra mapaÓ6dc, xai dorAéc0at 
t.& Got tautl c& Aotrd,, oUcex; óvva puxod. — (4) "Eyo 
6i el 3 mdvu «0 mpg. aloypbv sives. dvdpuiov xad 
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lui, ipsemetque et uxor mea, hujusce Philonide filia, et 
peerulum meum e nomine ejus nsncupavi, no nomen in 
domo im totum exolesceret , et exsequias ei fato functo pre 
dignitate ejus meeque duxi, et cippum instruxi decorem , 
et npovemdialia ceteraque officia inferialia quam honorificen- 
tissime exegi, ita ut omnes mumicipales me collaudarent : 
(37) iste vero consanguineus , qui eum propter adoptatio- 
nem incusat, praedio quod restabat ipsum vivum denudarit, 
atque defunctum improlem facere atque anonymum studet. 
Tam perditus iste homo est. Verumtamen , quod exsequias 
ei reddidi, atque tridialia novemdialiaque exegi , eorum qui 
norunt testimonia recitabit scriba. 


TESTIMONIA. 

38. Quod igitur Menecles, viri, neque delirans meque 
mulieri parens me adoptavit, etiam hos ipsos adversanos 
meos testes priestare volo, eosque tales, qui non verbo, sed 
actis suis testentur me vera dicere. Isti enim ambo me- 
cum, nequaquam vero cum Menecle, pacificationem per- 
petrasse ostenduntur, juribusjurandis inter nos invicem 
datis et acceptis. (39) Sin adoptatio minus secundum le- 
ges facia fuisset , neque ego heres Meneclis fujeem istorum 
consensu approbatus, quorsum tandem isti mihi juraremt 
aut a me jusjurandum exigerent? nemo causulam dixerit. 
Quando igitur hzc fecerunt, e me plane testatos esse isti 
ipsi deprehenduntur, quod adoptatio secundum leges inita 
est, bonorumque Meneclis jure ego heres sum. (40) Proinde 
hoc opinor vobis omnibus manifestum esse, ab is£is scilicet 
concessum quod non delirabat Menecles, sed iste muito 
magis dementem nunc agit, qui, quum lites diluisset mo- 
bisque jurasset , nunc adest pactionibus rursus ac juramen- 
tis violatis, meque ceteris, tantilla quamvis sint, spoliare 
Studet. (41) Ego, ni patrem, cujus esse nuncupatus sum 
quique me adoptavit , deserere turpe prorsus ac flagitiosum 
esse existimarem , bonis ejus eito illi cessissem : nihil eaim 
reliquum est, uti etiam vos percipere autumo. | (42) Nunc 
vero dedecus inhonestumque hac lege esse puto, si, quo 
tempore Menecles pecuniosus fuit, eo me ipsum ei in locum 
filii adoptari concesserim , deque bonis ejus, ante praedii 
venditionem , in demo gymnasiarchatu functus sim et ma- 
nificentia utpote filius ejus inclaruerim, militias porro, 
quze tunc temporis ordinate sunt, omnes in tribu ejus ac 
demo sustinuerim : (43) eo autem mortuo, si deserueríim 
domoque ejus liberis orbata abierim , nonne facinus mon- 
strosum deridiculumqne perpetrarim magnamque calumnia- 
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toribus meis copiam dederim? Neque haoc sola me acuunt 
ad agendum istac actione , sed quod homo tam perditus et 
vilis esse videor, quem nemo quidem sanus amicorum ado- 
ptasse voluerit, sed quidam plane delirans, hoc illud est 
quod me angit. 

44. Quare vos omnes oro, viri, et obtestor et supplico, 
ut me adjuvetis et huncce testem condemnetis. Planum vero 
vobis feci inprimis me Menecli fuisse adoptatum modo quo 
possit adoptari aliquis justissimo , neque verbo neque testa- 
mento adoptationem initam esse, sed reapse ; (45) phratores 
porro et demotas et orgeones haec testantes praestiti; eum prze- 
terea tres et viginti annos supervixisse demonstravi. Deinde 
leges citavi, qu:& copiam filios asciscendi omnibus dant. 
Ad hzc eum vivum coluisse eique fato functo exsequias 
reddidisse appareo. (46) Iste vero me nunc paterna heredi- 
tate, qualis ea cumque sit, majorve minorve, denudatum 
it, atque defunctum improlem simul et anonymum facere 
studet, ut nemo super eo sacra patria celebret , neque sin- 
gulis annis ei parentet, sed honoribus suis eum privet : 
qu& quum ante prospexisset Menecles , donec suis potieba- 
tur, sibi filium ascivit, quo hzc omnia obtineret. (47) Ne- 
quaquam igitur, viri, istis morem gerentes me nomine 
hereditario privetis, id quod adhuc solum reliquum est, 
ejusque adoptationem antiquatum eatis : sed postquam ne- 
gotium ad vos devenit et vos arbitri ejus facti estis, ferte 
opem nobis et illi qui fato functus est, et ne despiciatis, 
per deos et genios vos oro, affectum ab bis contumelia, sed 
memores legis et jurisjurandi quod prastitistis et eorum 
qu& dicta sunt, pro lite justa et jurijurando respondentia 
secundum leges decernite. 





IH. 
DE PYRRHI HEREDITATE. 


ARGUMENTUM. 


Pyrrhus alterum sororis filium Endium adoptavit, qui ultra 
viginti annos fruitus hereditate obiit : Xenocles de hereditate 
illa pro Phile uxore actionem instituens, testatus est Philen 
esse Pyrrhi filiam legitimaro, contendente Endii matre de be- 
reditate; et deprehensus est falsum testimonium dixisse, ipso 
etiam Nicodemo testante in uxorem junxisse sororem Pyrrho 
secundum leges , et ex ea natam esse Philen ; Endii vero frater 
dicit esse spuriam et ex concubina Pyrrho ortam, et ut talem 
ab Endio locatam esse Xenocli. Questio conjecturalis : accu- 
satio testatur de falso testimonio contra Nicodemum. 
Pyrrhus matris mes frater, o judices, prole carens legi- 

tima, fratrem meum Endium pro filio atque herede ado- 
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ptaverat; qui Endius plus viginti annis ei supervixit, et 
bona ejus possedit, totoque illo tempore nemo unquam 
simulavit se existimare illam hereditatem ad se pertinere, 
neque super ea cum Endio contendit. (2) Verum Endio 
fratre meo anno superiori vita defuncio, praetermittens 
heredem hunc postremum Phile mulier, avunculi nostri 
filiam se fert legitimam, et maritus ejus Xenocles Coprius, 
uxoris nomine, litem exorsus est super Pyrrhi heredi- 
tate jam plusquam viginti annie ante vita defancti, peti- 
vitque illam hereditatem a se in libello petitorio tribns 
talentis &stimatam. | (3) Ibi mater nostra, Pyrrhi soror, 
eadem de hereditate contendere; sed vir, in cujus pote- 
state illa mulier est, intercedebat obnuntiatione quam 
ausus est interponere, qua testem agens negat matri 
nostrse jus ullum esse fratris hereditatem petendi , quoniam 
Pyrrho, primo bonorum domino , filia legitimc nata super- 
sit adhuc in vivis. (4j Opposuimos vero nos actionem de 
falso dicto testimonio , vestrumque ad forum pertraximus 
eum qui interponenda obnuntiatione sua ausus fuerat he- 
reditatis aditu nos excludere , atque non illum modo [ X eno- 
clem ] dicti falsi testimonii luculentissime coarguimus et 
actionem de falso testimonio in hoc eodem vestro foro vici- 
mus, sed etiam hunc Nicodemum tum quoque in continenti 
coarguimus, qui coram iisdem judicibus falsum illud Xeno- 
clis testimonium suo perinde falso fultum ierat, aiens a se 
sororem suam avunculo nostro Pyrrho rite desponsam 
fuisse , quo axor ejus jure optimo esset. (5) Testimonium 
boc Nicodemi jam in priore actione judicibus qui tura sede- 
bant falsum fuisse visum, docet testis tum condemnatus 
Xenocles. Nam si Nicodemus tum visus non fuisset falsa 
testatus esse, constat hoc eventurum fuisse ut et Xenocles 
in causa obfestationis absolutus abiret , et mulier, quam Xe- 
noclis obtestatio filiam Pyrrhi legitimem perhibet esse, 
avunculi nostri bonorum heres declararetur; non mater no- 
s(ra. (6) Sed victus et condemnatus discessit testis, et mu- 
lier illa quae Pyrrhi se ferebat filiam, ab hereditate quam 
poscebat destitit ; unde invicta exsistit necessitas Nicodesni 
quoque testimonium reprobatum fuisse. Nam Xenocles 
hoc de ipso actionem falsi testimonii certabat , utrum mulier 
hereditatem petens Pyrrho e meretrice an ex uxore legitirsa 
nafa esset. Sed vos quoque statum cause cognoseclis, ubi 
audiveritis et jusjurandum nostrum ab illis dicto oppositum 
et Nicodemi testimonium et Xenoclis obtestationem con- 
victam falsitatis. (7) Recita tu judicibus tres hasce schedas. 


CONTRAJURAMENTUM.TESTIMONIUM. OBTESTATIO. 


Nicodemum ergo jam tum statim visum foisse falsum 
testem, id liquido tum demonstratum fuit omnibus : verum 
etiam coram vobis, judices, convenit testimonium ejus 
mendacii coargui, quippe qui hoc de ipso sedeatis judica- 
turi. (8) Ante omnia itaque percontari volo, quanmnam 
dotem a se sorori aiat additam fuisse Nicodemus, qui testi- 
monio asseveravit, sororem a se Pyrrhorite elocatam fuisse, 
substantiam  possidenti tribus talentis sequiparabilem; 
deinde percontari volo, utrum illa pretensa Pyrrhi uxor 
virum adhuc superstitem an eo exstincto domum ejus de- 
seruerit, et, posterius hoc si evenit, à quonam dotem so- 
rori contributam recuperarit post ejus excessum cui se illam 
despondisse ait, (9) &ut si dotem minus recuperarit , quam- 





(19—233) 


39 xpotxà« adt7 £v £'kootw Fesat v0 Dyovet vov x)3)pov Buu- 


cac: Euuatv , 3) s cou dvüpooruy ivavclov ftoost;A0sv 
E)vxo iv vi xÀvpovóUus Tept t7) potxóe 17; dósA gie £v 
ypóve vocoUto. — Tleoí «e ouv coíttov fée àv mvüol- 
pony , 8 c mos Jv 6 alciov 00 jnolv «ouceiv veysv5- 
cOat vspl «Sic érrontis ( &« pspaprópnxev obtoc) qv- 
vatxóc , (10) xai xpóc toUtot sl cu dioc éryontày oye 
TÀv toítou dÓtÀoJjv vuvaixa, 7) tiv mpÓrspov ygmnoa- 
péveyv plv vivat tbv fi&fvepov Osiov. abcíjv, 1j oo 
ixslvou q4trvoaxovro énÀvo(atov abc, 3) 6aot Üoctpov 
ixnaiatov ctrsAsutnxóvoc xs(vou: OTov xàp Ott «ov 
«Àtbv vpórtov 6 dós) qoe aUt3y &ract tolo mÀnatdtousty 
ibeOoxxe,— (11) TIsgt ov el 8t/joeu xa0' Exaccov Busty, 
olx &v ftávu uuxpbv Épyov vévovto. — "E&v plv. odv Opai 
xsAeónts, v&pV dv(ov uvraOeUnv &v aocbv- sl BÉ cio 
piov dn5io dxoitty écclv , Gomso dpol Mévetv Tt Tel 
c«00toyv , aUtàc tc uxpvuplac 6ptv mapítopat vàc [.ap- 
tupnüs(cac dv «Tj mpotípa Bíxn, Gv oüBepu Extoxih- 
yac0at Jtlocav obvot, — Kaívot Óxou. xowlv abchv 
OpoAo/xactw slvat «oU Boulopdvou, cvÀ]w quvaixa, 
Te &v sixótuc fj abc vuv) éryone) S0bsuv. elvat; 
(12) A pov 6nóce pi) éneox np aévot clol zac tot ao- 
*0U toutou p. oruplate, douoAornxotse slot vaUta. AxoU- 
cavtsc 5à xal Opi, aürüv vv [apropuDv , vwocscÜs 
&x oUvóc c8 Tepupavóx, và dysud7 asa peo pnxs , xad óoüGx; 
xal xat& touc vópsouc ol Qucdaavero vv óbxnv Érvecav 
Jv xXngovoglav t3) mpooixetv «1j 1 püGic veyevnpsévn 
quvatxl. — "Avaivoaxa: ab. 9 én(Aa6s «0 0Xwp. 
MAPTTYPIAI. 


20 13. Dc piv Éxalpa 7v «ij BouXou£voo xal o0 quvi 


25 


30 


t0U fiusxépou Üslou, t|v oUvoc iyyuTiaon ixe(v» pspap- 
tópnxev, Uno civ dA olxelav xal mo vüv vevtóvov 
tüv ixs(vou p.spuagrópnrat moe Üpac ob uyac xal 
xcoptoue xal do£Ayetav ToAYojv, Óónóveé 4j voUtou dBsAg1) 
etr map' aot, [kepuxptug/ixaot viveaOac mepl adt. 
(14) Kaíxot o0. 5, mou x& énl apetáe vovaixac ob8siq 
&v xwjp.dteww coÀqoiasuv * o008 ad vap.ecal rovauxss Éo- 
fovtat ja&z& và)v dvópoyv émi cà Osinva, o00b auvDstrvtiv 
d£wOet uat cv dA)osplov, xat vaUta [sevi co)v émc- 
vugóviov. — 'AJÀÀ poly 3G v6 uepaxtprupnxóvt o0. émi- 
exfyac0at obror dtlcav. — Kal óx, dAn05, AE, dva- 
qivecxs xdv aütoic 3v pa psupíav. 


MAPTTYPIA. 


I5. "AvdYvoi 53) xal vàc mspl c)v rÀnotaodvtov 
ajcij pxgruplac, (va elBGotv Bc Éxalpa «t Yjv voO. flov- 
Aop.évou, xal Ott o00. £& évoq d)Xou qaívevat vexouca. 
"AvaYiwocxs abtoic. 


MAPTYPIAI. 


16. "D plv xofvuv jv xot) «à? BouAopévo , f|v obo 


érqujsat cip fiuevépu Oelo pepagropnxe , pvmpoveuetw 
7^ 69' &awv piv uepagrüpnrat , xal vt o08evi duo 


IS/EI OR. DE PYBRRHI HEBEDITATE. 


2851 


nam actionem sivetitulo alimentorum mulieri preebendorum 
sive dotis ipsius reddendze intra viginti annorum decursum 
in eum intentarit qui hereditatem Pyrrhi in potestate ha- 
buit, aut quonam coram teste congressus cum herede , de 
dote sorori reddenda intra tam longinquum tempus expo- 
stulaverit. Horum itaque omnium cur nihil factum sit , li- 
benter ex eo perconter, ea super muliere quam legitime 
elocatam fuisse hic testatus est, (10) et przeterea, num 
quis adhuc alius sororem ejus habuerit uxorem sibi rite 
desponsam , sive ille unus est ex eorum numero qui mu- 
liere illa familiariter usi sunt, antequam avunculus noster 
notitiam cum ea contraheret , sive ex eorum qui avunculo 
cum ea consuescente mulierem frequentarunt , sive deni- 
que eorum qui avunculo e vivis sublato amicam eam ha- 
buerunt : constat enim eam eorum unicuique conditiont: 
eadem elocatam fuisse a. fratre qua avunculo nostro foit. 
(tt) Non modicum mihi datum foret negotium, si de ho- 
rum unoquoque sigillatim exponere necesse fuerit. Quodsi 
ergo vos jubeatis de quibusdam eorum a me mentionem 
fieri, faciam : sin autem vestrüm quibusdam perinde in- 
suave sit audire ista, atque mihi est in iis oratione versari " 
sola vobis exhibebo testimonia in priore actione dicta , 
quorum omnium in nullum hi ausi sunt falsitatis actionera - 
instruere. Atqui fieri qui possit, ut rite desponea cuiquam 
videatur ea mulier, quam hi ipsi confitentur volenti cuique 
patuisse? (12) Quod enim testimonia hac ipsa de re dicta 
falsitatis actione persecuti non sunt, eo ipso rem confessi 
sunt. Qui testimonia ubi vos quoque audieritis, cogno- 
scetis et Nicodemum testimonium dixisse manifeste falsum 
et superioris actionis judices jure equo pronuntiasse, he- 
reditatem uxori haud legitima non competere. Recita tu, 
tu autem inhibe clepsydram. 


TESTIMONIA. 


13. Quod ergo meretrix volenti cuique obnoxia , non au- 
tem uxor legitima nostri avunculi , fuerit ea mulier, quam 
Nicodemus testatus est a se illi legitime desponsam fuisse, 
de eo jam constat vobis quum e reliquoruin propinquorum 
tum e vicinorum testimoniis; nunc autem testati sunt 
rixas fuisse €t comissationes et petulantiam incredibilem, 
quoties haec Nicodemi soror penes Pyrrhum esset. (14) At- 
qui nemo facile ausit ad matronas comissabundus acce- 
dere; neque uxores maritoe ad convivia comitantur, neque 
compotantibus assident inter ignotos et alienos eosque for- 
tuito oblatos. Neque adversarii mei ausi sunt contra te. 
stium illorum quemquam actionem faleitatis institnere, Vera 
me hzec affirmare quo constet, recita tu illis hoc testimo- 
nium iterum. 


TESTIMONIUM. 


15. Sed et illa recita testimonia de viris cum illa congres- 
sis , quo coDstet et meretricem illam fuisse volenti cuique 
obnoxiam, et neminem illorum alium ex ea liberos susce- 
pisse. Recita ipeis. 

TESTIMONIA. 

16. Meminisse jam vos oportet quot homines coram 
vobis , judives, contestati sint, quam mulierem hic avun- 
cuilo nostro a se desponsam ait fuisse, eam commune omniutn 
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brunfsion. o083 cuvousasa galvezav axeipooueDa. 0À 
xal dE àv &v tt órovofjotiev Evyonv vevíaUnt cotautac 
quvauxóc , el dpa xal ci fisevépu Orlto votdUrÓv t cup- 
6£6nxsv. — (12) "H8 y&Q. tveq véot &v0porrot. értfo- 
ujoavteq totoUTuy Yuvaixi)v, xat dxpacix Éyovrto ab- 
vy, éms(cncav Óm' dvoiag elg abtoüc tot0UtÓv ct 
éopaoretv, — IIó0ev oUv dv ci cap£ocepov qvoln mept 
voUtov, 7| Éx vt xv papruptv tüv voutote [sepuapru- 
pnuévoy dv 1j mpotépa SGxz xal x vOv. elxórov xov 
mpl aoro vo movi oxejáuevoc; (185) "Ev0upsto0s à£ 
tjv dvatoetav ds Aéqouctv, — .'O py q&p &ryotv £X ov 
tl; tàv tptcdAavrov oixov, óX qot , tiv désAfv, 8a- 
mpatróMsvoc vn)uxaUca Eva udorupa maprivot abtip 
Ilupec(ónv wooctmoujsato, xai toutou éxpaprupiav 
in Exe cj Bc map£oyovto obcor f|v TIupex(onc oüx 
dvaboextvat aótoic, oU0b Óuoloyet uaprup?isut o00i 
slBévat voóttv dAvfic Óv obB£v. — (19) Méva 52 xexp- 
piov Ox mepipa vos tyeubT] cv papropiav obtot mapé- 
cq0vto vautnv love yàp mavtsc dx, Órav [uiv ml mpo- 
OXjAoue Trpdete lote, &c Ost pev. uaprüpmv yevéoOot, 


40 toU olxetocárouc xal oic àv «uyy ávapuev y popievot uá- 
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justa , voótouc zapaAagOdvetw sloapav. £r các mpd- 
Utt cc rotaUtac , tojv 6à dC Av xal alone vwop£- 
wv t0Uc Tpoctuyóvtac Éxactot u.ptupac TotouutÜa. 
(20) Kal ir adv xai apruplaic abvario coic rra parevo- 
p£vot; abtoig, Óroiol tive; &v «6t, toUtote pAdpruot 
4.00at dvaryxaióv dactv fjv: map& OE «v. do0svovv- 
ttov 3] t&v &roOngety [ueXÀÓvxov Ovav «iu éxpapruplay 
voUjtat, tobUc ÉmtttxeGTdtOUG tV TOÀtcOV xal toUG 
Suiv vwoptuucotdcouc Éxacco fjv mapaxaAet u.d)toca, 
xai oO (£0. Évàc 9003 usxà Ovoiv, (21) 40! &z àv pec 
tÀslovuv OuvageÜa co Exp. apruplac mávrec motoUp.ela, 
(va. 16) 1e Expaprugiioavet i3 ébe(n Doxepov éEdovo ve- 
vécUat «7)v paptupíav, One; ve moÀÀotc xal xaAotc xd- 
«00i; taU ta .aptupoUct mio veUotte ja Xov. — (22) Ee- 
vox volvov Byjsate piv lov si, vó épyactípiov xb 
fi£cepov eic tà Éova , oóy diy joaro Osiv. toi, &no x00 
abrop.dtou dxet dvruyoUnt uptust yorioüat mspl cT, 
itequyAc, 4X fxev ÉCyov dv0EvOs Atógavtov 10v Zoijr- 
ttov M40. éxutoU , &c Dieye cJjv GGxny onip xoUtou, xai 
A«po0sov «àv " EAsua(vtov xal sóv &ósAgóv aótoG Oo- 
4pm xal diXouc moAÀoU, pdotupac, TapuxexÀmxox 
évOEvà& axaOtoue Poe vpuxxocíouc ixeice- (as) mpi óÀ 
Ví ÉvyUme vH One tuv malluv «Ov ÉavToU iv x 
&ctet dxuagruplav (&c quet) motoiptvoc tov uiv ol- 
x&iov oü8Éva cüv áautoU mapxxtxÀnxó« quiverat, 
Atovoctoy B "Egyiéx xai 'ApustóAoyov sóv AlüA(nv: 
utt& Óuoiv coótotv dy ^6) daret abcoU c)v ixpaprupíav 
fovíoac0al oa.cty obtot, TotaUta idv «à tobtuy: ol o09" 
&v TtplÓrovoUv mioteUUStey dAÀou obOs(. — (24) "Lowe 
4p Jv và Ala mdpsoyov xal paUAov, mpl oU tAv 
ixpprop(av rap voÀ [Tupevióou qast mouíoacüat o5- 
tot, Gct o08Ev Üauj.aoxóv GÀtymprfTivat v o xpirua. 
Koi 70 ; act £pl abroU toutou 6 dvov 7jv 6 vOv Veu- 
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fuisse prostibulum , et constare jam aliorum nemini eam de- 
sponsam fuisse neque cohabitasse. Verum age excutiamus, 
unde suspicio nascatur fieri tamen potuisse ut ejusmodi mu- 
lier rite desponderetur, si nostro quoqueavunculo contigisset 
hac in re humanum quid pati. (17) Usu enim nonnunquam 
venit ut adolescentes , quum talium mulierum amore exar- 
sissent , sui haud compotes insania sua ad peccandum in se 
ipsos compellerentur. Unde igitur de his quid statuendum 
sit certius intelligatur, quam partim e testimoniis in actione 
superiori horum in causa diclis , partim ex indiciis probabi- 
libus quee ipsa res suppeditat? (18) Jam spectate impuden- 
tiam eorum quze protulerunt. Nicodemus enim viro rem 
trium talentorum possidenti , uti ait , desponsurus sororem , 
comminiscitur unum solummodo testem, Pyretidem, sibi 
praesto fuisse. Et hujus rei testimonium absentis nomine 
scriptum exhibuere ; quod ipse Pyretides suscipere recu- 
sat, negatque sibi constare horum quicquam verum 
esse. (19) Luculentum ego vero edam documentum, unde 
constet testimonium hoc manifesto ementitum esse : nostis 
enim vos omnes, quum res przvisas suscipiamus quibus 

testes adesse debent, tum solere nos advocare propinquis- 
simos eosque quibus utamur quam familiarissime; subi- 
tarum autem rerum, quarum eventum praescire nemo possit, 
testes producere eos qui fortuito rei interfaerunt. (20, In 
ipsis testimoniis , ubi testes in judicum conspectum produ- 
cimus , facere non possumus quin presentes testes, qui- 
cunque tandem sunt , producamus ; sin vero absentium pro- 
pter morbum vel iter testimoniis uti aliquis velit , tum ope- 
ram damus ut civium probatissimos quosque vobisque 
notissimos adhibeamus, (21) neque uno teste duobusve de- 
fungimur, sed quamplurimos corrogamus , quo et auctori 
testimonii postmodum negatum sit a se scripta rursus infi- 
tari, el vos fidem hoc promptius habeatis quo testes et numero 
plures et fama atque dignitate meliores sint. (22? Xenocles 
quidem ubi Besam profectus est ad officinam metallicam, 
quie ibi nobis est a Pyrrho relicta , uxoris nomine invaden- 
dam, non existimabat oportere se testibus eductionis uti 
quos fors esset objectura, sed in viam se dabat habens se- 
cum Diophantum Sphettium , eundem qui Xenoclis in su- 
periore actione patronus fuit, et Dorotheum Eleusinium 
fratremque suum Philocharem multosque alios ad testan- 
dum convocatos , quos hínc illuc perduxit Xenocles per tre- 
centa fere stadia : (23) super elocatione autem mulieris quae 
liberis suis avia est, quum in urbe sibi dari curaret extesti- 
monium , necessariorum suorum neminem advocasse depre- 
henditur, sed solummodo Dionysium Erchiensem et Ari- 

stolochum JEthalidem. Per hos duos Xenocles ejusque so- 

cii hic in urbe extestimonium sibi procurasse dicunt. Ho- 

jusmodi sunt eorum mores; quibus nemo facile ulla alia 

in re fidem adhibeat. (24) At medius fidius leve quid 

erat atque frivolum id , cujus causa extestimonium a Pyre- 

tide hi poscebant, ut mirandum nil sit ab eo rem istam 

tanta cum socordia actam esse? Atqui levis hzec res qul, 

quaeso , erit ei, cui in hoc ipso verteretur cardo certaminis 
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Soj.apruptóv , v avoxXTe Fosuysv, 3) 5 Ecalpac 1) dt 
érqvntic hv ÉauxoU vuvaxa slvat. — Elta dni auta 
à» cv paptupíav, el. 3v. dÀnf s, ox àv dmavtaq 
25 toU oixe(ouq touc ÉautoU TapaxaÀetv éxetvoc 7|, 906V; 
(as) Nai u& Ala , c Éroye Gpeny, &U qe X,» dX üls cb 
Toyua. O0 xolvuv yatvexas, GÀ 6. àv SevoxMic 
mtpóc ToU; émirvuyóvtac ÓUo éxpaprupndusvo, cvÀv 
paprupiav vaurnv, NixóUnuo, 0i cobro; Éva póvov 
M. prupa mapaxaAsGa Mus0' ÉxuvoU tQ xov vprcdAavtov 

v xexvruévoo évyurical qnot vàv dóriv. (26) Kat 
obvoc uiv àv lluperiónv quóvov, oUy Óp.oAoyoUvta, 


, € — ^ , € ^ "^ 
30 RfgoctTtovcgato pecá QCutOU Tapaveveo0ac UTtO ói T10U 


érrosioac0at jé)Aovcoc cv towxótny Auctqa£vns xa ol 
dóeAgot a0voU , Xaígev xat IIuAdO2c , qaot rapaxÀn- 
O£vteq 7j àyyóm mapayevéc0at, xal vaca Oriot Óvtec 
và éyqueokévep. — (27) "Ypécepov o0v. Éoyov. axétyasta: 
YUv, &l Ooxei miobv elvat co mplyua. — "Eyó piv vào 
vopttoo , £x. t&v eixótuyv OXoTtoU[AevOC , roD v [4A Xov 
*àv IHuppov vávrac àv «obe olxs(ou; BouAsc0at AeAné- 


35 vat, eU rt xapsaxtudlevo ÓpoAoyely 3] mod ccew dvdltov 


vv aÜroU, 7| rapaxaAécat p.dprupac voc Üsiouc tobo 
ÉauToU é£ri áp.dornpux cnAuxoUtov. 

28. "Ext à xai epi éxe(vou 0aup. dto , el pntpíav 
Tpoixa uw 6 OtSo0c i9 6 Aau6dvovy OwioAovoavvo 
Ébev dn 5j quvatxl. — "ToUco uiv qàp c vwa dóiBov , 
elxóc 7j» xal vv 8oüeicav Ünà vv mapeYevéoÓnt ga- 
cxóvttv [Axptupsicüat- coUro Ó' el OU dm10up(av cÀv 


40 éyyonv 6 Ocioc fiv Pmotsito t7; votaUTE vuvatxóc, 


530v Óct x&v ápyoptov r0) [48ÀÀov 6 éyoiov Buopo- 
Aopíoaxo Zjew adcóv Éml «T; quvatxl, tva 3 Er éxelvo 
yívotto. faoc dra)Advven0ni, óxóvs. BouAotxo , «7c 
quvatxóc * (29) xal p.dpvupác Ye moXÀQ TÀs(ouc vov év- 
qwGvta TuoaxaAsiv 7| vov ÉvYuc)pevov cv totaotmv* 
oj8elc Y&p Opuov dvost Óvt. OAC[a. Buapiévey ele tv 
TotoUtoy, — 'O piv xoivuv épyoj0at qioxov jevk. Évio 


41 u.áprupoc xal &veu ópoAoy(ac Tpotxós elc vov vpvrdAav- 


vov oixov éyuijoa( qst vv dósÀgv: oi oi üsiot ri) 
dOs)gtoQ) drtpotxov Jv totu Éryoepévo [uegapcu- 
pjxact rapa yevéaQac. 

30. Kal oi ajrol Osiot obrot £v c Bexd cr, 715 Üvarcpbc 
ánxopavÜsianc g£lvat Ómà toU dósAouoU xAnüÉvtes qie- 
uaprup/xas: mapuyrvícUmi. — "Eg! i 93 xal Sttvü; 
& 21avaxci) , 0t 6 dv dvo Jacrj voy orig «7, yuvatxoe 
tie «rou xU xX(pou toU maxpoou GOmv Ovopa elvai 
éypdyavo vij yovatx(, oi 93 «oU IIóppou 0eiot iv 43; 
Bexdvr qáoxovteg mapaysvécüut t0 vc TWO, Óvopa 
KAstapérzv cóv maTépa &paprüpnoav 60£a0at abc. 
(31) Gaupdto obv sl 6 dv3p 6 auvotxóv mAelo 1) Óxxo 
Ec, fv, i3) d96 tobvoja vj, ÉnucoU quvatxóc. — Elta 
to 0088 Tap& t&v xÜroU p.aprüpiv moócepov iSuvjUr mtv- 
0£c0nt, o09' $ wojtnp Tüjc Yuvatxóc T0 tT; Üovatpbe 
Óvop.a tj abt, £v y póvo vocoUtt Üopacsv aU10) , o0: 
5 Qeioc a01óc, Nuxóónuoc, (32) àÀÀ' dvet toU t7 ví Ón« 
óvóp.atoe, El vw; T|Óst 1090! ümà toU Tatpoc xslutvov 


ISJEI OR. DE PYRRHI HEREDITATE. 


258 


ejus, quod de falso testimonio certandum fuit, utrum 
uxor sua e scorto nata an e matre familias suscepta esset ? 
Itane vero ad testimonium hac de re , si verum fuisset, non 
amicos atque familiares omnes advocasset? | (25) Utique, 
ita me deus amet , vere factum id si fuisset , quod ii factum 
aiunt. Atqui non ita rem babere apparet ; nam Xenocles 
quidem extestimonium sibi dari curavit coram duobus so- 
lummodo testibus fortuito oblatis, Nicodemus autem, id 
agens ut sororem viro substantiam habenti tribus talentis 
parem elocasse probaret, non habuit secum nisi unum 
solummodo testem advocatum. (26) Et Nicodemus quidem 
se solum Pyretidem secum labuisse commentus est ; Pyreti- 
des enim ipse factum infitiatur; ab eo autem viro , qui ejus- 
modi mulierem sibi desponderi curaret , advocatos se spon- 
salibus interfuisse aiunt Lysimenes et fratres ejus, Clhaeron 
et Pylades. Hoc aiunt bi, qui despondendi avunculi es- 
sent. (27) Jam vestrum esl , judices, dispicere commentum 
hoc utrum sit credihile. Nam ego equidem autumo, ex eo 
colligens quod consentaneum est fieri, si Pyrrhus sibi 
proposuisset aliquid aut spondere aut agere quod genere 
ipsius esset indignum, multo eum magis operam fuisse 
daturum ut id insciis necessariis omnibus faceret, quam 
voluisse avunculos ad errorem tam fedum contestandum 
advocare. 

28. Preterea hoc quoque miror, cur de dote nullum 
pactum intercesserit neque a parte dantis neque a parte 
accipientis. Sive enim Nicodemus dotem Pyrrho dedit, 
consentaneum erat ut , qui testes se sponsalibus aiunt in- 
terfuisse , hi iidem quoque testarentur illam dotem Pyrrho 
in manus datam fuisse : sin autem cupiditate mulieris ac- 
census avunculus noster passus esset indotatam sibi de- 
sponderi talem mulierem, paret Nicodemum multo etiam 
magis operam daturum fuisse ut Pyrrhus coram testibus af- 
firmaret se dutem pro muliere accepisse atque sic caveret, 
ne facile ei esset mulierem, si quando luberet, a se ablc- 
gare; (29) multo etiam plures tum testes despondens adhi - 
buisset quam is qui sibi talem mulierein desponderi curaret. 
Nemo enim vestrüm ignorat, ejusmodi connubia utpluri- 
mum mox dissolvi. Kt nihilominus tamen Nicodemus, 
sororem a se desponsam aiens, viro substantiam habenti 
tribus talentis aequiparabilem ait eam despondisse uno tan- 
tum cum teste et sine pactione dotis ; et avunculi aiunt se 
interfuisse sponsalibus iis quibus suus ex sorore nepos mu- 
lierem talem sibi curasset indotatam desponderi. 

30. Testati praeterea quoque sunt hi iidem Pyrrhi avun- 
culi se advocatos a nepote affuisse die nominali fili; , quee 
ei nata esse perhibebatur. Hic vero loci gravissime indi- 
gnor, quod maritus quidem uxoris nomine litem instituens 
de hereditate Pyrrhi veluti de patrimonio uxoris in libello 
accusatorio uxoris sume Pbhilee nomen ediderit ; avunculi au- 
tem Pyrrbi, qui die nominali affuisse testati sint, eam a patre 
ex avie nomine Clitaretam appellatam fuisse. (32) Mi- 
ror itaque quí factum sit ut maritus, octavum jam in 
annum uxorem domi habens , verum ejus nomen ignorarit , 
et neque a testibus suis id ante hunc diem didicerit, neque 
socrus ei filiae. suee nomen intra tain longinquum tempus 
prodiderit, et ne ipse quidem avunculus Nicodemus, 
(33) sed pro avie nomine — si revera nomen avim mulieri 
fuit unquam impositum — maritus uxori suae nomen Phil 
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vaut , Oy 6 dvàp óvoua éxeyodiyaco elvat noci, 


xal raUtx Aayydwev aJT7 ToU xÀvjoou TOU TatptoU. 
Tívos Évexa ; 3| (va. xal «00. tfc nc óvóp.a toc toU ro 
16 ToU rat93« teévroc dxYmpov 6 dvi xavacvijseev elvat 
vv abvoU Yuvaixa ; (35) "Aps y& o0yl 870v, e dvBpts, 
vt & mdÀat obrot p apxupouot vtvéctot, mo) TAÉov 
vie Abe ToU xXjoou cüyxtttat aütoi,; OO yàp dv 
ott ol này el, cv Oexátuy (Gc qaot) xXvfütvies tic 
*oU IIuppou Ovyacg05 , dS«Aqior, 06 voítou, dt ixslvnc 
ATi fips£pae , icto jv Tore, dxpibok, el, có Ouxaatáptov 
fixov ueuvngávot óc KAetxapéeny 6 maro dv 75 Ós- 
30 xác» cvójnvtv, (24) ol 5 olxstórarot «iv &mdávcov, 
6 va chó xal 6 Octoc xal 4 weno oüx àv dst «5 Jvoua 
t7 Ovyavoóc, Gc act, vic a0coU. — IToAO ys ud)uo7 
&v, el jv dni, xó moi(ua. — "AXE mspl plv coítovy 
xal Ucctpov évy prios elreiv. 

35. Ilept 1 «7; t00t00 pagruplac o0 4 aÀenóv xad à 
aüvoiv tv vópsov dax vvavat Oct galvevat meptpavo 
và qeubT, urpiapgropnxax obtoc. "Ono ydo, dv c 
et deipontov 96 Évexat coU 4dyou , lv dro Ure 4 vov) 
2s 1v dyBpa 2j i&v 6 dvo Gxéquyn hy quvaixa, oóx lao 
mpdE£acÜat cip 8dvet B 3, dv mpouxl cuoísac Éooxsv, 3 
mou Óatie Y qnot veu. 6poloylac mpotxóc v3 d5s3- 
qv Épqvfjoat, mepipavox, ávalayuvzoc Qv. Oéryecac. 
(3s) Té *&o Zus)Xev ógeAoc stvat abtip. vis Eyyons, el 
rà cip éryoncapévo Gxépapas 6nóve foUAotro 73v v 
vatxa. Jv; "Hv 8' àv ev ixi(vo , à dvàpec, 020v &c1, 
sl uwnSeulav mpoixa. Ouopolo[faato ttv dn! abri. 
3o Eiv' irl «oívou; ày NoxPnpoc dveqémat: «6 fipstíoo 
Octo cj» Be) pf, ; xal vaUca. sàn vv Éravca 7 póvov 
&xoxov oocav abvfv, xa v5; 6uoAornÜslane mpotxos ix 
TOv vÓpuov vtvoj£vng &lc aüróv, &k xt (ra0ev f$) uv) 
molv vevéa0nt ratae aüx7; (37) 'Ap' ouv Goxst vip Opunv 
$uyopux, oUzax, Épevv x pnjdcov Nuxo8npaoc , ott a- 
paumeiv. dv «t «Gv cotoótuv ; àv uiv vo o voulo. 
35 Elta mapk voóxou 6 fpéctpos ctoc J3E(ucsv v éryof- 
cacÜat viv dOsAgíiv, &q abtóc Esvíag gedvov ónà ávix 
TV gpatópuv àv gnat abToU elvat, rap vérvapae 
Yrigouc petéoy s Tie m0 ; Kal óx da07 Aéfo, dva- 
q(voxs «Jv uaptupíav. 

MAPTYPIA. 


$8. Obcoc «olvuv cip Hustíom Oti drpouxov cv 
dósAq,v 73v ÉauxoU peguaprüpnxtv évyuTiaat, xal vaUta 
vf mpouix elc aüvóv twoptívec, et vt Enaev 4 vovi 
40 xolv ytvícÜa: vaióac aót7. — Aa6i Ó)) xol dvdyvo& 
tobc vóp.oue tougól aÜtots. 


NOMOI. 


39. Áoxet Qv Opiv obtu OAvyopoc Sti y onov 
Nuxóénoc, ots, sl jv dinül; có moüyya, ox àv 
px Óuxxpióuaac0at mpl vv éauvi) cvj.ptodvtov ; 
Nal & Aía, éx Frorr! ola, ére xal ol ixi Dax (a 
Giióvrto kc Éautüv mávtsc moótsooy Dtouoloyouvcxat 


IXAIOY O IIEPI TOY HYPPOY KAHPOY. 


(35$—41) 


curarit in tabulis publicis scribi , idque In sorbtione litis su- 
per hereditate bonorum paternorum. Quid ita? ipsone adeo 
aviso nomine a patre imposito uxorem privatum ibat ipee 
maritus? (33) Non jam liquet, judices, quz hi dudum ante 
evenisse aiunt, ea multum post institutam hereditatis pe- 
titionem commentos esse? Neque enim credibile est , ut te- 
stes quidem ad diem nominalem convocati , ut aiunt , nomi- 
nis quod Pyrrhi filie et Nicodemi neplidi a patre inditum 
est, ab illo inde die, quicunque fuit, tam probe memores 
in judicium convenirent; (34) qui autem omnium eidem 
sunt propinquissimi , pater et avunculus et mater ipsa , no- 
men ignoraverint filie quam pro Pyrrhi filia venditant. 
Imo vero hí omnium certissime nomen mulieris tenebant. 
Yerum de his etiam postea dicendi erit locus. 

35. De hujus autem Nicodemi testimonio difficile non 
est ex ipsis adeo legibus colligere, id manifesto falsum esse 
dictum. Ubi enim, quidquid in dote non sestimatum tu 
alteri nuptiarum ergo dederis , id ibi postmodum repetere 
non licet , si forte fiat ut aut uxor sponte sua maritum de- 
serat , aut maritus eam domo expellat : quanto ílle magis 
arguitur esse hominum impudentissimus qui aiat, quum 
sororem elocaret , tum se nil curasse de dote sibi caveri! 
(36) Ecquid enim tibi profuisset sororem despondisse , si 
commisisses ut , cui tu eam despondisses , in ejus fuisset ar- 
bitrio illam rursus pro lubitu quandocunque repudiare? Hoc 
autem constat fuisse in Pyrrhi arbitrio futurum, si ei cum 
Nicodemo de dote nil convenisset. In hanccine legem exi- 
stimandus est Nicodemus sororem avunculo nostro despon- 
disse? prsesertim qui sciret eam ex eorum quibuscum con- 
suevisset nullo peperisse , legesque nosset Ipsi dotem adjudi- 
care cum marito compromissam , si contingeret ut mulier 
sine prole decederet? ($7) Estne quisquam , cui Nicodemus 
tam lucri contemptor esse videatur, ut iujusmodi pactionum 
ullam preetereat? Mihi quidem non videtur. Jtane vero 
noster avunculus ab eo dignatus fuieset sororem sibi uxo- 
rem petere, qui actione peregrinitatisab uno quodam eorum 
pratorum , quibus ipse sese arrogat , exagifatus , quaí£tuer 
solummodo suffragiis debeat quod civis nunc sit? Quod ut 
constet vere a me dici, recita tu hoc testimonium. 


TESTIMONIUM. 


38. Hic igitur testatus est Nicodemum avunculo nosiro 
indotatam sororem suam tradidisse , idque quum ipsi dos ex 
jure deberetur, si soror ejus absque prole decederet. 
Recita tu hanc quoque nostri juris e codice lezum par. 
ticulam. 

LEGES. 


89. Videturne vobie Nicodemus ad emolumenta tam 
segnis fuisse , ut, si vera res esset, non summa cum diligen 
tia suis fuisset commodis prospecturus? Ego quidem medius 
fidius arbitror. Nam etiam qui ad pellicatum mulieres elo- 
cant, omnes caveri sibi curant de emolumentis quorum 
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mpl viv Sonaojávov cai; TaXAaxaig Nixóbngoc 5À 

I£)Xuov, Gk quat, chv d$.) c3» abto0 póvov 
«5 xa tà coUe vil.ouc Eryozjsat Ou modico ; Ó; ém OM (to 
doyuplo , o6 éxiÜupuv Ave mob Ope, cgódpa Bou- 
jatat vovnpóc elvat ; 

40. IIegl piv ovv tfj; toUtQU TOvnplac xal cuottGv- 
toc ijoU ol oÀÀol 4tvoxaxouctv Üjuiv, üt oUx &opa 
45 t.agrvópoyv, Ürav «t Afvoo mepl abtoU* BouAojat ÓÀ 
m pGyrov ix t&v tot)vOs de ÉyGat voUcov dvatay uvtóta- 
tov 3j uaprupía dvra. casn. ODéps ydp, & NuxóPrus, 
sl 00a. érqeyomxexg ti IIóppo cv dS6 yy xal et fj2e 
i£ aT; Üvyatéoa Yvnolav xavaXsvropévny, Tix éné- 
tpelac 16 Hptzépu dósAot ériduxdoacQat toU xXápou 
&veu. XT Yvnalae Ovvavpóc, fjv qc Tip fpstépu Osup 
xavaÀsup07vat; — (A1) fj 00x jjoie dv 77j éniotxa cq c00 
xÀrjpou vdbny xaÜvavausvnv v) dos)oioTiy vv aavtoo; 


1o "Oróce ydp «te éreDuxdt,eco toU xfjpou, vdUny cv Ou- 
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qatíoa 100 xavaYtóvcoc s9v xMoov xaülava. (42) "Ext 
6b mpótepov 6. IIóppoc 6 wotnadq.tvoc tóv. d5Av xbv 
liv vióv abc oce yXo Otaüéc0n: oUve BoUvat o0Bel 
o0bày icti xv ÉavtoU veu vü)v Üuyaréoov, idv ct 
xavaAurov vvnoiac veAsusq. D'w0cto0s 5à aótüv áxou- 
Gavcee và)v vOpuov dvavtvoogxouévov, Avavyíivioxs ToUg- 
ót aio. 


NOMOI. 


43. Aoxet &y Óuiv 6 pspapropnxox érrorisat énvtpé- 
dat dv xt tostov vÜyveaOn: , xol oUx àv £r «o0 x)vpou 
7j Afjet, fjv 6 "Evótoc Aag v EneDuxdLevo , d qua6n- 
470a &v Ofio v7; àÓtigiT, tT ÉautoU, xal ox dv 
OupaprupTioat uj éxtóuov cà ' Evblo vov exelvee ma- 
vp&ov xXpov sivat; 'AJA& uv Ge ys dnsDtxdoato 
6 fikévepoc dB). ghe coU xXxjpou xai oüx JiupuOriemoty 
o08sle éxs(vo , dvay(vosxe cv p.a ptupiav. 


MAPTYPIA. 


44.. l'evouévac *olvuv. «Ti; £mótxaclac «aüTaC 00x 
éxó)unssv dpepi6ncroat v00 xXfjoou Nuxóonaoc, 0058 
Dwpagrupzoat cxv dós)oior «Av ÉavtoU vvnoíav Ou- 
qa7£oa Tlóppu xavaAsvo8zvat. 

45, Tlepl jdv oóv «7j; ériBixac(xc Fyot dv «tc yeodoc 
m pogaalaac0nt poc Ope 3) yàp Aatstv oc mooemotá- 
eaix* &y obtoc, 2) xol qedóeo0ni alcups' àv fic. Tovro 
p3v oUv tapiuev: Eneib) 03 c) Eevoxiei dvepoa 6" Ev- 
Sic vv dàsAgi3s aov, Enécpsjac àv,  INuxóonus, 
3v ix xe évyonv cip Dlóppu vsysvnjévny óx d £ra- 
puc Exslvo odoav Eyyuticni; — (16) Kal oUx &v eloje 
6X6 móc xóv dpyovra xaxouctat vv Enbompov omo 
toV tiomovjtou obw b6pulouévay xal dxÀnpov cw 
faux, matpioy. xatutapgévny, d))ce ve xal póvoyv 
tOÓUTUV t(V Otxtov üxivOUvov toi, OtoxoUuGtv o0cQYy xal 
itv «ij BovAopévo: Bonüetv caic éntxXipot; (47) Ode 
150 Érizlpaov tatis poc xv. dipyovta eloav[eMate Éne- 
ectv, 008  £Xv 0001 play x&v irpo ol eloa ye avete 
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fructum sperare debeat ejusmodi pellex » Nicodemus autem 
in sorore, ut ait, despondenda , hoc unum scilicet specta- 
verit ut legitime eam desponderet? illene, qui minuti seris 
causa , cujus cupiditate forenses causas actitat, nequam eese 
haud veretur? 

40. Verum etsi nequitia hujus hominis , me vel tacente, 
plerisque vestrüm ita perspecta est, ut mihi de eo quippiam 
eloquenti testes non sint defuturi ; juvat tamen ante omnia 
summam ejus in dicendo falso testimonio impudentiam 
hisce argumentis denudare. Dic, sodes , Nicodeme , soro- 
rem $i tu Pyrrho legitime despondisti ex eaque nosti filiam 
illi rite natam, cur passus es fratrem nostrum hereditatem 
Pyrrhi a judicibus petere eamque illi adjudicari, pree- 
terita filia quam tu ais ab avunculo nostro relictam ? (41) An 
te fugiebat per hanc ipsam hereditatis adjudicationem filiam 
e sorore tua natam declarari spuriam ? Nam profecto frater 
noster illa petenda et impetranda nil aliud fecit, quam ut 
filiam, quae se fert ejus a quo hereditas relicta fuit, spu- 
riam declararet. (42) Verum dudum ante idem fecerat ipse 
quoque Pyrrhus eo quod fratrem nostrum pro filio adopta- 
vit : quibus enim fili; sint legitime quiesitee, eorum nulli 
per leges licet neque filium instituere neque bonorum par- 
tem alicui legare nisi cum filiabus. 1d quod vos ipsi e le- 
gibus intelligetis , quum recitatas audieritis. Recita tw illis 
hasce. 

LEGES. 


48. Videturne jam vobis Nicodemus ille qui testatus sit 
a se sororem Pyrrho desponsam esse, fratri noetro permis- 
surus fuisse ut eorum quicquam ageret? Annon potius En- 
dio hereditatem petente intercessisset pro sua ex sorore 
nepte obnuntiando jus Endio nullum esse hereditatem pe- 
tendi superstite filia legitima cui soli bona paterna debean- 
tur? Quo autem certi sitis, Endium, fratrem nosctrum, 
hereditatem Pyrrhi sibi legitime adjudicari curasse nemine 
controversiam obmovente , recita tu hoc testimonium. 


TESTIMONIUM. 


44. Nicodemus itaque non ausus est neque controver- 
siam hereditatis commovere, neque testimonium inter- 


ponere, quod filia legitime suscepta supersit a Pyrrho 
relicta. 

45. Et de adjudicatione quidem hereditatis possit aliquis 
vos , judices, commentitiis excusationibus ludificari : cau- 
satus enim fuerit se eam ignorasse , vel etiam nos mendacii 
incusarit. Verum transmittamus hunc locum. Xenoclí 
autem quum Endius filiam tu: sororis in manus daret, 
fuissesne tu unquam, Nicodeme , permissurus, uf ea pro 
spuria desponderetur, quie e legitima uxore Pyrrho nata 
esset? (46) Annon potius actione intronuntiationis fuisses 
usus, ad archontem denuncians , mulierem , cujus in jure 
sit hereditas ei a patre relicta, a filio adoptato contume- 
liose haberi, qui eam hereditate paterna denudatum eat? 
presertim quum actionum omnium hoc unum genus sit in 
quo actores discrimen damni accipiendi nullum adeant, et 
volenti cuique liceat filiabus succurrere , si quae sine fratri- 
bus cum patrimonio relictze fuerint. (47) Nam neque mul- 
ctze luendze locus est in hujusmodi ad archontem denuntia- 
tionibus, ne si quidem prorsus nullum suffragium denun- 
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oUtoc Gà mÀriov 9) Géxa javiov yoplov Épov, elc mpoct- 
tt vOv fixe cbv olxov abxoU PEspnuussov. (36) Kat 2v 
ulv 6 rotz cóc ixetvóv *& (ovva. Éüspdmeuov, xal aütüq 
xat $ dg) yuvij , Ovyárnp odca toutou bUvi8ov , xat 
& t &up maie PUn v0 Óvopga tb éxalvou, (va 
3 dvóvupoc 6 oixog abtoU vévatat, xal ctÀtuvj- 
cavta (onda dii ixslvou t& xal du avtoU , xat 2n(- 
fux xaÀbv én£ünxa, xxt vk. Évaxa xal sá)Àa mdvta 
éxoirga cà vtl x)» vag (x, olóv c& xáANta , Dots 
10 xou; Onpjóvac Enatvelv &ravrag (37) oUto, 5 6 GuYye- 
víc, 6 énviv. auxi) Ovi viov Erxovíjcato, Lovtoc uiv 
16 4toplov xà Trepileuo02v aótüs mtpueÜ.exo, ceAeuvriaavta 
&' aüxóv dratóa xal ávovupov Boulazat xavaccca:. 
Tow; ésvtv obvoc, — Kad óx Éüogd «' éyó abcbv xod 
Ib tk cpíta xal c dvara. éxoívsa xol cd)Xa cà mepl càv 
vary , 1À« puaptuplac Opiv Ov siórow dvavyvocecat. 


MAPTIYPIAI. 


38. "Ort tolvuv 6. MevexAz, e dvbpsc, émovísató 

t£ o Tapavoiov o080à vuvatxl metÜO[Aevoc ,, BoUAopat 
?' üpty xal aütobe ToUtouc [idorupuc mapacy£cOot, xal 
éu.ot paprupoUvtac £pyu xal ob Aot, dE óv Énpatav 
auto, óvt éyoy xdv 07 Aéqw. — Tác q&p Sixt qat- 
.vovtat Ttpoc dp momsduevor dpgorepot obcot , xai oó 
00e 10v MevexMéa , xai óp.ócaveec Opxouc [ £uol ] xal 

25 £O voUtote. — (39) Kaívot eU v6 1 xavk coc vóuoue 
Eyevévnro 5$ molnots , uod xAnpovóioc 7» &q6 cv Mt- 
vexÀéou; óm' aüriv Toítow Ótboxuxcacpuévoc, «C Boet 
coUe Óp.vovat pot 3) map àpoU AapÓdvetw Ópxouc; 
o00E Év OYjrou. — OíxoUv rote éroinsav vaUta , gaí- 
30 vovtat aUtot obtot épot paprupoUvteg Ori xavk coU 
vót.oue éroviOo 4 moínatc xal Suam eq xXnpovópoe 
*Gv MevexAéous, — (40) "E 8' oluat xavgavic Opiv 
&raci coUv. elvat, óc xal map coute aüców ÓjoAo- 
Y091.6vóv £azty 8xt MevexAi, o0 mapeopóvec , 43) moXo 

35^ pa)Aov obroc vuv, Óc ve mowsdpevoc tT; Ej pac Otd- 
Auctv npe $48 xal óyócac Opxouc ttdÀtv vov Tixet xà 
6poXornüÉvza xal Óp.o0fvca mapa6dc, xai dosiéc0at 
t€ docot vautl ck Aornd, obzoxc Óvra paxpd. — (41) "Exo 

63 el qj, mdvu xà mpi aloypbv sivc. dvpuitov xol 
«9. émovsiBta cov , poBoUvat «ov maípa ob. etvat Ovop.d- 
SÜvv xai Ó émovzsató je , cayo àv áméatny abt) vOv 
éxs(vov: Éaxt q&p bmóAotrov o008 Ev, xc xal 6j48o olo- 
xt aloüdvscOa., — (43) Nuvi 62 Getvov «b mpi xal 
alcypbv e(vat c)9e. vop(to, sl $vixa piv 6 Mevexs 

«5 &ly£ ct, xóxe plv lOwxa. duavrbv vlov aUi) xoujsxcÓat, 
xai á7b t3 o0ctac «Tic éxs(vou , moplv mpa0zivat 15 o- 
glov, évouvactkpyouy. dv «i puo xal épioruony 
&x vlog Ov éxs(vou, xal cvkc oxpacsiac, doat évívovto 
dv xà y póvo» toUtt , éatodceupat dv «Tj quÀT, 7Tj ixsivou 

vi xat év tq OXpup* (42) Erec57, 3 ixeivoc éze)eUtnoev , el 
mpoboat xal iteonuósac abroU xv olxov dry oly- 
cogutt , Tt 00x Gv Ottvbv cb odia. elvat xal xxvavyé- 
Àaoov Goxo(t , xal voi, BouAouévou; mepl di.o0 BAaoov.- 


IZAIOY O HEPI TOY MENEKAEOYZ KAHPOY. 


przdium pluris quam decem minis valens tenet , nunc de- 
mum insuper domum ejus orbatum it. (36) Atque ego 
quidem in locum filii adoptatus, dum vixit Meneclem co- 
lui, ipsemetque et uxor mea, hujusce Philonide filia, et 
puerulum meum e nomine ejus nuncupavi, ne nomea in 


. domo in totum exolescerct , et exsequias ei fato functo pre 


dignitate ejus meaque duxi, et cippum instruxi decorom , 
et novemdialia ceteraque officia inferialia quam honorificen- 
tissime exegi, ita ut omnes municipales me coll audarest : 
(37) iste vero consanguineus , qui eum propter adoptatio- 
nem incusat, praedio quod restabat ipsum vivum denudarit, 
atque defunctum improlem facere atque anonymum studet. 
Tam perditus iste homo est. Verumtamen , quod exsequias 
ei reddidi, atque tridialia novemdialiaque exegi, eorum qui 
norunt testimonia recitabit scriba. 


TESTIMONIA. 

38. Quod igitur Menecles, viri, neque delirans neque 
mulieri parens me adoptavit, etiam hose ipéos adversanos 
meos testes preestare volo, eosque tales, qui non verbo, sed 
actis suis testentur me vera dicere. sti enim ambo me- 
cum, nequaquam vero cum Menecle, pacificationem per- 
petrasse oetenduntur, juribusjurandis inter nos invicem 
datis et acceptis. (39) Sin adoptatio minus secundum le- 
ges facta fuisset , neque ego heres Meneclis fuissem istorum 
consensu approbatus, quorsum tandem isti mihi jurareal 
aut a me jusjurandum exigerent? nemo causulam dixerit. 
Quando igitur hzc fecerunt, e me plane testatos esse isl 
ipsi deprehenduntur, quod adoptatio secundum leges inifa 
est, bonorumque Meneclis jure ego heres sum. (40) Proinde 
hoc opinor vobis omnibus manifestum esse, ab istis scilicel 
concessum quod non delirabat Menecles, sed iste multo 
magis dementem nunc agit, qui , quum lites diluissel no- 
bisque jurasset , nunc adest pactionibus rursus ac juramen- 
tis violatis, meque ceteris, tantilla quamvis sint, spoliare 
studet. (41) Ego, ni patrem, cujus esse nuncupatus sum 
quique me adoptavit , deserere turpe prorsus ac flagiliotum 
esse existimarem , bonis ejus eito illi cessissem : nihil enim 
reliquum est, uti etiam vos percipere autumo. ($2) Nunc 
vero dedecus inhonestumque hac lege esse puto, si, quo 
tempore Menecles pecuniosus fuit, eo me ipsum ei in locum 
filii adoptari concesserim , deque bonis ejus, ante predi 
venditionem , in demo gymnasiarcbatu functus sim et mo- 
nificentia utpote filius ejus inclaruerim, militias porro, 
quie tunc temporis ordinatze sunt, omnes in tribu ejus ac 
demo sustinuerim : (43) eo autem mortuo, si deseruerim 
domoque ejus liberis orbata abierim , nonne facinus mon 
strosum deridiculumqne perpetcarim magnamque calumnia: 
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past y ft0À)3yv dEouciav vapaczo(nv ; Koloà póvov vaUc 
icti ck motoUved. ua doviteoÓni «bv diva. voUtov, 
dA el oUto qaUXoc dvÜpwmoc Ooxi) slvat xal jr Se- 
vàc ditoc, ots mà uiv eÓ qpovoüvro, m9" $o' Évàc 

6 àv rormOTivat vOv qUuov , 6b 8 mapagpovoovroc , vuUt 
écxl v AumoUvt pue. 

44. "Evo oóv Séop.tt óuv mávtov, o. dvpec , xal 
dvrGoAi) xol ixsveuo uzjoai us. xal Gxojnolcacóa: 
*oU p.dprupoc voutou(, — "Amégnva Ó' ópiv TpGitov uiv 

10 xotnüévca dpautóv ónó coU. MavexiMoue éx; dv «io 5t- 
xatóca va TotnOsín , xat o0 Joy o088 OtxOjxv vv rto(n- 
cw veyevng£vuy , d)À' Éoyoy — (45) xal coUtov. Ópiv 
TOUQ tt Qpáropae xal vouüc Ónpotac xal touc Ópyevae 
mapecj O5 p.aorupac" xal Zxeivov énéüeiia. cpío xal 

I$ &xocty. émiÓtoUvta Évn. — Elta cobQ voou éxéóedza 
Ópkiv touc &ract coi &vOpoyrot; &ouctav Gibóvtac vicis 
xowicünt — Kat Ert poc roUcot; Qvid. 0s gatvouat 
Üspareócv abvóv xal veAsutijoavra Üdac. — (46) Ovvoc 
$à voyl dxXwpov piv dpà mowiv toU xXfpou «00 ma- 

$0 tpibou , size jueloov éaxly obroc slve. ditto , dada 
à xbv cve)evté cavea xal &vovupov BouAsvat xatacc?- 
cat, iva qofice cà leg và mapa Orio éxslvou undele 
vt. uoles. évay(o aotq) x«0' Exaccov éviautóv , d) 
dgatgeivat vàc Tte và ixs(vou: à mpovontel; 6 Ms- 

2: vex , xüptoc bv t&v ÉautoU , &xoujcato viov éxvti, 
(va coócov &návtew vuyy dvo. — («7) M3 oov, & &vipsc, 
retoÜÉveec Uno «oít6)v dio£Xno0É pou 16 vopa tT, xÀn- 

37 povop(ac, 0 Évt jóvov. Aotróv davtv, daupov 0b cy 

30 olnotw aüt00 xaxacv/onte: djÀ éneiB)) có moli vua el 
ÜpuBic dipixcat xol Ojie xópiot veyóvace , Bonfjoace xal 
fiv xol ixe(vo c6) àv "AGou. Óvrt , xal p, regione, 
mpbc Üeihv xal Batgóvov Ó£op.at Opi)v, rpormAaxtoOsvca 
abtóv Üxb toutov , d) uepvnévot coU vot.ou xal coU 
Opxou Óv Opp óxa xe xal vv slpnuévov Onàp toU npd- 
yiatToc , Tà (xata xat xà sUopxa xavà voUc voptouc n 
qicaets. 
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toribus meis copiam dederim? Neque haec sola me acuunt | 
ad agendum istac actione , sed quod homo tam perditus et 
vilis esse videor, quem nemo quidem sanus amicorum ado- 
ptasse voluerit, sed quidam plane delirans, boc illud est 
quod me angit. 

44. Quare vos omnes oro, viri, et obtestor et supplico, 
ut me adjuvetis et huncce testem condemnetis. Planum vero 
vobis feci inprimis me Menecli fuisse adoptatum modo quo 
possit adoptari aliquis justissimo, neque verbo neque testa- 
mento adoptationem initam esse, sed reapse ; (4 $5) phratores 
porro et demotas et orgeones hacc testantes prestiti; eum pre- 
terea tres et viginti annos supervixisse demonstravi. Deinde 
leges citavi, quxe copiam filios asciscendi omnibus dant. 
Ad bic eum vivum coluisse eique fato functo exsequias 
reddidisse appareo. (46) Iste vero me nunc paterna heredi. 
fate, qualis ea cumque sit, majorve minorve, denudatum 
it, atque defunctum improlem simul el anonymum facere 
studet , ut nemo super eo sacra patria celebret, neque sin- 
gulis annis ei parentet, sed honoribus suis eum privet : 
quie quum ante prospexisset Menecles , donec suis potieba- 
tur, sibi filium ascivit, quo hzec omnia obtineret. (47) Ne- 
quaquam igitur, viri, istis morem gerentes me nomine 
hereditario privetis, id quod adbuc solum reliquum est, 
ejusque adoptationem antiquatum eatis : sed postquam ne- 
gotium ad voe devenit et vos arbitri ejus facti estis, ferte 
opem nobis et illi qui fato functus est, et ne despiciatis, 
per deos et genios vos oro, affectum ab his contumelia , sed 
memores legis et jurisjurandi quod prsstitistis et eorum 
qua dicta sunt, pro lite justa et jurijurando respondentia 
secundum leges decernite. 





Ii. 
DE PYRRHI HEREDITATE. 


ARGUMENTUM. 


Pyrrhus alterum sororis filium Endium adoptavit, qui ultra 
viginti annos fruitus hereditate obiit : Xenocles de hereditate 
illa pro Phile uxore actionem instituens, testatus est Philen 
esse Pyrrhi filiam legitimam, contendente Endii matre de be- 
reditate; et deprehensus est falsum testimonium dixisse, ipso 
etiam Nicodemo testante in uxorem junxisse sororem Pyrrho 
secundum leges , et ex ea natam esse Philen ; Endii vero frater 
dicit esse spuriam et ex concubina Pyrrho ortam, et ut talem 
ab Endio locatam esse Xenocli. Quaestio conjecturalis : accu- 
satio testatur de falso testimonio contra Nicodemum. 
Pyrrhus maítris meze frater, o judices, prole carens legi- 

tima, fratrem meum Endium pro filio atque herede ado- 
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ptaverat; qui Endius plus viginti annis el supervixit, et 
bona ejus possedit, totoque illo tempore nemo unquam 
simulavit se existimare illam hereditatem ad se pertinere, 
neque super ea cum Endio contendit. (2) Verum Endio 
fratre meo anno superiori vita defuncto, pretermittens 
heredem hunc postremum Phile mulier, avunculi nostri 
filiam se fert legitimam, et maritus ejus Xenocles Coprius, 
uxoris nomine, litem exorsus est super Pyrrhi heredi- 
tate jam plusquam viginti annis ante vita defuncti , peti- 
vitque illam hereditatem & se in libello petitorio tribus 
talentis ecstimatam. | (3) Ibi mater nostra, Pyrrbi soror, 
eadem de hereditate contendere; sed vir, in cujus pote- 
state illa mulier est, intercedebat obnuntiatione quam 
ausus est interponere, qua testem agens negat matri 
nostre jus ullum esse fratris hereditatem petendi , quoniam 
Pyrrho, primo bonorum domino , filia legitimo nata super- 
sit adhuc in vivis. (4) Opposuimus vero nos actionem de 
falso dicto testimonio , vestrumque ad forum pertraximus 
eum qui interponenda obnuntiatione sua ausus fuerat he- 
reditatis aditu nos excludere , atque non illum modo [X eno- 
clem ] dicti falsi testimonii luculentissime coarguimus et 
actionem de falso testimonio in hoc eodem vestro foro vici- 
mus, sed etiam hunc Nicodemum tum quoque in continenti 
coarguimus, qui coram iisdem judicibus falsum illud Xeno- 
clis testimonium suo perinde falso fultum ierat, aiens a se 
sororem suam avunculo nostro Pyrrho rite desponsam 
fuisse, quo uxor ejus jure optimo esset. (5) Testimonium 
hoc Nicodemi jam in priore actione judicibus qui tum sede- 
bant falsum fuisse visum, docet testis tum condemnatus 
Xenocles. Nam si Nicodemus tum visus non fuisset falsa 
testatus esse, constat hoc eventurum fuisse ut et Xenocles 
in causa obtestationis absolutus abiret , et mulier, quam Xe- 
noclis obtestatio filiam Pyrrhi legitimam perhibet esse, 
avunculi noetri bonorum heres declararetur; non mater no- 
&tra. (6) Sed victus et condemnatus discessit testis , et mu- 
lier illa quae Pyrrhi se ferebat filiam, ab hereditate quam 
poscebat destitit; unde invicta exsistit necessitas Nicodemi 
quoque testimonium reprobatum fuisse. Nam Xenocles 
hoc de ipso actionem falsi testimonii certabat , utrum mulier 
hereditatem petens Pyrrho e meretrice an ex uxore legitima 
nata esset. Sed vos quoque statum cause cognoscetis, ubi 
audiveritis et jusjurandum nostrum ab illis dicto oppositum 
et Nicodemi testimonium et Xenoclis obtestationem con- 
victam falsitatis. (7) Recita tu judicibus tres hasce schedas. 


CONTRAJUBAMENTUM. TESTIMONIUM. OBTESTATIO. 


Nicodemum ergo jam tum statim visum faisse falsum 
testem, id liquido tum demonstratum fuit omnibus : veram 
etiam coram vobis, judices, convenit testimonium ejus 
mendacii coargui, quippe qui hoc de ipao sedeatis judica- 
turi. (8) Ante omnia itaque percontari volo, quamnam 
dotem a se sorori aiat additam fuisse Nicodemus , qui testi- 
monio asseveravit, sororem a se Pyrrhorite elocatam fuisse, 
substantiam  possidenti tribus talentis :quiparabilem; 
deinde percontari volo, utrum illa pr:etensa. Pyrrhi uxor 
virum adhuc superstitem an eo exstincto domum ejus de- 
seruerit, et, posterius hoc si evenit, à quonam dotem so- 
rori contributam recuperarit post ejus excessum cui se illam 
despondisse ait, (9) aut si dotem minus recuperarit , quam- 
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MAPTYPIA. 
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nam actionem sivetitulo alimentorum mulieri przebendorum 
sive dotis ipsius reddendz intra viginti annorum decursum 
in eum intentarit qui bereditatem Pyrrhi in potestate ha- 
buit, aut quonam coram teste congressus cum herede , de 
dote sorori reddenda intra tam longinquum tempus expo- 
stulaverit. Horum itaque omnium cur nihil factum sit , li- 
benter ex eo perconter, ea super muliere quam legitime 
elocatam fuisse hic testatus est, (10) et prieterea, num 
quis adhuc alius sororem ejus habuerit uxorem sibi rite 
desponsam , sive ille unus est ex eorum numero qui mu- 
liere illa familiariter usi sunt, antequam avunculus noster 
notitiam cum ea contraheret, sive ex eorum qui avunculo 
cum ea consuescente mulierem frequentarunt , sive deni- 
que eorum qui avunculo e vivis sublato amicam eam ha- 
buerunt : constat enim eam eorum unicuique conditione 
eadem elocatam fuisse a fratre qua avunculo nostro fuil. 
(11) Non modicum mihi datum foret negotium, si de ho- 
rum unoquoque sigillatim exponere necesse fuerit. Quodsi 
ergo vos jubeatis de quibusdam eorum a me mentionem 
fieri, faciam : sin autem vestrüm quibusdam perinde in- 
suave sit audire ista , atque mihi est in iis oratione versari , 
sola vobis exhibebo testimonia in priore actione dicta, 
quorum omnium in nullum hi ausi sunt falsitatis actionem - 
instruere. Atqui fieri quf possit, ut rite desponsa cuiquam 
videatur ea mulier, quam hi ipsi confitentur volenti cuique 
patuisse? (12) Quod enim testimonia hac ipsa de re dicía 
falsitatis actione persecuti non sunt, eo ipso rem confessi 
sunt. Que testimonia ubi vos quoque audieritis, cogno- 
scetis et Nicodemum testimonium dixisse manifeste falsum 
et superioris actionis judices jure equo pronuntiasse, he- 
reditatem uxori haud legitims: non competere.  Recita tu, 
tu autem inhibe clepsydram. 


TESTIMONIA. 


13. Quod ergo meretrix volenti cuique obnoxia , non au- 
tem uxor legitima nostri avunculi , fuerit ea mulier, quam 
Nicodemus testatus est a se illi legitime desponsam fuisse, 
de eo jam constat vobis quum e reliquorum propinquorum 
tum e vicinorum testimoniis; nunc autem testati sunt 
rixas fuisse €t comissationes et petulantiam incredibilem, 
quoties hiec Nicodemi soror penes Pyrrhum esset. (14) At- 
qui nemo facile ausit ad matronas comissabundus acce- 
dere; neque uxores maritos ad convivia comitantur, neque 
compotantibus assident inter ignotos et alienos eosque for- 
tuito oblatos. Neque adversarii mei ausi sunt contra te- 
stium illorum quemquam actionem falsitatis instituere, Vera 
me licec affirmare quo constet, recita tu illis hoc testimo- 
nium iterum. 


TESTIMONIUM. 
15. Sed et illa recita testimonia de viris cum illa congres- 


sie, quo constet et meretricem illam fuisse volenti cuique 
obnoxiam, et neminem illorum alium ex ea liberos susce- 


pisse. Recita ipeis. 
TESTIMONIA. 
16. Meminisse jam vos oportet quot homines coram 


vobis , judices, contestati sint, quam mulierem bic avun- 
culo nostro a se desponsam ait fuisse, eam commune omniu 


36 6£Óvxev. 





202 


breton. o083 auvoucíoaga qalvevav. oxeioueta el 
xai d£ Qv dv tw; Umovoljoeuv Evyóny vevíaUnt coti? 
quvauxóc , el Kou xal ti fuceréoo sito tOtOUtÓV tt OUl- 
(r7) "Hà, 44o «twee véot dvOporrot. £rifv- 
uojsavese votoUtovy Yuvaixóv, xat áxparüx Syovrto ab- 
vv, émi(cÓngav Üm' dvoiac tl; abroUe TOl0UtÓV ti 
&apapreiv. — Iló0ev odv dv c1, oagéatepov von, spi 
oUtuv, 7| Éx ts tv papropuov tiv Toutotc u.sp.arpru- 
enpévoov év «Tj tporépa Oben xal &x vOv. elxótov. tov 
mpl aüto tó npüypa oxejduevoc; (18) 'Evüupeicüs 52 
v3 dvaíSttav v A£qouctv, — 'O uàv yàp Evyo&y i £Xav 
40 £i vóv tptedAav tov oixov, &x, qat , tdv doti giv, Oux- 
mpuTrÓMevog TrÀuxaUva Éva pudorupa maprivat aocó 
Iluperón» mpoctmov(saro, xoi voítou éxpapropíav 
Ux! éxelvn «Tj Uer ma péoyovro oUro: v TIupec(9ne oox 
dvabíBextat aÜcotg, o00À Óuoloyet paprupTiout o002 
elBévat toívov dAÀnfic Óv oüBév. — (19) Méva 81 expi- 
piov óc Teptpavie ieuOT, vv paxpruptav obrot xap£- 
c40vto caovny* (axe vào mávrec x, Orav piàv. éml mpo- 
Y Aouc Tpatetc lopuev, Bc Ost pev. n ptupov vavéoOat, 
40 x0Uc olxetovárouc xal oic àv cuvy dvioutv y poyg.evot gái 
Atoca , toUtouc TxpaAap Ove slo apev emt cio mod- 
Let. Tie votaótac , c)v 6b dOcAov xal iEatovoc vwopé- 
vtov toUc mpocruyóveae Éxactot p.Xorupae TotoUueOa. 
(20) Kal Zr uiv tato i apruplaic abvaic vols rapavevo- 
Uívotg aüroic, ómotol ttweg v dot, toírot; pAdpruct 
5 407,00xt dva yxatóv éovty fjuiv: map&k 03 «v. daÜcvouv- 
vtov 7] xi)v &o8rnpusty jusÀAovvtov Óvav «tc éxisaptuolav 
Tottat, Toüc ÉmtetxEgTdTOUG tV TOÀtt(y xal tOUQ 
Buiv woptucovd touc Éxaacoc fjv TxpaxaAei udnota, 
xo ob (£0 £vóc o003 pex Dvotv, (21) 40 &q àv uec 
RÀeloctov Ouve)us0a cà Expapruplac rdvrec mrotosue0a, 
(va. 56) 16 Exp.arotupiioavet ua Plein, Dacepov ébdovo ve- 
vécUnt tjv paprupíav, pelo ve. moÀAoic xai xaAoic xd- 
1o ya90ic taU gaprupoügt mio TEDotts gu ov. — (22) Ee- 
voxA7z, tolvuv Brcate niv lov el; vo épyactíjptov vo 
fix£vepov sie xk Fpya , ob, fyrfioato Oriv col, do co0 
aüvoj.krou éxet évvuy oci udptuct yproüat mepl c7 
ieuy7c, AX xsv Éjov dv0tvOs Atógavcov 50v Zyfjc- 
"tov £0" éxuxoU , Oc Dee c)v 6x onàp xoítou, xal 
A«opó0sov àv " EXeucviov xai vov dóeAqov abtoU QuUo- 
yápn xel diXouc moAÀÀoUe pidprupac, mapaxtxXmxox 
Ib. £vO£v8e axaDioue éyüc tptaxoaiouc éxetoe* (23) cepi 0) 
Ui. ÉyqUn Tüs íüne TOv ma(bwv tüv ÉavToU iv v) 
&ctet ixp.apruplav (Gc quat) rotoUjsevoc t&v iiv. ol- 
x&tlnv oüjíva t&v ÉautoU mapxxexAnxoc quívetoi, 
Atovóctov Óà "Eoyiéa xol "ApustóAoyov vóv AlBaAtóny: 
u&tà Óuoty xooxoty dy ci) dace a0voU Jv ixp.aptuplav 
ftovícac0al oct obtot TouUca plv tk toUtov: ol o09" 
&v Tpl ÓvouoUv micceUcetev dAAou obBeis. — (24) "Io 
20 4kp Jw vl Ala mdpspyov xol paUAov, mtl o0 cl 
éxpaprupiav rap coU IIupev(Sou «cl moufjoxcOat ob- 
tot, Gore oU0lv Üaup.no bv OAtymprf vot Jjv 10 mpityqa. 
Kai n&X ; ovs vepl aütoU voUrou 6 dày Jv 6 vOv vev- 
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fuisse prostibulum , et constare jam aliorum nemini eam de- 
sponsam fuisse neque cohabitasse. Verum age excutiamus, 
unde suspicio nascatur fieri tamen potuisse ut ejusmodi mu- 
lier rite desponderetur, si nostro quoque avunculo contigisset 
hac in re humanum quid pati. (17) Usu enim noanunquam 

venit ut adolescentes , quum talium mulierum amore exar- 
sissent , sui haud compotes insania sua ad peccandum in se 
ipsos compellerentur. Unde igitur de his quid statuendum 
sit certius intelligatur, quam partim e testimoniis in actione 
superiori horum in causa dictis, partim ex indiciis probabi- 
libus quze ipsa res suppeditat? (18) Jam spectate impuden- 
tiam eorum qux protulerunt. Nicodemus enim viro rem 
trium talentorum possidenti , uti ait , desponsurus sororem, 
comminiscifur unum solummodo testem, Pyretidem, sibi 
presto fuisse. Et hujus rei testimonium absentis nomine 
scriptum exhibuere ; quod ipse Pyretides suscipere recu- 
sat, negatque sibi constare horum quicquam verum 
esse. (19) Luculentum ego vero edam documentum , unde 
constet testimonium hoc manifesto ementitum esse : nostis 
enim vos omnes, quum res prwevisas suscipiamus quibas 
testes adesse debent, tum solere nos advocare propinquis- 
simos eosque quibus utamur quam familiarissime; subi- 
tarum autem rerum, quarum eventum prascire nemo possit, 
testes producere eos qui fortuito rei interfuerunt. (20, In 
ipsis testimoniis , ubi testes in judicum conspectum produ- 
cimus , facere non possumus quin praesentes testes, qui- 
cunque tandem sunt , producamus; sin vero absentium pro- 
pter morbum vel iter testimoniis uti aliquis velit , tum ope- 
ram damus ut civium probatissimos quosque vobisque 
notissimos adhibeamus, (21) neque uno teste duobusve de- 
fungimur, sed quamplurimos corrogamus , quo et auctori 
testimonii postmodum negatum sit a se scripta rursus infi- 
tiari, et vos fidem lioc promptius habeatis quo testes et numero 
plures et fama atque dignitate meliores sint. (22) Xenocles 
quidem ubi Besam profectus est ad officinam metallicam, 
que ibi nobis est a Pyrrho relicta, uxoris nomine invaden- 
dam, uon existimabat oportere se testibus eductionis uti 
quos fors esset objectura, sed in viam se dabat habens se- 
cum Diophantum Sphettium , eundem qui Xenoclis in sn- 
periore actione patronus fuit, et Dorotheum Eleusinium 
fratremque suum Philocharem multosque alios ad testan- 
dum convocatos , quos hinc illuc perduxit Xenocles per tre- 
centa fere stadia : (23) super elocatione autem mulieris quae 
liberis suis avia est , quum in urbe sibi dari curaret extesti- 
monium , necessariorum suorum neminem advocasse depre- 
henditur, sed solummodo Dionysium Erchiensem et Ari- 
stolochum Athalidem. Per hos duos Xenocles ejusque so- 
cii hic in urbe extestimonium sibi precurasse dicunt. Ho- 
jusmodi sunt eorum mores; quibus nemo facile ulla alia 
in re fidem adhibeat. (24) At medius fidius leve quid 
erat atque frivolum id , cujus causa extestimonium a Pyre- 

tide hi poscebant, ut mirandum nil sit ab eo rem istam 

tanta cum socordia actam esse? Atqui levis hzec res qui, 

quaeso , erit ei, cui in hoc ipso verteretur cardo certaminis 
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Sop.aorupiiv , v ExvoxAz Cosuvev, 3) d& éxaíoac 1 2; 
évite hv ÉavtoO vovaixa slvox. — Elta. énl taste 
3v vA» paptupíaw, sl. 7v. dnte, ox àv dravtac 
touc oixe(ouc touc ÉautoU mapaxaAsiv ixeivoc 7isioGtv; 
(25) Nat uà Ala , óg Eye Dpny, & qe Tiv dris co 
Wpüyua. O0 colvuv patvetat, GÀ Ó £v. ZevoxMi 
Tpóc ToU; ümiroyÓvra, O00 éxpaptupmodpsvog cvÀv 
uaprupíav taóvrv, NixóOnuog $à obrog Éva quóvov 
Rptupa maouxaAécu ue0' áxucoU tQ tüv totrdAavtov 
olxov xexeruévo pqufical qnot cx dóspiiv. (26) Kai 
obroc piv bv [lupsriónw qióvov, oy Óp.oloyoUvea, 
mpocsmtovjgato p.evà abcoU mapavevécUnu Ono ÓÀ coU 
éryof,caa0at uéXAovtoc cv cotxüvny Auctus£vre xat of 
dógÀgot aUoU , Xatpuv xai IIuAaSvc , qacl apaxAn- 
Ofvisq 7j éyqUr, mapavevía0nt, xal caca Oriot vec 
ti évqutopsévey. — (27) "Y péctpov oUv. fpyov axéjacta: 
vv, sl Ooxet mivóv. sivat có molYua. — "Eyo piv yàp 
vog. , Ex. tiv eixotav axortoUp.evoc , Tt0AU &v pA Àov 
*óv Ióppov vávvac &v robo oixs(ouc BouAsc0at AeXnoé- 
vat, el ct mapsoxsudlecvo 6joAoyety 7] mpdcretv dvdltov 
t&v aÜroU, 7) rapaxaMécat pdprupac touc Üclouc tobc 
ÉxuvoU ixl áp. orna enAxoUcov. 

138. "Ext 03 xal mtepl éxe(vou Oxup. dto , el poney 
vpoixa u10 6 Ou3o0c p.90 6 Aag dvo ÓuouoAovricavto 
Éetv nl cj Yuvaxl. — "ToUvo uiv yàp el cta. (Bor , 
tixóc 7|v xal Jv &o0ricawv Orb cv napa evécOat oa- 
Gxóvtev p.xptupricÜat- coUto Ó' si Ov Emupíay cv 
éryonv 6 Ortoc fv Pnouiro «jc rotaóTre quvatxóc, 
UfiXov Óct x&v ápüptov moXÀt p.XXov 6 évpotv Buopso- 
oy aao Éyev adv él «7; vuvaixl , lvo p, 8x. exelvoo 
dévotto. paBGoc dro)Airrto0at, ónóre BoUAotto , tT; 
Yovatxóo * (29) xal udtprupde v& noA vAslouc cov ày- 
quGvva TapaxaAeiv 7| vv Evyuwp.evov. t)v. totaótav* 
od8elc x&p Ópó)v d vost Óxvc OM ya. Dtagévew elus có) 
totoótov, — 'O piv xoivuv &vyurioat oáaxov pevk. Évào 
[AK prupoc xa dveu ÓóuoAov( mpotxoc elc tov cpitdAav- 
vov oixov éyyvioxl qct tà dOsiqijv* ol 36 Osiot tO 
dOsÀqiÓ(Q &mpotxov «Jv rowtucay éryvopévo pepaprv- 
prixaot xapavevéatat. 

30. Ka of xUtol Oeiot oUxot àv tj Oexa c1 «Tic Quat obe 
d xopavOslanc elvat ónó toU dógioióoU. xÀvüévtsg pus- 
phaptup/xact mapayevécüni. — "Eg! d 93 x«l Detvxg 


& Zyavaxtó , vt 6 dv dvo Aag vov bào «Tic quvatxóc 


t7, a OroU ToU xXjoou coU xarooou OQ mv óvopa elvat 
évpajavo «Tj vuovaixt, ot 32 coU Iluppou Oeiot iv. «7j 
Üexdcro qdoxovve, mapaysvíc0n: «0 cT vjünc Óvopa 
KXetrapérav 00v matépa &£uaptüpnozw Ü£cÜat aoc. 
(31) &aupdTqo oov. & 6. dvip 6 cuvotxiiv mrÀslo 3) óxcà 
Io 15v uy doe tobvopax vis ÉnutoU yuvatxó. — Elta 


10 0083 x«pà t&v abtoU paprupov mpócspov dOuvijUr vv- 


0éc0nt, o09 f$, uta TZ; Tuvatxóg 10 17g Üuyatpb; 
vo.a tc abc, £v ypóvo vocoíto Copaotv aot , o9" 
5 Gsioc «otc , Nuxoenuoc, (32) 3X dvct t00 t5jc cnc 
évóu.atoc, sl vu, oet v020* Ümó TOU maToOe xsiuevov 
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ejus, quod de falso testimonio certandum fuit, utrum 
uxor sua e scorto nata an e matre familias suscepta esset? 
Itane vero ad testimonium hac de re , si verum fuisset, non 
amicos atque familiares omnes advocasset? | (25) Utique, 
ita me deus amet , vere factum id si fuisset , quod ii factum 
aiunt. Atqui non ita rem babere apparet ; nam Xenocles 
quidem extestimonium sibi dari curavit coram duobus so- 
Jummodo testibus fortuito oblatis, Nicodemus autem, id 
agens ut sororem viro substantiam habenti tribus talentis 
parem elocasse probaret, non habuit secum nisi unum 
solummodo testem advocatum. (26) Et Nicodemus quidem 
se solum Pyretidem secum habuisse commentus est ; Pyreti- 
des enim ipse factum infitiatur ; ab eo autem viro , qui ejus- 
modi mulierem sibi desponderi curaret, advocatos se spon- 
salibus interfuisse aiunt Lysimenes et fratres ejus, Cha:ron 
et Pylades. Hoc aiunt hi, qui despondendi avunculi es- 
sent. (27) Jam vestrum est , judices, dispicere commentum 
hoc utrum sit credihile. Nam ego equidem autumo, ex eo 
colligens quod consentaneum est fieri, si Pyrrhus sibi 
proposuisset aliquid aut spondere aut agere quod genere 
ipsius esset indignum, multo eum magis operam fuisse 
daturum ut id insciis necessariis omnibus faceret, quam 
voluisse avunculos ad errorem tam foedum contestandum 
advocare. 

28. Preterea hoc quoque miror, cur de dote nullum 
pactum intercesserit neque a parte dantis neque a parte 
accipientis. Sive enim Nicodemus dotem Pyrrho dedit , 
consentaneum erat ut, qui testes se sponsalibus aiunt in- 
terfuisse , hi iidem quoque testarentur illam dotem Pyrrho 
in manus datam fuisse : sin autem cupiditate mulieris ac- 
census avunculus noster passus esset indotatam sibi de- 
sponderi talem mulierem, paret Nicodemum multo etiam 
magis operam daturum fuisse ut Pyrrhus coram testibus af- 
firmaret se dutem pro muliere accepisse atque sic caveret , 
ne facile ei esset mulierem, si quando luberet, a se ablc- 
gare; (29) multo etiam plures tum testes despondens adhi - 
buisset quam is qui sibi talem mulierem desponderi curaret. 
Nemo enim vestrüm ignorat, ejusmodi connubia utpluri- 
mum mox dissolvi. Kt nihilominus tamen Nicodemus, 
sororem a se desponsam aiens, viro substantiam habenti 
tribus talentis zequiparabilem ait eam despondisse uno tan- 
tum cum teste et sine pactione dotis ; et avunculi aiunt se 
interfuisse sponsalibus iis quibus suus ex sorore nepos mu- 
lierem talem sibi curasset indotatam desponderi. 

30. Testati praeterea quoque sunt hi iidem Pyrrhi avun- 
culi se advocatos a nepote affuisse die nominali filie , quie 
ei nata esse perhibebatur. Hic vero loci gravissime indi- 
gnor, quod maritus quidem uxoris nomine litem instituens 
de hereditate Pyrrhi veluti de patrimonio uxoris in libello 
accusatorio uxoris sus Phila nomen ediderit ; avunculi au- 
tem Pyrrhi, qui die nominali affuisse testati sint, eam a patre 
ex aviae nomine Clitaretam appellatam fuisse. (32) Mi- 
ror itaque qui factum sit ut maritus, octavum jam in 
annum uxorem domi habens , verum ejus nomen ignorarit , 
et neque a testibus suis id ante hunc diem didicerit, neque 
socrus ei filie suc nornen intra tain longinquum tempus 
prodiderit, et ne ipse quidem avunculus Nicodemus, 
(33) sed pro avie nomine — si revera nomen avis: mulieri 
fuit unquam impositum — maritus uxori suz« nomen Phila 


254 
vaUt , Ox 6 dvàp óvoua Exeyodipaco elvat aot, 


xai vaUta Acyydwov ajc7j v0U xXWpou TOU Tatptov. 
Tívoc £vexa ; 3) (va. xal «00 cic cXj6nc óvópuat voc «o0 rto 

16 ToU racpe ceOévcoc dxvnoov 6 dvo xavaov/seuv slvat 
v)v abroU vuvaixa ; (53) Ap vs obyV O5 0v, ^ dv)pe, 
Éxt & do obxot iaprupotot vevéa Uni, moJAQ mÀfov 
vic Jbene coU xicpou cUyxsvrat aütoi,; OO vàp dv 
Xot& ol uy el, vv Oexatov (Ge qaot) xXAvfévets vc 
o0 Iluppou P , Gós pio, 06 xoutou, dE ixsivre 
"e fipépac , ficto jv mort, dxotbak elc co Dtxactijotov 
fixov usivnuévot Óxt Kievcapéezy 6. mac) dv «7j 5s- 

30 xác» evópenvev, (24) ol 5 obutióvatot tv. &xd vtov, 
6 vacho xal 6 6stoc xal 4 uxjemp ox &v 5st x0 Pvoua 
tc Ovatpóc, Ge quat, vic aro0. — IToAó v6 ud)uo 
dv, si 7v dele vo mplvua, — "AX mpl plv. coívoy 
xal Goxépov vy opfioet elmeiv, 

35. IIegt à «7i  ro0too papruplac oo y aÀenóv xal ét 
aüvo)v tv vóuuov dax vv&ivat Oct palvevat Tepupavéx, 
và dpeuBj pupa oropnxox obro,.  "Omov quo, ikv «(s 
«t de(unxov Bà Évexat «00 qdqkov , bv. drroAiren $) vov) 

25 Toy dvópa 3) ikv 6 dvo ixnéquiym eov Tovaixa, oüx Étsoct 
mpáLacüot cip Bóvet Ó 13) dv mpoud cuaisae ÉBoxsv, 3 
ou Óattc vé qnot dveu. Spoloylac mootxoc «hv dót)- 
qv ér(vrjoat, mepipavox, dvaloyuvzoc Qv. Oévyeca:. 
(3e) Té 4p Zue))ev osos elvat aocvip. tris Evyome, el 
£r cip épyomoapévo Pxnépapat ónóxe BooAotro cv *u- 
vaixa. Xv; "Hv 9 àv év' bxslvo, e) dvàüpsc , 570v Urt, 
el imSeg(av mpoixa Duopolorfoaro ttv dr abri. 
3o Eit" é&ri «oóvot; àv Nuxóbnuoc dveqUnot: c6 fpstíon 
Ocio «3v dO pv ; xal caUca elt vov Éravta 7 póvov 
&coxov oucav aci, x«i t7,c SuoAoynüslene mpouxde ix 
vv vÓpuov vtvoptévng &lc aUtóv, & «t ÉraÜev 4j vuv) 
ftplv 4&véoOat rexibag a0; (37) Ap. ovv Doxet «ip Op 
óAeyoptoc obcux Éyttv x gnpdrov Nudbnuoc , ats Ta- 
paÀeneiv dy «t «(9v cotodtuv; éyo uiv &p o0 vopíttu. 
35 Ei:a mapk coUo 6 fiséctpoc Ocloc TElucev. àv iyyvf- 
cac0at «3v dosiof,v, &q abvàc Gevlac oeiquv bmó vix 
*Gv gpatópuv Ov qnot abroU slvat, map vírcapac 
drigouc itréoy s tT ro) ; Kal àx 41007) Aéqo, dva- 
ivooxs c) paptuplav. 
MAPTYPIA. 


38. Oboc *volvuv «ip fietépm Ot dxpoxov cv 
dós) qv vv faucoü uej.apropnxev évyuzjoat, xal vaUta 
TT Tpotxc sic aUtov vwopfivnc, et vt Exafev fj vuv) 

40 xplv Y&vícOat maióac aüti.  A«6& O)) xal dvdvvft 
tobc vópsoue toucól aütolc. 
NOMOI. 

39. Aoxsi àv Opiv ova óAcqoooc Dye y oniavov 
Nuxóbnisoc, Got, si 9v dÀnülg cb moxqUa, oUx. àv 
aó9oa OtixoubnaacÓat T&ol viov Éautü) qu[uptpovttov ; 
Nol pk Ala , doc F'rorj" olia, énel xol of (ri oA axíq 
Gibóvesc tàc Éautü)v mtdvtvsc Wpórspoy ÜtouoloyoUvcat 
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curarit in tabulis publicis scribi , idque in sorhtione litis su- 
per hereditate bonorum paternorum. Quid ita? ipsone adeo 
avic nomine a patre imposito uxorem privatum ibat ipee 
maritus? (33) Non jam liquet, judices, quse hi dudum ante 
evenisse aiunt, ea multum post institutam hereditatis pe- 
titionem commentos esse? Neque enim credibile est , ut te- 
stes quidem ad diem nominalem convocati , ut aiunt , nomi- 
nis quod Pyrrhi filie et Nicodemi neptidi a patre inditum 
est, ab illo inde die, quicunque fuit, tam probe memores 
in judicium convenirent; (34) qui autem omnium eidem 
sunt propinquissimi , pater et avunculus et mater ipsa , no- 
men ignoraverint filie quam pro Pyrrhi filia venditant. 
Imo vero hi omnium certissime nomen mulieris tenebant. 
Verum de his etiam postea dicendi erit locus. 

35. De hujus autem Nicodemi testimonio difficile non 
esl ex ipsis adeo legibus colligere, id manifesto falsum esse 
dictum. Ubi enim, quidquid in dote non sstimatem tau 
alteri nuptiarum ergo dederis , id tibi posunodum repetere 
non licet , si forte fiat ut aut uxor sponte sua maritum de- 
serat, aut maritus eam domo expellat : quanto ille magis 
arguitur esse hominum impudentissimus qui aiat, quum 
sororem elocaret , tum se nil curasse de dote sibi caveri! 
(36) Ecquid enim tibi profuisset sororem despondisse, si 
commisisses ut , cui tu eam despondisses , in ejus fuisset ar- 
bitrio illam rursus pro lubitu quandocunque repudisre? Hoc 
autem constat fuisse in Pyrrhi arbitrio futurum, si ei cum 
Nicodemo de dote nil convenisset. Jn banccine legem exi- 
stimandus est Nicodemus sororem avunculo nostro despon- 
disse? prsesertim qui sciret eam ex eorum quibuscum con- 
suevisset nullo peperisse , legesque nosset ipsi dotem adjudi- 
care cum marito compromissam, si contingeret ut mulier 
sine prole decederet? ($7) Estne quisquam, cui Nicodemus 
tam lucri contemptor esse videatur, ut hujusmodi pactionum 
ullam preetereat? Mihi quidem non videtur. tane vero 
noster avunculus ab eo dignatus fuisset sororem sibi uxo- 
rem petere, qui actione peregrinitatis ab uno quodam eorum 
phratorum , quibus ipse sese arrogat, exagitatus , quattuor 
solummodo suffragiis debeat quod civis nunc sit? Quod ut 
constet vere a me dici, recita tu hoc testimonium. 


TESTIMONIUM. 


38. Hic igitur testatus est Nicodemum avunculo nosiro 
indotatam sororem suam tradidisse , idque quum ipsi dos ex 
jure deberetur, si soror ejus absque prole decederet. 
hecita tu hanc quoque nostri juris e codice legum par- 
ticulam. 


LEGES. 


39. Videturne vobis Nicodemus &d emolumenía tam 
segnis fuisse , ut , si vera res esset , non summa cum diligen- 
tia suis fuisset commodis prospecturus? Ego quidem medius 
fidius arbitror. Nam etiam qui ad pellicatam mulieres elo- 
cant , omnes caveri sibi curant de emolumentis quorum 
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mtpl cv Gofnoop.évoy «ati, a)Aaxai;* Nuxóbnpoc 5i 
Pryudlv uf )Xiv, Gc rat, viv de olv vv abcoU póvov 
Tó xav voc vtsouc évyuTout Oteodeaco ; 6c En" Ay 
dpruplo , oO ériüupGv Aévet pc Opi, aooópa. fou- 
Asxat Trovzpg elvat ; 

40. Tleol piv OUV tij; TOUTQU Tovnplag xal cuetüv- 
toc i&oU ol xoAAo! vtwooxouctv Ójaiv, Gate oUx dopt) 
v5 p.aprópmv, Orav vt Aéq mspl aívoU * BouAona: 9i 
vpGytov x «iov tounvós Ete) évGat coUtov dvatay uvtóta- 
vov 3j ooropía Óvra. cast. Ops yáp, à Nixóinys, 
sl 3,002. éryeyunxox vip Ilóppo cv dei xal et 5etc 
é£ aot; Üvyarépa Tvrnolav xavaAsemop.évny, mios En£- 
tpejac ti fiexépo doti qq inidixdaacÓ0at 100 xJ/jpou 
&vtu. t7, (vnolac Ovvapóc, sv oic tà fisrépq Oti 
xa&taAstpUTvat; — (41) 7) 00x 30sts &v 1j émiuxacia x00 
xXjpou vóUnv xaOu cau évny cv d96 i57," tÀv cautoU; 


1o "Ortóts «4p ctc énsStxdLero coU xXjpou, vin» «Av Ov- 


qe1épa 100 xavaXnóvvoc tbv xMoov xaülavn. (42) "Ext 
$i mpótepov 6. Ilóppoc 6 motnoápsvoc 10v. GÓ£Aov xv 
lybv viv abri obe vo Otaü£o0nt oce Boüvat o8 
oó8iv ÉLsvt vy ÉautoU dvtu tiv Üuacéocv, ddv tt 
xavaAtvrov vvnolac «sAsuza. l'wo0so0s 03 a0tGv dxou- 
GuvTEG tv vÓpuoy Gvaertvooaxou£voy, Avay(vooxs voUg- 


ót abtote, 
NOMOI. 


48. Aoxet &v Ópiv 6 epapropnxox éryoTioat émvtpé- 
dat dy ci co0toy TÉrveoUat , xal oóx Gv érl c0 xAjpou 
tjj Aet, jv 6 "Evàtoc Aagóv éneDudtexo , Gjgio0n- 
"oat àv Óftip «7 dOsiqiUT, tT. ÉnvtoU, xal ox &v 
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MAPTYPIA. 
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fructum sperare debeat ejusmodi pellex » Nicodemus autem 
in sorore, ut ait, despondenda , hoc unum scilicet specta- 
verit ut legitime eam desponderet? illene , qui minuti seris 
causa , cujus cupiditate forenses causas actitat, nequam esse 
haud veretur? 

40. Verum etsi nequitia bujus hominis , me vel tacente, 
plerisque vestrüm ita perspecta est, ut mihi de eo quippiam 
eloquenü testes non sint defuturi; juvat tamen ante omnia 
summam ejus in dicendo falso testimonio impudentiam 
hisce argumentis denudare. Dic, sodes , Nicodeme , soro- 
rem si tu Pyrrho legitime despondisti ex eaque nosti filiam 
illi rite natam, cur passus es fratrem nostrum hereditatem 
Pyrrhi a judicibus petere eamque illi adjudicari, prw- 
terita filia quam tu ais ab avunculo nostro relictam ? (41) An 
te fugiebat per hanc ipsam hereditatis adjudicationem filiam 
e sorore tua natam declarari spuriam ? Nam profecto frater 
noster illa petenda et impetranda nil aliud fecit, quam ut 
filiam, quae se fert ejus a quo hereditas relicta fuit, spu- 
riam declararet. (42) Verum dudum ante idem fecerat ipse 
quoque Pyrrhus eo quod fratrem nostrum pro filio adopta- 
vit : quibus enim filiee sint legitime quzesitee, eorum nulli 
per leges licet neque filium instituere neque bonorum par- 
tem alicui legare nisi cum filiabus. 1d quod vos ipsi e le- 
gibus intelligetis, quum recitatas audieritis. Recita tm illis 
hasce. 

LEGES. 


48. Videturne jam vobis Nicodemus ille qui testatus sit 
a 8e sororem Pyrrho desponsam esse, fratri nostro permis- 
surus fuisse ut eorum quicquam ageret? Annon potius En- 
dio hereditatem petente intercessisse pro sua ex sorore 
nepte obnuntiando jus Endio nullum esse hereditatem pe- 
tendi superstite filia legitima cui soli bona paterna debean- 
tur? Quo autem certi sitis, Endium, fratrem nostrum, 
bereditatem Pyrrhi sibi legitime adjudicari curasse nemine 
controversiam obmovente , recita tu hoc testimonium. 


TESTIMONIUM. 


44. Nicodemus itaque non ausus est neque controver- 
siam hereditatis commovere, neque teetimonium inter- 
ponere, quod filia legitime suecepía supersit a Pyrrho 
relicta. 

45. Et de adjudicatione quidem hereditatis possit aliquis 
voe , judices , commentitiis excusationtbus ludificari : cau- 
salus enim fuerit se eam ignorasse , vel eliam nos mendacii 
incusarit. Verum transmittamus hunc locum.  Xenocli 
autem quum Endius filiam tue sororis in manus daret, 
fuissesne tu unquam, Nicodeme , permissurus, ut ea pro 
spuria desponderetur, qu:e e legitima uxore Pyrrho nata 
esset? (46) Annon potius actione intronuntiationis fuisses 
usus, ad archontem denuncians, mulierem , cujus in jure 
sit hereditas ei a patre relicta, a filio adoptato contume- 
liose haberi, qui eam hereditate paterna denudatum eat? 
presertim quum actionum omnium hoc unum genus sit in 
quo actores discrimen damni accipiendi nullum adeant, et 
volenti cuique liceat filiabus succurrere , si qua sine fratri- 
bus cum patrimonio relictze fuerint. (47) Nam neque mul- 
cte luendze locus est in hujusmodi ad archontem denuntía- 
tionibus, ne si quidem prorsus nullum suffragium denun- 
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tiatores abstulerint, neque sportule solvuntur neque sa- 
cramentum deponitur ; sed actori quidem , quicunque esse 
vult, sine ullo periculo denuntiandi potestas est, reos au- 
tem condemnatos extremsee manent pena in hujusmodi 
causis prasscripte. (48) Jam igitur si e legitima uxore ne- 
ptis hujus suscepta esset, num passurus Nicodemus fuisset 
eam quasi e meretrice natam desponderi? Et si acta res jam 
esset , nonne apud archontem actionem instituisset de inju- 
ria, quam mulier, unica paternorum heres bonorum , ac- 
cepisset ab isto eam modo despondente? Porro vera si fuis- 
sent ista, quae tu nunc ausus es pro testimonio affirmare, 
utrum tu tunc statim, recente adhuc injuria, auctorem 
ejus ultum isses , an etiam ista Endium aies clam et inscio 
te patrasse? Annon ex ipsa dote, quam Endius spurize suse 
sorori addebat, rem odorabaris? (49) Debuisses propter 
hoc ipeum concepta indignatione Endium apud archontem 
denuntiare, si ipse quidem substantiam tribus talentis 
sequiparabilem possidere postularet , filiam vero patris sui 
adoptivi legitimam alii cuipiam cum addita dote ter mille 
drachmarum solummodo elocandam censeret. Et Nicode- 
mus boc aequo tulisset animo? non Endium detulisset? Fe- 
Cisset profecto, ita me deus amet, si, quod ait, verum id 
fuisset. (50) Quid ? quod ne videtur quidem mihl unquam 
neque Endius neque ullus alius filius adoptatus tam tardus 
legumque contemptor fuisse in rep. obtinentium, ut, si 
pater adoptivus una cum hereditate filiam reliquisset legi- 
time natam, non ipse eam domum duceret, sed alii cui- 
piam nuptui elocaret. Probe enim norat Endius liberorum 
ab filia legitima procreatorum universam aliquando futuram 
esse avitam hereditatem. Itane vero quisquam hujus rei 
gnarus, alii cuiquam bona sua sciens traderet, praxertim 
tam aimnpla , atque haec sunt bona super quibus hi nobiscum 
contendunt? (51) Videturne vobis ullus filius adoptatus 
tam fore impudens , ut filiam sui patris legitimam alii elo- 
caret cum dote ne decimam quidem partem paterna here- 
ditatis exzequante? Aut, si factum tamen id fuisset , vide- 
turne vobis illius mulieris avunculus id fieri passurus fuisse, 
is qui matrem puellae despondisse asseveravit ? Mihi quidem 
Nicodemus non videtur sequo id animo laturus, sed potius 
contenonem super hereditate exorsurus et obtestationem 
interpositurus et indicaturus rem archonti , et , aliud si quod, 
superfuisset telum adhuc acrius, eo usurus fuisse videtur. 
(82) Jam Endius quidem mulierem, quam Nicodemus 
e sorore natam ait, ut e meretrice susceptam elocavit ; hic 
Nicodemus autem neque cum Endio de Pyrrhi hereditate 
contendere ausus est neque Endium apud archontem defe- 
rendum censuit, quanquam is Nicodemi neptem pro spuria 
e scorto nala elocasset , neque dotis mediocritatem aegre se 
ferre significavit, sed illa omnia fieri sequo animo passus 
est. Atqui leges de his omnibus diligenter definiunt. 
(53) Recitabit jam scriba vobis primo quidem loco iterum 
testimonium de hereditatis adjudicatione, deinde vero de 
mulieris elocatione. Recita tu ipsis. 


TESTIMONIA. 
Recita leges quoque. 
LEGES. 
Cape jam hoc hujus quoque [Nicodemi] testimonium. 





(is—15) 
MAPTYPIA. 


t4. I Tex oov dv tt capéoepov eM ot deuOopp- 

29 tupt)v Ouoxey $ x c6 tv mere ppévov aücoic ToU- 

aotc ériógtxvomy xal ix viv vduuov &xdvttoy cv fjus- 
tépo; 

IIspl pv odv roótou Gys5óv elpnzat cà oJ): ox£- 
iac0« 85 xal repl co dyovroc cà» dósAiosv chr t0U- 
v09 vuvata , By dox ct pévrcat xal dx toUrou vexuij- 
pov óc feci eub, và pepapropzuéva: Nuxobfipus. 
(ss) "Dic. iiiv odv dveyuijoavo xol Dia6tv &c ocav d 
Étalpac cv yuvatxa , émibéOeuxvat xal pepaprüpn eat * 

$5 óc 9* anc f) uuapxupia éoclv aUvrn , 6 ZievoxM adrbe 
loro ox OM ov 4 póvov 19, dXn07, cabra uepaproprxs. 
A3ov &o Svi, el pd) dveqeyónto map coU. "Evélou óx, 
it ixa(pac oucav «Xv Tuvaixa , Óveuv adtG va(3wv T9» 
tnÀuoUtoy dx t7 quvatxóc, GOvtt &y «à " Evóto 31.- 
euO enaev onip cT qvno(ac Ouyatpüc civ matpoxov, 
(ee) dXX«oc t€ xal rapeaxeuaopMévos jo). 6uoAoqetv cà 
19) "Evó(ou moinstv xà) Hlópoo *evís0ni* 6o 93 o0y 

30 6uoAoYGv Ttc Émsox/mtevo toig pspkapruprxooty éril 
v3 91x07 xo) Ilüppou apavevécónt, Kal óc &3707 
Mw , dvayvoaevat Ópiv tÀv papsuplav «Xv uaptrupn- 
Ocicav. 'Avay(voxs alcoic. 


MAPTYPIA. 


67. AX ply xdxetvó q6 070v, G« oU, ójsoAovoUct 
vÀv ToU "EvBtou To(notv 6n «o9 IIupoou *sv£c0at. O0 
Y&o àv 6rcepOdvrec xóv t&)sutatov ToU olxou vesvrq.£- 
36 vov xÀnpovóp.ov. Ori «Ti, uvatxóe t0. [Iuppou xAxjpou 
Mrgetv cv Azbty 35üogav obrot, — O uly vào TIóppoc 
. fito 39 cixocw. Ec vece)eóvoxsv. Tiv, 6 03 "Evówx 
toU Mera vettvuvoc tvyvóc mépuatv, dv Q. ÉAeyov «o0 
xXjpou «Jv Asktv voten fp pa eb0éwc obvoi. — (55) 'O ài 
vóuoc Tévvs itüv xeÀtóet OuxdoacÜai coU xX(pou, 
ineibky ce) evo 6 xAnpovótoc. Oüxoüv Suoiv c& Écspa 
vpeoTixe «7j vuvatxt , 3) Govtt «6 Evol &puo6rcoat 
40 t&v ca coco, 3| imei) ceceAeuTzXOS 7v Ó elamotntos, 
tv toU dós)goU v4» àmibixaclavy dEtoUv moticünt, dÀ- 
Aie t€ xal sl, &c qactv oUcot, Jy yuixst adc) t Ee- 
Vox)st x; yvnalxv dos oucav abo0. (59) AxptóGx; 
Y&p ixi cdpusün mdvreo Óxt dà) Ov piv xYpov ém- 
Ouxaa(a. m&oív éectv fjv, Bru Bb qóvo veyóvact voto 
xailsc, o8evl ériDuxdtecÓat cv matpoov Tposíxet. 
Kal vepl. coUctov o08éva. Aóyov AeyÜzvat Sei * &xavcec 
A4yko Spi; xol ol. dot mroXirxt. dven(Duxa. Éyovat cà 
lavzüiv Éxactot matpipa. — (e) Obcot xolvuv sl; xoUco 
TO dpryuévot sis(v, Ocve và piv elonouíjto o)x 
cav éxiiixdcsacÓ0at npooixew «àv Dolfvcov, «3 8i 
s, £v qaot Ovyacépa qvnolav «5. IIóppo xataAs- 
)sigfat, A«ysty «oU xAfoou v00 matpoou tAv Ani 
5 Jtosav. Kaírot (rep tior xal rpóttpov) ócot iiy 
àv xata rone Yvnoloue ratón iE abc, o0. mposxet 
Tots Totoly émóuxdaac0at cüv marpimv * Ósot 0) Bta- 
OR ATORES. 


ISJEI OR. DE PYRRHI IHEREDITATE. 


257 


TESTIMONIUM. 


54. Quomodo jam quis, actione de falso dicto testimo. 
nio aliquem persequens , evidentius reum arguat , quam: si 
illum et ex ipais rebus gestis et ex universo vestro jure ci- 
vili mendacii convincat? 

Exsecutus itaque quum jam sim eorum pleraque quz de 
Nicodemo dicenda habebam, Xenoclem quoque spectate, 
qui neptem hujus uxorem habet , num ex illo quoque indi- 
cium sit, unde constet dictum a Nicodemo testimoniuni 
falsum fuisse. (55) Xenoclem itaque uxorem ut e meretrice 
natam desponderi sibi sivisse et accepisse, patet ex argu- 
mentis et ex testimonio, cujus de veritate Xenocles ipse 
per tempus haud modicum rebus ipsis testatus est. Patet 
enim, nisi Xenocles uxorem sibi ut spuriam ab Endio de- 
sponderi sivisset, operam eum fuisse daturum quum liberi 
ei jam essent ex illa uxore suscepti jam adulti, ut Endio 
adhuc superstiti controversiam moveret de filia legitima ut 
sola herede honorum patris, (56) presertim qui paratus 
esset. Endii adoptationem a Pyrrho unquam factam infi- 
tiari : utique, quo eam infitiaretur, exceptionem falaitatis 
opposuit iis qui testati fuerant se interfuisse quum Pyrrhus 
testamentum conderet. Quse a me vera dici , recitabit scriba 
vobis testimonium ab lis quoe dico perhibitum. Recita ipsis. 


TESTIMONIUM. 


57. Atqui eliam ex hoc patet hos non agnoscere factam 
fuisse Endii a Pyrrho adoptationem. Nam alias non trans- 
euntes heredem postremum, Endium , hereditatem ut pa- 
ternam sive a Pyrrho Philee relictam, sed ut fraternam pro 
muliere postularent. Plus enim quam viginti anni ab excessu 
Pyrrhi exierunt, Endius autem anno superiori demum mense 
Metagitnione exspiravit; quo facto, protinus tertio die post 
ceperunt veniam in jure petere hereditatem Pyrrhi adeundi. 
(58) Atqui lex przcipit, ut petens hereditatem alicujus intra 
quinquennium ab ejus excessu eam pelat. Conveniebat 
itaque mulieri alterutrum facere , aut cum superstite adhuc 
Endio de patrimonio contendere, aut Endio exstincio here- 
ditatem ejus petere; praesertim si verum fuit, quod hi 
pra se ferunt, eam ab Endio pro legitima sorore Xeno- 
cli desponsam et in manus traditam fuisse. (59) Novimus 
enim probe nos omnes , nobis omnibus licere fratrum here- 
ditates in jure petere; quibus autem natu liberi sint, eo- 
ruin bona in jure petere nemini prorsus licere. Horum de 
bonis controversie locus omnino nullus est : omnes enim, 
et vos et reliqui cives, patrum patrimonia tenent inconte- 
stabilia. (60) Et nihilominus tamen hi tam sunt audaces , 
ut dicant adoptato quidem filio baud convenisse ut sibi per 
testamentum donata in jure peteret confirmari , pro Phila 
autem, quam aiunt a Pyrrho filiam genuinam esse reli- 
ctam, se recte contentionem super hereditate paterna capes- 
sere. Atqui ( prout paulo ante docebam ) quicunque libe- 
roe legitimos reliquerint , eorum liberi haud tenentur bona 
paterna in jure petere : si qui autem per testamentum 
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pov d dváxns itbUxouc &tvat mpoc/xev ZevoxAet 51 dv 
vt; 169 inévpels vi)v «o0 IIóppou 6sltov, el 3v qvna(a 
Ovyd.enp Exslvo xavaettopévi, Aabóvxa Fre ch xat 
s£vog mgogjxougay abxotc quvacixa, xal toca t7  o0ctae 
«oUtov xa tact vat xÀmoovóu.ov dv0* Éxvcüv; (66) M? vo- 
30 Mott Uptts, Ai &vOptc * o0!el, yàp dvÜpormov yroet TO 
AuctteAoUv, o00À mepi mÀslovoc ToUq dXAotplouc ÉavtoU 
moteixat, "Eàv oov pogactzovrat 9k cv. toU *Ev8tou 
molnatw 3, Bn(Btxov. elvat cv uvatxa, xat Duk cara 
pa) qioty áp. quo6n Toa abt7i, tpiorov idv éxetva a- 
toU, dpécüm: yp5, tl ÓpoXoyoUvtec cv coU *Evótou 
moinatw ómb «oU Ilóppou vevécÓc: mex pévor. elol 
vol, pep.apropnxóot taUra , (67) eva. ma.gsAovtec cov 
35 x&Àeutatov toU olxou yevevn£vov xXnpovóuov x09 Iop- 
gov xMjpou Jv AzEw Jay eiv Tblocav mapk cov vOjov. 
Ig; 9à «oUxot, éxetvo aorouc £pscüe , &Ü xtq Ov yvn- 
oiov aÓóvoU émiuxdiec0ont divo. — ToUra mpoc TÀv 
dvalBsway abc) TuvOdvsoOs. "e 9 div érlOuxoc fj ovi, 
eU ep viola xaxaYevpüsen , Ex cüiv vópuov caéc tara 
pxOeiy Éovt coUvo. (es) 'O vào vp.os Otappiiónv My 
lEctvac DtofüéaOot Grec v d0£Xo ctc t& abtoO, Pv 3 
49 maion yvmolouc xavaA Ur, doprvac: ày 52 Oneloe xa- 
aM, civ vaívo,. — OüxoUv gevk cv Üuyatípow 
laxi SoUvot xal S91a0£a0at cà abcou: dveu 6 xv. vv- 
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adoptati fuerint , illos oportet operam dare ut bona sibi le- 
gata a judicibus adjudicentur. (61) Illis enim, quia natu 
liberi sunt, nemo facile controversiam de bonis paternis 
moverit; cum adoptatis autem cognati omnes jus conten- 
dendi habere postulant. Super hereditatibus itaque ne a 


quocunque contendere volente lites moverentur, et ne es: 
sent qui hereditates velati desolatas sibi peterent adjudi- 
cari, propterea dent adoptati omnes operam ut sibi legata 


formula juris adjudicentur. (62) Nemo jam vestrüm exi- 


slimet Xenoclem , si putasset uxorem suam legitime natam 
esse, pro ea supcr hereditate ipeins paterna contentionem 


fuisse suscepturum. Nil minus. Filia legitime nata si fuis- 
set, tacita in bona paterna immigrasset , eaque si quis illi 


adimere per vim conatus esset, e suis eum ejecisset , homo- 


que ejusmodi violentiam ausus non privatas solummodo li- 


tes baberet decertandas, verum etiam apud archontem reus 
agi posset ceu turbator pacis publicze et in discrimen incur- 


reret amittendi capitis fortunarumque omnium. (63) Adde, 
quod Pyrrhi avunculi, si sciseent a sorons sux filio filiam 
genuinam esse relictam , et nostrüm neminem illam mulie- 
rem in matrimonium ducere velle, profecto non permisis- 
sent Xenocli ut, qui nullo pacto Pyrrhum cognatione attin- 


geret, illam mulierem secum cognatam sibi praeriperet. 


(64) Gravis utique res foret. Nam leges edicunt ut mu- 
lieres ab ipsis patribus elocatze et jam in matrimonio 
degentes (de quibus quis melius filie quam pater con- 
sulat?), ut vel sic elocatzee, inquam, quum pater earum 
decesserit, nulla prole mascula legitima relicta, proximis 
genere in matrimonium a judicibus adjudicentur; el pro- 
fecto complures jam sic uxoribus mulctati sunt , quibuscum 


jamdudum cobabitassent. (65) Igitur quum quz ab ipiis 


patribus elocate sunt, lege controversie eas necessario 
esse obnoxias oporteat, Xenocli tamen avunculorum Pyr- 
rhi unus aliquis permisisset et uxorem domum ducere 
sibi ipsi convenientem, si Pyrrhus filiam genuinam reli- 
quisset, tantamque subetantiam ipse sibi denegasset, Xe- 
nocli tribuisset? (66) Nolite illos tam stultos existimare. 
Nemo lucrum facileaversatur, nec alienos sibi praefert. Quod- 
si ergo prseetextu utentur hoc, ut aiant propter adoptatio- 
nem Endii controversiae mulierem haud fuisse obnoxiam , et 
idcirco de ea obtinenda in jure contendere se negent vo- 
luisee, primum hoc debebitis eos interrogare, quum fa- 
ctam a Pyrrho Endii fateantur adoptationem , cur tamen 
oppugnent eos testes qui Endium a Pyrrho adoptatum fuisse 
testati sunt? (67) deinde, quum preeterissent eum qui bo- 
norum & Pyrrho relictorum postremus poesessor ef heres 
fuisset, cur tamen contra formulam juris hereditatem in 
jure petere nunc demum incipiant? Denique eos interrogate, 
num quis legitimus poetulet dejure in bona sua immitti? 
Has qusestiones opponite vos eorum impudentie.  Philam 
autem controversie utique obnoxiam fuisse , si quidem le- 
gitime nata fuerit, id vero licet e legibus quam evidentis- 
sime cernere. (68) Lex enim expressis verbis it& przecipit, qui 
prolem masculam nullam relinquat, ei licere bona sua per 
testamentum cuicunque velit legare : sin autem idem filies 
relinquat, ita valituram esse voluntatem patris, ut, qui 
hereditatem ejus adeat, is una quoque filiam in matrimo- 

nium ducat. Licet ergo alicui bona sua legare, si una cum 

bonis filiam quoque eidem deleget pater : non licet autem 
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a(v Guyaéoov ofy. oióv t odre movjsac0at oís BoU- 
vat odósvl o08Ày vv ÉauvoU. (eo) OüxoUv sl piv dvto 
vc qvia Üuyavoóc tbv "Evbtov IIóppoc éroutco viov 
abcip, dxupoc &v 7jv aüvoU f) monate xavà «bv voor 
el 93 c^» Ovyatéon dB(Sou xal érl voíttp momadueves 

49 xatéÀexe , Tq Gy otis inerpéorre éxiótixd(so0at, cà 
xo) [Ióppou 0s(o , «óv " Evótov «oU IIóppou xXpou dvsu 
vic Yvnclac Svyespéc, el 3v Patlwp, &AÀe tt &b xal 
ipapruplisave dx En£oxvyyev bpiv 6 düsiqióoüg Éruie- 
MioÜat toov toU Ttai3tou ; (70) 'AXA' à "vaO£, voco uly 
xal Aaüetv Qrjsatr' àv " cs 9' éve vox xod iteBiBou 
$"Evótoc tv quvaixa, érevofmers Optic oí Ortot «3v 

p 100 dOcÀ i500 700 Opsev£pou aüxOv óx, E éraipac QUGXY 
&xevo éyyudlaOat , dOuoo x& xal rrapaevéoOat odaxov- 
*tc, 61e 6 doti giioU, Opuv Evequlio vv unv£oa cv 
tüUtrc xatà vopouc Eze quyaixa , Ét1 0d xal dv c3 e- 
x&vy tj ta0Tz xÀmüÉvteg cuvecvixo0n:; — (71) Ios 
b voUtoi (otl yàp «à Bswóv otv) émoxiripat od- 
cxovttq Üuiv vüv dOg)gioUv imiueAeisÜat toutou ToU 
Ttai5oU , oÜttc intuentes ó oc! diat óq dt Eca (pas 

IU odgav xbrhv évyolo0ot, duo x6 xol Égoucay xobvop.a 
"ie pps abrtv dósiyTc , éxc Éxprupetre ; 

"Ex to(vuv coótuv, 6) &véprc, xat 8E abtoU coU 
spé yao DdBtóv dovt vivat Ónov. &vatoquvtóxatot 
dvüpermtoy elolv obvot. — "Tivoc qào Évexa, el Jv Tni 
Ouydxnp vip $jpevéptp Oeo xavadevrop£vn, rowodp.evos 
6 Ostoc xaéAcre tv duv dBsAgóv. ulóv éauzip ; mrórtpov 

15 vt poo xovreg aUi) Eyqutép Yévouc fjv aav dA- 
Àot, ob, BouAdu.evoc t4 Enióuxaclav t7; Üvyatpbc dmo- 
crepat , Éxowizo xov doc) gov vióv abri ; "A" oUce 
&évero ov" ovt, ui, vevogévov Bà. maio Tvntov 
Gab , Pryoxépo fiv o082 eq d5eA poc Iàv. Y&p oóx 
Tv auti) oU0 dOsÀqoU matós , x 6$ ve &OeA y heic 
Jjurv «0vip. — (72) AXA& vij Ala. dOXov xtv& motnadpa- 
wo tGv GuTytvóv BOoxsv àv EÉytiv tàv xJXpov xal 

10 tv Üuva£oa c]v fauroU; Kal ti abvóv POtt xatapa- 

Wie xal ÓrwoUv dmeyOÉcOmi vG)v olxeiov, dióv, sl- 
ze iv Pyperonuévos vh dSelg*v cv Nuxobjsov, 
Thv Goya cépa cy ix TaUThe drogxvüstsav tiva el 
toc gpávopue elaaayóvtt Og obcav Toneíav énutis, 
Él Éxayct (o xXpo én(Buxov. xava)tneiv aóvájv, xat 
inixyyas iv vt(vouévov vf Ouyatpóc nalóov sioa- 
YXyetv viov Éautio 5. (74) ATjAov àv &o. Srt Enix mpov 

25 xata) tov. dxpibioe &v T|9et Ort Óuotv Odcepov Éus)Oev 
Üxdoysty abTz,: J| vp ftxOv vwa x&v. Eryóvata vévouc 
ÉmiDuaddpevov Éfew *ovaixa , 1 el wnoelo Sov &6o0- 
Àexo AauÓdvew, cóiv Üsltov vtv& toUzt»v tü)v prprupouv- 
tuv, £l. 03 uj, vv. dv vw cuvyevióv tv. abxov 
tponov rcepl tráavg 17i, o0c(ae éniótxacduevoy xatà voUc 
vop.ouc ÉEety TaUcmy yovaixa, (75) Oóxouv dx piv v00 
thv Üuyac£pa sic cou, oódcopac loa yaryelv xa uj Toti" 

3o 0260at xbv duiv dàsgov viovrabto , vaUv' àv Ounpa- 
Exo * £x. 88 coU coUtov uiv movísa.aÓa , 1v 68 u3, elo- 
ayXvztv, thv plv votsv, Gomep abt) wQocTxs, xol 


fiRarum legitime natarum ratione nulla habita aliquem 


adoptare eique bona sua legare. (69) Quodsi ergo Pyrrhus. 


legitima filia preterita Endium adoptavit, lex illam ado- 
ptationem illegitimam declaravit : sin autem Endio filiam 
dedit eaque conditione adoptatum in bonis Endium reliquit, 
cur passi voe duo estis, qui Pyrrhi essetis avunculi, ut En- 
dius bona Pyrrhi a judicibus sibi curaret, attribui, tametsl 
przetensam illam Pyrrhi filiam in matrimonium haud du- 
ceret? presertim testati quum sitis ipsi Pyrrhum, sororis 
vesirte filium , ipsum vobis demandasse ut hujus nat suas 
curam haberetis? (70) At agite, o boni , excusabitis forsitan 
obliviositatem vestram; at Endius tamen quum mulierem 
desponderet atque elocaret, cur tum vos permisistis mulieri, 
Ut tacita et nil contra hiscens se pateretur pro spuria Pyr- 
rhi desponderi, vos qui Pyrrhi avunculi essetis? przsertim 
quum ipsi alatis vos affuisse tum, quum Pyrrhus matrem 
hujus mulieris ut legitimam uxorem sibi curaret despon- 
dendam, et praxterea iis epulis vos aiatis invitatos inter. 
fuisse, qui die hujus filie nominali celebrate fuissent; 
(71) denique ( id quod deterrimum est ) ipsi quum aiatis Pyr- 
rhum morientem demandasse, curam hujus puellze ut vel- 
letis habere, tam probe consuluistis ei at pateremini eam 
pro spuria desponderi, presertim quae sororis vestre no- 
men gereret , ut ipsi testimonio affirmastis. 

72. Ex his itaque a me dictis et ex tota causa facile per- 
spectu cuique est, quam impudentissimi sint hi homines. 
Avunculus enim noster si filiam rite sibi natam reliquisset , 
ecquo fratrem nostrum pro filio adoptato in bonis reliquis- 
set? Ideone, quod alii essent necessitudine propiores quam 
D0$ , quos ille volens facultate filiam suam in jure petendi 
excludere, fratrem nostrum adoptasset ? At neque fuit un- 
quam filia'ejusmodi, neque est.  Liberis itaque nullis inge- 
nuis ab eo relictis, nemo illi propior est quam nos sumus; 
nam neque frater illi fuit neque nepotes ex fratre, sed nos 
sumus ex ejus sorore nati. (73) Atque tamen medius fidius 
Pyrrhus alium e cognatis si adoptasset , una cum hereditate 
filiam quoque ei dedisset habendam pro uxore? Ecquid, 
inquam, oportebat Pyrrhum ita palam quemcunque tandem 
cognatorum offendere? cui licebat, si revera Nicodemi 
sororem sibi curasset desponderi, filiam , quie ex ea nata 
fertur esse, in phratoras inducere ut ex se legitime natam, 
et virginem heredem universe substantie relinquere, ea 
lege ut proximus cognatus eam sibi a judicibus curaret ad- 
judicandam, et e nepotibus, si qui ex filia nascerentur, 
unus aliquis sibi institueretur filii loco. (74) Constat enim 
eum , si filiam heredem reliquisset , certissime cognitum ha- 
buissealterutrum horum esse eventurum, ut aut nostrüm, qui 
cognatione sumus proximi, quisquam filiam illam suam uxg- 
rem haberetsibi a judicibus adjudicatam, aut, si nostrüm quis- 
quam eam ducererecusaret, ut horum avunculorum suorum 
alter, qui nunc testimonia prestant , aut reliquorum cogna- 
torum quisquam pari modo, petita in jure universa heredi- 
tate, eam uxorem haberet. (75) Hzc ille perfecturus erat , 
si filiam in phratoras induxisset fratremque meum pro filio 
haud adoptasset : eo autem quod fratrem meum adoptavit , 
illam vero in phratoras non induxit , banc quidem pro spu- 
ria, id quod eum decebat quoque facere, fratrem vero 
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dxXnpov xatfctnat, vóv 5b xXmpovópov. xavii ene và 
BxvcoU. — (76) 'A2À& ply Ge v odve. vasa slover- 
xtv 6 Octoc fjuciv, odts tdv Üuvacípa,, Tv quat vvnalav 
a0tQ elvat obxot, &laeqayeiv elc robe ppdiropac Ji ioct, 
35 xal taUca. vóp.ou. dvxoc adcoic, dvavvicsrat Üpiv «lv 
x&v opatópuv viv ixelvou uapruplav. "Avayivocxs: c 


8" éx()xÓs 10 O5cop. | 
MAPTYPIA, 
Aaf6k BÀ xal éx éroríoaco «bv dpv düsAqov uibv 


aoi. 
MAPTYPIA. 


y. Elta neige)» Nuxobijuoo gapropiay cv atvoU 
«oU Oe(ou ixp.prupiov mtovotépav TryiiosoOe elvas , xat 
«3v olx xoti toic BouAopévote qeyevnpévnv, vaóvny 
$0 ént4etprjoet vie Og metüsty Oct éryonehy vuvatxa 6 
juázegoc Qeioe daysv; (75) 'AXX Opel, 6c EqoY otj.at, 
o0 mioceocete , éày. o) dogalvo Oyiv, Órsp dpyóut- 
voc &Üxov toU Adyou, moOtov plv enl civ mpoux oUroq 
épquiou: ^i Mlóppu quot cv àósigijv, Exetea TX 
&xoiov dgyovra d éyqusc vuvhy dn£Aens. «bv dvàa 2 
cb olxov aUroU , site map' órou ixoyísato c1 rpolxa 


abeiic, nei) cact)auooXUX 7v & qQnaw «)vy érpvroae 


40 dj el deci i) doUvato xopilcactn: dv s(xoctv Écsotw, 


&xolav. Boenv sicou 1 t5jc mpeuxie aücrie onàp v7 £q- 
qumsic ovauxbo iBuxdaurro ci Dyovet vov TIóppou xM- 
pov obvoc, . (7e) "Ev ot mp6 TOUTO!; énibnEdon Oro 
mpócepov 3j Üctepov ivevünatv obtoc vy d8eArv, 3 si 
4€ d)Xou ttwóc evevnuévot elo| maibeg aov. — "Tavra 
5 o0v GEtoUte ruvÜdvecÜat map" atoU , xal meg t7; toic 
goáropct qapmA(ue p àpvmpoveies, — Oo 4ig *&v 
iXaylsxov mobs Thy toürou parpruplav vexpolióv dot 
«oUro,  ATov yàp Ort, el nelo0v éyporioactat, énel- 
c0», &v x«i apa orlp ovis tcic opiropatv elce- 
veyxsiy xal slgayayety jy ix caute dxogavücigav Üu- 
vavíga éx vvnalav oócav abzQ. — (0) Kat iv «ip ouo 
xixtnjkfvog TOv vovtdÀqvtoy Au», el Jv. qeqaqenxesc, 
to 73jvayx&texo àv 6nàp cic vate Yovatxóc xai Üojo- 
qépux Éottilv xà vuvaixac, xol vü)a 6cx mpooTixt 
Aevroupyety. &y 7 Dre) Onlp 47i qovaaxbo dx. re o0- 
clac vrxadrac. O0 xolvuv gavelvat o08Àv coUttov vert- 
vnu£vov odbendrmove. Ot jiiv oüv opároptc psp.apropt- 
xugtv Ogiv* A68 5à xal cl àv Ongotüv vüv éxe(vou 
uaptuplas, 


MAPTTPIA. 
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meum beredem bonorum suorum declaravit. (76) Quod ag- 
tem avunculus noster neque sacrificium neque epulum na- 
ptiale intulerit neque in phratoras induxerit filiam , quam hi 
aiunt ei legitime natam esse , quanquam apud phratoras ob- 
tinet hic ritus , his de rebus ut vobis constet , recitabit vobis 
scriba testimonium phratorum qui olim avunculo nodo 
fuerunt. Recita tu : tu autem inhibe aquam. 


TESTIMONIUM. 


Cape boc quoque testimonium, docens illud, ab avunculo 
fratrem meum adoptatum esse. 


TBSTIMONIUM. 


77. Vosne jam, judices, testimonio Nicodemi majorem 
fidem , quam avuneuli nostri extestimoniis habebitis? Jam 
quisquam persuadere vobis conetur, quae mulier volenti 
cuique patuerit , eam avunculo nostre uxorem fuisse legii 
mam? (78) Atqui vos, ut opinor, hoc non credelis, nisi planum 
fecerit id, quod initio hujus orationis urgebam, primum 
hoc , cujusnam sub dotis conditione Nicodemus Pyrrho $0- 
rorem suam desponderit; deinde apud quemnam archon- 
tem mulier denuntiaverit se domo mariti ultro excessisse; 
post a quonam Nicodemus dotem sororis recuperarit port 
excessum ejus , cui se ait illam spopondisse; aut , si dotem 
quum repoaceret recuperare non potuerit, quamnam inira 
viginti annos actionem de dandis alimentis vel de dote red- 
denda in eum intenderit qui Pyrrhi hereditatem possedit. 
(79) Proeterea doceto Nicodemus , num alii cuipiam sororem 
suam desponderit sive antea sive etiam post, item num » 
illa muliere adhuc alji liberi alíis nati fuerint. Haec vobis 
ex illo percontanda esse existimate, neque obliviscimini 
de victima nuptiali in pbratoras illata interrogare." Arg- 
mentum enim hoc est non leviseimum adversus Nicodeti 
testimonium. Planum enim est si Pyrrhus induci potuerit 
ut mulierem hanc pro uxore legitima sibi sineret desponderi, 
passurum quoque eum fuisse se adduci ut pro ea viclumam 
nuptialem in phratoras inferret, item ut filiam , quie €x 
illa muliere ipsi nata proditur, induceret pro filia sibi kg 
time nata; (80) denique, quum substantiam trià tena 
valentem haberet, si Pyrrhus revera illam pro Jegitiua 
uxore habuisse, etiam in pago ejus nomine matronas ia 
Thesmophoriis epulis excipere aliaque nonnulla in pago suo 
pro matréfamilias, proesertim e re tam arpla, peragere mo- 
nia debebat. Atqui horum omnium nihil factum esso con 
stat. Phratores jam testimonium dixerunt. Accipite im 
testimonia paganorum quoque qui Pyrrho quondam foerust. 


TESTIMONIUM. 
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IV. 
5  IIEPI TOY NIKOXTPATOY KAHPOY 
EIIIAOTOZ. 
YTIOGEZIZ. 
30 Nexoctpárou dv 6xepogie esXavvígavcoc , "hyrverv oxi "Avvó080 c 


éx Óvtec &vexitol Ex. matpabé)gou &uousÓntouat to0. x2$- 
pov 1pàc Xaptáónv, g&axevte x)npgovóuov adtoU elvat xacà 

v, 6 dott xav& Duatjxac. — "Iaatoc obv 6 pite, ex ovy- 
q6v?ic v t&v ftpl «àv "A vvwva , AÉyex cuvyopOy axotc. "H 
GTáa« otoyaguó. 


"Exvveto( uot soy dvoucty, & dvBpsc , Óvesc "A qva 
€ obr0cl xal A vyóOsox , xal ó xar3o aiv Évt mpdcs- 
go. Elk 00v (Aot Ooxet elvat, &v olóc «t 5, auv- 

95 £tx&iV aUtXOl,. 

TIep! pv odv xiv iv. 53; 6repop(a pay Bévewv oce 
pd otupae üeupsiv otóv tE , 0Ute toUG dvtto[xouc , dv vt 
qjeódeveat , Zvg ew. Bdovov, &i& «5 penoftepov toUruv 
éxetae. diy Oai- xà 06 dv0dOe cupÓtÓrXÓra Doxel uot 
butv Íxav& vevéc0at &v. cexpojpic, Gc Éxavrec ol xax 

30 tjv Qdatv «v Nuxoavpdtou duqiOnroUvtec Éanaci- 
sat pac BouXoveut, — (2) IRpivov. plv oov, & dv3pe, 
Tol cric tóiv voii twv émty pagis ditóv éavtv étevdaat, 
xal oxéjacüet ónoctpot ámAoóctepov xal xat qUctv 
p3)Xov vs Aft dmoujoavro. "Aqweov piv vp oó- 
toc xal 'Avvo0coc Goacupdyov Extypdiyayto càv Ni- 
xóotpatov, xai Sauvobc ixeivip. dvedtoUc &ropaívouct, 
xal toótu udprepac mupéyovtai* (s) Xapiábge 5d 

36 xal ol auvOtxoUvteg abt Xpíxpou uiv T&tpbc elvat 
qaot tbv Nuxóacputov, disoioÓntoUot 93 00 Gpacvud- 
Xov uioU xX/opou. —Kalofós uiv oj8iv mpocrotvta: 
éxeívou coU óvój.atoc oUte qivoooxstv obte. mpocxew 
aGcoic* acl adv ov elvat Gpxcoudyou Nuxdotuvov, 
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Mortuo in expeditione apud exteros Nicostrato , Hagnon et Ha- 
gnotheus consobrini patrueles contendunt de hereditate cum 
Chariade, se heredem illius donatione profitente, per testamcn- 
tum. Jsmus itaque orator, utpote consanguineus Hagnonis, 
orans patrocinatur illis. Lis est controversialis. 


Hagnon hic, o judices, Hagnotbeusque familiariter me 
utuntur, et jam antea pater eorum quoque me pariter usus 
fuit. Quocirca consentaneum esse mihí videtur, me cau- 
sam eorum quam potero diligentissime agere. 

Foris itaque gestorum extra ditionem Atticam neque te- 
stes possunt inveniri, neque, si quid adversarii de iis men - 
tiuntur, facile est eos coarguere, quía fratrum quos modo 
nominabam neuter illuc profectus est [ubi Nicostratus exspi- 
ravit] : qui autem hic evenere, satis ea mihi videntur 
idonea essa documenta e quibus constet, quicunque ex 
titulo donationis hereditatem Nicostrati petunt, eos omnes 
hoc agere ut vobis imponant. (2) Ante omnia itaque, judi- 
ces, nomen queri par est quod in tabulis petitoriis utrinque 
editum est, et dijudicarl utri simplicius atque rei naturte 
convenientius hereditatem petierint. Hagnon scilicet hic 
atque Hagnotheus apud archontem professi sunt heredita- 
tem abs se peti Nicostrati ejus qui filius Thrasymachi fuisset, 
consobrinosque se ejus esse, testesque hujus rei exhibent : 
(3) Chariades autem ejusque advocati Nicostratum qui 
Smicri filius esset nominarunt , et nihilominus hereditatem 
ejus Nicostrati, qui Thrasymachi filius fuit, preetendunt ad se 
pertinere. Et hi quidem, Hagnon atqne Hagnotbeus, nomen 
illud ad se quicquam facere notumque ipsis esse negant ; 
dicunt igitur Thrasymachi filium esse Nicostratum ; hujus 
vero de hereditate perinde contendunt. (4) Jam si nomen Ni- 
costrati a patre idem utrique faterentur, et de hereditate 
solummodo differrent , hac una de re vos oporteret disce- 
ptare quidnam in testamento constituisset ille Nicostratue, 
de quo homine amhz partes consentirent : jar vero qut 
lice& eidem homini duos patres imputare? 1d enim fecit 
Chariades, qui, bereditatem petens ejus Nicostrati qui filius 
Saicri fuit, adversus hos tamen deposito contendit sacra- 
mento , qui hereditatem petunt a Nicosetrato Thrasymachi 
filio relictam; quasi Smicrus et Thrasymachus idem homo 
fuissent. (5) Mera quidem hzc est malitia et machinatio, 
Existimant enim , causam si sinant simplicem manere nihil- 
que turbele ei immisceant, difficile his non futurum ut 
planum faciant a Nicostrato testamentum scriptum prorsus 
nullum esse : sin autem patrem Nicostrati non eundem eden- 
tes hereditatem nihilominus petant, certi sunt fore ut hi 
verborum plus conterant in docendo Nicostratum Thrasy- 
machi filium fuisse, quam in eo, Nicostratum testamentum 
nullum acripeisse. (6) Praeterea si Nicostratum confiteren. 
tur Thrasymachi filium esse, non possent hoc arguere con- 
sobrinos hos illius non esse : quum autem defuncto patrem 
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affingant commentitium, non solum de testamento, sed 
etiam de consanguinitate dicendi necessitatem imposuerunt. 

7. Verum non ex his solummodo intelligatis subesse cer- 
fos quosdam alios, qui istos adversarios in amicos meos 
inctigarint, sed etiam ex illis quee a principio statim eve- 
nerunt. Ecquis enlm non super excessu Nicostrati co- 
mam tondebat, quum hereditas duum talentorum ex Ace 
venit? Ecquis non pullam induit, quasi per luctum here- 
ditatem adepturus? Quot se mentiti sunt cognatos Nico- 
strati aut filios ab eo per testamentum adoptatos? (8) De- 
mosthenes quidem se nepotem ejus ex fratre ferebat , ab his 
autem mendacii convictus desistebat : bona sua omnia 
Nicostratum sibi donasse pretendebat Telephus; sed hic 
quoque paulo post conticescebat : Aminiades puerum non- 
dum triennem ad archontem afferebat, aiens eum Nicostrati 
esse, quum is totos undecim annos Athenis abfuisset : 
(9) Pyrrhus Lamptrensis Nicostratum aiebat bona sua (ex 
perite) Minervse consecrasse, et (reliqua) sibi donasse : 
Ctesis Besseensis et Cranaus jactabant Nicostratum a se in jus 
vocatum talenti mulctre condemnatum fuisse , quod quum 
demonstrare nequirent, comminiscebantur eum libertum 
suum fuisse; verum ne hoc quidem probare poterant. 
(10) Hi sunt qui ab initio hereditati Nicostrati inbiarunt : 
Chariades autem tum quidem eam non petebat, postmodum 
vero cepit petere, neque solus ipse, sed etiam spurium 
suum e meretrice filium subjectum ivit Nicostrato , ut aut 
bona corriperet ipse aut saltim spurio suo jus civitatis ac- 
quireret. Sentiens autem suum de cognatione assertum 
mendacii convictum iri, petitionem pueri quidem rescidit, 
pro semetipso autem sacramentum deposuit, ut is cui per 
testamentum bona Nicostrati data fuissent. 

11. Oportebat quidem, judices, quicunque bona ex titulo 
donationis testamentaris petens causa cecidisset , eum non 
ad mulctam pro rata condemnari, sed ad tantundem reipa- 
blicze fisco luendum , quanti sit summa bonorum ab eo pe- 
titorum : quod si fleret, leges non ita contemnerentur, 
neque cognationes ab istis lacesserentur, neque defunctorum 
nomine abuti auderent. Quoniam vero per leges omnibus 
licet hereditates quorumcunque quo quisque título velit pe- 
tere, vestrüàm est in hujusmodi causas quanta poteritis 
summa diligentia inquirere nihilque transmittere. (12) Et 
in hoc solo genere causarum, hereditario puta , videntur ad 
fidem faciendam validiora etiam esse indicia quam ipsi te- 
stes. Nam in czeteris quidem contractibus haud admodum 
difficile est falsa teetatos coarguere, superstite adhuc et 
presente eo quem testati sint hoc vel illud egisse : in causa 
vero hereditaria ecqui falsi testes noscitabuntur, nisi perma- 
gnum sit discrimen? illo ipso de cujus factis testimonium 
perhibetur vivis exempto , cognatisque ea quie ab illo gesta 
sint prorsus ignorantibus, denique ubi scrutinium severo 
exerceri nequeat. (13) Adde , quod testamenta condentium 
plerique testibus ne dicunt quidem, quíd in tabulis scriptam 
sit, sed ideo solummodo adstare jubent, quo testentur te- 
stamentum esse relictum; etiam hoc usu venire solet, ot 
tabul permutentur, e£ ut in subdititias inzerantar prorsus 
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contraria iis quae defunctus constituisset; nam testes non 
ideo magis quod interfuere certo sciunt, verene sint tabule 
quie in judicio proferuntur an subdititie. (14) Quod si 
itaque illi ipsi adeo decipi possunt , quos quum testamenta 
Scriberentur interfuisse in confesso est, quanto quis vos 
promptius circumvenire conetur qui rerum gestarum nihil 
teneatis? Porro, judices, non omnia omnino testamenta 
lex jubet esse rata, sed ea solummodo qua scribens quisque 
sue mentis esset compos. — Ante omnia itaque dispiciendum 
vobis est , num Nicostratus testamentum scripserit , tum si 
scripserit , rectene sapiens scripserit an desipiens. (15) Nam 
negantibus nobis omnino scriptum esse testamentum, 
ecqui decernetis a delirante scriptum esse, priusquam certo 
constiterit de hoc quod testamentum scripserit? "Videtis, 
quam difficile sit deprehendere, num vera dicant hi qui 
ex titulo donationis testamentarie hereditates petunt : co- 
gnationis autem ex titulo petentes nil habent opus ut te- 
stes producant ad docendum de jure, quod iis est, heredi- 
tates petendi (constat enim inter omnes defuncti eujusque 
bona ad proximos in sanguine devenire); (16) deinde non 
ille solum leges de jure cognatorum, sed hee quoque quee 
de donationibus preecipiunt, secundz sunt cognatis, ve- 
tantes quenquam bona sua cuiquam dare, aut pr:e senio aut 
per valetudinem aliisque de causis, quas vos omnes tenetis, 
mentis non compotem; cognatione autem ut quisque proxi- 
mus est , ita bona defuncti , queecunque ejus conditio fuerit, 
absque ulla controversia suscipit. (17) Preterea testa- 
mentis non potestis fidere, nisi per interventum testium, 
a quibus facile factu est ut decipiamini (nam alias non eesent 
actiones exceptorise de falsis dictis testimontis) , cognationi 
autem fidere vobis licet per vosmet ipsoe; cognati enim ex 
illis legibus certant , quas ipsimet vos sanxistis. (18) Prse- 
terea, judices, si ex testamento hereditatem petentes con. 
staret familiares Nicostrati fuisse, accuratius examinanti ne 
sic, quidem, sed magis tamen probabile esset verum judi- 
cari testamentum ; complures enim visi sunt, quod animo 
a cognatis essent alieniore, amicos iis preetulisse nulla se- 
cum necessitudine sanguinis conjunctos : jam vero constat 
hos adversarios nostros Nicostrato neque contubernales 
fuisse neque familiares neque in eodem ordine aciei stetisse. 
De quibus omnibus testes produximus. (19) Quod autem 
maximum est, et in primis impudentiz Chariadis obloqui- 
tur, expendite. Nam a quo heredem se factum dicit, eum 
prodio occisum neque sustulit neque rogo imposuit neque 
ossa ejus legit, sed ista omnia hominibus a Nicostrato alie- 
nis peragenda permisit : ecqui jam non sit ille facinorosissi- 
mus, qui , quum justorum nihil defuncto fecisset , postulet 
ut ad ejus hereditatem admittatur? (20) At enimvero, 
quanquam nihil horum fecit, facultates Nicoetrati tamen 
administravit? Atqui vel in hec testes dedimus, et horum 
pleraque ne ipse quidem infitiatur : cause vero, opinor, 
quie aliquo modo preetexi possint, in omnibus rebus inve- 
niri solent. Quid itaque reliquum quod obloquatur, ei qui 
diaertis verbis crimen fateatur? 

21. Jam bene tenetis, judices , istos nullo jure Nicoetrati 
bona appetere, sed hoc agere ut cum vos decipiant, 
tum hos qui Nicostrati cognati sunt, et quibus leges bona 
ejus contribuunt, illisevertant. Verum non Chariades solus 
id agit, sed alii quoque complures hereditates eorum qui 


264 


Jo Tj9r, xav £v ^T; ümtpopia. &xolivexóvzov o051 vwo- 
€xovtz, ivioue «7j, obciae TagioOrtncav: (m3) évüv- 
p.oUvsat vp Óvt. xavopÜucact adv vk di)ó:pur Éystv, 
ÜuxpaproUct Óà pxgü; 6 xivÓvvog* qaprupsiv Ob xal 


36 Tà ruO, vwtc. £0£Xougtv, ol O' DAeyyot m&pi. doavav. 


LÀ 
e 


Zuys)óvtt xoÀU c0 Otaqépov xavà qívoc 3| xavà óóow 
dugtcÓzseiv. — 'AJÀ' Opi xpi, o Xvüpsc , tosyrov iv 
"à OtaÜz xac cxonsiv, el Goxoüct vevécünt- oUvo Tito 
of e vójot fyyoUveat xal Puxaidravóv écvt, — (a3) MÀ) 
cau 03 uv aütoUe T)» d)ojOstav eibotac , tjt cv 
t.xpzopev ToU tEÀsut/cavTOe ÉmtrzOelev Óvvov, dXX 
Xaptá3ou toU *3Xótpta. BouAouévou Aa6stv, c( &v ein 
Üixatóxepov 1| tole Guyyevéat cà coU curyevou dmplus- 
c0mi; Kal 4&p e xt ot9e £xa0ov, oUUevt Gv d)Àwo 1) Ni- 
xoG1Qdto và coUttoy éyévero* xacvà kp x0 advo vivo 
dv ApgioÓrnre, dvejéc Qv abtot, ix. matpaót.gev. 
(44) Mà AU à! oix. fatty 6 "Aqvov 008" 6 'Avvolsoe 
voU Nixoctpatou Gu[yyevelg, ó« o dvriüixol. gactv, 
dAX Évepot, — "Erttca «i [àv xax civ oot 100 xAfj- 
pou A«yóvtt p.aprugoUgtv, aütot 03 xaxà c0 qévog oUx 


49 dp.gia67v,oouctv; OO. yàp el; voUxó vec dvolac fixouatv 


&g:s mi teócavtes aic oua ixaie oU10 faoloc tosoU- 
tov 49ndzoy dglovaveat. — "AX jlyy xal & àv aoxol 
o0rot Aéyouct, xoUcÓE rol, cuvyevéauw abcois émOud- 
cac0at cup.píost cv. NixoovQdcou [aov 3) Xapid- 
$nv. (2s) Eie q&p «àv Aotróv ypóvov, el jv olós xacà 
16 vévoc. dioe oUvtec Ayyovtat tàv xMrjpov, éEéovat 
xal oUtow, Ómótav BoíAcvrat, xav c0 Évoc Ay oU- 
ctv àmiostEat Üptv. i adco &yyut£oto cav toU Nixo- 
G1p&tou, xat &c Xulxpou jv xai oU Gpasup.agoo * £v 
$à Xapi&Óng abtGv xXwpovowfjan ,. oUx Éotat ob8evi 
eurysvei £x và Nuxoavodvou d)0eiv, — Ka Ó0ot yàp 
Éyovtos x00 arise Douaopévou , ci gavoüvrat Aévovtts oí 
xavà «b vévoc Jay &vovcec; 


26. "Onsp &v oóv xai oj4i)v Éxaccoc dtuoaste , voUvo 


1o xa toucotot coto veavíoxot, Be6auocave.  Tlapéogovto 


9' Guiv i dprupae roGrov uiv. óc dvejiot elaw ix ma- 
vQaüÉÀouv Nixoctpdtou, fmetra à Ó oübemU Tote 
ixeive Buigopot Tjsav, Éxt 83 xo óc Eüeyav Nixóovpa- 
*0v, Ttpó« 03 oUtotg & XapiiUnge obrogl oüba[u, odv 
ivüaOs ob. £x cvoateupatt dyoiro Nuoatodto, la 
bà xal cA» xowwwíav, jj udX460" oUtoc leyppltesat, 
Jeu; OUg&y. 

37. , Kad dveu toUttv, dvópsc, ditov Gpiv éfevdoet 
Éxavípouc aücüv olol slot, odetrmos dv ko 6 "Aqva- 


vog xai 'Aqvolíou macho Jw ct xal &tvobpynosv. 


Guiv xo slovjveyxe, xol GJ crtovbato 7v xoA ene" 
aüroi b obrot oUrs dob Snuoxxotv. o0au moros , 
$xot àv pj Opei; mpogtáLnre, oUc' ivüdOs pévovteq 
&/pnotot slot «7j nóXet, GXÀ& xal oxpatebovtat xai 
eta £pouat xoi cdAÀa md vea motoUot tà ooo ra tvÓp.eva 
xat aÜroUc (ic mdvtec (anat). xocpfou; map£yovatv, 
(se) dote ToÀb pow toUTouc Tpocíjxet xaX Booty 


«àv ypnu&tuv ^(v Nixoecodtou 3| XapiiBny dute- 


IZAJOY O HEPI TOY NIKOZTPATOY KAHPOY. 


(90 — ss) 
extra ditionem Atticam defuncti sunt , petiverunt , quamvis 
eos interdum ne nossent quidem. (22) Cogifant enim se, & 
bene res cesserit, bona aliena babituros esse, sin minus, land 
magnum adire periculum : esse quoque qui linguam venales 
ad falsa testimonia dicendum offerant ; examina instituenda 
in rebus obscuris versari. Drevis ut sim, permultum interest, 
sive ex cognatione sive ex testamento hereditates petantur. 
Vos autem, judices, primum hoc oportet qu:zerere, sitne pro- 
babile testamentum scriptum esse : id enim leges suadent, et 
est aequiesimum. (23) In ejusmodi autem causa, cujas neque 
vos veritatem perspicue cernatls, neque testes sint defuncti fa. 
miliares, sed Chariades, homo bonis alienis insidiang, ecquid 
justiussit quam ut cognatis bona cognati adjudicentur? Nam 
et his si fatalis hora fuisset obeunda , bona eorum ad Nico- 
Stratum fuissent perventura : nam hic ex eodem cognalionis 
título bona illorum petisset, quippe qui consobrinus illis 
esset; paler enim Nicostrati horum patri frater fuit. 
(24) Atqui , medius fidius, Hagnon atque Hagnofheus conati 
Nicostrati non sunt, ut testes Chariadis aiunt, sed alii (ipsi). 
Cur ergo Chatiadi quidem ex testamento hereditatem pe- 
tenti operam preestant testimonio dicendo, ipsi vero ex cen- 
sanguimitate pro se hereditatem eandem petere non audent? 
Non enim profecto eo stultitite processerunt ut-testamento 
isti fidentes tain facile de tanlis bonis decedant. Qwid? 
quod ex ipsis iis quae hi adversarii nostri dielitant elucescit, 
ipsis cognatis magis expedire ut Hagnon et Hagmotheus , 
quam ut Chariàdes hereditatem Nicostrati in jure petant. 
(25) Nam si Hagnoni et Hegnotheo hereditas ex titulo consan- 
guinitatis nunc adjudicatur, licebit tamen etiam Chariadis 
advocatis impoeterum, ubi volent, eandem ex eodem co- 
gnationis titulo petere, atque planum tum facere se Nico- 
Strato propinqufores esse, et Nicostratum Smicri filrum 
fuisse, non Tbrasymacli : sin Chariades hereditatem Ni- 
costrati adipiscatur, non licebit ulli ex consanguineis illam 
petere. Ubi enim heredilatem tenebit is, qui petitam ex 
titulo donationis abstulerit, ecquid afferent bi, si qui ex 
titulo cognationis petant ? 

26. Quod igitur unusquisque vestr&m ipsimet sibi equum 
esse censuerit, idem his quoque adolescentibus ratum fa- 
cite; qui testes exhibuerunt confirmantes, primum hoc, 
eos Nicostrati consobrinos patrueles esse, tum alterum 
istud, nullas unquam iis cum Nicostrato simultates interces- 
sisse, tertium denique illud , sepultum ab iis esse Nicostra- 
tum, quartum tandem, Chariadem Nicostrato nusquam 
locorum neque hic in urbe neque in castris ueum fuisse fa- 
miliariter, quintum postremo , communionem qua Charia- 
des hic maxime fidit ementitam esse. 

27. Et praeterea, judices, tequum est, vos mores utriusque 
partis inter se comparare. Thrasippus enim, pater Haguo- 
nis et Hagnothei , et muniis pro vobis functas est sumptuosis 
et aerario contulit, et czetera quoque civis frugi fuit : ipsi 
autem ejus filii neque usquam locorum, quo non essent 
vobis ire jussi, profecti sumt, neque in urbe commorantes 
inutiles reip. fuerunt, sed militia funguntur et de suo con- 
ferunt ad erarium, et reliqua omnia imperata exsequuntur 
et pudentes probosque se ( de quo inter vos omnes constat) 
priebent; (28) quocirca multo etiam digniores sint quam 
Chariades qui hereditatem Nicostrati ex titulo donationis 


e—47) 
Gxtriv.  Olro, ydo, ÓP ixebipai dc0dbs, *péotov 
plv elc sà Okopanváptov G« xAérevnc v dr? abtopüpto 
éXXy9n, tovt Ob ossi; ua0' Évípev cwésv Orb c5y 
BÉi^exa , oc npocía Ámavcac Opsic dnexvelvare , má- 
35 Atv d'itoyoaetc slc vv. BovX3Xyv xaxovpyüv , órog mov 
Qyevo, xal oy Üríxoucsv, &ÀX dm. ixsivou Émtaxal- 
$ixa. éxBv "AU jvate oUx. dolxero, midy dne] Nixó- 
erpavoc dméOave. — (29) Kal Grip piv GjGiv odrs avpa- 
tay oüísu(av davodttuvat oícs slspopky oüdesíav 
sisevfjvoye, mXÀv sÜ «t dpa à Bro ciov Ntxoerpdtou 
jugwOdrnsrv, oU dXX oü0bv Opiv AglerroUpymxev. 
"Emtvea vowUroc v oóx dyom sel ud cv Apapra- 
30 géwow BGxny oett, 4) xal cv dXoroluv duoto6n- 
vri. (50) Et piv oóv ofüs quorpiéyuovec 3j d)Aou, 
Üp.ott oM ate Tjouv, Towc Bv o0 mtepl «Ov Nixooxgd- 
tou yonp.Xtov Jjuou65rt, d) ónio 90 cujuutoe 
Jjpuvizeco* vov 9', o dv8pec 8txaoval, voUtov uilv d)X.x, 
édv tq BouAnvat, cuuopiiosvat, vourotot 3' Opetc Boa- 
(aate, xal p, T8pl TÀe(ovog ToujosoÓs vobc dólxox 
35 vd2Àdepta. Éyetv BouAotévouc $| cobc vívet «6 cebvein 
xpoc'jxovcac xal yoole obmuv Jn «t éxtivoy. ebtoys- 
trxóTXc, dÀA xal s&v vOv &vajcvroDévces xod cov 
Üpxeov ob; óoudoate, mob; SÀ roítotg xal vü)v kaptu- 
priv Bc fieles mapeoriueda , ck Dixata dmplonots, 





V. 


$0 IIEPI TOY AIKAIOTENOYZ KAHPOY. 
YIIOOEZIX. 


Atxatoyévov, celeuvfigavcoc dxoiboc End réooapoiw ábcAgats 
"Fleólevog Tjxe Bvx8fyrv Eyev,. 2v d] Avxatovévez 6 ce)ev- 
toa tàv vlóv auto) , xou IIpotévou , Autaxovévny utàv Oe- 
tówixovficato éni cà cpiww udott cU oboíag.  ToUtoy 
&& «àv spónov Quxverpagiévarv quitiov Tiv OXny oUgxv, c&- 
ÀtutaXov T8tv ó vlàc Ilpobévou Atxatoyévr, q&axoy ini 
bXy 1j obcía veyovévat vlóc, xal vixfiaac &vélaÉe xal xà 
550 u£pr, t&v &Se) pv toO te)sutfjoavtoc. "Yotepov cá ol 
tabe, tébv &Be) piv Btxacápevor mpbc Auxatoyévny evíxn- 
cuv, xai auvéOevo Acxatoyévrc &roboovat máy cà O00 p£on 
Uto, xaaoà xai &véraoa , iryvonoapávou vaUxa. Ata &- 
pouc. NÀv Bà &pvoupuÉvov cx Dótavra, «iv mpl Auxatoyévny 
xol Asc» ápyy, érxakouoi ol vatUec Tv übeJpOv fol cv 
&óo pepáv 19 pv x cubepév, và 8 x éryvm. 'H 
tác atoxacpó * ágvoüvtat áo. 


l0 — "Qéus0a. £v, c dvbpec , met Ov Bueepóus0n Tipos 
Aixotoyévzv, t& Opooynjéva End x00 Ouxacváotou xs- 
Qux fiv Éceo0nv dnoctávrog qXp Awxatoyévouc otv 
Svolv jiepoiv toU xAjpou, xol évyuxvke xavaociioavros 
15 7| yv magabuetv fiiv va Uco c& p£en, dvap.ptoÓ nca, 
dgrixausv dUOxjAouc cí)v ÉyxYmu tov: Eneio) 5, o dy- 
Ópse, ob stotet Awxatoyévnc à Qp.oAó 10s , Oxatóus0a 
Atty dpet éryonzT qevouévos Auxotoyévouc , Bong dy- 
Tojkógauw. — (2) Kal pot dvd vtt cà. dvvoypkocíav. 


ISJE4 OR. DE DIC/EOGENIS HEREDITATE. 


^65 


petant. Nam Oharfades Athenis adhuc habitans pro fure 
ipso in facinore deprehenso in carcerem abductus est, et 
tunc una cum aliis quibusdam emissus ab iis undecimviris, 
quoe publice condemnatos supplicio affecistis omnes ; postea 


Verum at malas artes exercens ad senatum delatus est; a 


quo citatus non comparuit, sed urbe excessit, ab eoque 
inde tempore tetos septendecim annos Athenis abfuit, neque 
rediit prius quam post excessum Nicostrati. (29) Pro sa- 
lute vestra quidem nullam unquam obiit militiam neque 
suo de penu vestro quicquam contulit, nisi forte ex eo inde 
tempore, ex quo super hereditate Nicostrati contendit, 
neque alia quapiam functione sumptuaria functus est. Et 
tamen, talis quum sit, non satis habet tot scelera impune 
patraese, sed aliena quoque appetit. (30) Quod si Hagnon 
et Hagnotheus curiosi in rebus alienis rimandis in eoque 
similes multis aliis nostrorum civium essent, nescio an 
Ghariadi nunc non hewc hereditaria, sed capitis causa 
agenda esset : verum hunc quidem alius aliquis ulciscetur, 
judices, vos autem his succurrite, neque majoris facite . 
alienorum per nefas appetentes quam defuncti cognatos, 
eosdemque preterea bene de illo meritos; sed et legum 
memores jurisque jurandi a vobis dicti et testimoniorum 
denique quie nos exhibuimus, sententiam ex equo pro- 
nuntiate, 


— 90004 —— 


V. 
DE DICAEOGENIS HEREDITATE. 
ARGUMENTUM. 


Dicsogene sine liberis mortuo, superstitibus quatuor sororis 
bus, Proxenus venit testamentum exhibens, quo Diczogenes 
mortuus ipsius Proxeni filium Diceogenem adoptaverat ex 
triente bonorum. Hoc pacto divisis inter eos bonis, postremo 
venit filius Proxeni Diceogenes dicens se adoptatum esse ex 
asse, et vincens potitus est ceteris duabus partibus sororum 
defuncti. Postea rursum filii sororum litigantes cum Diczogene 
vicerunt, et conventum est Díceogenem reddere denuo illis 
duas partes integras et intactas, sponsore Leochare. Nunc vero 
infantibus Dic*ogene et Leochare anteacta , filii sororum vo- 
cant in jus pro duabus partibus, huno quidern ut eum cum quo 
pacti sint, illum vero ut sponsorem, Status conjecturalis est : 
infiiantur enim. 


f. Opinabamur quidem, judices, quibus de rebus antehac 
litigabamur, de iis in judicio condicta rata nobis esse fu- 
tura. Diczogenes nempe quum se bessem hereditatis nobis 
concessurum dixisset, et sponsores dedisset illam bessem 
nobis a se traditum iri controversize haud obnoxiam : nos 
alteri alteris gravamina nostra remisimus : verum Diceo- 
gene verbis fidem non faciente, Leocharetem pro illo spon- 
sorem factum in jus vocamus, pro tenore jurisjurandi mu- 
tuo dicti. (2) Recita tu mihi hoc jusjurandum. 


2006 
ANTOMOZIA, 


*Q« «o(vov dn; dvetopóonguv, Knpwótotoc obcosl 
oU9s, xal p.dorupae Óptv mapetópsüa mpGvov pdv óx 
30 dréavr, Auxatoyévnc fiv otv Buoiv uepoiv t0U xXfoou, 
fica. d dvequíiouto Asuydone. — Kal jot dvéqvoff 
t) px oruplav. 
MAPTYPIA. 


3. Tóv plv paprópoy dxexóas, xal x o0 tàXn05 
 gepapropiixa.otv, o08' àv abxbv olg.at Asorpdony eixelv: 
low 96 Ex" éxeivov cpéievas «àv Aóvov, & Auatoyévac 
«t À fjuiv éop.oAó70tv &ravca memolnxs , xal atóc vy 
ieppóny Uc án£buxsv, — El Uv. vaUc' dpet, duóosva: 
$5 xal Baóiee OuevyOíjoecat,— Avavwoosrat yàp Ojiv Oca 
xavé)uxt Aucoyívne 6 Mevelévou àv t9 xXfipu xal và 
xghipaca & Desv. 


AIIOTPAQOH. 


4. ToUca el uiv uf, quot Auxatoyévay càv fipéctpov 
Oetov Qovra. xaxt7,00ot xal dxoOvijoxovea Sjpiv OoUvat , 
áxobnEdvwcay: sl 5À xol dxeivoy xazadvzsiy xal $jdc 
xexopíaUat, uxpzupnadto vt aüvoi. — "Ort udv yàp 
Atxatorívnc GpjoAóvst magaSootty fiv dv xavíumty 

30 6 Mevetévou và 500 u£on , fissis jid otupac rapsy paa , 
xel Óvt Aewy dons éveyvíjoato aütóv «aura. xovíati: 
xat vp Guuxtóp.eüa. Oik voUxo, xal caUta ávtop.ógapav. 
Ka( got dvdyvof, c] áveupsocíav, 

ANTOMOZIA. 


s. Ei plv volvuv, & dvBpec , vspl coírov. Éju230v 
&voAoyoacüat uóvev Ate ápne Jj Auatoyévas , Tjpxet 
dv pot c&. elpnpdévor EreiD)) 6& mapeaxsuacpévot eloiv 

35 i£ dpy ic eol coU. xXfipou Aéyewv, BooAoa Ope xal 
vao dpo0 «k noxyDévca mu0Ícüat, Uva ciBóreq vGXnfn, 
€ àv Box; Opriv, ngloncte , AA 13 Hen tathuévot. 
MeveEfvo vào 56. fipsr£Quy má) éyévexo vlóc piv 
elc, Auxatoyévne, Üuvafpsc 8à cíxrapsc , Ov Ds piav 
pàv TIoAoapacos 6 novo 6 ékóc, diOmv 88 An oxi 
6 dppedppic, v3v 0& Kmgioogóy 6 ITatavied,: f, 52 

40 Osonópt épípato t Kvowolótou vatol. — (e) Kal 
6 pdy. Auatoyé£vic, zpujpapyoc éxrAsógac v7, [Iapd- 
Aou, éceAeUcnos [uxy outavoc dv Kví&u* d'xolavoveos 9' aj- 
«ou dixaiboc aO xvv dxégnve LIpótevoc 6 Auxatoyévouc 
vacáp , 3j TtoteUcavtte ol fipévepor mavípso dvelp.avto 
40v xXMipov. — Kol érl pdv tip tglvo. uéptt c00 XX 
Aixatoyévzc 89e c, Mevebévou Accatoyivet 3pstépo 
63 Oti, vlóc Éy(vevo Torr cóc: vv Ob Aornüv Éxdoty 10 

51 píépoc insDuxdaato civ Mevelíévou Qvyavípuv - àv év0) 
v0Uc 1de rapóvzas Opiv .apvupac vapétopat. 


MAPTYPEZX. 
7. 'Exei) 08 dvelyavto «bv xMpov, Ópócaveso ui 


vapa6osa0at cà Gopgoloynu£va , Exéxvato Éxacvoc So- 
exa. Ev & Éega* xal dv tooítt 4póvo o000)y Üudiv 


IZAIOY O HEPÀ TOY AIKAIOTENOYZ KAHPOY. 


($5 —91) 
JUSJURANDUM MUTUUM. 


Vera itaque esse ea quie eontrajuramento affirmavimos, 
Cephisodotus hic novit , testesque ad vos producemus pri- 
mum de hoc, quod Dicaeeogenes besse hereditatis se abdica- 
rit, tum de isto, quod Leochares hujus rei sponsorem se 
scribi passus fuerit. Recita testimonium. 


TESTIMONIUM. 


3. Audivistis, judices, e testibus, quos verum dixisse 
ne ipse quidem Leochares videtur infitiaturus esse : at for- 
tasse ad hanc confugiet excusationem, ut aiat Dicseogenem 
omnibus nobiscum pactis satisfecisse, sponsionemque a se 
factam prestitam eese.  Quie quum aiet, mentietur facile- 
que falsi convincetur. Recitabit enim scriba vobis qusecun- 
que Dicsogenes (II) Menexeni filius reliquit, et quam 
supellectilem hic ( Diceeogenes 11I) suscepit, 


TABELL.£. 


4. Haec si Degabunt adversarii Dicseogenem avunculone 
nostrum dum adhuc superesset possedisse, nobisque vita 
decedentem legasse, planum id faciunto : sin autem et illum 
istsec possedisse et nos accepisse aient, testis hsec con- 
firmato. PDicseogenes (III) enim quod receperit traden- 
dam a se nobis bessem bonorum Dicaogenis, qui est 
Menexeni filius, et quod Leochares sponsorem se constitui 
passus sit de prestandis his promissis, íd noe testibus con- 
firmavimus. Nam de his ipsis in jure contendimus, et bsec 
jurejurando mutuo recepimus, Recita tu illud jusjurandum. 


JURAMENTUM MUTUUM. 


5. Quod si jam, judices, hsec Diceogenes et Leocbares 
in defensione sui sola essent tractaturi, dicta hactenus no- 
bis sufficerent : quia vero parati sunt narrationem de here- 
ditate a principio inde repetere, induxi ego quoque animum 
totam rem ut gesta est vos docere, quo certiores de veritate 
farti, noa autem mendaciis circumventi ex enim vestri 
sententia decernatis. Menexeno avo nostro nati sunt, fius 
quidem unus Dicaogenes, filie autem quatuor, quarum 
unam duxit Polyartus pater meus , aliam Democles Phre- 
arrhius, aliam Ctesiphon Pseaniensis , aliam denique Theo- 
pompus pater Cephisodoti. (6) Jam Dicsogenes quidem, 
quum trierarchus e portu solvisset in Paralo, pugnans apud 
Cnidum occubuit : defuncto hoc improle , pater Dicaeoge- 
nis (IIl) Proxenus testamentum protulit, cuí fidem habentes 
patres nostri hereditatem creverunt. Et sic factus est hic 
Diceeogenes illi Diezeogeni Menexeni filio , avunculo nostro, 
filius adoptivus ea lege ut sola triente contentus esset ; re- 
liquorum autem partem ratam sibi a judicibus adjudicari 
curabat unaquzeque Menexeni filiarum. Horum ego testes 
exhibebo eos, qui tum rebus interfuere. 


TESTES. 


7. Jurejurando itaque quum cavissent ne pacía conventa 
violarentur, possedit unusquisque portionem hereditatis 


suam duodecim per annos; et quanquam nullum tum eeet 


(i09) 


odcelc autólv i5woos và renpavuáva elreiv dOOuc ve- 
b xplty Ont, xplv Ouarv4 moda ve món xat cváctux 
qsvopévac x&Gwoc oüvocl wtto0r, ómó MéAavoc coU 
Aluiou , $ ssp xal v&)Àa éxe(0evo? Jp.oio6scet fiiv 
&xavto, toU xAjpou, qácXxov i' 8i» xownvat viàc 
Urb voU Os(ou coU fiuttépou. (8) "Hei adv oov uat- 
vtae adrov fjyoups0a. «Tj Aver, o0x dv mots olopusvot 
1óv aUróv d'v8oa xoci [4v odoxovta £r v «plv uépet 
10 xotnOTjvat toxà Ó' do! &xavrc v9 xAspu 9otat vdÀn0ic 
Aévetv jsiv* slc à xo Ouxaevjotoy sloeAOovrsc xal Ko) 
mÀsÍ xal Sutiótepa Aéyoveso dbooiovusv, o0y bxb 
tüv Óuactüv dÀJX 6nó MéAavog o0  Alvumtlou xai 
t&v éxeivou. qQÜunv, ot 6k cà cT moÀeo, cuj popic 
ibova(av agictv abtoie fiyoüvto elvat xexvrio0n( xe «dÀ- 
Aóvpux x«l và devO7, dAXXAow paptruptiv: 6x5 Óà x&v 
tà cotxUta Tov0vtoy Ümnrar/OQcav ot Duca. 
i5 (9) Kat fpei; iiv xavaeuBogaprupnüévtec dxwMca- 
pev x& Óvca: xal q&p 6 mavho o0 oA y pdv Ücrspov 
evk cv Bbenv éct)aótnos, Tolv ixeLeAOsiv ol, ére- 
exi yao t&v uaprópov: Auatoyévnc 53 moo fiudc óc 
£6oUAeto dois aqievos vj a017j f u£pa EpAxos uiv vy 
K2109ivvoc 109 IIatavi£e 0vyavípa éx voU [a£pouc, 
dósAgióTv oucav Auxatoyívouc ToU xavaÀtmóvvog c 
*0 ygriaca , dos(Aexo 8à c3v AvuoxMouc qevoufvry vu- 
vaixx, à Auatoyévn, abe) góc Qv Éduxev, dosQevo 5i 
xal vv Kryowo3ótou uxtépa xat aüvov voUtov &ravca. 
(to) Kai yàp voutov cs Kyu xal ém(vpomoc xol xóptx 
xal dvr(Duxog Jv, xal o08À xavk «b Odgtarov píépo 
te olxetótrto, Afou map. aUv00 Ero ov, dJ)' ópoavol 
xal Éowsot xal mévrveo vevóuevot dvvov xal «&v xa 
Áuspav ÉxvenBslov 7oav dvtti. — OUtoc abtobc Ac 
15 xatoyévrg obroci &ryuvdtto Qv Yévouc émstpórsuev: &q 
v5, À uiv 6 nav)p abtoi; Gsónoyroc xavéAute , cot 
toutov éyÓpoi, aosOwxsv, à ó& 6 mooc wrpàc Gatoq 
tat 6 v exo aütou, Éunxev, abso dgsi)svo x09 Diac. 
(u) Kal 8 vívtov Dstvóvatov, cv olx(av abt&v cv 
matpuv, Taloovy Óvrov ToUtO/, Ttotduevoc xal xacx- 
exdiac vov xfjmov émovjsuto mpà« «Tj a0roU olx(a cj 
iv docti, — Kat Aap6dwov. la0octv Óvboxovta. vq 
30 £x tv Auxatoyévouc «o0. fustípou Otlou ypnpudcuv, 
tv ixs(vou dosgiboUv Kptoóborov à» éavtoU d3t)qpip 
AppoSUp cuvívequpev si; Kópwüoy dvv' dxoAoó0ov* tlc 
toUro ÜÓpetoc xat utaplac dp(xexo, — Kal poc vot; dÀ- 
)otc xaxoic óvetotzet xal évxaAsi abvi) óvt dk OdOnc xol 
tpiÓo vta qopst , Qarep &Otxobpevós «t el du 6uoac Kn- 
qtoóóotoe qopsi, dÀ' oüx dOtxiiv Ott dgsAóputvoq aixbv 
*& Óvxa. méviva m&moloxev. 
I2. 'AAÀk ucov mtQl voóvtov cogaUtda uot sipfjoo- 
35 Tav 8 Envia 806v dcé) vov, MavéEevog 15g 6 K». 
quogüvroc vlóc, dvejio; àv. KnpwoSoto toU: xal 
iol, xai wpoatixov «0tQ voU xXjpou ufpo; Ócov mp 
dpol , éxsbiut coi; xatapaprupfioaat fisv xal ixelvou 
tà ieu, xal Aóxeva, Gvmeo elafjiyeys mpsyrov elc xb 
Bcaorfjotov, voUrov sev: & dpaptópnas Auxatoyévn 
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justitium, nemo tamen tam longinquo tempore ausus est 
affirmare per nefas ista acta fuisse : tandem vero republica 
laborante obortaque seditione, concitatus Diceogenes a 
Melane JEgyptio, cui aliis quoque in rebus obsecundavit , 
universam coepit hereditatem petere, affirmans ab avunculo 
nostro se heredem ex asse scriptum esse. (8) Furere nos 
quidem illum autumabamus, ejusmodi causam in forum 
deferentem ; verum, tametsi non speraveramus fore ut vera 
dicere vobis videretur is qui idem modo cum triente modo 
ex aese adoptatum se ferret, tamen ingressi forum, quum 
et multo plura quamilli argumenta proferremus et eequiora, 
tamen injuriam accepimus, non a judicihus , sed a Melane 
Agyptio ejusque amicis, qui per turbida ista reipublicze 
tempora sibi datam existimabant licentiam aliena diripiendi 
falsisque testimoniis mutuo sese eublevandi : ab his itaque 
talia committentibus judices decipiebantur. (9) Et nos 
quidem a falsis testibus victi noetra perdebamus; nam pa- 
ter haud multo post litem vivis excessit, priusquam actio- . 
nem in falsos testes capessere posset : Diceeogenes autem 
causa factus superior eadem protinus die Cephisophontfs 
Paeaniensis filiam ex illa portione quam sortita fuerat expu- 
lit, tametsi Diceogenis defuneti, à quo illa bona relicta 
fuerant, ex sorore neptis esset; Democlis item viduam lis 
spoliavit, quee Dicseogenes ipsius frater ei dederat; Cephi- 
sodoti quoque matrem ipsumque hunc Cephisedotum bonis 
emnibus denudavit; (10) quippe qui horum ídem tator et 
curator atque adversarius esset. Verum ne minimo quidem 
sensu necessitudinis ad misericordiam hís impertiendam 
flectebatur, sed quum orbi et deserti et pauperes essent, 
etiam in diem necessariis rebus carebant. Tam praeclare 
Dicseogenes hic tutelam eorum gessit, qui arctiasima con- 
sanguinitate junctus ipeis esset. Theopompus pater quse 
his reliquerat , ea inimicis eorum prodidit, et quae avuncu- 
lus avusque maternus ipsis legaverant, ea ipse illis etiam 
nondum jure sibi addicta eripuit. (11) Et quod est indi- 
gniseimum , pueri adbuc quum hi essent, domum eorum 
paternam emit , eaque diruta, ex area hortum illum fecit , 
quem domui suce adjunctum in urbe habet; et quanquam 
e Diczeogenis bonis, avunculi nostri , locarium annuum octo- 
genas minas redigat, tamen Cephisodotum Dicaeogenis (11) 
e sorore nepotem Harmodio fratri suo Corinthum profi. 
ciscenli pro calone addidit : tam immanis istius contumelia 
fuit et flagitium. Et reliquis malis hunc veluti cumulum 
addit, quod ei per probrum objectet quod ocreas atque 
penulam gestet, quasi injuria aliqua affectus, si ocreas 
Cephisodotus gestat, sed nullam e contra ei injuriam fa- 
ciens eo quod bonis omnibus eum privarit eoque ad men- 
dicitatem redegerit. 

12. Verum hec hactenus : illuc redeo, unde excesserarn. 
Menexenus itaque Cephisophontis filius , Cephisodoti hujus 
itemque meus consobrinus , cui portio hereditatis par mese 
competit , actionem adversus eos instituit qui nobisque ipsi- 
que adversa et noxia testati fuerant, Lyconemque, quem 
primum in judicium induxerat, reum peregit; qui Lyca 
testatus fuerat ab avunculo nostro Diceogenem hunc, qui 
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xotnjva: tov vov Óvra Uxb «oU Otlou coU fiserípou viov 
«o ixi zayr vp xXipp. | Maprupáoue Óà vaUva id0ue 
drrdopaprwpusv. — (13) "Exid3, 9d Auxatopévc, & dv- 
Spec , obxéx: opi Dovarac iExxocüv, zeioec MevéLevov 
tov Unio fusv v xai Uxlp abtoU. xodtrovra , à evo 
alcyuvopevoc dva vxd(ogat Duk c) Dxuívou xovnplav 
Mew , — x xodisut ; xopgiadyavoy abtov uípoc Ex t00 
xXxpou Ó «x éy(qvero, fiulic plv ónip àv Enpavrs xo- 
GoGvat, tebo 0b uou da)xótas tov p&propuy doetvat, 
52 Kel psi; uiv rauca (xo vov eÜaev xol civ. Ey Ooew 
zu6óvct; sLronsv favyiav. — Toótere 5' Guiv idosupac 
vupébouat, 
MAPTYPEZ. 


14... "O idv colvuv Mev£Eevoc ra00v dTia t&v ÉauroU 
apóTuov Jjca cyjn Uno 00 Atxavovévous * dels vk roug 
páprupac xal fuac xpodoU,, Gv Évixa. vuv. Engulsv 
: & oix ixouícare. — AGucnüsl, 5à 6xó Auetoyévoue uso 

facio fdv Énoxvrev. — "Hysic 0d xa0vyostvox obxévt 

posit Auatoyívet Dye civ dx. 00 xXxipou pípoc 
oó2év, imei), oi pdorupec bd)uocav, djuptaón roUpev 
ejt &mxavros TOU oixou xaT dyywttiav. Kal óu 

Íuutie s& ópfiec évviaxepuarv xot ob0iv Éri xpoofpat Ae- 

xatoyévet «o0 xAfoou , Dabíec &idbe. (n) Avo Tàg 

Bia xac Podvroav, fj adv fiat x0)36 , 1$ 9 bactpov 
Io xal xaX ylv «3v TaAaidv, fjv dxégnvt Ilpcttvos 6 Ai- 

xavoyévouc voítov xat/jo , ixi vi) vglvw péost roD xXxj- 

poo éyiqvero ij Odo cip spur vibe morc , xal 
$jv 8' aícoc drove Auavoryévrc, éxl mavel vio obuv. 

Taótaw 5d «atv Oa xaw fjv. pv Iptevoc drígrvs , 

Auxatoyí£vr Énzvoe voUc Duxaave óx, oUx diode els 

$j« 82 Auatoyévoc dnéquvsv, ol papruprioavtee abtiv 

tbv Osiov vov fé rtpov Gia06o0at Éa)uocav dauSop.apru- 
I$ piov. — (16) "Apupotv Gà vaiv DvaUixatv dxupotv voile 
vet», xal érípac uxdtg dic 6óuoAovoutívnc slvat , xavk 

Bóctv piv 008€, vtpodtixe «oU xNápou, xav' éyytovelav 

6b aic Auatoyívouc «00. dirolavóvroc áieAgat;, 5v 

tlatv al fuctpat ucéptc, — Aux O6 cnra. ÉOoLé ce 
fiiv Xay tiv voU xJXpou xav! dryioce(av, xal Ouryousv 
4b poc Éxaavoc,— Me)Xdvrov B fiuc dvróuvucta: 

Bupaprógnot Aso done obrocl 3), én(Suxov dias zÓv 
10 xMpov djuiv. (17) "Exvexnpapévov O Spiv 5$ piv 

Jtt v0 xMjpou Owvoágn, | 9& vüjv deuSopaprupióv 

86xr elovjet.— "Ev 0b co Ouxacrnplo ndvra. adv fpów 

eixóvtoov & meo vuv(, mo) k 53 Aswy pou; &vtamoAo- 
qnoupévou , Évocav « qeuó7, upropfiont Asoydgnv 
oí Buxaaval, — "Extib), 08 «0010 qavepoóv iévsxo ijui 
Oewav c&iv doen, à plv vóiv Duxacróv xal Suv 
hein Asoyy& psc 7) fee ifa évavo bua rpdtactot 
25 vívt , oUx ol) d « Bt Ayutv, &. 98 podere fipiv, 

vaUva dxoucats. (18) Zuyyepoóvtow q&p fuv 10 

&ojovvt gi) vvapil riv G2 cuyyÉat to rf ipouc, &gl- 

cerato uiv Auxatoyfvnc Toiv Duot? uepoly toU xvjpou 

vule Auutioqívouc dótÀ ato, xal GpjoAóqec dvap.qioÓs- 


adhec superest , es jege foisse adoptatum ut bonorem mo- 
rum ex asse beres esset. — Haec ille Lyco testatus falsi dicti 
testimonii convictus est. (13) Diczrogenes itaque quam jam 
mon amplius vos decipere posset, persuasit Menexeno no- 
stramque suamque causam communem agenti ( id quod, etsi 
podet, propter illias improbitatem proloqui cogor), quidaam 
facere? ratam hereditatis portionem sibi contingenlem a te 
auferre, gratieque in mercedem nos quorum causam age- 
ret sibi prodere , reliquosque falsos testes in forum nondum 
ab ipso pertractos missos facere. Haec mos ab amicis peri- 
ter inimicisque tolerantes tamen quievimus. Testes borum 
&d vos producain. 


TESTES. 


passus rursus ad nostras partes redii. — Et nos arbitrati Di- 
ceeogeni jam nullam amplius hereditatis portionem compe- 
tere, postquam testes falsi testimoni coarguti essent , cum 
eo de universa hereditate ex titulo propioris consanguinite- 
ts contendimus. Qua in re nos vectum cepisse cossiliem, 


ante, alterae autem multo post : et vetustiores quidem, s 
Proxeno hujus Dicsogenis patre prolatz, Diczmogesem 
hune avunculi nostri filium adoptivum ea lege faciebant , vt 
is trientem solummodo hereditatis baberet ; posleriores ae- 
tem ab ipso Dicseogene prolatze hunc ipsum heredem ex 
asse declarabant. Harum tabularum alteras quidem, illas 
a Proxeno proditas, Dicseogenes judicibus persuasit ut cre- 
derent commentitias esse; quod vero ad eas quas ipse Di- 
caeogenes protulit, testes qui affirmaverant ab ipse aru- 
culo nostro eas scriptas esse, falsi testimonii convicti sunt, 
(16) Ambobus itaque illis testamentis pariter debililati, 
aliud nulium exstare quum in confesso sit, liquel jam nemi 
nem esse cui hereditas ex titulo legationis competat, er 
titulo consanguinitatis autem solis eam competere sotori- 
bus Diczeogenis defuncti, quaram e numero nostra suat 
malres. Quocirca visum nobis fuit in jure petere heredita- 
tem ex titulo propinquitatis, et sic petivimus portionem 
unusquisque sibi ratam. Verum in eo jam quum essemus oi 
jurejurando mutuo adigeremur, intercessit Leochares hie, 
obnuntians hereditatem hanc controversie haud esse ob- 
noxiam. (17) Quem testem quum rejiceremus, petitio 
quidem hereditatis antiquabatur, contra vero actio de fal- 
sitate dicti testamenti inducebatur. Ibi quum nos omnis 
dixissemus eadem atque nunc dicimus, itemque Leocbares 
sui purgandi causa muita protulisset, pronnunciaránt tas- 
dem judices Leocharetem felsa testatum esse. Quod quem 

esset factum ex depromiis sufíragiis, qua quidem 
Leochares jndicesque ipsosque nosmet rogaverit et qui 
nobis tum perficere contra eum licuerit, nescio an minu 
necesse sit enarrari : satis est ea vos audire, de quibus inter 
mos convenit. (18) Nobis enim concedentibus archonti vt 
suffragia non dinumerata confunderet , abdicabal ipse sete 
Dicaeogenes de besse hereditatis eamque sororibus Diczo- 
genis defuncti permittebat , promittens sese portiones illae 
ut controversia non obnoxias nobis esse traditurusm ; eeque 
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vnta xapabocrty futv vaUva X píon* xol cara 
dveulico cücbv Aor don obvoc xal dpsoAóyet moufjaetv, 
o0 uóvoc, 3 xal MvnotretóAeuoc 6 DAo0eus,. — Kal 
30 coUttoy Ópiv vobc ud prupac Tap£top.at. 
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19. "Hiykei; colvuv raUva mafóvtec óxb. Aswy pouc , 
xat ivyevóyevoy fiiv aov ere) eouev cv qyeuOo- 
apropuov driusdioat, oüx iGou)r|Ónuev, &X)' dtrioxsae 
tà fis£vepa fiv xopicapévou, dmnAMiyOSa. — Toto- 
vot à vevop.evot tepl Aewydony xal Auxatoyévny éEn- 
xavíénpuav Ur aüxiov, c dv8psc* oUcs yàp Auxatoyévac 
a5 tà S00 pépn Tipv c00. xXx pou xapáSwxev, 6soXopícac 
ér coU Dxaacnolou , ora. Aewy done ÓpoXoyet Pryvf- 
ca00at aórov xóxt. (20) Katxot el po) dvavilov. pv tüv 
Ütxeccov, vevraxogüov Ovruv, ivavtiov 0à vv mepie- 
e'nxóvev ivevulico , oüx olà' à «v àv imo(ncsv. — "e 
pv volvuv tpipavox, djeodoveat , udpvupae buiv mapt- 
y9ps0a coo, mapóveac, Ore Auatoyévne u£v ágiararo 
voiv Óuoiv pepoty coU xJxjpou xal dopuoAovst dvag.guo6- 
40 T1. trapaOocttw «wi Autoyévouc dóe oai, , Asur d 
enc 98 dvequiivo aócóv & ip.o)óymas xal tovíarty, Asó- 
p.ex. 86 xal Gjsiov, o dvBpeg, et tw, ÉrÜyg ave. mapov 
1óte , dvap.vro0zvat sl Aévopev GÀ»07, xai Bon07oo: 
fipiv- (21) &xe( , à dv8psc , &l Auxatoyévne dà] Aévet, 
ti fius óxpeAoíus0a. vocfoavtec , 3) cl obvos ntueUw 
f$rvtzOs(c; «0 vào. diíovn pévov (& qat) «oiv Suoiy 
53 pepoiv x90. xAfjoou , &vapptaO frena 5à p) ApoAóyet 
mapaóuostv, cl SünutoUto dotatáuvoc Gv mil etgev; 
o08À vio mplv $crrOTvat cv Gon. ebyev v fpeie Oc 
xalou.süx , d)" ol ma p& cootou motdt.evot xal Üép.evot, 
oic dóst abcov árobovra cÀv cipi fjpty vk ufon &mo- 
$ó)vaw, — (22) At& ta0xa vào xal rob; Érrontàc nap! 
aUtoU £AaÓopsv, ob micttUovteG aT) à OpoAó[os 
p xovjoev.. ID3y q4&o Svoiv obxibtoty Zt ce(y ou xaliv 
Ile5ip £y(xovza. mA£0pmv. o082v xexopícpe0n , à3À* ot 
faoà coUtou Üépssvot xal vottjssvot, "Hus; 9" oox dzd- 
onasv* Oablnpusv vào pi UoXopav S(xac.— Kot v&p Mv 
atv , xaXsóovtoc Atxatoyévouc xal qíexovcoc 3 Be« 
Gatbaetv, Éidyovttc éx o0 BaXavelou oAopusv eevrupd- 
xovta u.v&o Ok Auxatoyévny, Ó dvBoec. (23) "Hyoóuevot 
10 Y&p oóx àv abxüv BeOnuocstw o00bv Ov fiiv dr£ov dv 
tQ uxo s2plto , Bucyvupizóp.s0x mpoc Mixluva évavtiov 
«iny Duxacvov, Eü£Xovveo Óxiov mdayatv, el BeGaubasuv 
«Ut Auatoyívnc «b. BaXaveiov, oüx dv xose olóuevot 
&ixàv dvavcla oic ÓpuoA qos foliEos, ob Ov dX" 05v) 
Bx coUo Error rác , Uri xaletovixecav fxiv. (24) "Amro- 
G5 6G Auxatoyévac vara ck pépn, dv xal vUv óuoloysi 
ágsctavat fpiv, lósGaluos Mucleovi «à BaXavatov. Kal 
15 £o) uiv 6 düXioc by, Üxxuc tt ix oU. xA/jpou sque, 

&AÀà mpocamoloAÀexog Teveapóxowta uvüc, dmgw 
$6ptuspévoc 6mb coU Auxatoyévous, — Kal toíttov Ópiv 
M prupag mapttopau, 
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de re Leochares ut sponsor fidem suam interponebat , aíens 
Diczogenem heec facturum esse ; non solus ille, verum si- 
mul etiam Mnesiptolemus Plothiensis. Quarum rerum 
vobis hos edam testes. 


TESTES. 


19.' Nobis itaque toelia a Leochare passis, quum liceret 
eum infamia notare ut falsi dicti testimonii convictum, no- 
luitous tamen, sed satis habuimus , ubi nostra nobis debita 
abetulissemus, quiescere. "Verum emimvero, quenquam 
tales nos erga Leoelarem atque Diceogenem gesseramng , 
tamen ab ipsis lusi fuimus, o judices : nam neque Diczo- 
genes, quam hereditatis bessem nobis a se tradendam co- 
ram judicibus recepisset, eam nobis tradidit , et Leochares 
se negat tum temporis pro Diceogene sponsorem esse fa- 
ctum. (20) Atqui nisi coram judicibus , quingentis numero, 
et coram circumstantium corona sponsionem suscepisset , 
nescio quid eo factam fuisset. Manifesto itaque illos men- 
tiri constat vobis e testibus qui coram aderant, quo tem» - 
pore Diceeogenes quidem besee hereditatis &e abdicabat eam- 
que sororibus Dicreogenis defuncti sine ulla controversia a 
se tradendam recipiebat , Leochares autem sponsor fiebat, 
qua Diceeogenes verbis recepisset , ea reapse esse prziestitu- 
rum. $ed et vos, o viri, rogamus , quotquot rei tum gestes 
interfuistis, ut num vera dicamus a memoria vestra requi» 
rere nobisque succurrere velitia; (21) nam si vera dicit Di- 
cieogenes , quid nobis prodest causa vicisse? aut quid ille 
minus habet postquam causa cecidit? Nam si verbotenus 
tantum, id quod ait , besse destitit, neutiquam autem pro- 
misit eam traditurum nulli controversie obnoxiam , ecquod 
tandem detrimentum accepit ab cessione bonorure , quorum 
tenet valorem, psa enim bona me habuit quidem ante- 
quam causa caderet, sed habent illa hi, qui ab illo quum 


| einissent aut pignoris leco accepissent , pecunia parata com- 


pensarunt; quam pecuniam debebat Diczogenes ipsis re- 


. luere, et sic nostrüm cnique ratam suam portionem resti- 


tituere. (22) Ideo enfm sponsores ab eo sutmpsimms, non 
fidentes illum ultro promissa exsecaturum, Nam preetec 
duas domuncules extra menia et sexaginta jugera in Pedio 
nil retulimus, sed illi reliqua habent, qui aut emerunt ab 
eo aut oppignerata sibi babent : quos inde non deducimus, 
ne in judicio condemnati mulctas debeamus. Nam Micio- 
nem quoque quod balneo deduxissemus , id quod jussu Di- 
ccogenis feceramus, negantis se emptionis vindicias prae- 
stiturum, quadraginta minis condemnati sumus, fraude 
Diczeogenis decepti. (23) Existimantes enim Dicteogenem 
quee nobis in judicio concessisset , eorum emptionem Bon 
ut legitime faetam praeestiturum esse, adversus Micionem 
coram judicibus affirmabamus, paratos nos esse nihil non 
pati , si Diczeogenes ipsi balnei emptionem uti validam prae 
staret; opinabamur enim illum pacta nunquam factis esso 
refütaturum, idque nullam aliam ob causam quam ob 
sponsores, qui fidem suam hac de re interposuerant, 
(24) Verum enimvero, quamvis Diczeogenes illis portioni» 
bus decessisset , quibus se etiam nune fatetur nostri causa 
decessisse, Micioni tamen balneum oonfirmavit. Sic ego 
miser non modo nullum hujus hereditatis (ructum percepi, 
sed preterea etiam quadraginta minis mulctatus fui, et 
discessi contumelia a Dicseogene affectus. Etiam hujus rel 
testes vobis praestabo. 
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95. TaUrx uiv mtmóvÜngsv Ómà Auxatoyévouc, 
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évpdsyapav , TGiv Bb pdprupac dxornodputas obvot Sé, 
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o) xópur, sl. 3). yéypamerat, (26) "Ey 9*, o dvPpec, 
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25 vk yoagévra i0íAouct mouiv. — "Hyeic 9 óc d yopav 
dn, xal d)3o «t esxuiptov mapstópt0a. IIpwcapyi- 
$n yàp «ij IIovapio boxe Awuatopívnc cv. dBs) piv 
e))v ÉaucoU Url cevraodxovta uvatc, dvrl 31 ec pou, 
vv olx(av abt) 7v àv Kepageuxi) mapéduxe. — Taóry 
6b «T, vovauxt, $v 6 Ilpoapytóne £gst, mpoafixtt vo0 
xAXWoou Mépoc cov mso TT| M"tpl v7 ép. — (37) "Eme 
Ly ks d*éccn Autioyévec vaio vovaifl coiv Ovotv jus- 
30 poiv toU x)xjpou, ?itlou 6 Aswy done tbv Ipertapy(5nv 
mapadióvat «Uti vÀv cuvotx(av fjv £tysv. dvrl cT 
potxóc , óe Ovst éyyunT, abtO , vo O8 aépoc Unip tT« 
quvatxic ToU x)xXpou map' aóToU xopíLacÓn:. — IIapa- 
Xabaw $à clv avvoxlav «à pípoc oó mapíDwxs, — Kal 
toUx)y óptv tdorupa «bv IIpwrapy(5nv mapézoua. 


MAPTYZ. 


38. ITept 5à drtvoxsuz, «00. BaAavslou xai olxoSon(ac 
x&l Toórepov elpnxe Atxatovévne xal vv law dort, 
*5 &x ÓpoXoyfjsavcte abtip dxobocew «à dvalotuiva oüx 
&neBoxagtv, xol Ge Oi coUto o0. $ovatat dmaXa- 
ctty toc yoljocac , o08l fiiv mapaboUvat & Bet abtóv, 
(29) *Hi.eic 8£, à dv3Spec, éx x09 Pixaocmplou, re Jva- 
xdtouev abcóv dolovacÜnt coítuv, dvtl tü)v Astroup- 
Uv xal vàv elc c& olxoDopauacra dvaouévoov doelqev 
GUT toUC XpToUc , 0Utt tà ÜtxxctÓv YtrvixaxÓvtuv- 
Üarepov 9' oüx dva xatóyavot à)" Éxóvvso EOopev abri) 
4o 73v iv docti olx(av. atpeÜüévesc mpbc cip vglro ipn 
toU xXápou Dytw. dvrl civ ixaaxevaauíévo, fly obroc 
&vti rtvcaxtog tAv. Bpayuiov mapíSuxs Guovrixo. 
(ae) "E3op.sv. 58 o0 &i&k cv v90. Auxetoyévouc 4 051ó- 
tta , & dvBpec, dÀÀ* émiBewxvUpuvot Órt. o0 repli mAafo- 
vos ypnipiata mowuopt0a cv olxsímv, oo6. dv mtávu Tro- 
vnpol oct, — Kal yàp mpórspov Ov ip" fiii dyívero 
Acxawévny cumofeactic: xai dociésüe: & elyev , ox 
94 &Gou)ffenusv tiov. toítou xTÁGacÜat o09/y, d)Ak và 
fiuévepa uóvov xopíoucün: &Xoxet fiuiv.. Obcoc 5 &c' 
éxpávngev fv, dmscülqssv à do0váto, xol (X 
kj9poU« à) o0 xpocixovrac dmóA)uct, (21) Texpofjptov 
Dà x«l obw fiaetépev vpórov xal v7 coítou Suae 
péya mxpstópaüa. — MeX)oógac yàp vc mpix Aeoyd- 
gv S one eloui vat, e dv3psc, dv cip Maux enpilóvt unl, 
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TESTES. 


25. Heec nos, ojadices, a Diceeogene passi sumus : Leo- 
chares autem, a quo haec omnia nobis conflata sunt , quum 
pro illo spopondisset , negat se ea spopondisse quie testes 
edicunt; nullam enim mentionem ejus rei fleri in tabulis 
coram judicio conditis. Nos autem, o judices, tunc tem- 
poris in tribunali festinantes, alia in tabulas referri, aliorum 
testes solummodo nobis esse curavimus : hi autem ea modo 
qua e re ipsorum sunt, rata aiunt eese, etiamsi in tabulis 
scripta non sint; qui autem ipeis non conducunt, ea, 
scripta sí minus fuerint, rata esse negant. (26) Ego vero, 
judices, nil miror eos pacta infitiari verbis solummodo inita : 
nam ne scripta quidem servare volunt. Vera autem nos 
dicere, aliud adhuc argumentum proferam. Protarchidi 
Potamio Diczeogenes dedit sororem suam cum dote quadra- 
ginta minarum, et loco dotis domum ei tradidit in Cera- 
mico sitam. Huic mulieri, quam Protarchides habet, aequalis 
portio hereditatis competebat atque matri mese. (27) Quum 
igitur Diceogenes mulieribus de besse hereditatis con. 
cessisset, rogabat Leochares Protarchidem ut sibi trade- 
ret insulam quam pro dote Protarchides habebat ; a se enim 
[ Leochare ] ut sponsore ipsum [ Protarchidem ] partem 
hereditatis uxori ejus debitam ablaturum esse. Nactus vero 
Leochares insulam hereditatis portionem non tradidit, ea- 
que de re testem Proterchidem vobis exhibebo. 


TESTIS. 


28. De reparatione balnei antem ef sedificationibus si nunc 
quoque proferet eadem qus jamdudum preetendit , nos ni- 
mirum , quos ei sumptus factos refundendos recepissemus , 
eos non refudisse, et propterea se non potuisse creditoribus 
satisfacere, ideoque nobis quoque ea non potuisse tradere quas 
deberet : occurram ei sic. (29) Quo tempore, judices, coram 
judicio eum cogebamus his de bonis decedere, in compen- 
sationem sumptuum ab ipso tam in munera publica horum 
bonorum nomine quam in zdificationes factorum permist- 
mus illi horum bonoram usum fructom, judicibus ita fierí 
debere censentibus : tempore autem post dedimus ei nou 
coacti , sed sponte nostra, veluti praecipuum aliquod a reli- 
qua masa separatum, domum in urbe, quam baberet ad- 
huc praeter trientem hereditatis in compensationem repara- 
turarum , quamque Dicaeogenes Philonico quinquaginta mi- 
nis vendidit. (30) Dedimus autem nos illam domum Di- 
czeogeni , judices, non ob illius probitatem , sed quo testa- 
tum faceremus divitias a nobis pluris non fieri quam neces- 
sarios, sint lícet quam nequissimi. Nam antea quoque, 
quum penes nos esset Dicatogenem ulcieci et fortunis de- 
nudare omnibus, tamen noluimus bonorum efhs ullam in 
partem invadere , sed satis halyuimus nos nostra recuperare. 
lile contra superior factus queecumque potuit nobis eripuit, 
et peseumdare nos laborat non ut cognatos, sed ut inimicos 
homines. (31) Proferemus evidens documentum e£ morum 
nostrorum et hujus viri nequitize. In eo quum esset acljo ac 
versus Leocbarem ut in tribunal inferretur, mense Maema- 


(106—110) 


.& "(ou Aseydone xal Auxatoyévnc Slatcav Sutic Erv- 


sporsósty , «Jy Gixnv dvaGo)Aopévouc. Kai fasi ó- 
stsp paxoà dótxoUpusvot cuvsyooprigapav , xa émevolja- 
psv Oiaten cale rérrapaw, àv obc piv Bóo fpe djya- 
vouav, touc 0b Óóo buivou — Kal ivavtlov. tovtov 
&ypuoAopjsap.sv lgqutvaty ol, üv. oUxot yvoutv , xal Qpó- 
causv. — (39) Kal ol Gtarrycat Épacav, sl pv dvoovot 
10 Oóvaivr! àv diio Ora dEon, obo) movjostv, el 0 uj, 
xal aUvol dp.dcavtte d mogavaicüat à B(xatx fyyoüvcot 
&lvat.— "Avaxoivaytec ÓÀ fiiio moXdxts xal nuOóuevot 
tà xpayOívca ol Guxveota(, ol pdy BUo obo éyà) mpoo- 
6aXóyny, Avitukoc xoi MeAdvorroc, J0sov x«l ávo- 
p.oxot xat ógócavcto &moyíivacüoa: & éyivooxov d)vüé- 
Grata Ex cóv JAeyopévov, oc 08 Aem done roo dero, 
oox loacav dxogavetaOnt. (33) Kalvot Auorte(0nc Ó Eve 
I5 poc t&v Otxvrqxov. Ato dpet dv jv roov. xnBsovíc, 
dpóc 9 dyOpóc x«l dvv(Ouxoc dE Éxfpuv cup GoAaluv: 
Anudpatos 5$ 6 uev" abroó MvnovrtoM puo t6 Eyyon- 
eupévo Auatoyévn uevk Aeuydpouc Jv dSApóc. Obxot 
p£vrot oüx. 30 fXnsav. dropfvac0at, 6pxoavrec filie 


3 uv dpuevetv ofc &v abxol votev. — Kal coótuv bpiv 
ud propa vap£topat, 
MAPTYPEZ. 


2:4. Oox ov. Btwby sl. Brjostat ógv, o dy)pec, 
90 Aswj one, &mobpnelcas0n. à. Awns(Ón, xnósavic dv 
aoT0U xatt|ympicato; 7) üuiv mé xaÀóv dmo[vüvat 
Asorydgouc & e o0. ol mpoorixovveq aütoU dré[vocav ; 
Aíogai oóv Opiiv xavabnoloacüa: Atoyápouc, (v à 
fitv ol mpórovot xavéAtmov xogtcopas0a , xal i3 uóvoy 
t& óvop.ata. aUtiov Fyopuav, d xal v& yofpxta * c6iv 
9b Atoyy ápouc lBlv oüx &miüupoUpev. — (35) Auxatoyé- 
viv 1d, o dv8psc, oUv* Daetv laxe Scatot xax&x mpic- 
tOvta xal mEvOpevov , oUT. &U Trotelv ÓX; daÜóv «t elp- 
qa3p£vov «y mv: ob8ézspa vào abvip voUtuv Üdo- 
45*, 6c qi dxogavi), o) div8psc, "Aqua O8 xal mAoíctov 
35 xal vovnpóra ov aUvov Óvra dvÜpurrtov dxoóe(oto xal sic 
vJjv TtOtv xai ele 1006 Ttpoctixovzao xal sic vouc o(Aouc. 
Oroc yàp napaAaOOv «bv xXzpov Tuo fiiv oípovca 
law «00 ivtaucoU óvBofixovra pu.vBc, xaprtoadqtvoe 
aitóv Oéxa Évr, oUxe dpyóptov (poA Óvet xextTjoOat. oUce 
Grot dvijusctv Éyot Rv EmibeEat, o dvbpsc. (s6) "AEtov 
6b xalópiv Aoyícac0xi. Obvoc yàp *7j uiv quAT, lo 
30 Atovuctt. yopníoa, tícapvoc iyévero, pauboic Oà 
xai mupptytotaig Ugratog: vaUta, Ob póvag dvayxa- 
GÜciq Jetvoupytae JstcoupyTiaat GxÓ vocata TrpocoOoU 
obo xaAG« éyopfyrotv. — AJ pv tpmmpdpyuv vo- 
coótuv xavacvaüéveeov oUt' aütüe ixprmpdpynotv o00 
ávípp cup OíOXnxev dv. covodTot, xotpot,, dJÀ' Écspot 
plv oóc(av xextnuévot dtt 3; obo uls0mot Aaj- 
Odvst rpvpagyoUo., — (37) Kaívot, & dvbpsc, o0y, 6 ma- 
35 cho a)t6 ch» mo) obalav xarÉwmev , àÀX Oporto 
Bore «7j dro" Ore el xal (3, roAErnc 2v , 8t v8 v00r0 
B(xatoc Tj» Av dv 6) moulv. — Elotpopüóv toivuv vo- 
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cterione, judices , conveniebant nos Leocbares atque Di- 
cipogenes, rogantes ut , prosecutione litis aliud in tempus re- 
jeota, viam compositionis per arbitros prius experiremur. 
Quibus noe, quasi minuta in re laesi, assensi quattuor arbitris 
litem permisimus disceptandam , quorum binos alteroe nos 
adducebamus, alteros illi. Coram his promisimus, nos ab eo - 
rum arbitratu non discessuros, idque jurejurando sanximus. 
(32) Et arbitri dicebant si injurati conciliare nos possent, ita 
se facturos ; sin minus, ipsos quoque juratos ea quie justa ipsis 
esse viderentur, declaraturos. Jam quum iterum iterumque 
nos interrogassent et quee res esset intellexissent, illi duo 
quos ego mihi delegeram , Diotimus et Melanopus, parati 
erant pronuntiare, sive jurati sive non jurati, quze e di- 
ctis colligere potuissent verissima esse ; quos autem Leocha- 
res arbitros tulerat, hi nolebant pronuntiare. (33) Tam- 
etsi altee eorum Diopithes Leocbaris affinis erat , mihi vero 
inimicus ex negotiis quibusdam forensibus; alter autem 
Demaratus frater illius erat Mnesiptolemi, qui una cum 
Leocbare pro Diceogene spopondit. Hi ergo duo pronun- 
tiare recusabant, tametsi nos jurejurando adegissent , nos 
à sententia ab ipeis pronuntianda haud esse discessuros. 
Testes hujus rei vobís exbibebo. 
TESTES. 


34. Nonne igitur res gravis foret, si Leochares vos roga- 
ret, judices, ut se absolveretis eadem in causa, in qua 
Diopithes affinis ejus qui esset ipsum condemnavit? et qui 
deceret vos Leocharem ab illa culpa liberare, a qua ne 
necessarii quidem liberarunt? Quare voe rogo Leocharem 
condemnetis, ut qua nobis majores reliquerunt reci- 
piamus, et non solum nomina illorum sed etiam poasessio- 
nes habeamus; ex privato vero Leocharis nihil conferri 
cupimus. (35) Indignus enim est Dicteogenes vestra com- 
miseratione atque contentione bene de eo merendi ; neque 
enim pauper et in re curta est, neque de rep. preclare me- 
ritus : quod utrumque docebo, judices, planum facturus 
eundem et locupletissimum et nequissimum hominem esse, 
pessimeque de rep., de necessariis, de amicis denique me- 
ritum. Hic enim quum a nobis accepisset banc hereditatem, 
octogenas minas annuorum vectigalium ferentem, ejusque 
fructus toto decennio percepisset , tum negat sibi pecuniam 
esse, tum tamen non habet docere quo eam insumpserit. 
(36) Vos ipsi, fas enim est, existimate. In Dionysiis cho- 
regatu tribüs su: fungens quartus fuit, tragedizque 
atque pyrrhichize palmas retulit postremas : hiec sola sunt 
munera qus edidit coactus, et tam preclare, e reditu tam 
amplo. Et trierarchi tot quum constituti sint, Diceo- 
genes neque ipse trierarchatum gessit neque alteri cuipiam 
gerenti de penu suo ad sumptus contulit, presertim ejus- 
modi in reip. temporibus : sed alii , quibus tenuior res fa- 
miliaris est , quam huic sunt reditus annui , tamen trierar- 
Chatus gerunt. (37) Quamquam splendidas illas facultates 
non pater el reliquit, sed vo& suffragio vestro donastis; 
quapropter, etiamsi civis non esset, tamen eum decetot 
liberalitate in remp. voluntatem vestram demereri. Porro 
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oóvov veyevnp.éwov müax coic moAUcat slc vv móAsq.ov 
xal vw cwrnplay v7 moles Atxatoylvoe ox. Eostv 
fviva. slosvjvoye: my» Gt Aéyatov. Éduo, xXnüsl 
rà Éxvípou érédwxsv dv và ojuap xpiixoc(ac 6pax ue, 
D.acvoy 3j KAevupgoc 6 Koc — (25) xal 1o0xo. éxíBo- 
40 x£v , ox slojve[xev, d)" ém" alaylovo émodpuat 
dsxátn abcoU volvo. ÉjspocÓsv vv. émwvópusv , Oc 
o(9s sic awtnplav Trj; mÓAtue Ümocyópsvot cip Dru 
slao(astv yocpava dOslovtal oóx sloveyxav. — Kaíroi 
mü &Etov Oaup.stety , o dvBpsc , &l dp En rnasv Eva 
dvea , &c Opal, Éravtrac Gya. covsDaypévouc &v 77j x- 
xAn6Üa couaUca. Exo(as ; Kat coítov Ópiv toU uiptu- 
ga« mapíGouat, 


MAPTYPEZ. 
39. Elc udv Àj RdÀtv Uto xal 100a01a Ja)sttoUp- 


nxt Aucuoyévn; dmó tocoótov ygnudrev: vspi ài 
«obe Ttpog/|xoveac vow Urós datty otov 6pdvt , Dacs touc 
plv figGv dosDuto «3v obclav, Óvt paizov. duviüa, 
touc Ob mepuuoa slc voüc ptoÓwrooc lóvrac àv Ivüstav 
TOv ixvenDs(ov. — "Dy 08 unréoa vy abto0. xaünpé- 
vay dy xi jc Elxnfu(ac (epi) mávtc éoptv , xal toU- 
6 xt éyxoAoUcay 8 éyó ale Uvopat Mrety , obvoc OP otv 
obx Joyovevo, (40) Tév 5 invrnosiov M£Aava. piv 
vv Alyórttov , ix petpaxlou oÜoc 3v , Ónep EA6s 
. mup' xoxo0 dpyopiov droottprioas, Éy010xóo éczv. vv 

63 dOuov acoU qÜuov ol priv ox dxéAa6ov & dodve- 
cav, ol 9' denravínoav, xal oüx Üa6ov & Gray ero 
abrcoic, &l éxiDuxudaaito o0 xXjoou, Sot. — (41) Kat- 
vot, à dvBpsc, ol fícspot mpdvovot of. caca. xva- 
Gdyatvot xal xata vróvese mdaac ulv yopnylac ibxoph- 
qnoa, elojveyxav. 83 elc «bv mÓMpov xpfiiaca moXAk 
ÜÓpiiy , xo tpenpapyoüvrec oü8éva y póvov Oubimov. Kal 
toUvuv paprópux dv toic Upoie dvatuava Exeivot ix 
"Uv Tteptóvtoy , pnta cT aUcóv dosi, , ávéOsaav, 
«0Uco iy dv Avovócou «p(roSac, obc yopnyoUveeo xai 
wuxivtec ÉAa6ov, coUro 5' iv Tluü(ov: — (a2) &x« 9' àv 
15 dxponódAst dxapyàe cv Üvrtov dvaüfvrto moAAoi,, óx 
dro iD(ac xvíatuc , dyáA aot qaÀxoie xal Alvow xt- 
xocjxact vo (epóv. — Aótol 9' órip «7i; vatp(Ooq vo- 
AMjuoüvteo drélavov, Auxatoyévnc uiv 6 Mevebévou «oU 
époU Trou maT)p ovouvnyuw Ove $j iv "EAsucivi 
pon Arévevo, Mevébevos 9 6. Exelvou vió, quAapybv 
vic "OXuclac dv Zraproup, Auatoyiva; à 6 Mevelt- 
vou tptnoapyov ^7 IlapdAlou dv Kv(Ów. (43) Tov 
90 gày toUcou olxov GU, & Auatóyevtc, rapaAaÓOv xaxüs 
xal aloyox DtoÀwAsxac, xal dapyupiodqevos mtvlav 
ó6ópv, roi dvajuocac; odca Yào slc cXv mo oUtt cie 
tobe q(Aouc qavspbe el Gamravrfsls ob0tv. — 'AJAK uv 
o00À xaÜvrmotoóonxac o0 Yàp rots ixvíjow Urnov 
mAslovoc dztov 3| «puiv vv: oUcs xaveleuvovoóenxas, 
él o08À QUvoe ixvjo ópuxóv oüBeromott énl vocoí- 
2» tot dYooi, xal xv/paotw. — (44) 'AXX' 000 Ex «(y Tr0À6- 
ulev Dico oü!fva,  'AXX' o00) ck dvafjuata , 8 
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fot contribuliones quum facte sint a civibus ad bellum 
sustinendum patrizque salutem taendam , Diceeogenes ne 
semel quidem quicquam contulit; nisi quod, quum Le- 
chum caperetur, provocatus ab alio pollicitus est in con- 
cione se trecentas drachmas, minus adeo quam Cleonymus 
Cretensis dedit, esse daturum : (38) at quod pollicitus est non 
praestitit, sed turpissima de causa nomen ejus apud Epony- 
mos in tabula publica proscriptum, ut unus eorum qui, 
quam largitionem ad salutem patrise tuendam sponte sua 
polliciti fuissent, non prestitissent. Qut jam mirandum 
sit, me qui unus sim ab eo deceptum esse, qui vos cuncíos 
in concionem congressos deceperit? Etiam hujus rei testes 
prastabo, 


TESTES. 


39. In remp. ergo Dicmogenes hoc pacto et tam magni- 
fice e re tam lauta erogavit : erga necessarios autem eum 
se gerit quem videtis; nam alios nostrüm fortunis exuelxt 
preepollens, alios sequo animo ferebat ob penuriam victus 
quotidiani peregre proficisci mercenarios. Viderunt omnes 
matrem ejus in fano llithyie sedentem, filioque scelus ex- 
probrantem , quod proferre verecundor, quanquam illum 
committere scelus nil puduit. (40) Melane ZEgyptio quum 
essel a puero familiariter usus, habet nunc eundem sibi 
inimicissimum, quod pecuniam ab illo mutuo sumptam non 
reddit : reliquorum qui amici ejus fuerunt, alii non recu- 
perarunt nummos ipsi mutuo datos, alii decepti sunt ab eo 
non priestante ea qua se daturum promisisset , si heredita- 
tem in judicio adipisceretur. (41) Nostri autem majores, 
o judices, qui bona istaec reliquerunt sudore suo parta, nullis 
non choregatibus defuncti sunt , pecuniasque quamplurimas 
ad onera belli perferenda contulerunt, neque tempus ullum 
vacavit ipsorum trierarchatibus. Quorum documenta sunt 
donaria ab illis in fanis deorum, ex eo quod ipsis de neces- 
sariis impensis redundaret dedicata, quo monumenta suae 
virtutis essent ; tripodes, alii in templo Bacchi consecrati , 
quos choregi quum essent, preemia victoris abstulerant, 
alii in templo Pythii Apollinis consecrati : (42) praeterea 
quoque in arce primitias fortunarum consecrantes fanum 
quod ibi est Minervae simulacris seeneisque saxeisque numero 
multis, ut e re famijiari privata, exornarunt. Ipsi autesa 
pro patria dimicantes occubuerunt, Dicwogenes quidem 
Menexeni, avi mei pater, strategi cum dignitate apud Eleu- 
sinem, Menexenus autem filius ejus, equitum magister, 
apud Spartolum in Olysiorum ( Olynthiorum ) ditione, 
Diceogenes autem hujus Menexeni filius occubuit in 
pugna apud Cnidum, trierarchatu fungens navis Parali. 
(43) Hanc tu domum, Dicseogene , quum suscepiases , pes- 
sime summo cum dedecore pessumdedisti ; ac fundos quum 
nummis commuta veris, nihilominus paupertatem quereris 
qui? quo impendisti pecuniam? In remp. quidem constat 
nihil te impendisse neque in amicos. Neque equis alendís 
prodegisti rem, qui nunquam habueris equum plus tribus 
minis veneuntem ; neque etiam in bigas mulares profudisti, 
quas nunquam possedisti , tam amplos fundos et tam in- 
structos habens. (44) Neque ex hostibus captivum ullum 
redemisti, Ne ipsa quidem illa donaria jn urbem intalisti 


(116—- 121) 


MaevíEsvo; tpt&v valdvrov votnadpevoc &méüave nol 
dvaOstvat, elc hv o) xexódpxac , 33A dv vol; Adüoup- 
qelotc Ért xvoAevBetvat, xod abxóc uàv 3M louc xexcTjoda: 
& cox o0Biv mpocTixe y plata , voie 0? Ocolc oóx ün£- 
DGoxac & Exsivow dyorvero àydApara. — (45) At cl ov 


dEtostis cov vobc Óuaovác dxojnpleaata:, 6 Axató- 


30 Y6vec; vóctpov Ort mo)Àde Aetvoupytac AeXtroUpynxae 


«3j tÓÀe , xal T0) ypfpaca banavísac eepvoríoav 
"v voÀtv coítot; Érolnac; 3) óc tprmpupyév vo))à 
xax voc ToAeplouc eloyáaw , xat slaoopkc Dtou£vr, v3j 
savpist elc tbv móAsuov eloevevxiv ueyvd)a orpf£Anxac; 
dJÀ* oó8dv cot tootov mÉnpaxtat — (46) 'AXY óc opa- 


35 vt)tz, &ya00,; dÀÀ' oüx dotpdteucat TocoUTou xal 


*otoórou Yevop.évou moA£j.ou, elc Óv. "OXovOtot piv. xal 
vrotixat Unio «75e 1T Ti, dol viiaxouct p.a ópevot 
«oig ToAeglot , cb 82, e) Auxatóyevec, moAirr, Qv. o0' 
éexpávsucat. — AMA" looo tà cobic mrpotóvouc &ttoctto 
i00. TÀ£ov Éyew , Üvt sv rüpavvov Gréxvewav. — "Ey 
O* dxelvouc g£v £rawó) , aot 03 o083y fiyoU pia ve Exsl- 
wov doe, uecetvat. — (47) IIgüjxov pàv y&o elAou àvzl 
vic éxe(vesv Octne cv fipexépav obc(av xvfoac0at , xol 


40 iGouV/ Un; pov. Auxatoyévouc xaAsis0at voc 7j 'Ap- 


gkoB(ov , Grepiiov. plv c)» év Iouvaveit cícnatv, xa- 
vaopovijoac 5à mposBptv xal &xeetov , 8 cou E dxel- 
wv vtyovóct GéBovat, " Ext 8à 6 "Apuaoysivov éxeivoc 
xot "Aptó8toc o0 Ot& x6 vévos éruilónoav, GJA& Ou dy 
dvópaaOÉav , Ti cot obdiv urea viw , 0 Auxetóvevic. 
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YIIOO6EZIX. 


EUxiiyovoc vióc (PPOoxrfipusov 10v tT, Évépae tiv àOcAgiov xai 
dpavoatpátou vulàv Xatpéatpatov motnoduevoc xaxà Ota07- 
xaq tà t&ücloac nap Xatpéa tà v7, éc£pae &OeAgrie &vópl, 
exe)ecnot (vto Éc: toU matpóc * Uo vepov Db xáxsívou &ro- 
Gavóvro; EAxyev Ó Xatpéotoatoc ToU xXMpou xavà tàv vó- 
ov. Atapaprupfjaavtoc Db "AvopoxMous q3) eivax énibuxov, 
&vcoc 'Avuibopov 1vn3(ou naso, EUxtfpov, ol xepl. Xat- 
péatoatov éneoxfpyxvro 1j Ovau.aptupía, xal coücov xal q3jv 
ái airoO vóllouc vevovévas q&oxovtts , «àv 0k vóp.ov bua- 
yopeóetv vólt xoà vóO: u3j eivax &yyvats(av. 'H ovato ovoya- 
auóc* &brAov q&p el éxo(nos duvoxvípuov Xatw£otpatov viàv 
ét , xal máy dnov el vvfiotol eiatv ol vepl Avcíorpov. 

*Qxt ufv, & &v8osc , xáveuv olxeiirata y pipa Da- 
vogtpdtu T& xal Xotpegrpdwp ToUtQ, TOUC KoAAobc 
olp.ac opiv elBévat, coi, à p slbóotv bxavóv dpi) ce- 
xu uv Bcc vào elc ZuxsMav éténiet vpvnpapy&v Xa 
pícputoc, tk «b mpórepov abrbc Exnen)euxévat npofj- 

Bev mávra vobo &copévoue xwBóvouc , Gucx; $3 Ocou£- 

vy toótuy xat cuvebénAsuca. xal cuveQuc tug 70a. xal 

Ed)uonev elg vob mroAsu(ouc. — (2) "Axorov Oy el dxetva 

piv vpoDiAy Óvruv. t&v xvBUvov Syuoc ik xo x pXi- 

cÜat ToUtot, xal piÀouc vopitzetw Om£uevov, vuv 6i ob 
mtpibpeny ovverretv d$ Ov Ogeis td x& sbopxat jmgui- 
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dedicanda, que Menexenus quum tribus talentis facienda 
locasset , vita excessit priusquam dedicaret, sed volutan- 
tur adhuc in officina lapicidz?e; et tu. quidem dignum te 
censuisti possidere te bona ad te nullo jure pertinentia, 
diis autem oblivisceris donaria reddere iisdestinata. (45) Ec- 
quid igitur est id ob quod tu, Diczogene, postules , ju- 
dices te absolvere? num quod multa munera civitati edi- 
deris, magnoque tris impendio magis eam spectabilem 
reddideris? an quod trierarchus clades hostibus acerbas 
intuleris? an quod egenti patricx largitiones conferendo am- 
pla pepeteris emolumenta? . Atqui horum omnium fecisti 
nihil. (46) Verumtamen miles bonus et fortis es? Atqui 
nunquam in castra tsti, toto hoc tenente bello tam atroce ; 
quodipsi Olynthii et insularum incolze nobiscum participare 
non recusarunt, sed pro nobis dimicantes mortem oppetunt, 
tu vero, Diceogene, quum civis esses, arma pro patria 
gerere ausus non es. At fortasse ob majores postulabis 
mihi prsehaberi, quod illi tyrannos sustulerint? Ego vero, 
quum illos laudo, tum te nego in communionem laudis illis 
debite venire : (47) qui primum quidem, omissa glorise 
illorum wemulatione, latro factus sis bonorum nostrorum, 
maluerisque Diczeogenis filius appellari quam Harmodii , et 
jus epulandi in Prytaneo spreveris, et reliqua quoque jura 
posterorum Harmodii , ut priesidatus et immunitates, con- 
tempseris. Denique non ob genus suum honoribus affecti 
sunt Harmodius atque Aristogiton, sed ob virtutem suam 
et fortitudinem, quibus decoribus tu cares, Dicieogene. 
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ARGUMENTUM. 


Euctemonis filius Philoctemon filíurn alterfus sororís et Phano- 
strati Chasrestratum adoptans testamento deposito apud Cb:ze- 
ream alterius sororis viram, vivo adhuc patte mortuus est : 
postea vero et illo mortuo Chzrestratus lege hereditatem conse- 
cutus est. Androcle vero testante non ad illutn jure hereditatem 
spectare, quum Euctemoni superstes esset filius legitimus Anti- 
dorus, contra Chzrestratus accusavit testem falsi, et dixit et 
hunc et fratrem ejus esse nothos, legeque sancitum esse utrius- 
que sexus nothis consanguinitatem non esse. Cause stat us ést 
conjecturalis : incertum enim an Philoctemon Chiercsteatum 
adoptaverit, et rursum incertum an Antidorus legitimus sit. 


Familiaritatem mihi summam cum Phanostrato atque 
Charestrato hocce esse, judices, plerosque vestrüm nosse 
autumo. Ignorantibus autem sufficiens dicam documen- 
tum : Chrzrestrato enim ín Siciliam proficiscente cum 
classe in qua trierarchum agebat, ego preevidens pericula 
ibi imminentia, quippe qui jam antea eadem expeditione 
defunctus essem , tamen rogantibus his navlgalionis coines 
calamitatumque consors fui, una cum illis captus ab hosti- 
bus. (2) Quocirca futurum sit inconsentaneum me, qui 
horum in gratiam illa discrimina obissem tam perspicua , 
quod iis familiariter uterer amicosque ducerem esse, nunc 
recusare pro lis causam dicere eaque proferre, ex quibus 
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cÓe xal toítot; vk Bíxeia vev/osca.,. — Afopac oUv 

20 0uQv cvrqvoorny 76. Épety x3 uec! eüvolac dxpodtca- 
cümt* 6 qXp dqov o0 pixpóc aütoie, GXÀk Tepl civ 
peyiocov. 

3. Guoxvpov 4o 6. Kogitebc ox iv Xatpe- 
epdvto ToUto* Douce 88 tà ÉauroU xal viày a)róv morn- 
cdpsvoc iveAeovroe. Aayóvro, Ob vo Xoiptorpáteu 
xarà tov vóp.ov 100 x)jpou, dEóv dugio6n1Tjoat "AO1- 
valv c6) BouAoufvo xal tüOuOix(a clasAOovet elc Gps, 

d& &l Qalvorco Bixaióreoa Aéyov, Pret vv xXrpov, (4) 51s- 
p.xprópnaev "AvópoxAze obvósl i3 én(Bixov. elvat. cüv 
xÀTjpow, dmocteQUv coUTov TZ; dgpicÓmcácte« xal 
Opi, voU xuplouc qevéaOat Üvvwa. Bet xAXnpovókov xa- 
vaov/|oxa0at «Gv dixoxváuovoc* xal dy pa. dro xal 
£V dvi olexat dBgA poU xavactraew éxsivo Tous ob- 
Bv mpoc/xovtac, xai xov xJTpov dveriBixov Etetv a- 
1óc, xal «7i; doe) pc 17,6 Exelvou xuptoc yevíicscofat , xal 

30 tv Ota xn dxupoy movécetv. — (5) IIo)Av 83 xal 8ev- 
v&v Ovroyy à Otapepaprópnxev "'AvüpoxMric, ToUt' anotó 
mpiorov émiOsUsto. Optv, c Ot£üexo xat érovfsaro viov 
toutovl Xatpéovoatov. "Eme? q&p «6 Goxeuovi 
ix. plv tfe quvatxüc jj Guvoyxet oüx jv maiXov ob3Év, 
moÀépou O' Ovtoc ExtvOUveus xal irreuc arpateuóp.evos 
xal vgufjoapyoc ToAAdxtc ixxAéov, BOoLsv abro) Ow0£- 
c9at tk abcoU, | Épnuov. xata Umen tbv olxov, sl «t 

z$ mdOow — (e) Té piv oív dBe)gó ar, Orp iyevé- 
cOnv, digo. draibt éce)Aeurradtnv* vaiv à. doc)oaiv 
tj lv Ecfoa, $ 6 Xoipfac cuvdxet, oüx 7jv dppev rai- 
Olo9 o003 £yévexo m0) X Écr, auvotxouan , ex 8B «T« Éc£- 
pae, 3j auvoxet ODavóstpatoc obrosí, 7r vii 5óo. 
'Toóctov «àv 1pso6Ucspov voutovyl Xaipéorpatov éroví- 
cato vióv* (7) xal Zvpadev. obtu àv Ota , el i3 
q£voito abcG) mcaiotov Ex. T5 uvatxóc, v00t0v xJYnpovo- 

4o uei 7v ÉautoU. Kal «v Pta&jxnv xavtOrco map «5 
x18eac7, Xatpéía , « 3v Evfpav aütoU dBs) gy Fyovoi. 
Kal ópiv fj ce. Ovx: aÜcv, dvavvocOostat xal ol 
mapavyevópevot uxpropyjoouct, — Ka «ot dvdrvot. 


AIAGHKH. MAPTYPEZ. 


8. "De piv Ouexo xal ig' ole érovcato viov «oU- 
Tov, dx»xóatt* Q« Ó' dzóv abt) TaUT impalev, O0ev 
$ixavócava dyyoüpat cà vous" elvat quavÜdvtiv, coUtov 

57 Üpiv advóv xapéLopat vov vóuov. Kal kot dvd yv. 


NOMOZz. 


9. Obroct 6 vóioc, e dvBpsc, xotàc. Grat xeitas, 
&eivas vk ÉautoU. Dux0écÜnt, &kv. 3) motore om qvi- 
ctot. doposvec, &kv. uy doa. pavele 3| 6x0 moo 9 SU 
d)Xo *t «v iv «6j vóug) mapavoüv Otx0z cat. "Ox 

5 9" oU!evt roUtov lÍvoyoc Jv Doxciuv, Boxyéa slnàv 
ónÀoo Ouiv. "Octte yàp xal Éwc £r, cotoUtov xoA( cy 
éavtóv mapeiysv, óore Ótà «o 6g" Opov vucOni do- 
ftw dEvUc0at, xal ive)eUtzot. payópavoc toic toÀa- 
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vos sententiam feratis cum jurejurando vestro consentien- 
tem et hi jure suo potiantur. Quapropter vos rogo, ut 
veniam mihi dicturo detis atque secundis auribus me au- 
diatis : certamen enim illis hoc est haud leve, sed summa 
eorum res agitur. 

3. Philoctemon enim Cephisiensis, hoc Chzrestrato fa- 


miliariter utens, bona ei sua legabat eundemque pro filio 
adoptabat, eoque facto diem supremum obibat. Cbhere- 
slrato itaque hereditatem ex formula juris petente (quoniam 
Atheniensium cuique licet de vacuefacta quacunque here- 
ditate certare, et recto judicio utenti, si potiora protulisse 
visus sit, hereditatem sibi auferre), (4) Androcles hic testi- 
monium interposuit quo hereditatem hanc controversize ob- 
noxiam esse negabat; quo effecit ut et hic Chzerestratus 
petitione hereditatis excluderetur et vobis eriperetur jus he. 
redem Philoctemonis ex sententia vestra constituendi; spe- 
rat nempe se effecturum unius judicii suffragiis ut Philo- 
ctemoni fratres obtrudantur homines ab eo alienissimi, 
et ut ipse hereditatem sine controversia habeat, item ut 
Philoctemonis sorore potiatur, et Philoctemonis testamen- 
tum irritum reddat. (5) Multa vero quum sint et nefanda 
omnia qua Androcles pro testimonio confirmavit , primam 
hoc demonstrabo, Philoctemonem utique testamentum 
scripsisse in eoque Chrrestratum hunc pro filio adoptasse. 
Philoctemoni nempe neque uxor pariebat, et bellum tum 
smviens perpetua pericula objiciebat alias equestri alias 
navali militia fungenti; trierarchatum enim szepenumero 
gessit : quibus de causis visum ei fuit de bonis suis per 
testamentum prxcipere, ne humani quid paseus , deseriam 
domum relinqueret. (6) Fuerat ei quidem par fratrum : 
verum ambo sine prole decesserant ; sororum autem altera 
Chiwrece nupta prole mascula carebat, tametsi diu penes 
Choream fuisset, altera Phanostrato duo mares peperit. 
Horum natu majorem Charestratum hunc Philoctemon 
sibi filium adoptavit; (7) et in testamento hanc scripsit 
clausulam, nisi uxor sua sibi filium adhuc pareret , velle 
se ut hic Clxerestratus síbi heres esset. Testamentum hoc 
penes Cheeream, alterius sororis maritum , deposuit. Quod 
testamentum vobis jam recitabitur, atque testes qui scri- 
bendo interfuere testabuntur. Recita. 


TESTAMENTUM. TESTES. 


8. Audistis ergo , judices, Philoctemonem testamentum 
scripsisse, et quibus conditionibus hunc sibi filium ado- 
ptarit : Philoctemoni autem sic agere licuisse uti constet, 
legem affero, ex qua hzc justissume disci posse arbitror. 
Tu recita. 


LEX. 


9. Hiec lex communis omnibus fixa est , judices, praeci- 
piens, nemini non licere de bonis suis constituere, prole 
mascula carenti , nisi si forte furiosus sit aut prae senio aut 
per aliam quampiam causam bac in lege indicatam mentis 
parum sit compos. Quorum omnium vitiorum nulli Phi- 
loctemonem fuisse obnoxium, id vero paucis verbis demon- 
strabo. Civem enim qui se et quoad vixit gesserit eum, ut 
penes vos in honore esset, dignusque haberetur cui mu- 
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plotc, m5x; dv ct toUtov voÀpjosuy elmtiv éx oUx. £0 


5 
10 "Ox udv. ody Cuffieto xal ixovásato sÜ. opov&v, 
iEov abc, droS£Oeuxvat Ópiv, Qove xarà uiv voUto 
Qjeu$7; pep. gruprxox, 'AvBpoxMi, dmoBtOsuctat: Enetó)) 
10 3) pocStapiegocópvxev. ég vibv elvat qvijotov Eoxvij- 
[.0vó« toUtov, xal vaUt' dotis euo ovra. — Eüxvj- 
iovt dp, t0 dvópss , xip Dxoxvfpuovos raxpl, vooc plv 
Ovx vevop.évouc rationc , DUoxvipova xal '"Epyapá- 
vr,v xe Htova xal 600 Ovracápac , xai 13» um répa 
aUrGv, fjv Prauev 6 Eóxvípov, Mitos Kopie 
Ovyaépa, mávvec ol mpoc xovtec loaat xal ol. ppdxo- 
pec xal vv. Ónpkocv ol moAÀol, xal paprupí,souctv 
15 6ptv- (1r) 6c 8" dv cw Érpa qovatixa , E iocos 
oíós aür dvívovto, oübrl; «à mapámav olósv o0 
Tixoucs mwmott Lovro; Eóxv/povoc. — Kaítot cotouc 
&lxbc migrotdtoug slvat vop.itetv MÁptupze* ToU, yàp 
olxe(ouc siBévat mpoosjxst tà vowa0ta. — Kaí iot t0ó- 
touc xdAet tpiytov, xal tàe japtuplac dvatvoi. 


MAPTTYPIAI. 


12. "Ext *olvuv xai «obe. dvrib(xouc émóe(to Koo 

Ópiv tauUra papiapruopnxótac. "Ove yàp ai dvaxol- 
20 Get, 3joxv vpbc vip doyovet xal obvot mapaxotéóoAov 
6x, 6rlp tvnolev víovà* Eóxvíuovoc Jvetov , Épwtojuevot 
6o fpiv tle ein abriv wítno xal rou. Ovydtnp oóx 
Siyov dmobeitat, Bvapapcupopévov fiv xoi coU dp- 
ew x£Aeoovtoc dxoxplvactat xavk 10v vóuov. .. .. 
dvbpeo, duquo6n1siv piv d; Orip vnolov xal 
&upagropetv, uncípa S8 ficu Jv i3) Eye drobettat, 
25 115À mpoofjxovea abcoi, wnüéva. — (13) 'AJA& xóte uiv 
Agey(av axrpápsvot caívnv dva6o)3v Érovjcavco: 
16 Ó' Uottpov ?|xoveec alo cv dvdxptatv , plv xaí «tva 
ápéc0nt, s000c Davov Gxt KaXnirrem wáeno, abvn 9 sin 
Ilioco£évou 0vq&v20 , óx éLapxécow sl Ovoua uóvov 
moplaatvto «àv IIiocozevov. — "Epopvceov 9 fpiiv Óo- 
"t€ &Üs xal el Qr, 7) uf, dv ZuxeMa. foacav droaveiv 
Grpateuópavov , xavaAemóvra vaUtnv Üvyatéon map 
30 vip Eóxv/povi , d£ émeporsvopévnc 03 coívo yevíctüat, 
ToÉypa mÀdtvoveso dvaiós(q ÓmapÓdAAov xal o8 
éxq8vópsvov, & éà Opiv dmogavo) ix. coste Tpürcov 
2, aótol ámexplvaveo. — (14) Tj pàv q&p o1pati, do! 
o0 étérAsuaev el. XixeA(av , ?j9n doxi 800. xai mtvrá- 
xovra Eco, ánó 'Apwuivjorou dpyovroc, xi) 03 npsaÓv- 
véow cottov, àv qactv Ex vc Ko)AUnTRC xal t0U 
35 Eoxvqkovoc slvat, oUm Órip elxosw Pen. — "AgeAóvt 
o0y taUra dnb civ dv ZueXa bmoleinevat mco 1) 
tpuáxovta Écn* ov! oUv' ErvrponíóssÓnt mpooTixe )v 
KoXX(rerny. Éct, vpiaxovroUclv y& odcav, ovs dvéxSo- 
tov xal dmaióa elvat, dJÀ mtávo mat ouvotxely, 1) 
PrronOcicay xack vóuov 2j éxiixacOrisav. — (15) "Ext 
à xol tvooxeaüat aóc)v órb xov Eüxvíuovoc olxelcv 
iov jv xal 6r t&v olxexiiv, el mép ye cuvioxn- 

40 gsv. bxs(vo 3) Bom voso)tov ypóvov dv v3 olx(a. 
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nera publica mandaretis, et qui pugnans pro patria occu- 
buerit, ecquis ei negabit mentem constitisse? 

10. Mentis ergo qui compos esset, ei licuisse testamen- 
tum scribere filiumque adoptare, planum vobis factnm 
est ; unde constat , hactenus certe Androclem falsa testatum 
esse : verum hoc quoque falsi arguam, quod idem addit 
hunc Euctemonis genuinum esse filium. — Euctemoni enim, . 
patri Philoctemonis , praeter Philoctemonem et Ergamenem 
et Hegemonem duasque filias , legitima ex uxore susceptos, 
filia Mixiadis Cephisiensis, alios nullos fuisse liberos, no- 
runt cognati omnes atque phratores et demotarum ple- 
rique, iidemque vobis id testimoniis suis confirmabunt : 
(11) aliam autem illi fuisse uxorem, unde hosce [quos An- 
drocles subjectum it) susceperit, nemo est qui aut norit aut 
fando unquam inaudierit Euctemone adhuc superstite. 
Atqui testes hi sunt, quos consentaneum sit omnium csse 
fidissimos : cognatos enim hujusmodi res scire par est. [los 
tu mihi primo loco cita, et horum testimonia recita. 


TESTIMONIA. 


12. Verum ipsos quoque vobis praistabo adversarios haec 
eadem reapse comprobantes. Nam in examine coram ar- 
chonte habito, quum hi sacramentum deposuissent super 
his tanquam genuinis Euctemonis filiis et nos interrogasse- 
mus eos quaenam esset horum mater et cujus filia, docere 
non poterant, tametsi et contestatione nostra urgerentur, 
et archon ipsis injungeret ad interrogata ut responderent 
prout lex fieri juberet. 46 quomodo, judices, pro aliis 
veluti pro liberis genuinis aliquis in jure contendat , et ob- 
nuntiationem interponat, si idem tamen neque quie his insi- 
titiis mater fuerit docere habeat, neque ullum cum ea 
cognatum edere? (13) Sed tum quidem praetexendo mulierem 
esse Lemniam moram aliquam injiciebant : postmodum 
autem ad examen quum convenissent, vel prius etiam quam 
interrogarentur, statim aiebant, Callippen eorum matrem 
esse , Pistoxeni filiam , id solum existimantes sufficere, no- 
men unum aliquod edi nescio cujus Pistoxeni. Qui cujas 
fuisset quierentibus nobis et num in vivis adhuc superes- 
set , in Sicilia eum aiebant occubuisse in castris, relicta hac 
filia apud Euctemonem ejus tutorem, et ex ea illi hosce 
duos pueroe natos fuisse, facinus fingentes impudentissi- 
mum et vel a specie veri abhorrens, uti planum faciemus 
primum ex. ipsis horum responsionibus in scrutinio editis. 
(14) Nam ex illa Sicula expeditione sive ab Arimnesto ar- 
chonte duo et quinquaginta anni effluxere ; natu vero maxi- 
mus horum , quos ab Euctemone ex illa Callippe procreatos 
perhibent , :etatis annum vigesimum nondum excessit. De- 
tractis igitur his viginti annis ab illius Siculae expeditionis 
tempestate, remanent plus quam triginta anni : atqui Callip- 
pen, setatis annum trigesimum jam egressam , adhuc in Eu- 
ctemonis tutela fuisse, nondum elocatam nondumque ma- 
trem factam , credibile non est, sed potius eam in manu ma- 
riti jam dudum ante fuisse, sive ex lege a necessariis vel tutore 
elocatam, sive a judicibus alicui adjudicatam. (15) Pra 
terea Callippen hanc necesse est ut Euctemonis necessarii 
famulique norint, si quidem uxor ei fuerit, aut certe tam 
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Tà yàp rotsUva oUx slc vv dvdxgiotv uóvov Ósi To- 
plitsün: óvóara, diÀà 4T div0slm qtyovóra qat- 
v&G0at xai bb cüv mpoc7Xóvtwv xacajaprupetoQat. 
(16) "A mo8etEat xo(vuv fiiov xeAeuóvetov Üctts olós xbv 
Ebxvyjovoc olxeltov 3j cuvouxieagav éxelvo vv 3) ch 
KaAMGmnv émttpomtuouévzv, xoi map vüv Óvtow 
Otpumóvttov. xv FAeyyov mrovwio0at, 3) el cic vv map' 
aütoi, oixetüv pdoxet caUra elOévat , "uiv mapaóoU- 
58 vat, oUte Ad6rtv düfAvcav 000  fuiv mapaBoUvat. 
Kal pot a6 tv 7 ánóxputv aütóv xal tX  fuexé- 
gat parpropta xat tpoxAr,ot«s. 


ATIOKPIZIZ. MAPTYPIAI. IIPOKAHXEÍZ. 


17. Obxot piv. tofvuv tot0to mpi Éovqov: Ev 
&' Guiv EmiOe(Eo) xal Güev. lol xoà ottwsc aroUc vvn- 
6 G(ouc Otepaprioncav £iyat xal xXmpovóuouc QrtoUct 
xavxgt5cat vv Eüxváuovos. "low p£v éavtv dnbàc 
(Pavostodto , 0 &vBosc, vàq Eüxvüjkovoc cvugop&c 
qavepie xaÜscvávav Oa. 9 dveryxotov yffivat, tv 
pitis cy dAüetav elbotec Düov và Obxaux dongtancts. 
(19) EóxvÁuov piv q&kp (6l £c E& xal dvsviíixovca, 
voUtou 8À «oU ypóvou tbv pv vÀeiarov Eoxtt eüOalquov 
elvat (xoi yàg obcia Jv oUx ÓM4m aot xal maie 
xat vuv, , xal 14A éntuxóX, eovog et), éml mípox: 9 
«Ur cupqopk évévero: o0. puxpd , 9) éxslvou. mücav 
*)v olxiav dAwpojvavo xai ypfpava moÀÀk Ówuoect 
xal abtóv Toi oixetorarot, el; Otapopkv xavéctrotv. 
(19) "O0sy 2 xal Ürwc raUv' dyévero, dx; àv Bóvn 
B for/utíruv DwAóco. —"Ansieu0fpa Tw aUvoU, 
o) dvBpec , $j &vauxdpes ouvotxlav ev Tetpatei abzoU xoi 
moibloxag Évpsgs. — "Toóruv píav ixvícato 7j Ovoua 
s» Jv ADacf , fv xal piv olg oXAoUc slBévat. — AUcO 
62 "AX, (vr sica ToXÀ pàv Ec xa07,010 iv olx- 
qtu, 73n 08 moeoGutíox oóca dmb ulv «oU oloíua- 
zoo Gv(ovatat, (20) Stacciopévi 3 ads$, £v «7j auveixía 
cuv7» dvÜptomoc dreAsU0rooc , Atv voa. adt, éf 
oU Éym éxs(vr, voUtouc veyovévav: xal Eüptiev. aücoUc 
6 Alv óc Ovcac ÉauvoU. — Xoóvio Gb Üntepov 6. uiv 
Alo nplav cipyacp£vog xai ótícac Ümip abvoU Üne- 
J0prstv tl; ZuuQva: vv Ó' &vÜpwmov vata, cl 
"Ax, xa0lernety Eóxtüuov émuéAeié0at «nc iv 
Kepatetxip Guvouxiac , 77i tap vv kuA(Ba , o9 6 ol- 
voc Gvioc, — (21) KacouxisÜeion 9 dvvauot roÀAO)v xal 
xaxów Tjpkev, & dwBpec. — Douróv yàp 6 Eoxviguov 
imi «6 dvobuov Éxdctore vk mo)Àà Ddcpióev dv «5 
cuvotxtiq , Svlote. 08 xal datteiro. uet ve dv9poomou, 
xataÀtoy xol tv vuvaixa xal touc Tarija xal cv 
oix(av fjv dxst. — XaXenüc 08 oepouaze 47 Yuvauxbc 
xxl *Gv uiéov oby Ómwec iraudato, d)Àk ceAXeutóv 
maüvtEÀO Otntüro éxei, xal oto OteríOv el0' orb 
qupuaxuv (0 rà vócou el0' Ux dou ttvóc, Ost 
é£nxs(cÓs Üm' aütTZ 16v mptoÓUteoov «olv maiDowv 
slcayaytiv el; vob qpátopac £mi vip aÓvoU ÓvOatt. 
(22) "Ene5), 81 030" 6 voz adv dOoxvfpov cuveyc- 
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diu in domo ejus versata sit. Non enim sufficit nomina 
solummodo in confrontationibus temere jactari, sed etiam 
rebus ipsis eorum veritas patefacienda est, hoc est , testi- 
moniis necessariorum. (16) Jam vero nobis demonstrari 
jubentibus aliquem ex Euctemonis neceseariis , qui Callip- 
pen quandam sive pro uxore sive pro pupilla in domo Eu- 
ctemonis versatam nosset ; atque de omnibus nostris servis 
ab adversariis qusestionem haberi, vel si quis adversario- 
rum famulus ista se nosse aiat, eum nobis tradi : illi neque 
accipere a nohis servos neque nobis tradere voluerunt. 
Cape tu istorum responsiones et testimonia de provocatio- 
«nibus nostris. 
RESPONSIO. TESTIMONIUM. PROVYOCATIO. 


17. Rem ergo tam gravem bi quidem defugerunt ; ego 
veró demonstrabo vobis, et unde hi sint pueri et quinam 
isti qui interponenda obnuntiatione testati sunt eos genui- 
nos Euctemonis liberos esse , quo student eos in Euctemonis 
hereditatem immittere. Phanostrato quidem nescio an 
insuave sit Euctemonis ulcera denudari : necesse vero est 
pauca quedam aperiri, quo vos rei gestee certiores facti hoc 
facilius justa decernatis. (18) Vixit annos nonaginta sex ; 
temporis hujus per partem potissimam visus (uit heatus 
esse (nam et fortune erant baud contemnendx et uxor et 
liberi et res reliqua pariter sic satis secundze) , verum seni 
jam infortunium haud mediocre obligit, quod universam 
illius domum corrupit opumque magnam vim pessumdedit 
ipsumque in apertum cum necessariis dissidium conjecit. 
(19) Quee unde nafa et qui sint, paucissimis declarabo. 
Erat Euctemoni , judices , liberta, qua insulae Euctemonis 
in Pirzeeo erat praeposita, et puellas alebat meretrices, inter 
easque unam Alcen dictam, quam vestrüm quoque complu- 
res, ni fallor, norunt. Hac Alce in foro empta multos 
per annos in cella prostitit, tandem vero marcescentibus 
annis e lupanari excessit : (20) mulieri igitur isti in insula 
hac versanti consuescebat Dio quidam, homo libertus, 
e quo ista Alce se aiebat hosce liberos peperisse; et Dio quo- 
que pro suis eos alebat. Tempore autem post idem Dio, 
quum noxiam commeruisset , sibi metuens Athenis Sicyo- 
nem secessit : quo facto Euctemon Alcen illam gubernatri- 
cem constituit insula in Ceramico prope portulam sitze ubi 
vinum venumdatur. (21) Illam igitur in domum immissa, 
judices, multorum sane malorum principium dedit. Eu- 
ctemon enim szpius illuc itans sub przetextu locarii tol- 
lendi, plurimum temporis in illa insula versabatur; szpe 
quoque illa cum muliere cibum capiebat, relictis uxore 
liberisque domoque in qua ipse habitabat. Quod segre 
ferentibus uxore liberisque, tantum abest ut. Euctemon 
a muliere hac se abstineret, ut ad extremum domicilium 
prorsus ad eam transferret et sive philtro sive furore sive 
alio casu dementabatur ita, ut rogatu mulieris alterum libe- 
rorum ejus in phratoras suos induceret, addens ei saum 
nomen. (22) Quoniam autem neque filius ejus Philocte- 
mon ei concedebat neque phratores admittebant , sed sacri- 
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so get 000" ol gpdivopsc elasószavro, dÀ)* dremv£y Ov, to xoo- 
petov, ópyitón.evos 6 Eoxviuuov cà viet xai érmpsatety 
BouAóivoc évyo&cat vuvatixa. Ánpoxpitouc coU "Agt- 
Ovaiou dBeXpfv , G« ix tao Tre maibae dmopavOv xcl 
elamovgtov. lc tov olxov, el po euyypoír, xoUxov sla- 
agOnvat. — (a3) ElBóveg 8' oi. dvarxattot Óvt 85 ixelvou 
uiv o0x. àv Évi qévowro maios vaítny ch fiuxlav 
lyovtos , qavíjcotvro 0. dUO«p ctl «pomo , xat ix toU- 
3 ttv Éootvto Éxt ultouc Duagopat , Értibov, à dvipec, 
:üv QOoxv/juova £Xoat slaaqayeiv T00tov 10v. maióa 
i' olg dicet 6 Eóxc jov, gxoplov Bv 6óvva, — (24) Kol 
6 duüoxcápuev aloyuvopavoc piv irl 7j 00 matpx 
vola , dmopüjv Ó' Ó «t yprcatto v) mapovtt xax, 
oUx dvréAevtv oüBfv. — "Opoloynüévtoy 03 voUtTuv, 
xal sloayÜévroc toU maio, Éml voUtow, &maAA Y" 
te Yuvatxbóg 6 Eóxvríuwv, xol émi)tilato 6t ob 
(o ta(Ucv  Évexa. Evi, GÀ tva coUcov laa got, 
(a5) "TÉ ko £Bet adcov qapetv, e "AvopóxAet, sleep olóe 
1v é£ abtoU xal quvauxbe dev, , óc có uspaptüpn- 
xxc; — Ti qàp &v qvnotouc Óvtac oló s 7v xeAUaot 
eigavayeiv; 7] Ok cC Eni prote aUvóv elojvaqt, coU 
vóuou x&Àeuovtog &mavrac touc vvnolouc icop.otpouc 
elvat cv. maccpuxov ; (26) 7] 9k vC cbv piv mptcOUtepov 
xoiv vta(óoty £r fucoic slav aye, coU O& vewctpou 7j 
59 yeyovóroc oà8à Aóyov émowiro Lovroc dDiloxvijsovoc 
oüv& mpóc «Uvov éxsivov oítt mpóc touc olxs(ouc; oBc 
cU vov Otxopyónv usp«otópnxae Yvnoioug stvat xol 
xkngovo[toue T&v Eüxvüovo,..  '"l'aüra coivuv 6X 
dÀnOT, Mo , &vay(veoxs xe uapruplac. 


MAPTYPIAT. 


$7. Met «a0a. xolvuv 6 dOvoxvÁuv vormpapgüv 
mpl Xov dxo0vijaxet üró vv moMpiov: 6 9 Eoxvá- 
pov Üccepov ypóvup mpoc obe xneavào eintv Ort oó- 
Aovto tà tpóc tóv vióv ol meTQayuÉva paa xaca- 
Gécün:, . Kal 6 piv Gavósrpato, éxnieiv Fue))« 
tptmoagyóv pav Tio0éov , xai $j vaUc a0r6 £oppt 
Mouvu7(aat, xai 6 xnBtovhe Xatpéag mapüv cuva- 
mégteAÀsv aüróv: 6 0 Eüxv/pwew mapalaÓov, tac 
dxrw ob éLopput fj vaUc, xal yodiac GtaOpenv, dy! 
10 olg eleva vs xbv maion, xavatiüsrat pet coUtTUYy 
xao ITu6o5cpo K»owtst, npoozxovtt aov. (25) Kod 
Ü:« uív, c) dvBpec, obj x mepi qvnsiow Énpactev 
Eixvuov, Ó 'AvópoxAT, gtpapruprxe, xat auto voUTo 
Íxavbv cexpofptov* toic yàp quae ulécty abt100 oübele 
o9!evi. dv. Ota Orjxe patet Odotv od8sp(av, Bwtt 6 vó- 
Uoc aütoc dioOiónc: cQ viti «à voU matpóc xal oóbl 
DuxüéaOnt P6 Pct) àv cot matBee qvi. (29) Ketgévou 
i coU qoapjAnce(ou cysOov DU' Fc xal xoU Xatpéou 
l5 ter&)eutaxÓroc, ÓmonemttxOteg olós vj dvÜpomU, 
xal ópüvreg dmoXAupuvov «àv o(xov xal to 470a« xal 
tà» dvouxy «oU. Eüxv/tovoc, 0xt eU ab coto ixav) dpop- 
w^, cuvemiziÓeveat. — (30) Kal mpioxov dv me(8ouct 
tv Eóxv/uova t,» páv Otafhxv, dveXeiv óc o0 ypn- 
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ficium pro pueri receptione oblatum repudiabaent, ira adver- 
sus filium Philoctemonem incensus eique wgre facere ardens 
desponderi sibi volebat Democratis Aphidnai &ororem, 
hoc agitans ut liberos ab illa muliere procreatos perhiberet 
et in bona sua immitteret , si Philoctemon concedere nollet 
ut hunc in phratoras induceret. (23) Necessarii itaque - 
bene gnari, ab ipso quidem illuc ztatis provecto prolem 
non esse exspectandam, sed verendum esse ne alio quopiam 
modo liberi prodirent, ex eaque re multo majus exstitu- 
rum esse dissidium, persuadebant, o judices, Philocte- 
moni, ut sineret a patre puerum hunc in phratoras induci 
conditionibus iis quae Euctemoni placerent, hoc est, cum 
uno addito agello. (24) Philoctemon itaque, tametsi eum 
patris stultitie puderet, nullam tamen cernens rationem 
ex hac difficultate sese expediendi, cedens nil repugna- 
vit. Paclis igitur conventis, pueroque in phratoras indu. 
cto, ab uxoris ducende consilio jam destitit Euctemon ; 
quo facto planum faciebat, de uxore ducenda non eo se 
cogitare cepisse quo liberos ex ea qusereret , sed quo hunc 
puerum in phratoras induceret. (25) Ecquid enim oporte- 
bat eum uxorem ducere, Androcle, si hi pueri, uli tu 
lestatus es, ex ipso et e muliere qua civis Attica esset, 
nali erant? — Ecquis enim impedire potuisset quominus 
eos, si vere ingenui fuissent, in phratoras induceret? aut 
cur sub certis conditionibus hunc in phratoras induxisset , 
lege edicente ut liberiomnes rite nati equali jure in herci - 
scundo patrimonio gaudeant? (26) aut cur seniorem qui- 
dem horum duüm puerorum sub conditionibus induxisset, 
minoris autem nullam prorsus mentionem fecisset, donec 
Philoctemon superfuit, neque ad ipsum Philoctemonem 
neque ad reliquos necessarios? quum tu tamen diserto testi- 
monio affirmasti hos ambos genuinos Euctemonis liberos 
atque heredes esse. "Vera hec a me dici quo constet, 
recita (u haec testimonia. 


TESTIMONIA. 


27. Secundum hec gesta Philoctemon trierarchatu fun- 
gens in pugna navali apud Chium cecidit ab hostibus in- 
teremptus. Aliquanto post Euctemon ad generos profes- 
sus est, se velle pacta in qua sibi cum filio convenisset ta- 
bularum monumentis consignata deponere. Et Phanostra- 
tus quidem trierarchi munere tum fungens in procinctu 
stabat cum Timotheo e portu solvendi, et jam navis in ancoris 
ei stabat ad Munychiam; alter autem gener Chaereas Pha- 
nostratum ad portum deduxerat. llluc ergo ubi navis 
stabat Euctemon veniebat, secum habens amicos quosdam 
ascitos; etl quum testamenti tabulis consignasset, quibus. 
conditionibus puerum in phratoras induxisset, uua cum 
his deponit tabulas apud Pythodorum Cephisiensem agna- 
tum suum. (28) Hec, quie egit Euctemon, eum non 
egisse tanquam pro filiis genuinia , et Androcles testatus est, 
judices, et hoc ipsum salis est testimonium : nemo enim 
liberis genuinis quicquam per testamentum legat , quia jus 
civile filio patris bona delegat, patremque cui liberi ge- 
nuini sint non sinit per testamentum constituere. (29) Ta- 
bula ill:&e quum per biennium fere jacuissent et interim 
Chareas vita excessisset, Androcles ejusque consortes 
quum apud Alcen blandiendo se insinuassent , cernerentque 
substantiam Euctemonis jam pessum euntem et in senio 
alque vecordia delirantis egregiam sibi datam opportuni- 
tatem furandi, uua cum femina parant insidias. (30) Et 
primum quidem eum impellunt ut testamentum tolleret, 
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clus oUcav vois rato( cris vào qaveplic oüalac oüdéva 
xüptov Éago0nt veAeuvriaavtos Eoxváuovos XAXoy 7 tàs 
20 Üuyacé£pac xal touc Ex. voUttov vevovóvac* sl 0à drobó- 
j.evó 5t 1v Óvttov dpyüptov xavaAUrot, «o0to BrÓatex 
Kt aívoóc. — (s1) 'AxoUcag 8'6 Eóxvíuov, ti0uc 
&vftet xov IIu00ónpov x yoapqiatetov, xal mpocsxa- 
Jésaro tig dpgavOv xatáctact. — Karactdvtoc Ói 
éxs(vou mpüc tov doyovta, ÉAevev Ovi BooAowv dveM- 
cÜat cv Ota ürxnv. (32) 'Emeó 9' 6 IIv6ó5npos 
éxslveo uiv xal «à Davostpato mapóvrt épolórec ávat- 
25 péiv, toU 03 Xaipéou coU auyxacatepévou Ouydeno Tv 
p[x , Se Eneto3 xiptoz xavactair, «ovs ?t(ou. dveAeiv, 
xai 6 dpyov obru« évlvooxs , Oto oAoynaduevoc ó Eo- 
xv/jucy dvavtloy coU  Goyovvoc xal vàv mapíópuv 
x«l motnedpitvog woÀÀoUe Máptupaue & obxév aUTQ 
xéotvo $ Bux", dxsvo dmzwnv, — (33) Kal dv. tdv 
M yo y póvoo , obrep Évexa: obcot XUnat adxóv Éneiav, 
&roót8orat yov jidv "AOjovot évre xal £GboyTixovea 
30 vv "'Avttpzvet, 10 Ó* dv ErpevyUo BaXavetov tptogt- 
Alev "AptacoAógu* olxíav 9à dy. darev tevtdpuv. xal 
t£GGapáxovea («vv Unoxetkévry d£Auct ti) upopzv- 
ty. "Ext àà alqaq dméboto civ vip aimóAo tptüv 
xal óéxa pviov, xot Ceuyr, 800 Ópuxk, «b uiv ÓxtO 
|vGv, «0 53 mevvíixovra xal mevraxoalov. Ópay pov, 
xal Óvpioupyoue Ócot 7;av abvo. (4) Xópmavra 
35 0à mÀs(ovoc 7| xptuv vaAdvtov , & émpán Ok vay éev 
Tdvu ttÀeuvAGavvo, GOuoxvíuovoes, — Kat va00 8x 
dAn07 Aévc, xa0* Éxactov Opiv vv slpnjdvov mpi 
toy x«À&) toU (Ad ptupac. 


MAPTYPEZ. 


35 ToUra ulv 5?) toUrov tbv vpómov siye epi 5l 
t&v broAo(tevy t000e £xs6oU)su0v, xal mtávtoy ÓttvO- 
tutoy moyua xacsoxeóuonv, o. ditóv lavi mpoaéy ttv 
vbv voUv. — 'Opóvtec v&p vov Eóxvítova xopis7j drec- 
prxóra Om vow xal o09* ex «Tic xAvnc dvlovacta: 

40 Suvdjssvoy, £oxórouv Ont xal ce)suvvigavtoc ixslvou 
& abt6v Écotro fj oócía. — (3e) Kal c( motouctw ; dmro- 
Yodgouct vo maios voor) mpbe «üv dpyovza óx, clo- 
motto. tote toU EUxt/uovoc viéct coi; veteAsutaXOGU, 
érwyod|aveeg aoo abtobe éntitpónouc, xal jioÜoUy 
ix£Acuov xov. dpyovra coU; olxouc (c óppavoyy Üvvc, 
Ómwc iri coi; toUtuv Óvóuaot cà uiv pioüou0s(n cT 
oüglag , 1& 03 drotuApata xavacats( xal Ópot «s- 

G00Etev. Qvrog Évt «ou. Eoxváuovoc, uiotoral 53 aücot 
yevóp.evot tq mpocóBouc Aag Gdvotsv. — (37) Kal deco 
nQGrov t& Gxacvota Envois, 6 iy doyov npoc- 
x*ouvrtv , ol à' dpio0oUvro. — Tapavevopievot Ó£ vweq 
é£oevyéX) out xoi olxetotz cv ént6ou)d]v , xa £AOOvtvec 
dor Àwcav 10 np&Yp.x vote Oxaorat,, xal oUtox, dre- 

& ystpozóvrnaay ol. Ouxacrod U3, uito0oUv. cobo olxouc: el 
8' ÉAatcv, &xoÀAoÀet àv &raca fj oüala. — Kal pot xa- 
Àst tobg mapa vsvop.évous páprupae, 
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quippe quod e re puerorum haud esset; quoniam ipso, 
Euctemone , defuncto bonorum immobilium nemo alius sit 
potiturus quam filie ipsius earumque liberi : fundorum 
autem si quid venderet , redactam inde pecuniam sine con- 
troversia certam pueris esse mansuram. (31) Euctemon 
hac oratione motus, statim tabulas testamenti a Pythodoro 
repoposcit , provocans uf tabulas ejus in medium proferret. 
Stante itaque Pythodoro coram archonte , aiebat Euctemon 
velle testamentum a se scriptum tollere. (32) Quoniam 
vero Pythodorus dicebat quantum quidem ad Euctemonem 
et Phanostratum in judicio presentem attineret , se non 
intercederc quominus pacta tollerentur, quantum vero ad 
Chzres , qui una cum Euctemone pactionem deposuisset , 
filiam atneret, tum demum quum tutor ejus constitutus es- 
set , pacta tolli posse , atque eadem archontis sententia erat : 
Euctemon coram archonte ejusque assessoribus m ultisque 
testibus professionem sibi dari curavit , quod ipse pactione 
baud amplius teneretur, eoque facto abiit. (33) Nec multo 
post fecit id cujus causa ieti eum ad abrogationem illam im- 
pulerant. Vendidit nempe fundum Athmonensem Antipbani, 
quinque et septuaginta minis, balneum vero in Serangio 
triginta minis Antilocho , domum vero in urbe pro quattuor 
et quadraginta minis sibi obligatam a debitore hierophanta, 
accepta pecunia liberavit. Preetereaque gregem caprarum 
ipso cum caprario tredecim minis vendidit, et duas bigas 
mulares , alteras octo , alteras quinque tinis et semisse , 
opifices item quotquot illi erant omnes. (34) Unde summam 
weeris redigebat plus quam tria talenta. Vendita ista sunt 
perquam cito poet obitum Philoctemonis. Quo autem vo- 
bis constet , judices, horum qua dixi singula quasque vere 
à me dicta esse , primum cito testes. 


TESTES. 


35. Sic ista quidem Ita habebant : ut autem reliquis po- 
tirentur statim incipiebant machinari , et rem inter se com- 
parabant omnium fcedissimam , cui vos par est animum at- 
tendere. Cernentes enim Euctemonem prz senio ita pror- 
sus enervatum ut ne lecto quidem resurgere posset, medi- 
tabantur quomodo etiam post obitum ejus facultates in 
potestate sua future essent. (36) Quid ergo instituunt? De- 
ferunt horum duàüm puerorum nomina ad archontem velut 
adoptatorum a duobus Euctemonis filiis jam defunctis ; et, 
quia semet ipsi tutores puerorum ferebant , archonti man- 
dabant ut substantiam puerorum velut orborum proscribe- 
ret elocabilem, quo sub puerorum nomine bonorum alia 
mercedem meritura elocarentur, alia tanquam hypothecae 
constituerentur, palique figerentur, quibus designantur 
bona in hypothecam data, Euctemone adhuc superstite , 
ipsi vero conductores per eum facti, vectigalia bonorum 
perciperent. (37) Et quum primum tribunalia com- 
plebantur, archon bona ut elocabilia promulgabat, hi 
vero conductores se profitebantur. Verum eveniebat for- 
tuito ut aliqui, qui licitationi huic interessent , ad necessa- 
rios Euctemonis hac de fraude ipsis parata renuntiarent ; 
hi ergo accurrentes indicabant judicibus totum negotium : 
quo facto judices elocationem bonorum reprehendebant ; 
quod si occultum mansisset , tota illis substantia funditus 


periiseet. Cita testes, quirei gestsee de qua modo exposni 
interfuerunt. 


(144—146) 


MAPTYPEZ. 


35. ITplv t&v volvuv xoórouo vtoplcat xlv dvOpumov 
xol ec! éxsfyoe émibouAUaat Eóxvipovt, cobro voÀ- 
Ay obatav ix£xvno Eóxváucov. petà oU vlog DUo- 
xv/uovoc, Giove apa vs cà pévtova Üptv. Aetcoupveiv 
10 dp.gotépouc t&v vt dpgyalov pnobv mpaüTvat c&v Tt 
npocóBwyv mspvrotety, doce del c1 mpooxvtis0at* Emeid) 
&' iveAeUvqoe D Ooxcínov, oUto Our£Un f$ o0cía, 
&ove c&v dpyalov pnbà ck fipiosa. elvat Aotrà xat và 
mpocdlouc &mácac Jpavícüni.. (39) Kal o03à caUva 
ibfoxsssv aüroiq Óurgoprnsat, o dvópsc , 42 imei?) 
xal ive)ótnoty 6. Eoxvucv, tlg toUco 300v cou 
Go! dxs(vou. xeuxfvou Év8ov «obe jdv. olxévae époAaz- 
15 xov, Gru jonoels Ebo vsus poire vat Ouvaccépow wijcs 
vij yovauxl. adco ure Gv olxslav prStv(, v Bb y pri 
paca. fvbosv iEemopíjaaveo uev «Tj; &v0purrou elc thy 
ép.óvotyov olxíav, fv. dixst pspotepévoc eic coótenv, 
"Avr(Sepoc éxeivoc. — (40) Kal o08* éneià)) Écépoyv rtu- 
Oóusvot JA0ov ai Ouyaríosc aüvoU xal f yuvíj, o002 
aóct. Jjplouv elatívat , 2 dm£xuisav cy 00pav, gd- 
Gxovttc 00 Ttpocixety advaic Üdrtstv Ebxcriova: xal 
ob3! slasAüsiy dbUvavto, sl po) piu xal mepl Aou 
jucpde. (a1) ElorAüo0cat 98 xatéAu6ov éxstvov uiv 
iv3ov xe(gsvov Oturepaiov, Gc Épacav oi. olxétas , và 
8 ix cc olx(ac &xavra ixnegopnaéva Gn vootov. Al 
plv oUv uvaix&c, olov eixóc, mel vov vevtAevcuxÓTO 
joav* obcot 9à volg dxolouOjoact mapay priua émtoe(- 
xvucav cà Évàov óq slys, xal xooc olxécac mpürov Jpo- 
a5 t&v. dvavc(ovy coto Ürot ctrpauuéva sio «à. yoá- 
pacx. (42) Atyóvcow Bà Exelyv. tt obrot evnvo- 
yoec elev slc cj» mXnolov olxiav, xal d&tobvrov mxpa- 
YQ vüvÓs. oupllv xack «v vóuov. xal touc olxéras 
übavtoówtov ToU; Exgop/jcavvac, osx h0Ékncav Tv 
&xaley ob8Biv moUicat, — Kol óc dmn07, Aéyo , 126i 


tututl xal dvax[vo0t, 
MAPTYPIAI. 


43. TosaUra piv tolvuy xolfkaca. x v olx(ao éx- 
30 9oprjgtv £s, tocaUtze Ó. obo(ae menpapévos cl vijdy 

Éjovetc, Éxc 0b. ke mpooóOoue và £v p. T6 ypovo 
qevogévac Otagopf/savrsc, olovrat xal vv Aotrüiv xü— 
ptot vevijosaÜa* xal elc toUxo dvaiósias Tjxouctv, Ov 
tüüuBux(a plv. ox. écóuemeav eloeX0siv, dA Oupap- 
tópouv óx; 6mép Yvrolov dua uiv «X deuo7, &p.a b vdv- 
avt(« ol, aüvot &rpaEav:. (a4) olcwwec poc plv tov do- 
3» yovea dmépalyav aicobe óc Ovrac xov plv GDUvoxvíuo- 
voc tby 8' "Epqauévouc, vov 8à Suxpepxpropiixaotv 
EüxvAuovog slvat. — Kaírot 008 el víatot 13oav, clc- 
molor OÉ, óc oUrot Épacav, 008" oUrtw mpootxev aí- 
tole Ejxvjsovoc elyat- 6 (ko vópoc oüx. 18 Exaviévos, 
dày p viv xacvaA s qviiatov. "Quoc xal &£ v abcol 
É£npatav. dvdyxv t1 papruplav dpeu87; slvat. (w) Koi 
el dv cce Bunpdtavro pisÜoBiivat robe ofxouc , oóx &v 
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TESTES. 


88. Priusquam porro hi nossent hanc mulierem cum ea- 
que bonis Euctemonis insidiarentur, tàm locuples erat 
Euctemon una cum Philoctemone , ut , quamvis ambo mu- 
niis fungerentur sumptuosissimis pro rep., tamen neque de 
sorte quicquam alienarent, et de vectigalibus semper super- 
esset, unde empti novi fundi ad veteres accederent : ex 
quo autem Philoctemon exceseit, ita misere dilaniata est 
illa substantia , ut sortis antique ne dimidia quidem pars 
supersit, vectigalia autem omnia intercepta sint. (39) Et 
ne heec quidem satis habuere diripere, sed etiam ipso Eucte- 
mone tandem vita defuncto, audacis processerunt eo ut 
illo intus in cedibus adhuc jacente servos custodirent, quo 
ne quis eorum quicquam sive duabus ejus filiabus sive uxori 
nuntiaret sive necessariorum cuiquam ; res Euctemonis ad- 
juvante muliere in domum proximam, cui cum domo Eu- 
clemonis pariee idem communis est, exportabant, quam 
domum incolebat quidam horum mercede conductam, 
Antidorus ille. (40) Et ne quum filie quidem venirent 
uxorque, ab aliis de excessu Euctemonis certiores facte, 
sinebant eas intrare, sed claudebant fores, pretexentes 
curam funeris illis haud convenire : vix tandem aperlebant 
et mulieres illas admittebant circa solis occasum demum. 
(41) Ibi ingressee deprehendebant Euctemonem quidem in- 
tus jacentem jam in alterum diem, id quod famuli affir- 
mabant, domum autem rebus prorsus omnibus vacuefa- 
ctam horum opera. Jam mulieres quidem in componendo 
cadavere , ut par erat, versabantur ; hi autem comitantibus 
demonstrabant, quam esset domus expilata, servosque 
coram his interrogabant, quonam opes aversm essent. 
(42) lisque respondentibus illos eas in proximam domum 
exportasse, hi quidem auctores fiebant ut furtum protinus 
quereretur, prout jus civile potestatem ejus rei facit, po- 
scebantque servos sibi dedi eos qui exportassent; isti vero 
recusabent squorum quicquam facere. Quae nt constet 
vera & me dici , cape tu, scriba , istoc et recita. 


TESTIMONIA. 


43. Tantam itaque supellectilem quum domo exportas- 
sent , et pecunias tenerent e venditione fundorum redactas, 
vectigaliaque intervertissent quie per illud tempus depensa 
sunt, sperant se reliquis quoque potituros ; eoque proce- 
dunt impudentiae, ut recta quidem haud auderent in forum 
ingredi, at obliqua tamen via per obtestationem quasi li- 
beri genuini adessent , qua in re testati sunt tum per se falsa, 
tum illis ipsis quz egerunt ipsi adversantia : (44) nam 
quum antea inscribi horum puerorum nomina apud ar- 
chontem curassent , alterius ceu filii Philoctemonis , alterius 
ceu filii Ergamenis, nunc in obtestatione sua affirmant hos 
eosdem filios Euctemonis esse. . Quanquam etiamsi legi- 
timi essent Euctemoniis filii, tamen, quum per adoptionem, 
ut hi aiunt, in Philoctemonis et Ergamenis domos transi- 
issent , non possent nunc Euctemonis esse, propter legem , 
qua adoptivos filios in paternam domum reverti vetat, 
nisi si filium legitimum in adoptiva relinquant. Ex quo 
consequitur, per ea ipsa quz egerunt falsitatis coargui ob- 
testationem ab illis interpositam. (45) Quodsi tunc per- 
fecissent ut substantia [ Euctemonis et Philoctemonis ] elo- 
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vOv tb»v Duxaatóv x o00Àv abroic mpooTixsv, o00à dp. 
qui 6rncraac vtvoAuixactv, GÀ) pix ons p 60v dvat- 
dyuvtlae mpocj.tuaptup/xact toUtoue sívat xÀnpovó- 
puc , obe Üjseie dmeystporovrigare. 

46. "Ext 88. xal coU pdptupoc abtoU axéjac0s cv 
1Ó)p.xy xa üyatoetaxv, Ooti; eÀng& piv abtip tic Ov- 
(at99x 1r, Eüxvuovoc 6x oDax« énuoxipov , xal abtoG 
TOU xAjpou oU Eoxc/juovos méperou [épouse óx, émibUxou 
óvvoc, ueuaprópnxe 2^ Eoxvigsovos viov eivat vvatov. 
Kaícot xóX oUtoc o0 cap& ite yy st aücóc abróv và 
euo uapapropnxóra; oU vàp DWmou vvnolou Óvroc 
viéoc Eóxvijuov én(x npo &v 3 $ Ouyd:anp atoU, 
o05à 6 xAX$poc émiowxoc. "fac xolvuv Éxye cavae às 
fts, , dvavvocsrat bjsiv ck uapruplac. 


MAPTYPIAI. 


47. Tobvavclov xotvuv cup 6f xev 1) « 6 vóuoc v£- 
qpamvav* dxet ply qdo dat vólo pnl vdtr, clvac d 
czelav p,0* lepGv p5,0' olov àx^ EüxAstóou &pyovtoc, 
"Av6poxATi; 8E xat "A vriGmpoc otovvat Oeiv, dosAdptvot 
*&c Eoxvuovoc Quyat£oac cc vvnoiac xal vouc 2x voo- 
tt Yevovorac, tóv ve. Eox tu ovos oxov xal «ov di- 
Aoxvígpovoc Éyetv.— (i$). Kal fj Siag0clpaca v7» Eó- 
xv/uovoc Yvopjny xol moÀAOv iyxouthe Ytvopvo o0- 
ttos 6 6plLet ao9pa mioteUouca touto , (ote o). uóvoy 
*&v Eóxrv/uovog olxsiov xatagpovei, GÀÀ& xal tZ 
móÀtoe üTácne.  Axoocavtag bà Bv uóvov ocmjuetov 
Bait vvdorcÓs vv ixetivi, mapavogíav, — Kal. ot 
Àabà «oücov tbv vójsov. 


NOMOZ. 


49. Tavci xk 49dpquera, o dvopec, Ópeie obw aevi 
xal tüct67 ivouoürt/gate, Ttpt ToÀÀoU TotoU[AEvot 
xaX vpoc taUtac xai voó« toU GAAouc ÜtoUc eDasOeiv: 
$, 8E «oítov wfrro, obtu ópoXoyoogévo obca Oo0À 
xal Émavca «0v ypovov aicy po Brouca, (to) 3v ob cs 
mapeA0eiv elaw toU (spoU Esc oUv' l3etv rü)v Évéov oó- 
£v, olov tz, Ouclac cauTatc tato 0saic ixóÀ mos cupa- 
néjspat cJv mojrhv xal elos)üetv eiq «0 (epóv xai Ütiv 
à obx éQov ab:z.  'fdc 96 dY07; Mo , ix. xv roi- 
cj.cov vvocto0e & Eyrolsato tj BouX) spl abc. 
Aa6t «5 dfoipa. 


VHOIZMA. 


et. "EvOupetoOat colvuy yof, à dvBpsc, móxepov Ost 
tov Ex saocz vOv. Dioxcrijovos £tvat x)mpovónoy xal 
£r) tà vata lévat ysoptvov xat évatoüvza , 1 tàv 
£x vj, dOs)gT toUrov, Óv vlov abróc irovicato* xal 
móttpov Oti v3» áOcvodv Gvoxvmovoc, ?) Xaipéa duv- 
ox)se , vüv O£ qmotutt, irl coícot qevéotac?) ix5oU- 
vat 8v BojAoveat 3) é£dv xacaqnpdoxete, 3| Yvnolav 
oUcav 6o! Gv. Emibtxasüriouv cuvotxety Uto. v Cty 


$ox7. (52) 'H y&p J7:90c datu regi voótov vuvi.  Toudi 
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(146 — 19) 
caretur, prseclusa jam esset hisce ( Phanostrato et Chaere- 
strato ) hereditatem petendi via : nunc autem, quanquam 
judices declararunt non debere eos substantiam illam elo- 
care, non pelitionem petitioni tes de hereditate con- 
tendere ausi sunt , sed pro i bili sua impudentia testati 
sunt, hos pueros Euctemonis heredes esse, quos judices 

46. Sed et adhuc testis ipsius [ Androclis] spectate au- 
daciam atque impudentiam, qui pro se quidem in jure pe- 
tiit filiam Euctemonis, ut a judicibus sibi adjudicandam 
quippe bonorum patris heredem , cum eaque quintam bo- 
norum partem petiit ut controversia: patentem, et hic ta- 
men idem testatus ost Euctemoni genuinos superesse filios. 
Atqui quomodo negetur hunc dictum ab ipso testimonium 
ipsum evidenter mendacii coarguere? nam si filius Eucte- 
moni genuinus fuit, hereditas non ad filiam pertinuit , nec 
controversic; fuit obnoxia. Androclem autem ex titulis illis 
hereditatem petiisse ut vobis constet, scriba vobis haee 
recitabit testimonia. 

TESTIMONIA. 


47. Evenit itaque contra atque in lege scriptum est, sie 
edicente , neque spurio neque spurisee consanguimtatem esse 
neque sacris in rebus neque in civilibus inde ab Euclide ar- 
chonte: Androcles autem atque Antidorus !equumexistimant 
quas in confesso est genuinas Euctemonis filias esse , eas ea- 
rumque sobolem a se bonis Euctemonis atque Philoctemonis 
spoliari ; (48) et que mulier injecto Euctemonis menti furore 
consecuta hoc est , ut magna parte facultatum ejus potire- 
tur, ea se tam gerit insolenter, his nempe [ Androcle atque 
Antidoro] fidens, ut non Euctemonis modo necessarios , 
sed universam adeo civitatem vilipendat. Cujus rei vel 
unum solum testimonium ubi audieritis , facili negotio mo- 
lieris illius audaciam leges aspernantem et violantem co- 
gnoscelis. Cape tu mihi hanc legem. 


LEX. 


49. Literas hasce voluistis vos, judices, tam esse vene- 
rabiles pieque observandas , summi quippe facientes ut erga 
reliquos deos, ita erga has quoque deas (Cererem et Proser- 
pinam) reverentiam exerceri : (50) mater autem horum pue- 
rorum , quum sit omnium hominum confessione serva vi- 
tzque genus per omnem setatem secuta tam infame, ut ei 
haud liceat intra templum [ Eleusinium ] intrare neque eo- 
rum que in eo geruntur quicquam videre, quum hisce 
deabus sacrum fit, ausa tamen est in processione una ince- 
dere et in templum ingredi et ea spectare qua ab ea spectari 
nefas est. Qua a me vera did, cognoscelis e decretis 
a senatu super hac muliere latis. Cape tu decretum hoc. 


DECRETUM. 


51. Existimare jam nunc vos decet, judices , utrum Phi- 
loctemonis bonorum heredem oporteat esse Alces filium et 
hunc ad sepulcra accedere inferias offerentem, an Chaerestre- 
tum Philoctemonis sorore natum , quem ipse Philoctemon 
adoptavit ; porro utrum deceat magis sororem Philoctemonis, 
olim Chzreze uxorem , nunc autem viduam , in horum po- 
testate esse , ut penes eos sit sive cuicunque velint eam elo- 
care eive pati eam in viduitate senescere, an eandem Ku- 
ctemonis genuinam filiam illi viro nubere qui eam vi vestras 
sententie adjudicatam impetrari. (52) His enim de rebus. 


(166—159) 


15 yo adcotc f Ovx prupla Sóvacat, (v' 6 x(vOuvoc xoicós 
plv Jj mepl voítov, obrot Ó& xàv vüv Ottu.dpruot ToU 
dyGvoc , 6o6n 06 6 xXMrjpoc éniBuxoq eivat , dvetyoada- 
pevot Og spl cv aütüv dyovitovtat, — Kaívot el piv 
àu0sco dO oxvíuov 13) ov abt , vovv abco byptiv 
Buxpaprupeiv, xc o). xüptoc 3v vióv cóv8s motsacÓat: 
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paprópnxac óc o0 OuUtto DDOoxriuov, GÀ dran 
35 (vtAeótnss. — Ka(vot mí; olóvee sive, à dvBpic; 
Üpotov vào Gorep &v el gaív, cioévat, xal y3, raga- 
qevóutvoc, Soa Üjtie Tdvtec mpáztere. — OU vào $3 
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vota Uca CtetpataTo, old rep opiv dmésita. 
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hodie vobis ferenda est sententia. Hoc enim illis sua vult 
obtestatio, ut hi quidem ( Philoctemonis necessarii ) here- 
ditate excidendi discrimina adeant, isti autem , etiamsi 
nunc causa ceciderint, tamen si a vobis declarata fuerit here- 
ditas controversiae obnoxia, petenti eam petitionem oppo- 
nere, et sic eadem de causa bis contendere possint. Atqui, 
si Philoctemon de bonis suis constituisset, quum non 
licuisset ei : de hoc ipso interponenda erat obtestatio , 
penes Philoctemonem haud fuisse ut Cherestratum in 
testamento pro filio adoptaret : sin licuit testamentum 
scribere, et hoc tantum  Androcles infitiatur, scriptum 
id esse in eoque Chzerestratum adoptatum, debebat nos 
non ab aditu ad hereditatem excludere interponenda obte- 
statione, sed directa litis denuntiatione nobiscum conten. 
dere. (53) Jam vero qui quaeso luculentius arguatur fal- 
Sum dixisse testimonium , quam si quis eum sic interroget , 
« Tu vero, Androcle, ecqui nosti Philoctemonem neque 
testamentum scripsisse neque hunc Chzrestratum sibi pro 
filio adoptasse? » Quibus enim aliquis interfuerit , de iis fas 
est eum testimonium dicere ; quibus autem ipse non inter- 
fuerit, de iis testantem eum fas est , non oculos suos, sed 
&ures famamque testari : (54) tu vero, Androcle, quum 
non affuisses, disertis tamen verbia negasti scriptum a 
Philoctemone testamentum esse, contra vero aflirmasti 
eum improlem decessisse. Atqui, o viri, qui poterat An- 
drocles hoc nosse? Perinde enim est, ac si scire se diceret , 
etiamsi non interfuisset , ea quae vos omnes agitis. Quan- 
quam enim impudentia ei summa est, non audebit tamen 
affirmare, se Philoctemonis actibus omnibus testem inter- 
fuisse. (55) Omnium enim hunc Philoctemon habuit ini- 
micissimum tum propter reliquam improbitatem, tum quod 
solus ex universis Philoctemonis necessariis cum Alce et : 
ipsi [ Philoctemoni ] et Euctemonis facultatibus insidians 
ea perpetravit qux: modo vobis demonstravi. 

56. Quod autem vel maxime indignationem cieat, hoc 
est, quod Euctemonis, qui Cheerestrati avus est, nomine 
abutantur. Fac enim verum id esse quod hi aiunt, Philocte- 
moni haud licuisse per testamentum constituere de bonis, 
qua universa fuerint Euctemonis, utrum squius est here- 
ditatem patris adipisci filias, quas ei genuinas esse extra 
controversiam est, et nos ex illis natos, an hos quibus cum 
Euctemone necessitudinis prorsus nihil intercedit? (57) Id 
quod non nos solummodo liquidis approbavimus argumen- 
tis, sed ipsi quoque horum tutores suis factis. Hoc enim 
vos, o judices, rogo atque obtestor ut inprimis meminisse 
velitis, quod jam paulo ante vobis demonstravi; Andro- 
cles enim hic, qui se horum puerorum tutorem fert quasi 
Euctemonis genuinorum, idem tamen pro semet ipso Eu- 
ctemonis hereditatem petiit ejusque filiam a judicibus sibi 
adjudicandam quippe bonorum patris heredem id quod 
testes vobis confirmarunt. (58) Atqui, per deos superos, 
qu! quieso fiat ut non atrox sit, genuini quidem si sint 
liberi , tum tutorem eorum hereditatem ipsimet sibi petere 
unaque filiam Euctemonis, super qua in jure conten- 
dere liceat; sin autem pro spuriis habeantur, interposita 
obtestatione contendere adesse liberos genuinoe? Adversa 
fronte istec inter se pugnant. Perspicuum ergo est non 
& nobis solummodo falsitatem obtestationis, sed etiam 
factis ipsius Androclis coargui. (59) Et hunc quidem [Cle- 
restratum ] nemo interponenda obtestatione de hereditate 
non vacuefacta adjuvat, sed ipse [ Charestratus ] directa 
petitione causam hanc capessit: bic autem [ Androcles ] 
omnes petitione hereditatis excludit eo quod disertis verbis 
affirmat hoe genuinos Euctemonis liberos esse; quo facto 
sufficere putat, si verba faciat de rebus a causa alienis, si 
de quibus doceri vos oportebat , ea ne attingat quidem aut 
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xal xatk puxpóv v1 éniponot , fipiv S6 Aotbopfientat 
I5 uey Ay, 77, gov, xal Aéyn ác elalv ole pàv mAXoUatot, 
ajróc 6b mévre , uk DE roUca. Odtetv coUo matbae slvat 
vvnsíouc. (eo) T7; 9à voítov obcíac, M dvópec, elc 
thy XtÓÀtv T£ dvaAaxscvat 7) ei abvouc toUrouc. Kol 
Qravéatpa toc uev verprmpapy xtv érvoxue 39v, cà 01 
Aettoupy(ac &ndoac Asievcoógynxs xol cà vslocas 
víxac vevixnxsv* obvocl 53 Xoipfotpatos cruore; 
àv vetptnodoynxe , xeyopijynxs 0à cpavyoSoic, vevu- 
20 pvactápymxe 5& AapmaOv xal tào £lapopkc sicevnvó- 
yaaw dp.óctpot xácac dv coiQ tptaxoa(o. — Kal vé 
piv. Bu' dvcec, vüv BÀ xal 6 vecreepoc obcocl yopnyet 
àv vpaqqSoi, , tic 0à coUe vpuxxoclou, Eyyéyoa cat 
xal sicpéptt càe slapopac. — (61) "fas! oó qOovetaOa( 
eietv áEtot,. GÀÀAE moÀU qHOov và «óv Aia xal tüv 
"Axóoe oUto, el XWjovrat & p) mposixet aócoic. 
"Too 4o dUvoxvuovo; xXfpou &v. adv. Émbxáontat 
25 05s, Oyiv abcbv taper, «à mpoovattóueva Aevcovp- 
q&v. Gamep xol viv xal &vt uiXov-. dv 8 obxox Ai- 
61 , 5tapoprjsavttc Éxcépote émi6ou) eu gouct. 
ex. Afouat 00v bpiov, c). dvBpsc, lv. 3) dfanata- 
07e , «7j Otapaprop(a «bv voUv mpoaéyetv mpl fic vv 
Vj5gov oloece* xal mobc vaUtav aUtov xsÀeuect tjv drto- 
Aeviav ToteigÜot, (oTt xal fktie xavnyop/joagev: 
Yéyparvat dg oóx Éboxev 0058 Su0exo DÜvox v qus - 
30 toUco émibéOsuccat qeunoe Ov * xal yàp OoUc xal Sta0£pue- 
voc, xal juxprupoUoty of rapaysvopevot, — (3). TC dcc; 
TíAsuc oat dxaida QUoxváuova. ITox oóv dat yv óc- 
tic 10v ÉautoU dós)qiboUv viov motnadusvoc xavéAusv, 
à Óoltc 6 vóp.o« «Xv xXnpovop.lav &roS(8oct xal vois 8E 
aot vevouévots ; xal &tappijóny dv tQ vópup véyparezat, 
ikv rxowoapévo maios éntyévovvat, 10 doo Éxdttpov 
36 Éyew cic obalac xai xXnpovopety ópolux dj goríoouc. 
(64) "Kc oóv ell vv /atox of rariBsc olBe, voc aoco Emidst- 
xvUtt), üaTsp &v Ojiv Éxactoc. O0 v&p àv eU tol 
$voua , vvljotol elow, à" dàv émibtixvUT, &, &À03; É- 
q^, 1006 CU evElc Tape Ópevoc, tOUe slO0tae GuvotxoU- 
cav 16) Eoxvpovt , 1006 Unpózaq xal vob gpdropac, el 
t1 dxnxóact Tumore 9| loactv óxip abcr; Eóxvájuova 
Aavroupyjoavea, Fi 88 oU. cíüamtrat, év. molot; uví- 
4o u&6t* (es) cic es cà vop.tópueva mtotoüvra: Eüxcrikovac* 
rot 9' £v' lóvrec ot rase dvav(Couat xal y £ovcat, xal clc 
tlóe vaUra vOv ToÀttGv Jj cv olxerv. EUxtíj.ovoc. 
TaUra ydp devi Dey oc Éravra, xal oü. Aoidopla. Kat 
dkv veQl nito voUtou xeXAeUnze émiBeuxvuvat ome xat 
Sup apropnatv, Ojets ve vv igov 6olav xal xavà volue 
vóp.ouc OTjosaÓs , ro.o56 «e xà O(xata vev/joexat, 


leviter modo perstringat, contra vero in nos sonora voce 
convicia intorqueat, et hos quidem opulentos, se autem 
páuperem esse objectet. — Unde se sperat consecuturum 
ut hi pueri vobis genuini esse videantur. (60) Cete- 
rum hi plus de copiis suis in rempublicam vestram , quam 
iu semet, impendunt.  Phanostratus quidem jam septies 
trierarchatu functus est, et munia quicunque pro repu- 
blica obeunda sunt sumptuosa ea omnia obiit , et in pleris- 
que victorias adeptus est; hic autem Chzserestratus , quam- 
vis ádhuc puerulus, tamen jam trierarchatus mtuniis satis- 
fecit, item choregum egit tragedis, necnon gymnasiarehum 
in lampadophoriis : nullas non contributiones pecuniarias 
hi ambo inter tercentumviros contulerunt. Et hactemus 
quidem hi duo; nunc autem natu minor quoque choregum 
agit tragcedis , et inscriptus est albo tercentumvirorum , et 
confert statas contributiones. (61) Quapropter non hi di- 
gni sunt quibus invideatis , sed isti , ita me Juppiter atque 
Apollo ament, sint magis, si bona adipiscantur quorum 
ipsis jus nullum est. Philoctemonis quidem hereditatem si 
Cheerestrato adjudicabitis , ille vobis ejus erit promus con- 
dus, eo quod, ut adhuc fecit, ita porro quoque ex illa 
sumptus faciet in munera edenda , et multo etiam magis : 
sin autem hi eam adipiscantnr, dilapidabunt, et deinde alio- 
rum bonis insidiabuntur. 

62. Quare vos, ne decipiamini , judices, rogo ut ad ob- 
testationem animum advertatis de qua pronuntiandum vo- 
bis est; eique intentum jubete illum causam pro se dicere, 
quemadmodum nos quoque in nostra actione fecimus. Illa 
enim in obtestatione dictum est Philoctemonem testamentum 
nullum reliquisse, ideoque hereditatem Chzerestrato non le- 
gasse ; demonstravimus id esse mendacium ; scripsit enim e£ 
legavit; idque testantur qui scribendo interfuere. (63) Quid 
adhuc? Philoctemonem aiunt sine prole decessisse. Atqui 
quomodo sine prole docessit, qui sororis filium pro suo 
adoptatum reliquerit, cui lex perinde adjudicet heredita- 
tem atque si Philoctemon liberos ex se natos reliquisset 
Nam in lege planis verbis sic scriptum est, si cui, qui 
adoptasset aliquem , postmodum liberi nascantur, fas esse 
ut adoptatus cum genuinis liberis parem ratamr portionem 
bereditatis sortiatur. (64) Igitur hos genuinos esse, id demon- 
stret, sicuti vestrüm unusquisque demonstraturus foret. Non 
enim genuinus fit, si quis matris nomen edat, sed si rem 
confirmet testes producendo cognatos, qui matrem ipsius 
norint cum Euctemone legitime cobabitantem , et desnotas 
et phratoras, quos necesse est audiisse vel scire, num Eu- 
ctemon pro illa publicum quendam sumptum fecerit : prae- 
terea, ubinam sepulta sit, quorumnam in tumulis: (65) num 
quis conspexerit Euctemonem ei justa facientem : ubi- 
nam liberi superstites inferias inferant; et quinam civium 
aut famulorum Euctemonis ista viderit. Hsc enim omnia 
argumenta rem conficientia, non vero convicia sunt. His 
ipsis de rebus si postulabitis , judices, ab eo doceri , quem- 
admodum eas in obtestatione asseveravit, et vos senten- 
tiam feretis sanctam et secundum leges, et hi jure suo po- 
tientur. 


(135 -- 163) 
VH. 
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YHOGEZIZ. 


EXxoXe xai OoácuXXoc xal Mvfcov à5tpol veyóvagt. Tou- 
'o— sov ó uiv Mvfjauv &rao éce)eUtnatv, ó 6 Opácuoe ftaiba 
xataAwtOv Aro))óbeoov: uóvo, 0 EunoX« xataAtugpOeio 
WX0ÀÀX tÓv 'AxO)AÓDwoov djbxmcev.  "O0sv 'Apytbapoc, 
qxTteRtoG toU Aévovtoc tév Jóvov , t1) toU 'ArolAobupou un 
vol Guvouusv per& tóv OpacUlAou toU &vbpóc axtik Üava- 
«ov , Xi tov ATO)ÀóDwpoov (x Óppavóv EAE, T0) àv 
EUOnoAw &ríust xpruata 0nào àv AnoJóbwpov tiixnas. 
ToUtov utpvnpévos 'Avo)3650poc £lafjyayev elc ToU qo- 
topae ücxóv vlàóv éautá Op&cuAAov toUtov, vlàv Óvta t7 
tt Ópoumtpix, aütoU àbe)p?e xal Apytódgou. Too 5 
OpacUXAou T. uàv slq toU Ytvvxtac xal ooktopas évye- 
Yoapuévou , our Ó' elc 1o An&agyixóv Yvpayguatetov, dce- 
Aeotnctv ATxo)Aóbepoc. Koi Qetà tv aUtoU TEÀEUT7N 
éyévoartzoc pàv ó Op&áou)oe el, xà Ankapyixóv Yoaguuuac- 
«ttov , o08&v O fitxov EonóXuboo Üuv&cvnp, toO Octou 'AvoX- 
AoÀooov , &gtaOritel nobc Op&aviAov , Aévouca uno Olux 
&vt0Àg8o01 10v Op&av)20v tl, touc eptopac xai vevviitas 
xatà Yvour toU AnoJiobopou, dQ)Àà zEnAiacuévr, elvat 
Tv Woinctv. — Kai 7j àv Ox0fcot; atn , 7j Gb otáot oco- 
yaGyuóc 619 xaAGq návu xai tex vixi, vóv Jóyov olxovojaov 
«5v Éyfoav Sutépyetat vv 'Ano)Aobooou moóc EUnoXv, 
ónsp ué£ya. anysetov yiyvecat 100 u3) 0.tv adtóv. Onà tf 
EoxóX&oq 6vyatoóc xXnpovoyn07 vat. 


"Quy. pév , €. dvóptc, mpostixttv o0. «c cotaórac 
du gtoOnceia0ac movfstt , el cts aoróc Cav xal £0 Qpo- 
viv énovíjaa ro xad éxt cà lepát dva elc voc ovv veveic 
ánéíót5e xal elc tà. xotvk yoapqattia évéypayev, 
& &navy0' ca mpooTixev abtóc mouíjaac, GÀ. el cic reAev- 
víastv aXXov Óuüero , «Ü «x md0ot, 5v obcíav éc£po, 
xal taU" dv qodpukaot xaélevo mapa vtot onunvdye- 
vos. — (2) "Exeivov uv vp tbv tpórrov totnodptvoo qa- 
veg xavíaerae tic aovoU BouVssts , ÓXov «b mpra 
értxupoosac , Sóvrtoy «Ux Ov vp.ov: 6 O' Zv Ota ixats 
enun gevoc do Aouc érolnos , 5i moXÀol meniacUnt 
Qdoxovttc aücüc dj.qiaOnteiv dEtoUot Ttpóc touc Totn- 
10 0fvcug. — "Eotxe Ó' o083v mpoUpyou xoUco elvat xol vp 
oUrwe aUüTüv qavepo Terpaypuévav Ope ónip fc 
Ovvacrpoc «7 EUnoAdoe fixouct met cv 'AvoAXoS0pou 
/gnu&tov vob, dpi dp.oto6meioovtsc. — (3) "Equo 9' ei 
tdv depo Ope [BÀ Aov dobey opávouc «à« 9tap.aptu- 
píue 3) «ke eü0u8ix(ac, xXv pdptupac mpob6aAóuwy 
1 13 én(Buxoy elvat bv xXripov óc Ttovnaagévou pe viov 
"Aro)oBopou xat& vobc vópouc: Ereió?) 8 o0 Dtagsóve 
tà B(xavx u3 ob xal coUrov vtrvooxeaQat xov tiontov, 
xa rap' óuiv aóütoic j[xo OuxAetópevog Ttepl cv me- 
Toovuévov , tva. unosptav Hpiv alicia mepl toU. Q3) 
BouAscOat OoUvat DÜxvy cotxótny Éntpépoctv. (4) 'Amo- 
Oe(E O8 o o0 uóvov érl «oic Éqyotd vo) évouc xov 
2» xMijpov "AToXAó8tpos o0 xataM ovs , T0 xat óc 
ónó coítoy diucnüsi;, d)A)à xol dui émovíjcate 
Ouxalec , dvo. dóeAgióo0v. xal quéa. eüepyevnpévos 0 
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VII. 
DE APOLLODORI HEBREDITATE. 


ARGUMENTUM. 


Eupotis et Thrasyllus et Mneso fratres fnere. Horum Mneso 
sine liberis moritur, Thresyllus filium relinquens Apollodorum 
e vita excessit , Eupolis solus superstes valde in Apollodorum 
injurius fuit. Unde Archedamus, banc orationem recitantis 
avus, matri Apollodori connubio junctus post mortem mariti 
ejus Thrasylli, Apollodori utpote orphani misertus, s: pe ab Eu- 
polide bona petiit quorum retentione Apollodorum dàmno affi- 
ciebat. Horum benefactorum Apollodorus memor sistit ante 
tribules Thrasyllum hunc filium ejus adoptivum, ejusdem quo- 
que matris sororis filium et Archedami, Descripto autem inter 
gentiles et tribules Tbrasyllo, sed nondum in codicillisin quibus 
Mili qui extra tutelam sunt scribuntur, mortuus est Apollodorus. 
Et post ejus mortem in codicillis quidem scriptus est Thrasy lius, 
nihilominus tamen fila Eupolidis, Apollodori patrui, cum 
Thrasyllo contendit, dicens Thrasyllum Apollodori voluntate 
omnino inter tribules et gentiles non esse scriptum , sed ficte 
factum esse. Argumentum quidem hoc est, cause vero status 
conjecturalis, Quapropter perite omnino et artiBeiose oratio- 
nem distribuens, inimicitias Apollodorum inter et Eupolidein 
pertractat : quod indicium maximum est illum nolle filiam Eu- 
polidis heredem suam esse. 


1. Existimabam equidem, viri, non oportere in contro- 
versiam vocari adoptiones ita factas ut adoptans ipse su- 
perstes adhuc et recle mente sibi constans eas perege- 
rit, ut adoptandum ad sacra adducens cognatis coram pro 
suo declararit , et in tabularium phratorum atque demota- 
rum inscribendum eurarit, ut omnia denique, que oportet, 
ipse peregerit; sed eas tantum quas fecerint illi, qui in ar- 
tículo mortis constituti per testamentum edixerint ad quem 
post fata pervenire bona &ua velint , literisque consignatum 
ejusmodi testamentum obsignatumque apud alios quosdam 
deposuerint. (2) Priore enim modo qui adoptat , is planum 
ad omnes facit sua de voluntate, totum negotium actibus 
confirmans , quorum copiam jus civile ei faciebat : in testa- 
mento autem obeignato qui voluntatis suse significationem 
deposuit, is eam obscuram fecit; quo fit ut multi id sup- 
positum esse aientes, adoptatis controversiam moverint, 
At videtur omnis cavendi diligentia inutilis esse : quamvis 
enim omnes adoptionis mex actus ifa essent in propatulo 
acti, nibilominus tamen sunt qui super Apollodori hereditate 
mecum litiyare pro Eupolidis filia contendant. (3) Ego 
vero si quidem vos viderem obtestationes, haud licere hac 
de causa agi, directa» vise preeferre, qua quis sine ambagibus 
jus sibi debitum postulet ; ucerem ego quoque testes. 
confirmaturos hereditatem hanc controversie haud exposi- 
tam esse, quod ego filius sim Apollodori ab eo secundum 
leges adoptatus : verum quia fieri nequit ut hanc viam se- 
ctando quam nunc ingredior jus eequum in occulto maneat, 
progressus sum etiam ad vos ita verba facturus ut totam 
rem gestam vos doceam, quo adversarii ne causentur no- 
luisse nos sibi hoc actionis genere satisfacere. (4) Docebo 
autem non hoc solummodo, Apollodorum hereditatem 
cognatis proximis non reliquisse , quippe à quibus multis 
infandis modis laesus fuiseet , sed istud quoque docebo , ab 
Apollodoro me esse filium adoptatum jure merito, quippe 
qui nepos ipsius e sorore essem, et quod familia mea 
Apollodorum multis beneficiis sibi obstrinxisset. Quare 


Ll 
et 


284 


fuxiiv. Acop.os 80 bu Gv , o dvbprc, mdvrwv 6polox eÜ- 
votdy té iot zapaayetv , x&v. él «bv xXMijpov &vatbox, 
abtoUc lóvrac eX o, BonOsiv tot & Bixai, TToj- 
coat 8 dg &y xdyà Oóvopuat OiX Bpaguttov ToU 
Aóouc , &E dpyTis éx; Éyex vk vevojueva. Oibdoxo v. bis. 

5. EdnoAt, áp, à dvopsc, xa GpácuXA xoi Mvá- 
ctov dàsAol 7,oav ój.ou/tptot xal ójorárpiot. — "l'oU- 
vote oücíav 6 rra vdp xavéAvrs ToAX v, (ote xal Aevcoug- 
qsiv Éxaccov diwUc0ant xap' ópiv. "Taornv ixeivot 
tpeig Óvveg Évelp.avto mpüg diXAow.  ToUtuv Gv 
600 ceXAeuvródvtov epi vov aütàv ypóvov , 6 uv Mvij- 
avv ivüds d'yapios xal dxaic , 6 08 GpdouXAoq tv v 
ZixeMa xava)eyelc cpunpápyov, xava)enó»v viov 'AvoA- 
AóBupov zv ipl Vüv mowdputvov. (s) EómoAu oov 
[4óvoc auxi)v Aetoütle oó. pixpk dmoXaüUgat cv yon a- 


64 cov ditas, GÀAX xàv. udv Mvjoovo xASjpov , o0 xai 


Loud 


"Ano)Ào8opt TpooTxs 1o fiutxAjpuov, vávra elc aotov 
mtpuTto(15s , qdaxcv abci) Ooüvat xüv dOtÀqOv, cücóv 
8' éxeivoy oUxw Oubxvsev Erttportócy &os vptü)v abc 
vaÀdvotoy Bin óoAetv. — (7) Apy&Satkoc yo 6 mdremos 
otp.dc, EE oU vv poco Éyerv cv "A mo) oDtopou, tv 
8& pv 696v abroóv tá&vttov. d ogtepoluevoy tv ypn- 
p. vtov , Écpeoé ve aüróy maion 0vO' c ÉautoU , xal v3 
pancépa: xopiadtsevoc , &vBpl x& yevopévo auvryqovisaro 
xal elongate «b $uowjotv àv Mvíjouv. xavéunev 
6aa x& ix vi; Emttporzi àmtavípnas , Oixac O00 Ev, 
x«i vv oüc(av &rolnce xou(eactat v)v abtoU vdcav. 
(s) Kai 5i& «aUa Ejnow piv xal 'AmOJMSopw 


10 £y8pÀc Éyovrsc àv mdvtra ypóvov Oiet&)ecav moo dÀ- 


AfjAouc , 6 5 máreroc obp.0c xol 'AToAABopoc QUuxGX , 
&omep mpooTixs. Toig 9' Zoyotc dv ctc texpiipatco - 
Àvoxa Ort. "A co)AóSepoc rénovüsy Ó. dvctumoietv distou 
toUc Éautbv eüspyev/oavtuc. — Zupopli y&p toU mán- 
ou ggnaapévou xal AnogOévtoc sl; coUc moAXeglouc xal 
Xphuatx siesveyxeiv. el; Aótpa xal Ójmprücat Onip 
auctoU ?0£Ancev , Éo oU somop/jaeusv. Exetvoc vdovüptov. 
(o) "EE cbmópou *& drzoputfoo qeyevnuévoo. cuvÓwoxet 
tk éxs(vou, uevaDiBobg Ov slysv. — El; Kóptvüov. «c 
avpateUeoÓat uéXAov, eU ct mdot, Piero cv obclay 
xal Exe «7j exelvou idv Ovyaxol , 2p; 93 urtpl, abxoU 
à dó:)gT,, OiBobe abr? v Aaxpazlón và) vüv lepopavr 
qeyevnixfves. — "TotoUvog 7j ixeivog Trepi fiui coUe 6E 
dpyZe a)róv oucavvae. (i0) '£ac 9^ X07, Aéqoo , xal 
Sixag eUv. EóroAw 600 , Tv uiv émitpom T, vv O8 
$9. tx)mptou , coU Trim TOU Cuv; [tviGt«£vou xal Aéovtoc, 
*& TE qpfpara éxopigaro OU fik . xal vavTac cà 
(&preac Suiv dvrameOcxe , toótuv TpGtov Boulonat 
mapaG iot touc p. ptupac. Kaí pot xaJet 0süpo ao- 
t0UC. 


MAPTYPEZ. 


V. At plv oív map! piv süepyealat cotxUvot. xól 
vrAxaUrat t0. iÉs0Óc eiaty: al O6 poc ixsivov £y0pat 


2, mpl TocoUtev ypnpudcov 3eav, üo oíy olóvr. eimeiv 
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vos , judices , rogo universoe, ut aures mihi preebeatis bene- 
volas, et ubi illos coarguero in hereditatem impudenter 
involantes, tum mihi qua par est succurratis. Disseram 
autem quam potero brevissimis, rem a principio inde re- 
petens, qu: sic habet. 

6. Fratres erant hi tres germani, judices, Eupolis et 
Thrasyllus atque Mneson ab iisdem sati parentibus ; qui 
subetantiam ingentem a patre relictam quum inter se sortiti 
essent ( tanta autem erat illa, ut vos eos dignos censeretis, 
qui munera publica sumptuosa ederent), duo eorum sub 
idem tempus vita excedebant ; Mneson quidem in urbe cize- 
lebs et improólis, Thrasyllus autem in Sicilia, unus e trierar- 
chis in expeditionem illam delectis , relicto filio Apollodoro , 
qui me nuper adoptavit. (6) Eupolis itaque solus relictus 
haud indignum se duxit, ut bonorum partem haud exiguam 
interverteret : Mnesonis enim hereditatem , cujus scmissis 
Apollodoro competebat, sibi totam arrogavit, pratextu 
usus eam sibi a fratre legatam fuisse , ipsiusque Apollodori 
tutelam ita gessit, ut causa caderet tribus talentis sestimata, 
qua illius tutelae nomine ab eo petebantur. (7) Archeda- 
mus enim avus meus, qui Apollodori matrem in matrimo- 
nio habuit, meam aviam, cernens Apollodorum a tutore 
bonis omnibus privari , una cuin ejus matre eum domi suse 
recepit atque sub oculis suis educavit, puberique facto 
praesto fuit actiones in Eupolin exsequenti, eoque Eupolidi 
extorsit tum semissem hereditatis a Mnesone relictze, tum 
ea quibus tutor pupillum defraudarat, adeoque duabus 
actionibus victor effecit, ut Apollodorus totum patrimo- 
niam recuperaret. (8) Quapropter Eupolis atque Apollo- 
dorus per totam vitam simultates inter se agitaverunt ; avus 
autem meus atque Apollodorus, prout par erat, semper 
fuere conjunctissimi. Verum ipsis e rebus gestis maxime 
intelligatur, quam sedulo studuerit Apollodorus acceptam 
gratiam demereri. Avus enim ea quum esset ictus calami- 
tate ut ab hostibus caperetur, ad redimendi ejus pretium 
de suo conferre non dubitavit Apollodorus obsidemque 
agere, donec ille totam summam aeris coegisset. (9) Avo- 
que e pristinis copiis ad incitas redacto, in re ejus gerenda 
operam navavit, aui patrimonii copiam ei faciens : et ad 
expeditionem Corinthiacam proficiscens, constituebat de 
substantia sia, eamque, si quid sibi secius contingeret, 
sorori sus , quee eadem avi mei filia, et mihi fnater est, 
legabat, eamque Leocratidz? , qui nunc hierophanta est, 
nuptum elocabat. Hoc ille animo erga nos fuit, qui eum 
a principio servassemus. (10) Quo vobis autem constet, 
judices , heec a me vera dici, et bis ab Apollodoro victum 
in foro fuisse Eupolin , semel titulo male geste tutelae , tum 
rursus interverse semissis bonorum a Mnesone relictorum, 
avo meo causam Apollodori oratione adjuvante, eoque 
pacto Apollodorum hona sua recuperasse , pro iisque bene- 
ficiis eo quo dixi modo gratiasretulisse, harum omnium 
ego testes producam. — Cita tu mihi hoe. 


TESTES. 


1j. Hic tanta erant. beneficia à nobis in Apollodorum 
collàta : simultatis vero, quee ipsi cum Eupolide intercessit, 
in causa füit (raus qua hic illum re tam lauta fraudatum 


- (166—121) 


x OuAdeavro xal qÜXot P4évovto. — Mea. vào «s- 
xpi auci éavtv: Ebo) &p abtQ Ovotv Guyav£oov 
oócüv xal àx t6 abrv vtyovoc xai jor ópt)v 
xsx trjLévov , oüóevéoav abtip voUtov doxes. — (12) Ka- 
vot Boxouctv értyautat xol p) avryeveic dvópaq 2A 
xai tobc tuy Ovtac dad vtetv jefe Bia goplic , ócav 
& mepi mÀelorou motoUvrat , var. di)vAot vy eiplto- 

30 ctv. — Elx" oóv EbvoAts qeyévxas atctoc u3, BovAvfelc , 
tiv "AmoAóónpo, Aa6riv gu. dOsAsac , vàc. y0pac, 
6vi O£puetvvav, 10 Éovrov BeOr xs. 

13. Kal rep plv t5 Exe(voov Gtagoptic bxavobc eivat 
voit xal roue slpnpk£vouc Aóvouc. Olóx yàp Oct xai 
ÜtkG)v not mpeaÓUcepot jvnicovebougty Bxt Eyévovxo dv- 
tÜBuxov c0 c& q&p. i éqefoc xv Brxv, xal Otitt mo)o 
aUtbv "Apyíüapoc slÀev, Ertpdvetáv xta. Értolssev. 

35 "Dc 52 2p Pnovjsaro vtüv COv. abcbo xal xóptov «v 
abvoU xaTíctnce xai el; ToU; Yevvítag xal elc touc 
qedcopac évéqperpe , vosvotc Tj9r, iot xov. voüv. mposé- 
X£16£, € dvópec. (14) 'AmoAAobOQu ykp 7jv vióc, Óv 
éxeivog xal Zoxet xat OU 2rueAslag elyev, ó)cTEQ xai 
vpoczixov 7v. —"Exoc £v. 00v £xetvoc P055, GidGoyov tc 
obclac Tj mu,ey abtov xavactáosty TZc ÉxutoU- Érei5)) 
8à éve)eUvnos voorjsag voU  PEeAOdvroq EviavtoU unvoq 

«o Matpaxropiovoc, ént volo xapoucty düuuiioac xa) 74v 
Suxiav tjv ÉautoU xavapeuddpevoc oüx ere) dOero oo' 
Qv xal it dpyTi &€U memovOO Av, dÀX EM0Ov (c cy 
ép3v wrépa ÉavtoU 58 dOeÀgXv, fjv mpl mie(otou 
vávtov Énotetxo, Aa6siy Tjstogé pe viov xol T|tnos xal 
Évuyev. — (r5) OUxw 9' émelc0n «aUca. morjoat Ok xa- 
yíov , Gov! süfiéec ue Aa6ov Ost Épov mobc abtóv 
xal xávta và a0toU Ototxeiy map£Otxev , tc aUtoc piv 

68 o9Bày v Éxc mpitat toov Cuvnfs(s, doo 0À cava 
mtdvta olouts écopiévou motwiv, — Kal érei93) Gap 
Jv , Jl yeyé pe Éxl oue Boote elc tobc vsvvíjsac ce xol 
qpíropae. (re) "Eccc 9' abcoto vópsoc 6 aoc , idv cé 
ttv&. QUGet veyovóca elad-r, «io £v xe motmtóv , éxvnidé- 
vat miacty xav& x&v lep&v 3| wv 8E docs elo ye xol 

5 Yeyovóca ópfiic xal «ov ómapyovta qücet xal tóv mot 
tóv: movcavtog 0$ «oU eladyovroc Tata (imOiv $j tov 
Sudynpttea0at xal coc dAXouc, xav O08, vOv" slc à 
xotvóy Yoapuqsacetov iy ode, moótepov 92 wj" cotaó- 
tu GxptOelac Exec và Bixata và map! abzoig. — (17) ToU 
vópuou O9 obrwx Éyovtoc, xal t&v qpatópov Tt xal 
qsvvncv ixetivtp o0x diatoUvttoy Üné «e oóx. d'rvoodv- 
tuy , 6x jv dE dori, abci veyovox; , évypdgoucí us 

10 elc cb xotvóv yoauAatetov dmptodqevot vtae, emiüév- 
toc Exelvou «3v movi xa0' iegiv, — Kal oÜto pv 6n 
Quvvoc imoujOnv , xal elc «0 xotvóv vpatuavetov dve- 
Ypdonv Opdcv)Ào; "AnolAoBopou, motcapévou e 
Éxelvou «oUtov «àv cpómov , vv vO[uov aüci) Osbwxó- 
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ierat; quam simultatem baud licet dicere ab illis sublatam 
atque cum amicitia commutatam esse. Cujus rei magna 
edam isttec documenta : Eupolidi enim tametsi duse essent 
filie , neutram tamen earum Apollodoro collocavit, quem 
non sui fratris solummodo filium nosset, sed etiam bene 
locupletem esse. (12) Quamquam affinitates per connubia 
contract:e non inter consanguineos modo , sed vel inter ob- 
vios quosque magnas simultates exstinguere solent, quando 
que maximi faciunt, ea invicem sibi tradunt. Quicquid 
ejus est , sive culpa penes Eupolin , sive penes Apollodorum 
fuit , sive ille filiam dare noluit , sive hic oblatam recusavit, 
mansit utique inter eos simultas, ut res ipea docuit. 

13. Verum de illorum quidem simultate satis mihi videor 


disseruisse. Certus enim sum, vestrüm quoque quotquot 
&elate sunt provectiores meminisse adhuc actionum foren- 
sium quibus illi sese mutuo exagifarunt : nam et magnitudo 
postulationum , et victori: fama qua Archedamus Eupolin 
perculit, hominum oculos convertit. Adoptatum autem 
me pro filio esse ab Apollodoro adhuc salvo et valente 
&criplumque bonorum ejus heredem, codicibusque et gen- 
netarum et phratorum inscriptum , jam probaturo mihi, 
judices, mentem preebeatis attentam. (14) Apollodoro filius 
erat , quem pater, ut par erat , et erudiebat et fovebat , spe- 
rans fore aliquando ut ipse vita excedens eum heredem bo: 
norum relinqueret : verum ille filius anni superioris mense 
Maemacterione morbo decessit. Ibi pater preiesentis infortunii 
tegritudine depressus et de affecta cetatesua desperans , non 
oblitus a quibus esset a principio beneficiis ornatus, ad ma- 
trem meam, sororem suam, quam plurimi faciebat, adiit 
ab eaque petiit ut me sibi filium daret; (15) et rogatis poti- 
tus ita festinavit negotium hoc peragere, ut statim me se- 
cum in domum suam deduceret totamque suam rem fami- 
liarem mihi administrandam traderet, quasi ipse hujus- 
modi curis impar, ego vero idoneus essem. —Veniente tum 
Thargeliorum die festo adducebat me ad gennetas et phra- 
toras, et coram ara constituebat. (16) Est autem illis in 
more positum, ut quicunque filium inducat sive ex ipso 
natum sive adoptatnm, is per sacra juret illum a se filium, 
sive is naturalis sit sive adoptatus, induci natum e cive At- 
tica et legitimo modo : qua tametsi pater inducens egerit , 
illi nihilominus tamen omnes et singuli in suffragia eunt, 
et ubi, qui inductus est, omnibus visus fuerit admittendus 
esse, tum demum, neque citius, in communem codicem in- 
scribitur. Tam diligenter et tam severeilli jura sua tuentur. 
(17) Phratores igitur atque gennetze, haud immemores hujus 
legis, et Apollodoro haud diffidentes ipsumque me haud igno- 
tum sibi habentes, sed certi ex Apollodori sorore me natum, 
decernunt omnes nomen meum in communi codice scriben- 
dum, quum ille solito more per sacra dejerasset. Hoc ego 
pacto ab Apollodoro adhuc superstite fui filius adoptatus, 
et in codice phratorum communi scriptus hoc titulo : 
Thrasyllus Apollodori , ipso coram adoptatore, legibus id 
fieri sinentibus. Quze ut constet a me vera dici, cape tu 
hzec testimonia. 


MAPTYPIAI. 


18. Oluat tolvuv, c dvBpec, ui Doy àv. 6yic coi 
3s pepapropnxóot mwrteUstv, xal ofcwec cv Ójsoleo mpoc- 
«xóvtwuv Épyow qavepGx pepaptup/xastw ox, ixsivos 
vaUta ÓpfGx xal xark voc vdpou, Énpazs. — Karé exe 
(Xp EónoAw Ovyatépac Ó0o, vaítnv vs f| vüv dui 
Ontei xal Iipovtret cvvouet, xai d))vv jv laytv 

lex(vn, 6. Aovateue , 5| ceveAeutoxsv viov dvOpa 7j0* 
xavaÀemoUga , Gpacu6ooAov. (19) "Eat 6à vonoc &, 
dkv doe) gc óoRátop dat vt)eucíjon xal p3 2udié- 
30 [«£voc , tjv t& désÀg7,v ópolex , x&v dE év£pac dBtYor- 
GoUc 3j veyovex , lootxotpouc tiv ypni&cov xaü(cruet, 
Kal voUro oóx dvvooUpsvóv datw o05) map! abo 
voUtots. "Ep tà obxot qavtpov toUto texoníxaat. 
'Too q&p Evnoóo, viéo, dmaijog 'AvoXAoBopou Tt- 
Asvváaavto, tà fi(osa C pacuóouAoc eDriptv , obctaq 
xal vsvcttadvrou xavaAsupUsiane DaSleoc. — (a0) ITa- 
tQéxov ilv oUv. xal dósAooU yorgudtov t0 Üoov abtotc 
6 vópoc pavacytiv Siowotw: ávejioo S£, xal el ci; Fio 
*&U776 T7, Guv(ttslac davív, oóx (dov, d)À& mpoté- 
got« xoi &pptot v6v OnAeuóv cv dy tavelav meroinxe 
Aéyv& qdo « xpateiv Ob «oüc dopsvac xal vobc ix 
t&v dopéwov, ol àv ix vvv aütüm eot, xà» víévet 
dmwtéoo cTuyjdwuotw Óvrtc. ».— "laórn piv ov c06l 
Iápoue Àay tiv toogsixs, Goasu6oUAw 5E &ndvcov, el v3) 
xupiav fjYeivo elrat chy dp3v elonoinotv, — (11) 'Exet- 
30 vog Totvuv oUts dt doy JppuOÓtnxs mo dpi 
oó8iv ojcs vov BÜnv eDcnys mpl abtiv, d)Àk cauta 
stdvex xaO Üyetv. opoloynxev: ol. S brio raótr; 
mávtoy di.giaÓntsiv cavo uxaatv: slc coUro dvaibe(aq 
éXnAó0ac. — Aa64 9) abvoi; vob, vópouc, map! ob; 
TaUta m&roU|xact, xal dvdyvo0t, 


NOMOZ. 


13. "Evraü0a piv Ópoluc xal dBeVg). xal à3ei- 
tUe laópotpot xac& cv vónov slo, — Aa6& 5)) xal xoo- 
«ov , xai dvay(vooxs aótoic. 


NOMOZ. 


"E&v 3j otv dvejiol pxSà. dvejióv moióec , i3 
*0U Trpoc matpbc vévouc 7| mpooYixov. uenóel , vóvt dmé- 
$wxs toig mpóe pmntpóc, Ovpísac oüq Bei xpaeiv, 
Aa6l ól aütoig xal coUcov vóv vópov xal ávdqvot. 


NOMOZ, 


33. T'aU:a t&v vduuov x&hsuóvtuv Ó pv dvàp &v 
o00E coU j£pouc sDy tv , cl 9 ónio caótne c7 Yuvat- 
xà árávvwv: obtu cjjy dvalStuxv oóü«plav Unalav. cl- 
40 vat. vogltovct, — Kol 6xlp voítew coÀucouci, xol 
TOig Àoyot; ypüvrat cvotoítot(, &« aUtoiq ÓLou coU 
xXXjpou Anxtéov , x1 GpasüÓov)oc ixno(nroc sic viv 
o[xov «bv 'ImxmoAoy(Sou «qéyove, Movtec voUto àv 
dimüéc, ixeivo Ó' oà moooTxov. (a4) T( yàp fjvtov 
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TESTIMONIA. 


18. Quibusnam autem aliis vos convenit fidem magis ha- 
bere quam testibus, et iis qui quum liaud minns quam 
adversarii mei ex necessariis Apollodori sint, factis per- 
spicuis testentur, Apollodorum ista recte legibusque con- 
venienter egisse? Reliquit nempe Eupolis duas filias, et 
hanc, qua Pronapis uxor nunc mecum contendit, et 
aliam, quee olim uxor fuit /Eschinis Lusiensis, nunc vero 
defancta filium reliquit jam adultum nomine Thrasybulum. 
(19) Jam lex est hujus formule : si qui frater duarum soro- 
rum ex iisdem parentibus natus sine prole decesserit nullo- 
que scripto testamento, tum sequis partibus hereditatem 
ejus cernere sororemque alteram adhuc superstitem alte- 
riusque vita defunctze filium. Hoc legis edictum illos [Eu- 
polidis necessarios] haud fugit. Rebus enim gestis id 
testatum fecerunt : Eupolidis enim filius , Apollodorus item 
dictus, quum sine prole decessisset, semissem substantie ad 
quinque talenta valentis tulit Thrasybulus. (20) Unde pa- 
tet filiabus et sororibus a jure civili partes aequales benorum 
a patribus relictorum attribui; consobrinorum autem de 
bonis, et quicunque alii extra cognationis gradum modo 
dictum sunt, non squales attribui partes hereditatum fe- 
minis, sed in hujusmodi causis conditionem marium a lege 
preehaberi conditioni feminarum. Verba legis enim hzec 
sunt : « potiores oportere mares esse e maribusque natos, 
dummodo hi mares ex iisdem prognati sint, etiamsi roares 
illi gradu consanguinitatis longius distent quam feminze. » 
Igitur mulieri buic ne ullam quidem partem petendi jus 
erat, Thrasybulus autem totam petere polerat, nisi ado- 
ptionem meam ratam habuisset. (21) Nam neque ullam mihi 
unquam de Apollodori hereditate movit controversiam 
neque nunc eam ín jure petit, sed omnia ab Apollodore 
coustituta bene se habere confessus est : hi &àutem pro filia 
Eupolidis, qua sent impudentia, totam petere ausi sunt. 
Cape tu bas leges, quas hi migrarunt, easque recita judicibus. 


LEX. 


22. Hac quidem e lege partes hereditatis equales ferunt 
defuncti soror superstes et filius ab altera sorore defuncta 
relictus. Cape hanc quoque legem, et recita illis. 


LEX. 


Consobrini si nulli sunt neque consobrinorum liberi neque 
consanguineorum quisquam a parte patris, tum tradidit 
legislator hereditatem consanguineis a parle matris, defi- 
niens quosnam oporteat potiores esse. Cape tu hanc quo- 
que legem , et ipsis recita. 


LEX. 


23. Legibus hzec edicentibus, Thrasybuluws hic, tametsi 
vir esset , tamen ne partem quidem ejus petiit , hic autem 
[ Pronapes ] nomine hujus mulieris totam petiit : adeo nil 
autumant impudentiam obesse. Et pro bonis illis ni- 
hil non audebunt, eaque utuntur excusatione, Thrasybu- 
lum in domum Hippolochidee emancipatum esse, ideoque 
sibi competere jus universam Apollodori hereditatem pe- 
tendi. Quorum illud quidem verum est, hoc autem ad 
rem nil facit. (24) Ecquid enim eo minuitur Thrasybulo 
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abc) «Tie Guyytvtlac tuíTTC mpooTxtv; o0 vp xacà 
vov Ta tépa , dÀÀ& xav& vÀv unvépa xai cv "AtoAA0- 
Owpou toU EüxoAiSoc vi£oc và tépoc sÜimos xal vive 

66 v aür&) xatà TaUTnv thv coyyévetuy. Ay vet , 
óvrt mpoxépo catre , exeo «k menpevuéva u3) xv- 
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yet vàv aüchy elvat imtépa, x&v 2v tQ mato uévn 
vi, oUxto xàv £xrow 07. — Aio «iv "A rroXÀ oS pou yn- 

5 uto obx &mscrep?j0n ToU aépouc, G)À& uersivjoet 
vb fioojptov , xo5c caóvnv vetdpevos, — "ac 9 ds- 
97 Aw , xd«t uot voUttov 1obo jdprupac. 
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26. Ow uiv o)y ol evviicat uóvov xal godtopte 
qt1óvaot p kprupes 17, Epi mouse, GÀ xal Opa- 
eu6ouAo; oUx dpqiontov Foy Def uoxsv Oct cà me- 
pax páva. "AnóAAo!09tp xuplus Éjsw vouilst xal xarà 

(0 tobc vópioue" o0 Yàp &v «oTt vogoUtovy ypnjdcov oóx 
Qdvyavs. — V'eyóvaot 0À Gpuoc xa d)Ó)ot idptupss 
«ovp. (27) Holv 4ào dpà fxev ix. «7c Howie, 
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poóvvwoy xal Aeyóvruv óc oüx érovícató pe. vióv , xal 
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MAPTYPEZL. 


29. "Emi piv Tosoócev paprüpov, & dybpec, yé- 

30 Yovsv fj vcolnot, Éy0pac uàv aladic abvip mpóc toU- 
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WQóc fic, obx dw mote 'AmnoAAóÓwpoq éml coUroW 
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Hnpetuv. — (31) "Exe(wo 8$ m909n3os 3v 6cc sl xa- 
30 talis: «0v xXpov ixi coótot, fpnpov movjct 
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jus hanc hereditatem petendi? num, quod emancipatus est, 
ideo minus est Apollodori cognatus? Etiam alterius Apol- 
lodori , qui filius Eupolidis fuit , semissem hereditatis , non 
e paterno, sed materno jure accepit : licebat ergo ei cogna- 
tionis quidem ex titulo bona hzc petere, quippe qui 
feminam hanc in jure petendi antecederet, et petisset, 
nisi existimaeset recte habere ab Apollodoro constituta. 
(25) Verum Thrasybulus non est impudens. Nam matris 
quidem nemo est emancipatus, sed perinde servat quisque 
matrem suam, sive in domo paterna manet, sive in alienam 
emancipatur. Quapropter etiam Thrasybulus parte bono- 
rum Apollodóori rata fraudatus non fuit, sed hereditatis 
illius semissem alteram abstulit ipse, alteram heec mulier. 


Quie ul constet a me vera dici, testes harum rerum tu 
mihi cita. 


TESTES. 


26. Ad hunc modum non gennetze solummodo neque 
phratores de mea adoptione testati sunt, sed etiam Thra- 
sybulus eo, quod mecum non contendit, ipso facto decla- 
ravit se existimare ab Apollodoro constituta rata esse juri- 
que consentanea : alias enim tam amplam hereditatem in 
jure petere non omisisse. — Verum sunt Apollodoro alii 
quoque testes. (27) Nam priusquam ego e ludis Pythicis 
redirem, ita cum demotis egit Apollodorus : se fecisse ut 
ego ipsi filius adoptarer atque ut nomen meum in codicem 
cognatorum atque phratorum; ceu filii sui, inferretur, fa- 
cultatesque mihi tradidisse; quocirca hortari se demotas 
ut, si ab hora fatali opprimeretur, priusquam redissem, 
in codicem suum lexiarchicum nomen meum inscribant hoc 
titulo : Thrasyllus Apollodori, neve contra faxint. (28) Et 
illi quidem istis auditis , tametsi hi [ Pronapis ejusque con- 
sortes ] in conventu demotarum quererentur negantes me 
adoptatum esse, tamen et memores eorum que ipsi ante 
tum audiverant tum norant, jurejurando per sacra dicto, 
in lexiarchicum intulerunt meum nomen, sicuti Apollodo- 
rus preeceperat : tam certum penes eos liquidumque merce 
adoptionis erat negotium. Vera hic me dicere testabuntur 
hi testes , quos tu mihi cita. 


TESTES. 


29. Coram tot testibus, judices, gestum fuit hoc ado- 
ptionis negotium ab Apollodoro, cui cum his [ Eupolidis 
domesticis ] vetusta simultas intercedebat , nobiscum autem 
pre&ecter necessitudinem summa quoque caritas. Verum 
enimvero etiamsi neutrum horum fuisset, neque simultas 
cum his neque familiaritas nobiscum, nunquam tamen 
Apollodorus bona sua in horum potestate reliquisset : id 
quod facile vobis probaverim. (30) Omnes animan agitantes 
sedulo cavent hoc, ut domus sus desolatz ne fiant, sed 
ut sit qui mánibus suis inferias inferat et reliqua Justa fa- 
ciat : quapropter, si quí improles ipsi sint, tamen filios sibi 
per adoptionem arrogatos heredes relinquunt, Neque pri- 
vatim modo ita decernunt, sed ipsa quoque resp. idem ra- 
tum sanctumque voluit esee : lege enim mandavit resp. ar- 
chonti, ut provideat ne quce domus desolate fiant. (31) Jam 
planum Apollodoro erat , si facultates suas horum hominum 
potestati permitteret , fore ut eua domus desolaretur, quippe 


Tv OÍxoV, mpoopayvtt taóta, tke dócÀpáe sov pv 
"AToÀAobwpou toU dOtAqoU xAÀCpov éyoUcac, éxsivo 
8' oüx elamowUcac Óvrtoy aütat ralOov, xal touc piv 
dvbgac abtO)v viv 17v , Tv ixetvoq xavé)tme, xol và 
xvípaca mévce vaÀdvttov TET QaxÓTae xal v0 dpyUptov 
Buveqiagévous , tüv 3 o(xov als pXic oUvw xal Gtivixe 
Enongouévov. — (32) "Oc 99, «atv! TOet cóv. toutov 


3» dósigbv memovÜOTa, müX &v Tpocrüóxnstv oüvOc, sl 


xai qüog Jv, twgsiv tí vopilouévow üm^ aUtQv, 
dvs|io« &v dÀX' ox dós)póg abtaic; Oüx éviiv. vrrt- 
cat OjxouOsv. — 'AXA& joy Ort d'xatóx dxetvov Tepteto- 
páxact xal cà yorjaca Éyouat xal olxov éx 100. gavi- 
poU tptmpapyoUvta dvnpxast, xdÀst iot xal. cootov 
touc pptupa«. 

MAPTYPEZ. 


33. EX volvuv xal votoUtot t&q guctte repli. Gd (AoUq 


40 elei xoi Éy0pat poc "AmoXAó0noov xüv djà Tomodpe- 


vov Gr joyov aívoi, rAixaUtat 10 péveOoc, c( BéXrtov 
&v Énpaíev 3 vaUta Bovsucduevoc (rep imolnatv; 
*H v3, Alo roiStov émovíjsato Àa6ov mapd cou tv QUuov 
Évcov, xal voívto tJ oboíav Ébuxev ; 'AXA xal voUc' 3v 
dmAov xal tot, yevviiaaatv , eire aou£atoy ele undevóc 
&&vov Éus)Óev Fotatoi, Bà Xv dux(av. — (34) 'EpoU 
6À meipav eDoiget, Poxipaoíav xav Aa60v. — El; 


671€ ykp vv matíoa xoi vv uwrépa olo; 3v dxpibGx 


iud 


dott, t&v «' olxelv értjeAT, xal tdpautoU mpdrtetv 
érictdgtvov iv &pyT, ve, Otojioüeváoac, óx; Oyevó- 
p»v oUx dOuoc o00à mÀeovéxTne, dmicvavo cet. 
(26) "uoc* oUx dvoGv d)À& aas elBàx £rolet jue vOv 
abro0 xóptov. — Kal pov o00à d)Xórgtv d))' óvra 
dOeAgiboUv, o09' a5 pixpk memovüG, d))k pevdAo 
áqa0à 6g! fu&Gv , o0à' ab douAótuuov, Óc vk Óvta 
doifvat. Éue)Àov Gomtp oUrot và «oU x5pou memovj- 
xactv, àÀÀk BouÀncóusvov xal vrnpapyeiv xal voAs- 
petv xal xopnyeiv xai mdv0' Gpgiv và mQoctattOp.eva 
mottiv , Goto xàxsivoc. (36) Kaltot el xal euyyevi 
xat qoe xat eüepyévne xat qUiOtiAoc xal OsBoxiuua- 
euívoc Ümpyov towUtoc elvat, vic àv. djiioOnrfoeu 
p3j o)x dvBpüc &U gpovovroc elvat caÓtry CÀv To(9- 


1o ctv; "Eyó tolvuy. Év ye «6v Un éxeivou Boxusaatévtoy 


J9n merolnxo: qevopvactipynxa vp cic. IIpousüeux 
vous voU ivtautoU qiÀot(juoc , i, ol QuAEvat mrávtEG 
(sacw. — 'Qq 9 dvor, Mq, xdAst [sot couv voUc 
udprvpax. 

MAPTYPEZ 


37. Tà uiv f£cspa Blxata, xa! & mpoonxovtoux 
Éiewv gaudy cv xMjpov, vaUv' doxlv, ( dvborc: Óeó- 
pt0a 5 ópbv BonOsiv fiiv xol Évexa. 'AmoXAoBOpou 


I5 xal Évexa: toU. éxe(vou mapóc 00 àp. dyprjatouc ab- 


touc £bpíjoevs moA(raq , &ÀX óx olóvt' sl; «k bp écepa 
moo0upordtou. (38) 'O piv yàp mat) aütoU «d «t 
dac &rdcae Javrovpy(ac AeXetzodpynxe, xal tp'npap- 
/&v 10v mdvta. qpóvov Outd)eaev, oüx éx cupakopías 
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qui vidisset has sorores [ Eupolidis filias |] fratris quidem 
sui Apollodori habere bona, filium autem ei nullum sufti- 
cere quamvis liberos haberent, et maritos earum fundum ab 
Apollodoro relictum una cum instrumento rustico ad quin- 
que talentorum valorem vendidisse pecuniamque inter se 
divisisse, domumque Apollodori hoc pacto jacere turpiter 
desolatam. (32) Fratrem itaque qui nosset istsec a soro- 
ribus passum, qui poterat is sperare futurum ut ipse, 
etiamsi amicus illis fuisset, ab his honores supremos et 
justa adipisceretur, quoruin non frater, sed solummodo 
consobrinus esset ? Profecto negata illi erat. baec spes. illos 
autem fratri suo filium nullum defuncto suffecisse , et bona 
ejus possidere, domumque, qua quondam trierarchatus 
onera sustentavit, uti nemo nescit, de medio sustulisse, 
testabuntur testes hi quos ab te mihi citari volo. 


TESTES. 


33. Hoc igitur hi quum essent animo erga semet ipsos , 
et tanta quum esset iisdem cum Apollodoro simultas , quid 
aliud poterat Apollodoro melius in mentem venire quam ut 
hoc, quod exsecutus est, consilium capeseeret? Alqui de- 
buerat, ais, medius fidius, sumptum ab amicorum alique 
puerum adoptare, heredemque bonorum suorum facere? At- 
qui ipeis adeo parentibus pueri propter adetatem incertum fuis- 
set, qualis ille aliquando faturus esset. (34) Mei autem 
documentum ceperat Apollodorus, quod satis esset ad ju- 
dicandum quz de me speranda haberet. Norat enim quo 
animo erga patrem matremque essem, norat me neces- 
sariorum studiosum , rerum me mearum norat satagentem, 
norat qualem in magistratu me gessissem ; the&mothetae 
enim honore functus ita sum, ut neque jus equum per- 
verterem neque largitionibus corrumperer. | (35) Haec Apol- 
lodorus non ignorans, sed probe tenens, bonorum suorum 
me faciebat arbitrum, non alienum hominem sed sororis 
su: filium, neque parvis nostris sed maximis obstrictue 
beneficiis, neque me animi ita degeneris ut passurus essem 
bona ejus pessum ire, quemadmodum hi passi sunt sui 
fratris bona pessum ire, sed prompte functurum muniis 
et trierarchatus et militiae in terra continente et choregatus, 
denique quaecunque voe sitis imperaturi esse exsecuturum, 
quemadmodum ipse quoque fuit. (36) Atqui si et cogna- 
tus Apollodoro eram et amicus et bene de eo meritus et 
fidem ei feceram ut certus esset me talem esse , ecquis jam 
dubitet adoptandi mei consilium ab homine sanz mentis 
profectum esse? Ego certe unum aliquod eorum , quz mihi 
ab eo injuncta fuerunt , jam peregi : gymnasiarcbatu enim 
functus fui in Prometheis hoc ipso anno liberaliter, id quod 
omnes norunt tribules. "Vera hxc a me dici confirmabunt 
hi testes, quos mibi abs te citari volo. 


TESTES. 


37. Hsc capita sunt, judices, illa juris, quorum (reti 
auctoritate contendimus sequum esse nos hereditate Apollo- 
dori potiri. Jam vos, judices, obtestor ut nobis faveatis 
tum Apollodori gratia tum patris ejus, quos reperietis ho- 
mines non inutiles fuisse, sed vestri quammaxime etudio- 
S06. (38) Nam pater Apollodori ut alia omnia obiit munia 
sumptuosa , ita trierarchatus per totam piene vitam gessit, 
non sic ut nunc faciunt, societate cum aliis multis inita , 


(194—191) 


v]jv vaov rrowodputves darepo ol vov, dX dx «iv abcoU 
Üaravóv, o)5i Ósurepoc abvbc Qv dÀ)k xacrk uóvac, 
o09à 8o Fer, Dv) dX cuvty OX, 008 dpoctoUps- 
30 vo; dÀ)' &x cióvv doicca mapacxsuatóuevos, — "AvO' 
Óv Ópsic xdxeivov évite ,. uegvnuévot coUtov tv 
Épyov, xai vàv viàv abtoU vi)v ypnpcdvov drrocvepoUt.e- 
vov égogat&, tou, Üyovrag dmoóo0vat «k vr abt) 
xavavayxagavtee. (39) Kal pov. xod aütóc 'Av0)3680- 
p« oby esp Iloovímze &neypijato plv cima 
pixpóv , óc ienxdia 08 seAo)v doyetw J)tlou v&kc doydc, 
o98E Bia piv pret cà A)XOvpU Eytwv, Ope Ó' disxo 
35 Üetv. roiv &xpeeiv , &)À& quvspi tà Óvra xavasvíoac 
ópiv , Óca mpostárrows, mvO' Üxwofcst oUoc(uuc, 
oüó£v v' dbuv ix vÀv Éavto) qUiotiuwe inttplico 
U5v, éc abxóv uiv tk uéxpux dvaMoxetv olóp.evoc Ociv, 
1& 9" da «T, móc meprrouty, lv dfapxoln mos ck 
B«mdvac. (40) Kàx «oUtwuv *v(va Aetvrovpylav | oóx 
Be) etvoUpynosv ; 3| x(va eiapopkv oóx. àv mporcoto slar- 
30 veyxev; 3) «(. mapoA£Aoursv Ov mpooixtv; c qt xol 
mau opp xopnyG. dv(xnssv, Ov pvnpsia «ij 
éxs(vou oottulac 6 cplrouc exsivoc Éarnxe. Kalrot «i 
X.9h vov uéxptov moA env ob ob piv Érepot tà 3) mpos- 
7jxovt' &Gtatovro AapÓdvetv, coóruov urnolv motel, ck 
b' ÉaucoU vetoiloot cote; o0 9' fj rdAt Oetxat xp^- 
p.Ectov , iv mpotoig slop£pety xat pn3lv. d'xoxoónte- 
G0at tüw Óvvov;. (41) "Exsivoc vo(vuv touUroc 3v: dv0' 
35 àv Ouxaluc àv aür vaUcav vÀv ydotw dmoBolnts, 
vv éxs(vou viov sept civ abroU xvpíav e(vat moví- 
cavttc. — Kal uy xal dpé qs, Vcn. xatk cv di3y 
fAax(av , ebpfoeve oU xaxbv o058 dyonerov. "Ectpá- 
veut cÀc Ovpatelac T9j mÓÀet, tà mpogtatrÓp.evat 
motG* coUto y&o tv vrXixoUtov Épyov £csf. — (42) Kol 
ixs(ve)v. oov. Évexac xal fav sixótuc &v. mouícatats 
mQóvotav, d))« t& xal toT tptnpapyoUvra oixov 
4o rzvtetÀavrov dvronxótuv xal Texpaxovuav xai lon- 
pov. e xovnxótov, Tyuiv 06 xat Aeavcouoyaxócov T5 
xal Astroup[ngóvtuv, àv Óusio dmtuxupooTtt civ 
"AxoXAoBepou «dwépunv -dmoBóvte o fjpuiv coUtov «Dy 
xÀZjpov. 

43. "[va. 8 o) 9ox&) StrvplÓttv epi cava totodpce: 
voc tou « Adyouc , BooAop.at Bu pag écv oj Uxop.vij- 
Ga obw xaxaGalvsw , c Exdcvepoc fiov dioi, OnÀo- 

68oac.  'Eq&9 piv dótÀgZ, oüUcn, vU éUT patQix 
"AnolAoSeptp, quac; aóroiQ mo, Ünapyobew, 
£y0pac 5' obOspli, mormors Yevopévnc, dósXgiboUq àv 
xal ounOsls viàc Gm Exeivou Gvroc xal &U gpovoüvtoc, 
xa sl vobe ytvvyjvac xal ooaropac éyypaosls, Éyetw 
tà Bolfvta , xol p érl cobtot, ow ibepnp.óicat vóv 
olxoy «bv dxsívov: Ipovarae 88 c(. rip vic dp.ptofn- 
& vojcvc; (44) Dyetv p£v 100. cTj5 rovaixbo de o00 vi)v 
to5 ButxXnolou máév0" ficed)avta, Aa6ety 8. xal c0vÓt 
vóv xXjpov Écípow «aic dyyiwtelow; mpotípev abtoU 
*7c Yuvatbc Óvtev , oUv. ixsívto. Talon tlorteRoUmxo 
&ÀAX tbv ol«ov E nonpuoxos , 0958 edt y elenovjsas 
ORATORE, 
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sed solus per se, neque intercalandis otii biennils sed con- 
tinenter, neque perfunctorie sed apparatu quam lautissimo. 
Quamobrem vos et ipsum honoravistis, et memores re- 
rum ab eo gestarum, filio reddidistis fortunas quibus spo- 
liatus fuerat, eo quod earum praedones cogeretis legitimo 
domino eas restituere. (39) Ad ipsum veniamus Apollodo- 
rum. Nonis, ut hic Pronapes, professus quidem est cen- 
sum exiguum, honores autem gerere petiit quasi equestris 
census tributa penderet, sed ordini equitum ascriptus ho- 
nores gessit illi ordini competentes, neque vi studuit aliena 
bona sibi arrogare, in vestra autem commoda erogare quid- 
quam noluit : sed facultates palam ad voe professus qua» 
cunque vos exigeretis, ea cum glori studio prestitit : ne- 
minis cum injuria studebat de suis vectigalibus personam 
in vita civili splendidam agere, existimans se decere, in 
semetipsum quidem sumptus facere modicos, quae autem 
superessent, ea necessitatibus reip. reservare, ut muniis 
omnibus satisfaceret. (40) Ecquam enim liturgiam non ad 
finem perduxit? aut quam contributionem non inter pn- 
mos contulit? sut quibus partibus suis defuit? non ah- 
quando choregum agens choro puerili vicit, cujus liberali- 
tatis monumentum tripus ille prostat? Atqui que sunt 
boni civis partes? nonne bona ad se nil pertinentia eripere 
contendentibus ita adversari , ut bona tua salva conservari 
studeas? nonne, quum resp. eeris eget, inter primos censeri 
conferentes nullamque bonorum partem clam habere? 
(41) Talis vero fuit Apollodorus : quapropter ei vos hanc 
merito retuleritis gratiam, ut ab eo factam de bonis suis 
constitutionem vestra approbatione confirmetis. Quid? 
quod me ipsum quoque pro s&fate mea civem reperietis non 
malum , neque contemnendum.  Expeditionibus, quotquot 
suscipiende evenerunt, interfui; imperata exsequor; id 
quod est officium civium id setatis quod ego nunc ago 
agentium. (42) Illis itaque pariter atque nobis merito 
prospicietis , praesertim quum hi domum quinque talenta 
valentem , qus trierarchatus olim ferre soleret impendia, 
ad nihilum redegerint, fundis divenditis desolaverint et 
sustulerint , nos autem et gesserimus jam munia sumptuosa 
et in posterum quoque gesturi simus , si vos Apollodori vo- 
luntatem ratam jubeatis esse , hereditatem hanc nobis ad- 
dicentes. 

43. Ne justo diutius immorari bis dicendo videar , paucis 
ubi comprehendero, quid uterque nostrüm velit, de suggesto 
descendam. Nostra mater, o judices, Apollodori soror fuit ; 
nulla eos unquam intercessit simultas, sed caritate fuerunt 
conjunctissimi ; ego Apollodori sum e sorore nepos et filius , 
ab eo adoptatus adhuc superstite et mentis adhuc compote, 
et ab eodem in gennetas et phratoras inscriptus : quibus de 
causis hereditatem Apollodori postulo, ab ipso mihi donatam, 
his autem ut copiam negetis domus desolande. , Pronapes 
contra ecquid affert pro [ uxore sua] eandem hereditatem 
petente? (44) Datum sibi censens ut habeat pecuniam quam 
e vendita semisse redegit illius hereditatis quam frater uxoris 
sua reliquit, quinque semitalenta, contendit nunc hanc 
quoque rapere hereditatem , cujus adeunda praestant aliis 
jure potiore quam est ejus uxori, quamvis, ut in locum 
prioris Apollodori nullum suffecit filium eoque dotnum illius 
passus fuit desolari, ita hnic quoque Apollodoro nullum sit 
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dXX ópolec dv. xal xoUrov. dEepnpsac, xal. Éy6pa« 


pi» TnÀuxaUTtn; ÜmapyoUcve aítoig, OwDAayre ài 
t0 oóbtputc moro0' Ücrrpov qtvopívec. — (4s) TaUra yp) 
axortiv, o) dvópec, xdxeivo dvOupusiotot, Óvt Ey piv 
d3e)giboU, aóvip, fj 9à& dve]ià v00 vetutíoavtee, 
xal vt f$ plv 50 Éyev d Dot xXiipouc, Ev 6l. coUxov 
póvoy sic vro sioemovjUnv , xal Gri abcr, gàv. oüx 
eUvouc ti) xatalemóvet 10v xXijpoy , d6 5E xal 6 dpi 
mro, £üspyícar yeyóvapsev aüroU, — Taura mdvra 
exepápavot xal BuxAoy d dpevor too«. Opis «orobs si 

15 Osc0s. cy qo 3 Sixaióv. doct. 
OÀx oià. & c Bet malo Myetv: olpat qp pais o0- 


bv dervosiv t&v siprjsfvov. 


vili. 
"EPI TOY KIPQNOZ KAHPOY. 


?0 YHOOEZIZ. 


Kigwvoc &nas5oo Yvnalov veXeutfiaavtoo taíóuv, &SeXpuboUe tt 
aUtoU xarà matéoa &vrurowüelc ToU xXXpou vup&afe cv 
oUcíav cUtoO vapok tf; TuvexÓc xul uera ta0ta. Ó XÉyov 
tàv yov voópetat cóv. àbc)psboov , edax OvyatouboU; 
elvat Kípcovoc , xai bri 4| vuvi) voU cvetvs)sutixótoc Exoüce 
footbuoxse tàv xO3jpov 1 &bepió , lva. u£poc DoUca, aot 
tà Àownà xtobavo. Kai 7j uiv onó0sat; a0, 7) atáat; 5À 
cexoyacuóc Crteitat yàp elcs Üuyatoidouc dottv oboe toU 
Kípwvog vwfovoc slve. o0. "ExtrXMExecot 9 adt xal 7 
xatà rovótnta CAtngic Ó Yv&o &óe)piboUc Jiywvitevo, XÉ- 
quy 6xt el xal Daysv Exsivry Yvnolav slvat Ovyacéoa K(- 
Quvoc , éxtib?) ücE)eotraev Exeiv , 6 6 vióc aUtij, &uguo- 
Onxti vOv, Wpotiumtéo; àctiv Ó xarà matépa be) piboUe 
t0) &nó Üvyatpóg Éxyóvou, xatà TÓv vÓpov Éxtivov, tÓv 

4»  x&heóovta moovtpAgÜar cob, &nà tüv &opévov tv &mó 
cv ÜnltiOv. — OUtoc vào Ttyvixa tata mévu etortfiaa 
ToUtov tóv vÓptov, Ex «3, tv texÓvtovw Ótpopác &vovite- 
tat , beixvic Uc 60v Üuq&tro &55)oo0 olxevotépa cot; ts- 
Atutigt, toco0tOv Exyovoc &á5p)pibo0 Duxpíépti,— "Eooutat 
ouv $vraU0a. tà Dixalq xal &cütvst t voutpap* cjv 5 do- 

30 — yacixv tv xepa)alev xav t?)v olxe(av má doyátexat 
$ovaqav. 


"Eri toic totoUcot; , € dvépsc, dvápxn ioci qo)«- 

To« qfotw , cav ttwic i3) ióvov t&v. dU)otplev du.- 
qioOrceiv voAuijaty, &AA xal cà dx «iv vópuuv B(xata 

3» tote Goetépots abtOv Aóotc dgavitew Eymnitootw: Óntp 
xal vOv oUtot mowiv iyyripoUcu — ToU y&p fiusv£pou 
xürmoU Kípovoc oóx dmai$og vtÀeuv(Gavto,, dÀY 
$18 ix Ovyatpbe aÜroU qvnoiac maia, aüTQ xara- 
AsÀotróto;, oUto( t& toU xAXjpou A«yydvouctw óx iy- 
qotáto Mévoue óvvec, hie «€ G6plLouatv óc oUx dE 
éxslvou Ovyavpbc Üvrac, o0Bb vevoyévnc abtü) moros 
vb mapámav. (2) Alvtov Bi toU caUTa moteiv aütoUc 
40 28tv fj toU vtov mÀsovetla , d vs m 00e xiv y pn tctov 
Ov Kípuv uiv xataMAotsv, obrot à" Éyovct Bixcd- 
p£vot x2l xparoUct: xal volut pa. adv XMytty x 
ooblv xazaXÉAorrsv. éxttvoc, dia 03 mottio0at ToU xAd- 
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filium suffecturus, sed hujus quoque domum peri modo 
passurus desolari ; quamvis denique cum Apollodoro simuitas 
iis fuerit acerrima nullaque compositione placata. (45) Haec 
spectare vos decet, judices, et praeterea hoc quoque me- 
minisse, me Apollodori e sorore nepotem , illam antem de- 
functi consobrinam esse; item hoc, illam mulierem gemi- 
nam adipisci hereditatem cupere, me vero unam banc so- 
lummodo, in quam adoptione immissus sum; illam haud 
benevolo fuisse animo erga eum a quo istzec hereditas re- 
licta fuit, me autem avumque meum multa et magna in 
eum beneficia contulisse. Hzec omnia quum sedulo vobiscum 
erilis meditali , judices , ponite calculum sequo juri consem- 
taneum. 

Qua. plura dicam heud habeo, nuHus dubitans, a me 
dictorum nihil vobis obscurum aut dubium esse. 





VIII. 


DE CIRONIS HEREDITATE. 
ARGUMENTUM. 


Cirone sine propriis liberis mortuo , fratris sui filins quidam ex 
patre vindicata sibi hereditate ab uxore illius bona accepit. 
postea hanc orationem recitans defert fratris filium, dicens 
illum Cironis nepotem ex filia esse, et uxorem mortoi haud 
invitam nepoti hereditatem prodidisse, ut illi aliqua parte 
concessa reliquum sibi lucraretur. Et hoc quidem argumea- 
tum est, status vero conjecturalis : queritur entm an hic ex 
filia Cironis legitimus nepos eit, an non. Attexitur autem con - 
jecturali quaestioni etiam investigatio circa qualitatem lega- 
lem : filius namque fratris negat , dicens : etiamsi concedamms 
illam Cironis filiam legitimam esse, quando illa mortua est, 
nunc vero ejus filius litem intendit, anteponendus est lius 
fratris ex patre nepoti ex filia, secundum legem illam quz 
preferri juhet marium posteros feminarum posteris. Hic 
enim artificiose omnino hanc legem silentio suppressit, certat 
vero de parentum differentia, et ostendit quantum filia fratre 
consanguinitate propinquior sit mortuis, tantum nepotem 
fratris filio potiorem esse. Corroboratur itaque hic justo 
et legitimo infirmatur : negotium vero rerum precipusrum 
arte agitur accommodata. 


Necesse tum est, judices, indignari, quum sumt ho- 
mines, qui non solum de alienis bonis contendere audemmt , 
sed etiam jura a legibus constituta suls conclusiunculis elu- 
dere contendant : id quod hi quoque nunc perficere labo- 
rant. Avus enim noster Ciron quum non improlis deces- 
siseet, sed nose filia natos sibi suffecisset pro liberis genui- 
nis , hi nihilominus tamen hereditatem petunt , preetenden- 
tes ei se in sanguine proximos ess$&e, nos vero contumelia 
afficientes e filia Cironis natos negent; nullam enim 
Cironi filiam fuisse. (2) Quam ad impudentiam eos im- 
pellit et ipsorum aviditas, et facultatum magnitudo a Ci- 
rone relictarum, quas per vim baberites illi tehentesque 
dictitare tamen nulli dubitant a Cirone nihil esse relictam : 
quod aientes , nihilominus tamen hereditatem ab eo relictam 
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pou cJv djspusÉjenow. — (3) T3 pàv odv xplaw o) Bei 
uot vogízetw elvax caócrv Ttpbc «bv eDingóva 00 x)$- 
pou vÀv BGxnv, dÀAXk mpóc AtoxAéa bv dDuía, «ov 
69 "Qp£atry éxtxaAoUp.evov* ovt ydo éattv 6 toutov ma- 
paéxeudcac mpdyuaU fiv mapfyetv, droottpiv vk 
ypíuata à Kípuv 6 árxoc dro0vijoxev xavéAetv, 
íuiv 5à voítou, vobc xiwÜUvovc Emdqwv, (va. jmbiv 
&mobiSQ voícav, ikv ópsig iLamatnüTtt metüEvcto 
ómb v6 coUtou Acywv. (4) Ast 93 toUtorv. totae 
& payavopévov Tdv0  6uSc vk Terpaquéva uatetv, fva 
unàlv dyvof,eavtec x&v veyevnuévov , )0& caqüxc tl- 
Doe mepl abtG)v , oUcuc évéqxzte v3 Vnpov. — EU vt 
o)v xal d))m morote Óbxw mpooécyste dxpi6 Tbv 
voUv , Béoj.at Ouiiv xol cxícr, xpectysw Ópolec, Qaxto 
x«i xo Bixoióv dort. — IIoXXov 5à Budov dv 47j moe 
qevopívov , ob8Évec dvaibéatepov voUteyy 0008 xaxa- 
qavéctepov dvttxotrodp.vot qavijcovrat tv dAAo- 
vplow. — (s) "East gv. oUv qaenóv, o &v0pec, TQUc 
10 tapacxsuk, Aoyov xal u.aprupae o0 v&À»07, uaptu- 
poUvtac elc dGva xafiiaragDat mept enAuxovtuy, vav. 
c&xacw dme(ouc Éyovca. Duxaotnpleov* ob. uy G0 
T0)ÀXc EmlBae Pro) xol tap! ójiov «soEeo0at cv Ót- 
xalev xal péyot we x00 ck Olxawx sineiv xal adt, 
doxoóvtux, épeiv, &v pij tt GujA 6T, votoUrov B. vv Or 
i00 vuyydvet mpoaDoxojutvov. — Aéouac ov. Opiov, 
€ dyBpsc, pex! ebvolac t£ jou dxoUaat , x&v ?Su00at 
15 5oxio , BonfToat uot vk (xata. 

e. IHoGov ulv odv , óc Jv fj weno f "i Kigovo 
Üvvdvnp Yvnsia, ÉmiDe(5o coUvo Üuiv, và piv mda: 
qtrevngfva Xóvov dxoT, xal uaprópov, rk 5' Qatc 
xai qvmpoveusgOat, xoig elbóst ypupevoc [a&ptugtv, 
Es 5) cexpnplow & xps(ceo *Ov papropiov dvi 
ixuibáv 0b vaUta qavsok xavaaváau , «00 óc xai xÀn- 
povon.etv t4 Xov fjutv 5| voUcov wposfixet civ Kípuvoc 
20 ypnpsEvov. — "Ofev ov fjpbavro xspl abtüv, ivceUOev 
6p c xd và netpácoya Diaoxew. 

7. *O q&o márroc 5 dpóc, & dvbpsc, Klpov Érmus 
t)» luy vfnv oocav dvejiiv, E dosis ciis abcoU 
unzpbc aür)» veysvnpévnv. — "Exeívn uiv oov cuvouc- 
64g o0 ToÀ)0v ypóvov, tsxoUGa aütQ) tAv dpÀv um- 
tíoa , p.e& ivixutouc votdxovta vov Blov iveJAeurotv: 
6 Bb mcatreroo uude póvnc oboe a0r0) Ovyatoóc Aap6a- 
25 vet Tuv. tv AtoxAfouc dótpriy, (E fic abt) Avuyvt- 
cOvv uisi; Soo. Kal xelvnv «t Frpeos map «Tj yuvauxi 
xai u&ck TOv d6. dxelvnc maióov, (8) ixsívov ve Ex 
Coto» , Axel cuvotxeiy elpev fouxiav , ixb(Bmoty adrày 
Navcetpévet XoYapyet, cuv tarot, xal ypuolote mévce 
xat s(xoct uvdo àmoíc. — Kdxeivoc uiv vptolv 7| céc- 
txpatw Écegt uev ca0ta xdpvov roüvíoxst, olv 
«Ov vsvícOn. maibas ix v7 fievfonc wrxpóc: 6 6i 
30 Tr TtTtoG xotitaduuevog aücy,v, xal vv mpoixa. oóx drro- 
Aa6ov Óany iÜoxs && cv. Nauotafvouc &rop(av «v 
roavu voy , TeZitv ixS(6oot 65 dkG) mraQl xa as 
ppc mpoix' émSlBoni. — (9) "'aust €), távva pos 
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in jure petunt. (3) Verumtamen existimandum est cau- 
sam hanc mihi esse non tam cum eo qui nomen suum huic 
hereditatis petitioni accommodavit, quam potius cum Diocle 
Phlyense , vulgo Oreste cognominato : hic enim hunc [ pue 
rum Cironis ex fratre aut sorore nepotem ] subornavit ut 
las turbas nobis daret ; quo Diocles hoc agit, ut bonis nos 
fraudet iis quie Ciron avus moriens nobis rellquit , et hiec in 
discrimina nos conjiciat, neque eorum quicquam reddat , 
si possit orationis suse preestigiis hoc consequi ut vos deci- 
piamini. (4) Fraudes itaque tam turpes his machinantibus, 
totam vos rem doceri convenit, quo vos, nullám partem 
rei gestee ignorantes, sed cunctam probe tenentes, sic de- 
mum de ea pronuntietie. Quodsi ergo alii cuipiam causam 
unquam animum adjecistis , etiam huic , queso, attendite, 
qua par etiam est. Causse quanquam hac in urbe multae 
agitantur, nulli tamen unquam fuerunt his impudentiores , 
neque evidentius aliena sibi bona vindicare studuerunt. 
(5) Arduum quidem est, judices, hominem usus forensis 
prorsus imperitum adversus apparatum causationum et ad- 
versus testes falsa confirmare paratos in certamen descen- 
dere : verumtamen multa pascor spe fore ut ceequum jus 
a vobis obtineam, atque sic saltim tolerabiliter dicam ut 
sequa et vera dixisse videar, nisi tale quid interveniat quod 
ne nunc eveniat metuo. Quapropter vos rogo, judices , ut 
banc orationem meam benevolis auribus accipere, atque, 
si lesus fuisse vobis visus fuero, mihi jus meum vindicare 
velitis. . 

6. Primum itaque docebo hoc, matrem meam Cironis 
esce legitimam filiam, partim famam rerum nostra memo- 
ria antiquiorum allegando sermonibus hominum atque te- 
etium affirmationibus traditam; partim testes producende 
rerum earum, qua adhuc teneri memoria queant, gnaros, 
et qui iis dum gererentur interfuere ; preterea quoque col. 
ligendo ex indiciis quorum fides ipsa testium fide est po- 
lior : quie omnia ubi plana dedero , tum accedam ad docen- 
dum hereditatem Cironis mihi magis quam huic competere. 
Unde igitur illi disputationem hac de causa ipsi exorsi sunt, 
illinc ego quoque principium faciam vos si potero docendi. 

7. Avus nempe meus, o judices, Ciron aviam in matri- 
moenium duxit, consobrinam suam, e sorore matris filiam, 
qui non multo post , quum matrem meam illi peperisset , 
anno :etatis trigesimo [post triennium in conjugio exa« 
ctum ? ] vivis excessit : avus itaque, cui preeter unicam 
illam filiam alii nulli liberi essent, deinde duxit Dioclis hu- 
jus sororem, unde duo mares ipsi nati sunt. Sub bujus 
oculis avus filiam suam educavit una cum maribus ex se- 
cunda uxore natis: (8) et ad nubiles annos provectam , 
superstitibus adhuc ejus fratribus, elocavit Nausimeni Cho- 
Jargensi cum dote viginti quinque minarum, partim in 
numerata pecunia partim in veste muliebri et mundo aureo 
pecunia zestimato. — Triennio aut quadriennio poet moritur 
Nausimenes e morbo, nullam prolem ex matre nostra relin- 
quens : avus filiam quum in suam domum retulisset, ne- 
que dotem recuperasset ob afflictam Nausimenis rem fanmi- 
liarem , rursus elecat iheo patri cum dote mille drachma- 
rum. (9) Hec taque omnia si quis istorum causationibus 
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*àc alvíac, & vov obrot )&vouct, Ttüx dv ctc Oslzete ve- 
yevnéva qavepGio; "Exyó Cwvv ébeUpov. — Aves 
35 cy dp pxépa, slve Ouydeap Jv Kipmvoc elce i, 
xai ei map! éxs(wo Btnsütvo 3) oU , xal yap.ouc el Svrtouo 
Unio «aureo slat(actv Jj ui, xal nooixa fjvewa Éx&- 
vspoc im adv vOv yrjdvttov Fabr, mávea caja sl- 
8íévax touc olxéteq xal tàq Otoaratvac c £xrivog dx£- 
xvnto. — (10) BouAóptvoe Ki Wpóc voi, Ümdgyoum 
pkpvuaty Éevyov ix Bacdvov rovjoac0at repl abtüv, 
(va jov. advotc vvottónte p) udovot Soctiv Dey- 
yov d39* dj9n Seboxóot mspl v paprupouot, toutou 
«0 Atiouv. ixBoUvat tàc Ospama(vac xal coUo aixévaq vel 
*& toutov xal tpl tv div &ndvtwv Oca Tuvyd- 
vous: guvetdórec. — (tu) Obroc 8' & viv Optic dEuoouv 
tole a 0x00 t.doruot mittet Íouye «v Bácavov. Kaí- 
vot sl. gav/jcexat ta Uva rodjoat p) 0s)oac , vl ómo- 
JAs(rtxot toic Exelvou idpvuaty 2) Soxeiv vovl và dysu 
puxpToptiv, cvoUtou cmÀuxoUtov ÜAeyyov Tepsuyóvoc; 
évó plv olia oó8Év.. "AX qv &c dÀ07; Aeqo , 3a66 
70 j.ot t oortov taUcrv 7)v paxpruplav xot dvd-vet., 
MAPTYPIA. 


12, "Yuri pv volvuv xat iB xai 9nuoctq Bdaavov 
dxpió£avavov Daygov voultsse* xal 6móvav 6000: xal 
&)sU0coot rapa yévosveat xal Bé sbpeUzval vt tiov C- 
touuévoy , o0 xp7jo0s cate «àv deu0Épev paprupiau, 

b d)Àà coUe DooÀou, BacaviLovtsc, ocu Uncsits ebpriv 
viv difety «Gv vsyevnuévov, — Elxórux , à dvBpsc* 
cóviats vào Oc viv uiv paprupnodvroy T9v wv 
lbotav o0 «dXn07j uxprupTioat, vv 6à Bacavist£veov 
oü0fve, Tonots. iEnAévy9noav Gi oüx dAÀn0T, ix «Gv 
Bacdvov elxóviec. — (13) Oxo, 8 & tdvtuv dvataquy- 
v0tato; dyÜporuy AóYow; menAacuévou, xal pdpruoty 
00 1G), a pvepoUotv diuoget mtateoet Üpic , peUvtv 

10 00vtq dxpibsic Ey youc; dA obj, fpei, G2) mpó- 
"vEpov bmàp ti)v jia.prupniaec0at t.e Óvcov diuocav- 
*& tlc Baodvouc iXüsiv, voítou 5b geívovroc, oUcox 
olnsóp.süa Oeiv Opto oic fijuecéoot, porum mtoceUEtv. 
Aa6l ov aüzoic sautacl cà uaptupiac xal &ávvvot, 


MAPTTPIAI, 


14, T(vas eixóc elófvat ck maÀat ; 0nAov Órc «obe 
/gpopévouc cip dro, — Msuapgrupíxaot xolvuv dxodyv 
obrot. — Tívac sióévat «à vtepl cv Éx&oowy «7; untobx 

15 &vdqx1; toUc éryonaapsévouc xe couc ixelvot; aoóvtac 
rs dvevuGjvvo. — Mtpaprupiixaot colvuv ol. «s Navuct- 
[.£vouc vtpoczixovtss xal ol coU 400 merpóc. — Tivec à 
ol ptpop£vay. Év3ov xal Ovyecípa obcav. elBótse vvu- 
cíav Kípmvoc; ol vüv &ppieOnroUveec Épyp. qavtpoie 
paprupoUcty Ort vaUv' iosiv XOT, qeívovreo cÀv 
.Béaevov. — "Lioce o0 dou coic fijsscépou, àv dzirá- 

200a tixótoc, dÀAk moli p8)Aov voi, ToÀvov. udo- 
TUStv. 


15. "Hiec co(vuv xal da cexpjpia mpi. toítotc 


opponat , quo pacto perspicue doceat vere facía esse? eo 
nempe quo ego verum indagans inveni. Fueritne maler 
mea Cironis filia necne, et num in domo ejus versata fuerit 
necne, e£ num Ciron ejus causa geminas nuptias epulis 
concelebrarit an minus, et quamnam dotem unusquisque 
tulerit illoruin duüm quibus mes mater nupsit , hsc omnía 
nota fuisse necesse est servis et ancillabus quiz Cironi fue- 
runt. (10) Volens igitur ego, prseter eos qui mihi presto 
sunt testes, ex illorum confessionibus per tormenta expres- 
sis hrec explorata dare, quo magis testibus fidem haberetis 
si testimonii sui veritatem non posthac demum probare pe- 
rati essent, sed jam nunc probassent : postulavi ab bis 
[ Diocle et consortibus ) ut servos ancillasque ad quiesitio- 
nem traderent his de rebus et si quae alie cognitze ipsis 
essent. (11) Verum Diocles, qui mox postulabit a vobis 
ut testibus suis fidem habeatis, explorationem hanc defu- 
git. Atqui si convincetur oblatam a me conditionem ab 
eo repudiatam fuisse , quid testibus iis , quibus ille utetur, 
manebit reliquum preter hoc unum, ut falsa testari vi- 
deantur, quandoquidem Diocles tam certo argumento uti 
noluerit? Nihil profecto, mea quidem sententia. Quo 
autem constet vera me dicere, cape tu primum hoc tesli- 
monium et recita. 
TESTIMONIUM. 


12. Vos itaque quidem, judices , e£ publice et privatim 
quiesitionem certissimam habetis fidei approbationem; & 
in causa ubi cum ingenuis servi quoque interveniant, si 
quid qusratur quod erui e resit, testimoniis ingennorum 
nil utimini, sed per servorum tormenta conamini rerum 
certitudinem expiscari. Et merito quidem, o judices; nam 
bene nostis testium haud paucos testimonia dixisse vito 
fuisse ementita, servorum autem tormentis subjectorum 
nullus unquam fuit qui convictus esset falsa sub íor- 
mentis edidisse, (13) Hic vero omnium hominum impe. 
dentissimus postulat ut commentitiis suis pretensionibos 
testibusque ad falsa confirmandum redemptis fidem habes- 
tis, quum fidei documentum tam certum defugerit? Nos 
vero ita non agimus, sed prius ad servorum per tormenía 
quesitionem procedi postulamus ; quod quum hic defugat, 
licebit nobis credere vos fidem testibus nostris habiluros 
esse. Cape tu hiec testimonia et recita. 


TESTIMONIA. 


14. Quosnam consentaneum est vetusta nosse? scilicel 
eos qui avo familiariter usi sunt. Jam hi qua ex eo aodiiste 
se meminerunt, pro testimonio affirmarunt. Quosnam potro 
necesse est de mec matris elocatione nosse? nimirum 
eos quibus illa desponsa fult, nec non eos qui sponsalibus 
interfuerunt. Jam testati sunt Nausimenis necessarii bac de 
re una cum patris mel necessariis. Quinam tandem n- 
runt matrem meam Cironis esse genuinam filiam in dome- 
que ejus educatam? Hi ipsi qui hzc in controversiam 
vocant, eo quod mancipia tradere recusarunt , palam ie 
stantur vera esse quae aio. Quapropter voe utique, jadi- 
ces, non nostris testibus, sed horum , diffidetis. 

15. Verum proeter hsec argumenta eunt nobis adhuc alia 


(206—109) 
Éyoyav slxsiv, (va vasos Oct ix Ovratple fpa Kt- 
pevoc doudv. — Ola yàp. clxbc aliu viéev d£ éavvoU 

Kk, oUbemorots Üucíav dvru fov obdspíav 
éxoloaev , 43)" el «cs pxoi al a panda 0004, taveay oU 
sapTipty fpate xal cvvsüdoparv. (16) Kal oó jóvov sls cà 
votdUra TapexaAoíps0n, dÀAÀà xal el; Atovucin. elc 
25 dphv Jj ev del fpc, xo uev ixelvou. «s iÜtepoUp.tv 
xaievot rap! aüvóv, xal vc fopsàc Tyousv map' 
ixsivov xdcac: tQ Ai c6. 00v *G Kreralp, veot $|v 
u&Àtov dxelvoc Ouc(av &cmodDalt xal oüts DoUÀou, 
vpocT; ev oUve. isu0épouc óüvelouc , dÀX' aovoc BV éav- 
toU tdvt! Enolst , vaóvac fpatio Exotvevoüjusv xal «à (ep 
GuvtystpoupyoUL.ev xal cuvetiüsuev xal cdAAa cuvt- 
motoUp.tv , xal zoysto iv Oylewxv. Bibóvat xal xtfjatv 
30 dyatv , Dare elxic dvea mámmov, — (17) Kaíxot el 13 
OvyarotboUc fiac dvógazev eivai xal póvouc ixóvouc 
Éópa Aowrobg xaTaÀsAeuugkÉvou, abrió, oüx dv mots 
érxolec toírtov o00£v , d))& xóvÓ' àv abri) maplovaro, 
Óc üOriboUc «ToU vUv slvat qol. Kol vuU d« 
dXn0T, wdvr' £oxiv, dxpiOéatata piv ol coU TdrTov 
Ocpárovtso laaotv , oc aütüc TapadoUvat sic Bácavov 
oUx 70fAncev, loact 53 mepupavéotava xal vv Dulvo 
35 Xoupévov ctvéc, obc rapézouat páprupac. — Kal pot 
Àa6à tà« uaptuplac xal dvd vet. 


MAPTYPIAI. 


18. OÀ «olvuv. dx «o0tev. O7Àdv lect uóvov. &xi dv 
Bu&v f weno Our&vnpo vvnola. Klpovoc, à) xal dE 
àv 6 xacho fuv Énpats xal iE Qv at qovaixec al cvy 
Ünpkotiv mepl aóv7s E(vooxov, "Oxs v&o 6 av3)o aóc3v 
Dáp6ave, ápouc siaxíace xal dxd)scs vpsi, abroU 
4o QAouc «&và cv abtoU mpoonxóytov, toic t& godrooot 
vaunAlav alovjvevxe. xoti xoüc Exs(vew vopouc.. (19) AT 
t€ Yuvaixe ai «Ov Ónuorov [uevà caUca TpoUxoptvav 
aüc2v pet tfc AtoxA£ouc quvatxàc toU IIccüÉox dpystw 
tl; v& Copopópua xal moiiv cà voulóprva pues" 
ixelvnc. "O 6 macho fiiv, éxei53) évevópuOa , elc cole 
epáropae fpc slosyyavev, Óuóaac xavk coUe vóuouc 
tob x£tp4£voue 3 uJjv 2E dote xol éronts vovatxbc 
71 slad- yeu" x&v 83 gporrópwv ob8elc &vceimev o08* dgio 
Ojvnss p3) Ux. dÀvfT, vaUr Eva, mroAGv Dvceov xal 
&xpibGS tk *otaUta cxomouuéóvov. (20) Karo 13, 
olsa0" &v, el cotaditn «tw 3v 5j witno fiiv olav obrol 
qao, uv àv cóv meon fyuiiv vdjsouc Éaciiv xol 
qaa elotvesxetv, 4))& drcoxpiijnaU a vaUva rávea, 
wíte và Tv duy ÜnpotGv vuvaixac aípstaüa &v 
auti cuvteporotttv «3, AtoxMíoug vuvauxl xal xvplav 
mouilv Íepiiv, GÀX' Exépa. dv viv« Ttapl soto éxvepé- 
*itv, Wijts touc qpéropae slaBéyecüat duc, d) 
xatoyoosty xal dieAéryst, sl p mdvrotev. jv ópolo- 
Yoópevoy. «lv uncípa fpi elvat Üuyatípo. vvnolav 
Kípevoc. — NUv 83 «7j mspupava(a «o9 mpdypatos xal 
"ip cuvatOévat cauce mo)ouc oblxpd 00v fip. quOnvíin 
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in promptu , unde cognoecatis noe Cironis filize esse liberos. 

Ciro nemple nos iis modis habuit, quibus ab avo materno 
nepotes haberi par est : sacrificium sine nobis nullum un- 
quam fecit, sed sive minus sive majus offerret sacrum, ubi- 
que nos intereramus et una peragebamus, (16) Neque ad 
talia solummodo arcessebamur, sed etiam per Liberalia noe 
secum rus ducebat semper, in spectaculis assidebamus ipei, 
diesque festos apud eum agebamus omnes. Nulli numini 
addictior erat quam Jovi Ctesio; cui sacra faciens neque 
servum neque ingenuos alienos admittebat, sed ipse omni- 
bus defungebatur ; nos tamen horum sacrorum faciebat par- 
ticipes, manuum operam illi accommodabamus, cum eo 
proeicias ares imponebamus, aliaque ministeria preestaba- 
mus, et ille vota faciens a deo precabatur ut prosperam 
valetudinem et rem florentem nobis largiretur; uti ab avo 
fleri par erat. (17) Atqui, nisi nos filie sus liberos 
duxisset solosque sibi reliquos factos nepotes, nunquam 
horum quicquam fecisset, sed bunc sibi adjunxisset, qui 
Cironis e sorore nepotem se fert, "Vera hac a me dicta 
esse omnia norunt quidem omnium certissime avi famuli, 
quos hic [ Diocles ] nobis ad quaesitionem deposcentibus de- 
negavit; verum etiam eorum aliqui norunt liquidissime , 
quibus avus familiariter usus fuit, quos ego vobis testes 
edam. Cape tu mihi haec testimonia , etque recita. 


TESTIMONIA. 


18. Verum non ex his solis liquet matrem nostram Ci- 
ronis esse genuinam filiam, sed ex actis quoque nostri 
patris, item e decretis quie uxores demotarum patris super 
easciverunt, Pater enim, nuptias cum matre celebrans, 
tres quosdam e numero familiarium suorum ad epulas nu- 
ptiales invitavit preeter necessarios, et victimam nuptiarum 
in phratriam intulit prout mos est. (19) Demotarum quo- 
que uxores eam postmodum vna cum uxore Dioclis Pit- 
thensis delegerunt, quo h:e duc mulieres principes essent 
in pompa muliebri Thesmopboriorum et ut sacra vetusto 
ritu facerent. Pater quoque noster, ut nati fuimus, in 
phratoras nos induxit , apud eosque sancito legibus jureju- 
rando affirmavit nos sibi e cive Attica legitime sibi desponsa 
natos esse : phratorum ibi nullus oblocutus est neque veri- 
tatem rei in dubium adduxit, tametsi phratorum magnus 
esset numerus iique hec talia severe scrutari soleant. (20) At- 
qui existimare vos oportet, ea si fuisset mater nostra 
quam hi predicant, patrem nostrum neque nuptias ejus 
nomine fuisse celebraturum neque nuptiale sacrum in phra- 
triam. illaturum, seed potius conjugium cum illa initum 
occultum fuisse habitorum : reliquorum quoque demota- 
rum uxores eam numquam delegissent ad sacra nna cum 
Dioclis uxore faciendum neque hoc illius fidei commisis- 
sent, sed alii cuicunque matrons permisissent : phratorea 
item noe non recepissent, sed accusassent potius atque vitium 
natalium in apertum protulisjent, nisi matrem nostram 
genuinam Cironis esse filiam apud omnes in confesso fuis- 
set. Jam vero nihil horum in controversiam venit, ut in 


I0 totoUtov ouó£v. 
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Koi *a00 à d)nf5 Aéyo, xd) 


ToUtGV tOUG IA Áptupa«. 
MAPTYPES:. 


ar. "Ext volvuv, dvbpsc, xol dt v 6 Ax 
Érpatev xe piov 6 mámroc éct)sótrot , vivax báStov 
&:t óooXoyoóus0n. efvac OvvavpiBot Kíowvoc. — "Hxov 
qàp &à xoptoópevos aütov óc Odptov ix te olxlac tc 
dpavroU, vv épavtoU olxs(ov vw&k Éyov, dvtjiy 
vOU Tatpóc* xal AtoxAÉa pv ob xatílaÓov [vOov, 
15 siae) 0v 83 elow xopizetw olo; 3v, lÜyow «obe olcovcac. 
(22) Asopévro 5E «Ti; «00 TdTmoU quvaudk dx tT 
olx(ac advóv éxslvne Odrtetw, xol Aeyouane xt BooAowc" 
àv aóc)) 1o aba t0 xsivou cuuuetayetplzec0at ue0 
$u&v xoi xocpTomi, xal voUca ixecevoUone xal 
xAatoóo7 , ixelo0ny, d dvóptc, xal coítw vpogeAQQv 
paprópov dvavtlov. airov xx dvrsüOsv. movfjaopat «3v 
vap)v: Debenuévr yàp sin rauca mouiv fj toUrov 
$0 djeÀo/. (23) Kal taüva AvoxATi, dxoíeae o00lv dv- 
Teirtv, 4X) xol dlowirja0a( «x «Uv elc tàv cav, viov 
à) dopa6Gva BrBwxévar obxog pdoxwv vaUra ditiou 
xap' épi00 Aa6tiv, xal SuopoAoy/aato tv uv jyopa- 
ey£voy tucty éxoAa6eiv, àv 53 dppa6Ova lgncxs ós- 
Boxívat, cua tzoat t00c AaÓ6óvtu,. — Ex00c o0v ToUto 
zapspÜévyeto , cx o00' GrtoUv sU K(omv xavalsAotnux, 
ou0éva Aóov poU we) Totoupuévou Tepl cv éxs(vou 
25 fpnudvov. — (24) Kaírot &l t3) 7v. Guyavoibou, K(- 
pewoc, ox àv vaUra ÜuopoAoyeivo, dÀÀ' xs(vouc &v 
touc Aóyouc ÜAeye « ob 8b clc el; oot BE cl mposfixet 
Odrtttv; o0. vtvboxo as* o0. 13) elcet elc vy olxíav. » 
Tac slxeiv mpooTixsv , Értep vov Éxfoouc méntwxs. M- 
qstv*. vOv B3 cotoUrov pulv o08ly eirev, lc Ee 8b cip- 
qéptov Exé)eutv sloeveyxeiv. — Kal vaUta. óx; dX 
£o , xàÀet uot voóttov touc [Aa orupac. 


MAPTYPEZ. 


35. O0 xoivuv ixcivoc uóvoc, dJ)' o08à 6 viv dy- 
qtGÜnrGv oU xou totUroy sUrev. oU3év, dÀ' Ono 
toutou mapacxsuagÜei, dp.qioOn tei. — Kdxeivou 10 plv 
va&p' époU xopicÜiy &pyopiov oóx iOs)/cavroc; ámo- 
ja6civ, tap toutou à' àártUmpévat «7j ócttpaía od- 
exov'toc , oux éxuuduny guvÜdmcew, GÀAk xávra cuvs- 
qolouy* oy Orte voU0s. dvaAloxovrec o008 Avodow, 
dX d£. Ov Exeivoc xaxéAes qwogéviov tiw sl adrv 
&valepdtvov. (26) Kaívot xal voítto mpogTixtv, el 
p3, márros 7|» uot K(pev, cstv, éx6d at xal xoAUetw 
guvBdrvtw. — Ob8ly vkp Goto jv. uox obo toUtov- 
ivo pàv (à slev aüvóv dósAióoUv Üvce toU mdr xOU 
vaUca vévra gu mouiv, voótu O' lu o0 tooespuy idv, 
elneQ dÀwÜT «aUva Pv &mep vuv Aéyttv colpo. 
(12) 'AXX' obto «Tj tUU rpdyu toc dÀrOs(a xatarímAs- 
xto, (ot o9 éni ToU vjAa Toc PpkoU otouuévou Àó- 
40 youc, xo xavrropoUvtoc AtoxAouc 8t cà y o*ípoccr d'ro- 
G:eQU)y toUTÓv uot méme Ux&v Gupta nteiv, o9x évóÀ ums 
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re evidentissima. "Vera hiec a me dici quo constet, cita tu 
mihi hoece festes. 


TESTES. 


21. Praeterea illa ipsa, qus& Diocles ab exceesu avi nostri 
gessit, satis, o judices, produnt, constitisse inter omnes 
Cironis e (illa nepotes nos esse. — Veniebam scilicet ego Ci- 
ronis ad domum, cadaver ejus illinc meam in domum as- 
portatum, ut e qua vellem funus efforri : habebam mecum 
aliquem necessariorum, patris mei consobrinum. lbi ego 
Dioclem quidem domi Cironis liaud reperi, ingressus tamen 
in domum accingebar ad corpus transferendum , habens me- 
cum servos ad bajulandum. (223) Verum intercedebat uxor 
avi , supplicans ut ego vellem e domo sua funus avi efferre , 
spondens operar a se nobis prestandam in corpore avi tra- 
ctando et adornando : permovebaer, judices, oratione sup- 
plicantis et lacrimantis, ut ad Dioclem accederem, cui coram 
testibus significabam me decrevisse Cironis e domo funus 
ejus efferre; idque dare precibus vidua, quze esset. ipsius 
[Dioclis]soror. (23) Diocles ieta audiens nil obloquebatur, 
luec tantummodo admonebat funeris ergo se nonnulla emisse 
soluta pecunia, pro aliis vero quibusdam arrham dedisse : 
rogabat ergo ut pretium sibi redderem , curabatque sibi a 
me statim sponderi de pretio rerum emptarum reddendo, 
et, quibus a se datam aiebat arrham esee, eos se ad me 
adducturum esse. Protinus itaque Diocles hoc velut obi- 
ter sermoni suo immiscebat , quasi Ciron nihil in facultah- 
bus reliquisset; quanquam ego nihildum de facultatibus 
Cironis queerebam. (24) Atqui, si Cironis ego e filia nepos non 
fuissem , profecto nunquam Diocles illud mecum fuisset 
pactus, sed hac potius oratione me repulisset : « Tu vero 
cujus es? quid tibi cum funere Cironis? ego te non novi ; noli 
meam in domum intrare. » Hac eum oratione uti tum de- 
cebat, quam nunc alios induxit ut mihi ingererent : tum 
vero nibil horum ipse ad me, sed hoc potius, ut operam 
darem ut die post zes sibi persolverem. — Testes tu mihi cita 
coBfirmaturos hiec a me vera dici. 


. TESTES. 


25. Neque Diocles solummodo se a tali oratione abstinuit, 
verum etiam hic ipse qui nunc mecum super hereditate Ci- 
ronis comtendit; scilicet is 4 Diocle subornatus mecum 
contendit. Jam quum «s pactum Diocli daturus afferrem, 
noluit ille accipere, prx se ferens ab hoc [competitore 
meo] die postero sibi jam esse satisfactum ; nemo tamen 
ideo me prohibebat quominus in curando funere prizesto ipsis 
eeserb , sed rebus in omnibus operam cum illis communem 
navabam ; ceterum neque hic neque Diocles de suo in fu- 
nus erogalant, sed ex hereditate a Cirone relicta. (26) At- 
qui, si Ciro avus mihi non erat, oportebat hunc ipsum 
quoque [ competitorem meum ] me extrudere, eliminare, a 
societate opera in pollingendo me arcere. Non enim era- 
mus nos ambo conditione pares : nam ego equidem eum 
sinere poteram in avi fanere curando mecum assiduum 
esse, quippe qui ejus e sorore nepos esset ; illum autem de- 
cebat arcere me, si vera erant ea qure nunc audent ja- 
clare. (27) Verum tam erat rei veritate perculsus, ut ne 
tum quidem, quum ego ad sepulcrum verba faciens de 
Diocle quererer, qui Cironis hereditate me spoliaturus, 
hunc mihl immitteret litem de ea mecurb exorsurum, ut, 


(213—217) 


youLat «à wapdázav oübiv o08 simsiv à vOv voÀpd 
Me. — Kai a0 &cc din07 Aéqw , xdÀut pot toUttov 
vobc gdiprupace. 

MAPTYPEZ. 


99. I1ó0ev p sto rsoec0at c elprpuéva ; oüx dx vov 
papropusv; olpal ve. — IIóüsv 9à coUe udprupac ; oox 
72 ix «àv Bacdwev; sixóc vs.  Iió0sv Ó' dmtoveiv «oic 
Toute Aóyot;; oUx éx «oU qróvetv obe D Eryouc; 
dviyxnpsydin. — TIG odv dv ct; cagéctepov émós(Lew 
qvnoíav obcav Ouyacípa Klpmvoc v/v unté£pa c3» Bd 
3) xoUtov tàv cpórov. ÉriBeuxvUc; (29) Gv pàv mov 
dxo)v u.agrupoóvtoy mapeyóievoc, viv Bà cv Covrov 
touc sl3ócac Éxacca coóvov, ot cuvíBtoxy map! Axelvoo 
5 tpegop.évrv, Üuyacépa: vo topávny, 91e Exooüeigav, Ol 
iv onOsicav, Ecc 6b rapi xávruv xoítouc ácavov d 
olxttü)v w&ptuyócuc, ot rara mdvva djósgav. "Evo 
6i p cob Oeobc coUc 'OXutmouc ox àv Pyowua miae 
pe(fouc coUtov slreiv, dX fxavás etyat. volo c 
elonpévac. 
30. GDépe 8j, xal óc mpoarixex dp.ot pov 3) coU 
t&v Kípovoc ypndtov, vov Tj9v voUto £mibele. Kad 
to voir pàv &xÀGi x«l piv. dj9n stvat quvspov Órt oüx 
évqocépo vr dy vovelac alalv ol jus! ixslvou. quvtte 
3 ot &E éxslvou aovóvse (nox; 44; ol. àv vào Óvop.- 
Covrat cuyytvel,, ot Ó' Éxyovot toU. ceav//cavtos )* 
o0 pv àXX Exe) xal oto byóvcev colpo. du- 
qioÓntsiv, xal dL aütüw cuv vÓuusv dxotbáavspov Óu- 
Sdtopiv. — (31) El yàp Ex plv 4 dp) wárenp, Ovyávap 
6à Kípesvoc , nBbv. 5à Pxetvoz Bva0dpevos Ecs)aótacotv, 

15 7v 0à dBeA gb obtoc abcip , jJ) dosAquioUe, auvoux se 
pl» &v «3 yuvatxl xóptoc Jjv, t&v 9b yxopnpjdtev ox dv, 
d))' ol qevójtvor maiüs, dx voóTou xal dE Dulvnc, 
6róte £r Decree j6naav- obw *ào ol vópot xs)evou- 
etw. — Ei volvov xal Coon xóptoc abvóc uj. éyévavo 
Gv v7jc Yovatxóc , dÀX' ol maioec, B7Aov Oct xal «ets- 
Javroxu(ac , érel xaibac fuic xata) Aorev, o to0totc 
à) div mpoc]xet xXmnpovopsiv «iv y onp&vov. 

90 — 83. OÀ «olvuv ix Toívou jóvov, GÀÀ& xol ix. «o0 
eol vj; xaxócsoc vópou 97Aóv dart. El yàp i05 
plv 6 rámmoc, dvBede 83 Xv cv. Ervenielov, oüx àv 
obxoc 6móBuxoc Jjv tie xaxoctec GU! facis. — Ke)eónt 
Y&p *p£xttv coc yovéac* ove; 8 slot yojnp xal ma- 
tp xai dme xat v//0n xal toUtov poen xal xavo, 
kv Éxx Qoww- éxsivot qp. dpyd) toU vévouc «lol, xal 
*& éxsvov vapaóoovat tol, Exvdvou* Otórep. dvd», 

35 tpépetw. xÜxoóc dtt, xdv gnblv xavaM must. DIG ov 
Bixavóv. Zottv, Ek dv ponBiv. xata nuo, fipfic Ono- 
B(xouc elvat cic xaxoctux , Jv uj xpépeuev, el O6 c 
xaa)uAotnact, vóv9' elvat x)mpovópov, à ul pis ; 
o9Oap4ioe OTjTou0sv. 

34. Ilgàq dva 6à «àv moGycov «v avyytvév moocato, 
xat coU *révouc xa Éxacvov Opis épeovjoto * Bora vào 
ojtw ud0ov dv, — Klpiovoc mrótepov üvqd cro 3) d56A góc 
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inquam , ne hiscere quidem tum contra auderet , nedum ut 
ea proferret quee nunc jactare nil eum pudet. Vera luec a 
me dici quo constet, cita tu mihi testes. 


TESTES. 


28. Unde fas est fidem dictis astrui? non ex testimoniis? 
Arbitror equidem. Unde autem testium testimonio fides 
constabit? non e quzsitione servorum per tormenta? Par 
id utique est. Ecquid porro vos movebit ut horum orationi 
diffidatis? mon hoc, quod adminiculis coarguitionis ut 
recusarunt? Caret id quidem omni dubio. Qut ergo fiat 
ut dilucidius quisquam doceat Cironis filiam genuinam 
meam matrem esse, quam si doceat eo modo quo ego do- 
cui? (29) primum quidem de rebus setate patrum gestis 
eos testes exhibens, qui affirmarent se ista e majoribus 
natu audisse ; tum de recentioribus testes producens adhuc 
superstites, qui res omnes probe cognitas haberent, qui 
scirent matrem meam in domo Cironis pro filia educafhm. 
bis cum dote elocatam , bie desponsam ; praeterea hos ipsos 
adversarios meos certissimam hisce de rebus convictionem 
ex ore servorum defugientes, qui servi ista omnia probe ro- 
rant. Ego equidem , ita me dii ament Olympii, documenta 
hisce luculentiora haud habeo afferre; quanquam quz at- 
tuli satis ea fore arbitror idonea. 

30. Agedum, docebo jam nunc bona Cironis jure potiori 
mihi competere quam huic; quanquam vobis, judices, in 
universum satis perspicuum arbitror esse, in consanguini- 
tate non collaterales aliquem propius attingere quam de- 
scendentes ( ecqui etiam secus sit? alteri enim modo sunt 
cognati alicujus , alteri vero sunt Exyovor seu ex eo nati) : 
verum quia rebus ita sese hahentibus nihilominus tamen hi 
petere audent hereditatem, etiam e jure civili id diligentius 
adhuc docebo. (31)Nam si mea mater, que Cironis est 
filia, adhuc superesset , et Ciron decedens de hereditate sua 
nihil constituisset , et hic [ competitor ] non esset Cironis e 
sorore nepos, sed frater Cironis, foret quidem penes eum 
mulierem (filiam Cironis] in matrimonio habere ; at non 
ideo tamen bonorum Cironis foret ille compos , sed liberi 
ex ipeo et filia Cironis nati, posteaquam secundum a pu- 
bertate annum excessissent; sic enim leges edicunt. Quodsi 
ergo hic muliere adhuc superstite potitus Cironis bonis 
non fuisset, sed liberi ejus ex illa muliere nati, paret illa 
muliere vivis exempta non illi [competitori meo] ejusque 
fratribus competere jus hereditatis adeundze, sed nobis 
quos illa liberos reliquit. 

32. Verum non modo ex bac sola lege, &ed etiam ex illa 
quze de liberis parentes male habentibus est , hoc elucescit. 
Avus enim si adhuc superstes et necessitatum vitze egens 
viveret, non hic hoc e titulo foret incusabilis, sed nos esse- 
mus. Sancit enim lex parentes a liberis alendos esse ; sunt 
autem parentes pater et mater et avus cum avia et horum 
item pater atque mater, si adhucdum supersint : hi enim 
sunt principium stirpis , e eorum bona liberis atque nepoti- 
bus a legibus contribuuntur ; hac de causa necessario quo- 
que illis incumbit cura eos alendi, etiamsi prorsus nihil 
relinquant. Qut igitur cequum sit, parentes si neglexeri- 
mus alere a quibus facultatum nihil ad nos pervenerit , ideo 
nos animi erga parentes ingrati reos fieri; sin autem 
bona reliquerint, illorum bonorum heredem hunc esse, 
nos vero excludi ? Nequaquam. 

33. Jam ego primarium cognatorum (Jratrem) cum 
unoquoque eorum , qui genus constituunt , componam at- 
que vos interrogabo. Sic enim facillime rem intelligetis. 


30 év(otépo ToU qévouc avt ; 50v np Ót Guyávno: f uiv 


q&p $& éxs(vou vé£yovav, 6 5à pav! ixslvou. Guyaxolx 
6i maii; 7) dO) góc ; atótc DsjrovOsv- vévoz vào dX 
oUy1 cuyyéveus coU. dax(v. — El 53) mpo£yopatv doe) o0 
vogoUtov, Jj vou coUB6 y' Ovrog dOsÀpióoU mjmoÀv 
vpótepol Zopev.. (34) A£&otxa 58 13, Mav 6joovoDteva 
Aévcv. 2voy Aeiv Ouiv Boso: müvreg vào Üpaie TOv ma- 
vQuiov, tijv maet, cü)v Ert mepavréon xÀnpovopaits 


35 £x évouc raoeQmoóvec viv dyyiecslav dveniuxov, xad 


oUx ol9. sl ttvt po toU Tumore tot0Uro, div cup ó£- 
Onxtv.  Avavvouc OUv tüv Tijg xaXOG&uX VÓ[OV, (V 
fvexa taUt& yiyverat, xal vaUv 30v mitpácopat Ót- 
ódoxety. 


NOMOZ. 
35. Kípov qào dxíxtoto. obclav, & dvBprc, dypbv 


plv duro, xal ca)dvtrov faS(uc dütov, oixlac 9' dv 
davet 000, 73v. uiv. p(av pto0opopoUcav, api «à dv 


40 Aípvatg Atovuctov, 8wy tac sbploxoucav, «1v 8. éxé- 


pav, dv 3j abrüc diet, cuv xol Óéxa  gviv: Eri 5l 
&vipamoOa qioÜogepoUvra xal Óóo Ospama(vae xai 
vaiBloxvy, xal ÉxtrAa OU àv dixe cy olxíav, cy tbbv 
civ toic dv0pamóDot diit xpuxa(Osxa juvi)v* cup avra 
61 6a qavep& *jv, mA£ov 3) dvevjxovra. avv" qcoplg 5i 
toutuy Oavs(opota oüx Aya, à Gv ixsivoc tóxou; 
£AauÓave. — (36) "'oóvot, AtoxMic per. «7. doe y? 
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pevoc ére)euTnauv, — "Exsívrys piv qàp oóx iteO(00u 
Suvap£vny Éxt cexeiy. mai0nc E évf£pou dySpóc, (va. 3 
4optoOslsne mpi vGv abroU BouXeUcatro  xaüdmtp 
mpocTxev, Éreiüe. 08. ufÍvew qaaxoucav dl aüroU xciv 
olscÜat, mpocmotou[évav ÓÀ OtxgOs(ostv dxougav, (v' 
EXr(env. del vevljasoOac maibae abrió pano Etspov fiov 
eloxovjcavro vidv: xal «àv macépa. Ouibóa)Xev del, od- 
excov aütóy imiGouAedetv col, dxe(vou. — (37) Td «t 
oUY y pfa mavra ca &osÜexo abci), xa cóxouc Éredós, 
vd t£ qxv&QX OU aüvoU mouicÜat, mapavoy dvüpa mor- 
c6utepov Übpareelat xat xoAaxs(aw , Enc &ravra ck 
éxsivou mepiAeÓtv, — EiBéxc 58 Uct mávrov P6 obtov 
xatk 1b mpocT;xov £vat xóptoc Qnvfam , 5róre 6 mtán- 
Wo; ive)eoTzo:v, tlouvat uv pue xai Üepuntusty 
Zxeivov xal cuvbixvp(6ew obx. £xo)ue , 80i, po). 10a- 
uvis ele Go) xavacva(ny mpóc abt0v, mapsoxebats 
6€ iot xv. dp.ptaÓqcrioovra. 1T o0clac , pu£poc To)Ào- 
G10v toUtto j«&vaóiDoUe si xatopÜdasiev, acis 0$ cauta 
vávra TEptmOU)V, xal oU0b Tpoc voUtev ÓpoAoqüv vóv 
mámnoy y ofquaca xavaAemeiv, dÀÀ" elvat qdaxov o0d£v. 
(3s) Kol énei5)) cy 10va. ice) cnasv, dvtiigia npora- 
paoxeuucapevoc xà uiv dpyuptov ép ixéAsuev éveyxsetv, 
Wie t6)v uaptopow 7xeucats pagropnodvtow, dntm- 
ofvat Ó& map coU0t ztpogsmoiito , rap £o Oi oUxéti 
1üs)tw droAaÓsiv, ürorapu0nv, On éxeivoc Oexoln 
Odrttty dÀÀ& po) Py vov mámxov, — 'ApitaÓmvoUvtoq 
60 xoítou xal vj, oix(ag taUtre xal TOv d)Àwv Gv 
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A Cirone uter propios abest , filia an frater? Filia utique : 
nam ez ipeo nata est Cirone, frater autem solummodo cum 
Cirone natus est. At filize liberi propioresne sunt , an fra- 
ter ? Liberi filie utique : sunt enim genus vel proles, non 
cognatio. Quodsi ergo fratre sumus potiores , multo magis 
hunc anteeedemus , qui nonnisi eororis filius est? (34) Ve- 
rum vereor ne nimis protrita proferens ego vobis molestus 
fiam. Omnes enim vos paternas, avitas e& si quie aliae 
adhuc anteriores sunt hereditates, aditis propinquitatem 
adepti ex genere incontestabilem : e£ profecto nescio an 
nulli antehac hujusmodi certamen unquam decertandum 
fuerit, Recita tu legem de liberis parentes male habenti- 
bus : quo facto vos docebo, judices, quamobrem in hujus 
certaminis molestiam conjectus fuerim. 


LEX. 


35. Cironi nimirum hse erant in facultatibus : predium 
in Phlyensium pego facile talentum valens, tum dus 
domus in urbe, altera elocatitia, apud fanum Bacchi 
in Limnis, viginti minas valens, altera, quam ipse incole- 
bat, tredecim minas valens : preterea mancipia mercedem 
ferentia et duse ancillae. et una puella et supellex domestica 
fuenda rei familiari necessaria, tredecim fere minas valen- 
tia una cum mancipiis ; univerea autem bona immobilia, 
plus quam nonaginta minas : denique nummorum erat haud 
parum feenori elocatum , unde usuras auferebat. (56) Bo- 
nis hisce Dioeles una cum sorore jamdudum insidiatus cst 
statim inde ab eo tempore, quo filii Cironis mortui sunt. 
Diocles enim sororem viro alii , ex quo parere adhuc po- 
tuisset , elocare tunc noluit , ne scilicet muliere sibi ahlata, 
Ciron de bonis suis uti par erat constitueret ; sed persuasit 
sorori uf penes Cironem maneret , identidem causans ex eo 
se gravidam esse, sed abortum passam at invitam : quo 
Ciron spe nova prolis adipiscendso semper lactatus neutrum 
nostrüm sibi filium adoptaret ; patrem quoque meum Dio- 
cles nunquam non suepectum Cironi infestumque reddere 
studuit , ut bonis ejus inhiantem. (37) Porro Cironi persua- 
sit, ut tum pecunias in fenus elocatas usurasque tum bowa 
immobilia a se administrari pateretur, hominem natu jam 
grandiorem blandimentis , studiis et sedulitate eo ueque cir- 
cumveniens dum bona Cironis omnia sui juris fecisset, Avo 
autem mortuo, quum videret me hereditatem ejus univer- 
sam petiturum, non aditu quidem [ad mortuum) me ex- 
clusit, neque prohibuit quominus eum [funeris causa) cu- 
rarem et secum una versarer ; metu ne ira percitus in ipsum 
sevirem : verumtamen aliquem mihi subornavit competi- 
torem, cui hereditatis partem promisit millesimam, si 
prospere res suocessisset , totam sibimet ipsi destinatione 
arrogans ; et ne ad hunc quidem fatebatur avum in bonis 
quicquam reliquisse , sed prorsus negabat quicquam super- 
esse, (38) Quum primum Ciron animam reddidisset , 
vestem ei feralem ipse comparavit, cujus pretium ut ego 
dependerem mihi mandabat coram testibus, quos de his 
audivistis ; verum post simulabat se non posse id a me acci- 
pere , nam ab hoc [eompetitore meo] eibi jam esee refusum, 
sic latenter me de jure meo de&rudens, ut non ege, sed 
ipse Cironem sepeliise videretur. Diocle itaque de domo 


(o2) 
ixeivoc xavéAvns , xat o00lv odaxovvoc xataMAotníyas, 

s0 Bwíaxc0n: pv xal cv mázTOv patapíotv dv cai 
voutUtate dxotplaus oOx, euny Osty, cüv gie pot vaca 
Guryivesaxóvcov, auvenolouv Bl xal cuvíOamov, i Óv 
6 mdrmoQ xat£)uwxe «6v valete v qiwogdvoyv. 
(39) Kal «ara piv oUvwe dvayxacüci, Érpata coUvov 
ty vporov* Ortx, Óé jinB£v uou vaítr) mAsovextolsv, frao' 
Üpiv qdaxovte oü!év. je slo vv vag?v. dvnoxévat, 

as tov. üEnyrnc)v épóptvoc ixelvou. xs)sUcavto, &víuca 
map' lpxuvoU xal tà Évaxa. Emjveyxa , óx, olóvvs xdÀ- 
lwca mapuoxeudgac, (va aüróv éxxolauu caUTaY 
vv leposuACav, xal va p) Soxoitv obxot pdv dvnix£- 
yat t&yca , éyà 08 o08év, d)! ópolex; xdyo. 

40. Kol t& piv veyevnjséva,, xal Óv à «X mp uat 
vaUv! Éyopsv, cyshóv «x vuU*' dov(v, c dvopec el 
8À elügrve cv. AtoxA£ouc ávataguvt(av , xal mepi xà 

30 dXÀa ológ &cvtv, oUx &v drtovyjoat tt cGv. elpnpsévoy 
ojjev(, — OUxoc gdv vào. Éyst «lv obclav, d' 3c vüv 
iot Aapexpóc, &)osplav, dósAo&v vpuiv 6pojwrplov 
énuxvjpev  xataAspUroüy abrbv tO map atv 
sla rocas, ot8ep.lav Exs(vou mepl coUvov motnoauévou 
$ia0 xxv. (41) Tatv 9 6s) patv vaiv Suoiv Enei33) «& 
Xp'iata eloempdrreto Om vOv éxslvai cuvotxo)v- 
"twv, 1óv gy cÀy nota6utépav Éqovca xavoxodopíjoao 

$; xal dz160vAeUcac dite, xal yoag?v UOprex ypa- 
qelc oó£rt cvoUtov Bxny B£buxs , «Tic 0b pet! Exslvny 
4svopívn, *xóv dvbga dmoxveivat xeAsücae oixéenv 
éxetvoy uiv iénsuspe , vv 9' alciav alc àv dbtAo3v 
Ézpsjs, (42) xavamAX(tac Ob vai, abvoU foeAuplan 
fpocaofjontat vóv vibv aóvoU c3» obc(av Érvtpome)- 
Ga , xal xavéjst xov dyoóv , qe) 53 xeivo Oibuxs. 

40 Kol saUta Órt dA 07] Aéq, Sa5(aot plv. a0cóv, lou 
8 dv uox xad pzoxuprigat dex joeuv: el 53 of, oic 
slóórac wapftopat pdprupae. e Kal uot xdÀt ÓsUpo 
aütoUe mQU/TOV. 


MAPTYPEZ. 


43. OUco volvuv doeNv rhe Qv xal Blatoc xal c7» cov 
dósÀqG obclav dàmtocepnxo oóx dyanü tk üxtivtoy 
Éyow , à 90i bv oüüeulav abtov Ofwxtv, Txet 
x«i và coU mümmOU yp/pata fisse árocrspfioov , xal 

74 100v Bóo pvc (Gc dxojopsv) uóvac Bebo ob 
Eóvov mel Yenp cov fuc dA xe mrpl «7j; ma- 
vplàoc elc xiwóóvouc xaü(ovnow. "Eàv yàp é&anacn- 
OXre Ópeig metcÜ0Éveee e f) ojo div. o0x Xv mo- 
Atc, o09' fuetc £opsv pev. EbxAe(ónv yàp Goyovra 
Yeyóvagev. — "Apa mepl puxpüv vw $pkiv vy dyova 
XacsoxeUaxe; (44) Kal Qvroc pv ToU màTmoU xal 

& toU TaQ0o oU0sulav altiav eDyopav, à2)' dvap.ptaót- 
Tatot xüy. Éravca 4 póvov OuxeMgagav insi5?) 8 ixei- 
vot teteAeuvixaot, x&v viv vocfowgtv , Oveiboo Étopev, 
&ióv Tiuguo6nvíenpev , ik cov. "Opéa rry voUrov xbv 
xaxOx dmoÀoóutvov, Óc quotyoc Argürl; xal maÓov 
Ó ct vpogxet toUc cà xotaUta mowüyraq o00. óc draÀ- 
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hac et universis de bonis Cironis controversiam mihi mo- 
vente , aque negante ab avo quiequam relictum esse, per 
vim quidem corpus avi ex illa domo in meam transferre , 
tempore tam inopportuno, nolebam, amicis hoc consilium 
meum probantibus ; verumtamen una funus curavi et una 
exsequias ivi : sumptus e bonis ab avo relictis deprompti 
sunt. (39) His rationibus motus et coactus itaegi; quo 
tamen illis nihil prodesset illa machina ut coram vobis ja- 
ctarent me nihil ad funeris sumptus contulisse, de consilio 
interpretis religionum quem consultum ieram , de meo sre 
sumptus erogavi et novemdialia in tumulum intuli quam 
lautissime poteram , quo sacrilegium lioc discuterein et quo 
hi ne viderentur omnía, ego autem nihil impendisse viderer, 
sed perinde ego quoque. 

'40. Hs ferme sunt res geste , et hze causae litium inter 
nos coortarum ;: verum aliis quoque in rebus si noritis, 
judices, quanta sit hujus Dioclis impudentia, nemo vestrüm 
sit futurus qui orationi meae fidem demeget. Hic enim opes 
istas splendidas , quibus nunc fruitur, non suas sed alienas 
habet. Nempe tres erant sorores ex eadem atque ipse matre 
edit:e : has sorores Diocles hereditate a patre ipsis relicta 
(raudavit eo quod filium se illarum patri instituit, quum 
nullum de hac re pater testamentum scripsisset. (41) Et 
quum mariti duarum de his sororibus in jure eum perse- 
quentes pecunias reposcerent, alterum quidem, majors 
natu sororis maritum, ifa machinationibus suis irretivit ut 
infamia notaretur, ipse autem Diocles ab isto actione con- 
tumelis oblatz exagitatus ei poenas nullas unquam dedit - 
sororis autem alterius , ab illa secunde, maritum de medie 
sustulit per servum , quem ex urbe clam ablegavit , sceleris 
autem causam in sororem suam retorquebat ; (42) qua im- 
manitate sua quum eam perculisset , factus tutor filii quem 
illa perempto pepererat , bunc bonis suis denudavit , fundos 
ei ademit uberes, eorumque loco alios in solo saxoeo sitos 
dedit. Hmc a me vera dici hi etsi Dioclem reformidant, 
nihilominus tamen fortasse mihi testari velint ; sin minus, 
alios exhibebo probe hec omnia tenentes, Cita tu mili 
hos primos. 

TESTES. 


43. Homo itaque tam ferox et violentus ut ipsas sorores 
$uas bonis paternis everteret , eo quod hujus sceleris poenas 
illis nulias dedit , audaciee processit illuc ut nunc aví nostr 
bona nobis ereptum eat ; quod ut consequeretur, hunc pro- 
missa (ut audio) duarum minarum mercede corruptum 
induxit ut in discrimen nos adduceret, non substantiae modo, 
sed ipsius adeo patrie amittendze, Nam si vos decepti 
credatis ei neganti matrem nostram civem fuisse, nos fra- 
tres pariter cives non erimus, quippe post annum Euclidis 
Archontis nati. Videturhe jam vobis Diocles levem mihi 
litem movisse? (44) Et avo quidem itemque patre nostro 
adhuc superstitibus vitio carebemus omni ; de jure civili 
nemo nobis controversiam movebat : illis autem sublatis, 
tametsi hanc causam vincamus, ignominia tamen hac la- 
borabimus,, quod mota nobis fuisset controversia per hunc 
Orestem quem dii male perdant, qui, quanquam moechus 
in adulterio deprehensus ideoque passus ea sit que meechos 
pati fas est, nihilo tamen ideo magis ab libidine ista desistit, 
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Adttexat ToU rod ypavoe , óc ol guvtibótae xatapuaotu- 
povct. — Tovrov piv 00v, olóq éatt, xal vUv dxoótre 
10 xal aut dxoiGécvspov wsocsaüs, Ócav xav! aótoU t) 
&Gv fissis slolopusv- (46) ópérv 9 ivo Bíouat xol 
Guretóo , wá ie meepii9nes Trepi cote b6piaÜEvea «Gv 
ygnpévav Gv 8 mámmoc xctÜme , Qm  dnoctton- 
Ofvea, dJM fonXcate xa0' Ócov Ojuov Éxacto; 
vuyyávet Buvdgevoc. — "Exyste 93. mlove, (xavko ix 
p.agrupuv, ix Baodvov, i& abvtv tiov vópuov, 81 t éc- 
piv dx Üvyatpo« yvnoiac Kípovos, xal Óvt mpoarixet 
15 fytv [800v 3) coótote xXnpovopsetv «àv ixs(vou ypn- 
p.dcov , Pxyóvow, ob: TOU mdTmmou, — (46) MvzsO£vrsc 
oUv xal tÜv 6px obo ój.ocaveeo Duxdlets, xal vv 
Aówv obe elofxapav , xal cv vopuov , 3) Sxavóv devi, 
vaUty Thy q'igov vi0scÓs. 
Ox ox. à «t Ost sul Mtt olpat vào 6uslc oo- 
8iv d'yvotiv «Gv elpnpdvov. — Aa6À 8" abcoic tv uap- 
tuplav «Xv Aovmv , óc EvigOn joués, xat dváyvot. 
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'ActóQUuc xai Ó Aéyov «6v Avov &Be)oi Óuoyfrpiov. c£- 
)Murfaavtroc 0& to) 'Aovug(ou Buabfixac Koofiveru EXMov 
Tw, Àvtjióc Qv «Uto0 , qXoxov aUtàc Yvevéa0at elc «àv 
viàv dauvo!"  Ó 5i &5s) ec toU 'Actugllou xatiy(0ptl tÀv 
Gafmxov Gx TÀacgtóv.  'H oxáot, ovoxaoy óc, 


"ABeA óc uot Jv 6pojiirptoc, & dvbpsc , "ÀatóQUux , 
3000 ict 6 xXMpoc* dmobnuoae ouv gitk vOv she 
Mucjvn ocvpatuotóv  ixeAeótuoe, — DIetpácopnot 

8' 6uty. Eribeiton Uneo dvrópoca, &x oíts. érovjsaro 
&xsivoc ufüv Éautio , ov! ÉÓwxs vk ÉavtoU, obrs Dta- 
Ojxac xavéumav , ots mpooixet Éyety cà "'Aatu(Aou 
oó0e dOXup 3) dpo(. (3) 'Eott q&p KMwv. oécocl 
35 dvejioc "AgTugÜup mpóo mavpóc, 6 Bà vlc Ó voérou, 
v slexoui ixsiwp, dvejwaooU,. — Elenoinvoc 0' 3v 

6 racp 6 KAX£ovos slc doy olxov , xal oUtot Évx sloly 
dv. ixt(veo t6 obo , Gora évet py. Dk rov vópkov oó- 
ly rpocf|xovatv "AgTug lu. — "Evetó)) 61 xatk caUca 
o)x Jjv dugioOftnoic, Dua0f xac, Q) dvbpec, queuBet 
(óc 9 oliat émBelEevv) xaceoxsónonv xal (ncoUaty 
&rocrspzioal pue cov coU dósAgoU. — (s) Kal obteo aoó- 
40 5pa. KAXétov obxocl xol npótspov xal vüv oü8éva. dÜOvov 
aov xXfjoov fiyeivac Eie dj abtóv , Gov émtb) cáytata 
T1600, "Aavóguios ttveJeutrxtóe, ToU [£y Tratpbc ToU 
ipoU do0trvoovtog, dou Ob oüx iminuoUvro; di 
aQattvop vou, slc cb quplov ive6dttuoe , xal et m 
45 d)À)o éxsivog xaté)imtv, &mavra fov voU vioU toU 
ÉavroU elvai, molv xt Ópüs qnpleacüat. — (4) "End 
$ ixopíg0n và ào13 «09 dOrAgo0, 6 pulv mposnotod- 
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dequo qui ejus comecii sunt flagitiorum testari possunt. 
Verum de moribus , quorum attigisse parum quid in prse 
sentia satis babeo, plura postmodum audietis, judices, 
quum actionem in hunc ipsum Dioclem instituam : 
(45) nunc autem vos supplex rogo, nolitis committere 
ut ea mihi injungatur contumelia, bona ab avo relicta 
mihi ut eripiantur, sed succurrite mihi quoad quisque ve- 
strüm pro sua virili parte potest. Documenta satis certa 
habetis a me prolata, e testimoniis testium , e confessioni- 
bos mancipiorum, ipeis denique elegibus, quibus ex omnibus 
digcatis et liberos nos esse filite Cironis legitimz , et nobis 
ideo potius hereditatem quam his competere, qui nepotes 
Cironis simus. (46) Memores itaque jurisjurandi , vi cujus 
& vobis dicti sedetis ad judicandum , argumentorumque a 
nobis prolatorum , legumque memores , pronuntiate hac in 
causa id quod justum et sequum est. 

Haud video quid amplius afferre debeam : non enim vi- 
demini de ullo eorum qua dixi adhuc incerti esse. Cape 


tu testimonium hoc quod unum adhuc superest, fuisse Dio- 
clem in adulterio deprehensum , et recita. 


? 


TESTIMONIUM. 





IX. 
DE ASTYPHILI HEREDITATE. 


ARGUMENTUM. 


Astyphilus et ille qui hanc orationem recitat fratres ex eadem 
matre : mortuo autem Astypbilo Cleon quidam illius comeo- 
brinus testamentum protulit, dicens lllud in illius filium esse 
factum, — Astyphill vero frater refellit testamentum ut fictum. 
Status canss est copjecturalis. 


Uterinus erat mihi, judices, frater Astyphilus, cujus 
fuit hrec hereditas : is cum exercitu missus ad Mytilenen 
obiit. Jam demonstrare vobis studebo id quod in contraju- 
ramento recepi , hunc nempe Astypbilum neque aliquem sibi 
filium adoptasse, neque donasse bona sua cuiquam , neque 
testamentum reliquisse, ideoque alii nemini competere Asty- 
phili bona quam mihi. (2) Nam Cleon hic Astyphili conso. 
brinus est , ita ut patres amborum fratres fuerint ; quo fit ut 
Cleonis filius, quem adoptatum ab Astyphilo dicit , sit con- 
sobrini filias. Atqui Cleonis pater aliam in domum feit 
emancipatus , qua in domo illi omnes [pater Cleonis , Cleon 
cum filiis] adhuc eunt; qua de causa non contingunt Asty- 
philum vi legis eos a consanguinitate excludentis. Quum 
igitur hac ex perte nullum ipeis jus in Astyphili bona 
esset, commenti sunt testamentum id, quod ego me de- 
monstraturum spero falsum esse, per quod eripere mibi 
bona fratris mei conantur. (3) Et tam firmiter pridem 
speravit Cleon , et etiamnum sperat neminem alium prz- 
terquam se habiturum esee Astyphili bona, at, quampci- 
mum nuntius de morte Astyphili huc perferretur, quo tem- 
pore pater meus saeger decubabat et ego in castris peregre 
agebam , in possessionem przedii ab Astyphilo relicti immi- 
grarit, et si quae adhuc alia ei fuerint, ea omnia sui ja- 
ctarit esse filii, antequam vos de his aliquid decreviesetis. 
(4) Et nihilominus tamen, ut huc perlata sunt Astypbili 


C 


(152—136) 


putvoc TtákÀat vibe siamemoUztat o0 mpoj0sto 09. i0a- 
yev, ol 33 oot "Ao vuv xal ol evovpaciirrat , 6piov- 
ttg 10v marépa tbv idpby doprcroUyta , dpà Sk cox 
bmisuoUvta, abtol xal mooUrvto xal cd)Àa Távra 
vk vopuopj.eva Erolraav xol cüv dpóv mavípa ácür- 
voUvea évi v avi Tjyopov , £0 elbótsc Utt. dordlotto 
ajróv 'AdróguAe;. — Tostou 0 óptv aüToU rov, inttr 
Óelouc xoUc ixs(vou p.d ptupac ragétouat t&v Tapóvtov, 
MAPTYPEZ. 


5. "Oct plv oox Eonje Kov 'ActóQuiov, o09' àv 
«UtU, Étapvoc Yyévorro ueuaptüpnral cs Üpiv: med?) 
& énebjueraa Eq). xal dictó xaprovu£vouc 100Touq 
tk ixs(vou , 6 8À viàc aütoU mounüslr, ónà 'AatugÜov, 
xal oUttov Out ixac xavaAtxot cap "Iepoxo«t 'Hoai- 
GrtdÀr, dxoucag £o Aéyovro, aütToU Tata Émopsuó- 


10 xv. ap «bv "IspoxA£a, só piv elb(ac Urt (oc olóv c 


15 2xrÀetv., 


puMova invcóetoc c0 KXéor€t, (e) oby, fyyoóp.evoc 
&" &y airov voAu al «t djeooacQni xavk "AatugÜ.ou 
tttEÀeutnXÓto,, xat vaUra Üsiov vta xal poU xai 
éxs(vou. — "Opuoe 96, à) dvBpsc, obBly voítuv ÓoJo- 
qiopevoc 6 "IepoxAzic ,. épereoopasvos m ipoU dmexpi— 
vato j4ot Ott Fyot cà. Ota 0 ixac Aabriv 0b Fon aütà, 
mapk "ActupÜiou, &xve. el; Mucovívny ÉusY)av ixtivos 
'Q 03 caUv. Zieqev , &vdvoo0l. pot caívny 
tjv paprupitav. 
MAPTTPIA. 


7. "Emeab) «volvuv, o) dvópsc, oUvs mapoytvduavo; 
oU)ti, Éveys «àv olxsiev Ue. 6 dOtoc ixe)sótnatv, 
oíre éy émabfpouv Órt vk Óctü aütoU OtUpo ixo- 
uíc9n , dva-xatóv pol. ésvw d£ abciov Ov obtot Mov- 
ety v4 ew iyeudet; odaas cà OwxOrxac & éxovísato. 
Elxàc vào dixsivov o0. (4óvov. ériüupasiv viov motnadpa- 


30 voy xoa Avuxetv , 43À& xal axorctiaüat Ónac xupu)vata 


Éaxvav & àv Bua cat, xai cv v6 o0clav , Óv àv éxetvog 
elomovjorat, obrog Étst, xal éml coUe Boykob coUe 
TüToUUe oUtoG Ba&teirat , xal «eXeurzioavtt a1 xal 
tots Exe(vou mpoyóvoi, xà vo. óueva, ovas (8) &xavea 
(b caUra qo Av cioÉvm. Ori qévowo, sl 3 
dveu. «G)v olxsiov vOv ÉauroU vic OtxÜyxac Totoiro, 
G))k voGvrov [iv Guyyeveig mapaxaAécac, Éxttra. Bà 
9pétopxe xal Ónórac, Éxevra. vv dÜAcv Extrnós(uy 
Bcou; Bóvatro mÀe(avouc" oUtto vp elxe xax vívos clcs 
xatà üóctv dpjpio On toiv, ttc, BaS(uc àv D d-ryovto deu- 
Sóuevoc. — (s) 'O «olvuv 'Actóquioc obiiw oaulverat 
*otoUtov Tot/gac, o05À mapuotnoduevoc oübfva «oó- 
19v Ove Ou0eto à obrol qaot , el uj ctc dpa 6x rod- 
tov mértictTat ÓpoAoytiv mapeivat, — Aüvóc 5 Opiv 
Távre toUtoUc t.xotupoovcag Trxpitouat, 


MAPTYPEX. 
16. "Iawe zoivuv KAdev  ofrtoct atv 00x elxóc ei- 
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ossa, ille, qui se dudum pro adoptato ejus filio gesserat, 
neque exposuit Astyphili corpus neque humavit , sed amici 
Astyphili atque commilitones, videntes patrem meum - 
tgrotantem, me autem urbe absentem, ipsi et exposue- 
runt et reliqua omnia justa peregerunt, patremque meum 
adhuc sgrum ad tumulum Astyphili adduxerunt, certi 
manes Astyphili eum libenter esse admissuros. Hujus rei 
testes, ex iis qui funeri affuerunt, citabo vobis defuncti 
amicos et familiares. 


TESTES. 


5. Astyphilum itaque a Cleone non esse humatum, 
neque ipse Cleon infitiabitur, et hi testes vobis confir- 
marunt : ut autem ab expeditione redieram, cernens 
hos Astyphili bonorum fructus percipere, audiensque 
e Cleone, quum diceret filium suum ab Astyphilo esse 
adoptatum per testamentum , quod depositum esset penes 
Hieroclem Hephaeetiadam, statim ad Hieroclem accede- 
bam ; bene quidem gnarus eum Cleoni ihprimis familiarem 
ezse, (6) veruuntamen haud opinans eum ausurum esse 
mendacium de Astyphilo defuncto dicere, presertim quum 
Hierocles meus una atque Astyphili avunculus eeset. Ve- 
rumenimvero Hierocles, o judices, nihil horum pensi 
habens , de testamento à me interrogatus respondit id pe- 
nes se esse depositum ab ipso Astyphilo in procinctu . 
stante cum classe Mytilenam proficiscendi. ^ Hieroclem 
hac usum esse oratione quo constet, recita tu hoc testi- 
monium. 


TESTIMONIUM. 


7. Quoniam igitur, o judices, nemo necessariorum Asty- 
phili presto fuit e vita excedenti, egoque tum in urbe non 
fui quum oesa ejus huc referrentur , necesse mihi est ex ho- 
rum ipeorum sertnonibus falsitatem testamenti, quod ab 
Astyphilo relictum esse dicunt, coarguere, Est nempe con- 
sentaneum Astyphilum non modo operam daturum fuisse 
ut aliquem sibi filium adoptatum relinqueret, sed etiam 
ut, qua per testamentum constitueret, ea firma et rata 
essent , et , quem sibi filium ascisceret, ut is quoque bonis 
suis potiretur , ad arasque majorum accederet, iisque una 
sibique vita defuncto justa faceret : (8) nosse autem Asty- 
philum tum maxime fore ut hec omnia fierent, si non 
sine necessario um conscientia testamentum scriberet , sed 
ascitis potius pr'mum quidem necessariis , tum vero etiam 
phratoribus atque demotis , et denique reliquorum familia- 
rium tot numero quot modo cogere posset; hoc eniin 
facto futurum, sive quis ex titulo consanguinitatis sivc ex 
titulo legati hereditatem ejus peteret, ut is falsi quam 
facillime convinceretur. (9) Atqui constat Astyphilum 
horum nihil egisse, neque illorum , quos modo dixi, ul- 
lum adhibuisse , quum testamentum íllud quod hi jactant 
scriberet , nisi quis forsitan ab his subornatus aiat se af- 
fuisse. Ego vero hosce omnes producam ad vos, judices , 
testimonio $uo confirmaturos quc dixi vera esse omnia. 


TESTES. 


10. Forsitan igitur Cleon negabit requum esse ut argu. 
mentorum loco apud vos sint testimonia eorum qui negat 


$00 


6x pn ptupoUnt 3) slbfvat 'AotugUov TaUra. Durmé- 
psvov,  "Eyó 9  ofuat, eol y« 8ux0nx&v. odonc tfi 
dppuOnv(ctoc xal Tepl toU mouüTval cta viby 
'AorugÜuo , fpiv mob Bsbctorépav elvat isapruplav 
$jv ol. dva-qxaiot ixe(vou mepl «9v. peylavov wá aot 
muoayevíc0ni, quaDov 3) $jv oi pn3lv mpocixovceo 
jxgtupoUgi mapecvat, (11) Kal apr à, à dyBosc, xal 


35 a0rü0v KAéeva, qu Boxoüvra slvat jjAtov , re. vov 


4 


e 


viov «bv voótou émowito 'ActópUoe x«l các Dutr- 
xac xatéAeves , XmapaxaAégat a0 vé twa avyysvi éni- 
Onj.oUvra. Éy(vooxs, xol vobc DOouc, Oto ixl fpayo 
tp Tet "AatógU.v yptptvov. — KeAXUcat piv yàp 
obóel; &v aü:üv éBUvavo, Ot dÓoUero, DoUvai cà 
ÉavtoU toíttp 9 àv uevdXv paprupia 7v, 6 o0. M- 
pq vara Busco. (12) "Exc 9, o dvópec, el pelv 
6 'ActógUioc inBféva. d6oí)sxo elBsvat Gvv vov K£evoc 
víàv émoutro pm) Ór Diatixoc xavaA(mot, six div 
p.n98 d)Àov unBéva. Er (todas dv t. Yon atti 
pKpropa: sl O* dvave(ov paptópev qalvera Dua£- 
uévoc, coUtuyv. ÓÀ p) 6v. pduota. xompévov. diÀÀ 
tv dvvugóvvuv, Tx sixóg dovtw dms, elvat tàc 
$u6xac; (13) O0. q&p SoUpat Éyory. oü8Éva , viov 
áauvi) motoUpusvov, toÀpTioat dou «twàc rapaxaM- 


76 cav 3j toUtouc , obo eo xal legiv. xal bolov xotvovobe 


dv0' ab6toU sic cov Énstvta. yoóvov Éys)Às xacoYrrtiv. 
'AXX& uv o00* alajuvOzvat o0OtYl ooo xs: xl cotxi- 
tau, Ota 0 ixate c mÀslotoue udprupac maplovactat, 
vdjou ye Ovcoc übeivat ti BouAotto Boüvat cà ÉaucoU. 

M. Exájacüs BÉ, à dvBosc, xal dx «oU yoóvou Óv 
obtot M«ouct Trepl xbv Stxünxóv, "Ore vào ei; Muri- 
Jxjvnv &én)st avputeudpavos , tór& qaalv aütbv rara 
$ia0ía0ac gaívevas 8b 6 "AaTógUoc ci) toítmv AÓqto ck 
[s£Xovva. ÉascÜat mpotiboc. — ITotyrov tiv &o dovpa- 
vtócato si; KópwOov, Ersvra slo GeccaMav, Exc 8b «by 
G16aixby mÓleuov Éravta, xal d)2ocs Órou «tp ai- 
GOdvotto axpáveup.o: ov) evóquevov, &xaveay T, dxebiiuet 
AoyaGv* xo o5" y pu voUtuv civ itóBnv O10 ixac 


10 xatéAersv, H 93 elc cv Mus vjvny avgaeía veXeucaa 


aUi) dyévexo, dv fj xal dn£ünve, — (15) TG obv àv ópv 
qavstv mtatÓv, toótspov di)ac axpatt(ac x00 "'Actup(- 
Àou atpattuopé£vou xat e) sibótoc 6rt iv &mdaute u£o 
xtvOuysósty, obeuc dxpibuc vk mapk tfi; TÜje aup- 
Grvat, Gov. £v plv ci) modatev y póvo jnbb mpl Evi 
aUtàv t&v abcoU OxO£oOat, Üce 6à «5 ceevcatov lus)e 
e:paveUec0at, &)eXVovriv v& éxniéovva. xal pdAtova. ix 


I5 ta077, t7, G1pavelae iovea awOljoeaÜat, m v0U- 


tov Tictóv 79v, tc. OtaOcixac tóve xavaAcely xal ix- 
mÀsUcavea ct)suTT)oat ; 

16. X«wplc óà coíxoev, 9 dv8psc Buxaczat, Fri uslo 
vexpojpux mapétoat c o08iv dÀx0lc AÉyouctw obcot. 
"Exóeibo q&o 6yiv Éy6wov &xdvrwv óvra. "AatóQUiov 
KA, xal obs aoó9pa xal Guxa(ue utooüvra voUTOv, 
Gcve moÀU Àv O&rrov OuaüÍpsvov. pnBéva. motà. cv 


30 lavroU olxetov $ux)ey O7 vat KJéuvt, 020v 3 tov roU- 
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sibi constare ab Astyphilo scriptum fulese testamentum. Ego 
vero contra censeo in ejusmodi causa, ubi quaratur scri- 
peeritne Astyphilus testamentum necne, et filiumne sibi 
adoptarit necne , testimoniam nostrorum testium , qui sunt 
Astyphili necessarii , negantium se presto fuiese Astyphilo 
rem summi momenti agenti, multo validius esse debere 
quam testimonium hominum nulla necessitudine com 
Astyphilo conjunctorum, tametsi aiant se interfuisse. 
(11) Et ipeum adeo Cleonem decebat, o judices, hominem 
stultitie fama non laborantem , quum filium ipeius Asty- 
philus adoptatum et testamentum scriptum iret , quotquot 
nosset. Astyphili consanguineos in urbe tum presentes, e£ 
alios quoscunque vel leviter tantum Astyphilo notos, eos 
omnes advocare, quo actui illi interessent. Nam profecto 
nemo potuisset Astyphilum impedire quominus cuicunque 
vellet bona sua legaret; et Cleoni multum profuisset hoc 
argumentum, testamentum illud clam non fuisse scriptum. 
(12) Preterea quoque, judices, si Astyphilus consilium 
suum de Cleonis filio sibi adoptando et de testamento 
scribendo celare omnes omnino voluisset, consentaneum 
erat illis in tabulis prorsus neminem testem scribi : quod- 
sí autem constat testamentum coram testibus scriptum 
esse, sed iis, non qni Astyphilo familiariter usi sunt, sed 
obviis quibusque, qui equum sit existimare testamentum 
illud vere scriptum ab Astyphilo fuisse? (13) Nam ego 
equidem non autumo quemquam esse, qui volens filium 
sibi asciscere ita inconsulto agat, ut alioe illi actui testes 
&dvocet, quam illos ipsos, quos pone se relicturus sit 
sacrorumque civiliumque jurium quibus ipse olim usus 
sit sui loco participes. Neque pudori debet quisquam 
sibi ducere, si testes adhibeat ejusmodi testamento quam 
plurimos , lege veniam cuique dante cuicunque velit bona 
sua delegandi. 

14. Sed et tempus spectate, judices, quo hi aiunt testa- 
mentum esse scriptum. In procinctu nempe scriptum aiunt 
esse expeditionis Mytilenmte : quod si verum est,constat Asty- 
philum futurorum fuisse prescium. Nam primum quidem ad 
Corinthum, deinde ín Thessalia, tum Thebano bello universo 
interfuit, denique quocunque locorum mitti copias cerne- 
ret, eo ipse quoque proficiscebatur partes agens centurio- 
nis; nunquam famen ad hasce expeditiones profecturus 
testamentum condidit : Mytilenea autem expeditio illi 
postrema fuit, in eaque etiam diem supremum obiit. 
(15) Eccui jam vestrüm credibile videatur, quum antea tot 
expeditiones suscepisset Astyphilus bene gnarus in iis omni- 
bus se periclitaturum , tam mirum in modum fortune luca 
factum es5e , ut ante priores expeditiones ne de una quidem 
rerum suarum parte constituerit , ubi vero in postremam 
exiturus erat expeditionem, unde salvum se rediturum , ut- 
pote voluntarie militantem , quam maxime sperare licebat, 
ut tum testamentum ab eo scriberetur, et in expeditione 
ipee diem obiret : num hoc, inquam, verisimile et? 

16. Verum adhuc luculentiora dabo , judices, argumenta, 
quie cerliores vos reddant nil sinceri hosce comminisci. 
Planum nempe vobis faciam , hominum omnium Astyphilo 
Cleonem fuisse inimicissimum ; quod odium justis de causis 
susceptum fuit tantum ut Astyphilus,, sí testamentum scri- 
bere voluisset , citius videatur ei clausulam hanc adjunctu- 
rus fuisse, ut cum Cleone ne sermones quidem consererel 
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vou vfby votnsdguvov, — (17) Eb6uxpácet dp, & dvópsc, 
vi marpl ri) "Acruplou aittog vevícOn. Aéyerat toU 
üavdrou Goó8tt roc 6 KA£ovog roUcou varo, alxuda- 
gavoc ixsivov Otapopdic ttvo« aüvolc vsvopévnc dv «ij ve- 
wget coU yoplou, xal oÜvuc aitov Oteesüzvat, Got 
ix «Gv xÀn[Ov aüxóv doüsvioavtra oo tola; fu£oat 
Üctepov dmofavetv. (18) "ic 58 aU" doriv dAnr, Uaox 
as pd xal "Apaqnv(ov xat moAXol civ vót& cuyyttopyoov- 
twv pxprugioatsy dv uot, Duxpprj9v,v Ob spl exjaxoó- 
tou mpayiacoc o0x àv Éyoua Ore, Ópriv mapagyolpmv. 
Kal yàp. abtóv turtÓp.evov i&ov "IepoxMi , 6 «5 ypap- 
pareetov axe map! Éautio ceÜivat, olo" Oct oUx àv 
l0s)one pnprogsjeat évavela. «aic Duaixat ale nori 
&xopaívet. "Opec pévtot xol xdiet "Iepox) da, Uva dvav- 
3o vov voótuv pagrugija 3) ékopóontat. 


MAPTIPIA. 


19. "Axpi&ox uiv Tote «00 à abr00 dv6póx iscw, 
& yàv. olbsv, dEOj.vuaÓat , vüv Oà p), qsvopuí£vov mot 
doi érxOrivat 9j p)v. elDévas vevópava.* à OE, Os 
éníÜvnoxev 6 Ed0uxpácnc 6 xav) 'AatugÜov, éní- 
expe toic olxslou umbéva ord iitoax Düstv civ Oov- 
Sixou iml rb pvp Tó ÉavToU, voítuv Ópiv Tiv 
3s Éqovxa. cy vnfül9a c00 'Actug(Aou i dprupa mapétopat. 
MAPTYPIA. 


30. "Axoómv tolvuv vaUtu 5 "ActóQUAO xal toUtou 
xal tv di)uov stpoanxóvtoyw tü0étc ix malSwv, bred) 
adj ioca. Tjoyeto spoveiv, o00à memos Duy 0» KMEovi, 
&JAk mpótepov Ece)MaUenoev, oUy fyyodpaevoc Gatov elvat, 
totaU tov alc(av Éyovcoc Goub(ármou mtpl «àv abroU ma- 
vípa., «à Exslvou viet Bux éyecüac. "Ku, oóv «bv ravra 
«o Xpóvov Stápopoc Jjv KMwvi, voítav Üpiv tobe Guvetbó- 
4ac [«dotupac xa pétopuat. 


MAPTYPEZ. 


at. Ele *àc Oucfac tovuv, dv olomep ol 3o 'A0n- 
vaiot iocu)veit, mpirov pulv Ünuórny Óvta, Énrtra 
&veitóv, rt 5b xov vibv xbv voívou u£)Xovra mottoQat, 
slxbc Ojo Jv, 6rós tsp Exi9nuoln, i5 pa0" ívoz d- 
Jou iévat tbv "AavüqQQov 3) uat. KAéuvoc. "£c colvuv 
eUSénov' 70€ ux aco0, Opiv Gv Ünjsorióv paovoplav 
77 dva vwibGsta. 
MAPTYPIA. 


42. OUtw« tolvuv  Dwxxeluevoc «i vertAeUtRnXxÓTI 
KAXécv dEtot «àv vibv càv ÉautoU cà Exslvou Pyew. Kal 
tí Oei toUcov Meystv ; à22/ "IegoxAMric, 0eto àv [xal éxsl- 
wo ] x&t dpol, occ ioci roAqmpoc dots oÓ vevou£vaq 
But ]xac fixe pépuv, xal qnot xap' éxvrio 'AcrigUov 
& taótac xataÀumetv, — (23) Kaítot, "IspóxAew, v0) 
xdya0à va60v Un$ O«oppdctou coU ratpbc coU Ko, 
6cs 4 sipov Énpareo 7| vuvl, xal 6m5 'Aavup(.ov, o)5s- 
tÍpi. aocoty cJy. dEixv xdow. &rob(buc * il piv vip 
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cognatorum suorum quisquam, quam ut filium ejus sbi 
filium ascivisset. (17) Thudippus enim hujus Cleonis pa- 
ter Astyphili patri mortem conscivisse dicitur, quum jurgio 
super hereditate cernenda inter illos oborto , verbera Asty- 
phili patri inflixisset ; et tam immaniter eum commulcasse 
fertur, ut in morbum incideret Euthycrates , a quo paucis 
diebus post sublatus est. (18) Vere heec a me dici, possent 
quidem Arapbeniorum permulti testari qui tum temporis 
fundos arabant fundis horum finitimos ; sed vereor ne vobis 
eos praestare disertis verbis de re tanti momenti testantes 
minus possim. Hierocles enim ipee, qui Astyphili testamen- 
tum penes se ait depositum esse, quanquam vidit quum Eu- 
thycrates à fratre vapularet, nolit tamen, id quod bene 
novi, ea testari, quie si testetur, fidem omnem tabulis te- 
stamenti ejus, quod suse fidei creditum vult esse, ipse sit 
derogaturus. At nihilominus tamen cita tu mihi Hieroclem, 
quo coram judicibus aut dicat testimonium, aut juret se 
dicere id non posse. 


TESTIMONIUM. 


19. Probe scilicel noram, judices, ita esse eventurum. 
Ejusdem enim est hominis, et ea, quie vere facta norit, 
juratum infitiari, et quse facta nusquam sint, ea facta esse di- 
cere idque jurejurando confirmare. Ceterum Euthycratem , 
Astyphili patrem, morientem severe necessariis interdixisse 
ne quem e Thudippo natorum ad tumulum suum sinerent 
accedere , testabitur vobis ille, qui aviam Astypbili in ma- 
trimonio habet. 


TESTIMONIUM. 


20. Astyphilus igitur quum hzc ex hoc [avie marito ] 
atque e reliquis necessariis accepisset statim a puero , quum 
primum sapere ccpit, nunquam verba cum Cleone com- 
mutavit , sed prius mortem oppetiit, nefas sibi ducens fore 
si cum filio ejus colloqueretur, qui tanti facinoris in patreso 
suum commissi insimularetur. Testes ego nunc vobis exhi- 
bebo eoe, qui conscii sunt Astyphilum quoad vixit, simul- 
tates cum Cleone exercuisse. 


TESTES. 


21. Porro consentaneum erat, ad sacra, in quibus reli- 
qui Athenienses coepulari solent , Astyphilum quoque, quo- 
ties in patria adesset, alio cum nemine ire quam cum Cleone, 
quippe cujus primum municipalis eeset, deinde consobri- 
nus, cujus denique filium ipee sibi esset adoptaturus. Ve- 
rum nunquam Astyphilus$ Cleonem comitatus est; qua de 
re münicipalium testimonia scriba vobis preleget. 


TESTIMONTUM. 


22. Qianquam igitur ita hi erga se mutuo animati es- 
sent, postulat Cleon nihilominus filium suum Astyphili 
bona habere. Quanquam Cleonem commemorare quid at- 
tinet? Ipse Hierocles , tametsi et Astyphili et meus est avun- 
culus, fam audax tamen est, ut testamentum nunquam 
scriptum ab Astyphilo aiat pene sé depositur esse, idque 
pro genuino proferat. (23) Atqui multis ornatus beneficiis, 
Hierocle, à patre meo Theophrasto, quum res tibi adhuc 
esset quam nunc est arctiot, item ab Astyphilo, malam 
hanc ambobus refers gratiam : namyane quidem, qui tuze 
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viov dvta Qrogpáctos, cautio 9à dOs)ouboUv, dmrogte- 
gcc & uot ol vópot l9ocav, AcrugÜ.ov Gb csÜveO TQ 
xevapeUó), x«l 0 xatà cxutov Máooc touc y Ola tou 
xa0(cvec viov dxselvou xnpovétonx. (34) Kai mplv tiv 
10 AnyOjvat toU xX/poU , à dvBpec, eO. elBo 6 dAepoxie 
&xx o8eYA duo. (vovro «à 'Actug ou 7 £ol, dv uépat 
íxagtu tv ixslvou ixccnOeluv toos et Tuv t0 xpd- 
qux xa voUc oubiv &poaixovtas vtíÓov dupuonstv, 
Aéqov. ct Orto eUn, 'AavugÜuo xal dropavot 8taxac 
Éxeivov xaxa AeAovnóca , el ct abtQ) xowagatro: 2nti53) 
6b xpic Kodova. Swopoloríioato xal tuv toU dósAqoU 
15 dpspigaxo, vuv &x dÀn07, Avv áQuoctt mtteoto0at, 
OGoxst BÉ pot x&v Ópónos dousvoc, sl ete ati Ooxov Ói- 
8oín.  (»5)) Kai ipot piv avr[evc v 0001 c& vevó- 
pavo. 0 )et pxpropstv, d» 9 o00lv mpocí/xet, coUo ck 
qysu57, euAAaqÓvet xal vv 00 mpayÜÉvrov vpauqua- 
Tti0y Ts qépuv: oÀb p xpobprix(repov fyyeixas el- 
vat tO «enia vitesóa 3$ vv dv cvpyévatav..— 'Qc 52 
ivnyydeco mepitov Suxü/ixac d'vogaívew, el cw abto 
$0 xotwogatto , abciov Opuv oq v00970€ uaptuplac xupí- 
Xopat. 
MAPTYPIAI. 


236. 'T( oov Pun & &yOpsc, Óvoj.a GécÓat coUcto 1( àv. 
8ol , Gavius düut obw faoc tk c0 áavtoU x£pSoc r&v 
TtÜvsc tuy ttvóc. xacadeuótoóui; íi 5d 0008. KM 
mpoixa tà; Óu0:xac d xogalvev, d) piotoy aDnpsv, 
aUvn Opiv fj gaprupla oó puxpóv c&xgiptov. Éovas. 
Tow gévtot xowT, m pol veg vdlovatv: fyeicac ào 
25 aütó)v Éxdvepoc eDpnpa Draw 8 cv v. vv "Aa TugÜov 
Àd6. 
$7. "Qi piv odv oüx elclv dXrOetc «t taxat, d23& 
KJ£ov xal *IegoxMic BoóXovcat 6p3tc Ptaratroat, xa 
Gcov iBuvdpeny dxéBeiza * óc 8 el xal ponDlv mpoodixov 
Éxvgov "AatugÜuo , Otxatdtepós elpa. Éyew và. üxelvou 
3j o0cot, O18 Eo Op48c. "Oce ykp Dipóavs Osógpaotos 
6 dpbe ach cv dg) pmntéoa xal 'AorugDou tap 
39 "IepoxA£ouc, 30s xai aüvóv éxeivov Iyovca ptxpóv óvez, 
xol Qjt&co map" fitv tÓv &ravra yxgovov 6 'ActugiAe, 
xa éxatbtó0 Uno «00 avobe coU éoU. (29) Kal ize 
P6) éyevóumv xa Gpav elyov raiStiecóot, pev. baí- 
vou guvemaibeuóunv. Aa6à ÓÉ pot taítry. T)v uapru- 
pav, £iva. «iov BiBaexdAmv Grot Eporsipev. 


MAPTIYPIAI. 


T5 To(vuv juplov «b ixsvou vetpijov, & dvlpec, 
6 xavhp 6 dpóc épóttuct xai Peéprtt xal éxoust ÓvrA«- 
36 aíou Gov. "AvdOm cé pot xal coUvov putorupte. 


MAPTYPEZ. 
29. "Eme! volvuv. éBoxiadiat 6 doc)oóc, drí)a6s 


mdvta Ópfte xal Duxalec, Gare. ixeivov. pondà moros 
tn98v. Eyxa cat v6 Qi matot. — Mex 83 vaUsa àv 
dót) gv t7» £xelyou 6uoratplav éveronotv 6 dpóc ta- 
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sum sororis filius e Theophrasto, ea sortie is fraudatum 
quam leges mihi tribuunt; de defuncto autem Astyphilo 
mendacia spargis , per quz contendis efficere, quantum i in 
te quidem est, ut homines Astyphilo infestissimi bona ejus 
sortiantur. (24) Et ante quidem, o jadices, quam contena- 
tio super hac hereditate susciperetur, tametsi bene nosset 
Hierocles eam alii nemini quam mihi competere , tamen ad 
amicorum qui Astyphilo olim fuissent unumquemque adi- 
bat, alium ex alio, et venditabat hereditatem, et afienis 
plane hominibus suadebat ut de ea controversiam moeve- 
rent, aiens, si quis se vellet in communionem sortis admit- 
lere, se, avunculum Astyphili, testamentum, quod ille 
reliquiséet, exhibiturum esse : ac postquam sic cum Cleone 
decidit atque cum eo fratris mei bona partitus est, nunc 
fidem suis verbis adhiberi postulat, atque videtur mihi vel 
jusjurandum si quis deferat , libenter esse dicturus. (25) Et 
mihi quidem, qui necessarius ejus sim, vel ea quze vere 
facta sunt testari detrectat; in mendaciis autem tuendis 
operam vendit homini vel alienissimo et tabulas profert 
quasi de rebus quae constitute nunquam fuerunt : multo 
enim sibi magis expedire censet, ut rem augeat, quam ut 
meam tueatur consanguinitatém. Hieroclem autem circom- 
cursitantem operam suam in proferendo testamento vendi- 
(asse, si quis ipsum in partem hereditatis asciscere vellet, 
deeo "testimonium illius ipsius exhibebo ad quem cam ejus- 
modi sponsione adiit. 


TESTIMONIUM. 


26. Ecquo nomine jam, judices , oportebit eum appellari, 
qui sui compendii gratia de homine mortuo falsa commi- 
nDisci et jactare sustineat? Eum autem ne Cleoni quidem 
gratuitam sed mercenariam prsestitisse operam in proferendo 
testamento, documentum ejus rei haud contemnendum prz- 
stare poterit hoc ipsum testimonium. Hsec autera commu- 
nicatis inter se consiliis adversus me machinantur : existi- 
mat enim eorum unusquisque, de bonis Astyphili si quid 
decerpserit , id lucrum adventitium se habiturum esse. 

27. Testamentum itaque hoc confictum esse , et Cleonem 
atque Hieroclem vos circumventum ire, quoad potui de- 
monstratum dedi : jam vero hoc docebo, etiamsi nulla Asty- 
philum necessitudine contingerem , majus tamen mihi 
quam illis jus esse Astyphili bona poesidendi. Theopbra- 
stus enim pater meus matrem meam ducens ab illius fratre, 
hoc Hierocle, sibi desponsam, una cum ea Astyphilum quo» 
que domi suse recepit tum temporis adhoc parvulum a 
priore suso uxoris marito : ab eo inde tempore 
semper domi nostre versatus Astyphilus e£ à patre mec 
educatus est. (28) Ut autem ego natus fui eamque ade- 
ptus statem ut capere possem ,una cum Asty- 
philo eodem ia ludo sum eruditus. Cape tu mihi hoc testi- 
monium , tum alterum istud magistrorum ad quorum ludos 
itavimus. 


TESTIMONIA. 


Porro praedium illud quod ille a patre suo habebat , judi- 
ces, pater meus et satis et arboribus plantatis excoluit ef- 
fecitque ut duplo pluris valeret. Etiam hac de re vos huc 
ascendite, qui mihi testemini. 


TESTES. 

29. Postquam deinde Astyphilus probatus virisque ascri- 
ptus fuit, patrimonium a patre accepit rite legilimeque, 
ita ut ideo nunquam cum patre meo questus sit. Postmodum 
sororem Astyphili eodem patre cum Eufbycrate usam de- 
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tp 6v iDóxst a010), xal cá). Bubxet, xal caca. ci 
"AetugÜup &pxes bxaviy Y&p foráoaro Bücavov eÜn- 
«0 Qívax dró «00. matpo« 100 dpoU ^5; elc abcóv eUvolac, 
éx pix po matd(ou ce Opa. évoc rap! aür9. MaprupoUot 
8$ fjutv xol vel «jc éyyonc od seloócec. 


MAPTYPEZI. 


30. El volvuv *& (ep 6 mato 6 ép xbv 'Aatigi- 
Àov rata 3jye eO" ÉnuxoU oreo xal dà ravra) xol 
sls obe Otdcouc vous "HooixXéouc éxetvov slavyyaav, lvo 
pstégov t7 xotvvlec. — Aóvol Ó' ógiv ol Oiacarcat 


paotupfigouatv. 


MAPTYTPEZ. 


"Eq 86, 9 dvüpsc, ox Buxelymv pb xbv ieAgóv, 
exépjac0s. IIoórrov dv Y&p auvstodor, éxslwp Ex ma 
Giov, Erato. e Sé rote BDutqopos Evsvóponv, 420 Sio mated 
I4, 6x louctv of oburiox mdveee ol fiudrepot xal ol o(- 
Àot* obc BoóAojas 6piv tkprepae dvaOt9dont. 


MAPTYPEZ. 


31. Aoxti àv oUv 6piv "'ActópUx, hi &yBpsc , obo 
e ilv puotv KYéova, vocaUra D d'ya0à On «o0 vatpbx 
OU djoU merovÓGc, aürbc «Gv P4 üpv dv ttvoc viov 
motjoacüa:t 7| «X ÉautoU OoUvat, voUc eóeprécac xal vouc 
Guv[sveic droocepíioac; éy&  juàv oüx &v olo, el xal 
-Gexoxus 6 *IepoxXiris Statixac dieuOete droSeixviet, d) 
xal &ik «5 dBcAgbw elvat xoi Bi 3v. dmn. olxeid- 
T5t& ToU qu 8.ov Toon ixetw dol 3| o KXMvos vlei, 
10 (32) émsl voUrot; Ye o00À mpocmovicacÓn: xaAbv 3v 
t&v "AcvugÜlov , ofetvec obtoo Dtéxewro moóc adtóv, tà 
5i àcx& oUx lOnav, d) mpdcspov Eri cv obalav 300v 
plv Axelwp *& vopatóueva movzoav* Éxttva. vüv diuo- 
Gouct xXnpovousiv «iv "AotupÜou o0 uóvov tà O10/- 
xa A£vovtt, , 4ÀÀ& xat v0 yévoc mapatiüévesc , Óxx dve- 
dioc 3v KMv mob; matoóc. — (33) "Y pic 3E, ^ dvópec, 
oUx &lxóc icxt «i voUtou vívet mpocéy ev àv voy: oü- 
t5 Oel yàp vtortoxe Exmolntoc yevoj.evog BO mpovópnss o0 
olxou G0rv dGemovOn, &&v uo) énavé£)O xatà cov vó- 
gov. Obro. uívtor áxoi Gu, siBove, Ovx o0x éxotfaato 
"Aavógiloc tbv. KXétovoc víóv, toXXdxt, DaAu80vt aiti) 
ob5i vuyrore xexosavopsixao, Aa6É pot xal cava cv 
peapruptav. 
MAPTTPIA. 


$4. "Exavípo o0v fiv, d£ àv dvtwpiócapev oxe- 
Vydqusvot , yabloac0e. KXécv ply áp qnot vóv viov viv 
20 ÉavcoU "A&tupÜe slarovOrvot, xal vaUt. Exelvov Óta- 
Oícümw dy 9' oó quu, d))* dp eive mávta. cà 
,AetugÜlou, dós)obc dv ixs(vou, &x xal abvol xoUTo 
loxcv. — M3, xolvov, c dvbptc, elamoujonts viov "Actu- 
quo 8v o03' abtóc (Gv éxeivoc éxovjaato, d)àà vole 
vópouc oc Otsic düscOs e6auocatá uot* xat& ToUtou 
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spondebat meus pater viro, qui ei videbatur idoneus essc, et in 
reliquis quoque prsesto ei fuit : que omnia Astyphilus rata 
babuit, existimans benevolentie , qua pater meus se am- 
plecteretur, satis perspicuum cepisse documentum eo quod 
pater meus sea puero inde educasset. De desponsatione illa 
hi qui conscii sunt vobis testabuntur. 


TESTES. 


30. Deorum porro ad fana quoties pater meus iret, Asty- 
philum quoque adhuc puerum una mecum adduxit ; etiam 
in thiasos [ vel collegia ] Herculis eum introduxit , quo par- 
ticiparet illam communionem ; cujus rei testes vobis sunto 
hi thiasotze [seu coepulones]. 


TESTES. 


Ego vero ipse quo erga fratrem animo fuerim, id jam 
spectate, judices. Primum quidem cum illo educatus ado- 
levi, deinde simultates cum eo aunquam exercui , sed mu- 
tua nos caritate amplectebamur ; id quod amici atque ne- 
cessarii nostri omnes norupt, quos vobis testes volo huc 
ascendere. 


TESTES. 


31. Jam interrogo vos, judices, videturne vobis Asty- 
philus, qui Cleonem ita odisset, meoque a patre tantis es- 
set meritis obstrictue, unquam commissurus fuisse ut ini- 
mmicorum suorum cujusquam filium sibi filium arrogaret ei- 
que bona sua deleyaret , eoque sospitatores suos eosdemquo 
necessarios jure debito fraudaret? Mihi equidem profecto 


.non videtur, etiamsi decies Hierocles aiat testamentum pe- 


nes se esse ab Astyphilo scriptum : ego contra aio, tum pro- 
pterea quod Astyphili frater sim , tum quod Astyphilus alias 
quoque mihi fuerit amicissimus, hereditatem majori jure 
mihi competere, quam Cleonis filio; — (32) nam hoe certe 
non decebat partem ullam bonorum Astyphili sibi arrogare, 
qui tam infesto erga eum fuissent animo ut ossa defuncti 
legere nil curarint , sed prius in ejus bona involarint, quam 
religioni manium satisfecissent. Et nunc petunt Astyphili 
hereditatem , non solum ex titulo donationis, sed etiam ex 
titulo cognationis, Cleonem aientes Astyphili consobrinum 
esse a parte patris. (33) Verum haud decet vos, judices, 
ad cognationem istam attendere : nemo enim fuit unquam 
qui quumalienam ín domum emancipatus esset, hereditatem 
illius domus adisset unde esset emancipatus, nisi postquam 
ex formula juris in primigeniam domum redisset. Atqui hi 
[ phratores et demotse Astyphili ) bene gnari Cleonis 
filium ab Astyphilo nunquam fuisse adoptatum , nunquam 
ei, etsi sepius venienti , portionem extorum contribue- 
runt. Cape tu mihi hoc quoque testimonium. 


TESTIMONIUM. 


84. Jam pronuntiate, judices, de nostrüóm unoquoque 
sententiam ex iis ipsis quee unusquisque in contrajuramento 
8 se pr:estito affirmavit. Cleon nimirum filium ait suum ab 
Astyphilo esse adoptatum heredemque bonorum dictum : 
ego vero hoc aio mendacium esse, mihique soli bona Asty- 
phili omnia competere, qui sum ejus frater : id quod etiam 
hi norumt. Ne igitur vos, o judices, Astyphilo instituatis 
filium , quem ipse ille superstes mínime sibi adoptavit; sed 
operam date, quas leges ipsi tulistis, ut ese mihi rate sint : 


q&o Gu.gioó x8, 6atecdtny Dénotv Osóuavot, & dvOpec, | nam e legum praescripto banc ego mibi arrogo hereditatem , 
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95 tc ToU dOsÀqoU obclac xXnpovóuov ps xacactisat. 
(a5) 'AméósiEa. Opitv doe o08evi. Exeivix, Oo cà. ÉavcoU, 
xal j.dorupae &rávtoyy Qv eirov xepsoyóumy. Bontsj- 
cave o0v pot, xal et Aéyetv dpo0. óóvavat KXMéov pi- 
Aov, *oUto aóci) dveu «oU vópiou xat «00 Qixalou univ 
loy uadro , &J)' 6jBc a0coUc BpaGsuckc áxávtuv xata- 
crícatt. — Auk coUxo Y&p cu)AMÉvta0e, (va voi, dv dv- 
atcguvcoUat umnolv vÀÉov 3j, ol 93 dSuva too tepot voÀudiet 

30 xtepl xiv Ouxaltov diguiOnttiv, eU elDóttc Ort Optic oD- 

De d)X«o viv woUv mpocéyecs. — (se) "Amaveec oov, 

à dv5ptc , uet" dpkoU vévects * óc ddv ct do qynglanats 

KA£ovt rtetiüdpevoi , oxéljac0e $róawv alvtot qeviosats. 

[Ip&cov piv touc dy 8(ovouc "AavugÜ.ou énl ve t& pvá- 

paca lévat xal iv ck (so dxelvou moufjaers- Ética vào 

Ed0uxodcouc érvoxipew, 100 Ta tpbc roU "AcrugQoU , 

dxópouc movjceve, Üüc aítóc mpdvtpov áréüavev 3) xa- 

pa6Tjvai* Érsvca. ceva)sutxóca. "'ÀoTíguov mapavolac 
aipfjoste (37) el qo coUrov imouítaro vibv ob ci 
mRatpl ToÀE[At T TOQ b. mte ob Oóbe toi, dxobcact 
mapavottv 3j üxà gapudxev OigdpUn ; dvi 9 ép£, 
hi &v6psc Duxanta, éxvpagévta dv và) abi xal cup.rat- 

Beuüfvza. "A aTugUuo xal dotAqov vta , mepusjecUe Ono 

KA£ovoc doctspnÜüÉvea cv. Exelvou, "'AvtiGoÀG bp. 

xal ixeteóc dx mavtóc tpórou dnolaaataí uot * obtu 

«40 Y&p &v puDuoca "Aotug up ce yaolaats0s xdpd oóx &v 


dóuc cate. 
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X. 
79 IIPOZ ZSENAINETON 
IIEPI TOY APIZTAPXOY KAHPOY. 


YfIIOGEZIX. 


"Aplatapyóc ttc teca pov Tat) Yevóusvo, malóov, Kugmvi- 
6ou xal Anpoyápouc xal 17k untpüc toU Aévovtos tàv AÓvov 
xai d))nc xópnc, toutov uiv Tóv Kupov(ony Ett mepuv 
&logxolngev elo 1àv Etevatvétou toU xatà urntépa münnOU 

& — xAWoov, aotóc Ob xOnpovóuouc touc Aorrouc é«vtip xaté- 
Aswye maióac. Metà taUtx tE)eutd piv Anpoyápnc Gras 
xai * uía Ouydtno aUToU xal adt? &rots , Ó O6 x27]poc OAoq 
lpystat Orxatox, elc ov untépa toU Xévovtos xóv Aóyov. Kai 
1201& uiv oUro * puetà Ob vv veXeutiv Apuatápyou Apt- 

10 — ctouévnc &OeXgüo dv avtoU xal xavà vóuov énitporoc TÓv 
100 &be)oo0 YtvÓpevoc fal5pv, éx5óéboxe Kupuviby t ix- 
movfjtu vlà 'Apiatáoyou vy Üvyvacéoa &avtoU , énray yea 
Utvoc epuroujoat ati tóv Aoiatáoyou xXjpov. "O 57) xad 
veno(nxs* Yevou£vou Y&p vloó t  Kupevíón mpGrrov uiv 

t5 — óvoga t Ta«5 c0 co mártov Oso xact, 'Aplacapyov/óvo- 
uácavcec, elxa. eloenolnaav adtóv elc cüv toU mánrou olxoy 
dc 67, 100xo ixe(vou mpootáLavtoc , xal napaDEOmxEv 'Apt- 
Gtouévre aUtà tóv 0).ov 100 án mov xXrjoov. "Ett Gà aic v 
&xeivoc tElEutOv xAnpovópov xarà ÜtaÜ7xac évtotfjcato 
$40  tóv Uxtov &á5e) pov Eevatvetov. ToOtov oUto Yevouévov, xol 
xpatoUvtoc Gevatvétou tjv "Apa tápyou toU raAato0 oDoíav, 

&yqpta6nxsi vob; adtüv Ó vulc tfi; Ouyatooc 'Aptotápyou 

toU vaÀato0 , Aéyov Exuxóv uóvov elvat xàmpovóuov Otxaiu 
1Àv Apratápyou toU ttaAxto0 xpnpátev. *'O uiv Kupovión, 
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obtestorque vos , obtestatione utens omnium justissima , ot 
heredem me bonorum fratris constituatis. (35) Nam de- 
monstravi vobis Astyphilum bona sua nemini legasse, et 
qu&ecunque affirmavi , eorum omnium testes exhibui. Qua- 
propter succurrite mihi, ac facundia si Cleon mihi praestat , 
facite ne quid heec ei prosit, a legibus et ab sequo jure de- 
serta : vosmet ipsos rerum omnium arbitros constituite. Nam 
ob hoc ipsum congredimini, quo audacibus impudentia ne 
quid prosit , sed indisertiores quoque de jure contendere au- 
deant, probe gnari alii nulli rei quam zequo juri vos animum 
attendere. (36) Mecum itaque, judices, estote, quaeso, 
considerantes , quot sitis mala creaturi , si secundum Cleo- 
nem litem dederitis ab eo delusi. Primum enim efficiatis ut, 
qui Astyphilo infestissimi fuerunt, hi ad tumulos ejus majo- 
rumque accedant et sacra participent quorum ille quondam 
consors fuit : deinde mandata Euthycratis , patris Astyphili, 
irrita faciatis, quze Astyphilus prius mortuus est quam mi- 
graret : denique defunctum Astyphilum dementiee damne- 
tis; (37) nam si eum sihi filium adoptaverit, cujus patri 
fuit inimicissimus, ecqui faciat quominus audientium cui- 
que desipuisse videatur aut mentem habuisse malis herbis 
fascinatam ? Tandem me quoque, viri, qui easdem in domo 
eademque disciplina qua Astyphilus sim educatus ejusque 
sim frater, patiamini bonis fratris a Cleone spoliari. Quare 
vos etiam atque etiam rogo , judices, atque supplico litem 
ut secundum me quoquomodo detis. Ita enim tum Asty- 
philo gratificabimini , tum a me quoque injuriam arcebitis. 


—————00 dB 


X. 
AD XENJENETUM 
DE ARISTARCHI HEREDITATE. 


ARGUMENTUM. . 


Aristarchus quidam filiorum quattuor pater, Cyronidis et De- 
mocbharis et matris hanc orationem babentis et alius puellz., 
adhuc vivens hunc Cyronidem in hereditatem avi materni 
Xenzneti adoptavit, reliquos vero filios ipse sibi heredes re- 
liquit. Postea Demochares sine filiis mortuus est, et filia 
ejus unica et ipsa quoque sine liberis : universa itaque he- 
reditas juste in matrem recidit hanc orationem recitantis. Et 
hzc sic se habent : post Aristarchi vero mortem Aristome- 
nes, ejus frater secundumque leges filiorum fratris tutor fa- 
ctus, filiam suam Cyronidi Aristarchi adoptivo conjunxit, 
hereditatem Aristarchi illi acquirere promittens. Quod et pra- 
stitit : fllio namque Cyronidi nato primum puero nomen avi 
imponunt , Aristarchum nominantces , deinde eum in avi do 
mum adoptaverunt tanquam illo hoc jubente , et idem Ari- 
stomenes illi totam hereditatem avi tradidit. Illo vero mor- 
tuo quum adbuc puer esset, Xenanetum fratrem proprium 
secundum testamentum heredem instituit. His ita factis, et 
Xensneto Aristarchi senioris bona poesidente, filius filie 
Acistarchi senioris, litem illi intendit, dicens se unicum he- 
redem bonorum Aristarchi senioris esse. Cyronides enim 
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( «motv ) éxroíncoo éyéveco * 6 6b «atio viàv Drev (vfotov 

tóv Argoydory, oUx £óovato Ocxàv Éautip roujoat natóa 

6 6b Arpoyxágne &teXy Ov o06E axtóc tüUvato clanoriat 

tQ watpl Ostóv vióv: dO)" ouB' 5$ d)O Ovvátnpo a9toU 1i 

&pots)eutíjoaca. "Cave o) xatà «àv vóyuoy ( enoi ) t? elo- 

WovGtue Ytvoyévne toU. |uixpoU 'Aptatáoyou , oUx£t Guvt- 

axaco 7 6Latfixv aUto0 , toU véou 'Apiatápyou * & v&àp wu) 

&xatex Exrfjaato , c dp vapaníyrs dóovato ; &vat- 

poup.évnc 5b «fic Oraefpene sive 6 x03jpoc slc xüv Aévovta 

"óv Aóyov igépeto , viàv óvra. «3k, qvnalas Ovyacpoc "Apr- 

Gtápyou toU xaAato0. Kal 4j uiv ónó0cct, aUt, 7) otácio bk 

vpxyuaton) Érypagoc* Unctt yàp el bet tX, vovxutac auv- 

&otávat Oa fixac, xal tic Gtxatótsoa XAéqec. 

"E6ovAdpmv uv, & &vbpsc , Goxep Savolvsvoc ob- 
toci OUvacat veuOT, Aéystv OmppaAée, obre xdv 
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( dicit ) adoptatus est : pater vero, quum filium legitimum 
Democharem haberet, filium sibi adoptare non potuit : De- 
mochares vero quum minor esset, neque ipse potuit filium 
adoptare, sed neque illa altera ejus filia quz? antea mortua est. 
Itaque, quum non secundum ieges (inquit) junioris Aristarchi 
adoptio facta sit, junioris Aristarchi testamentum non est 
validum : quo namque pacto alteri tradere potuisset ea , que 
ipse injuste possederat ? Sublato itaque testamento hereditas 
jure in hanc orationem recitantem transit , quum filius Jegi- 
tima Aristarchi senioris filie sit. Argumentum tale est, cause 
autem status negotialis et scriptis constans : quieritur enim 
an tale testamentum validum esse oporteat, et quisnam eo- 
rum qui contendunt justiora dicat. 


Vellem equidem, judices, quemadmodum Xenocrates 
hic novit confidenter mendacia jactare , it& me quoque ve- 
ritatem caus& mese coram vobis enarrare vobisque approbare 
posse : hoc enim si mihi datum sit, confido statim vobis li- 
quidum fore, utrum noe ad hujus sortis petitionem per 
nefas accedamus, an hi bona dudum per nefas rapta reti- 
neant. Jam vero non &quo sumus loco constituti , judices. 
Nam hi quidem et facundia pollent et amicitiis fidunt, ut 
vel pro aliis quoque persepe in judiciis contendant : ego 
vero tantum absum ut alienam causam ullam unquam ege- 
rim, ut ne pro memet ipso quidem causam ullam priva- 
tam dixerim ; quapropter aequum sit magnam mihi veniam 
apud vos esee paratam. 

2. Coactus equidem fui, judices, quoniam ab his jus 
mihi debitum exigere non potui, ut in litis instructione seri- 
beretur matrem meam sororem fuisse Aristarchi [ minoris ] : 
nihilo tamen ideo causa hec vobis erit ad disceptandum 
impeditior, sed hoc nunc e legibus vobis est definiendum, 
utrum Aristarchus sua bona buic [ Xenzeneto ] legaverit, an 
aliena. Equum est, judices, ante omnia boc de capite 
constitui : nam lex quidem facultatem cuique dat sua bona 
cuicunque velit legandi, sed alienorum hominem nullum fa- 
cit arbitrum. (3) Quodsi ergo me secundis auribus audire 
velitis, ante omnia vos hoc de loco certiores faciam, nitar- 
que vos docere hereditatem hanc a principio non horum 
fuisse , sed fuisse matris mezx a patre ipei relictam ; deinde 
Aristarchum eam nulla lege addicente, sed legibus omnibus 
invitis eripuisse, eoque injuriam et reliquis nostris neces- 
sariis et inprimis matri mete obtulisse. Unde autem vos 
rem liquidissime percepturi videmini, inde ego quoque do- 
cendi sumam exordium. 

4. Aristarchus quidam erat, judices, Sypalletius; qui 
Xensneti Acharnensis filiam quum domum duxisset, ex 
ea quattuor liberos suscepit, Cyronidem et Democharem, 
cum duabus filiabus, quarum altera fuit mater mea. Cy- 
ronides, qui pater est hujus [ Xenaneti ] et alterius [ Ari- 
starchi ] qui sortem hanc per nefas occupaverat , aliam in 
domum emancipatus est; quo factum est ut jus omne in 
hanc hereditatem amiserit : Demochares itaque factus est 
heres patrimonii, Aristarcho patre defuncto. Quoniam 
vero Demochares adhuc infans moriebatur, necnon altera 
soror, sola relicta fuit mea mater univers» heres substan- 
tie. (5) Ad hunc modum a principio sors hzec universa de 
jure mec matris erat : verum , quum oportuisset proximum 
cognatum eam unà cum patrimonio habere , injuriam acce- 
pit mater mea, judices , atrocissimam. | Nam Aristomenes, 
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Aristarchi frater, quum ci et fiios escet una cum filia , po- 
tuisse(que ideo sive ipse sibi babere sui fratris filiam bere- 
dem, sive providere ut filio suo illa adyedicaretur, neutrum 
borum fecit, sed Siam snam Cyrouidi despondit, unsque 
ei bona matris meo addidit : ex ila nati sunt hie Xensene- 
tus et Aristarchus vita defunctus. (6) Hsec est injuria , je 
dices, nobis data, et hoc pacto fraadatus sum hereditate. 
Post id factum Aristomenes matrem mesm meo patri collo- 
cxt. Cyronide postmodum vita defuncto , Xenzneti hujus 
fratrem Aristarchum in sortem matri met debitam immit- 
tunt : id quod praeter jus esse factum multis ego documen- 
tis evictum dabo. : 

7. Sed ante omnia testes producam confirmaturos Cyro- 
nidem in domum Xen:eneti [avi materni ] emancipatum 
fuisse , ia. esque diem obisse; deinde Aristarchem [ majo- 
rem ], a quo profecía sors est, prius raortuum esse quam 
Democharem filiam; verum hic Demochares adbuc puer 
decessit, necnon altera soror, quo factum ut tota sors in 


jus matris mese devenerit. Harum itaque rerum cita tu 
mihi testes. 


TESTES. 


8. Sors igitur iste, de qua nunc agitur, hoc pacto no- 
etra erat, judices; Cyronide in domum Xenseneti. eman- 
cipato, Aristarchus pater Demochari filio hereditatem re- 
linquit, à Democbare autem devenit ad sororem hancce, ma- 
trem meam. Quonigm vero hi ultra modum impudentes 
sunt, o judices, et contra jus et fas bona tenere conten- 
dunt , docendi mihi estis legibus prorsus omnibus repugnan- 
tibus Aristarchum [ minorem] in illius ( majoris] phratoras 
inductum fuisse : de quo ubi certi fueritis facti, liquidum 
vobis protinus erit habenti bona titulo baud legitimo noa 
licuisse de iisdem per testamentum constituere. (9) Arbi- 
tror itaque vos cunctos, viri, hoc nosse, introductionem 
filiorum testamento institutorum fieri, sí qui testamento 
bona sua aliquibus legaverint filiosque eos sibi adoptaverint ; 
nam aliter nonlicet. Sive igitur dicet aliquis Aristarchum 
[ seniorem ] de bonis suis per testamentum constituisse , af- 
firmabit is veritati repugnantia; nam erat Aristarcho filius 
legitime natus Democbares, adeo ut Aristarchus etiamsi 
voluisset, non potuisset alii cuipiam bona sua delegare : 
sin autem Aristarcho [ seniore ] defuncto a Demochare 
alat aliquis eum [ Aristarchum juniorem] in locum fiii 
adoptatum esse, eliam hoc mentietur. (10) Puero enim 
negatum est de bonis suis constituere; lex enirn vetat , di- 
sertis verbis edicens : Puero ne liceto cum quoquam con: 
trahere neque mulieri ultra singulos medimnoe frumenti. 
Atqui testes vobis confirmarunt Aristarchum ( seniorem ] 
ante Democharem rebus humanis excessisse, et hunc ali- 
quanto post patrem : quapropter vel secundum ipsum eorum 
testamentum , si quod scripsissent, huic Arlstarcho jus in 
istorum bona nullum competeref. Recita tu mihi leges, 
utrique eorum [ tam patri quam filio ] potestatem de bonis 
euis constituendi denegantes. 
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11. Neque etiam Cyronides Aflstarcho filiem sufficere 
poterat; licebat illl quidem , relicto in Xensmneti domo &lio 
genuino, in domum paternam redire, eX paterna autem 
familia alium quempiam suo loce in adóptivam immittere 
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uon licet : aut si aiant, aperte mentientur. gitur etiam si 
hunc ab illo fuisse adoptatum dicant, tamen nullam pote - 
runt proferre legem , ejus rei veniam ipsi dantem : verum 
ex iis quie ipei causantur, adhuc dilucidius vobis constabit 
eos bona matris mes invitis legibus et summum per flagi- 
tium tenere. (12) Quid, judices , quod ne Aristomeni quidem 
atque Apollodoro, quibus competebat matrem meam in 
matrimonium sibi a vobis expetere, quod ne his quidem de 
bonis illius pro arbitratu statuere licuisset. Lex enim non 
sinit mulieris heredis arbitrum quen quam alium esse quam 
filio ejus duodevicesimum setatis annum egressos. Mirum 
itaque sit, si cui marito matris mee, sive is Aristomenes 
sive Apollodorus fuisset, non licuisset de bonis matris dis- 
ponere, eidem tamen liceret, ubi eam alii in matrimonium 
elocasset, in ejus bona filium suum pro adoptato immittere. 
(t3) Res atrox utique foret! Et ne.patri quidem matris 
meze licuisset , si prole mascula caruisset, in fraudem filize 
testamentum facere ; lex enim sic edicit, licere bona sua cui 
aliquis velit legare, dummodo is coi leget filiam quoque 
ejus in matrimonium ducat : alii autem, qui neque pater sit, 
neque dignam habuerit quam in matrimonium duceret, 
sed solummodo consobrinus sit , licebit filium suum contra 
omne jus et fas in ejus bona immittere? et hec ei rata 
erunt? Eccui vestrüm istzc probabuntur? (14) Ego equidem 
hoc certissime teneo neque Xenenetum neque alium quen- 
quam docere poese hereditatem hanc ad matrem meam nil 
pertinere , quam ei frater Demochares reliquit : quodsi ta- 
men contra audeant hiscere, jubete illos et legem illam 
edere secundum quam facta sit Aristarchi [ junioris ) ado- 
ptio, et eum nominare qui adoptavit. AEqunm enim id 
est. Atqui probe novi eos non posse facere. 

16. Hereditatem igitur hanc matri meze competere et a 
principio inde ejus fuisse et per nefas ejus usucapione ma- 
trem ab his exclusam esse satis patere puto tum ex dispu- 
tatis tum e dictis testimoniis, tum ex ipeis etiarh legibus. 
Verum bi ipei sibi conscii sunt a se bona hzec per nefas te- 
Deri, adeo ut non solum Aristarchi adoptione orationem 
suam muniant, sed etiam patrem suum dicant hujus heredi- 
tatis ergo mulctam de peculio 800 dependisse ; quo hoc effi- 
cere student, ut si illud parum firmum esse presidium 
censeatur, ex altero saltem titulo jus hereditatem illam re- 
tinendi ipsis accessisse videatur. (16) Ego vero, judices, 
etiam boc eos mentiri planum vobis faciam. Nam si sors 
bsec sere alieno oppressa fuisset , quam aiunt fuisse, non hi 
profecto pro illa sorte luissent de suo ( neque enim compe- 
tebat hoc ipsis, sed quibus jus erat matrem meam sibi in 
matrimonium depoescendi , hos oportebat de his providere ), 
neque profecto Aristarchum in ejusmodi sortem obsxratam 
immisissent, a qua emolumentum quidem ablaturi erant 
nulium , damna autem ingentia. (17) Alii quidem, quibus 
res domestica pessum ierit , operam dant ut liberi sui alie- 
nas in domos emancipeutur, ut exsortes infamis fiant qua 
patres perculsi sunt : hi autem, scilicet, in subetantiam 
obseretam ultro semet ingerunt, ut etiam sua ipei bona 
perdant. Nolite credere, judices. Sors hrec aris alieni 
erat exsors et soli matri mese competebal : bi autem 
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éévszo , obro &à. gog pnuarcobvtic xoi ixslvnv dxo- 
GvspoUvtt vaUxa mdvrz ipmyavijsavto. 

30 18. "cox; oUv dv tc, o divópec, vov y póvov Dpsov Üau- 
p.áoeu, wüx Xove ToÀUv obtox slácapuv xal droctt- 
posp.evot oóx Juv Ex" abc, d) & vuv epi aüti)v coUe 
Aórouc otop.s8o.. "Ex 53 olas plv o0 Bixatov elvat 8k 
t0010 ÉAaccov Éyev, e cu i) EÓvvr9n 9) xavn£Anoev 
(09 vào coUxó dat axe réov, GJ) x0 pti el Bxatoy 
5 wá): Spec pévxot xol mepl toítuv. aftiov. elxetv 
Lyoysv, c évbpsc. (19) 'O v&p macto obuix exl mpoud 

35 Uryonodpsvos cv py uwnxéoa. ouvoxst, vv 6b xXpov 
toU vty xaprouuévov o)x elysv Urox slanpdtawo* Ure 
(&p Tepl aócoU Aóvouc éxovísato tfc untpoc xsAtuou- 
C^, olco vaUca aov Tire()Anoav, adco éribuxacauu- 
vot avv Ete, et uo) BoóAotvo abtàc él rpouxt Éyetw. 
*O 8i xaváo, 615 v5. pntoóe Uo) grtgnfhvat, xat 
Big vocaUca qpruacx tlactv dv aütoUc xaproguc0a:. 

«o (20) Kal co0 dv. «ov xacípa p3j intoeXOetv nip tov- 
«wv 19010 dott «à alciov- uet 03 cata 6 KopwÜtxxoc 
xóXuoe Uvévero , dv ) Ei xdxeivoc axpocvtóeaos djva- 
xa(óusÜa, dove oübevépu àv fuk5w Bonv dPLeyévavo 
Aa6ttv. Elpfjvne *' aó vevouévnc dol t dxóy mua noix 
«9 Onj.óotov euvíÓr, Gore u3, pdOtov elvat pc toírouc 
buxg£pea0ai. "Doce oó paxpe Égopsv. aliae mepl coo 
mpduacvoc. — (21) 'ADA& vuvl O(xatov. slretv daxty, 
^i &v5psc , vivoc Oóvtoc róv xXfipov, xat& volouc vououc 

82slc voUc ppatopae slazixcat, xai TU 00x Pnüxmpoc v 
é&rl coUtotg ypígkaoty fj dp, uojvnp. — ToUra ydo iet 
pt àv Ope Oei cv qiigov éveqxetv, oUx. sl y póvo ^t 
Üccepov fusis vàv fpstépov slamparrdpeda. M3, Guva- 
Ofvtoy. 51 exioeitat , Dixalt &v égbv avv elvat qm- 
qícaur. 

22. 'TeUro udv oló! Gv mouiv oíy olo «' leoveai: 

6 yaXerov vào pix vópouc xal GGxetov moli dvc- 
qetv. dox( * mel 3 coU veÜveorcoq A£Eouatv, E. eoUvttc 
&vio Ow dyaübc iv c) moÀéuto téüvrxt , xe Bcc o0 
B(xatóv dct tà Exs(vou Biatjxac. dxüpouc xautdvat. 
"Eyq& 83 xal abr, Ai dvbosc , olyat óeiv xupíac elvat 
tàg Dta0sxac, Àc àv Éxactoc Dux0T vat mepl cov Éav- 
«oU, regi uéveot cv dYAotpluv o0 xuplac elvai cic Ow- 
Oxac , daneo üc &v Éxaatoc mspl t&v abtoU Own cat. 

10 (23) 'Tutc« 3$ o roóvov Óvra. dA fjuécspa qalveca, 
*()5xe &v éx xoUrov tbv Aóvov xatapeUvm xal uáprupac 
mapfyncut Oc OtíBero éxetvoc, ériBeuxvüvat xe)eóscs 

el Bxaiexe vk énucoU. "Toovo q&p D(xaióv dott, Aewo- 
v&t& yko Gv mávtwov yévovto, el. Kupuv(oze plv xal 
ovo , óvcec E dxelvou , p) guóvov xbv Eavatvévou olxov 
vov 3j vexvápuv. caÀdvvv Étoucw, d)ÀÀ xal xóvàs 

16 1pocXiyoveat, Pyà 5à eric umtpie o0c7 xuptae xal ix 
«v abciiv Kuptv(ón vevevnik£voc &i jon5l vov cis umn- 
tpóe xAmpov Afijopor, xal vaUva. unl dyovcom coU 
To» (reve[xtiv Ttup' ürou mor sDvoaot, (24) Katvo 
&(xaiov, e) &vópsc, Dirzso x&v diiquaGaenoluunv yoplv 
8t vov Éyovca 3) 0écny 3) rpacripz xap£tso0nt 3) xava- 
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opum cupidítate stimulati hzc omnia machinati sunt, 
quo matrem meam bonis suis defrandarent. 

18. Erit forsitan in numero vestro , judices , qui miretur, 
cur bonis nostris per tam longinquum temporis spatium 
exclusi tacuerimus et nunc demum es postulatum venia- 
mus. Ego vero quamquam squum haud censeo esse nos 
ideo causa cadere aut jura nobis nostra imminui (non 
eaim hoc in censum venit, sed sequumne sit quod tu po- 
stules necne) : nihilominus tamen etiam de his causam 
habemus allegare idoneam. (19) Pater nempe meus es lege 
sibi desponderi matrem meam paseus fuerat, ut dote con- 
tentus esset ; ipsam hereditatem non poterat ab illis redi- 
gere, qui emolumenta ejus percipiebant : quoties enim, 
suadente matre, hujus rei mentionem faceret , hi minaban- 
fur se uxorem ipsius in jure sibi esse postulaturos , si nollet 
eam sub conditione dotis habere. Pater itaque, ne maire 
privaretur, sivit eoe bonorum usum fructum percipere, 
etiam si duplo ampliora fuissent. (20) Hanc ob causam 
pater tam diu cessavit uxoris jura in foro persequi : post- 
modum intervenit bellum Coriathiacum, in quo egoque 
paterque militavimus necessario ; quo factum est ut utrique 
nostrüm ponas ab his meri(as repetere negatum esset. 
Pace autem restituta hoc mihi contigit infortunium , ut srra- 
rius fierem reípublicsee; quapropter cum bis in jure agere 
non licebat. EHabuimus itaque causas nostre cessatiomis 
legitimas. (21) Nunc autem justum est hunc [ Xenasene- 
tum ] dicere, quisnam ei hanc hereditatem legarit, et 
quarum legum ex aucioritate in collegium phratorum 
[ Aristarchi ] inductus sit, e£ cur mater mea non fuerit filia 
a patre cum hereditate relicta. Heec enim sunt illa capita 
de quibus vos oportet, judices, pronuntiare , non tempore 
moveri, si forte noe aliquanto serius jura nostra exscqui- 
mur. Sin autem illa demonstrare nequeant, jure merito 
vos pronuntietis hereditatem nostram esse. 

22. Probe autem novi, qut postulo, ea prestare nega- 
tum his esse ; difficile enim est legum edictis et sequo juri 
repugnare : at verbe de defuncto ( Aristarcho juniore ] fa- 
cient oratione ad ciendam composita miserationem , quam 
fortis vir in bello occubuerit, et quam sit zequum ab 
eo per testamentum constituta rata esee. Ego vero, judi- 
ces, ipse quoque censeo testamentum esse debere ratum 
illud, quo quis de suis bonis constituerit ; ejusmodi antem 
testamentum, quo quis de alienis bonis constituerit, non 
perinde atque alterum illud, ratum habendum esse puto. 
(23) Jam hac hereditas, ut nunc patet, non horum, sed 
nostra est, — Quodsi ergo eo confugerit Xenzenetus ut dicat 
atque testimoniis affirmet Aristarchum testamentum reli- 
quisse, jubete eum docere Aristarchum de bonis quz ipsius 
propria essent disposuisse. Id enim justum et aequum est. 
Iniquissimum enim foret si Cyronides et hi ex eo nati non 
solum Xenzneti [ senioris ) rem habeant quattuor talentis et 
ultra estimatam, sed hanc Aristarchi quoque insuper au- 
ferant : ego vero eadem cum Cyronide stirpe prognatus ne 
matris quidem mete, cujus optimum jus est , hereditatem 
adire possim , idque quum docere hi nequeant , a quomm 
bona ista acceperint. (24) Atqui, judices, quemadmodam 
par est orta de fondis controversia possessorem illorum aut 


(367—121) 
$tbixaapuévov qaívestat, oUtto xal coírouc xa0* Év « 


toUtuv drop/vavtac aütbóv dEtoov. ériOixalecÓat , 19) 

20 to Our v/v Apiitrápgou Üvravípa , 24v 63 wncépa, 
éx t&v macoduv ix6d)Xevv. (25) 'AJA dp, c iere 
oU ixavov ivt Eevatwéto cv. "Apiocopuévouc olxov 
xacvaTeTnaepactTnxévat, dÀÀk xat voUtov olevat. Óstv 
tóv aütóv vpómov Duüsiva, — "Ey6 O*, M dvbpes Óuxa- 
cta, Bpayslac obciac Uapbdane dot) oic pév déBwxa, 
6ca iOuvdumv PmSoÓ,, xócutov Ó' dp.autóv mapéyovy 

35 xal Toti)v tà mpogracrOueva xal «à a«pavslag atpa- 
t£uÓ[.tvoc dz «iv cj; punrpo« matpoxmv p) drocct- 
enOTvac — (26) Anéócia. 9 Ogtv Kupov(óny piv. «àv 
coUtty Tatépa dxTolnrov vsvóp.evov xal oüx. érave)- 
Oóvva slc vóv Tratpijov oiov, tov óÀ varépa vóv Kupo- 
víóou xal «7; iTi uncpóc Anpkoydpet và vii) coUtov 
1ov xATpov xavalemóvca , éxeivov 06 maia. vta vtÀev- 
Tícavea xal slg 4v dp pntíoa voUcov tbv xXTjpoy 
énvy e vdpevov. 
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A vvlac c etyev &vediiobe XoX/o0; , Gsónoyroy xal «óv àbz- 
eàv aito) Ztpatoxiía xal Exoéttov xoà Eo060v(80nv. Oóvo, 
EE ce)sutáv énocfjaato Üevi)v aütq Üvyacípa , xt)e00ac 
év vaio Duas , el rt máBot f) Ou ácno , loysotat cóv x23 

&. gov tl, DAa0xova , àbc)góv autoU tuy &vovta Ópopfitotov. 
"Exil toótot a)t00 t£Àevtoavtoe 7| Üvvá&tno AaboUca cóv 
xÀfjoov évelsótnotv.  ATo8avóvtoc 0b xal EufovAGou 7, 0v- 

aito) , «oU EufouXGQov , Guxacagévn tooc DAaUwova 
Ex6s cv oocíav.  Metà tata ceAeutroévtv xal TOV 

10 moi 40v ZxpatoxA£a xal Xxpávuov Gcónounos uóvoc dóxá- 
cato tpóo aUcfv, xxi E.a6e xóv x)jpov. — TIpóc toUtov Ó vlàq 
toj &5e)poU aüto0 , XtpatoxMouc, Orxálecau moóc aUtóv 
68 éxttpónoU ttvüc vlóc, eá&axov 2E oou tà. tfic xàvpovo- 
uíac &ouótttv tip v& Oconóuno xal vip tabl 100. á5eÀgoU 

9. 'Hotáow npavuatuxh. 


i5  ajtoU. 
NOMOI. 


At. ta00* 6ptv dyÉrvow obo vójouc, Utt xavà «ov 
mpGrrov aütíov loy uptterat 7 v«(00 ToU. fioxptou 
moo xsty, oüx dÀnf/, Aévev. — OO v&p Tiv fiiv 'Aqv(ae 
d8eAgóc, 8 3à vópoc mpl dos oU yovp.deov mplotov 
&BeAgoic xe xal deAquboie merolnxe cx xXnpovopíav, 
&y cotv Óp.omdcopec voUto yàp éyyuvátwo toU ceXevvi- 
cave 4£vos daxlv. — (1) 'Ekv 9' obo 3 ox , Beícepov 
Be) oi, 6j.oratolac xaÀet xal raiBac obe ix coótuv, 
"Ekv 5 p3 ot, xplt yévec O(Boct c). dvytotelav, 
dvejioig moo, TatQUe péypt dye Ta(3ov. .""Eàv 
83 xal root. bel rm , elc co qévoc md)v. Exavépystot, 
10 xal moti tob, pb pntpóc ToU veAsut/joavtoc xuplouc 

aücüv, xack caoTk xaÜdrep toic poc matooc &c dpy?ie 

db(3ou vv xXnpovopí(av. — (3) Taótac now vàc dy v- 

exsíac Ó vouobécnc udvac , cuvcourté£oue voie [rjuaow 
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nominare eum a quo illos sive oppigneratos habeat sive 
emerit, aut demonstrare eos sibi adjudicatos esse : ita hos 
quoque decebat ex aliquo ejusmodi titulo istec bone sibi a 
judicibus adjudicanda curare, non autem ante istam adju- 
dicationem filiam Aristarchi, quà mea mater est, e bonis 
paternis expellere. (25) Verum enimvero Xenznelo satis 
non est, judices, Aristomenis substantiam in puerorum 
amores exhausisse , verum hanc quoque Aristarchi subetan- 
tiam ut pari cum dedecore prodigat se decere censet. Ego 
vero, judices , ex angusta re familiari sorores elocavi cum 
dotibus quas eis addere facultates sinebant ; modestum me 
exhibeo, imperata exsequor, in castris stipendia facio; quo- 
rum in compensationem postulo vos ut matris mese sub- 
stantiam mihi eripi ne sinatis. (26) Demonstravi enim Cy- 
ronidem, qui horum [ adversariorum meorum ] pater est, 
ex Aristarchi patris sui domo fuisse emancipatum in eamque 
non rediisse , patrem vero Cyronidis atque matris mew he- 
redilatem suam alteri filio Democbari reliquisse, illoque 
Demochare sine prole defuncto hereditatem ejus ad matrem 
meam fuisse devolutam. 





XI. 


DE HAGNLE HEREDITATE. 
ARGUMENTUM. 


Hagnias quidam affines multos habebat, Theopompum et fra- 
trem ejus Stratoclem et Stratium et Eubulidem. Hic jain 
moriturus sibi fillam adoptavit, in testamento mandans , si 
quid humanitus filis accideret, ut hereditas ad Glauconem 
fratrem suum ex matre transiret. Postea eo mortuo, filia post- 
quam hereditatem acceperat, obiit. Mortuo et Eubulide, ejus- 
dem Eubulidis filia jure cum Glaucone certans facultatibus 
potita est. Postea mortuo Stratocle et Stratio solus Theopom.- 
pus cum illa litem egit, et bereditatem consecutus est. Cuta 
illo Stratoclis fratris filius litem habuit, cum eo vicissim cu- 
jusdam tutoris filius , dicens hereditatem sequaliter dividi in- 
ter Theopompum et filium fratris ejus convenire. Status cause 
negotialis, 


LEGES. 


Leges ideo recitavi, judices, quoniam | adversarius ] per 
primam earum asseverat puero [ Stratoclis filio ) semissem 
bonorum ab Hagnia relictorum competere, in quo verita- 
tem baud babet sibi consentientem. — Hagnias enim frater 
nobis non erat ; lex autem illa, quse de bonis a fratre re- 
lictis constituit , primum fratribus germanis eorumque li- 
beris adjudicat bona : hic enim proximus est consan- 
guinitatis à defuncto gradus. (2) Sin autem hi non sint, 
lex sorores germanas earumque liberos ad hereditatem 
adeundam arcessit. Deficientibus his quoque, tum de- 
mum lex tertio gradui consanguinitatis tribuit proximita- 
tem, consobrinis puta ex parte patris et horum liberis. Sin 
autemhic quoque gradus defecerit, redit legislator ad prin- 
cipium generis, et arbitros bonorum facit defuncti conso- 
brinos a parte materna , eodem ordine atque in consangui- 
neis paternis. (3) Propinquitates hasce solas dat legislator, 
verbis ille quidem utens paucioribus quam ego; verum id, 
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3&6 opto cv peto Óiévoviv é BoóDevas tasty 
Osíxvootv, — O 8b alc obcoc 0054 xa0' dv «ote tiw 
óvop.éreov "A via Xooeput «3j éyyiavila, 4)" Kt eic 
ceurytvelac éoctv. — "Iva Y dxpiGó puíónca xol v 

1$ yngteicts , 70x moÀÀoUc Aóvouc idcae oUtoc eiwdtw 
8 «x 6 xaic mposdixet tovtov. cv. eloni£vov c6) tbv 
xA3jpov xavaJuxóvti* x&v qavTj xatd vt mpoaipuov, xiv 
iv6 cvy eip& xb fp ovoy elvat co meibóc, — («) El 
5d vox mbdv vesc. État alxelv, mu oüx Ousvyofostat 
qavepisc dpà piv cuxopavtiv, Opudle 9  itanatisa: 
api robe vópous Uxtüv; dvabibacdyasvoc ov aürby 
dvavciov Opv ipwrefjow «à dv toic vop.ote Uxava wwe- 

90 axe obtu vào elaeate el rpomiixet ci) ratól civ "A v(ou 
xpxudvov 3) wf. — Ax63 oív abro, cobc vépouc ab 
$' dvd6nfi BeUpo , éreib3 Bewüc el Bu6d)t xol cobo 
vógous Buxotpéoriv. — Eo 9 ávay(veoxs. 


NQMOI. 


6. "Enloyec. 'Epwrjow cs. — 'A0tAgóc dc9' 6 vaio 

'A vlov, 3j d5e otboUc GE dos) go 7| 46 dos Tic yeyovax, 

3) dvo , 3) dE dvejioo mpbc wntpoc 3) mpos vat9dc; 

ci voUturv x&)v Óvop.dtuv, ol; 6 vópoc c3» dyytatsíav 
95 Sí5oo:; Kal Brux 3) ixsivo ipsis, Óvt dàc dSe piboUc- 

oO Y&p vepl coU dpuoU xXjpou vüv 6 Aóvoc dac(* C ydp. 

Ei 9' 3v dro; và) cece)eutnxó xai JjptaÓcit cv 

ipisv, ToUto àv mpoc/xo: dmoxplvacta: ipwrtepévo. 

Nàv 9d ode «Ov 'Aqviou y ontdtwv 55 fjuojpuov. sive 

«00 Tai9óc: Oei O7, os c7, dry vovelac, Ócv 6 maio Avvía 

mpooxst , xà vívoc eixszv.. Ppdaov odv «ovtoicf. 

€. Alc0dvecUs Óci oüx. (gex cv ovqyévauuv alxuiy, 
- &ÀX d'toxolvaecot mdvra uv 3) 8 Sei uoüsiv Ou. 
30 Kaícot «óv * vtpáctoved & S(xatov o) mpostixsy diropstv 
dA)" sófoc Aéreo, xal ud) uóvov 10010 towiv, d)Àà xai 
Stépvucta: xal coU fÉvouc mapÉy soft uaptuplac, (va 
Soy àv Emotedevo 0s Opdiv. — NOv B' dg" ol, dnó- 
xptatv o0 BéOwxev, o0 .dgrupae mapécy eto , oUy Üpxov 
doct), o0 vop.ov dvévoxev , olexat Betv Opi, Ópopio- 
xóta« Vnguitotat xav vobc vójouc, a0t6 vetUoudvouc 
dpoU xavaqvvat caítny vv elouyysiav map vouc 
vóuouc* oUwe cyétitc xal dvaib)c dvüperrc éoxv. 
(7) 'Aà* oüx P6 movet toótwv obbEv, 42) xal «5 ví- 
voc ip&) «oüpibv xal Güsv jiot mpoodixet t5, xXmpovopfac, 
xal 10v vata. Hmibel5o xol robo Ttpótspov du.qu6srá- 
gavtac dol coU xAxfjoou rávrac Pto «Ti, dx tovetac Óv- 
vac , 60 Opiic 6oAoyetv. — "Avdxn, 9 dotlv py? 
xà cuu6sÓnxóca. sixetv: àx. «otov vào vvolctoÜs vív 
ve dy3jv d-rqvocelav xa Gr coítou oü0lv mpoaYaxut c5 
xXnpovopíac. 

8. "Eyo qp xal 'Aqvíac , t0 dv5psc , xal EóGovA(Onc 
xal XrpatoxA; xal Zcpártg 6 vüo "Aqvlou pmtpbc 
dàrAqóc dE dvrjiiv icpev veqovórsc* xol qàp of ma- 
10 tépec fisv 7joav dvejtol dx xatpabéAQuy. — "Aqpv(ac 

oUv, ce ixvsiv taptaxeodteco &pro6süsuv émV caí- 

tae tie tpdteu at «35 óc cuj pspóvtux e(yov, (ox 
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quod dico, voluit, Puero autem haic ex nullo horum ti- 
tulorum est cum Hagnia propinquitas, sed est extra ejus 
cegmationem. Quo autem certius intelligatis rem de qua 
judicium estis laturi, dicito hic ( adversarius meus ] omissis 
omnibus verborum ambagibus ex quonam titulorum modo 
commemoratorum puer hic cum eo, à quo hereditas relicta 
est, conjunctus in sanguine sit : quodsi hoc ex uno quo- 
piam appareat, lubens ego ipsi de semisse hereditatis dece- 
dam. (4) Sin autem nullum allegare poterit , ecqui nen te- 
neatur cohvictus hoc agi , ut commentitiis causationibus me 
vexet, vos autem, quse est a legibus abhorrens audacia, de- 
cipiat? Jabebo igitur eum huc ascendere atque sic interro- 
gabo, formula legis ante preelecta : sic enim intelligetis mum 
puero huic ulla pars hereditatis ab Hagnia relicte compe- 
tat , necne. Cape tu itaque has leges et recita : tn atem huc 
ascende; nam egregie nosti mendaciis mentes perturbare 
legeeque pervertere. 
LEGES. 


5. Insiste. Ego te interrogabo. Puer hic estne frater 
Hagnie ? an est nepos e fratre aut ex sorore? aut consobri- 
nus sive ex parte materna siveex paterna? Quodnam huic 
nomen competit eorum quibus lex propinquitatem attribuit ? 
Ne dicas, puerum hunc meum esse nepotem e sorore : 
nunc enim non de mea agitur hereditate, qui adhucdum 
in vivis supersum. Sin autem ego improlis decessissem , at- 
que hic puer, bona mea ín jure petens , interrogaretur cujas 
esset , tum conveniret eum illud respondere. Jam vero ais 
puero semíssem hereditatis Hagnise competere : aíqui boc 
alens debes indicare quo gradu cognationis hic illum con- 
tingat. Nomen, amabo, his [judicibus] eloquere. 

6. Percipitis vocem adversarii esse de cognatione mu- 
tam, qui alia omnia polius respondet quam id quod vos 
docendi estis. Atqui cui causa justa est , eum hand convenit 
haesitare, sed expedite proloqui, neque hoc solummodo, 
sed etiam jurejurando aí(irmare generisque a se editi testi- 
monia praestare, quo cerGorem ei fidem adbibeatis. Jam 
vero, quibus in rebus interrogatus haud respondit , testes 
nullos produxit, jusjurandum non dixit , legem nullam al- 
legavit, in lis sperat voe qui secundum leges sententiam vos 
dicturos juravistis , fidem sibi babentes contra legem me in 
hacce causas condemnaturos esse : tam flagitiosus homo 
est. (7) Ego contra ita meut ille mon geram, sed e£ cujas 
sim edam et quo titulo mihi beredifas competat, et pla- 
nuin faciam et puerum hune et quicumque alii antea hac 
de bereditate contenderunf, extra propinquitatem cum 
Hagnia esse , ut vobis ipsis confitendum si( me vera dispu- 
tare. Verum ordinem rei gestze a principio inde necesse est 
ine enarrare ; unde intelligetis e£ meam eum Hagnia propin- 
quitatem et his nullum esse jus hujus hereditatis petendae. 

8. Ego enim et Hagnias, judices, et Stratocles et Stra- 
tius, qui Hagniee avunculus, e consobrinis nali snmus : nam 
patres nostri erant consohrini et patres eorum fuerant fratres. 
Hagnies igitur, in procinetu stans cum nave ad legationem 
proficiscendi ejusmodi im causa unde reip. emolumentum 
sperabatur, non nobis genere proximis bona sua, si quid 
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iq' fpiv Toi; érpoxata. vévouc , e ct mot, «X Óvca 
x«viensy, dÀÀ' éxovfaavo 6uvatíoa abcoo GBsAgioTv 
el 5í£ «1 xal abt) xd6oi, DAaóxov tX óvra. doibov, 
d8sAgi vr Spopmtplp* xal sav! dv Diatr oae dvé- 
i5 ypps. — (9) Xpówov 88 Bueqevopévow usc caca ce- 
Atti uiv. Eó6ouAM Bn , vtAeuvtt 8' 4 Ouvaeap ?lv ixovl- 
eaxo 'Aqviac, Aap6dvey 8à bv xXsjpov l'óxuxev xav 
TÀv QuOjxnv.. "Huic 9 o0 momot. dtuocapav dpqio- 
Énvjsut pc vàe ixslvou Duatixac, GJ oóprUa. Óeiy 
mtpl zv abcoU «]v xe(vou qvem. elvat. xupíav, xci 
voUrot, ivepévopav. — "H9. Eó6ouASou Ouyávnp per 
viv eU: cupmoartóvrov Aeyydvet voU xX5pou xai 
30 Aap.Odvet vucaaca xoUc xarà vÀv Owaüzxoy dugión- 
vícavvac, dte uiv oUca vc dyyiotelac, (Amiaaca 
&' (éx louxsv) figi, oos a0c)v oüx dvribucjotty ,- Ón 
o05À xpo rc Sae xac pptoOnvfoapev. — (10) "Hicet 
&£, iq xol Xcpávtog xal ZwgutoxMjc, ime vo 
(yvóxaca  qévouc Pqeqévnto énlÓtxo, 6. xXMipoc, ma- 
psaxsud(ovro &xavrt, Aeyyávew: molv 0b vevécOnt 
tüe Aft, cv Quy fiulv teAeuti uiv 6. Zxodtwx, 
s5 t&Àtucil O^ 6 ZcoavoxVi , Ae(copat à ivÓ  uóvoc tüv 
woe Tuvpbc Qv dwejwU maie, 6 pÓwp xarà oic 
vóp.ouc év(vexo fj xXnpovopla , vávttov. T5 vajv diXuv 
boaXorxótoy, ot xabcóv lol «Tj currevelq mpooíixovetc 
évóy4avov. — (ui) T 98 váotoÓs c000', Gc iol plv 
éygirvtóstw, toig Ó' dE dxelvow veyovóqtw oUx. d, 
àv olg o0tog 6 maie 7v; ÁUvoc 6 vópoc Ón)uoti,— Tó 
plv và slvat cy. dyquosiÍay dveivoi, poe mrotoe 
so u£yot dvejuiv &alXv ópoAoqsisui xapk mdvrow: si 
&à que9" fiic Doct xoi, fipurépote xul, coU Jon 
exsxéíoy devi, — Aa6l oUv aütoi, süv vOuov xal dvavt- 


vO00X6. 


NOMOZ. Ey ài Un9 Si 7 xpi watpog ué- 
gv &velciv maiÓov, ToU; Tpbe pATQUe xuptouc 
slvat xaX tà aU. 


12. "Axoóece , 0 dybpsc, Urt 6 vopolérne oüx strev, 
lkv an Sels Jj poc xatpbe uy pt dvejuiv malbov, vobc 
ss tv dvediiaóov s(vat xuplouc , d))& dxíbwxs coi px 
poytpos x00 cr)sucfsavroc àv fipusis ud Quazv, ty xÀn- 
povopi(xv Jjón, dBeAgoie xal dósigais xoi mal voi 
t0óruv xal toig diÀow, xatk vuUvk xaÜdmep xol ii 
ápyTic 7v Orttpnudvov: touc Àà fietfoouc maibac Eo 
17 d yj ottlac émolnotv. Oc 33 un el xal veve.eu- 
tnxóTt, Ow, éx iyo, B(buct 6 vópoc 3v. "Avvloo 


xXnpovot (av, vük, dpu.o0 c£ (ovros xal xatà voc vOpiouG - 


«9 É4ovxoc olovcat abvoi slvat vy. dyyytats(av ; ooa, 
&ímou0sv, — (15) 'AJA poly el rodrots ud uíéesctv, àv 
ol xa céptc vebróv pot poatixov, o00k coUo và maii 
qÜvecai* xal qkp 5 coótou macho óuolte jv éxelvow; 
evvyevíc. — Ox odv Bcvbv dol dv. Siuipprjóny ote 
t&v vópunv BtBwxdcuv c) xXnpovonlav, toutous 9' Zt 
tjs dyquovelu memocrxóvov, ro) Bv courovl auxogav- 
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el secius contingeret , reliquit, sed pro filia sibi adoptabat 
sororis sus filiam; sin autem illa quoque a sinistro fato tol- 
leretur, Glauconi bona sua delegabet, qui frater ei erat ute- 
rinus : et hsec in tabulis a se conscriptis ita constituebat. 
(9) Tempore interjecto post vita excedit Eubulides, nec non 
puella ab Hagnia in filise jocum adoptata; el sic e proescri- 
pto testamenti hereditatem adibat Glaueo. Nos vero non- 
dum censebamus adversus illud testamentum nobis esse 
contendendum, sed putabamus testatoris voluntatem de- 
bere ratam esae. Constitutione ejus itaque acquievimus. 
Eubulidis autem filia una cum aliis causam cum ea com- 
munem facientibus hereditatem a judicibus petit, atque 
aufert victis illis qui eam ex jure testamenti petierant , 
quanquam extra propinquitatem erat ; verum sperabat illa 
(ut videtur ) nos secum litem haud esse exorsuros, qui ad- ' 
versus testamentum nil essemus moliti. (10) Nos autem, 
ego et Stratius et Stratocles, quia semel patefactus erat nunc 
locus proximis propinquis super hereditate contendendi, 
parabamus noe omnes ad petendum : priusquam vero sor- 
titiones fierent, moriebantur Stratius et Stratocles, et sic 
relinquebar ego solus superstes e gente consobrinorum Ha- 
gnis a parte paterna, et soli mihi facta est legitima hujus 
hereditatis petitio, ceteris omnibus, quibus ex titulo con- 
sanguinitatis par erat jus, vita defunctis. (11) Quod au- 
tem mihi quidem titulus propinquitatis competat , minus 
autem filiis illorum inter quos hic quoque puer est, quis 
docebit? ipsa lex nempe. Apud omnes enim in confesso 
est consobrinis et horum filiis titalum propinquitatis com- 
petere; num autem eundem titulum jus civile secundum 
nos nostris quoque liberis tribuat, hoc jam est. queren- 
dum. Cape tu legem hanc et recita ipeis. 


LEX. Sin autem a parte patris nemo sit usque 
ad consobrinorum filios, bonorum arbitri sunto 
propinqui a parte matris eodem ordine. 


12. Auditis, viri, legem sic pronuntianteim , si hereditas 
alicujus ad consobrinos ejus eorumque filios processerit, 
tum eam non ulterius ad horum quoque filios procedere, 
sed legem tum, quum nos consobrinorum paternorum filii 
desierimus esse, hereditatem defuncti propinquis a parte 
matris reddere, h. e. fratribus et sororibus defuncti et lo- 
rum liberis et reliquis, prorsus eodem ordine atque modo 
dixi in propinquis a parte patris : nostros autem liberos lex 
a titulo propinquitatis excludit. ^Quibus autem lex post 
ipsum decessum meum denegat jus hereditatis, quo pacto 
hi me adhuc superstite et ex auctoritate legum hereditatem 
tenente sperant titulum propinquitatis sibi fore? (13) At- 
qui si jus iis nullum est, quorum patres consanguinitatis 
gradu mecum pares erant, eliam puero huic jus nullum esee 
potest, cujus pater in gradibus consanguinitatis eundem cum 
illis Jocum tenebat. Gravis itaque res est nec ferenda, 
quanquam leges verbis tatn disertis héreditatem mihi ad- 
dixerint , hos autem propinquitate excluserint, hunc tamen 
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Jetv, ob epi cv votoótuv e «t Bxatov elyev elrceiv Ota- 
qw jvat poc 7ixev, éml OÀ coU maio, Óvópamt mpd- 
Tix. Épgsot mapéyety xal rept và ie(lovov sis xivBuvoy 
xauvdvat 5 (14). xal repl plv civ óp.oAoyovputvoy elvat 
TOO TatÓ0 ypnudrov un) alcio0al ue, un óc m 
£a. Ép ttv alrety ( d ole, el «t aücóv. xaxéx, Sup- 
xouv &baep oUvoc , xplv&stial ioc mpossixev) , 8 8 opui 
ix elvat bjynglcacüe , v BouAopívo Sóvrec doucíav 
djqio6nely. aüva)v, érl toUtot, duoi xotoUtou; &yüvac 
Tapaaxsudtetv xal elc 1oUvo dvatayuvcíac fixstv ; 

16. Olopat jv oUv xol dx. cv T9» slonaévow. vt- 
veoxeoÜat piv Ort oív. doux) xbv maióx obi oc! 
Évoy óc elt vaívato Taie alv(at, 0088 xav&t. uixpóv: Er 
5à áxpiO£atepov fjyoUpat xal ix cv d'Ouov 0p uat- 
cs60at, xal vv dg Emiüuxaiav, óc véovtv, dxoó- 
cxvrag wtpl aüvGv.  "Euol qdo, Ai dyboec , Aaydvr 
*0U xXjpou «3v 8(xnv ots obroc 6 vov dud eloavy£))eov 
efr, óriv tapaxataód))aty nilo coU maio, oUte ol 
Zrgatlou maióeo oí va0to víp mai0l mpoajxovttc, oUce 
8v d)AXo oó8kv abcoi, dvo ov mpoo/xetv toíTwy. tV 
Xen vov. (t6) "Ere o05* &v obroc vüv dol npdpata 
mapetysv, el «à coU maibbe elov áprátety xal p, 2vav- 
vtoUuny adt. — OUrot uiv oív, Gerep sirov, clbóree 
8x. Feo Tony cis dorqiotslac, oíx jpgi6X row, dX 
fievyluv sbyov* ob 8' ómip vr Eb6ovA(ov Ovyatpbc 
Wp&ttoveec, T, tà aUT0 Óuxatex T6 Zxparíou mail 
TtpocxoUo"c , xal ol xüptot-tfic "Ayvíou tnvpoc Jjaav 
oloícs 7poc dà dvribuuiv. — (17) El; cocaócac 9" áxo- 
plx« xavíovrsav B ct dvrvyoddovrat mepl t3 éyyi- 
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10 vepl aücic vévoc eredi) xavejsóoaveo , Bale on! 
ÉpoU cóxe En Evry 0nsav oóx dinéc ct qpdiyat co)u- 
cavcte , ol 8  omip «Tc "Avvlou umtobe vévec piv dpot 
*ab:b xpoowxoucc (d3s)9]) yàp Ji» «00 Xrpaciov) 
vopap 8à dixox)atopévrs , $c xe)eitt xpatetv cobc dpps- 
va , toUco iuàv elagav, olóevot ^ dpoU mAsovexvijaetw 
uxzépa. elvat o0 ce)su v savtos Iypasjav- 8 ovryevé- 


9$ ota tov iiy Jv tfj qUaet mávtuv, 2v 6B «aic dyqiovelaq 


époAovoupévex, oüx fov. — (18) Elra Yodyac &veiioo 
raióas elvat, xdxcivac &)evta oüx obcac dv taie dy- 
quotl. Oürox éxsbixacdqunv ap Gpiv, xal atti 
oUx loyva£ «t obse «Tj «ov x2jpov dy odo 10 rpovevuy- 
xévat xobc xatà OuaOxnv duquOwcísavrac, obcs «1j 
écíoa. «b qencípa elvat oU. vv. xXfipov xavaMmóvtoc, 


30 &ÀÀ outux ol cót& Ouudloves, xal «6 Ólxetov xol vole 


Üpxouc Ttpi moXÀoU émoujgavvo, Ger dol «ip xack 
tobc vop.ouc diga OntoUvrt cv disiov Tiveyxov. (19) Kad- 
vot el «àc. piv vevéxmxa coUtov «bv tpómov, imi5si- 
&ac univ "Avvía xax! dry voctlav mpoanxoUcu , oDroc 
5 o dv usate dvetbucjost cip matt coU S$uxAnptou 
pos fuEc, ol 5à Xxpar(ou mató, ol. taitóv TOUT 
vpogíxovese p.58. viv diuUctv dvribucisat obe dp) 
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audere eriminationihus iniquis me vexare. Causam hujus 
hereditatis me sortiente, necesse non ducebat jure mecum 
experiri, neque sacramentum propterea deponere , ubi de- 
bebat disceptari si quam habuisset sequam et veram pra- 
tensionem proferre ; nunc autem , nomine hujus pueri abu- 
8us, negotia mihi facessit rerumque summarum in discri- 
men me adducit : (14) et de bonis quidem pueri , quae ejus 
esse inter omnes constat, nil me incusant , eorumque par- 
tem ullam me intervertisse negant ( quie si ego turpiter ad- 
ministrassem, ut hic fecit, oportebat me ideo in jus vocari ); 
quae autem vos, data volenti cuique facultate petendi atque 
super iis mecum certandi, mea esse pronuntiavistis, ob haec 
tanta mihi consciscunt pericula ! tam sunt impudentes ! hoc- 
cine parum acerbum sit? 

15. Que adhuc disputavi, satie quidem vobis jam con- 
Stare ex iis censeo neque puerum ulla mea injuria lzsum 
esse et ne minima quidem ex parte criminationibus istis me 
obnoxium esse : certius tamen adhuc e reliquis intelligetis, 
ni fallor, ubi audire juverit, quomodo facta sit mea hujus 
hereditatis petitio eamque insecuta adjudicatio. Actionem 
hereditatis sortito me, judices, neque hic qui contra me 
nunc denuntiavit autumabat fas esse pro puero adversus me 
sacramentum deponere , neque Stratii liberi qui cam puero 
eodem gradu cognati sunt , neque ulla de causa animum in- 
duxerunt mecum contendere, existimantes id sibi nefas 
esse : (16) ne hic ipse quidem meus adversarius negotia 
mihi faceseisset , si eum sivissem bona pueri diripere neque 
me ei opposuissem. Hi ergo, sicuti dixi , bene gnari extra 
propinquitatem se esse, nullam mihi moverunt controver- 


"siam , sed quieverunt : qui autem causam filie Eubulidis 


agitabant , qure filia Hagniam eodem cognationis gradu at- 
tingit atque Stratii filius, nec non curatores matris Hagnis, 
parati erant mecum contendere. (17) Verum in tantas in- 
currebant difficultates , ut dubitarent quid in libelle petito- 
rio de propinquitate sua commemorarent. Mulier quidem 
de facto sortem nunc possidens, Eubulidis filia , ejusque 
patroni de cognatione ejus falsa prodebant, ego vero facili 
negolio mendacium eorum refellebam : Hagnie quidem 
mater eodem gradu cum eo cognata erat atque ego sum ( est 
enim soror Stratii ), verum ab hereditate excluditur ex lege 
illa , quie precipit, potiorem esse debere conditionem ma- 
ris; sed causam ejus agentes hoc quidem nil curabant, at il- 
lud urgebant cam matrem defuncti esse. Est quidem, na- 
tnram sí spectes , matris cum filio cognatio omnium arctis- 
eima ; verum in gradibus consanguinitatis a lege constitutis 
aliter res se habet, uti constat. (18) Deinde ego, quum ess 
in tabulas inferri filias consobrini curassem , docui quidem 
illas feminas extra propinquitatem esse. Ad hunc modum 
hereditatem adeptus sum a vobis mihi adjudicatam , neque 
profuit illis quicquam, non alteri illi, quae hereditatem jam 
tenebat , hoc, quod eos qui hereditatem ex titulo testamenti 
petissent vicisset, neque huic aKeri istnd, quod mater es- 
set ejus a quo relicta fuisset hereditas ; sed, qui tum sede- 
bant judices , hi tanti faciebant jus equum et jusjurandum 
suum, ut litem secundum me darent qui hereditatem banc 
titulo juris a legibus constituti petissem. (19) Atqui ego si 
has quidem illo quo dixi modo in judicio vici , eo quod pla- 
num feci, necessitudinem ipsis cum Hágnia nullam inter- 
cedere , et hic [ meus adversarius] si ausus tum non fuit 
pro hoc puero semissem hereditatis petere, atque Stratii 
liberi, qui in eodem sunt cum hoe puero gredu, si ad hoo 
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piv, Eie vyc) 03 coUrov pnoéno xal cjuspov Pyovi' 
eixeiv Ó «t Ó mai, "Avvíq mpoaiixet xav. dyyitocslav, «i 
irt Ost a6etv Gp 3) v( moüeire dxoügat mepl voívw; 
éyé piv qàp &x s) gpovouaty Opitv Íxavk và elonuéva 
vopito. 

30. Obcox xolvuv padime G xc àv coy dveuBóparvoc, 
xal «jv aóroU vovnplav obOtu(ov Cnplav sivax voniittov, 
*oÀu8 t.e BuxGdOtv da. c& mo), rcepl Ov rotjoop.ot 


40 toU Aóyouc tdya, xal vuvl Mvet óc Exowweogdq.eDa. éco 


vt xal ZcpatoxATi , ov dxyGva elauivat vtpl coU xXvjpou 
p &XXovcec. *O uovote fiiv vOv GpptaÓn viv taproxeva- 
epévev 00x. dvijv, Dtopolopíoactat mpbc dAXjAoUc. 
(11) "Tj uiv q&p. Eó6ovA(Bou Ovyatpl xol «3 'ATvlou 
wnpl poc fu d'revitopévate , 13) xav& «advo dpei- 
cÓ"nroócat;, dvijv movjcacÜünt cuvOfxac, àv $ $rípa 
vux& , jeveival ct xal «3j fiev 0elov; xaS(oxoc vào ÉeA- 
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jv, dX" Év «à qívoc, 900 5E Xf tate , fipuxmplov éxecton* 
toic 88 xac& vabtà diquOnrousty sic x(0erat xaBloxex, 
ob oóx &v Jjv «v ilv fretitotau, cov S3 vixitv, dO" ónoluc 
dp.porépot; 7v 6 aütbc x(vOuvoc, &av' oüx dvi» xotvo- 
víav o001 Btoy.oAorlav rrovísac0at reol aócov. (22) "AXI 


5 obro;, émubh XrparoxAze  érf)sóTnct mplv qevé- 


60at coU fiodamplou cc Xf Bets fiiov Exacépip , xal ob- 
xé' 7v uerouc(a và) ErpavoxAet toítuw o088 c6 mol 
*ípós Oik «àv vdpiov, dJ)' dy(vexo slc pd $ xXnpovonila 
xaT  dvyiotalav mdvvov, tl vocjcatqa coo Provrac, 
vór' jj) mÀderet vaUra xal uxyavca, TpocDoxily 
toUtot, toi; Aóyot, $uB(ec Opüc diamavzse. "Ou 
$' ob olóve' Tiv coUtov qUrveatat o0£v, 3 Ovjonka: 


Io xo9 Éxaccov vspl aütiv, x «oU vópou vivat DáSv. 


Aa61 5* abroic xa dva(vooxs. 
NOMOZ. 


23. "Ap' bptv 6 vóp.oc Boxst mowiv. üzous(av xotwu- 
vlac, d)" oüx dvvuxpuc obvul r&v cobvayciov, sl xat 
*ó tpóvtpov Gn7jpys xowevla , apoatávret, Guxppyiónv 
x£Aeótov toU. i.fpouc Éxaavov Aavydvew. xal coi xaT 
vaUró dicpiaÓnoUot ci0elc Éva. xaóioxov xal vào imi- 
Sixacíac toUtov bv «prov mot; *O S£, caUta «àv 
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oUtvwc dAóqwc mpüvpx vnAuxoUtov dQeócacÜat «t1ÓÀ - 
pmxtv. — (24) OÀ qaóvov. 03 cotto mexolnxtv, d3à& xai 
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*iv voUv, c dvBpec. Duci vp ópoXoysisal ui toU 
xÀ9pou 4 Tai v0 fukoOvjptov. evadoott, el voc]- 
gat&t coUc Éyovvac abtóv. — Katcot el uév «t xal aüxG 
ttjv xack «0 vévoc , óc obvoc Aéqat, vl. Ebet qevécOnt 
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xal voUtot, Ex(2txov «à foOsjotov, sl meo. dÀn07, M- 
qovctw. — (25) Ei 9à pc mpocixev aóroic t7 dvyiocela 
inSév, Ót& x(. áv. pueva Done. fjioAOouv, tv vópuov 
lol viov abriv GrDomxóvoy Jy xAnpovo(av ; nó» 


ISI OR. DE HAGNI/E HEREDITATE.- 


diei ausi. non sunt meeum hac de hereditate contendere , 
egoque ipse hanc hereditatem si teneo a vobis mibi adjudi- 
catam, et hunc si coarguo non potuisse ad hoc diei demon- 
strare puero cum Hagnia cognationem esse : ecquid adhuc 
vos oportet discere ? ecquid adhuc aliud hac de re cupitis 
audire? nam ego equidem viros sapientes vos habeo, qui- 
bus a me disputata satis esse possint. 

20. Hic autem [adversarius meus] facillime quicquid 
in buccam venerit mentiens, nullumque sihi damnum ex 
improbitate sua sperans exstiturum , tum alia in me probra 
conjectat, de quibus fortasse postmodum mentionem 
faciam, tum hoc quoque jactat, Stratoclem et me de di- 
vidunda inter nos hereditate depactos fuisse, quum in eo 
essemus ut actiones has sortiremur. Atqui si quibus aliis 
licuit hac de hereditate certamen inter se compromittere , 
nobis solis id non licuit. (21) Nam Eubulidis quidem 
filia et Hagnisee mater , quod inter se non ex eodem juris 
titulo certarent, poterant ille quidem depacisci, utra 
vinceret, ut alteram victam in portionem hereditatis venire 
sineret : nam earum unicuique sua seorsum urna ponenda 
erat. Nostra autem non eadem erat conditio; contende- 
bamus enim ambo nos ex eodem titulo cognationis , verum 
unusquisque nostrüm seorsum pro se singulari actione 
semissem hereditatis petebat. Petentibus autem idem et 
ex eodem titulo una solummodo ponitur urna, et tum 
non potest alter vincere, alter vinci, sed ambobus idem 
imminet periculum. ^ Quapropter negatum nobis erat 
communionem inter nos eonstituere hujus hereditatis. 
(22) Verum quia Stratocles vita prius decessit quam 
nostrüm unusquisque suam seorsum actionem de semisse 
hereditatis sortiretur, eoque pacto interempta Stratocli erat 
ejus participatio parique modo filio isti per legem , sed 
hereditas ex asse ex titulo propinquitatis ad unum me, si 
vicissem poesessores , deventura erat , tum demum [adver- 
sSarius meus] ista sibi comminiscitur et machinatur, 
sperans facile sibi futurum ut ejusmodi commentis vos 
decipiat. Nibil autem horum fieri potuisse, sed de singu- 
lis distincte praescriptum esse, e legibus facile est cogno- 
scere. Cape tu istoc, et recita ipeis. 


LEX. 


23. Videturne vobis lex facultatem dare communionis ? 
annon potius e contrario, etiamsi antea fuisset commu- 
nio, edicit unumquemque suam portionem petere et ea- 
dem de re eodemque ex titulo litigantibus unum poni ca- 
discum et ad hunc modum facere adjudicationem heredi- 
tatum ? Et nihilominus tamen hic, tametsi leges heec edicant 
et tametsi communicatio locum habere nullum potuerit , 
ausus tamen est tam temere mendacium tam pudendum 
comminisci. (24) Verum non hoc solum ausus est, ve- 
rum etiam res jactare inter se repugnantissimas. Attendite 
modo , judices, animum.  Pollicitum me ait esse puero , 
tenentes hereditatem si vicero-, semissem ejus me ipsi im- 
pertiturum esse. Atqui si puero jus hereditatis erat (uti 
hic ait) ex titulo cognationis, quid opus erat ut hanc a 
me sponsionem exigeret? nam vera si sunt ea qui pr&- 
tendunt, erat ipsi quoque jus non deterius atque mihi est 
hereditatem in jure petendi. (25) Sin autem a propinqui. 
tate ejusque juribus exclusi prorsus erant , eccur ego reci- 
perem illis partem hereditatis impertiturum, legibus mihi 
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vtpa 2 ojx Jj» pot Aaysiv, el p xsloat sobroue; 
'AXX' 6 vépoc cip BovAogévep S(5nat rJ itovclav, ics 
36 voUvo o)x Jjv aUtoi eimsiw, AAA stgóv vwd po 
papruplav «oU xpdyiaos , dv st ji ipapripouv, ox 
Éya)2ov Emibudicac0at vodtww; "AJ xavk vévos Au- 
eio couv, o0. xar Bóatv, Gov! o)lv Be uaprópuv. 
(2e) "AA py. el. ufjte. xowvesacta: cb nofiri dviiv, 
6v XepatoxAx, gijte 6 xavhp abr xavéltmsy 
ixiBucecdjuevoc cosroy wnoév, pajss tlxe sv. uurtaóm- 
astv dp cà fysodcfptov. Ópioloyreat abt, dríbort 
&' Gic em uxdnavc£s ot vovcov «bv xMipov, ol B3 uoce 
Dayov viv a0vüv. uit. dppioOnrioat moror Jjito- 
Gav, X&x yp xuteoc slvat voptitv coUe ToUtwv. Àó- 
vou; iy piv ologatoóínpék. (27) IPpoexouice: 
volvuv obvoc (ix&53) c0Uv. sixótox; &v Onujudtorce , Uv 
*oU fiiumolou «dcs «Jv Bbxnv oóx Ddeyyavov) eb 
plv i3) Magsiv obe ixelvouc dpgà elvat alto. & 6uo- 
Aoyígawra pstasogetv, Govt Duk TOUT oU Tapoxata- 
6d0atv aocoic, «3c 0b mpi dpl Jeune dpmodnr sive 
tol vótouc (o0 yàp £lvax toic ópeavoi xatà «t&v ém- 
3s tpómuw), obbérep! X07, JMéywv. (ss) OUrt yàp àv 
vóuov Bs(5surv c xw Ust xoUtov ml toU maiA Oxo 
xap' ipo Aap6dyew: o0 qáp iav dvavtiospuvos oó- 
&s(c, d)À' Gomsp xal voaqàc xav ipo Otüxsv, ore 
xal Gíxac dpol elvat xol ci) eibi memoinxsv: oUs ao 
&ik ca Óca dxs(vot; toig mposxous: «90 xXijpou ox 
Dukrgavov, óc poU. uetasootty 6yoXoyíoavtos, dXX 
40 xt o08' 6riov abtoic toütv tiov qonjdtuv TpogTixev. 
(29) EÀ 8' oià' Bt 008" &l auvsjgopouv. tip rait Aa6etv 
&móuacauéwp vag! ijo) «o fijuDsiptov, oüx. dv mort 
t&Uv ixolneav o00 Exsysloncav, sibótt, 0n, Uv dv «3j 
dy vocaio 3) Óvcec eLyóv vt ciiv 1 mooonxóvcwv, voUc' 
&v 6nb «àv (r(órava qévou, pablo donpéóncav. 
"Oro ykp xal vpócspov s(Kov, ob S(bwai pat fiac 
voi, fuutípow ail «0 apdmav cv dyytocsiav 
87 6 vógoc, d)Ak coi, mob; ptpó« ToU TE)uutcavTe,. 
(20) "Hxev. &v oov éx" abvk coUro àv. 6 EAaóxenv 6 100 
"Avv(ou. &3eqóc , pic Óv i3 Uv qévoc elyov. dpawov 
eixitv, d)Àk xal Éto c5 dyywts(ag dpalvovi" àv 
Óvxec, toUvo 9, el i3 Eod ero obcoc , fj "Avvlou xdxs(vou 
poienp , wpocxoy xa «üt5j t7 dyyiotelag toU abtze 
& ui£oc, o0" 6xór dywv(sto mpog ToU pwanOiv vévet 
vgocíxovvac, qaveguk &v DaÓs «b fuOviptoy tap. 
Ojiv, toUro toU Oixaxlou xol vOv vópuov aT, Debo- 
xótwv. (a1) ObxoUv Bi vaUv' oóx. yy avev, o0y (xo 
8v dpi 3) robe vóp.ouc xeudjsvoc , G3) caUtac mpo- 
qéctu wotUjevog énl vaítac tàc auxogavr(ac Ouj- 
Àuücv, 4E v qpaqdv Yoejdpavos xal ékàà Du6d)Awv 
intet ypáuara AXypeoü0at xai dgà VE ÉmUtponTK 
30 dmaAAdEstw, — Kal olsxot BtwvoU. «woc dvOpoc Éoyov 
OanpdveeoÓat caítate cai, mapaoxeuais , Utt i13) xa- 
*opfósa, piv oü0bv dmoli vüv abTo0, Otarpald- 
pevos 9" & Bou)erat xal tà 00 rato, dBcox; 19v Ow- 
qop'ice. — (32) OíxoUv ob Ósi mpocíytw bp co 
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soli hereditatem ex asse addicentibus? At eratne forsitan 
mihi negatum, nisi hos mihi conciliassem, hereditatem 
petere? Atqui lex volenti cuique veniam ejus rei dat; 
quapropter hac quidem uti causatione illis non licet. At 
erat forsitan penes illos aliquod testimonium, quo carens 
ego adjudicationem hereditatis adipisci non poteram? At- 
qui ex titulo cognationis petebam , non ex titulo legationis 


toclis filio ] horum [ Hagnise bonorum ] quicquam reliquit, 
sententia judicum sibi adjudicatum adeptus, neque pro- 
babile est me pollicitum ipsi [puero] esse quicquam de 
restituenda semisse Katis, vos autem mihi banc be- 
reditatem adjudicavistis, illi vero neque sortiti sunt de 
iisdem actionem in me neque cquum judicarunt esse mecum 
cartare : qui par sit vos horum priedicationibus fidem ba- 
bere? Ego quidem arbitror par id non esse. (27) Jam «os me- 
rito miremini, cur illo tempore hi de semisee hereditatis 
certare omiserint. Cui dubitationi vestre quo occurrat hic , 
comminiscitur, quominus actionem in istos (reliquos 
cognatos] ipsi instituiseent, in causa me fuisse qui de 
danda semisse spopondissem, et propterea se sacramem- 
tum mon deposuisse ; quominus autem ipsi me actione 
persequetentur, leges intercessiese , per quas. pupillis baod 
liceat actiones forenses in suos tutores infeatare : at nen- 
trum horum est veritati consentaneum. — (28) Neque 
enim legem babeat proferre , quz vetet ipsum pro pupillo 
causam contra me agere ; nulla enim obstat lex, sed ut lex 
in me, si pupillum lzedam, majestatis actionem dat, ita 
multo magis vult locum eese privatis inter me pupillumque 
actionibus : neque etiam propterea a contentione cum 
illis quibus hereditas competit, destiterunt, quod ego 
ipsis promisissem me semissem hereditatis cum ipsis com- 
municaturum, sed ideo quod conscii sibi erant jus im 
bec bona sibi nollum esee, (29) Verum enimvero, ai vel 
maxime veniam huic puero dedissem hereditatis semie- 
sem a me in jure petendi atque, ubi eam a judicibus sibi 


Nam , id quod iterum atque iterum dico, lex liberis no- 
stris post. excessum nostrum propinquilatis titulum non 
amplius facit reliquum, sed eum ad consanguineos a parte 
matris transfert. (30) Veniet itaque istzc ab eo repeti- 
tum, hinc Glauco Hagnie frater (adversus quem non 
solummodo meliorem oognaliopis titulum allegare mon 
possent, sed ne ullam quidem , quippe qui extra propin- 
quitatem sint), illinc mater Hagnie Glauconique commu- 
nis, si vellet, quippe cui ipsi quoque titulus cognationis 
eum filio suo compelit; quo futurum esset ut, si maler 
contentionem cum íis iniret qui Hagniam cognatione pror- 
sus nulla attingunt , semissem ea sit a vobis, judices, procul 
omni dubio ablatura, quippe quam ei et leges et ipea dat 
sequitas. (31) Has igitur ob causas actionem in me sorti- 
tus tum non fuit, non autem ideo quod esset à me aut a 
legibus impeditus, sed hos prtetextus commentus ad has 
nefarias criminationes grassatur, quibus accusationem 
majestatis insedificavit, per quam se ipsum bona pueri 
ablaturum eese, me vero sperat a se apud vos in suspicio- 
nem adductum a tutela pueri depulsum iri. 

sibi per has machinationes viri inprimis callidi partes 
acturus : nam, si conatus minus prospere succedat , se nil 
utique perditurum autumat; sin au(em ex animi sententia 
rem gerat, sibilicitum fore pupilli quoque bona impune 
dissipare, (32) Quare vos decet , judices , ad hujus homi- 
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voUtou Aévot, vóv vouv, oóB  imitolzstw, 009" dO(Cew 
&lvat papás xspl óv iíac G(xac oi vóp.ot mrexovíxaatw. 
A*xXE yàp rà Üxaux vavrxaciy dort xal vvopuím 
I5 gueOetv: à Eye Dt Boa émre sixoov xal swapaxetaépsvor 
piv pvnpiovesety, ixl civ. d)Ówv &xoXoylav Js «oí- 
qrotuat civ xacryopnO£voev. — "Lov levi cara, xod 
«( BtoplLop.ac; (53) El uiv xat! éyqiavalav c&v "'Avvíou 
parvtivai qnot tQ) otl 709 Aootou , Aayéto robe 
Tóv dpyovra, xv Opaio dnplanots, Aa6éso* catt 
yXp oi vópot xeAedouctw. — El 32 3) xatà «oUto dy.- 
qio6n tet, qnot 8d 6uoAoyrisal us ci) mai0t uecacoctiv, 
90 9doxovrog dpoU voUry slvat junSiv OuxaodoÓo , x&v 
EEeA E qn pus i, éogoA Yan , «ov fiov, tpatda0to * Bixatoy 
yàp oU: deriv. — (34) El 82. pie mpoc dpà wíte xas? 
£p.03. (xy eival quot vip. moiol, vv xwAUovra. vópov 
sixdro, x&v Égn Dsibat, AaGExo xal oUvo tà £ooc 
vv ygnpdvwv. El 5' ad wv PxiBuxdcacÜal qnot 
$siv «o0 jSaxmpolou ute pov Suddcactat, à22' To» 
slvat taUta voU xai0O , dmoypaydcÜw mpoóc tov de- 
25 yovca slc c)v wlaÜwauw civ éxsivou y prid tov, f|v 6 uac- 
Occdpsvoc tlerodLet pe caUva óx Üvra «90 mato. 
(ss) Tav: usq&Àa Bxai£. dai, — Tata xal ol vópot 
x£AsUouctv, o0 i. Ala o0 vpaoke dà gróqetw mpi v 
B(xa« iBíac elvat memovixaciw, e00à xwÜvveUsty mepl 
TOU Goupatoc, óc o). pueraólocpu c6) att roUtuv, Ó 
qjpx xpevíásac éyo coc (yovta, oUtw map' Üpdv 
DAa6ov- &ÀX elm «iv ópoAoqoupévav elvat toU Ttatd0e 
30 slyov xal xaxüx; S9uünxa (et! ixsivov xaxoucÓat , «óre 
dv iot xarà cuc postixe xolvsatat cv oaov, oo 
Uu AC obx Er vois dcc. 

36. "Ost piv oUv oírt mepl voírtv ob8lv B(xatov 
meroUnxev oóxe Tepl viv dÜX«ov. dic oU0iv elprxsv, 
&nzavta Óà Dttvóx, mÀsovet(a pepe kvarat GuxOd)uov 
xal vobc vÓuouc Trxpdvwy xat opio xal (oU xapà TO 
Blxasov vov(tvéctot Cnziiv, opt. quà soUc soc o09' 

35 Opic dxvosiy dO Ópkolux; elofvac mívrac, Gv o)x old. 
É «x Bel mito mepl voUvov Aver. — (57) Opi) 86, dy- 
Üpso, vv mÀslotav Ourcpiódy «&v. Ayo motoUp.evov 
mpl tjv x90 maióo obclav xal xepl cv ipw, xal cà 
piv &xc(vou mavránaoiw (e dmopa Dulitóvra, mepl 
9" ipd vÀoUtÓv xiva. Tip AÓYt xaTaoxeudcavta , xal vtva 
xaxíay xetryopouvta, 6i, év0 vatápov oücüv Zroa- 

40 coxAéouc Üuyacíoev oUísuu volu  GuvsuTtopTigat 
mpotxóc, xa «aU. Éyov (oe obró, qnot) tà toU taio(ov, 
(a8) BooAop.at 57, xai spl voUcwv. elxeiv: dAn(Qet Y&p 
Bk Gv. Aóvtov dol. uv sta. oüOvov vevíosotat map' 
ÓuOv eol xv. mpocyeyevnuévow y 9nii&ttov, , vote 5à 
mutcly Deov, &v dmopot map! Guiv sivav Bótontv. 
Odxovy dyvorisai Oei epi «Ucóóv Ope o0dÍv, dQO' 
dxoY6Gc xol veUva pov, V^ el579' Oct dpaudetos , 

88 Goxso xal repli tv d)Auov Énávtov. — "Evo vào dv, 
M &vOpsc, távtwv. 6uoloyráaawa €lvat xdxwto;, si 
ZrpaccoxAÉouc opa tà wodyuava xata móvtoc aUtoe 
éUropoc Gv xal ponoeplav éxtAatav. motodprvos qai- 
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nie causationes haud attendere, neque committere ut hic 
mos in republica gliscat, quibus de rebus leges judicia 
privata constitunnt, eas res ad causas capitales pertra- 
hendi. Simplex omnino jus notumque omnibus in hac 
causa constitutum est; quod ubi ego vobis ad mentem tri- 
bus verbis revocavero vestrieque memorite demandavero , 
ad refutahda qus supersunt mese accusationis capita 
progrediar. Ecquod igitur illud est, quod dico, jus? et 
quanam ego distinctione rem banc definie? (33) Pupillo si 
it [ adversarius ] competere jus ad hereditatem Hagnie ex 
titulo propinquitatis, semissem ab archonte petito; quam 
si voe ei addixeritis, habeto : sic enim fieri leges preccipiunt. 
Sin autem ex hoc titulo petere recusans, 'asseverabit me 
pupillo partem dimidiam promisisse impertiendam , jure 
mecum experitor; quo facto, ubi me negantem id a me 
promissum esse coarguerit , tum demum semissem exigito : 
sic enim justum est. (34) Sin autem pupillo negat actio- 
nem in me esse neque ex titulo hereditatis neque ex titulo 
non servati promissi, legem indicato id vetantem, et indi- 
care si habuerit, etiam hoc pacto semissem hereditatis au. 
ferat. Sin autem pupillum decere negabit ut illis ex titulis 
conlendat, sed aiet universa Hagniee bona jpeius de jure 
eese , indicem eorum tradat arclionti , ut ab hoc elecentur ; 
tum ad me conductor locarii auferendi cauaa venito. 
(35) Heec eequissima sunt ; hzec a legibus imperantur, neu- 
tiquam autem, ita medius fidius, quibus de rebus actiones 
privatas esse legislator voluit, eas publicis commutare, 
neque me in discrimen capitis deducere , ideo quod pupillo 
huic ea nolo impertire, quae ego à vobis adjudicata mihi 
possideo, posteaquam priores possessores causa vici : bo- 
norum pupilli si quid ego haberem quod ejus esse consta- 
ret idque male adiministrarem , ita ut fortuna ejus deterio- 
rem in locum deducerentur , tum equum fuisset hanc ma- 
jestatis causam mihi intentari, non autem profecto, si mea 
mihi servo. 

36. Adversarium itaque neque bac in re juris cqui ob- 
servantem fuisse neque de ceteris rebus vera protulisse, 
sed omnia eupiditate actum esse machinatum quo me apud 
vos in invidiam adduceret, legesque detorsisse summum- 
que per nefas studere meque voeque circumvenire, nemi- 
nem vestrüm, ita me dii ament, arbitror eese qui ignoret , 
sed perinde nostis omnes ; quapropter cause nil video cur 
his de rebus plura disputem. (37) Sed video eum [ adver- 
sarium ] orationem plurimam in rationibus subetantie, tum 
ejus qua» pupillo est. tum alterius que mihi, exponendis 
consumere, et pupillum quidem plane nudum fortunis 
dicere, mihi autem copias nescio quam ingentes animum- 
que affingere tam degenerem , nt Stratoclis filiarum , quae 
numero sunt quattuor, nulli dotem contribuam , quamvis 
bona fratris earum habeam. | (38) Consultum itaque duco 
a me hz:ec quoque exponi. Sperat enim se istis orationi- 
bus hoc consecuturum , ut apud vos invidiam mihi faciat, 
tanquam homini bonis alienis saginato , liberorum Strato- 
clis autem miseratio voe inceseat, si egeni facti vobis 
videantur esse. Commíittendum itaque mihi non est ut 
vos luec ignoretis, sed opera potius danda ut hsec quoque 
probe teneatis, quo certi sitis eum hasc queque pariter 
aique reliqua mentitum esse. Ego profecto, judices, 
baud recusem hominum omnium pessimus haberi, si, Stra- 
tocle in re domestica afflicta exstincto, ego opibus abun- 
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voteny tiov Exelvou valDuv. — (39) EL 51 vOalova xací- 


juxtv aócro« tà Óvra vüv dpQv xai BeOaiittoa , xal 
tuUra rocaUr dctlv Oct xal *àc Üuyacépac it aóciv 
OxÜsivat xaÀGQ xai tüv woida ix vüjv Aovnb)v wDdv 
dircov elvat nAoóatov, éxtpeAoUua( t6 voUtov tàv vpdrtov 
&ücov éiate x«i T0)Ad vA vevíc0nt cv obcíav, si- 
xóvwc uiv oóx àv lyouas pé, sb u3) ràpautoo 
mgoct(Unjt coórot , coloy 5à ck toítov xal vro 
Tou)v Üuxaíte; àv Emawolmv. (4o) "Ov 5 caUra 
oUtte Éyet, baolux éntoe(E, — IpGxov plv 0Uy t tc 


10 o0cías Outeua, pueck 53 cabra. óc xat Otouxurty dtu cà 


ToU xa&iiÓ,. — Exguvox)si à xdp.ol ck pv OrdpEavea 
va tpipa. «ocaUca. 7j, davs elvat uv ixavá , Aettoupyety 
9» p3, dva, "Texpofiptov 96 elxoot pvc Exdvepoz ju Gv 
£r v5, Yyuvatxl mpoixa £Aa6e , cocadcr 08 moo oóx $v 
eic o) vta oUc(av Bocín. — (a) Zuvíón 61 Zxpa- 
txt Ttpàe 1oi« Urdoyougt vov 3) rív0' fi. caAdvcuv 


15 oüc(ay  AaÓsiv: GQsopüv kp 6 «Tic quvatxbc aUtoU 


dót)gix dmo0vísxev inovícato «6v Üvyactptov aücob 
pav, xai vóv 0 abtoU Éboxsv. dypbv "EAsucivt. voly 
ta)dvvoty , xpó6ata. Ébxovca , atyac Éxatóv, Entra, 
Üwmov Aapmpóv do' ob iguAdpgst, xal cv diXmy 
xacacxsusv &maéav, (42) 7; xóptog éxeivoc vevópsevoc 
ivvéa. Ex GAa xacé) vs mívts xaÀdvewv oboíav xai 


egi tov Opa quiv cüv toic ÉauvoU matpuotc , ywols 


20 Exelvnc $ Gtopiv «Tj Ovyafol aüvoU (wxev, dyobv uiv 


36 iviautéU. Éxdatov. 


Opiilav ríévO fpacdAavra sóp(axovra, olxiav 5& MeXMcw 
1ptay lov &ovng£vnv, dv 63 EJeuctvt revcaxocív. 
"ESágn ulv raura, do' àv fj jic0nat; c00 plv dypoU 
$wbsxa uval, cv b obuüv «pric, at mevrexa(Dexa 
[.vat auvauipócepa voveo: yoéa 5 Er cóxotc ópeOó- 
prva mTepl cevpaxtoyuac, dv «b Épyov im" évvía 
é6oloi; Émvaxóciat xol sxoot Dpoy pal y(vovrat coU 
(4s) Ilpócofoc; uiv acr 950 xol 
elxoct pvo xal moóc* yupl; 9À voíttv  xavfAetev 
Énvr)a , npóbara , xpiüdc, olvov, órüpac, iE dv dve- 
móXacav cevpaxicgü ae évvaxocíac. — "Exv 5à. Évàov 
évvaxoc(ac &poy pde. IIpbc 8 toUrot; EE dpdávuv ópA- 
pxva. elonenoayudva , utxpoU ótougac y lac Bpay u.c, 
tagropuv dvavvlov $j utnp aüroU, «oU mat0óc, dvs- 
Ypdaro. Kai o!m AÉqmo vepl càv d))ev, & xacs- 


30 Ae(q0 dv, oUxot 2 oUx &mopalvouaw, d)À vk aveo 


xai tX orb voUttv 6p oAoqoUpusva. 
elgr£vov touc [id pvupa«. 
MAPTYPEZ. 


Kan 6€ uot t&v 


44. 'H pv volvuv. ZxpacoxXéouc obcía xal mÀslov 
«atre éetiv: d)À' Óaxspov mtpl cv tapaxAertojévov 
(rb voxtev Tovícoj.at cobe Aóyouc* fj 9 dp) món tw; 
yuoplov dv Olvón teveoxvo y (uv xal IIposmaAcot 7pic- 
yov, xol olxía dv davet Bury ov, pb 58 voótotq 
6 xXipoc Bv "Avvíac xacéAurt, mepi 800 «dAavra* o0 
Y&p &v ol8* Bcc mov cÜpot xoívou, — Taux dac cple 


35 tAavra xal cerpooiay as. ióvov, Géxa. xal Éxaxbv 
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dans nuliam liberorum ejus curam gerere viderer. (39) Sin 
autem Stratocles liberis facultates reliquit et ampliores 
quam sunt mee et cerliores, easque tantas ut et filiz 
cum dote luculenta possint elocari, et filius cum iis, que 
ipsi supersunt , nihilominus tamen in locupletibus haberi, 
egoque si bona illa sic adminietro ut multo etiam magis 
amplificentur, tum merito caream reprehensione, rem 
meam familiarem íllorum rei adjicere nolens, et, quod 
rem illorum non tuear modo sed amplificem quoque, ex 
eo vel lauder merito. (40) Rem autem ita se, ut aio, 
habere, facile demonstratu est. Primum itaque ipsa de 
substantia Stratoclis exponam, tum quoque me recte 
postulare ut tutela pupilli penes me maneat. Stratocli 
enim atque mihi patrimonium est quod sufficiat quidem, 
edendis autem muniis nequaquam par sit. Documentum 
dabo: ambo nos cum uxore quisque sua vicenas minas 
tulimus in dotem, cujusmodi dos non facile in. domum 
locupletem detur. (41) Sed contigit Stratocli ut patri- 
monio hereditatem duüm talentorum cum semisse ad- 
jungeret.  Theophon enim ejus uxoris frater moribun- 
dus ex ejus filiabus unam sibi pro filia adoptavit, eique 
donavit predium Eleusine duo talenta valens, sexaginta 
oves, centum capellas, supellectilem domesticam, equum 
splendidum cui insidens [ Theophon] phylarchum egerat , 
et omne reliquum instrumentum; (42) quarum omnium 
rerum ille |Stratocles] potitus per novennium reliquit 
Substantiam quinque talenta et semis valentem connu- 
merato patrimonio , sed exclusa hereditate illa quam Theo- 
phon ipsius filie donaverat : reliquit enim Stratocles prze- 
dium Thriasium duo talenta cum dimidio valens, domum in 
vico Melite triginta minis emptam, aliam Eleusine quinque 
minisemptam. Bona bzc sunt immobilia, quorum annua ve- 
ctigalia hzec sunt : preedii mine dense binze, domuum autem 
terne, in summa dens quinse in annum minz;; pecunize 
fenori elocatz quater mille circiter drachms, quarum 
quotus annuus septingentse sunt atque viginti drachmze, 
mina quaque in mensem novenos oboloe merente. (43) Ex 
his igitur habes minas quaestus annui 22 et super. Preeter- 
ea reliquit supellectilem , oves, grana, vinum, fructus 
autumnales, quibus venditis redactum est ad quater mille 
nongentas drachmas. Paratz pecunis; denique in arca de- 
posite novem minas. Adde ex eranis redacta debita , paulo 
minus quam mille drachmas, quas mater pupilli coram 
testibus confessa in tabulas curavit inferri.  Mentionem 
faciens nullam eorum, qua Stratocles reliquit quidem, 
hi vero celant, tantum in propatulo poeita commemoro e£ 
ea quie hi ipsi confitentur. Cita tu mihi testes a me di- 
ctorum. 


TESTES. 


44. Erat itaque Stratocli substantia bac quam dixi am- 
plior : sed paulo post de furto decerptis mentionem faciam. 
Mea vero res familiaris quantula est! Agellus in CEnea 
quinquaginta, agellusque Prospaltius triginta et domus in 
urbe viginti mínas valens, tum hereditas ab Hagnia mihi re- 
licta duàm admodum talentorum ; neque enim norim unde 
majorem substantiam extuderit. Summa est tria talenia et 
quadraginta mins, decem adeo et centum minis minor 


(z05—20) 


pati, Duero coiv coU maiBoc. — (46) Kdyo ylv iyxa- 
vaAoyÜLoua: xal tà c0U uiéog ToU éxrotnüÉvroe elc 
«aUa , roic toU fraioóc 0b o0 mposítnxa cv Gtopüvroc 
obalav, vxév0' fitca) vtov oUcav, i! $ Enovisato cà 
dàeAgdv aüvoU* Babiec yàp &v tóprÜc(n xal àxvà *a- 
Aávtov 6 coítov. olxoc* dÀAX. éxeiva. digna quplc. 

«o (46) Káj.ol piv 6 10:50o«. v "Aqvíae xaxéAvrsv, obtoc 
obrt B£6aic devi: Oixat y&p. iveoviixact jjeuDopapru- 
puov, xsAsóet Ó' 6 vóp.oc, ikv GA tts TOv djtuDopaptu- 
piov, civ d$ dpy3y givat T&pi aütü)v và Afjeete" cà 
Bi c9) maiDoe GpioAorniéva xal dvapquoOritrra xata 
MAowrs Erp&tvoxAz,. "Ox 98 vocaUcá dot tdyk abv 
toic vU éxTovjtou vifoc, xai dsuódo Qv dva- 
elici O(xat ftept civ 'Aqviou, Àa6à Tàe paptuolas xai 
dvy&yvosbt. 


MAPTYPIAI. 


89 47. "Apx ptxpk và Btígopu Éxarfpow t5i« o0clac 
Bu àcvtv, G2" ob vr)uxaUta dors pmbeglav vevé- 
€Oat xept cob, ZxparoxMouc vaibac; Oóx &Etov tOUTO!Q 
tote AÓvotc Tta ceUety, Óc cooaívac oüclag xataAsÀeia- 
pévne éxólunatv éml 81x60), eoaacÓat xat. éao0 va- 
Auxaüsa *ó uéyeOoc, KacaAoy(evat voivuv d év totis 
xXpouc eiÀngo« xol voXAGv ypnjdceov süTopSv dga- 
vito «v oócíav, (V Gc ZdytO. Opsic abv&v &nro- 
Aaovte. "Toic kp jn5bv 8ixatov Proust Trepi t&v mpa- 
Yuxov Aéstv. &vdex mopllec0at votoí touc Aóvovc, 
dE v Ota 6d ovcto TÀÉov Éysw. Buvsovtat xv. dvtt- 
SGuov. — («8) "Epot 82 pdpsupéc dott mdvtto Üvt ol tT, 
ip vovauxbe dosÀool, Xatpdunx x«l Maxápraro, 
o0 «&yv AsvcoupyoUvcuw 7oav, àÀÀk viv payttav xt- 
10 xvqu£vov oü5(av. — Maxdoracov v&p lovs Óvt x0 q- 
plov &roSópévoc xol vpvjpn ttpiáqutvoc xal caítay wÀn- 
pocdputvoc el; KoYjenv £EénAeuasv* o0 vào 1b. Épyov 
doavlc Pxévexo , dU xal Aóov ly «Q Ofquo mapécyt, 
p3, mOXeqkov fjatv dvi elpfjvrc éxtivog mpbc Aaxeüau- 
pov(ouc movjctu* — (49) Xatp£)suc 9à «6. IIpoaraXtot 
15 ywptov xav£Aesv, 8 mÀéov olx v sÜpot vguixovta 
pyGv. ZuvíéO bà «bv udv c&Uta xavalumóvra c)su- 
Vea voóvepov 7?) Maxdpravov, dxsivov 9b. uatà caí- 
"nc Ec oóclac J|v Dyov. iténievacv: Énavea vào xol 
tJ)» tpv/pn xal aótüv xavà «bv móAeuov dxo)sct. Ka- 
vaAetgOévroc 65 coU IIpoora) cot jtopíou xat vtwop£vou 
tc Exsivv dósAgz e, dp, 9 ovatxóc, éns(oUnv Ont 
20 ixelvr sla roicac Maxaptáco by Écspov Gv maion 
ody, (va 3) Aetvoupqolny, el mpogyevotvó ot c0010. 0 
yoptov. — (5e) 'Opoloc vào xol elenovicavtoc toUtó 
Y" ónsipy ev 0083 yàp EetroUpyouv ik xoU1Ó q' Tjcxov o0- 
B£v, d) xal x&v elapepóvtov 7jv xal tov 7à pootat- 
tÓuevx. Üutv Éravea mRowovtov. *O 5b óc rept dyp- 
exou uiv xAouaíou 5à £r 8ta60)7, rowsirat roUtouc touc 
Aóvouc, "Eyó 5' Bv xegdÀatov. ép&) mdvtwv. éqtocov, 
25 8 xal ógiv ol dct Oóoet B(xaiov. Kowdooac0at áp 2060 
vhv oócíay cv dpv «7j v00 maidÓe, xol «lta. mo) 
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quain pupilli res familiaris est. — (45) Et in his ipsis comple- 
ctor adeo facultates filii emancipati ; pupilli autem in bonis 
haud numero subetantiam Theophontis, duo talenta cum 
dimidio valentem, quam Theophon pupilli sorori a se ado- 
ptate legavit : sic enim facile substantia corrotundetur 
octo talentorum, quae istorum est; sed hzc Theophontis 
bona seorsum ponens jam non annumero. (46) Preterea 
sors quidem ab Hagnia mihi relicta certa et secura non est ; 
actiones enim falsorum testium exhibitorum in me coortee 
sunt, et lex quidem , si quis falsi dicti testimonii convictus 
fuerit, judices hac de causa de integro sortiri jubet : fllio 
autem huic Stratocles bona sua omnium confessione nulli 
controversie obnoxia reliquit. Hac autem mea cum illis 
filii emancipati non plura esse quam dixi, atque actiones 
de falsis exhibitis testibus super hac hereditate Hagnize mihi 
imminere ut constet, cape tu haec testimonia atque recita. 


TESTIMONIA. 


47. Num igitur parva inter nos est ratione sortium no- 
strarum discrepantia? annon tanta potius est ut sore mes 
ad sortem ilius pene nulla videatur esse? Verum haud 
decet vos hujus hominis orationi fidem adhibere, qui ta- 
metsi pupillo tam ampla res esset relicta, quo me tamen 
invisum redderet, ausus est tam enormia de me mendacia 
spargere; recenset itaque tres hereditates quas adeptus essem 
atque multis hoc modo pecuniis me petitum celare subetan- 
tíam hanc ait, quo fructum earum vos perciperetis quam 
minimum. Scilicet qui vera et equa qus dicant non 
habent, hi necessario mendacia comminiscuntur, quo in- 
vidiam creent infamatis et hac arte adversarios evertant. 
(48) Mihi vero vos omnes testes estis, Chaereleum et Ma- 
cartatum, uxoris meg fratres, non fuisse in numero civium 
$umpíuosa munera sustinentium, sed eorum quibus res 
domi est angusta. Macartatus quidem, id quod vos omnes 
nostis, agello vendito triremem emit , eaque instructa , in 
Cretam evectus est : neque enim in occulto id agebatur, 
sed tam palam, ut etiam locum daret mentioni ejus rei in 
concione factas, verentibus quibusdam ne Lacedoemonii, íllo 
auso pacem preetendentes violatam esse, bellum renova- 
rent. (49) Chereleos autem agellum Proepaltium reliquit, 
qui pluris quam triginta minis haud veneat. Agellum hunc 
qui relinquebat, ei contingebat ante Macartatum mori : 
Macartato autem fatale erat ut cum substantia sua, cum 
qua enavigarat, periret; nam ef triremem perdidit in bello 
et ipse periit. Agello itaque Prospaltio ad uxorem meam 
devoluto, quae est Macartati et Chzerelei soror, ab illa per- 
suasus alterum filiorum Macartato pro filio subrogavi, 
non quo liturgias non obirem, agello hoc ad facultates meas 
accedente; (50) quandoquidem hz mihi vel sic obeundee 
erant, etiamsi Macartato filium instituerem : nihilo enim 
minus propterea liturgias presstabam, sed etiam in nu- 
mero conferentium vobis omniaque imperala strenue fa- 
cientium eram. | Hic autem [adversarius meus] mei infa- 
mandi causa de me ita loquitur, ac si dives quidem, at 
vobis tamen inutilis civis essem. Ego vero summam uhbi- 
verst& causze dicam, qua vobis quoque videbitur equissima 
esse. Commisceri meam substantiam cum subetantia pu- 
pilli volo, quacunque illa mea est sive ampla sive exigua, 
et sic ambabus unam in massam conglobatis unusquisque 
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eI! Qieyo. dao, dv xowi) vevou£vnc AdGwpusv ck fg- | nostrüm semiesem capito, quo neuter altero plas babeat 
cta Éxdtepec , (va nblv mÀ£ov Üyn tapez «o9 écípou | quam comvenit. At certus sum eem hanc conditionem 


toU T.pog/|xovvoc * dA" oüx £s ast, 


AEIIEI. 





Xii. 
YIIEP EYOIAHTOY. 
YIIOGEZIZ. 


Tóv "Epytéoov Bz)0v £t. 10 Dtxactfptov xooaxeutcal ttu, cv 
&xojnpwtévcev dx &SGuoc t? To telas &xeXxvvÓusvoc. 
"Exod yàp 55, t; 6n tv A0nvalov vój.oc , £bétactv vevé- 
00a. «àv roAvtóv xatà 5rnuou , tóv 6b &xnojnpuOtvta on 

6  tóvÜÓngotóv t? xolt&(ac uy) uetéyetrv, totg Ok dox 
&rojngpwÜOcto: Épeotv. tl; tà. Dtxaotfotov elvat tpooxoe- 
cagpévot; touc Óvnpótac , xal dv «0 Ocócspov ibt vy Odo, 
wixoécÜat aüTob, ci T& xpfeta slvat Onuócta. Kará 
toUtov tàv vóyov ó Eoi csrtoc, Xpoaxaaáusvoc touc "Eo- 

10 — xuac Gc àbUxoe xetadynpwaauévouc ato), tóv &Yarva tóvot 
Bui0esox. Dlposígntas uv 57, «à mo&yuata caUt' &xpvouk; 
xai mexioto tat Ou xv uaptopev* ol, 6b ic6a(ac BooXevon 
notjcat t&c uxotuptac , 1&5 éctí(v, ic uiv £y BóEnc Eye, 
mtávt! &xpiÉGe dEecpraayéva , xoivétto 6 Ó BouXÓusvoc el c& 
I5 — vpoofixovra Ervoxa, vepl a otv. 


"Qr uày tolvuv, à) dvópsc Suxascal , ds) ole fyutv 
law obxoct Eógl)/stoc , o0 ióvov fiov dÀX&. xal cv 
vOv &tdvrov dxnxóavs uxprupouvttov, Exéjaate 

$3 moüirov «àv matlpa fipisv, tvoc Évtxsv v. dpeóBotxo 
29 xal voUtov uj Óvca. a6 coU ulóv eloemouiro. — (3) Ildvras 
o t0pfiasxe cob và rotaUta mpdtrovrac 7) oüx dvtow 
abo, Yvnoieov ralSov 3) x mev(av dver(xatopévouc 
Eévouc dvüpdrrouc slaoteto0ot , Órx arpsoivrat «t dn' 
abcóv 6c abrouc "AOnvatev veyovórwv. 'Tà volvuv vatpl 

9s toUtuy oU3dcepov ürd oy et * vot gdv yàp abcip fipasic 
0o visi; dapusv, ave oUx. dv ye BU épnu(av voUtov sla- 
exouiro, — (3) 'AXA& pdjv 005 pog 1s xal süroplas 
47 Tap toócou Oeóuavoc: lavi yàp abcip. Bloc ixavóc , 
xal «plc toótou I.tpuapropneat Ópiv coUrov. ix TalOwy 

39 tpéov xal &ox&iv xal elc vobc qpátfopac slodvtov, xoi 
«aca o0 uixpk Baravipavá Qocw, "Liace vóv q5 ta téoa 
fipiov ox slxóc dcvw, €). dvbosc Gxaata( , ynblv is- 
Joótcevov oUxex; Gb mpd*ruami énoretorisat. (4) 'AJA 
tv o05' dg vs ob6etc &vÜpermtov oU xw csi ux àv dpova 
3€ UreAdÓot, Gts cott puapvugsiv tà (suo, , Ünwx cà 
vacpipa 5k v)atóvov Ourvsluupat. Kal vàp 000* dy- 
qiÓnrisat uot dovcla vévove' &v Üoctpov àx oóx lavw 
&DsApb obroc dqkoU: oübtl, vào Rv Ojiiv c) qvdy 
&váay ovi! Bv dxosrv, el vüv uiv 6nóbixov ikavtóv xa- 
40 Otováe iaprupió 6x Eat dosi poc fijévtpoc, Üavepov 5i 
eumvolumy tovvot; dvrü vov. — (5) O9 póvov. tolvuv 
áipic , à &vópsc Otxaavat, sixóe davt càÀ07 uspaptu- 
gnx£vat, d) xat couc GAXouc cuvytveis. ' Ev0up.zonce 
TXo xpétov uiv. rt of cà; &be pde fguiv Éyovrto o)x 


esse recussturum. 
DESUNT BELIQUA. 
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XII. 
PRO EUPHILETO. 


Brchiam pagum aliquis abdicatorum tanquam injuria a republica 
remotus in jos vocat. Nam scripta lex est ab Atheniensibus 
ut recensio civium per tribus fiat, atque is qui a tribulibus 
fuerit abdicatus, ad rempuhlicam non accedat : at si qui injuste 
expulsi esse sibi visi fuerint, ul iis provocare ac tribules in jus 
vocare liceat ; si vero secundo rejiciantur, ut ipsi venumden- 
tur et bona eorum publicentur. Secundum hanc legem Eu- 


philetus, quam litem Erchiensibus scrípsisset, quasi injeste 
suftragiis eorum damnatus, contentionem hanc constituit 
Initio quidem res ipsas exponit perspicue , testibusque probat : 
quibus autem testimonia confirmare conatur, bec sunt, ut 
mea quidem opinio fert, accuratetad amussim absoluta : ju- 
dicet vero qui volet an recte de his sentiam. (£x Dionysio 
Halicarn.) 


Quod itaque, judices, (rater noster sit hic Euphiletus, 
non solum e nobis, sed efiam omnibos cognatis attesteniti- 
bus cognovisitis, Considerate vero prinzum patrem nostrum, 
cujus rei gratia. mentiretur, et hunc, si revera filius non 
esset, pro filio adoptivo habere stnderet. (23) Quotquot 
enim talia faciunt, reperietis id facere quod eis liberi 
non sint genuini , vel, ubisint, egestate coactos adoptare ex- 
traneos, ut aliquam ab iis, qui ipsorum opera Athenien- 
ses facti sunt , utilitatem capiant. Jam vero patri nostro ho- 
rum neutrum est. Naturales enim filii duo nos ei sumus ; ita 
ut omnino propter solitudinem hunc non aeseruerit. (3) Ne- 
que etiam victu ab hoc presbendo neque facuKatibus ejus 
indiget. Quod enim abeque hoc sufficientes ei sint copis, 
ipee declaravit, hwmc a puerie éducans et erodienset in phra- 
trio album inscrihi curans; quurum sane non peuci sunt 
sumptus ; atque adeo non verisimile est, Judices, patrem no- 
strum opus tam injustum, ex quo nullum perciperet com- 
modum, facere voluisse. (4) Neque vero efiam me quis- 
quam tam imprudentem existimet, ut hujus astipuler 
mendacio, quo bona paterna inter plures distribuantur. 
Non enim postmodum controvertere mibi licebit , quod non 
sit hic frater meus. Neque enim quisquam vestrüm vo- 
cem contineat, si, quum nunc reum me ipsum constituens 
attester, fratrem hunc meum esse , postmodum contrarium 
afferam. (5) Non solum autem nos, judices , vera testatos 
esse probabile est, sed etiam ceteros propinquos. Considerate 
enim priraum quod qui sorores nostras habent, nunquam 
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dv mors ipaprópouy Tspi voóvou «X devo Morpuitk 
Xe f voóvou tap éveylvnto «aic $pacíoau d5e- 
qatc, si0agt £ mox dx Eri v0 moÀU Durpéptatat à- 
JfAate al ct pntQuial xal al mpóvovot* &oce sl oUtos 
& d d)Xov cwàc dvBpic Jv. «3; pntpust xal obx. ix toU 
Áfustfpou ratoóc, oUx dv mots, & dvópsc bxaoval, colo 
Éavtóiv dvBpuc at. d$s) gol paprupsiv slacev x«l émí- 
vptyav. — (e) Kol pv 008. àv 6 Ortoc mpbc jentpbc fiiv 
àv, rout Ob o95iv mpoctijxev Dfou tfj toUtou wnrpl 
10 30£Anoev dv, à dvbpec Guaccal, uaproptiaa: vev85 
ppropíav, 5€ fjv Sutv vivevac BAafon repvpatvilc, e Umso 
Uévov üv:a «oUtov elanotUpev dótiobv fiuiv icol. 
"Ext toívuv, €» dvópec Suxaoval, voix voírou, tiis dv 
ttc. ópióv xavavvoln devbopuapruplav Anuapátou Tou- 
E6 Tou xoi "Hpovoc xal Nuxootoátou ; ot wpüicov («iv 
oóbiv alaypüv obOímote gavíjsovvat émirubeUaaveec, 
£lxa. à olxetot Üvcec Suiv xol elBótec fuic Émavrac ue- 
paprop/xacw Eóguvfto toít tjv 6100 avyydvetay 
Éxacvo,. (7) "Klare dé xÀv «5v dvtiduxoívtty 
2o fiiv coU ctpvotávou TuOolpvv, el dAXo0év mobev Éyot 
&v imietat atcov "AOnvatov 3) ix voívuv v xal fito 
EógÜkrov ixiSelxvopev. "Ey piv qàp ox olpa 
&)3o «1 Ày adxàv 3| 8x 4 weno dac, «E dott xal 6 xa- 
Tjo, xal Óx raUT' diw0n Men, mapéyort" &y abi 
25 toU Guytvel; dorupac. — (s) Era, o dvBpsc Suxa- 
eaxat , el uiv obvot ixtvOUvevov, Jib(ouv voie x6rGv ol- 
xs(otc Ópj.üic mtacsUttv uaprupoUot jov 1j «oic xatu- 
q5potc * vuvl 9$ fuv mávta caUta a oeyopévay á&uo- 
coucty opc coi, abciv melüec0nt Aoyot, piXov 3) «à 
30 natpl ip Eüguvrou xal djol xal t doti xal coi 
qoáropat xol máaw T5 fisvípa cuyytvela; Kol uv 
oOxot idv ob8lv o98evl xwvOuvenoveto lla Éy0pac Évaxa 
qotoUcty, Atksi, 5 mdvrag Orob(xouc fidc aütoUc xa— 
Ovcvdvtec uagropoupav. — (9) Kal mpàe Toi; uaptu- 
35 plate, e dvBpec. Ouxacval, mpürov ulv f coU EógOxi- 
cou u/jrno, 3v obrox ÓpioAoyoUcw  dovhy s(vat, Bpxov 
&pócat dri coU Drven toU d6o0ero Ex Atiqivlio 3 uv 
voutoV EógÜkmrov eivax dE aüvz xal coU fpurépou 
vutpóc.  Kalvor c(va mpoctixs Xov. abt?is xslvae 
«0 t0Uto. elBévot ; "Exetra , à. dvüpec Sxactal, 6 mocip 
6 fad ctpoc, Óv cixóq dot ek mv roUrou wrirépa dotca 
«bv afoU viov ytvooxety, obroc xal vóts xal vuv fo- 
Aetat óuócat 7j 3v EógÜrov voUcov vibv slvat abvoU 
d dois xol vapetzis yovauxée. (10) IIoc couvoto voí- 
&45 vuv, à dyOpec Dixacval, àyvo écóyy voy piv 1puxat- 
Dexaéene Dv, Gamep xol mpórepov siov, rs oUxoc iy£- 
veto, Écousoo 5" ell ópócot Y uv EógQ otov covtov 
dDeAgàv slvat dp.xuroU Óp.ondxpiov. — "Docs, o dvbpec 
6uxaccat , Suxaloc &v xal couc fijustípouc Ópxouc viro 
&0 répouc vop (Corre 3) coUe comu JAóyouc* fiseic plv vào 
dxpi66X, elbóvec dp.doat spl bxoU "£A ousv, obrot 5à 
vaUra dxmxoóre, mwapk «iv voótou Duxgópuv 3j abcol 
mAderovtt, Myouc, — (11) IIghc Bà. cosroic, o dvópsc 
Quactal, fitis pv cob cvr[svaic udpropae xat ixi 
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adduci possent, ut fzisa de isío testarentur.  Noverca 
enim hujus mater erat sororibus nostris. Solent autem ut- 
plurimum inter se dissidere noverca et privigni. Itaque 
si hunc ex alio viro noverca suscepisset, et non e nostro 
patre, nunquem sane, judices, sorores paterentur et per- 
toitterent , ut eum ipearum conjuges testimonio suo juya- 
rent. (6) Neque etiam avunculus noster, qui cum hoc 
fratre nostro (ex alia matre procreato) nequaquam co- 
gnatus est, matri ejus falsum prebere testimonium vo- 
luisse, quo damnum nose ineigne caperemus, externum 
hunc fratrem nobis asciscentes. — Et preterea quis ve- 
Strüm falsitatis arguat hunc Demaratum , Hegemonem 
atque Nicostratum? qui primum quidem nihil unquam 
turpe fecerunt, deinde vero, propinqui quum nobis sint 
ac probe nos norint, omnes huic Euphileto cognationis 
gute testimoriam dederunt. (7) Haque libenter e gravissimo 
adversariorum quarerem , an aliunde quam ex his , quibus 
nos Euphiletum, se Atheniensem ostendere posset. Ego 
certe existimo, nihil illum aliud dicturum, quam quod 
mater civis sit et pater ; quodque vera ista diceret, cognatos 
daturum esse testes. (8) Et quum ipei in tali periculo a vo- 
bis, judices , petituri essent ut propinquis potius suis quam 
adversariis fidem haberetis : nobis ista nunc omnia prae- 
stantibus , petent ut ipsorum sermonibus potius, quam pa- 
tri Euphileti, mihi et fratri et curialibus ac toti nostre 
cognationi credatur. Sed hi nulla in re periclitantes propria- 
rum inimicitiarum causa aguni; noe vero reos nos omnes 
constituentes contestamur. (9) Ac prseter testimonia, judices, 
primum quidem Euphileti mater, quam hi confitentur ipsam 
esse , juramentum jurare volebat , coram arbitro in dicaste- 
rio ad Delphinium sito, hunc profecto Euphiletum ex ipsa 
et patre nostro genitum esse. Atqui quemnam oportet 
melius quam ipsam hxc omnia scire? Deinde pater no- 
ster, qui post matrem hujus optime filium suum nosse debet, 
hic et tunc voluit et nunc vobis jurare vult, Euphiletum 
hunc filium esse suum ex se et legitima uxore prognatum. 
(10) Ad hiec, judices, ego annum decimum tertium attige- 
ram, sicut jam antea dixi, quando híc natus est : paratns 
vero sum vobis jurare, Euphiletum fratrem esse meum ex 
eodem patre. Quamobrem, judices, sequius est nostris 
vos juramentis quam islorum sermonibus credere. Nos 
enim probe scientes jurare super hoc volumus : hi autem 
audiverunt ab ejus adversariis , vel ipsi finxerunt, quise in 
medium proferunt. (11) Insuper, judices, nos quidem co- 


'gnatos testes e£ coram arbitris preebuimus et coram vobis 


820 


T&v Btxtenciov xal do! Ojiv mapsy dt.sOn., oic o0x ditov 
&rigtetv * obrot 04, éneió) Daryev 6 EógÜ roc c) 9t- 
X" thv Ttpotípav ci) xotvi) vOv ÓnpotQv xal v) tÓTE 
ÜnjagyoUvvt, Óc vüv cexeeótxs , ÓUo Fr «00. Dutra- 
& oU «3v Glatcav Zyovcoc obx ?iDuviieraav oóbsplav uao- 
Tuplav ebpetv éx; oGroci dAXou «tvbc vo'tpóc dat 7) v0 
Íisacépou. "Toc 0d Otxvcióst pévwrra onpaia 7v 100 qo- 
GecÓat coUTouc , xal xatsÜvÀtnaav «üt dgóttpot. 
Kaí iot Àa6à ^? mpotépas óualenc cv kaprupíav. 


MAPTTYPIA. 


pto— 12. "Éc idv colvuv xal vóce o9Aov c3 S(atvav, dxn- 
xóave: diuo 06, o dv3osc Duxaaxat , Ganto obcot péya 
voUt! àv Íonaav elvat aujastov Gc. oàx Éovw "Hyzotn- 
Tou, &l. ol Gtavro tal aívüv. dreDtritrsav, oUvw xb vv 
fiiv votoUcov sivat paxpróptov Óct dAvf7; Aévopuav, Enel 
16 É6otav abtol dóuxsiy coUtov "A0nvatov Óvra xal xuplex 
eTQtov évypapévra Üarspov dtaAslpavrss. — "Oct piv 
ouv dSs)goc fiiv dart obroci EBoÜmvos xal moA(cn; 
Üpécspoc, xal dSbusc 66olc0r, Gmó civ dv cQ Drpup 
guctávtuv, Íxavü olouat 6j, M dyópsc Oxacal, 
&x?xotvat, 
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IZAIOY O YIIEP EY4IAIITOY. 


przebemus , quibus iniquum sit fidem non habere : hi vero 
postquam Euphiletus priorem apud arbitros intendit litem 
commoni tribulium eique, qui tunc demarchus erat et 
nunc mortuus est, quanquam per biennium causa apud 
(priorem ) arbitrum acta est, tamen non potuerunt ullum 
invenire testimonium, quod hic ex alio sit patre quam ex no- 
Siro prognatus. Arbitris autem maxima erant argumenta , 
mentiri isíos, quare uterque (et prior et posterior arbiter ) 
eos condemnarunt. Et accipite mihi prioris arbitrii testi- 
monium. 
TESTIMONIUM. 

12. Quod utique tunc arbitrio fuerint obnoxii, audivistis. 
Puto autem, judices , quemadmodum hi magnum dixerunt 
esse signum, quod non sit Hegesippi , si arbitri ipsum ab- 
solverint ; ita prsesens testimonium tale esse, ut vera dica- 
mus, postquam patet ipsos contra jus fasque eum, quum ci- 
vis Atheniensis esset, ex. albo delevilse, in quod solenniter 
fuerat relatus. Quod igitur frater hic sit noster Euphiletus, 
civisque vester, et affectus injuria ab iis qui e populo con- 
spirarunt,, satis opinor vos, judices , intellexisse. 
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